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Citao  u  sjednici  filolozko-historijskoga  razreda  jugoslavenshe  akademije  znanosti 
i  umjetnosti  9.  siecnja  1878. 

dopi8uju6i  6lan  M.  Valjavbc. 
2. 

Naglas  u  substantia  muzkoga  roda. 

(t-deklimcija.) 

A.  KLakav  imaju  ove  rie6i  naglas  u  sing,  nominativu. 

(Nastavak.) 

51.  Riefci  kojim  je  tvorka  ak  imaju  raznolik  naglas. 

a)  '  na  tvorci  imaju  sve  rieSi  koje  se  grade  od  Sta  god  osim 
od  adj.  poss.  te  zna£e  govno  i  lokalnih  adj.  na  nji.  Takova  sub- 
stantia jean:  babjdk  homo  timidus  zagr.  5/1.  274:  ti  se  zove§ 
imenom  mojim  koi  sem  tak  srfien  junak,  z  delom  se  pako  kazei, 
da  si  jeden  babjak  prez  srca  i  batrivosti;  beddk  homo  stultus 
ravn.  2/173:  dobro  na  tihama  storfmo  in  ne  marajmo  za  bed&kov 
opondsnjo  in  zasm£h;  gon.  24:  beddk  je  norlav  Slovek;  nagfi.  168: 
oil  jas  beddk!  beU'k  albus  porcus;  eiweiss  dalm.  job.  6:  gdu 
more  pokusiti  bellak  okuli  drmlaka?  dain.  203:  £rni  ziv,  ard&i 
sem  mrtvdk  —  gda  me  jej5,  sem  znotrah  kak  bel&k;  bo j  &k  bel- 
lator  dain.  202:  sykno  nosim  trdo  ravno  tak  —  liki  puz  no  nekda 
Tsak  boj£k;  bos&k  barfiissler;  bozjdk,  neki  novae  od  malene 
vrednote  ravn.  2/223 :  vboga  vdova  pride  in  dva  bozj&ka  je  vrgla, 
vknp  eno  nlzico  sta  znesla;  ceHk  equus  admissarius  (upravo 
unbesebnitten,  ganz);  &il&k,  ime  konju;  6ub£k  labeo,  homo 
magnis  labiis ;  d  e  s  e  t  d  k  decurio,  schon.  147 :  desetak,  tu  je  glavar 
£ez  deset  kojnikov;  a  hrv.  denarius  petr.  32:  pogodivSi  se  pa*k 
z  delavci  za  jeden  desetdk  na  den  postal  je  je  vn  vinograd  svoj ; 
33 :  n&i  li  se  za  jeden  desetdk  z  menum  pogodil  ? . .  vz&e  vsaki 
a  j.  a   xi.vi.  1 
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po  jednom  desetake . . .  vz£§e  i  oni  vsaki  po  jednoro  desetfke ; 
44:  za  dve  st6  desetalcov  kruha  ne*  doata  njim;  divjtfk  homo 
ferus;  gluhtfk  surdator  zagr.  5/1.  142:  po  danaSnjem  evange- 
liumskem  gluhaku  i  nemaku..;  golobinj£k  columbarium,  far  v. 
golubinjak;  gos&k  ganserich  nagfl.  109:  ne  lez&a  gos  se  gos&k 
zov£  ;  h  m  a  n  j  &  k  ,   vmanj£k  i  manjttk  homo  piger  (od  njem. 
gemein)  nagfl.  24 :  kf  rad  ne  dela,  t6  je  manjalc ;  h  r  o  m  £  k  homo 
claudua;  jun£k  juvenis,  heroa  rog.  627:  junak;  pre$.  23.  45.  46. 
47.  69.  171;  petr.  27:  junake;  57:  junalri;  gaap.  1/677:  junak; 
kia  eUk  caseus  nagfl.  81:  crez  leta  drzi  ae  vu  piovnicaj  mlejko, 
ametana,  kiaiUk,  gda  te  i  meaou;  kozj£k  ziegenatall;  krifcak 
art  fiachnetz ;  1  e  v  a*  k  laevus ;  1  e  z  £  k  homo  deaidioaua ;  1  i  j  £  k 
cloaca  traun.  103:  brazen  vl$£e  brazen  za  s£bo  v'  $um§nji  tvojih 
lydkov ;  1  i  s  &  k  bus  maculata ;  m  a  6  a  k  katter ,  dain.  180.  202  : 
ma&tk;  180:  macaka;  maj£k  art  Stolen,  maifiaolen  hrv. ;  mej&k 
grenznnchbar,  pres.  u  kranjaka  dbelica  5.  bukve  1848,  atr.  27:  ne 
vrag,  le  a6aed  bo  mej£k;  moiik  vir  ravn.  1/320;  prea.  68:  mo- 
zake;  dain.  203;  klizm.  234;  mozdcke  te  iSSejo,  235:  moz&kom  ; 
mravljinj£k  ameiaenhanfen ,  a  hrv.  mravljmjak;  mrtv£k 
mortuua  dain.  203  (gledaj  gore  belak) ;  n  a  1  e  v  £  k  trichter ;  n  e- 
m  a  k  mutua  zagr.  5/1.  144.  kod  je  Chriatus  pomogel  onomu  glu- 
haku  i  nemaku ;  n  e  v  o  1  j  &  k  homo  miser,  trpl.  8 :  spadne  po  sil 
njegovoj  vaaki  nevoUk ;  9 :  ti  pravico  apoznaS  airoutam  i  nevoUkom, 
19.  27.  55.  81;  nosdk  naao;  nov^k  noviciua  gasp.  3.541  itd. ; 
o  b  u  v  a*  k  stiefelanzieher ;  o  6  a  k  erzvater  dalm.  jos.  14 ;  ravn. 
1/25;  ktizm.  47.  218:  oCdkov;  219:  o&kom;  trpl.  17:  oc*aci  itd.; 
o  s  ra  &  k  octavaner ;  p  e  5  £  k  pedes  nagfl.  1 38 :  peSdci ;  p  e  t  £  k 
quintaner;  fUnfguldennote ;  ple?£k  homo  c.ilvua;  ime  prascu; 
Po.lj£k  Polonus  preS.  113:  C^h,  Polj£k  inllfr;  pozirdk  gur- 
gulio  zagr.  5/1.  325:  mu  z  britvum  pozirak  prercze;  prv£k 
primatum  quidam  ravn.  1/310.  294.  2/226:  vae  avoje  dvtfrnike,  voj- 
5ake  in  prv£ke  iz  Galilejskiga  je  povabil;  pustinjak  eremita 
obidnije  u  kr.  puscavnik  a  u  hrv.  puscenik ;  r  a  c  £  k  enterich ; 
r  e  p  £  k  avis  quaedam  ;  r  e  z  £  k  schneidebank  ;  sedmdk  aepti- 
maner ;  a  i  r  o  m  a  k  pauper  kaat.  cil.  79 :  sromak,  kiizm.  sirom£kom ; 
trpl.  68:  sirom£ki;  mol.  34:  airom£ke;  nagfl  41:  sirm£k;  siv£k 
ime  sivu  prascu,  hrv.;  slep£k  homo  caecus  zagr.  5/1.  197:  niau 
li  adda  vsi  ovi  slepaki  od  dimma  prekoredne  ljubavi  k  penezoui 
zaalepljeni?  5/1.  276:  ova  dva  slepaka;  Slovak  ein  Slovake 
prefi.  113:  Slovik;  svinj£k  suile;  Sest£k  aextaner;  sum£k 
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homo  stolidus;  trd£k  geizhals;  tretjrfk  tertianer;  trojrfki 
plur.  festa  pentecostes  gasp.  1/688:  trojdki;  zagr.  5/1.  13:  druga 
nedelja  po  trojakeh  itd. ;  Turjdk  ime  gospoStije  u  kr.  njemadki 
Auersberg;  velj&k  magnatum  quidam  dalm.  jud.  5:  velaki  itd.; 
v  i  h  r  £  k  wetterlaunischer  mensch ;  v  o  d  £  k  der  im  wasser  lebt 
dain.  202  o  raku;  voj£k  miles  ravn.  1/187;  zemlj£k  lands- 
maim  gasp.  1/671 :  zemlj&ki ;  1/672 :  zemljdkom ;  z  i  j  &  k  gaffer 
fac".  132:  ne  bi  se  pod  maSu  na  piacu  ziaki  prodavali;  z  o  b  £  k  die 
bicke ;  z  o  1 1  £  k ,  zut£k  dukaten  itd.  —  Mnogim  ovim  rie&m  skra- 
tila  se  u  gorenstini  zadnja  slovka  te  iuia  "  n.  p.  hromak,  jun&k 
(dtaj  in&k),  mozak,  sirom&k;  pa  se  tako  i  u  knjizi  gita,  pre§.  118. 
131:  sirom&k. 

b)  *  na  predzadnjoj  slovci  imaju  substantiva  gragjena  od  dvo- 
alovcanih  lokalnih  adjektiva  na  nji  s  "  na  predzadnjoj  slovci :  g  6  r- 
njak:  gornji  pars  superior  alicujus  rei:  podnjak  i  spodnjak: 
podnji,  spodnji  infima  pars  uagfl.  29 :  ka  je  eto  na  obi  ok  i  ?  njega 
strugi,  spoudnjek,  vrnjek,  krizke;  der  untere  miihlatein;  s  pr  ed- 
it j  a  k :  sprednji  vorderteil ;  srednjak:  srednji ,  pars  media ; 
vfhnjak:  vfhnji  das  obere  von  zweien  oder  mehreren  nagfl.  29: 
vrnjek ;  z  a  d  n  j  a  k :  zadnji  das  hintere  von  etwas,  hinterseite. 

c)  Rie£i  koje  se  grade  od  adjektiva  posjedovnih  na  ji  izvedenih 
od  imena  zivih  stvorova  za  oznaku  njihova  govna  imaju  naglas 
isti  koji  je  u  doticnoga  adjektiva ,  a  zavr*etak  jak  jer  nenaglaSen 
izgovara  se  u  kr.  i  ugr.  jek:  6love£jak:  Slovecji  menschenkoth ; 
golobjak:  goldbji taubenkoth;  gosjak:  gosji gansedreck ;  gov£- 
jak:  gov£ji  rindkoth;  k6zjak:  k6zji  ziegenkoth  (i  vrst  grozdja) ; 
k  r  a  v  }  a  k :  kravji  kuhdreck ;  k  u  r  j  a  k  :  kurji  hilhnerkoth ;  1  &- 
stovjak:  l&stovji  schwalbenkoth ravn.  1/226:  lastovjek;  lesi6jak: 
lesicji  fuchskoth ;  m  i  §  j  a  k :  miaji  mausedreck ;  6  v  6  j  a  k :  <5v£ji 
aclufskoth ;  p  £  s  j  a  k :  p&sji  hundsdreck ;  p  t  i  6  j  a  k  pticji  vogel- 
dreck;  tele'Sjak:  tel&Sji  koth  von  kalbern;  zajtijak  upravo 
zajecjak:  zajcji,  zajecji  hasenkoth. 

51.  Rie£i  kojim  je  tvorka  jak  mogu  imati  naglas  na  kojoj  god 
slovci. 

a)  '  na  tvorci  imaju: 

at)  malo  ne  sve  rieSi  koje  znace  covjeka  ili  zivotinju :  b  o  r  o  v- 
nj£k  krametsvogel,  dain.  54;  Bo§nj£k  Bosnier  pres.  47 :  Bos- 
nij£ki :  bublenjdk  ime  konju;  buS&k  ime  prascu;  coprnj£k 
zanberer;  £rnj£k  cm  prasac;  diabolus;  debeljdk  ein  dicker 
mensch,  dalm.  psalm.  22:  debelak;  de^ak  puer  gasp.  1/675.  677: 
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deMk,  1/675:  de&ka;  1/659:  de&ku,  3/423  itd.;  dij£k  student, 
lateinsch  tiler  perg.  94/2:  diaci;  gasp.  3/477  itd.;  drobnjdk  ma- 
geres  thier  6b.  1/67 gaUenjak  galgenvogel  res  137 ;  g  1  a  d- 
nj&k  esuritor;  godovnjdk,  komu  je  danas  godovno  gasp. 
3/420  i  Sesto;  gorja*k  homo  montis  instar  =  gigas  tschup.  392 
gorjak  Goliath;  624:  ni  k'  temu  mo£  enega  gorjaka  potrebna; 
gornjak  der  den  berg-  oder  wein(berg)zehent  zu  entrichten  hat ; 
gosj&k  ganserich  ravn.  abc.  41:  gorjak;  hrSak  ime  psu;  hu- 
dobnjdk  homo  malignus  trpl.  10:  okouli  vrat  je  vse  puno  hii- 
dobn  j£kov ;  20 :  odtirjavaro  spravisSe  hudobnjdkov ;  46 :  httdobnja'cke 
so  preobrnjeni;  81:  hudobnja*ka  ne  bom  trpo;  pazi  68:  osloubodte 
ga  z  rok  hudobnjakov;  kol£enj£k  (kolec)  drven  dovjek  koji 
stoji  kao  kolac,  i=  gal£enjak,  hrv. ;  korenj&k  kraftvoller 
mensch  tschup.  641:  korenak;  ravn.  1/60:  korenalc;  pres.  69:  ko- 
renj&ka;  kostjdk  mageres  thier  an  dem  nur  knochen  sind,  6b. 
1/67 ;  kumrnj&k  kr.  magerer ,  a  hrv.  schmutziger  mensch ; 
1  e  n  j  a*  k  homo  piger  mat.  604:  bogi  ne  posluhnu  molitve  Ijenjakov; 
1  i  s  j  &  k  vulpes  mas ;  ein  unkraut ;  malovrednjdk  taugenichts 
mat.  599:  tuliki  malovrednjaki  nahajaju  se  vu  ovom  i  drugeh 
mestah ;  m  r  a  6  n  j  a  k  finsterling ;  nagornj&k  berghold  dain. 
101 :  te  po  kleti  vsaki  —  grem  pri  nagornjaki ;  nemHk  ein 
Slovene  der  schlecht  deutsch  spricht ;  nepo§tenj£k  homo  im- 
probus;  nesrednjak  homo  infelix  zagr.  5/1.  183.  335;  gasp. 
1/683 :  nesreSnjak ;  n  e  v  e  r  n  j  (\  k  ein  unglaubiger ;  n  e  v  o  1  j  n  j  d  k 
homo  miser  zagr.  5/1.  158.  171;  obe§enjak  =  gnlzen  j£k ; 
postenjdk  ehrenmann;  prevzetnjak  homo  petulans;  prez- 
nj  a*  k  su^yo;  kiizm.  360:  takaj  prosim  i  tebe,  moj  veren  preznjak, 
na  pomouS  boj  onim  zenam;  prosjdk  mcndicus;  rojdk  kr. 
landsmann ,  hrv.  anverwandter,  kast.  cil.  513:  rojakom ;  pre\ 
Sbel.  5/27:  ki  rojalc  prost  bo  vsa*k,  ne  vrag,  le  s6$ed  bo  me- 
ja"k ;  petr.  23 :  rogjalri ;  54 :  rogjalc ;  rudHk  (rugjalc)  irae 
prascu ;  r  u  n  j  4  k  ime  prascu ;  R  u  s  i  n  j  a*  k  ein  Ruthene  perg. 
86/2 :  Rusniaaki ;  pres.  113:  Rusnjak ;  s  e  1  j  4  k  landmann ;  s  1  o- 
b  o  d  n  j  &  k  libertus  perg.  2/1.  84/2  ;  kiizm.  365  :  slobodnjalca ; 
s  in  u  d  n  j  d  k  ime  volu,  hrv. ;  s  p  o  1  n  j  £  k  complementarius ;  §  u- 
p  e  1  j  a  k  hohlkopf ;  s  u  s  1  j  d  k  a  i  su§lek  pater  langsam ;  tern- 
njtfk  lucifugus;  tez£k  tagwerker.  dain.  11.  mol.  207:  tezdcke; 
perg.  57/1:  tezaak;  petr.  33:  tezdke,  290:  tezalcom;  gasp.  1/682: 
tez£ki  itd. ;  t  o  1  s  t  j  £  k  ein  fettes  thier  Sb.  1/67 ;  v  e  s  e  1  j  &  k  ein 
lustiger  kumpan  6bel.  1/11 ;  v  e  t  r  e  n  j  a*  k  ein  wetterwendischer 
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mensch;  vojSd£k  miles  dalm.  num.  31;  rog.  265:  vojS£ka461: 
voj&k;  pohl.  opr.  258:  voj*&ka;  pok.  3/150:  vojgdk;  ravn.  1/96: 
vojftik;  preS.  54:  voj&tkov;  122:  vojl£k;  171:  voj&ike;  zalost- 
njdk  ein  bedauernswerther  mensch,  perg.  19/2:  zalosniakou;  fcen- 
s  6  £  k  weibernarr. 

{J)  koje  znaSe  vrst  kruha  ili  jela :  jedmenjdk  gerstenbrot 
pohl  opr.  272:  en  kosCek  Srnega  na  pol  plesnfvega  je£m§n&ka  ali 
ovsen&ka  j§ :  medenj£k  honigbrot ;  ovsenj&k  haberbrot  pohl. 
opr.  272:  ovsen&ka;  paprenjdk  pfefferbrot;  poprtnjdk  li- 
bum ;  postruznj£k,  kruSac  Sto  no  se  pravi  od  onoga  tiesta, 
sto  se  po  nacvfch  nastruze,  hrv.;  prosenjdk  hirsenbrot  gasp. 
1:24:  za  hranu  imali  su  bukovo  listje  kuhano  ali  kaj  prosenjaka; 
p§eni£nj£k  weizenbrot ;  r  e  m  e  n  j  &  k  sir  kqji  je  kao  remenje 
te  se  razteze  hrv. ;  r  z  e  n  j  &  k ,  hjrzenjak  roggenbrot. 

Y)  rieSi  koje  zna£e  mjesto  gdje  koja  zivotinja  biva,  riegje  gdje 
se  Sto  cuva  ili  drzi,  imaju  u  kranjStini  obi£no  na  tvorci  ali  u 
ugrskoj  slovenstini  i  kajkavgtini  dolazi  drugi  naglas:  bol$nj&k 
der  schlitz  vorne  am  hemd,  als  unter  welchem  hervor  man  die 
meisten  flohe  hervorhohlt  kr. ;  £ebelnj£k  apiarium ;  1  e v n j  £ k 
lowengrube  ravn.  1/299,  300:  lcvn&k;  ovddk  schafstall  ravn. 
1,258:  odgnfcia  bodi  drobnica  iz  ov&ka;  s  e  n  j  £  k  heuboden ;  u  1  i- 
njrfk  apiarium;  vodnjdk  cisterne  ravn.  1/46.  53.  108:  vodndk; 
zverinjdk  thiergarten. 

&)  Ima  joS  njekoliko  drugih  rie£i  s  '  na  tvorci.  Meni  su  poznate' 
ove:  belj£k  uz  beldk  eiweiss;  grad  u  KoruSkoj  njem.  Villach; 
borovnj&k  vas  de  ligno  juniperi ;  c  v  i  p  r  n  j  a*  k  rosmarin  hrv. ; 
tesnj£k  allium  gasp.  3/533:  ne  stiraS  me  iz  ove  hize  moje,  ti 
tesajaka  i  Srlenca  pozeruh;  £rmlj£k  luteum  6vi  dalm.  job.  6 
'gledaj  50  a):  belak);  MikloSic  lex.  sub  HptMbHt:  adde  6rmljak 
luteum  rib.  (Ribnica),  Srmlak  meg.  (Megiser);  drvenjdk  holz- 
lege;  grebenjdk  ravn.  1/156:  bron&n  greben&k  je  imel  na 
glavi  (Golj6t)  ;  hrastov§6£k  eichenwald,  hrv. ;  jalSenj£k 
erlenwald ,  hrv. ;  k  o  s  6  £  k  vrst  oraha  steinnuss ;  k  r  S  6  &  k  hut 
nagfl.  19 :  gda  se  pokloni,  krs£&k  doli  vzeme;  1  u  §  6  £  k  vrst  oraha; 
p  i  1  j  &  k  raspel ,  ono  6im  dizmar  fovle  pili ,  hrv. ;  r  m  e  n  j  a*  k 
eidotter;  dukaten  pres.  131 :  eel  d£n  iz  pr&vd  kovdl  bom  rumenj&ke: 
s  m  o  1  n  j  £  k  mit  pech  ausgefuiltes  osterei  kr. ;  s  r  e  b  r  n  j  £  k  sil- 
berling  zagr.  5/1.*  17;  Skrlj£k  hut  gasp.  3/427:  ne  bi  li  spodob- 
neie  bilo  MojzeSu  skrljak  ali  kapu  iz  glave  potegnuti  nego  £epe- 
liie  iz  noge  sozuti?  vklenj£k;  ako  je  njiva  na  jednom  kraju 
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Sira  nego  na  drugom,  zove  se  onaj  slog,  koji  se  utice  u  drugi 
„vuklenja*ka,  hrv.;  zuHk  luteum  ovi,  hrv. 

b)  Ostale  rie6i  ove  tvorke  imaju 

dvoslovcane  : 

a)  A  na  predzadnjoj  slovci  malo  ne  sve :  b  1  6  n  j  a  k  peitschenstiel 
nagfl.  35:  bttnjek :  budnjak,  kolac  na  kome  je  na  kraju  pribi- 
vena  tvrda  koza  obicno  od  stare  £izme  peta  a  rabi  ribarem  da 
njim  vodu  mate  i  ribe  ispod  korenja  tjeraju;  zove  se  i  budnjflo, 
hrv.;  cvetnjak  blumengarten  zagr.  5/1.  157:  pcele  vu  protu- 
letju'  vsako  jutro  izhogiaiu  iz  svoieh  uliSC  ter  se  po  cvetnjakeh  i 
trnaceb  razletavaju,  Kranjac  bi  naglasio  cvetnjak  ;  d  i  m  n  j  a  k 
rauchfang;  di  vnj  ak  pre§.  51 :  pustite,  ljubi  oca,  me  —  de  v  div- 
njek  grem  sprebajat  se ;  h  ]  a  6  n  j  a  k  hosenriemen ;  k  r  u  §  n  j  a  k 
brotkammer,  rajesto  gdje  se  kruli  Suva,  hrv.;  kurnjak  hiihner- 
stall;  mesnjak  mensis  augustuB  mol.  13:  augustuS  na6i  me*§njek 
ma  XXXI  dne"vov,  nagfl.  194:  v  ivansceki  jakobe§6eki  i  m£*njeki 
je  velika  vroclna;  pipnjak,  ono  Sim  se  luknja  na  pipi  zatakne, 
hrv.;  plevnjak,  ono  mjesto  gdje  se  pljeve  Suvaju  ,  hrv.; 
p  f  s  n  j  a  k  weste  nagfl.  59:  z  koj  se  zgotavla  jopa,  prsnjek,  obiitel  ? 
r  i  b  n  j  a  k  fischteich  dalm. ;  sklednjak  schtisselgestell ;  s  ]  a  m- 
n  j  a  k  strohhut ;  spasnjak  weideplatz  ;  s  t  r  i  6  n  j  a  k  cardnus ; 
svednjak  leuchter,  dalm.  jer.  52:  svejSnekou;  gasp.  1/4.  33: 
goru£a  sveca  zvrhu  sve£njaka  postavljena;  s  v  i  t  n  j  a  k  je  =  srb- 
skohrv.  svltnjak ,  hrv. ;  svdrnjakdio  kola  koji  lezi  na  osi  te 
pomaze  kod  obracanja ;  §£avnjak  sptilwasserschafF;  §  i  n  j  a  k 
nacken  ktizm.  82  :  Sinjaka ;  nagfl.  48 :  sinjek ;  §  6  p  n  j  a  k  ein 
mythol.  wesen  5b.  4/27;  tl&Snjak,  ono  §to  tkalac  i  tokar  gazi, 
hrv.;  vinjak  rebenmesser;  vritnjak  ein  fusstrit  in  den  hintern 
versetzt,  hrv.;  zdelnjak  =  sklednjak,  hrv.;  zden£njak, 
Skaf  u  kome  stoji  pitna  voda,  hrv.;  zehtnjak,  Skaf  u  kojem 
se  rubje  zehta ,  kr. ;  z  i  1  n  j  a  k ,  njeka  bilina ,  hrv. ;  z  1  i  c*  n  j  a  k 
lbffelkorb.  —  Tako  i  imena  obiteljska  n.  p  DvdrScak,  Gaj§£ak  itd. 

'  na  predzadnjoj  slovci  imaju:  k6dnjak  eckzahn;  16S- 
n  j  a  k  haselnuss ;  m  1  i  n  £  a  k  nudelwalker,  valjak  kojim  se  tiesto 
tanji  i  rubje  gladi,  hrv.;  m6£njak  mehlmus  inace  sok;  svinj- 
S  6  a  k  schweinstall. 

Tro-  i  viseslovcane  rieSi  drze  noglas  adjektiva  pd  kojih  se  grade 
andrej  3  6  a  k :  andrejski  november  mol.  16 :  november  na£i  an- 
drejscek  ma  XXX  dnevov;  nagfl.  194;  belitnjak:  belitni,  onaj 
cabar  u  kom  se  rubje  bieli,  inace  =  paretnica;  BezenSSak: 
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bezenski,  ime  obitelji,  Stj.;  boziSnjak:  boiicni  mali  boSicnjak 
i  malobozicnjak  januariira  gasp.  1/10:  januarius  malobozicnjak  dragad 
prosinec  ali  s£6en ;  veliki  bozicnjak  december ;  bradiSnjak: 
*brad5ni  =  svitnjak,  hrv.;  brisa£njak:  brisadni,  mjesto  gdje 
brisaSa  viai,  hrv.;  cedilnjak:  cedilni  seiher;  CrndvSdak: 
crnovski  ime  obiteljsko,  Stj.;  £ele§njak:  *cel£sni,  glavni  stup 
drvese  ograde  oko  peci  a  kuci  kr.  sravni  strsl.  Y€A€CkHi;  Smeli- 
n j a k :  *tmelini»n  apiarium ,  hrv. ;  dez£vnjak:  dez^ven  njeka 
ptica,  seemove?  g<5n.  47:  6i  tdezd££vnjek  dosta  sem  tarn  lejfie  i 
krifci,  mokro  vrejmen  znamcntije;  sravni  dalm.  lev.  11:  d&evnik; 
Drnoviiiak:  drnovaki,  ime  obitelji;  filipov§£ak:  filipovski 
i  fitfpovStak :  filipovski  mensis  majus ;  G  a  b  r  §  £.  a  k :  gabrski  ime 
obiteljsko;  GolevSdak:  golevski  ime  obiteljsko;  golubinjak: 
*golobim»n  (?)  taubenschlag  hrv. ;goldbnjak:  golobni  tauben- 
schlag  nagfl.  113:  blzne  goloube  drzijo  liidj£  v'  goloubnjeki  i  na 
hrambaj;  Gomil^ak:  gomilski,  ime  obiteljsko ;  gr%gorS6ak: 
grfegorski  martins  mensis  gasp.  1/12:  Martius  gregurScak  drugad 
*u5ac;  iv£n$£ak:  ivanski  junius  mensis  mol.  11:  juniuS  na& 
Wn*cek  ma"  XXX  dnevov;  jakobSSak:  jakobski,  mol.  12: 
jultos  nadi  jakopescek,  nagfl.  194:  vu  ivanSceki  jakobeSceki  i 
m&njeki  je  velika  vrofina,  a  hrv.  jakopovSSak:  jakopovski 
gasp.  3/14:  Julius  jakopovScak  dragu£  srpen  dnevov  ima  31;  Je- 
1 6  v  S  d  a  k :  jelovski  ime  obiteljsko ;  jfirjevSSak:  jfirjevski  april, 
gjurgjev&Sak  hrv.:  kibelnjak  kao  ormar  gdje  voda  stoji,  hrv.; 
kuku  vadnjak:  kukuvatfni  eine  orchisart  hrv.;  listinjak: 
*listinen  mjesto  gdje  liSce  stoji,  hrv. ;  lesnidnjak:  lesnidni  wald- 
apfel;  leviSnjak:  levftni  linkhand,  pre§.  Ill:  lesnicnjek,  le- 
vlfcnjek  imena  obiteljska ;  ltikov££ak:  lukovski  October ,  hrv. ; 
lnifiinjak:  luStfnen,  vrst  oraha,  hrv.;  malomeSnjak:  ma- 
lome<ni  September  gasp.  3/16:  September  malomeSnjak  ali  miholj- 
s£ak  druga£  rujan  dnevov  ima  30;  MedveSSak  uz  *8  6  &  k :  me- 
dvedski  ime  potoku  koji  ispod  Medvedgrada  tece  kroz  Zagreb ;  m  e j- 
meSnjak:  mejmeSni  augustus  mensis  =  velikomeSnjak  hrv.;  rai- 
h  a  1  $  S  a  k,  mihdl§£ak :  mihalski,  miholski  September,  mol.  14 :  Sep- 
tember naci  mihaoSdek  m&  XXX  dnevov;  nagfl.  194:  v'  mihalSceki 
vsesv&ceki  i  andrejSdeki  se  vrejmen  pa  na  hladno  obrn6;  mrav- 
I  j  i  n  j  a  k :  *mravljinen  (sravni  mravljinec)  ameisenhaufe ,  hrv. ; 
obrofinjak:  obrdSni  reifmesser;  ovftljak  i  bvrtljak:  vfrtel 
hortolus  Stj.;  P&ntovSdak  nz  -S6£k:  p&ntovski;  pekl£n~ 
5£ak:  pektenski  diabolus;  peretinjak:  (?)  ono  na  Sem  su  ige 
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obegene  (mjeato  pre&ijak :  preSni ?) ;  podk6znjak:  podkdini 
furunculu8;  podSkafnjak:  pod&kafni,  malenSkaf;  pokrovnjak: 
pokrovni  ofenlochdeckel ;  prluSnjak:  prfastni  ofenlochdeckel ; 
posve6njak:  posveSni  leuchter  ktizm.  7 :  poave&ijek ;  petr.  181 : 
poav&njak;  ruaaUSdak:  rusalski  pfingstmonat  mol.  10:  maju& 
na£i  riadlSSek  ma  XXXI  dn£vov;  nagfl.  194:  toplou&i  ae  v  velkom 
travni  i  ris^Udeki  povekSava;  alaninjak:  alaninen  mjeato  gdje  ala- 
nina  stoji  hrv. ;  atrtimenjak:  *atrdmenen  (ili  od  a.trtimen)  ateig- 
btigel;  SibiSnjak:  Sibiden  =  graSak  hrv. 5  teleznjak:  telezni, 
klin  kod  jarmakoji  ae  u  ojeutifce,  Stj.;  tropinjak:  tropmen,  mjeato 
gdje  tropine  atoje,  hrv.;  ulinjak:  *ul£nen  apiarium  hrv. ;  veliko- 
mesnjak:  velikomeSni  auguatua  mensis ,  gasp.  3/15 :  auguatuS 
velikomeSnjak  ali  niejmeSnjak  druga£  vrSan,  ali  kolovoz  dnevov 
ima  31;  vaeav£§£ak:  vaeavdtaki  oktober  mol.  15:  oktober  naSi 
vaeav&£ek  ma  XXXI  dndvov;  nagfl.  194:  vaesvetsek;  i  aeavfc- 
6  a  k  (vaeavetjak) ;  zabfnjak  (oanova  u  za(o)brn-oti)  onaj  komad 
5to  oatane  tkalcu  kad  ne  moze  dofkati;  zel^znjak:  zel£zen, 
vrat  jabuke;  zverinjak:  zverinen  tiergarten  hrv.;  zibelj- 
n  j  a  k  upravo  zrebeljnjak:  zrebeljni  art  bohrer,  nagelbohrer. 

53.  Riedi  kojim  je  tvorka  ili  zavrSetak  eh  —  hk-k  imaju  '  na 
tvorci :  f  e  1  6  k  perg.  46/2 :  po  ke  dobe  ie  vre  bozim  dopu§£eniem 
od  poglauitib  dugouani  za  uaiema  gouorieno  po  imene  od  darouauia 
veanic  i  od  nib  (feli§ka)  oddeleniaa  i  mein,  od  oddaniaa  i  od  zalo- 
ienia  .  .  .  iur  mi  ie  potryebno  od  tefcenja  perny  i %  praud  govoriti ; 
liat£k  folium  nagfl.  165:  eden  liatdk  za  driigim  pride;  150: 
cvejtje  pet  list^kov  (kehli)  md;  151:  i  ateblifi  i  list^kom  je  podejlo 
nikeliko;  pia£k  feder,  achreibfeder  dain.  219:  pis£k,  piadtno  pero ; 
v  a  1  6  k  cilinder,  walze  nagfl.  53 :  61  je  val^k  znoutra  prazen;  cejv 
ae  zov£;  67;  136;  val£ki  159;  vahSkom  134.  —  Kad  Sto  tako  i 
Slovak  homo  pok.  2/8:  61ov§k;  aravni  a  prieda  pag.  79  y).  . 

54.  Rie6i  kojim  je  tvorka  ili  zavrsetak  eh  =  atal.  i»ki,  ute  mogu 
naglaa  imati  na  avakoj  alovci,  ali  na  zadnjoj  aamo  u  kranjgtini  i  to 
aamo 

a)  "  na  zadnjoj  slovci  mogu  imati 

a)  deminutiva  koja  ae  grade  od  jednoalovfonih  subatantiva  a  vo- 
kalom  0  ili  e  te  8  "  u  sing.  nom.  koji  ae  u  gen.  mienja  na  x  (riedko 
na  ')  u  predzadnjoj  alovci:  bobSk  gen.  bobka:  bdb  gen.  bbba 
fabula;  bor§t§k:  b6rat  gen.  bbrSta  i  b6r§ta  kleiner  for  at; 
cmo6ek:  cm5k  knodelchen;  cofSk:  cof  zopfchen;  cvekSk: 
cv£k  clavulua;  gopek:  66p  kamm  der  vogel;  drekek:  drek 
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dreck  ;  g  o  z  d  S  k :  gozd  waldchen ;  g  r  o  b  6  k  :  grSb  grabchen ; 
grofek:  gr5f  graflein;  gro§ek:  gr55  gen.  gr6§a  groachlein; 
g  r  o  z  d  e  k :  grbzd  kleine  traube ;  k  n  o  f  S  k  :  knof  knopfchen ; 
k  o  1  e  k :  kol  kleiner  pfahl ;  k  o  n  j  e  k :  konj  rosslein ;  k  o  8  8  k : 
kos  korbchen;  krofSk:  kr6f  kleiner  kropf;  nozek:  noz  mea- 
serchen;  pleh£k:  pleh  kleinea  stiick  blech ;  rep@k:  rep  achwanz- 
lein ;  r  o  6  e  k :  r66  henkelchen ;  gnopek:  snop  kleine  garbe  dalm. 
ev.  mat  13;  schon.  56:  lulko  zvezite  v'  anopik£;  jap.  60:  anopike; 
skr.  136 :  anopek ;  8  t  r  o  6  6  k :  atrok  kleine  scbotte ;  8  k  o  f  e  k : 
*kof  gen.  Sk6fa  bischof  aus  papier  ala  Nicolo  ;  §  o  p  e  k :  SSp  bii- 
schelchen,  hauflein;  volek:  vol  ochalein  achdn.  390:  volek.  — 
AH  n  svih  navedenih  rietfih  6uje  ae  i  '  na  predzadnjoj  alovci  ne 
samo  u  ugr.  i  kajk.  nego  i  u  kranjStini:  bbbek,  grbzdek  itd.  n.  p. 
ravn.  1,254:  sbpek;  pazi  nagfl.  53:  grouzdek  =  grdzdek.  —  Takav 
ima  naglaa  i  ne  deminutivna  ried  c  6  v  e  k  izgovaraj  cbuk  gen. 
ebuka  klotz,  gr. 

$)  deminutiva  od  baa  navedenih  deminutiva  na  8k:  bobSek 
gen.  bobka:  bobSk;  coffcek:  eoffck;  groaSSk:  groSek;  anop- 
£ek:  anopek  itd. 

y)  deminutiva  od  dvoalovcanik  riecl  a  pregibnim  e  u  zadnjoj 
slovci  i  a  *  na  predzadnjoj:  kol£ek:  kblec;  kondek:  kbnec; 
kor£ek:  kbrec;  kozlek:  kbzel;  lonSBk:  lbnec;  norCek: 
nbrec;  oalek:  bael;  8tol6Sk:  atblec;  tepfcek:  tepee;  zvon- 
£ek:  zvbnec  pre§.  61:  zvonilk  zapoje:  cfn,  cin,  cin.  Uz  to  dakako 
i  kblcek,  nbrcek,  8tblcek,  zvbncek  preS.  120:  zvbnfiike,  marjdtce 
drtige  ttidi  cislamo  cvetlice. 

i)  deminutiva  od  jednoalovcanih  rieSi  a  poluglaanim  ili  povoka- 
ljenim  r:  dezek:  dez  kleiner  regen  al  i  dizek  a  ugr.  hrv. 
dezdzek  gon.  25;  peaek:  pes  ugr.  hrv.  pbsek  gaSp.  1/250:  pesek; 
prama  latri  u  Kranjakoj  pbaek;  grmek  i  gfmek;  grm;  krtek  i 
krtek:  krt;  prfcSk  i  pftek:  prt;  arp§k  i  srpek:  afp;  atrzek  i 
strzek  regulua  zaunkonig;  vrtek  i  vftek. 

t)  Njekobjco  deminutiva  od  krstnih  imena,  koja  dolaze  inace 
s  tvorkom  et:  Anzek  Hanachen;  Blazek  Blaaiua;  Boltek 
Balthaaar;  Boitek  Sebastian;  Stefek  Stephan  itd  ;  al  i  Blazek, 
Boltek,  Stefek. 

b)  Na  alovci  pred  tvorkom  naglas  i  to 

x)  '  imaju 

xx)  deminutiva  od  jednoalovcanih  nomina  a  ':  ddlek:  del;  gre*- 
bek:  gr£h;  grfdek:  grid  preS  175;  hl6dek:  hl6d;  j^zek:  je*z; 
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kljliSek:  kljlW;  k6tek:  k6t;  krfzek:  krfz;  pliUdek:  plj£SS ; 
pdlzek;  p<51z;  ztiljek:  ztilj. 

(J(J)  deminutiva  od  dvoslovfonih  rie£i  8  pregibnim  e  u  zadnjoj 
slovci  i  a  '  na  predzadnjoj :  b  6  t  r  e  k :  b<5ter  pathe ;  c  ti  k  r  e  k :  ctiker 
zucker ;  d  6  1 6  e  k :  d^lec  kleiner  waldantheil ;  f  14  §  t  r  e  k :  filter 
pflaaterchen ;  f  r  4  t  r  e  k :  fr£ter  franciskaner  zagr.  5/1  253 :  fratrek  ; 
h  1 4  v  6  e  k :  hlevec  kleiner  stall ;  h  r  i  b  6  e  k :  hrfbec ;  h  1  6  d  S  e  k  : 
hl6dec;  j  6  z  6  e  c:  j£zek;  j  ti  n  6  e  k  :  jtinec;  k£ b  r e k:  kdber  ka- 
ferchen ;  k  1  &  n  6  e  k :  klanec ;  k  6  s  6  e  k :  k6sec  frustum  ravn.  1/100 : 
hvalezno  ti  ga  ho£emo  vziti  slehrn  k<5Si£ek  kruha;  2/233:  kos&ke 
so  obj£dali ;  k  6  1 6  e  k :  k<5tec ;  Kr&nj6ek:  Krtfnjec ;  k  r  i  &  6  e  k : 
krfzec ;  k  ti  S  t  r  e  k :  ktiSter  mensch  mit  zerzaustem  kaar ;  1  j  ti  b- 
£ek:  Jjtibek  amasius  liebling  tschup.  248:  ljubiSkov;  ravn.  2/60: 
k'  svemu  dobremu  ga  ljtibtika  navajata ;  preS.  98  :  ljtibtik ;  m  1  i  n- 
6  e  k :  mlinec ;  p  6  v  6  e  k :  p£vec ;  p  i  s  k  r  e  k :  pisker  topfchen ; 
p  i  v  £  e  k :  pivec ;  p  r  &  s  S  e  k  :  pr£sec ;  r  6  b  6  e  k :  r6bec ;  s  a*  m- 
S  o  k :  samec ;  sHviek:  slavek  pres.  89 ;  s  6  d  6  e  k :  s6dec ;  ravn. 
1/169 :  dva  s<5d£ka  vina ;  v  r  a*  b  6  e  k :  vra*bec ;  z  i  d  £  e  k :  zfdec ; 
z  6  b  6  e  k :  z6bec ;  zr^bC  ek:  zr£bec.  —  Tako  i  moz61j£ek: 
moztiljec  wimmerl. 

YY)  B»ie&  koje  se  grade  od  jednoslovganih  numeralija  i  participa 
praet.  pass,  na  t:  p  6  t  e  k  :  pet  Freitag;  s  n  ti  t  e  k  i  snut  das  zettel 
des  webers;  svftek:  svit  cesticellus  ravn.  1/169:  sto  svitkov  su- 
higa  grtfzdja ;  z  i  t  e  k :  zit  vita ;  frumentum  perg.  30/1 :  zytek ; 
petr.  72:  zitek. 

Tako  su  naglaSene  joS  njeke  riedi :  ctirek  wasserstrahl ; 
dtivek  abgabe,  ravn.  1/304:  svojim  dezelam  je  vsim  d£vik  eniga 
leta  odnehal;  ljtibek  amasius;  liebling  ravn.  1/29:  dobri  ljudje 
so  bozji  ljtibki;  1/53:  Joze  ljubek  svojiga  otfeta  je  bil  tudi  bozji 
ljubek;  1/260:  pojem  pescm  svojemu  ljubkn;  p£sek  sand  jap. 
29 :  p§jsek ;  s  1  r  e  k  meerhirse ;  svftek  i  svfetek  dies  festus ; 
festum  kUzm.  253 ;  petr.  44:  svftek  itd. ;  S  £  ti  r  e  k  kttehenschwabe  \ 
Ttir  e  k:  Ttirke :  z  £ r e  k  sonnenstrahl,  Skr.  377  :  za>ki. 
"  imaju  malo  ne  sve  ostale  rieSi,  na  pose 
xa)  deminutiva  od  jednoslov6anih  substantiva  s  *  pa  i  s  osim 
onih  u  kojih  ima  5  ili  £  (=  stsl.  o  ili  e)  i  f  i  poluglasno;  b  l  £ek: 
bik  junger  stier;  bogek:  bdg  der  liebe  herr  gott;  brezek: 
breg;  b  r  6  d  e  k :  brod ;  b  r  fi  s  e  k :  brus :  cepek:  cep  ;  cvetek: 
cvet  nagfl.  40.  157:  cvejtek;  S&sek:  6as  ravn.  2/121:  prav  tisti 
2aaik  je  bil;  2/216:  tako  je  vsaki  &sik  prav  v6del  obrniti;  nagfl. 
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193:  casek;  die  nek:  Slen  perg.  7/1  vu  privilegiom  ne  zapySu 
uctoga  £lenka ;  6  6 1  n  e  k  ctinek :  Sdln  dun ;  6  f  v  e  k :  crv ;  d  a- 
n ek,  denek:  dan  den,  gasp.  1/36:  beli  denek;  darek:  dar: 
dedek:  ded,  gon.  87:  dejdek;  dimek:  dim;  dlanek:  dlan; 
d  r  a  t  e  k :  drat ;  drenek:  dr8n ;  d  r  6  b  e  k :  dr6b ;  d  r  6  g  e  k  : 
drdg;  g  1  a  a  e  k :  glas  ravn.  1/262 :  gldsik ;  g  1  a  z  e  k  :  glaz  nagfl. 
58.  136:  gldzke;  glidek:  gfid;  gradek:  grad;  grasek:  grah; 
grotek:  grot;  gruntek:  grunt;  hisek:  his  kleines  hauschen 
im  Weinberg;  hladek:  hlad;  hramek:  hram;  hrastek:  hrast; 
h  re  nek:  hren;  klAsek:klas;  k  1  j  u  n  e  k:  kljun;  kresek: 
kres;  kruhek:  kruh  tschup.  361:  kruheka;  pohl  opr.  205: 
kruhk;  ravn.  1/221:  kruhek;  kumek:  kum;  kupek:  kup; 
k v a s e k :  kvas ;  lesek:  les ;  listek:  list,  dalm.  num.  5 :  lystik, 
ravn.  1/89:  nikar  zeleniga  liatika  ne  ostane  na  drevju ;  zagr.  4/1 
200;  mesek:  meh;  misek:  miS  gasp.  3/498:  zapoveda  pet 
zlateh  misekov  napraviti;  mlinek:  mlin  handmtihle;  moStek: 
moit;  mozek,  muzek:  raoz  muz  bauer  gasp.  3/439:  drugemu 
takaj  muzeku  na  ov  dan  zitek  domom  peljajucemu  tresk  iz  neba 
opadaju£i  vsa  kola  s  pienicum  za  kupa  pozge;  3/512:  kak  se  vidi 
vu  molitvi  priprosteh  muzekov;  nosek:  nds  gasp.  3/451:  nju  bi 
hotel  ozvati  tja  vu  svojem  noseku  spametnu  devicu ;  pasek:  pas; 
p  r  a  S  e  k :  prah ;  prazek:  prag ;  p  r  6  t  e  k :  prot  virgula ;  p  f - 
stek:  prst;  pftek:  prt;  psi£ek:  psid  htindchen  rog.  207 :  psi- 
tik;  pti5ek  ftiSek:  ptid  ftiS;  r  &  5  e  k  i  r  a  k  e  k:  rak;  rSdek: 
red;  rozek:  rog;  saftek:  sak;  satek  setek :  sat  set;  sne- 
zek:  sneg;  sfpek:  srp;  sfcitek:  §6it  dalm.  ex.  25.  28;  Su- 
nt e  k :  Sum ;  8  t  u  m  f  e  k :  Stunif ;  tumfek:  tumf ;  v  1  a  s  e  k :  vl&s ; 
vf  hek:  vrh  t<5  ixpov,  x6  avwfl-sv  ktizni.  406:  nagno  se  je  na 
vrhek  palice  svoje;  208:  bila  je  pa  suknja  njegova  neSivana,  od 
vrhka  setkana  celou:  zidek:  zid  ravn  2/164:  zidik;  zlo£ek: 
zld£  kleiner  abschnitt  im  buche  nagfl.  16.  63.  74:  zloucek;  z  6  b  e  k: 
zdb;  zlebek:  zleb. 

£6)  deminutiva  6d  dvoslovcanih  rie&  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci 
na  s  "  i  predzadnjoj  slovci:  belSek:  belec  weisses  thier;  brez- 
£ek:  brezec;  b  r  u  s  6  e  k:  briisec;  6  1  e  n  Se  k:  £lenek;  6  f  n  S  e  k: 
tfnec  art  hummel;  d6£ek;  detec;  dedSek;  dedec  avus  tschup. 
220.  537:  d§dSek;  pok.  3/45:  d§di6ik;  ravn.  2/157:  kaj  gr6  starHam 
od  njega,  kaj  d^sdiku  in  ba*bici;  1/277.  304;  drendek:  drenek; 
d  v  6  j  d  k  i :  dvojci  gemini ;  g  1  a  z  6  e  k :  glaZek;  g  6  b  6  e  k :  gobec ; 
griljSek:  griljec;  grodek:  grotec;  grunSek:  grantee; 
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h  1  e  b  S  e  k :  hlftbec ;  h  r  a  m  6  e  k :  hr&mec  ;  h  r  a  S  6  e  k :  hrastec ; 
JanSek:  Janek  Hanschen  nagfl.  168;  jardek:  jarek  gon.  97; 
kla&Sek:  klasec;  klinSek:  klinec;  kljunfiek:  kljunek ; 
kr&jSek:  krajec  ravn.  2/39:  nsm  ze  kak  krajSik  ure  v  boga* 
misliti  pres^da ;  k  r  e  s  6 e  k :  kresek ;  k  r  u  S  6  e  k :  kruhek ;  kiim- 
6  e  k :  kumek ;  k  u  p  6  e  k :  kupec ;  L  e  n  6  e  k :  l£nec  ime  obiteljsko  ; 
1  i  s  6  e  k :  lisec ;  in  1  a  j  6  e  k :  mlajec  filius,  frater  natu  minimum  ravn. 
1/131 :  mlajSek  Joatam  po  imenu  sam  je  v§el ;  m  1  in  6  e  k :  mlioec ; 
md§6ek:  mostec;  mul£ek:  mfilec;  mur^ek:  nuirec  feld- 
grille ;  p  a  1  £  e  k :  palec  daumling ;  p  6  p  6  e  k :  popek ;  p  r  a  §  £  e  k : 
praSek ;  p  f  s  6  e  k :  pftec ;  reviek:  revec  ravn.  2/205 :  de  ga  po- 
svetne  slifati  srecniga  delajo,  mdni,  pa  r£v£ika  ga  stor£;  preS.  30: 
vd  si  pa  zelte  (mjesto  zeltfe)  mozfSke  ki  ne  stop'jo  'z  vdjence  — 
zm^ram  vpr^zene  oslfcke,  d61gocasne  rdvdike;  rilSek:  rilec  rtts- 
selchen ;  a  J  n  6  e  k :  sinek ;  s  i  v  6  e  k :  sivec  art  hummel ;  senex 
canis  capillis;  ravn:  1/87.  321:  sfvfik;  stardek:  starec  rog.  261: 
starSig;  trojdki:  trojci  drillinge,  Vanfiek:  Vanek  Hanschen; 
Stj. ;  v  1  a  s  S  e  k :  vlasec  harchen ;  z  a,  j  6  e  k  mjesto  z  a  j  e  5  e  k  .* 
zajec  haschen;  rictus  vrst  cvieta;  ime  prascu;  zleb£ek:  zlebcc. 

YY)  deminutiva  imena  krstnih  koja  se  od  mila  govore:  Bla£ek 
Blasius ;  B  o  1 1  e  k  Balthasar ;  D  r  a  S  e  k  Andreas ;  F  G  r  1  e  k  Fer- 
dinand ;  F  i  1  p  e  k  Fhilipp ;  G  u  s  t  e  k  Gustav ;  1  v  e  k  J oannes ; 
Jozek  Josephus;  Jurek  Georgius;  Leksek  Alexius;  Lipek 
Philipp;  Matek  Matthias;  Nacek  Ignatius;  PGpek  Josephus; 
P  e  t  r  e  k  Petrus ;  P  61  d  e  k  Leopold ;  &  t  e  f  e  k  Stephanus ;  T  6- 
m  e  k  Thomas ;  Tonek  Antonius ;  Vanek  Johann  der  taufer ; 
V  i  n  c  e  k  Vincentius  itd.  —  Pa  tako  i  s  6  1  n  6  e  k  die  liebe  sonne 
ravn.  1/275:  po  hudim  vremenu  nam  on  spet  z  milim  s6n5ikam 
persija;  2/52:  po  oblatfnimu  in  dezevnimu  vremenu  spet  jasni  s6n£ik 
na  nebu  sija;  i  s?£ek  herzchen,  herzliebater  ravn.  1/260:  naj 
pojem  p^sem  svojimu  ljubku,  p^sem  prijetno  svojimu  sr£ku  od 
njegoviga  nograda;  2/96:  Filip  je  vedel,  kako  bo  srtika  Natanaela 
veseljilo,  de  mu  kaj  od  njega  povd;  2/171:  matije  per  srSika  vsa- 
kimu  poj&nleju  neizre&no  britkost  zacutila. 

SS)  maskulina  prema  femininom  Hi  maskulinom  na  a;  atek: 
6ta  vaterchen  Stj.;  dadek  bos  fuligineus:  &£da  vacca  fuliginea; 
d  i  m  e  k  bos  niger :  dfma  vacca  nigra ;  d  u  S  e  k  amasius,  theuerster : 
dusa;  grintek:  grinta  ein  rait  grind  behafteter;  icek  junger 
ganz  kleiner  stier:  ica  junge  ganz  kleine  kuh,  i  u  obce  =  vol  u 
djetinjem  jeziku  Stj. ;  j  a  p  e  k  vaterchen :  japa  zagr. ;  1  i  b  e  k  gans- 
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chen:  lfba;  Iisek  bos  albis  maculis:  lfsa  abba  macula  et  vacca 
albis  maculis ;  picek  gall  us:  pica;  purek  truthuhn :  ptira.  Tako 
zavriuju  se  amo  tamo  po  Zagorju  imena  vlastita  krstna,  koja  se 
inade  zavrsuju  na  a:  J  a  nek  ina6e  Jana;  Katek  inade  Kata; 
Hare  k  ina£e  Mara  itd.  pa  prema  tomu  i  d  6  k  1  e  k  puella.  Mozda 
je  i  sredek  prema  sr£da,  medium  mittel  rog.  244:  vb6ztvu  je 
taisti  srldik  ali  mittel,  skuzi  kat^ri  ga  pride  se  h'  te  Sr&Si. 

u)  rieii  koje  se  grade  od  glagolskih  osnova:  direk  derek 
ctreus  mat.  528:  koji  drdeS  ona  samo  vidi,  koja  v  d£rku  na  proti 
nazo£i  ima ;  h  r  a  6  e  k  screatus ;  k  f  m  e  k  mastschwein  gasp.  3/562 : 
lepek  viscus;  pisek  littera;  pljunek  sputum;  rufcek  pran- 
dium;  sklesek  (sklestek)  ravn.  1/221:  ravno  skleskov  nab&am ; 
smfiek  gryllus;  spisek  mat.  577:  peldili  pune  jesu  knjige  i 
spiski  pripedenj;  st&nek  kttzm.  272:  nepriliSni  pak  brod  bodouSi 
na  zimski  stilnek  wpo;  wapa^sijAasiav ;  trpl.  15  39.  60.  84.  109: 
stanek;  42:  stanka;  63:  stinkov;  64:  vu  stauki1;  55:  stdnkaj; 
nagfl.  191:  gdare  sunce  na  shodi  gori  pride  sfosoma  se  vae  viSe 
pozdigava  na  visini  n£be,  dokec  je  na  naj  vi*i§i  stanek  nej  priSlo; 
stroSek  sumptus;  sv&lek  wutzel  ravn.  1/300:  Daniel  vzame 
smole  sala  in  Ms,  napravi  svalkov  in  mu  (drakonu)  jih  m£6e: 
xwecke  ravn.  abc.  49;  §£ipek  rosa  canina  nagfl.  157:  Sftipek; 
tresek  tremor:  vogfcek  desiderium  wunsch  rog.  417:  velikust 
caaty  nebeSke  prestdpe  use  naSe  zele  inu  v6Ske ;  vf  tek  schraube; 
vriek  iactus;  zgodek  ereigniss  pok.  3/5:  zg6dek;  ravn.  1/128: 
ta  zg6dik  pokaze  de  bog  Straffije  gr6h  delaj66e  ljudf;  zlivek 
guumodell ;  zmetki  plur.  ruhrmilch ;  zmozek  fahigkeit;  ver- 
raogen  ravn.  2/66:  kbnfono  bi  bilo  tedaj  zalostno,' ako  bi  otrok  te 
znrfzke  v1  hud<S  obra£al  in  ne  v'  dobro;  zvffcek  nmsgeburt  gol. 
13:  trodi  so  en  zvrseg  te  nature  (upravo  izvrzek). 

Pod  jednu  dovde  navedenih  vrsti  dadu  se  ponamjestiti  i  ove 
riefi,  osim  Sto  njeke  dolaze  i  od  jednoslov£anih  adjektiva  i  adver- 
bija:  badzek,  malen  Sovjek  hrv. ;  b  &  r  n  e  k  ime  volu  hrv. ; 
b  £  6  e  k  bierfass ;  b  i  c  e  k  neuSkopl jen  prasac  hrv. ;  b  1 6  e  k  arundo 
pbragmites;  bincek  komad  drveta  na  oba  kraja  zaostren  koji 
rabi  djeci  kad  se  igraju  igre  „bincekaa,  hrv.;  bindek,  njekakav 
nozic  hrv. ;  b  6  b  e Jc  (i  bbbek)  dug  kolac  na  kom  je  pribivena  peta 
Mare  dizme  dim  se  ribe  iz  dubine  i  ispod  korenja  tjeraju  hrv.; 
bom  be k,  maleno  zvono  kravam  o  vratu;  svaka  malena  kugljica 
n.  p.  ona  od  krumpira  kad  ocvate ;  c & n j  e k  fetzen  hrv. ;  cecck 
=  sisa  goo.  34;  nagfl.  91.  93;  cucek  canis  gon.  34:  clicek; 
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c  u  j  z  e  k ,  maleno  mlado  zdriebe :  cundrek,  poderan  Sovjek 
hrv.;  £epek,  vrst  pasulja  hrv.;  £i£ek,  vrst  pasulja  hrv.;  gasp. 
1/131 :  kozica  KristuSa  odrezana  na  obrezanju  na  spodobu  £rlenoga 
didka  zavita  euva  se ;  Soltek  stultus  hrv. ;  6  u  6  e  k,  maleno  mlado 
pile,  hrv.;  dfmek,  njeSto  kod  pre§e,  hrv.;  erSek,  jerSek 
nrchiepiscopus  perg.  4/1.  3/2;  fanjki  pi.  art  mehlkuchen  (faum) 
hrv. ;  c  i  f  r  e  k ,  irae  psu,  hrv. ;  f  i  n  t  e  k  njeka  posprda,  hrv. ; 
f  f  n  t  e  k  homo  unco  naso,  £ovjek  komu  je  nos  u  vis  ili  na  stranu 
zavinut  hrv.;  furek  =  tr£ek;  =  skloznja  to  je  prostor  izmegju 
dva  stupa  na  drvenom  stanju;  =  malen  dovjek  hrv.;  grajek  = 
ograda  ?tj. ;  gucek,  g  ft  d  e  k  i  gujeek  malen  mlad  prasac, 
hrv.;  hasek  utilitas,  mol.  120.  183;  gon.  107;  nagfl.  20.  68.  i 
Sesto  u  kajkavskih  knjigah  (hasek);  hgkmek  stisnut  govjek  kao 
nakaza  hrv. ;  h  6  n  d  e  k ,  nosi  Skrljtfk  na  eden  hendek ;  h  f  6  e  k 
nagfl.  105 :  svinjd  glava  je  velka,  hrftek  dugi  kusti ;  ime  psu  hrv. ; 
j  a  m  b  r  e  k ,  jalSov  cviet,  hrv. ;  j  &  r  e  k  graben,  kanal  nagfl.  172 : 
vretine  si  grabe  kopajo  i  j£rci  do;  gde  pa  ve£  jdrkov  v  edno 
grabo  vkiip  pritefcd,  potoci  nast&ncjo,  200:  z  zalouca  zemld  vretine 
cttrfjQ,  z  vretin  do  j£rci,  potoci  i  velke  tekoufce  vodd;  gon.  101: 
vejm  de  z  vretine  jdrek,  z  jarka  pa  potok;  kiuiek,  njeki  nozic 
hrv.;  knjadek  tr6ak  koji  se  ne  da  razkoliti,  mjesto  tnaSek,  Stj.; 
k  u  r  t  e  k,  prasac  komu  je  rep  ili  uho  odsiedeno ;  vrst  pasulja  hrv. ; 
k  ti  z  e  k  htindchen  ravn.  1/271 ;  2/47 :  kuzikom ;  k  v  £  S  t  e  k  bettel- 
monch  (quaestor  ?)  hrv. ;  1  6  6  e  k  juncus ;  1  6  v  r  e  k  =  kustura  hrv. ; 
1  u n j e k  paxillus ;  maclek  =  kladivce  §tj. ;  m a  1  e k  diabolus ; 
m  &  z  e  k,  mesar  koji  svinje  kolje  hrv. ;  m  i  g  e  k  art  messer  hrv. ; 
m  I  s  1  e  k,  ime-  volu,  hrv. ;  m'u  1  6  e  k  nothus ;  m  u  n  j  e  k,  munj- 
6  e  k  (ma'bhhh)  ime  volu,  hrv. :  m  u  1 1  e  k,  koji  viSe  Suti  nego  li 
govori  a  kao  da  ne  zna  govoriti  hrv. ;  6  §  5  e  k  scheit  holz  hrv. ; 
p  a  j  c  e  k  sub  hrv. ;  p  a  v  6  e  k  ravn.  1/67  :  nesite  v'dar  mozu  hladiia, 
medu",  diSav,  mjire,  pdvdkov  in  mandelnov ;  p  i  b  e  k,  ime  psu,  hrv. : 
p  i  1  e  k  spund,  hrv. ;  p  i  s  e  k  pisk  orgelpfeife  hrv. ;  a  kiizm.  7  : 
pisk  =  to>Ta  =  buchstabe;  pi§ek  arschloch  hrv.;  plju£ki  pi. 
sputum  hrv.;  pf£ek  pfnjek  fetzen  hrv.;  prolek,  mlado 
prase  hrv. ;  p  u  n  t  e  k;  ono  Sto  udata  nosi  straga  na  glavi  na  £em 
pe&i  stcji  (bund  ?)  hrv. ;  purdzek  debeo  a  malen  6ovjek  hrv. ; 
pusek  i  p  Q  j  s  e  k  sus  kr. ;  p  u  z  e  k  rt  od  svrdla  (polfcek)  8tj. ; 
r  &  d  e  k,  ime  volu  hrv. ;  r  &  8  e  k,  na  Sto  se  vije  pregja  kad  se 
sprede ;  r  e  2  e  k,  luknja  kroz  vrata  da  se  kroz  nju  gleda  hrv. . 
ri6ek  milchzahn;  ridzek  ime  rigju  volu,  hrv.;  rovlek  =  Id- 
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Trek  hrv.;  rudek,  irae  prascn,  hrv.;  rfimek,  ime  rolu  hrv. 
runjek,  ime  prascu  hrv;  s£sek  =  sisa  gasp.  1/177;  sitek 
binse;  sklj  ufcek  =  kustura  5tj.;  sk66ek  aranea  truncorum 
kr.;  smulek;  ako  se  n.nogo  siena  ili  lakna  skupa  sfrde,  to  je 
araolek,  hrv.;  smHek  cicada  gon.  119:  k£bri  najbole  Ceres  nouSi 
naprej  samrfjo  kakti  i  smrdki  s  svojim  protivnim  struganjem; 
s  p  i  r  e  k  waschfetzen  zum  abwischen  der  schiisseln ;  s  p  i  s  e  k  ab- 
schrift,  scriptum  ravn.  1/366:  kraljfci  posle  spfsik  kraljeviga  po- 
velja;  s?£ek  =  smftiek  nagfl.  85:  po  hizi  i  okouli  hize  se  zdr- 
zivajo  miSi,  polgani,  mtth£,  p£vuci;  buh6,  kebri,  srdkl;  sf  dek 
holzkern;  stepki  pi.  buttermilch;  struftek,  klas  kukaruzni 
bez  zrnja  hrv.;  surek,  ime  volu  hrv.;  susniek  nepofceSljan 
torjek  hrv. ;  8 a n  t e  k  ein  hinkender ,'  s i p  e  k ,  s£ipek  rosa  ca- 
rina, kiizm.  89.  152.  227  £*to;  ;  b  n  o  f  1  e  k  schnUffler ;  s  p  i  6  e  k 
langgeatreckter  gleichsam  spitziger  mensch  hrv. ;  §  t  u  b  1  e  k  lonac 
gdje  se  mlieko  kisa  i  siri  stj.;  t^mek  koji  na  piru  vino  todi  i 
na  stol  nosi ;  t  ?  £  e  k  komad  drva  Ho  no  ostane  u  zemlji  gdje  se 
drvo  posieklo  gasp.  3/459;  trinek  augenblick  ravn.  1/93:  v'  trinku 
re£e  voz6ve  nnpr££i ;  tf  nek  fischangel  jap.  81;  skr.  34;  126;  dim 
se  gorice  grobaja  hrv. ;  i  1 1  n  j  e  k  zeljezna  Svrsta  siba  na  kojoj 
goruji  kamen  a  zrvnja  stoji  hrv. ;  t  u  1  e  k ,  ona  ciev  u  presi  po 
kojoj  se  moSt  odta£e  hrv;  tunjek  butterstopsel ;  tu§ek  madlo 
zrnje  koje  kod  vejanja  pada  pred  kup  hrv.;  tutlek  tolpel  hrv.; 
venek  kranzchen ;  v  e  s  e  k  debela  kvrgasta  batina  hrv. ;  v  i  n  e  k 
ein  bog;  vivek  vanellus  cristatus;  v  m  e  s  e  k  das  dazwischenthun 
tschup.  163:  Odam  je  brez  um§jska  od  bozje  roke  furman;  359: 
kader  bogu  en  vofr  donesem,  kaj  imam  per  temu  brez  vsega  um$j- 
ska  z  en  cil  in  konc?  564:  tu  oznanilu  be  brez  umejska  od  boga 
samega  priSlu ;  zdevek  spitzname  hrv. ;  zm&zek  kicks;  salbe; 
z  n  e  s  e  k  betrag ;  z  a  j  f  e  k  n  jeka  bilina  hrv. ;  z  i  b  e  k  ganscheo, 
gon.  37 :  zibek  piv£e;  ziiek  curculio ;  zuzek  midas,  curculio 
zagr.  5/1  237:  kak  ovu  zapoved  obdrzavaju  oni  bogatci  kojem 
zuzki  i  itakori  zitek  kvare.  —  U  njekih  ovih  riefci  6ulo  bi  uho  fi- 
nije  od  moga  u  kojih  mjestih  valjda  "  mjesto  ~  na  srbsku. 
Tro-  i  viiesUwiane  rieSi: 

a)  ~  na  zadnjoj  slovci  dolazi  riedko :  S  e  t  r  1 8  k  i  6  e  t  r  t  e  k 
donnerstag ;  z a p r 1 8 k  i  zapftek  verdorbenes  ei. 

b)  '  na  Blovci  pred  tvorkom  imaju 

ol)  deminntiva  od  substantiva  s  '  na  zadnjoj  slovci :  b  a  h  £  6  c  k : 
bahtf  junger  prahlhans;  bed££ek:  bed£k  kleiner  dummkopf; 
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b  e  r  a*  5  e  k :  ber&£  junger  kleiner  bettler ;  h  u  d  i  6  e  k :  hudl£  teu- 
folchen;  jun£6ek:  juna*k  kleiner  junger  held  ravn.  1/151:  po- 
znali  bi  radi  tega  dobriga  jun&Ska ;  klobfiSek:  klobtik  kleiner 
hut ;  k  o  1  a*  6  e  k :  kol£€  kleines  radformiges  osterbrot ;  kov^6ek: 
kov££  avis  quaedam  hrv. ;  k  o  t  a*  <5  e  k :  kotdS  radchen ;  1  o  p  £  r  e  k : 
lopar  kleine  schaufel ;  v  a  1  f  §  e  k :  vall§  kleines  felleisen. 
■  $)  deminutiva  od  substantia  s  '  na  predzadnjoj  i  8  pregibnim  e 
u  zadnjoj  slovci :  d  i  h  ti  r  C  e  k :  dihtirec  kleiner  iltis ;  doj£n£ek: 
dojdnec  saugling :  jel£n£ek:  jeldnec,  ime  voliSku ;  kom^rCek: 
komArec  kleine  gelse ;  koslrSek:  kosirec  parva  falx  vinacea ; 
krumpirSek:  krumpirec  grundbirnchen,  erdapfelchen ;  1  o  p  a" r- 
6 e  k :  loparec  kleine  ofenschaufel ;  meh^rdek,  mehdrSek: 
mehdrec  mehtirec  kleines  blasschen ;mlad£n£ek:  mlad£nec jiing- 
ling  ravn.  1/324:  mlad£n€ik  se  ne  d&  pregovoriti;  2/54:  z6  mla- 
d£n£ik  je  poln  duha*  bil ;  pastirdek:  pastirec  junger  hirt,  tschup 
392 ;  pastirSeka :  ravn.  1/150 :  pastirdika ;  potep^nSek:  pote- 
p£nec  junger  landstreicher ;  prv^nSek:  prv^nec  erstling ;  r e- 
j£n£ek:  rej&iec  nahrkind;  rmdndek:  rm&iec  kleine  gelbe 
hummel ;  r  o  k  a*  v  6  e-k :  rokaVec  armelchen ;  slep£r£ek:  ale- 
pArec  betriiger  preS:  30:  smo  po§t£ne  m6  Krajnlce,  vs£k  slep£r£ik 
ni  za  nas ;  topir£ek:  topirec  kleine  fledermaus ;  u  6  6  n  6  e  k : 
u££nec  schlilerchen. 

y)  deminutiva  na  anjek  riedkom  iznimkom:  beldnjek  albu- 
men hrv. ;  brez&njek  colliculus ;  b  u  b  a*  n  j  e  k  spitze,  gipfel  einer 
anhdhe  fu6.  63:  do  zemlje  bili  su  vnogi  oStri  pecine  bubanjki 
iliti  vrhunci;  64:  po  oneh  bubanjkeh  dole  leted  vse  kosti  i  kotrige 
je  si  potrl;  cuprddnjek  fetzenhrv.;  grddnjek  gula;  kur- 
t&njek,  zivotinja  kojoj  je  rep  ili  uho  osakaceno  hrv.;  list  6- 
n  j  e  k  sura :  kod  pluga  ona  daska  koja  zemlju  odriva  da  se  slog 
nafcini  hrv. ;  p  o  1  o  v  &  n  j  e  k  (ne  znam  vise  §to  znaSi) ;  t  r  d  a*  n  j  e  k*; 
nucleus  ulceris ;  v  i  r  &  n  j  e  k  vorago ;  vrtdnjek  mjesto  uz  njivu 
gdje  se  plugom  krene,  hrv. ;  zvirdnjek  mjesto  izviranjek  quelle 
zagr.  4/1  100:  mir  je  vsega  dobra  zviranjek;  5/1  333:  kak  mu  na 
pamet  dobagjaju  frizke  vodice  oneh  zdencev  i  zviranjkov,  za  koje 
prvo  ni  maral ;  mat.  566 :  od  kuda  i  iz  kakvoga  zveranka  dosel 
je  tulikeh  zlih  potop ;  zuk£njek  mjesto  zutanjek  eidotter,  i 
ztikanjek. 

X)  riefci  koje  se  grade  od  part,  praet.  na  t  pred  kojim  se  osnova 
zavriuje  na£  =  *:na££tek:  nafeet  initium ;  p  o  £  6 1  e  k  initium 
exordium,  petr.  25:  po&tek;  11:  na  poS&ke  b&e  r&S;  podn£- 
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t e k :  podnet  fomentum ;  posn^tek:  poanet  imitatio,  abdruck, 
abzug,  tschup.  178:  naglo  jemle  tudi  pohujsanje  gori  skuz  posn^tk; 
Skr.  198:  on  mrtve  pod<5be  posn§tik  lubi;  prejdtek:  prejet 
empfang ;  p  r  i  6  6 1  e  k :  pricet  initium,  exordium  pok.  1/55 :  sim 
poT$dal  per£§tik  mojiga  gr§ha,  3/38.  52;  gasp*  1/668;  vu  priS&ku, 
1/678:  iz  prid£tka;  3/523;  reS  166;  apoS^tek:  apocet  t9chup. 
539:  katiri  iz  nami  en  enake  za£§tk  inu  apo£§tk  imajo;  un6tek: 
unet  entflammung,  poslovica  je :  za£6tek  un£tek ;  vz^tek:  vzet 
brez  vonuzgtka  ohne  ausnahme  tschup.  379 ;  pohl.  opr.  44 ;  z  a- 
36tek:  zadet  initium  preS.  148;  kttzm.  26:  od  za&tka  svejta; 
37.48  itd. ;  inol.  191 :  nearedna  amrt  je  za££tek  nearedne  mantre ; 
113:  pod  za&tkom  a.  meSe;  153:  od  za&tka;  106.135:  vu  zafi&ki; 
zavj^tek  gumma,  synopsis,  aummarium  i  zavjetek  gasp.  3/530: 
6uda  tulikaj  nekoja  samb  na  kratkom  a  ostale  vu  zavjetku  videti 
hodemo;  3/534:  ostala  duda  Manicus  ovako  vu  zavjetku  na  prvo 
poatavlja.  —  Po  analogiji  ovih  naglasuju  se  i  njeke  druge  riefi  na 
etek:  imltek  habe,  al  i  imetek;  zdrz^tek  inhalt  nagfl.  22: 
zdrz&ek  do  eti  mao  tekouSi  zgovarjanj  je,  tok  Stimam,  zadosta  na 
tou  da  ae  od  domdnjega  zftka  do  6aaa  odtrgnjeno  dejte  pvivab* 
k  svojemi  nouvomi  maMomi  svejti.  —  Prema  tomu  i :  do§£atek 
adventua  mat.  603 :  hip  do§&tka  i  prihajanja  ne£isto£e;  deSce  d  o- 
a  A  s  t  e  k  (i  doSeatek).  —  Tako  jo§  i :  d  o  b  i  6  e  k  lucrum,  profit 
mol.  208:  dobftek,  kttzm.  248.  255:  dobftka;  petr.  137:  z  dobtt- 
kom;  krajc.  70.  168:  dobicek  itd.;  i  zgubiSek  verlust  tschup. 
343;  kraj£.  333:  da  mu  njegova  6ast  i  koruna  zemeljBka  ne  bude 
zgubicek  nebeak£  korunfe. 

Dolazi  naglas  i  na  predlogu:  gasp.  1/40:  p<5£etek,  1/13:  prlcetek 
1/141:  prifietek;  1/225:  zavjetek. 

c)  "  na  slovci  pred  tvorkom  imaju 

a)  deminutiva  i  druge  rieSi  koje  se  grade  od  nomina  s  *  ili  "  na 
zadnjoj  Blovci:  balonek:  balon  kleiner  papierdrache  (Varazdin) ; 
brbunek:  brbun  wasserblase ;  Bernardek:  Bernard  gasp. 
3/533 :  ni  mene  atiral  Siriancec,  menje  mene  atira  Bernardek ;  B  o  5- 
tijanek:  BoStijan  Sebastianus;  cekinek:  cekin;  fizolek: 
fizol  kleine  fisole;  Frjanek:  Frjan  Florianus;  golobek:  go- 
lob  columba  nagfl.  40:  goloubek ;  k  o  k  o  t  e  k :  kokot  hahnchen  ; 
k  o  p  ft  n  e  k :  kopun ;  M  a  r  t  i  n  e  k :  Martin  Martinus  ;  M  a  t  j  a  z  e  k : 
Matjaz  Matthieael;  M  i  h  a  1  e  k:  Mihal;  Mikl&vzek:  Miklavz 
Nicolaus;  o  b  1  &  d  e  k :  oblak  wolkchen ;  obrazek:  obraz  bildchen 
tschup.  31 1;  o  b  r  d  6  e  k :  obrdS  reiflein  gol   11;  Odame.k: 

B-  J«  A.  XLVI.  2 
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Od&m  Adam ;  puranek:  pur&n ;  s  a  b  d  1  e  k :  sabol  schneiderlein  ; 
a o  1  d & t e k :  soldat :  soldat  ana  holz,  pappendeckel ;  Stacunek: 
Stacfin  kleiner  verkauftladen ;  v  r  t  ti  1  e  k :  vrtul  wasserwirbel.  — 
Tako  osobito  deminutiva  od  substantiva  na  i6  i  ic :  b  o  b  id e  k :  bobi£ ; 
borStidek:  borStiS  kleiner  forat ;  Sebrifcek:  6ebri6  zagr. 
5/1.  38:  najduSi  jeinu  mladu  snebu  pri  njem  pod  jednem  £ebrf£kom 
akrivenu  na  koi  debris  opat  je  eel . . ;  5  o  1  n  i  6  e  k :  6oloi£  kahn  • 
dun  ravn.  2/127:  dva  £olnf£ka  sta  bila  per  kraju;  2/196:  Jez.s 
st<5pi  V  £olni£ik;  mat.  605:  vnogi  ako&li  an  bili  vu  dunidek;  Sr 
videk:  £rvi6  wllrmchen  ravn.  2/65:  Sfe  ftrvidku  bi  ne  bil  mogel 
zaliga  atoriti ;  6  u  v  i  6  e  k  :  £uvi£  gryllua  domeaticua ;  g  r  a  d  i  6  e  k : 
gradi£  achldsachen ;  groSidek:  gro&id  groachlein ;  hlap£i£ek: 
hlap£i£  xaiXiptov  dalm.  job.  3 :  en  hlap&cek  je  pocet ;  achon.  89 :  en 
hlap&cek  je  tukaj;  hramigek:  hrami£:  kolidek:  kolid  atab- 
chen;  konji£ek:  konji£  roaslein;  kotidek:  kot'id;  kozli- 
<5ek:  kozlife  bocklein  rog.  218:  ukazdla  je  dva  kozliSka  od  te  £ede 
perneati;  ravn.  1/155:  vzel  je  kruha  m6h  vina  in  pa  kozltfka; 
kraljiSek:  kraljid  zaunkonig ;  M  a  t  i  6  e  k :  Matic  Matthieael ; 
m  e  6 i  6  e  k :  me616  binae ;  m  e  §  i  6  e  k :  mesi£  achlauchlein ;  mla- 
diSek:  mladid  pullua,  nagfl.  106.130:  mladiSki;  mostidek; 
mostiS  brUcklein;  niozidek:  mozid  (mozic?)  mannchen  pres.  30: 
mozttke;  mrlidek:  mrlid  kleiner  todte  ravn.  2/171:  Jezua  je 
k'  mrlitiku  atopil;  2/174:  nad  lepim  nedolznim  mrltfkam  naB  z'  6u- 
dezam  podvuSi..;  nozidek:  nozid  meaaerchen  dalm.  jer.  36:  je 
on  nje  (platelne)  z'  eniin  piaarakim  nozidkom  razrezal;  oslitfek: 
oaliS  eaelein  preS.  30:  \6  si  pa  zel'te  mozttke  zmdram  vpr^zene 
osliSke ;  p  e  a  i  6  e  k :  peaK  hilndchen  gon.  83 :  pealcek  ;  r  e  p  i  £  e  k : 
repid  achwanzlein ;  alavi£ek:  slavic"  luacinia  nagfl.  167 :  alavftki ; 
snopiSek:  snopi£;  Strfidek:  StrfiC,  vrdt  sljive  hrv.;  teli- 
6  e  k :  telic"  kalbchen ;  v  o  1  i  £  e  k :  voES  ochalein ;  vozifiek:  vozid 
wagelchen :  v  r  a  i  &  e  k :  vrSid  wipfel,  palmea ;  zrebidek:  zrebie' 
fohlen. 

|J)  deminutiva  od  substantiva  a  naglaaom  na  predzadnjoj  slovci 
koja  u  sing.  gen.  raatu  i  tuj  na  predzadnjoj  slovci '  dobivaju :  b  a  r- 
1 6 1  e  k :  Brfrtol  Bart61a,  art  mesaer,  8ravni  lovrek  hrv. :  6 )  o  v  e- 
Sek:  filbvek  gen.  dlovdka  homunculua;  jeziSek:  jfezik  gen.  je- 
zika  zttnglein  pohl.  opr.  64;  skr.  175:  jezttik  per  vagi;  nar.  pjea. : 
Maticek  jezieek  pod  bknora  trklja:  dekletca,  odprite,  sem  ddleS 
dom&;  jelenek:  jfelen  gen.  jel^na  hirachlein;  klopfcidek: 
kl&p&S  gen.  klop&fo  knauelchen;  kozulek:  k62ul  gen.  ko261a 
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i  k  o  &  fl  S  e  k :  kbfcuh  gen.  koztiha  pelzchen ;  o  b  1  6  6  e  k :  bblok 
gen.  obl6ka  fensterchen ;  oreSek;  brek  gen.  ore*ha  muskatnuss ; 
pelinek:  p&lin  gen.  pelfna  wermutwein;  petelinek:  petMin 
geD.  peteUna  junger  hahn ;  pokrovek:  pbkrov  gen.  pokrdva 
deckel ;  p  o  1  i  6  e  k :  pblifi  gen.  polica  kr.  die  halbe  a  hr.  maasfla- 
ache;  poto£ek:  pbtok  gen.  pot6ka  bachlein;  preSiSek:  prfe- 
iii  gen.  preSica  achweinchen;  r  erne  nek:  rfemen  gen.  reme'na 
kleiner  riemen ;  roziSek:  rbfcic*  gen.  rozica  bornchen;  trebu- 
S  e  k :  tr£buh  gen.  trebtiha  bauchlein ;  £  e  1 6  d  e  k :  zfelod  gen.  zel6da 
eichel;  magen. 

y)  deminutiva  od  rie6i  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  i  naglasom  na 
predzadnjoj  slovci :  Andrejdek:  Andrejec  kleiner  Andreas ;  b  e- 
loglavdek:  beloglarec  weisskopf  =  greis  ravn.  1/193  2/35: 
Barzilej  osemdeset  Ut  atari  belogUvdik ;  1/327 :  beloglavSika ;  B  o  5  t- 
j a n S e k  Bostj&nek  Bastel ;  brbun6ek:  brbunek  wasserblaschen ; 
Caharijdek:  Caharijec  ravn.  2/18:  Caharf&ka  ga  hodejo  imeno- 
rati;  crkljivdek:  crkljivec  ein  verzartelter  mensch  pohl.  opr. 
44:  kokn  bo  tedej  a'  tabo  ti  cerklivfckek;  f  ala£ek:  falatec  stiick- 
chen  nagfl.  67 :  eto  je  eden  fal&cek  glazojne ;  golob£ek:  go- 
lobek,  gol6bec  taubchen;  jelenSek:  jelenek  hirschlein  Skr.  15 
naj  b6  ona  tebi  kakbr  ena  nar  MbiSi  koStita  inu  kakbr  nar  prie,t- 
nisi jel§n6ik ;  JernejSek:  Jernejec  a  Stj.  Arnecek:  Arnec  skra- 
ceno  od  Arnejec  Bartholomaeus ;  k  o  z  u  1 6  e  k :  kozulec  i  k  o  z  u  S- 
6 e k :  kozuaek  pelzchen ;  Ljubljan£ek:  Ljubljanec  rodom  iz 
Ljubljane  6b.  1/18;  Matij£ek  obidno  Maticek:  Matijec  obicno 
fttegnuto  Matic  Matthieael;  obresgek:  obrezek  stuck  zerschnit- 
tenrs,.  oder  abgenagtea  obst ;  ocviriek:  ocvirek  grammelchen ; 

0  d  6  j  6  e  k ,  odojek  spannferkelchen ;  opravtfek:  opravek  kleine 
verrichtung ;  oresiek:  oreSec  oreSek  muskatnuss ;  pozirdek: 
pozirek  achltickchen ;  predelftek:  predelek,  fachelchen ;  p  u  §- 
6av6ek:  puSdavec  eremita  pres.  89;  t6£i  ga  bogti  pus&v£ik; 
r  j  a  v  6  e  k :  rjavec  ravn.   1/151:  rjav&k  je  bil  David ;   s  r  a  b- 

1  j i v 6 e k :  arabljivec  art  irdener  krug ;  trebusdek:  trebuSec 
baochlein. 

rie£i  sastavljene  s  predlogom  slovku  cmeeim  gragjene  od  sub- 

fttantiva  i  adverbi ja :  nadnevek:  dan  tagewerk ;  nadstrosek: 

strfha grunda ;  napredek:  pred,  napred fortschritt ;  odvetek: 

vetheres,  nachkoinme  tschup.  588:  odvytke;  trpl.  82.  102:  od- 

vejtek;  39.  66:  odvejtka;  39:  odv6jtki;  10.  40.  62:  odvejtkom; 

perg.  2/1:  oduitak;  8/1:  oduitka;  gasp.  3/445:  odvetek  itd.> 

* 
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o  p  1  §  6  e  k :  plfece  mieder ;  o  s  r  e  d  e  k :  sre*da  medium ;  mittel  ravn. 
1/24;  z  takim  lohkim  osrddkam  ali  mitelnam  je  svojo  misel  bog 
dosegel;  pre§.  175:  ki  te  vodfla  ni  le  stara  vera  tje  na  osr£dik 
Ble.^kiga  jez£ra ;  ostriSek:  stric  herba  quaedam,  zove  se  i  pesji 
strichrv. ;  o  v  ratek:  vrat  collare;  p  o  dbr &d  ek:  br&da  mentum; 
podzimek:  zima  auctumnus ;  p  o  g  1  a  v  e  k :  glava  caput  libri ; 
ponedeljek:  neddlja  montag  pre§  82 :  ponde*ljik ;  p  o  p  e  6  e  k : 
pe£  rutabulum ;  p  o  a  i  n  e  k :  sin  filius  adoptivus ;  posredek: 
srdda  vermitllung  tschup.  359 :  vofr  brez  poBr§dka  samega  boga  za 
svoj  naprejpostavk  ima;  povfsek:  vrh  povrh  drangabe,  zugabe; 
p  r  i  l  m  e  k,  primek:  ime  zuname  5kr.  395 :  kat^riga  perjimek 
je  bog  Izrael/ ravn.  2/120:  §e  taki  primek  nas  ne  obvarje  od  trpl£- 
nja ;  pristroSek:  strbha  porticus,  vestibulum  petr.  52 ;  z  a- 
k  6  t  e  k :  kot  winkel  im  hause ;  z  a  t  i  1  e  k  :  *til  (tmati)  occiput :  z  a- 
v  ratek:  vrat  cervix.  —  U  ugr.  i  kajk.  dolazi  cesto  naglas  na 
predlogu :  p  6  s  i  n  e  k :  sin  mat  555 ;  p  r  i  6  e  1  e  k :  6felo,  ona  strana  na- 
hiza  koja  je  k  putu  okrenuta  i  obicno  daskami  obfta;  pridesek; 
dejka,  pluzna  daska ;  pripe£ek:  pe6  ofenwinkel ;  prfstrosek: 
zaj  trek:  jutro  friihstiick  gon.  69:  zaiitrik.  • 

e)  rie&  sastavljene  b  predlogom  slovku  cinecim  gragjene  od  gla- 
golskih  oanova.  Ovakovih  ima  sijaset :  brezpremislek  unbe- 
dachtsamkeit  ravn.  1/208:  trapost,  neapamet  in  brezpremislik  je 
trdo  fantu  v  srce  zar4§ena ;  d  o  g  6  d  e  k  eventum ;  d  o  h  i  t  ek  jipajisfov 
schon.  59:  ne  vejste  li  vy  de  ty  kir  u'  ograji  te*kaju,  de  vsi  rejs 
tek6;  ali  le  en  sam  dohitek  prejme?  dohodek  adventus,  plur. 
dohddki  einktinfte  perg.  3/2  28/2  gasp.  3/522;  reS  145.  180  itd. 
d  o  1  i  v  e  k  quod  affunditur ;  d  o  m  1  a  t  k  i  plur.  mahl  nach  been- 
deter  drescharbeit;  d  o  v  f  §  e  k  beendigung;  dovfzek  additamen- 
tum ;  dozdevek  einbilduug,  tschup.  112:  po  svojeh  lestneb  daz- 
d§vkeh  rodi;  162.  166.  271.  432.  543.  563;  pohl.  opr.  210: 
dazd§vke;  ravn.  2/5:  ni  bila  angelova  perkazen  noben  prazen 
dozde*vik;  5kr.  367:  on  je  prestrasen  zavolo  dozd§vkov  svojiga 
srctf ;  d  o  z  6  r  e  k  reife  ravn.  2/40:  vesela  in  sre*cna  snirt  je  §e  zdaj 
lepiga  zivlenja  dozbrek  ;.dozvedek  erfahrung;  i  z  b  i  r  e  k  aus- 
klaubsel;  izdelek  produkt  §kr.  219  :  lety,  kat^rim  se  ona  (mo- 
dr6at)  perk&ze,  nj6  lubio  kakbr  hitru  jo  vgledajo  inu  nje,  cudne 
izd§lke  spozndjo;  275:  on  je  za  vselej  njih  izdejkaui  lepoto  perdtil ; 
izmeSek  auswurf;  tschup.  242:  za  en  zmetschek  tega  svejta 
drzani  biti ;  pohl.  opr.  300 :  zm§tski ;  i  z  m  q  t  e  k  auskehricht ;  i  z- 
pljuvek  sputum;  izpregledek  einsicht  pohl.  opr.  230: 
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spregl§dk ;  i  z  r  &  s  t  e  k  (zr&stek ,  vzrastek)  auswuchs  Skr.  144 : 
njegovi  lasj§  so  kakor  pdlmoviga  drbv§aa  izr&ski,  crni  kakbr  vran; 
i  z  r  d  d  e  k  bastardart ;  i  z  v  i  n  e  k  nichtiges  behelf ;  i  z  v  i  r  e  k  tons 
kast.  cil.  298:  je  en  zvferik  iz  kateriga  tece  ena  neposahnena  r£ka; 
rog.  238:  ta  navoSlfvost  je  en  zvirik  tega  ubijdjna;  tschup.  388: 
izvirke  tega  zlega  izslediti;  Skr  80:  kad&r  praviSfcn  prido  hudob- 
nega  p£de  je  kakbr  z;  nog6  skal£n  stud£nfec  inu  kakbr  skaz£n 
izvir&k;  196:  castenje  gnusenja  vrgdnih  malfkov  je  vsiga  hudiga 
izvirk  za£$tik  inu  konfec ;  iz  vHek  auswurf ;  degeneratio ;  abor- 
tus ;  traun.  47 :  jest  pak  sim  en  6rv  inu  ne  en  dlovfck :  zasramu- 
yinje  tih  ludy  inu  en  izvrzik  tiga  ludstva;  pok.  1/114:  sim  zdaj 
kakbr  izvrisek  med  posl^dne  postavlen;  reS  218:  Nero  iste  nature 
izvrzek;  nabadek,  nabddek  punctum;  nadavek  additamentum ; 
nadolozek  zulage ;  nadrdbek  intrita;  n  a  g  T  b  e  k  neigung 
pok.  2/58 :  jest  sim  bil  kaktir  en  mrtvi  v'  gr6bi  brez  vsih  dobrih 
nagibkov ;  3/73 :  nagibke ;  n  a  k  1  a  d  e  k  appendix ;  n  a  1  6 1  e  k  das 
anrennen,  zustoss  ravn.  1/161:  vesel  per  Se  tako  zoprnih  nalfetkih; 
n  a  1  d  z  e  k  quod  imponitur ;  nameiek  quod  adjxitur ;  n  a  p  i  s  e  k 
taiypx^iQ  tschup.  269:  napisk;  klizm.  44:  koga  kejp  je  ete  i  na- 
pisek?  nagfl.  63:  nji  (knjfg)  rdzlocni  napiski  se  na  nji  prvom  listi 
(napiski)  dteti  dajo;  res  53:  o  rh&i  vredne  da  se  zreiu  na  mra- 
mornom  stupu  onoga  groba  za  vekivedni  hvalni  napisek  (epitaphium) 
nevmrtelnosti  one  zalosti;  175:  priprosti  dlovek  najde  svoje  kosti 
na  jednem  pokopju  prez  kamena  i  napiskov ;  n  a  p  1  e  t  e  k  absis ; 
narej  ek  anordnung,  verfiigung  ravn.  1/41:  bozji  nar£jik  je,  de 
more  dlovek  delati;  nasledek  folge  ravn.  1/185:  greh  ni  nikolj 
brez  hudih  nasl£dkov;  219:  zalostni  so  bili  nasl^dki  te  razdrtve;  * 
229 :  imajo  straSne  pregrehe*  tudi  straSne  naslddke ;  nastdpek 
folge  pok*  1/108:  oznanujem  mojo  nadl6go  za  t6  de  bi  c§l  svejt 
strasne  nast6pke  mojiga  puntanja  cez  tebe,  o  gosp6d,  vidil;  2/34: 
naatfpkov;  1/49:  nastoplke;  1/120:  na*t6plke  itd. ;  ravn.  2/166: 
atrasno  so  ga  tarli  nastopki  iz  greba ;  6b.  4/59 ;  n  a  v  f  z  e  k  addi- 
tamentum ;  n a z u v e k  soccus  lineus ;  nepremislek  unbedacbt- 
samkeit  ravn.  1/209:  nepremfslik  nid*  prida  ne  stori;  1/227.  322; 
o  b  a  1  e  k  flussinsel  kr. ;  o  b  6  i  n  e  k  rejectamentum ;  o  b  6  u  t  e  k 
sensus;  obelek  putamen;  oblizek  lambitus;  oblomek  frag- 
mentum ;  o  b  r  a  S  e  k  re$.  77 :  ova  ludovernost  (supers titio)  razde- 
lila  se  je  na  dve  nasledbe  (secta) :  na  jednu  koja  zapustivSi  poStu- 
vanje  meseca  molila  je  listor  sunce;  na  drugu  koja  zapuste£  sunce 
klanjala  se  je  samo  mesecu.  Kakov  zrok  k'  onomu  razdelenju  jesu 
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imeli?  poveda  ga  isti  svetec  i  bil  je  takaj  vrli  obraSek  (pseudopo- 
litica);  obrezek  praesegmen  gasp.  1/125:  obrezke  ;  obstanek 
best  and  Skr.  33:  kar  hudoben  stury  nima  obstanka;  gasp.  3/423: 
odhajaj,  duh  neSisti,  i  nemaj  obstanka  pri  Sloveku;  obujek  fuss- 
fetzen;  obzidek  mauereinfassung  ravn.  2/164:  ob  kraju  je  bil 
obzidik  do  pra  Sloveku;  ocvirek  speckkrumme  ravn.  abc.  53: 
ocvfrki  so  premastni,  kdor  se  po  njih  napije  zboljf ;  o  6  i  n  k  i  plur. 
appluda;  odevek  integumentum  res*  15:  ima  iziti  od  telovneh 
vezov,  od  mesa  odevkov;  odganjek  spross,  trieb  ravn.  1/333: 
bog^  se  bati  je  korenina  modrosti,  njeni  odga*njki  zelen£  vekomaj ; 
odhitek  rejectamentum ;  odhodek  abitus  zagr.  5/1.  152:  na 
odhodku;  odkladek  aufschub,  nar.  poslovica  je:  odkladki  od- 
padki;  odkfhek  ein  losgebrockeltes  stuck  z.  b.  eines  zahnes ; 
o  d  1  a  5  e  k  aufschub,  verzogerung ;  o  d  1  6  £  e  k  odlucek  beach  kiss, 
entscheid,  loos  traun.  23:  ogin  zve*plu  inu  pfs  b6do  odl6£ik  njih 
trplenja;  skr.  155:  to  je  na§  dejlez  inu  odl66ek;  159:  b6  nar  b615i 
odl6£ik  v'  bozjim  templi  imel;  perg.  71/1:  v  onotn  lystu  v'  kom 
se  odlufiek  daa ;  o  d  1  6  m  e  k  fragmentum ;  odlupek  i  olupek 
putamen ;  o  d  d  j  e  k  nefrens ;  odorek  i  o  d  6  r  e  k  scholle,  das 
abgeackerte  ravn.  1/152:  ponizujes  odbrke;  odpTsek  rescriptum 
dalm.  ezdr.  4;  estr.  4:  je  njemu  dal  odpisek  te  zapuvidi;  jer.  32: 
inu  sem  vzel  k'  sebi  ta  zapecateni  kupilni  lyst  po  praudi  in  navadi 
inu  en  odprt  odpisek ;  o  d  p  u  s  t  e  k  ablass  rog.  54 ;  tschup.  427 ; 
odrastek  nachwuchs  tschup.  588:  skuz  njeh  otshe  buh  njeh  od- 
vytke  inu  odraske  k'  svojem  otrokam  narediti ;  odrezek  prae- 
segmen; odsedek  resegmen;  odtfzek  titivilicium ;  odvfaSek 
dilatio  reS  194 :  takvi  su  gorsi  .  .  zarad  odvlaSkov,  zaradi  ni  konca 
ni  kraja  pravdam;  195:  o  nemarnosti,  o  odvlaclci  tati  vremena! 
ogdrek  i  og6rek  torris,  titio  pok.  3/12:  moje  kosty  so  se 
kaktir  og6rek  ususile;  zagr.  4/1.  313:  o  pravica  bozia!  kade  su 
tvoie  goruce  strele,  da  se  z  njimi  ne  fantis  nad  ovem  prokletem 
ogorkom  peklenskem ?  ogrizek  praerosum ;  oklescek  scheit 
holz  abgehauen  vom  baume ;  o  k  r  a  j  e  k  margo ;  opadek  abfall 
obiSno  plur.  opadki  testivilicium ;  o  panek  calceus  fenestratus ; 
o  p  a  $  k  i  plur.  kleien  vermengt  mit  spill wasser  als  viehfutter ; 
operek  dio  dasaka  od  kojih  je  dno  pri  lagvih  Stj. ;  o  p  i  r  e  k, 
cim  se  §to  n.  p.  usta  opiru  ili  ispiru  petr.  254 :  z£  to  se  ono  vino 
opirek  imenuje ;  opomenek  admonitio  i  opominjek  monitio 
ravn.  1/184:  opomfnjtk;  o  p  6  r  ek,  salo  okolo  sklezena  kod  svinje; 
kozica  od  svinjceta,  5to  no  se  mece  u  sir,  koji  se  onda  zove  re- 
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menjak :  oprArek  negotium  Skr.  192 :  on  prosi  za  dobfer  opr£v%k ; 
266 :  moj  sy  u  !  ne  zapledi  se  v'  mnoge  oprfvlke ;  pok.  2/6 :  oprtfv- 
kbv ;  o  8  1  i  n  e  k  bartneige ;  ostanek  tlberbleibsel ;  das  bleiben 
dalm.  jer.  23.  29;  rog.  51:  ost£nik;  preS.  100:  osttfnka;  gasp. 
3/558  itd.;  re§.  172  itd. ;  ostrizek  tomentam;  ostruzek  ra- 
mentum;  osv&lek  wutzel;  otesek  ooaj  komad  dreva  Sto  se 
ne  moie  viSe  tesati;  otinek  gltihende  kohle;  verkttmmertes  obst 
kr. ;  o  t  r  e  b  k  i  plur.  abschnitzel,  abfalle  ravn.  2/252 :  otrlbki  radi, 
ko  so  jih  svinj6  jedle,  bi  bili  va  nj  let£li;  pa  nihder  mu  jih  ne  da; 
otrinek  der  von  einer  kerze  oder  von  irgend  etwas  brennendem 
verbrannte  abgepntzte  oder  abzuputzende  theil,  tschup.  312:  ottrink 
te  pregrghe  pogasiti ;  pohl.  opr.  47 :  otrink ;  ovinek  krilmme ; 
nmschweif  ;j£{>68eta  schdn  255:  oblejcite  se  z  bozjim  orozjera  de 
bote  mogli  obstati  pruti  vs£m  zavitim  ovinkom  tiga  hudi£a ;  tschup. 
445:  svojo  sreSo  skuz  ovinke  inu  krive  st§ze  dasezejo;  477.  555; 
pohl.  opr.  179;  pok.  1/48:  brez  ovinka;  ravn.  2/80:  brez  ovfnkov 
nedolien ;  290 :  brez  ovinka  jim  pravi ;  2/139 :  ned61zen  brez  ovfnkov 
in  zvij£6;  al'  i  ovink  gen.  ovinka  i  ovfnek;  ozirek  respectns 
tschnp.  557 :  brez  ozirka  na  svoj  lestne  dobidk ;  633 :  v'  ozirkn  na 
njeh;  o  2  til  e  k  schwiele ;  poberek  spicilegium;  pobdljSek 
znbesserung  tschnp.  16:  kar  be  njemu  za  pobulfik  blu;  poSepek 
ei  ohne  schale;  poftinek  requies  kUzm.  20;  mol.  170;  nagfl.  18; 
perg.  25/2;  gasp.  3/428  ;  489;  reS  n  predgovoru  itd.;  po£utek 
gefUhl,  empfindung,  sinn,  kast.  oil.  95:  skuzi  nkna  teh  podutkov 
smrt  pride  notar  v'  to  du&ico :  podalj§ek  verlangerung  ravn. 
1/24 :  pod£Ij§ek  vafiih  dnf ;  p  o  d  1  e  z  e  k  der  am  christtage  in  fremde 
hauser  geht ;  podldzek  unterlegtes  ei;  podmetki  plur.  but- 
tennilchsuppe  ravn.  abc.  49:  mati  zdaj  Srni  s6k  kubajo,  zdaj  je£- 
m£nko,  zdaj  grdhovko,  zdaj  prezganjko,  k&ki  ml££en  s6'«  ali  pod- 
m£tke,  dansi  kaj,  jutri  kaj;  poddbek  vorbild  pok.  3/70:  ta  mo- 
litn  more  gr§sniku  za  podobik  inu  posn^mik  biti,  po  katgrim  im& 
on  k'  b6gu  zdihiivati ;  podpisek  unterschrift  reS  197 :  je  dal 
takvu  privolju  s  podpiskom;  podstiljek  stragulum;  podva- 
lek  palanges;  podvfzek  wechselbalg;  poganjek  trieb  ravn. 
1/13:  vse  nadloge  in  britkosti  vsiga  sv&a  so  le  njeg6vi  (greha) 
pog£njki ;  poglddek  oktavschmaus ;  pogrejek  warmtuch ; 
aufgewarmte  speise ;  pohr&nek  nutrimentum ;  fomes  mat.  626 : 
nikakvo  ne  najdu  na  sudu  bozjem  veselje,  koji  bliz  njemu  greha 
pohranek  dali  au  qui  fratribus  pecc^i  fomitem  ministrarunt ;  po- 
lizek,  ono  hrane  Sto  no  se  zlicom  pograbiti  ne  moze,  nego  se 
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aamo  polizati  dade;  pogrda  onorau  koji  pojedSi  police  zdjelu  ;  po- 
1 6  z  e  k  =  podlozek ;  p  o  1  u  1  ejt  fluaawelle ;  pomenek  vorbe- 
deutung,  bedeutung;  colloquium,  rog.  27:  o  Job!  ena  prava  figura 
inu  pom&jnik  a.  Jerj&ia  (Sitaj  Jern£ja);  491:  tu  kar  smo  sedaj 
sli^ali  ena  lepa  figura  ali  poraenik  je  tega,  kar  dan&sni  dan  pra- 
znujemo ;  ravn.  1/91 :  pom£njik ;  pomialek  bedacht  tschup.  482. 
508:  pomisleka;  ravn.  1/94:  brez  pomlalika;  2/101:  itd. ;  pomi- 
v  e  k  spiilgelte;  p  o  m  6  6  e  k  hiilfe  ravn.  1/230:  pom6£kov ;  p  o- 
m  u  d  e  k  verzogerung ;  pondirek,  pondurek  mergulus  dalm. 
deut.  14;  ponudek  anbot;  popravek  reparatio  res  127 :  po- 
Stenje  vrazeno  nema  drugoga  popravka  neg  fantenje  nad  ban- 
titelom  vuSinjeno ;  poprimek  rebenranke ;  porofiek,  po- 
ruSek  mandatura  reS  129:  po  jednem  zapuatienju  pogubi  se 
porudek,  po  poruSku  pogubi  se  prilika,  po  priliki  po3el;  po- 
r  u  s  e  k  ruine  re5  100 :  vuSinil  je  g.  bog  ognja  z  nebea  zvrhu 
pet  varaSev  Pentapolisa  padati  tak,  da  nikaj  ne  od  varaSev  i  va- 
rascev  drugo  ostalo  neg  poruaki  i  pepel;  posfivek  aussaat  a  plur. 
p  o  s  e  v  k  i  afterraehl ;  poaledek  dalm,  deut.  28 :  ta  ne  bo  svojmu 
mozu  na  avoih  rokah  inu  svojmu  aynuvi  inu  avoji  hderi  vo5£ila 
diteSe  postelice,  dodato  in  margine:  posledka,  alij  infantes  recens 
natos ;  poanemek  imitatio  pok.  3/70,  gledaj  podobek ;  p  o  a  t  a- 
n  e  k  pause ;  entstehung  petr.  31 :  od  poatanka  av£ta ;  potroSek 
sumptua  perg.  14/2  28/2  37/1  68/2  itd.;  povedek  spruch  ravn. 
1/63:  nam  je  lep  izgled  ta  pov&lik;  1/141.  150;  povirek  kniit- 
tel;  povraSek  redditua  res  196:  ako  za  povra£ek  doata  je  jfe- 
dina  stran,  druge  tri  atrane  po  kaj  se  troSe  ?  p  o  z  6  r  k  i  plur.  nach- 
reifendea  obat;  pozirek  hauatua  ravn.  2/17:  le  vse  je  vendar  od 
boga  vaaki  grizlej  kruha,  vsdki  pozirik  vode;  1/101;  precejki 
plur.  abguaa;  predatavek  objekt  reS  104:  bog  ne  more  trpeti 
kakti  podlozen  kaatigi  ali  more  trpeti  to  jest  more  bantuvan  biti 
kakti  predatavek  krivic;  pregresek  veratindigung  ravn.  1/122: 
pregr^Sik ;  premialek  iiberlegung ;  meinungaanderung  ravn.  1/11 
brez  premfBlika,  1/218 :  skr.  68  z'premialikam ;  prepiaek  ab- 
8chrift ;  preatanek  aufhoren  dalm.  sirah  5 :  njega  ard  6ez  neverne 
preatanka  nema;  preatopek  ubertretung  rog.  629 :  preat6pek; 
Skr.  52:  prest<5p\ke;  227:  preat6pke;  pok.  1/87:  preatbpke,  1/108; 
preat6pikov ;  3/90 :  prestbpike ;  prevfirki  plur.  serum  lactis 
coagelatum ;  preudarek  iiberlegung  Skr.  74 :  z  prevdarkam : 
pres.  131:  kadil  ne  b6m  ve£  vaju  brez  prevdarka;  priblea£ek 
das  herandamern  ravn.  1/343 :  zarije  prvi  perbl£aik ;  priboljSek 
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zubesaerang;  p  r  i  d  a  v  e  k  additamentum  rog.  478:  dmgira  ap6tlyve 
perdauke,  perattfuke,  klamfe  grda  imi  ne*pod6bna  ira£na  dajati; 
res  99:  ie  kakti  jeden  oami  sacramentum  ali  atanovito  kakti  jeden 
novi  prilozek  i  pridavek  cetrtoga;  pridelek  fechaung,  daa  er- 
fechate  tschnp.  360:  perd§lkov;  173:  perd§vk;  Skr.  98:  od  per- 
dejka  Bvojih  rdk  je  en  vin6grad  zaaadila;  ravn.  2/272:  n6grad  bo 
drugim  ndgradnikom  izpuatil,  ktiri  mu  bodo  perd£lik  o  pravimn 
6aau  opravlali;  ravn.  1/107;  pridevek  agnomen  dalm.  ev.  mat. 
10:  Lebbena  z'  prideukom  Taddaeua;  schon.  294:  Baraabas  8  pri- 
de>kom  pravicen;  rog.  10:  hvaMyli  so  to  iz  mnokaterirai  lepimi  pri- 
de*uki  inn  titulni;  perg.  76/2:  duye  ata  veanyce  u  iednoi  grackoi 
megy  obeduie  Nandor  imenuuane,  niStar  menie  se  za  to  iedna  od 
druge  prideuka  pripolozeniem  razludiaua,  ier  se  iedna  gorni  ili  ue- 
liki  Nandor  imenuie  a  druga  dolni  ili  menSi  Nandor,  76/2 :  prideu- 
kom meg  sobu  razludene,  a  53/2  prydeuek,  a  kajk.  p  r  i  d  6  v  e  k 
i  jtridovek  perg.  57/2:  suedokou  su  se  imena  i  pridouki,  koteri 
ie  zmed  nih  plemenit  auaed  j  kotarni  ie  megyaaa  ili  z  onoga  laada- 
oia  plemenit  £louek  w  relatoriu  captoloma  ili  conuenta  kotera  ie  od 
obtinakoga  znyedania  popysana,  nauadila  za  dua  zrok*  popyaati ; 
zagr.  4/1  120 :  ainko  moj,  ovo  imaS  na  papern  popiaana  imena 
pridovka  nature  i  zivljenje  vaeb  divojfiic;  gasp.  1/677:  neki  Francuz 
Druail  pridovkom ;  res.  6 :  aini  od  otca  primlju  naturu  plemen§£inu 
pridovek  ;  p  r  i  d  f  z  e  k  vorbebalt ;  priganjek  antrieb  ravn. 
2/244:  koljki  perganjik  kadar  nam  dobrim  biti  tezko  perbaja; 
1/174:  ti  lepi  obcutleji  bo  mu  k'  vaim  dobrimu  perganjki;  1/275: 
nov  perganjik;  prigodek  ereignias  ravu.  1/16:  pomnite  ta  per- 
g6dik ;  prigrizek  zukost ;  p  r  i  h  6  d  e  k  adventua  dalm.  job.  18 : 
prihodak ;  p  r  i  1  e  p  e  k  quod  agglutinatur ;  prilozek  additamen- 
tum reS  99;  primeSek  additamentum  ravn.  2/153:  nar  pr^j  * 
jiSite  bozje  kraljevatvo  in  njega  pravico  in  vae  drugo  bo  perm&ik; 
primetek  =  primecek  i  prfmetek  perg.  40/1 :  z  veteh  8e 
gore  pouiedanih  dugouani  aimo  dole  duie  dugouani  nazuestita  kako 
dua  prymetka  k  tern  drugim ;  primerek  zufall,  ereigniaa ;  p  r  i- 
n  e  a  e  k  beitrag ;  p  r  i  p  e  t  e  k  zufall  ereignj** ;  pripravek  appa- 
ratio,  diapoaitio  reS  76 :  pr  pravek ;  p  r  i  a  e  v  e  k  nebenaaat ;  p  r  i- 
a  t  a  v  e  k  zuaatz  rog.  65 :  iz  tfcm  p&rataukom ;  478  itd.  tochup. 
&$8:  perstavk;  ravn.  2/109:  z6  goli  peratavik  ki  ga  je  perntavil: 
v'  treh  dneh,  razjasnivae;  2/150:  tukaj  le  dvojni  perst£vik;  2/200: 
h'  ti  lepi  priliki  le  nektire  tri  kratke  peretavke  r  a  z  d  e  1  e  k  ein- 
theilung;  razgledek  ansicht,  durchachau,  ravn.  1/126:  amrt  mu 
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(Mozesu)  je  bog  posladkal  z  tern  razgtedkam  (obljubljene  dezele) 
r  a  z  1  6  £  e  k  unterachied  dalm.  1  hron.  14 :  rezlofcik ;  go].  23 .  iz 
enim  rezloftkam,  tschup.  628:  rezloclc;  ravn.  1/259:  razldSik  bote 
vidili  med  pravicnim  -in  hudobnim ;  razporek  achlitz ,  erdriss 
ravn.  1/127:  Izraelci  ae  po  gorah  v'  jame  in  razp6rke  otmejo: 
257 :  prebivaS  po  razp6rkih ;  razr&stek  beihalm ;  razstanek 
diaaociatio ;  apodbadek  incitamentum  rog.  302 :  bere  se  od  La* 
cedaemonjferjou  de  ty  k'  enimu  spodb£dku  po  tugenteh  im£ii  so  ti 
navadi  veden  nyh  syn6ve  u  to  ratno  hiso  vodyti;  633;  ravn.  2/158: 
spodb&dik ;  spomenek  colloquium,  cesce  apdmenek  trpl.  7 .  spou- 
menek;  apominek  erinnerung  ravn.  1/24:  spdminek;  krajS.  36. 
38 :  spominku ;  spremenek  metamorphosis  rog.  64 :  vmej  drugimi 
6udnimi  spreme'nki  gov6ry  (Ovidiua)  tudi  kakti  Lycaon  bil  je  spre- 
minjen  <i  eniga  volk&;  spremiSlek  consideratio  rog.  471 :  ta 
nar  bulSi  spremislik  je  spomnit  se  na  pregr&jhe,  kadar  se  ta  Straf- 
fenga  5uti ;  u  6  T  n  e  k  wirkung  res'  195 :  druge  fele  grehi  jeau  koi 
poklam  kam  ae  zvrse,  nepreatance  vu  avojeh  vucmkeh  trpe ;  u  g  r  i- 
zek  morana  rog.  114:  Sla  je  obyskat  mater  inu  tu  dejte  Joanneza; 
de  bi  tu  od  tega  ugrizka  te  paklenske  kace  skuzi  njfe  lubiga  Je- 
zusa  scilyla  inu  ozdrdvila ;  u  1 6  m  e  k  fragmentum  ;  u  p  a  d  e  k 
fehler  perg.  50/2  vpadek,  51/1  76/2:  uupadek,  na  zadnjoj  atrani 
pod  lectori :  mozibiti  amo  i  na  to  veliku  paaku  nosili,  da  bi  v  receh 
po  Stampe  kakoua  vpadka  ne  bilo,  da  ne  mogosmo  tako  akoznouati 
kako  se  nie  neka  litera  na  mesto  druge  podrinula.  Za  to  te  takoue 
vpadke  lahko  na  pamet  vzeme  vaaki  koi  bude  hotel  te  knyge  zra- 
zmiti  i  da  ie  tako  popraui  kako  mu  je  drago ;  u  t  r  6  §  e  k  auslage 
ravn.  2/256:  ne  boji  se  ne  truda  ne  vtr6§kov,  de  mu  v*  nesrecl 
pomaga ;  velevek  jussum ;  vlezek  introitus,  ingredientia  re5. 
121:  kelih  prokleteh  je  zlozen  aliti  zmeSan  iz  treh  vuleakov :  ognja 
zvepla  i  vihra;  zadavek  arrha  re§  131  :  takov  atrah  je  jedno 
veliko  znamenje  preodlu£enja  i  jeden  zadavek  kruto  aegurcn  veki- 
ve£noga  blazenstva ;  zadevek  betreff,  angelegenheit;  z  a  d  6  1  z  e  k 
verschulden  ravn.  2/166:  koraur  je  bog  zad61zik  prevzdigniti  oblast 
dal,  aaj  dal  tudi  oblast  greh  odpuSati  mu  je,  ce  je  zad6lzik  odvzet 
to  je  tudi  greh  more  pr£d  odpusen  biti  ;  2/167:  mu  je  bog  grehe 
odpuSati  in  greha  zaddlzke  oblast  dal  popraviti ;  zadrzek  impe- 
dimentum  tschup.  409;  Skr.  213:  v'  rud^im  m6rji  je  bil&  p6t  brez 
zadrzika ;  z  a  i  d  e  k  verirrung  vom  wege  ravn.  2/201 :  tudi  hudo  je 
od  konca  le  majhin  zajfdik  viditi  in  scasama  ae  v'  veliko  pregr^ho 
kon&L;  zamotki  plur.  wirrgarn;  zamudek  vers&umniss:  za 
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pisek  verachreibung,  verzeichniss  perg.  69/1:  gusto  krat  se  pri- 
pe£aua  da  krali  neko  imyenie,  v  koterora  ima  prauicu,  daruie  ne- 
komu  za  sluzbu  a  to  ie  takouo  imyenie  bylo  zalozeno  za  neku 
5uramu  Hi  za  sluzbu  do  uremene  pod  zapiskom  dano,  v'  kotero 
imyenie  on,  komu  ie  iur  na  ueke  darouano,  ne  more  dotle  ulesti, 
dokle  niemu  ne  platy  one  Summe,  korau  je  zalozeno  ili  pod  zapys- 
kom  bilo  dano ;  z  a  p  1  e  t  k  i  plur.  tricae ;  zapljivek,  z  a  p  1  j  fi- 
ve k  tinea ;  zapop&dek  begriff  gol.  31 :  po  le  t$mu  zapopadku  . . ; 
ravn.  2/38:  hudobni  niso  te  blag6sti  okusili;  njih  sovraztvo  do 
njega,  do  zapopadka  (inbegrifF)  vse  ljubeznfvosti,  se  tudi  drugatf 
sniti  ni  moglo;  2/156:  zapop£dik  postare  in  prer6kov  je  to;  pre*. 
149:  bilk  sva  sr&na  tkm  brez  zapop&dka;  zarinek  riegel  Skr. 
144:  z&rinjfek  mojih  dur  Bim  mojimu  lubimu  odpahnila;  zarddki 
plar.  sponsalia;  zasluzek  meritum  Skr.  369:  zivlenje  eniga  d§- 
lavca  kat§ri  z  svojim  zasluzkam  za  dobru  vztfme,  je  sladku ;  ravn. 
1/1 10 :  zasluzik ;  zastanek  occursus ;  zastavek  versatz ;  z  a- 
vezek  contractus  perg.  5;  23/2:  teda  ima  kralieu  consensus  muofi 
donacie,  v'  koterom  i§  dopu§£eny  zauezek  med  duema  za  nyu  zy- 
vota  v£inienom  zapysan;  24/1:  koteri  je  bil  drugomu  zauezek 
v&nil;  70/1:  pod  nekim  istinnim  zaueskom  ili  contractuSem,  £e§ce 
ztfvezek  trpl.  19.36.40.47.74:  zavezek;  zavfnki  plur.  lein- 
wandenden ;  z  a  v  f  z  e  k  trpl.  jest  sem  pa  £rv  i  nej  Slovek :  Spot 
tloveka  ino  zavrSek  ludi;  zaznamek  bezeichnung  ravn.  2/5: 
Angel  zgjfne  in  Zaharija  je  mutast.  Tako  le  rau  je  povrneno  ne- 
sp£metno  govorj&nje  —  in  zazndmik  ima  zraven,  de  ni  bila  ange- 
lova  perkazen  noben  prazen  dozdevik  —  U  ugrskoj  slovenStini  i 
kajkavetini  duje  se  6esto  naglas  na  predlogu  pa  tako  se  i  dita: 
d  b  h  o  d  e  k  kraj£.  210 :  imaS  previSne  dbhodkfe ;  n  a  p  i  s  e  k  petr. 
50*,  6gorek  gasp.  1/17;  bpirek  ablutio  krajC.  265:  6pirkom; 
opomenek  nagfl.  46.  88:  opoumenek;  bruzdzek  i  oruz- 
d  z  e  k  abgeschalter  maiskolben  hrv. ;  btesek  i  otesek;  p  b- 
Satek  (mjesto  po6akek)  krajd.  210:  jesi  li  ozurum  zivel,  penez£ 
ali  budi  2itek  na  posudu  davajuti  ter  za  sam  pb&itek  jemljuft  do- 
bl&k?  p66inka  krajfi.  248;  pridavek  nagfl.  16;.  g6n.  78; 
petr.  187 ;  kraj£.  164 ;  prislonek  ofenlochdeckel  stj. ;  r  &  z- 
lo6ek  kttzm.  245;  nagfl.  38.  70.  92;  spoumenek  kttzm.  46; 
mol  69.  72 ;  nagfl.  13 ;  sp6menek  krajd.  79 ;  v  u  p  e  r  e  k .  vuperek, 
fala&c  drete  Stj. ;  v  u  p  o  r  e  k  rucica  kod  kolfi,  ne  na  vrtilu  nego 
na  osi  uaagjeua;  na  vuporke  prikap£u  se  lojtre  ne  dreke,  hrv.; 
z£davek  gasp.  1/121;  z£tanek  occiput  nagfl.  120:  prejdnji 
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tal  gldve  obr&z  zov&no.  Njega  zddnji  i&\  se  zdtanek  zovd;  122  : 
t&li  smjeka  so  z&tanek :  dvej  strani  i  jaboko ;  z  &  in  a  d  e  k  petiv 
184:  z&mudka,  krajS.  220:  z&mudki,  177:  z&raudkov,  69:  z£mud- 
kom,  192 :  z&mudek;  z^vesek  ofenlochdeckel  itd. 

Q  rieSi  koje  se  grade  od  part,  praet.  pass,  na  t,  pred  kojim  nije 
e  =  a  i  a  Da  zadnjoj  slovci :  d  o  b  i  t  e  k :  dobit  lucrum  perg. 
15/2:  dobytek,  31/1:  dobytkom;  al  i  dobitek  prema  dobiSek;  d  o- 
figstek,  doSestek  adventus ,  al  i  do§£stek ;  i  m  6 1  e  k  habe 
gasp.  3/426;  res  23.  217  itd.;  al  i  im£tek;  napitek  i  n£pi- 
tek  baustus  rog.  431:  dajte  en  k6sic  kruha,  enanapitik,  6e  nimaS 
vina,  vodfe  tern  potrebnim;  mol.  203;  gasp.  1/671:  n£pitek;  n  e- 
priftgstek  das  nicht  erscheinen  perg.  65/2 :  po  neprisyestke ; 
odSestek  abitus  perg.  72/1 :  po  torn  toga  mu  kraly  ni  saluus- 
conductusa  to  ie  to  slobodnoga  prySyestka  i  odSye^tka  lysta  ni 
nouoga  pytania  ne  daa;  77/1:  more  zapouedati  svoiemu  cloveku  da 
po  niegouom  odSiestke  ili  ouo  ili  ono  bfide;  osnutek  licia  dalm. 
lev.  13:  ta  gvant  pak  ali  o?nutek  ali  otek  se  ima  drugu£  oprati.. 
ako  pak  se  bo  vidil  (madez)  na  gvunti  na  osnutki  na  otki,  taku  je 
tu  en  madez  . . .  letu  je  ta  postava  od  gobovib  madezou  na  g  anti, 
na  osnutki  (am  aufzug)  inu  na  otki  (am  einschlag) ;  der  plan  ravn. 
1/340:  povsot  kaze  voja  izraelskiga  polka,  da  je  bozji  osntitik 
bila;  1/343:  bozji  osnutki;  2/6:  £love$kiga  zvelifonja  toljki  bozji 
osntitik  je  po  vrednim  tudi  napov£dan ;  ali  sntitek ;  osutek  das 
herabgestreute ;  eine  hautkrankheit ;  poditek  requies  ravn.  1/17: 
ni  za  nj  veS  nfe  poditka  ne  pokoja ;  podvitek  =  svitek  ciati- 
cellus ;  poSestek,  poggstek  abitus  perg.  66/1 :  po  svoiem 
od  doma  posyestke ;  prebitek  abundantia ,  habitatio  i  p  r  6- 
b  i  t  e  k  perg,  38/1 :  ti  takoui  tutori  moraiu  pryebitek  imati  v  onoi 
grackoi  me£i,  v  koteroi  sirote  prebyuaiu;  trpl.  30:  6ini  dobro,  tak 
bo5  prebitek  meo  na  veke;  20:  go«podne,  Uibim  prebiv£li§ce  hize 
tvoje  i  mesto  prebitka  tvoje  ^^sti ;  preimcfiek  vorzug  ravn. 
2/242:  po  otrbkovo,  ki  anm  se  ne  \6  de  je  lep  bogat  ali  irueuiten, 
bi  tudi  mi  svojih  preira&Skov  ali  razltfdkov  ne  smeli  v^diti ;  p  r  i- 
Sestek,  pri^&atek  adventus  petr.  128:  tak  bude  i  pris£stek  sina 
£lov££jega ;  p  r  i  g  i  t  e  k  assumentum ;  u  z  i  t  e  k  genu98  dafm.  sirah 
7 :  vzitik ;  ali  zitek ;  zapftek,  zapftek  i  zaprtek  ovum 
ventosum ;  zadobitek  Jt^po?  schon:  293 :  zadobit&k ;  z  i  v  i  t  e  k 
vita  Bchdn.  193:  jest  sim  prisal  de  bi  one  zivitik  im£lc;  rog.  5: 
srce  te  ribe  koker  ta  ner  zlahtniM  tall,  iz  kateriga  izhaja  ta  zivitik, 
pomeni  to  precartano  mater  bozio.  —  Tako  i  od  part,  praet.  act. 
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s  "  na  predzadnjoj  slovci :  o  d  r  &  s 1  e  k :  odr&sel  spross  rog.  28 : 
resyrala  je  do  morja  te  mladyko  inu  odraslike  do  potoka ;  441 :  je 
en  tal  te^a  drvesa  en  odraselk  ali  veja ;  Skr.  368 :  hudobnih  zaYod 
ne  bo*  veliku  odr£slikov  imel;  pok.  3/147:  poze*ne  odraslike 

d)  Naglas  dalje  prama  pocetku  nego  na  predzadnjoj  slovei  imaju 
rieti  gragjene  od  dvo-  i  viseslovcanih  substantia,  kojira  naglas  ne 
prelazi  na  predzadnju  slovku  u  sing.  gen.,  gdje  su  narasla  za 
slovku :  a*  n  g  e  1  e  k  :  6ngel  gen.  Angela  engelchen,  ovako  zove  so 
u  Nedeljancih  kod  Varazdina  onaj  zetelac  koji  prvi  pocne  zeti  na 
rali;  cimerek  ime  prascu  hrv. ;  6  r  e  v  1  j  a  r  6  e  k:  *c'revljarec 
schusterlein  pre§.  160:  pred  nj6  s  kopiti  6e*vljardik  se  vstaVi;  de*- 
t e  1  e k ,  ime  prascu  hrv. ;  dzimburek  inie  prnscu  hrv. ;  f a- 
la6i£ek:  faladid  kleines  stiicklein  mol.  194:  mira  casar  i  p£ver, 
bogdtec'i  sirom£k  ne  ga  med  tejmi  r&zlo£ka  vu  smrti:  vsejm  dbjde 
en  fal&icek  zeml6;  ktlzm.  197:  vze>Si  on  z&  to  te  fal£&6ek 
juov)  preci  je  vo  Sou ;  j  a*  g  o  d  e  k  preina  jagoda  kao  gore  de'telek 
prema  detelja  (?),  ime  prascu  hrv. ;  j&vor6ek:  *j£vorec,  jdvorek 
ime  prascu  hrv.;  j^rbaSSek:  jlrbasec  korbchen  ravn.  1/82: 
jerbascek;  JezuSek:  Jezu*  gasp.  3/521 :  Jezusek  kakti  stoprav 
narodjeni  njemu  se  izkaze ;  jedzupek  posprdno  ime  Zagorcem 
od  Jerorca  dalje  jer  nose  velike  „ goitre u ;  njeka  bielabilina;  k  4- 
meniek;  k&menec  steinchen  ravn.  2/95:  kakor  mi  na  dnu  tistiga 
pot6ka  vsaki  k£mni£ik,  mu  je  v'  duSi  vse  misli  in  zelje*  vfdil;  M6- 
zesSek:  *M6zesec  ravn.  2/52:  ravno  tista  bozja  previdnost,  ki  je 
Bad  M6zes£ikam  vf  bicnatimu  jeYbasu,  je  tudi  nad  IezuSkam  v'  jaslih 
tola ;  orglardek:  *6rglarec  orgelspieler  pres.  88 :  orglar&k ; 
stopernki  plur.  art  rosen. 

59.  Rie^i  kojim  je  tvorka  iii  zavrsetak  ik  imaju  raznolik  naglas. 

a)  '  na  tvorci  imaju 

*)  deminutiva  koja  se  grade  od  substantia  i  adjektiva :  c  u  z  i  k : 
*cnz  u  cuzek  briistchen  =  si«a ;  6  r  v  o  1  i  k  *  *crv 61  u  crvoliti 
(sravni  srbski  crvuljak)  u  zagonetci:  SrvoKki  Srvoliju,  vsu  goru 
prevaliju  (prasica  s  prasici)  hrv. ;  g  r  o  z  d  f  k :  grozd  traubchen ; 
malfk:  mal  gotze  Skr.  194:  malfk,  329:  maliku;  ravn.  1/25:  ma- 
llki,  1/320:  malike,  malikam,  1/293:  malikov,  Cb.  4/36:  malik,  prei. 
173  187:  malike,  182:  malikov  itd. ;  echo:  malik  leti  echo  schallt; 
cuje  se  i  malik  gen.  malika;  rie6  dolazi  i  u  kajkavStini  a  tuj 
kadSto  a  naglasom  na  slovci  pred  ik:  malik  zagr.  5/1  176:  mali- 
kom  je  se  klanjal ;  gasp.  3/555 :  pohodi  recenu  malika  cirkvu  .  .  . 
dragoga  opitaju  malika,  itd.;  ma£ik  art  kuchen  nagfl.  53:  te* 
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(olounik)  je  okrougli,  na  duzi  se  v\e&6  kak  val&obrazno  testou 
(macik);  sravni  turo§ma£ek  hrv. ;  vrdik  cynanchum  vincetoxicum  ; 
a  j  e  d  r!  k  cichorium  intibus. 

(J)  rieSi  koje  se  grade  od  part,  praet  pass,  s  naglasom  na  zad- 
njoj  slovci  u  sing.  nom.  masc,,  ili  8  v  u  sing.  nom.  fern,  na  pred- 
zadnjoj  slovci :  P  e  6  e  n  i  k :  pecen,  pe££na,  ime  obiteljsko  (Varaz- 
din) ;  pozvanfk:  pozvaji  perg.  55/1 :  pozuanyk :  r  o  j  e  n  i  k, 
r  o  g  j  e  n  i  k :  rbjen  fern,  rojfena  parenB  perg.  7/1 :  ro^enyki; 
18/2  rogienyke,  rogienijkom;  kraj£.  114:  darujem  ti  i  pr6poru6am, 
gosponne,  tak&j§e  usa  dobra  zelenja  ljudih  pobozneh  i  use  potre- 
bode  telovnfe  i  duhovn£  mojeh  rogjenlkov  i  rogj£kov;  333:  budi 
milostiv  duiam  mojeh  rogjenlkov,  rogjdkov,  dobrocmitelov ;  298: 
zena  detca  rogjenlki;  195:  spom£ni  se  oude  ako  si  gda  tuoje 
„rogzenfkfea  (mjesto  rogyenike)  otca  mater  babu  deda  cinom  ali 
hudum  reSitim  zbantuval;  svefienik:  svefcfcn,  sve£fena  sacerdos; 
trpljenik:  trpljen  martyr;  udenfk:  ucen  kr.  magister  kast. 
cil.  18:  vudenyk;  jap.  360:  vufienik;  ravn.  1/145:  vucenikov  itd.; 
ugr.  i  hrv.  discipulus  ktizm.  17:  vucenikov  itd.;  krajc\  336:  vuSe- 
nlku  itd.  —  Po  analogiji  ovih  rieci  imaju  taj  naglas  i  nj*»ke  riecl 
gragjene  od  part,  drugojadije  naglagenih :  krS£enfk:  kf  Seen 
christianus ;  muienlk:  mucen  martyr  gasp.  1/673 :  mucenik  itd. ; 
odreSenlk:  odr&en  redemptor  Skr.  325 :  svojiga  odresenika 
zapusty;  pok.  1/44:  odreSenika;  al  i  odrdSenik  dalm.  job.  19;  jer 
50;  vrazenik:  vrazen  meuchelmorder  kiizm.  261 :  vo  si  pelao  vu 
pilscavo  Stiri  jezero  vrazenfkov  tou;  TSTpa*i<j)ri>iov;  av&pa;  tcSv  dixxptov. 

y)  riedi  koje  se  grade  od  adjektiva  na  en  (=  km,  mi). 

ax)  gragjenih  od  jednoslovdanih  substantiva  adjektiva  participa: 
b  o  j  n  f  k :  bojni  od  boj  miles  dalm.  jer  48 ;  b  o  I  n  f  k  :  bol  aegro- 
tus  dalm.  jer.  49;  kast.  cil.  172:  bolnyk;  ravn.  1/22:  bolnfke, 
2/165:  bolnfku;  pres.  156:  bohrika,  al  i  b  6  1  n  i  k  jap.  65:  b61nike, 
434:  b61niki ;  b  r  a  n  i  k  mjesto  brani»nik :  bran  defensor  tschup. 
419:  njegov  branik  inu  poraocnik,  556;  brodnlk:  brod  nauta 
ravn,  1/236:  brodnfki;  preS.  146:  brodnika;  Sastnlk:  cast  wttr- 
dentrager  gon.  16:  cestnik;  perg.  60/2:  cestnyki;  krajc*  179:  cast- 
nlk,  334:  castnfki,  335:  castnikom;  gasp.  1/683:  castnfki,  3/423. 
425  itd. ;  nu  prema  srbskomu  i  castnik  upravo  £&stnik.  Okolo  Vu- 
kovaca  u  hrv.  zove  se  glava  svatova  cesnik  a  svatovi  su  ovako 
poredani :  prvi  zove  se  cesnik ;  drugi :  prvi  svat,  treci :  dever,  c*e- 
tvrta  je  zena,  ona  se  zove  vunjeSca  ili  vtinjevca,  peti  se  zove 
deverovo  dete  a  Sesti:  zadnji  svat;  dolznik,  duznik:  dolg,  dug 
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debitor  ktizm.  36:  duznik;  gon.  37:  dufcnik;  perg.  91/2:  duznyk; 
kraje.  326:  duznikom;  petr.  102:  duinfke;  gasp.  1/121.  3/422  itd.; 
delnfk:  del  particeps  gasp,  1/134:  delnfka  veki  ve£nosti ;  alii 
d  6 1  n  i  k ;  d  u  5  n  i  k :  duh  lu  ft  loch  kr. ;  d.v  o  j  n  1  k :  dvoj  S&u^o; 
petr.  71.  140:  TomAS  ki  se  veli  dvojnik;  dvornlk:  dvor  aulicus; 
bedienter,  ali  kao  aulicus  obi£nije  dvornikrog.  19:  skuzi  eniga 
dv6rnika;  ravn.  1/56:  kralj^v  dv6rnik,  1/93:  kralj  in  njfcgovi  dv6r- 
niki,  2*226:  vse  svoje  dvdrnike  je  povabil :  1/155:  dv6rn.ikov;  (pazi 
tflchup,  419 :  dvorm'k,  ne  dvornek  ili  dvornk,  kako  bi  Pohlin  valjda 
pisao,  da  se  ixna  dvornik  izgovarati)  :  G  o  1  n  i  k :  gol  (?)  Gal  (?), 
ime  gospoStiji  u  Gorenskoj  g  1  a  s  n  i  k  glas  nuncius  a  preS.  gUs- 
nikov  =  der  vokale;  gradnf  k:  grad  hortulanus  jap.  494:  moj 
oce  je  vinski  gradnik ;  h  o  d  n  1  k :  hod  ganger,  krajd:  158 :  megj- 
hodnik;  hotnlk:  hot  homo  libidinosus;  hudnik:  hud  der  bose 
=  diabolus;  jetnlk:  jet  arrestant  rog.  20:  jetnykom;  ravn. 
157:  jetnike;  kapnlk:  kap  die  stelle  unter  der  dachtraufe; 
k  r  s  t  n  i  k :  krst  baptizator  jap.  46 :  karstnik ;  1  a  z  n  i  k  (fiitaj : 
wznfk):  laz  mendax  jap.  46:  laznik;  Skr.  343:  laznik;  osnlk: 
os  paxillus ;  p  o  1  n  i  k :  pol  viertelmetzen ;  r  o  6  n  i  k :  rod  handhabe 
dea  dreschflegels ;  rodnlk:  rod  parens  Skr.  295:  razviimna  h6y 
bo  svojiga  moza*  dejlez,  ta  pa  kat£ra  osranroty,  bo  svojimu  rodniku 
k  netastt ;  a  prema  tomu  tako  i  porodnik  Skr.  226 :  svojim 
porodnikam  kakbr  gosp6dam  sluzi;  skrbnlk:  skrb  vormund; 
verwalter  rog.  262:  skrbnig;  obi£nije  oskrbnfk  Skr.  167:  do- 
kler  ate  oakrbnlki  njegoviga  krajl§stva  bily,  niste  prav  sodfli; 
s  1  e d n i k :  sled  canis  sagax ;  sneznik:  sneg  eisbcrg  6b.  4/36 : 
sneznik ;  preS.  138 :  vrh  sneznikov,  itd. ;  s  o  d  n  i  k :  sod  judex  pok. 
1 13 :  sodnik;  ravn.  1/29.  186.  204:  aodnik;  stoznik:  stog  pfahl 
bei  der  harpfe,  i  stoinik  kr.;  svetnik:  svet  sanctus  preS.  74; 
vlaatnik:  vlast  eigenthiimer  tschup.  303:  lastniki  pa  prema  tomu  i 
oblastnfk  gewalthaber  dalm.  jos.  23;  kast.  cil.  73:  oblastnyk; 
rog. 34:  oblastnyk;  ravn.  2/161 :  oblastnikov,  a  2/192  i  obWstnik fiitaj 
oblaataik;  vodnik:  vod  dux  tschup.  481:  vodnika;  pok.  2/76: 
ti  si  bil  moj  svetbvivec,  moj  vodnik ;  mozda  i  vodnik ;  v  o  j  n  i  k:  voj 
miles  nagfl.  137 ;  gasp.  1/692 :  vojniki ;  voznik:  voz  auriga  dalm. 
jer.  51 ;  3b.  4/84 :  voznik ;  zdravnik:  zdrav  medicus  pres.  86 : 
zdr&vnik  je  fias;  156;  zdravnika,  pa  prema  tomu  i  ozdravnik 
»kr.  201:  je  zdrav  postal  skuzi  tebe  vsih  ozdravnika;  pok.  1/14: 
ozdravnika.  —  Cini  se  da  ovamo  idu  i  ovakove  proste  i  sastav- 
Ijene  riedi,  kojim  njekim  dotiftno  samostavno  nije  u  porabi:  o  d  r  e  8- 
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nfk  redemptor  ravn.  1/161:  Izraelski  odreSnik  naj  bo  tudi  kralj 
Izraelsek :  odskoSnik  abtrtinniger  tschup.  354  :  mi  amo  odsko£- 
niki  od  vire;  od  zalnik  troster  tschup.  519:  odzalniku,  mozda 
odzdlnik ;  o  h  r  a  u  i  k  (mjesto  ohram>nik)  erhalter  tschup.  597  : 
ohhranika;  Skr.  74  :  to  b6  spoznal  srcd  spregleduvdv&c  inu  obranlka 
tvoje  duSe  n!6  ne  golufii ;  oroznfk  armatus  dalm.  jer.  52 ;  rog. 
214:  oroznyk;  Skr.  17:  oroznfk;  pomofinlk  auxiliator  ravn. 
1/292:  pomoCnlka  itd.;  poprtnik  libuin.  weihnachtsbrot;  po- 
r  o  6  n  i  k  nuncius  ravn.  1/181 :  porodnik,  1/49 :  poroSnike ;  p  o  s  1  a- 
nik  (mjesto  poslantnik)  legatus  tschup.  174:  poslanika;  raz- 
1  o  6  n  i  k  der  unterscheider  kast.  cil.  1 15 :  razlofcnyk ;  r  e  d  n  i  k 
nahrvater  ravn.  1/74 :  rednik ;  streznik  bedienter ;  al  i  s t r  e  z- 
n  i  k  rog.  407 :  strdznik ;  t  o  z  n  i  k  accusator  tschup.  468 ;  pok. 
3/110:  toznikov;  uro£nik  haeres  kllzm.  43:  6ro6nik  itd;  gon. 
18 :  SroSnfk ;  zapovednik  befehlshaber  tschup.  510 :  zapovdnik  ; 
pa  tako  i  izpovednik  beichtvater;  zaroSnlk  sponsus,  i 
z£ro£nik  mol.  97.  155:  nu  hrv:  i  zartiSnik  gasp.  1/642:  za- 
ruSniku. 

Isto  valja  za  ovake  riefci  kad  postanu  troslov5ane  slovkom  ov 
pred  nik ;  6  i  n  o  v  n  i  k :  din  beamter ;  darovnik:  dar  donator 
mat  587;  nj£ga  poStuje  kakti  po£etnika  i  darovnika  vsega  dobra; 
dolgovnlk:  *dolg  =  res  u  dolgovanje  officialis  perg.  5:  dugovnyk; 
p  o  1  o  v  n  i  k :  pol :  =  polnik  ?chon.  59;  redo  vnik:  red  ordens- 
priester  mol.  102:  redovnfcke;  nagfl.  137:  redovnika  ordnongs- 
macher;  gasp.  1/683:  redovnik,  1/650:  redovniki  itd;  spolov- 
nik:  pol  koji  moju  zemlju  obragjuje  a  polak  svega  sto  uradi  na 
njoj  meni  daje,  taj  mi  je  spolovnik,  hrv ;  atanovnik:  stan  in- 
cola,  al  i  stftnovnik  mol.  154 :  daj  dostojno  prebivaliste  tak 
velikomi  stdnovniki;  gasp.  3/435. 

Ali  ima  i  iznimaka  dovoljno  Amo  idu  rie&  gragjene  od  adjek- 
tiva  dolazecih  od  jednoslov£anih  substantiva  s  ':  del  nik:  d£l 
vertheiler;  gr£snik:  gr6\\  peccator;  Kotnik:  k6t,  ime  obiteij- 
sko  kr. ;  1  u  S  n  i  k :  lu<5  verbascum  thapsus ;  p  6  t  n  i  k :  p6t  viator; 
t  ft  1  n  i  k :  t£I  particeps ;  a  i  njeke  druge ;  d  I  m  n  i  k :  dim  rauch- 
fang;  jftlnik:  jal  simulator,  deceptor  perg.  53/2:  jdlnika;  klet- 
n  i  k :  klet  malediceus  zagr.  5/256 ;  prekleti  ho£u  kletnike  male- 
dicam  maledicentibus ;  k  6  n  j  i  k  mjesto  konjtnik  eques ;  k  r ft j  n  j  i  k : 
kraj  ecksttick  eines  der  lange  nach  durchsagten  baumstammes; 
p  r  £  z  n  i  k :  *prazd  fornicator ;  dies  festus ;  r  ft  j  n  i  k ;  raj  der  selige ; 
(gledaj  rftjnica  u  I.  dlanku  naglas  u  zenskih  rietih  na  a  58.  4.  b) ; 
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r  a  t  n  i  k  njem.  rat  =  ratsherr  rog.  36 :  pustil  je  mlad£ni£e  pred 
se  inu  njegove  ratnike  pritf ;  r  6  p  n  i  k :  rop  rauber  ravn. ;  s  1  &  d- 
nik:  elad  ein  genaackigor  mensch  pohl.  opr.  296:  kaj  pravfete  vi 
k'  temu,  vi  sladnfeki!  8  t  6  1  n  i  k :  stol  perg.  33/1 :  Btolnikou ;  s  1 6  t- 
nik:  sto  centurio  ravn.  1/318.  2/161:  st6tnik;  2/162:  sttftniku; 
s  v  e  t  n  i  k :  svet  rathgebcr  dalm.  gen.  41 ;  1  hron.  28 :  svejtnik ; 
ravn.  1/218:  Roboam  ni  poslusal  stirih  skusenih  sv£tnikov  svojiga 
rajnciga  ofeta;  tilnik:  *til  nacken;  upnik:  up  creditor;  val- 
nik:  (njema£ki  wall?)  malena  Suma  Sto  sluzi  mjesto  gragje  ili 
megje  Stj. 

J1{J)  gradjenih  od  masculina  8  *  na  predzadnjoj  i  pregibnim  e  u 
zadnjoj  slovci  pak  od  feminina  na  a  s  *  na  predzadnjoj  ili  s  "  na 
zadnjoj  slovci  i  takovih  feminina  koja  u  sing.  gen.  mogu  imati 
naglas  na  zadnjoj  slovci  (pa  i  u  nom.) :  g  1  a  v  n  1  k :  gliva  (i  glava 
gen.  glave)  pecten,  pa  tako  i  poglavnik  oberhaupt  ravn.  2/19 : 
poglavnika,  1/240:  poglavniki;  kttzm.  16:  poglavnik;  18.  39.  40. 
53.  218.  223.  227.  348  itd.;  perg.  2/1.  3/2.  4/1.  47/2:  poglaunyk; 
petr.  125:  poglavnik;  13.  52:  poglavnikom;  krajS.  332:  poglavnik, 
258:  poglavnika,  334:  poglavnlki;  nu  ipak  zglavnik  rcpoGKe^a- 
tewv  kttzm.  70:  on  je  bio  v  z&dnjem  strdni  na  zglaVniki  lez££i; 
mejnfk:  mfeja  grenzstein  dalm.  deut.  19;  Skr.  69:  mejnik;  (pazi 
dalm.  job.  34 ;  mejnik£) ;  p  e  t  n  i  k :  pfeta  nagfl.  49 :  t£li  dv6r  so 
strugovje,  prag,  petnik,  blanja,  Sepi,  panti  i  zapor;  65:  prag  i 
petnik  sta  ttidi  paYovnoga  t£ka  ednako  dugiva  ali  kra£i$iva  kak 
striigouv  i  obd  lez£6iva ;  p  o  s  1  e  n  i  k :  pbsel  xtcqotoXo;  kUzm.  359 : 
vaSega  p  o  s  e  1  n  i  k  a  i  slttzbenika  poslati ;  r  o  S  n  i  k ,  r  u  £  n  i  k : 
rbka  handtuch;  sluzbcnik:  sluzba  diener  kilzm.  359:  slttzbe- 
nika; nagfl.  130:  je  z-soule  vo  stano  pa  slttzbenik  pouatao;  gasp. 
3/485;  vrstnik:  vrsta  coaetaneus  ravn.  1/218:  po  sv^tih  mla- 
dendov  svojih  vrstnikov  je  ravnal. 

Tf)  gragjenih  od  substantiva  s  naglasom  na  zadnjoj  slovci :  b  e- 
t  e  £  n  ( k :  bet£g  uz  bfeteg  aegrotus  mol.  95 :  beteznikov ;  nagfl.  128 : 
beteznike;  krajS.  297:  beteznika  itd.;  (a  315:  b&eznik);  imenik 
mjesto  imentnik :  ime  namensverzeichniss  gasp.  1/8 :  imenik ;  j  e- 
senik  mjesto  jeaentnik:  jesen  herbatmonat  =  September;  ko- 
1  e s n i k :  kolo  gen.  kol£sa  njeka  bilina ,  kr.;  podpepelnik: 
pepel  vrst  kruha  ravn.  1/28:  urno  pfeci  podpepelnike  iz  nar  bolSi 
moke;  sen  Ik  mjesto  senbnik:  seno  heuschober  mat.  612:  videli 
bo  vas  delati  senike,  Staglje,  hize ;  s  r  e  b  r  n  i  k:  srebro  silberling 
ravn.  1/53:  za  dvajset  srebrnfkov  prodajo  Jozefa;  1/76.  191. 

R.  J.  A.  XLYT.  3 
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Ima  i  drugih  ovako  naglasenih  rieSi,  cerau  86  necemo  cuditi  kad 
pomialimo  da  je  u  srbskom  jeziku  tvorka  ik  u  svih  rietih  duga  te 
ima  *:  ik;  tako  n.  p.  po sod nik  geldleilier,  trpl.  92:  posodnik; 
petr.  162:  neki  posudnik  imel  je  dva  duznika  itd.  itd. 

b)  '  ili  v  na  slovci  pred  tvorkom  ima  prema  mnozlni  rieci  aa 
nik  razmjemo  malo.  Ja  poznajem  ove: 

a)  dvoslovcane :  6  r  6  d  n  i  k  gemeindehirt ;  g  r  6  §  n  i  k  peccator ; 
k  6  6  n  i  k  backenzahn  Skr.  94 :  z  svojimi  k6tecniki ;  hrusta ;  k  6- 
njik  mjesto  konjbnik  eques  ravn.  1/94:  k6njiki>  1/185:  k6njikov; 
pre§.  67 :  ktfnjika ;  1 6  §  n  i  k  nux  avellana ;  1  j  u  b  n  i  k  amaaius ; 
liebling  pobl.  opr.  259 :  lubnek ;  m  6  6  n  i  k  mehlmus ;  p  r  £  z  n  i  k 
dies  festus;  stvdrnik  creator  ravn.  1/4:  stv&rnik;  tr&vnik 
pratum  prefi.  63 ;  v  6  r  n  i  k  glaubiger  tacbup.  101 :  virnek ;  z  e* 1- 
nik  krautacker.  —  Osamljena  ne  na  nik  je  rie£:  jfezik  gen. 
jezika  lingua  preS.  60:  j6zik,  98:  jezfka,  102:  jeziku:  120:  jezlke, 
159:  z  jezfki. 

ft)  njeke  tro-  i  viSeslovcane  koje  se  grade  od  adjektiva  b  '  ili  ' 
na  predzadnjoj  slovci :  dez^vnik:  dez£ven  wassermove  dalm. 
deui.  14 :  dizevnik ;  d  u  h  6  v  n  i  k :  duh6ven  geistlicher  herr ;  h  u- 
d  b  b  n  i  k :  hudbben  bosewicht  tschup.  502 :  hudobnek ;  Skr.  76 ; 
kriviSnik:  krivfden  der  unrecht  thut  rog.  631:  kryvydnik; 
ravn.  1/249:  gorje*  jim  ktiri  za  dar  krivicnika  odvezujejo;  ne- 
ardmnik:  near&men  ein  achamloser  rog.  228 :  nesr£mnik ;  n e- 
zmdenik:  nezmdsen  ein  unmassiger ;  o  b  1  a*  a  t  n  i  k :  obl&sten 
gewalthaber  ravn.  1/337;  obidnije  oblastnik;  opr£snik:  opre'sen 
ungesauertea  brot  dalm.  deut.  16;  ravn.  1/128:  opr&snike;  1/31: 
opresnikov ;  o  s  e  b  e*  n  i  k,  oflob^jnik,  osebujnik  der  insass 
dalm.  num.  35 :  letu  so  ta  Seat  slabodna  m&ita  Izraelskim  otrokam 
inu  ptuim  inu  osob^niku  mej  vami ;  p  o  6  6  t  n  i  k :  po££ten  auctor 
gasp.  3/410;  res  204;  podl6znik:  pod  16 z en  unterthan  i  pod- 
1  o  z  n  i  k  krajd.  213 :  podloznlku ;  p  o  h  1  6  v  n  i  k :  pohleven  hu- 
milia ;  p  o  k  6  j  n  i  k :  pok6jen  ein  verstorbener ;  p  o  k  6  r  n  i  k :  po- 
k<5ren  i  pokdrnik  btiaaer  rog.  420:  pokurnik;  petr.  295:  po- 
k6rnikov;  krajd.  172:  pok6rnik;  281:  pok6rniku ;  323:  pokbr- 
nikom ;  gasp.  1  664 :  pok6rnikom ,  al  i  pokornfk  kraj£.  280; 
tako  i  spok6rnik  pok:  1/4.  20:  spok6rnika:  2/20:  apok6miku, 
i  nespok6rnik  ein  unbuaafertiger  pok.  1/39.  73;  pozrlgnik: 
pozr&en  ein  gefraasiger  menacb ;  prevz^tnik:  prevzlten  su- 
nerbu8  pok.  2/14:  preuzetnik;  ravn.  1/327:  prevz&nik;  6b.  4/49; 
p  r  i  6  £  t  n  i  k  =  po£e*tnik  gasp.  3/538 :  da  bi  jen  krat  sedmere 
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otce  i  pridetnike  reda  slag  b.  d.  Marie  videl;  prikbnSnik: 
prikbn&n  ein  gegen  ende  des  tages  gedungener  arbeiter  ravn. 
2  269 :  ti  perkbn£niki  so  eno  uro  16  delali ;  t  o  v  b  r  n  i  k :  tovbren 
ciitellarius  i  t  o  v  6  r  n  i  k ;  trdovr&tnik:  trdovrdten  ein  hals- 
starriger  mensch ;  z  a  6  6  t  n  i  k :  za££ten  urheber  tschup.  352 :  za- 
d$taek ;  zavr£tnik:  zavr£ten  ein  heixntUckischer  mensch ;  zgo- 
rbrnik:  zgovbren  orator  rog.  37:  zgov6rnik. 

No  ima  riedi  ovakovih  koje  neimaju  '  ve6  narodito  one  koje 
se  grade  od  adjektiva  na  dven,  iven,  icen,  iten :  brezboznik: 
brezlrfsen  ein  gottloser;  dastitnik:  Sastiten  verehrer  tschup. 
253.  403.  451;  dobrodelnik:  dobrodllen  wohlthater  krajd. 
335:  dobrod£lnikom ;  hudodelnik:  hudod&en  tibelthater  jap. 
509:  hudodelnik;  Skr.  316;  traun.  57;  pok.  1/118:  hudodelnik; 
petr.  55:  hudodelnik;  krajS.  221:  hudodelnik,  215:  hudod&nikov ; 
309.  312 ;  gasp.  1/672 :  kudod^lnika  itd. ;  imenitnik:  imeniten 
nobilis,  clarus  ravn.  1/304:  nar  v&i  imenitnik  kraljevega  dvora  je 
bil  Aman;  j  e z idni k:  jezften  ein  zungenfertiger ;  krivifinik: 
krivteen  injustus  rog.  631:  kryvydnik;  ravn.  1/249:  krivfSnika; 
krivovernik:  krivo v£ren  ein  irrglau biger  res'  205 ;  krvo- 
lofinik:  krvol6£en  blutsauger,  tyrann;  lehkdtnik:  lehkbten 
erleichterer  krajd.  304:  ti  si,  gosponne,  na§  lehkotnik  vu  tezkode 
i  boleznosti ;  lesnidnik,  levidnik  gledaj  s  prieda  lesni£njak, 
levidnjak ;  mehkuznik:  mehktizen  ein  verweichlichter  mensch : 
molitnik:  *molften  anbeter  tschup.  253.  451:  molitnek;  mrt- 
vi6nik:  mrtvtfen  ein  lahmer  tschup.  278.  568;  nazldbnik: 
nazlbben  osor,  persecutor  perg.  5/2;  krajd.  127,  i  ndzlobnik; 
n  e  6  i  s  t  n  i  k :  ne£lsten  ein  unreiner  schon.  83 ;  rog.  471 :  na&stnik ; 
ram  1/311:  ne&stnik;  1/95:  ne&atnikih;  uegddnik:  negbden 
barenhauter ;  nicht  fliigger  vogel  cb.  4/81 ;  nehvaleznik:  ne- 
bval&en  homo  ingratus  pres.  131;  nemarnik:  nem&ren,  incu- 
riosus  pohl.  opr.  302:  po  zemli  lazejode  duSe,  strahopezdlm  ba- 
havci  inu  nemarneki!  le  vi  be  si  utegnili  drgadi  misliti;  ravn.  1/13: 
nadloga  sp&metova  nemarnike ;  nesre£nik:  nesr££en  infelix ; 
nefimnik:  netimen  stultus  ploh.  opr.  45:  naumnek;  never- 
n  i  k :  nevlren  i  nejovernik:  nejov^ren  ein  ungl&ubiger  tschup. 
4J.  336.  455:  najovimek;  pre§.  192:  nejev£rnikov;  perg.  13/2: 
neuiernika;  petr.  171:  nev£rnik;  kraj6.  3;  res  10;  a  trpl.  9:  ne- 
ve r  n  i  k  a ,  102 :  nevernici;  obraznik:  obr£zen  pictor 
ravn.  160:  obraznikov;  preS.  160:  obraznik;  obrezi'vnik: 
obreziten  beschneidehobel ;  oglavnik:  ogldven  capistrum  dalm. 


Digitized  by  Google 


I 


36  M.  VALJAVKC, 

jud.  8;  oS&bnik:  o3a*ben  superbus  ravn.  1/334:  oSabnikam; 
podvdrnik:  podvbren  bediener ;  poglavitnik:  poglavften 
oberhaupt  schbn.  50:  Btujni  poglavitnik;  polovifinik:  polovfcen 
der  oberflachlich  arbeitet ;  p  o  8  1  u  §  n  i  k :  posltisen  obediena ;  audi- 
tor, al  i  p  o  8  1  u  §  n  I  k  krajS.  92 :  vdini,  gosponne,  da  budem  ne 
leprav  posluSnlk  nego  i  mislednik  tvoje  svet£  rfeSi;  poslfiznik: 
posltizen  diener,  bedienter;  postreznik:  postr£zen  bedienter; 
potr&tnik:  potr&ten  prodigus  dalm.  sir.ih  19;  pravorernik: 
_pravov£ren  ein  orthodoxer  re§  205;  slobddnik:  slobbden  li- 
bertUB;  bo  vrUnik:  sovrdzen  inimicus;  hostis  pok.  1/84:  so- 
vrAzniki,  sovrdznikov ;  3/145 :  sovrdznike ,  itd. ;  t  a  n  a  6  n  i  k :  ta- 
n£6en  rathgeber  trpl.  99 :  tan££nici ;  t  o  g  6  t  n  i  k :  togbten  iracundus 
ravn.  2/75 ;  t  o  I  &  z  n  i  k :  toUzen  troster  ravn.  1  /258 :  tol&znik ; 
trebuSnik:  trebtiSen  dickwanst  dalm.  job.  15  in  margine:  tre- 
buSnik;  vkladavnik:  vklad&ven  ruthe  welche  in  die  fuge  des 
garbenbandes  passt;  zahodnik:  zahodni  west  wind  6b.  4/46; 
zlovoljnik:  zlov61jen  i  zlovbljen  der  llbles  anwllnscht  kraj£. 
343 :  Ijtibimo  na86  n£priatel&  i  zlov6ijnik%.  —  Moguce  je  te  se  ove 
riefii  grade  od  adjektiva  u  obliku  slozene  deklinacije  gdje  je  obidno 
a  ne  ':  brezboznik  od  brezbozni  6  d&eo;  a  ne  od  brezb6zen 
a»eo;  Ti;  itd.? 

c)  *  na  slovci  pred  tvorkom  imaju 

a)  dvoslovcane  riedi  koje  se  grade  od  adjektiva  gragjenih  od  dvo- 
slovcanih  substantiva  (ili  adjektiva)  s  naglasom  na  predzadnjoj 
slovci :  b  a  b  n  i  k :  babni :  bdba  weibernarr;  B  1  a  t  n  i  k :  hlrfto,  ime 
poto&cu  (Bela  gr.);  blaznik:  blazen  blasphemiator  gasp.  1/646: 
bl&znik;  zagr.  5/1  154;  res  126  itd.;  Breznik:  br£za;  ime  obi- 
teljsko,  fitj. :  fantnik:  fanta  nltor  krajS.  278:  greh  mora  kaStigan 
biti  ali  od  cloveka  pok6rnika  ali  od  boga  fdntnika ;  farnik:  ftfra 
pfarrgenoss  gon.  43  ;  mat.  630 ;  g  1  i  s  t  n  i  k :  glista  bergtrospe ;  h  i  8- 
n  i  k ,  h  i  z  n  i  k :  hiSa  hiza  iidrpom^  rfo  oisux;  jap.  92 ;  tschup. 
584;  ravn.  1/70:  hlsnik;  a  hrv.  ehegenoss  perg.  37/1:  vekue£no 
valouanie  megi  kyznici  .  .  .  vsegdar  more  dostoino  biti ;  krajc\  207 ; 
hfzniki  zakonni  takajse  da  se  marliv6  ob&njaju,  ako  bi  gda  kaj 
megj  sobum  6inili  proti  nature  ali  naredbe  sv^toga  hiztua;  jarin- 
n  i  k :  jaVem  klin  u  jarmu,  ugr.  jaremlik ;  k  u  z  n  i  k :  ktiga  ein  ver- 
pesteter ;  m  &  8  n  i  k,  m  e  8  n  i  k :  m£8a,  m£8a  sacerdos  preS.  188 : 
mASnika;  mol.  117:  m£8nik;  nagfl.  194:  m&mjeki;  mernik: 
m£ra  metzen;  geometer  ravn.  2/205;  preS.  30:  m^rnike;  mSstnik: 
m&to  xoWno;  schon.  280:  vi  nlste  veS  osebeniki  inu  ptuji;  timuS 
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eni  m&tniki  svetnikou;  mornik:  morje  seewind;  dljnik:  61je 
olberg  ravn.  1/107:  61jnik;  1/238:  61jnike;  p&Snik:  paSa  weide- 
platznagfl.  148:  pasnici  i  spaSnik  ravn.  1/26:  sp£§nike,  1/151: 
sp&nikih;  ptidnik:  ptlca  vogelstellerhiitte  skr.  259:  je  jerebica 
v'  ptidnik  napelana;  revnik:  rcva  i  r£va  homo  miser,  pauper 
tschnp.  589:  r§vnike;  pobl.  opr.  49:  revnek;  ribnik:  riba  fisch- 
teich  dalm.  nehem.  21;  ribnek;  rudnik:  rtida  bergwerk;  s  1 1- 
n  i  k;  sila  tyrann  dalm.  job.  15 ;  s  k  a  1  n  i  k :  skala  6  7reTpato$  ravn. 
2/95:  Jodov  Simon  si,  pa  po  sih  mal  se  ti  Peter  pore£e  to  je  skal- 
nik;  spr€dnjik:  sprednji  majorum  unus  schSn.  103:  spr&Iniki; 
104:  spr&lnikom;  150:  sprdjdniki;  ravn.  1/327:  sprddnikov;  5b. 
4/46;  srednik:  sr£da  mittler  schon.  91:  srednik;  pok.  3/7  91: 
srgdnik;  sveSnik:  sv££a  leuchter  tschup.  399:  sve£nek;  ravn. 
1/211:  sv&nikov;  svdrnik:  svora,  gvozden  klin  koji  drzi  svoru 
s  prednjom  osju  kod  kola ;  S  k  6  1  n  i  k ;  Skola  schulmeister  gbn. 
101;  nagfl.  136:  Skoulnike;  gasp.  1/655:  Sk61nika ;..  re§.  227  ;  trat- 
nik:  tra*ta,  koji  na  trati  stanuje,  kr. ;  vabnik:  vaba  lockvogel; 
v  I  a  d  n  i  k :  vWda  regierer  kilzm.  5 :  v&dnike,  32 :  vWdnikov,  220 : 
vladnicke ;  mol.  148  :  vlddnik :  v  6  z  n  i  k :  v6za  atyj/.aXo)To;  klizm. 
109.  367;  trpl.  82:  vouznik;  zglavnik:  glava  (vzglavje)  cer- 
vical ;  z  1  a  h  t  n  i  k :  zlahta  cognatns ;  nobilis ;  dalm.  jer.  22 ;  rog. 
49:  zlahtnik. 

(J)  tr<h  i  piieslovlane  riedi  od  tro-  i  viSeslovcanih  adjektiva  s  *  na 
zadnjoj  slovci :  b  e  s  e  d  n  i  k :  besedni  defensor  pok.  3/91 :  on  je 
TQtni  srednik  inu  bes§dnik  pred  s§dezam  tvojiga  usmilenja;  bo- 
z  i  £  n  i  k ;  boziSni  libum ;  brezdtiSnik:  brezdfisen  ein  herzloser 
mensch ;  brezhladnik:  brezhla£en  barlender ;  cerkovnik: 
cerkovni  messner,  kirchendiener ;  detvernik:  detveren  TBTpaStov 
schdn.  317 :  £etv£rnikom :  dobrotnik:  dobroten  benefactor  ravn. 
1/133:  dobrdtnik ;  d  o  h  d  d  n  i  k :  dohoden  advena  gasp.  1/644  • 
G 1  o  b  6  6  n  i  k :  globo&n,  pridjev  obitelji  kr. ;  g  o  n  6  t  n  i  k :  go- 
gondtni  augur ;  h  e  r  e  t  n  i  k :  *heretni  hereticus  perg.  5/2 :  jergtniki ; 
krajfi.  281:  er&nikov;  1:  jeretnikov;  gasp.  3/478:  heretnik;  iz- 
dajnik:  izdajni  pro di tor  gasp.  1/668,  ifzdajnik;  hudofirnik: 
hudourni  torrens;  kadilnik:  kadilni  rauchfass  dalm.  jer.  22; 
k  o  1  e  d  n  i  k :  koledni  weihnachtssanger ;  komornik:  komorni 
kammerer  kilzm.  230 :  kamurnik ;  krivoustnik:  krivofisten  a 
i  kriyodsten  schiefmaul ;  m  u  h  a  1  n  i  k :  muhalni  flabellum ;  n  a  £  6  1- 
nik:  na£61ni  frontale  dalm.  job.  42;  stirnblech  dalm.  lev.  8;  Skr. 
386 :  zlat  na&lnik  je  bil  njeg6v(i)  k^tpi ;  nagornik  i  n  a*  g  o  r- 
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n  i  k :  nagorni  i  ndgorni  berghold ;  n  a  j  e  m  n  i  k :  najemni  |mg*ci>to<; 
dalm.  ev.  jan.  10;  jap.  465:  najemnik;  skr.  244:  najemnik;  ravn. 
1/1 10:  najeinnika;  1/269:  najemniku;  a  ugr.  i  hrv.  ntfjemnik 
ktizm.  189 ;  petr.  73;  namestnik:  namestni  stellvertreter  tschup. 
440.  589:  nara§stnek;  pok.  3/73:  namestnik;  1/56:  name,  stnikov , 
a  ugr.  namestnik  i  namestnik,  kiizra.  241 :  namestnik; 
mol.  123:  n&mestnika;  n  a  p  1  e  6  n  i  k :  naplecni  numerate;  rog.  59; 
naple£nig  scapulier ;  n  a  p  f  s  n  i  k :  napf  jni  pectorale  brustschi Id 
dalm.  lev.  8 :  inn  je  v  njega  djal  naprsnik  inu  v  naprsnik  lu£  inu 
pravdo ;  napfstnik:  napf  stni  fingerhnt ;  n  a  8 1  6  d  n  i  k :  nasledni 
nachfolger  ravn.  1/200:  nasle*dnik;  nasprotnik:  naspr6ten  ad- 
versarius  pohl.  opr.  105.  232 :  nasprutnek ;  nastdpnik:  na- 
stopni  suocessor  ravn.  1/229:  nast6pnik:  389:  Jezus  Nave,  naatdp- 
nik  Mojzesov  v  prerokbvanju ;  neftrnik:  neurni  torrens  preS. 
173 :  netirnik ;  nezdusnik  =  brezdiiSnik  tschup.  190:  naz- 
duSnek ;  ravn.  1/307.  328 ;  2/45.  134.  228 :  nezduSnik ;  n  o  g  &  1  n  i  k : 
nog&lni,  ono  drvo  kod  kolovrata,  kojim  se  kolovrat  tjera  kr. ;  o  b- 
v  r  a  t  n  i  k :  obvrfitni  halsband  Skr.  2 :  obur&tnik ;  o  d  p  a  d  n  i  k : 
odpadni  ein  abtrilnniger ;  odvStnik:  odvetni  defensor ;  oga- 
silnik:  ogasilni  lichtloscher  dalm.  num.  4:  ogasilniki;  ogled- 
nik:  oglSdni  spaher  dalm.  ester  2:  krajl  postavi  oglednike  po  vseh 
de£elah,  de  ony  vse  zlaht  mlade  lepe  deklice  vkup  zber6;  otil- 
nik:  *otilni  genick  ravn.  1/146:  otllnik;  peSatnik:  pe&Ltni 
petschaft  tschup.  355:  pecatnek;  ravn.  1/313:  pe&itnik;  pehar- 
nik:  peharni  mundschenk  perg.  33/1;  gasp.  3/419:  peharnik  i  pek 
kraljevski;  3/552;  peril  nik:  perilni,  kamen  ili  ploh  na  vodi  na 
na  kojem  rublje  peru,  kr. ;  pihalnik:  pih&lni  blasrohr;  p  o  d  a- 
j  &  1  n  i  k :  podaj&ini  reichgabel,  i  podajalnik :  podajalni ;  p  o  d  g  6  r- 
n  i  k :  podgorni  submontanus ;  podkoznik:  podkozen  crv  govedu 
pod  kozora  kr. ;  podrfiznik:  podruzni  diaconus ;  koji  spada  u 
podruznicu,  kr, ;  p  o  p  6  t  n  i  k :  popotni  viator  pok.  1/40-  2/128. 
133:  pop6tnik;  ravn.  3/182:  pop6tniku,  1/202:  popdtniki;  pop6tnik; 
posestnik:  posestni  possessor ;  p'o  stavnik:  postavni  (posta> 
ven):  legislator  tschup.  13.  27:  postavnek;  poto6nik:  potocni 
accola  rivi ;  ime  obiteljsko ;  p  o  v  6  d  n  i  k ;  povodni  equus  manualis ; 
p o  v  e  8  £  1  n  i  k:  *poves61ni  erfreuer  pok.  3/15;  p  o  v  r  a  6  n  i  k:  po- 
vracni  vergelter  ravn.  1/333:  bog  je  po&tsen  pa  got6v  povracnik; 
predhodnik:  predhodni  praecursor ,  a  nagfi.  137 :  oni  mozje 
se  predhodnfci  zovejo ;  predsednik:  predsedni  der  vorsitzende, 
praesident  Skr.  372:  predsednikom  ;premaznik:  prem&zni  victor 
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ravn.  1/129 :  premaznik ;  p  r  i  h  6  d  n  i  k :  prihddni  advena  gasp. 
3/506:  Geiza  dlovek  kr§£enikom  i  drugem  prihodnikom  vu  orsag 
svoj  miloarden ;  p  r  i  s  e  z  n  i  k :  prisezni  schoppe  a  perg.  85/2 :  pri- 
seznyki  a  82/2 :  pryseznike ;  protivnik:  protiven  ad  versarius 
perg.  60/2;  petr.  98:  protivnikom;  krajk  232:  protivnikom;  221. 
protlvnika;  a  gon.  51:  protivnik,  nsgfl.  118:  protivnikom;  mol- 
77 :  protivnikov ;  razbdjnik:  razbojni  latro  jap.  464 :  razb6jnik 
(77.  315.  316);  skr.  72:  razbdjnik;  pok.  2/99:  razb6jnika,  3/100: 
razb<Sjniku;  a  krajtf.  201:  razbojnik,  pa  tako  valjda  i  perg.  5/1 
50/2;  razdelnik:  razdelni  vertheiler  pohl.  opr.  172:  reziejlnik 
usega  dobrega ;  razsipnik:  razsipni  (razsipen)  dissipator  i  r a*- 
8  i  p  n  i  k,  reS.  79 ;  s  1  u  z  a  b  n  i  k :  sluzabni  diener  dalm.  num.  11 ; 
pok.  1/34:  sluzrfbnikov ;  pre5.  187:  sluzabnikov;  i  slfizebnik; 
sopotnik:  sopotni  dampfwagen  nagfl.  146 :  na  zelezni  potaj 
velika  koula  ntlcajo  i  sopoutnike  je  zov^jo ;  soprotivnik  =  pro- 
tivnik krajd.  21 :  suprotivnikeb ;  a i  u  k  a  1  n  i  k :  sukalni  gyrgillus  i 
s  d  k  a  1  n  i  k :  stikalni ;  t  o  6  a  1  n  i  k :  *tocalni  =  pretocnica  kod 
pluga ;  t  o  1  m  a  6  n  i  k :  tolmacni  interpres  zagr.  5/1.  1 13 :  tumalnik ; 
tolna£nik:  tolnaSni  consiliarius  perg.  82/2;  krajc\  333:  toln£S- 
nike;  gasp.  1/692:  toln&cnike;  reS.  3;  ubojnik:  ubojni  (ubbjen) 
morder  dalm.  ev.  mat;  schon.  200:  vbojnik;  umivalnik:  umi- 
valni  lavatorinm ;  u  a  e  k  a  1  n  i  k :  usekalni  emunctorium  dalm.  num. 
4 :  chron.  4 :  vsekalnik ;  z  a  k  6  n  i  k  cesce  z  &  k  o  n  i  k  i :  *zakdnen, 
zakonen  eheleute ;  z  a  k  o  t  n  i  k :  zakotni  der  in  einem  winkel  sein 
haua  hat ;  ime  obitelji  kr. ;  zapleSnlk:  zaple&ii  schmarotzer  bei 
hochzeiten  kr. ;  z  a  t  i  1  n  i  k :  *zatilni  occiput  dalm.  deut.  33 ;  z  a- 
vetnik:  zavetni  tutor,  a  gasp.  677:  kada  mi  vekSi  apostol  ni  pod 
rake  doSel,  ne£u  ni  ovoga  za  mojega  z&vetnika  spoznati ;  z  1  o- 
beatnik:  zlocesten  nebulo.  —  I  tuj,  kako  je  amo  tamo  vec  i 
napomenuto,  dolazi  u  kajk.  i  ugr.  naglas  na  predlogu  n.  p.  pri- 
hodnik  petr.  66;  razbojnik  petr.  57.  108;  razpetnik  kreu- 
ziger  gasp.  1/112:  ne  morem  kriviti  zidove  r£spetnike  tvoje. 

d)  Naglas  dalje  prama  podetku  nego  na  predzadnjoj  slovci  imaju 
rie£i  koje  se  grade  od  tro-  i  vi&eslovcanih  adjektiva  s  naglasom 
dalje  prama  podetku  nego  na  predzadnjoj  slovci,  i  to  iati  naglas 
na  istom  samoglasnom,  koji  i  na  kojem  ga  ima  adjektiv ;  isto  valja 
za  riedi  koje  se  grade  od  dvoslovcanih  adjektiva,  koji  budu  u  sing, 
nom.  fern,  troslovcani  te  imaju  naglas  na  prvoj  slovci :  £  b  o  t  n  i  k : 
aboten  dummkopf  pohl.  opr.  50 :  vi  sr§cni  abotneki ;  134 :  se  ti  en 
abotnek  te  prve  iare;  dldovnik;  aUdoven  sacrificulus  petr.  209; 
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gasp.  3/502.  555;  reS.  118:  imeli  so  cirkve  aldovnike  aldove;  ci- 
zovnik:  cizoven  zweiradriger  karren;  cdprnik:  coprni  zau- 
berer  dalm.  jer.  27:  cuprnik;  perg.  18:  coprnik;  ugr.  comprnik; 
d  6  1  a  v  n  i  k :  d^laven  werktag  ravn.  2/179 :  delovnik ;  zagr.  5/1 
278:  delavnik,  a  krajS.  98:  delafoike;  kldvrnik:  kUvrn  kopf- 
hangerisch,  niedergeschlagen  pohl.  opr.  210:  no  tedej,  koker  £ez 
vse  velik  je  leta  gospud  v1  svojeh  velikustah,  lih  toku  inu  ue6 
mejn  perjazn  je  on  tudi  pruti  nam  svojem  hlapcam  brez  usega 
konca  perjaznejSe  inu  lubeznivse,  koker  si  njega  ti  t&mnogledni 
klavorneki  inu  mile  Ire  vefidejl  damislajo ;  1  a  k  o  m  n  i  k :  l&komen 
a  varus  schon  83;  lakotnik:  lakoten  esuriens  ravn.  1/9  die 
weiche :  v'  spanju  Adam  vidi,  de  mu  bog  iz  lakotmka  iz  eniga  nje- 
govih  re*ber  Evo  vstvari ;  likavnik:  likaven  instrumentum  lae- 
vigandi;  16trnik:  16trn  ein  lotter  ravn.  2/75:  kaj  bi  bil  Janez 
len&am  rekel,  kaj  pijancam  kaj  lotrnikam,  kaj  togbtnikam?  mar- 
t  r  n  i  k:  martrni  martyr,  ugr.  mantrnik  mol.  120:  mantrnicke 
m  e  s e  6 n  i k :  mesecen  ein  mondsilchtiger ;  muhavnik:  muhaven 
ravn.  2/434:  so  se  jim  posmehovali,  so  s&ne  —  ali  govoriti  po 
dan&^no  —  muhovnike  iz  njih  delali,  ki  jim  pameti  manjka;  n6- 
g  r  a  d  n  i  k :  n6gradni  weingartner  ravn.  2/263 :  rekel  tedaj  je  n6- 
gradniku :  glej  . . ;  o  f  r  t  n  i  k :  ofrten  ein  hoffartiger  dalm.  sirah 
27  :  offrtniki ;  6  s  e  1  n  i  k :  6selni  we  tz  stein  futerall ;  pravdenik: 
pravden  voi/ixo;  kllzra.  45:  i  eden  i  njih  pravdenik  opita  ga;  pre- 
b  i  r  a  v  n  i  k :  preblraven  bansen ;  p  r  %  d  a  1  n  i  k :  predalni  fach- 
kasten  ravn.  abc.  37 ;  preSestnik:  prcSesten  i  pr<Hestnik: 
pr£sesten  i  preSestnik:  preSesten  adulter,  dalm.  jer.  23  i  kast. 
oil.  109:  presusnik;  ravn.  1/179:  druziS  z  pre*Sestniki  se,  2/260: 
pr£8estniki;  prez  vekavnik:  prezvekavni  bansen;  rAsovnik; 
rasoven  harenes  kleid,  ravn.  1/55:  obl&fe  se  v'  rtfsovnik;  1/240; 
robeznik:  robezni  depraedator ;  s6praznik:  sdprazen  (dan) 
kleiner,  nicht  gebotener  feiertag;  spddrnik:  spddrni  bauchrie- 
men ;  \  e*  k  a  v  n  i  k :  te*kaven;  njeka  bilina  od  koje  da  se  krave 
atekajo"  =  b din s tig  werden  kr. ;  tb-zbenik:  tbzben  accusator 
perg.  60/2  tuzbenik  ;  v  6  g  e  1  n  i  k :  vogelni  eckstein ;  v  6  h  r  n  i  k  : 
vohrn  ein  knauser  §kr.  3 :  6hrnik :  (wucher) ;  zgle'dalnik: 
zgl&lalen  speculum  schon.  70 :  Sp^gfel  ali  zgl^dalnik ;  z  6  p  r  n  i  k : 
zdprn  adversarius  dalm.  zwprnik;  pok.  1/109:  zuprnikam;  ravn. 
1/51 1 :  z6prnik.  —  Amo  idu  navlas  one  riefii  koje  se  grade  od 
part,  praet.  pass,  na  en  s  naglasom  u  sing.  nom.  fern,  ne  na  pred- 
zadnjoj  slovci:  bantovanik:  b&ntovan  i  banttivanik:  ban- 


Digitized  by  Google 


PBINOS  K  NAGLA8U  U  (NOVOj)  SLOVEV$TINI. 


41 


ttivan  impetitor  perg.  V.  27/1 :  bantouanik ;  h  r  a  n  j  e  n  i  k :  hrfojen 
altor;  kf §£enik:  kfScen  christianus  tscbup.  599:  krstenku;  al1 
ikr$£enik;  ktipljenik:  kupljen  emptor  perg.  83/2:  ie  po- 
triebno  da  takouoga  imyenia  kuplienik  v  gospoctuo  i  vlaadanie 
onoga  imyenia  poidc  pred  duema  priseznikoma ;  ljfibljenik: 
ljubljen  liebling;  na*jdenik:  najden  findling;  napolnj&va 
nik:  napolnjavan  perg.  41/1:  duorski  i  dohodkou  prisluSauanik 
i  drugih  takouib  fiesti  napuniauaniki ;  nasledtivanik:  naslc- 
duvan  successor  perg.  38/2:  ier  ie  imyenia  nasledouanie  zrok  obrambc 
i  mat  ye  duzna  syni  i  kCeri  v  takouom  imyenj  za  sobum  ostaui'i 
kako  nasleduuanike  i  oduetke;  63/2:  kruny  naslcduuanik ;  moglo 
bi  biti  i  nasledovanik  i  nasledovanik,  ali  znam  da  kajkavci  govore 
nasleduvati,  nasledtivan ;  odreSenfk:  odr£sen  redemptor  dalm. 
jer.  50;  job.  19  odrdSenik,  nu  danas  obidnije  odreSenfk;  o  h  r  a> 
njenik:  obranjen  erhalter  dalm.  jud.  3:  gospud  je  njim  obudil 
eniga  ohranenika;  1  hron.  17:  ohranjenik;  nehem.  9:  ohrajnenik; 
postavljenik:  postarljen  poaitus  naprej  —  praepositus  tschup. 
398:  naprejpostavlenk;  prisluS&vanik:  prislu^avan  perg.  41/1 
gledaj  napunjavanik) ;  r  a  n  j  e  n  i  k :  ranjen  vulneratus ;  z  a  v  j  e- 
raanik:  zavjeman  i  zavjemanik  confiscator  perg.  86/1:  dru- 
go£  buude  imyenia  suoiega  zdrzanie  i  obramba  vu  koteroi  se  vsa- 
komu  Sloueku  do  leta  od  kakoua  gode  silnika  vsakim  zakonom 
prepusty  sebe  obraniti  i  niega  s  avoiega  imyenia  vun  zureci.  I  v  torn 
takouom  dugouani  toga  takoua  sylnika  i  zauiemanyka  niegoua 
obramba,  kakoua  gode,  nespryda. 

55.  Rie£i,  kojim  je  tvorka  ili  zavrsetak  na  ok  imaju  '  ili  *  na 
slovci  pred  tvorkom :  b  b  1  o  k  gen.  ob!6ka  fenestra ;  s  n  ti  b  o  k  i 
snbbok  gen.  snubbka,  snobbka  i  snuboka,  snbboka  brautwerber; 
gasp.  3/453:  snobok;  svfedok  gen.  sveddka  testis. 

56.  RieSi  kojim  je  tvorka  ili  zavrietak  uk  imaju  '  na  tvorci: 
fa  56  k  i  f  a  6  u  k  nothus  hrv. ;  k  1  o  b  ti  k  pileus ;  m  e  r  1 6  k  i 
m  h  r  t  u  k*  =  mjera  petr.  94 ;  gasp.  3/439 ;  —  ali  samo  p  £  m  u  k 
gen.  pamuka  baumwolle  nagfl.  122:  vuha  se  prouti'  Skodlfvomi 
vetri,  velkomi  glasi  i  mrazi  z  tfstim  pamukom  zateknjena  drzati 
morejo.  (kr.  je  pavola). 

57.  Riedi  kojim  jo  zavrSetak  ag,  eg,  ig  vecinom  su  strane  a  na- 
glas  imaju  ili  na  zadnjoj  ili  na  predzadnjoj  slovci. 

a)  '  na  zadnjoj  slovci  imaju :  b  i  r  5  £  g  mulcta  perg.  57/2 :  bir- 
saaga;  zagr.  5/1.  292:  z  birSagi;  iz  magj.  birsag;  cap  rig,  konj- 
ski  nakit;  kotrfg  =  ud,  clan  perg.  53/1:  kotrigou  itd. ;  fa- 
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cal^g  kllzm.  149;  gospodne,  ovo  mina  tvoja,  Stero  sem  meo  vu 
facalejgi  dj£no  $W  efyov  a7uoxsi[/ivy)v  £v  <TouXap£to;  254:  so  na  te 
nemoSne  nusTi  od  tejla  njegovoga  facalejge  i  brsaSe  oouSipia  yj  <n- 
[uxMHa;  kol^g  collega;  orsdg  regnum  das  reich  perg.  7/2: 
orsag,  2/2.  4/2.  93/2:  orsagu;  petr.  16:  orsag;  39:  orsige;  gasp. 
1/642:  ors£ge  itd. ;  strat£g  ein  stratege. 

b)  na  predzadnjoj  slovci  naglas  imaju :  b  h  r  e  g  obidnije  b  fe  r  e  k 
palus,  nagfl.  172:  bereci;  bfeteg  i  bet^g  morbus  perg.  51/2: 
beteg;  kilzm.  13:betege;  gasp.  1/82:  betfega  itd. ;  bdbreg  obteno: 
bflmbrek  i  bubreg  fichten-,  tannenzapfen ;  niere  gasp.  3/559 ; 
gdmbleg  i  gomblek  flos  betulae  nagfl.  168 :  breza  je  lejpo, 
bejle  skourje  SCapinato  drejvo,  n}6  vejke  so  Sibnate,  cvejtje  gom- 
bleci  (gomb ,  gumb  =  nodus) ;  h  r  c  e  g  herzog  zagr.  5/1.  304 
megj  hercegmi ;  m  6  s  1  a  g  i  maslak  atropa  belladona  (?),  hyosci- 
amus  (?)  nagfl.  169 :  vu  niSteri  logej  vu  nisiki  grmfSi  rast£  k'  SreS- 
njam  priglfhno  svetlo  grozdjide,  Stero  se  vuSe  £re§nje  ali  poprejk 
maslag  zov6;  169:  pod  visikim  drevjom  i  na  prazni  mejstaj  logouv 
rast£jo  jagode,  ra*zlo£no  cvejtje,  maslag,  grbdnji  i  druge  vnouge 
doubi  dobre  i  £em£rne  gobe  ;  u  Murka  ima  :  m  a  s  1  &  k  wuth, 
rnserei;  a  u  hrv.  adj.  maslak  rabidus  gasp.  1/662:  Dinus  £lovek 
maslak,  srdit  i  od  risa  ljut£si;  Sfereg  f  Sdreg  gen.  Serdga  i  St- 
rega schaar,  kilzm.  14:  veliki  Sereg  svinj;  234:  stotnik  onoga  §e- 
rcga ;  trpl.  804 :  hvalte  gospodna  vsi  Serezje  njegovi ;  gasp.  1/941 : 
ovo  vigjenje  tak  prestraSi  nepriatelske  Ser^ge,  da  pods£dahje  do- 
kondavSi  od  v&rasa  odiSli  jesu. 

58.  RieSi  kojim  je  tvorka  ili  zavr£etak  og  imaju  "  na  tvorci: 
brl5g  gen.  brl6ga  i  brlbga  lustrum  ferae  preS.  162:  brlbg; 
o  s  t  r  5  g  mit  pallisaden  umgebener  ort. 

59.  Riedi  kojim  je  tvorka  ug  imaju  '  na  tvorci:  branjfig 
turdus ;  v  1  a  6  u  g  erro. 

60  Riedi  kojim  je  tvorka  h  imaju  *  na  zadnjoj  slovci  \  o  s  m  e  h 
irrisus;  n  asm  eh  das  anlacheln  kast.  cil.  49:  ne  zavupal  enimu 
skrivnimu  nasm£hu ;  posmch  =  nasmeh,  6e8ce  irrisus ;  p o s p e h 
festinatio;  pozreh  lucro.  —  <2  ima  siromah  pauper,  gasp. 
1/237:  siromalm  itd. 

61.  Rie£i  kojim  je  tvorka  ili  zavrSetak  ih  imaju  naglas  na  slovci 
pred  tvorkom  i  to  najSelce  ':  cvf  lih  zwillich;  j£rih  (od  hirc-us) 
aluta ;  j  4  s  i  h  essig  dalm.  num.  6 :  esiha ;  mol.  jesiom ;  k  6  1  i  h 
kelch  mol.  124;  petr.  254:  keljih;  m£6ih  typhus;  raunih  can- 
terium;  61ih,  njeka  otrcvna  gljiva;  om£tih  bartwisch;  6pih 
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apium ;  p  i  r  i  h  osterei ;  a  6  p  i  h  i  sbpih  homo  inflatus ;  3  1 6  b  i  h 
stlpih  i  5  t  %  p  i  h  ciaterna  pohl.  opr.  23 :  zajema  iz  plitveh 
stephov  blatno  vodo;  te*bih,  te*pih  teppich  dalm.  ex.  26;  1 
hron.  18:  pod  tebihi;  Tflih  Aegidius  od  njem.  Sankt  II gen 
rog.  243:  pridiga  na  dan  svetega  Tiliha  ali  Aegidia;  gada  kad  je 
o  svetcu  govor  veli  se:  Sent  lien,  gen.  Sen  tf  In  a,  a  kad  je  govor 

0  Sovjeku ,  komu  je  to  krstno  ime,  veli  se  T  i  1  e  n  gen.  Tflna  ill 
pako  Tili  gen.  Tilija  (Bela,  gr.) ;  1 6  1  i  h  dolch ;  v  4  r  i  h  weih- 
rauch,  dalm.  lev.  2:  verihom  i  nomin.  veroh;  schon.  391:  viereh; 
Levee:  die  sprache  in  Trubers  Matthaeus  42  veli:  „veroh  m.  germ, 
weihrauch  2.  b.  in  Innerkrain  noch :  ve*ruh  gen.  \  e"rhatt  ;  2  6  n  i  h 
sponsus. 

m  ima:  varih  i  varuh  custos  dalm.  jer.  31:  varihi;  1  hron.  24: 
varihov;  vetrih  beischlilssel. 

*  na  tvorci  ima:  menih  i  mnih  monch  preS.  54:  opat  in  me- 
nihi,  m6dri  mozj£  got6vo  ti  b6do  ozdravli  arce\ 

Naglaa  na  predpredzadnjoj  slovci  ima:  je*Strlih  estrich  Skr. 
289:  zapelfviga  jezika  pddec  je  kakbr  tgga,  kateri  na  jeStrlihu  p£de. 

62.  Rie£i  kojim  je  tvorka  ili  zavrietak  uh  imaju  vecinom  '  na 
tvorci: 

a)  '  na  tvorci  imaju:  benjuh  nagfi.  93:  krava  na  trfipi  mi 
hrbet,  dvouja  re*bra;  Srvou  (benjuh,  trobuh),  i  vfimen  (cecke) ;  b  o- 
gatuh  dives  ravn.  2/280:  j6menej,  kak6  atraSno  je  muSen  in 
martran  trdoardni,  prevz&ni,  mehkuzni  bogatuh!  £rnuh  homo 
niger;  grdtih  homo  aordidus;  hmanjuh  npravo  gemeiner 
mensch  ;  k  a  n  j  u  h  milvus ;  1  e  n  u  h  homo  piger  ravn.  1/181 :  oziral 
Bern  ter  tje  se  je  lenuham  en£k;  1/240:  kakbr  hite*fi  pelic  zajme 
vb6ztvo  lentiha;  obledtih  blaaser  mensch,  ravn.  1/169:  oble- 
dtiha ;  o  d  e  r  u  h  menschenschinder ;  o  g  1  e  d  6  h  spion ;  p  a  s  t  u  h 
hengst;  pepeljtih  cinerarius  incubator;  Pe£uh  grad  u  Ugrskoj 
njem.  Ftinfkirchen;  piljuh  vultur;  polezuh  homo  piger;  po- 
smetuh  diabolus  hrv.;  poteptih  erro  ravn.  1/131:  nasnubi 
potepuhov  in  aprfdencov;  1/163:  nevboglivi  poteptih;  1/187:  prav 
grd  poteptih  je  bil  ta  Ahsolon;  reS  217:  smet  i  potepuhi;  p  o- 
zeruh  fresaer  gasp.  3/533;  prevzetfih  homo  petulans;  sle- 

1  6  h  canis  sagax ;  a  m  r  d  u  h  mustela  pu tonus ;  z  a  v  a  1  j  u  h  homo 
piger  der  aich  gem  hinstreckt  zum  liegen  und  faulenzen.  —  M  na 
tvorci  ima:  Matuh  gen.  Matuha,  ime  obitelji,  gr. 

b)  '  na  predzadnjoj  slovci  ima :  t  r  e*  b  u  h  gen.  trebuha  ali  i 
tre*buha  venter ,  dalm.  job.  15:  trlbuh;  num.  25:  tribune;  dalm. 
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2  hron.  4:  so  pokrivali  obadva  tre*buha  teh  knoffou;  jap.  54: 
v'  trebuhi  (=  trtbuhi)  rog.  407:  trebdha;  Skr.  353:  trfebfiha; 
129:  trebtihu;  ravn.  1/12:  trebtihu;  ali  i  u  nom.  trebtih  rog. 
409:  trebtih;  nagfl.  93:  trobfih;  kttzm.  360:  trbttjh. 

c)  *  na  predzadnjoj  slovci  ima :  k  b  6  u  h  gen.  kbcuha  i  kodfiha 
kutscbe  kttzm.  459 :  krama  zlata  .  .  .  i  marhe  i  ovec  i  konjouv  i 
koStthov  xal  Xmcm  xai  pe&3v;  kbzah  gen.  koztiha  pelz;  bduh 
vitricus. 

63.  Riedi  kojira  je  tvorka  ili  zavr^etak  ac  imaju  *  na  tvorci: 
m  a  tr  &  c  matratze ;  mrtvae  raortalis  pohl.  opr.  514 :  al  be  na 
bil  tudi  on  lib  a'  tako  pravico  znal  postavo  narediti,  de  be  se  mi 
mrtvaci  nekol  podstopiti  na  smeli  per  njerau  naSe  proSne  noter 
poloziti  samuS  le  tedej  kadar . . .  ?  306 :  se  sluzbe  enega  mrtvaca 
nautrudnu  ahtamo;  pajac  bajazzo;  pijac  piazza  platz  brv.  a 
kr.  plac;  tarac  strassenpflaster  gasp.  3/419.  527;  trnac  pom*- 
rium  kttzm.  56:  bi  pa  v6  io  (Peter)  na  trn&c,  vidila  ga  je  drttga: 
218:  vkttp  je  pribejzalo  k  njira  vse  Ittdstvo  na  trnaci  ki  se  zove* 
Salamonov  feicl  t5<xto&  xaXoouiw)  Eo>x>[/.c3vtos  ;  171:  je  pa  vu 
Jeru&Uemi  pri  ovdi  vr£taj  jezera,  i  pe*t  trnacov  ma*  7rfvre  erode; 
fyoueia;  trpl.  110:  ki  stojite  vu  hizi  gospodna,  vu  trndcaj  hize 
boga  naSega  (traun.  399:  v'  16pah,  a  dalm.  psalm.  135:  na  dvo- 
riscab) :  gon.  69 :  VilmoS  trnac  v  re*d  zeme,  zivdzen  krmi  i  drfigi 
drobift  na  svoje  mesto  zdejva;  nagfl.  81:  jeli  jeste  pred  vaSov  hizov 
trnac?  t6  je  za*  to,  da  dezdz  notri  ne  bije  na  dveri  vu  kfinjo  i  hizo, 
gda  po  vetri  ide;  zagr.  5/1  157:  pcele  se  po  cvetniakeb  i  trnaceh 
razletavaiu;  vrSac  bergspitze. 

64.  Rie£i  kojim  je  tvorka  ec  —  stsl.  ii|k  imaju  *  na  slovci  pred 
tvorkom:  me  sec  i  mesenc  mensis  luna,  gol.  104:  v  meaencu 
maja;  z  aj  e  c  lepus. 

65.  Rieci  kojim  je  tvorka  ec  —  stsl.  ki|k  mogu  na  svakoj  slovci 
naglas  imati. 

Dvosloviane 

a)  ~  na  tvorci  imaju 

a)  deminutiva  od  rieCi  dvoslovcanih  s  pregibnim  e  u  zadnjoj 
slovci  i  "  na  njein  :  b  e  d  n  e  c  beden  5  beznec:  bez&n ;  ceptec: 
cepet  orchis;  iebr^c:  £eb£r;  hrbtec:  herbet;  krhljec:  kr- 
belj;  stebrec:  steber  pflugsaule  ravn.  abc:  stebric;  Skednjec: 
Skedenj  ;  z  r  e  b  1  j  e  c :  zrebelj. 

(1)  deminutiva  od  riedi  dvoslovcanih  s  pregibnim  e  u  zadnjoj 
alovci  i  ^    na  predzadnjoj :  k  0 1 6  e  c :   kblec ;  k  0  r  6  %  c :  kbrec 
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cyclamen  europaeum ;  I  o  n  6  e  c :  lbnec ;  nov68c:  nb  vec  gasp . 
1/179:  novdfecov;  stold@c:  stblec;  zvondSc:  zvbnec.  Nu  sve 
te  imaju  i  *  na  slovci  pred  tvorkom  i  u  gorenStini :  kb  dec,  lbndec, 
atblcek  itd. ;  zagr.  5/1  253 :  zvondecem  zvonedi. 

y)  Tako  se  rado  naglaSuju  riedi*  kojim  je  u  prvoj  slovci  polu- 
gksno  bud  pravo  bud  specifidno  slovensko  ili  povokaljeno  r :  1  e- 
zec  mendax  (ditaj  vzbc),  nu  i  lazec  i  1  6  z  e  c :  petr.  47 :  lezec ; 
menec  hirsenaustreter  (ditaj  mbntc,  mm>c ;  p r  d e  c  geriLuschvol- 
lcr  furz ;  pezdec  leiser  furz ;  senec  schlafe  dalm.  jud.  5 :  sen&c, 
a  4:  sinfec;  sesec  =  sisa  (ditaj  sbsbc)  dalm.  jerkl.  4;  Skr.  96: 
katy-i  pak  sfesce  moduli  stiska  de  bi  ml§ku  izni61zel,  iztisne  tudi 
maslu  viin ;  gasp.  3/484;  z  e  n  j  e  c  messor  (ditaj  znjbc)  ravn:  1/137 : 
zencimi,  1/138:  zencami;  2/117:  z&njic.  Pa  tako  i:  igrSc  spieler 
(ditaj  jbgn>c,  igrc) ;  k  u  p  6  c  kaufer  (ditaj  kbp'bc,  kpttbc  gen.  kb<pc&) 
6b.  1/77:  slovi  do  Londona  mineralogec  —  do  Kube,  Eantona 
zjeklino  kupec;  pre*,  53.  54:  kupfec,  skr.  98:  kiipca*.  — 

Pazi  jos :  Ahec  Achdtius  ime  obitelji  (Bela);  db.  1/71 ;  borec 
pugnator  db  1/71;  r  e  b  r  §  c  demin.  od  r6ber  ;  8  k  r  p  §  c  fla- 
schenzug ; 

b)  0  na  slovci  pred  tvorkom  imaju 

i)  deminutiva  od  jednoslovdanih  substantiva  s  '  i  druge  riedi  od 
participa  na  dn :  d  4 1  e  c :  d£l  particula  pctr.  253 :  ChristuSevo  telo 
se  ne  dell,  nego  vu  vsakom  d£lce  razdeljene  hostje  c£lo  ostaje; 
gijec:  gaj  kleiner  hain;  grfdec*  grid;  h&mec:  h£ni;  h  1  6- 
vcc:  hldv;  hribec:  hrfb  rog.  491;  jlzec:  j6z;  Jurec:  Jur 
mjesto  Jurij  Georgius;  kfpec:  kip;  kl&nec:  kULn  acclivitas 
dalm.  2  hron.  20:  klancu;  tschup.  405:  klanci;  kljtidec:  kljud, 
Krdnjec:  Krtfnj  Carniolus*  krizec:  kriz;  pdrec:  par  par- 
chen;  Rimec:  Rim  Romanus;  §d£pec:  sdap  stabchen;  6 dec; 
ud;  vntidec:  vntik  gasp.  1/662:  kaj  siromaSna  babica  bi  dinila 
za  dragoga  vnudeca?  zgdnec:  zgan'obidno  plur.  sterz,  art  mehl- 
speise;  zu  lj  ec:  ztilj. 

{*)  deminutiva  od  od  onih  jednoslovdanih  substantiva  u  kojih  ima 
samoglasno  o  =  & :  d  r  6  z  e  c :  drog ;  h  r  6  §  d  e  c :  hroSc ;  k  6  s  e  c ; 
kos  frustum  kast.  cil.  198:  kosce;  ravn.  1/236:  na  k6sce;  k6tec: 
k6t;  1 6  d  e  c :  lok  fiedelbogen ;  p  r  6  d  e  c :  prod ;  p  r  6 1 6  c :  prot. 
rdbec:  rob  scbnupftuck;  kast.  cil.  342;  nagfl.  39.  51:  roubec! 
petr.  169:  v  rubce;  s6dec:  s6d  dolium  db.  1/47:  s6dec;  z6- 
bec:  zob. 
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y)  substantiva  koja  se  grade  od  jednosloslovSanih  adjektiva  s  *  : 
bid  dec:  bled  ein  blasser  mensch;  c6Iec:  eel  ein  ganze3  an 
keinem  ende  eingedriickte*  osterei;  dra*gec:  drag  liebling;  gH- 
Sec:  gluh  surd  us  dalm.  ev.  mat.  11;  pok.  109;  ravn.  1/109; 
gnjflec:  gnjil  ein  stinkfaaler  mensch;  htidec:  hud  ein  schlim- 
raer  mensch;  der  bose;  jfinec:  taurus  nagfl.  85:  gjunec;  kri- 
v  e  c :  kriv  reus  perg.  58 :  kryvec ;  nordwind ;  1 6  n  e  c :  len  faulpelz ; 
n&gec:  nag  der  ohne  kleider  ist  ravn.  1/269;  nagee;  n£mec: 
nem  ein  stummer ;  ein  Deutsche ;  s  k  6  p  e  c,  s  k  ti  p  e  c :  skdp  ava- 
rus  zagr.  5/1  196;  reS  119:  skupec;  sldpec:  slep  caecus;  blind- 
schleiche;  dalm.  ev.  mat.  15:  sl^pci;  jerkl.  4:  slejpec;  preS.  93  • 
sldpic;  kiizm.  16.  40:  dva  slepca;  petr.  94:  jeli  more  sl£pec  sldpca 
voditi?  37:  sllpec;  reS.  83;  stiSec:  suh  martius  mensis  dalm. 
ester  3  in  margine:  suSic  ali  brezen;  ugr.  i  februarius  mol.  7: 
sfisec;  nagfl.  194:  v  prozimcu,  svednej  i  sfi?ci  je  redovno  j£ko 
mrzlo ;  gasp.  1/686 :  stisca ;  a  v  6 1  e  c  i  s  v  h  t  e  c :  svet  sanctus  ravn. 
1/248:  svetec;  ttijec:  tuj  fremdling;  vrdnec:  vr&n  rappe  preS. 
62:  vrinec. 

S)  deminutiva  od  dvoslov&mih  substantiva  s  pregibnim  e  n  zad- 
njoj  slovci  a  s  '  na  predzadnjoj :  c  6  p  5  e  c :  c£pec ;  d  6 1 6  e  c :  d£lec  • 
d  r  6  b  6  e  c :  dr6bec;  d  r  6  m  1  j  e  c :  dr6melj ;  d  r  6  z  6  e  c:  dr6zec  : 
h  1  6  v  6  e  c :  hldvec ;  h  1  6  d  6  e  k :  hl6dec ;  h  r  i  b  6  e  c :  hribec ;  j  u\  n- 
6  e  c:  jtinec;  k  6  s  6  e  c:  kdsec;  Kr£tij£ec:  Kranjec;  k r  iz  Se  c: 
krizec;  krdicec:  kr6zec;  inlfn£ec:  mKnec;  N  dm  dec:  Nd- 
mec ;  p  &  r  5  e  c :  parec ;  p  6  S  5  e  c :  pdsek ;  p  6  v  6  e  c :  pdvec ;  p  I  v- 
dec:  pfvec;  pr &mlj  ec:  pr£melj;  p  r& S  dec:  prdsec;  r6bde  c 
r6bec  gasp.  1/113:  rubfcecom;  s^m6ec:  s£mec;  sdvdec:  sdvec 
alauda ;  s  1  6  p  6  e  c :  sldpec  kleine  blin4schleiche ;  s  6  d  6  e  k :  s6dec ;: 
s  v  f  n  6  e  c :  svfnec ;  vrdb6ec:  vra*bec ;  z  6  b  S  e  c :  z6bec ;  z  f  6  b- 
6  e  c :  zrdbec. 

e)  rie&  koje  se  grade  od  oenova  i  i  e  =  *  glagola  bez  nastavka 
kad  im  se  ziev  zatvara  umetnutim  a  ne  j:  brlvec:  brf-ti  bar- 
bier  ;  g  r  6  v  e  c :  gre-  ti  der  erwarmer ;  p  6  v  e  c :  pe-ti  Sanger ;  hahn 
dalm,  1  hron.  16:  peuce;  ravn.  1/194:  pdvcov;  preS.  72:  pdvic; 
petr.  54:'pdvec;  tako  i  spdvec  trpl.  37:  spejvec,  71:  spejvci; 
p  i  v  e  c :  pi-ti  potator  kiizm.  388 :  pivci ;  ali  vodopivec ;  s  6  v  e  c : 
*»e-ti  sator;  alauda,  ravn.  2/197:  sdvic  je  sel  sjat;  ali  bijec,  bri- 
jec,  pejec  n  popejec  tcoitjtt^  kiizm.  251:  nfki  z  vaSi  popejeov 
so  povedali,  kaj  smo  i  njegovo  piemen. 
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0  rieSi  koje  ae  grade  od  numeralija  b  '  na  predzadnjoj  slovci: 
drtigec:  drtigi  der  zweite  bienenschwarm ;  u  obce  secundus  n  p. 
koji  kod  koje  igre  drugi  Sto  po£ima,  pa  tako  u  torn  smislu :  p  £  t  e  c : 
plti;  6smec:  6smi;  s£dmec:  s£dmi;  §£stec:  S£sti;  tr£ 
tjec:  tr&ji.  (U  Kranju  izgovara  se:  tre&ec,  tre&i,  a,  o;  trefriS; 
ar&vni  MikloSic  altsloveniache  Lautlehre  3.  Bearbeitung  1878.  219: 
plah  uz  pljufia;  nu  sravni  i  me&la  uz  mefla,  reAlec  dd  rothel). 

Ima  jo§  njekoliko  tako  naglaSenih  riefi:  d  r  6  b  e  c  abgebrockeltes 
stiickcken ;  g 6  d  e  c  geiger  pre§.  79;  k  ti  p  e  c  uz  knpgc  kfiufer 
perg.  22  2:  kunpec,  22/2  27/2:  kuupcu;  22/1:  kiipcj;  26/1:  kuup- 
cev;  mHnec  artkuchen;  p  r  £  a  e  c  sua;  a  &  m  e  c:  sam  hagestolz ; 
das  mannchen  der  thiere,  dalm.  gen.  6.  7 ;  a  ]  &  v  e  c  luscinia  preS. 
88 :  slavcov ;  snfnec  achlittweg  6b,  1/21 :  snfnec ;  a  6  d  e  c ,  a  u- 
dec  judex  ktizin.  387:  aodec;  perg.  6/2:  sundae;  4/2:  auudca; 
54/2:  sudcu;  8/2:  audci  loc;  21/1:  audci  plur.;  5/2:  auudce;  30/2: 
auadcea  ;  svlnec  plumbum  dalm.  job.  19;  v  r  a*  b  e  c  passer ; 
z£lec,  aculeus  gasp.  1/174:  zalec  (srpski  zalac);  zr^bec  fohlen 
skr.  339 :  z§bec ;  perg.  45/2 :  zrjebcem ;  35/1 :  zrjebci ;  petr.  1 : 
iribca,  2:  zr£bce. 

c)  *  na  slovci  pred  tvorkom  imaju: 

a)  deminutiva  jednoslovcanih  substantiva  u  kojih  ima  o  ili  e  te 
imaju  "  koji  ac  u  sing.  gen.  mienja  na  *  u  predzadnjoj  slovci: 
bUCec:  bl6k  gen.  blfeka;  cmbCec:  cmok  knodelchen;  c v fc- 
kec:cvek;  Sfepec:  6£p;  dvbrec:  dvbr;  gnjedec:  gnjSd, 
ime  volu  hrv. ;  gbzdec:  gdzd;  grbbec:  grdb  ravn.  2/53:  ro- 
zica  nad  njih  prevz&ne  grbbce  naj  bo ;  g  r  b  z  d  e  c :  grdzd ;  k  1  h- 
pec:  klgp;  klfeSSec  i  klbsSec:  klSSc*  kloSS  zecke;  kblec: 
kol  weinbergpfahl;  knbfec:  kndf;  kbsec:  koS;  mbljec: 
molj ;  b  t  e  c :  *6t  pater  perg.  6/2.  7/1 ;  riedko  otSc ;  p  1  h  h  e  c :  pleh ; 
rbSec:  rSC;  rbjec:  r6j ;  skl&pec:  aklfcp;  atblec:  atdl; 
strbiec:  atrdk;  s£fepec;  seep  kleines  rundes  atttck  holz  hrv.; 
zbbrec:  zbor;  zetec:  zet  zena  koja  je  djetetu  kuma  zove  to 
diete :  moj  zetec,  hrv.  —  Njeke  ovih  reel  imaju  kadsto  na  tvorci: 
dvorfic,  grobSc  itd.;  njeke  imaju  uz  v  i  A :  nbzec  i  n6zec: 
n6z  dalm.  2  hron.  4  :  nwzici ;  stblec  i  s  1 6 1  e  c  i'stdlec 
ktizm.  52:  naatouci;  102:  stoulcov;  trpl.  73:  stoulca;  78:  stoulcom. 
—  x  imaju  i  dvie  riedi  koje  se  tvore  od  riefci  a  ":  rbzec:  rog 
hornchen;  iris  nagfl.  187:  rozec;  i  zvbnec:  zvon  glocklein  (al 
i  zv6n),  zagr.  5/1.  253. 
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(J)  substantiva  od  jednoalov£anih  adjektiva  a  "  u  sing.  nom.  masc. 
a  g  *  u  ging.  nom.  fern. :  hrbmec:  hr6m  fem.  hrbma  ^coW?  dalm. 
ev.  mat.  21 ;  n b r e c :  n5r  Btultus ;  nbvec:  nbv  gelds tiick  zagr. 
5/1.  116:  njega  bi  lahko  za  dva  ali  tri  novce  prodali;  196:  imam 
ja  dosta  gotovoga  novca.  —  Sli£no  je:  mbjec:  m6j  fem.  mbja 
meorum  unug;  svojec:  svdj  fem.  gvbja  suorum  unus  ravn. 
1/222:  z  lakoto  krotitil  celo  ljudstvo  je,  pa  ravno  tisti  krat  svbjce 
Gudno  prefcivi ;  1/280:  gvbjcam;  2/61:  svbjcov;  tvbjec:  tvoj  fem. 
tvbja  tuorum  unus  ravn.  1/300:  v  roke  Daniela  nam  daj,  ali  pa 
pomorimo  tebe  in  tvbjce. 

y)  riefci  koje  se  grade  od  onih  jednoslovfonih  koriena  ili  osnova 
u  kojih  ima  samoglasno  (otvoreno)  o  ili  e  (koje  nije  niti  =  & 
niti  =  l  ili  *):  bbdec:  bod  pleuritis,  govori  se:  bodec  ga  je 
zaklal  hrv. ;  njekakvo  drveno  bodalo ;  bbrec  i  borec  pugnator 
trpl.  43;  6b.  1/41;  hbdec:  bod  ganger;  hrbpec:  hrop  asthma- 
ticus ;  j  h  b  e  c :  jeb  fornicator ;  k  1  b  p  e  c :  klep  dengelhammer ;  k  b- 
nec:  kon  finis;  kbrec:  kor  schopfgelte  tschup.  245;  ravn.  1/220 
v'  kbrcu,  2/59:  kbrcov;  kOsec:  kos  faeniseca  perg.  44/2;  kb- 
tec:  kbt  suile  hrv.;  krbvec:  krov  dachdecker;  lbnec:  Ion 
topf  ravn.  1/334 :  kaj  ima  neki  lbnec  per  kbtlu  opraviti  ?  98 :  per 
Ibncih  mesi  smo  ged£li;  lbvec:  lov  venator;  mblec:  mol  der 
beter  ravn.  1/113:  pride  ta  Sag  in  zdaj  je  z6,  ki  bodo  pravi  mblci 
v  duhu  o£eta  molili ;  mbrec:  mor  interfector  ravn.  2/50 :  J£zu§ik 
je  bil  ot£t,  kar  mbrici,  ki  jim  je  Herodez  rekel,  ropijo  v  Betlehem ; 
n b r e c:  nor  verbindungsglied  der  kettenringe ;  nbsec:  nos  ba- 
julus  ravn.  2/190:  kri&  in  j6kaje  je  sla  r£va  zapugfena  za  nbscimi; 
p  1  b  v  e  c :  plbv  nauta ;  p  r  b  g  e  c :  pros  der  bitter ;  g  k  b  b  e  c :  skob 
nisus  ravn.  abc.  29;  skbpec:  skop  falle  trpl.  114:  gkopce  nale- 
kujejo  meni;  115:  vari  me  od  zank,  Stere  go  mi  nalekli  i  od  gkopca 
hudodejlnikov;  g  lbvec:  slov  luscinia  ravn.  1/252:  £apla  spod 
neba  \6  kdaj  je  6as  priti ;  grlica;  lagtavka,  glbvec  drz£  gvoj  odhod ; 
Sifenec:  S6en  /.uvapiov  ktizm.  30 :  nej  je  dobro  vz&i  krtih  dec£ 
i  Sfoncom  vrzti . . .  i  SSenci  jejo  z  drobtinja  . . . ;  s  6  h  p  e  c :  S£ep 
obidno  plnr.  Sdfepci  fingergpitze  aller  finger  einer  hand  zusammen- 
gehalten  gasp.  1/146 :  Sfcepcov ;  §  k  b  p  e  c :  Skop  schops ;  §  k  b  r  e  c , 
Skvbrec:  Skor  gturnus  nagfl.  167;  t&lec:  tel  vitulus  trpl.  53: 
t£lci,  ingtr.  perg.  45/2:  duie  kraue  prez  telec;  petr.  119:  telci; 
zagr.  5/1  174:  su  si  jednoga  telca  iz  Cistoga  zlata  napravili  bili, 
okolu  kojega  telca  jesu  tancali;  tfepec:  tep  herumgtreicher;  dum- 
mer  kerl  zagr.  5/2  10:  vuglar  drzeSi  ga  za  kakvoga  lovasa  ali 
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tepca  zaprl  nra  ie  pred  nosom  vrata;  4/1  108:  kakov  je  on  tepee; 
4/1  118:  ne  pSanete  nyh  z  imeni  nedostoinemi  kod  naimre  ti  tepee, 
tolvaj,  krvolok,  norc,  pianec,  vrazja  para  ali  sin;  vdbvec:  vdov 
wittwer;  vbdec:  vod  dux  kttzm.  214:  Judas'  je  bio  vodec  onih 
ki  so  zgrabili  JezuSa;  vbSCec:  equisetum;  vbzec:  voz  auriga ; 
zMec:  zel  a  zel&i,  trpl.  114:  krvi  zelci.  —  A  tako:  amble c 
prema  smbla  klette;  schuster  preS.  160:  smdlec. 

8)  deminutiva  riegje  druga  nomina  koja  se  grade  od  dvoslov&anih 
riedf  8  *  na  predzadnjoj  a  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci :  b  r  h  z- 
d  e  c :  brazen  kleiner  abgrund ;  c  b  f  1  j  e  c :  cbfelj  eiszapfchen ; 
cvbrgljec:  cvfergelj;  Sbsnec:  &fesen  allium;  kfegljec:  kb- 
gelj;  kbrgljee:  kbrgelj;  kb.brec:  kbber;  kbr£ec:  kbrec; 
Kbrljec,  Kbrgljee:  Kbrelj,  Kbrgelj  Karlchen;  kbtlec: 
kbtel;  kbzlec:  kbzel  harpfe  ravn.  abc.  69:  kbzelcov  (a  na  Beli 
govori  se  kozfic  gen:  koztica);  krbvljec:  krfevelj;  lbndec: 
lbnec;  nbvftec:  nbvec  zagr.  5/1.  104:  nisu  ve6  neg  samo  jeden 
novdec  imeli,  z-koiem  novcem  poSel  je  bil  on  siromab  Slovek  na 
piac;  bslec:  bsel  schdn.  390;  pbprec;  pbper  ein  pfefferkorn; 
rbgljec:  rbgelj;  inbdljec:  Snbdelj ;  Stbkljec:  Stbkelj; 
itrbmljec:  Strfemelj;  vbzlec:  vbzel;  zvbndec:  zvbnec. 

d)  *  na  slovci  pred  tvorkom  imaju: 

a)  deminutiva  od  jednoslovganih  snbstantiva  s  *  ili  "  osim  onih 
Q  kojih  ima  (Siroko)  o  ili  e:  &6ec:  ak  hackchen;  b&Sec:  bak; 
batec:  bat  u  zagonetci:  okolik  hize  hodi  pak  v  riti  batec  nosi 
(kokos);  bidec:  bik;  bogec:  bog  der  liebe  herr  gott;  a  i  = 
gotze  trpl.  96:  nji  bougeci  so  pa  srebro  i  zla"to  —  delo  rouk  6lo- 
vedi;  65:  drazdzili  so  ga  z  svojimi  bougecmi;  89:  itere  so  dldil- 
vali  bougecom;  borec:  bor;  bratec:  brat  pres.  27:  bratec; 
perg.  32/2:  braacem;  petr:  164:  br£tca;  brezec:  breg;  brti- 
se c:  brus;  cepec:  cep  kleiner  pfropfreis,  ali  c£pec  dreschflegel; 
Sasec:  das  ravn.  1/75:  na  zemlji  ljud&n  daja§  ze  take  fiasice 
nebe&ke;  2/288:  tudi  mi  §e  toljkMniga  daaica  ne  zamudimo;  5le- 
nec:  6len;  dmeljec:  £melj  hummel;  661nec,  dfinec:6dln, 
ttn;  dedec:  dfcd  dalm.  u  predgovoru  k  Sirahu:  dejdec;  Skr. 
216 :  d^dfec ;  d  e  t  e  c :  *det  petr.  44 :  j£  ovde  jeden  d&ec  ki  p& 
Mfltov  ja&nenneh  ima;  gasp.  3/559:  drugi  dan  na  istom  mestu 
ietec  nekoj  dugo  vremena  od  krSa  po  vseh  kotrigeh  zavijan  i  mu- 
fen  zvrSeno  je  zdravje  zadobil;  dratec:  drat:  dulec:  *dul  u 
kupe  dio  nad  gutom,  Stj.;  fan  tec:  fant;  fun  tec:  funt;  gin- 
2ec:  g&nk;  glasec:  gl&s;  glidec:  gEd;  gdltec,  gutec: 
a.  j.  a*  xlyi.  4 
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golt,  gut;  gr&dec:  gr&d,  ali  GraMec  Gratz ;  gr&Sec:  gr&h; 
griljec:  grilj;  gr6tec:  grot;  grfintec:  grunt;  grustec: 
grust;  g  van  tec:  gvant  rog.  465:  sliial  je  za  en  guantec  pro- 
8e"diga  vb6zca;  hi  pec:  hip  kast.  cil.  $40:  nigdar  ne  mine  en 
hipec  prez  grozovite  martre;  tschup.  75:  leti  zginejoti  hipci  na- 
Sega  2aluvanja  bodo  koker  en  blisk  hitru  m$mu  prejSli ;  pohl.  opr. 
265:  hipc;  43:  v'  enem  hipcu;  hitec:  hit  schuss;  hl&pec: 
*hlap  knecht;  hie  bee:  hteb  brotlaib  zagr.  4/1.  233:  nie  ie  z  pe- 
temi  hlebci  kruha  nahranil ;  k  1  i  n  e  c :  kKn ;  k  1  j  u  n  e  c :  kljun ; 
k  6  8  e  c :  kda  merula ;   k  r  a  j  e  c :   kraj  eckstUck  vom  brotlaib ; 
k  r  &  p  e  c :  krap ;  kresec:  kres ;  k  f  t  e  c :  kft;  k  r  fi  5  e  c :  kruh  ; 
k  ti  p  e  c :  kup  hauflein ;  kurec:.  kur  junger  hahn ;  pennis ;  k  u- 
Sec:  njem.  kuss  gasp.  1/667:  po  kuScu  izdal  je  JezuSa;  kvasec: 
kv&s ;  1  6  b  e  c  :  leS ;  m  a  h  e  c  :  mah ;  m  a  k  e  c :  mak ;  me§ec: 
meh ;  m  1  e  £  e  c :  mleS ;  mlinec:  mlin  kleine  mtthle ;  mostec: 
most;  nohtec:  ndht;  no  sec:  nds;  nfinec:  nun  pathe;  p&- 
n  j  e  c :  panj  ;  p  & n  t e  c :  pant ;  pftsec:  pas  kleiner  gurt ;  ali  p  a- 
b  e  c  art  hummel  mit  gelben  gurtartigen  streifen  um  den  leib,  obifi- 
cnije  pdsanec;  p  Id  tec:  plot;  pramec:  pram;  praSec:  pr&h; 
p  r  &  &  e  c :  prag ;  p  f  s  t  e  c :  prat ;  r  a  <5  e  c :  r&k ;  r  i  1  e  c :  ril  rttssel 
der  schweine  skr.  34:  rivec  (valjda  ri-ec);  risec:  ris  circulus: 
rdgec:  rog;  sa£ec:  sak;  s&tec,  setec:  fiat,  set  honig- 
fladchen ;  sitec:  sit  scirpus ;  s  k  1  &  d  e  c :  sklad ;  s  n  %  £  e  c :  sneg ; 
s65ecr  edk;  sfpec:  sfp;  stanec:  stan  incola  nagfl.  170:  vtik 
je  najpogiibelnejsi  sttfnec  logouv ;  struzec:  strug ;  S k a f e  c : 
Skaf ;  S  k  r  a  p  e  c :  Skr&p  diabolus ;  S  k  r  a  t  e  c :  skrat  bergman n  - 
chen:  Sr&vbec:  Sr&vb;  Storec:  Stor;  Strifiec:  Strik;  Stum 
fee:  Stumf ;  t  r  a  £  e  c  i  trakec:  trak  bandcheji ;  tramec: 
train;  tr&pec:  trap;  trudec:  trfld  ravn.  2/105:  brez  trtidica 
so  ji  sturjene  vse  Se  toljke  reef;  2'139:  velika  dobrota  vam  bo  za 
mali  trudic ;  trupec:  trup ;  t u  1  e c :  till ;  pecn  jak  koji  je  kao 
lonac;  tvdrec:  tvor  parvum  ulcus;  fijec,  vfijec:  *uj,  vuj 
avunculus  zagr.  4/1.  115:  roditeli  pomorieni  od  nye  nWiczaa 
(=  ujca)  Ar  ianusa;  valec:  val;  vampec:  vamp;  vlasec: 
vlas  ravn.  1/296:  osmojeniga  ni  bilo  ne  l£sca  na  njih;  vdzec: 
voz;  vr&tec:  vr&t;  vrazec:  vr&g;  vf  Sec:  vfh;  vftec:  vft; 
Zdrec:  zor,  pridjev  obitelji;  4la6ec:  zlak,  ono  Sto  na  biSu 
puca;  zlebec:  ileb;  zmuljec:  imulj.  —  Ali  rbiec:  rog; 
zvbnec:  zvdn. 
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P)  stbstantiva  od  jednoslovdanih  adjektiva  i  participa  8  '  ili  * : 

belec:  Ml  qui  albo  colore  est;  dig  tec:  fist,  na  distec  dojti 

ins  reine  kommen ;  d  t  n  e  c:  dfn  niger;  g  ft  m  p  e  c :  *gump  u  gfim- 

past  ein  ungehobelter  memch  tschup.  97:  en  naperludne  gumpc; 

mutec:  *mfit  \i  mfitast  surdus  dalm.  ev.  mat.  9.  12;  jap.  38. 

319;  pok.  1/09;  plavec:  pl&v,  ime  volu;  sinjec:  smj  berg- 

blao;  blaner  kalkstein;  si  vec:  sir  canus,  dalm.  sap.  2;  ime  volu; 

Bt&rec:  stftr  senex;  vrSlec:  vrfcl  scaturigo;  zn&lec:  zn&l  u 

pismozn&lec  schriftkenner  tschup.  396:  evangelsko  svetust  Eristus 

dans  deled  6ez  brumnost  teh  pismoznalcov  postave;  487:  praSa  ta 

pismoznalc;  znftnec:  zn&n  bekannter  petr.  23:  megj  zninci,  i 

slozena  ried  pravdoznfinec  vo[ux6$  klizm.  490 :  pitfvdozninca. 

y)  deminutiva  riegje  druge  riedi  od  dvoslovdanih  substantia  s  pre- 

gibnim  e  u  zadnjoj  slovci  osim  onih  u  kojih  ima  v  na  predzadnjoj 

slovci:  &gnec,  j&gnjec,  lammlein,  i  jftuec  petr.  55:  jinca; 

ihpljec:  4hpelj  haftelchen;  bd£dec:  bdzec  rog.  206:  je  vidil  eniga 

reuniga  bozdica;  bo  tree:  b6ter  compater;  brezdec:  brefcec; 

brusdec:  brfisec;  cegljec:  cegelj  od  zettel;  rog.  433:  dal  je 

tajsti  en  cettelc;  cimrec:  cfmer;  cvikljec:  cvikelj;  cvlmec: 

ctfren;  d&vlec:  d£vel;  dl£ndec:  dlenec;  dmfljec:  dmflj; 

6r§vljec:  drevelj;  dSdec:  detec;  drobljec:  dr6belj;  flat- 

trec:  flatter;  firkljec  i  firtljec:  firkelj  firtelj  viertel  (uhr) 

kast.  cil.  330:  fertelc;  gdbdek:  gdbec;  griljdec:  griljec; 

grundec:  grflntec;  gvafidec:  gvantec;  hlSbdec:  hlebec: 

jeviljec:  jlrzelj;  kebrec:  kdber;  keldrec:  k£lder;  klin- 

tec:  klinec  nelke;  klip  dec:  klipec;'  k  1  j  undec:  kljfinec* 

koltrec:  k61ter;  kdmbljec:  kdmbelj;  k raj  dec:  kr&jec; 

krempljec:    kre'mpelj   boletus  quidam;  kresdec:  kresec; 

kru&dec:  kruSec;  kupdec:  kupec;  kuSdec:  kuSec  osculum; 

kfizdec:  kfizec  htindchen;  l&dlj ec:  Ifidelj;  mandljec  i  man- 

g  1  j  e  c :  mandelj  mannchen  der  svogel ;  m  a  s  1  j  e  c :  maselj,  dalm. 

1  hron  17:  masile;  mesdec:  meSec;  mlindec:  mlinec;  m  6  S- 

6ec:  mdstec;  n&gljec:  nagelj  nelke;  nil  tree:  niSter  nihil 

rog,  418:  unu  ni  drugega  kakor  en  pisan  niSterc;  ndSdec:  ndh- 

tecindsec  nagelchen,  n&schen;  nudljec:  ntidelj;  pftldec:  pft- 

lec;p&njdec:  panjec;  parkljec:  parkelj;  pemzljec:  pern- 

zelj  pohl.  opr.  16:  pemzfelc;  pir  klj  ec:  *pfrkelj  bunter  hemd- 

winelaufaatz ;  p  i  s  k  r  e  c :  pfsker  tdpfchen ;  p  i  s  1  j  e  c :  piselj  ein 

bisschen  kast  cil.  43:  tvoi  fcivot  kateriga  z?  dobrimi  pisselci  cartla^ 

W  prfel  h'  ipizi  tern  smrdedim  drvom:  platljec:  platelj  blatt- 

* 
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chen  (in  buche),  tschup.  442 :  platelc;  pdlStrec:  p61§ter;  pr&m- 
6ec:  pr&mec;  pra&Sec:  pr&5ec;  pf  S£ec:  pfatec;  pfinkljec; 
pnnkelj ;  p  u  8  1  j  e  c :  pfiSelj  blummenatrauss ;  raznjec:  r£zenj  : 
r  e  k  1  j  e  c :  rekelj  ;  r  i  g  1  j  e  c :  rfgelj  riegelchen  ;  bellis  perennis ; 
s&£ee,  ae£ec:  s&tec  aetec;  sladtfec:  al&dec;  afpc*ee:  afpec; 
at&r£ec:  starec;  strQSSec:  struzec;  svSdrec:  svlder  klei- 
ner  bohrer ;  njeka  bilina ;  S  k  &  f  d  e  c :  Skafec ;  Skrapdcc:  §kr&- 
pec  teufelcben  zagr:  5/1  195:  ali  on  Skrapcec  doSel  je  cez  dimnjak; 
Skr&tljec:  SkraHelj  ;  8  t  i  k  1  j  e  c:  Stikelj  rog.  50 :  aturil  je  en 
tak  Stikilc,  de  malu  je  njemu  u  tajatem  enakih;  Stirtljec: 
*Stirtelj  viertel  (atunde)  riefi  koju  je  pater  Markua  =  Pohlin  skovao 
prema  firteljc,  pobl.  op.  135:  clovek  na  more  skuz  natirleh  mo6y 
nekar  enkrat  en  Stirtelc  nre  dolgu  v'  peklu  gvirati  inu  ziv^ti; 
Strukljec:  atrukelj  ;  t  r  a  m  <5  e  c :  tramec ;  t  r  a  p  6  e  c :  tr&pec  • 
ttirnec:  turen  gol.  20:  turenc;  tvdrdec:  tvorec;  umbrec: 
timber ;  v  a  1  6  e  c  :  v&lec ;  v  6  z  g  r  e  c :  v6zger ;  v  6  e  c :  vf  tec ; 
£&kljec:  zdkelj  petr.  149:  zakljeca;  zagr.  5/1  44:  zaklec  pun 
penez ;  z  1  e  b  6  e  c :  zlebec. 

S)  anbatantiva  od  dvoalovcanih  adjektiva  ili  adverbija  8  pregtb- 
nim  e  u  zadnjoj  alovci:  dobrec:  d6ber  6  aya^o;;  apfelbaum  der 
gute  frtichte  tragt ;  d  r  6  b  n  e  c :  drbben  banm  der  kleine  fruchte 
tragt ;  h  i  t  r  e  c :  hfter  koji  brzo  radi ;  m  6  d  r  e  c :  m6der  sapiens 
ravn.  2/42:  rede  HerodeS  mbdricam  na  skrivnem  k'  aebi;  djst- 
r  ec:  ojater  die  acbneide  des  messera  kiizm.  396:  ostrc  a>  je  boza* 
rej6  ziva  i  mocna  i  oatrejaa  od  vaakoga  z  obej  atr&ni  ostrc  majou- 
(Sega  meca;  preanec:  pr&en  ungeaauertea  brod,  i  pokvareno 
prgsmec,  bresmec  oaterbrot,  palmbusch  ;  a  p  6  d  r  e  c :  spoder  bauch 
riemen ;  zmf zlee:  zmrzel  den  es  leicht  friert.  —  Nu  ipak : 
p  6*  z  n  e  c ;  pbzen  lein  der  spat  reift  oder  spat  angebaut  wird ;  i 
z  g  6  d  n  e  c :  zg6den  lein  der  frlih  reift. 

Ovako  i  substantiva  od  dvoalovcanih  komparativa  i  adverbija: 
boljec:  bolji  optimatum  quidam  ravn:  1/116:  rece  David  vsim 
knezam  fn  b61jcam  dezele;  vifiec:  viSi  der  hdher  iat  ravn.  1/178: 
opravi  narviScu  (dem  allerhochaten)  svoje  obljube;  zdolec:  zdoli 
wind  der  von  unten  —  vom  thai  her  weht;  zgdrec:  zgori  wind 
der  von  obrn  —  von  den  bergen  —  her  weht. 

e)  riedi  koje  ae  grade  od  jedno  ili  dvoalovcanih  osnova  glagola, 
oaim  osnova  na  i  i  e  =  *  glagola  bez  naatavka  kad  bi  se  ziev 
ukidao  umetnutim  v  i  osim  osnova  sa  (Sirokfm)  o  ili  e;  dvoalov- 
canim  oanovam  a  naatavkom  wo,  e  =  *,  i9  a,  ua  pred  tvorkom  ec 
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izpadaju  o  e  i  a:  bijeci  skraceno  bic  xX^xtt);  kfizm.  378:  po- 
trejbno  je  pttSpeki  bidti  nej  pidnci,  nej  bici . . ;  i  bujec  Xcotk  u 
aaatavi  kiizm.  376:  pravda  je  polozena:  oSobujcom  i  materbujcom, 
iQdomorcom . . ;  Sakec:  &ka-ti  qui  expectat  u  zagonetci:  visec 
visi  cakec  £aka,  viaec  opadne,  cakec  ga  popadne  (svinja  pod 
hrastom)  ;  d  e  1  e  c :  d£la-ti  u  slozenih :  dudodelec:  wunder- 
thater  ravn.  1/341:  imenujejo  ga  £udod£lca;  hudodelec:  iibel- 
thater  ravn.  1/32 :  kako  je  lep6  ostati  v'  sredi  med  hudodllci  dober 
in  pravfcen;  1/136:  bog  tepe  hudod£lce  po  hudod&cih,  1/197:  srd 
bozji  v'  hudod£lce  je  vprt,  1/311:  hudod&ic;  derec:  dreti,  dfe 
rem  u  slozenih :  konjederec  schinder,  wasenmeister ;  g  i  z  d  e  c : 
gfzda-ti  ae,  koji  se  gizda;  gledec:  gleda- ti  u  slozenih:  grdo- 
g  1  e d e c ,  koji  grdo  gleda,  hudogledec  koji  hudo  gleda ; 
krivogledec,  koji  krivo  gleda;  pregledec:  pregleda-ti  der 
darchschauer  ravn.  2/289:  preplr  se  je  vzdignil  in  spet  se  V  pre- 
gledca  obrnejo;  hvalec:  hvali-ti  dcyx^cav  kiizm.  385:  liidj£  bodo 
sarnf  sebi  radi,  skoupi,  hv£lci;  trpl.  60:  erkao  sem  hv£lcom:  ne 
hvalte  se  tak ;  a  slozenih :  samohv&lec  dalm.  palm.  5 :  samo- 
hvalici  ne  obstoje  pred  tvojma  o£ima,  in  margine:  samohvalci  so 
ty,  kir  ae  na  svoja  lastna  della,  blagu,  mud,  kun§t  inu  oblast  za- 
naSajo  inu  ee  le  a  tern  istim  hvalio;  trpl.  58:  sem  vr&>  prouti 
samo-hv£lcom;  jedec  esser,  dalm.  lev.  19:  aku  bo  gdu  od  tiga 
na  tr£tji  dan  jldil...  taiati  jedfec  bo  svoje  pregriSenje  noail;  Skr. 
114:  kj§r  je  veliku  blagd,  tamkaj  je  tudi  dosti  j§dcov;  u  slozenih: 
kruhojedec  bro teaser;  meso jedec  fleischesser  gasp.  1/683: 
leto  1575  kada  bi  vehkoga  tjedna  vojniki  gospodna  LauSa  od 
Nassau  ne  marajti6i  zapoved  cirkvenu  meso  jeU  i  veselili  se,  nut 
kaitfgu  bdzju  zvrhu  sebe  ociveatu  spoznali  jesu:  ar  kada  bi  drugi 
vitezi  koji  postili  jesu,  veselo  vuzem  obsluzavab'  eel  tjeden,  oni 
mesojedci  na  samu  vuzmenu  sredu  ze  vsem  seregom  svojem  i 
z-officeri  iliti  £astnlki  i  z-generalom  Lausom  nesrecno  od  nepria- 
telskoga  tabora  poseceni  i  vumorjeni  jesu;  j  e  z  d  e  c:  j^zdi-ti  eques 
dalm.  gen.  49;  ex.  14.  15  itd. ;  kanec:  kano-ti  gutta;  kapec; 
kipa-ti  gutta  kast.  cil.  35:  prosi  en  kapic  vodfe;  kazec:  kaza-ti 
weiaer,  zeiger  gasp.  1/40:  kazec  puta  wegweiser  i  kazec  ktlzm. 
46:  pouti  k£zci;  kradec:  krad-em  stehler  u  slozenoj :  ljudo- 
k r a d e c  avXpawoSwmk  kiizm.  376 :  liidokra'dcom ;  lazec:  laga-ti 
mendax  kiizm.  388:  Kretanci  so  vsigdaY  lrfzci;  g<5n.  36:  lazec; 
perg.  13/1;  reS  38.  212.  215;  ljubec:  ljubi-ti  amator  u  slo- 
zeaoj:  neljubec,  kiizm.  395:  neliibci  dobroga  a^iXatyocdoi; 
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m  la  tec:  mlati-ti  drescher;  pftdec:  p£dem  fall  dalm.  2  hron. 
28;  ev.  mat.  7;  least,  cil.  86;  jap.  258;  Skr.  289:  pddec;  pok. 
2/5 :  pidfec ;  2/4 :  p£dfecu,  pidecam ;  1/38 :  pidoe ;  p  8  8  e  c :  p£ha- ti  (?) 
(kara  pehaS?  wohin  gehst  da?)  pedes  ravn.  1/210:  p&ic;  1/215: 
p&cov  (nu  valjda  od  pes'  =  ped-S,  pad);  pisec:  piaa-ti  scriba 
perg.  54/1:  pysec;  reS  116.  209  itd. ;  piS6ec:  piska-ti  aoVnnfa 
dalm.  ev.  mat.  9:  je  vidil  piSce  inu  Sum  teh  ludy;  schdn.  263:  je 
zaglldal  piSce  inu  ta  nepokoj  ludy;  pie  sec:  pl&a-ti  tanzer  g5n. 
48;  p  1  j  ft  n  e  c :  pljtino-ti  sputam ;  p  s  fi  v  e c :  psova-ti  =  peu-a  ti, 
koji  psuje  trpl.  36 :  za  volo  guca  oSpot&vcov  i  psuvcov ;  rezec: 
reza-ti  koji  reze  u  slozenoj:  pildorezec  bildhauer  rog.  226: 
govdrit  zddel  je  bil  od  malarjou,  pildar&cou  kakbr  pravimo  pild- 
havferjou ;  alamorezec,  Skoporezec  strohschneider ;  a n fi- 
de c:  snedem  fresser,  ime  obiteiji  (Belagr.),  u  slozenoj;  sladko- 
anedec  leckermaul;  afkec:  afka-ti  schlurf;  strdlec:  streli-ti 
Sagittarius  dalm.  gen.  21;  jer.  46;  strllci;  tschup.  446:  str$lc; 
ravn.  1/34.  165:  str&ic;  atrezec:  atr^z-em  minister;  strizec: 
strfzem  tonsor  ravn.  1/168:  strizcam;  Sftlec:  8£li-ti  se  spass- 
macher  gasp.  3/449 :  pazi,  ti  nesramni  Salec,  koji  si  onu  duSu  pre- 
kanil  (pazi  1/661:  Salce  aus  spass);  Sikec:  Sika-ti  atoaaen,  stosa 
gasp.  3/438:  cuti  atanovito  vae  Sikce  i  vudarce;  1/139:  po  vudarceh, 
Sikceh  i  sramoti ;  S  t  e  v  e  c,  £  t  e  v  e  c ,  6 1  ft  v  e  c :  St£-ti,  £te-ti,  Sta-ti 
kr.  zfthler;  hrv.  leser  gasp.  1/163:  £t£vec;  td2ec:  tozi  ti  klSger 
kttzm.  183:  tozci;  tfpec:  trp&i  dulder  jravn.  2/179:  vdove  in 
sirdte  in  druge  trpce  v'  nadlogah  obiskovati;.  tf&ec:  trzi-ti  han- 
dler kttzm.  26;  mol.  149;  nagfl.  129;  petr.  137;  gasp.  1/242; 
vftbec:  v£bi-ti  allector;  vedect  v£de-ti  wisser;  video:  vide-ti 
seher  ravn.  1/85:  kdo  vstvaril  gluSca  in  mutica,  kdo  slepca  in 
vidca;  visec:  vfse-ti  qui  pendet,  gledaj  gore  „6akeca;  vjgmec: 
vje-ti  (vjemti,  vjenti)  captus  ravn.  1/273:  od  kod  prideta?  Od 
vj&ncov  v'  Ninivah;  vlftdec:  vlida-ti  regierer  ravn.  1/342:  iz 
tebe  izhija  vlidic,  ki  bo  moje  ludstvo  vladal;  vftec:  vrt£-ti 
XodXatj;  kttzm.  70:  stane  veliki  vrtec  votra;  zevec:  z^vati  u  slo- 
zenoj rie£i :  gostozevci  das  siebengestirn ;  ja  sam  samo  taj 
oblik  6uo,  a  ne  gostozevci,  kako  ima  Metelko;  tako  pise  i  ravn. 
1/256:  on  je  ktiri  je  gosto26vce  in  paJice  na  nebu  vstvaril;  a  6b. 
4/80  (Vodnik):  emu  nek  so  gostoievci,  emu  meni  velki  burovz? 
drugi  je  oblik :  gostozerci,  sravni  dalm.  job.  goatozercici ; 
zivec:  zive-ti  u  slozenih:  lehkozivec  ein  leichtlebiger  mensch 
ravn.  2/71:  Saducdji  so  bili  nejev&ct  in  ker  se  nejevfra  in  lohko- 


Digitized  by  Google 


PBINOS  K  NAGLA8U  U  (nOVOj)  SLO VKNSTINI  . 


55 


ftvstvo  rada  strfnata  zraven  lohkozivci;  2/281 :  kdo  na  svetu  bi  ne 
bil  vbogi  Lazar  raji,  kakor  bogati  lohkozivic!  sladkozivec 
der  rich  gat  thut  ravn.  2/280:  na  timu  svetu  je  bil  sladkozfvic, 
na  animu  ga  je  r6va  in  r£va. 

Od  jednoslov&nih  osnova  ili  rieSi  dolaze  i :  g&vec  vanellas 
cristatas  (sravni  Trstenjak :  slovan£ina  v  roman&ini  49) ;  g  6  b  e  c 
maul  ktizm.  381:  goubca;  l&nec  catena  kttzm.  355:  vu  Unci; 
zagr.  5/1.  250:  ovemi  vsemi  na£ini  napravlja  se  lane,  a  kojem  se 
volja  naSa  veze . . .  mislenje,  naslajenje,  privoljenje,  navada  jesu 
kakti  jedne  veruge,  iz  kojeh  se  lane  plete,  kojem  lancem  volja 
naSa  se  veze;  gasp.  1/676:  z  Unci,  itd. ;  palec  pollex  preS.  23: 
pet  &vljov  m£rim,  p&lcov  p6t ;  p  1  e  5  e  c :  pleS  u  pl&ast  glatzkopf 
ravn.  1/231:  pl£5ic;  vultur  leucocephalus ;  prusec  equus  gra- 
darins;  fme  obitelji  (Varazdin);  Skf  bee  schnappmesser ;  Skflec 
alauda  sravni  Skrl&i  zirpen ;  v  d  1  h  v  e  c ,  vuhvec:  volhv  bmtck* 
python  gon.  34:  vujvec;  nagfl.  62:  jeso  stolci  z-dvema  nog&oma 
i  s  tremi  nogadami  i  z  ednov  noga£ov  (vujvcov  i  comprnic  stoulci) ; 
vMec  gryllus  gryllotalpa,  hrv. 

0  Njeka  masculina  koja  su  ofievidno  gragjena  prema  dvoslov- 
tanim  femininam  na  a  s  naglasom  na  predzadnjoj  slovci :  b  &  b  e  c : 
Wba  homo  mnlierosus;  be  bee:  b£ba  stultus  ravn.  1/300:  ravno 
taki  blbci  bi  tudi  mi  bili  more  biti,  naj  bi  se  nam  ne  bil  bog  raz- 
udel ;  bresec:  br£za,  brezast  vol ;  6 m %  1  e c :  £mela examen  apum ; 
dimec:  dlma  bos  fuligineus ;  duSec:  dtiSa  herzliebster ;  gfbec: 
grba  homo  gibbosas ;  Grivec:  gnva,  ime  obitelji ;  k  &  6  e  c :  k&a 
schlangenm&nnchen  zagr.  4/1.  74:  brze  li  ka£a  zanosi,  samec,  to 
je  katoc  ili  otec  vucrkne ;  1  i  p  e  c :  lipa  linde  die  keine  bltlthen  tragt, 
nkokot  se  je  Bel  na  lipu  a  golub  na  lipecM  u  nar.  prip.  hrv.;  li- 
sec:  lisa  der _ an  der  stirne  einem  weissen  fleck  —  lisa —  hat; 
pizdec:  pfzda  geiler  mensch;  sfnec:  srna,  ime  volu;  ime  obi- 
telji; volgec,  vugec:  v61ga,  vtiga  picus  viridis  mas;  Vfbec: 
vfba,  ime  obitelji ;  z&bec:  z&ba  froschmannch§n.  —  Tako  —  da- 
kako  i  inako  —  mogu  se  tumaditi  i  verec  prema  v£ra  u  slozenih : 
babjeverec  ein  aberglaubischer  mensch;  krivoverec  ein 
irrglanbiger  ravn.  2/256:  blizniga  ljubezen  dela  clo  krivov£rca  lju- 
bezniviga;  maloverec  kleinglaubiger  ravn.  2/186:  vse  je  ozdra- 
vil,  de  si  ravno  se  je  malov£rcov  vm^s  in  gr&nih  ljudi  j£valne 
minjkalo ;  neverec  unglaubiger  ravn.  1/258 :  nev^rec  nima  ravne 
du&e;  pravoverec:  rechtglaubiger  ravn.  2/125:  nas  pravovdrce 
bo  aid  za  ajde  dlval?  2/290:  pahniti  ga  zmed  Stevlla  Izraelskih 
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pravov^rcov;  praznoverec  =  babjeverec;  staroverec  alt- 
gl&ubiger,  —  i  v  6 1  j  e  c  prema  v61ja  u  slozenih :  dobrovoljec 
ein  freiwilliger;  nejevoljec  ein  unwilliger  ravn.  2/152:  v*  ti 
lepi  in  bogati  dezeli  je  mogel  Jezus  vse  polno  nejev61jcov  viditi; 
pa  tako  i  S 6 1  e c  prema  Sola  n  slozenih :  prvoSdlec,  drugo- 
Sdlec,  osmoSolec,  visokoSolec  ein  schiller  der  ersten, 
zweiten,  achten  klasse,  der  hochschule  tschup.  409:  visokoSolcov. 

Tro-  i  vi$eslov6ane  riefi 

a)  '  na  slovci  pred  tvorkom  iraaju 

a)  deminutiva  koja  se  grade  od  substantiva  b  '  na  zadnjoj  slovci : 
bolhfrec:  holhfr  nachthemdchen ;  d  e  6  &  r  e  c :  *de£tfr  knablein 
mat.  555:  de&rec;  den£rci  plur.:  den&r  geld  preS.  30:  dn&r- 
cov ;  d  i  h  6  r  e  c :  dibtir  kleiner  litis ;  komdrec:  kom&r  gelae  * 
krumpfrec:  krumpfr ;  1  o p & r e c :  lop&r ;  Nemdtirec:  Nem- 
fitir  Gformanulus ;  pandtirec:  pandtir;  pastfrec:  pastfr ;  p  1  a- 
zirec:  *plazfr  certhia  familiaris ;  rok^vec:  rok£v  ali  b r e  z- 
rok&vec  art  westie;  tanj^rec:  tanj£r  tellerchen;  —  pa  tako 
u  obce  substantiva  od  rieii  s  '  na  zadnjoj  slovci :  edinec:  ed£n 
der  einzige  unigenitus  ravn.  2/103 :  v'  prido  je  odetov  edinec ;  2/104 : 
je  bozji  edinec  za  mizo  per  njih;  njeg6vec:  njeg6v  der  seinigen 
einer  ravn.  2/100:  so  ji  Jezus  in  njegovci  toljko  bili  per  srci; 
1/280:  stori  Tobijata  in  njeg6vce  dobre  in  srecne.  —  Tako  su  na- 
glaSene  i  mozda  amo  idu  joS  i :  g  o  1 1  &  n  e  c  guttur,  faux.  sr. 
rptTAHk,  a  dalm.  prip.  23:  gultanec,  Sto  bi  bilo  gdltanec;  hrb- 
tinec  rttckgrath ;  hrustrfnec  knorpel,  a  Murko :  hrtistanic ; 
pift££nec  junges  huhn  ravn.  abc.  89:  pi$££ngi  (*nnnYa*i>qk) ; 
fikrjrfnec  mjesto  skovrdnec  alauda  ravn.  2/154:  le  5krj£nc  naj 
na  kviSko  zletl.  —  Tako  valjda  i:  mrjisec,  nerdsee  aper,  ver- 
res  (stsl.  Ne^ecTb) ;  c*uje  se  i  nerbsec;  pa  k  a  n  &  r  e  c  kanarien- 
vogel,  i  mozda  k  o  z  &  r  e  c  desce  k  o  z  &  r  e  c  trinkbecher. 

(3)  deminutiva  koja  se  grade  od  substantiva  s  '  na  predzadnjoj 
a  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci :  de££r£ec:  decree;  d  i  h  ti  r- 
6ec:  dihtirec;  komdrSec:  kom£rec;  krumplrSec:  krum- 
pfrec; lop&rfcec:  lop£rec;  meh£rdec,  mehtirftec:  meh£- 
rec;  mehdrec;  pastir£ec:  pastlrec;  rokivdec:  rok£vec; 
Skrj&nSec:  Skrj&nec. 

y)  substantiva  koja  se  grade  od  substantiva  s  tvorkom  en,  jan} 
an  =  stsl.  tNNNi;  nimii :  dol&nec:  *dolan  thalbewohner ;  Do- 
I^nec  Unterkrainer ;  goriHnec:  gorlca  arbeiter  im  weingarten 
kUzm.  87 :  od  lttdomorski  gori&ncov ;  gorj&nec:  monticola ; 
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Gorlnec  Oberkrainer;  poljrfnec  feldbewohner ;  SI  ov^nec 
ein  Slowene.  Tu  neka  stoji  i :  Arm^nec  Armenier  reS.  216 : 
Gregur  Armenec;  ogUnec  vugl£nec  carbo  zagr.  5/2  22:  vu- 
glencev. 

J)  riefi  koje  se  grade  od  adjektiva  8  tvorkom  en  =  mi  koja 
je  ista  s  onom  a  substantiva  Mnin,  pak  od  adjektiva  i  participa 
s  tvorkom  en  i  fern,  fena  i  od  part,  praet.  pass,  n&dn:  irl^nec: 
trlen  fern,  drlfena  caepa  rubra,  gasp.  3/533:  ne  stiraS  me  iz  ove 
hize  moje,  ti  £eSnjaka  i  frlenca  poieruh;  dojlnec:  dojfin  s&ug- 
ling  ravn.  1/153:  preskrbujeS  iz  ust  otr6k  in  doj&icov  si  hvalo? 
droblj&nec:  droblj£n  brocken  ravn.  2/235 :  pobrati  drobl&nce 
je  rekel ;  edinoroj£nec:  rbjen  fern,  roj&na  unigenitus  ravn. 
2  34:  noia  edlnoroj^nca  v'  tempel  je  bila  r66  velika ;  i  z  £a  k  o  v  £- 
nec:  izSakovdn  der  erwartete,  a  ravn.  2/90:  izdakv&nec;  izgub- 
ljlnec:  izgubljSn  efn  verloren  gegangener  ravn.  2/254:  goatiti  in 
veseljlti  pa  se  je  treba,  de  tvoj  brat  Se  iivf,  ko  smo  menili  de  je 
mrtev  in  de  se  je  zgubl£nic  spet  najdel!  izpelj£nec:  izpeljdn 
flUgge  gewordener  vogel ;  izvalj£nec:  iz valjSn  eben  ausgebrli- 
teter  vogel,  6b.  4/51 :  zval&ice  ne  lete£e  mi  starci  pitat  hod'jo ; 
mladlnec  i  mUdenec  juvensis,  kttzm.  37.  38.  65.  257.389 
i  nagfl.  130:  mlad£nec,  a  kttzm.  216 :  mlddenci ;  neposajlnec: 
neposajSn  inqnietus;  nevaljtfnec:  nevaljtfn  taugenichts;  objo- 
kovlnec:  objokov£n  der  beweinte  ravn.  2/192:  on  bo  tndi  en 
krat  tvoje  objokv&ice  zive  povrnil ;  ograj£nec:  ograjSn  circum- 
septus  zdenec  ograjenec  hrv. ;  pekldnec:  pekl£n  der  hollische 
diabolns;  poscdnec:  posc£n  brunzkerl;  pofll&nec:  poslin 
legates;  posr£nec:  posrdn  scheisskerl;  potep£nec:  potepSn 
vagabond;  pritep^nec:  pritepen  ein  hergelanfener ;  prvlnec: 
*prv£n  primitiae;  primogenitns ;  ravn.  1/91:  od  polnotf  bo  vmrlo 
vse  prvorojfeno  po  Egiptu  od  kraljoviga  prvlnca,  ki  ga  kralj^v  stol 
Saka,  do  prv£nca  suzne  vb6ge  miljin  gonij66e;  prvorojdnec: 
prvorbjen  fern.  —  rojfena  primogenitns ;  razsvitlj£nec:  razsvit- 
Ijen  der  erleuchtete  ravn.  2/37:  vse  kar  se  bo  Jezusu  godilo,  mu 
je  od  boga  razsvetl6ncu  pred  o£mf;  rej£nec:  rejen  filius  nutri- 
cia8  ravn.  1/82:  kraljeva  h£i  ga  za  rej£nca  vzame;  rm£nec: 
men  gelbe  hummel;  roHnec:  roi6n  (poxaii*)  das  obere  her- 
vorragende  bettfussende  (rog) ;  spokorjlnec:  spokorjSn  ein 
bnssfertiger  ravn.  2/129:  spokorj£nca  kak6  prijazno  ga  t£zi  in 
mirf;  studlnec:  stud&i  quelle,  6eice  studfenec  i  skraceno 
zdenec,  zdfenec;  Stiminec,   Stim&n  superbus  tschup.  545  pohl. 
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opr.  296;  tuh&nec:  tuh&i  fremdling  kiizm.  226.  405:  ttih&iec  a 
nagfl.  85.  ttthfnec;  u3e*nec.  u68u  lehrling,  schttler,  student  ravn. 
1/235:  vud^ncu,  1/220:  vuWnci;  pre*.  41:  u£e*nic;  umorje*nec: 
umorjSn  occisus  ravn.  2/53:  vi  mlada  drh&lca  vmorjlncov;  zasp&- 
nec:  zaspdn  der  schl&frige;  der  schlaf;  lycopodium  complanatum, 
Skr.  73:  zasp&nec  se  bo  a'  cunjami  obl&6il;  ravn.  1/281:  zatre*- 
nec:  zatrfin  unterdrtlckter  ravn.  1/244:  zatrgncam;  zeldnec: 
zelfcn  der  bleich  von  farbe  ist;  grilne  eidechse.  —  Tako  i.  mu* 
^nec  premda  mticen  martyr  ra* n.  2/53 :  pozdrivleni,  prviga 
cve*ta  mu£e*nci,  i  vije*nec  premda  vijen  corona  Skr.  155:  na- 
pitfvimo  si  vij$nlce  iz  rdz;  obicnije  ve*nec  ravn.  1/169:  dve  st6 
r^ncov  fig.  ;  preS.  99:  ve*nce;  kiizm.  244:  vejnec;  gasp.  1/43;  v£nec. 

c)  Njeke  a  predlogom  sastavljene  riefci,  koje  se  grade  od  dvo- 
slovdanih  substantiva  na  a  s  '  ilP  na  predzadnjoj  slovci:  o  bd  ri- 
ve c :  Dr&va  accola  Dravi ;  podg6rec:  gbra  submontanus ;  p o- 
d  r  &  v  e  c :  Dr£va  accola  Dravi ;  posdvec:  Siva  accola  Savi  fluvii. 

b)  *  na  slovci  pred  tvorkom  ima  malo  riedi :  borbvecuz  bo- 
r6vec:  borov  fbhre;  Gregbree  dem.  od  Grfcgor;  hribbvec  mon- 
ticola;  I z r a e  1  e c:  Izr&el  Israelit  preS.  72:  Izra61cam ;  Jeruza- 
lemec  Hierosolytanus ;  klopbtec:  crepitaculum ;  Kovbrec, 
rodom  iz  zupe  9Kovor-jaa ;  studenec  uz  stude*nec  i  studenec 
quelle  preS.  72 :  stud£ncov  itd. :  t  o  b  b  1  e  c  kocher  des  insiders ; 
trpbtec  i  t  r  p  6  t  e  c  plantago. 

c)  *  na  slovci  pred  tvorkom  imaju 

a)  riedi  koje  se  grade  od  dvo-  i  viSeslovcanih  substantiva  s  *  na 
zadnjoj  slovci  i  od  onih  s  M  na  zadnjoj  slovci  koja  imaju  u  sing, 
gen.  '  ne  x  na  predzadnjoj  slovci :  Algerinec:  Algerin  rei.  222 : 
ovo  bi  se  bolje  pristojalo  Algerin  com  i  Tunetancom  nazoci  posta- 
viti  nego  krScenikom;  Andrejec:  Andr§j  gen.  Andreja,  pridjev 
obitelji,  gr. ;  Arabijanec;  Arabijau  Arabs  kiizm.  215:  Cre- 
tinci  i  Arabiinci;  Atenijanec:  A<b)vato;  res.  210:  Solon  na- 
sladnosti  telovne  vscm  svojem  Ateniancem  ni  branil;  barSunec; 
barSun  vrpca  od  bar  §  una,  Sto  no  zenske  oko  vrata  nose,  hrv. ;  b  o- 
gatinec:  bogatin  homo  dives  ravn.  2/155:  kar  bogatfnc  z' trdi- 
mi  dnarji  kupuje;  1/182;  Skr.  330:  bogatfnc,  321:  bogatinci;  Bo8- 
tij&nec:  BoStijan  Baatel,  Sebastianus;  Ciprij&nec:  Ciprij&n 
Krircpio;  kflzm. :  loses  Cipriinec  meo  je  edno  njivo ;  D  a  1  m  a  t  i- 
nec:  Dalmatin  Dalmata  (u  kr.  obicnije  DrmatTnec);  fal&tec:  fal&t 
frustulum  petr.  45:  poberete  falitce  kii  su  ostali;  najese  se  i  na- 
braie  sedem  koiirib  a  falitcev,  kii  behu  oatali;  fizolec:  fiiol 
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phaseolas;  Galilejanec:  Galilejan  Galilaeer  kiizm.  215:  nejso 
vsi  ett  Galileinci;  goljufec:  goljuf  betrieger  kast  cil  185:  po- 
gledi  ne  (=  na)  polne  place  inu  aemnie  ludy,  boS  spoznal  de  tuli- 
kaia  je  golufceu,  kolikur  je  ludy;  g  o  1 6  b  e  c:  golob  taubchen  rog. 
42.  golribic,  jap.  257:  gol<$bca;  al  i  go  16  bee  njeka  igra  djecad- 
ka;  grebenec:  greben  pecten;  Hibljftnec:  Hibljan  gasp. 
1/644:  da  bi  Hibkbci  vu  svoji  cirkvi  i  Netinci  tulikaj  vu  svoji 
8v£to  t6\o  hoteli  imati  pokopano,  pravdu  z'  ovakovem  dopfta- 
njem  dokoncaju;  Indijanec:  Indijan  Indianer  re*.  213:  Per- 
sianei  Indianci  Japonci;  Jap  5  nee:  Japon  Japonier  reS.  213; 
Klemenec:  Klemen  Clemens,  kucno  ime  (Zalog):  komatec: 
komat  knmmet;  komolec:  *komdl  ellenbogen  dalm.  ev.  mat.  6: 
komulc;  jer.  52:  komwlcov;  rog.  465:  do  komfllca;  skr.  249: 
komtiv&c;  pok.  3/8:  kom61ce;  ravn.  1/156:  kom61cov;  ravn.  abc. 
33:  kom6lc;  kopunec:  kopftn  kleiner  kapaun;  korenec: 
koren  wilrzelchen ;  Kretanec:  Kretan  Kpfc  kttzm.  215 ;  L a- 
t  ?  n  e  c  :  Latin  Latinua  ;  Ljubljanec:  *Ljubljan ,  Laibacher 
fbel.  1/64 :  Iblanci ;  Mahametanec:  Mahumet&n  res.  206 : 
Mihumetanci ,  zidovi ,  balvanomolci ;  Martinec:  Martin  Mar- 
tinos,  pridjev  obitelji  (Bela  gr);  art  eidechse;  obl&Sec:  oblak 
wolkchen  gasp.  3/487  ;  o  s  a  t  e  c ,  osdtec:  o?at ,  oset  kleine 
diatel;  o  t  d  6  e  c :  otdk  kleine  insel ;  kleine  geschwulst ;  P  e  r  z  i  j  a- 
nec:  Perzij&n  Persa  res.  213;  poplatec:  poplat  sohlchen;  po- 
grebec:  pogr&b  der  einem  leichenzuge  beiwohnt  pres.  74:  po- 
gr&ci,  64 :  pogrlbcov ;  R  i  m  1  j  &  n  e  c :  Rimlj&n  Romanus  kttzm. 
263  itd. ;  sestranec:  *sestran  dcve<j/i6<;  kttzm,  367 :  pozdravla  vas 
Marko  sestrinec  BarabaSov ;  Strahinjec:  Strahinj,  stanovnik 
toga  sela  gr. ;  §  p  a  n  i  j  6 1  e  c :  Spanijol  Spanier ;  T  a  t  i  n  e  c : 
*Tatin,  selo  gr. ;  T i r 6 1  e c :  Tirdl  Tiroler ;  tr pinee:  trpm  dul- 
der ravn.  1/109.  2/63.  129 :  trplncam,  2/281 :  trp&ice ;  Tuhin  j  ec: 
Tahinj,  stanovnik  toga  sela,  gr.;  Varazdinec:  Varazdin,  rodom 
iz  varofti  Varazdina  hrv.;  zlodinec:  zlocln  ttbelthater  zagr.  5/1. 
259:  nikakov  velik  zlodinec;  —  tako  6e  biti  vrhunee  prema 
*vrhiin  giebel,  gipfel,  wipfel  petr.  38:  postavi  ga  na  cirkveni 
vrhtinec. 

riedi  koje  se  grade  od  dvo-  i  viseslovSanih  adjektiva  i  parti- 
wpa  a  *  ili  ~  na  zadnjoj  slovci,  ili  od  adjektiva  koja  u  sing.  nom. 
fern,  naglas  na  prvo  pomitfu:  bo  gate c:  bbgat  fern,  bogdta  dives 
kast  cil.  182:  ta  blizni  bogatec  drazi  tu  pozelenje;  trpl.  39:  bo- 
gtei;  moL  194:  paver,  bogitec  i  siromik;  nagfl.  61.  139:  bo- 
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g£tec;  petr.  88:  bogftec,  bogdtca;  zagr.  5/1.  163  itd. ;  brada- 
t e c :  brad&t  grossbart ;  brbotljivec:  brbotlj'iV  balbus ;  b r  1  j &- 
vec:  brlj&v  der  nicht  gut  sieht,  blddauge;  brbljivec:  brbljiv 
balbus;  cartljivec  obicnije  crkljivec:  cartljiv,  crkljlv  ein 
verzfirtelter  i  der  etwas  zttrtelt  rog.  483 :  o  cartljiuci  vaSiga  trupla ; 
Srnjivec:  Srnjiv  baumraude;  d e b e  1  o  g  1  &  v-e c:  debelogl&v: 
dickkopf  pres.  89 :  kalfa  debelogUvec ;  dremljavec:  dremljav 
dormituriens ;  eriordgec:  enorftg  monoceros  trpl.  76:  ednorongec; 
g  i  z  d  &  v  e  c :  gfzdav  fern,  gizdtf  va  trpl  29 :  naj  me  ne  zakl&i 
nouga  gizdavca;  71:  gizd&vci  so  atanoli  prouti  meni;  100:  gi- 
zdaVci  ao  me  osmejrfvali;  101:  gizdavci  lazf  kov^jo  na  mine ;  107: 
voda  gizdtfvcov  bi  tekla  prejk  po  dfiSi  naSoj;  goljufivec:  go- 
ljufiv  betrttger;  govorljivec:  govorljiv  ein  redseliger  mensch 
gasp.  3/498 :  govorlivec ;  grozovitec:  grozovit  ein  grausamer 
mensch ;  h  i  n  &  v  e  c :  *hinav  hypocrita  Skr.  32 :  hin£vec  svojiga 
pri£tla  z'  vtistrai  golhf£,  itd. ;  hripotljivec:  hripotljiv  anbe- 
lator ;  k  o  S  &  t  e  c :  ko§at  untersetzter  mensch  ;  kradljivec: 
kradlj'iv  stehler  rog  481:  sedaj  so  ty  vb<Sgi  poteptihi,  vla&igarji, 
kradljuci,  tozljuci  imenuvani ;  k  r  i  1  &  t  e  c:  kril&t  alatus  =  angelus; 
krmezljivec:  krmezlfiv  lippus ;  leznjivec:  leznjiv  mendax 
tschup.  354:  laznivci;  pok.  2/17:  l&znivcu;  ravn.  1/104:  laznlvic 
je  clovek  zanicliv ;  ljubeznjivec:  Ijubeznjiv  ein  liebenswtir- 
diger  mensch  ravn.  2/38:  potlej  se  ga  bodo  tudi  naSe  area  prijele, 
njega  ljubeznivca;  mrtljivec:  mrtljiv  mortalis  pohl.  opr.  44: 
nili  lih  tu  tudi  iz  vami,  vi  brez  vonuz$tka  k'  smrti  obsodeni 
mrtlivci!  95:  se  k'  temu  posmehuje,  kader  se  ti  ponizani  mrtlivci 
jokajo;  nagajivec:  nagajiv  molestus  ravn.  1/35:  oSaben  naga- 
jfvic  je  bil ;  n  e  v  o  §  6 1  j  i  v  e  c :  nsvosdljiv  invidio  jus,  invidus  tschup. 
384:  navoSlivcov;  ravn.  1/56:  kam  vse  nevoSlf vec  zabrede ;  1/311: 
nevoSljlvic  ieljl  drugih  sreco  spodnesti ;  nezn&nec:  neznan  ein 
unbekannter ;  oblastljivec:  oblastljiv  ein  herschsiichtiger  ravn. 
2/42:  kralj  je  bil  o§a*bnez  in  oblastKvic,  bal  se  je  kr6ne  zgubiti; 
ogovorljivec:  ogovorlj'iv  calumniator  gasp.  1/643 :  na  zna- 
menje  istinskeh  refih  svoj^h  vsem  ogovorljivcem  luske  i  kosti  ribje 
na  tanjeru  pokdze;  opravljivec:  opravljiv  calumniator  traun 
108:  opravUvca;  fikr.  74:  opravlivfec  je  pred  ludmy  gnusoba;  ote- 
tec:  otet  liberatus;  pezdljivec:  pezdljiv  farzer;  pijanec: 
pij&n  saufer  ravn.  2/60:  pi  jane;  kttzm.  50:  pi£nci  itd.;  piiivec: 
pisiv  wurmstichig,  pogrda  covjeku ;  p  i  &  1  j  i  v  e  c:  piSljiv,  glatzkopf 
nagfl.  131:  poj  gori  piSHvec,  poj  gori!  pobuCljivec:  pobudljlv 
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seditiosus  mat  549:  ni  li  bog  yufcinil  vu  zemlju  tuliku  poirtu 
vuoiinu  pobu£ljivcev ?  pohujfiljivec:  pohujSljiv  scandalizator 
ram.  2/200:  tloveka  sin  bo  svoje  angele  razposlal  in  vse  pohuj- 
ilfrce  in  hudod£lce  bodo  iz  kraljestva  odbrali  in  pometali  jih 
plivfi;  pofipotljivec:  pofipotljiv  verspdtter  gasp.  6/43 :  Kon- 
rada  stanoviti  greSnoga  zitka  Ijudi  pofipotljivci  jen  krat  na  obed 
pozovfi;  pozabljivec:  pozabljiv  eio  vergesslicher  mensch  ravn. 
1265:  pozablivec;  1/179:  pozabUvci;  pravdozn&nec:  -znan 
jurist,  rechtsgelehrter,  gesetakenner ;  prepirljivec:  prepirlji v 
ein  streitstlch  tiger ;  prekletec:  preklet  ein  verfluchter  zagr.  5/1. 
118:  oh  prekletec!  kade  i  od  koga  si  se  navudil  ti  takovoga  trfctva? 
refi  89:  za  kaj  bi  se  sramuval  jeden  prokletec  gde  vsi  su  prokletci? 
puhloglavec:  puhlogl&v  hohlkopf;  rdeSec:  rde6  rother  ochs ; 
r  j  a  v  e  c :  rj&v  braunkopf ;  r  o  g  &  t  e  c :  rog&t  cornutus  rr  diabolus ; 
mjesto  u  Stajerskoj  ponjemdeno  Rohitsch ;  samorogec:  samordg 
einhorn  trpl.  22 :  samorougec ;  skazljivec:  skazljiv  07co>cp(T7)$ 
=  hin&vec  ktizm.  9:  gda  moliS,  ne  bojdi  liki  skazlivci;  10.  11. 
29  itd. ;  mat  594;  refi  212  itd. ;  sladnjivec:  sladnjiv  libidi- 
Dosus  pohl.  opr.  117:  tega  pijanca,  tega  jegravca,  tega  krivi£nega, 
tega  ohrneka,  tega  sladnivca  koku  gotovu  r$s  fitrafa  on;  srab- 
ljivec:  srabljiv  ein  kratziger;  art  irdener  krug  hrv. ;  sramez- 
1  j  i  v  e  c :  srameSljiv  ein  verscbamter  mensch  ;  smrdljivec:* 
amrdljiv  der  Btinkt;  srditec:  srdit  iratus  zagr.  5/1.  250:  niti 
mogu  one  srditce  nenavidne,  gizdave  pregovoriti  na  ljubav;  gasp. 
1  189 ;  mat  602 ;  strahopezdljivec;  strahopezdljiv  timidus ; 
strabljivec:  strahljiv  timidus  preS.  172:  strahljfvca  v'  cdlim 
ni  imM  fitevfli,  i  strafiljivec:  strahljiv;  fipotljivec:  fipotljiv 
spotter  tschup.  586:  na  domu  enega  fipotlivca  katholfike  vire  inu 
cirque;  tofcljivec:  toiljiv  ein  trager  mensch  rog.  481 :  tozljuci; 
trohljivec:  trohljiv  baumschimmel ;  ubogec:  ubog  pauper 
zagr.  5/1.  192:  na  potvrgienie  ove  istine  spomina  se  s.  Bernar- 
dinus  Senensis  od  jednoga  bogatca  i  jednoga  vbogca,  bogatec  vu 
gospockom  dvoru  prebivaiuti,  vbogec  pako  tik  onoga  dvora  vu 
jednom  ku&neru  stanuiudi..;  obifino  bogec  mendicus;  a  kr.u  bo- 
tec  dalm.  dent.  15;  ex  23;  sirah  10:  vbuzec;  Skr.  35:  vb6zic; 
obiinije  boiec;  ud&rec:  ud&r  ictus  nagfl.  51.  99.  171:  vd£rec; 
reS.  68:  vudarec;  umdlec:  um£l  i  umel  ein  verstandiger  ravn. 
2/63:  kdor  tega  ne  v6  ali  vediti  n6£e,  fie  taki  rokodel,  fie  tak6 
prebrlsani  vm^lic,  fie  tak6  uSfen  naj  bo,  trapa  je ;  umf  lec:  umrl 
mortuus  ktizm.;  ufiivec:  nfiiv  lauskerl;  vrtelec:  vrtfcl  X*tXa<|/ 
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ktlzm.  121:  doli  je  priSao  vrtflec  votra  na  jezero:  vrtinec: 
vrtin  wasserwirbel  pre5.  71:  vrtinec  bo  vid'li  dolnaxji  der&S;  za- 
peljivec:  zapeljlv  verfiihrer  ravn.  1/11:  zapellvic;  2/145;  Skr. 
181:  zapeHvci ;  zapovedljivec:  zapovedljiv  befehlerischer 
mensch;  zapravljivee:  zapravljiv  verschwender  ravn.  1/43: 
sapravlf  vie ;  2/60:  ni  pij£nc,  zapravlivic,  togotnez  bil;  zavrelec: 
zavrSl  achillea  milleformis  hrv.  Stj. ;  zgrabljivec:  zgrabljiv 
raptor  gasp.  3/564 :  zgrablivec  je  i  ludomorec. 

y)  rieel  koje  se  grade  od  substantiva  s  naglasom  na  predzadnjoj 
slovci  koja  u  gen.  rastu  i  tuj  '  na  predzadnjoj  slovci '  dobivaju, 
pak  i  od  adjektiva  i  participa,  koja  imaju  u  sing.  nom.  fern,  na 
predzadnjoj  ':  Bohinjec:  Bbhinj  gen.  Bohlnja,  stanovnik  ote 
doline  kr. ;  c  e  s  &  r  e  c :  cfcsar  gen.  ces&rja  kaiserlein ;  ime  obitelji 
( Varazdin) ;  6  1  o  v  e  6  e  c :  61bvek  gen.  61ov£ka  homunculos  zagr. 
5/1  195:  doSel  je  vu  fitacun  k  zidovu  jeden  mal  ali  crn  i  cuden 
clovecec ;  je6m§nec:  jfe&nen  gen.  j%6m£na  gerstenkornchen ;  ein 
abscess  am  augenlied ;  j  e  1  e  n  e  c :  j&len  gen.  jel£na  junger  hirsch ; 
JernSjec:  Jfernej  gen.  Jern^ja  Barthel ;  ime  obitelji;  j  ezi&ek: 
jfezik  gen.  jezika  zttnglein ;  achillea  milleformis;  kozulec:  kbiul 
gen.  koztila  i  koHSec:  kbzuh  gen.  koztiha  pelzlein ;  medve- 
dec:  mfcdved  gen.  medv£da  junger  bfir;  pridjev  obitelji,  hrv.; 
o  b  1  d  6  e  c,  o  b  1  u  6  e  c :  bblok  bbluk  gen.  obhSka  obltika  fenster- 
chen  mat.  540 :  odprl  je  jfeden  mali  oblocec ;  gasp.  1/544 :  pretegne 
s.  Bl&z  rfiku  cez  obkScec  vtize;  ogorelec:  ogbrel  fern,  ogor&a 
ein  von  der  sonne  gebraunter;  orefiec:  breh  gen.  or£ha  mnskat- 
nass;  ogr&dec:  ograd  i  6grad  gen.  ogr&da  hortuloa  gon.  55: 
ogr&dec ;  nagfl.  184 :  ogr£dce;  peharec:  pfehar  gen.  peh£ra  brot- 
korbchen:  trinkglas  ravn.  1/182:  je  pila  iz  njegoviga  pehfrca; 
2/181 :  peharcov;  petelinec:  pet&lin  gen.  petelina  jnnger  hahn; 
hahn  am  gewehr ;  pogorelec:  pogbrel  fern,  pogor&a  abbrand- 
ler;  ime  obitelji  kr. ;  pokldpec:  pbklop  gen.  pokWpa  ofenloch- 
deckel;  pokrovec:  pbkrov  gen.  pokrdva  hafendeckcl  kast  ciL 
103:  pokrovic;  nagfl.  120:  pokrouvci,  104:  pokrouvce;  pototfec: 
pbtok  gen.  pottfka  rivulus  zagr.  5/1  304:  na  potoscu;  remenec: 
rfemen  gen.  rem£na  kleiner  riemen;  kr.  jermenec :  jfermen ;  t  r  e  b  u- 
Sec:  tr£buh  gen.  trebfiha  bauchlein;  zelddec,  zeludec:  z&- 
lod  gen.  zel6da  magen  ravn.  1/336:  zehSdca,  kilzro.  23:  v  zalouci, 
381:  zaloucu;  nagfl.  94:  zaloudca,  169:  zalouca;  105  i  gon.  38: 
zaloudec;  gasp.  1/684:  zeludcu.  —  Mozda  ide  amo:  koz&rec 
trinkbecher  Skr.  147:  kozfrc,  riegje  kozirec.  * 
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i)  riefi  koje  se  grade  od  substantia  ili  adjektiva  s  "  na  pred- 
zadnjoj  slovei,  koji  u  sing.  nom.  fern,  ne  r%stu:  barsunfiec: 
bariunec ;  Dobr&vec:  dobr&va,  stanovnik  toga  sela,  kr. ;  d  rob- 
tin  dec:  *drobtinec  broslein  nagfl.  118:  &  se  li  ednoga  drobtin-* 
deca  krfiha  teknem,  v  pogubeli  se  vrtlm;  fal&6ec:  falatec  ein 
klein  stttcken,  kiizm.  197 :  on  je  komi  jas  te  namo£eni  fal££ec  dam. 
I  namoSivgi  fal&ec  dao  ga  je  JudaS  iSkarioteSi  i  po  fal&eci  teda 
je  notri  Sou  v  njega  Satan;  zagr.  5/1  162:  Cloveka  nimam,  koi  bi 
se  nad  menum  smiloval,  falla£ec  kruica,  kaplicu  vodice,  zli&cu  ju- 
Sice  podal;  mat.  586:  od  vas  bi  prosil  fala£ec  kruha;  Mor&vec: 
Morava  u  Mor&vsko  ein-  M&hrer;  ogr&ddec:  ogradec  hortulus 
nagfl.  148 :  ograd£ec;  p  r  i  m  6  r  e  c :  primorje  kiistmlander ;  p  u  5- 
favec:  puS6&va  emerita  pre§.  89:  puSarca;  Birij  AnSec:  Siri- 
janec  Syrus  gasp.  3/333 :  Syriandec ;  akuSnj&vec:  skuSnj&va 
verencher  daltn  ev.  mat.  4;  jap.  11;  ravn.  1/193:  skuSnjrivic;  Sib- 
kolindec:  Sibkolinec  pohL  opr.  259:  pogledaj  njeh  dobru  lete 
po  tlah  se  plazejo£e  lubntke,  lete  pojemajota  5ibkolin£&ce,  katire* 
skorej  use  trdu  utisne  inu  zab61y Turopoljec:  Turopolje 
hrv. ;  zaro6rec:  zamorje  (?)  neger,  mohr . rog.  493 :  zamtirci ; 
ntvn.  J/252 :  zam<Srec ;  zmeSnj&vec:  zmeinj&va  verwirrer  ravn. 
1/223 :  zmeSnjavic ;  zmotnj&vec:  zmotnj&va  verflihrer  rog. 
442:  prczene  cd  njih  te  peklenske  duhove  iuu  zmotniauce;  pok. 
2/17:  zmotnjavec;  zvunj&njec:  zvunanji  auslander  ravn.  1/337 : 
zvnnajnic. 

e)  ve&na  riefci  koje  se  zavrsu  ju  na  inec :  J  u  r  i  n  e  c  ime  obitelji 
(Varazdin);  kuSderinec  lacertula;  lis  tine  c,  mjesto  gdje  se 
li&e  Suva ;  martinec  graue  eidechse ;  m  a  z  i  n  e  c  digitus  auri- 
eularis;  mravljinec  formica  kast.  cil.  63:  se  srdyS  £ez  konja 
vola  psa  ma£ko,  fiez  mi  Si  krta,  ja  Sez  mravlinca  muho  komarja; 
rog.  469 :  so  podvizni$i  kakbr  tij  mraulinci ;  p  a  p  i  n  e  c  pabstler 
ugr. ;  spaiinec  pascuum  mat.  6 :  vse  spaSince  vrte  i  trnace  na 
nikaj  poatavljene ;  Uzorinec,  ime  obitelji  (Zagreb);  uzinec: 
funis  reS.  70:  kulikem  najvrlen  dari  nature  obrnuli  su  se  na  kaS- 
tigu,  koji  kaktt  Is  si  Absolona  jesu  im  posluzili  za  pozladene  vu- 
zince;  gasp.  1/140;  zaklinec  sackchen  zagr.  5/1  165:  penezi 
mrtvi  vu  moSnjah  i  zaklinceh  leze.  —  Osobito  mnogo  ima  mjest- 
nih  imena  na  inec  (inci)  u  kajkavaca,  kako  se  vidi  iz  Sematizma 
klera  zagreba£ke  biskuptje. 

0  masculina  od  vileslovtanih  ferafaina  na  a  s  '  na  predzadnjoj 
slovci :  d  o  1  i  n  e  c :  dolina  thalbewohner ;  p  1  a  n  i  n  e  c :  planlna 
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alpler;  —  skoro  ovako:  ozimec:  o-zlma  hiemalis:  jfedmen  ozi- 
mec;  prozimec:  .pro-zima  mensis  december  nagfl.  194:  imena 
mejaecov  so:  sved^n,  sfiSec,  mdli  tr£ven,  veliki  tr&ven,  ris£U£ek, 
iv£n§£ek,  jakobeScek,  m&njek,  mihal$£ek,  vsesv£taek;  andrej&tiek, 
prozimec 5  inade  prosinec:  mol.  17 :  december  na£i  prosinec  mi 
XXXI  dn^vov. 

Od  pronomina  sebe  ima  ravn.  rieS  predsebec  1/185:  tadi 
kofij  m  k6njkov  si  je  omislil  in  pedeset  predslbcov  ali  tekarjov 
pred  seboj. 

m)  sve  riefi  koje  se  grade  od  osnova  glagola  s  nastavkom  i: 
belivec:  bfli-ti  qui  dealbat  ravn.  2/247:  nobdden  belivic  na 
zemlji  bi  ga  ne  bil  mogel  taciga  napraviti ;  b  o  r  i  v  e  c :  boriti  *luc- 
tator;  branivec:  braniti  defensor ;  budivec:  buditi  excitator; 
5  a  s  t  i  v  e  c  aestimator  ravn.  1/199 :  bozjiga  dastivca  izglfed ;  £  r- 
nivec  anschwarzer;  Srtivec:  osor  ravn.  1/153:  de  obmtitiS 
svoraznika  svojiga  Srtivca;  darivec:  donator;  davivec  jugu- 
lator;  delivec  divisor  ravn.  2/220:  kdo  me  je  sodnika  ali  de- 
ljivca  med  vama  postavil ?  dol£ivec  accnsator ;  dramivec  ex- 
citator ;  dramivec  irritator ;  g  a  s  i  v  e  c  exstinctor  ravn.  1/249 : 
vaSa  m66  bo  pezdir  in  vaSe  delo  jiskra  in  vkup  bota  zgorela  — 
ne  bo  ga  gasivca;  gonivec  persecutor;  gonobivec  pessum 
dator;  gostivec  bewirther;  grabivec  raptor;  grdivec  an- 
schwarzer ;  grozivec  bedroher ;  g  u  1  i  v  e  c  schinder ;  h  v  a  1  i- 
v e c  laudator :  izskrunivec  schander  tschup.  450 :  izkrunivce ; 
kadivec  weihrauchstreuer ;  kazivec  verderber;  krotivec 
domator;  krulivec  bauchredner,  grunzer;  molivec  precator 
dalm.  jud.  15;  morivec  morder  i  pomorivec  ravn.  2/225:  Hero- 
dez  pomorivce  Betlehemskih  otr6k;  motivec  turbator;  mudi- 
vec  dem orator;  netivec  fotor;  podivec  fugator;  poko- 
rivec  domator;  pohl.  opr.  78.  79:  pokorivc  pokorivcov  btlsser; 
prosTvec  petitor  bitter ;  razdelivec  dispertitor  schon.  9 : 
rezdelivce :  razsvetlivec  erleuchter  Bkr.  91 :  razsv&tlivfec;  r e- 
d  1  v  e  c  nutritor  5  s  a  d  i  v  e  c  plantator ;  skvrnivec  contamina- 
tor;  slepivec  bethSrer;  tajivec  laugner  tschup.  Ill ;  tajivci 
te  vire ;  1 1  a  6 1  v  e  c  bedrttcker ;  t  o  6  i  v  e  c  weinschanker ;  t  o  1  a- 
1  i  v  e  c  placator :  trebivec  purgator ;  trativec  destructor; 
vabivec  allector;  volivec  wahler;  zdravivec  medicus 
ravn.  2/125:  zdravivic;  2/168:  zdravivcam ;  2/222:  zdravivca; 
zdravljivec  ravn.  1/336:  zdravlivcu;  zloSivec  compositor 
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ram.  1/337 :  lepSi  ne  moremo  skleniti  kakbr  z'  teh  izr^kov  zlo- 
iivca  besedami. 

ft)  one  rieSi  koje  se  grade  od  osnova  glagola  s  nastavkom  a, 
kojim  jeste  ili  moze  biti  naglasen  tnj  nastavak  a  vec  u  infinitivu; 
a  cesto  i  od  drug&je  naglaSenih  infinitiva :  blebetavec:  blebe- 
t^ti  blatero  ravn.  2/18:  niSemrnezi,  hval&je,  blebet&vci  imajo  lez- 
njfvo  bogaboj&nost ;  Cesravec:  £esr£ti  walker  schon.  290 :  6es- 
ravca  seliS£e;  dajavec:  daj£ti  dator  skr.  323:  dokler  prej^mlajo, 
rok§  daj£vcu  kuSdjejo,  tako:  postavodajavec  gesetzgeber  Skr.  24: 
postavodaj£vci ;  godrnj&vec:  godrnj£ti  murrkopf  Skr.  153 : 
Stinder  godrndvcov  ne  bo  zakrit  ostal ;  i  g  r  &  v  e  c :  igrdti  lusor ; 
i  z  d  aj  &  v  e  c:  izdajati  proditor  jap.  132 ;  pok.  2/71 :  izdajdvca; 
j  e  o  1  j  a  v  e  c :  jeclj£ti  balbus ;  jezljavec:  jezljrfti  qui  garrit ; 
kazavec:  k£zati  i  kazdti  qui  monstrat;  zeigefinger,  kast.  oil. 
11;  kesavec:  kes&ti  se  der  reue  empfindet;  klic&vec:  kli- 
cati  clamator  ravn.  2/70 :  klicdvca ;  koni^vec:  kon&ti  been- 
diger  dalm.  job.  1§;  Skr.  212:  tern  re£§m  se  je  pak  vg&nil  kon- 
civfcc;  maS5&vec:  *ma5S4ti  se  ultor  kast.  cil.  349:  maS6avic; 
meSkavec:  me£k£ti  bequemling;  hudler;  menj&vec:  m6- 
njati  wecbsler  Tpaxe^tTy;;  kttzm.  41:  minjdvec;  51:  minj&vcom; 
mrmr&vec:  mrmr£ti  murrer ;  nagajavcc:  nagdjati  i  nagaj£ti 
der  necker ;  narejavec:  nar£jati  i  nare  jdti  verfertiger ;  n  a- 
zve&Savec:  nazv£s£ati  renunciator  kiizm.  251:  nazvis££vec; 
n  o  s  1  j  a  v  e  c :  noslj£ti  der  naselnd  spricht ;  objedavec:  objd- 
dati  i  objeddti  verlaumder  ravn.  2/186 :  zavezal  je  jezik  opravlivim 
objed&vcam ;  odurj&vec:  odtirjati  verabscheuer  trpL  7 :  gledaj 
nevolo  mojo  med  odiirj£vci,  14:  vo  strebim  odiirjdvce  raoje;  16: 
dejsna  tvoja  najde  odiirj£vce  tvoje;  26:  odilrj£vcom  toga  pravid- 
noga  ostine  bin  njihov;  34:  vklip  sepecejo  prouti  nieni  vsi  odiir- 
javci  moji;  35:  odiirj&vce  naSe  si  oSpotao;  67 :  odurjdvci  gospodna 
bi  se  njemi  oliz&vali;  88:  je  n}6  osloubodo  z  rouk  odtirj&vca; 
ogriz&vec:  ogrfzati  XiaJioXos  kiizm.  385:  liidj6  bodo  neliibeznivi 
nepog&javci ,  ogriz&vci ;  opravljavec:  opr&vljati  i  opravlj£ti 
calumniator  kast  cil.  185 :  skuzi  opravlavce  prideo  sovraztva ; 
opuSft&vec:  optiSSati  devastator  dalm.  jer.  48.  51 ;  o  s  m  e- 
j  a  v  e  c :  osmej&i  irrisor  trpl.  82 :  osmejdvci ;  o  a  o  j  &  v  c  i :  os6jati 
zfiTixo?  kiizm.  396:  bozja  rejfi  osodj£vec  je  misel  i  naminjivanjov  (!) 
area;  oSpot&vec:  osp6tati  O^pwxr^  kiizm.  377 :  sem  prvle  bio 
preklinj£vec  i  preganj£vec  io5pot£vec;  trpl.  36:  ospot£vcov;  pis£- 
vec:  pisati  scrip  tor;  ples&vec:  pl^sati  saltator  preS.  71:  ples&vec; 
a.  j.  a.  xlvi.  5 


Digitized  by  Google 


66 


M.  VALJAVEC. 


69:  plesdvca  si  zbe*ra;  poSivavec:  potfvati  der  ruhe  halt;  p  o- 
miSlj&vec:  pomfSljati  der  sich  besinnt  trpl.  103:  poniislsivce ; 
ponarej  avec:  ponarejati  nachbildner,  falschruiinzer ;  p  o  n  a  v- 
ljavec:  pondvljati  renovator,  repetitor;  ponujavec:  ponujati 
anbieter;  popijavec;  popijati  der  herum  sauft  ravn.  1/249:  po- 
pijavcam;  poslavec:  posldti  sender  ravn.  2/189 :  kdor  mene 
sprejme  sprejme  mojiga  posldvca;   poslu&avec:   poslusati  i 
poslusdti  auditor  dalm.  num.  21 ;  jud.  10 ;  kiizm.  385 :  poslu- 
Sdvcov ;   potezavec:  potezati  beschwerer  trpl.   103 :  ne  daj 
me  prejk  potezdvcom  mojim ;  povra6&vee:  povracati  riick- 
erstater,  vergelter  dalm.  jer.  51;  poziravec:  pozirati  <piyo; 
kiizm.  20:  ovo  clovek  poziravec  i  vinopivec;  prebiravec:  prc- 
birati  ausklauber  kiizm.  235:  je  boug  nej  osoub  prebiravec'  (a 
Kranjac  bi  kazao :  poziravec,  prebiravec);  prebiv&vcc:  prcbi 
vati  incola  ravn.  1/95:  prebivdVic;  1/61:  175:  prebivavci;  1/61. 
175:  prebivavci;  1/97.  98 :  prebivdvce;  pres.  88 :  prebivdvcov ;  pre- 
ganjavec:  preganjati  Siwxtt,;  kiizin.  377;  traun.  108  i  pok.  2;97 : 
preganjavca;  pres.  192:  preganjdvic;  preklinjavec:  prekli- 
njati  verflucher  dalm.  lev.  24;  kiizm.  377.  385:  preklinjavci ;  pre- 
magflvec:  premagati  victor  skr.  160:  premagdvec;  pres.  112.  121. 
179 :  premagdvec ;  prestopavec:  prest6pati  iibertreter  trpl.  81 : 
prestopldvca ;  prilizavec:  prilizati  se  adulator  kast.  cil.  185 : 
grenke  so  teh  opravlavcev  besede,  fols  teh  perlizavcev,  skuzi  oprav- 
lavce  prideo  sovraztva,  skuzi  perlizavce  laznivi  troati;  raz  si- 
rave  c:  razSirjati  erweiterer  dalm.  deut:  33;  sanjavec:  sanjdti 
traumer,  traumdeuter  dalm.  gen.  37;  jer  27;  pohl.  opr.  100:  saj- 
navec;  sejavec:  sejati  sator  jap.  56:  sejavec;  ravn.  2/117:  si- 
jdvic ;  akakavec:  skdkati  springer ;  locusta ;  skrivavec:  skri- 
vati  verstceker,  hehler  i  koji  se  skriva;  sladkavec:  sladkrfti 
se  adulator;  stiskavec:  stfskati  bedriicker  traun  137:  stiskavci- 
Sepetavec:  sepetdti  lispler  pohl.  opr.  236;  trepctavec: 
trepetdti,  koji  drhce  pohl.  opr:  75;  trgavec:  trgati  vindemiator 
Skr.  kateri  za  trgavci  jdgode  pobera;  ubijavec:  ubfjati  todt- 
schlager  jap.  103:  vbyavec;  ravn.  2/274:  vbijavee;  uinivavec: 
umivati  wascher ;  uganjavec:  uganjati  dalm.  jer.  27.  58 :  u  p  r  a- 
Savec:  uprdSati  frager  ravn.  2/47:  vprasdvci;  valjavec:  vd- 
ljati  walzer;  ime  obitelji  (Bela  gr.);  veljavec:  veljdti  der  gel- 
tung  hat;  zabavljavec:  zabdvljati  qui  molestiam  infert ;  z a- 
domeSSavec:  zadome*36ati  racher  trpl.  7 :  bi  potro  protivnfka 
i  zadomeSSdvca;  zametfivee:  zametati  xaTa^pov^  kuzm.  242: 
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vidito,  zametavci  i  Sttdite  Be;  trpl.  19:  na  Spot  morejo  pridti  ti 
zaman  zametavci ;  zapeljavqc:  zapelj£ti  verflihrer  least,  cil.  47 : 
zapelavci;  221:  zapelavce;  rog.  26.  406.  467;  ktizm.  60:  zape- 
livec ;  379 :  zapelavce ;  388 :  zapelavcov ;  zbrojavec:  zbrojati 
unteraucher  mol.  59:  zbrojavec  arc  i  obist  boug;  zmerjavec: 
zmerjati  schelter ;  zvisfivec:  zviSati  erhSher  trpl.  5 :  zviSavci 
ne  obstojijo  pred  ocmi  tvojimi,  itd.  —  Noviji  pisci  slovenski  po- 
ieli  su  ove  rieci  izvoditi  od  part,  praet.  act.  cim  se  doista  pribli- 
znju  hrvaStini  a  opako  nije,  na  ja  velim  da  je  izvagjanje  od  infi- 
nitivne  osnove  bolje,  jer  tako  dolazi  i  u  ugrskoj  slovenStini  i  u 
kajkavskih  pisaca,  koji  bi  gotovo  pisali  alec,  da  se  alec  izgo vara; 
ali  a  iyih  je  to  zadnje  veoma  riedko  n.  p.  petr.  126 ;  pisilec. 

i)  velika  vecina  riefi  koje  se  grade  od  osnova  glagola  s  nastav- 
kom  ova,  jer  u  kranjStini  mogu  malo  ne  svi  ti  glagoli  imati  vec  u 
infinitivu  naglas  na  a  u  ova:  bojevavec:  bojev£ti  pugnator 
Skr.  393 :  bojvaVca ;  darovavec:  darov&ti  donator ;  g  o  s  p  o  d  o- 
vavec:  gospodov&ti  beherrscher  Skr.  188:  gospodbvavfec ;  pok. 
3/134:  gospodfrvavce ;  gostovavec:  gostov£ti  festgeber ;  insass 
traon  103:  gostiivaVca;  izmiSljevavec:  izmiSljevdti  erdichter 
ravn.  1/324:  izmiSlovavic ;  izpraSevavec:  izpraSevati  inqui- 
sitor rog.  478 :  spraSuv£ucu ;  k  m-e  t  o  v  a  v  e  c :  kmetova'ti  land- 
wirtk;  kraljevavec'  kraljeva'ti  rex  pohl.  opr.  194:  krajlu- 
vavca ;  kupSevavec:  kup£ev£ti  negotiator :  kupovavec: 
kupovrfti  kaufer  Skr.  61 :  kuphvavec ;  malikovavec:  maliko- 
vati  gotzendiener ;  maS£evavec:  maScevdti  se  ultor ;  menje- 
v  a  v  e  c:  menjev£ti  wechsler  ravn.  2/106 :  menovavci ;  n  a  p  e  1  j  e- 
v  a  v  e  c :  napeljev&ti  anleiter  tschup*  451 :  napeluvaVce ;  n  a  s  1  e  d  o- 
vavec:  nasledovati  i  nasledov£ti  imitator,  successor  tschup.  407. 
472.  623:  nasleduvavcov ,  a  20:  nasl§duvavc;  Skr.  269:  nasledh- 
vavJc;  nemSkovavec:  nemskova'ti  deutschthiimler  preS.  98: 
nemikvavcov ;  oblagrovavec:  oblagrov£ti  segner  ravn.  1/342 : 
oblagrovavca ;  obrekovavec:  obreko vati  calumniator  Skr.  287 : 
obrek&vavca;  obrezovavec:  obrezovdti  circumcisor  rog.  34 : 
obrezuvavic ;  35 :  obrezuvaHica ;  obujevavec:  obujev£ti  excitator 
ravn.  2/174 :  obudovavic;  ofrovavec:  ofrov£ti  opferer  rog.  494 j 
offruvaucu ;  Skr.  331  :  offrbvavcam ;  ogledovavec:  ogledo- 
vati  besichtiger ;  omagovavec:  omago vdti  den  die  krafte  zu 
verlassen  anfangen  ravn.  1/248:  on  daja  p£Savcam  mod,  on  oma- 
govavcam  veliko  krepk6st;  osreSevavec:  osrecevati,  begliicker; 

oznanovavec:  oznanovati  verkiindiger  jap.  309 :  oznanu vavec ; 
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plafievavec:  pla£evati  zahler,  belohner  pohl.  opr.  150:  pla£u- 
vavca ;  podpihovavec:  podpihovati  excitator  Skr.  82.  236. 
294.  312 :  podpihuv&vfec ;  popraSevavec:  popraSev&ti  nach- 
frager ;  porodevavec:  poro£ev£ti  berichterstatter ;  p  o  s  o  j  e- 
vavec:  posojevali  der  ausleicher  tschup.  443:  posvojuvavcov; 
ravn.  2/214 :  posojvdvic ;  posvefievavec:  posveCevjfti  conse- 
crator  pok.  3/138 :  posvefcuvavfcc ;  potratovavec:  potratovdti 
vergeuder  pohl  opr.  194:  potratuvavca ;  poveljevavec:  po- 
veljevdti  befehler  ravn.  2/283:  Jezus,  povelvavic!  vsmili  se  naa; 
praznovavec:  praznov&ti  der  ein  fest  begeht ;  preganje- 
vavec:  preganjevdti  persecutor  tschup.  62.  335.  367:  pregajnu- 
vavcam  ;  pr  eisko  v^vec:  preiskovdti  investigator  ;  p  r  e  k  1  i- 
njev&vec:  preklinjev£ti  verflucher  Skr.  153:  preklinvdvca ;  ravn. 
1/207 :  prekljinvaVcu ;  premagov&vec:  premagov&ti  Uberwin- 
der  tschup.  393 :  premaguvavcu ;  priSevavec:  priSevdti  testis 
pok.  3/53 :  priSbvavci ;  priduSevavec:  pridu?eva*ti  se  der  oft 
„pri  moji  duSi"  sagt ;  prilizovavec:  prilizovati  se  adulator ; 
pripovedovavec:  pripovedovtfti  erzahler ;  psovavec:  pso- 
v&ti  .schelter ;  senjemovavec:  senjemovdti  qui  nundias  :  git 
ravn.  2/106:  semvaVcam,  senuvavci;  obifinije  amenjevavec;  spo- 
Stovavec:  spoStovdti  verehrer  ravn.  2/198 :  spoStvavca ;  »  p  o- 
znovavec:  spoznov£ti  bekenner ;  spregledovavec:  spre- 
gledov£ti  durchforscher  Skr.  74 :  srca*  spregledilvdvfcc ;  gprem- 
ljevavec:  spremljevdti  bcgleiter ;  stanovavec:  stanov£ti 
incola  rog.  442 :  stanuvauci ;  svetovavec:  svdtovati  rathgeber 
Skr.  354 :  svetbvavfec ;  46 :  svetiiva>cov ;  237 :  sv&tbva*vca ;  pok. 
2/76 :  svetbva*vfec ;  3/81 :  svetiiv&vcc  i  svetovavec  schon.  193 : 
svejtovavec;  traun.  132:  sv§tiivavc;  uganjevavec:  uganjevtfti 
mjesto  ugibati  errather  skr.  70:  on  s6di  od  neznanih  retfy  ravnu 
kakbr  en  vganhv£vfcc  inu  izlagar  tib  sajn;  upovavec;  upovdti 
creditor  geldleiber  Skr.  91 :  vbog  in  vupuvavfec  sta  se  sr§6ala,  oba- 
dv§h  razsvfetllvfec  je  gospdd ;  vasov&vec:  vasov£ti  der  zu  dorfe 
geht ;  der  fensterlt ;  vojskov&vec:  vo  jskovdti  se  bellator ; 
vraievavec:  vra£eva*ti  vergelter  Skr.  348 :  vra£iiv£vfec ;  z  a  1  a- 
zovavec:  zalazovati  nachsteller,  nach schleicher  ravn.  2/53:  za- 
lazovavic ;  zamerkovavec:  zamerkovtfti  notizler  rog.  1 :  Plu- 
tarchus  zamerkuvauc  teh  nekadaiSnih  refiy  piSe :..;  zanidevavec: 
zani£ev&ti  contemptor  rog.  26.  49.  473:  zaniduvduca,  zani£uvaucu, 
zaniSuv&uci  itd. ;  Skr.  75 :  zani£uva>cam ;  zapovedovavec: 
zapovedovdti  imperator  ravn.  1/246:  zapovdvaVce ;  zasmeho- 
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vavec:  zasmehov£ti  irrisor  skr.  10:  zasmehuvrivfcc ;  27:  zasme- 
hnv£vca;  ravn.  1/199.  2/173 :  zasmehvtfvcov ;  zasramovavec: 
zasramovAti  verspotter  traun.  108:  zasramuvdvca ;  ravn  1/139. 
2/172 :  zasramv&vcam ;  zalovavec:  zalov&ti  der  traaert  ravn. 
1/259:  zalovavcov. 

x)  Riefii  koje  se  grade  od  osnova  na  a  glagola  bez  nastavka  i 
osnova  glagola  s  nastavkom  e  =  %  koje  se  rnienja  na  a:  izda- 
vec:  izd£ti  proditor  gasp.  3/489;  mat.  565.  570;  res.  38;  oda- 
vec:  od^Lti  venditor  kiizm.  41:  v6  je  vrgao  vse  od&vce  i  kiipce 
ra  c£rkvi;  je  spremetao  i  stolce  goloub  od«Cvcov;  358:  od£vci: 
prebezavec:  prebez&ti  7%p6$po[/.os  kttzm.  398 :  kamo  je  prebi- 
zrfrec  za  nas  noutri  sou  Jezus ;  spozn&vec:  spozndti  confessor 
rog.  2 :  spoznavic ;  pok.  2/45 :  spozn£vec ;  zdrzavec:  zdrzriti 
iyxprnfe  kilzm.  388:  ki  je  trejzen,  praviSen,  svdti,  zdrzavec. 

d)  Naglas  dalje  prama  poSetku  riefii  nego  na  predzadnjoj  slovci 
imaju  riedi,  koje  se  grade  od  takih  riedi  s  naglasom  na  predzad- 
njoj slovci  koje,  jesu  li  substantia,  u  sing.  gen.  a  jesu  li  adjek- 
tiva  (partic.  itd.)  u  sing.  nom.  fern,  rastu;  ili  od  takih  koje  imaju 
naglas  dalje  nego  na  predzadnjoj  slovci,  i  to  isti  naglas  koji  no 
ima  rie£  od  koje  se  koja  gradi. 

x)  rieSi  koje  se  grade  od  onakik  substantira:  bajerec:  bajer 
gen.  bajerja  kleiner  weiher,  fiscMeich ;  bdrtosec:  b^rtoh  vor- 
tnch,  schlirzlein ;  br&tenec:  *br£ten  perg.  15/1  59/1  i  br^t ra- 
nee: *bratran  strlSev  sin;  britofec:  britov  kleiner  friedhof; 
cimprusec:  cimpruS  ein  verachtlicher  dorfmusikant  hrv. ;  c i- 
povec:  cipov  libo  gasp.  3/458:  da  bi  samo  jeden  cipovec  vn 
klostru  kruha  imale;  d  61  a  v  Sec:  dtflavec  junger  arbeiter;  Du- 
najec:  Dfinaj  ein  Wiener;  ftitaSec:  futafi  upupa;  glob  usee: 
globus  globulus ;  j  &  g  n  u  s  e  c :  j&gnus  skapulierchen ;  j  &  v  o  r  e  c: 
j£vor  kleiner  ahorn ;  j  4 r  b  a  s  e  c :  j^rbas  korbchen ;  k^menec: 
kdmen  steinchen ;  blasenstein,  a  ugr.  i  hrv.  kamenec  kao  da  je 
kimen  gen.  kam&aa,  sravni  srbski  k&men,  nagfF.  Ill:  rece  pojejjo 
vse  ka  pozrejti  morejo :  trdvo,  korenj£ . . .  kam£nce  itd. ;  gasp. 
3/459 ;  k  i  m  a  6  e  c :  kimafi  art  messerchen ;  k  1  a  r  u  5  e  c ;  kl&ruS 
perlenschnlirchen ;  1  6  r  b  e  r  e  c  :  lorber  lorbeerkornchen  ;  m  £  1  i- 
nec:  m&lin  himbeere  ravn .  abc.  63 :  m£lenci ;  MaruSkovec: 
marflskov  (?)  thuja,  selo  u  hrv. ;  objordanec:  Jordan  accola 
Jordanis  ravn.  2/71 :  obj6rdanci ;  p  i  k  a  6  e  c :  pikaS  punktertes 
scfcwein ;  plezavCek:  pleza\ ec  baumspecht ;  sfestranec;  *sfe- 
sttan,  tetin  sin;  a  k  u  n  k  a 6  ec;  skflnkad  rana  ealamita;  s  6  1  i  n  e  e; 
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Solin  kleiner  schuh  ktizm.  4.  62.  73:  Soulince,  Soulincov;  Staje- 
r  e  c  :  Stajer  Steierer  ;  vanjku&ec:  vanjkuS  kopfpolsterchen ; 
v  a  r  a  §  e  c :  vara§  urbanus ;  Zagrebec  Agramer,  al  i  Z  a  g  r  e- 
bee  jer  i  Zagreb  gen.  i  Zagr£ba. 

P)  riedi  koje  se  grade  od  onakih  adjektiva  (part,  itd.) :  A  n  d  r  & 
j  e  v  e  c :  andr^jev,  ime  obitelji,  gr. ;  Anz£tovec:  anz&ov,  ime 
obitelji  gr. ;  bol£havec:   bol€hav  kranklieher  mensch  ravn. 
2/185:  se  vam  ludj£  v  nesr$5i,  bol^hovci,  pokr£vlenci  smilijo ;  Bo- 
Stdtoyec:  bo§t£tov  ime  obitelji  (Bela  gr.) ;  BoStijanovec: 
b6§tijanov;  ime  obitelji  (Bela  gr.);  br^zovec:  br^zov.  birken- 
stock ;  brinovec:  brlnov  wachholderbrantwein ;  bunjavec: 
bunjav  bausback ;  c  £  g  a  v  e  c :  cagav  ein  zaghafter  mensch ;  c  ?  k- 
n  j  e  n  e  c :  ciknjen,  vino  koje  cikne  =  zaudara ;  ctisravee: 
ctisrav  ein  in  zerrissenen  kleidern  einhergehender  mensch ;  6  c  s- 
m i n o v e c :  cesminov  berberissaft ;  dr^Snjevec:  6r£5njev  kir- 
gchenahnliche  art  fiaolen ;  dfnkavec:  6? nkav  AiiKo^  kilzm.  230 : 
eden  mouz  £rnkavec  vkopleni  i  EandaceSe  Srnkavcev  kralfce  ka- 
mnrnik  pri&ao  je;  dr^novec:  dr^nov  kornelkirschwein ;  gar- 
javec:  garjav  ein  mit  grind  behafteter;  g6bavec:  g6bav  le- 
prosus,  petr.  26 :  gubavec ;  g  f  b  a  v  e  c :  grbav  gibbosus ;  g  r  i  n  t  a- 
v  e  c :  grfntav  mit  grind  behafterer ;  g   g  1  a  v  e  c :  guglav  dalm. 
lev.  1 1  in  margine :  rordamel  dezelnik,  shareker  guglavec ;  h  r  u  §- 
k  o  v  e  c :  hrdikov :  birnwein ;  izv61jenec:  izv61jen  electus  ravn. 
2/212:  kak6  tedaj  bog  ne  bo  svojih  izvtfljencov  r«il?  1/286.  341; 
jahanec:  jahan  reitpferd  nagfl.  98:  dober  jahanec  prouti  ide 
grabi,  plonti  i  prejk  skofi  na  zelejnje  jahasa;  Jern^jevec: 
jern^jev,  ime  obitelji,  gr. ;   Jtirjevec:  jtirjev  mjesto  jurijev, 
ime  obitelji,  gr. ;  kflavec:  kflav  herniosus;  kbSavec:  kbSav 
gon.  44 :  zaman  kefas  koSavca ;  krumpfr  j  evec:  krumpfrjev 
erdapfel st&ngel ;  krtihavec:  krtihav  Sovjek  koji  ima  kruha,  po- 
slovica  je:  &6  ne  da  niS,  d&avec  jekrtihavec;  krdhovec:  krti- 
hov,  vrst  jela  od  kruha ;  lakomec:  lakom  gulo,  rei  119:  Epulo 
trpel  bu  kakti  lakomec  vise  na  vustnom  nebu;  lesnfkovec: 
lesnlkov  holzbirnmost ;  m£6kovec:  maSkov  salix  montana;  m  a- 
1  f  k  o  v  e  c :  malfkov  gotzendiener  echdn:  220 :  malikovci ;  M  &  r  k  o- 
v e c:  markov  ime  obitelji  (Bela  gr.) ;  maziljenec:  maziljen  der 
gesalbte  ravn.  1/342.  2/34:  mazilenca,  2/124:  mazilenc,  1/314:  ma- 
zflencu ;  Mihovec:  mfhov,  ime  obitelji  (K6krica  gr.) ;  new- 
trujenec:  neutrujen  ein  unermiidlicher  ravn,  2/127:  nevtrudenc; 
n  f  k  a  v  e  c:  *nfkav  fringilla  montifringilla ;  o  b  1  j  u  b  1  j  e  n  e  c;  ob- 
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Ijtibljen  der  verheissene  ravn.  1/341 :  obljtibljenic :  oborozenec: 
oborozen  armatus  ravn.  1/250:  obor6zenc,  a  1/165:  oborbzencov; 
obsedenec:  obseden  cin  bea*  ssener  ravn.  2/134 :  obs^dence ; 
ob»6jenec:  obs6jen  damnatus  ravn.  2/f41 :  obsdjence  kame- 
njati  vel£va ;  Odamovec:  odamov,  ime  obitelji  (Bela  gr) ;  o  d- 
rasiienec:  odra§£en  adultus  ravn.  2/202:  odr£sencov,  2/236:  od- 
risencam ;  ozdravljenee:  ozdravljen  sanatus  ravn.  2/176 : 
ozdr£vlenc;  p&davec:  ptfdav  epilepticus ;  ime  pridovno  hrv, ; 
pa*glavec:  *paglav  knirps  ravn.  1/159:  paglavic  si  Se;  a  1/160: 
po  paglovcu  premagan;  2/68:  tudi  v*  paglovce  ropi  ze  ta  kuga, 
J  1 32 :  paglovcov ;  pellnovec:  pelmov  wermuthwein ;  P  e  t  r  o- 
vec:  petrov  ime  obitelji,  kr.;  pitanec:  pitan  ein  stuck  mast- 
vieh  ravn.  1/243:  navellcal  sem  se  vasih  pltaneov  t6l5e;  pob£- 
gnjenec:  pob^gnjen  ein  entflohener  pohl.  opr.  296:  kam  otshete 
vi  jidti  vi  nazv$sti  powejgnenci!  spr6d  oblicja  tiga  gospuda?  p  o- 
mazanec:  pomazan  der  gesalbte  ravn.  1/149.  172:  gospodov 
pom£zanec ;  predenec:  preden  cassutha,  podagra  lini ;  p  r  e  k  1  i- 
canec:  preklican  ein  verfluchter  ravn.  1/165:  I6£en  prekllcancu 
enako  je  od  vse  cloveSke  dru§ine;  p  r  i  1  i  z  n  j  e  n  e  c:  priliznjen 
adulator  ravn.  2/225 :  perhznenci ;  priprezenec:-  priprezen 
beipferd ;  pritlikavec:  pritlikav  zwerg ;  R  a  k  o  v  e  c :  ra*kov, 
ime  obitelji  (Varazdin) ;  r&njenee:  ranjen  vulneratus  ravn.  2/124: 
ranencn ;  rezanec:  rezan  eunuch ;  plur.  rezanci  art  nudeln ; 
r  u  a  a  v  e  c :  ruSav  tetrao  rufus ;  s  d  j  a  v  e  c :  s*4jav  haselnuss  dessen 
fast  reifer  kern  mit  einem  russartigen  Uberzng  versehen  ist,  gr. ; 
ime  obitelji,  gr. ;  sprijenec:  spnjen  ein  verdorbener  mensch 
ravn.  1/131 :  s  temi  dnarmi  na9nubi  poteptihov  in  sprldencov; 
2/195 :  Santovcam ;  S  6  p  a  v  e  c :  ee*pav  ein  lahmer,  hinkender ;  §  i  n- 
kavec,  SSinkavec:  *Mnkav  (?)  fink  preS.  120:  ginkovce ; 
t^pkovec:  t£pkov  mostbirnmost ;  T  6  n  j  e  v  e  c :  ttfnjev,  ime  obi- 
telji (Bela  gr.  Antonius) ;  1 6  z  e  n  e  c :  t6zen  accusatua ;  u  t  r  u  j  e- 
nec:  utrujen  defatigatus,  ravn.  2/174:  utrtidenc;  Vidovec: 
vidov,  selo  u  hrv. ;  zamasikanec:  zamasikan  i  zamazanec: 
zamazan  ein  beschmutzter ;  zar6bljenec:  zar6bljen  ein  unge- 
achliflFener  mensch  ravn.  1/83.  2/1 70 :  zar6blenci ;  zatiranec: 
zatiran  ein  unterdrtickter  ravn.  1/244:  zatirancam  pomagajte,  2/123: 
zaterance ;  z  m  6  t  a  n  e  c :  zm6tan  turbatus  hrv. ;  zllavec:  zllav 
herba  qnaedam ;  zukavec:  zukav  upravo  zoltavec:  zoltav 
iwipcov,  Sr.vapiov  kiizm.  18:  uejli  dva  vrabca  za  eden  zukavec  od£- 
vajo?  36:  njemi  je  duzen  bio  stou  zukavcov. 
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y)  rie&  koje  se  grade  od  osnova  glagola  a  nastavkom  a,  koji  u 
infinitivu  neimaju  naglasa  na  nastavku  a,  nego  obi£no  na  slovci  pred 
tim  a,  i  to  isti  naglas  kojino  je  u  infinitivu :  bdhavec:  bdhati 
se  prahlhans  tschup.  276:  bahavc,  dakako  da  moze  biti  i  bahavec 
jer  i  bah&ti;  bajavec:  Mjati  incantator  trpl.  46:  bajavca;  b£- 
g  a  v  e  c :  b£gati  turbator ;  c^ravec:  c£rati  verzehrer ;  copra- 
vec:  coprati  zauberer  Skr.  261:  c6pravfec;  d^lavec:  d£lati  ar- 
beiter  Skr.  174:  d§lavec;  pok.  3/131:  d§lavce;  petr.  150:  d^lavec; 
gl£davec:  gl^dati  zuschauer  tschup.  180:  gl§dovc;  pok.  1/24: 
gl$davcov ;  ravn.  1/320 :  gl^davcam ;  izbfravec:  izblrati  aus- 
klauber;  der  wahlerisch  ist;  izlagavec:  izlagati  ausleger  rog. 
246 :  izlagouci ;  pok.  1/83 :  izlagavci ;  izv^davec:  izv£dati  ex- 
plorator ;  javkavec:  javkati  der  achtzt ;  j  6  k  a  v  e  c :  j6kati  der 
weint ;  k  1  m  a  v  e  c :  kfmati  nutor ;  September,  obifino  kfmovec  rog. 
253.  263  itd.  kimtivica;  koztihavec:  koztihati  der  raais  ent- 
hlilset;  krizavec:  krizati  kreuziger  pobl.  opr.  109;  lajavec: 
lajati  latrator ;  1  i  k  a  v  e  c :  likati  der  glatter ;  m  &  z  a  v  e  c :  m£zati 
scbmierer ;  radrjavec:  m&jati  geometer ;  migavec:  mfgati 
natator;  mikavec:  mikati  qui  linum  carpit,  pectinat;  mora- 
v  e  c :  mdrati  nothiger ;  nakladavec:  nakladati  aufleger ;  n  a- 
t  &  k  a  v  e  c :  natakati  der  schenke  rog.  456 :  natakauca ;  o  b  6 1  a- 
v  e  c :  ob£tati  promissor  rog.  410 :  k'  ob£tavcam :  obrekavee: 
obrekati  calumniator;  odftavec:  o&tati  qui  exprobrat  pohl.  opr. 
236:  o&tavc;  odl&Savec:  odlasati  dilatator;  ogr^bavec: 
ogr£bati  fossor ;  osfravec:  osfrati  calumniator ;  p  a*  d  a  v  e  c :  p£- 
dati  epilepticus;  psinavec:  pdnati  beschwdrer  traun.  140:  panavca; 
pesavec:  pesati  den  im  gehen  die  krafte  verlassen  ravn.  1/248: 
on  da*  p<55avcam  m6£;  pobfravec:  pobfrati  klauber,  sammler; 
podiravec:  podirati  niederreisser ;  pohajkavec:  pohajkati 
mussigganger ;  pol^gavec:  pol£gati  faulpelz ,  der  gern  liegt ; 
posnemavec:  posnemati  imitator ;  povr&Savec:  povr&iati 
vergelter  dalm.  sir.  4;  predtfvavec:  predavati,  verkaufer  dalm. 
nehem.  13;  pregdnjavec:  pregrinjati  verfolger  rog.  243 :  pre- 
gdnjaucou,  476:  pregajnavce:  pre*.  165:  preg&njovcov ;  prema- 
g  a  v  e  c :  premagati  victor  rog.  463 :  premagouca ;  pok.  2/78 :  pre- 
magavca;  al'  i  premagavec ;  prepiravec:  prepirati  se  rixator ; 
prest6pavec:  prest6pati  iibertreter  ravn.  1/184 :  prestopavce ; 
prezavec:  prezati  flohtodter,  art  lein  dessen  samenkapseln  an 
der  sonne  laut  berstend  aufspringen ;  prezvekavec:  prezvekati 
ruminator;  pridkavec:  priSkati  se  rixator;  prodajavec: 
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prodajati  verkaufer  skr.  374:  proddjavci;  rog.  222:  preddjauci; 
r  &  j  a  v  e  c :  rdjati  tanzer,  reigenfiihrer ;  razgl^davec:  razgl£- 
dati  revisor  gasp.  1/645:  knjig  pred  Stdmpanjem  razgle*davec ;  rd- 
pavec:  ropati  rauber  pok.  3/133:  on  se  boji  rtfpavcov,  de  bi  ga 
ne  obr6pali;  sanjkavec:  sanjkati  se  der  schlitten  fahrt;  spa- 
fa  a  v  e  c :  spahati  bestosshobel ;  sprev&javec:  sprevajati  be- 
gleiter;  strddavec:  str&'lati  hungerleider  ravn.  2/14:  stradav- 
cam ;  S^ntavec:  §e*ntati  der  flucher  dalm.  sirah  8 :  Sentauca ; 
spdravec:  Sp£rati  sparer,  poslovica  je:  Sp&ravec  clravca  najde; 
Srdjavec:  §rdjati  schreier  dalm.  sirah  10;  Suntavec:  Stmtati 
hetzer,  aufwiegler  ravn.  1/186:  poprej  ze  Suntavce  poslal  skrivaj 
po  vsim  Izraelskim ;  tadla  vec;  tadlati  tadler  rog.  473 :  tadlauci ; 
t  a  1  j  a  v  e  c :  t&ljati  theiler  rog.  440:  tallauc  teh  gnad ;  tirjavec: 
tirjati  forderer  ravn.  1/229:  tirjavec  je  priSel  in  si  moja  sinova 
v  suznost  svoji;  ve"kavec:  ve*kati  der  weiner:  vgdnjavec: 
vgtfnjati  dalm.  2  hron.  33;  zade*vavec:  zade*vati  verthuer,  ver- 
schwender  kast.  cil.  107:  skoptist  teh  bese*d  je  bulsa  kakbr  teh 
denarjeu:  kateri  denarje  zadeva,  sebi  Skodi,  enimu  drugimn  ntica: 
tih  bes&l  pak  zad£vavic  sebi  Skodi  inudrugim;  zaj£davec: 
zajeMati  ein  bissiger  mensch ;  z  a  1  s  a  v  e  c :  z&l§ati  verachonerer ; 
zatiravec:  zatirati  unterdriicker  ravn.  1/90 :  zatiravce ;  &  e- 
javec:  zejati  sitiens  ravn.  2/111:  z£javic  hrepenl  po  mrzli  vodi. 

Isto  valja  za  rieSi  koje  se  grade  od  osnova  glagola  s  nastavci 
»a  odakle  ova,  koji  imaju  u  infinitivu  naglas  samo  li  na  slovci 
kojoj  pred  tim  nastavkom :  koledovavec:  koledovati  weih- 
naehtasanger ;  moledovavec:  moledovati  qui  flagitat ,  vehc- 
menter  orat;  sV^tovavec:  svetovati  rathgeber  traun.  132:  sv§- 
tuvavc;  zalazovavec:  zalazovati  nachsteller  Skr.  247 :  ne  atavi 
se  znper  zasramvavcu  v'  obraz,  de  ne  b'6  kakbr  zaldzvavfec  pred 
tvojimi  vostmi  sedfel;  mozda  tako  napovedovavec:  nap6ve- 
dovati  ansager  pok.  2/20:  prferok  ina  napdveduvavec  pe*rhodniga 
odr&emka;  ja  poznajem  samo  napovedovavec:  napovedov£ti. 

"  na  w  ima:  perec  gen.  pereca  bretzen,  spira,  hrv.  u  kr. 
pr&ta. 

m  na  ec  ima  troslovcanica :  zagomec  u  frazi :  on  mu  je  za- 
gomec  er  ist  ihm  gewachsen,  kr. 

66.  RieSi  kojim  je  tvorka  ic  obicne  su  kajkavstini;  u  kranjStini 
su  riedke,  meni  poznate  su  samo  dvie :  k  o  n  j  i  c  rosslein  i  mozic 
mannleiu  db.  1/51:  mozic  je  bil  —  je  vince  pil  —  iinel  lep6  na- 
v£do:  —  nalil  si  je  —  popil  je  vse  —  je  vzdignil  kvisko  brado. 
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Kajkavtdce  imaju  naglas  preraa  riefcim  od  kojih  se  grade,  to  je:  "  na 
slovci  pred  tvorkom  koje  se  grade  od  jednoslovtfanih  s  *  ili  "  i  koje 
sc  grade  od  vise^lovcanih  s  *  ili  "  na  zadnjoj  slovci;  a  *  imaju  rieci, 
koje  se  tvore  od  riefii  s  '  na  zadnjoj  slovci :  b  a  t  i  c :  bat  parva 
clava;  de£dric:  *deSdr  knablein  gasp.  1/27:  ruke  zvrhu  ruk 
de£arica  je  pretegoul;  1/147:  vu£il  je  sv.  Edmunda  joScc  maloga 
de&Lrica;  galic:  gal  atramentura  sutoriuru;  vitriolum  album  la 
Langue  raed.  mr.  297:  galic  beli;  kfpic:  kfp  bildchen  zagr.  4/1 
200:  gdo  zapovida  nym  poMljati  ali  prijemati  one  kitice  listike  i 
kipice  veSkrat  z-goru6um  krvium  podpisane?  gasp.  3/539:  kipicc 
vu  rukah  drzati;  kolobdric:  kolobar  orbiculus  zagr.  51  241: 
na  vratu  kojega  zagledali  ru  jeden  zlat  kolobaric;  kr&ljic:  krdlj 
regulus  petr.  120:  bete  neki  kraljic,  koga  sin  betezen  beSe;  121: 
rece  njemu  krttljic;  zagr.  5/1  272:  beie  nekoj  kralic,  kojega  ain 
bil  je  betezen,  k(»ji  kralic  tekel  je  . . ;  5/1  248:  kaj  razumevSi  kralic 
veruval  je;  krlzic:  kHz  kreuzchen  zagr.  41  330:  zlamenjcm 
iednoga  krizica  imel  ie  navadu  zlamcnuvati ;  kutic:  kut  winkel- 
chen  zagr.  4/1  294:  sprosil  sie  za  prebivalisile  ieden  kutic  pod 
stengami;  gasp.  3/419:  komore  imaju  vnoge  kutice;  1/676:  vu  kutic 
stisne  se;  1/650:  vdnec  ov  je  okrugcl  prez  kuticov;  re5.  182:  ko- 
terem  zvrhu  vse  zemlje  oblast  premala  se  je  videla,  budu  onde 
v'  jednein  kuticu  stali;  6  s  trie:  63ter  schneide  trpl.  74:  obtoupo 
pi  ostric  media  njegovoga;  120:  meS  z  obej  strdni  ostric  majouti; 
nagfl.  50:  kling  tdli  so  ostric  spic  vuha;  150:  list  ma*  st£blice  cilice 
ostric,  Spic  . . :  tegivka  ma*  dvej  strani,  dva  o  S  t  r  i  c  a ,  dva  konca 
(valjda  ostric  ili  bstric,  jer  inace  bilo  bi  oustric) ;  p  a  p  e  r  i  c :  paper 
papierchen  zagr.  4/1  120:  koja  mu  je  izpisana  bila  na  onom  pape- 
ricu  za  nai  spamctnesu;  gasp.  1/677:  napiSe  imena  dvanaesteh  apo- 
stolov  na  pape*rice  vsakoga  po  sebi;  a  gasp.  1/146:  paperic;  p  a- 
stiric:  pastir  hirtenknabe  zagr.  4/1  196.  270:  mladi  pastiric 
David;  gasp.  1/133:  poznali  su  njega  pastirici,  1/199:  jeden  siro- 
maski  zavrzeni  pastiric ;  p  e*  d  n  j  i  c :  pddenj  lichas,  mali  pddenj ; 
tale"ric:  taldr  thaler  petr.  232:  vldiS  toliko  vnogo  krat  skociti 
moras  za  vrednost  jednoga  tallica;  tanjdric:  tanjdr  tellcrolien 
g^sp.  3  532:  vzeme  sveto  telo  KristuSevo  na  tanjericu  mesnom. 

Zavrsetak  ic  dolazi  u  kranjstini  kano  steza  od  ijec:  kic  od 
kijec  schlagel ;  M  a  t  i  c  od  Matijec  Matthias ;  s  t  r  i  c  od  strf  jee 
avunculus. 

67.  Rieci  koje  se  zavrsuju  na  az  ez  imaju  *  na  predzadnojoj  slovci; 
bfljez  i  bfgljez  picus;  conviciura  in  hominem  caecum;  ga  b  e  z 
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Symphytum  tuberosum  i  g a v e z  consolida ;  g j u n g j a z,  dzundzaz 
zagr.  5/2  6:  na  drugom  foliuSu  ja  Stem  Siroko  i  gluboko  more  ze 
vsemi  ribami,  giungiazom  i  dragem  giungiem,  koja  vu  njem  rastii ; 
lemez,  na  sljeme  pribivena  drva  zovu  so  lemezi,  po  njih  poprieko 
pribivene  su  letve  ili  late;  nagfl.  180:  lejmezje,  lejmezov;  gon.  68; 
nebez  gen.  nebeza  riegje  neb£za  himmelsgewdlbe  ravn.  2/45 :  njim 
se  je  bog  na  neblzu  po  ljufi,  po  zvlzdi  razodel;  p  en  ez  gen.  peneza 
i  penlza  pecunia  preS.  41 :  bo  m£ti  m£lo  p&iezov  poaUla;  kiizm.  44. 
48;  nagfl.  138:  pejnez;  petr.  168:  plneze;  gasp.  1/667  plur.  gen. 
pen£z  ltd.;  samez:  po  samezu  einzelnweise  ravn.  2/186:  po  stf- 
mezu  jim  k'  sebi  vel^va:  1/346:  se  pa£  plaSa,  de  obljube,  ki  ste 
jih  dozdaj  le  po  samezu  slisali,  tukej  poprimemo ;  s  1 6  v  e  z  pomp, 
ruf,  ruhm  ravn.  1/302 :  hudobija  ze  sltfvez  zene ;  1  /164 :  z  veseljara 
in  shSvezam ;  1/343 :  k£ljki  in  k£ljciga  zuvupanja  vreden  nam  more 
tist  bit),  ki  ga  je  bog  od  zaSetka  .sveta*  toljkrat  in  z'  toljkim  sl<5- 
Tezam  vsimu  svetu  oblagrovavca  obetal;  2/89:  sklenili  bo  zadnid 
i  sl6vezara  do  Janeza  poslati;  2/105;  velikonoSni  praznik  z'  vclf- 
kim  sl6vezam  se  je  obhajal;  2/251:  kak6  se  je  sltfvez  od  njega 
razSiral;  2/277:  vse  dobre  ljudi  z'  sltfvezam  va  nj  popeM;  1/164. 
302:  sl6vez;  1/343:  sltfvezam;  vedez  das  wissen  pohl.  opr.  33 :; 
bez  katirega  v$d£za  (i  znaSi  samo  da  se  Siroko  izgovara  i  da  nije 
polnglasno)  inu  vole  s6  na  more  nekar  ta  nar  majnSe  reS  zgoditi; 
105:  brez  svojega  v§d£za;  115:  brez  njeh  v§d6za;  pok.  1/102: 
zamore  brez  mojiga  v§deza  v*  mojih  zelah  kaj  tebi  zuprniga  tidati ; 
1/123:  moji  sovrazniki  meni  brez  svojiga  v§deza  k'  dobrimu  veliku 
perpom6rejo ;  2/82:  kat§ri  vz§  more  biti  v'  mojim  srci  brez  mojiga 
v$deza  skriti  ti£§;  videz  species,  ansehen,  schein  tscbup.  413 :  on 
je  bil  en  ftlovek  od  gmajn  puka,  od  gmajn  stanu,  brez  videza,  brez 
agovornoste;  609:  neS  od  fovSye,  katira  ludy  iz  videzam  te  triz- 
nosti  tolku  krat  klame;  66:  po  vunajnemu  vid&zu  (Sitaj  videzu)? 
pohl.  opr.  29:  po  vidfeu;  239:  k'  vid&su;  pok.  3/76.  134:  k'  vi- 
dezu;  ravn.  1/133:  ktiri  li  videz  dobriga  in  prazno  Cast  ljubi; 
1/149 :  ne  sodim  po  vfdezu;  vitez  i  vit£z  gen.  viteza  i  vit£za, 
miles;  equea  dalm.  jer.  48:  vitezi;  tschup.  187:  wytez;  ktlzm.  384: 
litfc;  243:  viteza;  208:  vitezi  dat;  58.  96.  107.  205.  207.  208. 
209.  265:  vit&je;  13.  117.  261.  275:  vit&e;  204.  209.  219.  223. 
238.  249:  viUSzov;  61.  273.  275:  vitfoom;  239.  265:  vit^zmi; 
-38:  vit&oraa.  —  Pazi  posez  be«itz  pohl  opr.  60:  v'  pos^zu; 
158:  k*  pos^zu. 
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Na  oz  uz  zavrsuje  se:  Franc6z,  Franctiz  ein  Franzose 
pre5.  95;  plur.  franc6zi  hiBtseuche  dalm.  sirah  19:  kateri  se  na 
kurbe  obesijo,  ty  zadobe  mojle  inu  crve  k  lonu  inu  vsahno . . 
k  tomu  in  margine  tumad;  crve  tu  je  francoze  vu5y  inu  druge  pet- 
lerske  bolezni. 

68.  Riecl  kojim  je  tvorka  s  ima  malo:  gorost&s  gigas;  bvea 
avena. 

69.  RietS  kojim  je  tvorka  ili  zavrSetnk  as  imaju  naglas  jedne  na 
tvorci  a  druge  na  slovci  pred  tvorkom. 

a)  "  na  tvorci  imaju :  Jeras:  ime  obitelji,  gr. ;  m  o  d  r  a  s  aspis 
dalm.  gen.  41:  madras;  razdras  vestes  laceratas  gerens. 

b)  '  na  tvorci  imaju  njeke  magjarske  rieSi :  kands  sauhirt  gon. 
23:  kan£s  tuli  pri  crejdi;  lovrfs  agazo  zagr.  5/1.  286:  naj  tiho 
bude  Evagoras  kralj  Cypra  videfii  se  vu  dvoru  kralja  Artaxerze«a 
(x  Sitaj  kS)  nepriatela  svoiega  od  nai  gor?eh  lovasov  menie  pre- 
Stimanoga  biti;  5/2.  10:  vuglar  izprffial  se  je  da  ga  ne  more  prieti 
drzeti  ga  za  kakvoga  lovasa  ali  tepca;  res  180:  onde  stoi  hintov 
s  konji  inasi  lovasi  katani  (magj.  lovdsz). 

c)  naglas  na  slovci  pred  tvorkom  imaju:  b  e*  b  a  s,  ime  volu  hrv.*; 
be* las  bos  albi  coloris,  hrv.;  je*rbas  art  korb  schdn.  90:  je>- 
besov;  jap.  73:  j§rbasov;  tschup.  218:  irbasov;  ravn.  1/59.  2/234: 
je*rbas  (od  gertfass ?) ;  Umas,  ime  psu,  hrv. ;  1  u g a s ,  ime  volu, 
hrv.;  urbas  der  stiefeltheil  von  den  zehen  bis  zum  rohr;  plajbaa 
bleistift  je  bleiweiss. 

70.  Riefii  kojim  je  zavrSetak  es  imaju  naglas  na  zadnjoj  ili  pred- 
zadnjoj  slovci. 

a)  "  na  zadnjoj  slovci  ima:  ciprSs  cupressus  Skr.  136:  naSc 
st6pnice  so  iz  cypre*sa  (to  je  cipr&sa);  mrfcc's  ungeziefer  pohl. 
opr,  147 :  befeastu  se  je  veselil  s'  toisto  roko,  katira  be  imela  ceptar 
nositi,  kje  enu  od  tega  mrSfisa  spasti  inu  prew6sti;  ravn.  2/141: 
mu  mrftes  pravi;  plur.  biva  neutr.  mr6^sa;  ravn.  1/239:  kdor  sc 
na  prazne  mer&sa  zanaSa  se  vdna  svoje  bozje  pom63i. 

b)  *  ili  A  na  predzadnjoj  slovci  imaju :  6  u  d  e  s  miraculum  rog. 
232 :  k'  temu  prvemu  perst&vim  to  cast  teh  cudesov  inu  miraculnou 
(mofce  biti  i  od  dtido  gen.  cudesa  krivo  stvoren  gen.  plur.  mjesto: 
cudes) ;  g  j  u  k  e  s  numus  quidam  zagr,  5/1.  118:  kada  ie  vreme  pre- 
ceniat  jeden  fallat  zemlje",  jednu  nemu  stvar  precieniaiu  po  sto  po 
dve  sto  i  po  tri  sto  rajniSkov;  kada  ie  pako  vreme  prodati  duSu 
vragu  peklenomu,  nju  prodavaiu  za  trideset  giukesov;  4/1.  254: 
ye£  krat  za  menie  neg  je  giukes  vredeo  zlo  govoris";  gasp.  1/242: 
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bolje  pohvalil  je  KristuS  vdovicu  onu  koja  vu  Salamonsku  cirkvu 
prikazala  je  dva  „gyukeszaa,  neg  velika  almuStva  od  piscev  aldu- 
vana.  Jambre§i£  sub  nummus  piSe:  novec  vugrski  ali  „gyukeztt, 
pet  njih  ide  za  gro5;  inzes:  insass;  mesijes  messias  pre§. 
186:  per  mesfjesa  por6di;  ni6es  nihil  trpl.  32:  bivost  moja  je 
kak  niCea  pred  tebom;  58:  o  kak  hitro  z  niSesom  postanejo,  ve- 
snejo  i  grozen  konec  vzemejo ;  (rie6  je  skovana  prema  gen.  ni£esa) ; 
Paries,  ime  obitelji  (Ljubljana). 

Pari :  interns  i  interns  das  interesse  pohl.  opr.  269 :  ali 
mmaS  ki  mordej  za  taistfc  tebi  oblublene  kapital  inu  interns  boga, 
katir  na  more  faUti,  za  por6ka? 

71.  RieSi  kojim  je  zavrsetak  os  ima  malo :  m  a  r  t  o  1  6  s  praedo, 
man^o  je  afwcprwAo^  kast.  cil.  184:  bodeS  vidil  gozde  polnih  mar- 
taloseu ;  m  o  d  r  6  s  uz  modr&s ;  j  6  r  b  o  s  uz  j£rbas. 

72.  Riedi  kojim  je  zavrsetak  us  ima  malo :  kapus  brassica, 
fltv^n.  chapus  ital.  capuzzio,  srdlat.  caputium,  tiroL  kdbis;  K 16 bus 
ime  obitelji,  kr. ;  k  6  r  m  u  s  Kalmus ;  —  P  e  t  r  u  s  gen.  Petr&sa, 
ime  obitelji  (Bela  gr.). 

73.  Riedi  pogrdne,  kojim  je  tvorka  ili  zavrsetak  avs  iinaju  m  na 
tvorci:  brnjavs  bettler;  glodavs  rosor;  grbavs  gibbosus; 
k  m  e  t  a  v  s  bauer ;  smrkavs  rumex  =  §Savje,  ntr. 

(Dalje  u  XL VII.  knjigi  „Radaa.) 
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6itao  u  sjednici  filosoJUkc-juridiikoga  razreda  jugoslavenske  akademije  znanost* 
i  umjttnosti  dne  13.  siednja  187 7. 1 

pbavi  Clan  db.  Fbanjo  Mabkoyi6. 

Francesco  de  Sanctis  u  svojoj  poviesti  talijanske  knjizevnosti 
razlaze,  kako  su  talijanski  onodobni  kritici,  iziSavSi  na  svjetlo  Tassov 
epos  Oslobodjeni  Jerusolim,  dokazivali  pogreSke  u  kompoziciji,  po- 
glavito  nesaveznost  mnogih  epizoda  sglavnim.finom,  pa  kako  je 
Tasso  povadjajuc  se  za  torn  odsudom  prena&nio  svoju  pjesan  i  na- 
pravio  Osvojeni  Jerusolim ;  nu  da  je  talijanski  narod  tu  toboz  po- 
pravljenu  epopeju  zaboravom  odsudio,  a  onaj  od  kritika  odsudjeni 
Oslobodjeni  Jerusolim  i  danas  je  jedan  od  najslavnijih  epskih  umo- 
tvora.  Ova  cmjenica  zanimiva  je  i  nam  kod  pitanja  o  Gundulicevu 
Osmanu.  Tko  ba$  i  nebi  htio  pristati  na  zaklju6ak  iz  one  tinjeaice, 
taj,  da  je  ona  odsudna  kritika  krivo  nalazila  nesavez,  gdje  u  istinu 
savez  postoji,  svakako  bi  imao  pristati  na  ovakov  zaklju&k :  odatle, 
sto  se  kojemu  kritiku  koja  epopeja,  pravo  ili  krivo,  6ini  nesavezna, 
neskladna,  nesliedi  nipoSto,  da  nebi  ta  epopeja  mogla  biti  jedin- 
stvena  radnja  jednoga  pjesnika,  i  bai  velika  pjesnika. 

Nego  ujedno  nas  ova  cmjenica,  pak  i  ta ,  da  se  trojica  sadanjih 
uglednih  povjestnika  talijanske  knjizevnosti,  de  Sanctis,  Emiliani 
Giudici  i  Settembrini,  p:njeSto  razilaze  u  sudu  o  Tassovu  slavnom 
epu*  —  a  takova  malena  ili  pace  velika  razlititdst  u  esteti£nih 
ocjenah  raznih  kritika  o  istom  znamenitom  umotvoru  pojavlja  se 
veoma  Sesto  — :  te  Sinjenice  upozoruju  nas  na  to,  koli  se  tezko  i 
riedko  izvode  estetiSne  ocjene  tako  objektivne,  da  bi  se,  prema 

1  Valjalo  mi  je  naknadno  se  obazrieti  i  na  medjutim  izaslo  akade- 
micno  izdanje  diela  I.  Gundulica  g.  1877. 

9  Sravni  F.  De  Sanctis  Storia  della  letteratura  italiana,  2.  ediz.  II. 
148—193;  L.  Settembrini  Lezioni  di  lett.  ital.  2.  ediz.  II.  236— 272^ 
P.  Emiliani-  Oiudici  Storia  della  lett.  itaL  4.  ediz.  II  118—137. 
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vriednosti  svojoj,  dostajale  posve  obcenite,  ili  bar  prili£nQ  obcenite 
priznaje.  Esteticna  prepirka  o  Homerovih  epih  iznosi  na  bjelodano 
vidjelo  tu  teSkocu  i  riedkost.  Jedni  filolozi  dokazuju  uzornu  jedin- 
strenu  kompoziciju  u  cjelosti,  odbivSi  neznatne  pojediuosti;  drugi 
nalaze  sam  nered,  nesklad,  protuslovja  bez  broja  u  cjelini,  a  samo 
u  pojedinostih,  u  malenih  pojedinih  odsjecih  Ilijade  i  Odiseje  na- 
laze ljepotu.  Kako  da  se  izadje  iz  takovih  oprieka  do  suglasna  suda? 
Tko  da  tu  odlutfi?  Zar  mozebit  spekulativna  eatetika?  Ta  ni  nje 
nema  takove  obcenite,  od  svik  priznavane.  F.  Vischer,  jamacno 
najzasluzniji  i  najogledniji  estetik  njemaSki,  pod  stare  vec  dane, 
poSto  je  vec  dugo  prije  svojim  slavnim  velikim  djelom  po  sudu 
mnogih  do  kraja  dovrSio  znanost  estetike,  veli  u  svojih  razpravicah : 
estetika  je  istom  a  povojih.  Onaj  po  Lessingovu  sudu  Euklid  za 
estetiku,  poglavito  za  teoriju  epopeje  i  drame,  Aristotel,  zadaje  to- 
liko  prepirke,  da  bi  se  lahko  tko  zarekao :  njegovi  zakoni  jesu  morda 
kao  Eaklidovi,  ali  zaliboze  jos  neznamo,  tko  ih  pravo  razuinijc. 

Esteticna  ocjena  tezko  je  dakle  moguca  takova,  da  bi  Oinovano 
izricala  apodikticne  sudove;  subjektivnost  suditelja  uplice  se  u  nju. 
Ipak  se  za  to  neimamo  plasiti  estetiSnoga  ocjenjivanja  diela,  koja 
traze  baS  esteti£nu  ocjenu,  dielft  pjesniSkih  i  u  obce  umjetniSkih. 
Skepticizam  u  estetici  i  naprama  njoj  nebi  bio  onakovimi  protu- 
slovji  i  tezkocami  osnovan.  Viacherova  priegorna  izreka  neima  na 
umu  ocjenjivanja  uinotvor&,  nego  se  tice  najabstraktnijih,  najvi§ih 
da  tako  recem  vrsak&  spekulativne  estetike.  On  oporiSe  u  svojih 
razpravicah  izrikom  samo  begelovsku  dialektiSnu  raetodu,  kojom  se 
je  bio  sluzio  za  gradnju  spek'.ilativnoga  diela  u  svojoj  slavnoj  este- 
t  ci  ali  neoporice,  ni  netreba,  svojih  u  njoj  o  pojedinih  umjetninah 
izvedenih  esteticnih  ociena,  koje  se  svud  priznavaju  trajnom  ste- 
cevinom  nase  dobe  u  toj  struci.1  l'oricuci  naeelno  svaku  niogucnost 
bar  prilicno  obcenita  suglasja  u  estetiSkom  sudjenju  unijetnin&, 
poricali  bismo  i  mogucnost  prilicno  obcenita  suglasja  u  esteticnom 
cutjenju,  uzivanju,  a  tim  bismo  jedan  naravni  postojeci  uvjet  svim 
omjetnostim  zaniekali.  Cesti  nesklad  u  esteticnom  sudjenju  dvaju 
ili  vise  ljudi  o  istom  umotvoru  lahko  nastaje  odtud,  sto  nit  jedan 
nit  drugi  nesudi,  nego  samo  nagadja,  govorka,  ili  samo  jedan  sudi, 
a  drugi  nagadja.  Jerbo  esteticno  sudjenje  o  umotvoru,  nebuduci 
on  jednostavan  nego  vcoina  sastavljen  predmet,  nemoze  ino  bi  i 


1  Sravni  F.  Vischer  Kritische  Gilnge,  neue  Folge,  osobito  Heft  V  i 
VI  (Kritik  meiner  Aesthetik).  1866.  1873. 
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nego  sustav  veoma  mnogih  pojedinih  sudova  o  pojedinih  esteticnih 
elementih,  koji  sastavljaju  umotvor;  a  bez  strukovne  priprave  i 
vjezbe  i  bez  dolikujuce  duievne  spremnosti  nije  lahko,  pace  nije 
ni  moguce  jasno  razlikovati  u  umotvoru  one  pojedine  esteti&ne  ele- 
mente,  istinito  o  svakom  pojedinom  suditi,  te  onda  od  svih  tih  po- 
jedinih sudova  sastaviti  savezan  lanac  sudovni,  koji  se  kano  ko- 
nacan,  skupan  sud  kraticom  Sesto  izrice  tako,  da  se  pritinja  ono 
toli  komplicirano  esteticno  sudjenje  posve  jednostavnim.1  Nije  to 
slucajno,  da  su  esteticni  prvaci  odbili  esteticnu  odsudu  filologa  o 
Homerovih  epib ,  nepacajuc  u  jezikoslovne  i  poviestne  dokaze  o 
podlozi  narodnih  pjesama  onim  epom,  i  da  oni  fUolozi,  koji  s  este- 
ticne  strane  brane  jedinstvenost  tih  epa,  poglavito  Odiseje,  poka- 
zuju  vecu  strukovnost  esteticnu  od  protivnikft.2  Esteti£no  ocjenji- 
vanje  objektivna  znacaja  nemoze  biti  sva&ji,  nego  je  strukovan 
posao ;  esteticno  cutjenje,  uzivanje  ostaje  svim,  nu  i  to  samo  onim 
svim,  u  kojih  postoji  dolikujuca  njekoj  umjetnosti  duSevna  sprem- 
nost,  ocutljivost.  I  strukovnjaci  esteticni  kadsto  se  xnalo  ili  pace  i 
mnogo  razilaze  u  konacnih  sudovih  o  istoj  umjetuini;  nu  nemoze 
biti  dvojbe,  da  onda  ti  nesuglasni  sudovi  nisu  svi  jednako  podpu- 
nom  analizom  jednako  utemeljeni,  nit  se  moze  za  to  tvrditi,  da  je 
esteticno  sudjenje  po  naravi  svojoj  oteto  obcenito  valjanim  pra- 
vilom,  i  da  je  odsudjeno  na  dvojbenost,  na  puku  subjektivnost. 
Mjera  obrazlozenosti  esteticnoga  sudjenja  odluduje  njegovu  objektiv- 
nost,  za  to  njegovu  vriednost.  S  toga,  ako  kritika  jezikoslovna  i 
poviestna  o  kojem  pjesnic'kom  umotvoru  neutvrdjuje  £injenic&  tako 
nepobitnih,  da  bi  se  iz  njih  izvoditi  dali  sigurni  zaklju&ci  o  po- 
stanku  umotvora,  narotito  da  je  on  djelo  vise  ljudi,  onda  je  obje- 
ktivna estetidna  ocjena  ovlastena  i  zvana,  da  i  ona  svoju  rekne  o 
kompoziciji.  Ovlastena  je  to  vise,  sto  uza  sve  prepirke  i  prepor- 
nosti  ima  veo  dosta  mnogo  eateticnih  nacela  priznanih  obcenito  od 
strukovnjaka,  i  ima  veoma  mnogo  umjetnina,  o  kojih  svi,  ili  bar 
malone  svi  strukovnjaci  jednak  sud  izrekose.  Pak  ni  druge  znanosti 
nisu  u  svem  gotove,  bezpreporne,  te  se  ni  estetika  nema  stiditi 
Bvoje  nedovrSenosti. 


1  Sravni  R.  Zimmermann  Allgemeine  Aesthetik,  §§  1 — 80,  osobito 
§§  70,  71. 

a  Sravni  R.  Zimmermann  Geschichte  der  Aesthetik  str.  85,**.  F.  Vi- 
scher  Aesthetik  Theil  II  446—466,  Theil  III  1278—1283,  1286—1291. 
Nutzhorn-Madvig  Entstehungsweise  der  homer.  Gedichte  Leipz.  1869 
Kammer-Lehrs  Einheit  der  Odyssee  Leipz.  1873. 
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Na  ove  obdenite  misli  oslanjam  ovaj  prinos  k  esteticnoj  ocjeni 
Gunduliceva  Osmana.  Kad  bi  dokazi  poviestni  i  filologicni  za  to, 
da  je  sadanja  Oamanida  (nebrojec  XIV  i  XV  spjeva)  skrpana  od 
driju  pjesni,  bili  i  u  premisah  i  u  zaglavcih  svojih  logiSki  bez  pri- 
govora,  esteticna  ocjena  nebi  mogla  spasiti  jedinstva  Osmanide.  Ali 
toma  nije  tako,  te  je  povoda  novo]  estetignoj  ocjeni  Osmana,  tim 
vise,  Sto  se  obrani  jedinstva,  koju  u  Radu  XXXIX  g.  1877  pri- 
obci  g.  L.  Zore,  poriSe  od  protivne  strane  (u  akademiSnom  izdanju 
Osmana  1877,  str.  XVII)  dokazna  snaga. 

Spomenute  tezkoce  esteti&noga  sudjenja  u  obce  pate  nas  na 
oprezan  postap  a  ocjenjivanju  Osmana;. na  pokazaju  se  posebne 
okolnosti  ovoga  posla  takove,  da  se  uz  oprezan  i  temeljit  postap 
moze  posve  odkloniti  dvojbenost  kona&ioga  snda  bar  o  torn,  da  li 
jest  ili  nije  Osman  jedinstvena  radnja,  ako  se  i  nebi  dao  postici 
posve  siguran  i  obdenite  priznaje  dostojan  sud  o  torn,  da  li  i  u 
koliko  sastav  i  dikcija  Osmana  izpunja  ili  neizpunja  zahtjeve  za 
savrSenu  epopeja.  OlakSan  je  ovdje  posao  eateticne  ocjene;  jer  se 
pita:  grieSi  li  Osman  proti  saveznosti  i  jedinstvenosti  a  tolikoj 
mjeri,  da  je  nemoguce  predpostavljati  psihologiSnu  mogucnost,  da 
bi  Osman  (odbivsi  XIV  i  XV  spjev)  bio  jedinstveno  osnovana  i 
izvedena  radnja  jednoga,  i  to  znamenita  pjesnika,  Gundulica.  Ve6 
se  ovdje  nadaje  misao,  da  je  nemoguce  objektivno  odgovoriti  na 
postavljeno  pitanje,  ako  se  postupa  dogmatidki,  t.  j.  ako  se  audi 
Osman  po  jednqj  esteticnoj  teoriji.  Nemoze  se  razlozito  postapati 
inim  nego  samo  sravnjujucim  putem,  t.  j  valja  temeljito  na  obziru 
imati  kompoziciju  inih  epa,  koji  su  nedvojbeno  jedinstvene  radnje 
po  jednoga  pjesnika,  pak  po  torn,  kakva  i  kolika  je  u  tih  epih  sa- 
veznost  i  jedinstvenost,  moze  se  istom  prilicno  sigurno  zakljutivati, 
da  li  se  kakvoca  te  kolikoca  saveznosti  i  jedinstvenosti  a  Osmanu 
moze  smatrati  prema  psihologicnoj  vjerovatnosti  plodom  jednoga,  po 
jedinstvenoj  osnovi  radecega  pjesnika,  ili  se  mora  Osman  smatrati 
neskladnom  krparijom  bud  jednoga  bud  dvojice  ili  vi§e  pjesnik&; 
a  posve  sigurno  moze  se  zaklju&vati,  i  to  za  prvu  alternativu,  ako 
se  u  Osmanu  nedvojbeno  pokaze  oponaSanje  kojega  od  onih  inih 
eP*i  *  jedinstvenost  i  saveznost  njegove  kompozicije  posve  raz- 
mjerna  naprama  jedinstvenosti  i  saveznosti  uzora  i  inih  ep&. 

Objektivno  postupajuci  esteticlri  suditelj  Osmana  najprije  ce  na* 
atojati  o  torn,  da  izvede  objektivnu  analizu  pjesni,  t.  j.  da  istinito 
uodi  i  ustanovi  sve  vazne  pojedine  Sinjenice,  o  kojih  ima  suditi,  iliti 
da  objektivno  razpozna  sve  estetiSke  elemente  sastava  i  dikcije 

a.  J.  a.  xlvi.  G 
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pjesni.  Nu  Sim  da  se  osigura  objektivnost  toga,  da  tako  refom, 
opazajucega  diela  posla?  Ne6e  li  se  vec  unj  psihologignom  nuzdom 
uplitati  estetiCki  nazori  suditeljevi  u  obce,  i  napose  ob  epskoj  vrati, 
te  ce  tim  vec  samo  opaSavanje  i  ustanovljivanje  elementarnih  este- 
tifikih  6injenic&  biti  rukovodjeno  subjektivnim  shvacanjem,  dakle 
nede  biti  6isto  objektivno?  Ali  ma  kakov  se  p  red  met  uziraao  na 
znanstven  pretres,  zahtieva  se,  kao  prvi  uvjet,  dolikujuca  sposobnost 
i  du&evna  spremnost  pretresajudega  subjekta :  tako  i  k  estetitinoj 
analizi  pristupajudi  mora  pridonieti  svoje  gotovo  esteti&no  znanje. 
Stojat  ce  pak  do  temeljitosti  i  obseznosti  toga  znanja  suditeljeva 
sposobnost  za  istinito  i  objektivno  opazanje  esteti&iih  5injenic&  u 
umotvoru.  Da  to  opaZanje  bude  objektivno,  b.tari  je  na  dalje  uvjet, 
da  se  bez  predsude  pristupa  k  ocjenjivanju  umjetnine;  jer  ako  se  pri- 
stupa  s  gotovom  a  priori  ill  drugadije  kako  nezavisno  o  estetidnoin 
sudjenju  nastalom  domislju  i  nakanom  k  umjetnini,  to  je  sva  pri- 
lika;  da  ce  e3tetidki  Buditelj  i  nesvjestice  izopadivati  dinjenice  te 
siliti,  da  samo  pristaau  onoj  vec  prije  stvorenoj  domisli.  Objektivno 
ce  modi  biti  opazanje  samo  on  da,  ako  je  suditelj  izvjezban  opaziti 
u  pjesni  sve,  §to  je  za  razvoj  njezin  glavno  a  §to  uzgredno,  ne 
mimoici  nigdje  pjesnikovih  odevidnih  motivft  za  napredak  i  savez 
pjesni,  razabrati  znadajne  osebujnosti  pjesnikove  dikcije  i  sloga  u 
obce.  Vec  prvi  posao  suditeljev,  analiza  pje3ui,  nece  moci  biti 
objektivan,  ako  je  njegovo  estetidno  mjerilo  jednostrano,  t.  j.  ako 
on  odsndno  dogmatidki  mjeri  estetidku  valjanost  pjesni  i  njezinili 
elemenatft  po  teoriji,  koju  je  sada  ili  njekada  jedan  estetik,  jedna 
Skola  postavila  za  takove  umjetnidke  tvorbe.  Objektivnost  ce  biti 
moguda  samo  onda,  ako  se  suditelj  nestavi  na  apodiktidno  stano' 
viSte  jednoga  uglednika,  jedne  skole,  nego  ako,  imajuc  na  pogledu 
poviestni  razvitak  estetike  i  stanovite  umjetnidke  vrsti,  umjeri  svoje 
ili  dije  god  normativne  zahtjeve  razsudnoScu,  postignutom  historidno- 
sravnjujudim  nadinom ,  koja  razsudnost  zna  razumna  i  pravedna 
biti  historidki  nastalim  osobnim  i  vremenim  okolnostim  dotidnoga 
umjetnika,  dije  se  djelo  ima  ocieniti,  najpade  kad  se  radi  o  torn, 
da  se  iz  estetidne  ocjene  djela  izvede  zakljudak  o  postanku  djela. 
Ako  hocu  biti  objektivan  suditelj,  nemogu  ni  dasa  o  torn  dvojiti, 
da  su  onodobni  uticaji  posve  inade  djelovali  na  Gundulidevo  izva- 
djanje  Osmana,  nego  li  moja  zabrana,  koju  mu  priklikujem  dva  vieka 
natrag:  prema  poetici  Aristotelovoj  i  prema  povjestnici  Hammer- 
burgstallovoj  nevalja  ti  tako  i  tako  pjevati ;  nekmoli  da  Gundulicu 
prikliknem:  ti  nemozei  tako  i  tako  pjevati.  Dogmatidka  jednostra- 
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nost  nuzdno  proizvadja  estetitfke  sudove  nepravedne,  a  historiSke 
zakljuSke  krive.  Onomu  ima  obilje  primjera  u  knjizevnoj  poviesti. 
Kako  Ii  je  nesavezna,  nejedinstvena,  „pijano-barbarska"  koinpozi- 
cija  Shakespearovih  i  najizvrstnijih  tragedija,  ako  se  one  mjere  po 
zakonih  tako  zvane  klasi£ne  fraDcezke  skole;  kako  li  nasuprot  iz- 
opa£uje  i  prikriva  vrline  francezkih  klasidnih  tragedija  i  dotiSnih 
te>reti$nih  pravila  Lesaingov  jednostrani,  ponosom  na  „Germanaa 
Shakespeara  i  knjizevnom  te  politi£kom  mrznjom  na  Franceza  ru- 
koTodjeni  sud. 

Preina  tomu,  kad  nam  je  analizom  ustanoviti  pojedine  estetiSne 
Sinjenice  u  Osmanu,  vriedne  za  kona£ni  sud  o  jedinstvenosti  pjesni, 
bio  bi  nam  lak  posao,  da  se  mozemo  istinito  duhom  sasvim  pre- 
nieti  u  pjesnikove  teoretidne  nazore  o  epu,  i  u  njegovu  sviestnu 
o&novu  za  Osmana;  jer  onda  bismo  imali  jasan  vidik  za  motrenje 
njegove  pjesni,  te  mjereci  njegovu  izvedbu  prema  njegovoj  nakani, 
mogli  bismo  reci,  da  li  je  njegovo  djelo  jedinstvena,  dosljedna  i 
podpuna  izvedba  njegove  osnove  i  nakane.1  Nu  takov  pogled  u 
tvorenje  pjesnikovo  riedko  je  kad  mogud,  pa  i  tad  jedva  podpun. 
Dade  se  ipak  indirektnim  na£inom,  zaklju&vanjem,  kadSto  donjekle 
postici.  0  Guild  u  lieu  nisu  dosad  poznate  takove  sigurne  zivotopisne 
biljezke,  da  bismo  si  po  njih  mogli  stvoriti  sigurno  mnienje  o  Gun- 
dulicevih  teoretitfnih  nazorih  glede  epa,  i  o  njegovoj  osnovi  za 
Osmana.  Ali  iz  dosad  poznatih  podataka  pouzdano  zakljuCujemo, 
da  je  poznavao  Tassov  Oslobodjeni  Jerusolim,  stare  klasike,  po- 
imence  Virgilijevu  Enejidu ;  veoma  je  vjerovatno,  da  je  poznavao 
TaBsov  spis  o  epu,  a  moguce  i  koju  od  onodobnib  znatnib  poetikd, 
Scaligera,  de  Vide,  i  zemljaka  Franje  Patricija.  Velika  po  torn  vje- 
rovatnost,  da  je  pjesnik  Oamanov  bio  na  povodu  pjesnika  Tassa, 
ponukat  ce  oprezna  suditelja,  da  to£no  sravni  Osmana  s  Oslobo- 
djenim  Jerusolimom,  pak  cc  se  uvjeriti,  da  je  to  sravnjivanje  bilo 
upravo  conditio  sine  qua  non  za  objektivnost  vc6  samoga  razabi- 
ranja  estetidnib  elemenata  u  Osmanu,  za  objektivnost  vec  same 
analize :  ne  samo  da  je  iz  Oslobodjenoga  Jerusolima  dosta  pojedi- 

1  A.  Manzoni  u  estetitaih  razpravicah;  u  izdanju  Tragedie  e  Poesie 
Milano  1877,  str.  235  veli:  „Ogni  componimento  presenta  a  chi  vo* 
glia  esaminarlo  gli  elementi  necessari  a  regolarne  un  giudizio ;  e  a  roio 
awiso  sono  questi:  quale  sia  l'intento  dell'  autore;  se  questo  intento 
sia  ragionevole ;  se  V  autore  Y  abbia  conseguito.  Prescindere  da  un  tale 
esame,  e  volere  a  tutta  forza  giudicare  ogni  lavoro  secondo  regole, 
delle  quali  controversa  appunto  1'  universality  e  la  certezza,  e  lo  stesso 
che  eaporsi  a  giudicare  stortamente  un  lavoro. 
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nih  govorA,  opis&,  oznak&;  sentencij&  bsA  prevodom  (ako  i  ne  do- 
slovnim)  preneseno  u  Osmanidu,  —  nego  i  u  mnogih  osebujnostih 
kompozicije  i  pjesni£koga  sloga  odevidno  oponaSa  Osmanida  tali- 
janski  uzor,  i  to  ditava,  ne  morda  samo  spjevi  I  te  XVI  do  XX.  I 
sAriostovim  Orlandora  Furiosom  pokazuje  ona  njeke  pojedine  zna- 
£ajne  analogije,  prerada  je  u  cjelosti  jako  razlitfita  od  njega.  S  do- 
moljubnom  epskom  pjesni  Portugiza  Camoesa  (vrgnjaka  Tassova) 
ima  u  njoj  mnogo  veoma  znaSajnih  slidnosti,  iz  kojih  se  dakako 
nipoito  nemora  izvoditi ;  da  je  Gundulic  poznavao  i  Camoesovu 
pjesan  ;  je  li,  nije  li,  to  neodlu£uje  vec  niSta,  poSto  je  jednom  opona- 
fianje  Tassove  pjesni  utvrdjeno.  SravnivSi  Tassa,  Camoesa  i  Gun- 
lica,  mozemo  posve  sigurno  tvrditi :  da  sva  trojica  pripadaju  istoj 
pjesniSkoj  Skoli,  u  svih  su  naime  iste  glavne  znaSajke  epske  kom- 
pozicije, epske  tehnike.  Prema  tomu  mozemo  objektivuo  i  pravedno 
mjerili  saveznost  i  jedinstvenost  radnje  Osmana.  A  joS  bi  se  ukrie- 
pio  naS  sud,  koji  ce  ovako  nastati,  ako  u  tadanjih  znatnih  talijan- 
skih  teoreticih,  koje  moguce  da  je  Gundulic  poznavao,  nadjemo 
takova  pravila  za  epos,  kojim  dobrano  odgovara  sastav  Osmana. 
Ali  pokazujuci  se  ovako  Gundulic  oponavlja6  Tassa,  nece  li  se  za 
mnogo  smanjiti  vriednost  njegove  pjesni?  Koliko  gubi  Oaman 
vriednosti  glede  izvornosti  svoje,  toliko  je  dobiva  glede  kulturno- 
poviestne  zanimivosti  svoje.  Nastavljajuc  naime  sravnjivanje,  nala- 
zimo,  da  Tasso  (i  Camoes)  u  njekih  zna£ajnih  elementih  epake 
kompozicije  i  sloga  mnogo  oponaSa  Virgilija,  a  ovaj,  kako  se  zna, 
Homera  (da  se  neupustimo  u  jos  potanje  sravnjivanje,  n.  pr.  glede 
epskih  predte£a  Tassu  u  Italiji,  i  t.  d.).  I  tako  se  pjesnik  Osmana 
kao  samo  malo  zakaSnjeli  hrvatski  drug  prikljuSuje  epskoj  Skoli 
staroklasi&io-romanskoj.  Osmanida  nam  otvara  jasan  vidik  u  sta- 
rodrevnu  predaju  umjetni£ke  epske  tehnike,  koja,  srednjim  viekom 
prekinuta,  obnovom  klasi£nih  nauka  i  sama  se  obnovi  te  pomladi 
u  Italiji,  u  Portugaliji,  u  Dubrovniku;  svaki  je  kraj  i  svako  je 
doba,  Tassovo,  Camoesovo,  Gundulicevo,  ukladalo  u  stari  baSti- 
njeni  oblik  svoj  novi  sadrzaj,  i  svoje  nove  lirske  elemente,  dim  se 
je  naravski  ujedno  i  stari  oblik  svaki  put  ponjeSto  inaSe  pomladio. 
Ova  knjizevno-poviestna  sveza,  kojom  nas  Hrvate  Osmanida  Gun- 
duliceva  spaja  spreporodnim  romanstvom,  sa  starim  Rimom,  sa 
starom  Gr6kom,  jest  jedan  od  onih  dosad  premalo  upotriebljenih 
momenata  ove  naSe  pjesni,  koji  bi  ju  mogli  utiniti  veoma  priklad- 
nom  i  sretnom  polugom  humanisti£ne  uzobrazbe  naSe  mladezi.  — 
Sravnjivanje  Osmana  s  epi  Tasaa,  (Ariosta),  Camoesa,  Virgilija,  Ho- 
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mera  istom  ce  pravo  izoStriti  vid  estetitnoga  suditelja,  da  moze  i 
samo  zapaziti  estetidne  finjenice  u  Osmanidi,  koje  su  potrebna 
gradja  za  konaftni  sud:  Sto  vriedi  estetigki  Osman?  ili  barem:  je 
li  jedinstvena  radnja  Osmau?  Konafini  sud  ce  posve  i  mnogostrano 
utemeljen  izaci  ovakov:  nema  nikakova  razlozita  povoda  tvrditi, 
da  je  Osmanida  akrpana  od  prvobitne  dvie  pjesni,  nego  svi  razlozi, 
crpeni  iz  oznakft  tradicionalne  epske  tehnike,  koju  otievidno  sliedi 
Osmanida,  govore  za  to ,  da  je  ona  ina£e  posve  jedinstvena  i  sa- 
vezna  radnja,  samo  joj  manjka  14.  i  15  spjev.  Tim  sam  naznadio 
i  obrazlozio  prvi  i  drugi  dio  ove  razprave  :  analizu  Osmana,  i  srav- 
njivanje  njegovo  sinimi  epi. 

Badoci  da  Osmanida  radi  o  povieatnih  dogodjajih,  (koji  se  bjehu 
nedavno  sbili) ,  to  se  esteti£nomu  suditelju  lako  nadaje  pitanje : 
kako  stoji  pjesan  ova  naprama  poviestnim  tinjenicam,  koje  su  joj 
pjesnigkim  predmetom?  I  tu  je  potreban  oprez,  da  neizadje  este- 
ti£ki  sud  jednostran  i  nepravedan.  Esteti£ki  uglednici  razli&to  misle 
o  torn,  koliko  li  je  pjesnik  duzan  to£no  se  drzati  poviejtnih  £i- 
njenica;  zato  objektivan  esteti£an  sud  ob  Osmanu  nije  moguc  u 
tcm  pogledu,  ako  se  suditelj  s  doktrinarnom  izklju&vostju  prihvati 
pravila  jednoga  kojega  god  strukovnjaka,  te  prema  njemu  odmje- 
ruje  estetidku  valjanost,  skladnost,  i  saveznost  Osmanide  u  pogledu 
kistori£ne  istinitosti.  Objektivna  suditelja  nuka  viSe  okoinosti  na 
oprez  kod  toga  pitanja.  Bilo  bi  nuzdno  znati,  kakov  je  teoretidki 
nazor  pjesnik  imao  o  potrebi  poviestne  istinitosti  u  pjesni,  zatim, 
kakove  je  pjesnik,  izvadjajudi  svoje  djelo,  imao  pri  ruci  poviestne 
podatke,  to  bi  bilo  nuzdno  znati,  a  da  se  suditelj  uslobodi  na  za- 
klju£ak:  spjevi  I  te  XVI  do  XX  odgovaraju  posve  poviestnoj  istini; 
ovi  su  spjevi  od  Gundulica;  spjevi  pak  II  do  XIII  u  svem  izopa- 
5uju  poviestnu  istinu  —  dakle  nemoguce  je,  da  bi  njih  bio  spjevao 
Gundulic.  Ead  bi  i  istinita  bila  treca  premisa  (pokazat  6e  se  poslie, 
da  je  posve  dvojbena),  i  prva  premisa  (i  ona  je  dosta  dvojbena) : 
to  nisam  dotle,  dok  mi  bar  vjerovatno  nisu  znani  oni  gore  spome- 
nuti  nuzdni  podatci,  ovlaSten  niSta  vise  zakljuSiti  nego  to,  da  je 
prema  onomu  na£elu  estetidkome,  koje  ja  sliedim,  pjesnik  pogresno 
izveo  spjeve  II  do  XIII.  Nu  i  za  osnovanost  ovakove  ftisto  este- 
tiSke  odsude,  koja  si  nedopuSta  izvadjati  iz  pogreSnosti  Osmana 
i§ta  o  faktiSnom  po.tanku  njegovu,  nije  dosta  upitati  samo  n.  pr. 
poviest  Hammerpurgstallovu ,  da  li  su  istiniti  njeki  dogodjaji,  o 
kojiU  je  govor  u  Osmanu.  Ta  ovo  pitanje,  koje  li  £injenice  u 
Oaukanu  i  koliko  neodgovaraju  poviestnoj  istini,  predpostavlja  vec 
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konaSno  rieseno  pitanje :  sto  su  o  HociiLskoj  vojni  te  njezinih  po- 
vodih  i  posljedicah,  Sto  su  o  uroti  proti  caru  Osmanu  i  o  njegovoj 
smrti,  Sto  su  o  starijoj  poviesti  poljskoj  i  tnrskoj,  o  kulturnib  od- 
noSajih  u  Poljskoj  i  na  Balkanu  u  Osnianovo  doba  i  t  d.  sigurne 
poviestne  istine?  Naravski  je,  da  esteti£komu  suditelju  nece  ni  na 
urn  doci,  da  se  paca  u  takovo  pitanje,  ali  ce  mu  ujedno  biti  na 
umu  obseznost  i  tezkoca  takova  pitanja,  oko  Sijega  ricsenja  mnogi 
strukovnjaci  truded  se  jedva  glede  polovice  Sinjenidi  dolaze  do 
suglasna  rezultata;  stoga  se  estetiSki  suditelj  nece  moci  usloboditi 
na  ovakovu  apodikticnu  tvrdnju :  nemoguee  je,  da  bi  Gundulic  bio 
tako  izopatio  ove  i  ove  poviestne  istine.  Ako  sravni  samo  Zink- 
eisena  s  Hammerpurgstallom  o  vladavini  Osmanovoj,  nalazi,  da  si 
ta  dva  povjestnika,  kojih  je  svaki,  kako  se  razabire,  obilnu  arki- 
valnu  gradnju  rabio,  protuslove  glede  njekih  poglavitih  dogodjaja 
i  motiva  im;  pa  kako  da  si  onda  odatle,  Sto  pjesan  Osman  na 
njekih  mjestih  glede  njekih  dogodjaja  protuslovi  Hammerpurgstal- 
lovoj  povjestnici,  estetiSki  suditelj  dopusti  zakljuSak :  tih  miesta, 
tih  spieva  nije  mogao  Gundulid  spjevati  ?  Ima  li  pak  u  Osmanu 
uz  historicne  i  takovih  osoba  te  dogodjaja,  koji  su  posve  oeevidno 
izmiSljeni,  to  ce  esteti£ki  suditelj  razgledati,  nije  li  pjesnik  to  na- 
Sinio  prema  staroklasiSno-romanskoj  tehnici,  te  prije  nego  ce  pjesnika 
za  to  odluSno  prekoriti,  ili  mu  pace  odreci  samu  mogucnost  ta- 
kova prikazivanja,  Svrsto  6e  obrazloziti,  zasto  ovomu  pjesniku  nije 
dopuSteno  ili  pace  nije  moguce  bilo  cmiti,  sto  su  clnili  prije  njega 
drugi  prvaci.  —  Ako  esteti6ki  suditelj  s  Osmanom  sravni  dvie  do- 
ticne  poljske  pjesni  iz  17.  i  jednn  iz  18.  vieka;  ako  s  njim  sravni 
podatke  povjestnikft  Moravskoga,  Zinkeisena,  Hammerpurgstalla; 
ako  se  nestavi  na  izklju&vo  normativno  stanoviSte  jednoga  estetika, 
nego  poatupa  pravedno  historidki,  sravnjujuc  i  u  torn  obziru  Osmana 
s  romanskimi  epi :  onda  ce  doci  do  posve  utemeljenih  zakljucaka, 
da  se  Osmanu  Gundulicevu  u  pogledu  istinitosti  poviestne  neraoze 
razlozito  mnogo  esteticki  prigovarati,  pak  ako  i  jest  gdjekoje  po- 
viestne Sine  inace  prikazao,  no  sto  Sitamo  u  danaSnjih  znatnih  hi- 
storicih,  to  ili  je  jamaSno  bio  inace  obaviesten ,  ili  je  pace  navlas 
s  estetiSnih  povoda  shodno  preinafcio  koju  cinjenicu,  a  s  istih  povoda 
je  i  po  koju  osobu  izmisljenu  u  pjesan  npleo,  pak  takov  postupak 
Gundulicev  ima  svoju  obrazlozbu  i  izpriku  u  slicnom  postupanju 
inih  epskih  prvaka.  Nebi  ni  vriedno  bilo  truda  oko  sravnjivanja 
Osmana  s  poviestnimi  podatci,  kad  se  nebi  tim  i  opet  potvrdila  su- 
vislost  tehnike  u  Osmanu  sa  klasicno-romanskom  tradicijom,  i  kad 
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se  nebi  tim  sravnjivanjem  joS  druga  vlastitost  ove  pjesni  uz  onu 
prije  spomenutu  nasla,  s  kojeno  je  Osman  vriedan  biti  spretnom 
pologom  humanisti£ne  uzobrazbe  nase  mladezi.  Tim  sam  nazna&o 
i  obrazlozio  tre6i  dio  ove  razprave. 

Objektivnoj  esteti£noj  ocjeni  biti  ce  jo§  posao  taj ,  da  razvidi, 
kako  stoji  Osman  kao  epska  pjesan  prema  nauci  estetike  o  epu, 
u  koliko  je  a  toj  nauci  suglasja  raznih  uglednih  strukovnjaka  raznih 
doba.  Jednostrana  bi  bila  ocjena,  kako  ved  rekoh,  da  mjerimo 
Osmana  samo  prema  pravilom  n  pr.  Aristotela,  nekmoli  da  ga  i 
prema  njim  mjerimo  tek  nepodpuno;  treba  osim  njega  zapitati  i 
njeke  onodobne  talijanske,  pak  poglavite  novije  strukovnjake,  re- 
cimo  od  njema£kih  Vischera,  Zimmermanna,  Camera,  Wackerna- 
gela,  W.  Homboldta.  Alco  se  svi  ti  pisci  slazu  bar  u  njekih  pogla- 
vitih  pravilih  i  karakteristikah  o  epu,  nastati  ce,  mjereci  prema 
tim  suglasnim  strukovnim  nazorom  Osmana,  morda  po  koji  povod 
prigovorom,  ali  nece  nikakov  temeljit  razlog  tvrdnji,  da  Osman 
uema  jedinstvene  kompozicije.  Ovomu  razmatranju  moze  se  sgodno 
prikljuditi  spomen  o  poglavitijih  estetiSkih  sudovih,  5to  su  dosad 
prije  g.  Pavi<5a)  od  naSih  i  tudjih  pisaca  o  epu  Osmanu  izre£eni. 
Tu  ce  se  naci  i  jedan  poljski  kritik  Osmanov  u  njekom  poljskom 
znanstvenom  sborniku  iz  god.  1867,  Siji  sud  moze  nas  to  vi§e  za- 
nimati,  Sto  taj  Poljak  audi  Osmana  i  glede  poviestnih  podataka, 
koji  se  u  njem  ti£u  poljske  poviesti.  Tim  sam  naznaSio  Setvrti  dio 
ove  razprave. 

Sva  dosad  naznatfena  Setiri  diela  razprave  zamjenito  ce  se  po- 
tvrditi  n  kona£nom  sudu :  da  je  03man  inafie  veleumno  jedinstveno 
osnovana  i  izvedena  epska  pjesan  klasifcno-romanske  tehnike,  premda 
inu  manjkaju  (od  Gunduli6a)  XIV  i  XV  spjev. 

Takovu  kona£nomu  zaglavku  kontradiktorno  su  protivni  rezultati 
razprave  g.  akademika  Pavica  „o  kompoziciji  Gunduliceva  Osmana" 
a  Radu  XXXII  g.  1875.  U  akademiSkom  izdanju  diela  Ivana 
Gundulica  g.  1877  (u  predgovoru  str.  XV — XVIII)  izri6e  doduse 
g.  Pavic,  da  je  u  onoj  razpravi  gdje  Sto  o  Osmanu  doista  krivo 
audio,  tako  oporiSe  svoj  nazor,  da  je  njetko  dragi  a  ne  Gundulic 
sastavljao  sadainjega  Osmana  (bez  XIV  i  XV  spjeva),  oporige 
(nu  bez  estetiSke  obrazlozbe)  i  prija§nju  svoju  osudu  njekih  partija 
u  Osmanu  („da  je  odvec  oStro  i  nepravedno  osudio  vrijednost  Gun- 
duliceve  epopeje").  Ali  ostaje  joS  i  tu  na  mnienju,  da  „poetska 
teorija  ni  Gundulileva  ni  naSega  vijeka  ne  ce  moci  odobriti,  Sto  je 
Gundulii  onako  bujnom  romantikom  zaodjenuo  historijska  fakta  i 
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ljude  svoga  doba",  pak,  povracajuc  se  donjekle  na  nazore  svoje  u 
programu  pozezkom  g.  1871 ,  ostaje  na  glavnoj  svojoj  misli  — 
kojom  da  se  jedino  moze  raztumatiti  manjak  spjeva  XIV  i  XV 
—  na  misli  toj :  Gundulic  je  najprije  opjevao  u  jednoj  pjesmi  (a 
hipoteticnoj  Vladislavijadi)  pobjedu  poljaftku  g.  1621 ,  a  opet  u 
drugoj  pjesmi  (u  takovu  Osmanu ,  koji  sav  sastoji  od  spjeva  I  i 
XVI  do  XX  sadanje  Osnianide),  kako  sultana  umoriSe  god.  1622, 
pak  je  zatim  sastavljao  te  dvie  pjesni  u  jednu  trecu,  te  je  iza  pr- 
voga  pjevanja  one  druge  pjesme  (onoga  hipoteti£noga  Osmana) 
prema  novoj  zamisli  preradjivao  i  Sirio  ona  prvu  (Vladislavijadu), 
ali  ga  smrt  prekide,  te  on  nedodje  do  pjevanja  XVI;  i  pjevanja 
XVI  do  XX  ostadoSe  nepreiadjena  prema  novoj  pjesnikovoj  za- 
misli. Nadalje  ostaje  g.  Pavic  joS  i  tu  na  svojem  u  onoj  razpravi 
izvedenom  dokazivanju,  va)  da  pjevanja  I  i  XVI — XX  sacinjavaju 
podpuno  djelo,  kojemu  se  ni  malo  podpunost  ne  naruSava,  ako  se 
izostave  pjevanja  II — XIII,  pace  da  se  pjevanja  II — XIII  nikako 
ne  daju  u  sklad  svesti  sa  sadrzajem  pjevanja  XVI — XX;  b)  da  se 
u  pjevanjih  II — XIII  nalaze  taka  fakta,  koja  se  samo  onda  ra- 
zumiju,  ako  uzmemo  da  su  izvadjena  iz  nekoc*  samostalne  pjesme 
o  junaCtvu  Kraljevica  Vladislava,  koju  je  pjesmu  pohvalio  Stjepan 
Gradic;  c)  da  se  pjevanja  XIII  i  XVI  ne  cjlaju  sastaviti,  ako  se 
XVI — XX  prije  ne  promijene".  Nu  glavno  je,  Sto  uz  to  yeli  g. 
Pavic,  naime,  da  on  razmisliv&i  moguce  prigovore  proti  svomu  do- 
kazivanju (prigovarao  je  g.  bio  Luka  Zore  u  Radu  XXXIX  g.  1877) 
nesamo  da  nije  naSao  nijedan  argumenat  svoga  dokazivanja  razkli- 
man,  nego  je  na  podkrepu  svoga  misljenja  naisao  na  joS  jaca  nova 
argumenta,  koja  ce  drugom  prigodom  priobciti.  Po  sadrzaju  i  na- 
emu  ove  izjave  obazirat  mi  se  je  posve  na  akademifiku  razpravu 
od  g.  1875.  Prigovori  g.  Zora  bili  su  naime  velikom  vecinom  uprav- 
ljeni  upravo  proti  estetiftkomu  sudjenju  i  dokazivanju  g.  Pavica,  a 
nijednomu  od  tih  prigovora  nepriznaje  g.  Pavic  dokazne  snage. 
S  toga,  te  sto  se  dielomicni  opoziv  prijaSnje  ostre  odsude  Osmanide 
izrice  bez  estetidke  obrazlozbe,  pak  Sto  bi  drugi  tko  mogao  pri- 
bvatiti  u  cjelosti  akademiSku  razpravu  g.  Pavica  bez  opoziva  od 
^  g.  1877,  i  napokon  Sto  nije  nemoguce  ni  to;  da  bi  se  i  sam  g. 
Pavic,  tim  vile  Sto  je  nova  jaca  argumenta  naSao,  u  buduce  mo- 
gao povratiti  posve  na  rezultate  razprave  akademi6ke,  kako  se  je 
u  onoj  predgovornoj  izjavi  povratio  preko  te  razprave  na  glavni 
resultat  u  programu  od  g.  1871:  b  tih  razloga  posve  mi  se  je  dr- 
zati  u  petom  dielu  moje  radnje  eatetidkoga  sudjenja  2  dokazivanja 
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g.  Pavica  u  njegovoj  akademiCkoj  razpravi  od  1875.  U  njoj  je  od 
osobite  znatnoati  u  ovora  priepornom  pitanju  metoda;  g.  je  naime 
pisac  izrikom  kanio  njome  pokazati  metoda  knjizevno-poviestnoga 
iztrazivanja,  a  jamaftno  i  metodu  estetidkoga  audjenja;  poSto  iz 
ovoga  crpa  veliku  vecinu  svojih  dokaza.  Pomocja  te  metode  izri- 
kom je  hotio  izpraviti  dotadanje  krivo  mnienje  ob  Odmanu,  i  od* 
kloniti  postojavSi  „kaltus  Gundulicev* ;  jerbo  slava  Osmanu  kod 
Dubrov6ana  bijaSe  „hvalisanje,  obcenite  prazne  rie£ia,  a  kod  no- 
vijih  hrvatekih  knjiievnika  posljedica  narodnoga  entuziazma :  dakle 
to  bijaSe  neobjektivno,  pristrano  estet&ko  sudjenje.  Ali  ne£ude6i 
se  toliko  tomu,  kako  je  kultus  Gundulicev  nastao,  vecma  se  6udim, 
veil  g.  Pavi6,  kako  se  je  kod  rias  uvriefcilo  mnienje,  da  je  Oun- 
duK6  tolik  pjesnik,  da  je  jedva  Mazuranicu  pofilo  za  rukom  sretno 
se  dovinuti  njegove  visine,  te  drzim  pouzdano  i  sigurno,  da  6e  bud 
koji  broj  strofa  XIV  pjevanja,  ba£en  na  jednu  zdjelicu  tezulje,  pre- 
tegnuti  sve  ostale  strofe  Osmana  u  drugoj  zdjelici :  tolika  je  divna 
pjesniftka  invencija  i  tolik  je  silan  pjesnifiki  stil  Mazuranicev  na- 
prama  Gundnlicu.  Nepa£aju6i  niSta  u  ovo  estetidko  sravnjivanje  g. 
Pavica,  nalazim,  da  njegovi  u  svem  glavnom  kontradiktorni  rezul- 
tati  naprama  onim,  koji  6e  se  pokazati  u  prva  Setiri  diela  ove  raz- 
prave, posljedica  so  njegove  mojoj  kontradiktorno  opreSne  metode. 
Odluka  dakle  stoji  na  valjanosti  jedne  ili  druge  metode.  Ako  bi 
se  na  povodu  objektivnih  nedvojbenih  podkrep&  do  podpune  evi- 
dencije  pokazala  metoda  razprave  g.  Pavita  neskladna  s  priznanimi 
zakoni  logike,  njezino  zaklju&vanje  skroz  paralogistiSno,  opazavanje 
i  ustanovljivanje  estetiSuih  elemenata  u  Osmanu  nepodpuno  i  ne- 
objektivno, estetidko  stanoviSte  nedostatno  i  jednostrano,  omjeri- 
vanje  Osmanovd  sadrzaja  prama  historiSnim  istinam  i  stvarno  i 
formalno  manjkavo,  poraba  razlogd,  gdjeSto  sama  sobom  protaslovna: 
ako  bi  se  sve  to  u  petom  diela  ove  razprave  do  podpune  eviden- 
ce pokazalo,  onda  bi  se  istom  sasvim  podkrepljivalo  zamjenito 
svih  pet  dielova  razprave  u  svojib  rezultatih.  U  ovom  petom  dielu 
bit  6e  uz  to  prigode,  da  iztaknem  srodstvo  Osmana  u  estetitikom 
pogledu  aa  ostalimi  nedvojbenimi  djeli  Gundulica,  i  odnoSaj*  ove  raz- 
prave naprama  onoj  g.  Luke  Zora.  U  kratkom  Sestom  dielu  na- 
znafit  6u  uzgojno-naudnu  vriednost  i  uporabljivost  Osmana.  Jasnofo 
radi  ve6  sam  se  u  I.  dielu,  u  analizi,  prigodomice  obazirao  na  pri- 
govore  Osmanu  i  na  analogije  u  inih  epih;  nerazmjerna  obseinost 
analize  budi  izpridana  tim ,  Sto  je  tu  temelj  svemu  sliedecemu,  i 
sto  je  valjalo  izticati  i  njeke  sitne  pojave,  kojih  ce  poraba  u  dal- 
njem  tetaja  pokazati,  da  nisu  nevriedni  obzira. 
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I. 

Analiza  Osmana,  6  prigodnim  obzirom  na  prigovore  Osmanu,  i  na 
anaiogije  u  drugih  epih. 

I.  spjev.  Proemij  (strofa  1 — 19),  sli£an  Tassovu  u  „Oslobodjenom 
Jeru8oliraua,  sastavljen  je  od  tri  Sesti,  kojih  je  svaka  zna&yna 
za  duh  i  sadrzaj  ciele  pjesni.  Prva  Sest  (strofa  1 — 7)  izvodi  ele- 
gi£no-didakti£ne  misli  o  izpraznosti  i  promjenljivosti  zemaljske  moci, 
slave  i  sre6e,  ako  nisu  pod  zaStitom  bozjom.  Ta  inisao  proemija 
upravo  je  glavna  liridna  misao  u  svoj  pjesni;  ona  se  mnogo  te 
mnogo  puta  ponavlja  na  raznih  mjestih,  u  raznih  prilikah,  sad 
posve  tako  ili  bar  sli£no,  sad  mace  kako  izvedena.  Druga  6est 
(strofa  8 — 15)  priziva  vile,  poraocnice  pjesniku,  te.kaze  sadrzaj 
pjesni:  smrt  mladoga  cara  Osmana  u  Carigradu  od  ruke  nesrai- 
ljenih  (njegovih)  viteza.  Spotnena  je  vriedna  sljedujnca  izjava  pjesni- 
kova.  On  veli  (strofa  10 — 15):  znam  da  bih  iraao  prije  toga  opje- 
vati,  kako  se  Osman  rodl  prvorodjenac  caru  Ahmetu,  kako  so  po 
smrti  ovoga  zacarl  Osmanov  stric  Mustafa,  pak  opet  na  silu  raz- 
carl,  te  sad  Osman  na  priestol  uzadjfe,  kako  zatim  Osman  zavojSti 
na  Poljake,  —  ali  necu  svega  toga  pjevati,  da  mi  pjesni  sasma  duge 
neizhode,  nego  samo  „Osmanove  smrti  hude  nzroke,  tufcne  sgode". 
Ove  izjave  nije  upotriebio  g.  Pavic  za  podkrepu  svoje  domisli, 
koju  je  razvio  u  „Radu"  ;  nu  mogao  bi  to  tko  udiniti,  kad  bi  htio 
biti  iste  domuli  i  sluziti  se  istom  metodom  dokazivanja,  ovako: 
pjesnik  spjeva  I.,  a  to  je  Gundulic,  izrikom  kaze,  da  nece  pjevati 
ob  Osmanovu  ratu.  s  Poljaci,  a  poSto  je  o  torn  ratu  toliko  govora 
u  spjevih  II  do  XIII,  to  ovi  spjevi  nemogu  biti  od  pjesnika  I. 
spjeva,  t.  j.  nemogu  biti  Gundulicevi.  Takov  zakljuSak  nebi  nista 
dokazao,  ni  ne  gledec  na  netemeljitost  premise,  da  si  (velik)  pjes- 
nik u  pjesni  nemoze  protusloviti.  Poslie  proemija  sama  pjesan 
upravo  podima  spomenom  ob  onom  poljskom  ratu,  a  i  car  Osman 
poslie  o  njem  govori  dosta;  o  torn  ratu  rade  u  I.  spjevu,  ako  i 
odbijemo  Setiri  kitice  apostrofue  na  Vladislava,  do  dvadeset  i 
dvie  kitice,  malne  Setvrtina  citava  spjeva.  Dakle  ni  prvi  spjev, 
bar  jedna  mu  eetvrtina,  nije  od  Gundulida?  U  spjevih  XVI  do 
XX,  koji  su  po  mnienju  g.  Pavica  skupa  sa  spjevom  I.  jedan  je- 
dinstven  tvor  Gundulicev ,  ima  takodjer   dosta  govora  o  polj- 
skom ratu;  njekolicina  kitic4  spjeva  XVII.,  malne  desetina  spjeva 
XVIII.,  i  malne  desetina  spjeva  XX.  Dakle  je  ta  ditava  to- 
boinja  cjelina  ipak  u  sebi  protuslovna,  te  je  i  ona  krparija  vise 


Digitized  by  Google 


B8TBTI&KA  OGJBKA  GUNDULICKVA  08MANA. 


91 


ruka?  U  recenoj  izjavi  izkljucuje  pjesnik  i  spomen  o  borbah  oko 
priestola  prije  zacarenja  Osmanova.  Ipak  je  i  o  torn  mjestimice 
riefi,  bas  a  spjevih,  koje  g.  Pavic  drzi  za  Gunduliceve:  a  spjevu 
XVII  (strofa'39  -  44,  98,  141,  142),  pak  u  spjevu  XX(strofa  110). 
I  a  te  strane  bi  se  dakle  raztrgala  joS  i  ta  zadnja  rudera  Gundu- 
liceve Osmanide,  ti  spjevi  I  te  XVI  do  XX.  Nu  pita  se:  postoji 
li  receno  protusloyje,  i  sliede  li  logidki  tako  zamaSni  zakljudci  iz 
njega?  Ni  jedno  ni  drugo.  Protuslovje  nepostoji  u  pjesni,  nego  u 
domisli  naioj,  kad  izopacujemo  znamen  one  pjesnikove  izjave.  Valja 
ju  pravo  razumjeti.  Pjesnik  odbija  (ocevidan  je  taj  smisao  njegovih 
rie£i)  savezan  vjekopis  Osmana  kronologicnim  saveznira  sliedora 
od  njegova  poroda  pa  do  propasti;  ali  neodbija  i  neizkljucuje  tim 
iz  pjesni  retrospektivno,  makar  i  obilnije,  prikazivanje  sgoda,  koje 
so  vremenom  prije  glavnoga  predraeta  „uzroka  i  sgoda  Ojmanove 
snirti",  najpace  kad  medju  te  uzroke  ide,  bar  posredno,  baS  i  ne- 
wetni  poljski  rat  i  stara  borba  oko  priestola;  neodbija  pjesnik  na- 
knadno  uplitanje  tih  prijaSnjih  sgoda  u  prikazivanje  glavnoga  £ina. 
Sovakovim  shvacanjem  one  izjave  slaze  se  sadrzaj  i  I  te  XVI  do 
XX  spjeva,  i  sadrzaj  spieva  II  do  XIII.  Doslovnoga,  dakako  kri- 
voga  shvacanja  krivi  posljedak  pokazao  sam  gore,  ni  neobaziruc 
se  na  to,  da  se  iz  logicnih  protuslovja  pjesni  neima  izvoditi  ne- 
raogocnost,  da  bi  ju  jedan  pjesnik  savezno  bio  izveo ;  iz  logicnih, 
eticnih,  esteticnih  postulate  nemoze  se  izvoditi  nemogucnost  Sinje- 
nica,  neodgovarajucih  onim  pos  tula  torn.  0  Gundulicevoj  izjavi,  u 
koliko  je  ona  estetidki  nazor,  govorit  cu  poslie  kod  sravnjivanja 
ovoga  proemija  s  Tassovim,  Virgilijevim  i  t.  d.  Treca  je  cest  pro- 
emija,  na  nacm  Taasov,  Ariostov,  Camoesov,  kao  posveta  pjesni, 
i  to  poljskomu  kraljevicu  Vladislavu,  pobjedniku  cara  Osmana.  Mi- 
sao  ove  cesti,  kao  i  onu  prve,  izvoditi  ce  pjesnik  diljem  epopeje 
n  razuih  varijacijah.  Tako  se  u  proemiju  izticu  tri  niti,  na  koje  ce 
biti  natkana  sva  pjesan.  Ona  srednja  je  temeljna:  ona  je  epska, 
glavni  din;  a  prva  i  treca  je  pretezno  lirska:  elemenat  Yeflexije  i 
cavstvovanja.  DoduSe  treca  nit,  slava  Vladislavu  i  Poljakom,  pokazat 
<*  se  donjekle  i  epskom;  jer  nakoadni  opis  pobjede  Hocimske  te  nje- 
zinih  posljedica  pokazat  ce  uzrocni  savez  poljsko  -  turskoga  rata 
s  glavnim  clnom  pjesni.  Ovako  je  proemij  sbilja  prilican  uvod 
pjesni;  on  je  kao  glasbena  predigra,  koja  njeke  poglavite  moraente 
cieloga  glasbotvora  unapred  u  kratko  iztiSe,  sastavljajue  ih  u  jedno. 
A  epilog  u  XX  spjevu  vidit  ce  se  da  odgovara,  da  se  kao  odaziva 
ovakovu  proemiju. 
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Od  strofe  19  do  93,  t.  j.  do  konca  spjeva,  prvi  je  dio  expozi- 
cije  same  pjesni,  naime:  prikaza  dnSevnoga  razpolozaja  Osmanova 
izza  nesretnoga  rata  a  Poljaci,  te  iz  toga  razpolozaja  nifiuca  odluka 
careva ;  a  jedno  se  ta  ozna£uje  pathos  Osmana.  se  stanje  tarske  vojske 
i  vladavine.  Misao  na  slavu  Vladislava,  pobjednika  svoga,  slavu,  koja 
se  pronosi  po  svem  svietu,  mori  slavohlepnoga  Osmana.  On  pozna 
uzroke  svoga  poraza,  oni  ga  joS  viSe  bole  od  same  nesrece,  ali  ih 
odlucuje  ukloniti.  Dagim  monologom  (strof.  27 — 77)  razlaze  te  uzroke, 
prispodabljajuc  njeko&ije  ratoborne  turske  vojnike,  koji  su  njegovim 
djedovom  sticali  pobjede,  sa  sadanjimi  razmazenimi ,  koje  Poljaci,* 
uzprkos  njegova  osobna  velika  juna&va,  sramotno  poraziSe.  Tursko 
je  pleme  duboko  palo;  Sto  strah  Sto  neposluh  skriviSe  zadnji  poraz. 
U  buduce  iraa  biti  inako;  „hocu  unapreda  da  moja  ruka  svietom 
vrti."  Osman  zna,  da  su  nevaljalStinu  vojske  pripravili  sami  njeki 
predjaSni  cari  i  doglavnici  im  svojom  pohlepom  za  novcem:  sa- 
rajske  hotime  stavljajud  na  6elo  vojskam,  za  zlato  prodavajui  ju- 
nadke  casti,  kupujuc  vojnike.  „Ne,  ne,  izto&ii  bojni  puci,  za&o 
sam  djela  veca:  u  ovoj  sablji,  n  ovoj  ruci  svieta  je  udes ,  vafa 
sre6atf.  Takova  duha  Lesandro  car  i  car  Soliman;  mladi  joS  kao 
i  Osman,  osvojili  su  sviet  5  njih  ce  on  sliedit  djela  slavna,  dokle  vas  taj 
sviet  osvoji.  To  je  sadrzaj  Osmanova  monologa,  dostojan  junakapjesni ; 
zelja  junaSke  slave  je  Osmanova  strast.  Dalje  nam  pjesnik  epski 
povieda  (strof.  78 — 93)  Osmanovu  osnovu  i  odluku.  U  Aziju  6e  podi, 
da  sakupi  veliku  vojsku  iztocnih  junaka,  te  njom  doma6u  si  Sto 
kukavnu  Sto  neposluSnu  ukriepi  i  obuzda;  samo  za  juna£ka  djela, 
a  ne  za  novce  i  blud,  dielit  6e  svoju  milost  i  casti.  Odluku  svoju 
„stanovitua  o6ituje  „pod  zakletvu  i  pod  vjerua  velikomu  veziru  Di- 
laveru,  koji  ga  bjeSe  u  poljskom  ratu  spasio  u  smrtnoj  pogibelji, 
te  je  zato  car  njega  uzvisio  na  veliko  vezirstvo  a  skinuo  predSast- 
nika  Huseina;  jo5  kaze  isto  hodii  svomu  i  hadumu  sarajskomu. 
Toj  trojici  pouzdanoj  povjeri  se,  nalazuc  im,  da  Sute;  pred  svie- 
tom 6e  pritajit  svoju  nakanu,  razglasujuc,  da  ide  klanjat  u  Meku, 
i  odmetnoga  Emirina  sidonskoga  kaznit. 

Tomu,  kako  je  u  misli  pjesnikovoj  uzko  spojena  poljska  pobjeda 
sglavnim  6inom  pjesni,  s  Osmanovom  propaScu,  te  za  to  i  prika- 
zivanje  one  s  prikazivanjem  ove,  tomu  je  o£it  znak,  sto  u  I.  spjevu, 
da  negovorim  o  prvih  18.  strofah,  od  3trofe  20  do  konca  epska 
priprava  k  monologu  Osmanovu  u  strofah  19 — 27 ,  pak  monolog 
taj  govori  neposrpdno  o  Hocimskom  poraza  u  strofah  27 — 30,  i 
57 — 67,  a  strofe  31—57  u  posrednom  su  savezu  s  istim  predmetom, 
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jer  u  njih  izvodi  Osman  prispodobu  starih  turskih  vojnika  sa  sa- 
danjimi,  te  razliku  njihovu  izti£e  za  uzrok  pobjedam  prija-njih  ca- 
reva  a  porazu  avomu.  Eto  koliko  mjesta  zaprema  ovdje  u  I.  spjevu 
ta  poljska  stvar !  Je  li  se  on  da  Suditi  spjevu  IV.  i  jo5  njekim  dru- 
gim?  Nije  li  on  naravan  6lau  u  organizmu,  komu  pripada  I.  spjev? 
Monolog  je  Osmanov  mnogo  preko  polo  vice  sadrzaja  Bvoga  retro- 
spektivan ;  to  je  znadajno  za  cielu  pjesan :  tako  je  opis  Hodimske 
bitke  (spjev  IV),  i  mnogo  toga  u  spjevih  II  do  XIII  kao  i  XVI 
do  XX.  retrospektivno,  naknadno  uplitanje.  U  torn  monologu  obilno 
je  provedena  (u  strofah  31 — 57)  elegi&ia  antiteza  „njeko6  i  sada", 
a  vidit  de  se ,  da  se  ona ,  naznaSena  vec  u  proemiju ,  teato  krat 
u  pjesni  ponavlja,  razlifitim  predmetom  prilagodjena.  Oblikom  svo- 
jim  monolog  je  taj  viSe  retorifian,  nego  li  realistidan,  vide  iz  glave 
amjetnika  pisca,  no  iz  duSe  uznemirenoga  cara;  ukraSen  diljem  re- 
tori&iimi  figurami,  ima  i  tu  osebujnost,  da  govoreci  car  navodi  di- 
rektno  govore  drugih  ili  svoje  njekodnje  (strof.  46—63).  A  pri- 
li£no  ista  formalna  obiljezja  naci  cemo  u  malne  svih  govorih  di- 
ljem pjesni.  U  monologu  torn  ima  dosta  kulturnih  crtah,  o  vojsci 
i  vladavini  tnrskoj ;  kulturnih  crtah  ima  mnogo  diljem  pjesni,  naj- 
pate  u  spjevih  II— XIII,  a  epopeje  obiluju  takvimi  crtami  (Vischer 
Ae?th.  1269 — 1271).  Vrlo  «hodno  je  pjesnik  u&nio,  da  se  Osman 
sravnjuje  sLesandrom  i  Solimanom  po  mladosti  i  juna£kom  sla- 
vohlepju;  tiem  se  pridonosi  psihologi£ki  jedan  razlog,  da  Osman, 
koga  protivnici  u  pjesni  tiesto  zovu  „djetetomM ,  moze  biti  prota- 
gonirtom.  Rado  pjesnik  prikazuje  strasnu  sliku  porazene  kod  Ho- 
cima  turske  vojske;  ovdje  u  I.  spjevu  strof.  65  i  66  kaze  car 
Osman,  da  od  leSkih  ma5a  kraj  Njestera  druge  rieke,  krvave,  pro- 
tekose,  pa£e  se  N jester  svuda  napuni  i  zajazi  turskimi  mrtvaci. 
Na  tu  «rtra5nu  sliku  povraca  se  rado  pjesnik  i  u  spjevih  XVI  do 
XX  kod  prigode;  pak  nije  onda  6udo,  da  ju  u  spjevih  II — XIII 
kod  prigode  izvodi  i  obflnije,  makar  i  hyperbolnim,  u  retoriSna  pisca 
pojmljivim  pretjerivanjem.  Hyperbolu  Gundulic  ljubi,  kako  se  vidi 
diljem  ciele  pjesni.  Hyperbolna  je  i  ona  slika  u  navedenih  strofah 
ftpjeva  I;  hyperbolna  je  25.  strofa:  9sunce . . .  kazuc  da  on  (kra- 
ljevid  poljski)  pri  Njesteru  iztoftnoga  razbi  zmaja,  leted  za  njim  u 
potjeru  sivi  oro  do  Dunaja".  Tu  pjesnik  pretjeruje,  nedrii  se  hi- 
»tori£ne  proze;  od  Hocima  su  se  Poljaci,  po  poljskih  izvorih,  i 
te  kako  rado  vratili  kuci.  Morda  je  i  ova  strofa  od  drugoga,  a  ne 
od  Gundulica,  ako  grieSi  proti  poviestnoj  Sinjenici? 
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ZnaCajno  je  za  svaku  od  epopeja,  s  kojimi  se  poglsvito  ima  srav- 
niti  Osmanida,  koliko  u  kojoj  zaprema  mjesta  epsko  pripoviedanje, 
koliko  li  govori  prikazivanih  osoba,  a  koliko  pak  osobne  reflexije 
pjesnikove.  I  u  torn  pogledu,  koji  je  za  slog  epopeja  od  nemale 
znatnosti,  ima  Osmanida  svoju  osebujnost.  U  vecini  spievft  prema- 
Suju  pjesnikove  reflexije  i  govori  prikazivanih  osob&  samo  objektivno 
epsko  prikazivanje.  Nemoze  se  re6i,  da  bi  se  u  toj  okolnosti  spjevi 
I  te  XVI  do  XX  znaSajno  razlikovali  od  spievft  II  do  XIII.  rU 
spjevu  I.  ovakovo  je  razmjerje:  od  devetdeset  i  tri  kitice  dvaest  i 
pet  ih  je  epskih,  petdeset  govornih,  osamnaest  subjektivnih  pjesni- 
kovih.  Sli6no  je  razmjerje  u  II.  spjevu. 

II.  spjev  nije,  kaze  g.  Pavic,  a  dosljednu  savezu  s  I-im.  Ja  mi- 
slim,  da  jest.  On  izvodi  do  kraja  expoziciju,  zapocetu  u  I.  spjevu. 
Kitice  1 — 14  variacija  su  one  elegiSno-reflexijne  misli  u  proemiju; 
tamo  se  izvodjaSe:  oholost  gotova  propaat,  a  ovdje:  nerazborna 
smiona  mladost  gotova  propast  Apostrofom  —  njom  se  pjesnik 
6esto  sluzi  —  na  mUdost,  koja  se  od  nerazborna  smionstva  bez 
promiSljanja  i  najtefcih  laca  poslova  kao  da  su  laki ,  ter  srce  u  pro- 
past,  kako  Ikar,  Phaeton,  Lesandro,  i  apostrofom  na  Osmana,  koji, 
slican  onoj  trojici,  svojom  je  smjelom  nakanom  na  putu  k  isto  takovoj 
nesreci :  tim  izvodi  pjesnik,  da  valja  Osmanu,  prijc  no  odluku  svoju  iz- 
puni,  saslusati  savjet  pouzdanika  svojih,  koji  su  stariji  i  mudriji  od 
njega,  i  da  mu  se  valja,  prije  no  se  zaputi,  zakloniti  od  zasied&  i  pogubft, 
koje  bi  se  za  njegova  puta  u  Carigradu  izlegle,  te  bi  osujetile  ju- 
nacke  mu  i  plemenite  osnove.  Pjesnik  eto  sviestno  i  hotimice  uvodi 
u  razvpj  glavnoga  £ina  retardirajuci,  zaprieftni  momenat,  poput  inih 
epskih  pjesnika.  Taj  momenat  sastavit  ce  savjeti  Dilavera,  hodze 
i  haduma  caru ;  oni  ce  sklonuti  cara  na  odgodu  puta  u  iztok  dotle, 
dok  se  neuSini,  sto  je  za  osiguranje  pricstola  probitaCno.  Pjesnik 
je  obilno  kiticami  1 — 14  motivirao  retardirajudi  momenat,  obilno 
razvio  unapred  svoje  subjektivno  mnienje  o  temeljitosti  savietft  ca- 
revih  doglavnika;  reflexije  se  njegove  podpuno  odazivlju  kiticam 
1 — 9  spjeva  I :  to  je  jedna  tvrda  kovCa  medju  spjevom  I.  i  II. 
Pjesnik  je  onaj  retardirajuci  momenat  joS  viSe  obrazlozio,  naime 
sa  strane  i  na  rieSi  trojice  doglavnikft.  Pred  Osmana  ce  doci  Di- 
laver,  hodza  i  hadum,  i  svaki  svojim  govorom  (strofe  26 — 116) 
svoj  mu  predlog  smierno  preporutiti.  Za  Dilavera  kaze  pjesnik 
(strofe  14,  15,  16),  da  dim  je  Suo  carevu  odluku,  razmisljajuc  sve 
to  viSe  uvidja,  kako  je  ta  odluka  nerazborna  i  pogibeljna,  te  ide 
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za  to  kcaru,  da  mu  izjavi  svoje  bojazni,  a  uzima  sobom  i  hodzu 
te  haduma,  znajuci,  kako  je  i  njima  car  svoju  odluku  kazao.  Pred 
carem  izpri6avaju  Be  za  smjelost  svoga  svjeta  narotito  Dilaver  i 
hodza.  Dilaver  se  izpri6ava  (strofe  26,  27,  28.) :  da  ja  rob  govorim, 
poito  si  ti  car  zapovjedio,  suviSe  je  ali  Sast  moja  (veliko  vezir- 
stvo),  koju  mi  ti  dade,  daje  mi  smjelost,  da  za  slavu  tvoju  govorim ; 
jer  izkustvo  predjaSnje,  naime  pobjeda  poljska  radi  neposluha  tvo 
jih  vojnika,  svjetuje,  da  budemo  sad  na  oprezu,  i  da  neupanemo  u 
zlo  novo,  koje  mozemo  predvidjati.  Dilaver  veliki  vezir,  Dilaver 
spasitelj  Osmanoira  zivota  u  poljskom  ratu  (I,  88),  u  prvom  zlu, 
moze  smjeti  da  se  nudja  cam  spasiteljem  i  od  drugoga,  prietedega 
zla.  To  je  sasvim  razlozno.  Jednako  se  hodza  za  svoj  predlog  iz- 
pritfava  caru  (strofe  57 — 64)  vele6i:  mene,  redovnika  bozjega,  bog 
nadahnu,  da  ti  svjetujem  ono,  5to  cu  reci;  prosti  ako  cu  odviSe, 
ali  istinu  6u  reci,  pak  slobodno  padi  moja  glava.  Neka  se  sravni 
sobilnom,  dosad  iztaknutom  motivacijom  pjesnikovom  sliedeci  do- 
kaz  g.  Pavica  za  neBavez  II  spjeva  sl-im  (Rad  XXXII  str.  131): 
»U  I.  pjevanju  veli  pjesnik,  da  je  Osmanova  stanovita  odluha  poci 

u  iztok.  Tu  stanovitu  odluku  svoju  povjeri  Dilaveru ,  hodzi  i 

hadumn ....  Ali  sasvim  je  nerazumljivo ,  kako  nakon  onoga  9fait 
accompli44  (hoce  reci:  one  stanovite  odluke)  u  I.  pjevanju,  mogu 
u  II.  pjevanju  do6i  Dilaver,  hodza  i  hadum,  ni  od  koga  zvani,  i 
kako  moze  Dilaver,  ne  upitan  od  cara  i  ne  rekav  mu,  po  Sto  je 
do*ao,  zapoSeti  svoju  besjedu  rie£mi :  saviSe  je  (on  pokliSe)  gdi  car 
slavni  zapovieda,  da  se  jedan  rob  uti8e  ulagati  svm  besjeda44.  — 
Svaki  od  trojice  doglavnika  svjetuje  caru  sredstva,  kako  da  si  osi- 
gura  priestol,  prije  no  podje  u  iztok;  Dilaver  mu  svjetuje,  neka 
prije  uniSti  domace  protivnike  svoga  prie3tola,  pretendente,  a  hodza, 
neka  prije  ozeni  k6erih  gospodskoga  roda,  a  hadum,  neka  se  prije 
osigura  od  neprilika  iz  Poljske.  Svakomu  je  pjesnik  podao  jakih 
razloga  u  podkrepu  predlozcnoga  savjeta.  Dilaver,  sjetiv  cara  (u 
atrofi  28)  pobjede  poljske  radi  neposluha  njegove  vojske,  nastavlja 
(strof.  30);  da  ste  nove  careve  suprotive  (nesreie  Hodimske)  sad 
mnogi  zele,  da  opet  Mustafu  podignu  na  priestol.  Tako  se  ovdje 
u  II.  spjevu  nadovezuje  glede  poljskoga  rata  na  I.  spjev,  pak  i 
glede  Osmanovih  domacih  protivnika,  razja§njuju6i  potanje  ovu  pro- 
tivitinu.  Dodim  naime  u  I.  spjevu  (strofe  11,  12)  pjesnik  same  veli, 
da  je  njeka  pomo6,  njeka  zasjeda  po  smrti  Ahmetovoj  mjesto  Os- 
mana bila  podigla  na  priestol  strica  mu  Mustafu,  sad  u  II.  spjevu 
(strof.  30 — 54)  Dilaver  kaze,  koji  su  to  pomagafti  Mustafini,  Stono 
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iz  nova,  uslied  Osmanove  nesrece  u  poljskom  rata,  ustaju  2eljom, 
da  Mu8tafu  opet  uzvise.  (Ocevidan  je  eto  savez  II.  spjeva  s  I-im 
glede  spletkarenja  Mustafine  atranke;  ovaj  II.  spjev  pripravlja 
dobro  spjev  XVII  i  dalje.)  To  je  poglavito  Mustafina  mati :  ohola, 
vladohlepna,  hitra.  Dilaver  ju  opisuje  Sarobnicom  (povadjajuc  se 
pjesnik  za  Tassom,  Ariostom,  Virgilom  i  t.  d.);  ali  na  vise  miesta 
(strof.  34,  38,  40,  41,  51)  kaze  glede  te  joj  oznake  i  njekih  inih, 
da  se  tako  govori  0  njoj,  a  mnogo  da  je  la&i  u  torn  no  i  innogo 
istine.  Realisticne  njezine  oznake,  odbiv  fantasticnu  vjeStteku,  jesu 
po  Dilaveru  ove:  ona  je  odmetna  krscanka,  a  sad  nevjerna  tur- 
kinja;  nema  boga,  sama  si  je  bog;  sina  ljnbi  tek  kao  sredstvo 
svoga  vladohlepja ;  da  opet  stece  carsku  vlast  i  za  uviek  se  u  rijoj 
utvrdi,  potinit  ce  svako  zlo ;  i  bracu  bi  Osmanovu  ubila.  S  tih  raz- 
loga  svjetuje  Dilaver  o£ito  caru,  neka  dade  prije  svoga  puta  po- 
gabiti  Mustafa,  Mustafinu  majkn  i  zeta  joj  Dauta  (koga  cemo  vi- 
djeti  da  atupa  u  akciju  u  XVII  spjevu),  a  na  pol  usta  ma  ka£e, 
neka  i  bra6u  svoju  umori,  jer  „velika  rieka  nije,  k&  se  u  vele  dieli 
trakfc."  Sigurno  je  ovakovim  Dilaverovim  govorom  savez  II.  spjeva 
8  I-im  baS  glede  glavne,  epske  nlti  pjesni  dovoljno  iztaknut,  dakle 
i  ste  strane  dovoljno  motivirano,  Sto  Dilaver  ide  „stanovituu  ca- 
revu  odluku  puta  iztocnoga  zaustavljat.  I  hodza  za  svoj  savjet  na- 
vodi  viSe  razloga  (strof.  67 — 94):  da  se  car  zeni  od  nizoka  roda, 
tuzila  bi  mn  se  djeca  na  sramotu  svoga  porekla  po  materi;  svi  se 
cari  zene  od  visoka  roda,  a  Osman  je  car  od  card. ;  pleme  Osmansko 
za  to  slabi ,  Sto  se  miesa  s  prosta£kom  krvi ;  tast  od  visoka  roda 
ostat  ce  mu  namjestnik  u  Carigradu,  dok  bude  on  na  putu  u  iz- 
toku,  te  ce  njemu  vec  radi  kceri  svoje  vjerno  cuvati  carstvo.  Hodza 
navodi  (strof.  82—86)  i  primjere  prijaSnjih  turskih  carevfc:  uprav 
Osmanov  otac  Ahmet  imao  je  za  zenu  kcer  miholjakoga  „banaa, 
od  ruskoga  carskoga  porekla,  te  Osman  ni  nebi  bio  area  juna£koga, 
da  mu  majka  nebude  bila  kraljevskoga  koljena;  gr£kih  cara  i  raS- 
kih  despota  k6eri  bijahu  turske  carice,  te  su  Osmanovi  djedovi 
unuci  bili  cara  Ivana  PalkoSica,  Gjurgja  despota  i  Lazara.  Posto 
je  dakle  pjesnik  tako  piikazao,  da  hodza,  bozji  sluga,  svoj  savjet 
ne  aamo  smierno  izpricava,  ne  samo  odbija  na  objavu  bo&ju  (na- 
dahnuce  neba),  nego  ga  i  tolikimi  razlozi,  a  imenito  primjerom 
prijaSnjih  careva  podkrepljuje :  moze  se  lako  prosuditi  temeljitost 
jednoga  razloga,  koji  g.  Pavic  za  dokaz,  da  nije  u  aavezu  II  spjev 
s  I-im,  te  da  nije  Gundulicev,  ovako  izvodi  (Rad  XXXII,  134): 
jcudnovato  je,  ter  do  ista  odaje  alaba  poznavaoca  turskih  odnoSaja 
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pjesnik,  koji  u  II.  pjevanju  upravo  hodzi  turskomu  me6e  u  usta 
savjet,  kojim  bodri  Osraana,  neka  grdno  krsi  zakon  turski,  uzi- 
majuc  gospodske  kceri  za  zakonite  zene.  To  je  tolika  povreda  tur- 
skoga  zakona,  da  u  poiljednjih  pjevanjih  upravo  rad  toga  ponaj- 
pade  Osman  pogibe :  pak  kako  da  hodza  na  taku  povredu  zakona 
bodri?!*  Cudnovato  je  doista,  kako  g.  Pavi6  nije  opazio,  da  je 
ovimi  rie&ni  upravo  iztaknuo  savez  II  spjeva  sa  posljednimi,  do£im 
hode  njihov  nesavez  dokazati.  Savez  je  vidan  najpa£e  u  spjevu  ' 
XVI  strofi  87  i  98,  gdje  pobunjena  vojaka  trail  od  cara  medju 
iaim  i  glavu  hodze  Jer  ti  (caru)  opak  nauk  dava*,  pak  u  spjevu 
XVIII  strofah  2 — 7.  Sto  je  pjesnik  u£inio,  da  hodza  daje  caru 
takov  savjet  a  car  sliedi  takov  savjet,  koji  poslie  protivnici  njegovi 
diie  za  povredu  starih  zakona  turskih :  tim  je  pjesnik  izveo  dra- 
matidan  sukob,  a  nije  se  nipoSto  pokazao  nepoznavalac  turskih  od- 
noSaja.  —  Tredi  carev  doglavnik,  hadum,  svjetuje,  neka  Osman 
prije  no  se  odputi  u  iztok  sklopi  mir  s  Poljaci  i  zarobljenomu  Po- 
ljaku  Korevskomu  jaku  straiu  metne.  ObSirno  (strofe  101—113) 
davi  hadum  juna&vo  poljsko,  koje  se  je  pokazalo  a  zadnjem 
rata,  a  moglo  bi  se  opet  pokazati  pogubno,  da  car  ode  u  iztok 
neogradiv  se  prije  od  navale  poljske;  poimence  slavi  kraljevica 
Vladislava,  Hodkievi6a,  Rodovilskoga,  Sborovskoga,  Zamojskoga, 
Kruaoslavu,  koje  vjerenik  Korevski  (strofe  113 — 116)  nalazi  se  u 
safcanjstvu  turskom,  a  Poljaci  bi  sve  uSinili,  da  ga  oslobode;  zato 
treba  njega  jakom  strazom  Suvat?.  Hadum  se  izpriSava  (strof.  109), 
sto  pred  carem  hvali  neprijatelja ;  ta  sam  je  car  u  boju  upoznao, 
da  je  ta  hvala  istinita;  u  jedno  kaze  (strofe  111,  112)  uzrok  sili 
poljskoj:  za  Cast  i  za  slavu,  u  slobodi  za  slobodu  biju  se  Poljaci; 
tim  je  iztaknuta  opreka  prama  Osmanovu  opisu  turske  vojske  u 
spjevu  I.  Hadumovim  govorom  nadovezuje  dakle  glede  Poljaka 
ob&irno  i  krepko  II  spjev  na  I ;  a  kratko,  kako  vidjesmo,  govorom 
Dilaverovim,  pak  i  hodzinim  (strof  77  „Leh  Semerni").  —  Tako 
savjetnici;  Osman  (strofe  116 — 125)  odluSuje  ovako:  ne6e  ubijati 
strica  Mustafe  ni  brace  svoje,  nego  im  samo  metnuti  jake  straze, 
a  Mustafine  majke  se  on  neboji;  poslat  ce,  da  mu  se  goapodje 
svietle  krvi  izbiru  po  svietu,  a  poklisara,  da  „mir  ponese"  Poljakom ; 
metnut  ce  Korevskomu  sigurnu  strazu.  AlipaSa  odredjuje  se  za 
poklisara  u  Poljsku,  hadum  ce  poci  djevojke  izbirat  caru,  a  Rizvan 
paK  daje  se  straza  nad  Korevskim  (strofe  125 — 131).  Tako  je  svr- 
fotkom  II.  spjeva  expozicija  pjesni  svrSena. 
a.  j.  a.  xlvi.  7 
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G-ovori  trojice  savjetnika  i  cara  karakteristicni  su,  a  i  vazni  za 
razvoj  pjeroi;  svaki  je  prema  znacaju  onoga,  koji  govori.  Dilaver, 
odlucni  kruti  junak,  predlaze  radikalno  sredstvo:  smrt  pogibeljnih 
protivnika  domacih.  Ovakov  ce  se  Dilaver  pokazati  i  u  zadnjih 
spjevih  pjesni.  Prorokov  sluga  hodza  svjetuje  na  ime  boga  i  po 
prirajeru  turske  poviesti  sjajnu  zenitbu.  Hadumu  dolikuje  savjet,  da  se 
sklopljenim  mirom  treba  ograditi  od  poljskih  junaka;  takov  svjet 

-  nije  8raman  za  eunuha  cuvara  barema.  Pjesnik  je  dakle  to  sasvim 
shodno  udesio.  Kako  Dilaver  opisuje  samozivu  spletkaricu  Musta- 
finu  majku,  moze  se  slutiti,  da  ce  ona  biti  najpogibeljnija  Osmanu, 
a  to  ie  se  u  spjevih  XVI  do  XX  obistiniti;  psihologUki  je  pak 
naravito,  da  se  mladjahni  junacni  car,  nevjeSt  „vuhvenoju  sili,  te 
zene  najmanje  boji.  Hodzin  govor  jek  je  one  u  proemiju  udarene 
trece  zice:  u  slavu  Poljske.  Shodno*  dini  pjesnik,  prikazujuc  nam 
Sto  prije  sama  Turcma  kao  slavitelja  Poljak&;  od  Turcnia  u  oSi 
porazenomu  caru  turskoinu  izpoviedana  slava  Poljakom  —  najveca 
je  Sto*  moze  biti.  Iati  motiv  ponovit  ce  pjesnik  joS  vi£e  puta.  Ujedno 
nam  hodzin  govor  prvi  put  kao  iz  daleka  ukazuje  glavne  poljske 
Hocimske  junake,  na  koje  6e  se  pjesan  obilnije  povracati,  pak  ju- 
nakinju  poljsku  Krunoslavu  i  suznja  vjerenika  joj  Korevskoga,  koje 
ce  dvie  osobe  poslie  biti  ponajglavniji  romanticni  karakteri  pjesni ; 
na  koncn  II  spjeva  ukazuje  nam  se  i  RizvanpaSa,  u  daljnem  te- 
caju  pjesni  koban  po  Krunoslavu  i  Korevskoga.  Za  mladjahnoga 
Osmana,  ve6  gorko  izkuSana  strasnim  porazom  jednim,  pristupna 
svjetu  svojih  pouzdanikA  (sravni  spjev  XVII,  13),  all  k  jednu  ju- 
nacna  i  velikodu§na  cara  nije  nista  naravnije  nego  da  se  donjekle 
povadja  za  svjetom  svojih  doglavnikA,  ali  da  odbija  okrutni  Dila- 
verov  predlog,  neka  bi  pomorio  svoje  rodjake.  KarakteristiSno  je 
pjesnik  ucmi,  da  su  Osmanove  prve  rieti  poslie  govora.  njegovih 
savjetoika  emfaticno  oSitovanjc  njegove  plemenstine:  „ziv  mi  (bio) 
dundo  (stric)  i  sva  braca  moja  ziva  da  su".  Sto  nastavlja,  jasno 

„  sjeca  na  reflexiju  u  proemiju  4.  i  5.  kitici  I  spjeva:  „bog  ukloni, 
da  onoga  smrtnom  ranom  viek  ozledim,  vrh  prestolja  ki  ovoga 
sjedio  je,  gdje  ja  sjedim;  ako  sam  ja  sad  uzmnozan,  i  on  u  biia 
bi  mojemu,  i  k6  je  zivot  men'  podlozan  njegov,  i  moj  tak  bl  njemu" 
(II  117 — 119).  Jednako  je  plemenito,  i  psihologidki  naravito,  da 
se  on  carobnice  Mustafine  majke  niSta  neboji.  Sve  je  to  plemenito, 
ali  nije  shodno.  Dilaver  bolje  pozna  protivnike  Osmanove;  njegov 
okrutni  svjet  je  razlozit,  on  bi  mogao  privesti  k  cilju.  Preblagoga 
Osmana  strmoglavit  6e  bezobzirni  kruti  protivnici,  poimence  baS  i 
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Mustafina  mati7  kako  6emo  u  spjevih  XVI  do  XX  vidjeti;  u  njih 
ce  se  opet  isto  tako  radikalan  i  odlu£an  Dilaver,  a  isto  tako  preblag 
Osman  pokazati  —  na  svoju  propast.  —  Drugi  spjev  dobro  zavr- 
suje  expoziciju  pjesni.  Odgoda  puta  careva  u  iztok  obilno  je  mo- 
tivirana.  Car  prihvaca  od  savieta  samo  one,  koji  se  ti6u  Poljakft 
i  zenitbe,  a  neprihvaca  savjet  pomora  Mustafe,  matere  mu  i  Dauta 
te  brace  svoje  (o  kojoj  poslie  nema  govora) ;  ovi  ostaju  na  zivotu, 
samo  ih  d£  car  ja£q  straziti.  U  daljnem  razvoju  pjesni  pocam  od 
III  spjeva  izvodit  ce  se  savjeti,  koje  car  prihvaca;  nu  donjekle  baS 
izvedbu  njihovu  upotriebit  6e  Mustafina  stranka  za  pomocne  mo- 
tive buni  na  cara  te  umorstvu  njegovu.  U  takovu  je  razvoju  dra- 
matize logike.  Sto  Sini  car  od  carske  junadke  brige  za  podkrepu 
moci  turske,  a  Sto  neizkusan  propusta  ucmiti  ill  tek  na  polak  dini 
od  velikodusja,  to  ce  neplemeniti,  sebi£ni,  lukavi,  njegovom  ple- 
menStinom  na  zivotu  ostavljeni  protivnici  upotriebiti  na  njegovu 
propast.  On  si  ju  sam  pripravlja;  njegov  je  hamartema  njegova 
mladenatka  velikodusna  a  neoprezna  slaviCnost. 

Sto  pjesnik  na  vise  miesta  (strofe  31,  33,  55,  116 — 120)  spo- 
minje  na  usta  Dilaverova  i  Osmanova  ob  odnoSaju  Osmana  na- 
prama  njegovoj  braci,  to  mozebit  nije  prema  historiSkoj  istini.  Ako 
se  je  u  istinu  i  dogodilo  tako,  da  je  Osman  svoju  bracu  dao  po- 
daviti,  bud  u  ono  doba,  o  kojem  se  tu  u  II.  spjevu  radi,  bud  vec 
prije:  to  se  odatle,  Sto  pjesnik  u  II  spjevu  prikazuje  stvar  tako, 
da  je  Osman  velikodusno  ostavio  bracu  na  zivotu,  nemora  izvoditi 
da  pjesnik  nije  znao  za  historicnu  istinu,  nego  je  jednako  moguce, 
da  je  pjesnik  u  svojoj  pjesni£koj  karakteristici  Osmana  navlaS  iz- 
pustio  po  koju  ruznu  crtu  realnoga  Osmana,  —  da  ga  je  ponjeSto 
idealizovao.  Pjesnik  cesto  vrlo  tanahno  karakterise;  tako  n.  pr.  u 
kitici  123  Osmanov  neprilican  polozaj  naprama  hadumovu  svjetu, 
neka  trazi  mir  u  Poljaka.  Samo  jednom  kiticom  Osman  o  torn  go- 
vori,  i  to  tako,  da  se  neponizi;  ponosnim  eufemizmom  kaze:  „nek 
poklisar  od  moje  strane  mir  ponese  Poljakom,  ki  svak  zeli."  Isti 
ili  slidan  eufemizam,  u  oboe  slicnih  tankoca  nalazi  se  u  pjesni  vise. 
Dilaver  (strof.  55)  nesvjetuje  caru  pomor  brace  odito  nego  tek  na 
pol  usta,  prispodobnom  poslovicom.  Karaktaristiku  Alipase,  koji  se 
ialje  u  Poljsku  mir  sklapat,  koji  dakle  treba  da  je  diplomat,  va- 
Ijano  je  izveo  pjesnik  (strof.  126—130):  on  je  medena  govora,  po- 
smjefiljiv,  uljudan,  hitar,  rje£it,  vuhven.  Sigurno  se  je  pjesnik  u 
toj  karakteristici  povadjao  za  Tassovim  Aletom  (Jer.  oslob.  II,  58). 

Pjesnik  je  uhvatio  sgodu,  gdje  dolaze  pred  cara  aavjetnici,  da  opiSe 
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(u  kratko)  Osmanov  sjajni  priestol,  odjecu  mu  i  lik,  a  savjetnici 
nisu  niSta  oznaceni  vanjski,  do  njeSto  obicajna  im  turska  ceremo- 
nialnost  pred  padiSahom  (atrof.  18 — 26);  nu  znacaji  im,  najpaSe 
Dilaverov,  jasno  probijaju  u  govorih.  Diljem  pjesni  (ve6  u  proe- 
miju)  nalazimo  8esto  gnome,  ili  reflexije  sentencijne;  gnom&  ima  i 
u  govorih  triju  savjetnika,  ko  Sto  opet  u  XVII  spjcvu:  u  Dilave- 
rovu  govoru  strofe  29,  53—  ova  se  slifino  ponavlja  a  XVII  spjevu 
—  55.,  u  hodzinu  61,  76,  80,  u  hadumovu  98.  99.  U  kiticah 
69 — 75  ume6e  pjesnik  uprav  onako  znacajnim  natinom  direktan 
govor  u  direktan,  kao  Sto  u  I  60 — 63,  pak  i  inace  £esto  u  pjeani. 
Od  sto  trideset  i  jedne  kitice  II  spjeva  cetrnaest  ih  je  subjektivna 
reflexija  pjesnikova,  do  sto  govornih,  a  tek  dvadesetak  Sisto  ep- 
skih.  Takov  pjesnik  viSe  je  reflexivne,  lirake,  retorske  zice  nego 
li  upravo  epske,  Sto  6e  se  sviSe  strana  pokazati. 

RazlozivSi  tako  expoziciju,  nece  biti  s  gorega,  ako  vei  sada 
od  prilike  natuknem  sva  osnovu  pjesni.  Dvoji  odluceni  posli,  skla- 
panje  inira  sPoljaci  i  trazenje  zenft  za  cara,  izvode  se  od  III 
spjeva  dalje;  prikazivauje  toga,  i  Sto  s  tim  dovodi  u  savez  pjesnik, 
zaprema  velik  dio  sadrzaja  u  spjevih  III  do  XII.  Domaci  protiv- 
nici  Osmanovi  iz£ezavaju  nam  s  vida,  pak  se  djelotvorno  ukazuju 
istom  pravo  u  XVI  spjevn,  poSto  su  obadva  ona  posla  obavljena, 
te  je  doSao  cas,  da  car  ide  u  iztok  i  izvrSi  svoju  reorganizatorsku 
veliku  osnovu.  Na  izvadjanju  toga  glavnoga  cilja  zaprie&t  ce  cara 
buna;  izvadjanje  onoga  jednoga  i  drugoga  predhodnoga  posla  za- 
prema na  oko  polovicu  ciele  pjesni,  a  ta  dva  posla  sn  ipak  tek 
sredstva  k  svrsi,  sredstva  takove  naravi,  da  ce  prikazivanje  njihovo 
teiko  izaci  epsko-dramaticno.  Put  u  Varsavu  za  sklapanje  mira,  i 
putovanje  haduma  trazeca  zene  za  sultana:  koliko  ce  to  moci  po- 
d»vati  epskoga  napredujucega  Sina?  Unapred  se  moze  ocekivati, 
da  ce  pjesniku  u  prikazivanju  onih  dvaju  predhodnih  posala  pre- 
tegnuti  opisni  i  lirski  momenti  te  retrospektivno  uplitanje  prijas- 
njih  dogodjaja  (morda  poljsko-turskoga  rata),  a  napredujuci  razvoj 
tek  epizodnih  epskih  6ina.  Pjesnik  je  sbilja  tako  i  na£inio.  Prika- 
zujuci  put  hadumov  po  carstvu,  osobito  po  grdkoin  otocju  i  kopnu 
pak  po  jugoslovinskih  pokrajinah,  pjesnik 'ce  opisivat  slavna  njekod 
mjesta,  i  zavozit  se  u  elegicne  reflexije,  odzivajuce  se  prvoj  desti 
proemija,  ili  dolikujude  elegicne  prizore  izvoditi.  Prikazujuci  put 
poklisara  u  VarSavu,  pjesnik  opisuje  mjesta  i  osobe,  koje  mu  na 
torn  putu  u  pamet  dozivlju  StogoJ  iz  proSlosti  znamenita,  Sto  s  pred- 
metom  u  njekom,  bar  liricnom,  savczu  stoji,  najpace  slavnu  Via- 
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dislavljeru  pobjeda  kod  Hodima;  ovaj  se  potonji  motiv  na  raznolik 
nadin  ri$e  puta  izvodi.  Turdin  sjetno,  Poljaci  veselo  variraja  taj 
jelan  tema  raznoliko  a  dopunjujuci  se.  Vidit  ce  se,  da  je  pjesnik 
q  torn  velika  sila  pokazao;  da  rau  ja  kompozicija  baS  umna. 

Prizore  puta  poklisarova  vjesto  izmienja  s  prizori  hadumovimi, 
preplide  ih,  i  tako  se  uklanja  jednolidnosti  te  mu  izlazi  red  bi  razno- 
liko bujan,  a  ipak  jedinstveno  stilizovan  sag  izpod  ruke.  Uz  to  je 
tu  i  tamo  utkao  napredno  razvijajude  so  sgode  romantidnih,  epi- 
zodnih  jonakinja  i  junaka :  Krunoslave,  Korevskoga,  Sokolice,  re- 
dmo  i  Sundanice  te  Ljubdraga;  povodom  ovoga  najzivlje  je  izvio 
svoju  tagu  rad  propasti  slovinskih  balkanskih  drzava  i  svoju  zelju, 
da  bi  ih  Poljaci  izbavili  turskoga'  jarma,  dodim  indje  pripjeva  slavu 
poglavitim  junakom,  koji  su  na  Turdina  vojevali.  Ni  Dubrovnika 
gvoga  nezaboravlja ;  i  njemu,  njegovoj  slobodi  i  slavi  uplide  u  pje- 
san  zelen  lovor-vienac.  Kr§can?ka,  slovinska,  red  bi  sveslovinska  misao 
zivo  se  ozvanja  na  viae  miesta,  najsilnije  u  slavi  poljskoga  kralje- 
viea  Vladislava.  U  sukobu  tiokolice  junakinje  turske  s  Vladislavom 
pjesnik  je  krasno  iztaknuo  vitezku,  uljudjenu  velidinu  slavenskoga 
kr^anskoga  svieta  prema  turstvu.  U  XIII  spjevu  njekako  red  iz 
daleka  podinje  akcija  protivnik&  Osmanovih ;  pakao  se  di£e  na  ne- 
prilike  caru  Osmanu.  Prema  tomu  bio  bi  vrSak  pjesni  u  spjevih 
XII  do  XV.  Odatle  do  spjeva  XIX  je  peripetija ,  okret.  Zadnji 
spjev  je  katastrofa.  Poslie  sjajne  slike,  koju  nam  o  Poljacih  izvedfe 
pjesnik,  to  crnji  se  ukazuje  prizor  turake  pobune  proti  Osmanu. 
Gledaroo  kobno-tragidni  prizor  silna  carstva,  koje,  na  vrhunac  svoje 
moci  dospjevsi  madem,  samu  sebi  (u  osobi  oara  Osmana)  kao  ma- 
dem  zadaje  tezku  ranu.  Robovi,  —  a  Sto  su  Turci  prema  sultanu 
no  robovi,  kako  sami  doglavnici  carevi  i  za  sebe  kazu,  a  i  pjesnik 
fcato  veli,  —  robovi  carevi  cara  Osmana  ubijaju,  njega,  koji  ih  je 
btio  podici  k  staroj  slavi,  i  baS  za  to,  Sto  je  to  htio.  Pjesnik  je 
to  velidajno  i  posve  obilno  baS  tako  prikazao.  Njegova  elegidna 
melodija,  na  podetku  pjesni  sjetno  o  prolaznosti  i  promjenljivosti 
svega  zemaljskoga  zvoneci,  na  koncu  pjesni  ori  velidajno  ko  trublja 
zadnjega  suda;  taj  konac  je  kao  prema  onoj  riedi:  svieta  poviest 
je  svieta  sud.  Dakle  kompozicija  pjesni  provedena  je  ovako :  I  i 
H  spjev  expozicija,  III  do  XII  napredak,  XII  do  XV  bio  bi  vrSak, 
XVI  do  XIX  peripetija,  XX  katastrofa.  Ovako vu  terminologiju  rabim 
prema  Aristotelovu  prispodabljanju  sastava  epopeje  sa  aastavom 
tragedije,  i  prema  Herbartovim  riedim  o  Homeru.  (S.  W.  L  §.  112). 
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III  spjev.  Putom  poklisara  Alipase  u  VarSavu  bave  se  u  sa- 
vezn  spjevi  III.,  IV.,  V.  Na  dohodu  pramaljeca  digav  se  iz  Cari- 
grada,  i  proSav  Rumeliju,  dolazi  Alipasa  u  Bugarsku,  na  Dreno- 
polje  na  Marici.  Ova  rieka  daje  pjesniku  povoda7  po  associaciji 
ideja,  da  spomene  Orfeja;  jer  MariSine  vale  Orfej  da  je  pjeamom 
zaustavljao.  Pjesnik  poslavenjuje  mitske  predaje  gr£ke;  u  njegovo 
doba  ved  cva§e  anahronisti£ki  panslavizam,  koji  nalazimo  u  novije 
vrieme  n  Dankovskoga,  Eolara  itd.  Po  pjesnikovih  rieSih  Srbi  i 
Bugari  kazuju  sedam  vriela,  koja  probise  na  pjevanje  Orfejevo; 
upotriebiv  poznatu  mitsku  predaju  ob  Orfeju,  zavrsuje  o  torn  pjes- 
nik (strof  16,  17):  „  Orfej  Bugarin  slavni  ostavi  pjesni  svoje  slo- 
vinskomu  BVonV  jeziku,  djela  od  slave  da  u  slavi  bugare  se  (pje- 
vaju  se)  u  njih  viku.  Tiem  u  njih  se  jo.s  zaSina  itd.a  To  je  po- 
eti£ka  genealogija  narodnih  juna£kih  pjesama  nasih.  Nebi  valjalo 
spodticati  pjesniku,  da  je  to  valjda  neznanstven,  nerenlisti&in  ra- 
zor; njemu  dolikuje  i  dobro  pristaje  pjesniSki  nazor:  izvodeci  od 
tako  drevna  i  slavna  potfetnika,  kako  je  Orfej,  narodne  juna£ke 
pjesme,  obavija  njekim  mitskim  sjajem  i  dostojanstvom  fe  prirodne 
puSke  tvorove.  Junaci,  ko]e  da  slave  narodne  pjesme,  navode  se 
ovi  (strof.  17 — 28):  car  Lesandro*  „Srbljanina,  Stjepan,  TJros  i 
ostali  cari  od  Nemanjske  kuce,  Obilie,  Sviloevid  Mihajl,  Kraljevic 
Marko,  „LauSa  kralj  (Ljudevitt.  z.  veliki),  vojvoda  Janko  (Sibinjanin), 
kralj  MatijaS,  poljski  kralji  Bator,  Vladislavi,  Kazimiri,  §i§mani. 
Pjesnik  se  tu  nije  strogo  drzao  realnoga  sadrzaja  narodnib  pje- 
sama; doduSe  on  ni  negovori  izrikom  o  narodnih  pjesmah,  ali  bit 
ce  jamaSno  imao  njih  na  umu.  Njekoji  od  ovih  junaka  (Bator, 
LauS)  valjda  se  nisu,  a  njekoji  (Lesandro  Srbljanin,  svi  izbrani 
poljaSki  kralji  Jageloni  itd.)  sigurno  se  nisu  slavili  u  pravih  na- 
rodnih pjesmah.  Za  dull  pjesni  svakako  je  zna6ajna  ova  narodno- 
stna  crtica.  I  Dubrovnik  se,  po  pjesniku,  slavi  u  narodnih  pjesmah: 
„glasi  se  u  njih  sried  naroda  od  iztoka  do  zapada  vjera,  gospod- 
stvo  i  sloboda  Dubrovnika  mirna  grada*  (strof.  22).  Kod  viSe  njih 
od  onih  junaka  spominje  se,  da  su  „sataritelji  turskih  sila*,  £im  je 
za  razsudna  titaoca  motivirano,  zaSto  li  pjesnik  o  tih  narodnih 
pjesmah  govori:  one  su  osje,'anjem  protuturskim  u  srodstvu,  u  sa- 
vezu  sa  subjektivno-lirskim  duhom  pjesni,  i  tako  posredno  sa  ep- 
skim  predmetom  pjesni.  (Da  se  ovdje  nespominje  i  nan  Nikola 
Zrinjski  Sigetski,  to  je  u  prvi  mah  tim  Sudnije,  Sto  je  u  IV.  spjevu 
strof.  42  ried  o  Mehmetu  Sokolovicu,  „kiem  joS  slove  kraji  ugar- 
ski  cie6  vazetja  od  Sigeta".  Nu  i  tomu  bi  se  naSao  tuma£  u  tada- 
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njih  nejasnih  politiSkih  i  poviestnih  nazorih  mnogih  DubrovSana). 
Spomen  o  poljskih  kraljih,  poimence  o  Sismanih,  privodi  pjesnika 
u  apostrofu  na  tada  vladajucega  SiSmana  III.*  (strof.  28 — 35)  i 
sina  mn  Vladislava,  pobjednika  Osmanova  (strof.  35—51).  Tu  spo- 
minje  pjesnik  i  istinitih  poviestnih  okolnosti  o  rodbinskih  svezah 
one  dvojice  a  prvinri  vladarskimi  kucami  evropskimi  i  o  bojnih  im 
djelih ;  inaSe  su  te  apostrofe  kao  apoteoze,  slavospjevi  puni  hyper- 
bola —  po  tadanjem  nadinu  epopeja  n.  pr.  Tassove,  Ariostove, 
Camoeaove.  Ako  i  jest  po  na§em  ukusu  toliko  laskanje  neliepo, 
nekrivimo  zato  sama  pjesnika,  koji  se  je  povadjao  za  ukusom  svoga 
vremena  za  primjerom  prvakft  u  epopeji.  Nu  naS  pjesnik  je  imao 
i  do3ta  povoda,  da  u  hyperbolah  slavi  sbilja  zasluznoga  Vladislava, 
imao  je  pobude  od  area ,  kao  Slovin,  a  slovinsko  Suvstvo  u  njem 
je  jako  razvijeno.  Bila  mu  je  i  namjera  plemenita;  on  potiSe  Vla- 
dislav^ da  bi  TurSina  iztjerao  iz  Europe:  (strof.  47)  9  .  .  .  tjeraj 
mjesec  k  nocnoj  tmini,  dan  da  svane  s  tvoga  okaa.  NaSemu  je 
pjesnika  —  §to  se  i  poslie  SeSce  u  pjesni  ofiituje  —  Poljska  o6e- 
kivani  spasitelj  raje  od  osmanskoga  jarma.  Izri6uci  on  ova  domo- 
ljubna  politifcku  nadu,  nebudi  mu  zamjere,  sta  Vladislava  toliko 
slavi,  a  nebudi  ni  £udo,  da  se  kako  ovdje  tako  i  Sesto  indje  u 
pjesni  (vec  u  proemiju)  Vladislav  te  u  ob6e  Poljaci  obSirno  tolikom 
slavom  uzdizu.  Za  kompoziciju  pjesni,  za  psihologifiki  naravito  upli- 
tanje  slave  poljske  (s  pobjede  Hocimske)  u  glavni  tin  pjesni,  a  pri- 
kazivanje  Oamanove  propasti,  znafojne  su  kitice  35,  36:  90  pre- 
slavni  kraljevicu,  nedobitna  tvoja  dila  ja  bugarec  slavan  bit  6u; 
tvoga  imena  ta  je  sila.  Ah  prem  srecnih  mojieh  dana,  ki  6u  pokoj 
nac  a  trudu,  ako  u  smrti  cara  Osmana  sried  tvG  slave  iivjet  budu*. 
Usred  apostrofe  na  SiSmana  sje6a  pjesnik  u  kitici  34.  na  si- 
toaciju,  a  kojoj  se  sad^  nalazi  6in  pjesni,  velec:  „(turski)  car,  ki  se 
ponosi  car  od  carft,  sad  se  tebi  klanja  prosed  poklisarom  mir  u 
tebe*.  —  Poslie  apostrofe  opisujuii  dalje  put  poklisarov  pjesnik 
kod  slavnih  miesta  uplide  crticA  starinarskih,  povje3tni£kih,  zemljo- 
pisnih,  i  elegi£nih  refleksija.  Eod  Stare  Flanine  spominje,  da  je  tu 
Martov  .gvozdeni  stan  bio;  kod  Varna  sjeca  se  poraza  Vladislava 
ugarskoga  kralja,  a  poraz  staroga  Vladislava  sjeca  po  kontrastu 
pjesnika  odmah  na  pobjedu  novoga  (strof.  58 — 62),  koji  da  je,  veli 
pjesnik,  sad  „blizu  Varnaa  pobio  cara  turskoga  i  osvetio  staroga 
Vladislava,  a  Kozaci  da  su  (pasa  im  „proc  volji"  juna£tvo  hvali) 
sad  za  odmazdu  Varno  poharali.  Kod  DobruSe  i  Zagorja  u  podu- 
uavju  iztiCe  gospodarsko  sjajno  stanje  tih  prediela  plodnlh;  kod 
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Nikopolja  sponiinje  rimski  most  od  sto  oka;  tu  i  kod  Celijft,  nje- 
ko3  glasovita  grada,  sad  razvaljena,  maSa  se  opet  one  elegicne  zice 
u  proemiju:  „Vrieme  mrakom  od  zabiti  care  i  carska  krije  imena, 
sama  je  svjetla  viek  na  svietu  dielfi,  slavnih  uspomena  (strof.  71). 
Mru  gradovi  od  karaena  stanovita,  a  Sovjek  od  urarle  puti  zali, 
jer  nema  vjeCnieh  lieta.  Ah  ponosna  naSa  cudi!  I  jest  joSte,  tko 
se  vara,  i  u  2ivotu  tvrd  se  sudi,  video,  kami  da  se  obara"  (strof. 
75,  76).  Na  sli£nn  misao,  sli£ne  antiteze  £esto  se  u  pjesni  povrada 
pjesnik,  primjerice  u  spjevu  XX.  strof.  24,  25.  PreSav  kod  6elij& 
preko  Dunava  „ujaha.  poklisar  u  bogdansko  polje",  na  kobno  bo- 
jiSte,  gdje  „ininuloga  Ijeta*  Poljaci  stra&no  pobiSe  Oamana.  (Je  li 
ovdje  pjesnikova  topografija  nepodpuna,  poSto  je  od  Dunava  do 
Hodima,  poljskoturskoga  bojista,  joS  vrlo  daleko,  i  dade  li  se  iz 
te  nepodpunosti  Sto  odlu£na  proti  *aveznosti  kompozicije  izvesti, 

0  torn  ce  biti  poslie  govora).  Na  pogledu  „gor&a  od  turskih  kosti 
poklisar  pita  pratnju  svoju,  poznaju  li  ta  kobna  mjesta.  U  pratnji 
je  i  novi  bogdanski  beg,  vojevoda,  koji  (po  strof.  3 — 7)  9  toin 
prigodom  ide  u  svoju  vojvodinu,  da  preuzme  mjesto  svoga  pred- 
Sastnika  G-aSpara  Milostica.  On  moli  poklisara  „da  objavi  broj  ju- 
naka,  mjesta  i  sgode  turske  vojske,  sve  Sto  od  cara  bl  i  od  Leha, 

1  kako  caru  Leh  odolje*  (strof.  88.  89).  Svoj  upros  motivira  beg 
bogdanski  rieSrai:  ^bit  ce  (ti)  utjeha  druga  na6i  u  nevolji*.  Sadr- 
iajem  kitidt  80—89  pjesnik  je  pripravio,  motivirao  sliedeci  IV. 
spjev,  t.  j.  pripoviedanje  poklisarovo  ob  onom,  za  Sto  ga  je  beg 
uprosio.  Ako  bi  tko  morda,  recimo,  prema  histori£koj  istini, 
prigovorio  pjesniku,  Sto  novi  vojvoda  istom  sada  putuje  u  Bogda- 
niju,  premda  je  predSastnik  Gaspar  Mikntic  vec  koju  godinn  prije 
poginuo,  to  bih  pjesnika  branio  ne  samo  opazkom,  da  se  pjesnik 
nije  duzan  drzati  realnosti  najpace  u  takvih  sitnicah,  nego  i  torn 
okolnostju,  da  je  pjesnik  jama&io  navlaS*  pridao  poklisaru  osim 
straze  vojniSke  jos  otmena  pratioca,  koji  ce  biti  dolikujuci  sluSalac 
poviedanju  poklisarevu;  valjda  pak  nece  nitko  osbiljno  prigovoriti: 
nevjerojatno  je,  da  taj  novi  bogdanski  beg  nije  bio  u  Hocimskoj 
bitci,  kad  su  u  njoj  bili  nebrojeni  Turci  iz  Iri  diela  svieta,  te  nebi 
trebao  pitati  poklisara,  da  mu  0  njoj  pripovieda. 

Na  jedan  prigovor  g.  Pavica  shodno  ce  biti  da  se  vec  ovdje 
kod  III.  spjeva  u  kratko  osvrnern.  On  kaze  (Rad  XXXII.  str.  127), 
da  je  u  pjevanjih  II.  do  XIII.  u  kronologiji  takov  nered,  da  se 
njegov  postanak  nemoze  druga&je  razumjeti  nego  ako  se  uzme, 
da  pjevanja  II.  do  XIII.  nisu  od  istoga  pjesnika,  od  koga  su  pje- 
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vanja  I.  te  XVI.  do  XX,  t-  j.  da  nisu  od  Gundulica.  Pod  ovu 
rnbrikn  navodi  g.  Pa  vie  (str.  130)  kao  3.  to£ku  sliedece:  „U  pje- 
vanjih  II.  do  XIII.  sve  vrije  od  nejasnoce  izraza,  opisa  i  prielaza 
od  jedne  misli  drugoj".  PoSto  prelazenje  od  jedne  misli  drugoj 
raljda  ne6e  biti  samo  sobom  ni  logiSki  ni  estetifcki  prikorno,  nego 
tek  njekako  kvalificirano  prelazenje,  i  poSto  je  g.  Pavi6  naveo  samo 
ciela  dva  primjera  za  podkrepu  avega  navedenoga  prigovora,  ko- 
jima  se  nimalo  neodklanja  nejasnoca  izraza  „prielazi  od  jedne 
misli  drugoj",  ako  ti  prelazi  imadu  biti  prikorni,  kao  neredni  i 
k  tomu  desti:  to  moram  predpostavljati,  da  se  pod  tirai  prikornimi 
prelazi  iraaju  razumievati  i  oni  u  III.  spjevu  osobito  ofievidni,  a 
u  spjevih  II.  do  XIII.  dosta  Sesti  prelazi  od  epskoga  saveznoga 
pripoviedanja  na  subjektivne  pjesnikove  reflexije,  na  apostrofe  (ili 
pak  na  epizodne  epske  umetke),  dim  se  epsko  savezno  prikazivanje 
glavnoga  6ina  prekida.  Tako  se  u  III.  spjeva  prelazi  od  epskoga 
pripoviedanja  bezposredno  na  apostrofu  „0  SiSmane  itda  (od  strof. 
27  na  28),  od  apostrofe  SiSmauu  na  apostrofu  Vladislavu  (od  strof. 
34  na  3b) ;  kitice  70,  72,  73,  74  i  77  tvore  savezno  epsko  prika- 
zivanje, a  unj  su  umetnute  kiticami  71,  75  i  76  subjektivne  pjes- 
nikove reflexije,  sentencije  (stojece  dakako  associacijom  idejft  u  psi 
hologicnom  savezu  s  predmetom  epskoga  prikazivanja).  Da  i  jesu 
prikorni  ovakovi  niclm,  ni  veznikom  morda  shodnim,  ne  posredo- 
vani  prelazi  u  spjevih  II — XIII,  to  oni  ipak  nemogu  biti  dokaz, 
da  su  ti  spjevi  od  drngoga  pisca  no  spjevi  I.  te  XVI  do  XX;  jerbo 
i  u  ovoj  potonjoj  sknpini,  koja  je  po  g.  Pavicu  prava  savezno  kom- 
ponirana  svojina  Gunduliceva,  ima  isto  onakovih  nifiim  neposredo- 
vanih  prelaza:  tako  je  n.  pr.  u  spjevu  XX  od  strof.  14  na  15  neposre- 
dovan  prelaz  od  epskoga  prikazivanja  na  apostrofu  „Ah,  gdje  ti 
so,  care  Osmane  itda,  pak  od  strof.  19  na  20  prelaz  je  od  te  apo- 
strofe na  subjektivnu  sentencijnu  reflexiju  pjesnikovn  „ah  ovako 
areca  vrti  i  t.  d.,B  a  od  ove  pjesnik  opet  prelazi  (od  strof.  23  na 
24)  na  apostrofu  „nauiite  ljudi  oholi  i  t.  d.tf  Dakle  se  ovakovi  pre- 
lazi nebi  mogli  spodticati  samo  spjevom  II  do  XIII.  Nu  niti  nije 
niSta  q  njih  prikorna,  neredna.  Na  drugom  mjestu  cu  pokazati,  da 
je  njekim  prvakom  u  epopeji ,  ponajpa£e  Camoesu ,  isto  tako  kao 
na$emu  pjesniku  svojstveno  takovo  £esto  niSim  vanjskim  neposre- 
dovano  uplitanje  subjektivnih  reflexija  i  apoitrofa,  prekidajuc  epsko 
savezno  pripoviedanje. 

Izvedena  u  ovom  spjevu  titulja  junak&  bojnih  proti  Tur6inu  ana* 
logna  je  ditulji  poljskih  kralja  u  XI  spjevu,  turskih  cara  u  XX 
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spjevu.  Za  hyperbolno  izra£avanje  pjesnikovo  —  kojega  nevalja 
shvacati  ad  verbum,  i  prigovarati  za  to  povredu  realne  ili  poviestne 
istine  —  znafojno  je,  Sto  se  veli  o  (narodnih)  juznodovinskih  pjes 
mah,  da  se  u  njih  slave  nsiH  poljaSki  kralji  izbrani:  Jageloni,  Via- 
dislavi,  Kazimiri  i  SiSmani*  (strof.  27) ;  hyperobolni  „sava  nalazi  se 
CeSce  u  pjesni.  Hyperbola n  6e  morda  biti  i  izraz  u  strof.  52  „Vito5  dize 
vrh  u  dubju  niklu  iz  ledau\  i  narodna  i  umjetna  epska  pjes  ma  ljubi, 
kao  i  prifca,  hyperbole:  a  Virgila,  Tassa,  Ariosta,  Camoesa  ima 
ih  sva  sila.  Antiteze,  deste  u  svoj  pjesni,  nalaze  se  i  ovdje  (n.  pr. 
stof.  73,  74,  75,  76.)  Od  osamdeset  i  devet  kitica  ima  ih  lirskoga 
znaSaja  (pjesnikovih  apoatrofa  i  reflexija)  jedna  Setvrtina,  malo  je 
govornih,  daleko  su  pretezne  epske. 

TV  spjev.  Kako  je  u  predjaSnjem  spjevu  pripravio,  izvodi 
pjesnik  u  ovoni  tako  zvani  katalog  vojske,  poput  Homera,  Virgila, 
Tassa;  ovaj  IV.  spjev  je  takov  ,  katalog".  Poklisar  Alipasa  opisuje 
svomu  pratiocu  u  kratko  lanjsko  Hocimsko  bojiSte,  obSirno  tursku 
vojsku  5to  je  tu  porazena,  i  donjekle  i  samu  bitku.  Opis,  „katalog" 
turske  vojske  veoma  je  ziv.  Alipasa  naznaSuje  mjesta,  gdje  je  koji 
odjel  stajao,  spominje  vodje  i  broj  svakomu  odjelu,  izvodi  kratke 
iivotopisne  crtice  0  vojskbvodjah,  a  etnografske  0  vojskah,  nazna- 
Sujuc  im  porieklo,  zna£aj,  oruzje,  odjecu :  sve  je  to  prikazano  preina 
uobifotjenoj  u  epopejah  tehnici.  Jama£no  se  je  na§  pjesnik  povodio 
za  primjerom  prvih  klasi£nih  i  romanskih  epopeja.  Slika  turske 
vojske  ziva  je  i  bujna ;  znafoji  su  raznoliki ,  sve  tursko  carstvo, 
svi  kraji:  Europa,  Azija,  Afrika,  zastupani  su.  Sama  Hodimska 
bitka  neopisuje  se  podpuno;  tek  na  dva  tri  mjesta  u  kratko  iz- 
tiSe  AlipaSa  odluSne  prizore  bitke,  odluSne  za  poraz  turski.  Nije 
tu  ni  katalog  takodjer  poljske  vojske;  taj  se  izvodi  istom  u  XI 
spjevu,  gdjeno  poklisar  Alipasa  gleda  u  VarSavskih  kraljevskih 
dvorih  alike  Hotimskoga  boja ;  tako  je  i  Tasso  na  Siroko  razstavio 
svoja  dva  kataloga  protivnitikih  vojska.  DoSim  Tasso  u  svojoj  epo- 
peji,  Homer  u  Uijadi,  opisuju  epskim  na&nom  vojske  prije  bitke, 
koja  ce  se  zametnuti,  na$  pjesnik  necini  tako,  vec  se  tu  povadja 
jamaSno  za  koinpozicijom  Odysseje  i  Aenejide.  Kako  putnik  Odyssej 
pripovieda  Feakom  grfcke  i  svoje  predjaSnje  sgode,  a  putnik  Aeneja 
Didoni  Trojinu  propast:  tako  ovdje  putnik  Alipasa  svojoj  pratnji 
na  Ho&mskom  bojiStu  pripovieda  0  turskoj  vojsci,  koja  je  lani  tu 
porazena.  Od  neizmjerne  te  vojske  sad  su  tu  samo  gomile  kosti  i 
praha.  To  je  strain  kontrast;  moze  se  reci,  prema  slogu  ciele 
pjesni,  da  je  pjesniku  navlal  bilo  do  toga  kontrasta.  Nije  on  iz- 
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pripovjedio  epskim  nadinom  i  prema  kronologifinom  sliedu  o  voj- 
ski  tarskoj  i  porazu  njezinu,  nego  je  to  prikazao  naknadno,  re- 
trospektivno,  u  lirskom  reflexu  bolno  potresenoga  pripoviedaoca  Tnr- 
&na;  tim  dobiva  ovaj  Ghindulicev  „kataloga  vojske  znafiaj  lirski, 
elegi6ni  —  sto  sasvim  odgovara  obcenitorau  znafoju  pjesni,  te  Be  oda- 
ziva  dosta  Ceatoj  u  pjesni  elcgiCnoj  antitezi:  njekoS  i  sada.  Ova- 
kovim  retrospektivnim  uplitanjem  predjasnjih  dogodjaja  poetize 
pjesnik  mnogo  za  koncentraciju  sastava  pjesni,  fierau  ima  obilje 
primjera  u  francezkih  i  talijanskih  tragedijft  tako  zvane  klasicne 
forme.  Osobtto  prikladan  analogon  ovakovoj  kompozicijv  na&e  pjesni 
nalazi  se  u  Camoesovoj  epopeji,  kako  cu"  poslie  razloziti.  Tako 
shvacajuci  IV  spjev,  nije  on  pravo  redi  epizoda,  nego  je  bitan  sa- 
stavni  dio  predmetu  pjesni,  t  j.  propasti  Osmanovoj;  toj  je  poraz 
Hocimski  prvi  povod,  od  tud  nastade  potreba  reforrae  u  vojsci,  i 
potreba  mira  8  Poljskom.  Taj  poraz  i  te  reforme  spodti&i  poslie  u 
16.  i  18.  spjevu  buntovnici  Osmanu.  Uz  to  se  je  Gundulicu  samo  so- 
bom  nadavalo,  da  prikaze  Hocimsku  bitku  onako  retrospektivno,  u 
lirignom  reflexu.  Poklisar  carigradski,  putujuc  u  VarSavu  mir  skla- 
pat,  proci  ce  Hocimskim  bojiStem;  dakle  ce  tu  pjesnik  lahko  na- 
knadno  bitku  opisati.  Za  to  mislim,  da  je  pjesnikova  kompozicija 
upravo  ovdje  posve  naravska,  razlozita,  umna,  pjesniSki  istinito  i 
vele  liepo  provedena.  Da  li  pjesnik  grieSi  proti  historiSkoj  istini, 
prikazujudi  AlipaSu  putujuda  u  VarSavu  na  sklapanje  roira,  i  da 
li  je  za  to  pjesnik  prikoran,  o  torn  ce  biti  ried  na  drugom  mjestu. 
Pjesnik  je  baS  elegicnu  situaciju  AlipaSinu  vrlo  krepko  i  obsirno 
izrazio;  na  podetku  svoga  pripoviedanja  (strof.  2 — 8),  i  na  koncu 
(strof.  119 — 121)  AIipa§a  silnom  bolju,  krepkimi  retoriSnimi  anti- 
tezami  iztice  poraznu  opreku  izmedju  vojske,  kakva  je  bila,  i  nje- 
zinih  sad  ostanaka;  pak  i  objektivno  pripoviedanje  o  vojsci  i  bitci 
prekida  on  viSeputa  provaljujuc  u  bolne  reflexije,  a  nehotice  udara 
i  u  slava  poljskih  junaka,  osobito  kraljevica  Vladislava,  tako  da  je 
ova  naricaljka  Turdinova  ujedno  8  njeke  strane  bymna  na  Vladi- 
slava. Nije  to  nenaravno,  pace  dim  bi  mogao  Turfiin  vi5e  ublaziti 
sramotu  poraza  turskoga,  nego  tim,  da  velica  neobidno  junadtvo 
neprijateljevo  ?  Razumljiva  je  dakle  Alipasina  hyperbolna  slava 
Vladislavu  (strof.  14 — 16):  „Nu  da  obrane  i  od  toga  i  druge  im 
(Poljakom)  sve  su  pale,  prsi  bi  ih  od  samoga  kraljevica  saduvale. 
NeUte  se  gradja  ina,  gdje  Vladislav  slavni  post&;  za  sto  gorft  i 
planinft.  on  sam  svoj  je  vojsci  dosta;  on  sam  turskoj  vojsci  odoli 
i  od  krvi  rieke  proli  od  Njestera  Sirje  i  vise*.  Takovih  hyperbolft 
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o  istoj  stvari  ima  i  u  ostalih  spjevih  ,  poimence  i  u  spjevih  I  te 
XVI  do  XX  n.  p.  baS  u  Osmanovu  govoru  u  I.  spjevu  strof  65, 
66.  Tur&n  «e  izpri£ava,  Sto  hvali  oeprijatelja  (strof  58,  59):  „Nu 
raj  huda  kobna  posla!  Spomena  me  htjfe  razzalit,  da  mi  je  triebi 
sried  nevoljft  neprijatelje  ailom  hvalit.  Ah !  nehvalim  neprijatelje, 
nego  kriepost,  k&  pod  nebi  svjctlosti  ima  dana  bjelje,  i  gdjegod  je, 
hvalaje  sebi."  Mnogo  toga,  Sto  navodi  Alipa*a  o  vojskah  i  voj- 
skovodjah,  slaze  se  bud  sa  I  spjevom,  bud  sa  spjevi  XVI  do  XX. 
Eako  car  Osman  u  I.  spjevu,  isto  tako  ovdje  Alipa*a  iztiSe  medju 
uzroci  poraza  turakoga  neposluSnost,  uzmak,  mekoputno*t,  ili  kakvu 
god  jnevaljalStinu  vojskfl,  turskih;  Sto  se  veli  o  krivini  janji£ara 
ovdje  u  IV.  spj.  strof.  22—34,  i  spaholjand,  strof.  27  i  28,  pod- 
udara  se  dobro  s  rieimi  Osmana  u  I.  63;  64 ;  Sto  o  junaStvu  Di- 
lavera  i  njegove  vojske  u  IV.  74,  78  i  79,  posve  se  slaze  sa  I. 
88  i  89;  Sto  o  neratobornosti  misirske  vojske  u  IV.  113  i  114, 
slaze  se  sOsmanovim  ukorom  u  I.  50;  karakteristika  spahij&  u  IV. 
33,  da  „mjeSte  boga  pjenez  sluze",  i  njekih  joS  oddiel&  vojske,  da 
su  lupezi  i  pljadkari,  odaziva  se  oznakam  u  zadnjih  spjevih.  Eako 
poklisar  AlipaSa  oznacuje  u  strof.  20—25  Aliagu  vodju  janji£ar& 
vierna  caru  i  junadna,  takov  nam  se  taj  Aliaga  prikazuje  u  spjevih 
XVIII  i  XIX ;  DerviSa,  glavu  spaholjana,  oznacuje  u  strof.  25—29 
junaka  silna*  ali  podhibna  cam,  velika  krivca  porazu  turskomu, 
pak  s  tim  se  posve  slaze,  kako  je  u  spjevih  XVIII  i  XIX  prikazan 
taj  DerviS  juna£ki  protivnik  cara  i  Dilavera.  Sto  pjesnik  o  GaSparu 
Milosti6u  spomenii  u  III,  5  i  6,  to  ovdje  u  strof.  39  nadopnnjuje 
pjesnik  na  usta  AlipaSina,  veleii  da  Skenderpasa  bjeSe  prednje  ljeto 
(godinu  prije  Hocimske  bitke)  GaSpara  i  Poljaka  pobio.  Alipa£a 
navodi  jdakako  i  njeke  moment e  iz  bitke  Hocimske,  koji  nisu  bili 
spomenuti  u  predjainjih  spjevih,  naro&to  n  I-om,  n.  pr.  o  budim- 
skom  paSi  Mahumetu  KarakaSu  (strof.  47 — 56.);  nu  ima,  kako  se 
vidi,  dosta  savezne  skladnosti  IV  spjeva  sa  spjevi  I  te  XVI  do 
XX,  a  vidit  cemo  poslie,  da  se  IV  spjcy  u  mnogoj  crti  opisa  Ho- 
cimske vojske  i  bitke  slaze  s  poviestju  i  sa  crtami  u  poljskih  su- 
vremenih  pjesnih  o  torn,  premda  g.  Pa  vie  (Rad  XXXI  str.  125) 
kaze :  „u  pjcvanjih  II  do  XIII . . .  toga  se  (toboz  histori£noga) 
veoma  mnogo  spominje,  ali  u  svem  torn  nema  bai  ni  truna  histo- 
rijske  istine".  Evidentno  6e  se  pokazati,  da  je  to  tolika  znanstvena 
hyperbola,  da  je  pretna  njoj  svaka  Gundnliceva  pjesnicka  hyper- 
bola psihologi£ki  i  logi£ki  i  estetiftki  lahko  pojmljiva  i  oprostiva. 
Po  pripoviedanju  AHpasinu  bijaSe  u  bitci  i  junakinja  turska  Soko- 
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lica,  kci  „velikoga  Mogora",  sa  svojih  dvanaest  bojaih  druzica.  Pri- 
poviedalac  obSirno  prikazuje  njezinu  divnu  ljepotu  i  ljubav  s  carem 
Osmanotn,  ponjeSto  i  njezino  junaStvo,  u  strofah  87  do  110.  BaS 
nedolikuje  Alipa$i  u  toj  tuznoj  situaciji  toliko  govoriti  o  Soko- 
lidinoj  ljepoti  i  ljubavi.  Ali  to  pje&nik  na  usta  AlipaSina  govori, 
te,  nemareci  za  podpunu  realnu  dolicnost,  podaje  ve6  ovdje  po- 
cetak  romanticnoga  episodnoga  £ina,  koji  se  ti6e  Sokolice,  te 
6e  se  u  sliedenh  spjevih  dalje  izvoditi  posve  dosljedno  nado- 
vezujud  na  ono,  Sto  ovdje  u  IV  spjevu  AlipaSa  o  Sokolici  kaze. 
Takovo  probijanje  pjesnikove  subjektivnosti  opaza  se  xi  ovoj  pjesni 
festo;  vidit  cemo,  da  i  u  drugih  slavnih  epopejah  ima  dearth  po- 
vreda  realne  dolicnosti,  osobito  u  Camoesa  o£evidne  su  analo- 
gue naSemu  pjesniku.  Sam  znacaj  amazonke  Sokolice,  mnogo 
toga  u  njezinu  opisu  i  njezinih  sgodah  izveo  je  pjesnik  po  slavnih 
epopejskih  uzorih.  Eod  Dilavera  spominje  AlipaSa  joS  jednu  zensku 
03obu;  na  koju  ce  se  pjesan  u  XIX  spjevu  obilnije  povratiti,  naime 
Dilaverovn  ljubu  Pcrzijanku  Begumu  (strof.  75 — 78).  Osobito 
krepko  i  vjeSto  izrazio  je  pjesnik  AlipaSinu  bol  na  koncu  njegova 
govora,  ujedno  koncu  spjeva  (strof.  119 — 121),  gdjeno  veli  Ali- 
paSa:  „Izto£noga  vojska  zmaja  nemoze  se  vojska  rieti,  neg  pufiina 
bez  dna  i  kraja,  za  sviet  prikrit  i  prozdrieti.  Gledj,  okolo  oda 
svudi  Sto  oko  vidi  svom  kreposti ,  sve  bl  puno  bojnieh  ljudi ,  sve 
je  sad  puno  suhieh  kosti,  sve  bl  puno  ognja  ziva,  sve  je  sad  puno 
mrazna  praha."  JoS  produzuje  pjesnik  u  strofah  1  —  15  sliedecega 
V  spjeva,  navlastito  ba$  u  strofah  6 — 15  krepko  i  silno  crtati  bolni 
polozaj  AlipaSe,  jaSuca  preko  kobnoga  bojiSta.  PoSto  je  pjesnik  u 
samom  IV.  spjevu  toli  obilno  tu  bol  AlipaSinu  i  strahotu  poraza 
prikazao,  pak  istoj  stvari  (bar  strahoti  poraza)  posvetio  toliko  ki- 
tica  u  V  spjevu,  u  III  spjevu  kitice  80—87,  u  spjevu  I  i  u  XVIII 
na  usta  Oimanova  i  Dautova  dobran  broj  kitica:  to  mozemo  reci, 
da  je  pjesnika  zivo  zaokupljala  straSna  slika  turskoga  poraza  kod 
Hocima,  sto  je  psihologiSki  posve  naravski,  te  da  je  on  za  to  rec 
bi  con  amore  tu  sliku  obilno  prikazao  i  ceSce  se  na  nju  u  pjesni 
povracao.  U  samoj  pjesni  je  dakle  u  torn  pogledu  podpuna  sklad- 
nost,  psihologiftki  motivirana,  u  pjesni  je,  Sto  se  veli,  nutarnja  este- 
tiika  istinitost  i  jediustvenost.  Da  bi  uz  to  i  bilo  neskladnosti  pjesni 
8  hifttoritkom  istinom,  nebi  pjesnik  bio  baS  toliko  prikoran. 

DuSevni  znacaj  AlipaSina  opisa  Hocimske  vojske  i  vojne  dolikuje 
posve  Tur&nu  poklisaru,  ali  morda  nije  posve  prema  osobnomu 
zoacaja  baS  samega  AlipaSe,  kakov  nam  je  on  u  II  spjevu  na- 
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crtan.  Da  je  takova  lukavca  poslao  Osman  u  VarSavu  mix  sklapat, 
to  je  posve  naravno ;  posve  je  naravao  i  to,  da  opisujuc  razbojiSte 
tursko  8vojoj  turskoj  pratnji  AlipaSa  neinoze  i  nctreba  svoje  lu- 
kave  retorike  rabiti.  toj  ce  biti  hora  istom  pred  poljskim  kraljem ; 
ali  bi  Be  ipak  moglo  diniti  psihologi£ki  nemotivirano  ill  bar  ne- 
shodno,  da  takova  prevejana  lisica,  kojoj  je  obiSaj  nositi  drugo  na 
jeziku  a  drugo  na  srcu,  ovdje  u  posve  iskrene  glase  zalosti  udara. 
Cuvstveni  znaSaj  njegovih  reflexija  morda  se  dakle  neslaze  8  nje- 
govim  osobnim  znafiajem  bez£uvstvena  lazljiva  diploinata.  Netrebam 
Be  odlu&iti,  da  li  bi  bio  temeljit  ovakov  prigovor  Grundulicu;  samo 
svracam  unapred  pozor  na  isto  takovu  pogreSku,  ako  tu  ima  po- 
greske,  u  Tassovu  i  Gamoesovn  epu,  gdjeno  u  govorih  prikazanih 
osob&  pjesnik  nepazi  svigdje  ni  glede  sloga  u  obce  ni  glede  poje- 
dinih  izraza  na  realne  i  zna£ajne  okolnosti,  u  kojeno  je  postavio 
govorecu  osobu,  nego  Sesto  probija  pjesuikova  subjektivnost.  Jed- 
nako  i  Gundulic,  ako  grieSi,  grieSi  u  toliko,  Sto  neostaje  posve 
objektivan  :  na  AlipaSina  usta  govori  viSe  sam  pjesnik  nego  li  Ali- 
paaa,  kako  bi  ovcmu  dolikovalo.  Tako  bih  tuma&o  toboznji  ili 
makar  sbilja  postojeci  nesklad  medju  znaSajem  i  govorom  AlipaSe, 
a  taj  tumaC  bio  bi  posve  osnovan;  jer  u  svoj  pjesni  premafaa  je 
subjektivnost  pjesnikova,  oh  nije  pravi  Sisti  epski,  on  je  pretezno 
lirski  pjesnik.  U  mnogih  elegiSnih  reflexijah  i  retorskih  majstorijah 
Osmanide  slusamo  pjevaoca  „Suz&  sina  razmetnoga".  —  Sav  spjev 
je,  odbiv  prvu  strofn,  govor,  a  u  njem  je  do  petnaest  kitica  refle- 
xija i  apostrofa  govorecega,  koji  tako  vise  puta  prekida  savezni 
tok  svoga  poviedanja  i  opisivanja,  sasvim  psihologi£ki  naravito,  jer 
ga  zanosi  bol  na  reflexije,  uzklike,  apostrofe;  i  proza  zna  za  di- 
gresije,  parenteze  i  sli£ne  odskoke  od  saveznoga  prikazivanja.  Sti- 
lizacija  „prielaza"  ovdje  je  kao  i  u  inih  spjevih  sasvim  valjana.  Od 
ovoga  spjeva  posvecen  je  dobar  broj  kitica  nepo3rednomu  slavljenju 
Vladislava  i  Poljaka,  na  turska  usta.  Sav  je  spjev  retrospektivan. 

V.  spjev  podima  pjesnik  svojom  reflexijom  (strof.  1 — 5).  Na- 
dovezuju6  na  misao  u  zadnjih  kiticah  predjasnjega  spjeva,  sravnjuje 
elegiSnu  situaciju  Xerxa  i  porazenoga  Osmana,  koga  apostrofira; 
ovaj  uvod  odaziva  se  prvoj  desti  proemija.  Pjesnik  se  vraca  opet 
na  poklisara  AlipaSu,  jaSudeg  dalje  Hocimskhn  porazistem ;  epskim 
na&nom  u  tih  je  kiticah  (6—14)  nastavljeno  i  dovrseno  prikazi- 
vanje  AlipaSina  zalostnoga  puta  po  torn  groblju  turske  nebroj^ne 
vojske.  Stigav  na  Nj ester,  pa  granicu,  trideseti  dan  svoga  puto- 
vanja,  predaje  Alipaia  novoga  vojvodu  Bogdancem,  koji  bjehu  dosli 
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pred  ovoga,  te  sam  s  oruzanom  si  pratnjom  iidje  u  Podolje  (u  polj- 
sku  kraljevinu).  Odmah  vidi,  iz  daleka,  ja§uca  proti  sebi  junaka 
pod  oruzjem  i  kacigom  —  to  je  poljska  junakinja  Krunoslava.  Tako 
si  je*  pripravio  pjesnik  priliku,  da  nam  obsirnim  umetkom  (od  strof. 
19 — 111)  potanko  prikaze  dosadanje  sgode  Krunoslave  i  njezina 
vjerenika  Korevskoga ,  pak  ce  za  tini  na  koncu  toga  umetka,  mo- 
tivirav  zaSto  li  se  je  Krunoslava  ovdje  onako  sukobila  s  poklisarom 
Alipasom,  povratit  se  na  ovaj  sastanak  njihov,  u  kojem  Krunoslava 
od  AlipaSe  doznaje  za  sadanje  tuzno  stanje  carigradskog  suznja 
Korevskoga.  Prema  tomu  moze  se  reci,  da  je  V  spjev,  odbivSi  po- 
fetnih  dvadesetak  kitica,  posvecen  Krunoslavi  i  Korevskomu.  Na- 
znacenim  umetkom  pripovieda  se  zivot  Krunoslave  za  prve  mla- 
dosti  (poput  Virgilijeve  Kamile)  (strof.  20 — 30),  pak  spomenuv,  da 
ju  je  otac  vjerio  Korevskomu  (30,  31),  potanko  se  prikazuje,  kako 
je  Korevski  junaSki  pomagao  u  nesretnu  boju  odvrglim  se  od  sul- 
tana Bogdancem  (tim  je  ujedno  nadopunjeno  ono,  Sto  je  u  III  i 
IV  spomenuto  o  bivSem  bogdanskom  vojvodi  GaSparu  MiloBti6u), 
ali  izdan  od  njih  zapao  u  suzanjstvo  tursko,  (32  —57)  zatim  kako 
je  vjerenica  mu  Krunoslava,  da  bi  ga  izkupila  ili  osvetila,  sudje- 
lovala,  bez  uspjeha,  u  Ho6imskoj  bitci,  bijuc  se  s  turskom  junaki- 
njom  a  ljubom  Oamanovom  Sokolicom  (58 — 112);  u  opisu  toga 
dvoboja  i  njegova  svrSetka  pjesnik  se  je  povodio  mnogo  za  Tassom. 
Pgodno  je  uSinio  pjesnik,  da  je  ovu  romantiSnu  dvobojnu  epizodu 
ovdje  u  V.  spjevu  u  epskoj  prikazi  naknadno  upleo,  a  da  je  nije 
dao  pripoviedati  u  IV  spjevu  od  AlipaSe,  koji  je  samo  Sokolicu 
opisao  i  oznatio,  i  tim  s  jedne  strane  pripravio  ovu  nadopunjajucu 
episodu  u  V  spjevu ;  da  i  nju  te  njezinu  podpunu  motivaciju  s  Kru- 
noslavine  strane  Alipasa  pripovieda,  bio  bi  njegov  govor  odvige 
dog,  pak  ni  nebi  ona  svojom  sjajnom  romantikom  pristala  dobro 
nz  inace  pretezno  realisticno  i  elegi£no  AlipaSino  slikanje  turske 
nesretne  vojske.  U  nasoj  pjesni  se  opaza  i  to,  da  pjesnik  obicno 
daje  od  govorecih  osoba  pripoviedati  onakove  stvari,  koje  su  njim 
po  njihovu  polozaju  vjerojatno  poznate,  pak  je  pravo,  da  Alipasa 
pripovieda  o  turskoj  ljepotici  junatkoj  Sokolici  i  njezinoj  ljubavi 
s  Osmanom,  a  da  nepripovieda  potanke  biografije  KrunoBlave  i  Ko- 
revskoga, nego  to  pjesnik  epski  izvodi.  Tako  je  posve  motivirano, 
sto  li  je  i  kako  li  je  pjesnik  metnuo  u  IV,  a  Sto  pak  u  V  spjev. 
—  NezarobivSi  Krunoslava  Sokolice  u  Hocimskoj  bitci,  da  bi  na 
njoj  promienila  svoga  vjerenika  suznja,  progoni  ju  sve  vrieme  od 
poslie  te  bitke,  i  tako  se  evo  sad  na  granici  Podolja,  kud  bjeie 
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£ula  da  je  Sokolica  projabala,  aukobi  a  pntujucim  u  VarSava  Ali- 
pasom.  Tuko  je  pjesnik  strofami  112 — 115  motivirao  ovaj  sast&nak  ; 
a  za  Sokolicu  bjeSe  vec  Alipa^a  u  IV.  107  i  108  rekao,  da  on  a 
sama  poslie  Hocimske  bitke,  ostavSi  „dobitaica  nedobita8,  sveteci 
avoga  Oamana  zastade  tu  i  ave  do  aada  po  krajini  poljakoj  ob- 
tjece,  razsap  dmec  od  krScana.  PrepoznavSi  ae  AlipaSa  i  Kruno - 
alava,  kaze  joj  on  na  njezin  upros,  da  njezin  Korevski  „ziv  je,  nu 
nanj  stavila  se  8  tvrdom  strazotn  pomnja  mnoga,  te  nije  ufanja  moc 
ikada  slobodit  ga*.  (Ova  se  obaviest  podudara  i  izrazom  all.  114, 
124,  130).  Razataju  se,  te  ona  od  atida,  da  joj  paSa  nevidi  auzft, 
udara  svojim  putem,  a  on  dalje  avojim.  Tako  se  zavrSuje  ovaj 
Bpjev.  Tu  nam  pjesnik  opis  puta  poklisarova  prekida;  koji  zaprema 
savezno  spjeve  III,  IV  i  V,  pak  ce  se  na  poklisara  povratit  istom 
u  X.  spjevu,  u  aamoj  VarSavi,  nakuadno  tamo  izvodeci  i  motiva- 
ciju  dugoga  njegova  z^atajanja  u  putu  od  poljske  graniee  do  prie- 
stolnice.  Prekid  onaj  aaavim  je  agodan.  Kako  i  cemu  ae  je  nada- 
valo  pjesniku  da  upotriebi  za  svoju  pjeaan  put  poklisarov  do  Polj- 
pke,  to  je  on  u&nio:  izveo  je  po  koju  crticu  narodnostnu  balkan- 
akih  Slavena,  po  koju  poviestnu  uspomenu,  sgodnu  elegidnu  re- 
flexiju,  aliku  poljsko-turakoga  bojiSta  —  tu  je  prikazao  najobilnije 
kao  najglavniji  predmet  —  pak  oznaSio  junakinju  poljsku  Kruno- 
slavu  te  njezin  odnosaj  prama  Korevskomu ;  ona  ae  u  V.  spjevu 
pokazuje  glavnoni  osobom  episodnoga  ljubavnoga  clna,  apletenoga 
a  glavnim,  politi£kim.  Oceviduo  je,  kako  je  pjesnik  hotice  i  pro- 
miSljeno  nit  puta  poklisarova  u  Varsavu  ovdje  u  V.  spjevu  spleo 
unakrst  s  nitju  Krunoslavinih  sgodsl,,  a  kojih  ce  ae,  kako  au  ae  do- 
8ad  razvile,  Krunoslava  zaputit  u  Carigrad,  do£im  poklisar  nastavlja 
put  do  VarSave.  Sto  je  jos  toga  poklisarova  puta  od  poljske  gra- 
niee, jatnacno  nije  pjesnik  scienio  da  bi  imao  kako  za  pjesan  upo 
triebiti,  nebuduci  tu  predmeta  vazna  ni  za  glavni  ni  za  epizodne 
dine,  a  nebuduci  ni  povoda  oaobitim  reflexijam;  pak  treba  i  pro* 
atora  za  ostale  oaobe  i  agode,    u  expoziciji  pjesni  pripravljene. 
Dakle  pravo  nam  pjesnik  na  koncu  V.  apjeva  edmice  iz  vida  po- 
klisara Alipasu,  i  dovodi  napred  na  pozoriste  %druge  osobe,  i  to 
najprije  samu  Erunoslavu.  U  V.  spjevu  izvedsi  expoziciju  njezina 
dina,  nastavlja  u  VI.  prikazivati  mu  napredak.  AlipaSina  viest,  da 
je  Korevski  u  neoalobodivu  auzanjatvu,  pokretni  je  motiv  Kruno- 
slavi,  da  prestane  progonit  Sokolicu,  na  kojoj  bi  promienila  dragoga 
auznja,  te  da  na  drugaHji  na&n  amialja  oalobodit  ga.  Tako  iz  apo- 
menutoga  inofiva  anuje  pjesnik  daljni  napredak  Krunoslavina  dina 
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n  VI  spjeva:  Krnnoslava  6e  doci  u  Carigrad,  da  pokuSa  mitom 
izbavljat  Korevskoga.  DovedSi  ju  pjesnik  u  Carigrad,  pod  konac 
VI  spjeva,  povratit  6e  se  na  Osmana,  ladajuc  se  tako,  u  shodno 
pripravljenoj  prilici,  &na  glavne  osobe  pjesni,  pak  ce  onda  sgodno 
prieci  u  VII  spjev,  u  opis  puta  Kizlaragina,  koji  se  zavrSuje  na 
koncn  VIII  spjeva,  gdje  Be  pjesan  opet  povrafo  na  glavnu  osobu 
Osmana,  te  sgodno  prelazi  u  IX  i  X  spjev,  na  zasnovane  Soko- 
Mne  i  poklisarove  sgode  u  Poljskoj.  Tako  je  posve  jasno  i  dosta 
jednostavno,  a  posve  sgodno  pjesnik  preplitao. 

NaS  pjesnik  sluzi  se  veoma  desto  i  rado  estetidkim  kontra- 
storo,  pak  je,  kako  Vladislava  s  Osmanom,  tako  Erunoslavu  sa 
Sokolicom  kontrastirao  i  u  znafcaju  i  u  sudbini,  Sto  6e  se  u  dalj- 
nem  razvoju  vidjeti.  Znatiajno  je,  da  pjesan  nigdje  nepnSta  posve 
s  vida  glavne  osobe  Osmana;  on  se  doduie  neprikazuje  neposrednim 
nafinom  n  V.  spjevu,  kao  ni  u  III  i  IV,  ali  posrednim;  tako  je 
ovdje  a  V.  spjeva  o  njem  posredno  rie£  u  pripoviedanju  dvoboja 
Sokolice  i  Erunoslave  za  Hocimske  bitke,  a  jednako  i  u  ostalih 
spjevih  bar  se  kako  god  posredno  prigodomice  na  Osmana  pozor 
ivraca.  Hyperbola,  u  svoj  pjesni  znaftajna,  dolazi  i  u  ovom  spjevu ; 
V.  60  veli  Be  za  Erunoslavu  nsva  bogdanska  polja  i  sela  i  pozeze 
i  odrije*,  a  sli6na  je  hyperbola  o  Sokolici  u  IX,  9;  V.  65 — 69  go- 
wn Krnnoslava  Osmanu  onako  hyperbolno  smjelo,  kako  Sokolica 
a  svojoj  apostrofi  Vladislavu  u  IX.  74 — 80.  Retrospektivnih  ume- 
takft,  kakov  je  onaj  obSirni  u  ovom  spjevu,  dolazi  dosta  i  u  spje- 
vih I  te  XVI  do  XX,  te  su  oni  znadajni  za  slog  ciele  pjesni.  I 
reflexije  te  apostrofe,  znafojne  u  svoj  pjesni,  zapremaju  ovdje  nje- 
koliko  kitica;  govora  ih  je  do  dvadesetak,  i  to  dosta  u  onom  ep- 
skom  ometku  (strof.  35—41,  65—69,  73—75,  84—86),  koji  bi  se 
mogao  bio  sav  izvesti  pripoviedajucim  slogom;  odevidno  je  u  svih 
spjevih  jednako,  da  naS  pjesnik  rado  rabi  prikazivanje  govorom. 

VI.  spjev  nastavlja  prema  predjaSnjemu  spjevu  o  Erunoslavi  do 
69  strofe,  a  odavle  do  konca  bavi  se  neposredno  Osmanom.  Ostaviv 
AlipaJu,  zadje  Krnnoslava  u  dubravu,  te  natuziv  se  na  svoju  i  vje- 
renikovn  nesredu,  smislja  i  odluftuje  na£in  njegove  izbave,  pak 
iodje  u  Carigrad  i  tu  po  odlufanoj  osnovi  radi  za  svoga  Korev- 
skoga. Posve  je  znadajno  za  slog  pjesni ,  Sto  pjesnik  tugu  i  smi- 
iljanje  Krunoslavino  prikazuje  veoma  obSirno,  u  kiticah  1 — 63,  a 
odlaku  i  nastojanje  u  Carigradu  veoma  kratko,  u  kiticah  64—69. 
Onaj  prvi  odsjek  sastavljen  je  jasno  prozirnom  retoriSkom  razpo- 
redbom  od  Setiri  iesti:  a)  strof  1 — 4  uvodno  pjesnikovo  pripo- 
a.  j.  a.  xlvi.  8 
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viedanje,  pak  strof.  4 — 19  lirska  (direktnim  govorom)  naricaljka 
Krunoslavina  za  suznjem  vjerenikom;  tu  je  lirika  retoricna  kroja, 
izhitrena,  puna  retoricnih  pitanja  i  antiteza,  sjajna,  duhovita,  ali 
nije  lirika  naravita  od  area,  b)  kontrastira  s  prvom  destju.  Kitice 
19 — 22  pjesnikov  bu  pripoviedajuci  prielaz,  pak  sliedi  u  kiticah 
22—35  lirska  (direktnim  govorom)  naricaljka  pastira  Miljenka  za 
Rumenkom,  koja  mu  neodvraca  ljubavi.  Tu  je  lirika  prem  retoridna, 
pravi  primjer  onodobne  toboznje  pastirske  poezije,  bez  naravita, 
istinita  cuvstva.  c)  Kitica  35  je  pjesnikov  pripoviedajuci  prielaz, 
a  od  36 — 42  Krunoslavino  je  (direktnim  govorom)  prispodabljanje, 
kontrastira nje  njezine  prave  nesrece,  njezina  bezufanja  s  umiSl  jenom 
nesreoom  pastirovom ;  ova  cest  je  skroz  retoricna :  cetiri  kitice  6e- 
tiri  retoriftke  antiteze.  d)  Kitice  42  i  43  pjesnikov  su  pripoviedajuci 
prelaz :  bojna  slava  i  castna  ljubav  svaka  ce  svoj  savjet  Krunoslavi 
dati;  od  kitice  44 — 51  govori  joj  bojna  slava,  neka  oruzjem  otme 
dragoga,  kako  se  njoj  junakinji  pristoji,  ali  —  (kitica  52.  je  pjes- 
nikov pripoviedajuci  prelaz)  —  castna  ljubav  joj  govori,  da  bi  iz- 
bavljanje  dragoga  oruzjem  moglo  nesretno  izaci,  s  toga  neka  ona, 
bogata  gospodja,  ide  u  Carigrad  „zlato  tratitnekrv;  zna§  da  tur- 
ska  cud  za  zlatom  po  naravi  hlepi  i  gine."  Ovu  znacajnu  crticu 
o  Turcih  iztaknuo  je  car  Osraan  u  I  spjevu,  ona  se  iztice  i  indje 
u  pjesni  viSeput;  u  alegoricnih  savjetnicah  bojnoj  slavi  i  castnoj 
ljubavi  povadja  se  naS  pjesnik  za  Tassom.  —  Krunoslava  Sini  po 
savjetu  ljubavi,  i  dosav  u  Carigrad  potima  mitom  svoje  izbavno 
djelo.  U  VI  je  spjevu  tako  proveden  napredak  Erunoslavina  <5ina, 
do£im  mu  je  expozicija  i  pokretni  motiv  bio  prikazan  u  V.  spjevu. 
Razlozeni  lirsko-retoricni  prikaz  Krrnoslave  ima  pokreta,  razvoja 
psihologicnoga,  dramaticnoga ;  da  nije  toliko  ocevidne  govorni£ke 
umiece,  bio  bi  taj  odsjek  veoma  Hep.  Pjesnik  sad  ostavlja  Kruno- 
slavu ;  istom  u  XII  spjevu  povratit  ce  se  na  njezine  sgode,  na  taj 
glavni  epizodni  romanticni  Sin  pjesni.  DovedSi  Krunoslavu  u  Ca- 
rigrad, ima  pjesnik  prilike  da  se  opet  osvrne  na  Osmana  (po£am 
od  69  kitice),  koji  poslie  II  spjeva  bijase  u  zadku,  a  sad  ga  pjes- 
nik napred  pounce,  i  o  njem  govori  sve  do  kraja  'ovoga  spjeva. 
Nije  na  njega  zaboravio  ni  u  spjevih  III,  IV,  V,  i  u  njih  se  je 
obazirao  na  nj,  ali  tek  posredno  i  u  spominjanju  drugih  osoba  o 
njem,  u  svojih  apostrofah,  u  izticanju  njegova  pobjednika  Poljaka, 
u  AlipaSinu  prikazivanju  Hocitnske  vojske  i  bitke  te  Sokolice  ca- 
reve  ljube,  u  pripoviedanju  o  Krunoslavinu  dvoboju  sa  Sokolicom, 
a  obaviesti  poklisara  Krunoslavi  o  torn,  kud  ga  car  Salje  (V.  120.) 
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Tako  6eSce  pjesnik  sjeca  na  Osmana:  uviek  podrzaje  glavnu  nit, 
fin  ti£a6i  se  Osmanove  osobe.  Sada  kiticom  69.  pomiSe  sasvim 
sgodno  Osmana  u  predak,  tako,  da  se  vidi  Oiman  prva  i  glavna 
osoba  glavnoga  fina  pjesni.  Pjesnik  nadovezuje  glede  Osmana  na 
situaciju,  kako  ga  je  a  II  spjevu  ostavio;  kitica  69.  VI.  prikapda 
dakle  Osmanov  6in  na  spjev  II,  nu  tako,  da  nisu  suviSni  spjevi 
posredni.  Pjesnik  naime  prikazuje  situaciju  Osmanovu  uslied  oda- 
slanja  poklisara  a  VarSavu  i  haduma  Kizlarage  po  carstvu.  Ne- 
strpljivo  6eka  car  na  povratak  poklisarov,  ili  bar  „na  glas  od  mira 
s  poljadkim  kraljem."  Nestrpljivo ;  jer  gori  vec  poci  n  iztok,  gori 
ve6  novimi  u  iztoku  skupljenimi  junaci  povratit  spaholjane  i  ja- 
njteare  na  stare  zakone  turikoga  vojevanja  (strof.  74,  75.)  Ove 
riefi  posve  toSno  sjecaju  na  monolog  Osmanov  i  osnove  njegove 
u  spjevu  I.  (strof.  63.  64,  79 — 82) ;  dakle  je  savez  VI  spjeva  s  I-im 
glede  Osmanove  osobe  valjan,  a  i  sa  spjevom  II  (strof.  28  vitezki 
u£e  neposlusi  i  t.  d.),  i  sa  spjevom  IV,  gdjeno  AlipaSa  jednako 
govori  o  pogubnoin  neposluhu  janjidara  i  spaholjana.  Dakle  o  po- 
vodu  i  o  svrsi  nakanjenoga  careva  puta  u  iztok  suglasni  su  svi- 
gdje  spjevi  I,  II,  IV,  VI.  Pje3nik  joS  i  vi§e  ozna6ujuc  mladoga, 
neuztrpnoga,  slavohlepnoga  cara,  veli,  da  on,  misled  vec  izpunjeno 
ono  svoje  djelo  u  iztoku,  vidi  sebe  pobjednikom  i  osvojiteljem  svieta: 
Perzije,  Spanije,  NjemaSke,  Francije,  koje  zemlje  osvojiv&i  zavoj- 
ititi  ce  i  osvojiti  Poljsku.  OSevidno  tim  veliSa  pjesnik  Poljsku: 
najkaSnje  pomislja  Osman  na  najteze  djelo.  Spomen  Poljske  daje 
pjesniku  priliku,  da  skrene  u  podugu  apostrofu  na  Osmana  (strof. 
83 — 92)  „Ah!  saviSe  pr§ec  uiladSe,  do  brzo  ti  zaboravl  boj  poljaSki, 
gdje  najjade  tvfi  viteze  mrtve  ostavl  i  t.  d.a  Dosta  ob&rno  opo- 
minje  pjesnik  Osmana  na  strasni  poraz  Hoiimski,  na  Vladislava, 
koji  je  „  kopje,  Stit,  sablja  i  desnica  svega  krScanstva" ,  te  za  to 
se  sama  njega  boji  car  i  bez  pokoja  izgleda  poklisara,  koga  bjeSe 
poslao  mir  izprosit.  Evo  toli  krepko  izti£e  pjesnik  savez  poklisa- 
rova  puta  sOsmanovimi  glavnimi  osnovami,  toli  rado  kontrastira 
Osmana  i  Vladislava,  na  slavu  potonjega:  to  su  u  pjesnikovoj  misli 
dvie  osobe  tako  udruzene,  da  po  psihologidnoj  nuzdi  u  svakoj 
udesnoj  prigodi  jedoa  sjeca  na  drugu.  Uz  to  ovo  mjesto  u  VI 
spjevu  sjeia  jako  na  proemij  I  spjeva,  i  na  odgovarajuci  ovomu 
potetak  II  spjeva:  svigJje  se  tu  opre&ije  smiona  mladost  nesret- 
noga  cara  i  juna&ka  slava  Vladislava,  stita  krScanstva.  Dodim  je 
tako  kiticami  72 — 92  krepko  iztaknut  dosljedan  savez  VI  spjeva 
ut  predjainjimi,  naroSito  bsA  i  sa  I.  spjevom,  to  kitice  69 — 72  pak 
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92 — 96  (ove  su  dvie  strofne  skupine  dolikujuii  rc6  bi  okvir  umet- 
nutim  medju  njih  kiticam  72-^91)  takovim  nadinom  krepko  izti6u 
nemirnu  zelju  carevu  za  povratkom  ili  bar  viestju  poklisara  poala- 
noga  u  VarSavu,  da  se  s  carevom  ovdje  sumnjom  o  kakvih  god 
zaprekah  ili  nesgodah  putnih  kasnecega  poklisara  dobro  slaze  ono, 
Sto  ce  se  re6i  u  X  spjevu,  naime,  da  je  AlipaSa  morao  a  puta 
svom  do  VarSave  od  poljske  granice  za  dugo  zastajati  bojec 
se  gusara.  Dakle  i  s  napredkom  pjesni  dobar  je  sklad  glede  pokli- 
sarova  posla;  a  nebi  se  razlozito  kao  za  prigovor  pitalo,  kako  li 
Tec  sada  ovdje  a  VI  spjevu  moie  govoriti  Osman  0  kaSnjenju  po- 
klisara? Mote ;  prema  neuztrpljivoj  zelji  za  putom  u  iztok  prepo- 
lagano  bi  se  6inilo  earn  i  brzo  opravljanje  poklisarove  zadace,  a 
pjesnik  je  prikazao  Osmana  onako  govoreda  u  vrieme,  kad  je  Kru- 
noslava  mmuvSi  se  na  poljskoj  granici  s  poklisarom  ve6  bila  odtud 
prispjela  u  Carigrad.  —  Kiticom  96  napominje  pjesnik  i  drugu, 
8  istoga  razloga  bezpokojnu  zelju  carevu ,  naime  da  bi  duo  sto  o 
Kizlaragi  hadumu,  koji  po  carstvu  „gospodje  mu  liepe  izbira*  ;  car 
ieli  da  bi  se  i  ta  druga,  u  II  spjevu  zasnovana  retardacija  njegova 
puta  u  iztok  brzo  odklonila.  Tako  si  je  pjesnik  udesio  priliku ,  da 
kiticom  97  priedje  na  pripoviedanje  o  putu  haduma.  Mislim,  da  je 
analiza  dosad  pokazala  saveznost  prvih  Sest  spievft  te  se  moze  re6i, 
da  pjesnik  dosljedno  provodi  osnovu  pjesni  svoje. 

Moram  joS  jednom  naro&ito  iztaknuti,  da  je  posve  znafojno  za 
slog  i  kompoziciju  titave  pjesni,  kako  pjesnik  tugu  i  smiSljanje 
Krunoslavino  prikazuje  veoma  obSirno  kiticami  1 — 63,  a  odluku  i 
nastojanje  njezino  u  Carigradu  veoma  kratko  kiticami  64 — 69.  Istu 
osebujnost  pjesnikovu  opa£amo  i  u  ostalih  spjevih,  i  to  ne  samo  u 
Bpjevih  II  do  XIII,  nego  jednako  i  u  spjevih  I  te  XVI  do  XX: 
osebujnost  tu,  da  pjesnik  svigdje  obilno  izcrpljuje  priliku  za 
lirsko  i  retoridno  prikazivanje,  a  da  napredak  samoga  £ina,  bio 
on  glavan  ili  epizodan,  vecinom  veoma  kratko  pravim  epskim 
pripoviedajucim  na&nom  izvodi.  Pjesnikove  subjetivne  reflexije, 
pjesnikove  apostrofe,  govori  djelujucih  u  pjesni  osoba:  to  izpunja 
jednako  u  skupini  spievfi,  II  do  XIII  kao  sto  u  skupini  spiev& 
I  te  XVI  do  XX  preteznu  vecinu  sadrzaja  pjesni.  Postat  ce 
tefojem  ove  razprave  evidentno ,  da  k  takovoj  skupini  spieva  I 
te  XVI  do  XX,  da  k  takovu  predmetu  pjesni  posve  naravski  i 
8  viSe  razloga  malne  nuzdno  pripadaju  i  spjevi  II  do  XIII,  i  to  ba§ 
u  onakovu  saveznom  sliedu,  kako  po  predaji  Gundulicevu  pjeaan 
Osmanidu  primismo.  —  Zna&tjno  za  naginjanje  na§ega  pjesnika  na 
kontrastiranje  jest  u  ovom  spjevu  oprie&vanje  tuge  Krunoslavine 
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za  dragim  s  tuzbom  pastirovom  za  dragom ;  ne  samo  da  je  pjesnik 
kontrastno  izveo  jedno  do  drugoga,  nego  Erunoslava  uprav  raz- 
miSlja  svojim  jednim  govorom  o  toj  opreci.  Ovaj  spjev  obiluje  re- 
toridkim  slogom:  antitezami,  retoricnimi  pitanji  i  drugimi  govor- 
nidkimi  figurami ;  ovdje  i  u  ostalih  spjevih  nekrije  se  pjesnik  „Suz& 
sina  razmetnogaa.  Od  do  sto  kitic&  ima  ih  u  ovom  spjevu  pravo 
epskih  tridesetak,  pjesnikove  apostrofe  do  desetak,  a  oatala  velika! 
vecina  je  govorna. 

Vll  spjev.  Pjesnik  je  na  koncn  predjaSnjega  spjeva  izveo  kiticom 
96.  sgodan  prelaz  od  prikazivanja  puta  poklisarova  na  prikazivanje 
puta  hadumova.  U  zadnje  tri  kitice  VI.  spjeva  (97 — 99)  u  kratko 
samo  spominje,  da  je  hadum  Kizlaraga  vec  obavio  put  po  iztoku 
(Aziji)  i  po  poludnu  (Africi)  kupeci  svietla  roda  krasotice  za  cara 
Osmana;  u  casu,  gdje  taj  prispieva  do  Troje,  (zadnja  strofa  VI 
spjeva,  na  kojn  nadovezuje  1.  strofa  VII)  odakle  ce  prie6i  a  grdke 
i  juznoslovinske  krajeve,  podima  pjesnik  obSiran  opis  njegova  puta. 
Sto  pjesnik  put  po  Aziji  i  Africi  u  kratko  samo  spominje,  a  pot 
po  Grfikoj  i  (sit  venia  verbo)  Jugoslaviji  obSirno  prikazuje,  tomu 
ce  biti  jamacno  dva  razloga:  prvo,  da  sav  opis  nebude  predug, 
drago,  jer  baS  GrSka  i  Jugoslavia  daje  naSemu  pjesniku  zeljene 
sgode  elegijskim  reflexijam  o  propasti  i  stradanju  od  Turaka.  Ovi 
su  krajevi  klasidki  naobrazenu,  humanizmom  zadojenu  a  slovinske 
cuti  pjesniku  vise  na  misli  i  na  srcu,  no  Azija  i  Afrika  barbarska. 
Spjevi  VII  i  VIII,  koji  prikazuju  put  Kizlaragin  po  GrGkoj  ijugu 
slovinskom,  skroz  su  protkani  elegijskimi  razuiatranji,  elegijskimi 
apostrofami ;  u  VIII  spjevu  izvedena  je  elegijskoga  znacaja  pjes- 
nifcka  pripoviest  o  starcu  Ljubdragu  i  kceri  mu  Suncanici ;  pri  po- 
cetku  toga  VIII.  spjeva  sgodno  pripravljenom  apostrofom  na  za- 
rucmcu  kraljevica  Vladislava  udara  pjesnik  opet  u  zicu  slave  polj- 
ske,  dopunjuje  rec  bi  posvetu  svoje  pjesni,  koju  je  u  I.  spjevu  kao 
namienio  Vladislavu,  a  u  VIII.  ju  namjenjuje  i  njegovoj  zarugnici. 
To  je  u  kratko  lirsko-reflexivni  sadrzaj  tih  dvaju  uzko  spojenih, 
za  slog  i  kompoziciju  naSe  pjesni  osobito  znacajnih  spiev&. 

Kod  Troje  (koja  da  Blezi  pri  moru  uprav  t.  j.  naprotiv  srbskieh  stranaa 
—  kako  je  ono  Lesandro  „Srbljanina)  udara  pjesnik  prema  pro- 
emiju  opet  u  elegiSnu  reflexiju  o  prolaznosti  svjetske  slave  i  moci 
(strof.  2,  3,  4,  5).  NjekoC  vladarica  „svega  iztoka"  ,  sad  je  Troja 
pusto  ime;  joS  tece  Simoent,  jo5  se  visi  Ida,  spomen  Panda,  koji 
je  skrivio  propast  Troje  plahostju  mladenaSkom :  tu  pjesnik  apo- 
•trofira  mladoat  plahu  (strof.  6,  7  —  posve  se  odazivlju  uvodu  II 
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spjeva).  Kizlaraga  preko  Helesponta  brodi  na  grdko  otodje,  kod 
Helesponta  sjeca  se  pjesnik  na  Helu,  koja  tomu  tjesnacu  ime  dade, 
na  Xerxa,  koji  to  vale  okovat  htjede;  tu  pjesnik  apostrofira  ne- 
sviestnu  oholost  (strof.  13  —  povraca  se  na  misao  1.  strofe  I.  spjeva), 
tu  se  zatim  spominje  smjeloga  plivaSa  Leandra,  ljubovnika  Herina, 
te  izvodi  njegovu  tuznu  poviest  (strof.  15 — 20).  Od  otoka  Teneda, 
kod  koga  se  opet  sjeca  na  trojanski  rat  (jer  tu  su  se  bile,  po  Ae- 
neidi,  skrile  grdke  ladje,  dok  Odyssej  vozaSe  prevarnoga  konja  u 
Troju)  vodi  pjesnik  Kizlaragu  na  otoke  Lemno,  Lesbo,  Skio.  Skiom 
zabavlja  se  pjesnik  podufce  (strof.  21 — 37),  nalazedi  tu  sgodna 
predmeta  lirsko  -  retori£komu  prikazivanju :  pjesnik  prikazuje  (di- 
rektnim  govorora  strof.  23 — 29.)  sdvojne  reflexije  Skijan&,  kojim 
hadum  odvodi  djevojke,  pak  zatim  opisuje  (strof.  30 — 37)  duSevne 
ira  muke  na  po^ledu,  gdje  im  morem  odlaze  djeca  u  robstvo  ha- 
remsko.  Pjesnik  je  u  kitici  21  rie&mi,  da  je  Skio  tek  nedavno  iz- 
gubio  8voju  slobodu,  motivirao  psihologi£nu  vjerojatnost  osobito 
krepkogajadovanja  Skijand,  za  otetom  slobodom.  Ovdje  pjesnik  udara 
u  krepak  potresan  glas :  kolika  li  je  nesreca  politiSko  robstvo,  kad 
ono  i  moralno  robstvo  sobom  donosi,  ru§e6i  sve  obiteljske  svetinje. 
Skijani  roditelji  vi§e  su  usilovani  porod  djeteta  oplakivati  nego  li 
snort,  jer  porod  je  peSetak  robstva.  „Mo£e  li  se  s  hudje  sgode  ginut 
gorom  smrti  kojom,  neg  £iveci  bez  slobode  nebit  voljan  duSom 
svojom  ?  0  slobodo  sladka  i  draga,  izvrsno  te  viek  neljubi,  ni  po- 
znava  tvoga  blaga,  tko  te  ovako  neizgubi."  Tako  vape  Skijani 
(Btrof.  27,  28),  t  j.  tako  vapi  pjesnik  na  njihova  usta,  ovako  po- 
srednim  na&nom  pjevajuc  elegiju  na  tursku  raju,  £ije  stanje  tefcko 
ga  boli,  njega,  slobodnoga  Dubrov£anina,  koji  po  psihologi£ki  na- 
ravnom  kontrastu  ve6  je  u  III,  22  iztaknuo  slobodu  Dubrovnika 
(a  obilno  6e  ju  slaviti  u  spjevu  VIII),  slobodu  Poljakd.  u  II,  112, 
u  V  126,  127  (a  obilno  ce  ju  slaviti  u  IX,  X  i  XI  spjevu).  Ovo 
mjesto  o  Skijanih  jasan  je  znak,  kako  li  je  GundulU  audio  u  ime 
humaniteta  o  turskom  gospodstvu,  ujedno  jasan  znak,  da  ovakove 
i  sli£ne  lirske  reflexije,  gdje  god  dolaze  u  pjesni,  stoje  u  £vrstom 
psihologi6kom  savezu  sa  epskim  glavnim  Sinom  pjesni :  prikazujuci 
Osmanovu  propast,  Suvstveni  dovjekoljub,  stovatelj  stare  prosvjet- 
nice  Grfike,  slovinska  duSa,  pjesnik  naravi  pretezno  lirske  i  reto- 
ri&ke,  nije  nikako  mogao  a  da  bar  u  lirskih  i  retoriSnih  digresijah 
neprikaie  stanje  gr£ke  i  slovinske  raje,  neiztakne  straSnu  opreku 
njihova  „njeko£  i  sada".  Ta  to  mu  je  kao  od  prilike  u  kakvoj  slid 
ono  dno,  ono  zradje  i  svjetlo,  koje  drzi  sprednji  dio  alike;  din.  A 
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Sto  nije  pjesnik  pravo  epskim  na&nom  upotriebio  tu  raju,  t.  j.  Sto 
j  n  nije  djelotvornu  upleo  u  Sin,  tomu  ce  biti  razlog  ovaj :  nije  bilo 
prema  njegovoj  pjesniSkoj  intenciji,  da  bi  u  torn  pogledu  povriedio 
realnn  istinitost  On  je  prema  istini  gr£ku  i  slovinsku  raju  prikazao 
mukotrpnu,  bezodpornu,  hote6i  Sto  vecu  njezinu  biedu  prikazati,  i 
tim  Sto  jade  ganuti ;  juna£ne  odpornosti.  nestalo  je  posve  u  raje, 
ostalo  joj  samo  spominjanje  sretnijih  vremena,  pla£  i  „pomaganja 
gorka".  Velika  je  analogija  u  prikazi  raje  a  Cengii-agi.  Tako  se 
moze  tumaftiti,  zasto  li  Gundulic  prikazuje  Skijane  roditelje  onako 
bezodporne  kod  zarobljivanja  njihovih  kderih,  a  poslie  u  VIII  spjevu 
jednako  bezodporna  Ljubdraga  i  druzbu  mu  seljansku  kod  zaroblji- 
vanja Sundanice.  Posve  je  analogno  jedno  mjesto  u  Tassovu  epu, 
kako  6a  kod  VIII  spjeva  napomeauti. 

Dalje  na  putn  Kizlaragi  promiSu  ue  Samo,  Andro,  Ikarija,  i  ini 
njekoS  slavni  sad  neznani  otoci;  diljem  (od  strof.  38)  izti£e  kod 
njih  pjesnik  prema  misli  u  proemiju  o  prolaznosti  svega  zemalj- 
skoga  elegidnu  antitezu  „njekoS  i  sada":  Delo  (strof.  39,  40,  41) 
njekod  zavjetiSte  Apolinu,  „odkli  svietu  danja  i.nodna  svjetlos  usta", 
sad  prazan  otok,  zemlja  pusta;  Nakso,  njeko£  Baku  veselomu  po- 
svecen,  Paro,  koga  mramor  carske  palate  sazdavaSe,  Citera,  koja 
ime  dade  bozici  ljubavi,  Pafo  i  Gnido,  takodjer  Afroditina  siela 
njekod  —  sad  sve  gol  krS  i  grm  (42 — 35),  „ah  koliko  moze  vrieme, 
k6  s  godiStim  sve  prevraca*  (46) ,  Skiro,  gdje  Akil  jednom  bl,  svie- 
tora  slavni  Akil,  koga  potomfod  sad  stada  pase,  „tako  sreca  svim 
puziva  u  promjeni  viecnieh  doba  promjenjivat  svedj  uziva  roba  u 
kralja,  kralja  u  robaa  (47,  48,  49  —  ponavljajuc  malne  izrikom 
antitezu  iz  proemija  I,  5).  Da]je  Gora  sveta,  starim  Atos;  dalje 
Olymp,  Pelion,  Ossa;  poslie  geografiSke  opazke  o  tih  gorah  i  nado- 
vezane  reflexije  (strof.  52,  52)  pripovieda  pjesnik  u  kratko  boj  cen- 
taura  s  8Jovoma  na  njih  (54,  55,  56)  pak  se  opet  sgodno  povraca 
na  antitezu  iz  proemija  I,  1  veleci:  „tko  visoko  prem  se  penje, 
taj  nizoko  sasma  padaa  (strof.  57).  Kizlaraga  prolazi  zatiin  slavna 
njekoft  mjesta  „Atenu;  Argo,  Spartu  i  Tebe,  i  Korinto  i  Micenu* 
(nespotakni  se  tko  o  takovu  sliedu  ovih  imena) ;  sedam  slavnih  mu- 
draca  ove  drzave  rodiSe,  i  mnoz  nedobitnih  junaka:  sad  od  svega 
toga  ni  imena  tu  nije  (strof.  60—65) ;  tako  si  je  pjesnik  pripravio, 
da  opet  svrne  u  apostrofu  na  bjeguce  vrieme,  na  nekrepku  srecu 
(strof.  66)  pak  da  odatle  dalje  priedje  u  obSirnu  elegi&w  apostrofu 
na  cielu  Grfiku  (strof.  67—77).  Ta  je  apostrofa  generiSan  zaglavak 
predjaSnjih  individualnih  elegi&rih  opazaka;  samo  jedna  se  nova 
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misao  ovdje  kaze,  naime  da  je  slavnoj  njeko6  i  znanjem  i  junaft- 
tvom  GrSkoj  sadanje  „8amo8ilje  tursko  kleto*  kazna  vjedne  pravde 
za  njezino  „staro  nevjerstvo"  (Sto  jama£no  zna£i  grtki  crkveni 
razkol)  Jer  pedepsa  s  neba  koli  lakSe  ide,  teze  pade"  (sravni 
Cengic-aga  III  73  ^er  Sto  kaSnje,  sve  to  jade  tu6ea).  Dalje  udara 
Kizlaraga  uz  obalu  jonskoga  mora ;  tu  kod  Priveze  sjeca  bo  pjesnik 
na  poraz  Antonija  i  Eleopatre  od  Augusta,  te  apostrofira  Antonija, 
sjeia  Be  i  pobjede  na  istom  mjestu  Juana  d'  Austria,  i  kontrastira 
s  njira  Vladislava,  apostrofirajui  ovoga,  koji  da  je  sad  na  kopnu  sama 
cara  turskoga  do£im  je  onaj  njekoS  vojvode  turske  na  moru  porazio 
i  9krscanstvo  sve  obranio"  (hyperbola);  kod  Farsalije  spominje  se 
bitke  Pompeja  i  Cesara,  i  razmiSlja  0  rimskoj  moci  svjetovladnoj 
njekod  a  poslie  od  doma6ega  nesklada  propaloj,  te  nadovezav  gno- 
mnu  reflexiju  (0  dubu  i  crvu)  skrece  opet  u  apostrofu,  jamaftno 
imajuc  na  umu  svoj  Dubrovnik  9ah  da  je  proklet,  tko  zamede  a 
rodnome  nemir  gradu,  i  domace  vriezi  sme6e  u  zavadi  i  nekladu". 
Tako  je  pjesnik  od  kitice  1 — 76  izveo  elegitine  reflexije  o  klasiSnoj 
Grfikoj,  od  77 — 97  pretezno  o  klasi6nom  Rimu,  a  kiticoin  97  priedi 
ce  na  slovinske  krajeve  pod  Turdinom.  Kizlaraga  6uje  za  slavnu 
ljepoticu  u  Smederevu  Sun&micu,  od  koljena  Gjurgja  despota  i  Je- 
rine,  te  udara  amo  u  „Ra§ku  zemlju"  preko  Macedonije,  do&im 
sluge  mn  njeke  imaju  obici  Arbaniju,  bosansku  kraljevinu  i  Her- 
cegovinu;  kod  Filipova  polja  spominje  pjesnik  Filipa  i  sina  ma 
Alexandra,  dalje  kod  Kosova  spominje  MiloSa  ubojicu  „cara  opa- 
ka* ;  kroz  Toplicu  skrece  hadum  k  Smederevu,  da  nadje  slavnu 
ljepoticu  SunSanicu.  Tako  dovrfiuje  (kiticom  129)  VII.  spjev;  on 
sadrzaje  poglavito  rec  bi  elegiju  na  klasteku  Gr$ku,  sad  robinju 
tursku,  uz  to  reflexije  o  klasiSnom  Rimu,  te  pripravu  za  elegiju 
na  jufcne  Slovine,  robove  turske. 

Nebi  bilo  posve  umjestno  sravnjivati  elegiSne  reflexije  ovoga 
spjeva  sa  sliSnim,  nu  pjesnidki  silnijim  sadrzajem  II.  spjeva  Byro- 
nove  reflexivne  pjesni  wPutovanje  Child  Harolda";  ali  posve  ofite 
analogije  naSemu  spjevu  naci  ce  Be  a  poljskih  pjesnih  17.  vieka  0 
Hocimskoj  vojni  i  Sto  je  s  njom  u  savezu,  pak  u  epu  Camoesa,  te 
ce  se  viditi,  da  se  spjev  VII  i  VIII  neda  trgati  iz  organizma  Os- 
manide.  —  Opis  grfckih  klasiSnih  prediela  prigodom  puta  Kizlar- 
agina  u  VII  spjevu  donjekle  se  odaziva  kao  rec  bi  slici  prilika 
(ili  kao  pendant)  opisu  balkanskih  prediela  prigodom  puta  Alipa- 
Sina  u  III  spjevu  (a  VIII  spjev  odrazuje  se  donjekle  naprama  IV 
sfyevu).  Nu  na  klasidnom  grdkom  zemljiStu  naSao  je  pjesnik  mnogo 
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obilnijega  povoda  udarati  a  elegidne  reflexije  o  antitezi:  njeko£  i 
sada.  Zato  je  opis  u  VII  spjevu  sav  protkan  apostrofami  i  elegic- 
nimi  reflexijami,  koje  se  odazivljn  proemiju  a  I  spjevu.  Saveznost 
pjesni,  kakva  je  Osmanida,  neima  se  traziti  li  u  epskom  razvoju 
glavnoga  fina,  nego  i  a  dosljedno  razvijenoj  jedinatvenosti  lirskih 
elemenata.  U  Camoesa  iemo  naci  sli£no  £eS6e  povracanje  na  mi- 
ljenice  pjesniku  lirske  misli,  kakovo  eto  opazamo  u  Gundulica* 
Ceati  „prielazi  od  jedne  misli  k  drugoj*  u  ovom  spjevu  istoga  su 
Btilistidnoga  bezprikomoga  kroja,  kao  u  Camoesovu  epu,  kako  cu 
na  drugom  rajestu  razloziti,  govoreci  za  jeduo  0  svih  tih  Bprielaziha« 
Znadajni  anahronizam  u  izrazih  „crkva  Apola"  (strof.  40),  ncrkva 
Bakaa  (strof.  43)  nemoze  se  odbiti  na  neznanje  pjesnikovo.  0  earn 
Osmanu  neposredno  neradi  ovaj  spjev  nimalo,  ali  posredno,  jer 
radi  o  Kizlaragi,  koji  prema  expoziciji  II  spjeva  za  cara  gospodske 
Ijepotice  kupi ;  pak  i  kratka  apostrofa  (strof.  85  i  86)  oprefiuje  opet 
Osmana  i  Vladislava.  Od  do  sto  trideset  kitica  ima  ih  ovdje  disto 
lirskih  dvadeset  i  Setiri,  a  govornih  —  bez  nuzde  —  njekolicina. 

VIII.  spjev.  Do&m  je  o  Grdkoj  vetinom  sam  pjesnik  uplitao 
e]egi6ne  tuzbe,  ovdje  ih  o  juznoBlovinskoj  raji  vecinom  izvodi  objek- 
tivnije,  rec  bi  dramatiSnije  na  usta  Ljubdraga  a  i  kceri  mu  Sunfca- 
nice,  tuznih  ostanaka  domacih  vladalaca.  Koliko  je  esteticki  umjestan 
prigovor  u  razpravi  g.  Pavica  str.  126  „joS  manje  pako  znade  srpska 
historija  za  kakoga  Ljubdraga,  potomka  srpskih  despota,  i  za  kaku 
SunSanicu  njegovu  ktora;  —  i  koliko  je  osnovan  prigovor  „prie- 
lasom* :  svatko  fie  lasno  razabrati  iz  objektivne  analize  VIII  spjeva ; 
sbog  tih  prigovora  sila  je  biti  analizi  obSirnijoj,  i  ovdje  i  inaSe, 
nego  Sto  bi  trebalo,  da  nebude  bilo  tih  prigovora.  —  Strofe  1 — 19 
nadovezuju  na  zadnju  kiticu  VII  Hpjeva,  gdje  se  veli,  da  Kizlaraga 
6u  svigdje  slaviti  ljepotu  Sun&nice  (a  Smederevu).  To  daje  pjes- 
niku  priliku,  da  u  VIII  spjevu  u  Btrofah  1—8  reflektira  o  ljepoti, 
slavec  to  „najizvrsnije  bozje  djelo";  velec  u  6.  i  7.  kitici,  da  lje- 
pota  sa  svietlom  krvi  sdruzena  ima  dvakrat  vecu  silu,  pripravlja 
si  tim  prelaz  u  himnitku  apostrofu  na  krasnu  cesarevicu  zarudnicu 
Vladislavljevu  (strof.  8 — 19);  ova  je  apostrofa  odevidan  dopunjujuci 
odziv  apostrofam  na  Vladislava  u  I  i  III  spjevu,  a  njezina  hyper- 
bolnost  odgovara  onodobnomu  ukusu.  Eako  Sesto  indje,  tako  i  tu 
kontrastira  pjesnik  Osmana  s  Vladislavom  (strof.  13—18):  i  bojem 
i  ljepotom  te  plemenfitinom  zene  preotima  slavu  Vladislav  Osmanu ; 
tako  pjesnik  upotrebljuje  za  uzvisivanje  poljskoga  kraljeviea  nad 
tarskoga  cara  i  aim  put  Kizlarage,  koga  „Otmanovic  zalud  je  poslo 
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iskat  da  caricu  nadje  sliftnu  tebi,"  (zarudnici  kraljevi6evoj).  Apo- 
strofu  je  dakle  ovu  pjesnik  jasno  svezao  s  jednim  sastavnim  die- 
lorn  Sina,  s  putom  hadumovim,  dakako  ne  vezom  epskim,  nego  lir- 
skim;  sgodno  je  i  to  udesio  pjeanik,  da  od  uvodne  veligajuce 
reflexije  o  ljepoti  neprelazi  odmah  na  nesretnu  ljepoticu  Sundanicu, 
nego  na  srctnu  ceiarevicu,  te  iatom  u  strof.  19.  prelazi  na  pri- 
poviest  o  SunSanici.  Strofa  19.  neposredno  nadovezuje  epsko  prika- 
zivanje  na  predzadnju  strofu  predjaSnjega  spjeva,  tako  da  bu  strofe 
I — 18,  nadovezujuc  na  zadnju  strof.  VII,  reflexivno-lirski  umetak, 
kako  ga  pjesnik  rado  rabi.  Prije  nego  de  sastaviti  Kizlaragu  sa 
Sun£anicom  i  Ljubdragom,  oznaduje  pjesnik  ovo  dvoje  i  prikazuje 
ih  u  situaciji  udesnoj  tako,  da  ce  £italac  moci  za  njih  cutiti  zivu 
pamilost.  Sun€anica  je  kci  starca  Ljubdraga,  praunnka  despota 
Gjurgja  i  Jerine.  Pradjedovft  prut  kraljevski  njemu  je  staraSki 
Stapak,  za  palatfu  mu  je  kolibica  itd.  —  u  takvih  antitezah  izvodi 
pjesnik  0  jadnom  potomku  njekofcnjih  vladara  elegi&iu  opreku: 
proSlost  i  sadanjost  (strof.  23 — 28).  Svih  dvanaest  sinov&  poginulo 
mu  je;  njekoji  u  boju  proti  TurSinu  od  Turfiina.  Od  pla£a  za  njimi 
osliepio  je  starac;  ostala  ma  jedina  kci  Sun£anica  „svietlo  ufanje 
cacka  sliepa,  i  Stapak  mu  u  starosti*.  £elio  bi,  da  u  njenom 
porodu  sinovi  mu  kao  opet  ozivu ;  ali  ona  se  je  zavjetovala  bogu. 
Tako  je  pjesnik  u  kiticah  20 — 46  jama&io  naumioe  takove  crte  o 
Ljubdragu  i  Sunfonici  sa9tavio,  da  bude  motivirana  na§a  sudut  za 
njih,  kad  cemo  poslie  gledati,  gdjeno  blud  turski  svojata  sebi  Sun- 
ftanicu.  Od  kitice  46—87  pjesnik  pripravlja  i  prikazuje  znaSajnu 
idilnu  situaciju,  u  kojoj  ce  grabeznik  hadum  zateci  Sunfonicu  i  nje- 
zinu  druzbu ;  tim  pjesnik  ne  samo  da  podaje,  prema  epskoj  tehnici, 
kulturnu  crticu  juznoslovinsku ,  nego  i  opet  pridonosi  njeSto  za  po- 
budu  naSe  Fucuti  prama  jadnoj  raji,  najpa5e  Ljubdragu  i  Sunta- 
nici.  Da  bi  se  Sun&nica  sklonula  na  ljubav,  starac  Ljubdrag  nare- 
djuje  „Bjediljkeu ;  pjesnik  ozna£uje  (strof.  50 — 55)  ta  narodna 
obifcajna  siela  mjadezi  „bugarskieb  sela*  (strof.  49 — a  u  Smede- 
revu);  sretna  ta  idila  zna£ajno  je  opreSna  prije  izvedenoj  slici  ne- 
srece  Ljubdragove:  tako  pjesnik  stavlja  svjetlo  uz  sjenu.  U  kiticah 
59—65  opisuje  pjesnik  £arobnu  ljepotu  SunSanice,  kolovodjice  u 
sjediljki,  dike  svih  djevojaka,  zelje  svih  mladica.  Uz  kolo  pjeva 
mladi  Radmio  njeku  anakreontiku  (strof.  67 — 75),  koja  svjetuju<H 
na  ljubav,  namienjena  je  kao  Sun&nici,  da  bi  se  njezino  ledeno 
srce  raztopilo.  JoS  neulazi  pjesnik  u  prikazivanje  hadumske  otmicer 
nego.od  blazene  seoske  idile  postupice  si  pripravlja  prielaz.^Poslie 
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plesa  pjevaju  se  Setiri  pjesme ;  navodi  im  se  sadrzaj  kao  da  su  na- 
rodne.  Prva  je  o  Hercegu  Stjepanu  (strof.  77 — 79),  koji  skrivi 
poturfienje  sina  svoga  i  propast  Hercegovine ;  druga  6  pobjedi  voj- 
vode  Janka  nad  carem  Muratom  pod  Biogradom  (80,  81,);  treca 

0  pobjedi  kralja  Vladislava  nad  Muratom  na  Moravi,  zaprosiv&i 
prognanik  Gjuragj  despot  pomoc  ugarsku  (82 — 84);  detvrta  o  bo- 
jevih  kralja  MatijaSa  proti  TurSinu,  pomaiuc  ma  despot  Vuk  (85, 
86).  Sadrzaj  tih  pjesama  odvodi  ve6  misao  ftitaodevu  od  seoske  idile 
na  tura£ko  samosilje;  on  je  u  savezu  donjekle  sa  sudbinom  sama 
Ljubdraga,  a  i  sjeda  na  one  u  III  spjevu  (strof.  18 — 28)  spomi- 
njane  narodne  pjesme.  Prestav  te  „bugarkinjea,  dolazi  u  posielo 
Kizlaraga  (strof.  87).  Liepo  je  opisano,  kako  se  zapla&Se  djevojke, 
osobito  kiticom  95  („poniknute  liepe  vile  zamuknuSe  mramorkome, 
scienec,  da  su  tako  skrile  same  sebe  sjenom  svome").  Hadum  miri 
drnSbu;  dobro  je  zapazio  prvu  ljepoticu  Sundanicu,  te  pita  Ljub- 
draga, tko  li  je  on:  jesu  li  gospodUi  njegovi  atari?  (Hadum  eto 
pita  prema  nalogu,  neka  bira  gospodske  kceri).  Sad  sliedi  tuzna 
pripoviest  Ljubdragova,  koja  se  ve£  samim  svojim  obsegom  (kit 
107 — 148)  if  ti£e  kao  vazna  stvar  u  ovom  spjevu  Ljubdrag  po&ima 
svoju  poviest  elegiinimi  rie&ni,  koje  su  nam  od  drugud  poznate: 
9spomenjivat  nevoljnomu  mu£no  'e  prednje  iestitosti".  Podam  od 
cara  Lazara  izvedSi  genealogy u  Mare,  kderi  despotu  Gjurgju  Bran- 
kovidu  i  Jerini,  a  onda  carice  iene  Muratu ,  pripovieda,  kako 
Murat  Gjurgja  i  Jerinu  iztjera  iz  raSke  drzave,  sinove  jim  Grgura 

1  Stjepana  uz  sukrivnju  same  Mare  osliepi,  te  se  Gjuragj  s  toga 
iz  Budima,  dosadanjega  si  zato&ita,  zakloni  u  Dubrovnik,  koji  na 
sve  prietnje  cara  Murata  nehtjede  izdati  svoga  gosta  turskoj  sili ; 
tomu  Gjurgju  praunuk  je  Ljubdrag,  i  njegova  k6i  Sun&nica  jedint 
je  ostanak  staroga  vladarskoga  plemeria.  —  Na  usta  Ljubdragova 
ovdje  je  sbodnom  prilikom  o£evidno  con  amore  izveo  najsjajniju, 
najjadu  glorifikaciju  Dubrovnika.  Po  Ljubdragovu  pripoviedanju 
zove  Gjuragj  svoju  ienu  u  Dubrovnik  »gdje  se  gostu  u  slobodi 
drzi  vjera  sviem  velika"  (strof.  136);  Dubrovniku  je  Murat  za 
predaju  Gjurgja  zahman  i  nudio  zlato  i  prietio  razorom  (strof.  138, 
140),  za  to  sam  car  turski  kliSe:  „cjec  vjere  toli  krepke  viek  ceS 
zivjet  DubrovniSe*  (strof.  141);  na  to  nadovezuje  Ljubdrag,  dajoi 
Dubrovnik  cjec  vjere  stoji  Slobodan  medju  lavom  (Mletci)  i  draku- 
nom  (Turci)  (strof.  142),  pak  prelazi  u  uzhitnu  apostrofu  na  Du- 
brovnik (strof.  143—147),  koji  da  stojl  sam  Slobodan,  do&m  je  krune 
ugarske  veci  dio,  syu  Bosnu  i  Hercegovinu  zarobio  Tur&n,  te 
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joi  sva  Bslovinska  drzava"  oko  Dabrovnika  Sto  pod  Mletci  Sto  pod 
Turci :  viekom  bila  Dubrovniku  sloboda,  mir,  slava,  i  zaStita  neba. 
Tako  je  ovdje  pjesnik  na  usta  Ljubdragova  izveo  uz  elegtenu  tuzbu 
na  neslobodu  svih  ostalih  slovinskih  strana  domoljuban  slavospjev 
slobodnomu  Dubrovniku,  te  zelju  i  proro&nstvo  jednake  sretne 
buducnosti  (ta  je  lirska  crta  prema  obiSajnoj  epskoj  tehnici) :  tu  je 
najjaSi  kontrast  sjene  i  svjetla.  —  Posvekratko  pripovieda  pjesnik 
u  kiticah  149 — 154,  kako  hadumova  pratnja  silom  otima  SunSanico, 
zatim  prikazuje  direktnim  govorom  jadovanje  starca  za  k6erju 
(strof.  155 — 164),  pak  veoma  liepo  opisuje  mienu  sviesti  i  nesvieati 
u  sdvojne  djevojke,  s  kojom  odmiSe  hadum,  (strof.  165 — 169),  a 
dalje  (strof.  170 — 182)  direktnim  govorom  jadovanje  njezino  za  otcem 
i  na  svoju  nesrecu:  i  ovdje  dakle  opaSamo  tu  stilistidku  osebujnost 
pjesnikovu,  da  on  sam  6in  veoma  kratko  epski  pripovieda,  a  obilno 
prikazuje  daSevne  situacije  prije  i  poalie  £ina,  retorifrio-lirskim  na- 
6inom.  Jadovanje  i  Ljubdraga  i  Sun&mice,  ako  i  jest  vjeSto  reto- 
rifiki,  ipak  je  malne  odvise  aentimentalno,  ali  to  je  prema  uzorom 
pjesnikovim  i  prema  njegovoj  naravi.  Za  obranu  SunSanice  nitko 
se  od  mladica  u  posielu  ni  negane;  ob  ovih  pjesnik  niSta  ni  ne- 
spominje,  nevidom  su  izSeznuIi.  Da  sliepi  atari  otac  niSta  za  spas  kderi 
ne&ni,  to  je  pjesnik  naro&to  motivirao  (strof.  154  i  155  „u  slje- 
pilu",  „neufajuc").  Takova  esteti£ki  doista  nemila  skrajna  bezod- 
pornost  prikazana  je  i  od  Tassa  Jer.  0.  II.  54  i  55,  gdjeno  sultan 
iz  Jerusolima  izgoni  sve  krepke  mufckarce  kricane,  a  ovi  mirno 
podnose  ostaviti  u  biesnih  raljah  slabe  starce,  zene  i  djecu  svoju. 
Na  slidan  nadin  ovdje  naS  pjesnik,  kao  i  ono  Jtcd  Skijana,  prika- 
zuje raju  u  skranjoj  mukotrpnosti,  hote6i  jama£no  biedu  rajinu  u 
najviSem  mogucem  stepenu  nacrtati.  Ljubdrag  iztiSe  gradaciju  avoje 
biede  do  ove  zadnje  najvece:  gospodstvo  je  izgubio,  dvanaest  si- 
nova,  —  i  sad  gubi  jedinicu  kcer,  zrtvu  haremu  carskomu;  i  nariek 
SunSanice  tako  je  izveden,  da  iztitfe  skrajnu  biedu  rajinu  a  skrajnu 
okrutnost  tursku.  OSevidno  je  pjesnik  dramatidno-lirskom  slikom 
Ljubdraga  i  Sundanice,  kojih  se  bieda  sadanja  porazno  odrazuje  o 
vlasti  njibovih  djedova  i  o  slobodi  slavnoga  Dubrovnika,  htio  po- 
krenuti  sucut  za  propali  „alovinakia  narod;  pjesnik  je  tu  onakov 
prizivaS  na  srce  &voga  roda,  kakvih  je  Dalmacija  viae  slala  pred 
mocnu  Europu  (vidi  Kukuljevicev  vjekopis  Marulica).  A  i  Ta*so  i 
Camoes  klifcu  kricanaku  Europu,  neka  se  smiluje  i  pomogne 
roblju  okrutnoga  Turfina.  —  Subjektivnu  pjesnifcku,  lirflku  svrhu, 
za  koju  je  mogao  upotriebit  put  Kizlaragin,  pjesnik  je  poatigao; 
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sad  mu  dalje  opisivanje  toga  puta  nesluzi  nista,  zato  ga  posve 
kratko  zavrSuje  u  zadnjih  deset  kitica  ovoga  spjeva  (184 — 194), 
nadovezujuc  tu  na  Osmana  i  Sokolicu,  i  gradec  si  prelaz  na  slie- 
deci  spjev.  Hadum  spjeSec  s  djevojkami  k  Carigradu,  dolazi  mu 
ulak  carev  a  pismom,  kojim  car  „trpec  mu&io  odviSe  od  iztotinih 
spravft  cknenje"  hadumu  zapovieda,  neka  brzo  spjeSi  b  izabranimi 
djevojkami  a  Carigrad,  i  neka  poSalje  iskat  Sokolicu,  te  bi  i  ona 
s  carem  u  iztok.  Hadum  Salje  jednoga  crnca  po  Sokolicu  u  poljadke 
Btrane,  gdje  duje  da  Sokolica  s  drugami  joS  hara ;  a  Bam  spjeSi  put 
Garigrada.  Tako  se  pjesnik  na  koncu  VIII  spjeva  u  kratko  povrada 
na  glavnu  osobu  pjesni  te  izti&e  opet  presnu  zelju  carevu  za  putom 
u  iztok,  kao  Sto  je  to  bio  ufiinio  na  koncu  VII.  spjeva;  nu  ujedno 
pripravlja  si  ovdje  sgodan  prielaz  na  prikazivanje  o  Sokolici  u  slie- 
deiem  spjevu.  Kizlaragu  nam  pjesnik  sad  odmide  iz  vida;  o  njem 
bi  jamaftno  u  spjevih  XIV  \  XV  bilo  govora,  a  ima  ga  njeSto  u 
spjevih  XVI  i  dalje.  Drugi  prizori  i  osobe  doci  6e  nam  sad  na 
oSi:  u  spjevih  IX,  X,  XI  VarSava,  tu  slava  godisnjica  Ho&mske 
pobjede  Vladislavove,  Sokolica  kod  VarSave  u  plienu  zaplienjena 
od  Vladislava  i  vitezki  puStena,  Osmanov  poklisar  Alipa&a  u  var- 
iavskom  dvora.  Kako  spjevi  VII  i  VIII  za  se,  tako  opet  spjevi 
IX,  X  i  XI  za  se  tvore  jedan  savezno-cjelovit  dio  kompozicije,  i 
to  veoma  znaSajan.  Ova  su  naime  tri  spjeva  sjajno,  svietlo  osre- 
diSte  kompozicije,  prama  kojemu  su  ostali  spjevi  sjena.  Prama  jadu 
podjarmljenih  Tur&nom  balkanskih  kr$6ana  (spjevi  III,  najpata 
pak  VII  i  VIII)  i  prama  krvavomu  rec  bi  samoubojnomu  biesu 
turskome  (spjevi  XVI  do  XX):  ovaj  osredistni  dio,  ova  tri  spjeva 
IX,  X,  i  XI  iznose  na  sjajan  vidik  liepu  ufjudbu  krSdanske  vi- 
tezke  Poljske.  Po  onom  dvojem  kontrastu  ima  taj  dio  velik  este- 
tfcki  znamen  u  kompoziciji  pjesni.  Tu  se  je  Gundulic  pokazao 
uman  kompozitor. 

Razprava  g.  Pavica  navodi  medju  estetifikimi  dokazi  za  nesklad 
spievft  II  do  XIII  sa  spjevi  I  te  XVI  do  XX  i  taj,  Sto  „Brpaka 
historija  nezna  za  kakoga  Ljubdraga,  potomka  srbskih  despota,  i 
za  kaku  SunSanicu  njegovu  kcertt  (str.  126),  (a  o  njima  je  rie6  u 
VIII  spjevu)  dotim  da  se  spjevi  I  te  XVI  do  XX  to6no  drze  po* 
viesti.  Prema  tomu,  u  kakovu  je  socijalnom  polozaju  prikazao 
pjesnik  Ljubdraga,  kao  praunuka  Gjurgju  despotu ,  dvojbena  je 
ve6  sama  umjestnost  pomlsli,  da  bi  mogla,  pa£e  morala  Brbska  hi- 
storija za  toga  Ljubdraga  znati.  Pak  6esto  su  estetiSki  uglednici 
izrekli,  da  gdje  historija  prestaje,  tu  tek  potima  poezija.  Svakako 
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valja  Ljubdraga  i  Sun&nicu  najprije  ocienjivati  u  pjesniftkom,  u 
esteti£nom  pogledu.  Objektivna  analiza  bit  ce  pokazala,  kakoro 
estetiSku  svrhu  imadn  te  dvie  prikaze.  EstetKki  ih  je  pjesnik  dovoljno 
motivirao  i  istinito  prikazao.  Eako  a  GrSkoj  samo  Skijanom,  koji 
su  tek  izgubili  sloboda,  stavlja  na  usta  tuzbu  na  tursko  silni&vo, 
tako  u  slovinskih  krajih  samo  onakovoj  osobi,  koja  dura  tradiciju 
njeko£nje  vladarske  moci  i  slobode.  A  nije  mogao  odabrati  este- 
tiSki  prikladnije  osobe  od  takove,  koja  Suva  tradiciju  baS  o  Gjurgju 
despotu;  jer  taj  je  i  najtragigniji ,  po  osljepi  svojih  sinova,  i  da  jo 
ujedno,  po  svojoj  svezi  s  Dubrovnikom,  najljepSu  priliku  sjajnoj  glo- 
rifikaciji  Dubrovnika,  t6  (pjesniku)  jedine  zviezde  usred  obcenite  noci 
juzno-slovinske.  Ako  Ljubdragpripovieda  hadumu  s  tolikom politi6kom 
sviesti,  da  se  moze  fciniti  gdjeSto  u  njegovu  govoru  nedolidno  nje- 
govoj  situaciji,  to  bismo  tu  samo  nazrievali  onakov  premah  pjesni- 
kove  subjektivnosti ;  kakova  je  n.  pr.  a  Camoesa  Sesto  o6evidna, 
te  se  ona  nit  moie  odricati  Gunduli6u,  nit  je  radi  nje  Gundulid 
toliko  prikoran,  da  bi  mu  se  smjela  spodticati  neskladna  kompo- 
zicija.  $to  pak  Ljubdrag  pred  hadumom  navodec  govor  predjih 
avojih  kaze  „kleti  Turci",  i  to  se  moie  odbiti  na  utjecanje  su- 
bjektivnosti pjesnikove  u  prikazivanje,  nu  nalazi  svoju  izpriku  i  u 
samom  textu  (vidi  strof.  105  i  109.):  hadum  se  kune  Ljubdragu, 
da  moze  bez  zamjere  re6i  sve  Sto  hoce,  a  Ljubdrag  se  oalanja  na 
tu  „zakletvu.M  —  Liepo  je  sastavljen  ovaj  spjev;  pun  je  raznolika 
sadr&aja  uz  jaku  svezu  s  glavnim  £inom ,  malone  sve  nfti  pjesni, 
sve  lirske  Ijubimice  misli  i  svi  najmiliji  na£ini  prikazivanja  pjesni- 
kova  ovdje  su  spojeni :  kao  da  je  pjesnik  oko  jezgre  spjeva,  naime 
tragike  slovinskoga  svoga  roda,  saviti  htio  osobito  umiece.  Glavna 
nit  pjesni,  Sin  tifiuci  se  Osmana,  kratko  se  ali  jako  iztide  na  koncu 
spjeva  (184—194).  ^Prelazi*  su  svigdje  naraviti;  naraviti  su  i  prema 
slogu  u  svoj  pjesni  retrospektivni  umetci,  koji  sliku  proslosti  pre- 
kidaju  umetnutom  slikom  predproilosti :  tako  strof.  21—44,  a  i 
Ljubdragovo  poviedanje  o  svojih  pradjedovih  retrospektivna  je  an- 
titeza  prama  Ljubdragovoj  sadanjosti.  Pjesnik  ni  nenioze  iztaknuti  sa- 
danju  biedu  raje  inade  van^takvom  antitezom.  Kitice  50—65  stilistiSki 
naravit  su  opisni  umetak  o  sjediljkah ;  uplitanje  kulturnih  crtica  svoj- 
stveno  je  epskoj  tehnici.  Eako  pjesnik  daleko  ide  u  porabi  upravnoga 
govora,  koliko  potencirana  jekadito  u  njega  taupravnost,  tomu  budi  za 
primjer,  da  Ljubdrag  u  svom  govoru  navodi  upravni  govor  Jerine,  koja 
navodi  upravni  govor  svojih  sinova,  a  ovi  opet  u  svom  govoru  na- 
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vode  direktno  govor  svoje  majke  o  sebi  (strof.  131,  132).  Tlikoga 
potenciranja  upravnosti  govorne  jedva  ce  biti  u  inih  epopejah.  To 
je  retoridna  lirska,  ne  epska  zica.  Za  naginjanje  pjesnikovo  na  jake 
pjesni£ke  hyperbole,  koje  vec  prelaze  u  figuru  paradoxon;  znafojna 
je  kitica  91 :  „pa£e  bieliem  danom  svanu  crnom'  agi  nocno  lice  na 
ljepoto  od  sunSane  Sunfcanice".  Reflexija,  apostrofa  i  antiteza  go- 
vornidka  izti£e  se  i  u  ovom  spjevu :  veoma  mnogo  prostora  zaprema 
govorno  prikazivanje,  ipak  polovinu  spjeva  zaprema  epsko  pripo- 
viedaiye. 

IX  spjev  sjajan  je  kontrast  naprama  predjasnjemu.  On  je 
namienjen  turskoj  junakinji  Sokolici,  dotim  je  spjev  VIII.  namienjen 
krficanskoj  mudeniei  SunSanici,  a  V.  VI  pak  opet  XII  krS6anskoj 
junakinji  Krunoslavi.  —  Spjev  po&ma  apostrofom  na  ljubav  (strof. 
1.  2.)  za  pripravu  motivacije  Sokoli&na  zastajanja  u  Poljskoj.  U. 
area  Sokolice  jaSa  je  Cast  no  ljubav  (opreka  prama  Krunoslavi,  u 
k°j«  nSasna  ljubav"  nadvlada  „bojnu  slavutt  VI  42,  51  i  dalje) 
s  toga  ona,  premda  ljubi  Osmana,  za  osvetu  njegova  poraza  joS  po 
Poljskoj  a  drugami  hara,  i  tako  dopada  i  pod  Var&avu  (strof.  3—10). 
Tim  pjesnik  prihvaca  dosljedno  nit  prikazivanja  o  Sokolici,  kako 
ju  je  zapo€eo  u  IV,  87 — 107  pak  u  V.  112 — 116  i,  pustiv  ju,  opet 
se  k  njoj  povratio  u  zadnjih  kitica  VIII  spjeva;  na  sliSan  naSin 
prekida  pak  preuzima  opet  poslie  i  Tasso,  a  najpade  Ariosto.  Za 
pjesnikov  slog  u  hyperbolah  znafojne  se  ovdje  kitice  6—10;  veli 
se,  da  je  Sokolica  od  lanj*koga  careva  poraza  mnokrat  sried  po* 
tjerfc  preletila  sjemo  tarao  po  prostoru  od  Odera  do  Njepera  i  Nje- 
stera  k  Njem*kom  mora  i  „&em  ona  tako  vece  puta  tiekora  minii, 
plienec,  palec  sa  svieh  strana  sou  poljaSku  kraljevinu" ,  usudi  se 
najposlie  doci  i  u  dubravu  kod  VarSovije  Tko  uzme  da  se  sve  to 
mora  shva6ati  posve  realisti£no,  ad  litteram,  taj  bi  ovo  mjesto 
radi  njegove  realne  nevjerojatnosti  pafie  nemogucnosti  morda  od- 
rekao  Gundulicu,  ili  kakov  slifcni  prigovor  nesaveznosti  i  nesklad- 
nosti  kompozicije  nabacio.  Ali  prema  osebujnomu  slogu  u  svoj 
pjesni  nebi  to  bilo  temeljito:  valja  ono  mjesto  sbvadati  kao  pjes- 
ni£ku  hyperbolu,  kakovom  se  pjesnik  diljem  Osmana  desto  sluzi. 
Tko  neshvaca  tako,  morati  ce  reci,  da  su  one  rie£i  „pliene*.  palec 
sa  svieh  strana  svu  poljadku  kraljevinu*  u  logidnom  protuslovju 
s  kiticami  potlanjimi  33  i  dalje,  osobito  35  i  38 ,  gdjeno  varsavske 
gospodje  pjevaju,  da  je  sad  poljska  kraljevina  u  podpunu  pokoju, 
putnik  miran  putuje,  sela  su  mirna  i  t.  d.  Nu  smie  H  se  za  to 
redi,  da  nije.isti  pjesnik  mogao  spjevati  one  kitice  6—10  i  ove 
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33 — 39,  jer  da  au  jednomu  piscu  takova  logidna  protualovja  nemo* 
gaca,  ali  da  jesu  dvojici,  ili  da  jeaa  mogada  krparn,  kontaminatoru  ? 
Ali,  ako  vec  uzimamo  ad  iitteram,  onda  je  u  samih  kiticah  8,  9, 
10  protualovno3t  proti  realnoj  prozaidnoj  mogudnoati  a  i  protuslovi 
kitica  10  kitici  9;  poSto  se  je  u  ovoj  reklo,  da  je  Sokolica  vedkrat 
tiekom  m inula  paled  pliened  sa  avieh  atrana  avu  poljadku  kralje- 
vinu,  naatavlja  se  u  kitici  10  toboft  gradacijom,  da  je  napokon 
odved  amiona  usadila  se  do6i  i  pod  VarSavu.  Dakle  demo  kitica 
8  i  9  odbiti  na  jednoga,  a  kiticu  10  opet  na  drugoga  pjesnika? 
Ovakovim  tamadenjem  razderali  bismo  pjeamu  na  atome,  i  stvorili 
ailu  psihologidnih  dudesa,  prema  kojim  nije  hyperbolnost  sloga,  btt- 
duci  zna&ajka  poezije  posve  naravita,  nikakovo  dodo.  IT  atrof.  29 
veli  se,  da  we  VarSavke  mlade  izadjoSe  na  zabavu  k  obalam  Visle ; 
n  Btrof.  14,  da  sve  vojvode,  knezi  i  t.  d.  skupiSe  se  kralju.  Ova- 
kovih  prejakih  izraza,  najpade  baS  pjesnidkih  hyperbola  mnogo 
ima  u  avoj  pjesni;  njekim  vidimo  odit  razlog  taj,  da  pjesnik  hoted 
velidati,  ili  potresti,  ili  razdragati  rabi  hyperbola.  Na  ovaj  nadin 
oanovano  je  tumaditi,  ako  i  nebi  bilo  drugadijega  tumadenja,  ono 
mjeato  u  V,  8 :  „desto  ciela  joS  tjelesa  aledjena  n  krvi  i  amrznuta 
i  t.  d.tf  Prejakim  izrazom  u  kiticah  ovoga  apjeva  odevidna  je  na- 
kana  pjesnika,  da  velida  Sokolicu,  koja  je  i  onako  fantastidan  lik. 
Ako  je  u  romanskih  epih  takodjer  obilje  hyperbola,  onda  po  gotovo 
nemozemo  na^oj  pjesni  iz  hyperbola  izvoditi  neaaveznoat,  ili  pade 
dva  pjesnika.  —  Pnje  nego  de  naataviti  o  Sokolici,  pripravlja  joj 
kiticami  11—43  shodnu  situaciju.  U  Var&avi  uprav  se  alavi  prva 
godiSnjica  alavne  Vladislavove pobjede  kod  Hocima;  tn  je  prilika 
pjeaniku  za  kultnrne  crtice.  Poslie  svetdane  slave  kraljevid  Via- 
dislav  a  odlidnom  druzbom  u  ajajnoj  opreini  9vidjeti  kao  bog  aun- 
dani*  izlazi  na  lov;  taj  lov  na  zvieri  ima  bjti  (po  strofi  18)  alika, 
kako  su  lani  tjerali  Turke.  U  to  gospodje  provode  zabavu  u  livadi 
kraj  Visle,  i  pjevaju  slavospjev  na  Vladialava  (strof.  31—42),  koji 
da  je  slavnom  pobjedom  Poljskoj  pribavio  mir  i  aredu,  te  neka 
skoro  dovede  u  alavni  dom  vjerenicu  svoju.  Odevidan  je  estetidki 
uspjeSni  kontrast  ovih  crtica  sjaja,  srede  i  humora  prama  onoj 
slici  Smederevske  sjediljke  i  njezina  razvoja  u  predjasnjem  apjeva ; 
a  u  takova  je  kontrastu  i  dalje  u  mnogih  pojedinoatih  i  a  cjelo- 
kupnom  dojmu  sav  spjev  IX  prama  apjevu  VIII.  Goapodje  a  za- 
bavi  zaskodi  iz  dubrave  Sokolica  sa  avojimi  amazonkami,  te  za 
08veta  lanjakoga  careva  poraza  pougrabiv  gospodjft  hrlo  odjaSu  du- 
boko  a  dubrava  (strof.  43 — 62).  Ta  zastanu  as  jezero;  neboje  se 
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zaskoka,  pade  Sokolica  u  apoatrofi  na  Vlalislava  (strof.  74—80) 
veli,  dakako  hyperbolitfki :  9 Vladislave,  hodi  otimaj  robje  oteto,  fie- 
kamo  te  sried  dubrave ...  ali  u  tebe  area  nije  na  polje  izit  nam 
protiva,  da  vlast  zenska  neiobije  (onoga),  tko  prie  care  predobiva". 
Privezav  uz  hrekove  robinje,  kupaju  ae  amazonke  a  jezeru.  Sjajno- 
hyperbolno  opiaan  je  taj  razblndno-idilni  prizor  (strof.  87 — 100); 
sva  priroda  gori  od  razbludne  £eznje  cjelivat  nage  ljepotice.  Iz- 
vrstna  pjean&ka  domiaao  zavrSuje  opia  te  drazestne  alike.  „Ali 
ohole  dikle  liepe  Caa  neraogu  stat  bez  rati,  i  u  zabavah  sladcieh 
Uepe  bojnice  ae  ukazati",  te  ae  igraju  boja  —  vodom,  po  Seat  ih  aa 
srake  strane  ^vodu  uzimlju,  biaer  medu*  (atrof.  100 — 104).  II  taj 
6aa  dokzi  Vladislav,  koji  se  lovom  igra  boja,  adruzbom  avojom, 
te  ih  obkoli.  Drazestnim  je  humorom  doveo  pjeanik  aknpa  te  dvie 
druzbe  „igra£&  boja" ;  zateSene  od  pravih  junaka  te  bojnice  a  boju, 
koji  njim  jedino  dolikuje,  btidu  „predobite  od  istoga  svoga  arama*. 
Prije  nego  ce  ovo  prikazati  pjeanik,  nazna£iv  u  kitici  104  iznenadni 
dolazak  Vladialavov,  umece  od  kit.  105 — 114  naknadni  opi8  kra- 
ljevidera  lova.  Zahman  Sokolica,  vide6  pogibelj,  kli<5e  svoje  druge 
na  junaSku  obranu ;  one  jedva  stizu  da  ae  „odje6om  nage  za8tite.M 
(atrof.  115—125.)  Sama  Sokolica  junadki  se  brani;  pjeanik  jn  je 
osamio,  da  jn  moze  odlikovati,  nu  prikazuje  dakako  hyperbolnim 
nafiinom :  „u  desnici  sablja  tezka  za  cieln  joj  vojsku  'e  dosta"  (atrof. 
126—  takove  ba§  hyperbole  ima  dosta  u  Taasu  i  Ariostn.)  Do  ki- 
tice  140  opisuje  ae  njezin  boj  proti  tolikim  Poljakom ;  napoaeb  je 
odsjek  od  134 — 138  istoga  stilisti£noga  kroja,  kano  njeki  ini  opiai 
boja  u  pjeani  n.  pr.  a  XIX.  63 — 123,  naime  individualizira  ae,  na- 
vodi  se  na  koj  na£in  od  njezine  ruke  pogiba  avaki  pojedini:  Leh, 
Krak,  Vitoslav,  Gjuragj,  Gaspar,  Ostoja,  Biserko  (Sto  je  prema 
tradicionalnoj  epskoj  tehnici).  ZavrSuje  se  boj,  jer  „vi tezka  joj  sablja 
pnft,a  te  kako  ono  Tankred  Tassov  tako  ovdje  Vladialav  junaSku 
Turkinju  sad  bezoruznu  brani  od  svojili,  te  ona  moze  uzmati  i 
preploviti  na  drugu  atranu  jezera  (strof.  141 — 160).  Vladislav  divnoj 
junakinji  Salje  na  dar,  „na  6as  nje  ljepotea,  sve  zarobljene  drfige 
i  konje  i  oruije,  a  Sokolica  vrada  ma  za  uzdarje  avoj  ogrljaj  i 
obefanje ,  da  ne6e  nikad  vise  proti  krSdanom  vojevati  (strof.  161 
do  172.)  Uputiv  ae  Sokolica  a  drugami  put  iztoka,  areta  ae  a  era- 
cem7  Sto  ga  bjeie  na  Oamanovu  zapovieat  poslao  Kizlaraga  u  Polj- 
aku;  na  cradevu  viest  vesola  ae  obra6a  put  Carigrada  k  svomu 
ljubljenomu  Osmanu.  Tako  je  pjeanik  konac  ovoga  apjeva  (atrof. 
172—178)  nadovezao  na  konac  VIII  apjeva,  i  aaatavio  nit  prika- 

E.  J.  A.  XI*VI.  9 


Digitized  by  Google 


180 


FR.  MABKOVl6, 


zivanja  Sokolidine  episode  a  Poljskoj  snitju  glavnoga  6ina  ob 
Osmanovoj  osobi. 

Pozornu  oku  nemoze  se  kriti  Ariostovaki  ukus  u  ovom  spjevu. 
Jaino  taj  spjev  ofituje,  kako  li  je  zamislio  pjesnik  prikazu  Soko- 
lice. To  je  vedra  re&  hi  zradna  prikaza,  koja  se  na  zaru  draaestne 
viteSke  ironije  razpline  u  niSta  Tasso  prikazuje  svoje  Turkinje  ju- 
nakinje  sasvim  osbiljnim  pathosom;  one  su  uprav  glavne  kretalice 
zapleta  pjesni,  krizari  junaci  pravom  su  ljubavju  na  povodu  njihovih 
draiesti ,  te  tim  nastaju  zapreke  izvadjanju  Goffredova  cilja.  Inace 
postupa  g  romantitinimi  prikazarai  tako  zvana  ironija  Ariostova.  A 
pravo  se  moze  re6i,  da  na§  pjesnik  na  Ariostovaki  na£in  izvodi 
i  svrSava  prikazu  Sokolice  i  njezinih  drtiga  bojnidL  Eroz  .hyper - 
bolno  velidanje  Sokolice,  kroz  njezino  hvalisanje  svojih  drugs,  da 
se  toboz  Vladislav  boji  izaci  proti  njim,  a  one  zate£ene  lovct  vod 
'istoga  su  srama  svoga  predobite*,  kroz  titravu  ialu  0  toj  situaciji 
bojnicA  „tako  lovice  u  lovu  se  uloviSe  pri  lovini"  (strof.  122),  u  obde 
kroza  say  drazestni  opis  Sokolitina  sukoba  s  Vladislavom  probija 
pjesnikov  ariostoyski  smieSak  na  romantiCne  iztocne  amazonke,  i 
pod  torn  drazestnom  ironijom  one  ginu  s  popriSta  realnosti  kao  la- 
gahne  krasne  zraSne  prikaze.  Pred  Vladislayom  pravim  krscanskim 
junakom,  ujedno  pravim  udvornim  vitezom,  prestaje  uloga  iztoSnih 
amazonkft;  znadaj no  kaze  Vladislav  pobiedj en oj  Sokolici:  „ma£  moj 
paSe  se  za  oslobadjat,  ne  za  hitati  gospodje ;  prem  je  on  razsap 
turski,  ali  je  on  i  Stit  te  obrana  liepih  vila"  (strof.  163,  164).  A 
u  jamacno  sviestnoj  opreci  prama  Tassu  veli  pjesnik  malo  prije, 
da  Vladislav  odolieva  zatravnoj  ljepoti  Sokolice,  jer  „krepku  on 
misao  ima  ovu,  da  u  nijedno  viku  doba  vitezu  se  Jezusovu  zeljet 
Turkinj  nepodoba"  (strof.  148 — 150).  A  konacna  posljedica  sukobu 
Sokolidinu  s  Vladislavom  ta  je,  da  se  ona  odrice  svoga  amazonstva, 
predajuc  mu  na  dar  svoj  ogrljaj,  koji  noseci  napis  „svak  odstupaj 
na  dalece,  Mogorskoga  kci  sam  cara"  jest  kao  grb,  kao  palladij 
njezina  amazonstva,  te  ona  obecaje  nikad  viSe  nevojevati  proti 
kritfanom;  napuStajuc  svoju  nenaravnu  ulogu  amazonsku  povraca 
se  k  svojoj  naravnoj  zenskoj:  ide  ljubit  cara  ljubeznika  svoga.  — 
J08  samo  1.  kitica  sliedecega  spjeva,  ponavljajuc  u  kratko  konac 
ovoga,  spominje  Sokolicu,  da  spjeSi  po  carevoj  zelji  u  Carigrad; 
dalje  nema  viSe  nigdje  Sokolice  u  pjesni.  DoduSe  jamacno  bi  nam 
se  negdje  u  manjkajucem  XIV  ili  XV  spjevu  kao  ljuba  Osmanova 
prikazala,  ali  pjesnik  je  njezinu  prikazu  u  glavnom  zavrsio  u  IX 
spjevu,  estetidki  zavr&o.  Nadaje  se  temeljita  misao  ve6  sada,  da 
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apj,  prikazi  fantasti£noj  prema  romantici  Ariosta,  Tassa,  Camoesa, 
ii  prema  ob6enitoj  romantici,  kako  se  je  ta  povodom  sukoba  krScan- 
skoga  zapada  s  nrahamedovskim  iztokom  zametnnla  u  srednjem 
vieku  a  u  prepprodno  doba  a  klasicno-romanticne  umotvore  epskd 
kristaJizoval*,  —  da  njoj,  velim,  takovoj  prikazi,  koje  se  amazon- 
sbro  na  koncu  IX  spjeva  razplinulo  u  svom  drazestnom  niStavilu, 
nema  s  estetiSkih  obzira  mjesta  u  realnoj  tragici  Osmana  n  spjevih 
XVI  do  XX.  A  objektivna  analiza  ovih  spieva  iznieti  ce  jo§  i  viSe 
razloga,  posve  sigurnih.  na  vidjelo,  s  kojih  mozemo  pouzdano  tvr- 
diti,  nesamo  da  nije  pjesnikova  pogreSka,  Sto  Sokolice  neprikazuje 
kod  propasti  Osmanove,  i  nesamo  da  se  odtuda  nemoze  razlozito 
iavoditi  nesavez  i  nesklad  spiev&  XVI  do  XX  sa  spjevi  II  do  XIII, 
nego  da  je  nprav  estetidka  jedna  vrlina  pjesni  u  torn,  Sto  se  So- 
kolica  u  zadnjih  spjevih  neprikazuje.  Veleuman  je  ovaj  IX.  spjev. 
Drazestno  je  sastavio  pjesnik  Sokolicn  i  Vladislava  te  njihov  sa- 
stanak  i  sukob  svrSio ;  razkoilma  vedrina  ovoga  spjeva  dojima  se  to 
ja£e  u  opreci  naprama  VIII  spjevu,  koji  u  individualnoj  sliei  Ljub- 
draga  i  Suncanice  prikazuje  skrajnn  biedn  raje  TnrSinu  robinje: 
kolijeesteti&ki  uspjeSan  kontrast:  Suncanica  i  hadam,  pak  Sokolica 
i  Vladislav.  Ova  dva  spjeva  —  a  ona  su  nemoguca  bez  spjeva  II 
—  jesu  pjesnidki  cviet  Osmanide.  Pjesni6ke  hyperbolnosti  nevalja 
mjeriti  prozom  realnosti.  Pod  takovim  mjerilom  pale  bi  vjefcite 
pjesnttke  ljepote  Tassa  i  Ariosta.  DoduSe  Ariostu  vele  da  je  njegov 
goso  Hippolyt  Estenski,  kad  mu  je  pjesnik  predao  svojo  pjesan  te 
ju  on  protitao,  kazao:  kako  Bi  mogao  tolike  ludorije  izmisliti?  AH 
oz  takovu  prozaitfnu  ocjenu  nemoze  estetika  pristati,  kao  Sto  nije 
ni  esteti£ki  cuteci  sviet  kroz  tri  vieka  pristajao.  (Ariosto  R.  B.  — 
titreckrass,  Halle  1849,  str.  22).  VeliSajuca  ili  razbludna  meta- 
forna  hyperbolnost  neodmice  ovoga  spjeva  od  spievft  I  te  XVI  do 
XX,  ni  od  uzornih  romanakih  epa,  ni  od  narodne  naSe  pjesme 
(koja,  osobito  na  dohvatu  bujne  iztotfnjaSke  maSte,  zna  za  djevo- 
ja6ke  ofi,  koje  Travnik  pale);  ni  napokon  od  drngih  Gundulicevih 
pjesnih,  koje,  n.  pr.  „Suze  sina  razmetnoga",  „U  smrt  Kalandrice* 
obilnju  istom  bujnoati  metafor&  i  hyperbola,  istom  retoridnom 
kicenostju.  A  pitanje,  je  li  Gundulicu  paiholog&ki  mogude  ili 
pak  estetitiki  dopuSteno  bilo  u  saveznoj  i  jedinstvenoj  kompoziciji, 
da  onako  sastavi  romanticne  izmiSljene  osobe  s  historicnimi  i  to 
svoga  vremena,  to  pitanje  nije  joS  rieSeno,  ako  se  naprosto  tvrdi, 
da  ni  onodobna  ni  sadanja  poetika  toga  nemoze  odobriti.  —  S  pre- 
djaftnjimi  spjevi  u  dosljednu  je  savezu  ovaj  spjev.  Podrzava  se  sit 
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Oamanova  £ina.  Osman  i  Vladislav  fieato  ae  i  tu  kontraatiraju.  Mi- 
aao  na  Hodimaki  poraz  Oamanov  opet  se  i  opet  namide  zivo  pjea- 
niku  (strofe  7.  13.  18.  28.  32.  49.  79.  81.  146.)  Ciato  aubjektivnih 
reflexija  pjeanikovih  ovdje  nema,  oaim  u  prve  dviev  kitice;  ni  ne- 
poarednih  apostrofa  pjesnikovih,  samo  pjesma  Poljakinja  pak  onda 
govor  Sokolidin  apostrofira  Vladislava  (atrof.  31—42,  74 — 81), 
tako  da  su  te  dvie  apostrofe  a  oSitu  kontraatu,  i  govornih  kitica 
ima  razmjerno  malo  Ovaj  dakle  apjev  prikazuje  preteSno  epakim 
nafinom,  viSe  poput  Arioata  nego  li  poput  Tasaa. 

X  apjev,  opraviv  u  1.  kitici  Sokolicu,  zavrSuje  (atrof.  2 — 20) 
opis  Vladialavova  lova,  iztidui  jednu  narodna  znaSajku:  u  ajajnoj 
druzbi  lovaca  uz  oalobodjene  VarSavke  redaju  se  zdravice,  jedna 
je  Vladialavova  njegovoj  vjerenici.  Od  kralja  mu  dolaze  tri  glaanika 
(prema  obitiajnoj  u  narodnoj  pjeami  trojnoati) ;  treii  ga  zove  u  Var- 
Savu,  jer  da  se  za  antra  oSekuje  pokliaar  carigradaki.  Tako  atrof. 
10  nadovezuje  glede  pokliaara  AlipaSe  preko  apjeva  VI.  92,  93  na 
apjev  V^  136.  Vra6aju6  ae  kraljevic  a  druibom  u  VarSavu ,  pri- 
pjeva  uza  nj  mlad  plemii  pjeamu  njemu  na  alavu,  a  o  boju  Ho- 
6imakom;  pjeama  ta  (atrof.  13—64)  iztiSe  ae  avojoin  duiinom,  prema 
obiSaju  pjeanikovu  prikazivati  Sto  viSe  u  direktnom  govornom  obliku. 
Ono,  Sto  amo  u  doaadanjih  apjevih,  oaobito  u  IV.,  Suli  0  Hocimakoj 
bitci,  dopunja  aadrzaj  ove  pjeame  poglavito  jednim  doaad  neapomi* 
hjanim  momentom,  naime  pripovieda  ae  priprava  Poljaka  na  boj, 
te  pohod  poljake  vojake  pak  pohod  protivni  turake  vojake  ave  do 
Ho&ma,  a  aama  bitka  posve  ae  a  kratko  napominje  (atrof.  59,  60, 
dakako  opet  hyperbolno  retori£ki:  n.  pr.  „Kon  Njestera  Njeater 
ve6i  turake  krvi  tu  prote£efl),  obSirnije  ae  pak  izvodi,  u  dva  puta, 
molba  Vladialavu,  da  bi  oalododio  alovinaki  jug.  Pjeama  ova  za- 
noai  ponjeSto  na  narodnu,  tako  svojim  poSetkom  „podize  ae  plabo 
diete  mlad  car  Osman  a  Carigrada",  nu  poglavito  je  u  njoj  na  na* 
rodnu  onaj  aoko  0afva  ptica",  Sto  od  Dunava  doliece  k  Vladialavu, 
doSavSem  na  Njeater,  te  mu  pripovieda,  kako  i  kud  napreduje 
Oamanova  vojaka,  a  puti  ga,  kcda  da  on  avoju  upravlja,  kako  bi 
oalobodio  zemlje  „8rb8ke  i  bugarake*,  oavojio  Nikopolje,  Koaovo, 
Smederevo ,  „duh  da  odahne  i  podine  ukopanieh  pepeo  koati  Gjur- 
gja  deapota  i  Jerine"  (evo  oavrta  na  Ljubdragovu  povieat  u  apjevu 
VIII,  i  na  apomen  o  narodnih  pjesmah  u  III  18 — 20).  Taj  aoko 
Prekodunavac  avojim  dugim  nagovorom  Vladialavu  (atrof.  30 — 57) 
nije  drugi  no  aam  pjeanik,  koji  evo  opet  novim  oblikom  izride  ielju 
inadu,  da  6e  Poljaka  oaloboditi  juinoalovinako  roblje;pak  iatu  mi- 


Digitized  by  Google 


BSTxndKA  oojena  gunduli6kva  osmaxa. 


133 


bio  kaze  pjesnik  na  usta  poljskoga  pjevafia,  koji  zavrSuje  (strof. 
63)  prosec,  neka  se  kraljevic  nezadovolji  Hocimskom  pobjedom, 
neka  nepostoji  na  Dunavu,  vec  „prostri  sada  naSu,  tvoju,  bozju 
slavu  od  istoka  do  zapada".  Strofe  64—67  u  kratko  prika- 
zoju,  kako  kraljevica,  osloboditelja  gospodjfi,,  slavno  dodekaSe  u 
Variavi  (sitna  kulturna  crtica),  a  strof.  68;  nadovezujuc  na  10  strof. 
ovoga  spjeva,  prelazi  na  pcklisara  Osmanova ,  koji  da  je  takodjer 
Tec  na  mazovsko  polje  pod  VarSavu  doapio  i  tu  se  uSatorio  (strof. 
68  i  75,  76.)  Umetak  retrospektivni,  kitice  69 — 74,  dovoljno  po- 
tanko  motivira,  zaSto  li  se  je  poklisar  tako  „odocnio  saviSe,"  te 
je  istom  sad  u  jesen  stigao  pod  VarSavu,  premda  je  s  proljeia  po- 
iao  iz  Carigrada  a  u  mjesec  dana  dospio  bio  do  u  Eamenicu.  Ta 
posve  dovoljna  i  jasna  obrazlozba  dosljedno  se  odaziva  kiticam  V. 
114—119,  a  i  V.  15,  16,  136  te  VI.  92,  93,  tako  da  je  valjaoa 
aaveznost  prikazivaoja  o  poklisaru.  Dodim  se  poklisar  uSatorio  no6it 
pred  VarSavom,  u  toliko  kralj  sazove  veliko  viece,  da  na  kraljevsku 
doteka  poklisara  poslanoga  mir  utvrdit  s  poljskom  krunom  (strof. 
76 — 80);  tu  pjesnik  opet  rado  prihvaca  priliku  svojoj  subjektivnoj 
reflexiji  o  nerazbomom  plahom  smionstvu  Osraana,  koji  „eto  usiljen 
car  je  oholi,  pod  u  iztok  spravan  gdi  je,  da  s  darovim  sad  se  moli, 
komu  sabljom  prieti  prije"  i  t.  d.  Tako  evo  pjesnik  dosljedno  po- 
drzaje  nit  i  lirskih  reflexija*  i  epskoga  fina  prema  osnutku  u  t.  i 
nastavku  u  II  spjevu  te  dalje  do  ovoga  spjeva.  —  U  osvit  slie- 
de6ega  dana  (dosljedno  prema  strof.  10,  76,  77)  poklisar  nlazi  u 
VarSavu  (strof.  85,  90),  tu  priestolnicu  na  Visli,  glavu  Mazovske, 
koja  je  srce  kraljevine  poljske  (strof.  86 — 89).  Od  kitice  91  do 
106  potanko  se  opisuju  turska  pratnja  poklisareva  i  darovi,  Sto  ill. 
on  nosi  od  cara  kralj u;  pak  u  kratko  i  poljske  vojvode  u  toj  po 
vorci,  Sto  ih  je  kralj  u  susret  poslao.  Ve6  je  u  spjevu  III  4,  5, 
pak  V.  114 — 118  te  VI  91  bio  posve  kratak  spomen  te  pratnje  i 
darova;  ali  istom  ovdje,  kadno  pred  kralja  dolazi  paSa,  shodno  je 
nvjesto  potanjoj  slici  te  pratnje  i  tih  darova.  Nemoze  se  razlozito 
reci,  da  protuslovi  X  spjev  spjevom  III,  V,  VI,  Sto  se  u  njem 
viSe  o  torn  govori  nego  li  u  njih :  svako  na  svom  mjestu.  U  takvoj 
povorci  poklisar  „se  upravi  kraljevskieh  put  dvorova".  Kako  pre- 
porodnoj  dobi  dolikuje,  „na  mramornieh  stupieh,  koji  liep  red  kazu, 
mkolika  naslonjena  grada  stoji",  a  „u  prostrana  vrata  kd  se  ulazi, 
udjeljanieh  broj  se  kipft  starieh  leSkieh  kralj&  gleda*  ;  vjeita  ruka 
im  je  alike  utvorila  tako ,  da  se  fine  iivi.  Tako  si  je  pjesnik  ki- 
ticami  107 — 110  pripravio  sliedeci  sad  opis  kipovft  poljskih  kralj*. 
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Ve6  sam  obseg  (strof.  Ill — 150)  iztide  vaznost  toga  opisa,  koj 
odgovara  tradicionalnoj  klasiSno-romanskoj  epskoj  tehnici:  u  mnogih 
epih  toga  kroja  nalaze  se  opisi  skulptura  i  slika.  Nije  bez  znamena, 
Sto  se  sami  dvori  opiauju  u  same  dvie  kitice  (107,  108),  a  dvored 
kipova  kraljevskih  onako  obsirno;  jama£no  je  pjesniku  samo  do 
tih  kipova,  t.  j.  njemu  je  do  (skulpturne)  slike  dotadanje  poljske 
poviesti;  tim  je  ovaj  X  spjev  u  njefiem  zna&yan  anaiogon  a  u 
nje£em  joS  zna&jnija  opreka  apjevu  XX,  gdje  Osman  nabraja  i 
crta  turske  slavne  care  predSastnike  svoje.  U  jednoj  zna£ajki  je 
slog  toga  opisa  kipova  analogan  pa6e  istovjetan  opisu  onih  careva, 
i  opisu  bitke  u  XVUI  i  IX,  te  i  opisu  zverinjaka  a  XIX,  naime 
individuum  se  avaki  za  se  u  svojoj  znadajnosti  crta,  i  to  simetrid- 
nim  obsegom,  po  jednomu  se  pravilno  po  jedna  strofa  poave6uje : 
dakle  stilistiSki  znaSaj  ovakovih  opisft  u  jednoj  je  znaftajki  isto- 
vjetan u  spjevih  XVIII,  XIX,  XX,  te  u  spjevih  IX  i  X.  Pomno 
razmatrajuc  dpise  kipova,  uvjeravamo  se,  da  se  je  pjesnik  drzao 
moguinosti  vajarske ;  od  navedcnih  devetnaest  kipova  svi  su  posve 
plastidki  zamiSljeni  i  oznaSeni,  samo  kod  devetoga  i  fotrnaeatoga 
moguca  je  mala  dvojba  o  podpunoj  vajarskoj  moguinosti.  Kraljevski 
lici  nepomiSljaju  se  basreliefski,  nego  puni,  statuarni,  Sto  proizlazi 
iz  samih  oznaka,  a  pak  takodjer  iz  smiala  strofe  148  Pjesnik  na- 
vodi  svigdje  shodne  tako  zvane  plastiSne  atribute,  koji  karakterizi- 
raju  glavna  poviestna  djela  dotiSnoga  kralja,  a  popanjuje  to  na- 
vode6  napise  i  izvajane  trofeje  jamafino  na  zidu  iznad  kipa  ili  pak 
na  podlogu  kipa.  Izvrstna  je  i  vjeSto  smiSljena  epigramati£nost  na- 
pisft ,  odgovarajuca  plastiSkim  simbolom  (atributom) ;  heraldiSke 
oznake  tako  su  izrazite,  da  Be  svojom  estetidnom  istinitostju  dine 
ujedno  historiSki  istinite,  ako  morda  i  nisu ;  njeki  kipovi  pomiSljaju 
se  mramorni,  njeki  liveni  (tako  petnaeati  „od  bronca"),  njeki  po- 
lihromiSni  (n.  pr.  Sestnaesti  »druga  uza  nju  slika  ava  se  bieli,  pr£m 
pod  krunom  s£m  se  crnia);  tko  bi  znao  reci,  £einu  je  pjesnik  pri- 
kazao  tako  raznobojan  taj  dvored  kipova?  Estetifiki  bi  vise  prijalo, 
da  si  ga  pomiSljamo  svega  od  mramorne  bjeline.  Ali  nevalja  nam 
s  vida  pustiti  naravsku  razliku  pjesniSke  prikaze,  koja  se  nemoze 
provoditi  nego  succesivno  na  mahove,  od  realne  prostorne  mirujuce 
skupine,  makar  redovne,  koja  se  okom  moze  donjekle  u  jedan  mah 
obuhvatiti;  tako  pjesnik  ovdje  prikazuje  jedan  red  kipova  od  jeda- 
naest,  a  drugi  od  osam  ih,  a  nemozemo  za  to  pjesnika  prekoriti 
b  nesimetrije,  jer  pjesnik  opisujuc  kip  za  kipom  nepodaje  Sitaocu 
cjelovite  coexiatentne  slike,  s  toga  asimetrija  nije  ni  opazna,  a  obseg 
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prikase  pjeenikove  6  jednom  i  drugom  redn  posve  je  simetridan ; 
jednako  nije  ni  raznobojnost  kipova  fitaocu  onako  opazna,  kako  bi 
bila,  morda  neprijatno,  gledaocu  kipova  u  sbilji.  Tko  bi  u  optsu 
kipova  ahva6ao  svaku  rieS  prozaiSki  doslovce,  a  nebi  imao  na  umu 
na£in  pjesnitke  porabe  tropa  i  figura,  mogao  bi,  ali  dakako  ne- 
razlozito,  koju  tu  ozaaku  drzati  za  neplasti&a,  za  nemoguiu  va- 
jaraki;  n.  pr.  n  strof.  112  Lehu  „dubrava  je  oho  tela,  on  bo  iz 
dabr&v  skapio  je  n  gradove  i  n  sela  puk  itd.B:  to  je  posve  pla- 
sti6an  atribut,  shvacajui  »dubravua  metonimiSki  za  li&ce  dubravno, 
hrastovo,  a  da  to  valja  tako  metonimiSki  shvadati,  u  torn  nas  medju 
inim  podkrepljuje  i  kitica  XI,  48,  gdje  se  gleda  slika  nonoga  ki . . .  a 
od  zelcna  perja  (t.  j.  listja)  svita  na  glavi  ma  stoi  dubrava"^  t.  j. 
vienac  od  hraatova  listja  Da  li  opis  kipova,  naznaka  historijskih  dielA 
poljskih  kraljeva  odgovara  historijskoj  istini,  o  torn  se  ovdje  joS  nepita; 
no  neina  dvojbe,  da  taj  opis  i  ta  naznaka  svojom  izrazitom  i  zivom 
znaSajnosti  ima  biljeg  estetiSne  istinitosti,  i  da  izvrstno  izponja  ode- 
vidnu  evrhu  pjesnikovu:  iztaknuti  diljem  poljske  poviesti  slavna  pre- 
daju  junafctva  i  krS&instva,  i  prigodomice  poviestnu  svezn  Poljske 
s  jngom  slovinskim  (n.  pr.  strof.  127  na  Stita  Laufia  „zagrljena  je 
Visla  i  Savaa,  indje  pobjede  poljske  nad  Turci  u  juznoslovinakih 
krajih  strof.  134).  Prikazav  u  kipovih  devetnaest  poljskih  vladara 
od  Leha  do  Stjepana  Batora,  pjesnik  odklanja  kiticom  148  i  149 
moga&  prigovor  nepodpunosti  ocrtanih  vladalaca,  veledi:  Bmnoge 

kipe  mnozieh  kralja  kriju  mjesta  dalja,  alike  im  se  s  pried  i*e* 

vide".  Dakle  slavnn  proSlost  poljaku  do  Sismana  III,  koji  je  sliedio 
poslie  Batora,  nacrtao  je  ovdje  pjesnik,  dofiim  SiSmana  III  i  sina 
mu  Vladislava  slavi  indje  u  pjesni.  Kako  rekoh,  ovaj  priegled  polj- 
ske poviesti  n  spjevn  X  ima  svoj  o£it  pendant  a  priegledu  turske 
poviesti  u  XX  spjevu,  ali  koli  je  estetidki  uspjefan,  koli  umno  do* 
misljen  kontrast  u  situacijah:  ovdje  pokliiar  Osmanov  kroz  ovje- 
kovjedena  umjetnteki  prikazu  slavne  poljske  proJloBti  prolazi  pred 
kralja  poljskoga  molit  mir,  a  ondje  u  XX  spjevn  car  Osman  na 
stratiStn  prije  uzasne  smrti  svoje  od  ruke  roblja  svoga  rekapitulira 
svjetobornn  poviest  turskn,  on,  baStinik  i  jadni  Bjen  njezin.  —  I 
s  opisom  carskoga  saraja  u  XIX,  1—26  stoji  opis  poljskoga  kra- 
ljevskoga  dvora  u  kontrastnoj,  nu  ne  toli  jakoj  sveei.  Te  kontrastne 
relacije  nimi  sluSajne,  nego  sn  prema  esteti&kim  pravilom,  one  uka- 
znju  na  syiestnu  komppzicijnu  svezu  spjeva  X  sa  spjevi  XIX  i 
XX,  na  jedinstvo  radnje  ciele  pjesni ;  jedinstvo  i  savez  kompozicije 
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nestoji  samo  u  tvari,  a  napredku  istoga  glavnoga  Sina,  nego  i  a 
formi,  medju  inim  u  kontrastih,  u  analogijah  pak  i  u  lirskih  re- 
flexijah,  ako  se  epom,  kao  Sto  ovim  i  kao  Sto  Camoesovim,  provija 
jaka  Bubjektivna  lirska  struja.  —  Poklisar  ulazi  u  kraljevske  dvore 
te  do&m  kralj  8  doglavnici  velikaSi  vieda  u  tredoj,  priestolnoj  dvo- 
rani,  ima  poklisara  knez  Sborovski  pozabaviti  u  sprednjoj ;  tako  je 
kiticami  150 — 160  pjesnik  pripravio  prvi  odsjek  sliedecega  XI 
spjeva,  naime  opis  slikft  u  toj  sprednjoj  dvorani. 

PoSto  pjesma  poljskoga  pjevada  te  opis  kraljevskih  kipovft  za- 
premaju  dvie  trecine  ovoga  spjeva,  a  od  ostaloga  joS  mjesta  raz- 
mjerno  najviSe  zaprema  opis  pokliaarovih  turskih  pratilaca  i  darova 
(kulturna  crta),  to  se  opaza  i  tu  ono  stilistidno  svojstvo  sve  pjesni, 
da  se  o  neposredno  glavnom  £inu  razmjerno  malo  pjeva;  tako  je  ovdje 
priapjetak  Alipase  u  VarSavu,  zasnovan  u  II  spjevu  kao  jedan  trak 
glavnoga  6ina,  samo  rec  bi  nit,  na  koju  pjesnik  nanizuje  ureano 
biserje,  u  kojem  se  odsievaju  kulturne  crtice,  slava  poljska  profila 
i  sadanja,  opreka  Vladislava  i  Osmana,  i  zelja  pjesnikova  za  oslo- 
bodjenjem  slovinstva  od  Turaka.  Sve  od  spjeva  III  AlipaSa  je  po- 
glavito  tako  upotriebljen.  Nije  to  nimalo  proti  slogu  spievd,  XVI 
do  XX;  i  tu,  gdje  se  sprema  i  izvodi  propast  Osmanova,  vidit  cemo, 
da  je  sam  Osman  vrlo  malo  prikazan  u  akciji,  ponajviSe  bavi  se 
pjesan  drugimi  osobami  i  predmeti,  tek  a  XX  spjevu  u  samoj  ka- 
tastrofi  ima  aim  Osman  (svojim  govorom)  velik  estetifiki  znamen, 
neposrednim  na&nom  kao  protagonista.  Osim  ve6  spomenutih  sa- 
driajnih  i  kompozicijnih  sveza  ovoga  spjeva  a  ostalimi,  iztaknut  6u 
joi  sliedede.  Znagajno  je  u  pjesmi  poljskoga  pjevata,  Sto  pjesnik 
daje  govoriti  samu  pjevaSu,  a  Sto  sokolu  Prekodunavcu :  onaj  govori  li 

0  torn,  Sto  on,  kao  Poljak,  vjerojatno  moze  znati,  dofiiin  ovaj  kao 
doglasnik  pjevaSev  soko  poglavito  govori  ob  Osmanu  i  juznoalo- 
vinskih  stvarih.  Isto  opazamo  i  indje  £esto  u  pjesni,  da  pjesnik 
odabira  govorecim  osobam  svakoj  doli&ii  sadrzaj,  Sto  ona  vjerojatno 
moze  znati.  Pak  onda  ce  se  i  s  te  strane  pokazati  opravdana  i  u 
slogu  svom  jedinstveno-dosljedna  pjesan,  Sto  ono  u  IV  spjevu  na 
Ho&mskom  razbojiStu  Turdin  AlipaSa  opisuje  potanko  tursku  Ho- 
iimsku  vojsku,  a  u  XI  spjevu  Poljak  Sborovski  opisuje,  tumadec 
AlipaSi  alike,  pojjsku  Ho6imsku  vojsku;  osim  toga  ima  ta  razatava 

1  razlika  opisa  obiju  vojska  joS  inu  estetiSku  znatnost.  Poviestni 
podatci  o  poljsko-turskom  ratu  nalazeci  se  u  ovom  spjevu  (tako 
strof.  23,  25,  42),  slazu  se  s  dotiSnimi  podatci  u  inih  apjevih,  pp- 
imence  u  XI;  0  Korevskom  je  rieS  (strof.  44)  dosljedno  i  skladno 
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sa  apjevom  II,  pak  IV,  VI,  a  nastavit  ce  se  a  XII.  RetoriSki  nakit 
i  ovdje  je  obilan,  najpafte  hyperbole  i  antiteze,  osobito  je  znafojna 
i  poave  prema  alogu  pjesnika  Gundulica  drazeatna  antitezami  i  hy- 
perbolnimi  paradoxi  bujna  ironija  sokola  Prekodunavca  na  Oamana 
diete,  kako  se  n  boj  aprema  (atrof.  36  -  42)  5  tude  u  govoru  pje- 
va£evu  govori  soko  medju  inim,  kako  govori  Oamanu  „caricaa  (nije 
li  ta  rie£  ovdje  neumjeatna,  protualovna  i  znak  neaaveznoati?):  n\i 
iz  moga  atrieljaj  prama  (metonimigki  mjeato :  iz  tetive  od  moga 
prama  spletene),  ja  zlotvore  tv6  najja£e  pogledom  cu  aharat  aama" 
(strof.  40).  Nu  da  pjeanik  zna  i  epigramatiSki  jedro  pogoditi,  po- 
kazuje  obilno  u  ovom  apjevu  opiaujud  kipove.  Veoma  je  znaftajno, 
Sto  je  ave  pjeanik  saatavio  u  opiau  poklisarovih  pratilaca  i  darova 
turakih.  Sam  paSa,  pratioci  janjifori,  apaholjani  te  ini  opiaani  au 
—  poglavito  odjeca  im  —  pak  i  darovi  (konji,  luci),  tako  izrazito 
zivo,  da  ae  estetiSna  karakteriati&ioat  dojima  kao  historidna,  realna 
istinitoat;  ali  medju  darovi,  Sto  no  ih  Oaman  u  Poljaku  aalje,  evo 
i  trideaet  robinjica  krasnih,  Sto  ih  „mladomu  Vladialavu  Oaman 
mladi  car  poaila  za  razgovor  i  zabavu*  (strof.  98—100).  Je  li  tim 
d&rom  uSinjena  pogreika  proti  hiatoriSnoj  vjerojatnoati  ?  Hi  au  te 
tri  kitice  dija  ukrpina  u  onaj  inato  jamadno  realiati£an  opia?  Naj- 
razlozitije  6e  biti  reci,  da  pjeanik  kako  indje  Seato  u  pjeani  tako  i 
ta  nz  realiatiSne  crte  izvodi  a  pjeani£kom  alobodom  i  nerealistiSne, 
te  je  ovdje,  izvode6  aliku,  uveo  a  nju  i  te  robinjice,  da  bade  alika 
raznolicnija,  a  morda  je  i  njeSto  pjeanikova  humora  u  torn,  ito  pri- 
kazuje  Turtina  Oamana  Siljuca  krS6anakomu  kraljevi&i  razbludan 
haremski  dar.  U  avoj  pjeani,  i  a  aamih  apjevih  XVI — XX  sastav- 
ljene  an  crte  realiat&na  dojma  8  crtami,  koje  ae  dojimlju  kao  pjea- 
nidke  domiali,  te  bi  ae  ava  pjeaan  na  aame  krpe  razpala,  da  idemo 
aamo  realiatiSna  mjesta  Gundulicu  priznavat,  a  nerealiatifina  njemu 
poricat. 

XI  apjev.  Kako  je  pripravljeno  a  predjaSnjem  apjevu,  zabavlja 
se  a  ovom  pokliaar  turaki  sa  Sborovskim  gledajuc  alike  0  Hocim- 
akom  ratu,  kojimi  je  ureSena  dvorana  pred  kraljevakom  priestolnom, 
dok  nebude  pozvan  pred  kralja;  opia  alika,  zaprema  kitice  1—125, 
a  za  tim  govor  poklisarev  pred  kraljem  ide  od  135  —  202  atrofe: 
znadajno  je  za  alog  pjeani  i  za  vaznoat  onih  dvaju  predmeta,  da 
je  njima  poavedeno  toliko  od  avih  akupa  214  kitidt  ovoga  spjeva. 
Glede  onoga  opiaa  alikft  govori  razprava  g.  Pavica  (atr.  146)  ovako: 
*U  jedanaestom  pjevanju  divi  ae  paSa  alikam,  koje  au  u  kraljevakoj 
dvorani  po  zidovih  naalikane.  Zborovaki  pokazuje  mu  najprije  alike, 
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koje  prikazuju  sve  pojedine  6ete  poljaftke  40—110,  a  za  tiem  gleda 
paia  110—124  sliku,  koja  prikazuje  sam  boj  Turaka  a  Poljaci. 
Eo  ove  strofe  ma  samo  povrSno  prodita,  svak  6e  se  uvjeriti,  da  je 
njihoy  sadrzaj,  kad  ga  uzmemo  kao  opis  slika  ocjenjivati,  veoina 
nenaredan.  Sasvim  je  druga£ije,  kada  si  pomislimo  ove  strofe  u 
Gundulicevoj  Vladislaviadi ,  u  kojoj  se  isto  tako,  kao  ono  u  IV 
pjevanju  turska  vojska,  ovimi  strofami  opeta  poljska  opisivaSe,  koje 
joj  bijahu  6etea.  Ova  izjava  bit  ce  mi  dovoljna  izprika,  da,  neza- 
dovoljujuc  se  tek  povrSnim  ditanjem  dotidnih  strofa,  opis  slika  ito 
veiom  pomnjom  razmotrim  i  sa  stilistiSne  i  sa  estetiSne  strane,  od 
kojih  najpade  prva  nuzdno  trazi  potanku  obiirnost.  Razprava  g. 
Pavita  neveli,  u  £em  da  stoji  velika  nenarednost  opisa  slik&;  nu 
morda  se  tim  misli  neprimjerenost  opiaatiih  slika"  prama  slikarskoj 
mogudnosti,  t.  j.  Sto  pjesnik  kazujc,  da  je  u  slici  prikazano,  to  ill 
bar  mnogo  toga  da  nemoze  ni  biti  naslikano.  Netrebam  se  pozi- 
vati  na  Lessingov  spis  0  Laokoonu,  gdje  se  iztide  i  tumadi  narav- 
ska  razlika  prikazivanja  pjesnikova  od  prikazivanja  kiparova  i  sli- 
karova;  stvar  je  ta  psihologi£ki  i  esteti&ki  posve  elementarna  i  lahko 
razuinljiva.  Pjesniku  dolikuje  prikazivati  succe«ivno  razvijajuce  se 
fine  i  Suvstva,  a  slikar  (i  kipar  joS  viSe),  ako  prikazuje  din,  fixira 
svojom  prikazom  jedan  tren  Sina  n  vjefito  mirujuta  red  bi  zale- 
djenu  sadanjost,  ito  je  pak  prije  toga  trena  bilo  i  Sto  6e  za  njim 
sliedifr,  to  slikar  moie  samo  donjekle  natuknuti,  ali  nipoSto  nemoze, 
kako  pjesnik,  razvoja  prikazati  ni  u  onoj  veoma  ogranidenoj  mjeri. 
Neln  govoriti  0  temeljitih  ili  netemeljitih  izvodih  odtud  za  pravila 
slogu  to  pjesniSkomu  to  kiparskom  i  slikarskome ;  jasno  je,  da 
prema  naravskoj  razlici  prikaznih  sredstva  bit  £e  i  bitne  razlike 
izmedju  sloga,  recimo  opisivanja  pjesnikova  i  slikarova  te  6e  va- 
ljati  pjesniku,  opisujud  sadrzaj  slike,  da  re6  bi  prevede  ono,  Sto  je 
kazao  slikar,  u  drugi  jezik,  t.  j.  mirujuci  ustaljeni  momenat  slike 
raztopiti  6e  on  u  succesiju  viSe  momenata      ako  ho6e  da  slika- 
rovu  prikazu  zamieni  pjesnickotn  prikazom,  inafie  ce  mu  prienos 
slikina  sadrzaja  u  govorni  oblik  lahko  izaci  prozaitian  mrtav  in- 
ventar.  I  u  prozi,  n  pr.  u  estetidkoj  ocjeni  slik&  veoma  je  tezko 
sadrzaj  slike  dovoljno  zivo  i  znadajno  prikazati,  te  je  u  strukovuoj 
literaturi  takova  vjeStina  i  riedka  i  zamjerna.  Stezud  se,  da  ne- 
duljim  o  torn  doduSe  zanimljivom  pitanju,  velim,  da  nije  iz  nave- 
denih  riefi  razprave  posve  jasno,  da  li  je  opis  slikft  nenaredan  za 
to,  Sto  on  slikarski  jezik  —  ostaju6  u  prispodobi  —  prenosi  u 
pjesmdki,  ili  za  to,  Sto  ga  neprenosi,  ili  pak  Sto  fini  sad  jedno  sad 
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drogo.  No  prije  nego  odsudiiuo  pjesnika  sbog  njegove  bud  ovakove 
bad  onakove  stilizacije  opisa  slika,  a  joS  viSe,  prije  nego  li  odsiedemo, 
da  veliki  pjesnik  Gundulic  nije  ni  mogao  a  torn  opisu  tako  i  tako 
pogrieSiti ,  te  da  se  za  to  ovaj  opis  mora  odbiti  na  drugoga  slabi- 
jega  pjesnika  krpara,  esteti£ka  aviest  nas  nuka,  da  razgledamo,  nije 
li  pjesnik  ovdje  postupao  prema  tradicionalnoj  epskoj  tehnici.  Ostav- 
ljajac  potanje  o  torn  i  navodne  dokaze  za  to  potlanjemu  odsjekn, 
velim  ovdje  samo  toliko :  opisivanje  slika  i  kipova  jedna  je  malone 
stalna  i  obcenita  znatiajka  a  tradicionalnoj  klasidno-romanskoj  epskoj 
tehnici,  barem  ako  uzmemo  na  am  najpoglavitije  njeke  epe ;  dakako 
da  je  vec  prvi  znatni  oponavljad  Homerov,  Virgilij ,  atilizaciju  ta- 
kovih  opisa  bitno  promienio,  te  su  potlanji  iSli  viSe  tragom  Virgi- 
lijevim  no  Homerovim ;  a  n  Camoeaovu  epu  ima  veoma  obliran 
opis  slika,  prikaznjudih  slavne  dine  iz  poviesti  portugalake,  pak  taj 
je  opis  stilizovan  tako  —  ko  ovaj  Gundali&er,  naime  da  se  sad 
naznaCuje  sadrzajem  slike  njeSto,  Sto  porad  mnofctva  saccesJrnih 
pokretA  Sinovnih  ni  nemoze  bit!  prikazano  u  jednoj  alici,  a  Jtdva 
bi  moglo  bid  i  u  viSe  njih,  sad  pak  njeSto,  Sto  sbilja  inofce  biti  sa- 
drtajem  slike,  prikazuju6e  jedan  miran  momenat.  U  torn  pogleda 
dakle  mislim  da  nisme  ovlaSteni  Gunduli6u  poricati  onoga  opisa 
slika,  a  jedva  ga  smiemo,  postupajuc  sravnjuju6im  nadinom  pra- 
vednim,  oStro  eatetiSki  prekoriti.  Na  ovdje  se  pita  poglavito,  da  li 
je  sadriaj  atrofa  40 — 110  takov,  da  je  kao  opis  alika  veoma  ne- 
naredan,  ali  da  sasvim  dobro  dolikuje  opisu  poljske  vojske  (koje 
joj  bijahu  dete)  na  Ho6imskom  bojiSta  prije  bitke.  Pomnim  i  objek- 
tivnim  razmatranjem  stilizacije  toga  opisa  dodi  6emo  do  posra  pro- 
tivna  suda  od  one  izjave  u  razpravi  g.  Payi6a;  a  u  torn  suda  pod- 
kriepit  ie  nas  zatim  i  estetidki  razlozi  posve  objektivni,  iz  aveza  i 
relacija  a  samoj  pjesni  crpljeni. 

Dvoranu  pred  priestolnom,  „vie6nicu  srednja*  (strof.  1.)  nare- 
suje  „svila  zlatom  izpunjena  na  razlike  slike  tkaua"  (2.) ,  a  te  pri- 
kazuju  ,slavnu  agodu  dobiti  lanjske*  (3).  Na  svodu  je  prikazano 
nebo,  a  na  okolo  (po  zidovih)  „bienje  oholo"  (4)  To  je  obienit 
urodni  pogled  po  dvorani;  sliedi  naznafiivanje  pojedinih  slika  iz 
poljsko-turskoga  rata.  Nu  Sto  li  sve  hvata  po  jedna  slika ,  nekaze 
pjesnik  izrikom  nigdje ;  to  mozemo  gdje  sigurno  gdje  nesigurnije  naga- 
djati.  Najprije  vcar  se  gleda,  gdje  se  digo  s  Carigrada  na  pogubu 
poljsku*  (5),  a  „s  njim  se  pazi  oruzana  mnoz . .  Sto  oko  vidi,  sve  voj- 
ska  je*  (6.)  To  moie  biti  prikazano  jednom  slikom,  kojoj  je  sadrzsj  : 
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Osman  s  nepreglednom  vojskom  polazi  od  Carigrada.  Sliedi  „ali 
opeta  poljadki  se  kralj  objavlja,  gdje  prot  caru  vojsku  spravlja* 
(7).  Ovo  bi  mogla  biti  prikaza  druge  slike,  ali  po  sadrzaj  u  kiticd, 
8—12  6iui  se,  da  strof.  7  naznafcuje  stilistifiki  samo  obcenit  uvod, 
kojemu  strof.  12  kao  obdenit  zavrSetak  odgovora,  a  kitice  medja 
njima  kafcu  razvojne  pojedinosti;  naime  strof.  8  „svud  se  paze 
ulaci  obtjecat  svud  zovuc  junake  na  obranu",  strof.  9  kaze  to  isto 
drugimi  riedmi,  dodajuc  samo  mjesto  sakupa,  vojske:  „letjet  gledaS 
zapoviedi  po  kraljevini,  put  VarSova  da  svak  pod  oruzjem  sliedi*, 
dalje  strof.  10  „vidiS,  na  glas  ovi  gdi  od  svud  vrve  vitezovi",  pak 
strof.  11  „vidis  gdi  inostrani  knezi  s  vitezi  na  pomoc  Poljakom 
ustaju",  napokon  zavrBujuc  strof.  12  „vidU  gdi  se  vojska  mnoga 
sbira  vrhu  polja  Siroka  i  orlov  se  stieg  prostira  proc  mjesecu  od 
iztoka",  nazna£uje  kona£ni  sakup  sve  domade  poljske  i  pomo6ne 
vojske.  Stilizacija  kitice  8,  10  i  11  takva  je,  da  nije  pjesniSki  opis 
primjerivan  'slikarskoj  mogu6nosti;  jer  tolike  succesije  6in&  i  pro- 
storne  raznosti,  §to  se  u  pojednoj  samoj  kitici  pomiSlja,  nemoze  po 
jedna  slika  hvatati.  Dakle  bismo  si  imali  vile  slik&  za  .sadrzaj  ki- 
tica  7—12  misliti.  Ali  uprav  iztaknuti  zna&ij  stilizacije  ovih  kitica, 
pak  i  obzir  na  to,  da  je  prema  zakonu  0  kontrastu  pjesnik  valjda 
pomiSljao  uz  jednu  sliku  0  tarskom  pohodu  bojnom  'opet  jednu 
kontrastnu  o  poljskom  pohodu  bojnom:  to  nas  nuka  da  uzmemo, 
da  je  pjesnik  ovdje,  prevode6  slikarski  jezik  u  pjesniSki,  prikazivao 
pojedine  glavne  razvojne  momente,  od  kojih  je  u  slici  prikazan 
samo  konadni  razmjerno  mirujuci  posljedak.  PriliSno  je  dakle  vje- 
rojatno,  da  nam  je  za  kitice  7 — 12  pomiSljati  samo  jednu,  i  to  drugu 
sliku,  kojoj  je  sadrzaj :  oko  poljskoga  kralja  kod  VarSave  poljska 
i  pomocna  vojska  na  sakupu,  ili  na  pohodu.  —  S  izvjestna  kom- 
pozicijnoga  razloga  prelazi  pjesnik  hitro  dalje  ovako :  »nu  poklisar 
ostavi  ove  (slike)  i  uze  paziti,  gdje  stoje  u  spravi  Turci  se  udrit  i 
krScani*  (strof.  13).  Tim  je  obcenito  naznaSen  sadrzaj  trece  slike, 
a  kitice  14—22  naznaSuju  potankosti  toga  sadrzaj  a,  naime  geogra- 
fifiki  polozaj  bojiSta,  namjestaj  vojska  pak  uz  to  i  efekt  izvrstne 
zivosti  slike.  Vojske  se  dvie  „kazu  na  ravnu  polju  kraj  prostrane 
Bogdanije  i  granic&  od  Podolja"  (14),  „o  krajih  polja  Prut  i  Njester 
gledaS*  (16);  „sjedne  strane  pazi  se  bez  svrhe  turska  vojska  gdi 
se  jakno  mjesec  na  luk  stare"  (17),  a  „s  druge  vojska  od  Poljaka 
kaze  se  liepa  kita  skladno  svita"  (18).  Ostale  navelene  kitice  iz- 
tiSu  zivo&t  slikarske  prikaze.  „Tako  su  izatkane  b6  drzave  (Bog* 
danija  i  Podolje),  da  ih  gledalac  scieni  za  zbiljne*  (15).  Ovo  je 
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ili  hyperbola,  ili  jo§  vjerojatnije  metonimija  (totum  pro  parte) :  nisu 
tdrzaveB,  nisu  ciele  pokrajine,  nego  je  jamadno  samo  krajinska 
okoliSna  karakteristitfnost  prikazana,  kano  dno  alike,  a  tu  i  Nj ester 
i  Prat,  kbjih  ^ako'c  oku  vjerovati,  romon  6uje5;  tiek  vidis"  (16); 
kitice  19.  20,  21  govore*  li  o  zivosti  prikaze:  „tkalac  toliko  slifine 
slike  svemu  poda,  da  ne  samo  svak  prilike  od  vitdz  pozna,  nu  bi  reko : 
trepte  stezi,  bu£e  Ijudstva.  konji  igraju,  pa6e  se  oko  dotle  vara, 
da  £uje§  gdje  bubanj  svaki  udara  i  trublje  trube*.  Mislim  da  mo- 
zemo  s  razlogom  re<Si,  da  je  kiticami  13 — 22  dobro  naznaden  sli- 
karaki  moguci  sadrzaj  jedne  slike:  na  Hodimskom  bojiStu  turska 
vojska  utaborena  stoji  naproti  poljskoj,  pak  da  je  i  izvrstno,  ako 
i  mjestimice  hyperbolno,  iztaknuta  podpuna  [xt;xr,<n^  slike;  i  dalje 
cemo  vidjeti,  da  pjesnik  deSce  sgodno  iztiSe  izrazitu  zivost  slikar- 
skih  prikaza,  a  mislim  da  imam  na  to  i  na  izraze,  kojimi  to  pjesnik 
6ini,  svracati  pozor,  neka  se  vidi,  da  nam  text  podaje  opis  slikd  o 
vojskah,  a  ne  morda  §to  drugn.  —  Poklisar  paSa  zapanjen  je 
aizvrstnostim  sieh  napravft",  te  „snebivajuc  se,  da  toliko  ruke  umrle 
hitro  vezuu  pita  Sborovskoga:  „tko  bl  toli  umjetan,  da  duh  poda  oviem 
mrtvim  prilikam,  tko  osnova  lanjakoga  boja  sile?*  (22—25).  Pak 
dalje  podaje  pjesnik  pasi  hyperbolnu  izjavu,  koja  ima  tu  ofiitu  na- 
mjenu  pjesm'kovu,  da  se  motivira  neopnivanje  ovdje  turske  vojske 
(to  je  bo,  inako,  vec  u  IV  spjevu  opravljeno)  te  prelaz  na  potanko 
opisivanje  poljske  vojske  slikarski  prikazane.  Paia  naime  nastavlja: 
»eto  pazec  vojsku  naSu  svakoga  u  njoj  poznam  paSu  i  TurSina  po 
Turdina  (to  je  dakako  hyperbolno),  jos  sam  zeljan  poznatione  sredne 
poke,  kiem  je  caru  odoliti  od  junaSkc  islo  ruke  (turafiki  ponosni 
euphemizam)  i  6uti  od  svieh  ime,  ko  svieh  vidjeh  vojevati"  (26,  27,  28). 
Tako  je  pjesnik  motivirao  sliedeci  ob&rni  katalog  Hocimske  poljske 
vojske,  izveden  Sborovskovim  turn  a  Sen  j  em  slika,  prikazujucih  na  ftku- 
pove  tn  vojsku.  Rie£i,  kojimi  knez  gotov  nauslugu  paSiuvoditaj  ka- 
talog,  dopunjuju  nje&m  prijasnju  naznaku  same  trece  slike,  pak  poda- 
vaju  prvu  obdenitu  oznaku  sliedece  Setvrte  slike :  „trudno  je  razabrat 
viteze,  gdje  sva  u  skupu  vojska  stoji  taborima  ogradjena*  (31), 
^to  upogledaj,  gdi  iz  taborft  iza§la  sva  se  odkriva  vrh  otvorena 
prostora  iekat  caraa  (32).  Odmah  paSa  „obrati  pogled  razgledati 
poljskn  vojsku,  gdje  mu  knez  ukazd,"  (33).  Sliedeca  kitica  34, 
velec  „vitezi  svi  na  6ete  u  Siroko  sliede  u  nadin  bojna  reda",  po- 
daje eto  skupa  s  kiticom  32  obcenitu  oznaku  Setvrte  slike  takova 
aadrzaja,  koji  je  po  svojoj  mirnoj  coexistentnosti  primjeren  mogui- 
nosti  slikarske  prikaze;  ta  slika  ide  od  strof.  35 — 111,  a  imamo 
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si  ju  prema  textu  jamadno  misliti  sastavljenu  od  viSe  pripojenih 
komada,  koji  po  duzini  svojoj  savezno  prikazuju  svu  vojsku,  svaki 
komad  po  jedan  u  textu  jasno  iztaknuti  skup  vojni,  te  izpunjaju 
do  kraja  jednu  stranu  viecnice  (po  strof.  111).  Redena  skupina  ki- 
ticft  35 — 111.  stilizovana  je  tako,  da  nemoze  biti  dvojbe,  da  je  to 
tumadenje  naslikane  vojske;  uz  to  je  pjesnik .  ozivio  taj  tumad  i 
opis  tim,  da  ga  neda  neprekidno  Sborovskovim  govorom  paSi  izvo- 
diti,  nego  dialognim  obi  kom,  uplidud  se  paia  desce  svojimi  pitanji 
i  uzklici  u  razlaganje  knezevo,  a  za  uvod  svemu  imadu,  nadove- 
zujuc  na  epsku  kiticu  34,  epske  kitice  35 — 39.  Veoma  je  znadajno 
za  svu  tu  sliku  iliti  sav  taj  savezni  red  slikanih  komada  o  poljskoj 
vojsci,  kakova  strofe  35 — 39  te  nastavljajuc  ih  dialogne  strofe  39 
do  46  stavljaju  na  delo  svoj  vojsci  prehodnika.  „Poklisar  se  s  nova 
snebiva  pazed  pred  vitezi  za  vojvodu  —  pustinjaka"  (35) ;  „zarast6 
u  kosah  se  vidi,  tmasto  lice  kaze  suhor  blied  od  koze8  (36) ;  9noge 
bose,  u  mkuh  razpelo,  po  oStrom  ruhu  opas6  se  konopom  od  ko- 
strieti*  (37);  ,zapanjeni  AlipaSa  das  ne  mece  odi  s  njega"  (38),  te 
pita  Sborovskoga:  „tko  je  oni,  ki  ide  prvi?  u  dovjeku  satrenu  ono- 
liko  kti  ste  ufat  mogli  obranu  na  bienje  iduc  priko?"  (39,  40). 
Sborovski  posmjehnuv  se  kaze:  ^neboji  se,  tko  pravu  ima  vjeru 
u  Boguu  (41),  pak  razloziv  (42,  43,  44)  da  je  to  aveti  Blaz,  dado- 
tvorac  i  pustinjak,  zavrSuje  o  njem  znadajno:  „slieded  po  pustinjah 
Isukrsta,  previdi  sve  sgode  medju  carom  i  naSim  kraljem,  tiem, 
noseci  kriz  u  ruci,  s  kraljevidem  na  boj  ddje,  i  gdi  oruzjem  ini 
puci,  on  molitvom  vojevo  je"  (45,  46).  Je  li  to  sludajno,  ili  je  to 
njeka  sviestna  pjesnikova  namjera,  Sto  se  tu  taj  tako  obSirno  opi- 
sani  pustinjak,  i  baS  sv.  BlaS,  stavlja  na  delo  poljskoj  vojsci?  Je  li 
on  tu  prema  historidkoj  istini,  ili,  ako  nije,  ima  li  ga  estetidki  kritik 
kao  nesgrapnu  njediju  ukrpinu  izbaciti,  izrezati  iz  alike?  —  Prelaz 
od  prehodnika  sv.  Blaza  na  dalje  gradi  si  Sborovski  ovako:  „nu 
besjeda  moja  ova  sasma  duga  da  neizlazi  (pjesnik  kaze  u  I,  14: 
ali  da  tiem  pjesni  ove  sasma  duge  neizhode)  od  poljadkieh  vitezov& 
sliSaj  imena,  alike  pazi"  (47).  I  sada  ce  sve  do  strofe  111  knez 
tumaditi  pojedine  vojne  skupove,  prekidan  kadSto  AlipaSinimi  opaz- 
kami.  Enez  redom  oznaduje  vodje  i  skupove  vojne,  oznaduje  ih 
po  stalisu,  porieklu,  pokrajini,  oruzju,  odjeci,  —  kako  to  biva  u 
„katalogutt  vojske,  ali  rabi  mnoge  riedi  i  iztide  mnoge  oznake  (on 
sam  pak  i  AlipaSa),  koje  odevidno  dolikuju  aamo  naslikanu  „kata- 
logu*  vojske.  Prvi  je  skup:  knez  Radovilski  i  njegov  vojni  oddjel 
(strof.  48 — 53);  wgledaj  onoga...  od  zelena  perja  svita  na  glavi 
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ma  stoji  dubrava"  (48):  vienac  hrastova  liSca  oko  glave  dolikuje 
naslikanu  Tec  pobjedniku  knezu,  ali  ne  knezu  stojecu  na  realnom 
bojtftu ;  „i  odjeca  ma  je  sva  zelena,  i  konj  zelen  pod  njim,  rek  bif 
monja  je  ziva8  (49),  dalje  „pazi  opeta  druzbu  i  t.  d.tf  (52),  „dete 
rek  bi.  lete  jak  ognjeni  tries  vrh  gor&B  (54).  Neka  se  sravne  ati- 
tisticne  znacajke  opisa  ovdje  diljem  do  111  s  onim  turske  vojske  u 
IV,  vidit  ce  Be  razlike,  koje  puno  kazu.  w Ali  gledaj"  drugi  skup: 
Pac-Stjepana  i  njegov  oddjel  (54,  55;  iztice  Be  boja  „vrana"  i 
biela).  „Pazi  opet"  treci  skup:  Sienievica  staroste  „slikatf  i  nje- 
govih  (56 — 69 ;  iztice  se  modra  boja).  Sliedi  cetvrti  skup  (60 — 67 ; 
iztice  se  zlatna  i  zuta  boja):  „gled'  onoga,  ki  a  desnici  vitiem 
kopjem  rek  bi  trese*  (60),  „Zamojski  je,  ki  Tatara  razbi"  (62),  a 
0vitezov&  za  njim  gledaj  k6  su  prilike"  (63).  Sliedi  peti  skup 
(68 — 72;  iztice  se  boja  biela).  „Nut  onoga  —  konj  pod  njim  rek 
bi  sad  ce  poletiti"  (68);  a  paSa  priuze:  „Mikleu5  ono  li  je  ban 
Seniavski  ?  Ja  ga  poznam,  on  najprije  na  oruzja  udrl  naSa,  i  ovdje 
pali  oiima,  jer  ta  je  sila  u  njem  mnoga,  da  mu  i  od  alike  strah 
se  una"  (69,  70);  knez  odgovara:  „ono  je  ono,  Stit  mu  pazi"  itd. 
(71,  72).  Kiticami  73 — 76  uvodi  Sborovski  nov  odsjek  naslikanoga 
kataloga  vojske,  naime  sliedeci  skupovi  vojni  sastavljeni  su  svaki 
od  samih  plemica,  a  nekazu  im  se  cetovoc^e  poimence  kako  pre- 
djainjhn  skupovom;  pri  torn  knez  iztice  za  turnac*  jednu  crtu  polj- 
skoga  politicno-vojnoga  ustava,  vele<5,  da  „u  Poljskoj  svako  mjesto, 
malo  i  veliko,  ima  svoga  osobna  plemenika  ter  svi  ti,  'er  hoce  to 
zakoni,  treba  na  boj  da  ustanu,  kad  kralj  vojuje  za  obranu  kra- 
ljevstva"  (74,  75) ;  zato  „£etam ,  koje  slide ,  svjetlje  slike  tkalac 
pod&,  svi  bo  u  njih,  ki  se  vide,  plemict  su*  (76).  Sesti  skup,  u 
novom  odsjeku  prvi,  Mazovska  je  Seta  (77,  78 ;  iztice  se  boja  modra 
i  stebrena),  sedmi  su  Gniezdanci  a  s  njirai  u  pored  „  gledaj*  Kra- 
kovce,  „konj  pod  svakim  zeljan  tieka  rek  bi  skace,  puha  i  hrzi* 
(79 — 83;  boja  se  nenaznacuje,  ali  potanko  oruzje  i  odjeca).  Sliedi 
osmi  skup,  vojskovodni  iliti  generalni  voj ;  njemu  je,  kao  srediStu 
naslikanoga  kataloga,  razmjerno  najviSe  kitica  posveceno,  (84 — 103), 
a  napose  poimence  kraljevicu  (84 — 90),  Hodkievicu  (91 — 93),  Kru- 
noslavi  (94—96),  samomu  Sborovskomu  (naslikanu,  97 — 99),  a 
ostale  se  u  torn  skupu  „najvece  od  kraljevstva  vojevode"  na  sploh, 
bez  imena,  oznafaju  (100 — 103)  Da  se  nedulji  dalje  govor  ob  ovih 
plemickih  cetah,  podaje  pjesnik  paSi  uzklik  prekidajuc  kneza  od 
cuda  na  pogledu  kraljevi6eve  slike.  „Dosta,  svietli  gospodine,  ke* 
se  dodo  meni  odkriva,  do  istine  kraJjevica  vidim  ziva*  (84),  pak 
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ga  pro  slavi  Turiin:  „dobit  ncrsi  u  pozoru,  srecu  u  raci,  slavu  a 
6elua  (85),  a  „knez  priuze:  ono  'e  slika —  iztoSnoga  dobitnika  • . . 
ah!  pogledaj,  11  prilici  k£  mu  uzmnoznos  sja  velika"  itd.  knez  na- 
vodi  karakteristiSne  znakove  kraljeviteva  prvenstva  te  je  Vladislav 
veljim  8jajem  cereraonijalnim  iztaknut  kao  srediSte  (86—90;  iztidu 
se  boje  biela,  grimiz  i  zlato).  Nastavlja  knez:  „uza  nj  gledaj  starca 
onoga  —  ono  Karlo  Hodkievid  je  —  ah!  njegova  slika  a  tkanju 
stekla  izvrsnos  toliku  je,  da  bi  reko  pazec  na  nju:  i  sad  misli  i 
svjetuje*  (91 — 93;  iztiSe  se  boja  9zagaSenaa);  dalje  „pazi  uz  njega 
zatodnicu  Korevskoga  vjerenicu  Krunoslavu  i  t.  d.B  slavi  ju  udvorno 
knez  pak  i,  doaljedno  predjaSnjim  spjevom,  pafa  preazimaju6  „dobro 
poznam  ja  bojnicu  slavnu,  vidjeh  ju  ve6e  puta  ne  bez  £uda*  (94 
do  96;  izti£e  se  boja  suntiana)  pak  nastavlja  paSa:  „nu  ono  li, 
svietli  kne£e,  milosti  je  vaie  slika?...  svakomn  se  poznat  dava 
i  t.  d.a  a  knez  „s  posmjehom  miliem"  pravi  udvorni  vitez  odgovara 
paSi:  „  slika  'e  ona  od  jednoga  prijatelja  draga  tvoga,  ki  te  sluzit 
u  svem  zeli"  (97—99;  iztiSe  se  boja  rumena).  Na  pitanje  paSino 
9tko  bu  oni  oatali,  ki  uz  vas  hode?"  podaje  knez  kultarnu  poljska 
crticu  o  tih  „najve6ih  od  kraljestva  vojvodah",  da  su  „£eljad  sviesna 
i  krieposna,  u  slobodi  ki  boravi,  druge  uzde  ter  nepozna,  neg  kfi 
sama  sebi  stavi"  i  opiauje  im  dalje  sjajna  opremu  (100 — 103;  iz- 
tide  Be  boja  biela  i  zlatna).  Knez  prelazi  k  novomu,  devetomu 
skupu:  w  Ali  sad  k  onomu  ti  vitezu  o6i  svrni  —  Altanskoga  kneza 
oblidje  ondi  'e  ono  izatkano  —  u  zastavi  vojske  on  jaSe  najposlije, 
njemSke  vojske  i  franadke  za  njim  je  izbor"  (104  —  107;  iztide  se 
boja  srebrno-biela).  Sliedi  zadnji  posebni  deseti  skup:  9Nu  opet 
vojska  od  Eozaka  pazi  gdje  Be  na  se  kupi  —  peset  tisu6  njih  je 
u  broju  —  gled'gdje  SajdaCki  gre  pred  njima  i  t.  d.  (108 — 110; 
iztide  Be  boja  crvena).  Eitica  111  zavrSuje  naslikani  katalog:  „jor 
knez  doapie,  Siem  na  krajn  od  viecnice  s  jedne  Btrane  vece  i  tete 
doapievaju  a  liepiem  redom  izatkane" ;  a  aliedeca  kitica  112  uvodi 
novu  sliku,  recimo  petu,  0  samoj  Hocimakoj  bitci  ovako :  »nu  opet 
paSa  uze  iz  nova  stranu  drugu  razgledati,  na  k6j  tkalac  hitri  osnovfc 
vojska  s  vojskom  gdje  se  rati*.  Na  tu  jamaSno  jednu  sliku  odnoae 
se  strofe  113—124.  Eako  za  strofe  40—110  toko  za  ove  atrofe 
113 — 124  veli  razprava  g.  Pavi6a  (str.  147,  gdje  se  doduSe,  ne- 
znam  zaito,  citiraju  strofe  110—124,  Sto  je  svakako  netodno),  da 
au  kao  opia  alike  veoma  nenaredne,  te  da  su  „sasvim  vidan  od- 
lomak  iz  onoga  mjesta  Vladislavijade,  na  kojem  se  boj  medju  Turci 
i  Poljaci  opisivase",  pak  su,  po  mnienju  g.  Pavida,  od  sastavlja&t 
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Osmanide  ovamo  iz  Vladialavijade  dakako  nesgrapno  preneaene. 
Razloge  za  naslikani  katalog  poljske  vojske  aaatavit  cu  malo  nize; 
sad  razmotrimo  atiliati£ki  kitjce  113 — 124,  da  li  glase  kao  odlomak 
sasvim  yidan  iz  povedega  opisa  Hodimake  bitke ,  ili N  pak  glase 
kao  opis  alike  dolikujude  uz  one  predjaSnje  alike.  Kitice  113 
i  114  protaza  su  priapodobe  retoridna  kroja,  a  115  im  je  apo- 
doza  („tako  i  obie  vojske,  k£  su  ureane  odprie  bile,  liepi  an 
area  u  straSni  pogled  obratile*).  Ovo  viie  glaai  kao  osvrt  na 
prije  opiaane  alike  mirujudih  joS  vojaka,  nego  Sto  bi  priatajalo 
opiau  sbiljnih  vojakft,  prije  bitke  i  za  bitke.  Ostale  kitice  (116  do 
124)  takodjer  au  retoridki  obdenite,  pravi  loci  communes,  bez  ika- 
kova  realistidna  detaila  o  bitci  (aamo  ae  Vladislav  i  Oaman  iztidu 
kao  prvaci),  pa  ipak  vec  ae  u  strof.  123  veli,  da  je  „pod  kralje- 
videm  gora  mrtvacd,  te  on  avud  bjeguce  Turke  slidi",  a  u  zadnjoj 
strof.  124  veli  se,  da  „  Oaman  sve  na  boj  tjera,  pobjeguistvo  njega 
ameta,  i  nepoaluh  i  nevjera".  Odevidno  je,  da  se  to  u  kratko  i 
podetak  i  kanac  bitke  obdenitimi  retoridkimi  izrazi  (loci  communes) 
ozna&uje  kao  njeki  r6aum£,  dolikujudi  pjesnidkoj  aucceaivnoj  naznaci 
sadriaja  slike,  ali  niposto  niau  te  kitice  ni  vjerojatan  nekmo  Ii 
usrim  vidan  i  siguran  odlomak  iz  kakova  povecega  opiaa  bitke 
medju  Torci  i  Poljaci.  Belativna  mirovnost  alikane  prikaze  pretvara 
ae  gdjeSto  u  aucceaiju  pokretft,  &nk,  kqjih  dakako  jedna  slika  ne- 
moze  hvatati:  tako  an  najpade  kitice  120  i  121  prevod  iz  alikar- 
akoga  jezika  u  pjesnidki;  ali  sadrzaj  kiticft  113 — 119  i  124  posve 
todno,  ar  kiticft  120 — 123  na  pjesnidku  priataje  za  jednu  veliku 
bojnu  sliku,  a  alici  dolikuje  i  to,  da  ae  dva  auprotna  prvaka  iztidu, 
pak  i  doaljedno  prema  izrazom  u  opiau  predjafajih  slika  amieraju 
ovdje  na  alikanu  bitku  izrazi  „usred  boja  krajevid  ae  gleda  prvia, 
i  ,al  se  i  Oaman  car  opeta  paziu.  Nu  kad  bi  ae  i  uzelo,  da  au  te 
kitice  113—124  odlomak  iz  opisa  prave  bitke  u  Vladislavijadi  spje- 
vanoj  g.  1621,  nebi  ae  torn  hipotezom  ni§ta  postiglo,  kako  cu  poslie 
razloziti.  —  Zabavu  timi  alikami  zavrSuje  poave  znadajno  i  duho- 
vito  kitica  124:  „napried  alike,  koje  stahu,  sram  gledati  paSi  neda ; 
jer  medju  oniem,  ki  bjezahu,  i  priliku  avoju  ugleda",  a  kitica  125 
gradi  prelaz  na  novo  9nu  u  to  dodje  i  glaa  vece  Sborovskomu,  da 
pokliaar  i  on  u  viede  pred  kralja  uljezu". 

Na  temelju  ovih  textovih  podataka  mialim  da  de  ae  osnovanimi 
priznati  aliededi  iz  aame  atilizacije  atrofa  40 — 110  crpljeni  razlozi, 
kop  govore  proti  tvrdnji  u  razpravi  g.  Pavica,  da  bi  te  strofe  bile 
Teoma  nenaredne  kao  opis  slika,  ali  da  su  aasvim  naredne  kao  opis 
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sbiljne  poljske  vojske  namjeStene  prije  bitke.  Da  pristane  refiena 
skupina  strofft  za  opis  sbiljne  vojske  na  bojiStu  stojece  prije  bitke, 
trebalo  bi  izbaciti  iz  nje  kitice,   koje  izri&io  govore  o  slici,  ili 
jasno  nazna&iju  slikarsku  [lipid?  ili  govore  o  boju  kao  proSastom 
(lanjskom)  dogodjaju;  po  torn  bi  valjalo  izbaciti  dvadesetak  strotiL 
Zatim  bi  valjalo  izbaciti  ili  bar  znatno  promieniti  kitice,  koje  se 
ti5u  dvogovora  Alipaie  sa  Sborovskim ;  jer  jamadno  nije  vjerojatno, 
da  bi  prije  bitke  poljski  knez  AlipaSi  pokazivao  i  oznadivao  (i  bro- 
jevno)  poljsku  vojsku,  a  kako  bi  taj  poljski  knez  sama  sebe  u 
bojnom  poredu  pokazivao  paSi?  Nadalje  postoje  dvie  bitne  stilis- 
tiSne  razlike  izmedju  ove  skupine  stroft  i  onih  strofft  a  spjeva  IV, 
gdje  AlipaSa  pratnji  svojoj  na  pogledn  Hocima  pripovieda,  gdje  su 
i  kakvi  su  turski  vojni  oddjeli  stajali  na  Hodinskom  boji&tu,  razlike 
takve,  koje  svjedode  proti  tvrdnji  g.  Pavica.  Naime  dodim  se  ovdje 
u  strof.  40 — 110  kod  svih  devet  bojnih  skupova  obilno  iztidu  boje 
osim  kod  jednoga,  tamo  u  IV  spjevu  rec  bi  nigdje  (van  Sto  se  u 
strof.  83  kaze  „Abas  u  bieloj  haljini",  85.  „pod  bielim  stiegom", 
a  u  90.  u  opisu  Sokolitinih  amazonka  tek  prispodobno  9konji  jak 
snieg  bieli)":  ova  razlika  jama£no  kaze,  da  se  u  XI  strof.  40 — 110 
radi  0  naslikanoj  vojsci;  nadalje  dodim  u  spjevu  IV  AlipaSa  po- 
kazuje  realna  mjesta  u  okoliSu  Hocimskom,  gdje  je  koji  oddjel 
turske  vojske  bio  namjeSten,  nema  ovdje  u  strof.  40 — 110  nigdje 
ni  spomena  o  takovu  realnom  bojifitnom  razmjeStaju  poljske  vojske, 
nego  se  bez  ikakve  naznake  mjesta  pokazuje  povorka  sljedovnih 
bojnih  oddjela,  kako  dolikuje  sljedovnu  savezu  slikanih  komada, 
prikazujucih  po  duzini  povorku  vojske.  Napokon  kako  dolikuje 
opisu  sbiljne  vojske  na  sbiljnom  bojiStu  Ho&mskom  prehodnik  sveti 
Blaz  (u  strof.  40 — 45)?  Kako  je  njemu  tu  mjesto,  posto  je  prije 
tisu6  godina  mudenidki  poginuo,  a  razprava  g.  Pavica  zahtieva  histo- 
ridku  istinitost?  Kako  je  naprotiv  znadajna  i  umna  pjesnidka  inven- 
cija,  da  je  naslikanoj  poljskoj  vojsci  stavljen  na  Selo  bas  sv.  Blaz, 
to  cu  dolje  nize  iztaknuti.  A  u  Sem  su  strofe  40 — 110  nenaredne 
kao  opis  slik&?  Nemoga  razabrati;  bas  ove  strofe  nigdje  neizlaze 
iz  okyira  slikarske  mogucnosti  nego  vjesto  i  zivo  izti£u6  mimezu 
tumade  mirujucu  slikarsku  prikazu,  van  Sto  pjesnik  (t.  j.  Sborovski) 
kaze  broj  Kozakft  (strof.  109  „peset  tisu6  njih  je  u  brojutt)  i  bez- 
broj  vojvoda  sliedecih  za  Seniavskovim  oddjelom  (strof.  73)  Sio 
su  dakako,  najpade  prva,  pjesnidke  a  ne  slikarske  naznake.  Bit  ce 
dakle  posve  osnovano  tvrditi,  proti  mnienju  g.  Pavita,  da  strofe 
40 — 110,  ni  neglede6  na  sv.  Blaza,  po  svojoj  stilizaciji  nipoSto  no- 
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mogu  ni  biti  opis  sbiljne  vojske,  nego  da  bu  i  to  posve  naredan 
tama£  i  opis  naalikane  vojske*  Jednako  je  promaSeno  u  razpravi 
g.  Pavica  (na  str.  143)  gramatiSno  i  stilistiSno  tumaSenje  Alipa&na 
opisivanja  turske  Hocimske  vojske  u  spjevu  IV,  Sto  dokazati  iz 
texta  pjesni  pridrzao  sam  si  za  peti  dio  radnje. 

Nu  osim  stiliatitfkih  ima  proti  tvrdnji  g.  Pavica  i  mnogo  este- 
ti6kih  o£evidnih  dinjenica,  Sto  jih  pokazuju  kompozicijne  sveze  i 
relacije  prjesni.  Odajek  spjeva  XI  od  strof.  1 — 124  jedna  je  pro- 
mnljena  cjelina,  dovoljno  motivirana  koncem  spjeva  X,  sama  u  sebi 
posve  savezno  i  dosljedno  provedena,  a  kiticom  124  valjano  dovr- 
fena,  tako  da  kitica  125  gradi  jasan  i  dosljedan  prelaz  na  dalje, 
na  drogi  savezni  dio  ovoga  spjeva;  odsjek  taj  je  —  prema  tehnici 
a  svoj  pjesmi  —  dpisan,  rei  bi  dekorativan  umetak  u  prikazu  izva- 
djanja  AlipaSine  oratorske  zadace  pred  poljskim  kraljem.  Taj  od- 
sjek kao  ukrasan  umetak  prikazuje  umjetniSku  dekoraciju  viednice 
pred  kraljevskom  priestolnom :  alike  o  pripravi,  tedaju  i  koncu  poljsko- 
tarskoga  rata;  one  sastavljaju  jednu  saveznu  cjelinu,  iz  koje  se 
neda  niSta  izkinuti,  kako  to  bez  objektivna  povoda  Sini  razprara  g. 
Pavica.  Te  su  slike:  1)  polaz  Osmana  8  vojskom  od  Carigrada, 
2)  Poljska  i  pomocna  vojska  oko  poljskoga  kralja  na  sakupu  i  po- 
hodu  pod  VarSavom.  3)  Pod  Hocimom  utaborena  poljska  i  turska 
vojska  jedna  proti  drngoj.  3)  Poljska  vojska  poredana  n  dnz  po 
pojedinih  vojnih  skupovih.  5)  Bitka  Hocimska,  naginjuc  vec  Turci 
bjezati.  6)  Tnrska  vojska  u  bjegu.  OSevidno  je  sve  to  jedna  slikarsko- 
dekorativna  savezna  cjelina.  A  na&in,  kako  je  pjesnik  pojedine  dje- 
love  te  cjeline  prikazao,  ocituje  promiSljenu  kompozicijn.  Neturoati 
svih  ovih  slikft  Sborovski  poklisaru,  nego  o  prvoj  i  drugoj  sve, 
malone  sve  o  trecoj,  pak  opet  sve  o  petoj  i  sestoj  (ako  uzmemo 
za  jednu  ono  sto  se  u  kitici  124  veli)  sam  pjesnik  epski  pripovieda, 
nazna&ijuc  im  sadrzaj,  a  samo  o  Setvrtoj  slici  (iliti  o  komadih, 
od  kojih  je  ona  sastavljena)  govori  Sborovski  tumafcec  AlipaSi. 
DoSim  o  slici  prvoj  rade  kitice  5.  i  6,  o  drugoj  7 — 13,  o  trecoj 
13-21  (uzmimo  jofi  26,  31),  o  petoj  113—124,  o  sestoj  125,  rade 
o  tetvrtoj  slici  kitice  33 — 111,  i  to  govornim  ill  dvogovornim  obli- 
kom  (na  usta  Sborovskoga  i  Alipafie)  kitice  32,  33,  pak  39—110. 
Nije  sluSajno  nego  odevidno  promiSljena  i  ona  razlika  sad  epske  sad 
govorne  prikaze  i  ova  razlika  obsega  prikaz&.  O  £em  je  bilo  vec 
a  predjaSnjih  spjevih  govora,  to  ovdje  pjesnik  epskim  pripovie- 
danjem  u  kratko  opravlja  (epski  uavode&  sadizaj  svih  ostalih  slika 
onm  detvrte) ;  samo  ono,  o  6em  dosad  nije  bilo  govora,  naime  po- 
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tanku  karakteriatiku  poljske  vojske  Hocimske  daje  pjesnik  ovdje 
ob&rno  i  potanko  izvoditi  Sborovskoyini  tuma£enjem  Setvrte  alike. 
U  opisu  prve  alike  ponavlja  jedna  kitica  (XI,  5)  palillogidki  uz 
malu  potrebnu  promjenu  prvu  kiticu  iz  one  poljske  pjesme  u 
predjasnjem  spjevu  (X,  13),  a  kitice  opisa  druge  alike  (XI  7 — 13) 
ponavljaju  palillogidki  uz  potrebnu  prikratu  i  promjenu  kitice  11 
istoj  onoj  poljskoj  pjesmi  (X,  15 — 22);  ta  palillogija  nije  nipoSto 
znak  krparije,  ima  joj  dosta  analogije  u  Tasaovu  epu  te  inih  umjet- 
nih,  da  i  negovorimo  o  primjerih  narodnih,  a  ovdje  joj  je  razloga : 
ito  u  X  spjevu  kaze  pjesma  poljska,  to  ovdje  u  XI  prikazuje 
slika  poljska.  Isto  je  tako  razlozito,  da  su  alike,  dotidno  opisi  ob 
Oamanovu  pohodu  iz  Carigrada,  0  turskoj  kod  Hocinia  utaborenoj 
vojsci,  o  bitci  Hocimskoj,  i  o  bjegu  turske  vojske  u  posve  obce- 
nitih  „loci  communes"  malne  bez  ikakva  realistidnoga  detaila  izve- 
deni,  a  da  je  nasuprot  slikarska  prikaza,  doti6no  Sborovskov  tumac 
i  opis  poljske  vojske  Hocimske  od  realisti£ne  velike  potankosti: 
tolik  detail  o  domadoj  vojsci  dolikuje  poljskomu  umjetniku,  i  polj- 
skomu  tuma£u  Sborovskomu;  a  o  vjerojatnosti,  da  je  dubrova&ki 
pjesnik  taj  detail  crpio  Sto  iz  poljskih  grafidkih  nacrta  Sto  iz  posla- 
nidkih  viesti,  biti  ce  spomena  na  drugom  mjeatu  Sto  se  kod  trece 
alike,  o  turskoj  Hocimskoj  vojsci,  navodi  geografidno  mjesto  posve 
kako  u  spjevu  IV,  i  Sto  veli  AlipaSa,  da  u  njoj  pozna  Tur&na  po 
Turtina,  to  je  ofit  osvrt  na  onaj  AlipaSin  potanki  katalog  turske 
Hocimske  vojske  izvedeni  u  spjevu  IV,  a  ujedno  izjava  i  proSnja 
Alipasina  sluzi  za  motivaciju,  da  se  ovdje  brzo  priedje  preko  ka- 
taloga  turske  vojske  na  katalog  poljske.  Po  torn  je  naslikani  ka- 
talog poljske  vojske  u  XI  spjevu  u  hoticnoj  kompozicijnoj  relaciji 
s  katalogom  turske  vojske  u  IV  spjevu:  onaj  je  ovomu  dopunju- 
ju&i  pendant,  ali  s  kontrastom  umno  smiSljenim  i  estetiftki  vrlo 
dojamnim. 

Tamo  u  spjevu  IV  povieda  Turcm  o  turskoj  vojsci,  ovdje  u 
spjevu  XI  Poljak  o  poljskoj ;  tamo  gleda  i  pokazuje  Turdin  svojim 
suputnikom  turskim  samo  gomile  kosti  od  bivSe  nebrojene  turske 
vojske,  ovdje  Poljak  gleda  i  pokazuje  TurSinu,  molitelju  mira,  ovje- 
kovjetiene  umjetnoScu  pobjednike  Poljake;  posljedak  i  oStrica  (po- 
inta)  TurSinova  kataloga  je :  prah  i  pepeo ,  a  posljedak  Poljakova : 
vjedna  slava  poljskoj  vojsci  u  tvorovih  domace  krscanake  prosvjete, 
i  vjeSna  Bramota  bjezecim  Turkom.  Odevidni  su  evo  esteti£ki  mo- 
tivi,  s  kojih  pjesnik  nije  kataloge  obiju  vojska  skupa  na  jednom 
mjeatu  izveo,  nego  ih  je  razstavio  te  svaki  na  sgodnom  mjeatu, 
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liriclrimi  reflexi  ih  oSivljujuc,  karakteriaticnim  nacmom  i  kontraitnim 
spomenom  jednoga  na  drugi  proveo  (a  Taaaa  je  katalog  krizarake 
vojske  I  37  -  65,  a  muaulmanake  egipatske  XVII  3—37).  Nadalje 
atoje  alike  spjeva  XI  u  otitoj  estetifikoj  avezi  a  kipovi  apjeva  X ; 
kipovt  ovjekovjecuje  poljska  pros vj eta  avu  slavnu  proaloat  poljsku 
do  Vladialava,  a  ovdje  ae  u  XI  apjevu  nadopunja  to  alikarakom 
proalavom  najnovije,  Vladialavove  pobjede,  i  tim  se  ujedno  Vladislav 
uzdize  nad  svu  proSlu  alavu,  podajuci  pjeanik  njegovoj  proalavi 
toliko  i  joi  vise  obsega  pjesni  koliko  svim  proSastim  junakom. 
Pak,  kako  je  junaStvo  poljako  u  proSloati  podloga  novome  juna£tvu 
Vladislavovu,  tako  je  ovo  opet  podloga  poalanatvu  Alipasmu,  i  tako 
je  po  prikazi  apjeva  XX  turaka  davna  i  Bkora  povieat  podloga 
jadnoj  propaati  Oamanovoj.  Duhovita  je  invencija  pjeanikova  zabav- 
Ijaoje  AlipaSe  sa  alikami  poljake  Hocimske  pobjede  u  6aa,  kadno 
ce  taj  atupiti  pred  kralja  molit  mir  „za  cara  od  carft,  koji  ovi  prvi 
pot  poal6  je  za  mir  pitat"  (veli  AlipaSa  kralju  atrof.  138):  kakova 
e  to  paihologicna  priprava  Ab'paSi  za  obavljanje  avoga  poalanatva, 
kakova  je  najpace  duhovita  aatira  u  onoj  zaglavnoj  o3trici  ditave 
te  zabave  aa  alikami,  gdjeno  AlipaSa,  ugledavSi  u  alici  bjezecih 
Turaka  i  svoj  jadni  alter  ego,  zaaramljen  prekida  to  avoje  bolno 
9e8teti£koa  uzivanje  te  odmah  polazi  pred  poljskoga  kralja.  Eate- 
ttfki  je  vazan  i  za  krScanaki  duh  ciele  pjeani  znacajan  i  lik  av. 
Blaza,  koji  a  krizem  u  ruci  prikazan  je  na  celu  poljake  vojake; 
razgovorom  AlipaSe  aa  Sborovakim  o  njem  pjeanik  je  iztaknuo  opreku 
turatva  i  krScanatva:  Turdin  nemoze  razumjeti,  Sto  li  takav  6ovjek 
„putju  ni§taa  moze  vriediti  u  boju,  Tur&n  zna  aamo  za  anagu 
tiela,  anagu  duha  tuma£i  mu  kr'canin  Sborovaki. 

Oaim  toll  obilnoga  i  mnogoatranoga  eateti£koga  znamenovanja 
imadu  one  alike  i  hiatorteku  zanimivoat.  Nemialim  ovdje  na  onu 
vec  apomenutu  okolnoat,  da  je  naS  pjeanik  imao  tudjih  epakih 
uzora  za  prikazivanje  takvih  alika,  nego  au  mi  na  urau  ini,  poave 
vjerojatni  hiatoridki  poticaji  pjesniku.  DubrovaSki  proavie6eni  pjeanik 
17.  vieka  bit  ce  znao  za  talijanake  historifcne  alike,  recimo  n.  pr. 
za  velike  i  mnogobrojne  alike  iz  ratne  mletadke  povieati ,  kojimj 
m  veliku  vie6nicu  duzdine  palace  ureaili  vjeStaci  15.  i  16  vieka; 
imajuci  na  umu  takove  hiatoricne  alike,  pak  njeke  jo5,  koje  prika- 
zuju  velike  akupe  ljudi  rec  bi  miniaturnom  izrazitoScu  pojedinih 
individu&  (n.  pr.  V.  Carpaccia  ciklua  sv.  Uraule,  ili  obhod  Gr.  Bel- 
linia,  oboje  iz  kooca  15  vieka),  mogao  je  pjeanik  do6i  na  miaao, 
da  opiSe  onakove  alike  onakova  sadrzaja,  kako  je  to  ufclnio,  Za 
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SiSmana  III  i  Vladislava  &iSmana  IV  goji  se  u  Poljskoj  slikarslvo, 
kiparstvo,  rezbarstvb  (Moravski:  Dzieje  narodu  polskiegoIII,  409, 
363  i  364,  302  „Wojna  Chocimska,  poemat  bohatyrski*  iz  zadnje 
cetvrti  vieka  17,  ka2e  (str.  425  izdanja  Lw6w  1850),  da  susjedi  sa 
svih  strana  cestitaju  u  Varfiavu  za  Hodimsku  pobjedu  i  „rzezane 
w  miedzi  naszych  wojen  abrysy  posylaja  sobiea.  Ali  nas  pjesnik 
opisuje  tkane  alike,  Stono  pokrivaju  srednju  viecnicu.  To  ce  dovoljno 
osvjetliti  sliedeci  poviestni  podatci  u  knjizi  W.  Schafera  (Die  k. 
Gemaide-Gallerie  in  Dresden  I,  Erste  Abtheil.  st.  9 — 24)  povodom 
tako  zvanih  Rafaelovih  t&peta  iliti  „arazz&tt  po  Rafaelovih  patron  ah. 
Vec'u  16  vieku,  a  najpace  pofietkom  17.  vieka  nadtjecu  se  vladari 
uresivati  svoje  dvorove  tkanimi  slikami;  najotmenije  bijahu  od  svile 
„zlatom  izpunjenea,  kako  naS  pjesnik  veli.  Te  tkanine  od  po  Seat, 
po  deset  ili  viSe  komada  prikazujn  savezne  cikle  dogodjaja  biblij- 
skih  ili  svjetsko-poviestnih,  tako  je  n.  pr.  izborni  knez  Mavro  po- 
lovicom  16  vieka  dao  tkati  —  po  Schaferovih  ricdih  —  „den  soge- 
nannten  f  ttrkenzug" ;  a  slikarske  patrone,  po  kojih  su  slike  tkane, 
kolahu  u  reprodukcijah  bakroreznih.  Uzmimo  joS  k  torau  na  urn, 
da  su  u  Dubrovniku  vieka  16.  nvedene  tkaonice  svile,  te  su  Du- 
brovcani  slovili  ovim  i  ostalim  obrtom  (Appendini  Notizie  I.  str. 
234,  i  Dubrovnik  od  g.  1849  str.  127,  137),  uzmimo  napokon  jo3 
i  na  um  znamenovanje  lika  sv.  Blaza  u  tkanoj  slici  poljske  vojske: 
to  6emo  s  najvecom  vjerojatnoscu,  da  nerecem  posve  sigurno  po- 
goditi  realne  historiSke  poticaje  i  estetidke  namjere  pjesniku  u  in- 
venciji  onih  tkanih  slika  o  Hocimskom  ratu  s  likom  sv.  Blaza  na 
celu  poljske  vojske.  Tko  je  taj  sv.  B'afc?  Ako  sravnimo  pjesnikov 
opis  (XT,  36—46)  8  vjerodostojnimi  podatci  drugih,  nemoze  biti 
nikakove  dvojbe,  da  je  to  zavjetnik  republike  dubrovacke  sveti 
Vlabo.  (Gledaj :  Zivot  Svetaca  i  t.  d.  od  dr.  Fr.  Ivekovica  1674  str. 
16—20,  Vollstandiges  Heiligen-Lexicon  Joh.  Stadler  u.  Fr.  Heim, 
Augiburg  1858  I  Band  str.  489—491,  Erach  u.  Gruber  Encyklop. 
I  Sect.  10.  str.  339;  Slovinac  God.  I.  broj  1.  o  kipu  sv.  Vlaha). 
On  je  bio  biskup  u  Sebasti  te  je  muceniSki  umro  g.  316;  bio  je 
—  ove  crte  je  upotrtebio  pjesnik  —  gospodskoga  roda,  otiSao  je 
u  pu3tinju,  tvorio  cudesa;  slika  se  ili  kao  biskup  ili  kao  pusti- 
njak,  ovakova  ga  prikazuje  pjesnik.  Dubrovacke  tradicije  mogle 
su  ponukati  pjesnika,  da  stavi  sv.  Vlaha  u  poljsku  sliku  ovakovim 
nacmom:  „on  medju  carom  i  naSim  (poljskim)  kraljem  sgode  sve 
previdl,  tiem  noseci  kriz  u  ruci  s  kraljevicem  na  boj  d6je,  i  gdi 
oruzjem  ini  puci,  on  molitvom  vojev6  jea  (XI,  45,  46.).  Po  Appen- 
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dinu  (o.  c.  I  str.  177—179)  sv.  je  Blaz  od  g.  972  navlastiti  za- 
vjetnik  Dttbrovnika,  te  se  njegov  blagdan  velikim  slavljem  obhodnim 
slavi  po  viSe  dana,  uz  gromorne  bojne  igre  domata  vojske.  Po  istom 
Appending  (o.  c.  I  str.  306)  postoji  o  sv.  Blnzu  sliede6a  legenda 
dubrovadka:  car  Mehmed  bio  je  (sredinom  15.  vieka)  poSao  od 
Sutjeske  s  vojskom  proti  Dubrovniku,  ali  se  na  jednom  vratio.  Kad 
poslie  dubrovaSki  poalanici  dodjoSe  pred  Mehmeda,  uztrazi  on  od 
njih,  da  mu  pokazu  sliku  zavjetnika  svoga  sv.  Blaza,  a  ugledavSi 
ja  on  rede,  da  se  je  takov  starac  ko  taj  naslikani  ukazao  njemu 
na  onom  pohodu  proti  Dubrovniku  i  prietio  mu  smr!u,  ako  podje 
napried,  s  toga  da  je  on  odustao  od  navale  na  Dobrovnik  i  vratio 
se.  Osvrnimo  se  joS  i  na  viesti  Appendinove  (o.  c  I.  str.  312  etc), 
po  kojih  je  Dubrovnik  koji  put  imao  neprilik&  od  zapadnih  krScan- 
skih  vlasti  sbog  svoga  prisiljenoga  mirovanja  s  Turci.  Po  svem 
torn,  najpate  po  nedvojbenoj  sigurnosti,  da  je  ovaj  sv.  Blaz 
u-  poljskoj  slici  dubrovaftki  zaStitnik  sv.  Vlaho,  i  da  je  prosvietani 
pjesnik  (prema  rie6im  u  XI,  2.  „svila  zlalom  izpunjena  na  razlike 
alike  tkanaa)  znao  za  onodnbni,  gore  objaSnjeni  obi6aj  vladara, 
mozemo  reci ,  da  je  pjesnikovoj  invenciji  ovakav  znamen :  pjesnik 
izkaznje  6ast  i  hvalu  poljskomu  kraljevidu  pjesnitkim  svojim  darom 
slikarsko-tkaninske  prikaze  o  Hocimskoj  pobjedi,  a  u  tu  prikazu 
stavlja  na  £elo  poljske  vojske  zavjetnika  dubrova£koga,  kao  veleci 
tim,  da  je  Dubrovnik  svom  duSom  bio  u  onom  ratu  uz  Poljake. 
Zajednicu  juga  i  sjevera  slavenskoga,  toli  put  u  pjesni  iztaknutu 
ill  bar  zazeljenu,  ovdje  pjesnik  na  nov,  bez  dvojbe  spretno  smiSljen 
idealan  nadin  naznaduje,  spajaju6  svoj  Dubrovnik  sa  slavnom  po- 
bjednicom  Poljskom  likom  zavjetnika  republike  sv.  Vlaha. 

Ima  dakle  obilje  sigurnih  razlogft,  s  kojih  smo  ovlaSteni  tvrditi, 
da  nazor  razprave  gosp.  Pavica  o  spjevu  XI.,  poimence  ob  onih 
slikah,  nesamo  nije  nimalo  osnovan,  protiveci  mu  se  stilizacija 
opisa  slika,  nego  da  ni  nedosize  estetidnoga  i  historftnoga  zna- 
menovanja  onih  slika,  te  trgaju6i  ono,  Sto  je  savezno  i  liepo  i  za- 
nimivo  komponirano,  podaje  rec  bi  razlomine  razbijena  kipa,  koji 
n&m  je  umje'nik  ostavio  kao  cjelinu  estetidki  vriednu  i  histori£ki 
zaoimivu.  Nego  mimo  svega  toga  premise  nazoru  onomu  o  slikah 
XI  spjeva  mm  u  skladu  s  jednom  premisom  od  onih,  koje  sluze  u 
refcenoj  razpravi  izbacivanju  spieva  II—  XIII  iz  Osmanide;  ta  je 
premisa:  neistinitost  histori£na,  romantitfnost  koje  £esa  u  tih  spje- 
▼ih.  Ti  spjevi  su,  po  onoj  razpravi,  nastali  od  posebne  vec  g.  1621 
•pjevane  pjesni  Gunduliceve  o  Hocimskoj  pobjedi,  od  „Vladislavi- 
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jade",  dakako  ttz  njeke  preinake  njezina  prvobitnoga  sadrzaja,  ali 
„iz  sadanje  Oamanide  mogao  bi  negdasnju  Gundulicevu  pjesan  o  ju- 
nattvu  Vladislava  u  turakom  ratu  malenim  trudom  opet  sastaviti, 
tko  bi  znao  rasuditi,  koji  verzi  nemogu  biti  Gundulicevi,  i  tko  bi 
ne  znatno  preinadene  Gunduliceve  verze  umio  uspostaviti"  (razprava 
g.  Pavi6d  str.  147,  148).  Put  i  primjer,  kako  bi  se  to  uzpostav- 
ljalo,  pokazuje  sama  razprava  na  str.  147,  veleci  da  Btrofe  ovoga 
spjera  40 — 110  nepristaju  kao  opis  alike,  ali  aaavim  priataju  kao 
opis  abiljne  poljske  vojake  bivSi  u  Vladislavijadi, '  zatim  da  ni  atrofe 
100 — 124  nepristaju  ovdje  gdje  su  kao  opis  alike,  nego  da  su  sa- 
avim  vidan  odlomak  iz  Vladislavijadina  opiaa  abiljne  Hocimske 
bitke.  Onim  citatom  40 — 110  pripuSta  se  av.  Vlaho  u  opis  abiljne 
vojake  poljske  na  bojiStu  Hocimskom.  Osnovano  je  za  to  pitanje: 
zaSto  je  smio  i  mogao  Gundulic  u  Vladislavijadi  svojoj  povriediti 
histori£ku  iatinu  romantikom  svojom  tako ,  da  je  ziva  av.  Vlaha 
metnuo  u  sbiljnu  poljsku  vojsku  Hocimsku,  a  zaSto  nebi  smio  ni 
mogao  u  Osmanidi  svojoj  ataviti  sv.  Vlaha  u  naslikanu  poljsku 
vojsku?  A  glede  onih  strofa  110 — 124  pita  se,  da  li  se  njimi  ne* 
vriedja  historidka  istina  glede  sudjelovanja  Vladislava  u  bitci,  pak 
ako  se  vriedja,  zaSto  je  Gundulicu  bilo  moguce  i  dopu&teno  cmiti 
ono  u  Vladislavijadi,  fito  mu  nije  moguce  ni  dopuSteno  da  bi  bio 
uSinio  u  Osmanidi?  Ako  nam  je  naime  po  primjeru  recene  raz- 
prave,  koja  historicnu  istinitost  prikaz&  u  pjesni  mjeri  prama  po- 
datkom  Hammerburgstalla,  dopuSteno  u  istom  pogledu  sravnjivati 
pjeBan  s  podatci  poljske  pjesni  17.  vieka  „Wojna  Chocimaka"  i 
poljske  povieati  Moravskoga,  onda  cemo  srajeti  spomenuti,  da  je  po 
tih  poljskih  izvorih  Vladislav  za  bitke  Hocimske  bolestan  lezao  u 
svom  cadoru,  te  nije  nikad  izlazio  u  bitku,  a  eno  „u  Gundulicevoj 
Vladislavijadi"  Vladislavov  mad  podize  „gore  od  mrtvaca  turskih,a 
(XI,  119 — 122)  u  Vladislavijadi  (u  nju  ide  po  recenoj  razpravi  i 
spjev  IV)  kraljevic"  svedjer  cudeaa  tvori  od  junaStva,  njegova  ruka 
je  najviSe  satrla  Turke.  Dakle  u  Vladislavijadi  je  Gundulic  mogao 
i  smio  na  uStrb  istine  toliko  kititi  tudjim  perjem  kraljevica,  i  nije 
bio  toliko  historidki  savjestan  ni  toliko  pristojno  tankocutan,  te  bi 
bio  uvidjao,  da  bi  takovo  laskaoje  moralo  vriedjati  kraljevica,  kad 
bi  on  za  dj  doznao?  Hi  cemo  reci,  da  Gundulic  nije  znao  pravu 
istinu  o  tecaju  Ho&mske  bitke  ?  Nu-  kako  mu  drago,  s  pravom  pi- 
tamo:  zaSto  je  Gundulicu  bilo  dopuSteno  vriedjati  historicne  istioe 
ili  pak  raznati  za  njih  pjevajuc  Vladislavijadu,  a  zasto  mu  je  to 
isto  nemoguce  ili  zabranjeno  bilo  pjevajuc  Osmanidu?  Nu  mozemo 
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li  mi  znati,  Sto  li  jo  znao  ito  li  nije  znao  Gunduli6  o  Hocimskoj 
bitci?  Navedeni  naputak  u  razpravi  g.  Pavica  za  uzpostavu  prvo- 
bitne  Gunduliieve  Vladialavijade  glaai  tako,  kao  da  uzpoatavljad 
nebi  treb%o  niSta  iz  nova  izpjevati,  nego  bi  aamo  gdjekoje  verze, 
koji  nisu  Gunduliievi,  a  spjevih  II — XIII  izpustio,  a  njekoje  „ne- 
znatno  preinadene"  Gunduliceve  opet  uzpostavio,  pak,  jamatino, 
svemu  dao  drugafiji  razpored  i  savez ,  nego  Sto  je  sada  a  tih  a 
Osmana  ukrpanih  spjevih  II — XIII;  po  torn  bi  uzpostavljad  imao 
opis  Hogimske  biike  sasvim  crpiti  iz  ovih  spieva  II — XIII,  jerbo 
je  a  njih,  dakako  porazbacano ,  sve  ono,  Sto  je  Gundulid  o  bitci 
toj  spjevao.  Da  vidimo  sad,,  do  kakova  cemo  posljedka  ovim  na- 
tinom  doci.  Uzmimo  na  urn  sve,  Sto  se  najpa5e  u  IV  i  u  XI  spjevu, 
pak  onda  pomanje  i  a  ostalih  o  Ho&mskom  ratu  pjeva,  pak  srav- 
nimo  te  podatke  s  podatci  izvorft  poljskih  to  pjesnidkih  to  poviest- 
nitkib  pak  i  izvorft  inih  poviestnifikih,  to  cemo  razabrati,  da  naS 
pjesnik  veoma  mnogo  potankosti  kaze  i  o  turskoj  i  o  poljskoj  Ho- 
cimskoj vojsci,  ali  kaze  malo  detaila  o  te£aju  bitke  same  sa  strane 
torske,  na  joS  manje  o  tefoju  bitke  sa  strane  poljske :  da  je  Se- 
niavaki  prvi  udario  na  Turke,  da  je  Zamojski  pobio  Tatare,  da  je 
(ovo  je  romantieki)  kraljevic  na  gomile  sjekao  Turke,  da  je  (ovo 
je  opet  romantiftki)  Erunoslava  sa  Sokolicom  dielila  na  oSi  obiju 
vojaka  mejdan ;  a  sravnimo  li  to  s  opisom  u  poljskoj  pjesni  17.  vieka 
iWojna  Chocimska*,  s  podatci  u  Moravskom,  u  Hammerburgstallu, 
onda  vidimo,  da  nije  u  pjesni  rec  bi  niSta  od  veoma  obilnoga  i  pjes- 
niku  zanimivoga  detaila  poljske  borbe  u  Ho&mskoj  bitci.  Odakle 
to  ?  Zar  nije  Gundulic  znao  za  taj  detail,  ill  ga  je  navlaS  izpustio  ? 
Bilo  jedno  ili  drugo,  pita  se  ^  je  li  psihologUki  vjerojatno ,  da  bi 
Gundulic  bio  iSao  pjevat  posebnu  Vladislavijadu  9o  junaitvu  Vla- 
dislava",  a  toj  bi  bio  dao  sadrzaj :  osim  uvoda  i  kojekakvih  ukraaa 
obSiran  opis  turake  vojske  na  boj  smjeStene  pod  Hodimom,  isto 
tako  obSiran  opis  poljske  vojske  tudjer  na  boj  poredane  —  pak 
zatim  za  opis  same  bitke  njeSto  malo  o  neposluhu  i  uzmaku  spa- 
holjana  i  janjifora ,  njeSto  malo  o  Dilaveru,  o  EarakaSu,  a  o  polj- 
shm  vojevanju  tako  redi  niSta  do  njekoliko  retoriSkih  loci  commu- 
nes, dakle  o  samoj  bitci  Hoiimskoj^  koja  bi  u  pjesni  Vladfslavijadi 
„o  junafttvu  Vladialavatf  bez  ikakve  dvojbe  imala  biti  glavna  stvar, 
posve  malo  ?  Nebi  li  takove  Vladialavijade  izlaz  bio  ridiculus  mua  ? 
Za  takov  utvor,  veoma  problemati&m  a  eitetidki  nevriedan,  zar  da  zr- 
tvujemo  danaSnju  Osmanidu,  koja  ima  sve,  recimo,  nedostatke  u  hi- 
storfekoj  istinitosti,  koje  bi  imala  i  ta  hipotet&na  Vladislavijada, 
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ali  ima  uz  to  i  tolike  korapozicijne  krasote  i  toliko  baS  historidke  zani- 
mivosti,  6emu  u  Vladialavijadi  rek  bi  noma  ni  traga  ?  Izbor  nije  tezak. 
Razprava  g.  Pavica  (str.  113)  hoce  dokazati,  da  je  vec  g.  1621  Gon- 
dulic  spjevao  i  izdao  tu  Vladislavijadu  o  Ho&mskoj  bitci,  koja  se 
tek  bila  zavrSila  „listopadaa  iste  godine.  Je  li  vjerojatno,  da  je  vec 
t6  godine  Gundulic  mogao  doznati  onako  potanki  detail  o  poljskih 
vojskovodjah,  ob  odje6i ,  oruzju ,  pokrajinskom  porieklu  poljskih 
vojnih  oddiel&  —  a  opis  o  torn  u  spjevu  XI  ide  narodito  po  re- 
Senoj  razpravi  u  Vladislavijadu,  pak  je  li  «  druge  strane  vjerojatno 
za  iole  ukusna  i  spretna  pjesnika,  da  bi  se  dao  na  pjevanje  o  polj- 
skoj  pobjedi  kod  Hocima  kao  glavnoj  stvari  svoje  pjesui,  ako  jol 
tako  malo  zna  ili  ho6emo  li  re6i:  <Jo6im  nece  da  zna  za  ikakve 
istinite  potankosti  poljskoga  vojevanja?  Nasuprot  u  kasnije  doba, 
poSto  je  ve6  g.  1622  Osman  poglavito  povodom  nesrece  Hocimske 
jadno  zaglavio,  mogao  je  pjesnik  a  prikazu  Osmanovo  smrti  re 
trospektivnu  prikazu  Hocimskoga  rata  uplesti,  takovu  prikazu,  gdje 
je  mogao  aestetiikih  razloga  obratiti  svoju  poglavitu  pomnju  opisu 
vojskdj  &emu  je  jamadno  vec  imao  realnih  podataka,  a  malo  se  samo 
dotaci  opisa  bitke,  za  &to  morda  ni  sad  nije  imao  potanjih  podataka 
bar  glede  PoljakA,  ili  pak  je  imaju6  ih,  navlaS  ih  ostavio  neupo- 
rabljene.  Nn  o  torn  moze  se  nagadjati  s  ve6om  ili  manjom  vjero- 
jatno§6u  ovako  ili  onako,  ali  nikakove  dvojbe  nema,  da  je  kom- 
pozicija  XI  spjeva  poimence  opisa  onih  slikfi,  veoma  liepa  i  savezno 
skladna  s  predjaSnjimi  spjevi,  esteti£ki  i  historidki  mnogostrano 
vriedna  i  zanimiva,  dotim  „chorizontsko*  shva&inje  razprave  g. 
Pavi6a  nesamo  da  otima  onoj  kompoziciji,  onoj  invenciji  pjesnikovoj 
sav  estetidki  6ar  i  svu  histori£ku  zanimivost,  nego  nije  ni  osnovano 
textom  pjesni  nit  je  dosljedno  jednoj  glavnoj  premisi  u  dokazih 
razprave  rabljenoj.  —  JoS  bi  se  jedno  moglo  pitati,  ali  samo  sa 
prozai£noga  stanoviSta :  negriesi  li  pjesnik  proti  realnoj  mogucnosti, 
prikazujuci  nam  one  slike  o  Hocimskom  ratu  kao  gotove  vec  za 
godinu  dana  poslie  rati?  Takovo  pitanje  i5lo  bi  obrtnika,  ali  neide 
pjesnika,  komu  je  prosta  licentia  poetica,  ako  njom  postiie  estetiSki 
vriedan  efekt. 

Sramom  AlipaSe  i  pozivom  kralja  motivira  pjesnik  prelaz  na 
drugi  odsjek  ovoga  spjeva,  gdjeno  je  glavna  stvar  govor  AlipaSe 
kralju  (strof.  135—202),  koji,  dok  Sborovski  zabavljaSe  slikami 
AlipaSu,  vieca^e  u  priestolnoj  dvorani  s  velikaSi  kraljevstva  U  kratko 
se  opisuje  (strof.  126—130)  priestol  kralja,  te  kako  uza  uj  sjede 
biskupi  s  desna,  vojvode  s  lieva,  a  svieh  vi§e  polag  otca  kraljevic, 
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96ndo  dosad  u  starih  knjigah  spominjano,  sad  obistinjeno:  dva 
sunca  na  nebu  jedno  uz  drugo"  (hyperbola,  kako  ju  naS  pjesnik 
Ijubi.)  Sliedi  kratka  opisna  crtica  ceremonijalnoga  pristupa  pokli- 
sarera  pred  kralja  (130—135,)  a  pak  govor  poklisara,  koji  svojom 
dozinom,  zapremajuc  tre&nu  spjova,  odgovara  slogu  u  svoj  pjesni 
a  i  iztiSe  svoju  vaznost  u  torn  spjevn  prvu  odmah  za  opisom  slikft, 
koji  je  joS  duzi.  AlipaSin  govor  ima  posve  jasnu  razdiobu  a  Setiri 
£esti.  Prva  je  Seat  (135 — 158)  slava  poljskoga  junaSUa  na  usta 
Tnrtina  poklisara;  drnga  je  (158 — 192)  prietnja  Poljskoj,  ako  bi 
mjesto  mira  s  carem  volila  dalje  rat  snjim,  tre*a  je  (192 — 198) 
laskav  i  lukav  savjet  Poljakom,  neka  zarate  krS6ane  Svede  i  sMo- 
skove",  Setvrta  je  (198 — 202)  zaglavak,  koji  to£no  u  kratko  po- 
navlja  sve  glavne  misli  govora  izti£u6  jasno  i  njegov  razpored, 
ovako:  „zato,  kralju  ti,  a)  koji  si  sretniji  i  dastniji  nad  sve  ine  kralje 
(jer  tebi  prvomu  turski  car  Salje  poklisara  pitat  mir)  b)  ti,  koji 
vidiS ,  da  boj  novi  s  carem  bio  bi  smion,  ne  na  korist  nego  na 
Hetn  Poljskoj,  c)  ti,  koji  vidi$,  da  te  sdnige  strane  (Svedske  i 
raske)  velika  £ast  i  veliko  dobro  £eka,  ako  onamo  zavojStiS "  ufi- 
nivSi  8  carem  mir:  primi  rado  mir,  koji  ti  Salje  car  kao  najvriedniju 
bgt  i  najvriedniji  dar."  Govor  je  veoma  karakteristiSno  i  retoriftki 
vjrfto  proveden;  posve  dolikuje  9vuhvenomoa  AlipaSi,  kakov  je 
oznaden  u  spjevn  II  127 — 128.  Najprije  laska,  pak  prieti,  pak 
opet  laska  draga&ije,  podbadajn6  lukavo  krS6ane  na  kri&ane;  to  je 
posve  prema  TWinn  AlipaSi,  a  i  fatalizam  je  tnrski  iztaknut  (strof. 
143,  kako  ono  Osmanov  n  I,  27,  28).  U  govorn  je  dramatiftne 
miene,  pokreta  i  napredka,  antiteti£ne  vjeStine  u  pojedinih  mu  Se 
stih,  vjeSta  razporeda  i  argnmentacije  te  i  u  pojedinostih  vjeSte  re- 
toriSke  dikcije.  Dobro  pristaju  tomu  AlipaSi  gnome  (188,  180,  190, 
162),  kojih  jedna  (162)  ponavlja  lirsku  misao  proemija  o  prolaznosti 
srece:  „ali  sreca  dogo  vrime  na  'ednom  mjestu  viek  neostane, 
nekrepka  se  kaze  svime,  s  kiem  zamrkne ,  neosvane"  (amjetno  je 
upotriebljena  narodna  fraza).  Psihologidki  je  razlozito,  da  je  ta  ele- 
gitna  misao  tako  protkana  cielom  pjesni;  jerbo  su  predmeti,  ko- 
jimi  se  pjesan  bavi,  poglavito  tragika  Osmanova,  tuzna  sudbina 
balkanske  raje  i  t.  d.,  ti  predmeti  su  takovi,  da  onu  elegidnu  mi- 
sao Sesto  dozivlju  u  pamet  pjesniku  reflcxivne  narari,  a  takov  je 
Gundnlic.  Sto  govori  AlipaSa  o  Ho6imskom  ratu ,  slaze  ge  s  pre- 
djanyimi  spjevi ,  najpate  s  IV-tim  o  junatitvu  Poljakft  i  prvaka 
kraljevica  (sravni  n.  pr.  XI  152  sa  IV,  14,);  za  objainjenje  in- 
kriminiranih  „sledjenih  tjeleaA"  spjeva  V  mogu  njeUo  sluziti  Ali- 
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pa^ine  riefii  oydje  (atrof.  145  i  146)  „tomu  bi  mi  avjedok  bile  kosti 
od  vojakft,  k6  su  se  ovdje  jur  aledile  pod  vezirom  Balabanom .  .  i 
Suliman  car,  koga  je  odbio  b  poljakih  kraja  mraz  ledeni.tf  Kad  bi 
i  protunaravna  bila  a  V  apjevu  ona  „aled;ena  a  krvi  ciela  tjeleaa"  za 
5  zimskih  mjeaeci  poalie  boja,  to  za  juznjaka  nebi  bilo  nepsiholo- 
gi£no,  da  malo  i  pretjera.  §to  ima  a  AlipaSinu  govoru  povieatnih  poda- 
taka  n.  pr.  o  ratu  njema&koga  cara  a  proteatanti,  o  zadjevicah  Polj- 
ake  s  Rusi  i  Svedi,  to  cu  ogledati  na  drugom  mjeatn,  a  u  aliedecem 
dielu  razprave  razlozit  6u  potanje,  kako  je  Gundulic  Alipasinim 
govorom  imitirao  Aletov  govor  u  Oslobodjenom  Jeruaolimu  (II 
62—80).  Ovdje  apominjem  aamo  toliko,  da  su  glavne  misli  i  teSaj 
im  u  govoru  AlipaSinu  ocevidno  uzete  iz  Aletova  govora,  al  ih  je 
Gundulic  dobrano  i  ahodno  prekrojio  prema  drugadijoj  aituaciji,  te 
se  Gundulicu  nemoze  prigovoriti  neagrapno  i  robsko  oponaSanje, 
nit  je  ovo  oponalanje  u  apjevih  II — XIII  ikakov  znak  neaaveza 
ovih  apieva  aa  apjevi  I  te  XVl  do  XX;  jer  n.  pr.  govor  Dautov 
u  XVIII 12 — 46  opona*a  prilicno,  uz  ahodne  promjene,  Argilannov 
govor  u  Oalobodjenom  Jeruaolimu  VIII  63 — 71.  —  Jedna  atili- 
aticna  osebujnoat  u  govoru  AlipaSinu  podaje  prilike  razjasniti  je- 
dan  prigovor  razprave  g.  Pavi6a.  U  njoj  ae  veli  (atr.  146):  a(Pje- 
vanja  VII  i  VIII  drzim  da  nemogu  biti  od  Gunduli6a,  a  to  s  toga 
Sto  ae  aaavim  protive  historiji).  Nu  aadrzaj  tih  dvaju  pjevanja  ne 
da  ae  pravo  ni  aamim  drugim  pjevanjem  sloziti.  Tamo  (t.  j.  u  II 
spjevu)  bi  odluceno,  da  ce  Oaman  izabrati  gospodake  djevojke,  a 
ovdje  ae  (t.  j.  u  spj.  VII  i  VIII)  po  avem  avietu  djevojke  grabe 
i  otimlju*  Pravo  uzamSi,  po  ovakovoj  formulaciji  protualovja  VII 
te  VIII  spjeva  aa  spjevom  II  niti  nepoatoji  protualovje;  jer  ako  i 
jeau  diaparatni,  paSe  recimo  auprotni  predikati,  ali  su  i  subjekti  di- 
aparatni, te  izmedju  izreke :  Oaman  ce  izabrati  gospodske  djevojke, 
i  izreke  (kojom  cemo  ozna&ti  poatupanje  Kizlarage):  Kizlaraga 
grabi  i  otima  goapodske  djevojke  (koje  ce  on  doveati  pred  Oamana 
pak  ce  ai  taj  od  njih  izabrati)  nepoatoji  jama£no  nikakovo  protu- 
alovje. Nego  ona  logi£ki  neto£na  formulacija  protuslovja  ho6e  to 
reci,  da  Oaman  u  II  apjevu  zapovieda  izabiranje,  a  Kizlaraga  u 
VII  te  VIII  provodi  grabljenje  i  otimanje  gospodskih  djevojaka. 
Je  li  to  abilja  toliko  protualovje  izmedju  II  i  VII  te  VIII  apjeva, 
da  bi  ono  moglo  sluziti  dokazom  neaklada  tih  apieva?  Nema  li 
pjeanik  p<ihologicna  razloga,  da  mienja  izraz,  iliti  da  poatupanje  Ki- 
zlarage opisuje  tako,  da  se  ono  aa  izrazom  Osmanove  zapoviedi 
Deslaze?  Nebismo  li  tim  putem  bili  priailjeni  nastaviti  razdiranje 
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pjesni  na  atome?  To  6e  pokazati  sliedeti  navodi.  U  II  spjevu  hodza 
grjetuje  caru  (strof.  88) :  „uzmi  dvie,  tri,  5etiri, . . .  iz  svih  strana 
izabiri  liepos*;  car  zapovieda  (strof.  122):  „nu  sad,  gdje  se 
prostiru  drzave  m6  velike,  sve  gospodje  da  se  izbiru  svjetle  krvia, 
a  (strof.  125)  ncrnac  hadum  ovdje  skodi  i  iznaci  vile  obeca".  Na- 
dovezujuc  na  to  veli  se  a  spjevu  VI  96,  da  car  „neima  mira, 
dokli  6uje,  Kizlaraga  u  kom  miatu  gospodje  mu  liepe  wrWra", 
(strof.  97  i  98)  „ki  —  od  poludna  i  iztoti  jur  buduci  proSo  kraje  " 
kupe6  liepos  —  iz  razlicieh  miesta  oti  mnoz  svietlieh  djevoj&ca, 
od  kieh  svaka  ciec  ljepote  dostojna  je  bit  carica*  (tako  i  po  re- 
dakciji  g.  Pavica  u  akademifikom  izdanju  str.  361,  vidj  opazke  na 
torn  mjesta).  Zarje  ovdje  kitica  96  s  izrazom  „izbira"  od  drugoga 
pjesnika,  a  opet  od  drugoga  kitice  97  i  98  sa  svojimi  izrazi  „kupe6" 
i  ,otfett  ?  Nu  podjimo  dalje.  U  spjevu  VII  jasno  motivira  pjesnik  u 
kiticah  22 — 36  grabljenje  Kizlaragino;  u  grad  Skio  (koji  je  ne- 
davno  bio  pao  u  tursko  robstvo)  ide  hadum,  te  "pla6u  majke, 
otci  bliede,  ufito  nafiin  nac  nevide,  da  im  djece  neodvedea  (VII, 
22),  pak  nari&ic  vele  medju  inim  „da  li  carskom  plienu  radjat 
cemo  mi  robinje? . . .  od  tezke  sile  grabe  nam  se  djeca?u  (23,  24); 
a  prikazav  direktno  naricanje  Skijaoa,  nastavlja  pjesnik  epski  (29) 
8vodi  iz  pliena  turska  sila  djevojfica  mnoz  izbranu,  od  kieh  svaka 
liepa  i  mila  u  svietlu  se  rodi  stanu*.  Zar  je  u  samoj  ovoj  kitici 
protuslovje  izmedju  izraza  „plien"  i  „mnoz  izbrana"?  „Ne  lju- 
bovce,  neg  robinje  sciene  (roditelji)  da  6e  caru  biti*  (kfori  njihove 
hadumom  izabrane  a  njim  ugrabljene).  Dalje  u  VIII,  16  veli  pjes- 
nik u  svojoj  apostrofi  na  Vladislavovu  vjerenicu  „Otmanovic  tiem 
zaluda  poslo  je  idcat  svuda  sebi,  da  caricu  nodi  budu,  o  kra- 
ljice,  slidnu  tebia,  pak  u  strof.  19.  epski  pripovieda  „jur  je  doSo 
Kizlaraga  k  Sinederavu  za  iznaH  SuuSanicu  liepu*  (despotskoga 
poriekla);  pak  poslie,  saznavSi  hadum  sve  potanko  o  gospodskom 
porieklu  Sundanice  od  sama  otca  joj,  „(ko  fiii  ovo  crnac)  skide 
zlatnu  mahramu  izza  pasa,  k  Sun£anici  ter  otide  i  u  nadin  je  blag 
prikaza,  velec:  tva  je  sreca  sada  i  velika  i  destita,  iztodnoin'  si 
caru  lada,  o  djevojko  plemenita"  (149,  150)  „nu  djevojdica  £asna 
nehtet  s  njim  da  se  dili,  ugrabi  je  on  po  sili"  (152),  a  otac  Ljub- 
drag  gduv&i  grabii  kcercu  milu  uhiti  se  za  sjedine"  (154),  Sunca- 
nica  pak  naride  »koja  ugrabi  me  ovo  sila?  itd.u  (170).  A  inalo 
poslie  pjesnik  pripovieda,  da  car  crncu  „pisa§e,  da  put  strane  cari- 
gradske  naglo  grede,  i  da  vede  izabrane  djevoj&ce  sve  dovede" 
(187).  Je  li  ova  kitica  od  drugoga  pjesnika  no  Sto  su  one  inalo 
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prije?  Dokle  cemo  po6i  u  razdiranju  pjeani?  Ocevidno  je,  da  ova- 
kova  miena  izraza  nije  nikakovo  protuslovje  u  pjeani;  a  jos  je  manje 
znak  razli&tih  pisac&  ciele  pjesni,  ili  pojedinih  apiev&  ili  pojedinih 
kitica,  nego  takova  miena  je  atilistidki  razlofcita,  imajuci  takodjer  i 
paihologicnih  povoda.  Sto  je  Osmanu  i  hadumu  po  njihovu  ahva- 
canju  izabiranje,  odlikovanje  „srecom  velikom  i  ceatitom",  to  je 
pjesniku,  Skijanom,  Ljubdragu  i  Sunfonici  po  njihovu  ahvacanju  i 
cutjenju  grabljenje  i  otimanje.  Slidne  razlozite  miene  izraza  ima 
doata  u  avoj  pjesni,  pak  i  u  apjevih  XVI  do  XX,  kako  cu  poslie 
pokazati,  te  bi  se  doaljedno  prema  metodi  razprave  g.  Pavica  i  od 
tih,  po  njegovu  mnienju  £u»tih  Gundulicevih  apieva,  imali  njeki 
spjevi  pace  u  istom  apjevu  njeki  stihovi  odbiti  na  jednoga ,  drugi 
na  drugoga  pjesnika.  Ovdje  budi  rieC  poglavito  0  govoru  Alipale 
pred  kraljem  u  XI  apjevu.  AlipaSa  kaze  kralju,  da  ga  9car  Salje 
mir  pUat"  (138),  da  car  „mir  iite"  (140),  „mir  pita*  (157).  Dakle 
ovi  izrazi  protdalove  apjevu  II  123,  gdje  car  Oaman  veil,  nek  po- 
kliaar  „Poljakom  mir  panese  od  m6  atrane"  ?  Ali  tu  je  crnac,  koji 
cam  iznoai  aavjet  aklapanja  mira  8  Poljakom,  malo  prije  ovako  bio 
rekao  (IIT  100)  „caratvu  tvomu  apomenut  se  meni  vidi,  a  krunom 
kralja  poljatfkoga  a  prva  iskat  da  mir  alidia ,  pak  (II  113)  „tiem 
ako  mir  §  njima  zudi  tv£  vlaa  aklopit".  U  III,  33.  veli  pjeanik  a 
svojoj  apoatrofi  na  SiSinana  „car  pokliaarom  mir  prosi  a  tebe", 
jednako  o  apoatrofi  na  Osmana  VI,  91  „poalo  ai  pokliaara,  da  ti 
mir  izprosi  u  kralja0,  jednako  u  svojoj  reflexiji  X,  82  „eto  uailjen 
car  je  oholi,  da  8  darovim  sad  se  molia.  Ova  miena  izraza  nije 
pogreSna,  nekmo  li  protualovna,  nego  je  karakteriati&ia,  paiholo- 
gi6ki  oanovana:  ponoaitomu  caru  turakomu .  daje  pjeanik  na  usta 
doatojanatven  eufemizam,  a  aam  oznacuje  stvar  pravim  izrazom. 
l8to  ae  opaza  po  koji  put  u  pjesni  glede  izraza  0  pobjedi  poljskoj 
kod  Hocima :  dodim  Turci  gdjeSto  kazu  —  ponoaito  eufemiati&ki  — 
da  je  narod  poljaki  odolio  caru  (beg  bogdanski  proai  AlipaSu  III) 
89  „kaz'  mi,  k6  caru  Leh  odolje?"  a  iati  Alipasa  kaze  Sborovakomu 
XI,  27  „rad  bih  poznat  arecne  puke,  kiem  je  caru  odoliti  od  ju- 
nadke  iSlo  rukett ),  to  pjeanilt  ceato  i  Poljaci,  a  i  aami  Turci  (n.  pr. 
XVIII  24  itd.  carev  protivnik  Daut)  pak  i  aam  onaj  AlipaSa 
(odmah  na  podetku  apjeva  IV  odgovarajuc  begu  bogdanakomu) 
kazuju  pravim  izrazom,  da  je  Poljak  cara  pobio  i  te  kako  pobio. 
Nu  oatanimo  na  miali,  da  ae  apjev  XI  „neda  pravo  alo&iti"  sa 
apjevom  II  radi  one  miene  izraza,  onda  moramo  i  8am  govor  Ali- 
paiin  u  XI  apjevu  nazvati  neakladnim  u  aebi,  i,  u  konacnoj  kon- 
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sekvenctji,  razdirati  ga  te  njeke  kitice  odbiti  na  jednoga  a  njeke 
drnge  pak  na  dragoga  pjesnika.  Jerbo  AlipaSa  poSto  je  govorio  u 
kiticah  138,  140,  157,  da  car  mir  pita  u  kralja,  veli  odmah  u  ki- 
tici  158,  da  on  tiem  Poljakom  srecu  nosi,  a  zavrSuje  svoj  govor 
rieSmi  (201)  „mir,  ki  vam  se  ilje  od  cara,  vrh  svieh  casti,  vrh 
avieh  dara  ugodno  vam  primit  budiB.  Ali  ova  miena  izraza  je  oce- 
vidno  psihologi£ki  osnovana.  „VuhveniB  poklisar  na  pocetku  go- 
vora  sbori  ponizno,  laska  Poljakom,  b  toga  mu  tu  nedolikuje  po- 
nositi  enfemizani,  nego  pravi  izraz,  ali  dim  prelazi  u  prietnje,  a 
te  poShnlju  upravo  kiticom  158,  rabi  ponositiji  izraz,  pa  tako  i 
zavrSuje.  Say  mu  je  govor  karakteristidno  promjenljiv,  Saren,  Bad 
aska  sad  prieti,  sad  je  ponizan  sad  nadut:  pravi  tip  vuhvena  tur- 
skoga  govora.  Sto  se  povrsnu  oku  pri6inja  protuslovje,  to  je  u 
istinu  pjesnikova  vrstnoca  u  znacajnoj  izrazitosti. 

Prikazav  obilno  AlipaMn  govor,  pjeBnik  sve  ostalo  glede  njega, 
t.  j.  sljedujuce  cine  veoma  kratko  opravlja.  Kiticom  204  i  205 
crta  u  kratko  ali  dovoljno  dostojanstveni,  kralju  dolikujuci,  pokret 
i  drzanje  kralja,  sliSno  kako  cara  Osmana  u  XVII  112.  Isto  je 
tako  pgodno  znacajna  krat£ina  odgovora  kraljeva  poklisaru  (205, 
206),  kako  je  ono  u  II  i  XVII  car  Osman  pred  viecem  velican- 
stveno  kratkorek,  dofim  je  u  I.  na  samu  u  monologu  dugorek. 
Osim  toga  je  dobro  izrazito,  da  kralj  ponositost  poklisareva  izraza 
„mir  ki  vam  se  ilje  od  caraa  odbija  jednakim  ponositim  izrazom 
„od  naB  se  zudjeni  mir  ilje  caruu.  Zatim  se  posve  u  kratko  spo- 
minje  sklapanje  raira  ovako  »pa5i  se  avjeti  od  mira  Stise,  pak  za% 
cara  daSe  listia  (207).  Kiticom  213  izrikom  motivira  pjesnik,  Sto 
nedulji  o  darih,  koje  kralj  preko  poklisara  za  odmjenu  Salje  cam ; 
nece  ni  netreba  pjesnik  opisivat  tih  darova,  nece  slike  o  njih 
Btvarat,  kako  je  ono  u  X,  91—106  sgodno  prikazao  sliku  ulaza 
poklisareva  u  VarSavu.  Suvise  bi  bilo,  da  ovdje  opet  izvodi  sliku 
odlazka  njegova  iz  VarSave;  u  raalo  rie£i  naznaSuje  taj  odlazak 
zadnjom  kiticom  spjeva:  „nu  a  oviem  dariin  tada  Alipasa  kd  se 
odpravi,  s  druzbom  uprav  Carigrada  najbrze  se  na  put  stavi."  Do£im 
dakle  dialogni  opis  slika  i  govor  Alipase  zapremaju  tri  Setvrtine 
spjeva,  o  samom  cinu  poklisareva  radi  tek  roalo  kitica,  poglavito 
zadnje  202—214,  a  u  sliedecem  spjevu  vec  je  u  kitici  4.  poklisar 
stigao  u  Carigrad.  To  nije  nikakova  atilistidka  nesgrapnost  ni  znak 
nesaveza,  nego  to  je  osebujnost  sve  ove  pjesni,  tako  u  spjevih  II 
do  XIII,  kako  u  spjevih  I  te  XVI  do  XX,  da  veoma  mnogo  pro- 
Btora  zapremaju  govori  i  nakitni  opisi  viSe  uzgrednih  stvari,  a 
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dosta  malo  epsko  prikazivanje  razvitka  samoga  glavnoga  6ina. 
Predmet  pjesni  takov  je,  da  mu  najbolje  dolikuje  ovakov  nafiin 
prikazivanja.  Kako  indje  £esto  u  pjesni,  tako  je  i  u  ovom  spjevu 
obilno  kontrastiran  Vladislav  a  Osmanom;  (historidki)  podatci  ovoga 
spjeva  o  poljskih  vqjakovodjah,  o  Krunoslavi  i  t.  d.  slazu  se  po- 
svema  s  onim ,  Sto  je  o  istih  stvarih  u  prijaSnjih  spjevih  spomi- 
njano.  U  svem  je  spjev  i  s  predjaSnjimi  i  sam  sobom  skladan. 
Ako  bi  se  komu  morda  pri&nilo,  da  je  ipak  u  torn  spjevu  neaklada 
i  nedosljednosti,  Sto  na  laskavo-uvredljiv  govor  AlipaSe  ni  jedan 
Poljak  niSta  neodvrafa,  nego  svi  „veseloa  sasluSaSe  paSu,  taj  bi  se 
mogao  umiriti  zadovoljStinom ,  koju  kralj  sebi  f  Poljakom  daje 
riefcmi  „prijazan  se  od  nas  prima  i  zudjeni  mir  Slje  earn";  komu 
pak  ni  to  Debi  zadovoljilo  ve£  bi  u  tom  „neskladus  nazrievao 
razli&ita  pjesnika  od  onoga,  fiji  su  spjevi  XVI  do  XX,  taj  6e  se 
naci  ponukan  odustati  od  takova  zakljutivanja,  kad  vidi,  da  ni  go- 
vori  pred  Osmanom  u  XVII  nemcaju  u  daljnem  te£aju  pjesni  pod- 
pune  sebi  dolidne  konsekvencije. 

Spjevom  XI  zavrSuje  se  drugi  dio  kompozicije  pjesni;  spjevi 
XII,  XIII  pokazuju  odnoSajem  svoga  sadrzaja  naprama  spjevom 
II  do  XI  te  naprama  spjevom  XVI  do  XX,  da  bi  oni  skupa  sa 
manjkajucimi  spjevi  XIV  i  XV  saSinjavali  iliti  postupice  izvodili 
pravi  i  valjani  vrSak,  srediSte  pjesni.  Retardirajuci  motivi,  zasno- 
vani  u  TI  spjevu,  dolaze  s  koncem  XI  spjeva  i  s  prvim  pofetkom 
XII  na  svoj  zavrSetak;  traci  pjesni,  Stono  ih  je  pjesnik  u  spjevu 
II  iz  Carigrada  izvio  u  svu  Sir  na  sjever  i  jug  i  t.  d.,  do  konca 
XI  spjeva  povratili  so  svi  da  se  sastanu  opet  u  Carigradu :  hadum 
Kizlaraga  s  izabranimi  djevojkami,  s  njim  i  Sokolica,  poklisar  Ali- 
paSa  pokazat  ce  nam  se  sad  u  Carigradu,  gdjeno  vec  boravi  Kru- 
noslava,  oslobadjaju6  nesretno  svoga  Eorevskoga.  Spjev  XII  pri- 
kazuje  njezinu  peripetiju,  a  spjevi  XIII,  XIV  i  XV  jamadno  bi 
prikazivali  njezinu  i  Eorevskovu  katastrofu  uz  vrSak  £ina  ob  Os- 
manu :  AlipaSu  pred  carem,  haduma  s  djevojkami  i  sa  Sokolicom 
pred  carem  iliti :  pripremu  cara  na  „pirnu  slavu  s  tri  ljubovce.  liepe 
uza  sea  (XVI,  92)  i  pripremu  cara  na  put  u  iztok,  poSto  su  re- 
tardirajuci motivi  obavljeni,  odklonjeni.  Ovo  nagadjanje  je  dovoljno 
osnovano ;  ali  posve  je  izvjestno  i  u  stilistiftnoj  te  kompozicijnoj  pro- 
vedbi  spievft  II — XI  o&vidno,  da  su  ti  spjevi  savezno  i  dosljedno 
sastavljeni  i  spjevu  I.  6vrsto  prikljuSeni.  Liepu,  esteti6ki  dojamnu 
relativnu  cjelinu,  punu  estetiSki  vriednih,  znafojno-izrazitih  kon- 
trastft  tvore  ti  spjevi,. od  XI  natrag  do  II.  Spjevi  XI,  X,  IX  pri- 
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kazuju  slavu  Poljske  savezno,  obilno  i  zaglavno :  govorom  AlipaSe, 
dikami  o  pobjedi  Hocimskoj,  kipovf  iz  proSlosti  poljske,  odstupom 
Sokolice  od  svoga  turackoga  amazonstva,  svladane  viteztvom  udvor- 
nim  poljskini;  spjev  VIII  podaje  sliku  jada  slovinske  raje,  VII 
slikn  jada  grfike  raje , '  VI  i  V  prikazuje  krScansku  heroinu  Kru- 
noslavu,  IV  podaje  straSnu  sliku  turskoga  poraza  kod  Hocima,  III 
podaje  kultarnih  i  poviestnih  crtica  o  Balkanu  slovinskom,  a  II 
Bpjev  podaje  govorl  trojice  carevih  doglavnika  i  odlukom  carevom 
klice,  iz  kojih  se  postupice  razvija  pje*ni£ki  sadrzaj  spievft  III  do 
XII;  a  poSto,  kako  sam  text  oSito  pokazuje,  II  spjev  dosljedno 
nadovezuje  na  I,  to  je  sve  od  spjeva  I  do  XII  savezno,  dosljedno, 
e^tetiliki  ba5  vjeSto  komponirano,  osobito  uzimljudi  u  obzir  da  tako 
recem  suhotu  epsko-dramati£mi  glavnoga  predmeta  pjesni.  —  Pri- 
kazivanje  Poljske,  kako  ga  je  Gundulic  izveo,  ima  ocevidno  tu 
svrhu  u  kompoziciji,  da  bude  u  epu  kontrast  naprama  Turstvu. 
Janadka,  krScanska,  uljudjena,  slovinska,  svoja  kraljevina  Poljska, 
to  je,  uz  jedini  na  jugu  slobodni  grad  slovinski  Dubrovnik,  sva 
utjeha  slovinskomu,  humanisticlri  naobrazenomu  i  krScanski  cute- 
cemu  pjesniku  Gundulicu;  samo  Poljsku  ima  on  (Hrvatske  nepozna- 
rajuc)  protustaviti  silniku,  koji  je  na  Balkanu  napravio  tabula  rasa. 
PolitiSka  tendencija  isto  je  tako  ofiita,  kao  Sto  i  umjetnidki  motiv: 
uza  sjenu,  uz  turske  prizore  u  pjesni,  treba  svjetla.  To  svjetlo  je 
Poljska.  Sokolici  zeni  pokazuje  poljski  kraljevic,  Sto  je  junak  So- 
vjek  ;  Sto  je  silnik  iliti  zvierski  junak,  pokazao  je  hadum  otimljuc 
jedinicu  kcer  prenesretnomu  otcu  Ljubdragu  za  harem.  Sto  je  ju- 
na£tvo  ljudsko,  pokazala  je  Poljska  pod  Hocimom,  pokazuje  ona 
pjesmami,  kipovi  i  slikami,  u  kojih  idealni  lik  junaka  Suva  za  po- 
tomstvo ;  Sto  je  junagtvo  silniSko,  pace  zviersko,  pokazat  ce  turski 
prizori  u  spjevih  XVI  do  XX,  pokazat  ce  prikazom  svoga  govora 
flam  car  Osman  u  spjevu  XX.  Sto  je  ljudska  drzava,  pokazuje 
Poljska :  zajednica  slobodnih  ljud!  (hlap  je  prikriven ,  svigdje  se 
iztide  plemstvo,  a  to  je  silnobrojno) ;  sto  je  turska  drzava,  poka- 
zuju  spjevi,  koji  rade  o  Turcih,  najpace  XVI  do  XX:  jedan  car 
a  svi  drugi  njegovo  robje,  ali  ono  ce  u  prigodi  svoga  Bbogaa  za- 
daviti  kao  zviere.  Taj  znamen  imadu  spjevi  IX,  X,  XI,  koji  sa- 
finjavaju  jednu  saveznu  relativnu  cjelinu ;  s  predjaSnjimi  spjevi  spaja 
ih  kao  njeka  umjetna  nit  osoba  poklisara  AlipaSe,  a  sa  spjevi  XVI 
do  XX  spaja  ih,  osim  njekih  stilistiSkih  i  sadrzajnih  relacija,  naj- 
pace estetidki  odnoSaj  kontrasta.  Poznavalac  estetike  obde  i  upo- 
rabljene,  i  ve6ih  umjetnina  po  izbor  poglavito  slikarskih  i  pjesni£kih,~ 
a.  J.  A.  XL vi.  11 
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mislim  da  6e  priznati  podpuno  objektivnom  ovu  izreku :  k  onakvim 
spjevom  XYI  do  XX  esteti£ki  ae  traze  rec  bi  nuzdno  ovakvi  spjevi 
IX  do  XL  Spjevi  IX,  X  i  XI  izvode  u  gradaciji  proalavu  Polj- 
ske; atepeni  eve  to  visi  te  proslave  jesu :  poljske  pjesme  o  junaku 
Vladislavu,  turske  junakinje  Sokolice  odricanje  za  uviek  od  voje- 
vanja  na  krst  za  zahvalnoat  viteztvu  Vladislavovu,  poljski  kipovi 
alavnih  poljakih  kralja,  poljske  alike  o  ratu  Hocimakom  (kojim  daje 
avjedocanatvo  gledalac  turaki  pokliaar  Alipasa,  prepoznavajuci  u 
slikah  prvake  poljske  Vladislava,  Sborovakoga,  Mikleuia  Seni&v- 
skoga,  Krunoalavu  —  a  jadan  prepoznavajuci  i  sebe  nasllkana  — 
bjezeca),  a  napokon  kao  zavrSetak  proslave:  slavospjev  Poljakom 
u  AlipaSinu  govoru.  Sve  zrake  na  slavu  Poljske,  raztresene  u  pre- 
djasnjih  spjevih,  ovdje  su  u  spjevih  IX,  X,  XI  akupljene  u  jedno 
sjajno  ognji&te;  i  to  je  znak,  da  se  one  alike  u  XI  apjevu  o  Ho- 
cimskom  rata  neimaju  razdirati,  nego  da  nuzdno  idu  zajedno :  one 
au  konacna  cjelokupna  ilustracija  poljsko  turskoga  rata  u  svih  mu 
odsjecih,  od  kojih  su  u  predjaSnjih  spjevih  jedni  tu  a  drugi  tamo 
razatavljeno  bili  prikazivani.  Neslave  tu  samo  Poljaci  avoju  slavu  djeli 
uljudne  proavjete,  nego  na  avoj  nacm  Sine  to  i  turske  osobe,  So- 
kolica  najprije ,  pak  onda  napokon  i  „vuhvenia  diplomat  turski, 
kao  carev  pokliaar  pred  kraljem  i  viecera  svetcano  konstatirajuc  i 
priznajuc  (makar  i  „vuhvenott  od  sile)  najvecu  slavu  Poljskoj  i 
aadanju  i  proSastu.  Pjeanik  u  torn  oataje  doaljedan;  u  predjaSnjih 
spjevih  po  koji  put  Turci  velicaju  junaStvo  poljsko,  tako  Oaman, 
Dilaver,  aam  Alipa$a  i  t.  d.  A  upravo  je  govorom  AlipaSinim  ovdje, 
poglavito  prvim  dielom  nj  ego  vim  izricno  prikazano  najjace,  kolika 
li  je  to  alava  Poljskoj ,  da  car  od  cara  u  nje  mir  trazi,  Sto  nikad 
dosad  nebl;  Sto  indje  koji  put  pjesnik  suzhitom  govori,  da  je  Polj- 
aka  Stit  krScanstva,  to  ovdje  TurSin  Poljakom  aam  kaze.  Zadaca, 
koju  u  kompoziciji  pjesni  ima  iziuniti  put  Alipase,  ovdje  dolazi  u 
avoj  napun:  taj  put  je  prilika,  kojom  je  pjeanik  retrospektivno  u 
prikazu  Osmanove  propasti  umetnuo  prikazu  pobjede  Ho&mske, 
U  obce  prikazu  alavne  Poljske  kao  pobornice  krata  i  zeljene  apa- 
aiteljice  juznoslovinskoga  robja  pod  Turcmom,  a  podpuno  se  za- 
vrSuje  ta  prikaza  prizorom,  kako  se  mir  nudi  i  prihvaca.  A  put 
Kizlarage  o6it  je  pendant  AlipaSinu  pntu  *,  on  je  prilika,  kojom  je 
pjeanik  prikazao  jade  krScanske  raje,  koja  prikaza  tvori  kontrast 
aa  slavom  Poljske  a  podaje  i  obrazlozbu  zvanju  Poljske  —  krepko 
i  cesto  od  pjeanika  iztaknutomu  —  da  oslobodi  jadnu  raju  alovinaku. 
Dakle  kompozicijna,  estetidka  avrha  opisu  obaju  puta,  koji  su  ae 
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mogli  izprva  finiti  da  se  samo  odnose  na  Osmana  i  njegovu  za- 
misao  iztoSnoga  puta,  vidi  se  sad  da  je  dublja.  Oba  ta  puta  spa- 
daja  bitno  a  sadrzaj  Osmanide,  ako  ne  toliko  epsko-dramati£nom, 
a  to  posve  obilno  lirskom  kompozicijnom  relacijom:  u  prikazu 
Osmanove  propasti  spada  po  estetiSkom  zahtjevu  podpunosti  i  kon- 
tnsta  takodjer  prikaza,  makar  u  podredjenom  obliku  i  obsegu, 
prikaza  skrcne  Poljske  i  kukavne  raje  Tur&nove.  Sjajna  Poljska 
zaprema  malne  h*h  aredinu  pjesni:  svjetlo;  a  s  oba  kraja  je  sjena, 
—  recimo  od  prilike  samo  —  rajini  jadi  i  turski  (Osmanovi)  jadi. 
Kompozlcija  Osmanide  nije  onako  samo  lahkoumna  i  neduhovita. 
Poljski  kritik  Adam  Rzazewski  (Bibliot.  warsz.  1868  torn  I.  „  Jan 
Gondulicz  i  poemat  jego  Osman")  nece  biti  rekao  bez  razloga 
„Jan  Gundulicz  smiaio  stanac  moze  obok  Tassa",  i  da  je  Gun- 
dulic  Hocimskoj  vojni  jamadno  ljepsi  spomenik  postavio  no  sami- 
poljski  pjevaoci  te  vojne,  Vac.  Potocki  i  Ign.  Krasicki. 

Ovdje  je  prilika  osvrnuti  se  malo  na  dva ,  iz  opisa  puta  Alipa- 
8tna  crpljena  dokaza  razprave  g.  Pavica  tomu,  'da  su  spjevi  II — XIII 
neskladni  sa  spjevi  I  te  XVI — XX.  Ta  razprava  razlaze  (str.  150) 
ovako:  „Hercegovac  paSa  (Alipasa)  dodje  dakle  najduze  polovicom  • 
svibnja  1622  u  VarSavu,  i  vrati  se  iz  VarSave  u  GJarigrad  hitro 
kao  munja,  jerbo  eto  ga  u  pjevanju  XII,  4  vec  u  Carigradu.  A 
do  ista  se  i  valjalo  paSi  zuriti  u  Carigrad,  jerbo  ovdje  ve6  20 
svibnja  1622  pogubiSe  Osmana.  Tako  bi  sve  bilo  u  redu.  Ali  sav 
taj  ra£un  se  pomrsi  i  nastaje  nedokuSiv  nered  u  kronologiji,  kada 
iz  pjevanja  IX,  11  doznajemo,  da  je  vec  mjesec  kolovoz  1622,  * 
kad  je  paSa  istom  prispio  u  Varsavu.  Ovaj  datum  kolovoza  ne  spo- 
minje  se  istom  uzgredno,  nego  se  veli;  da  pri  dolasku  pasinu  Po-' 
ljaci  slave  godisnjicu  hocimske  bitke,  a.  godiSnjica  te  bitke  i  ne 
mogase  pasti  drugda,  nego  u  svrsetak  kolovoza  i  podetak  rujna." 
Da  bude  taj  dokaz  objektivno  istinit,  manjka  mu  samo  njesto  malo, 
ali  to  je  odluSno ;  naime  trebalo  bi  da  je  u  pjesni  (negdje  u  spje- 
vih  XVI  do  XX)  spomenut  i  datum  umorstva  Osmanova:  20  svibnja 
1622.  0  torn  dakako  u  pjesnifikoj  pjesni  ovoj  nema  ni  traga;  ali 
nigdje  nije  u  spjevih  XVI — XX  ni  natuknut  ni  sdaleka  taj  datum/ 
ni  glede  dobe  godisnje  ni  glede  mjeseca,  samo  Daut  u  svom  go- 
voru  XVIII,  23.  veli  „ah  spomen  se  svaki  i  zali  lanjsku  jesen 
(poraza  Ho&raskoga)".  Dakle  nepostoji  objektivno  u  samoj  pjesni 
kronologi&no  protuslovje  izmedju  spieva  II — XIII  i  XVI — XX,' 
nego  najvife  postoji  protuslovje  izmedju  pjesni  i  kritikova  histo- 
riftnoga  provodifo.  Nije  li  pjesnik  navlal  propustio  oznatiti  datun* 
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umoratva  Osmanova  a  apjevih  XVI — XX?  Nije  li  imao  esteti£kih 
pobud&  toli  jakih,  da  je  rado  zanemario  kroniSaraku  aitnu  to£nost 
—  koja  niti  nije  pjesnikov  posao  —  ali  zato  u  zamjenu  polu£io 
estetiSki  dojamnih  kompozicijnih  motivft?  Drugi  dokaz  u  razpravi 
re$enoj  glasi  ovako  (atrana  126):.  „Hercegovac  AlipaSa  imajuci 
v$liku  turaku  avitu  ide,  da  uglavi  a  Poljaci  rair,  us  Carigrada  u 
VarSavu,  gdje  ae  a  njime  u  velikoj  kraljevakoj  dvorani  zabavlja 
Sborovski.  0  sveni  torn  nezna  hiatorija  ni*ta,  pa£e  ona  naa  upravo 
protivno  u8i,  da  vlada  Osmanova,  poSto  se  ovaj  bjeSe  vratio  u 
Carigrad,  nije  nikako  htjela  aluSati  Engleakoga  poalanika,  koji  joj 
avjetovaSe  neka  konadno  a  Poljakom  uglavi  mir.  Hiatorija  naa  u6i 
upravo  protivno,  da  je  u  poalu  toga  mira  Poljak  Zborovaki  8  ve- 
likom  poljakom  avitom  poSao  iz  Var&ave  u  Carigrad,  nu  do3ao  je 
amo  iatom  poslije  amrti  cara  Oamana".  Da  bude  jaano,  kolika  je 
anaga  ovoga  dckaza,  tomu  aluze  joS  ovi  navodi  iz  razprave:  (atr. 
144)  „Hiatorija  naa  u&i,  da  ae  bitka  (Hocimaka)  svrSila  koncem  rujna 
nearetno  po  Turke,  tako  da  biSe  priailjeni  poaredovanjem  vlaikoga 
vojvode  u  Poljaka  prositi  mir,  koji  bi  za  vrieme  ugovoren  8.  listo- 
pada  1621.  Ako  dakle  u  ovom  poalu  jaSe  paia  (onaj  AlipaSa  u  IV 
i  V  apjevu)  preko  bojnoga  polja,  onda  au  one  atrofe  (V,  8.  „ciela 
tjeleaa  aledjena  i  u  krvi  amrznuta")  poavema  razumljive.  Ako  je 
paia  u  ovom  poalu  na  putu,  onda  razumijemo,  kakih  ae  ono  u  pjev. 
X.  69  plaSi  Kozaka,  koji  ae  vra&ahu  aa  avih  atranatf.  Zatim  atr. 
146  kaze  ovako:  8§to  jo5  oataje  X  pjevanja,  t.  j.  put  Hercegovca 
paie  u  Variavu*  (to  je  od  kitice  68  dalje)  „i  opia  kraljevake  pa- 
lade,  to  sasvim  akladno  priataje  avrSetku  Vladisavijadi,  koja  zavrSi 
opiaom,  kako  bifie  Turci  prisiljeni  u  Poljaka  mir  prositi,  kako 
VarSavljani  velikim  alavljem  primaju  u  grad  vojaku,  koja  ae 
pobjedonoana  vrata  a  bojiSta".  Aii  tim  se,  ugnuv  ae  Scylli  Osma- 
nidine  hiatoridne  neto&nosti  upada  u  Charybdu  Vladialavijadino 
(a  ta  je  po  onoj  razpravi  Gunduliceva  pjeaan)  historidne  ne- 
todnoati;  u  pogledu  hiatoridne  totnoati  nedobiva  ae  niSta,  a  gubi 
ae  8va  eatet&ka  vriednost  kompozicije,  razdiruc  liepo  aastavljenu 
Oaraanidu.  Ako  se  je  naime  po  hiatoriji  Hodimska  bitka  svrSila 
koncem  rujna,  a  vec  8.  liatopada  bi  posredovanjem  vla§koga  voj- 
vode ugovoren  a  Poljaci  privremen  mir;  ako  je,  dodajem  k  tomu 
prema  podatkom  poljake  pjeani  17  vieka  Chodimaka  wojna,  taj  pri- 
vremeni  mir  uglavljen  na  aamom  bojiStu:  kako  je  onda  Vladiala- 
vijada  Gunduliceva  historiSki  totna  i  iatinita,  poSto  u  njoj  „AlipaSa 
putuje  u  VarSavu  mir  prositi",  a  na  torn  ae  putu  9u  gradu  Kame- 
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nici  bjeSe  uzdrzo  vele  dana,  ito  kozadki  tad  vojnici  vrtjaha  se  8a 
svieh  strana"  ?  (X,  69— Sto  po  izreci  g.  Pavi6a  spada  a  Vladislavijadu 
Gundulicevu).  Eako  6e  se  preliminarni  mir  ugovoriti  na  taj  nafin 
vec  8.  listopada?  Vidi  se,  da  razprava  g.  Pavica  dopuSta  povredu 
hiator&ne  todnosti  Gundulidevoj  (toboinjoj)  Vladislavijadi,  ali  je  ne- 
doposta  Osmanidi.  Ta  razli&ta  mjera  oduzima  dokazu  proti  sarez- 
noBti  Osmanide  objektivnu  snaga,  tim  viSe,  fito  razlteitost  mjere 
nije  niSim  u  razpravi  ni  8  daleka  obrazlozena  te  se  mora  diniti,  da 
je  upravo  nehoti£na.  Nu  nije  li  bilo  pjesniku  jakih  estetidkih  po- 
buda,  da  ba§  naumice  prenagini  put  Sborovskov  u  Carigrad  na  pat 
AlipaSin  u  Varsavu?  Te  se  pobade,  budi  ovdje  samo  u  kratko  re- 
€eno,  jasno  o&ituju  u  avojem  udinku :  u  kompozicijnih  relacijah  same 
pjesni  Osmanide.  (Sliedi.) 
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Pabirci  za  zemljoslovje  Dalmacije,  Hrvatske 

i  Slavonije. 

Predano  u  sjednici  matematitko-prirodoslovnoga  razreda  jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  umjetnosti  dne  31.  siecnja  1878. 

SAKUPIO  2lVXO  VlJKA80VIC\ 1 

Od  viSe  znanaca  pozvan,  da  sastavim  geognosti£ku  sliku  Dal- 
macije, Hrvatske  i  Slavonije,  nemogoh  im  se  pozivu  neodazvati, 
buduc  da  sam  i  sam  osvjedoSen,  da  nam  je  takova  slika  od  prieke 
potrebe.  Dodim  ju  evo  sinovom  Trojednice  dajem  a  namjerom,  da 
im  od  koristi  bude,  kazati  mi  je  u  napried  samo  to  jedino,  da  sam 
pri  njenom  slikanju  upotriebio  doduse  sve ,  Sto  sam  ili  s£m  vidio 
ili  ini  doznali  i  svietu  priobcili,  ali  da  ona  ipak,  jer  nam  je  zemlja 
jo&  premalo  protrazena ,  niti  jest  niti  moze  biti  podpuna.  Takova 
zelio  bih,  da  nam  bliznja  buducno3t  dade,  odkrivSi  joS  skrito,  dopu- 
nivSi  nepodpuno  i  popravivii  inozda  krivo. 

1  Ovo  posmrtno  djelo  za  narodnu  prosvjetu  velezasluznoga  Vukaso- 
vica  ostalo  je  velikim  dielom  samo  u  biljeikah  olovkom  napisanih  i 
za  dtampn  nepriredjenih.  Fizikalno-geografiski  uvod  i  temdjnu  stvorbu 
izrsdio  je  Vukasovi6  god.  1868.  Taj  dio  njegove  geologije  Sitan  je  n 
sjednici  matematicko-prirodoslovnoga  razreda  due  11.  studen.  iste  go- 
dine.  Kasnje  je  Vukasovic*  taj  isti  dio  znatno  preinatio  i  olovkom  za- 
bilje2enimi  podatci  popunio.  Kao  rukopis  dogotovio  je  Vnkasovic  osim 
toga  joste  prelaznu  stvorbu  i  stvorbu  kamenoga  uglja,  zatim  stvorbu  triasa. 

Ostalo  pobiljeieno  je  olovkom  kao  gradivo  za  izradjenje  rukopisa, 
kojega  nag  Vukasovic  zaliboze  nedovrsi.  Uslied  te  okolnosti,  da  bi  naime 
taj  drugi  dio  valjalo  po  sabranih  biljezkah  tek  izraditi,  a  inaie  cielu 
Vukasovicevu  geologiju  na  novih  osnovah  preraditi,  buduc  da  je  uzor 
Vukasovidev  Naumannova  geologija  pretecen  novijimi  iztraiivanji,  nije 
jugoslavenska  akademija  odlu&la  objelodaniti  taj  rukopis ,  vec*  ga  je 
meni  ustupila  na  porabu  kod  izradjivanja  obce  geologije  Trojednice, 
za  koje  sam  djelo  samo  po£eo  sabirati  gradivo.  Nu  moje  imenovanje 
profesorom  na  hrv.  sveu&listu,  te  radnja  oko  fosilne  flore  susedske  za- 
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Voda. 

Voda  je  od  vajkada  znatno  pomagala;  a  pomaze  joi  i  danas  a 
svih  svojih  oblicih  —  kao  uzdusnina,  kapljevioa  i  krucina  —  na- 
cinom  mehaniclrim  i  luSbenim  kopno  tvoriti  i  pretvarati,  pa  8  toga 
i  jest  ona  za  zemljoznanstvo  veoma  vazna. 

Tu  istinu  netreba  mi  ovdje  dokazivati,  jer  je  dovoljno  poznata, 
ali  moram  spomenuti  barem  one  vode  u  Trojednici,  koje  su  za 
zemljoznanstvo  osobito  vazne.  Takove  su  one  u  na3em  krasu,  koje 
donjekle  na  vidiku  teku  a  onda  se  kroz  potiore,  slievke,  lokve  i  srnrke 
pod  zetnlju  sliju  i  dalje  izpod  nje  teku,  te  se  napokon  i  opet  — 
barem  neke  od  njih  —  na  vidik  izdadu.1 

Takove  vode,  raztapajuc  tamosnje  kamenjake  jesu  dakle  upravo 
za&tnice  podzemnih  prorova  i  spilja,  a  dosta  puta  na  podrovanih 
mjestih,  na  kojih  naravni  podpornji  zemnih  svodova  nositi  nemogu, 
preloma  i  provala  zemlje.  U  gdjekojih  od  tih  Spilja  ostavljaju 
te  vode  ono  ugljicno  kiselo  vapno,  koje  su  drugdje  otopile  i  sa 
sobom  ponesle,  kao  sigu,  ili  na  dragih  mjestih  kao  ma£ik  ili  bigar, 
(Ka lk tuff;.  Tim  natinom  promjenjuju  dosta  puta  znatno  one  priedjele, 
kroz  koje  teku,  kao  Sto  znamo. 


tegose  objelodanjenje  moga  vlastitoga  izradka,  dotim  se  je  s  druge 
strane  sve  to  vise  6utila  potreba  kakvoga  pristupnijega  izvora  za  geo- 
logiju  Trojednice  nego  sto  sa  mnogobrojne  viesti  i  razprave  razsijane 
po  spisih  be£koga  geologilkoga  zavoda,  carske  akademije  znanosti  itd. 
Toj  priekoj  potrebi  cinik)  mi  se  da  bi  se  najprije  dosko&lo  ekscerptom 
cjelokupne  Vukasovi6eve  geologije,  koji  bi  po  mogudnosti  logicno  po- 
redano  sadrzavao  sve  vaznije  gradivo  Vukasovicevih  pabiraka.  NjeSto 
takova  u&nio  sam  godine  1876.  za  vlastitu  priracnu  porabu  te  sam 
lanjske  godine  predlozio  Akademiji  da  se  Stampa,  na  Sto  je  ona'  i  pri- 
Btala.  Svatko,  tko  prelista  ovaj  spis,  naucit  ce  ga  cieniti  kao  obilno  gra- 
divo za  domacu  geologiju,  nu  nit  smije  traziti  fonnu  nit  u  geologiji 
toli  potrebnu  sustavnu  cjelinu,  koju  bi  marljiva  Vukasovideva  ruka  znala 
svom  djelu  dati,  da  nije  na  sveobcu  ialost  tako  rano  malaksala.  — 
U  Zagrebu  1.  ozujka  1879.    Dr.  Gj.  Pilar. 

1  To  je  pako  po  mnenju  geologa  Foeterlea  samo  tako  moguce  da 
so  vapnenjaci  i  dolomiti,  iz  kojih  takove  vode  izviru,  cvrSci  od  skri- 
ljavaca  i  pjelcenjaka,  koji  su  izpod  njih,  dakle  se  i  teije  tope  i  troSe 
nego  skriljavci  pjeScenjaci.  Po  torn  ce  dakle  biti  naravno,  da  te  vode, 
dokle  kroz  vapnenjake  i  dolomite  teku;  na  vidiku  ostaju,  a  kada  na 
nizih  mjestih  dospiju  na  skriljavce  i  pjeSfenjake,  onda  se  u  zemlju  pro- 
vale  i  pod  njom  tako  dugo  teku,  dokle  na  drugih  mjestih  nedospiju  do 
vapnenjaka  i  dolomita,  gdje  no  se  onda  opet  na  vidik  izdadu.  (Fr. 
Foetterle  u  „Jahrbueh  der  geolog.  Reichsanst"  VI.  Bd.,  Nr.  2).  , 
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Od  takovih  voda  mogu  ovdje  spomenuti  gamo  njeke.  Tako  se 
Lika  slieva  kod  Kosinja  kroz  Setiri  ponora  pod  zemlju,  teSe  dalje 
pod  njom  do  Jablanca,  gdje  no  izpod  nje  izlazi  i  u  more  se  iz- 
lieva.  Garfka  izlazi  kod  Drazice  iz  svoga  podzemnoga  korita  u  brdu 
Kremenu,  teSe  preko  otoCke  viso&ne  na  vidiku  te  se  kod  Svice 
u  ponor  slije  i  nestane,  da  se,  tekuc  dalje  podzemno,  kod  sv.  J urja 
tik  morake  obale  u  more  izlije.  Korenica  se  u  dolu  Korenici  iz- 
lieva  pod  zemlju  tfe  se  na  drugoj  strani  Male  Eapele  opet  na  vidik 
izdade  pod  imenom  „Klokota.  Mreznica  propada  u  zemlju  kod 
OStarija,  a  kod  Tounja  izdaje  se  opet  pod  imenom  Touintice.  Crnu 
Rieku  lo£e  zemlja  nedaleko  Leskovca,  ali  se  ona  na  skoro,  i  to  sa 
viSe  vode  ukaze  te  k  najgornjemu  Plitvitfkomu  jezeru  teSe.  Dobra 
propada  u  zemlju  kod  Ogulina,  Lepenica  kod  Fuzina,  velika  voda 
kod  Lokava,  Kupica  kod  Delnica,  Kupa  kod  Razloga,  Suhi  potok 
kod  Crnogluga,  Bjecina  kod  Jelenja. 

Nadalje  mi  je  kao  osobito  vazno  spomenuti  onakove  rieke  i 
potoke,  koji,  do6im  im  se  korito  prekida,  slapove  prave.  Njekoji 
poznatiji  od  takovih  jesu  ovi:  Cetina  pravi  dva  slapa  i  pada  80 
do  100  stopa  duboko;  Krka  <Sini  pet  slapova,  od  kojih  je  najveci 
25  stopa  velik;  Plitvica,  izlievajuc  se  u  Koranu,  pravi  dva  slapa, 
od  kojih  je  prvi  dubok  170  a  drugi  76  stopa;  Gacka  6ini  kod  Svice, 
prije  nego  je  u  ponoru  nestane,  slap  od  300  stopa ;  Slunjgica  pravi 
kod  Raztoka  izmedju  zubatih  pecina  slap  viSe  od  60  stopa  dubok ; 
Drenovaia  kod  Jankovca  blizu  Velike  pada  do  60  stopa  duboko. 
I  kod  Rakovca  u  Sriemu  Sini  tamosnji  gorski  poto6i<5  liep  slap. 
Da  i  Flitvilka  jezera  slapove  prave,  to  cu  sada  samo  natuknuti ;  jer 
ie  o  njih  poslie  viSe  govora  biti.  Medju  na$imi  potoditi  ima  na 
dalje  takovih,  koji  od  vremena  do  vremena  presiSu,  a  opet  od  vretnena 
do  vremena  teku.  PaSe  to  biva  u  gdjekojege  njekom  pravilnoscu. 

Tako  izlieva  Popovo  vrelo  kod  BruS&na  svoju  vodu  na  stanke  od 
5  do  5  £asaka  i  to  u  tolikoj  mnozini,  da  bi  mlin  tjerati  moglo.  I 
kod  Bakra  ima  periodi£an  bulkotac  (Rauschbach),  koji  svoju  vodu- 
u  more  izlieva.  ViSe  izvora  je  pako,  koji  iza  kiSe  izviru  i  to  onda 
njeki  u  tolikoj  mnozini,  da  se  preko  korita  prelievaju,  pa  i  oni  raz- 
nimi  poznatimi  natini  oblik  kopna  preina&vati  pomazu. 

Osim  potoka  i  poto&ca  do  sada  jur  spomenutih  valja  mi  ovdje 
joS  njekoje  svojom  veli&nom  za  zemljoznanstvo  znamenitije  rieke 
i  potoke  navesti.  Takovo  su:  Bednja,  Berava,  2?ic,  Bistra,  Bjela, 
Bosut,  Bregana,  Cabranka,  Cesma,  Ciklova,  Drava^  Dunav,  Glina, 
Glogovnica,  Ilova,  KaraSica,  Korana%  Korbava,  Krapina,  Krka, 
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Lonja,  Neretva,  Odra,  Ombla,  Orljava,  Pakra.  Petrinja,  Saca,  Sa- 
rica,  Strug,  Sutla,  Tiskovac,  Vrlika,  Una,  Vucica,  Vnka,  Zrmanja, 
Zirovac. 

Sto  o  toplini  naSih  izvor-voda  do  sada  znamo,  evo:  U  Kotoru 
je  ona  10  60°,  u  Ljuti  8-60°,  u  Murinju  8  80°,  u  Dubrovniku  15*22°, 
u  Topli  13  00°,  u  Novomu  12  80°,  u  Solinu  13  20',  u  Trogiru  13  40°, 
u  Zadru  1555°,  Obrovcu  13  70°,  u  Senju  15-35°,  u  Otoccu  9  30°, 
na  Rieci  8'13°,  okolo  Rieke  9  90°,  n  Zagrebu  10'43°,  u  Varazdinti 
11-27 °\  u  Radoboju  i  okolo  Krajine  7  20°  do  8*90°,  u  gori  Mosla- 
va£koj  i  Bilu  u  poprieko  11*35 °,  a  tako  i  u  izvorvodi  „Iskricca 
kod  pravoslavnoga  samostana  Orahovice  u  Gizdorovom  Vrhu.  O 
toplini  08talih  naSih  izvor-voda  smjeti  cu  reci,  da  je  ona  u  obce 
jednaka  toploti  zraka  uz  godinu.  U  buduce  trebat  ce  nam  na  toplinu 
nasih  izvor-vodft  viSe  pazke  imati,  a  ta  ce  naiim  ljudem  laka  biti, 
ako  samo  volje  uzbude. 

U  obklopljenih  dolinah  i  kotlinah  u  obce  a  u  kratko  naposeb  na 
mjestih,  gdje  se  tiesne  popriecne  doline  sieku  sa  prostranimi  uzduz- 
nimi  dolinami,  postaju  kadkada  jezera  sladke  vode.  Njeka  od  njih 
presisu  na  vrieme,  druga  opet  nepresisu  nikada.  Prve  vrsti  sa  ova 
nafta  jezera:  Konjsko  i  Crno  jezero  kod  Otocca;  Babino  jezero  i 
Babina  lohva\  Kalinovacka  dva  jezera  izmedju  Med&ka  i  Raduca 
u  Hrvatskoj ;  Bokanjacko  (veliko  1000  jutara),  Nadinsko  (1000  ju- 
tara  velika),  Prolozko  jezero  (600  jut.  veliko)  u  Dalmaciji.  Druge 
mti  jezera  jesu:  Jezero  izmedju  Vrgorca  i  Metkovica;  Prokljan 
kod  SkradinA  u  Dalmaciji ;  Bizida  jezero  na  Bacuskom  brdu  kod  Bie- 
lovca,  veliko  1  □  jutro  a  postalo  podzemnim  odlievom  prijaSnjega 
jezera  Oraovca:  Svicko  jezero  kod  Otodca  sa  vodom  zelenom  kao 
trava,  kakvu  imadu  i  njeka  svicarska  jezera,  premda  ce  se  tomu 
u  nas  riedki  ljudi  diviti,  do£im  se  u  Svicarskoj  dive  nesamo  domaci 
nego  i  mnogi  stranci ;  Sovsko  ili  Soljansko  jezero  u  selu  Sovski  dol 
na  jugozapadnom  obronku  brda  Dila,  razlito  u  suSnom  ljetu  na 
dva  jutra  zemlje,  a  u  kiSovitom  proliecu  i  jeseni  i  na  prostoru  tri 
pota  tako  velikom.  U  sredini  duboko  je  preko  70  lakata  a  voda 
mu  je  kadkada  mrko-zelena  a  opet  kadkada  i  crna  KazaSe  mi, 
da  se  nikada  nesmrzne.  Napokon  idu  amo  Plitvicka  jezera,  kojih 
ima  trinaest.  Ona  dobivaju  svoju  vodu  poglavito  iz  Crne  rieke,  ali 
i  iz  inih  izvor-voda  na  Maloj  Kapeli.  Voda  im  je  sasvim  bistra, 


1  Aus  Kreil'8  magnetischen  und  geographischen  Ortsbestimmungen 
des  oesterreichischen  Kaiserstaates. 
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zelenkasta,  na  dubljih  miestih  modrusasta.  Ona  leze  nalik  na  stnbe  * 
jedno  poviSe  drugoga,  s  6ega  se  i  voda,  finec  dvadeset  slapova,  iz- 
lieva  zasliedice  iz  najgornjega  do  u  najdolnje  jezero.  Ta  jezera  su 
razne  duzine  i  Sirine.  Duzina  svih  njih  osim  Bakinovca  iznosi  preko 
4163  hvata  a  sirina  preko  1474  hvata.  I  slapovi  su  jim  razne  veli- 
dine  a  svi  skupa  dine  480  stopa.  Iz  najdolnjega  jezera,  Nova- 
kovica  broda,  iztiSe  Korana;  koja  naskoro  riekom  postaje1. 

Voda-neteda  i  blatusina  dini  u  nag  ove  poznatije  mlake,  mocvare 
ili  bare:  Neretvanske  mofcvare,  Lonjsko  polje  (veliko  180,532  jutra), 
Blatnica  kod  Jamnice,  ^abnik  kod  Varazdina,  JoSava  (joS  malo 
neosuSena),  Bicko  polje,  Palaca  (god.  1802.  imala  18.4983/4  jutara 
mocvarnih  a  sad  ih  samo  jo*  4750  jutara  ima),  Obedska  bara  iz- 
medju  Kupinova  i  Objesa  (velika  do  1875  jutara)  u  Slavoniji.  U 
njih  je  naci  zemlje-truskavice  ili  treseta. 

Slane  vode  imamo  u  jadranskom  moru,  Vranskoin  jezeru,  Slanom 
potoku,  poto£icu  Slanja  i  vrelu  Slankamenskcm. 

Jadransko  more  jest  120  milja  dugi  a  do  30  milja  Siroki  zaljev 
sredozemnoga  mora,  ima  vodu  tamno-modru  sa  posebnom  tezinom 
od  1*028.  Od  sodikova  solidnika  ili  obiSne  soli,  koji  je  glavna  sa- 
stavina  morske  vode,  ima  jadransko  more  u  1  funti  ili  7680  grana 
vode  260  do  325  grana.  Izparivanjem  pribavljaju  si  ljudi  moraku 
sol  u  solinah,  kojih  ima  vise.  Dno  jadranskoga  mora  ima  na  pudini 
poglavito  piesak  sa  krSjem  od  ljuStura,  kadkada  koralja,  a  uz  obale 
to  kopna  to  otdka  slegao  se  je  glib,  koji  je  na  raznih  mjestih 
razlitit*.  Upliv  veliki  morske  vode  na  promjenu  kopna  pokazuje 
se  -medju  inim  najbolje  u  naSem  hrv.-dalm.  Primorju,  ako  okom 
svrnemo  na  njegov  mnogostruko  i  raznovrstno  prosjeli  Kras  i 
ostrva  izpred  njega,  pa  se  sjetimo  nedavnih  potresa  u  toj  naSoj  po- 
krajini,  koji  kao  da  joS  i  danas  ne6e  da  prestanu.  Toliko  mi  budi 
dozvoljeno  u  ob6e  ovdje  natuknuti,  a  onda  se  jo5  sjetiti  njekih  za 
geologiju  znamenitih  pojava.  Takov  bio  bi  onaj ,  da  se  sjeverna 
obala  jadranskoga  mora  slieze  i  tone.  I  ovoga  pojava  trcba  mi  se 
jo§  sjetiti ,  ako  on  i  nije  opazen  upravo  na  dalmatinsko-hrvatskoj 
obali,  jer  mialim,  da  bi  ih  se  sli&iih  i  uz  nju  naSlo.  Kao  §to  je 
poznato,  prikazuje  jadransko  more,  premda  je  ono  zaljev  sredo- 

1  „Die  Plitvica-Seen  von  Lud.  v.  Vukotinovid.  Sitzungsberichte  der 
mathem.  naturwissenscha  ft  lichen  Classe  der  Kais.  Akad.  der  Wissen- 
schaften.  33.  Bd. 

*  Tob.  Oesterreicher  u  „Verhandlungen  der  geolog.  Reichanatalt" 
1869  Nr.  7. 


Digitized  by  Google 


PABIROI  ZA  ZJEMLJOSLOVJK. 


171 


semnoga  mora,  odsleku  (Elbe)  i  sleku  (Fluth).  Pa  dr.  I.  R.  Lo- 
renz  spazio  je,  da  se  ono  u  vrieme  odsleke  odlieva  u  jaminu,  koja 
je  izmedju  Opatije  i  Lovrane  njekoliko  bv&tib  daleko  od  mora,  th 
da  a  njoj  dosta  duboko  pada1. 

Vransho  jezero  u  Dalmaciji  kod  Zadra,  veliko  je  0'6Q  milje  a 
dnboko  poprieko  20  stopa.  Ovo  je  u  savezu  sa  jadranskim  morem, 
podzeumimi  vrtaSami,  zato-  mu  i  jest  voda  slana,  ali  koliko  upravo 
obicne  soli  ima,  nije  mi  pozaato  2. 

Slant  potok,  blizu  StubiSkih  Toplica,  ima  vodu  bistru,  bielu  i 
samo  ponjeSto  na  zelenkasto  zanosecu  i  slanu.  1  funta  ili  7680 
grana  te  vode  ima  122  grana  obicne  soli.  Posebna  tezina  joj  jest 
=  105,  a  toplota  u  potoku  7  50  C. 3. 

0  slanoj  vodi  pototica  Slanja,  blizu  Varazdinskih  Toplica,  nije 
do  sada  poblize  niSta  poznato. 

0  Slankamenskom  slanom  izvoru  poznato  mi  je  samo  toliko, 
da  tamofinje  zene  vodu  njegovu  upotrebljuju  za  raiesenje  kruba 
da  soli  priStede. 

Trojednica  ima  dosta  v6da-rudnic&;  pa  buduc,  da  one  nisu  samo 
vazne  za  ljekarstvo  nego  i  za  zemljoznanstvo ,  zato  cu  si  ovdje 
nzeti  njeSto  viSe  mjesta,  da  sinove  Trojednice  8  njimi,  na  korist 
njih  samih,  upoznati  inogu. 

Evo  ponajprije  voda-rudnica,  koje  su  u  nas  do  sada  luftbeno  iz- 
pitane,  a  po  torn  neka  sliede  onakove,  koje  su  kao  rudnice  poznate, 
ali  jos  izpitane  nisu. 

Apatovac  4  blizu  Krizevca  u  (dojakoSnjoj)  krajini  ima  vodu  bistru, 
ponjeSto  zelenkastu,  nje$to  po  sumporovodiku  zaudarajucu ,  okusa 
slano-alkali£na.  U  7680  gr&na.  te  vode  ima: 

ugljicno-kisele  sodi&ne  28  469 

uglji£no-kisela  vapna  1'389 

ugljicno-kisele  gorSike   2  365 

1  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt" .  XVI.  Bd.  Nr.  2. 

2  Sa  ovim  Vranskim  jezerom  nesmije  se  zamieniti  Vransko  jezero 
na  otoku  Cresu.  Ovo  je  2840  hvatih  dugo  a  na  najsirem  mjestu  do  800 
hvatih  siroko,  ima  vodu  tamno-modru ,  koja  je  na  zraku  od  27*5°  C 
toplom  za  0  001  laglja  od  (posebne  tezine)  prekapane  vode.  Topiina 
vode  u  dubljini  od  120  stopa  pri  spomenutoj  toplini  zraka  jest  22  5  C, 
(Tob.  Oesterreicher  u  „Verhandlungen  der  geolog.  Relchsanstatt"  1868. 
Nr.  7.  1.) 

J  Dr.  Tkalec  u  „Knjizevnikuu  knj.  I. 

4  Dr.  Ragsky  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanst.u  XIV.  Bd.,  Nr. 
1  i  dr.  Tkalec  u  „Kajizevniku"  knj.  I. 
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ugljigno-kisela  zeljezova  kisca    .    .  .  0  046 

sodikova  solifinika  15*667 

kremikove  kiaeline  0.513 

neslucene  ugljikove  kiaeline  .    .    .  6.240 
Tu  vodu,  koju  dosada  raalo  piju,  broje  medju  veoma  alkaline 
kisele  vode.  Toplota  joj  je  1211  C.  a  posebna  tezina  10057. 

Daruvar  l,  404  stope  nad  morem ,  ima  indiferentnu  vodu ,  koja 
pod  imenom  „  Aquae  Balissae*  vec  Rimljanom  poznata  bijaSe.  Voda 
u  kojoj  bo  kupaju,  jest  bistra,  bez  vonja  i  oku§a.  Tad  imaju  tri 
vrela,  naime  Antunovo,  Ivanovo  i  Glib.  U  7680  grana  ima: 


Aitu 

Irai 

Clib 

sum  porno- kisele  sodicine  .    .  . 

0435, 

0-462, 

0-411 

sumporno-kisele  gorcike  .    .  . 

0092, 

0069, 

0107 

sumporno-kisele  pepelicine    .  . 

0-028, 

0024, 

0028 

ugljicno-kisela  vapna  .... 

1-966, 

1-605, 

2-112 

ugljicno-kisele  gorcike  .... 

0-220, 

0198, 

0-238 

ugljicno  kisela  zeljezova  kisca  . 

0098, 

0057, 

0095 

ugljicno-kisela  mangan.  kisca 

0  041, 

0132, 

0041 

0  081, 

0100, 

0-081 

0-027, 

0027, 

0036 

0061, 

0315, 

0-407 

neslucene  ugljikove  kiseline  .  . 

0-734, 

0  674, 

0-784. 

Toplota  Antunova  vrela  jest  47  3°  C,  Ivanova  vrela  42*5°  C, 
Gliba  40*8°  C,  a  posebna  tezina  Ant.  vrela  je  1006,  Ivanova 
1-006,  Gliba  1*006.  Uz  24  ure  izvire  u  Antunovom  vrelu  6282  a  u 
Ivanovom  2009  vjedara  vode. 

Jamnica*  ima  voda  bistru,  bez  masti  i  vonja,  okusa  alkaliSna, 
zanosecega  na  slani,  ali  ipak  hladecega  i  rezkoga.  U  7680  grana 
te  vode  ima: 

sumporno-kisele  aodicme    ....  10*300 

sumporno-kisela  vapna  3*062 

sumporno-kisele  gorSke    .    :    .    .  0*059 

uglji6no- kisele  sodiSine  23*016 

ugljicno-kisela  vapna  2,677 

ugljicno-kisela  zeljezova  kisa :  .  .  0.643 
sodikova  solicnika  10*703 


1  Wagner  u  „Versammlung  der  ungar.  Naturforscher"  1846. 

2  K.  v.  Hauer  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt"  XII.,  4.  i 
XIV.;  2. 
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kremikove  kiseline   0  320 

neslucene  ugljikove  kiseline  .    .    .  1.586 

ustrojne  tvari   0  089 


Tad  je  joS  premalucak  pepelicme,  mangana  litije,  joda,  fluora  i 
barita  a  fosforova  kiselina  je  dvojbena.  Tu  vodu  broje  medju  nlka- 
licno-muriati6ne  kisele  vode,  ali  ona  ima  u  jedno  i  vlastitost  vode- 
zeljeznice,  jer  ima  dosta  ugljicno-kisela  zeljezova  kisca,  s  6ega  ju 
dakle  mogu  piti  i  u  njoj  &e  kupati.  Toplota  te  vode  jest  13*8°  do 
15°  C,  a  posebna  tezina  1*00762.  U  24  sata  daje  to  vrelo  114 
vjedara  vode. 

Krapinske  Toplice 1,  njekoS  „aquae  vitae",  480  stopa  nad  morem 
imadu  vodu  bistru,  bez  masti  i  vonja,  a  i  okus  je  bez  ikakve  oso- 
bitosti.  Tad  su  dva  vrela,  naime  Badlovo  vrelo  i  Dubrava.  U  7680 


ltd. 

hkr. 

sumporno- kisele  soditine  .    .  . 

.  0-200, 

0-207 

sumporno-kisela  rapna    .    .  . 

.  0069, 

0149 

sumporno-kigele  gordike  .    .  . 

.  0046, 

0147 

sum  porno- kisele  pepelicme  .  .. 

.  0059, 

0064 

dvai-ugljjcno-kisele  gorcike  .  . 

.  1061, 

0-946 

dvafi-ugljicno-kiBela  vapna    .  . 

.  1*455, 

1-272 

glinova  kisa  i  ieljezova  kisca  . 

.  0019, 

0022 

.  0034, 

0-035 

,  0159, 

0144 

neslucene  ugljikove  kiseline 

.  2-296, 

2087 

Osim  toga  imadu  ona  premalucak  ustrojne  tvari  a  Badlovo  vrelo 
joS  i  premalucak  joda,  Sto  je  svakako  vazno.  Premda  ta  voda, 
koju  medju  sumporne  broje,  neima  sumporovodika,  ipak  se  on 
kadkada  iz  njib  izvija,  valjda  izlutivanjem  sumporno-kiselih  solih, 
koje  su  u  njoj.  Toplota  vode  u  Badlovom  vrelu  je  41  8°  do  43*  1  C, 
a  a  Dubravi  41'8°  do  42  5°  C,  posebna  tezina  pako  u  ovom  i  u 
onom  je  1*000353  do  1'000476.  U  24  ure  daju  ta  vrela  preko 
80.000  vedara  vode. 

Lasinja*  u  banskoj  pukovini,  ima  vodu  bistru,  njeSto  samo  na 
zelenkastu,  bez  vonja,  a  okusa  alkalicna.  Ona  ima  u  7680  grana: 

1  K.  v.  Hauer  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt*,  VIII.,  4.  i 
IX.,  2. 

2  Dr.  Schneider  u  M8itzungsberichte  der  Akademie  der  Wissenschaften" 
Jahr  1862. 
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sumporno-kisele  sodiCine   ....  2*251 

sumporno-kisele  pepelitine ....  1*227 

•    ugljicno-kisele  sodi&ne   25*961 

ugljigiio-kisela  vapna  

ugljicno-kisele  gor&ke   1*132 

ugljicno-kisela  zeljezova  kisca    .    .  0112 

sodikova  soliSnika   7  521 

kremikove  kiseline  0*119 

neslucene  ugljikove  kiseline  .    .    .  642*817  kub.  z. 


poluslu6.  i  nesluS.  ugljikove  kiseline  21.789  kub.  z. 
Osim  toga  ima  u  njoj  premalucak  sodikova  jodi&iika,  fosforove 
kiseline,  cesija,  mangana,  litija  i  ustrojne  tvari.  Tu  vodu  broje 
medju  alkalicne  kisele  vode.  Ljudi  ju  mogu  piti  i  u  njoj  se  kupati, 
preroda  ona  neima  onoliko  uglji£no-kiseloga  zeljezova  kisca,  koliko 
voda  Jamnigka.  Toplota  te  vode  je  11025°  C,  a  posebna  tezina 
1-00636. 

Lipik,  kod  Pakraca,  ima  vodu,  koja  neima  ni  vonja  ni  okusa, 
ako  je  topla ,  a  ima  okus  oslan  ako  je  ohladnila.  Tud  su  cetiri 
vrela,  najme  Cardak,  Vladikino  vrelo,  Javna  kupelj  i  Mala  kupelj. 


U  7680  grana  te  vode  ima: 


Cart 

Vlad. 

Jn.t 

Mai. 

.  1-639 

1-635 

1-450 

1652 

Sumporo-kisele  pepelidine  .    .  . 

.  1-482 

1508 

1-503 

1-443 

.  9246 

9-455 

9  657 

9-507 

.  1016 

0-960 

1-002 

1113 

.  0422 

0-400 

0-400 

0.377 

Seljezova  i  glinova  kisca   .    .  . 

.  1025 

0038 

0030 

0023 

.   5  042 

5  008 

5065 

5-032 

.    0  030 

0029 

0  031 

0  029 

.  0384 

0.364 

0387 

0-322 

neslud.  ugljikove  kiseline    .    .  . 

.   2  471 

1275 

1-844 

1-344 

slucene  i  poluslu6.  ugljik.  kis. 

.  9018 

9116 

9324 

9-258 

Osim  toga  ima  ta  voda  premalucak  sumporovodika,  litija  i  duSika. 
Toplota  te  vode  je  u  Cardaku  42'5PC,  u  Vladikinom  vrelu  47*5°  C, 
u  javnoj  kupelji  45°  C,  u  Maloj  kupelji  31°C,  posebna  tezina  pako 
Vladikina  vrela  je  T0026,  a  tako  i  u  Maloj  kupelji.  Ta  voda 
odlikuje  se  svojim  sodikovim  jodicnikom ,  jest  dakle  jodna,  i  to, 


1  K.  v.  Hauer  u  „Sitzungsberiehte  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften"  Jahr  1863. 
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buduc  da  a  Europi  nije  vrela  te  vrsti  sa  tako  velikom  toplotom, 
pira  te  vrsti  u  Europi.  Vode,  koju  ljudi  piju  i  u  njoj  sc  kupaju, 
iztife  a  24  ure  a  Vladikiaom  vrelu  235  a  u  Maloj  kupelji  106 
vjed&ra. 

Spljet1  ima  dva  sumporna  vrela,  naime  Cattanovo  i  FranjevaCko. 
U  100  Sesti  vode  imadu : 

Cattail.  FraojcT. 

sumporno-kisela  vapna   —  0*14513 

sumpgrno-kisele  sodiSine  ....  0*2159  0*18700 
dvaS-uglji6no-kisela  vapna   ....    0*0195  0*00805 

solitreno-kisele  sodidine   0*1967  — 

vapnikova  solkfnika   0*1634  — 

magnezijeva  bromi£nika  .    .    .    .    .    0*0467  0*01671 

magnezijeva  soli6nika   0*4552  0*51133 

pepelikova  soli&iika   01244  0*17565 

sodikova  solifciika   1*6787  1*98570 

aodikova jodiSnika  .    .    .  -.    0*0884  0*00092 

sodikova  sumpornika   0  01*95  0*01105 

kremikove  kiaeline  i  pieska  '  0*0634  0*01221 

ustrojne  tvari   0*0083   0  01105 

Osim  toga  imadu  ta  vrela  premalucak  zeljezova  i  glinova  kisa 

i  lithiona.  Toplota  Cattanova  vrela  je  25*5°  C.  a  Franjeva6koga 

20°  C.  Kada  jug  piri,  izvijaju  oba  vrela  ranozinu  sumporovodika. 

Oba  se  upotrebljuju  za  pice  i  kupanje,  ali  Cattanovo  vrelo  presise. 
Stubicke  topUce1*  imadu  vodu  bistru,  bez  masti  i  vonja,  okuaa  me- 

kana  i  tako  slabo  alkali£na,  da  to  jedva  spaziS.  Tud  je  rudno  vrelo 

i  Glib.  U  7680  grana  vode  ima: 

Rido.Tr.  Glib 

sumporno-kisele  sodifine   0*077,  0*320 

sumporno-kisela  vapna  0*314,  0*268 

sumporno-kisele  gordike    .,   0*394,  0*336 

sumporno-kisele  pepeli&ne  0*199,    01 96 

ngljidno-kisele  sodifiine   0  291,    0  086 

dvas-ugljiSno-kisele  gortike   0*567,  0*746 

dva3-uglji£no-kisela  vapna   1  548,  1*606 

glinova  kisa  i  zeljezova  kisca  ....  0*022,  0  009 
sodikova  soliSnika  *    .    0*119,  0*163 

1  Aug.  Vierthaler  u  „8itzungsberichte  der  kais.  Akademie  der  Wis- 
senschaften"  Jahr  1867. 
'  K.  v.  Hauer  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt*,  VII.,  4.  i  X.,  3. 
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kremikove  kiseline  0*281,    0  275 

neslucene  ugljikove  kiseline   0*327,  0*473 

Osim  toga  imadu  ona  njeSto  uatrojne  tvari.  Buduc  da  ta  voda 
ima  samo  malo  i  zeljezova  kisca  i  neslucene  ugljikove  kiseline, 
s  toga  nije  ona  niti  voda-zeljeznica  niti  kiselica ,  nego  je  voda  in- 
difFerentna.  Toplota  njezina  u  Rudnom  vrelu  je  58*7°  C,  u  Glibu 
54*5°  C,  a  posebna  tezina  u  Rudnom  vrelu  100042. 
Sutinsko1,  u  zupaniji  Varazdinskoj,  ima  vodu  toplu  indifferentnu, 


koja  u  7680  grana  sadrzaje: 

sumporno-kisele  sodicine    ....  1*74 

v  sumporno-kisela  vapna   1*42 

sumporno-kisele  gorcike    ....  0*66 

ugljicno-kisela  vapna   0*73 

ugljiSno-kiaele  gordike   0*78 

ugljicno-kisela  zeljezova  kisca    .    .  0*02 

glinova  kisa   0*08  * 

kremikove  kiseline   0*36 

ustrojne  tvari   0  10 


Topusko\  400  stopa  nad  morem,  njeko6  „aquae  Balissae"  ima 
vodu  bez  masti  i  vonja,  koja  odlufino  alkalicno  djeluje.  Tud  su  tri 
vrela,  koja  u  7680  grana  vode  imadu,: 


I. ». 

11.  T. 

HLt. 

sumporno-kisele  sodicine  

0533, 

0-688, 

0-523 

sumporno-kisela  vapna  .... 

0-521, 

0497, 

0-491 

sumporno-kisele  pepelidine    .    .  . 

0190, 

0-206, 

0206 

ugljicno-kisela  vapna  

1-289, 

0-309, 

1-315 

ugljicno-kisele  gorcike  

0-311, 

0-293, 

0.322 

ugljicno-khela  zeljezova  kisca  .    .  . 

0011, 

0012, 

0018 

magnezijeva  solicnika  

0-195, 

0-201, 

0-209 

kremikove  kiseline  

0-328, 

0-342, 

0-320 

poluslufi.  i  neslucene  ugljikove  kiseline  . 

1-472, 

1-477, 

1112 

Osim  toga  imadu  ona  premalucak  fosforove  kiseline,  cesija,  litija 
i  rubidija.  Ta  voda,  koju  medju  indifferentne  broje,  ima  toplota  u 
I.  vrelu  od  49°  C,  u  II.  vrelu  od  57°  C,  u  III.  vrelu  od  55*2°  C. 
a  poBebnu  tezinu  od  1.00053. 


1  K.  v.  Hauer  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt  XV.,  2. 
9  Dr.  Schneider  a  „Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaftenu  Jahr  1862, 
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Varazdinake  Toplice*  893  stope  nad  morem,  njekoS  n thermae 
Cons  tan  tinaea  i  „ aquae  Jassae,"  imadu  vodu  bistru  bez  masti,  a 
ronja  jako  po  sumporovodiku,  ali  ga  posvema  nestaje,  ako  se  voda 
ohladi,  okusa  je  alkalitina  bljutava.  U  7680  grana  te  vode  ima: 
sumporno-kisele  sodidine     ....  0*340 

sumporno-kisela  vapna  0*236 

sumporno-kisele  pepeh&ne  ....  0*289 
dvai  ugljiSno-kisele  gorfike  .  .  0*909 
dvaS  ugljiSno-kisela  vapna  ....  3  255 
dvaS  uglijiSno-kisela  zeljezova  kisca  .    0  061 


glinova  kisa   0  010 

sodikova  soliSnika   1*796 

magnijeva  solidnika   0*147 

kremikove  kiseline   0*372 

nesluSene  ugljikove  kiseline     .    .    .  0*984 

sumporovodika  ........  0*057 


Osim  toga  ima  premalucak  joda,  duSika  i  ustrojne  tvari.  Toplota 
te  vode  je  56*25°  do  57*5°  G\  a  posebna  tezina  je  1*000857-  Nju 
broje  medju  veoma  tople  jake  sumporne  vode.  Ona  izluSuje  sigu  i 
ledaca  od  sumpora,  i  to  u  veliko  i  veoma  liepih.  U  24  ure  iztifie 
70000  do  74000  vedara  vode  u  kojoj  ae  ljudi  kupaju,  ali  ju  i 
piti  mogu. 

JoS  mi  je  to  spomenuti,  da  ovdje  ima  i  mlaj  (Moorbad),  koji 
bitno  sastoji  iz  ustrojnih  tvari  i  zeljezova  sumpornika  (Fe  S). 

Honlova,*  kod  Sv.  Kriza,  465  stopa  nad  morem,  ima  indifferentnu, 
Teoma  bistru  vodu  bez  vonja  i  okusa,  toplu  29*5°  C. 

LeSSe,  u  Severinskom  kotaru,  ima  vodu  indifferentnu,  33*125°  C. 
toplu. 

Indifferentnu  vodu  imati  ce  u  nas  joS  i  ova  vrela:  Kamena  go- 
rica  kod  Madjarova,  Velflca  blizu  Kaptola  i  Levanjska  Varoi  u 
DjakovStini;  kiselu  vodu  pako  ova:  Kamensko  blizu  Karlovca  i 
Vrljika  u  Dalmaciji.  O  Banjskoj  vodi  kod  Ljube,  blizu  Calme,  pri- 
obci  mi  njeki  prijatelj,  ljekar,  da  ima  sluSenina  sa  zeljezom,  uglji- 
kovom  kiselinom  i  glinom,  i  to  u  znatnoj  mnozini.  Prema  tomu 
mozda  je  to  voda-zeljeznica.  Tako  isto  doznao  sam  od  drugoga 
prijatelja,  da  su  Smrde6e~Toplice  i  Jaguntteve  Toplice  veoma  tople 
sumporne  toplice  sa  vonjem  po  sumporovodiku. 

1  K.  v.  Hauer  u  „Sitzungsberichte  der  Kais.  Akademie  der  Wissen- 
sehaften",  Jahr  1862. 
1  A.  v.  Morlot  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt*  I.,  2. 
a.  J.  A.  xlvi.  12 
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Ovdje  je  najsgodnije  mjesto  sjetiti  se  joS  neke  vode.  A.  pi.  Morlot1 
pripovieda  naime;  da  su  rudari  u  Radoboju,  lezecem  783  stopa  nad 
morem,  naiSli  u  rudniku  na  izdan  vode,  koja  ima  u  sebi  tako 
mnogo  sumporovodika,  da  ga  ont  dosta  puta  podnieti  nemogu.  Ta 
voda  izlu&uje  i  ostavlja  £ist  sumpor. 

Kopno. 

Prije  nego  mozemo  nabrajati  kamenje,  koje  je  kopno  Trojednice 
sastavilo,  valja  mi  se  upoznati;  sa  obli6jem  toga  kopna,  dakle  sa 
njegovimi  brdi  i  ravnicami.  S  toga  cu  evo  izbrojiti  *  glavne  gore  i 
ravnice  nase  domovine,  nazna£iv?i  u  jedno,  odakle  one  u  nju  ulaze, 
kamo  se  vukn,  kako  su  medju  sobom  u  sklopu  i  kako  sa  gorami 
izvan  nase  domovine,  jer  medjusobni  sklop  gdra  tumadi  lakim 
na&nom  mnogi  inade  zakuSati  geognostiSki  pojav. 

Gore. 

Nase  gore  su  naravi  alpinske  ili  kraSke.  Alpe  naime,  razdvojiv 
se  kod  Gradca,  Salju  svoju  juzno-iztoSnu  granu  pod  prastariin  iine- 
nom  Karav&nka  prema  Hrvatskoj  i  puStaju  u  nju  tri  ogranka  sa 
jufcno-Stajerske  strane.  Ti  ogranci  su  ovi:  Rudenca,  Maceljska 
gora  i  Orlica  sa  RoScom. 

Rudenca,  koja  su  kod  PodSetrtka  na  hrvatskoj  medji  Sutlom 
prorovana,  protezu  se  u  Hrvatskoj  od  Tabora  prema  iztoku  do 
Remetinaca.  To  pogorje  sastoji  u  Hrvatskoj  iz  ovih  glavnih  brda: 
Kosteljske  gore  visoke  kod  Pregrade  1655  St.;  SuSca  ili  Velikoga 
zlieba  kod  Krapine,  visokoga  2541  st,  sa  Sumom  Macdjem  kod 
Gjurmanca;  Male  gore  kod  Radoboja,  visoke  1691  st. ;  Ivaniice, 
protezuce  se  od  Radoboja  do  Gotalovca,  sa  vrhom  visokim  3348  atv 
Zeleznice,  protezuce  se  od  Gotalovca  do  Remetinca,  sa  visinom 
od  1317  st. 

Maceljska  gora,  koja  izmedju  Hrvatske  i  Stajerske  dielom  medju 
pravi,  podize  u  Hrvatskoj  Trakosdanska  i  Vodanska  brda. 

Napokon  fiini  Orlica  u  Hrvatskoj  brda  Klanjacka,  a  Rosea  pravi 
u  njoj  brda  Mihovljanska. 

Izmedju  Breznice  i  Madjarova  sastaje  se  sa  prvim  pogorjem 
(i  to  Ivanfiicoin)  gora  Zagrebackat  koja  se  odtale  vufie  prema  jugo- 
zapadu  do  Suseda,  gdjeno  ju  Sava  prekida  i  dieli  od  Samo- 
borske  gore.  Njezin  najveci  vrh  je  Sljeme,  koje  je  3185  at.  visoko. 

1  A.  v.  Morlot  u  .Jahrbuch  der  k.  k.  geolog.  Reichsanstalt"  L,  2. 
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Kod  Huma,  izmedju  Breznice  i  Madjarova,  zapo&ma,  kao  istoSni 
nastavak  sdruzenih  gora  ZagrebaCke  i  Ivan&ice  gora  Kalnik  sa 
vrhom  od  1980  at  tfe  se  od  zapado-jugozapada  povlaSi  dalje  prama 
iztoko-sjevero-istokn.  Kalnik  nastavljaju  dalje  u  Varazdinskoj  Kra- 
jini  brda:  Bieka  i  Bilo,  koja  su  visoka  do  20000  at.,  a  dalje  u 
Slavoniji  hvataju  se  viroviti&coga  brda. 

Kao  oBtrw.  nespojeno  a'  nikojim  brdom,  uzdi$e  se  gora  Mosla- 
ealka,  povladec  se  sa  sjevera  prema  jugoistoku.  Njezina  sjeverna 
grana,  visoka  do  1800  st,  naziva  se  OarU^  a  juzna  Brlenid. 
kovo  odlu&no  brdaSce  je  joS  i  Maria,  koja  se  je  do  600  st.  vi- 
soko  uzdigla  izmedju  Cazme,  Kriza  i  KloStar  Ivanita 

BUo,  koje  sam  jar  spomenuo,  sastaje  se  kod  Daruvara  sa  sje- 
vernom  granom  gore  Orljavske^  od  koje  se  juzna  grana  zapotima 
kod  Okng&na.  Ona  se  od  Daruvara  i  Oku&na  proteze  do  iza  Eu- 
tjeva  i  GradiSca,  a  ponajglavnija  brda  su  joj  ova:  Obrve  tik  Da- 
ruvara, Petrov  vrh  (2044  st)  iztoSno  od  Daruvara,  Hik  (2268  st.) 
sjeveroiztoftno  od  Graliovljftna,  Crni  Vrh  (2616  st.)  juznozapadno 
od  Kuzme,  VuHnsko  brdo  ili  Crni  brieg,  VeliSko  brdo  sa  Tolkom 
(2766  st.);  Papukom  (3018  st.),  Orahovidko  brdo  ili  Bieli  brieg  sa 
Rustom  (2442  st)  juznoizto&io  od  Drenovca,  Petrovim  brdotn 
(2496  st.)  sjeveroiztoSno  od  Podgorja  i  Gizdarovim  whom  kod  Ora- 
hovice,  Krndija  (do  2000  st.)  sa  Jezerinom  (690  st.),  sjeverno- 
iztoCno  od  Pauftja  i  Mandicevcem  (732  st  )  sjeveroizto6no  od  Bo- 
rovika,  Rogoljski  Psunj  kod  Rogolja  sa  Cariuovcem  kod  Oku6ftna^ 
Kucerinom  (1368  st.)  sjevero-zapadno  od  Biele  stiene,  Pakrackitn 
brdom  kod  Pakraca,  Brezovim  poljem  (1917  st.)  ju2noizto6no  od 
Lipovca,  Javorovicom  (2280  st.)  sjeverozapadno  od  Orljavca.  Ogra- 
nak  Orljavske  gore  je  joS  i  Sujnik,  visok  1100  stopa,  ali  je  od 
nje  odieljen  Orljavskom  kotlinom. 

PozeSka  gora  (ili  Babje  gore)  vu£e  se  Pozegi  na  jugu  od  Cernika 
do  Pleternice,  gdje  no  se  Orljava  i  Lonja  stiSu.  NajviSi  vrh  te 
gore  je  Maksimov  hrast  (1938  st.),  sjeveroistodno  od  Tisovca  kod 
Petrova  sela. . 

Klanac  Orljavski  dieli  goru  Brodsku  od  gore  PozeSke.  Brodska 

gora  vu£e  se  od  Pleternice  preko  Podvinja,  Djakova,  Vrbice  i  Mi- 

kanovaca  do  Vinkovaca,  zavrSujuc  ovdje  brezuljkom  Bornici.  Nje- 

zine  najviSe  glavice  su:  Kusonje  (904  st.)  juzno-zapadno  od  Dre- 

novca  (u  gradiskoj  pukovini),  Mali  gaj  (994  st.,)  juznozapadno  od 

Slatinika  (u  gradiSkoj  pukovini),    Lipovica  (1320  st.)  sjeverno- 
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isto£no  od  Crnoga  potoka  (u  brodskoj  pukovini),  Zlatarovac  (707  at.) 
jufcnoistofino  od  MuSica  (u  DjakovStini). 

Odmah  iza  NuStra  kod  Vinkovaca  mo£e§  viditi,  kako  se  kopno 
podizfc,  ponajprije  a  gredice  a  dalje  u  brezuljke.  Po  mojem  mnienju 
je  ovdje  zaftetak  FruSke  gore,  koja  se  kao  brdo  uzdize  dakako 
tek  izmedju  Tovarnika  i  Sarengrada.  Ona  se  po  dosta  usporedna  sa 
Dunavom  poteze  do  Slankamena,  a  medju  Ilokom  i  Petrovaradinom 
naziva  se  Vrdnikom.  Znatnije  visi  FruSke  gore  jeau  ovi :  Kalakac 
(606  st.)  sjevernozapadno  od  Kr6edina;  Prdipolje  (830  st)  sjeverno- 
zapadno  od  Vizi6a,  Crveni  Sot  (1698  st.)  juzno-zapadno  od  Beo£ina. 

I  u  Slavoniji  ima  brdo,  koje  se  od  ostalih  odludeno  iz  nizine 
podize,  kao  5to  se  otok  podize  iz  mora  Takovo  je  ono  brdo,  koje 
se  vu6e  od  Dalja  preina  uScu  Drave  u  Dunav,  a  sastoji  iz  Dalj- 
skoga,  Erdutskoga  i  AltnaSkoga  brda. 

Nadalje  uvlatie  se  u  Hrvatsku  ogranci  Uskolkoga  pogorja,  6ine6 
u  njoj  gore  Samoborske  i  0ki6ke  sa  najvi&imi  vrhovi:  PleSivicom 
(2401  st.)  i  Oitrcem  (2317  st.)  blizu  Ruda.  Njihov  ogranak  opet 
su  Vukmaniike  gorice,  koje  se  od  Kupe  prema  iztoku  do  iznad 
Petrinje  povlade. 

Ako  ve6  oto  potonje  pogorje  zbog  svoje  o6ite  kra*ke  vlastitosti 
moramo  ubrojiti  u  Krasko  pogorje,  onda  demo  to  morati  tim  vise 
udiniti  sa  joi  ostalimi  gorami  u  Hrvatskoj  i  Dalmaciji,  jer  su  one 
neposredoi  nastavci  kranjskih  i  julskih  planioa,  koje  su  odite 
kraSke  gore. 

Kras  je  gora  vapnena,  izprosiecana  mnogimi  razsj&i,  dolci,  po- 
nikvanri,  mnogobrojnimi  ponori,  smrci,  slievci  i  lokvami,  puna  pod- 
zemnih  Spilja,  zijavka  i  vrtaSa.  Da  vode,  koje  u  Krasu  izviru,  do- 
nekle  na  vidiku  teku  a  onda  se  pod  zemlju  izlievaju  i  izpod  nje 
teku,  te  opet  na  vidik  dolaze  ili  se  u  more  izlievaju,  jur  sam  drugdje 
prije  spomenuo.  Kras  se  u  Hrvatsku  uvlafci  od  tmjeznika  (5332  st.) 
u  Kranjskoj  i  od  Dike  u  Istriji.  Kras  hrvatski  dieli  se  na  iztoSno 
i  zapadno  pogorje.  Zapadno  pogorje  vuSe  se  u  jadransko  more  pod 
imeni:  Pe6,  Vratnik  (2147  st)  viSe  Senja,  Senjsko  bilo  (4000  st.) 
niie  Senja  do  Krasanske  Dulibe,  a  odtale  dalje  pod  imenom  Vele- 
bita  (5378  st.)  i  opet  uz  jadransko  more  do  glavice  Vrh  mt'ra,  gdje 
no  se  onda  svrada  prema  iztoku  i  proteze  do  poriedja  Zrmanje  oda- 
Siljuc  uz  put  ogranke  u  Hrvatsku  i  Dalmaciju  od  kojih  su  ovi  pozna- 
tijji:  Cernopac  (4271  st  juzno  od  Gradaca),  Kom  (3082  st.  kod  sela 
Zrmanje),  Veliko  Greblje  (1082  st.  kod  Blizana),  Jagodnik  (1561  at) 
juzno  od  Ervenika,  Sedlo  (3370  st.  kod  Krape). 
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NajviSi  vrhovi  toga  pogorja  pako  jesu:  VisoSica  (5118  st)  Sveto 
brdo  (5405  st  ili  po  drugih  5565  st.  ili  opet  po  dragih  6118  st), 
Zatorina  (5400  st.) 

Istodno  pogorje  hrvatskoga  krasa  sastavljaju  ove  glavne  gore: 
Jelenje  sa  Kainenom  i  Grobnikom,  Risnjak  (4836  st),  Tisovac 
(2700  st  kod  Lokftva),  Bitoraj  (4264  st  kod  Fuzine),  Bjelolasica 
(4350  st.)  sa  zatubatim  golim  Klekom  (4500  st.  ili  po  drugih  4700  st 
ili  opet  po  drugih  5000  st,  kod  Ogulina)  Odtale  pa  do  Odanove 
hose  vuSe  se  ta  grana  Krasa  pod  imenom  Velike  Kapele  a  od  Oda- 
nove kose  do  Plitvi£kih  jezera  pod  imenom  Male  Kapele.  Odmah 
kod  Plitvi£kih  jezera  uzdize  se  gora  PljeSivica  sa  najvi&om  gla- 
vicom:  Golom  RjeSivicom  (5232  st).  Te  gore  hvata  se  dalje  gora 
Kuk  (preko  3700  st.),  a  ove  dalje  Cemernica,  koja  se  prema  iztoku 
u  Pounje  spuSta  a  prama  jugu  se  skupa  sa  Velebitom  planine  Di- 
nare  hvata.  Ogranak  Male  Kapele  je  Kamenita  gorica,  koja  se  od 
sjevera  prema  jugu  vu6e  i  kod  Korenice  svoj  najviSi  vrh:  Mrzin 
ima.  Sa  Kukom  spojene  su  mnogimi  glavicami  njemu  na  zapada 
prozene  gore:  Ljubopo,  Vrebacka  staza  i  Flota%  od  kojih  je  ova 
posliednja  kod  Udbine  najviia. 

Kapeli  na  iztoku  uzdizu  se  Slunjska  brda  sa  Babinom  gorom 
Skradskom  gorom  i  Strmackom  kosom.  Njih  nastavlja  dalje  Petrova 
Gora  (do  2500  st.)  od  Vojnida  pa  do  juzno  Gline.  £irovcu  na  sje- 
veru  uzdize  se  Vratnik,  Silju6  sjeverno  svoje  ogranke  prema  Pe* 
trovoj  Gori  do  Gline  a  nastavljajuc  se  Vranovom  Glavom  i  Sutna- 
ricom,  koje  opet  svoje  ogranke  dalje  Salju  prema  Posavini  do  Petrinje 
i  Dubice.  NajviSi  vrh  Sumarice  (Samarice)  je  Dikovac. 

Tim  brdinam  na  jugu  uzdize  se  Trgovska  ili  Gvozdanska  gora 
(do  2500  st.),  ali  ona  prelazi  na  skoro  u  tursku  Hrvatsku.  Nje- 
zina  svrz  je  brdo  Kokirna  na  medji  prve  i  druge  banske  pu- 
kovine. 

Ovdje  moram  spomenuti,  da  je  u  banovadkih  gorah,  premda  su 
i  one  ftlanovi  kra^koga  pogorja,  vlastitost  krasa  mnogo  slabije  o6i- 
tovana,  nego  li  u  gorah  gornje  Krajine  i  Primorja. 

Kras  dalmatinski  je  nastavak  hrvatskoga  krasa.  On  se  kroz 
Dalmaciju  vufie  u  dvie  glavne  grane.  Prva  grana  proteze  se  od 
poriedja  Zrmanje  medjom  Dalmacije,  a  glavna  brda  su  joj  ova: 

Orlovac  1  (3824  st.  zapadno  od  Graba),  koji  od  Zrmanjske  do- 


1  Visine  nasih  gora  uzeo  sam  vednom  iz  Senonera  „Zusammenstellung 
der  H5henmes8ungen",  ali  i  od  druguda. 
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line  lit  prama  tarskoj  Hrvatskoj  i  dalje  u  nju,  onda  Dinara  (kod 
Knina  6669  st  a  na  najviSem  vrhu  5728  at)  sa  Kozjakom  (3841 
at.)  kod  Kieva,  Gnatom  (5550  st)  kod  Vrlike.  Prologom  (5000  at.) 
kod  Sinja,  Vranovcem  (3157  st.)  kod  Bilog  briega,  Tovernicom 
(4016  st.),  Gradinom  (1006  st.  kod  Vrgorca),  Dinkom  (2795  st. 
sapadno  od  Vrgorca),  dalje  Snieznica  (2925  st.)  i  Tmor  (2868  st.) 
u  DubrovniSkom  okruzju,  pa  napokon  Velegreda  (3128  st.)*  Veli 
vrh  (4061  st),  Pasva  (5623  st)  i  Orjen  (6004  st.)  oko  KrivoSija, 
Goli  vrh  (4167  st.)  kod  Ledenica  i  Lovcen  ili  Sela  (5386  st.)  u 
Kotoru. 

Druga  grana  Erasa  vu£e  se  uz  morsku  obalu.  Njezina  glavna 
brda  jesu:  Tatarska  gora  (kod  Sibenika  1568  st.  a  na  najviSoj 
glavici  Vrpolju  (1745  st.),  Karbanska  gora  sa  visovi:  Kozjak  (2491 
st  kod  Trogira)  i  sv.  Juraj  (2281  st  kod  Solina),  onda  Mosor 
sa  najviSom  glavicom:  Ljubljane  (4206  st.),  Biokovo  sa  najviSom 
glavicom:  sv.  Juraj  (5521  st.  kod  Makarske),  Zahod  (1899  st.) 
najdalje  na  jugu,  onda  Golis  (331  st.)  i  Vrmac  (2450  st-)  u 
Kotoru. 

Izmedju  tih  grana  pruzile  su  se  viSe  sredinom  kopna  Promina 
(3609  st.  kod  DrniSa)  i  SvUaja  (4743  st  kod  Mu6a). 
*  Eopno  na  otocih  hrvatsko-dalmatinskih  nije  drugo  nego  nad 
morem  promoljeni  nastavak  hrvatsko-dalmatinskoga  vapna.  Ti  otoci 
uzdigli  su  se  razno  povrh  mora.  Evo  njekim  od  njih  visine:  JBua 
(713  st.  na  brda  Rudini),  Dugi  otok  (726  st.  na  brda  Suzani), 
Bab  (733  st  na  skolji  Golj),  Uljan  (937  st  na  brdu  Sijaku),  Fag 
(1122  st  na  brdu  sv.  Vid),  Koriula  (1207  st.  na  brdu  Horn),  La- 
stow  (1330  st  na  najviSoj  Glavici),  Mljet  (1640  st.  na  brdu:  Ve- 
liki grad),  Vis  (1870  st.  na  brdu  Hum),  Hvar  (do  2005  st),  Brai 
(2481  st  na  brdu  sv.  Vid),  poluotok  PeljeSac  (3057  st.  na  brdu 
Viperi). 

Eao  5to  iz  svega  razabrati  mozemo,  jesu  u  Trojednici  samo 
Orjen  i  Sv.  Brdo  visoke  gore  ili  planine,  a  sva  ostala  brda  jesu 
srednje  i  nizke  gore,  onda  brdaSca,  brezuljci  i  napokon  gredice. 

Izmedju  gr&na  i  ogran&ka  tih  gora  iraa  prosieka  svake  vrsti. 
Osobito  u  Erasu  ima  dosta  dubokib  sutieska,  klanaca,  prolaza,  po- 
nikva,  kotb'na,  dolinam  nalitino  razprostranjenib,  mjestimice  izpre- 
vijanih  prosieka,  ali  u  njem  neima  pravib  dolina,  kao  Sto  ih  je  u 
inih  naSih  brdovitih  priedjelib.  O  njekih  od  njib  biti  ce  spomena 
posKe  u  ovoj  razpravi;  zato  ih  ovdje  nespominjem. 
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Ravnlce. 

Od  tih  ima  Trojednica  viso&na  i  nizina.  §to  je  ravnica  u  Dal- 
maciji,  gornjoj  hrvatskoj  krajini  i  Primorju,  sve  su,  osim  nekih 
malih  nz  more,  Bame  visotine.  Znatnije  od  njih  jesu  ove:  DrniSka 
i  Sinjska,  Licka  ili  Gospidka  (do  1800  st.  nad  morem),  Krbava, 
Korenicka  (2000  st.),  Gacka  ili  otocka  (1460  st.),  Licko  polje  kod 
Fuzing  Bavanska,  Masevska  i  ine.  Od  nizina  proBtranije  i  pozna- 
tije  sa  ove:  Pokupsko,  Pounje,  Posavina,  Podunavlje  i  Podravina. 

Spilje. 

Bnduc  da  se  Spilje  nalaze  ponajviSe  u  vapnenjaku,  dolomitn, 
sadri  i  pje3£enjaku,  to  ce  ih  u  nas  najviSe  biti  u  Erasu.  1  Od  njih 
co  ovdje  spomenuti  samo  neke  za  zemljoznanstvo  vaznije.  Takove 
?u  ponajprije  one,  koje  imadu  jezerca.  Od  tih  su  ove:  Spilja  u 
gori  Snieznici,  90  st.  duga  ima  jezerce  20  st.  dugo,  10  st.  Siroko, 
a  ljeta  5  st  a  zimi  20  stopa  duboko. 9  U  Spilji  Vrlidkoj,  kqja 
do  500  kor&ka  obsize,  pravi  jezerce  u  nju  tekuci  pototic. 8  Mamu- 
lina  pe6ina,  u  brdu  PadaliSSu  u  Krbavi,  ima  dvie  Spilje  sa  vise 
hodnika,  pa  u  drugoj  vise  dubenaca  sa  vodom  i  jezerce  6  hvatih 
dago,  4  stope  Siroko  i  2  stope  duboko.  Dubenac  s  vodom,  koju 
Sovjek  u  ljetu  pregaziti  moie,  ima  do  2000  korafoj*  dnga  Spilja 

1  Spilja  6e  biti  i  uz  obale  morske.  Barem  prof.  Compigliachi  tumati 
poznatn  tatnjavn,  koja  je  na  otoku  Meledi  od  god.  1822  do  1825.  sa 
potresi  zemlje  i  bez  njih  od  vremena  do  vremena  trajala,  na  taj  natin, 
da  voda,  koja  se  na  raznib  priedjelih  kopna  prikuplja,  tekud  iz  jedne 
ili  vise  Spilja  a  drugn,  n  njih  se  nalazeci  zrak  sgusctaje,  koji  nzmi&il 
tatnjavn  izvodi.  (Steierm&rkische  Zeitschrift.  Neue  Folge.  2.  Jahrg.  I. 
Heft.  p.  166.) 

'  Spilja  leii  3916  st.  visoko,  u  kotaru  DubrovaSkom.  U  glavnu  Spilju 
(navedenih  dimensija)  nlazi  se  kroz  jednu  prostranu  prednjti  spilju. 

3  Ova  Spilja  ima  postrance  joS  dva  hodnika.  —  Spomena  je  vriedna 
Ukodjer  Spilja  kod  Krslja  blizn  Rakovice  nedaleko  bosanske  medje.  Ta 
spilja  ima  liepih  dvorana  sa  krasnimi  stalaktitnimi  stupovi,  te  n  ntj- 
vecoj  dvorani  dnbok  ponor,  sude6  bar  po  padu  kamena,  koji  njekoliko 
sekunda  traje.  Spilja  se  dalje  njom  iduc  sve  to  vise  sniuje,  tako,  da 
je  napokon  uzka  pukotina,  kroz  kojn  se  Sovjek  jedva  protiskuje.  Ljudi 
pripoviedajn ,  da  su  psi  njekoliko  pnta  spiljom  prosli  i  na  protivnom 
obronku  briega  izaSli. 

Po  Sabljarn  (p.  537)  ima  znamenit  naravan  Prodor  Rapele  izmedju 
Ostarija  i  Tonnja.  Kroz  taj  tamnik  moze  se  naime,  kada  je  u  Mreznici, 
koja  tad  tede;  voda  nizka,  prolaziti  iz  Ostarija  u  Tounj  (u  daljini  od 
1%  ure). 
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Samograd  kod  PeruSida,  onda  LeHnacka  u  brda  Sinitici  i  Spilja  u 
brdu  Zvirnjaku  u  RakovaSkoj  satniji.  Napokon  ima  Tounja  Spilja, 
30  hvatih  duga,  25  hv.  Siroka  i  5  hvatih  visoka,  koja  pod  brdo 
Kerpel  dalje  ide  i  izpod  njega  kod  OStarfja  izlazi.  I  taj  naravni 
prorov  ima  jezerce. 

Druge  Spilje  znamenite  su  opet  stoga,  Sto  iz  njih  poalie  kiSe 
voda  teSe.  Takove  su  ove:  Risamka  Spilja  koja  je  preko  300  ko- 
raka  daga;  Zelma  pedina,  nedaleko  Bunica  u  brda:  PisataSe,  i 
Hernikova  pedina,  koja  iza  dazda  toliko  vode  izlievaju,  da  (5airako 
i  Hicsko  polje  potope ;  Dabarska  spilja,  koja  vodom,  Sto  ju  izlieva, 
modvaru:  Blata  natapa;  Subarska  pecina,  blizu  mosta  preko  Tuin- 
6ic6,  koja  je  14  hv.  duga,  12  hv.  Siroka  i  5  hv.  visoka. 

Ine  Spilje  znamenite  su  s  toga,  Sto  se  u  njih  potoci  slievaju.  Ta- 
kove bi  bile:  SuSik,  u  brdu  Maravic-kosa,  u  koju  se  potok  SuSik 
izlieva,  i  Spilja  OStarijska  iznad  ponora,  u  koji  se  Mrieznica  slieva. 
Ona  je  duga  pol  ure  hoda,  tiesna,  i  samo  onda  puna  vode  kada 
je  Mreznica  narasla.  Napokon  znamenite  su  njeke  Spilje  8  toga  Sto 
madu  ponore.  Takove  su:  Bosoljinska  Spilja,  koja  ima  do  100  at. 
dubok  ponor,  a  ovaj  ima  mnogo  siga,  i  Sosidka  Spilja  u  £  umber  ku. 

Sa  svoje  veli&ne  i  svoga  oblika  znamenita  je  osobito  Mavrica, 
Spilja  kod  Babino-polja,  na  otoku  Mljetu.  Ona  je  prava  dvorana, 
duga  480  st.,  Siroka  360  st.  a  visoka  300  st. 

Sve  te,  i  mnoge  ine  Spilje  imadu  puno  raznolikih  i  liepih  siga1, 
kao  St6  je  jur  drugdje  spomenuto. 

Dali  su  napokon  spilje :  kod  Koma,  Studenaca  i  Mrkoplja  prave 
lednice*  u  kojih  se  led  nikada  posvema  neotapa,  kao  Sto  se  to 
negdje  spominje,  neznam  izvjestno4. 

Stvorba  kopna. 

Da  se  razno  kamenje,  Stono  kopno  naSe  Trojednice  sastavlja 
laglje  pregledati  uzmoze,  treba  nam  ga  zasliedice  razviditi  po  ku- 
povih  znano§6u  ustantfvljenih,  naime  formacija  ill  stvorba.  Takova 
stvorba  je,  kao  Sto  Naumann  veli8,  skup  veoma  prostranih  i  veoma 
mnogih  glavnih  sastavina  kopna,  koje  za  sebe  cjelinu  dine,  te  se 

1  Schmiedl  u  „Kaiserthum  von  Oesterreich"  i  Fr.  Vanitok  u  aPro- 
gramm  des  k.  k.  Obergymnazium3  zu  Vinkovcia  1859. 

9  Lednica  8avie£nim  sniegom  (valjda  ledom)  ima  Kom  blizu  Palanke, 
u  ii6koj  pukovini,  ko  Siudetici  u  otoSkoj  pukov.  i  u  brdu  Mrzle  drage 
kod  Mrkopolja  (Sabljar  p.  537). 

8  „Leurbuch  der  Geogoosie". 
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svojim  petrografidnimi  i  palaeontologi&nimi  vlastitostmi,  svojim  sa- 
stavom  i  svojom  zaporednjom  naslaga  prikazuju  kao  istodobne  tvo- 
rine  istodobnih  tvorba. 

Stvorbe  su  razli£ne  i  na&inom  i  dobom  svoga  postanka.  Na&inom 
postanka  jesu  ili  stalozene  (sedimentarne)  ili  izsapljene  (eruptivne), 
kao  Sto  i  kamenje,  koje  ih  sastavlja.  Dobom  postanka  jesu  pako, 
kao  Sto  je  i  naravno,  neke  starije  a  neke  mladje,  a  jedna  od  xyih 
najstarija. 

Govorei  o  stvorbah  zapoSimaju  neki  zemljoslovci  sa  najstarijom 
a  zaklju£uju  sa  najmladjom,  do&m  dragi  upravo  obratno  dine.  Ja 
bih  s  temeljitih  raaloga  zapo&o  sa  najstarijom,  ali  koja  je  ta  naj- 
starija stvorba?  Bada6  da  i  na  to  pitanje  neima  odgovora  bez 
prigovora,  to  6n  ja,  jer  mi  se  za  moju  svrhu  svaka  prepirka  o 
torn  fini  suviSna,  odmah  pristati  uz  ve6inu  te  uzeti,  da  je  stvorba 
rulje  i  kristalidnih  Skriljavaca  najstarija.  Ta  stvorba  ima  dakle  biti 
temeljem  svim  ostalim  stvorbam  to  stalozenim  to  izsopljenim,  zato 
neka  joj  je  ime  „temeljna  stvorba"  ili  „prastvorba"  (themelische 
Formation  ili  Urformation). 

Dofim  6e  se  iz  samoga  spisa  viditi,  kojim  redom  6e  ostale  stvorbe 
sliediti  temeljnoj  stvorbi,  spomennti  mi  je  samo  joS  ovo,  da  in  nz 
obce  petrografiSne  biljege  kamenja  svake  stvorbe  navadjati  joS  na 
poseb  biljege  kamenja  u  nas  se  nalazedega,  jer  mi  je  nakana,  da 
tako  opis  kamenja  i  stvorba  spojim  u  jedno  i  tim  nafinom  uklo- 
nim  mnoga  opetovanja,  a  onda  da  nam  tim  jasnije  bude,  Sto  nam 
doma  joS  izpitati  i  na  Sto  paziti  valja,  da  s  vremenom  podpnno 
zemljoznanstvo  dobijemo. 

I.  Temeljna  stvorba. 

Od  kamenja  te  najstarije  stvorbe  nalazim  n  naSih  gora  rulju, 
bliestoik  i  prabrnsilovac  kao  glavne  kamine,  a  odlike  amfibolita  i 
bjelatkovca  i  vapnenjak  kao  kamenje  podredjeno.  Izostaviv  dakle 
ono  kamenje  te  stvorbe,  koga  u  naSih  gorah  nije,  govorit  cu  samo 
ob  evo  izbrojenom. 

1.  Rulja  (Gneiss)  sastoji  bitno  iz  orthoklasa,  bjelntka  i  tinjca, 
ali  gdje  koja  ima  joS  i  oligoklasa,  pa£e  i  albita,  nil  i  takova  ima 
ipak  viSe  orthoklasa  nego  ovih.  Orthoklas  rulje  ima  ponajviSe  razne 
biele  ili  jasno  sive,  zute  i  crvene  masti,  uviek  se  je  u  zrna  izledio, 
a  od  bjelutka,  koji  je  kadkada  s  njim  iste  masti,  razlnduje  se  svo- 
jimi  gladkimi,  kao  seder  sjajnimi  razcjepinami.  —  Bjelutak  (Quarz)  je 
pravilno  sivkasto  biel  ili  jasno  siv.  —  Tinjac  ili  sljuda  (Glimmer)  je 
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obitao  sive,  smedje  i  erne  masti,  ali  i  inomanjast;  on  je  ponajviSe 
pepelicinov,  ali  kadkada  i  gor&kov  ili  magnezijev  tinjac,  a  kad- 
kada  su  ovaj  i  onaj  skupa  bitna  sastavina  rulje.  Takovu  rolju 
imenuju  rtdjom-tinjaoaiom  (Glimmergneiss)  ili  na  prosto  ruljom. 
Nu  u  rulji  moze  tinjac  dielomice  zamienjen  biti  milovkom,  klo- 
ritom,  kadkada  tuhom,  a  cesto  puta  ba§  i  posvema  amfibolom  ili 
rogovicom,  s  cega  ju  onda  nazivaju  ruljom  -rogowtiom  (Horn- 
blendegneiss). 

Rulja  juzne  gore  Orljavske  (i  to  iz  potoftja  SloboStine)  ima  od 
obi&nih  triuh  sastavina  najvi&e  cadjasto  siva  bjelutka  (Quarz),  malo 
bieloga  iskrolistnika  (Feldspath),  a  joS  manje  liskuna  (tinjea,  Glim- 
mer), koji  se  u  njoj  nalazi  ponajviSe  kao  sasvim  sitne  i  presicuSne 
1  juStice.  Ovoj  rulji  protivno  ima  rulja  sjeverne  gore  Orljavske  (iz- 
medju  Kutjeva,  Gradi&ca  i  Gradca)  najviSe  liskuna,  a  malo  bje- 
lutka i  iskrolistnika.  Napokon  rulja  gore  Moslavaftke,  naime  iz 
njezine  iztocne  polovine,  ima  iskrolistnik  siv,  dosta  puta  i  erven; 
bjelutak  dosta  puta  ovelik ;  liskun  sitan,  obicno  siv,  ceSce  puta  biel 
kao  srebro,  zelen  ili  cm,  riedko  kada  tumpakast.  Rulja  s&na  pako 
ove  gore  je  bjelkasta,  siva,  zuckasta.  crvenkasta  a  ona  juzne  Or- 
ljavske gore  tuvna,  zelenkasto-siva. 

Rulja  gore  Orljavske  i  Moslavaftke  je  sitno-zrnasta,  fikriljava 
a  gdjekoja  i  debelo  fikriljava  (u  Moslavini).  Rulja  gore  Pozezke  — 
izmedju  Vrhovca  i  Novoga  sela  —  jest  lokfiasta.1  Napokon  ona  je 
vrstana. 

U  sjevernoj  Orljavskoj  gori  kod  Bekteza  ima  na  nlazn  u  dolac 
potoftica  tekuceg  u  Bektez  rulja-rogovdca  (rozaca  —  Hornblende- 
gneiss)  u  koje  je  naime  liskun  zamienjen  rogovicom. 

Sto  se  raznih  umjefiaka  tide,  koje  rulja  prigodno  imati  moze, 
znamo  od  svih  nafiih  rulja  do  sada  samo  za  rulju  gore  Moslavafcke, 
da  na  onih  mjestih,  gdje  se  granitu  priblizuje,  ima  turmalina  crnih 
a  sitnih.  U  toj  gori  ima  rulja  mjestimice  u  svojib  pukotina  puno 
pakline  (Vukotinovic.  Rad.  II).* 

Rulja  je  vrstana,  a  vrste  (ili  tavani)  su  obicno  ravnoplofine,  ali 
kadkada,  premda  riedko,  razno  previte  i  zavite,  pace  kao  valjak 
svite,  koji  je  na  prelomu  vidjeti  kao  deblo  drveta  sa  godovi.  Ako 


1  Flaserig  —  VnkasovM,  Rudoslovje  i  zemljoznanstvo.  p.  190. 

a  0  nasoj  rulji  pisali  su :  D.  Stur  i  H.  Wolf  u  » Jahrbuch  der  geolog. 
Reichsanstalt"  XII.,  2.,  ouda  L.  Vukotinovid  u  „Jahrb.  der  geolog. 
Reicbsanatalt*  III.,  2.,  i  u  ,Raduw  I.,  2. 
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go  vrste  rulje  ravooploSne,  mogu  se  ciepati  kao  velike,  liepe  ploce, 
kojimi  njekoji  ljudi  i  sgrade  pokrivaju.  Da  li  Sto  takova  naSi  ljudi 
tine,  nije  mi  poznato. 

Rulja  se  osobito  8eeto  izmjenjuje  u  bljestnik  i  granit,  kadkada 
u  granulit,  a  rulja-rogaca  (ili  rogovaca)  u  rogovicu,  amfibolit  i  sye- 
nite srodno  kamenje,  a  napokon  ova  i  ona  odlika  u  bjelutkovac 
(Quarzit). 

*§to  se  izmjena  rulje  u  ine  rude  (u  ino  stienje)  tide,  poznato  je 

0  rulji  juznoga  dtela  gore  Orljavske,  da  se  izmienjuje  u  bliestnik. 
Kao  sto  je  rulja-rogovaca  ulegla  u  bljestnik  (Bektez),  tako  opet 

rulja  Moslavadka  iraa  zica  i  slojeva  granita. 

Pogledom  na  razliku,  koja  se  Sini  u  samoj  rulji,  da  je  naime 
jedna  prvotna  (primitivna),  druga  mladja  nepoznata  postanka  (krip- 
togena),  pretvorena  (metamorficna)  ili  izsopljena  (eruptivna),  rekao 
bib  da  je  sva  naia  rulja  prvotna. 

Raztrosena  rulja  razrahli  se  u  meki  gruh,  a  ovaj  se  napokon 
razpade  u  pjeskovitu  ilovacu,  a  dielom  se  pretvori  u  netist  kaolin. 
Da  ce  se  toga  i  u  nas  mjestimice  nadi,  nije  sumnje. 

2.  Bljestnik1  (Glimmerschiefer,  Mica^chiste)  je  smjesa  iz  bjelutka 

1  rude  od  vrsti  tinjca,  koja  ce  doduSe  pravilno  biti  obidni  pepeli- 
tinov  tinjac,  ali  on  moze  opet  kadkada  zamienjen  biti  damou- 
ritom  ill  paragonitom.  Tamno  smedji  i  crni  bliestnici  imati  ce 
osim  bjelutka  valjda  magnezijev  tinjac  kao  bitnu  sastavinu.  Svi 
bliestnici  neimadu  spomenutih  dvijuh  sastavina  u  stalnoj  mnojsini, 
nego  neki  od  njih  imadu  viSe  bjelutka  a  njeki  opet  vi§e  tinjca. 
Pace  imade  bliestnika,  koji  imadu  tako  malo  bjelutka  a  tako  mnogo 
tinjca,  da  ih  mozemo  smatrati  skoro  za  Siste  tinjavce  (Glimmer- 
gestein).  —  Bjelutak,  koji  je  obidno  biel  ili  siv,  pravilno  se  neuka- 
zuje  na  glavnom  lorau  bljestnika,  ali  se  na  prelomu  vise  ili  manje 
jasno  ukazuje,  pa  zato  ce  bliestnik  na  glavnom  lomu  imati  pogla- 
vito  mast  tinjca.  On  ce  dakle  obidno  biti  zelenkasto  siv  i  zu6kasto 
siv,  ali  moci  ce  biti  i  biel,  zut,  smedj,  zelen  i  gotovo  crn. 

Bliestnik  je  manje  viSe  podpuno  Skriljav,  a  to  tanko  i  debeio- 
Skriljav 

Takova  bljestnika  ima  u  nas  u  juznom  dielu  gore  Orljavske, 
poimence  u  Rogoljskom  Psunju  i  okolini  Sagovine,  Orljavca  i  Ka- 
menskoga,  a  jo5  viSe  u  sjevernom  dielu  te  gore,  naime  u  Erndiji  iz- 


1  0  bliestniku  pisali  su :  D.  Stur  i  H,  Wolf  u  Jabrbncb  der  geolog. 
Reichsanstalt"  XII.,  2. 
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medju  Kutjeva,  GradiSea  i  Gradca,  onda  ga  je  dosta  11  iztoSnoj 
poli  gore  Moslavadke  (Gari6u). 

Od  svih  tih  naSih  bliestnika1  znamenit  je  oaobito  onaj  sa  Krn- 
dije,  kojino  skoro  iz  samoga  liskuna  sastoji,  tako  da  bismo  ga 
mogli  smatrati  skoro  za  tistoga  liskunca  (Gliminergestein).  JoS  zna- 
menitiji  je  tamo  onaj,  Sto  se  nahadja  na  prielazu  preko  Krndije  iz 
Bekteza  u  NaSice.  Ovaj  je  naime  cm,  Sara  i  piSe  kao  tuha,  pan 
je  Hsticaka  liskuna  bielih  kao  srebro,  i  ima  u  malih  Supljinica 
gnjede  zeljezne  rudaSe  (Brauneisenstein).  U  ostalom  ima  ovdje  i 
bljestnika,  u  koga  je  viSe  bjelutka  nego  liskuna. 

Od  prigodnih  umjeSaka  ima  bljestnik  mjestimice  a  sjevernoj 
Orljavskoj  gori  bjelutka  Pd  milje  povrh  Velike  ima  bliestnika  pre- 
puna  mjedenca  (Chrysokolla).3 

Bliestnik  je  Skriljav  i  prekrasno  vrstan. 

Bliestnik  sjeverne  Orljavske  gore  dobiva  mjestimice  ljuskave  ze- 
ljezne rudaSe  te  tako  prelazi  u  zeljezoviti  bliestnik  (Eisenglimmer- 
schiefer)  smedje  mdsti. 

Rulja-rogovaSa  (od  Bekteza)  ulegla  je  u  bliestnik,  ali  taj  bliestnik 
ima  pojedinah  slojeva  veoma  razkrSena  bjelutkovca. 

Obratno  ovomu  moze  bliestnik  u  rulju  (kao  sloj,  lastva-Zone) 
ili  greda)  uklopljen  biti,  a  onda  su  na  medji  spojeni  izmjeni£niin 
slaganjem  i  izmjenami  rulje  u  bliestnik,  kao  Sto  smo  to  i  o  naSoj 
Culi,  ali  ipak  se  dogadja,  da  im  se  nevidi  nikakova  medjusobna 
saveza.  O  MoslavaSkom  bljestniku  nije  niSta  poznato.  GeologiSki 
zemljokaz  od  Hauera  pokazuje  joS  bliestnika  u  gori  KalniCkoj  kod 
KameSnice  a  u  gori  Zagrebaftkoj  u  sjevernom  dielu,  i  to  sjevero- 
isto&io  od  sv.  Mateja.  Taj  bliestnik  je  za  stalno  metamorfi£an 
nslied  izsopljenoga  kamenja  tamoSnjega,  kao  Sto  cemo  to  poslie  6uti*. 

3.  Brimlovac,  i  to  prdbrusilovac  (pbyllit),  o  kom  samom  je  sada 
govora,  sastoji  bitno  iz  kloritu  srodne  rude,  tinjeu  srodne  rude,  i 
bjelutka  sa  njeSto  malo  glinenca.  Kloritu  srodna  ruda  nalazi  se  u 
njem  kao  presitaa  praSak,  koji  ostale  njegove  sastavine  probija  i 
m£st  mu  daje.  Tinjeu  srodna  sastavina  pokazuje  se  u  podobi  sitnih 
sjajnih  listicaka.  On  je  ponajviSe  zelenkasto-siv,  modruSasto-siv,  ali 
je  desto  i  crvenkasto-siv,  ljubi£asto-siv,  erven,  zelen  i  inomanjasti 
kadkada  razno  izprutan,  pjegav  ftmorav. 

1  Zerenner  IV.,  3. 

3  Bliestnik  sjevernoga  diela  gore  zagreba£ke  sjeverno-istocno  od  sv. 
Mateja  i  iz  gore  kalnika  kod  Kamesnice  nisu  iskonski  bliestnici  nego 
su  prije  biii  brusilovci,  pa  su  onaj  uplivom  diorita  a  ovaj  uplivom  me- 
lafira  izmienili  se  u  bliestnike. 
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On  je  prekrasno  Skriljav,  a  razcjepine  su  mu  ili  gladke  i  ravne, 
ili  imadu  sitae  uzporedne  bore.  U  prabrusilovca  nadi  ceS  veoma 
riedko  poprieftnu  Skriljavost,  a  Sesto  u  brusilovca  prelazne  stvorbe. 

Prabrusilovca  ima  naSa  domovina  a  FruSkoj  gori1,  kojoj  on  iz- 
medja  manastira  KuveSdina  kod  Divo*a  i  manastira  Ravanice  kod 
Vrdnika  skupa  sa  bjelutkovcem  i  kristalinitinim  Skriljavim  vapne- 
njakom  sljeme  sastavlja,  a  valjda  se  i  dalje  preraa  iztoku  izpod 
inih  naslaga  povladi. 

Buduc  da  vlastitosti  toga  nafiega  prabrusilovca  uisu  naznadene, 
nemozemo  znati,  da  li  mu  nije  gdje  gdje  sluSajno  umieSana  koja 
od  onih  ruda,  koje  prigodni  umjeSci  prabrusilovca  biti  obi&tju. 

Prabrusilovac  je  vrstan,  a  vrste  su  dielom  ravnoplodne,  dielom 
pako  i  razli£ito  vite. 

Izmjena  prabrusilovca  u  bliestnik  i  kloritni  Skriljavac  nece  FruSka 
gora  imati,  jer  u  njoj  nije  ovoga  kamenja,  ali  6e  imati  izmiena 
prabrusilovca  u  Skriljavi  bjelutkovac.  Isto  tako  imati  6e  taj  naS 
prabrusilovac  slojeva  bjelutkovca  i  vapnenjaka. 

Brusilovac  podpada  raztroSenju  manje  viSe  prema  tomu,  da  li 
ima  viSe  ili  manje  kremenjade,  a  one  njegoyo  odlike,  koje  mnogo 
imadu  kremenjage,  skoro  su  neraztroine.  Raztroiivi  brusilovac 
drobi  se  u  sitne  listice  i  komadice,  koji  napokon  glinu  daju. 

Podredjeno  kamenje  temeljne  stvorbe  je : 

a)  Bjelutkovac  (Quarzit)  je  zrnat ....  jedar  skup  malih  ose- 
baca  bjelutka,  koji  su  se  slabije  ili  3vrS6e  skupa  srasli.  Po  sastavu 
razlikuju :  zrnati  bjelutkovac,  koji  je  ponajviSe  drobno  i  sitno  zrnat 
sa  jasno  vidivimi  osebci,  koji  se  kadkada  na  razsjelinah  i  Supljinica 
ukazuju  kao  pravi  ledci ;  jedri  bjelutkovac,  u  koga  je  osebce  te&ko 
razpoznati,  jer  je  veoma  sitnozrnat,  pa6e  jedar  skup  krupno 
trunjava  loma;  Skriljavi  bjelutkovac  je  zrnati  i  jedri  bjelutkovac, 
koji  je  dielom  uslied  primieSanja  mnogih  uzporedno  uslaganih 
listi&ka  tinjca,  dielom  uslied  izmjene  masti  po  vrstah  i  ine  svoje 
kakvoie  dobio  manje  vise  podpun  ploj&st  sastav  i  cjepkodu,  a 
dosta  puta>  i  odito  duzenje. 

Sve  te  odlike  bjelutkovca  su  obitno  biele,  kadkada  sive,  zute 
ili  crvene ;  a  sitno  zrnate  i  jedre  odlike  su  kadkada  jos  i  tmo- 
ravo,  prutasto  ili  vrpdasto  izSarane. 

Gdjekoji  zrnati  bjelutkovac  ukazuje  se  pjeSSinast  (psammitiiSan)  a 
gdjekoji  opet  kameftkast  (psefitiSan),  i  to  zbog  udrobljenih  u  njih 

1  Wolf  u  „JahrbHch  der  geolog.  Reicbsanstalt"  XII.,  2. 
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vecih  zrna  ili  apravo  odlomaka  i  valutaka  bjelatka.  0mm  bjehitka 
mogu  bjelutkovcu  joS  i  neke  druge  rude  prigodno  primieSane  biti. 

Bjelutkovac  je  obi£no  vrstan,  ali  zrnati  je  dosta  puta  nepod- 
puno  vrstan.  Vrate  Skriljavoga  bjelutkovea  kadkada  sa  tako  tanke, 
da  od  njih  imarao  veoma  tanke  plo£e. 

Bjelutkovea  temeljne  stvorbe,  koji  je  skoro  neraztrofiiv,  ima  u 
naa  FruSka  gora  1  izmedju  Kuvezdina  i  Ravanice.  Tud  on,  izmje- 
njujuc  se  sa  prabrusilovcem  i  kristaliSnim  vapnenjakom,  tvori  sljeme 
FruSke  gore.  On  je  vrstan. 

Dotim  akademik  i  zemljoslov  D.  Stur  nespominje,  da  bi  Krn- 
dija  imala  bjelutkovea,  veli  Gottman  *,  da  krndijski  bljestnik  ima 
mnogo  pojedinih  vrsta  ieljezovita  i  razkrSena  bjelutkovea. 

Bjelutkovea  ima  u  nas  i  u  inih  stvorbab,  ali  o  torn  ce  biti  go- 
vor,  kada  dotiSne  stvorbe  na  red  dodju.  Onda  6e  i  to  biti  nazna- 
6eno,  gdje  ima  dotifooga  bjelutkovea  naSa  domovina. 

b)  Vapnenjak  (Kalkatein),  od  koga  nas  za  sada  zanima  krista- 
linifino  zrnati  vapnenjak,  koji  i  pravapnenjakom  imenuju.  Taj  va- 
pnenjak sastoji  iz  osebuna  vapnenca,  ili  takodjer  iz  zrna  kao  dvojei 
sastavljenih,  koja  su  se  svimi  smjeri  prorasla,  neostavljajuc  izmedju 
sebe  nikakvih  praznina.  Taj  vapnenjak  je  dakle  pravilno  pun  i 
ljut,  a  samo  riedko  je  Skuljifcav  ili  kukanaat. 

Pravapnenjak,  koji  je  ulozen  u  rulju  i  bljestnik,  obidno  je  biel, 
ili  barem  jasno  manjast,  a  onaj  koji  je  ulozen  u  brusilovac,  obifao 
je  siv  ili  jasno  i  tuvno  sivo  prutast.  Nu  on  moze  biti,  ako  i  rjedje, 
i  ine  masti. 

Rod  Velike  ima  vrsta  vapnenjaka  u  koga  je  mjedenac  udrobljen 
(mjedenac  —  Kupfergriin  —  Gottman  IV.) 

0  naSem  vapnenjaku  zna  se,  da  je  vrstan. 

Zrnatoga  vapnenjaka  8  ima  u  nasoj  domovini  sjeverni  dio  gore 
Orljavske,  poimence.  Krndija  kod  Gradi§6a,  u  viSe  tankib  vrstah 
uloiena  (prosjela)  u  temeljnu  stvorbu.  Juzni  dio  te  gore  pako  ne- 
ima,  kao  Sto  je  do  sada  poznato,  pravoga  zrnatoga  vapnenjaka, 
ali  ima  Orljavcu  na  sjeveru  putem  u  Kamensko  osobiti  bliest- 
niku  sli&n,  pol  hvata  debeo  kamen,  koji  zaSumi,  kada  se  kiseli- 
nami  polije*. 

1  H.  Wolf  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt*  XII.,  2. 
*  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt"  IV.,  3. 

8  D.  Stur  u  jJahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt"  XII.,  2. 
4  Taj  kamen  biti  6e  mozda  ona  vrst,  koju  Naumann  nazivi  vapna- 
tim  bliestnikom.  U  njoj  naime  pravi  vapno  sa  bjelutkom,  koga  je  testo 
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Dofim  nam  nije  poznato,  da  bi  gora  Moslavadka  imala  vapne- 
njaka,  spominje  Be  kristalini&ii  Skriljavi  vapnenjak  iz  gore  Fruske  1 
i  to  izmedju  Kuvezdina  i  Vrdnika. 

c)  Rogovala  ili  amfibolit.  On  je  skup  tamno-zelena  ....  crna 
amfibola,  saatava  zrnata  ili  vlaknata,  komu  je  desto  puta  primie- 
sano  joS  nesto  albita,  bjelutka  i  smedja  tinjca,  a  gdjekomu  joJ 
prigodno  umieSano  zeljezne  pakovine,  granata  i  pistazita  i  to  ovoga 
manje  kao  pojedina  zrna,  a  vise  kao  tanke  vrstice.  Od  njega  raz- 
likoju  ove  odlike:  zrnati  amfibolit,  koji  je  raeno  zrnat,  bez  oSita 
za£etka  pljoskasta  saatava;  skriljavi  amfibolit,  koji  je  drobno  i 
sitno  zrnat,  aastava  manje  viSe  odito  pljoskasta,  nesavrseno  debelo- 
ikriljava.  On  je  i  odito  vrstao. 

Ti  amfiboliti  nalaze  se  £esto  u  obaegu  rulje  i  bljestnika,  a  riedko 
u  obaegu  brusilovca.  Tako  je  s  njimi  i  u  nas.  Jur  smo  drugdje 
8pomenuIi,  da  ajeverni  dio  gore  Orijavske  ima  u  Erndiji  rulju-ro- 
vaia,  koja  je  u  blizom  srodstvu  aa  amfibolitom,  ali  i  juzni  dio  te 
gore  ima  amfibolita,  a  to  i  zrnata  i  Skriljava. 2  Obe  te  vrsti  amfi- 
boKta  osobito  au  razprostranjene  u  okolici  od  Sagovine  sjeverno- 
zapadno  od  Cernika.  On  se  tud  sastoji  ponajvise  iz  tuvno  zelena 
• . .  .  crna  amfibola,  mjestimice  izlufona  glinenca  i  tamno-zelena 
sitnoljustidava  liskuna  od  koga  je  ovdje  manje  ondje  viSe.  Gott- 
mann  3  spominje  iz  toga  priedjela  skriljavi  amfibolit  sa  bjelutkom 
i  piatazitom  u  vrsticah. 

Kao  Ho  Orljavska  gora,  ima  i  Moslavadka  gora  a  avojoj  izto£noj 
P'li  (Garica)  skriljava  amfibolita,  ali  Fruska  gora,  u  kojoj  je  pra- 
brusilovac  a  ne  rulja  i  bljestnik,  neima  amfibolita,  barem  on  do 
sada  nije  u  njoj  nadjen.  N 

I  dioriti  mogu  se  nalaziti  u  ovoj  stvorbi.  Mislim;  da  u  nju  od 
naSih  diorita  mogu  ubrojiti  diorit  gore  Moslavaftke.  Tud  se  u  Mi- 
kloskom  jarku  idu6  iz  gornje  Jelenske  na  brieg  KolSenicu  vide 
velike  stiene  diorita.  On  je  veoma  Svrst,  obi&no  aitno-zrn,  ima 
.veoma  mnogo  amfibola,  jest  zelenkast  ili  siv.  Cesto  puta  primieSao 

puta  samo  malo,  zrnatu  osnovinu,  u  kojoj  se  liskun  u  pojedinih  Iju- 
Sticah,  loksicah  i  opnicah  kao  i  u  bliestniku  sadrzaje,  s  6ega  ta  vrst 
bnde  krasno  debelo  ili  tanko  skriljava.  Ovdje  moram  i  to  spomenati, 
da  se  bljestnik  moie  i  zbilja  izmieniti  u  vapnoviti  bljestnik  (jtalkglim- 
morsehiefer). 

1  H.  Wolf  u  j^Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt"  XII.,  2. 
1  D.  Stur  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt".  XII.,  2. 
*  Jahrbuch.  der  geolog.  Reichsanstalt".  XII.,  2. 
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ma  ae  je  bjelutak,  zeljezna  pakovina  (Eisenkiea),  koja  je  zuta  kao 
zlato,  doata  puta  biela  kao  arebro.  Neki  primjeSak  Sini  i  to,  da  je 
ovaj  diorit  na  nekih  mjeatih  erven  kao  ruza.  Osim  zrnatoga  ima 
tud  i  Skriljavoga  diorita  i  to  ovoga  viSe  nego  onoga,  ali  Skriljavi 
diorit  kao  da  rulja  pokriva.  Gdje  koje  kruglje  diorita  imadu  zelje- 
zovitu  lupinu  (Vukot.  III.  2.  Rad  II.  Wolf  XII.  2).  Diorita  i  dio- 
ritna  Skriljevca  ima  gora  Orljavska  kod  Kutjeva  (P.  Wodiczka 
VI.  4).  Diorit  je  gromadaat  ali  i  vratan,  poimence  dioritni  Skri- 
ljavac. 

Zmijak  (aerpentin)  gore  Vrdnika  jedar  je,  zelen,  tuvan,  pjegav, 
izprutao,  dakle  Saren.  Kod  Rakovca  ima  u  njem  zica  dolomita  saatava 
dvojakozrnata,  tako  zvanog  zelenoga  mijemita  (Miemmit  —  Hai- 
dinger  Handb.  d.  Min.  2.  Aufl.),  kod  Cerevi6a  ima  magnesita, 
a  to  obi£no  taokih  zica  i  zrnja  od  kromove  rudatie  (Chromita  — 
I.  Szdbo,  Verhandl.  1867  Nr.  10,  p.  211),  kod  Grgeta  i  Opova 
preljevana  osinca  (Chryaotil),  avietloga  kao  svila  (u  pukotina  ser- 
pentina). Znamenito  je,  da  se  aerpentin  druzi  i  aa  kamenjem 
razne  naravi.  Tako  ovaj  naS  druzi  ae  aa  jaapisom  u  okolinah  Gr- 
geta i  Vrdnika.  Serpentina  je  tud  a  mnozini;  on  ae  najme  uspo- 
redno  aa  aljemenom  Vrdnika  pruzio  na  njegovoj  juznoj  strani,  te 
pravi  poimence  kod  Rakovca  ciele  bregove  Mali  i  Veliki  Gradac. 
Sto  mu  ae  alozenja  tiSe,  nepravi  gredft,  nego  kao  da  je  na  jui- 
noj  atrani  gore  ulozen  u  prabraailovac  na  ajevernoj  a  sivCev 
Skriljavac  (Grauwackenachiefer),  doSim  je  kod  tvrdje  Petrovara- 
dinake  aaavim  gromadast,  ali  na  izlazu  kroz  kameniftka  vrata  opet 
kao  vrate  izluSen.  Kod  Petrovaradina  pokazuje  ae  on  kao  atrma 
pecina  (atrmen)  odieljena  od  oataloga  serpentina  Vrdnika,  a  kod 
Rakovca  kao  bregovi.  &to  mu  se  postanka  tiSe,  EL  Wolf  miali,  da 
je  poatao  iz  apomenutih  Skriljavaca,  a  u  toj  miali  podkrepljuje  ga 
taj  pojav,  da  je  Petrovaradinaki  aerpentin,  na  izlazu  na  kameniSka 
vrata,  izluden  kao  vrate,  proizvedene  tankimi  vitrami  opaljena  pra- 
bruailovca. 

Od  glavnoga  kamenja  ove  atvorbe  imala  bi  po  pravilu  rulja  biti 
najdolnja,  nju  bi  imao  pokriti  blieatnik  a  ovaj  opet  prabruailovae. 
Nil  temeljna  atvorba  neima  u  apomenutih  naSih  gorah  avagdje  avili 
tih  glavnih  aaatavina.  Tako  gore  Orljavska  i  Moalavadka  neimaju 
prabrusilovca,  gora  PozeSka  neima  ni  prabruailovea  ni  bliestnika, 
a  gora  Frufika  neima  ni  bliestnika  ni  rulje.  Nadalje  neima  temeljna 
atvorba  ni  onih  glavnih  aaatavina,  koje  ima  u  avih  apomenutih 
gorah,  u  jednakoj  mnozini.  Tako  u  gorah  Orljavakoj  i  Mo8lava£koj 
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koje  imadu  rulje  i  bljestnika,  nalazimo  vise  rulje  nego  bljestnika. 
U  Orljavskoj  gori  obkolila  je  temeljna  stvorba  gromade  granita, 
a  u  Hoslavadkoj  prosjeo  je  granit  rulju  kao  zica  ili  greda.  U 
FruSkoj  gori  sastoji  si j erne  brda  od  Kuvezdina  do  Vrdnika  iz  pra- 
brusilovca,  izmjenjucega  se  sa  §kriljavim  bjelutkovcem  i  kristalid- 
nim  vapnenjakom. 

Rulja,  koja  ima  biti  najdoljnjom  naslagom,  nije  u  gori  svagdje 
na  vidiku  (vidanku,  vidjelu).  U  takovu  slucaju  naslanja  se  ona 
na  gromade  od  granita  i  obkoljuje  ih.  U  naSoj  domovini  je  tako 
u  ffori  Orljavskoj. 

©to  se  saveza  temeljne  stvorbe  u  naSih  gorah  tide,  nedvojbeno 
je,  da  je  temeljna  stvorba  sjevernoga  diela  Orljavske  gore  u  sa- 
vezu sa  temeljnom  stvorbom  juznoga  diela  te  gore  i  ruljom  Po- 
zezke  gore,  a  vjerovatno  je,  da  je  ona  u  savezu  i  sa  temeljnom 
stvorbom  gore  Moslavatke,  dodim  se  6ini,  kao  da  sa  temeljnom 
stvorbom  Fruske  gore  nije  u  savezu. 1 

Eada  bih  joS  i  u  temeljnoj  stvorbi  hotio  Siniti  razliku  zaslied- 
nje,  onda  bih  rekao,  da  je  stvorba  sjevernoga  diela  gore  Orljavske 
najstarija,  a  ona  gore  FruSke  medju  njimi  najmladja. 

Kamenje  temeljne  stvorbe  neima  nikakovih  okamina,  niti  od  zi- 
votinjft  niti  od  bilja. 

II.  Stvorba  granita. 

Granit  je  njeko  vrieine  valjao  kao  najstariji  kamen,  dakle  kao 
pravi  prakaxn.  Premda  je  gdjekoji  granit  vrSnjak  kamenju  te- 
meljne stvorbe,  ipak  ga  je  velika  vecina  —  a  tu  ide  po  mojem 
mnienju  i  naS  granit  —  stvor  provale,  zato  mladji  od  temeljne 
stvorbe,  a  s  toga  mu  i.mjesto  evo  tek  iza  nje. 

Stvorba  granita  sastavlja  granit  kao  glavni  kamen,  a  onda  n 
nas  joS  sijenit  kao  podredjen  kamen. 

Oranit  je  poglavito  kristalinidno  zrnat  skup  glinenca,  bjelutka  i 
tinjca.  Od  tih  sastojina  ima  on  najviSe  glinenca  a  najmanje  tinea 
(U  daljem  sliede  obci  biljezi  granita). 

1  Ovdje  mi  je  zgoda  spomenuti,  da  je  akademik  L.  Vukotinovic 
(„Jahrb.  der  geolog.  Reichaanstalt*.  IV.,  3.)  a  poto&cih,  a  i  u  nekom 
dolca  gore  Kalni6ke  naaao  valutak&  granit&ne  rulje,  odkle  on  kljudi, 
da  ce  valjda  i  ta  gora  za  temelj  imati  granit  ili  rulju.  Nu  do  sada 
nisu  u  toj  gori  niti  rujja  niti  granit  nig^je  odkriti,  a  sudec  po  onom, 
da  gora  zagreba&ka  i  Ivancica,  od  kojih  je  gora  Kalnicka  nastavak, 
neimadu  niti  nu\je  niti  granita,  mozemo  kao  veoma  vjerovatno  uzeti,  da 
se  to  kamenje  u  Kalniku  ni  odkriti  nece. 

a.  J.  A.  XL vi.  13 
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Granit1  jufcnoga  diela  gore  Orljavske,  koji  no  tamo  zaprema 
porietfje  potoka  SloboStine  od  Rogolja  do  Bruaovca,  Lipovca  i  Bje- 
laka,  ima  zuckaat  iakroliatnik  (orthoklaa),  Sadjaat  bjelutak,  smedj 
a  i  zlatozut  liakun.  On  je  obiSno  krupnoznf,  ali  ga  je  i  takova, 
koji  ima  orthoklas  i  bjelutak  bolje  akupa  amieSan,  a  liskun  na 
viSe  agomilan,  koji  je  dakle,  Sto  je  neobidno,  lokSast  vidjeti.  Na- 
pokon  ima  tuda  granita  i  parfiraatoga  auatava  sa  uraslimi  veli- 
^  kimi  dvojaci  orthoklasa. 

JoS  viSe  nego  u  juinom  dielu  nagromadao  ae  je  granit  u  sje- 
vernom  dielu  gore  Orljavake,  i  to  od  VuSjaka  kod  Zve£eva  do 
dolnjih  Korenitiana  prama  ajeverozapadu,  VuSinu  prama  ajeveru, 
Drenovcu  prama  sjeveroiztoku  i  Orahovici  prama  iztoku,  dakle 
na  Crnom  Vrhu,  Papuku,  Velidkom  i  Orahovigkom  brdu.  U  torn 
priedjelu  znamenit  je  osobito  granit  izmedju  Drenovca  i  zapuStene 
Btaklane  Duboke,  jer  je  on  tud  od  avega  granita  najkrupnije  zrn&t, 
najljepSi.  U  njega  au  ledci  orthoklasa  narasli  do  jedan  palac  ve- 
liki.  Ovaj  granit  je  ponajviSe  aiv.  Iz  toga  priedjela  znamenit  je 
joS  i  kutjevaftki  granit  8  toga,  jer  on  oaim  liskuna,  bjelutka  i  mno- 
goga  orthoklasa,  ima  joS  i  malo  oligoklasa. 

I  Gora  Pozezka  ima  njeSto  granita  izmedju  Vrhovca  i  Novoga 
Sela,  a  taj  je  takodjer  krupno  zrnat,  i  ima,  Sto  je  obitno,  najviSe 
iakroliatnika. 

Napokon  sastoji  gora  MoalavaSka  u  svojoj  zapadnoj  polovini  iz 
granita  Vu  obce  jasno  aiva,  koji  je  sitnozrn.  Njega  u  toj  gori  lome 
kod  Vrtlinake,  na  podnozju  brda  Rastika,  onda  kod  Jelenske.  Ovaj 
Jelenski  granit  odlikuje  se  osobito  tim,  da  ima  drie  vrsti  razno- 
manjaata,  naime  bieloga  i  crnoga  liskuna.  Jednaka  smjesa  tih 
liskuna,  orthoklasa  i  bjelutka  daje  tomu  granitu  modruSasto-aivu 
m£at,  i  buduc  da  neima  nikakovih  zeljeznih  Sestica,  a  kojih  bi 
mogao  pordjati,  valja  on  za  klese  u  obde  a  spomenike  naposeb. 8 

Od  raznih  primjesaka,  Sto  ih  granit  prigodno  imati  moze,  po- 
znato  je  do  sada,  da  Moslavadki  granit  ima  crna  skorila  (turma- 
lina)  i  Sadjasta  bjelutka  (Rauchtopas),  i  to  onoga  sitna  a  ovoga  u 
povecih  liepih  komadih. 

1  D.  Stur  u  „Jahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt*,  XII.,  2. 

3  H.  Wolf  u  „Jahrb.  d.  geolog.  Reicesanstalt",  XII,  2,  i  L.  Vnko- 
tinovic  u  istom  Saaopisu,  III.,  2.  i  u  „Radua  knj.  I.,  2. 

8  Upravo  iz  toga  narodnoga  granita  izklesan  je  narodnomu  i  neu- 
mrlomu  banu  grofu  Josipu  Jela6i6u  spomenik,  koji  evo  naS  glavni  grad 
Zagreb  krasi.  Meni  dakle  Moalavadki  granit  nije  samo  petrograficno 
znamenit. 
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Granit  je  nepravilno  mnogoploSast,  gromadast,  plo&st,  stup&st,  oli 
rjedje  stublast  i  krugljast,  dosta  puta  brvnast,  pa6e  na  prielazih  n 
rolja  manje  viSe  ofcito  vrstan. 

Da  li  86  na£  granit  izmjenjnje  u  drugo  kamenje,  kao  Sto  to 
iodje  biva,  to  se  do  sada  nigdje  nespominje. 

Granit  se  vremenom  razrahli,  s  toga  i  jesu  vrsi  mnogih  gra- 
nitnih  gora  pokriti  velikimi,  manje  vise  zaobljenimi  krljami  gra- 
nita. Velikih  takovih  krlja  naci  je  i  u  nas  na  obroncih  gore  Or- 
ljavske,  poimence  a  okolici  DrenovaSkoj  n  potoku  Kovafi,  i  n  ku- 
tjeva£kom  poto&cu.  Krlje  iz  kutjevadkoga  poto&fa  znamenite  bu 
8  toga,  (to  su  podpuno  zaobljene  i  povrSja  sjajna  kao  izgladjena. 
Neke  vrsti  granita  se  skaolinjavaja,  a  to  kao  da  biva  i  sa  gra- 
nitom  Moslavadkim,  od  koga  valjda  da  je  postala  kod  sola  gornje 
VlahinUke  tamoSnja  jasno-sivkasta,  ili  zu6kasto-biela;  a  ako  oprana, 
onda  i  biela,  kaolina  nalidna  glina  (Vakotinovic). 

Kutjevu  na  sjevera  pruzila  se  je  u  rulju  greda  granita  od  za- 
pada  prama  iztoku,  ali  buduc  da  tu  greda  vrste  rulje  s  jaga  pod- 
kladajn  a  sa  sjevera  ju  nadkladaja,  s  toga  je  ono  pravi  sloj. 

Ob  ostalom  granitu  gore  Orljavske  mislim,  da  su  ma  se  gro- 
made  valjda  kao  tifoni6ne  grede  sloiile;  barem  sa  brdine,  Sto  ih 
tad  granit  tvori,  vidjeti  kano  ostrva  granita,  pomoljena  u  vis  iz 
obkoljnjade  ih  ralje  i  bljestnika. 

0  Moslavatikom  granita  pako  spominje  se,  da  ga  je  tad  a  gro- 
madi,  ali  i  kao  zice  i  sklade  u  rulji. 

Napokon  moze  u  granita  s£mu  biti  zica  i  greda  koje  drage  od- 
like  granita.  Tako  je  jedno  hvat  debeli  sklad  pisanoga  granita 
(Schriftgranit)  prosjelo  vrtlinski  granit.  Taj  pisani  granit  ima  kao 
prigodna  sastojinu  liepih  velikih  ledaca  turmalina,  pa  je  po  torn 
valjda  ona  krupno-zrnata  odlika  granita,  Sto  pegmatitom  nazivlju. 1 

Napokon  mi  je  kazati,  da  granit  dosta  pata  a  sebi  aklapa  od- 
lomaka  dragoga  kamenja,  pade  takovih  odlomaka,  koji  opet  u  sebi 
imati  mogu  okamina  od  zivotinja  i  bilina,  ali  u  njem  s£mom  nije 
do  sada  nadjeno  okaminft  ni  od  zivotinja  ni  od  bilja. 

1  to  mi  je  napokon  o  naSem  granitu  spomenuti,  da  ga  u  gori 
Orljavskoj  kod  VuSina  prosjelo  vise  to  debljih  to  tanjih  sklada 
trahita. 

Osim  pisanoga  granita,  o  kom  reci  mozemo,  da  je  a  stvorbi  gra" 
nita  podredjen  kamen,  imamo  a  toj  stvorbi  kao  takov  kamen  joi 


1  H.  Wolf  a  nJahrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt*  XII.,  2. 
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i  sijenit,  kao  Sto  smo  to  ve6  spomennli  na  pofietku  razprave  ob 
ovoj  stvorbi. 

U  naSoj  domovini  nadjen  je  sijenit  a  obsegu  granita  juznoga 
diela  gore  Orljavske,  i  to  Lipovcu  na  jugu  a  Pakracu  na  iztoku, 
koji,  Sto  rjedje  biva,  ima  najviSe  tavno-zelena  amfibola,  manje  zuc- 
kasta  orthoklasa,  veoma  malo  liskuna,  a  bjelutka  kao  da  neima  ni 
malo1.  On  je  tuvnomanjast  i  zrnat. 

Pretvrdnjak  (hypersthenit)  gore  MoslavaSke  ima,  kao  Sto  je  dr. 
Zirkel  naSao,  tanke  ledce-dvojke  smedjasto-siva  labradora,  na  kojih 
se  prutanje  dvojaka  razpoznaju ;  hypersthen  crnkasto-smedj  sa  pod- 
punom  ciepkodom  na  orthogonalnih  razciepinah  6esto  puta  sa  bliskom 
crvenim  kao  bakar;  zeljeznu  pakovino  kao  sitna  zrnca;  gdje  Sto 
i  troskav  magnetovac  (Magneteisen)  u  koga  je  titana.  Hypersthenit 
je  skroz  gromadast  kamen,  od  koga  se  mnogo  velikih  krlja  (bal- 
vana)  nalazi  u  jarku  sjeverno  od  MikloSke.  (H.  Wolf.  XII.  2). 

Na  koncu  ove  stvorbe  spomenuti  cu  joS  i  to,  da  je  ona  ciela  u 
naSoj  domovini  nedvojbeno  mladja  od  temeljne  stvorbe,  koju  je 
probila  i  dielom  podigla,  pa  da  je  valjda  starija  od  sliedece  prielazne 
tvorbe.  To  upravo  i  jest  razlog,  s  kojega  sam  tvorbu  graaita  uvr- 
stio  izmedju  temeljne  i  prelazne  stvorbe. 

III.  Prlelazna  stvorba.9 

Sa  ovom  stvorbom  zapo&uiaju  stvorbe  stalozenoga  kamenja.  Nego 
osim  ovih  naci  cemo  i  u  naSoj  domovini  kao  i  drugdje  joS  i  stvorbe 
izsopljenoga  (eruptivnoga)  kamenja,  pa  te  sam  odludio  po  potrebi 
medja  stalozene  stvorbe.  Ovo  moradoh  prije  opisa  prielazne  stvorbe 
spomenuti,  da  vec  sada  zaporednju  tvorba  nazna&im,  koju  sam,  i 
pristajuc  uz  njeke  u£enjake  na  glasu,  s  vaznih  razloga  odabrao. 

Od  kamenja,  koje  prielaznu  stvorbu  satinjavati  obi€aje,  nalazimo 
u  naSoj  domovini  ovo: 

1.  Pjescenjak  bjelutkov  (Quarzitsandsiein).  Taj  kamen,  koj  se  iz 
bjelutka  sastoji,  biel  i  krupno-zrnat  je  u  FruSkoj  gori.  Iz  njega 
se  je  polagahno  razvio  tamoSnji  sitno-zrnati  pje§£enjak,  koji  je 
veoma  SvrBt. 


1  D.  Stur  u  „Jabrbuch  der  geolog.  Reichsanstalt"  XII.  2. 

2  F.  Foetterle  i  H.  Wolf  „Jahrbuch  der  k.  k.  geologischen  Reichs- 
anstalt. Bd.  XII.,  Heft  Nro.  I.  u.  2.B;  L.  pi.  Vukotinovic  ^Sitzungs- 
berichte  der  kais.  Akademie  der  Wissensch.  Bd.  XXXVIII. u  ;  Fr.  vitez 
Hauer,  Geologische  Uebersichtskarte  der  oester.  Monarchic,  Blatt  Nr.  VI. u 
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2.  Shoe  ili  sivi  pjesienjak  prelazne  tvorbe  (Grauvacke).  Taj  kamen 
je  Bmje8a  iz  bjelutka  i  gline,  ali  n  gori  Kalniku  ima  on  joS  i  vapna. 
Sivac  je  u  naSih  gorah  sitno  i  drobno  zrnat;  u  gori  Zagrebafckoj 
ima  ga  osim  toga  joS  i  destoga  (jedroga),  pace  i  gromacastoga. 
Ovaj  gromacaati  (conglomeratartig)  sivac  odlikuje  Be  naposeb  torn 
osobinom,  da  su  mu  cesti  milovke  primiesane  (milovka  —  Talk).  I 
Kalnik  ima  njeSto  groma&sta  sivca.  Eao  8 to  vec  ime  ovomu  ka- 
menu  kaze,  obicno  je  on  siv,  ali  u  FruSkoj  gori  ga  je  i  sivo  sme- 
djega,  u  KalniSkoj  smedjega  a  a  Zagreba6koj  rdjasto  smedjega. 
Ovu  potonju  maat  daju  mu  raztro§ene  gnjede  zeljezne  rudate  i 
zeljezna  palcovina.  kojih  u  njem  doBta  ima.  m 

Napokon  ima  u  FruSkoj  gori  i  sivceva  ikriljavca  (Grauwacken-  • 
schiefer),  koji  je,  ponajviSe  siv,  proizasao  iz  Skriljavoga  sivca  a  ovaj 
opet  iz  zrnatoga  sivca. 

3.  Brusilovac  ili  brusilovaca  prielazne  stvorbe  (Uebergangstbon- 
schiefer).  Ob  ovom  kamenu  sastava  Skriljavoga  spomenuti  mi  je 
ponajprije,  da  se  on  u  Zagrebafikoj  gori  veoma  svietli  i  mjestimice 
tako  mnogo  liakuna  (tinjca)  ima,  da  se  je  u  bliestnik  izvrgao.  Osim 
toga  je  u  njem  i  traga  tuhi  (Graphit).  Ob  ovom  brusilovcu ,  koji 
prabrusilovcu  veoma  naliti,  mislim,  da  je  takav  postao  uplivom 
diorita,  koji  se  je  u  istoj  gori  izsopio.  Brusilovci  ove  stvorbe  obicno 
su  sivi  i  crni,  ali  ih  u  gori  Kalniku  ima  i  takovih,  koji  bu  smedje- 
crveni  i  modrnSasti. 

Docun  su  zice  bjelutka  crni  brusilovac  Kalnidke  gore  prigodno 
tako  prosjele,  da  on  buliznjaku  (kremenomu  Skriljavcu  —  Kiesel- 
schiefer)  dosta  nalifti,  ima  brusilovac  Zagrebatke  gore  u  sebi  tankih 
plofia,  pace  breb4  bjelutka,  koji  bu  1  do  10  stopa  kockovaca  veliki. 

4.  Bljestnik,  (Glimmerschiefer).  Ovaj  kamen  ide,  kao  8to  je  po- 
znato  po  pravilu  u  temeljnu  stvorbu,  pa  tamo  i  bija&e  o  njem 
govora.  Nu  o  bliestniku,  Sto  no  je  u  Zagrebadkoj  i  Kalnitkoj  gori, 
scienim  da  nije  itkonski  nego  pretvoreni  (metamorfovani),  zato  ga 
i  uvrScujem  u  ovu  stvorbu  a  ne  u  temeljnu.  U  gori  Zagrebadkoj 
izdao  se  je  on  na  vidik  na  njezinom  sjevero-iztoSnom  kraju,  po 
prilici  od  Glavnice  uz  Laz  i  Podgorje  do  skoro  pod  Toplicu  (ili 
Topliticn),  a  u  Kalniku  sjcverno  od  Obreza  i  KameSnice. 

5.  Vapnenjak  prelazne  stvorbe  ili  pleta  (Uebergangskalk).  Od 
ovoga  kamena  ponajprije  je  spomena  vriedan  kristaliniini  vapnenjak 
Zagrebaftke  gore,  o  kom  takodjer  mislim,  da  je  uplivom  izsoplje- 
noga  diorita  kristalinican  postao.  On  je  tud  biel  ili  veoma  blied, 
nidozat,  zuckast  i  bliedocrven,  vise  krupnozrnat  nego  sitnozrnat. 
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ima  poneSto  liskuna  (tinjca),  6  Sega  se  nedade  podpuno  izgladiti 

0  njem  je  joS  i  to  iztaknuti,  da  su  ga  zice  i  naslage  klorita  izpro- 
bijale.  Saatav  mu  je  plotiast. 

Pleta  iz  FruSke  gore  jest  6est  (jedar),  njeSto  glinen,  crvenkast, 
gdje  gdje  kao  opeka  erven,  bielo  prutan  vapnenjak,  loma  ljuStu- 
rasta,  koji  bi  se  kao  mramor  rabiti  mogao.  Vrste  su  mo  tanke, 
zato  su  i  lomljene  plode  tanke.  U  ostalo  ima  se  on  kao  i  ini  prosti 
vapnenjak. 

Spomenuto  kamenje  je  vrstano. 

Kao  Sto  se  ve6  iz  ovoga,  Sto  do  sada  rekoh,  razabrati  moze, 
razvila  se  je  prielazna  stvorba  u  naSoj  domovini  u  trijuh  gorah, 
najme  Zagreba£koj,  Kalni£koj  i  FruSkoj,  ali  nije  a  svih  jednakim 
naSinom.  Razlike  su  ove: 

1.  Sve  ovdje  opisano  kamenje  nije  se  na  svakom  od  spomenutih 
triju  mjestft  razvilo.  Tako  neima  u  ZagrebaSkoj  gori  pjeS£enjaka 
bjelutkova,  u  Ealni6koj  gori  pjeS£enjaka  bjelutkova  i  vapnenjaka, 
u  FruSkoj  gori  bliestnika  i  brusilovca. 

Glavne  kamine  bile  bi  u  Zagrebaftkoj  gori  brusilovac,  doticno 
bliestnik  i  vapnenjak ;  u  Kalniikoj  gori  sivac  i  brusilovac ;  u  FruSkoj 
gori  pjeSdenjak  bjelutkov,  sivac  i  njegov  Skriljavac.  Ostale  kamine 
su  podredjene. 

3.  Spomenute  glavne  kamine  sredale  su  se  pako  ovako:  U  za- 
grebadkoj  gori  slozili  su  se  zamjenito  brusilovac,  doti£no  bliestnik 

1  vapnenjak,  u  kalniftkoj  gori  pako  sivac  i  brusilovac,  a  u  FruSkoj 
gori  sklao  se  je  po  bjelutkovom  pje56enjaku  sivac,  a  po  ovom  siv- 
cev  Skriljevac  sa  ulozenim  mu  vapnenjakom. 

Jur  je  poznato,  da  se  je  temeljna  stvorba  u  FruSkoj  gori  razvila. 
Naravno  je  dakle,  da  se  u  toj  gori  prielazna  stvorba  slozi  po  te- 
meljnoj.  Tomu  i  jest  tako  na  sjevernoj  strani  njezina  sljemena  iz- 
medju  DivoSa  i  Vrdnika,  gdje  no  se  je  prielazna  stvorba  temeljnoj 
stvorbi  konformno  razvila.  U  zagrebaSkoj  i  kalnidkoj  gori  pako, 
u  kojih,  barem  koliko  do  sada  znamo,  nije.  razvita  ni  temeljna 
stvorba  ni  stvorba  granita,  biti  ce  prelazna  stvorba  pbdina  sliedecim 
mladjim  stvorbam.  Ona  je  na  vidiku  u  zagrebaSkoj  gori  poglavito 
na  njezinom  sjeverno-istotinom  kraju,  a  u  Ealniku  gotovo  uzdui 
svekolike  mu  trupine. 

Kao  Sto  je  poznato,  ima  ova  stvorba  u  gdjekojih  zemljah  raznik 
rudaca  (Erze)  u  tolikoj  mnozini,  da  ih  ljudi  sa  koriScu  vade  i  rabe, 
ali  toga  neimadu  naSe  gore  ove  stvorbe.  Ako  dakle  naSemu  narodu 
vec  odatle  koristi  biti  nemoze,  mogao  bi  on  u  poznate  svrhe  barem 
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rabiti  nekoje  kamenje  ove  stvorbe,  najpafte  sivac  FruSke  gore,  gdje 
no  je  on  veoma  dvrst,  i  tamoSnji  vapnenjak. 

Napokon  nije  a  nafiih  gorah  u  ovoj  stvorbi  nikakovih  okamina  do 
sada  nadjeno,  premda  su  takove  u  gdjekojih  drugih  zemljah  iz  nje 
poznate. 

IV.  Stvorba  zelenjaka. 

Budu6  da  se  najvece  gromade  poznatih  naSih  zelenjakA  nahode 
u  obsegu  prielazne  stvorbe ,  zato  mi  se  Sini ,  da  je  umjestno ,  da 
stvorba  zelenjaka  razpravim  odmah  iza  prielazne  stvorbe,  premda 
ni  svi  naii  zelenjaci  nisu  si  vrSnjaci,  kao  Sto  ce  se  odmah  pokazati. 
Kamenje,  koje  u  ovu  stvorba  ide,  jest  ovo: 
1.  Diorit,  Sto  mu  se  sastavina  tide,  te  su  u  ob6e  rogovica  i  ko- 
jagod  vrst  glinenca.  0  dioritu  zagreba£ke  gore  znamo  naposeb,  da 
se  sastoji  iz  tuvno  zelene  rogovice  (Hornblende)  i  bjelkasto-sivoga 
albita.  Knina  na  jugu  pako  nadjen  je  diorit,  koji  se  sastoji  iz  am- 
fibola,  vapnena  glinenca  i  zeolitha  (piSe  zoolitha).  Ovomu  je  spo- 
dobna  ona  izsopina  medju  tvrdjicom  Prosjekom  i  morem  na  juzno- 
ibtodnom  kraju  Kotora. 

Dioritu  je  prigodno  inih  ruda  primieSano.  Tako  su  se  u  nas  dio- 
ritu zagreba£ke  gore  gdjegdje  primieSali  tumbakasti  leddidi  idjezne 
pakovine  (Eisenkies),  sdruzeni  u  sitne  jajolike  kukance,  koji  su  se 
jedan  od  drugoga  razmakli  pol  palca  ill  baS  i  jedan  palac,  te  se 
kao  pjegice  ill  ljuStice  lUkuna  prikazuju,  s  Sega  i  jest  takov  diorit 
mjestidav.  I  dioritu  MoslavaSke  gore  primieSala  se  je  dosta  putft 
zdjezna  pakovina,  koja  je  ili  zuta  kao  zlato  ili  biela  kao  srebro. 
Grdje  i  komu  dioritu  zagrebadke  gore  primieSala  se  je  opet 
Ijtzna  rudaca,  a  dioritu  kalnidke  gore  primieSali  su  se  sitni,  iglasti 
kao  vlas  tanki  ledci  titanove  rudace  (Titaneisen)  i  Jluorita.  Napokon 
primieSao  se  je  dioritu  MoBlavaSke  gore  Sesto  puta  joS  i  bjelutak. 

Gdjtkada  zamieni  se  u  dioritu  rogovica  sa  kloritom.  Takovih 
diorita  ima  zagreba£ka  gora.  Tud  su  se  uslied  te  zamjene  neki 

1  H.  Wolf,  Theob.  v.  Zollikofer,  Fr.  v.  Hauer  i  D.  Stur  „Jahrbuch 
der  k.  k.  geolog.  Reichsanstalt,  Bd.  XII.  Heft  Nro.  2  o  3.,  Bd.  XIII. 
Heft  Nro.  4;  Fr.  v.  Hauer  BVerhandlung  der  k.  k.  geoiog.  Reichs- 
anstalt,  Jahrg.  1867u  i  „Uebersicht8-karte  (geologische)  der  oesterreich. 
Monarchic,  Blatt  Nr.  VI.  u  X.u;  L.  pi.  Vukotinovic  ^Sitzungsberichte 
der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  Bd.  XXXVIII."  i  „Rad  jugo- 
«laven*ke  akademije  znanosti  i  umjetnosti,  knjiga  II." ;  Lj.  pi.  Vuko- 
tinovic „List  sastavitelju  priposlan." 
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ikriljavi  dioriti  upravo  izvrgli  u  jasno  zelene  kloritne  ikriljavce 
(Chloritschiefer),  koji  se  od  pravili  razlikuju  lnanjom  dvrstodom  a 
vecom  tvrdofom  i  krhkocom.  Gdjekoji  diorit  ima  opet  milovke, 
pa  aslied  toga  izmetne  se  u  talcevac  (Talkachiefer).  I  takovih  je  u 
zagrebaSkoj  gori.  Oni  su  tud  zutkasti  ili  bHedo-ljubiftasti. 

NaS  diorit  je  kao  obi6no  razno  zrnat,  ali  iz  zagrebadke  gore 
poznat  je  jo§  Sesti  (jedri)  diorit.  Dioritnoga  Skriljavca,  naime  dio- 
rita  sa  uzporedno  sredanimi  sastavinami,  ima  u  gora  Moslavadkoj 
i  zagrebadkoj  viSe  nego  zrnatoga.  On  biva  ovdje  tim  Skriljaviji, 
£im  je  sitnije  zrnat.  Krugljft  dioritovih  nadjeno  je  u  Moslavadkoj 
gori,  a  od  tih  imadu  nekoje  kao  zeljezovitu  lupinu. 

Diorit  je  razne  m&sti  (boje).  Zelenkastih  i  sivih  ima  Moslavadka 
gora,  mjestimice  jo*  i  b  nekoga  priuijeaka  crvenib  kao  ruza.  U  za- 
grebaSkoj  gori  ima  ih  Sarenih,  mjesticavih,  smedje  pjegavih,  zelen- 
kasto-sivo  pjegavih  sa  kolutici  tuvnijih  ruba,  muzgavo  smedje  ze- 
lenkastih,  jasno- smedjih,  muzgavo  bjelkastih.  U  Kalniku  je  diorit 
liepo  zelen.  U  dioritnoga  Skriljavca  mast  je  u  obce  tuvna. 

Osim  predjaSnih  preinaka  diorita  ima  ma  u  zagrebaSkoj  gori  joS 
jedna  odlika.  Tud  je  najme  jasno  smedj  diorit,  koji  je  sitno  zrna 
tomu  pjeUenjaku  na  oko  sasvim  jednak. 

Dioritu  je  kadkada  i  drugoga  kamenja  ulozeno.  Tako  zrnati 
diorit  zagrebaSke  gore  ima  mjestimice  Siroke  prutke  bieloga  zrna- 
toga vapnenjaka,  u  kdm  je  opet  dosta  puta  osinca  (Asbest).  I  u 
skriljavi  diorit  te  gore  ulozio  se  je  vapnenjak.  Na  juzno-zapadnom 
kraju  iste  gore  pako  ima  dioritni  Skriljavac  slojeva  bjelutka  veoma 
nepravilna  oblika  i  mnogostruko  razpala  (zersetzt),  u  kom  je  mje- 
dene  pakovine  (chalkopyrita),  gnjede  zeljezne  rudade  (habronena)  i 
azurita. 

Diorit  je  u  obce  karaen  gromadan,  ali  ga  je  i  ofito  vrstana,  a 
takov  je  naposeb  dioritni  Skriljavac. 

2.  Zelenjak  (Griinstein).  Od  diorita  razlikuje  se  ovaj  kamen  bitno 
tim,  Sto  mjesto  amfibola  ima  piroksena  (Pyroxen).  Masti  je  u 
raznom  stupnju  zelene  a  sastava  razno  zrnatoga,  gdje  koji  i  6e- 
8toga  (jedroga).  Riedje  biva,  da  se  zelenjak  porfirasto  razvije,  a 
onda  je  on  diabasporfir,  kamen  zilav  i  5vrst.  Ovaj  diabasporfir,  i 
to  ona  njegova  odlika,  u  kojoj  je  augit  u  ve6ini,  najme  augitporfir, 
poznat  je  u  nas  sa  povila  (Sattel)  izmedju  Vojnovca  i  LjubeStice 
i  od  pototica  Kamefinice  selu  KameSnict  na  sjeveru.  Zelenjak  je 
kadkada  sastava  bre&na  (Breccienstruktur) ,  kao  Sto  je  u  nas  onaj 
od  Kostela  i  Krapine.  Ovaj  zelenjak  nalicl  gotovo  na  porfir  zeleni 
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atari  (verde  antico)  i  porfir  crveni  atari  (rosso  antico)  taljanskih 
tunjetnikft. 

Ako  se  zelenjaku  dosta  vapna  primiesa,  bode  od  njega  vapnoviti 
zelenjak  (Kalkdiabas) ,  a  takov  je  u  nas  kod  Apatovadkoga  kise- 
ljaka  (curka  8a  kiselom  vodom). 

Izsopljeni  zelenjak,  o  kom  ovdje  i  jest  govor,  obicno  je  groma- 
dan,  ali  se  je  cesto  putft  mnogostruko  razsjeo  i  skrSio.  U  Banovini 
naci  je  od  njega  krSja  malenoga  kolik  krupice,  ali  i  velikoga  kolik 
hrebi.  Tod  je  i  oblutakft  kolik  ?aka  velikib,  onda  jo5  manjih  i  ve- 
cih,  koji  su  se  kao  kruglje  ili  pokruglje  zaoblili.  Tud  je  na6i  i 
gromacd  (Conglomerat)  zelenjaka. 

Odlomaka  proloinljenoga  kamenja  ima  dosta  putft  u  zelenjaku. 
Tako  ima  vapnoviti  zelenjak  od  Apatovaftkoga  kiseljaka  u  se  uklop- 
ljenih  raznih  odlomakft  vapna,  a  medju  timi  i  odlomakft  crvenoga 
krinoidnoga  vapna. 

Premda  su  zelenjaci  izsopine,  to  su  se  oni  ipak  dosta  putft  slo- 
zili  kao  slojevi,  polozeni  skladi  (Lagergang)  i  pojedine  vrste.  Tako 
je  a  nas  sa  skrSenim  ili  skladenim  zelenjakom  u  Banovini.  Tud 
se  je  on  naime  uvrstao  medju  kamenje  stalozene  stvorbe  triasa. 
On  bo  je  tud  stupio  u  savez  sa  veoma  debelimi,  ponajviSe  ozele- 
njenimi  Skriljavci  i  pjeScenjaci,  na  jednom  mjestu  (u  dolu  Ljeskovcu) 
i  sa  kamenom  slicnim  erven omu  sadrenomu  laporu  iz  Alpft,  pa  sa- 
dbjava  s  tim  kamenjem  skupa  naslage  spomenute  stvorbe.  Pace  vi- 
djeti  je  na  Vratniku  u  Banovini,  kako  su  vrate  zelenjaka  zamjenito 
slozene  sa  vrstami  inoga  kamenja,  zelenjak  samoborske  gore  pako 
tvori  osamljene  glavice. 

3.  Sprovodidi  zelenjaka.  Takovo  kamenje  je  u  nas  ovo:  ajjaspis, 
koj  u  Banovini  zelenjak  sprovodi ;  b)  rdjovitinac  ili  rdjoviti  kremen 
(Eisenkiesel),  koj  ga  sprovodi  u  Banovini  i  Samoborskoj  gori;  c) 
vapnenjak,  koji  se  je,  kao  Sto  sam  jur  spomenuo,  ulozio  u  neke 
diorite  zagrebadke  gore  ;  6)  serpentin  u  Banovini,  6)  inendulaiasti 
tndafir  (Melaphyr-mandelstein),  koj  je  u  Banovini  u  nekom  savezu 
>ft  zelenjakom.  U  poriecju  Buzete  najme  nalazimo  te  mendulaSe  u 
pjesdenjaku  i  gromaSi  sdruzene  sa  zelenjaci,  a  na  Vratniku  vrste 
mendulaM  zamjenito  slozene  sa  vrstami  zelenjaka. 

Stvorba  zelenjaka  razvila  se  je  u  naioj  domovini  na  veliko  i 
<W©ko.  Riedak  je  pojav,  da  bi  se  diorit  u  tolikoj  mnozini  izsopio, 
Sto  u  nas  u  ZagrebaSkoj  gori.  On  najme  sastavlja  preteznim 
<feloin  trupinu  te  gore,  uzdizud  se  u  njoj  do  sljemena,  a  razpro- 
sbrut  ie  kao  kosa  sa  glavicami  na  milje  daleko.  Na  juzno-istodnom 


Digitized  by  Google 


202 


z,  vukasovi6, 


kraju  obkoljen  je  on  kloritnim  Skriljavcem  i  tal£evcem.  U  Kal- 
nidkoj  gori  kod  starog  grada  Ealnika  ima  neSto  diorita.  U  Moala- 
va£koj  gori  vidi  se,  idu6  iz  gornje  Jelenske  na  brieg  KolSenicu,  u 
MikloSkom  jarku  velika  pecina  diorita.  Uz  cestu  iz  Knina  u  Kelju 
(na  Monte  Cavallo)  ima  na  malom  prostoru  diorita,  koji  je  na  po- 
vrSini  raztroSen,  dublje  pako  ima  i  zica  od  njega.  Tako  je -na 
malom  prostoru  (melafir-)diorita  joS  i  u  juzno-izto€nom  krajn  Eo- 
tora  izmedju  tvrdjice  Presjeke  i  mora.  Zelenjaka  ili  diabasa  na 
malom  prostoru  ima  nasa  domovina  u  Eosteljskoj  gori  kod  Eostela 
i  Erapine,  onda  u  Ealni£koj  gori  na  povilu  izmedju  Vojnovca  i 
i  Ljube8£ice,  u  poto6i6u  EameSnici  selu  EameSnici  na  sjeveru  i 
kod  Apatovaftkoga  kiseljaka.  Vise  ga  je  u  Samoborskoj  gori,  a 
najviie  u  porieSju  Buzete  i  Trgovskoj  gori.  U  Samoborskoj  gori 
vidi  se  ponajprije  na  kraj  sela  Rud&  mala  pecina  zelenjaka,  koji 
je  rdjovitincem  obkoljen,  onda  osamljenib  glavica  od  Eotarft  preko 
Cerja  do  EonSfice  i  Martinskoga  sela  (sv.  Martina).  U  poriedju 
Buzete  razprostrd  se  je  on,  sdruzen  u  naslage  sa  jur  spomenutim 
kamenjem,  kroz  dolove  SaSeva,  Gvozdna,  Medenjak  i  Buzeta,  onda 
zapadno  odtale  po  bo&nah  Cemernice.  U  Trgovskoj  gori  napokon 
izdao  se  je  on  na  vidik  osobito  na  Sumarici  i  Vratniku  na  mnogih 
mjestih  kao  manji  ili  ve6i  £ungari  (Elippe),  ali  i  u  toj  gori  ga  je 
joS  viSe  s  drugim  jur  redenim  kamenjem  pomieSana  i  slozena.  Po- 
tonjemu  je  slieda  od  Elasnica  juzno  preko  Brezovapolja,  Vratnika, 
Cavlovice  do  visa  (Anhohe)  Strane,  a  istoSno  preko  Rujevca,  Ljea- 
kovca  do  Stupnice,  a  valjda  i  dalje  joS. 

Eao  Sto  sam  vec  prije  natuknuo,  nisu  si  svi  ovi  zelenjaci  vrfinjaci. 
Od  svih  njih  najstariji  £ini  mi  se  da  je  diorit  Moslavatike  gore, 
koji  bi  po  mojem  mnienju  iSao  u  temeljnu  stvorbu.  U  prielaznu 
stvorbu  iSli  bi  diorit  Zagrebadke  gore  i  zelenjaci  EalniSke  gore, 
osim  onoga  od  Apatova£koga  kiseljaka,  koji  je  mladji  od  stvorbe 
jure,  jer  u  sebi  ima  odlomakft  vapna,  koje  ide  u  stvorbu  jure.  U 
stvorbu  triasa  iSlo  bi  najviie  od  naSih  zelenjakft.  Zelenjaci  poriedja 
Buzete  i  Trgovake  gore  slozili  su  se  naime  sa  spomenutim  kame- 
njem dielom  neposredno  na  kamenje  stvorbe  kamenoga  uglja  die- 
lorn  na  werfenske  naslage,  a  u  dubini  Oemernice  na  guttensteioski 
dolomit,  do&m  su  se  barem  mjestimice  pokrili  sa  vapnom  gornjega 
triasa;  oni  dakle  idu  u  trias.  Tako  je  i  sa  zelenjakom  Eosteljske 
gore ,  jer  je  on  u  savezu  sa  tamoSnjimi  dolomiti  gornjega  triasa. 
Zelenjaci  Samoborske  gore  pomolili  su  se  u  obsegu  stvorbe  kame- 
noga uglja,  ali  ce  ih  valjda  valjati  u  trias  ubrojiti.  Do&m  napokon 
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znam,  da  je  diorit  od  Knina  provalio  naslage  dolnjega  triasa, 
mogo  za  onaj  iz  Kotora  kazati,  da  je  probio  kamine,  koje  valjda 
a  trias  idu. 

Ova  stvorba  neima  okamina,  a  a  nas  niti  osobito  koristnih  ruda, 
olid  da  bi  se  sitno  zrnati  diorit  mogao  dobro  upotriebiti  za  zidanje 
sgradft  i  ceata. 

V.  Stvorba  zmijaka  (ophiolith)  \ 

Bliza  geognosti£ka  srodnost  izmedju  zelenjaka  i  zmijaka,  a  i 
starost  gdjekojih  od  njih  kao  da  zahtievaju,  da  se  ova  stvorba 
razpravi  iza  stvorbe  zelenjaka. 

U  ova  stvorbu  obifovaju  u£enjaci  na  glasu  razno  izsopljeno  ka- 
menje  Btavljati.  Od  takovoga  kamenja  poznajemo  u  nas  do  sada  ovo : 

1.  Serpentin.  Buduc  da  bu  ob&nita  svojstva  ove  rude  poznata, 
mogn  ih  ovdje  preSutiti.  Samo  in  glede  masti  primietiti,  da  je  on 
ponajvifie  razno  zelen,  ali  da  ga  je  u  nas  i  crna,  tuvna,  pjegava, 
izprutana,  u  obce  iarena  (u  Fru&koj  gori),  zelenkasto  siva  i  siv- 
kaata.  Kao  Sto  je  poznato,  osinjavi  on  na  povrSini  uslied  raztroSenja. 

I  nasem  serpentinu  primieSale  su  se  prigodne  neke  rude.  Tako 
je  kod  Grgetka  i  Opova  u  Sriemu  nadjeno  u  pukotinah  serpentina 
prelievana  osinca  (Chrysotil),  svietla  kao  svila.  Isto  tako  ima 
serpentin  kod  Rakovca  u  Sriemu  osinca  i  na  skladi&in  (Oangtrum) 
dolomita  dvojako  zrnata  sastava,  tako  zvanoga  zelenoga  tnijemita 
(Miemmit)  a  u  okolici  Beotinskoj  manjih  i  ve6ih  ljuStica  liskuna 
(tinjca),  U  istoj  toj  okolici  nadjeno  je  u  serpentinu  magnesita,  a 
M.  pi.  Hantken  spominje,  da  je  kod  Cerevi6a  u  tamoSnjem  dolu 
nmozina  bielog  magnezita,  koj  je  tud  u  tavane  slozen  (tavan  =  Bank). 
I  on  je  dakle  u  savezo  sa  tamoSnjim  serpentinom.  Napokon  zna 
se  za  serpentin  FruSke  gore,  da  je  u  njem  zrnja  i  tankih  zicft 
kromove  rudace  (Chromeisen),  a  u  serpentinu  Kalnifike  gore  pre- 
lievaoca  ili  bastita  (Schillerspath),  osinca  (Asbest)  i  zicA  vapnenjaka. 

Serpentin  je  kamen  gromadan,  ali  onaj,  u  kom  je  trakft  osinca, 
fasto  putA  i  tra£na  sastava. 


1  L.  pL  VukotinovuS,  H.  Wolf  i  Fr.  vitez  Hauer  „Jakrbuch  der  k.  k. 
geolog.  Reichsanstalt,  Bd.  IV,  Heft  Nr.  3,  Bd.  XII.  Heft  2  u  3,  Bd. 
XIII.  4tt ;  J.  Sz&tx),  Fr.  vitez  Hauer  i  K.  v.  Hauer  „Verhandlungen 
der  k.  k.  geolog.  Reichsanstalt,  Jahrg.  1867* ;  Willi.  Haidinger  „Hand- 
buch  der  Mioeralogie;  2te  Anfl."  Anton  Koch  „Magyarhoni  Fdldatani 
Tarsulat,  III,  kOt.  1867w ;  L.  pi.  Vukotinovit  9List  sastavitetfu  priposlan** 
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On  Be  je  dosta  putft  izlufio  kao  tanje  iii  deblje  ploSe  ili  kao 
nepravilni  razjedci  sa  viSe  plohft.  Kruglja  serpentina  ima  u  Kalniku. 

Obi£no  je  nevrstan,  ali  onaj,  koji  se  je  s  ploSe  izlu£io,  vidjeti 
je  kadkada  kao  da  je  vrstan.  Ovakav  Be  prikazuje  serpentin  pri 
Kamenidkih  vratih  Petrovaradinske  tvrdje. 

Serpentin  se  je  najobidnije  slozio  kao  greda  (Stock)  i  kratki, 
ali  veoma  debeli  skladi  (Gang),  a  ovi  su  se  kadkada  razvili  kao 
polozene  grede  (Lageratock)  i  polozeni  skladi  (Lagergang).  Tako 
se  6ini,  da  se  je  on  u  FruSkoj  gori  na  njezinoj  juinoj  strani  slozio 
u  prabrusilovac  a  na  sjevernoj  ponajviSe  u  sivfiev  Skriljavac.  U 
Trgov8koj  gori  slozio  se  je  serpentin  po  onih  naslaga  iz  pjei£e- 
njakft  i  SkriljevacA,  u  kojih  je  zelenjaka,  kao  Sto  se  to  Rnjevco 
na  sjeveru  viditi  mote.  Rod  Petrovaradina  i  u  Kalniku  ostajati  ce 
serpentin  u  gredah. 

Serpentin  Be  druii  Sesto  sa  gdjekojim  kamenjem.  Kao  Sto  sam 
u  razpravi  o  predjaSnjoj  stvorbi  jur  spomenuo,  druii  se  serpentin 
Trgovske  gore  sa  zelmjakotn.  Osobito  je  znamenito ,  da  se  druzi 
i  sa  takovim  kamenjem,  koje  je  druge  naravi  od  njega.  Tako  se 
on  okolo  Beodina  druzi  sa  uledjenim  i  bezlikim  (amorfiSnim)  bje- 
lutkom,  kalcedonom,  onda  tud  i  oko  Grrgetka  i  Vrdnika  sa  jaSmcnn 
(Jaspis)  a  u  Kalniku  sa  jaSmopalom  (Jaspisopal),  gdjeno  uz  proder 
serpentina  stoji  sklad  ovoga.  Na  ovom  potonjem  mjestu  biti  6e  sa 
serpentinom  u  savezu  valjda  joS  i  glinena  zeljezna  rudaca  (Thon- 
eisenstein),  koja  je,  kao  Sto  i  jaSmopal,  blizu  njega  na  izdan  izaSla. 

Kao  Sto  se  je  ve6  iz  ovoga,  Sto  sam  o  serpentin u  rekao,  raza- 
brati  moglo,  ima  ga  u  nas  u  FruSkoj  gori,  u  Banovini  i  u  Kalniku. 

U  Sriemu  ukaznje  se  on  ponajprije  kao  posvema  gromadna, 
strma  pecina,  tvorec  Petrovaradinsko  brdo,  od  ostaloga  serpentina 
Fruike  gore  odieljeno.  Nadalje  pruzio  se  je  on  u  to}  gori  uzpo- 
redo  sa  njezinim  sljemenom  juino  i  sjeverno,  tvorec  na  ovoj  po- 
tonjoj  strani  kod  Rakovca  dva  briega,  naime  Mali  i  Veliki  Gradac. 
U  Banovini  mu  je  slieda  pofomSi  od  Klasnida  juzno  k  Brezovu 
polju,  dalje  preko  Vratnika  k  (Savlovici  na  vis  Stranu,  onda  iztoSno 
uz  Rujevac  a  odovud  sjeverno-iztodno  u  Ljeskovac,  na  Sumaricu, 
poimence  njezin  vis  Dikovac,  iztodno  pako  dalje  k  Stupnici,  Gvoz- 
danskomu  i  dalje  uz  medju  do  pod  Kostajnicu.  U  torn  priedjelu  je 
on  ovako  na  vidiku :  Od  Klasnica  do  Brezovapolja  vide  se  pjeSSe- 
njaei,  Skriljavci  sa  zelenjakom  i  serpentinom ;  na  Vratniku  ima  na 
prielazu  malo  ne  na  vrira  mu  kup  serpentina;  u  dolu  Oavlovici  na- 
lazi  se  krSja  iz  eocenskoga  pjeSSenjaka,  zelenjaka  i  serpentina. 
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Dikovac,  jedan  od  najvecih  vis&  Sumarice,  sastoji  se  iz  samoga 
serpentina;  u  dolu  Ljeskovcu  izpunjena  mu  je  podina  gromadom 
serpentina,  koja  je  barem  400  hvatih  Siroka,  preko  2000  hvatih 
dug*  a  15  do  20  hvatih  debela;  u  tolikoj  mnozini,  ali  veoma  du- 
boko  raztroSen,  razvio  se  je  on  uz  potok  Zirovac,  juzno  od  Ljes- 
kovca,  gdje  no  on  sam  za  se  tvori  bo&ne  tamoinjega  visa  20  do 
30  hvatih  visoko;  u  dolu  Stupnici  vidi  se  gromada  serpentina,  koja 
i  jedan  vis  kod  sela  Stupnice  tvori ;  Eostajnici  na  jugu  napokon 
ima  grebenft  iz  serpentina.  U  Ealniftkoj  gori  nalazi  se  serpentin 
izmedju  sela  i  grada  Ealnika  n  obsegu  crvenoga  vapnenjaka,  koga 
je  on  mnogovrstno  promienio,  kao  strme  nosove  (Horn)  i  grebene 
azdigao  te  razkrSio. 

Jar  sam  spomenuo,  da  se  je  serpentin  kod  kamenitikih  vrata 
Petroyaradina  kao  a  vrste  izluSio.  To  vrstanje  proizvedeno  je  tankim 
tavanom  opaJjenoga  prabrnsilovca  iste  kakvoce,  koje  je  i  onaj  na 
sjevernoj  strani  Vrdnifike  gore,  o  kdm  je  govora  bilo  u  razpravi  o 
temeljnoj  stvorbi.  Taj  pojav  ponukao  je  geologa  H.  Wolfa  na  mi- 
sao,  da  li  nije  serpentin  FruSke  gore  pretvaranjem  postao  iz  tamo- 
Snjih  Skriljavaca  a  kojih  je  ulozen.  Utvrdilo  se  ili  neutvrdilo  mnienje 
g.  Wolfe  o  serpentinu  n  Sriemu,  jedno  dokazuje  ipak  serpentin  iz 
Ealnika,  da  oni  prirodoznanci  krivo  imaju,  koji  misle,  da  je  sav 
serpentin  samo  prietvorina,  jer  se  taj  serpentin  po  onom,  Sto  sam 
malo  prije  rekao,  ofituje  kao  izkonska  izsopina. 

NaSim  serpentinom  dala  bi  se  starost  barera  u  nekoliko  iz  ovoga 
odmjeriti.  U  FruiKoj  gori  ulozio  se  je  on  na  njezinoj  juznoj  strani 
a  prabrusilovac,  na  sjevernoj  ponajviSe  n  sivfiev  Skriljavac.  U  Ba- 
novini  nalazimo  serpentin  Dikovca  u  obsegu  eocenskoga  pjeS6enjaka, 
koj  ga  tud  i  podklada  (unterteufen),  inaSe  pako  sklao  se  je  on  na 
pje36enjake  i  Skriljavce,  n  kojih  je  mnozina  zelenjaka,  i  koji,  kao 
Sto  je  vec  re£eno,  u  trias  idu.  Uz  Unu  pokriven  je  taj  serpentin, 
kao  Sto  je  g.  Ed  Suess  naSao,  bielim  litavskim  vapnora,  dakle  ter- 
cijarnom  stvorbom  (trecegorjem).  Napokon  serpentin  Ealni6ke  gore 
provalio  je  kroz  vapno,  koje  ide  u  stvorbu  jure. 

2.  Hipersthenit  ili  pretvrdnjak  (hypersthenfels).  Ova}  naS  kamen 
B&stoji  se  kao  Sto  hypersthenit  obifino,  iz  labradora  i  hipersthena. 
Dr.  Zirkel,  koji  je  ovaj  kamen  analizovao,  naSao  je,  da  mu  je 
labrador  smedjasto  siv,  uledjen  u  tanke  ledce  dvojke,  na  kojih  je 
ledci  proizvedeno  prutanje  razpoznati,  a  hipersthen  da  je  crnkasto 
smedji  sasvim  savrSene  cjepkota  na  orthogonalnih  razciepinah,  Sesto 
pota  bliaka  (Schimmer)  crvena  kao  mjed. 
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On  je  razno-zrnat,  aastava  granitidna. 

Naiemu  hypersthenic  primieaila  bu  ae  prigodno  aitna  zrnca  $€- 
Ijezne  pakovine  i  gdjeSto  troskavi  magnetovac  (Magneteiaen)  u  k6m 
je  opet  titana. 

Hipersthenit  je  kamen  gromadan,  koj  ae  kao  grede  ili  akladi  nalazi. 

Od  njega  ima  u  Moalavadkoj  gori  n  jarku  sjeverno  od  Mikloske 
mnozina  velikih  hrebft. 

Ta  nedvojbena  izaopina  mogTa  bi  biti  u  savezu  sa  tamoSnjim 
granitom. 

3.  Diallagit.  E.  vitez  Hauer,  koji  je  ovaj  kamen  analizovao,  na- 
Sao  je,  da  ae  bn  avojimi  aastavinami  gabru  priblizuje.  Bnduc  da  86 
pako  gabro  u  stvorbu  zmijaka  (ophiolita)  uvrS&vati  obiSaje,  zato 
ja  i  diallagit  a  ovn  stvorbu  stavljam.  Dr.  G.  Tsehermak,  koji  je 
taj  kamen  takodjer  analizovao,  nafiao  je,  da  ae  on  vecim  dielom 
aaatoji  iz  nekoga  vapnenoga  gb'nenca  (Kalkfeldapath),  onda  iz 
aitnozrnate  amjeae  diallaga  i  magnetita.  Mislim,  da  nije  suviSe,  ako 
ob  ovom  kamenu,  do  aada  manje  poznatom,  naveden  i  potanju 
analizn  K.  vit.  Hanera.  Ona  glasi  ovako: 


NaS  diallagit  je  maati  zelenkasto-aive.  On  je  gromadna  izaopina. 

Diallagit  nadjen  je  do  aada  u  naSoj  domovini  na  otoku  Visu 
(Liaaa)  kod  Komize  i  na  akali  Meliaeli,  koja  je  na  zemljokazu 
ina£e  zabiljezena  kao  akala  Brnanik. 

Na  otoku  Visu  pokazuje  ae  on  kao  gromada,  aa  skale  Meliaele 
pako  poznate  su  od  njega  podpuno  zaobljene,  kolik  Saka  velike  i 
joS  ve6e  valutice,  koje  su  ae  vapnenim  liepom  (Bindemittel)  u  gro- 
macu  6vrato  aliepile. 

Diallagit  aa  otoka  Visa  sprovode  tupi  (tuff)  i  gromafte,  u  kojih 
au  kolik  Saka,  a  i  po  viSe  atopa  veliki  hrebi  muzgavo  crvenkaato- 
sive  gromadne  kamine,  sliepljene  ozelenjenom,  doata  mekom  zem- 
ljom.  Ta  gromadna  kamina  puna  je  Skuljica  i  Supljina,  koje  au  ili 
na  prazne  i  aamo  okolo  na  okolo  po  atienah  oblozene  ledSidi  dvrste 
(kalkapath),  ili  bu  prehnitom^  koja  ae  je  kao  kuai  iz  zrnatih  ili  kru- 
gljaato-zrakavih  skupo?4  razvio,  poavema  izpunjene.  Odje  koje 
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groma£e  imadu  podpunih  vapnenih  bajamaka  (Kalkmandel),  a  gdje 
koje  i  popunaca  neke  tuvne  augitidke  rude.  I  u  tupastoj  osnovi 
gromafie  ima  prozirnih  bliedo  zu6kasto-zelenih  krugljica  (valutica) 
prechnita.  Osim  toga  sprovode  diallagit  joS  sadra  i  sadreni  lapor, 
koji  su  u  tankih  naslaga  diallagit  u  spomenute  gromade  obkolili. 

Taj  diallagit  Ba  otoka  Visa  skupa  sa  svojimi  sprovoditi  lezi  pod 
rapnom,  koji  ide  u  stvorbu  krede,  a  neuklapa  ni  on  ni  sprovodifi 
mn  odlomaka  toga  vapna,  zato  je  on  od  njega  stariji  i  i6i  6e  vje- 
rojatno  a  stvorbu  triasa.  Da  li  je  tako  i  sa  diallagitom  sa  skale 
Melisele,  gdje  no  se  je  takodjer  stvorba  krede  razvila,  nezna  se  do 
sada  izvjesino. 

Kamenje  ove  stvorbe  neima  okamina. 

Kojn  korist  ljudi  od  karoenja  ove  stvorbe,  poimence  od  serpentina, 
imati  mogu,  dovoljno  je  poznato,  pa  zato  nije  ni  potreba,  da  o  torn 
viSe  govorim.  No  £ini  mi  se,  kao  da  mi  ipak  valja  svratiti  pozornost 
na  daoalnju  porabu  serpertinova  druga;  naime  magnesita,  jer  je  i 
nova  i  mnogovrstna.  Budu6  da  je  ugljikova  kiselina  (Kohlens&uere), 
koja  se  iz  magnezita  dobiva,  osobito  £ista  i  bez  vonja,  to  si  ju 
tvorni&iri  iz  njega  pribavljaju  a  ova  onda  upotrebljuju  pri  gotov- 
ljenju  vode  selterske,  vode-sodi£nice,  mineralnih  roda  i  limunada- 
pjenuBica.  Nadalje  priredjuju  iz  magnezita  sumporno  kiselu  magne 
siju  i  prave  lagane,  od  pozara  sigurne  opeke  (cigle),  koje  se  ve- 
likim  nspjehom  za  zidanje  upotrebljuju. 

VI.  Stvorba  kamenoga  uglja.1 

Tu  stvorbu  sastavljaju  u  naioj  domovini  tako  zvane  ziljske  na- 
stage  (Gailthalerschichten),  pa  od  kamenja,  koje  u  ovu  stvorbu 
ide,  nadjeno  je  od  nas  ovo : 

1.  BrusUovac  ili  brusovaia  (Thonschiefer).  Taj  kamen  je  i  u  nas 
razne  masti,  siv  i  cm,  kod  Mrzle  Vodice,  Fuzina,  Ravne  gore  i 

1  Dr.  F.  Stoliczka,  F.  Tortterle,  M.  V.  Lipoid,  Theob.  pi.  Zoliiko- 
fer,  D.  Star,  G.  Stache,  H.  Wolf,  K.  vitez  Hauer  i  L.  pi.  Vukotinovic 
„Jahrb.  der  k.  k.  geolog.  Reichsansfalt,  Bd.  VI,  Heft  Nr.  1,  2  n.  3 
Bd.  VII.  Nr.  4,  Bd.  X.  Nr.  2,  Bd.  XII.  Nr.  1,  2,  3,  u  4,  Bd.  XIII. 
Nr.  4,  Bd.  XVIII.  Nr.  1" ;  F.  pi.  Andrian,  Dr.  H.  B.  Geinitz  i  D. 
Stur  BVerhandiungen  der  k.  k.  geologischen  Reiehsanstalt,  Jahrgang 
1868* ;  Ft.  vitez  Hauer  „Geologische  Uebersichtekarte  der  oesterreichi- 
scben  Monarchic"  Blatt  11.  VI.  u  X.;  L.  pi.  Vukotinovi6  i  Ed.  Suess 
r8itzungsberichte  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  Bd.  XXV, 
Heft  2  und  Bd.  LVII,  Heft  2*  Dr.  K.  F.  Naumann,  Lehrbuch  der 
Geognosie,  Bd.  lLa 


Digitized  by  Google 


208 


Z.  VUKA80Vl6, 


uz  Kupu;  siv  kod  Pilara;  tuvno-siv  u  LipovaSkom  dolu  kod  sela 
Dragorij&,  uz  Dobru  od  Vranica  do  TomaSnice,  a  dolu  Kosni  i 
u  Jam8koj  grabi  u  Banovini;  tuvno  zelenkasto  siv  i  crvenkast  u 
FruSkoj  gori ;  tuvao  crvenkasto  siv  ...  .  crn  i  sivosmedj  a  dolcu 
Vudjaku  kod  Pozege;  tuvno  siv  ...  .  crn  u  Petrovoj  gori;  crn 
kod  Samobor&kih  RudA,  u  Trgovskoj  gori,  kod  BruSanft  i  Raduta 
u  Lici,  kod  ra&tela  Graba  u  Dalmaciji. 

Brusilovac  ove  stvorbe  svietli  bo  kadkada.  Tako  je  on  u  nas  u 
FruSkoj  gori  tuvno-svjetao. 

On  je  Skriljav,  ali  gdje  koji  brusilovac  pravi  je  krovovac  (Dach- 
scbiefer).  Takovih  je  u  dolovih  Pecki  i  Majdanu  u  Banovini,  gdje 
•no  su  tuvno-sivi,  i  onda  kod  Samoborskih  Rud&,  gdje  su  opet  cmi. 

Brusilovac  imade  kadkada,  i  to  mnogo  ljuSticft  liskuna  (tinjca). 
I  takovih  je  u  nas  neSto  u  Samoborskoj  a  mnogo  u  Trgovskoj 
gori.  PaSe  ima  ih  i  u  ovoj  potonjoj  gori,  u  kojih  je  dugih  lokSica 
(Flaser)  liskuna.  To  su  tako  zvani  liskuniti  brueilovci  (Thonglim- 
merschiefer),  naime  pol  brusilovci  pol  bliestnici. 

Napokon  naci  je  Sesto  putft,  poimence  u  Trgovskoj  gori,  da  se 
je  taj  Skriljavac  izmetnuo  u  pjeskoviti  Skriljavac. 

Ob  ovom  kamenu  jofi  mi  je  to  spomenuti,  da  se  je  u  nas  mje- 
stimice  dosta  raztroSio. 

2.  Pjeicenjak  (Sandstein).  Ovaj  kamen  je  jasno-siv  u  FruSkoj 
gori,  siv  u  Eosteljskoj  i  Petrovoj  gori  na  Velebitu;  zuckast,  zuc- 
kasto-siv  i  jasno-siv  uz  Dobru  od  Vranida  do  TomaSnice:  zu6- 
kasto-siv  u  Jamskoj  grabi;  zuikast  na  medji  Slunjske  pukovine  i 
poneSto  u  Petrovoj  gori;  smedj  u  Samoborskoj  gori;  Saren  kod 
Raitela  Graba. 

PjeSSenjak  je  to  sitno  to  krupno  zrnat,  kod  Graba  pako  je 
breSkolik  (breccienartig). 

I  pjeS6enjaci  gdje  koji  imadu  liskuna.  Takovih  ima  u  nas  uza 
Sutlu,  u  Petrovoj;  Trgovskoj  i  FruSkoj  gori,  a  ponekoliko  i  kod 
BruSana  na  Velebitu.  Ako  je  u  pje8£enjaku  mnozina  liskunovih 
IjuSticA,  izvrgne  se  on  u  Skriljavi  pjeicenjak  ili  pjeilenjakov  ikri- 
Ijavac.  Takovih  sitno-zrnatih  Skriljavac^  naci  je  u  nas  gdje  gdje 
u  Trgovskoj  gori. 

Pjeicenjak  je  obidno  Svrst  kamen,  ali  u  nas  ih  je  mjestimice  i 
duboko  raztroSenih. 

3.  Gromata  (Conglomerat).  Ona  se  ponajviita  iz  bjelutka  sastoji. 
Naposeb  znamo  o  njoj,  da  uz  Dobru,  u  Lipovatkom  dolu  i  kod 
Samoborskih  Rudft  ima  oblutke  iz  bjelutka  a  ljep  joj  mnogo  gli- 
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nenca  (iakrolistnika).  Rod  Samoborskih  Ruda  naci  je  i  takovu  gro- 
ma£u,  koja  se  sastoji  iz  bjelutka  i  buliznjaka  (Kieselschiefer).  Iz 
bjelatka  sastojeta  gromafo  poznata  je  u  nas  jos  kod  BruSana,  Tr- 
novca  i  Radu£a,  gdje  no  je  bjelutak  krupan ;  kod  Kolarida  u  Shinj- 
skoj  pukovini  i  iz  Trgovske  gore,  gdje  no  je  bjelutak  sitan  a  ona 
siva.  U  Petrovoj  gori  ima  gromaSa  oblutke  iz  bjelutka  i  kristali- 
niSnoga  kamenja,  a  u  FruSkoj  gori  iz  raznovrstnoga  kristaliniSnoga 
kamenja. 

4.  Vapnenjak.  On  je  cm  i  drobno-zrnat  kod  Pilara  i  BruSanft 
u  Liki.  U  Trgovskoj  gori  pako  ima  vitlova  (Flotz)  vapnenjaka, 
koji  je  i  siv.  U  ostalom  je  on  prosti  vapnenjak. 

Ovo  au  Setiri  glavne  kamine  ove  stvorbe,  ali  u  nas  je  tako  malo 
vapnenjaka,  da  ga  moramo  ubrojiti  medju  podredjeno  kamenje. 

Stvorba  kamenoga  uglja  razproatrla  se  je  u  na§oj  domovini  na 
daleko.  Ona  je  u  nas  nastavak  istoimene  stvorbe  u  Stajerskoj  i 
Kranjskoj. 

Kao  nastavak  Stajerskih  Rudenaca  pokazuje  se  ona  sa  svojim 
pje&enjakom  uza  Sutlu  pa  do  pod  Krapinu,  tvorei  podinu  Kostelj- 
ske  gore  i  SuSca.  Sliedec  dalje  smjer  ovoga  pogorja,  ukazuje  nam 
se  ova  stvorba  tek  u  Pozeikoj  gori  kao  njezina  dielomiSna  podina. 
Ona  se  tud  sastoji  iz  brusilovaca,  koji  su  se  na  iztofoioj  strani  dola 
Vuftjaka,  u  kdm  jedinom  na  izdan  izlaze,  pruzili  razito  ill  se  na- 
gnuli  prema  jugo-iztoku,  a  na  zapadnoj  strani  strmo  pali  prema 
sjevero-iztoku,  te  se  podvukli  pod  tamoSnji  felsitporfir,  o  kdm  ce  u 
sliedecoj  stvorbi  govor  biti.  Dalje  sastavlja  ova  stvorba  sa  svojim 
brusilovcem,  pjeSSenjakom  i  groma£om  sljeme  FruSke  gore  gotovo 
od  Grabova,  Beotina  i  Ledinaca  pa  do  Remeta,  naslanjaju6  se 
tamo  na  prielaznu  stvorbu,  a  dalje  valjda  pokrivajuc  nju  i  temeljnu 
stvorbu,  koje  su,  kao  §to  je  jur  reSeno,  u  toj  gori  razvite. 

Iz  Kranjske  nastavlja  se  ova  stvorba  u  naSoj  domovini  dvojim 
smjerom. 

Kao  prvi  nastavak  iz  Kranjske  pokazuje  se  ona  u  Samoborskoj 
gori,  i  to :  na  strmenih  uz  potok  Breganu  izmedju  Podvrha  i  Bre- 
ganacft  nalazimo  brusilovca,  a  u  Lipova£kom  dolu  i  u  dolu  Samo- 
borskih Ruda  brusilovac,  groma&i  i  pjes£enjak.  Dodim  u  Lipo- 
vadkom  dolu  na  njegovom  lievom  obronku  vrste  brusilovca  naginju 
na  sjever,  a  na  desnom  obronku  vrste  pjeS6enjaka  na  jug:  Cini  se 
kao  da  u  torn  u  dolu  Samoborskih  Ruda  neima  pravila,  jer  oydje 
naginju  vrste  sad  na  sjeverozapad  a  sad  na  jugoiztok.  Brusilovci 
Samoborskih  Ruda  nastavljaju  se  dalje  na  jug,  premda  samo  na 

a.  j.  a.  xlvi.  14 
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uzkom  prostoru,  sve  do  Kotarft,  odkle  tada  na  iztok  zavrate  te  se 
na  Siroko  vuku  preko  Cerja  do  KonSdice  i  Martinskoga  sela,  na 
k6m  proBtoru  su  se,'  kao  Sto  smo  jur  duli,  i  glavice  zelenjaka 
pohiolile. 

Drugi  nastavak  iz  Kranjske  pomalja  Be  u  se  Cabarskoj  okolicl, 
pa  se,  sastojed  iz  pjeidenjaka,  gromade  i  brusilovca,  vude  preko 
Mandate  zapadno  do  voda  a  istodno  uz  Cabranku  i  Kupu  preko 
Turakft  i  Kuzelja  juzno  k  Tihovu  a  iztodno  k  Sepcem,  pa  odtale 
uz  Dobru  preko  Skrada,  gdje  no  su  brusilovci  i  pjeSdenjaci,  juzno 
k  Ravnoj  gori,  a  sjeverno  izdezne  pod  mladjimi  stvorbami,  da  opet 
izmedju  TomaSnice  i  Vranica  sa  svojimi  brusilovci  i  pjeSdenjaci  a 
mjestimice  i  gromadami  na  vidik  izadje.  Na  ovom  posljednjem 
mjeatu  padaju  vrste  zapadno  ili  juinozapadno.  Dalje  u  ovom  na- 
stavku  pomalja  se  ova  stvorba  poglavito  sa  svojim  pjeidenjakom 
nize  Karlovca  kod  Zastonja,  te  se  izmedju  Bukovice  i  Kolarica, 
gdje  no  se  pjeSdenjakom  i  gromaca  pridruzi,  protege  medjom  Slunjske 
pukovine  do  u  tursku  Hrvatsku.  Tud  smjeraju  vrste  u  glavnom  od 
sjeverozapada  prema  jugoiztoku.  JoS  dalje  tvori  ova  stvorba  tru- 
pinu  Petrove  gore,  u  kojoj  su  se  brusilovac,  gromaca  i  pjeSdenjak 
razvili,  ali  ipak  od  svih  najviSe  pje&denjak.  U  dolu  Pecki  vide  se 
vrste  te  stvorbe  strmo  padajuce  prema  sjeveroistoku,  a  u  dolu  Voj- 
Snici  prema  jugu.  Nadalje  izdaje  se  ova  stvorba  sa  svojim  brusi- 
lovcem  na  vidik  u  porecju  Buzete,  i  to  u  dolovih  Buzeti,  §a3evi, 
Bavni,  Gvozdni  i  Medenjaku  te  na  bodinah  Cemernice,  gdjeno 
joj  vrste  na  jug  naginju.  JoS  dalje  tvori  ova  stvorba  sa  svojim 
brusilovcem  trupinu  Vratnika,  a  sa  brusilovcem,  pjeScenjakom,  gro- 
madom  i  barem  mjestimice  vapnenjakom  trupinu  Trgovske  gore. 
Ovdje  su  gromade  kao  tavani  ulozene  u  brusilovac,  a  vapnenjak 
pripada  gornjemu  vapnu  ove  stvorbe.  Dodim  ovo  o  Trgovskoj  gori 
u  cielom  valja,  spomenuti  mi  je  naposeb,  da  se  od  navedenoga 
kamenja  vide  u  dolu  Majdanu  brusilovci  i  Skriljavi  pjeSdenjaci;  u 
Jamskoj  grabi  pjeSdenjaci;  na  dolnjem  kraju  dolovft  Kosne  i  Ljn- 
bine  brusilovci,  a  na  gornjem  pjeSdenjak;  na  dolnjem  kraju  dola 
Jamnice,  uz  Unu  od  Stargara  preko  Luhanca,  TbmaSice  i  Stanic 
polja,  uz  ^irovac  na  lievom  brdu  izmedju  Gvozdanskoga  i  BeSlinca 
samo  brusilovci;  kod  Trgovft  brusilovci  sa  tavani  gromade;  napokon 
na  obroncih  dola  Javornice  izmedju  Cora  i  GrmuSanft  i  u  dolu  Ru- 
jevadkom  samo  brusilovci.  &to  se  nagnuca  vrstA  u  ovom  priedjelu 
tide,  poznato  nam  je,  da  one  u  gornjem  kraju  dola  Majdana,  pa- 
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daju  zapadno  a  u  doljnjem  sjeverno,  u  JamBkoj  grabi  istoSno,  u 
Kosni,  a  Ljabini  i  uz  Una  zapadno. 

Napokon  izaSla  je  ova  stvorba  na  vidik  u  hrvatskom  Primorju. 
Od  Crnogluga  naime  poteze  se  ona  zapadno  k  Mrzloj  vodici  r  Je- 
lenju  a  iztodno  k  Lokvam,  gdje  je  nestane,  ali  se  uzdignuta  izso- 
pnom  opet  juino  kod  Benkovca  i  Fuzina  pomoli.  U  torn  priedjela 
sastoji  se  ona  iz  pjeSdenjaka,  gromaSe  i  brusilovca,  a  tim  kaminam 
pridmzi  se  kod  Mrzle  Vodice  joS  i  vapnenjak,  koji  se  tad  svrstso 
i  a  brusilovac  ulozio.  Dalje  se  je  izdala  ova  stvorba  do  20  milja 
daleko  na  iztoSnoj  strani  Velebita  azporedno  sa  laSkim  prodorom. 
Tud  sa  poglavito  pjeSSenjaci  i  gromafte,  a  izmedju  BraSana  i  Tr- 
novca  i  kod  Radn£a  joS  i  brasilovci,  kojim  je  kod  Pilara  i  BruSana 
joS  i  vapnenjak  ulozen.  U  torn  priedjelu  sa  vrste  veoma  zahi6ene. 
Dalnji  i  posljednji  nastavak  ove  stvorbe  nalazimo  kod  Oraba  n 
Dalmaciji,  gdje  no  je  ona  sa  svojim  brusilovcem  i  pjeSSenjakom  ' 
na  vidika. 

Ko  fito  vidjesmo,  izlazi  u  naSoj  domovini  kamenje  ove  stvorbe 
na  izdan  velikom  vecinom  na  dnu  dolinft  i  njihovih  bo£in&  a  malo 
na  sljemenu  gorft,  pa  i  ovo  samo  ondje,  gdje  su  izsopine  naslage 
gorft  uzdigle  i  razlomile. 

Od  kamenja  ove  stvorbe  mogao  bi  se  gdje  koji  pjeSfenjak  dobro 
npotriebiti  za  izklesanje  mlinskih  kamena,  zrvanjft  i  brnsovft  i  za 
zidanje.  U  dolu  Ljubini  je  krovovac  veoma  tanko  listnat,  pa  bi  se 
mozda  mogao  za  krovove  npotriebiti.  I  ista  gdje  koja  groma£a 
moze  se  koristno  upotriebiti,  pa  i  zbilja  izradjajo  iz  nje,  koliko  je 
poznato,  n  dola  Lipova&kom  kod  sela  Dragarijft  dosta  velike  ploSe. 
Ko  vtte  nego  svim  tim  kamenjem  koriste  se  ljndi  ngljem  i  ruda- 
tami,  Sto  no  ih  a  ovoj  stvorbi  kopaja. 

Dofim  ova  stvorba,  koja  od  uglja  ime  nosi,  u  gdjekojih  zemljah 
mnozinu  ga  u  sebi  ima,  nadjen  je  a  naSoj  domovini  a  njoj  samo 
kod  Graba  u  tamoSnjem  pje§6enjaku  mali  vitli6  uglja,  i  to  crnoga 
svietloga  paklinastoga  uglja  (Pechkohle).  Lbnaire  spominje  dodaSe, 
da  se  n  rudniku  Samoborskib  Rud&  nahadja  ugljaca  ili  anthracita, 
•K  strakovnjaci,  koji  sa  poslie  njega  te  rndnike  pregledavali,  ne- 
spominja  o  torn  niSta.  Bilo  ga  je  valjda  malo,  pa  ga  je  ve&  nestalo. 
U  oboe  nemoiemo  u  naSoj  domovini  od  nglja  ove  stvorbe,  jer  ga 
J*  premalo,  imati  inn  nego  znanstvenu  korist. 

Rudaid  ima  ova  stvorba  dosta  n  na$oj  domovini,  ali  i  od  njih 

imadu  neke  samo  znanstvenu  a  neke  bogme  i  praktidnu  korist. 

Za  snanost  samo  bile  bi  od  koriati  ove  rudade:  gnjeda  idjezna 

* 


Digitized  by  Google 


212 


J.  VUKABOVlfc, 


rudaca  (Brauneiaenatein)  i  manganaka  rudafia(?),  koja  ae  u  Ko- 
ateljakoj  gori  a  SuScu  na  Bjevernom  im  podnozju  do  blizti  Era- 
pine  nalazi  pravilno  ulo£ena  izmedju  pjeSSenjakfi,  ove  atvorbe  i 
atvorbe  dolnjega  triasa.  Eod  Sokdla,  Craoga  luga  i  Mrzle  vodice 
kopali  au  prije  gnjedu  ieljeznu  rudaSu,  no  sada  so  te  rude  zapu- 
Stene  i  imadu  sapio  znanstvenu  vriednost.  Isto  tako  je  aa  gnjedom 
zeljeznom  rodaSom  od  Fuzina.  Ta  ruda&t  nalazi  se  na  apomenutih 
mjestih  u  tamoSnjem  Skriljavcu.  Ona  ima  kod  Sokolft  zeljeza  37'5°/0, 
kod  Crnog  luga  na  Jelincu  21 '0  do  53'7°/0,  na  Pazerovcu  27*8°/0 
do  30-4°/0,  kod  Mrzle  Vodice  na  Suhoj  Retini  243— 54  6%,  viie 
krSme  tamoSnje  27*2°/0  do  45  0°/01  kod  Fu4inA  57*5°/0.  Uzmem  li 
k  tomu,  da  bi  u  torn  priedjelu  naslage  rudade  mogle  po  prilici  do 
Seat  atopa  debele  biti,  onda  ae  nedomiSljam  razlogu,  a  koga  au  te 
rude  zapuStene. 

Ne  aamo  znanstvenu  nego  i  praktidnu  vriednost  imadu  pako  u 
nas  ove  rudafte: 

a)  U.  Samoborakih  Rudah  imadu  detiri  rudnika,  jedan  najme 
blizu  crkve  av.  Trojatva  a  tri  u  aelu  Rudah.  Kao  Sto  L&naire 
nadje,  ne&ne  ovdje  ruda£e  akupnu  gredu,  nego  su  ae  aamo  kao 
bubulji  (Nieren),  grudve  (Neater),  akladi6i  (Triimer)  i  pruda  (La- 
ger) na  proatoru  od  400  metara  duzine  i  200  metara  dubljine  na 
ave  atrane  kroz  tamosnje  naslage  razmrezile  tfe  ih  izpunile.  U  naj- 
dublje  vrate  pjeSdenjaku  ulozila  ae  je  fista  mjedena  pakovina  (Kupfer- 
kiea)  a  u  gornje  ocUjevac  (Spatheisenstein),  koga  je  mjedena  pako- 
vina prosjela.  Ovdje  ae  kopaju  i  tale  i  mjedena  pakovina  i  ocilje- 
vac.  Ovdje  je  upravo  zgoda  joS  i  to  spomenuti,  da  u  rudniku,  iz 
koga  je  prije  mjedena  pakovina  vadjena,  ima  po  stienah  gorke  soli 
(Bitteraalz),  koja  je  tanasna  kao  niti,  posvema  biela,  avietla  kao 
avila  i  predenomu  ataklu  aasvim  apodobna.  Sadru,  koje  ovdje  ta- 
kodjer  ima,  atavio  je  L&naire  vec  u  prielaznu  stvorbu,  ali  ona  ne- 
ide  ni  u  ovu  stvorbu  nego  tek  u  stvorbu  triasa,  pa  zato  6e  o  njoj 
tamo  i  govor  biti. 

b)  U  Petrovoj  gori,  i  to  u  Jasenovitom  i  Opaljenom  brdu  i  ta- 
moinjih  naslagah  (pje§£enjaci,  groma£e  i  brusilovci)  ima  najviSe 
smedje  staklovice  (Glaskopf),  koja  50  7  zeljeza  ima. 

Dalje  je  tud  gnjede  zeljezne  rudaSe  sa  55*8  °/0  zeljeza,  njesto  po- 
lianita,  u  Supljinah  skladica  sitnih  ledac&  aurca  ill  pyrolusita,  rjedje 
atilphosiderita  sa  57*6%  zeljeza,  napokon  dosta  debela  naalaga  nye- 
dene  pakovine.  U  iatoj  gori  u  VojnUkom  dolu  nalazi  ae  rudnik 
„  Aurel",  u  kom  ae  kopa  gnjeda  zeljezna  rudala,  ali  je  tud  i  or- 
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ven*  zdjezne  rudale  ili  krvalja  (Rotheisenstein),  koj  u  svojih  pu- 
klosinah  ima  izlu£enu  ljuskavu  zeljeznu  rudacu  (Eisenglimmer),  a 
o  100  destt  ima  53*7  Sesti  zeljeza. 

c)  Trgovska  gora  ima  u  svojih  brusilovcih,  nikada  pako  u  pje- 
Henjacih,  mnozinu  ruda&L  One  se  tud  nalaze  u  slojevih  (Lager), 
koji  imadu  oblik  plosnatih,  veoma  razproBtranjenih  i  skupa  se  dr- 
iecih  leca  (Linsen). 

Ti  slojevi  su  uzporedni  i  izmedju  sebe  neSto  malo  razmak- 
nuti,  sad  deblji  i  plemenitiji,  sad  opet  manje  plemeniti  i  u  viSe 
traka  se  razlazeti.  Takovih  slojeva  ima  a  toj  gori:  kod  Gradskoga 
potoka  3,  kod  TomaSice  na  Uni  3,  kod  Antina  potoka  8,  kod 
Ljubine  6.  Tud  se  vadi  mjedena  pakovina,  ociljevdc,  gmizinac  ili 
rinjavi  sjajnik  (Fahlerz),  olovni  yajnik  (Bleiglanz),  od  koga  se  u 
radniku  „Viktorijia  i  ledaca  nahadja,  onda  tutijev  blistavac  (Zink- 
blende),  sumporna  pakovina  (Schwefelkies),  srebrnjak  ili  srebroviti 
olovni  sjajnik,  veoma  fista  gnjeda  zeljezna  rudala.  Od  tih  ruda£a 
nalazi  se  obitino  viSe  skupa  u  jednom  i  istom  rudniku,  osobito  mje- 
dena pakovina  sa  kojom  drugom  od  njih.  Tako  u  dolu  Majdanu 
dolazi  mjedena  pakovina  sa  srebrovitim  olovnim  sjajnikom,  u  rad- 
niku Augastovom  i  na  Antinom  potoka  sa  ociljevcem,  u  Ferdinan- 
dovoin  rudniku  sa  gmizincem  i  olovnim  sjajnikom,  a  rudniku  kod 
TomaSice  sa  olovnim  sjajnikom.  Jalijev  rudnik  u  Kosni  ima  samo 
mjedena  pakovinu,  a  ima  i  rudnika,  u  kejih  nije  mjedene  pakovine. 
Pojedini  slojevi  tih  rudaca  debeli  su  2 — 6  stopa,  pace  slojevi  oci- 
Ijevca  kod  Ljubine  i  do  5  hvati.  Kao  rudne  (gangart)  nalazimo 
napokon:  dvrstu  (Kalkspath),  ankerit  i  bjelutah 

Iz  „Zrinjske  zviezde*  doznajem,  da  su  naSi  slavni  Zrinjski  ve6 
pofetkom  Sestnaestoga  vieka  (a  valjda  i  joS  prije)  imali  kod  Gvoz- 
danskoga  svoje  rude  i  talionice  ili  grnila  te  da  su  srebro  i  olovo 
upotrebljivali.  Te  rude  su  dakle  one  u  dolu  Majdanu,  jer  tamoSnji 
rudnik  ima  srebrovitoga  olovnoga  sjajnika.  Mjedenu  pakovinu,  koje 
tamoinji  rudnik  takodjer  ima,  zanemarili  i  pometnuli  su  Zrinjski. 
Ferdinandov  rudnik  ima  doduSe,  kao  Sto  smo  culi,  uz  mjedena  pa- 
kovinu gmizinca  i  olovnoga  sjajnika,  iz  kojih  se  takodjer  srebro  i 
olovo  plavi,  ali  taj  rudnik  je,  koliko  je  meni  poznato,  u  novije 
doba  otvoren,  pa  zato  nemoze  biti  „srebrena  ruda  Zrinjskoga." 

U  ovoj  stvorbi  nadjeno  je  i  u  naSoj  domovini  ostanaka  od  bi- 
Ija  i  zivotinja.  U  dolu  Majdanu,  po  prilici  1000  koracaja  od  slieva 
Gvozdne  sa  ^irovnicom,  Gvozdanskomu  na  jugu  a  Trgovu  na  sje- 
vero-zapadu,  nadjene  su  ove  biline:  CalamUes  Suckowii  Brongn., 
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Neuropteri8  auriculata  Brongn,  Sphenopteris  conf.  Hai dingeri  Ett, 
Alethopteris  aquilina  Schloih.  i  Stigmaria  ficoides  Brongn.  Otkci 
ovih  bilinfi  nalaze  se  u  tamoSnjih  glinenih  naslaga  osim  kalamitft, 
koji  su  u  Skriljavom  pjeStanjaku.  U  dolu  Pecki  nadjen  je  a  ta- 
moSnjem  brusilovcu  listi6  neke  bujadi,  u  koga  se  je  organiSka  tvar 
zamienila  liskunom,  8  iega  se  u  njega  nisu  zilice  (nervi)  uzduvale, 
pa  zato  je  i  naimenovanje  te  bujadi  neizviestno.  U  bruailovcu  viSe 
Samoborskih  Rud&  ima  ostanak&  bilinskih,  koji  na  Siffillaria  na- 
pu6uju.  Eod  Fu2ina  nadjeno  je  u  pjeScenjaku  odtisaka  od  bilinft 
ali  neznam,  kojim  bilinam  pripadaju.  I  kod  raStela  Graba  naSlo  se 
je  traga  bilinskim  otiskom.  Napokon  u  FruSkoj  gori  u  pjeScenjaku 
juzno  od  Kamenice,  us  cestu  u  Irig,  nadjeno  je  bilinskih  ostanakft, 

0  kojih  se  misli,  da  bi  mogli  biti  stablike  od  kalamita. 

Od  zivotinjft  nadjene  su  do  sada  ove  okamine:  Brusilovci  Po- 
£ezke  gore  pokazuju  Cesto  putft  crvolike  Sare,  kao  Sto  su  one  od 
Gordim  carbonarius'  Geinitz.  Osim  toga  je  u  njih  dosta  putA  dr- 
zaka od  enkrinitft  (Encrinites),  koji  su  po  vise  palacfi  dugi  a  imaju 
promjer  jedva  od  jedne  crtice.  U  Skriljavcu  kod  Mrzle  vodice  ima 
odtisakA  od  krakaca  (brachiopoda) :  Productus,  Orthis  i  Spirifer, 

1  clanaka  od  drzaka  enkrinita.  Skriljevci  kod  Pilara  imadu  takodjer 
krakade  Rroduetus  i  Spirifer,  onda  inonogu  ill  panogu  (heteropoda): 
Bellerophon,  i  bivalvft  (ljuSturft),  a  tamoSnji  vapnenjaci  imadu  ve- 
likih  tilanakft  od  krinoidovih  drzaka. 

Sada  se  izviestno  zna,  da  je  u  Trgovskoj  i  Samoborskoj  gori 
mladja  ili  produktima  stvorba  kamenoga  uglja.  Takove  6e  valjda 
biti  i  u  Petrovoj  gori.  U  ostalih  naSih  gorah  pako  biti  ce  starija 
stvorba  kamenoga  uglja. 

Permska  strorba. 

(Dyas.) 
VII.  Stvorba  porflra. 

Porfiri  su,  kao  Sto  je  poznato  ili  bez  bjelutka  ili  sa  bjelutkom, 
premda  se  izmedju  ovih  i  onih  sasvim  to£na  inedja  povuti  nemoSe. 
Od  prve  vrsti  biti  6e  valjda  onaj  iz  dolca  Lepenice,  i  to  opet  ona 
odlika  porfirita;  koja  osim  glinenca  (Feldspath)  ima  joS  i  amfibola, 
i  zato  se  naziva  amfibolovitim  porfiritom. 

Felsitporfir  ili  porfir  sa  bjelutkom  ili  crveni  porfir  ima  osnovinu 
sad  tvrdu  i  jedru,  sad  meku  i  rahlu.  Ona  je  obitino  puna,  kad- 
kada  SkuljiSava  i  Supljikava  (kod  gdjekoga  folsitporfira  u  Poiez- 
koj  gori)  ali  riedko  puljidava. 
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Masti  an  veoma  razne,  ali  au  ipak  najSeSce  crvene  i  njim  srodne, 
s  gega  ih  i  crvenimi  porfiri  nazivaju. 

Oanovina  moze  biti  kadkada  sastava  aferolitiSna  i  Skriljava.  Fel- 
aitporfir gore  Pozezke  je  mjeatimice  aferoliti8an  (t.  j.  ima  u  oano- 
vini  jednoj  mnogo  malih  okruglih  alitina)  Udrobci  felaitporfira 
an  poglavito  orthoklas  i  bjelutak  (Pozezka  gora,  Koateljska  gora), 
riedko  amfibol  (u  Lepenici),  kadkada  dvrata  (gora  Pozezka  i  gora 
Kostelj)  i  ino  kamenje. 

G.  D.  Star  veli  (XII.,  2.),  da  felsitporfir  gore  Pozeike  aa  gre- 
dami  i  alojevi  melafira  pripada  crvenom  pje§£enjaku  (Rothliegendes). 
Poznato  je,  da  je  stvorbom  kamenoga  uglja  nadoSla  permanska 
stvorba,  kojoj  i  crveni  pjeSienjak  pripada,  zato  nalazim  umjeatno, 
da  ovdje  razpravim  8tvorbu  porfira,  premda  avi  porfiri  nisu  u  nas 
vrSnjaci  permanakoj  atvorbi,  i  to  tim  viSe  umjeatno,  jer  ae  je  u  nas 
felsitporfir  pripadajuci  crvenom  pjesfenjaku  u  gori  Poze2koj  u  ve- 
like  razvio,  i  jer  felaitporfiri  gore  Eoateljake  idu  u  triaa  (dolnji) , 
tako  i  onaj  u  banakoj  pukovini  nz  dolinu  Buzeta  i  na  Vratniku, 
kao  i  onaj  iz  oto6ke  i  lifike  pukovine.  (Iato  tako  po  mojih  iztra- 
zivanjih  eruptivno  atienje  na  obali  TrepSe  u  fianovini). 

Vecina  porfira  i  melafira  ide  u  permanaku  i  triaaku  atvorbu, 
premda  ih  moze  biti  i  starijih  i  mladjih. 

Felaitporfir  pokriva  u  Pozezkoj  gori  (od  Pozege  do  Vrhovaca 
juzno-zapadno,  a  od  Poiege  do  Blackoga  juzno-istoSno)  bruailovce 
iz  Vutjaka  atvorbe  kamenoga  nglja.  Zapadno  krilo  te  gore  sasta- 
vljaju  felsitporfir  i  to  zemljasti  porfir  (Thonateinporphyr).  Taj 
felaitporfir  ima  punn,  mjestimice  SkuljiSavu,  zelenkasto-bielu  oano- 
vino  (Grundmaaae)  aaatava  mjestimice  sferulitiSna,  u  koju  je  bje- 
lutak veoma  riedko  i  aamo  u  mikroakopignih  (presi6u8nih)  Seaticah, 
orthoklas  takodjer  riedki  udrobljen. 

Taj  kamen  je  ponajviSe  tako  kaolinovan  (t.  j.  raztroSen  i  u  glinu 
pretvoren,  da  bi  dati  mogao  zemlju  tvrdu  od  ognja),  da  mu  ae 
prvotna  kakvoia  jedva  spoznati  moze.  Takov  raztroien  kamen 
nadjen  je  kod  Blackoga,  a  aaatavine,  kako  ih  je  E.  vitez  Hauer 
Daiao  jean  mu : 

kremikova  kiaelina   .    .    .    68  0 

glinov  kis  19  2 

zeljezov  kis  trag  (malucak) 

magnezija  2*4 

voda  100 


Digitized  by  Google 


216 


Z.  VUKASOVl6,  * 


U  vifie  zapadnom  krilu  te  gore,  dakle  juzno-zapadno  od  Pozege, 
prevladaju  macki  (tuff)  pripadajuci  felsitporfirom.  Vec  u  samom 
gradu  Pozegi  ima  briezuljak  sa  podrtinom,  koji  Be  saatoji  iz  gline- 
njakova  ma£ka  (felsittuff).  Taj  kamen  je  dosta  jako  crveno  omaSten, 
vidjeti  je  kao  hrnjaga,  a  sastoji  se  iz  komada  felsitporfira,  koji  bu  medju 
sobom  spojeni  crvenom  osnovinom  felsita  (glinenjaka).  Sitniji  zrnati, 
gdjekoji  sasvim  jedri  bivaju  mafiki  felsita  juzno-zapadno  od  Po- 
zege  u  dolu  Vucjaku  gdje  no  bu  jako  crveni ....  bieli.  Mjestimice 
ima  u  njih  vapnenjaka  (dvrste),  pa  bu  i  zicami  dvrste  izproplitani. 
U  ovoj  stvorbi  nadjeni  su  na  povrSju  gore  pojedini  po  centu  tezki> 
ponajviSe  zaobljeni  komadi  gnjede  zeljezne  rudaie. 

U  toj  gori  Pozezkoj  nadjeno  je  i  greda  i  slojeva  melafira  (i  to 
mendulastoga  melafira),  1  to  iztocno  u  dolu  kod  Pozege,  na  ulazu  u 
dolinu  DrviSage  i  kod  Blackoga  (Stur  XII.  2.). 

Na  sjevernom  prikrajku  ovoga  pogorja,  koje  kod  Podcetrtka  iz 
Stajerske  ulazi  u  Hrvateku,  Kosteljska  gora  od  Tabora  prama  Kxa- 
pini  protezuca  se  skoro  od  iztoka  prama  zapadu,  pokazuje  se  porfir 
sa  mnogimi  maiki  (Foetterle  XII.  1).  Taj  porfir  sliedi  Werfenske 
Skriljavce  (Foetterle  ibid).  Zollikofer  veli  (XII.  3),  da  se  eocenski 
Skriljavci  (Skriljava  glina  i  laporni  Skriljavec)  sjeverno  od  Krapine 
(Kosteljska  gora  u  ob6ini  Gjurmanec)  pomaljaju,  uglja  imadu,  koji  se 
tud  naslanja  na  porfirasto  kamenje.  To  kamenje  je  felaitporfir.  Osno- 
vina  njegova  je  jasna  naginjuca  u  zelenkasto  ili  crvenkasto,  ima 
zrnat,  skoro  zemljast  lorn  t€  se  dade  lasno  nozem  crtati.  Mnogi 
mali  uglati  uklopci  biele  masti  sastoje  se  iz  meke  tvari  (ceso- 
vine),  ali  njih  treba  smatrati  za  raztroSene  ledce  glinenca  (Feldspath). 
Osim  toga  ima  u  njih  ovdje  ondje  zrnja  od  bjelutka  udrobljeno. 
Kosteljska  gora  ima  hrnjazasta  porfira  (Porphyrbreccien)  i  to  pe- 
6inu,  koja  je  kpd  Tabora,  samo  5  minuta  odaljena  od  mosta  preko 
Sutle  na  cesti  iz  Rogatca  u  Krapinske  Toplice.  Taj  kamen  se  tud 
lomi  te  upotrebljava  za  zidanje  a  joS  vise  za  taracanje  (posipanje) 
ceste.  Te  hrnjage  su  sad  gromadaste,  sad  Skriljave,  sa  uklopci  od 
felsita  (glimenjaka)  i  zilicami  vapnenjaka.  Glede  cvrstoce  i  masti 
su  one  takodjer  razlicne.  Skriljave  hrnjage  su  melirane  (mjeSovite 
masti)  i  obklapaju  kadkada  manje  komade  crnih  Skriljavaca,  koji 
posvema  spominju  na  ziljske  skriljavce.  Nadalje  ima  hrnjagft  pre- 
krasna  mozaik-sastava.  Uglate,  ceato  puta  ovelike  krupice  jesu  ili 
jasno  zute  kao  rdja  ili  ljubicaste  i  obicno  smedjim  viSe  crtica  Sirokim 
prutkom  ovite,  dim  se  slifinost  na  mozajiku  upravo  poviguje.  Uz 
to  je  tvar  izprobijana  zicami  neke  biele  ocaklini  spodobne  rude  i 
sitnimi  cestmi  lazulita,  Neke  cesti  kamena  imadu  zeljeza.  Osim  toga 
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ima  ovdje  joS  bielih  hrnjaga  tvrdih  felsita  i  zemljastih  glinenjaka 
(Thonstein),  onda  zelenih  i  cmih  Skriljavaca.  Sve  je  to  ovdje  iz- 
mieSano.  (Ovo  kamenje  ide  u  dolnji  triaa  Zollikofer  XII.  3). 

Dr.  G.  Stache  veli  (X.  2-J9  da  je  u  dolcu  Lepenici  kod  Fuzina 
nafeo  pravu  izsopinu,  koja  ima  porfiroliko  nrasle  ledce  nekoga 
beloga  anorthicna  (triklinicna)  glinenca,  kao  takodjer  dobro  izle- 
djene,  m&  i  ponajviSe  veoma  tanke  ledce  amfibola,  kadkada  sa 
krajnimi  plohami.  Taj  kamen  se  pomalja  u  neposrednom  dotiku 
aa  ziljskimi  naalagami,  te  se  je  ovdje  izmedju  vapnenjakft  i  dolo- 
mita  triasa  na  vidik  izneo. 

Melafir. 

Pr.  Foetterle  (XII.  4)  nafiao  je  u  priedjelu  werfenakih  skrilje- 
vaca  kod  Dolnjega  PazariSta  (otoSka  pukovina),  onda  OStarije, 
melafir.  Izmedju  Senja  i  Vratnika,  onda  kod  dolnjega  PazariSta 
naiao  je  Foetterle  melafir,  koji  se  ledci  glinenca  porfiraato  odli- 
kuje.  Njega  sliede  tvorine  macka.  Nu  on  se  tud  nije  na  daleko 
razprostranio  (XIII.  2). 

U  dolu  Gvozdnu  ima  u  pje&cenjaku  osim  zelenjaka  i  melafir- 
mendulaia  u  pojedinih  komadib,  a  vrste  gromace,  koje  se  sa  pjeS- 
denjakom  izmjenjuju,  takodjer  i  krsja  toga  kamenja.  Takovih  men- 
dtdaia  nalazimo  od  dola  Gvozdna  do  Medenjaka  i  do  pod  Zmajsko 
polje,  i  to  u  pje&denjacih.  Na  juznih  i  sjevernih  obroncih  Vratnika 
(a  banskoj  krajini)  nadjene  su  vrste  mendulaSa,  izmjenjujuce  se 
sa  vratami  zelenjakft.  Stur  broji  ove  vrste  u  stvorbu  gornjega 
triasa  (XIII.  4). 

Felsitporfir  se  razkomadjuje ,  to  je  uzrok  nepravilno  mnogoplo- 
sastomu  izlucenju  toga  kamena.  Osim  toga  izlucuje  se  on  plocasto 
i  to  dosta  puta  tako  pravilno,  da  nas  na  vrstanje  ajeca.  Nije  riedko, 
da  se  on  izluci,  kao  stup  (pilj)  ili  bridnjak,  a  najrjedje  izlucuje  se 
on  kao  kroglja. 

Imade  porfira  koji  raztroSenjn  dago  prkose,  koji  onda  na  povr- 
sini  dublje  ili  plice  osmedje  ili  pocrvene.  Drugi  opet  raztroSe  se 
dosta  lako  u  grnh  o&tra  zrnja,  a  pri  torn  je  kamen  dosta  puta 
osinjavio,  a  to  opet  polazi  od  zaceta  raztvaranja  u  kaolin  (porcu- 
lanacu).  To  kaolinovanje  uspjelo  je  dosta  puta  tako,  da  mu  je  sav 
glinenac  kamena  podlegao  (gora  Pozezka). 

FeUitporfiri  uzdizu  se  kao  mnoge  izsopine  u  visokih  glavica  i 
▼isokib.  kosah  ili  gorskih  visocinah,  tvorec  strme  boSine,  duboke 
doling  i  tiesne  uvale  (klance). 
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Vrstane  hrnjage  porfira  broje  punim  pravom  medju  one  atalo- 
zine,  u  kojih  priedjelu  se  nahode,  premda  im  je  porfir  materijal 
dao,  Xh  idu  u  dotiSne  stvorbe.  Nevrstane  hrnjage  porfira  idu  pako 
k  poifiru. 

Hrnjaga  porfira  sastoji  se  iz  oStrobridih,  uglastih  ill  samo  malo 
zatupljenih  komada  porfira,  koji  su  se  ili  neposredno  jedan  a  dru- 
gim  sliepili,  ili  su  sa  istovrstnom  porfirovinom ,  sli£nom  ruSevinom 
porfira  ili  glinjakom  spojeni.  Ako  je  krS  zaobljena  i  prave  valutice 
porfira  spojene  sitnijom  rusevinom,  kadkada  porfirnom  osnovinom, 
postaju  groma£e  porfira.  Ako  su  odlomci  maleni  kao  graSje  i  pro- 
§eno  zrno,  onda  hrnjage  i  gromaSe  postaju  porfirpsamitom  (porfir- 
pje§£enjakom).  Napokon  su  macki  porfira  ili  felsita,  koji  nisu  drngo 
nego  sasvim  sitne  i  istorodne  mure  (Schliche)  porfiriSna  i  felsiti£iia 
.kamenja.  Oni  su  obiSno  male  tvrdoce,  ali  ih  je  i  veoraa  tvrdih. 
Mast  jim  je  razli£na;  ima  i  jednomanjastih  i  viSemanjastih,  Sarenih, 
pjegavih,  ziliSavih,  prutastih  (kosteljsko  brdo).  Prielom  je  nesjajan, 
kadkada  blistav,  u  ostalom  neravan  do  ravan  ili  plitkoljuSturast  u 
velikom,  krupnozemljast  i  hrapav,  ili  sitnozemljast  i  skoro  jedar  u 
malom.  Ma£ki  felsita  su  dielom  nevrstani,  dielom  vrstani.  N*eke 
odlike  obklapaju  male  okrugle  slitine  velike  kao  graSak  i  ljeSnjak 
od  iste  kamovine,  druge  odlike  dobivaju  uslied  vecih  odlomaka 
felsita,  porfira  i  drugoga  kamenja  hrnjaiastu  kakvo6u  (Pozezka 
gora).  Hrnjage  su  obi£no  nevrstane,  gromade  kadkada  o&to  vrstane. 
.  Felsitporfir  se  je  kao  i  ine  iztopine  slozio  kao  zica,  greda,  gla- 
vica,  tavan  (Decke)  ili  visofina  i  sloj.  U  gori  Pozezkoj  nalazimo 
tavan  felsitporfira  (sloj  razprostranjen  i  debeo,  tvore6  joj  nepo- 
sriedno  povrSinu,  premda  ona  mjestimice  moze  i  inim  kamenjem 
pokrita  biti).  Eao  glavica  bio  bi  (mozda)  felsitporfir  Kosteljske  gore. 
I  pozeSka  gora  bila  bi  (mozda)  glavica,  ali  dugoljasta. 

VIII.  Stvorba  melaflra. 

Stvorbu  melafira  odluSuje  Naumann  od  stvorbe  porfira,  premda 
je  gdjekoje  kamenje  svojte  melafira  srodno  s  jedne  strane  sa  dia- 
basom  a  s  druge  strane  sa  basaltom  i  gdjekojim  kamenjem  svojte 
porfirove,  tako  da  je  to£no  odlu$enje  melafira  veoma  mu£no. 

Osnovina  melafira  sastoji  se  ponajviSe  iz  glinenca  (labradora  i 
oligoklasa).  a  piroksen  ili  augit  samo  se  riedko  pojavljuje  u  zamjet- 
Ijivih  ledcih  ili  individuih,  a  obtfno  se  mineralogiftno  nedade  ni 
dokazati.  Melafira  ima  kristalini£no-zrnatih;  porfirastih,  jednih  men- 
dulaiastih  odlika,  veoma  raznih  mastih  i  razne  Svrstoce,  pa£e  na- 
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?aste  su  ovdje  ondje  i  hijalinicne  odlike.  Porfirastoga  melafira  ima 
a  nas  izmedju  Senja  (kod  Sv.  Kriza)  i  Vratnika  i  kod  dolnjega 
PazariSta  i.OStarije.  Rod  PazariSta  odlikuje  se  on  porfirasto  ledci 
glinenca.  Mendulasasta  melafira  pako  ima  u  gori  Pozeikoj,  u  Vratniku 
(banska  Krajina)  na  lievom  brdu  uz  Buzetu,  onda  u  litfkoj  i  otoSkoj 
pukovini.  Kod  Vrlike  u  Dalmaciji  ima  melafira  slidna  izsopina. 
Melafira  ima  takodjer  na  lievoj  obali  Trepce,  zatim  i  kod  Rudft  a 
gori  Samoborskoj. 

Osim  toga  dolaze  tako  zvane  hrnjage,  gromace  i  ma£ki  melafira. 
Oni  se  obicno  nalaze  u  susjedstvu  naslagft  melafirskih,  a  nepoka- 
zuju  nikakvoga  vrstanja.  Takovih  maSaka  nalazimo  kod  sv.  Kriza 
(izmedju  Senja  i  Vratnika)  a  krSja  u  brdu  uz  Buzetu. 

Da-li  bu  se  na&i  melafiri  izlu&li  kao  nepravilni  viSeploSnjaci,  ploce, 
kruglje,  stupovi,  nespominje  se  nigdje.  Melafiri  nalaze  se  kao  zice, 
grede  (gora  PozeSka),  slojevi  (Vratnik,  gora  Pozezka),  glavice  i 
dugoljaste  kose. 

Svi  melafiri  nisu  jedne  dobe.  Melafiri  gore  Pozezke  nadjeni  su 
a  stvorbi  porfira,  kod  PazariSta  i  Ostarije  probio  je  on  werfenske 
ikriljavce,  koje  je  kod  PazariSta  znatno  promienio;  kod  sv.  Kriza 
probio  vapno  krede;  u  banskoj  pukovini  u  stvorbu  triasa;  kod 
Vrlike  verfenske  Skriljavce. 

VIII.  Tvorba  triasa  Hi  trojna  stvorba. 

Poznato  je,  da  se  ova  stvorba,  gdjegod  se  je  podpuno  razvila, 
is  trijuh  glavnih  dlanova,  naime  iz  Sarenoga  pjeStanjaka  (Bunt- 
aandstein),  IjuSturnoga  vapna  (Muschelkalk)  i  Parana  ili  Sarenoga 
lapora  (Keuper)  sastoji,  te  da  joj  je  v.  Alberti  upravo  s  toga  i  ime 
nadjeo.  Premda  se  ovim  glavnim  clanovom  triasa  i  u  naloj  domovini 
zamjenici  naci  mogu,  sliedit  6u  ipak  razdielbu  triasa  na  dolnji 
srednji  i  gornji;  kao  Sto  su  ju  austrijski  geoloei  s  razloga  paleon- 
tologitkih  i  poneSto  petrografidnih  za  naSu  domovinu  i  neke  druge 
zemlje  carevine  ustanovili. 

Kao  Sto  demo  vidjeti,  razvio  se  je  trias  u  naSoj  Trojednici  na 
daleko  i  veliko,  pa  upravo  zato  mislim,  da  cu  njegovo  razprostra- 
njenje  i  sastav  najbolje  predo&ti,  ako  ga  u  naSih  glavnih  gorah  na- 
poseb  opiSem  onako,  kao  Sto  je  do  sada  poznat.  PoSeti  cu  pako 
sa  pogorjem,  koje  se  iz  Stajera  u  Hrvatskoj  nastavlja,  a  onda  cu 
prieci  na  ona  poznata  dva  pogorja,  koja  iz  Kranjske  u  Hrvatsku  ulaze. 

Kosteljska  gora  i  SuSac  imadu  na  stvorbi  kamenoga  uglja  crvenih 
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i  zelenih  Skriljavaca  i  pjeSfonjaka,  tako  zvane  werfenske1  naslage 
(Werfener  Schichten),  na  ovih  pako  neSto  mrkoga  Skriljavoga 
vapna,  koje  se  tako  zvanomu  guttensteinskomu*  vapnu  (gutten- 
ateiner  Ealk)  pribraja,  Povrh  ovih  werfenskih  i  guttensteinakih  na- 
slaga,  koje  dolnji  trias  sastavljaju,  slozila  se  je  gomila  aivih,  zrnatih 
dolomita,  koji  se  na  kratko  lome  i  opuzane  plohe  imadu,  i  aivih, 
£estih  (dicht),  mjeatimice  dolomitiinih  vapnenjaka.  Ova]  dolomit  je 
mjestimice  na  svojih  opuzanih  plohah  kao  izgladjen  i  po  viSe  palacft 
duboko  breSkolika  sastava,  do&im  Be  iz  bielih  i  mrkih,  malih,  uglatih 
drobtinah  sastoji.  Ovi  dolomiti  i  vapnenjaci  su  naslage  gornjega 
triasa,  tako  zvane  hallstattske8  naslage  (Hallstatter  Schichten). 

U  IvanSfici  tvore  podinu  poznate  werfenske  naslage,  a  izdaju 
se  na  vidik  na  njenom  sjevernom  podnozju  kao  crveni  i  zeleni 
Skriljavci  i  pjeS6enjaci.  Povrh  ovih  naslagd  slozili  su  se,  sastavljajuc 
glavno  sljeme  ove  gore,  dolomiti  i  vapnjenaci,  koji  se,  kao  i  u  obi j ah 
predjainjih  gorah  dielom  guttensteinskim,  dielom  hallst&ttskim  na- 
slagam  pribrajaju.-No  ovdje  ima  jog  i  dachsteinskoga4  dolomita, 
koji  je  maS6u  i  sastavom  hallstattskomu  dolomita  jednak,  ali  je 
malko  zrnatiji,  lomi  se  na  vece  komade,  neima  opuzanih  plohah, 
i  Sto  je  najvaznije,  ima  svoje  okamine,  koje  ga  od  dolomita  drugih 
stvorba  razlikuju.  I  u  naa  u  ovoj  gori  nadjene  su,  kao  Sto  cu  to 
poslie,  kada  o  okaminah  govorio  budem,  poimence  navesti.  Ovdje 
mi  je  odmah  joS  i  to  spomenuti,  da  austrijski  geolozi  dachsteinske 
naslage  neuvrScuju  u  trias  nego  ib  kao  dio  rhetiSke5  stvorbe  stav- 
ljaju  medju  trias  i  sliedecu  mu  stvorbu  liasa,  do6im  ih  Svicarski, 
svabski  i  bavarski  geolozi  uvrS6uju  u  trias.  Pristajuc  uz  ove  potonje 
geologe,  i  s  razloga,  da  su  se  dachsteinske  naslage  u  naioj  domo- 
vini  samo  veoma  malo  razvile,  pribrajam  ih  triasu. 

Sjeverni  ogranak  ovoga  pogorja,  naime  TrakoScansko  i  Vocansko 
brdo,  ima  takodjer  podinu  od  crvenih  i  zelenih  werfenskih  Skrilja- 
vaca i  pjeSdenjaka,  a  povrh  nje  kao  glavnu  sastavinu  gornji  trias, 
sastojeci  se  iz  poznatih  hallstattskih  dolomita  i  vapnenjaka.  Juzni 
ogranak  pako,  naime  Klanjaftko  i  Mihovljansko  brdo,  sastoje  se  iz 
gornjo  trias&koga  hallstftttskoga  dolomita  i  vapna. 


1  Nazvane  od  trgovifita  Werfena  u  8alzbur£kom. 

a  Nazvane  od  sela  Guttensteiua  sjevero-zapadno  od  Wiener-Neustadta. 

8  Nazvano  od  trgovifita  Hallstatta  u  Austriji. 

4  Nazvan  od  planine  Dachstein  na  medji  Austrije,  Salzburga  i  Stajw*. 

6  Nazvan  po  planini  Rhfttikonu. 
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Hallst&ttske  naslage  Ivandice  nastavljaju  se  dalje  a  Kalnigku 
goro  te  se  u  njoj  u  KrizevaSkoj  zupaniji  na  vidik  izdaju  izraedju 
Madjarova  i  Strmca,  onda  kod  Podevceva  i  juznoisto£no  kod  Eapele 
kao  sivi  doloiniti,  a  uz  potok  KameSnicu,  sjeverno-zapadno  od  Osieka, 
kao  tuvnosivi,  sareni,  kristalinidni  vapnenjaci. 

U  gori  Zagrebaftkoj  slozile  bu  se  na  juznom  kraju  uz  tamosnju 
prielaznu  stvorbu  werfenske  naslage,  sastojece  se  iz  crvena,  liskunata, 
debelo  skriljava  pje§£enjaka  sa  gredom  sadre  (gyps),  koja  je  crnom 
glinom  obkoljena  i  u  dolnjih  naslagah  slana  bivati  pocima.  Sa  ovim 
pjeScenjakom  je  u  savezu  gromaca  iz  okruglasta  i  dugoljasta  krSja 
gtarijega  kamenja,  naime  brusilovaSe  i  vapnenjaka,  koja  se  u  sitno- 
zrnat,  liskunat  pjeS6enjak,  a  ovaj  opet  u  pjeskoviti  lapor  (Sand- 
mergel)  izmjenjuje.  Tamosnji  tamno-sivi  vapnenjaci,  koji  se  na  ploce 
razstavljati  dadu,  biti  6e  valjda  guttensteinski  vapnjenjaci.  Kao 
gornji  trias  slozio  se  je  ovdje  bjelkasti  i  sivkasti  hallstattski  dolomit 
od  gornje  Bistre  preko  Jablanovca  s  jedne  a  od  Dolja  Remetskoga 
uz  Vrabde  s  druge  strane  do  PodsuBeda. 

Neimajuc  Moslavadka  gora  triasa,  prelazim  dalje  u  Slavoniju, 
gdje  no  ga  njeSta  nalazim  u  Orljavskoj  i  Pozeikoj  gori. 

U  Orljavskoj  gori  je  trias  na  vidiku  u  okolicah  Daruvarskoj  i 
Veli6koj.  Dolnji  trias  sastojeci  se  ovdje  samo  u  werfenskih  na- 
slaga,  ukazuje  se  tek  na  medji  tamoSnjega  granita.  On  je  u  okolici 
Daruvarskoj,  poimence  uz  potok  Bielu  i  sjeveroo  od  Dobre  kuce, 
vidjeti  kao  erven  skriljavac,  a  u  okolici  Velifikoj,  poimence  na 
desnoj  bocmi  tamoSnjega  viSe  na  iztok  lezecega  dola  kao  crveni  i 
sivi,  dielom  zuckasto-bieli,  rulji  nalicni  Skriljavac.  Povrh  ovih  skri- 
Ijavaca  slozili  su  se  iztocno  od  Daruvara  i  okoline  Bastazke  preko 
Dobre  kuce,  Markovca  do  Biele,  onda  iztodno  od  Siraca  sivi  i 
tamno-sivi  Hallstattski  vapnenjaci  i  dolomiti.  U  dolu  kod  Markovca 
ima  jos  i  crvenoga  vapna  sa  dres'vom  (Hcrnstein).  Napokon  vidjeti 
je  upravo  kod  vrtla  Daruvarskih  kupaka  tamno  laporno  vapno,  koje 
je  od  predjasnjih  vapnenjaka  odieljeno  i  od  njih  mladje,  valjda 
Edssensko.1  Ovdje  mi  valja  dodati,  da  ja  Kossenske  naslage  u  trias 
uvrscujem  s  istih  razloga,  s  kojih  i  dachsteinske. 

U  okolici  VeliSkoj,  poimence  u  tamoSnjem  dolu,  vapnenjak  ove 
stvorbe  je  siv  ili  tamno-siv,  manje  vise  dolomitican,  a  u  njega  je 
dvie  do  tri  stope  debeo  tavan  sivo-smedje  brusilovace  ulozen.  Naj- 
viSe  pako  ovoga  hallstattskoga  vapnenjaka  i  dolomita  sgomilalo  se 

1  Nazvan  po  Edssenu  sjeverno-iztoJno  od  EufSteina. 
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je  a  ovom  priedjelu  tvorei  kose  njegovih  brdinah,  putem  iz  Velike 
i  Ceslakovca  u  Drenovac,  onda  putem  iz  Kaptola  i  Kutjeva  u  Ora- 
hovicu  do  pod  samostan  Calugu.  Napokon  vidjeti  je  ovoga  dolo- 
nnti&oga  vapna,  ali  na  uzkom  prostorn,  od  OrshoviSke  podrtine 
po&tmSi  do  pod  selo  Sumedje. 

U  gori  Pozezkoj  vidjeti  je  trias  samo  na  veoma  malom  prostoru, 
naime  u  dolu  Vufcjaku  kod  Pozege.  On  se  tud,  kao  i  kod  Velike, 
prikazuje  kao  sivo-smedja  brusilovada. 

Napomenuv  ovdje  joS  i  to,  da  Brodska  i  FruSka  gora  triasa  ne- 
imadu  (Brodska  gora  ce  ga  po  svoj  prilici  imati),  vracam  se'  u  Hr- 
vatsku  k  prvom  nastavku  Kranjskih  gora,  naime  k  Samoborskoj  gori. 

Ova  gora  ima  doljnjega  i  gornjega  triasa.  Dolnji  trias  sastoji 
se  ovdje  iz  verfenskih  i  guttensteinskih  naslaga.  Prve  sa  doduSe 
na  vifie  mjesta  na  vidik  iza&e  ali  ponjeSto  razlifite.  Tako  se  one 
uz  potok  Breganu  izmedju  Podvrha  i  Breganaca,  onda  kod  Nerii- 
6eva  sela  i  n  LipovaSkom  dolu  kod  gornjega  Lipovca  tfe  kod  Ko- 
tarft  ukazuju  kao  sivi  glineni  Skriljavi  liskuniti  vapnenjaci,  koje 
D.  Stur  naziva  werfenskimi  vapnenimi  Skriljavci.  U  Vranovu  dolu 
slozeni  su  ovakovi  vapneni  Skriljavci  izmjenito  sa  sivimi  skriljavimi 
pjeSdenjaci,  a  stoje  u  savezu  sa  crvenkastimi  vapnenimi  skriljavci. 
Kod  sela  Podturnije  u  tamoSnjem  dolcu,  onda  kod  Turkova  sela 
vidjeti  je  uz  ove  vapnene  Skriljavce  joS  i  crvene  Skriljave  pjeS£e- 
njake  i  zelene  Skriljavce,  kod  Harca  blizu  2 umber ka  pako  uz  ope- 
tovano  spomenute  werfenske  vapnene  Skriljavce  jpS  i  zelene  Skri- 
Ijavce.  Napokon  nalazimo  kod  samoborskih  Ruda  na  tamoSnjoj 
stvorbi  kamenoga  uglja  najdolnji  Slan  werfenskih  naslaga,  naime 
precrveni  pjeSdenjak  bez  ikakvih  Qstanaka  od  zivotinja  i  bilina, 
koga  gredinskim1  pjeS£enjakom  (grodener  Sandstein)  nazivaju,  a 
onda  vec  poznate  werfenske  vapnene  Skriljavce.  Taj  pjeSdenjak 
provalila  je  skrozimice  greda  sadre,  koja  je,  kao  Sto  L£maire  veli, 
do  80  stopa  debela  bila.  Sadra  je  ovdje  sitnozrnata,  paSe  po  njeSto 
i  ubiel  (alabaster).  Na  gornjem  kraju  sela  Ruda  obkolio  ju  je  sivi 
lapor. 

Guttensteinske  naslage  izdale  su  se  u  ovoj  gori  na  vidik  kod 
gornjega  Lipovca  i  Samoborskih  Ruda  kao  crno,  vrstano  vapno  a 
kod  Samobora  kao  crnkasto-sivi  dolomit. 

Gornji  trias  sastoji  se  ovdje  iz  bieloga  ili  zutkastoga,  drobtivoga 
hallsta'ttskoga  dolomita,  koji  se  je  kao  glavna  sastojina  ove  gore 

1  Nazvan  od  doline  Gredine  (GrSden)  u  KoruSkoj. 
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slozio  a  njoj  povrh  dolnjega  triasa.  Njegova  medja  iSla  bi  istofino 
od  Samobora  k  Martinskomu  selu,  odtale  juzno  preko  PleSivice* 
Vranov-dola,  Podturnije,  Slavetida,  Koatela  do  KraSica,  onda  odo- 
vuda  zapadno  i  sjeverno-zapadno  preko  Kostanjevia,  Radinova 
brda,  Plavca,  Crnika  i  Sopolab,  th  napokon  sjeverno  uz  hrvatsko- 
kranjsku  medju.  Samo  kod  Pokleka  na  hrvatsko  kranjskoj  medji 
ima  neSto  dachsteinskoga  vapna,  koje  je  sivo,  dielom  crrenkasto, 
vrstano.  Slunjska  brda  sa  Petrovom  gorom  imadu  takodjer  dol- 
njega i  gornjega  triasa.  Dolnji  trias  izatao  je  na  vidik  sa  verfen- 
skimi  naslagami  na  ovih  mjestih:  uz  rieku  Dobru  od  TomaSnice 
po6amSi  preko  Stativft  do  pod  Novigrad  vide  se  crveni  Skriljavci 
i  smedjasti  pje$£enjaci,  a  kod  s&moga  Novigrada  zu6kasto-sivi  i 
smedjasti  liskuniti  Skriljavci,  koji  se  tud  izmjenito  slozili  sa  tamno- 
sivimi,  liskunitimi  vapnenimi  Skriljavci,  u  kojih  su  gdjekoje  naslage 
dolomitiSne  ili  i  s&m  dolomit  postale.  Zatim  je  u  drugom  ogranku, 
juzno  od  Karlovca,  vidjeti  werfenske  naslage  kao  crvene  i  zelene 
ftkriljavce  i  pje§£enjake  od  Cerovca  po£am§i  na  jug  preko  Tusi- 
lovca,  Vojnica,  Krstonje,  ValiS  sela,  Cetina,  KruSkovaSe  do  Bo- 
govlja,  onda  uz  potok  Glinu  te  na  istoSnom  podnozju  Petrove  gore. 
Guttensteinske  naslage  pokazuju  se  takodjer  u  jednom  i  drugom 
ovom  ogranku.  U  prvom  su  tamno-sivi  dolomiti,  u  drugom  pako 
dolomiti  i  vapnenjaci,  i  to  su  u  ovom  potonjem  vidjeti  dolomit 
jozno-zapadno  od  Karlovca,  u  dolu  Pecki  niz  selo  gornju  Pernu 
sve  do  podrtine  Pernika,  a  vapnenjaci  takodjer  juzno-zapadno  od 
Karlovca  (crni,  crno  sivi,  sivi),  onda  kod  Cetina  (ploSasti),  uz  po- 
tok Glinu.  na  iztoSnom  podnozju  Petrove  gore. 

Gornji  se  je  trias  u  ovih  gora  razvio  kao  hallstattske  naslage, 
sastojece  se  iz  poznatoga  vapna  i  dolomita.  One  se  prikazuju  kao 
bieli  ili  sivi,  desti  vapnenjaci.  Prve  je  vidjeti  u  okolici  karlova£koj, 
tvorece  tud  osamljene  glavice  zatim  u  okolicah  Veljun?koj,  ValiS- 
selskoj  i  Maljeva£koj,  onda  od  Cerovca  preko  TuSilovca,  Brezove 
glave  do  Vojnica,  dalje  u  dolovih  Voj&nici  i  Radon ji,  i  napokon 
izmedju  ftardakft  Paukovca  i  Karaena.  Drugi,  najme  vapnenjaci 
razvili  su  se  od  Galovic-sela  do  Crkvine,  onda  oko  Zastonje,  u 
dolu  Pecki  niz  selo  Pernu  do  iza  podrtine  Pernika  (ovdje  malko 
dolomititni). 

Trias  porieCja  Buzete  spaja  trias  Petrove  gore  sa  triasom  Trgov- 
ske  ili  Gvozdanske  gore.  U  ovom  porieSju  razvio  se  je  trias  na 
zapadnoj  mu  strani  izmedju  sela  i  raStela  Oblaja  kao  dolnji  i  gornj 
trias,  a  na  izto£noj  (strani)  samo  kao  gornji.  Dolnji  trias  opet  sa- 
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stoji  ae  ovdje  samo  iz  poznatoga  guttensteinskoga  vapna,  a  gornji 
na  zapadnoj  .Btrani  iz  kasijanakih  (nazvane  po  St.  Cassianu,  sela 
u  Tirolakoj)  i  hallstatskih ,  na  iztocnoj  pako  aamo  iz  kasijanakih 
naalagah  (Caaaianerachichten).  Ovdje  bu  kasijanske  naalage  pje&e- 
njaci  sa  krSjem  od  zelenjaka,  a  hallatattake  povrh  ovih  lezece  na- 
slage  jean  bieli  dolomitUni  vapnenjaci  (komorsko  vapno). 

U  Trgovakoj  gori  obkolio  je  triaa  tamoSnju  stvorbu  kamenoga 
uglja  na  ave  strane,  no  poneSto  razli&to.  Do&m  su  se  naime  na 
jugoistoku,  na  jugozapadu  uz  Una  i  na  sjeverozapadu  razvile  wer- 
fen8ke,  guttensteinBke  i  hallatfittake  naalage,  nalazimo  na  sjeveru 
werfenake  naalage  povrh  ovih  kasijanske  naslage. 

Dolnji  trias  izdao  se  u  ovoj  gori  na  vidik  na  sliedecih  mjeatih 
ovako:  u  juzno-istocnoj  strani  na  visa  Lebernici  i  uz  potok  Za- 
kopn  vide  se  precrveni  i  zudkasti  ill  zelenkaati,  liakuniti  verfenski 
pjeScenjaci  s  kojimi  su  se  tavani  crvenkaato  ljubiSaata  a  i  aiva,  bielo 
prozicena  guttensteinskoga  vapnenjaka  izmjenice  slozili.  U  juznoj 
strani  ove  gore  nalazimo  na  razmedji  rieke  Une  i  potoka  Jamnice 
i  opet  verfenake  Skriljavce,  kojim  su  u  dolu  Jamnici  kod  crkve 
sv.  Ilije  i  opet  ulozeni  tanki  tavani  Skriljavoga  guttensteinskoga 
vapna.  U  sjevero-zapadnoj  Btrani  ove  gore  vide  se  na  ajevernoj  bo- 
diip  brda  Eokirne  tanke  vrate  guttensteinskoga  vapna,  a  na  juznoj 
strani  werfenaki  Skriljavci,  u  dolcu  pako,  koji  ae  je  aa  vrha  Eo- 
kirne spustio,  i  werfenake  i  guttenateinske  naslage,  od  kojih  bo  prve 
sastoje  iz  crvenih  Skriljavaca  sa  krsjem  od  jo5  crvenijega  lapora, 
a  druge  iz  Skriljavih  vapnenjakah  i  opocnjaka  (Rauchwacke).  Na 
ajevernoj  strani  apomenute  gore  izdaju  ae  ajeverno  od  Rujevca  i  u 
dolu  Stupnici,  iztocno  od  Rujevca,  werfenake  naalage,  saatojeee  se 
iz  zuckasto  bielih,  krupno  zrnatih  pjeSSenjaka,  u  kojih  je  kolik 
ljeSnik  velika  krsja  od  aivkasto  bieloga  i  crvenkastoga  bjelutka,  i 
iz  crvenkasto-ljubifoatih  Skriljavaca. 

Gornji  se  je  triaa  u  Trgovakoj  gori  razvio  ovako :  na  juzno- 
izto6noj  Btrani  Bgomilao  Be  je  bieli  hallstatski  dolomit  na  vis  Le- 
bernicu,  a  na  hrvatskoturskoj  medji  u  okolini  Zuta  i  dardakaTo- 
pole  hallstattski  dolomit  i  vapnenjak.  Na  sjeverozapadnom  kraju 
razvio  se  je  od  Gvozdanskoga  zapadno  preko  Bela  Komore  do  aela 


Stur  nazvao  komorakim  vapnom1  (Komorakalk),  a  joS  dalje  na 
zapad  disto  bieli,  drobljivi  hallstattski  dolomit.  Komorsko  vapno 
vidjeti  je  joS  na  sjevernoj  bo&ni  brda  Kokirne,  i  to  ovdje  slozeno 

1  Nazvano  od  sela  Komore  u  II.  banskoj  pukovini. 
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na  jar  spomenutom  guttensteinskom  vapnu.  Na  sjevernom  okrajku 
Trgovske  gore  razvile  an  se  pako  kasijanske  naslage,  i  to  ovako 
i  na  ovih  mjestih:  Na  boSini  dola  Ljeskovca  vide  se  Skriljavci, 
koji  su  a  najgornjoj  naslagi  kristalinttnomu  Skriljavcu  nali&ri,  i 
veoma  tvrdi  pjeS£enjaci,  u  kojih  je  malih  komad&  nepravilno  za- 
obljena  zelenjaka  i  rdjovita  kremena  (Eisenkiesel),  a  nize  dole  sivi 
pje&enjaci  i  alpinskomu  crvenomu  sadrenomu  lapora  slidan  kamen, 
u  kojih  i  opet  nepravilno  zaobljeni  komadi  zelenjaka  i  rdjovita 
kremena  proviruju.  Na  brdu  uz  potok  £irovac,  sjeverno  od  Ru- 
jevca,  na  bodinah  visa  Strane,  n  dola  Cavlovici,  vidjeti  je  zelen- 
kaate  afanitifike  SkriljaYce,  koji  dalje  prema  sjeveru  i  bjelutka  u 
sehi  imadu,  napokon  se  gotovo  u  prave  bjelutkove  Skriljavce 
(Quarsachiefer)  izmecu,  koji  listicA  liskuna  imadu  i  sklade  (Gang) 
biela  desta  bjelutka  ukrivaju.  Ovi  bjelutkovi  Skriljavci  razvili  su 
se  u  veliko  osobito  na  lievoj  botini  Cavlovice,  gdje  no  je  i  vidjeti, 
kako  nad  zelenkastimi  afanitifikimi  skriljavci  leze.  Na  ju£nih  i  sje- 
vernih  botinah  brda  Vratnika  na  vidiku  su  naslage  zelenjakft,  iz- 
mjenjujuce  se  sa  naalagami  mendulaSa,  onda  zelenkasti  Skriljavci, 
a  koje  sn  kolik  Saka  velike  kruglje  zelenjaka  urasle.  Ovi  Skriljavci 
i  pjei£enjaci  sa  zelenjaci*  izdaju  se  na  vidik  joS  i  izmedju  Brezova 
polja  i  Klainica,  akoprem  samo  mjestimice,  onda  u  dolu  Stupnici 
kao  sivi  Skriljavci  i  pjeS6enjaci,  n  kojih  je  mnogo  zelenjak&,  jaSme 
i  rdjovita  kremena.  —  Sa  ovimi  kasijanskimi  naslagami  n  savezn 
je  i  serpentin,  o  kdm  sam  drngdje  jur  govorio. 

Prelazec  sada  k  drugomn  nastavku  Krasa  iz  Eranjske  u  Hr- 
vatskoj  razpravit  cu  ponajprije  njegovu  izto£nu  a  onda  zapadnu  granu. 

U  iztodnoj  grani  nazna&li  bismo  skrajnju  medju  triasu,  ako 
bUmo  a  misli  crta  povnkli  s  jedne^  strane  preko  ovih  mjesta :  sje- 
verno  6d  Cabra  uzduz  hrvatsko-kranjske  medje  do  iza  Severina, 
odtale  k  Ljnbosini  na  potoku  Dobri, *  dalje  preko  Hrelina,  Ogulina, 
uz  Eamenica,  Trzid,  PrimiSlje,  NikSic  k  Juku,  Janjigori,  Jezeru, 
Zaborsku,  Rudanovcu,  uz  Eruge  k  Borttevcu  na  tursko-hrvatsku 
medju,  te  torn  medjom  do  dalmatinske  medje.  S  druge  strane  pako 
iSla  bi  takova  crta  iz  okoline  Prezidske  (u  fobarskom  kotaru)  uz 
Strmac,  Jelenje,  Zlobin  do  pod  Ravno,  odtale  pako  k  Samarskim 
stienam  te  dalje  preko  Tomita  sela,  Skalica,  Jezerane,  uz  Jelvice 
k  Lipicam,  odtale  uz  Dabar,  Rudopolje  preko  Vrhovine,  Turjan- 
skoga,  Trnovca,  Orahovca  k  JoSanam  te  preko  Udbine  uz  Eur- 
jaka,  Eomica  do  Sv.  Petra.  Iz  ovoga  se  vidi,  da  su  u  izto&iom 
pogorju  Erasa  sve  hrvatske  glavne  gore,  poimence  Risnjak,  Ti- 
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sovac,  Bitoraj,  Velika  Eapela  sa  Bjelolasicom  i  Klekom,  Mala  Ka- 
pela  sa  Kamenitom  Goricom,  PljeSivica  i  Cemernica  ili  posvema 
ili  barem  poglavito  iz  triasa  sastavljebe.  Izvan  medjah,  koje  sam 
ovomu  pogorju  ovdje  povukao,  izdali  bu  se  na  vidik  jo3  neki  mali 
i  uzki  ogranci  triasa.  Takovi  bu  ovomu  pogorju  na  iztoku :  slunjski 
ogranak,  koji  podima  u  okolici  TaboriSidkoj  te  ide  preko  Slunja, 
Videkovi6a  sela  do  nifce  Novoga  KrSja,  onda  Zavaljski  ogranak 
izmedju  Zavalja,  Nebljuja.  Zapadni  mu  pako  ogranci  jesu:  brda 
Lipnik  i  Crno  bilo,  onda  Mrzlodolski  i  Dulibski  u  dolu  Dulibi  kod 
Zutelokve. 

PoSto  sam  tako  raz&lrenost  triasa  u  ovom  pogorju  naznaSio, 
opisati  mi  je  sada  njegov  sastav.  I  ovdje  nalazimo  na  vidiku  dolnji 
i  gornji  trias.  Od  dolnjega  triasa  bu  werfenske  naslage  malo  na 
vidiku,  tim  viSe  bu  guttensteinske  naslage.  Gornji  trias  pako  raz- 
vio  se  je  kao  hallstfittske  naslage,  sadinjavaju6  dielomice  najviSe 
glavice  gorft,  djelomice  pru£aju6  se  kao  dugi  sad  fiirji  sad  uzi 
prutak  izmedju  dolnjega  triasa  i  stvorbe  krede,  o  kojoj  6u  poslie 
govoriti. 

Pogledajmo  sada  sastav  triasa  #u  nazna&enom  priedjelu  poblize. 
U  Cabarskom,  Delni&kom  i  Vrbovskom  kotaru,  u  kojih  se  je,  kao 
Sto  sam  drugom  prilikom  kazao,  razvila  stvorba  kamenoga  uglja, 
sliede  tu  stvorbu,  na  koliko  god  se  je  tud  na  vidik  izdala,  wer- 
fenske naslage.  Pa£e  i  kod  Mrkoplja,  gdje  se  stvorba  kamenoga 
uglja  nevidi,  nalazimo  werfenske  naslage  na  vidiku.  One  su  u  ovih 
kotarih  crveni  i  zelenkasti,  manje  viSe  pjeskoviti  Skriljavci,  a  mje- 
stimice  kao  dolnja  naslaga  jur  spominjani  crveni  gredinski  pjeSte- 
njaci.  Povrh  ovih  werfenskih  naslaga  slozila  se  je  velika  gromada 
guttensteinskih  naslaga,  sastoje6ih  se  iz  crveno-siva  vapnenjaka  i 
dolomita,  koje  sav  prostor  spomenutih  triju  kotarft  u  nazna&nih 
medjah  triasa  zapremaju,  izuzamSi  zapadni  prikrajak  od  Prezida 
juzno  preko  Jelenca,  uz  Jelenje  do  Li£a,  gdje  no  je  gornji,  iz 
hallstattskoga  vapna  saatoje6i  trias  na  vidiku.  JoS  i  kod  Mrkoplja 
nad  tamoSnjim  dolnjim  triasom  vidjeti  je  uzak  prutak  ovoga  hall- 
stattskoga vapna. 

IT  Severinskom  kotaru,  na  koliko  se  on  u  nazna5enih  medjah 
triasa  nalazi,  vide  Be  guttensteinske  naslage,  sastoje6e  se  iz  tuvno- 
siva  i  crna  dolomita  te  crna  ili  tuvno-siva  vapna;  samo  u  okolici 
Severinskoj  i  KlanjaSkoj,  onda  uz  Eupu  kod  Drage  i  kod  Lu- 
kova  dola  vidjeti  je  sivo,  debelovrstano  hallstattsko  vapno. 

U  Krajini  izaSle  su  u  ovom  pogorju  werfenske  naslage  samo 
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malo  na  vidik.  Tako  ih  vidimo  kod  Vedaiica  blizu  Biloga  polja, 
onda  izmedju  Mekinjara,  Rebi6a,  Udbine  i  Bukovca,  zatim  u  oko- 
lici  Mazinskoj,  napokon  uz  hrvatsko-tursku  medju  na  dvajuh  mje- 
stih,  naime  iz  Suvajske  okolice  na  jug  preko  Neteka,  Srba  do  En- 
pirova,  onda  od  Dngopolja  na  jug  preko  TiSkovca  do  dalmatinske 
medje.  Ove  se  naslage  sastoje  iz  tamno-crvenih,  crvenih,  zelenih 
ili  zelenkastih,  dielom  liskunitih  Skriljevaci,  a  imadu  n  dolu  TiS- 
koTcu  i  kod  Srba  do  50  hvatih  debelu  gredu  sadre.  Guttenstein- 
ske  naslage  sastoje  i  ovdje  iz  dolomita  i  vapna.  Dolomiti  sn  sivi 
ili  crnkasti,  puni  bielih  iih'ca  a  mjestimice  i  pakline,  vapnenjaci  sn 
pako  crni  i  Sesti  (jedri).  Vapnenjakft  je  ovdje  malo  prema  dolo- 
mitom,  koji  sami  za  sebe  gore,  ili  barem  trupine  gorft  sastavljaju. 
RazSirenost  guttensteinskih  naslaga  mislim  da  6u  najbolje  oznafciti, 
ako  kaiem,  da  se  iz  njih  posvema  sastoji  Velika  Eapela  sa  Bjelo- 
lasicom  i  Elekom,  onda  Samarske  stiene,  zatim  Mrzlodolski,  Du- 
libski  i  Zavaljski  ogranak,  a  da  ih  je,  akoprem  mnogo  manje,  na6i 
i  a  Maloj  Kapeli,  PljeSivici  i  Cemernici.  Gornji  trias  sastoji  se  po- 
najvi&e  iz  jedroga  i  sivoga  ballstattskoga  vapna,  ali  mjestimice  i 
iz  vrstanoga  crnoga,  trunjavoga  vapna  i  zrnatoga  dolomita,  a  ovo 
potonje  vapno  i  dolomit  biti  ce  valjda  zamjenici  rabelskih1  naslaga 
(Raibler  Schichten).  Gornjega  triasa  ima  dosta  n  PljeSivici,  Maloj 
Kapeli  i  Cemernici,  a  sasvim  se  iz  njega  sastoje  brda  Lipnik, 
Crno  bilo  i  Eamenita  gorica.  Slunjski  ogranak,  koga  Bam  prije 
spomenuo,  sastoji  se  takodjer  iz  gornjega  triasa,  samo  kod  Tfomida 
sela  vidi  se  malo  i  guttensteinskoga  vapna. 

Zapadna  grana  Erasa,  n  kojoj  se  je  trias  razvio,  jest  Velebit. 
Ovdje  bismo  triasu  potegli  medju  s  jedne  strane  od  jadranskoga 
mora  izmedju  Senja  i  sv.  Jurja  pofomSi  nz  Biljevinu  i  Erasno 
preko  Dolnjega  PazariSta  Vranovine,  Smiljana,  Bogdanida,  Trnovca, 
2tagala,  Citluka,  Pofitelja,  Medaka,  PloCe,  Eomi6a  do  sv.  Petra, 
gdje  no  se  sa  izto&iom  granom  sastaje.  Od  morske  strane  dieli  u 
Velebitn  ovu  stvorbu  od  mora  samo  uzak  prutak  stvorbe  krede, 
a  od  Porobljenika,  gdje  no  ovo  pogorje  na  iztok  zavrada,  ide  medja 
triasa  gotovo  hrvatsko-dalmatinskom  medjom  sve  do  hrvatsko-tur- 
ske  medje. 

U  Velebitu  kao  da  se  je  trias  neSto  drugaS  razvio  nego  u  do- 
sadanjih  na&ih  gorah.  Ilk  doduSe  i  u  njem  nalazimo  kao  dolnji  Slan 
dolnjega  triasa,  crvene,  zelenkaste,  gdjegdje  zudkaste  i  sive  Skri- 

1  Nazvane  po  selu  Rabelu  n  Koruikoj. 
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ljevce  i  pje&enjake  werfenskih  naslaga,  pade  mjestimice  (kod  Bru- 
5an&,  Citluka  i  sv.  Roka),  same  gredinske  pjes6enjake,  ali  gornji 
61an  te  stvorbe  je  razlifcit.  On  se  naime  sastoji,  na  koliko  vec  do 
sada  znamo,  i  crnih  vapnenjaka  i  dolomita  i  iz  aivih  pjeskovitih 
vapnenjaka,  koji  se  smatraju  za  zamjenike  tako  zvanih  seisserskih 
(nazvanih  od  9Seisseralpett  u  Tirolskoj),  onda  iz  tankovrstanih 
liskunitih  pjeS5enjaka,  tako  zvanih  kampilskih  (nazvanih  od  sela 
Campila  u  Tirolskoj :  Campiler-Schichten)  naslaga.  No  na&i  je  ovdje, 
barem  mjestimice  (kod  BruSana,  Citluka  i  sv.  Roka),  povrh  ovih 
naslaga  tanko-vrstana,  crna  vapna,  dakle  guttensteinskih  naslaga. 
Gdjegdje  (u  dubodolini,  u  kojoj  Zrmanja  izvire)  ovi  su  vapnenjaci 
ne  feamo  masti  tuvne  i  Skriljavi,  nego  i  malko  pjeskoviti  i  polu- 
kristalini&ii. 

Werfenske  naslage  sprovode  u  ovoj  gori  stvorbu  kamenoga  uglja 
od  Itrasna  (u  otodkoj  pukovini)  k  RazbojiStu,  dalje  preko  OStarije 
k  £ugalu  do  pod  Oitluk,  zatim  kao  dva  uzporedna  prutka,  naime 
jedan  od  Medaka  preko  Kuklica  do  zapadno  od  sv.  Roka,  dragi 
pako  od  KruSkovca  preko  sv.  Roka  do  iza  Stikade.  Osim  toga 
izaSle  su  werfenske  naslage  u  ovom  pogorja  na  vidik  u  okolici  by. 
Petra,  sjeverno  od  Deringaja,  onda  izmedju  Vrela  i  hrvatsko-dal- 
matinske  medje,  napokon  u  dugoj  ponikvi  izmedju  Vla&koga  grada 
i  Malog  Goli6a  u  Dalmaciji.  Ove  werfenske  naslage  prikrite  su 
svagdje  guttenSteinskimi  naslagami. 

Gornji  trias  ovoga  pogorja  sastoji  se  dielom  iz  tuvnosiva  ili  bad 
i  crna,  vrstana  vapna  (od  Bakovca-brda  do  iza  Malog  Halana  i  u 
okolici  gospickoj),  dielom  iz  tuvnosiva,  kao  slador  zrnata  dolomita, 
koji  je  sa  Bivim,  6esto  puta  trunjavim  vapnom  izmjenito  sloien  i 
pod  predjaSnjim  vapnom  lezi;  ili  iz  sivoga  vapna  i  bjelkastog  do- 
lomita (barem  na  sastaniStu  sa  iztodnim  pogorjem).  Gornji  triaa  je 
ovdje  zamjenik  dielom  hallstattskih  dielom  rabelskih  naslaga.  On 
tvori  ovdje  najviSe  glavno  sljeme  i  najveci  dio  zapadne  bo&ine, 
naime  do  medje,  koju  satn  prije  za  trias  ovoga  pogorja  naznadio, 
onda  na  iztodnoj  strani  dug  prutak  od  brda  Bakovca  po&mSi  do 
iza  Buzima,  tvored  u  okolici  Gospickoj  osamljene  glavice,  t&  na- 
pokon juzno  od  PloSe  i  Komica,  gdje  no  se  u  okolici  sv.  Petra 
sastaje  sa  gornjim  triasom  iztofinoga  pogorja. 

Kao  Sto  hrvatski  Eras  u  Dalmaciju  prelazi,  ide  i  stvorba  triasa 
u  nju,  i  to  dvojim  sliedom,  jednim  najme  od  Vrela  a  drugim  od 
TiSkovca  do  pod  Knin.  U  prvom  kratkom  ogranku  nalazimo  crvene 
pjeidenjake  werfenskih  naslaga  kao  i  kod  Vrela. 
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Drugi  spomenuti  ogranak  razdvaja  se  na  zapadni  i  iztocni.  Za- 
padni,  koji  na  sjevernom  podnozju  Debeloga  brda  prestaje,  ima  na 
sjevernom  kraju  crvene  i  zelene  werfenske  Skriljavce  a  na  juznom 
(n  okolici  2uni6a,  Milijevica)  naslage  Skriljavoga  lapornoga  kamenja. 
U  iztocnom  ogrankn  pako,  koji  kod  raStela  Graba  zapofima  i  kroz 
dolac  ButiSnice  do  pod  Enin  ide,  vide  se  crveni  i  sivi  pjeSSenjaci 
i  Skriljavci,  koji  se  u  Skriljavo  liskunito  vapno  izmicu,  malih  ledacfi 
bjelutka  i  Ijuiticft  sjajne  zeljezne  rudade  (EiBenglanz)  i  sadre  u 
sebi  imadu,  zatim  kod  Graba  laporno  kamenje. 

IT  ovih  ograncih  pokrite  su  ove  naBlage  tuvnim  guttenstein- 
skim  vapnom  i  dolomitom.  Samo  na  sjevernom  podnozju  Debeloga 
brda,  n  okolici  tunica,  pokrite  su  tamoSnje  naslage  Skriljavoga  la- 
pornoga kamenja  tamnoBivim  polukristalini£nim  vapnom,  u  kojem 
ima  dresve.  Ovo  vapno  je  virglorijsko  (Virgloria-Ealk,  nazvano  od 
klanca  Virglorije  na  Rhatikonu),  kqje  n  srednji  trias  ide. 

Gornji  trias  je  a  ovom  priedjeln  dosta  raznovrstan.  IT  visa  Oton- 
skom  vidjeti  je  naime  povrh  virglorijskoga  vapna  naslagu  zelen- 
kasta  tupa,  mozda  kasijanske  stvorbe.  PonajviSe  pako  sastoji  se 
gornji  trias  iz  bieloga  i  sivoga  vapna  (u  dolu  ButiSnici  i  Debelom 
brdu)  i  iz  bieloga  dolomita  (u  dolu  Zrmanji),  dakle  hallstattskih 
naslaga.  Na  juznom  kraju  ovoga  dalmatinskoga  ogranka  vide  se  u 
ponikvi  sjeverno  od  Enina,  putem  u  Hrvatskti,  tankovrstani ,  bieli 
vapnenjaci,  koji  su  se  sa  tavani  erne  dresve  izmjenito  tako  slozili, 
da  su  stiene  kao  izprutane  vidjeti.  Napokon  vidi  se  istocno  od 
Smugje  tuvno-sivo  i  crao,  vrstano  vapno,  koje  na  hallst&ttskom 
vapnu  Debeloga  brda  lezi.  Ovo  je  vapno  nastavak  jednakoga  ve- 
lebitskoga  vapna,  koje  smo  u  styorbu  rabelskih  naslaga  uvrstili. 

Nastavak  triasa  iz  Debeloga  brda  jest  onaj  uzki  prutak,  koji  se 
juzno  od  Enina  (u  Monte  Cavallo)  uz  Biskupiju,  Orlii  do  Dokica 
na  vidik  izdaje.  Ovdje  su  crveni  i  sivi  werfenski  Skriljavci  i  tuvni 
gottensteraski  vapnenjaci.  Gornjega  triasa  nije  ovdje. 

Nastavak  ovoga  Eninskoga  ogranka  jest  opet  ogranak,  koji  se 
od  Gradca  (juzno-istocno  od  DrniSa)  medju  Erivcem  i  Pribudami 
preko  Suave  i  dolnjega  Muca  do  Sinjske  ravnice  proteze.  Savez 
medju  ovim  i  predjainjim  ogrankom  naznacen  je  malim  izdankom 
crvenkastoga  i  zelenoga,  Badrom  proSUenoga  lapora,  koji  se  juzno 
od  Mio&fe  vidi.  U  ovom  DrniSkom  ogranku  razvili  su  se  crveni, 
liskunrti  werfenski  Skriljavci,  a  ovim  su  se  gore  viSe  uloiili  tuvni 
vapneni  Skriljavci,  koji  sve  to  deblji  bivaju,  dokle  pjeskovitih  fikri- 
ljatmcA  napokon  sasvim  nestane.   Povrh  ovoga  guttensteinskoga 
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vapna  slozili  su  se  tavani  si  yoga  dolomita,  nad  njimi  tuvnoaivi 
polukristalini&ii  vapnenjaci  sa  dresvom,  naime  virglorijsko  vapno 
(srednji  trias).  Gornji  trias  razvio  se  je  u  gori  Svilaji,  sjeverno  od 
Muda.  Tud  je  nadjeno  zelenoga  tupa  valjda  kosijanske  stvorbe, 
onda  velika  gromada  bielih  vapnenjaka  i  dolomita  hallstattske 
stvorbe. 

U  samoj  Sinjskoj  okolici  odaje  se  trias  sa  izdanci  sadre.  Od  nje 
je  kod  ErvacA,  jednu  milju  sjeverno  od  Sinja,  nadjen  debeo  aloj. 

Napokon  su  se  kod  Vrlike  na  vidik  izdali  werfenski  Skriljavci 
a  kod  Podosoja,  juzno  od  Vrlike,  dosta  debele  grede  sadre. 

Sada  nalazimo  trias  tek  u  Kotoru  razvit,  i  to  samo  gornji  triAs. 
Njemu  je  ovdje  slied  vidjeti,  m&  i  sa  kratkimi  prestanci,  iz  okolice 
Kastel-Novoga  podamSi  pa  do  okolice  kastela  Presjeke,  sastavljajui 
tud  najvi&a  brda,  kao  Sto  su  Kameni,  Lovten,  Vrmac  i  GoliS. 

Ponajglavniji  Slan  ove  stvorbe  je  ovdje  vrstan,  siv,  ljuSturasto- 
loman  vapnenjak  sa  gomolji  dresve  i  tankimi  tavani  dresve,  koji 
su  u  vapnenjaku  ulozeni.  Iz  takovih  naslaga  sastoje  se  brda  Vrmac 
i  GoliS,  onda  ih  je  i  u  Lov£enu,  zatim  uz  more  kod  Kastela  No- 
voga  i  Budve,  juznozapadno  od  kastela  Prosjeke  th  na  skalah  Ea- 
ti6u  i  Nedilji.  Ovim  je  vapnenjakom  mjestimice  i  mekljih  lapornih 
naslagft  ulozeno,  a  gdjegdje  su  opet  u  savezu  sa  zelenim  pjefide- 
njakom  i  tupom,  kao  Sto  izmedju  Stanjevica  i  Livadft.  Sljeme 
planine  Lovtona  sastoji  se  iz  destih  (jedrih),  bielih  dachsteinakih 
vapnenjaka.  i  iz  kesenskih  naslagft,  naime  poneSto  tuvnih,  tanko- 
vrstanih,  onda  sivozelenih  pjeskovitih  vapnenjakft  sa  ulozci  lapora. 
Napokon  brdo  Kameni,  sjeverno  od  Kastela  Novoga,  izdaje  na 
juznoj  bo£ini  naslage,  sastojede  se  dielom  iz  ljuSturasto  lomnih, 
crvenih  ili  Sarenih,  kadkada  bredkolikih  vapnenjaka,  dielom  iz 
zrnatih  dolomita,  napokon  dielom  iz  zuckasto  sivih  vapnenjaka  sa 
dresvom. 

DovrSiv  ovim  stvorbu  triasa  na  kopnu  Trojednice  priedi  mi  je 
na,  otoke.  Tud  nalazimo  trias  samo  na  otoku  Visu  razvit  Na  za- 
padnoj  strani  ovoga  otoka  najme  ima  kod  KomiSe  tuvnouvih  hri- 
din&,  sastojedih  se  iz  groniafe  tupa,  u  kojoj  su  kolik  Saka  ili  i  po 
viSe  stopa  velike  krlje  nekoga  muzgavo  crvenkasto-siva  nevrstana 
kamena  sliepljena  zelenkastom,  omekanom  zemljom.  Ovaj  nevrstani 
kamen  veoma  je  Supljikav,  a  Supljine  su  mu  ili  na  pol  prazne  to 
samo  po  stienah  sitnimi  ledci  dyrste  oblozene,  ili  su  prehnitom  po- 
svema  izpunjene.  Kadkada  ima  u  gromafti  podpuno  razvitih  mendulft 
vapna  a  gdjekada  i  popunaka  neke  tuvne  augitftne  rude.  U  okolini 
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tih  tnp4  ima  na  dosta  velikom  prostora  tankih  mnogostruko  izpre- 
vijanih  naalagft  sadre  i  sadrena  lapora. 

Red,  kojim  ftlanovi  triasa,  kako  su  ih  austrijski  geolozi  nazvali 
a  ja  n  ovoj  razpravi  upotrebljivao,  po  starosti  sliede,  mogao  se  je, 
sve  da  i  inako  nije  poznat,  iz  same  ove  razprave  razabrati,  zato 
mi  se  i  fini  suviie,  da  ga  opet  ovdje  ponavljam.  I  to  se  iz  ove 
razprave  razabire,  da  su  ti  glanovi  triasa,  dakako  bliznji,  gdjegdje 
izmjenito  aloSeni,  pa£e  da  su  gdje  kada  mladji  Slanovi  uslied  provale 
zagnani  medju  starije  Ui  ih  neposredno  izvanreda  pokrivaju. 

Ovim  dlanovom  triasa  odredjuju  starost,  kao  Sto  je  poznato, 
okamine.  Takovih  je  dakako  i  n  naKih  gorah  nadjeno,  i  to  za  dolnji 
trias  ove :  Myacites  Fassaensis  Wism.,  Avicula  Venetiana  Hau.,  Po- 
sidonomya  Clarai  Emmr.,  Naticella  costata  Mtinst,  Turbo  recteco- 
status  Hau.,  Myophoria  sp.,  Ceratites  Cassianus  Quenst,  Ceratites 
Licanus  Hau.,  Ceratites  binodosus,  Gervittia  conf.  socialis.  Za  srednji 
trias  ili  virglorijsko  vapno  poznate  su  nam  do  sada  ove  okamine: 
Retssia  trigoneUa  Schloth.,  Retzia  (?)  quadricostata  Laube,  Terebra- 
tula  vulgaris  Schloth.,  Terebratula  angusta  Schloth.,  Terebrattda 
sp.  nov.,  Spiriferina  Mentzeli  Dunk.,  Spiriferina  hirsute  Alberti, 
Spiriferina  fragilis  Schloth.,  Rhynchonella  conf.  dilatata  Sss ,  Rhyn- 
chonella sp.  nov.,  Arcestes  Studeri  Hau.  i  neki  neoznaSeni  krinoidi, 
U  gornjem  triasu  nadjene  su  pako  ove  okamine:  Cidaris  dorsata 
Bronn,  Fleurotomaria  radiata  Wissm.,  Fleurotomaria  Johannis  Au- 
itriae  Elipst.,  Fleurotomaria  cf.  delicata  Laube,  Halobia  Lommeli 
Wissm.,  Monotis  salinaria  Bronn,  Monotis  lineata  Mtinst.,  Chem- 
ntizia  sp.,  Pecten  Margheritae  Hau.,  Pecten  sp.  n.,  Hinnites  confc 
denticostatus  Elipst,  Avicula  conf.  caudata  Stopp.,  NaHca  cf.  pseu- 
dospirata  &7  Orb.,  Natica  sp.  Ostrea  sp.,  Porcellia  cingulata  Mtinst, 
Melania  sp.  Trochus  sp.,  Megalodus  triqueter  Wulf. 

Od  kamenja  ove  stvorbe  ljudem  su  osobito  koriatni  gdjekoji 
hallst&tteki  vapnenjaci,  koji  se  kao  mramor  upotrebljuju.  Veoma 
kraanoga,  kao  snieg  bieloga  mermera  ima  Velebit  kod  Starog  grada 
juzno  od  Elade.  Od  prevelike  je  koristi  osobito  gospodarom,  sadra. 
Gdje  je  ova  do  sada  u  naSoj  domovini  nadjena,  kazao  sam  vec  u 
ovoj  razpravi.  Sa  ovom  stvorbom  su  valjda  u  savezu  i  izvori  slane 
vode  oko  Slanoga  potoka  u  Zagrebaftkoj  gori  i  izvor  slane  vode 
kod  Hana  iztotfno  od  Sinja  u  Dalmaciji,  koji  je  negdje  blizu  Cetine. 
Napokon  bi  sa  ovom  stvorbom  mogao  u  savezu  biti  i  slankamen, 
koji  se  u  Zagrebadkoj  gori  kod  gornje  Stubice  nasluiuje. 
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RudaSe  koje  ova  stvorba  u  nas  ima,  jean  dielom  samo  znan- 
stvene,  a  dielom  i  praktifine  vriednosti. 

Znanstvene  vriednosti  bila  bi  gnjeda  ieljezna  rudaia,  koja  ae  n 
Orljavskoj  gori  i  Velebitu  nalazi.  PraktUne  vriednosti  pako  je 
kalamina  (Galmei),  koja  se  u  IvanSSici  kod  Ivanca  kopa.  Ona  je 
ovdje  ponajviSe  ugljiSnokiseo  tutijev  kis  ili  tutijevac  (Zinkspath  ili 
Smithsonit),  ali  je  ima  sa  raznom  mnozinom  tntije  (Zink).  Ima  je 
naime,  koja  u  100  Sestih  ima  70,  8  6,  16  6,  18  0,  218,  36  0,  38-0 
£esti  metaliSne  tutije. 

Uz  kalaminn  na&  je  ondje  i  olovni  sjajnik  a  kadkada  i  tutijevni 
blistavac  (Zinkblende).  Kao  Sto  je  M.  V.  Lipoid  naSao,  zabifena  je 
ova  kalamina  iz  svoga  prvotnoga  smjera. 

X.  Stvorba  liasa. 

U  Dalmaciji  u  jugo-izto&nom  kutu  tvrdjioi  Prisjeki  na  sjeveru 
nalazi  se  tuvnih  lapora,  koji  su  analog  valjda  k&ssenskim  naslagam 
(dolnji  lias  —  Hauer  XII.  3.) 

Edssenske  naslage  sastoje  iz  vapnenjak&  ponajviSe  tuvno  sivih, 
jedrih,  tankovrstanib,  manje  viSe  glinenih,  onda  crnih  glinenih  la- 
pora  i  lapornih  Skriljevaca,  mekih  i  lasno  raztroinih.  One  su  na- 
zvane  po  Kftssenn  nedaleko  od  Enfsteina.  (Okamine:  OerviUia  in- 
flate Scbafh.  Mytilm  minutus  Goldf.,  Avicula  contorta  Portl.,  Pecten 
valoniensis  Defr.,  Plicatula  intusstriata  Emr.,  Terebratula  gregaria 
Suess.*  Rhynchonella  flssicostata  itd.  Naumann  II.  803). 

Dachsteinsko  vapno,  nazvano  po  planini  Dachstein  (na  medji  iz- 
medju  Aiistrije,  Solnogradske  i  Stajereke)  jest  bieli,  zudkaati  ili 
sivi,  jedri  ili  baS  i  sitnozrni,  deblje  ili  tanje  vrstani  vapnenjak, 
koji  ima  veoma  malo  okamina,  ponajviSe  samo  do  stopu  veliku 
tako  zvanu  dachsteinskn  bivalvu,  Megalodus  triqueter  ili  scutatus 
i  mjestimice  koralj  LUhodendron  rhaeticum.  Dalje  je  dachsteinski 
dolomit.  Taj  je  sitnozrn,  siv,  tankovrstan,  ima  uloftaka  sadre  i 
opuke  (Rauchwacke  —  Naumann  II.  sv.  str.  804). 

Kod  Kotora  na  veoma  strmom  obronku  nalazi  se  sa  jasno  bidim 
vapnenjakom  joS  i  tuvnih,  tanko  vrstanih,  onda  sivo-zelenih  pjeiia- 
nih  vapnenjaka  sa  medjuslojevi  lapora.  Ti  bieli  vapnenjaci,  koji  sa- 
stavljajn  visoke  planine  na  medji  izmedju  Kotora  i  Ornegore  (Lov- 
Sen  sa  GoliSem  i'Vrraacem)  jesu  dakle  liaika  stvorba  i  to  hrpe 
dachsteinskoga  vapna.  (Lipoid  X.  1.) 

Kod  Ivanca  u  IvanSici  ima  dachsteinskoga  vapna  sa  Megalodus 
triqueter.  On  sastoji  iz  dolomita  liasa.  Irakoitjanske  i  Mihovljanske* 
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vm  imadn  takodjer  dolomita  (Foetterle  XII.  I).  Taj  dolomit  biti 
6e  dachsteinski,  jer  ga  i  Stajerske  gore  imadn.  Tad  su  oni  u  mno- 
gom  podobni  hallst.  dolomitom;  ali  se  razlikuju,  5to  neimaju  opu- 
zanih  ploha,  dresve,  nisu  tako  kratkolomni  i  cjepki;  inaSe  im  je 
mast  i  sastav  jednak,  samo  je  dachsteinski  dolomit  mo&da  njeSto 
znatniji  od  hallstftttskoga.  (ZoIIikofer  XII.  3). 

U  zapadnom  priedjelu  hrvatskoga  Primorja  pokrivaju  gatten- 
steinske  naslage  vapnenjaci,  koji  se  a  lias  ubrajaju  (kotar  Famine, 
Mrkopalj,  Ravnagora  do  Vrbovskega,  Mrzla  vodica,  Delnice  do 
Broda  i  Cnbar  uzdufc  Kupe)  (Foetterle,  VI.  2) 

I  Komorsko  vapno,  koje  ima  neku  dachsteinsku  bivalvu,  Siroku 
1  do  1V>  palca  a  dngagkn  V/%  do  2  palca,  mofcda  bi  se  brojilo 
ovamo  (Trgovska  gora). 

Eod  Ledinaca  sjevero-iztofino  od  Risana,  onda  na  povilju  (Ein- 
sattlnng)  nalazedem  se  sjeverno  od  kaitela  PreSek,  ima  tuvno-sivih 
lapormh  vapnenjaka  sa  okaminami  spominjndimi  na  kdssenske  na- 
slage (Hauer  Uebersichtskarte  Nro.  X.  nensndi  ih  se  tamo  na 
karti  staviti). 

XI.  Stvorba  jure. 

U  Hrvatskoj  kod  Begova  razdolja  (Rieci  na  iztokn)  naSao  je 
Stoliczka  Hvo-crnih  jedrih  vapnenjaka  sa  ammoniti,  podobnimi  Am- 
monites Erato  i  A.  polyplocus,  a  kod  Dre£nice  trunjavih  neSto  dolo- 
miticmh  vapnenjaka  sa  malimi  Pecten  i  Opis,  srodnoj  Opts  lunulata. 

U  brdn  Profct,  1  nrn  jugo-iztoSno  od  Karlovca,  ima  dolomititna 
vapna,  koje  se  raztroSeno  razpada  u  dolomitan  prah.  Tuda  ima 
petrefakta:  Ammonites  bifrons?,  Chemnitzia  terebra  ? ,  Loxonema 
tenuis?,  Perna  Bouei?,  Waldheimia  Eudora?  Star  drii,  da  sa  to 
okamme  juraike  i  triaSke,  dakle  i  dolomitiftno  vapno,  da  ide  n 
gornji  trias  (Verhandl.  1868,  Nro.  4,  83);  ali  dr.  U  Schloenbach 
(Verb.  1869.  Nro.  4.  68)  drfci  ih  za  jarassi«ke. 

Dalje  na  jogu  ima  te  stvorbe  kod  Dolnjega  Lapafta  na  zapad- 
nom obronku  Viso&ce  (vis  Velebita)  a  Ivtkoj  pukovini,  gdje  no  je 
Foetterle  naSao  jasno  smedjast  siv  vapnenjak  sa  planulatnimi  am- 
moniti. On  je  pokrit  kaprotinjim  vapnom  (stvorba  krede)  [Foet- 
terle xn.  4]. 

U  Dalmaciji  ima  te  stvorbe  a  brdn  LemeSu  (LamaS)  ju2no*za- 
padno  od  Vrlike.  Tuda  ima  kod  Dnbrave  dobro  vrstanih  zuto- 
smedjih  vapnenjaka,  koji  se  po  kaprotinah  r&zpoznaja  kao  dolnja 
kreda.  Izpod  njih  pomaljaju  se  Dubravi  na  jnga  naslage  jure,  4a6- 
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kasti,  tankovratani,  plotiasti,  ponajviSe  laporni  vapnenjaci,  sa  mno- 
gom  dresvom.  Oni  imadu  ammonita  ie  plemena  planulata,  Qnda 
aptycha,  Terebratula  diphya,  okamin&  ribjih.  U  okolini  Vrlike  po- 
javljuje  Be  stvorba  jure  i  na  drugih  mjestih.  Tako  kod  Chievo  sa 
Chirocentrites,  do  sada  samo  u  naslagah  krede  poznat,  onda  glad- 
kimi  i  boranimi  aptychiami,  lumbricariami,  trazl  ammonita.  Taj 
kamen  a  i  petre&kti  spominju  veoma  na  solenhofenski  litografikni 
Skriljevac.  Solenhofenski  litografidki  Skriljevac  je  debelo-Skriljavi 
glinoviti  vapneni  Skriljevac  skroz  jednaka  i  sitna  tvoriva  (Leunis, 
Oryktognosie  und  Geognosie  1856).  (Brda  Kozjak  i  Dinara  sa 
tud).  Dinara  pokazuje  na  dolnjem  dielu  obronaka  tanko-vrstane 
tavane  (Bank),  valjda  jura.  Onda  ima  te  stvorbe  sa  planulatnimi 
ammoniti  kod  Jagodske  Drage  (blizu  Vrlike),  onda  Crljenice,  Sor- 
gente  Cettina. 

Na  otoku  Lesini  (Hvar)  ima  kod  Vrbovske  tako  listnatih  vapne- 
nih  ikriljevaca,  koje  za  pokrivanje  zgradft  lome,  sa  Chirocentrites 
tnicrodon  Heckel,  onda  aptychami  i  planulatnimi  ammoniti.  Kamen 
je  petrografi£no  veoma  spodoban  lemeSkomu  kamenu.  U  luci  Zu- 
kovu  sjeverno  od  Citta  vecchia  ima  bjelkasti  vapneni  Skriljevac, 
koga  za  pokrivanje  lome,  i  kod  Vrbanja  iztoSno  od  Citta  vecchia 
ima  mramor,  u  kojem  je  ribjih  okamina. 

U  najjuznijem  priedjelu  Dalmacije  ima  sjeverno  od  Castel  nuovo 
na  Visodini  „Kameni"  jasnih  jedrih  vapnenjaka  sa  mnogimi  nerine- 
ami  i  inimi  gasteropodi.  To  su  pravi  Stramberzki  vapnenjaci  (gornji, 
tako  zvani  bieli  jura).  IztoSno  od  zaljeva  Risanskoga  ima  jasruh 
manjastih  vapnenjaka  sa  veoma  osobitimi  brachiopodi  (kod  vrela 
Smokovac  izmedju  Risna  i  Ledenica).  I  zapadno  od  Risna  ima 
vapnenjaka,  sa  osobitimi  brachiopodi.  Bolje  razvit  je  gornji  jura  u 
Kotoru,  i  to  Kotoru  na  zapadu.  Tud  je  pod  triasom  crveni  tanko- 
wstani  vapnenjak  sa  veoma  mnogo  dreeve,  koji  je  posvema  jednak 
crvenim  aptiikim  vapnenjakom  iz  Alpa.  Oni  leze  tud  na  bielih  ha- 
lobia-vapnenjacih  (gornji  trias)  takodjer  sa  mnogom  dresvom.  U 
njih  je  Lipoid  naSao  krinoida  i  Aptychus  lamettosus.  Ti  vapnenjaci 
vuku  se  kao  Sirok  pojas  od  morskoga  zaljeva  Budve  prema  Pod- 
borom  do  tvrdjice  Stanjevi6,  a  onda  se  okrenu  prema  jugo-iztoku 
i  vuku  se  prema  BrajUem,  (Lipoid  X.  1  —  Hauer,  Uebersichtskarte 
Nro.  X). 

U  ogulinskoj  pukovini  ima  gornje  jure  na  dva  mjesta,  i  to  juino 
od  Mrkoplja  kod  Tuka  (na  medji  civilne  Hrvatske)  i  kod  Dolnje 
Dreznice  (zapadno  od  Ogulina).  Kod  Tuka  je  sivo-crni,  jedri  tw- 
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pnmjak  sa  nekimi  ljuSturami  brachiopoda  i  odlomci  od  Am.  poly- 
plocus  i  drugimi  malimi  eksemplari,  koji  kao  da  pripadaju  Am. 
Erato  Orb.  Kod  Dreinice  je  dielom  jami  trunjavi,  poneSto  dolomi- 
ticni  vapnenjak,  u  kom  je  Pecten  vindunensis  i  P.  nerticillus,  die- 
lom osobiti,  veoma  supljikavi  opocnjak  (Raucbwackegestein),  koji 
Setimioe  kao  da  iz  samih  orgaidkih  ostanaka  sastoji,  medju  kojimi 
se  Opis  lunulata  srodna  vrst  spaziti  mogla  (Stoliczka  XII.  4).  U 
brda  Vinici  juzno-istocno  od  Earlovca  nadjen  je  dolomitiian  va- 
pnenjak aa  juraSkimi  okaminami  (Ammonites,  Chemnitzia,  Loxonema, 
Perna,  Waldheimia).  [Stur.  1868.  4.  i  dr.  U.  Schloenbach  1869,  4]. 

Samoborska,  Trgovska  i  Petrova  gora,  zatim  Zagrebaika  gora, 
IvanUca  i  Fruika  gora  neimaju  jure. 

U  Kalniikoj  gori  kod  Vojnovca  sjeverno  ima  crvenih  i  crvenka- 
stih  vapnenjaka;  odlomaka  crvenoga  krinoidnoga  vapna  ima  kod 
Apatoyca  (u  Kalnici),  oni  bu  sastavine  jure  i  sadinjavaju  glavni  dio 
vapnenoga  brda  kod  Ealnika  (izmedju  Rieke  i  Kalnika)  [Wolf 
XII.  2]. 

Greda  crvenoga  vapnenjaka  ima  i  a  brusilovcu  i  drobnjaku 
(Vukot  IV.  3). 

XII.  Stvorba  krede. 

Ta  je  stvorba  tako  nazvana,  jer  je  u  juinoj  Englezkoj  sjevernoj 
Francezkoj,  gdje  je  ona  najprije  spoznana  i  proucena,  biela  zemlja 
ili  kreda,  kojom  86  pi&e,  njezina  bitna  sastavina,  koja  jo  osobito 
ozna&ije.  Nesliedi  iz  toga,  da  6e  svagdje,  gdje  je  te  stvorbe,  krede 
biti,  ili  da  ce  ona  barem  glavna  njena  sastavina  biti. 

Iz  ove  stvorbe  ima  kras  kaprotinskoga  vapna  (gornji  neokom, 
dolnja  kreda),  radioUtskoga  vapna  i  hipuritskoga  vapna  (gornja 
kreda.) 

Kod  Kortanjevca  navodi  Stur  u  najgornjem  razdjela  Btvorbe 
krede  iarenih  lapora  i  gromaia,  koje  valjda  odgovaraju  senomkim 
nadagam  (gornja  kreda).  Kod  Petriikoga  sela  (Samoborska  gora) 
ima  crvenih  i  zdenkastih  lapora  i  lapornxh  SkrUjevaca,  a  povrh  njih 
gromaSa  i  hrnjazasta  vapna  sa  krSi  rudiata  i  koralja.  I  kod  PJje- 
Sivjce  (Samoborska  gora)  n  nekom  klancu  vidi  se  naslagft  od  $u6- 
kasto  i  crvenka3to-zelenkcuttih  skriljavih  lapora  i  sivih  hrnjazastih 
vapnenjaka.  Hrnjazasti  vapnenjaci  imadu  krSi  od  koralja,  rudista, 
krinoida.  Nekoje  vrste  sastoje  se  iz  sivoga  krinoidnoga  vapna.  Isto 
u.  Trgovskpj  gori  na  visn  Sumarice  iztocno  kod  Ljeskovca  crvena 
vapnenoga  lapora  izmjenjnju6ega  se  sa  sivim  (gornja  kreda;  —  to 
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je  prava  scaglia1.  V  crvenih  vapnenih  laporih  nalazi  ae  dosta  malih) 
aptycbft,  koje  so  jednake  aptycham  neokoma.  Dalje  sjeverno  sliede 
skritjavi  sivi  vapneni  lapori,  u  kojih  je  nadjen  Inoceramus  dug  1 
atopu,  Sirok  pol  stope.  Ove  pokriva  eocenski  pjeBfenjak  (Star  XIII.  4). 

late  petrograf&ke  kakvo6e  kao  da  je  i  ona  kreda  na  PljeSwid 
juzno-zapadno  od  Samobora  (Uebersichtskarte  v.  Hauer  Nr.  VI.). 

Stvorba  krede  zauzima  najve6e  prostore  u  juznoj  polovmi  hr- 
vatskoga  Primorja  i  u  Dalmaciji.  Tud  ona  sastoji  skoro  iz  samih 
vapnenjaka,  i  to  dole  iz  kaprotinskoga  vapna  (dolnja  kreda)  a  povrh 
ovoga  radiolitsko  vapno,  a  nad  ovim  hippuritsko  vapno.  U  hrvat- 
skom  Primorju  razlikuju  Foetterle  i  Stoliczka  dva  dlana,  dolnji  i 
gornji  vapnenjak  krede.  Dolnji  vapnenjaci  krede  n  zapadnom  dieln 
ogulinske  pukovine  veoma  sn  sliSni  vapnenjakom  triasa,  tako  da 
se  dosta  puta  samo  po  prilici  razlufiti  dadu.  Oni  su  po  Foetterin 
u  civilnoj  Hrvatskoj  neocorn.  Ti  vapnenjaci  su  'pravilno  poneSto 
kremeniti,  sitnozrni,  jamomodri  vapnenjaci,  koji  sa  bidimi  dolomiti 
i  hmjagami  dolomita  izmjenice  leie.  Rjedji  an  oni  jedri,  mi,  ili 
crvenkosti  vapnenjaci,  a  u  okolini  Otodca  razprostranile  su  se  Svrste 
hrnjage  vapna,  koje  juino  od  Brinja  ulaze  i  u  Ogulinsku  pukovinu. 
Te  dolnje  vapnenjake  poznajemo  po  foraminiferah  srodnih  alveolinam, 
koji  Sesto  puta  cieli  kamen  sastavljaju.  Mjestimice  kao  sjeverno  od 
Senja  vidjeti  je  medju  foraminiferami  pojedine  Quinqueloculine  i 
Orbittdine.  Pojedini  tavani  toga  vapna  imadn  veoma  mnogo  koralja 
iz  svojte  Maeandrina  i  Eladocora.  Nerined  i  pojedinih  odlomaka  od 
rndista  nadjeno  je  povrh  Toienaka  i  iztotfno  od  Stajnice  (j.  i.  od 
Jezerane). 

Na  te  vapnjenjake  dolnje  krede  slegao  se  je  mali  kup  hippurit- 
noga  vapna  kod  Poviljft. 

U  iztoftiom  dieln  ogulinske  pukovine  i  n  slunjskoj  pnkovini  nisu 
se  mogle  razlufiti  naslage  krede  jedne  od  dragih.  Tud  se  opetaju 
manje  viSe  jasni,  kadkada  sasvim  bidi  vapnenjaci,  koji  se  tiesto  sa 
bidimi  dolomiti  izmjenjuju.  Ti  vapnenjaci  imadu  kod  Ogulina  hip- 
purita  i  nerinea,  a  drngdje  malih  kaprotina  kao  kod  Zaborskoga 
(juzno  od  PlaSkoga),  kod  Karlovca  (lomiliSta  mramora)  i  t.  d. 

Raztreseno  nalazimo  jofi  ovdje  ondje  sivih  lapornih  ihrUjevaea  i 
lapornih  pjeilenjaka,  kao  kod  gornjega  ZveCaja,  Gline  i  drugdje. 
Kod  Zve&ja  kao  da  su  u  vapno  krede  zagroftdjeni;  a  kod  Karlovca 


1  ScagUa  (prhutovac)  jesn  bielkasti  ili  crvenkasti,  najviSe  tanko  vr- 
stani,  prhntavo  raztro&ivi  vapnenjaci  —  Naumann  II.  989). 
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leie  oni  izmedju  vapna  krede  i  triaa*.  Lapori  leze  izmjenice  aa 
hrstim  hrnjazastim  vapnom,  koji  ima  odlomaka  od  hippurita  i  po- 
jedinih  orbitulita  (Stoliczka  XII.  4) 

Foetterle  nalazi  a  lickoj  pukovini  i  otoftkoj  (u  satniji  PazariStu, 
PeruSid  i  Bunic)  gomila  doljnjega  i  gomjega  vapna  krede,  a  na  otoku 
Pagu  hippuritnoga  vapna  (XII.  4).  Kod  Dolnjega  Lapada  pokriva 
jursko  vapno  kaprotinsko  vapno.  U  sjevernom  dielu  Hike  pukovine 
i  na  zapadnom  obronku  Velebita  razprostro  se  je  na  Siroko  vapne- 
njak  krede  (Foetterle  XII.  4). 

Pojedine  vrste  vapna  krede  pune  su  foraminifera,  kao  na  obali 
kod  Senja,  kod  Kutjerova  na  povilju  iz  Zavalja  u  Bielopolje  (Ski- 
pina),  tako  da  se  mogu  u  pravom  smislu  nazvati  naslagami  fora- 
minifera. Ima  i  ovdje  ondje,  kao  kod  Starog  grada  juzno  od  Klade 
mramora  biela  kao  snieg  (Foetterle  XII.  3). 

Dolnji  vapnenjak  je  siv,  sitnozrn  ili  jedar  i  cesto  ljuSturasta  loma. 
Taj  vapnenjak  leii  dosta  puta  izmjenice  aa  dolomitom  i  dolomitic- 
Idmi  hmjagami.  Od  okamina  nadjeno  je  u  njem  rudista,  a  medju 
ovimi  kaprotina.  Na  nekih  mjeatih  (Senju  na  sjeveru,  onda  kod 
Kutjereva  na  povilju  izmedju  Zavalja  i  Bielopolja)  ulozili  su  se  u 
vapnenjak  tavani  foraminifera.  Taj  razdio  (dolnja  kreda)  obsize 
valjda  i  kaprotinsko  i  radiolitsko  vapno,  do&m  hippuritsko  vapno 
Bafinjava  gornji  razdio  krede.  Taj  hippuritski  vapnenjak  je  jasno 
bielo  siv  .  .  .  pa£e  bid  kao  snieg,  sitnozrn  .  .  .  jedar,  tako  da  mjeati- 
mice  tvori  najljepSe  mramore. 

Nize  naslage  su  kadkada  crveno  i  bielo  pjegavi  hmjazasti  mramori 

Taj  bidi  hippuritni  vapnenjak  razprostro  se  je  najviSe  u  okolini 
Poviljskoj  (Senju  na  sjeveru),  onda  jedan  prutak  na  obali  prodora 
di  Morlacca  od  Lukova  (Senju  na  jugu)  juzno  do  medje  dalma- 
tinske,  onda  na  otocih  Rabu  i  Pagu,  onda  dalje  u  nutar  u  zemlji 
u  okolici  izmedju  Petrova  sela  i  Zavalja  izto£no  od  PliSivice,  i  iz- 
medju PliSivice  i  Velebita  u  brdu  Stari  izmedju  Bunica  i  Gospica. 

Na  kvamerskih  otocih  razvilo  se  je  po  Stache-u  samo  radiolitsko 
i  hippuritsko  vapno  (gornja  kreda).  Radiolitsko  vapno  je  vecinom 
muzgavo  sivi,  veoma  Cesto  dolomitidni  vapnenjak,  a  hippuritno  vapno 
je  jasno  bidi,  crvenkasti  ili  zu6ka8tiy  desto  puta  sladorasto  zrni  vap- 
nenjak. Radiolitskoga  vapnenjaka  je  tud  vise  nego  hippuritskoga. 
Na  otocih  Cresu  i  Erku  onda  na  malih  otoSicih  tvore  hippuritni 
vapnenjaci  opetovane  uzporedne  vlake,  koji  se  vuku  od  sjevero- 
zapada  prama  jugo-istoku.  Na  Erku  ima  nad  njim  duga  povorka 
iarenih  hmjazastih  mramora. 
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Dalmacija  ima  sve  tri  vrsti  spomenutih  vapnenjaka.  Planine  na 
iztodnoj  medji  u  srednjem  dielu  Dalmacije,  kao  Dinara,  imadu 
vapnenjaka  krede  sa  malimi  kaprotini  i  rudisti.  Tako  i  planine  u 
okolici  Eotora  imadu  vapnenjaka  sa  hippuriti  i  rudisti.  Stariji  od 
kaprotinskoga  vapna,  ali  ipak  n  stvorbu  krede  idudi,  biti  de  neki 
od  onih  tankoploiastih  vapnenjaka,  koje  za  pokrivanje  upotrebljuju. 
Na  Lemeiu  ima  lapornjaka  sa  ammoniti  (Amon.  Astierianus  d'  Orb., 
onda  A.  Carteroni  A'  Orb.,  srodan,  i  Al  rarefurcatus  Pictet  srodan). 
Oni  LemeSki  lapornjaci  odgovaraju  Rossfeldskim  naslagam  (Ross- 
feldske  naslage  su  tuvnomanjasti,  dielom  pjeSdani  lapori  —  Nau- 
mann  II.  p.  1087  (dolnja  kreda). 

Tankovrstanih  vapnenjaka  (o  kojih  nije  odludeno,  .dali  a  kredu 
ili  juru  spadaju)  vidi  se  i  iztodno  od  Mio&ida  u  tamoSnjih  lomiStih 
kamena  (Steinbrilcbe  —  mjesto  kamenara),  onda  sjevero-iztodno 
od  Sinja  pz  cestu  na  Bieli  breg,  onda  na  otoku  Lisi  juino  od  grada 
kod  Vinopolja.  Eod  Dubrane  na  LemeSu  ima  dobro  vrstanih  &u6- 
kasto-medjih  vapnenjaka  sa  kaprotinami. 

Sto  se  tide  kaprotinskoga  vapna,  nadi  ga  je  u  ajevernom  dielu 
dalje  u  nutar  u  zemlji.  Ono  se  vidi  na  Dinari,  onda  iztodno  od 
DrniSke  ravnice  u  okolini  Sinja.  Oni  priedjeli,  koji  blize  mora  leze, 
kao  i  otoci,  kao  da  imada  samo  radiolitsko  i  hippuritskd  vapna. 

Dalje  na  jugu  nadjeno  je  kaprotinskoga  vapna  na  otoku  Lakroma 
kod  Dubrovnika,  onda  u  okolini  Boke  kotorske,  tako  sjeverno 
od  Hercegnovog,  kod  Ledenica  sjeverno  od  Risna,  kod  tvrdjice 
Dragalj  itd. 

Radiolitskoga  i  hippurUskoga  vapna  ima  veoma  mnogo,  tako, 
da  bi  preobSirno  bilo  sva  rajesta  nabrajati.  Gornje,  naime  hippu~ 
ritsko  vapno,  aastoji  se  vedinom  iz  bielih,  za  arkitektonidke  svrhe 
osobito  upotrebljivih,  dosta  puta  mramorastih  vapnenjaka,  a  n  ra- 
diolitskih  naslagah  kazu  se  desto  dolomitiSni  vapnenjaci.  Prvi  na- 
laze  se  na  primjer  kod  Vrhpolja  juzno-iztodno  od  Sibenika  na  aje- 
vernom prikrajku  povlaka  eocenskoga  kamenja,  onda  na  juznom 
prikrajku  povlaka  (Zug)  eocenskoga  na  brdu  Rasine  sjevero-za- 
padno  od  kaStela  Andree  i  Boraje,  sjevero-zapadno  od  Trogira,  na 
prikrajku  Drniske  ravnice  kod  Miodida,  na  brdu  Kusaku  uz  cesta 
iz  Sinja  u  Spljet,  na  otoku  Bui,  kod  Hvara,  na  Kordtdi,  onda 
dalje  na  jugu  na  prikrajku  eocenskoga  povlaka  zapaduo  kod'Dra- 
galja,  sjevero-zapadno  od  Eotora. 

Na  otocih  Kvarnerskih  pokazuju  se  najdolnji  vapnenjaci  i  dielom 
dolomiti  stvorbe  krede.  Oni  su  ponajviSe  muzgavo  she  masti.  Po- 
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vrh  njih  slo&io  Be  je  jasnomanjasti  vapnenjak  sa  rudisti.  Te  dvie 
n&slage  odgovaraju  valjda  senonu  i  turonu.  Dolnja  naslaga  razvila 
Be  je  osobito  na  otoku  Cresu.  Okolo  jezera  Vrane,  i  dalje  prema 
jugu  Bastoji  se  otok  iz  kamenja  te  hrpe.  Ali  dosta  ga  je  i  u  gor- 
njem  dielu  otoka,  ojobito  izmedju  sv.  Martina  i  Punta  Pernata,  u 
Portu  i  Valle  di  Cherso,  onda  odmah  na  iztoSnom  prikrajku  od 
Predodice  preko  Caisole  do  Punta  Jablanac. 

Jasni,  bieli  ili  zudkasti,  dosta  puta  sladorozrni  vapnenjaci  krede 
pokrivaju  dolnju  hrpn  samo  u  sjevernom  dielu  otoka  u  vecih  ko- 
madih.  Oni  ae  vide  na  visu  od  rta  Jablanac  na  brdo  Lis,  na 
poljn  izmedju  Jesenovaca,  Porto  di  Smerzo,  otoka  PlavniSa  i  val- 
lone  di  Cherso,  onda  na  visofini  „arabia  petraea"  iztofino  od  jezera 
Vrane  i  njezinom  nastavku  prema  Punta  Pernata. 

Na  otoku  Krku  pojavljuju  se  joS  iareni  hrnjazasti  mramori. 
(Stache  XI.  1). 

Na  gdjekojih  mjestih  je  kamenje,  poimence  dolnjega  i  srednjega 
povlaka  krede,  u  KraSju  i  Dalmaciji  paklenovito.  U  torn  kamenju 
krede  nalazi  se  asfalt,  Stogod  ga  je  u  Dalmaciji,  samo  kod  Glini- 
grada  na  PeljeScu  nalazi  se  asfalt  n  najnizem  dlann  eocena  (u 
kosinskih  naslagah).  Na  juzno-iztofcnih  obroncih  Dinare  ima  viSe 
naslaga  vapna  promo&ena  asfaltom,  onda  kod  Suhog  dolca  sjeverno 
i  kod  Porto-Mandoler  zapadno  od  Trogira,  na  otoku  Bui  (u  nekoj 
Spilji)  veoma  kapna  tekuSa  paklina).  Na  planini  Mosoru  izto&io  od 
Spljeta  i  odtale  dalje  juzno-iztoftno  na  viSe  mjesta  do  pada  Cetine 
kod  Dvarja  ima  as&lta,  medju  ostalim  kod  Dolca-Medio,  Neresi  i 
Scriba  na  Bra£u.  Najviie  asfcUta  ima  kod  Vrgorca,  juzno-izto6no 
od  Imoskog.  Tud  ima  asfalta  u  Sistih  gomilah  ulegla  u  vapnenjak. 
lekuta  paklina  vidi  se  kapati  u  kukancih  asfaltnoga  katnena.  Po- 
nikve  na  Peljeicu  (Hauer  Uebersichtskarte  Nro.  X.) 

Paklenjak  (Asphaltgestein)  sa  Vrgorca  je  crnkast,  izprobijan  zi- 
cami  pakline,  jedar  bez  ofiita  kristalinidna  sastava. 

Paklenjak  sa  Porto-Mandoler  je  kristaliniSan  vapnenjak  sine- 
djaste  masti. 

Paklenjak  sa  Promine  je  crno-smedj,  crnimi  zicami,  koje  su  sa 
vrstanjem  uzporedne,  prepleten;  veoma  £vrst,  te  se  samo  tezko 
dade  kladivom  razlupati;  ima  sitnih  listicakah  zrnato-kristaliniSna 
vapna. 

Paklenjak  sa  otoka  Brata  je  cm;  ima  sitnih  biserasto-sjajnih 
rhomboedara  dolomita  primieSanih,  s  Sega  je  pod  prsti  hrapav,  kao 
pje&enjak  (Aug.  grof  Marschall  VII  4). 
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PaJdenjaka  ima,  kao  Sto  dr.  I.  Carrara  naznaSuje,  na  planini 
Mosoru  kod  sela  Dolac  medio  (kod  Spljeta).  [I.  3  i  4].  Na  otoku 
S.  Girolamo  (kod  Pulje)  ima  crvenkasto-Suta  rudistnoga  hrnja&asta 
vapna,  koje  se  dade  Teoma  dobro  djelati  i  gladiti.  Ugladjena  ploha 
je  liepo  tuvno-zuta,  i  vidjeti  je  neSto  pjegavo  mramorana  uslied 
tuvnijih  ostanaka  ljustura  od  rudista.  Taj  k&men  je  hrnjazasti  mra- 
mor  gornje  stvorbe  kredine.  Na  otoku  Minori  (kod  Pulje)  ima  skroz 
sitnozrn  jasno-siv  vapnenjak  bez  okamin&  u  naslaga  debelih  3  palca 
do  2  stope  u  stvorbi  krede.  Ugladjen  sjaje  se  sasvim  tuvno  i  vi- 
djeti je  jasno  zudkasto-siv  (dr.  Q.  S.  Verh.  1867,  Nro.  2-  39.  i  40). 

Na  brdu  LemeSu  nalazi  se  zudkaati  vapneni  Skrttjevac  sa  ap- 
tychami  i  ammoniti  i  drugimi  petrefakti,  koji  kao  da  se  slazu  s  ta- 
kovimi  iz  stvorbe  jurske.  Odlomak  ribe  Chirocentrites  microdot* 
Haeckel  dolazi  odtale.  Ista  ta  riba  nadjena  je  u  lithografiinom  Skri- 
Ijevcu,  koji  ide  u  stvorbu  krede  (Jure!?)  na  otoku  Hvaru.  Pod 
tim  vapnenim  ikriljevcem  lezi  u  drugom  brdu  kod  Murvice  po- 
najprije  filjunkovita  a  onda  paklinita  naslaga  Skriljevca,  koji  ima 
i  organidkih  ostanaka. 

U  dalmatinskom  primorju  pripadaju  hipuritno  i  numulitno  vapno 
raznim  atvorbam,  jer  ona  nedolaze  nikada  skupa.  Od  hipurita  na- 
djeno  je  velikih,  krasnih  komada,  a  medju  njimi  jedan  u  Vrpolju 
26*4  palaca  dug  i  4*5  pajaca  u  obsegu,  skoro  valjkast  sa  uzduz- 
nimi  brazdicami.  U  selu  Smil&cu,  koje  lezi  u  sredini  ravnice,  koja 
se  na  podnozju  Velebita  izmedju  obale  morske  i  rieke  Zrmanje 
razprostire,  nadjena  je  okamina  zna£ajnih  za  stvorbu  gornje  krede, 
koje  su  posvemd  spodobne  onim  iz  ravnice  medju  Ostrovicom  i 
Dobrovicom.  Laporni  vapnenjaci,  koji  se  ovdje  pojavljuju,  pruzajn 
se  od  sjevero-iztoka  prema  jugo-zapadu  i  stoje  kod  Karina  us 
cestu.  Vifie  Karma  zastupan  je  lapor  sivom  vapnenom  gromafiom, 
koja  je  na  povraju  ponajviSe  siva.  Do  sela  Podpraga  na  */«  viaine 
Velebita  vidi  se  samo  krije  vapna  manje  vide  omaitena  zeljez- 
nim  kiscem.  ViSe  sela  pokazuju  se  ponajviSe  ikriljavi  lapomi 
vapnenjaci  crnkasto-sive  maati,  koji  sa  takovrstanimi  pjeSSenjad  za- 
mjenito  leze  i  od  sjevero-iztoka  se  prema  jugo-zapadu  pruzajn. 
Dvie  ure  dalje  ajevero-iztoSno  od  Podpraga  ima  u  torn  lapomom 
vapnenjaku  na  hrv.-bos.  medji  kod  Maloga  Halana  valjda  nova.  1 
vrst  hipurita,  od  kojih  biele  kristaiinidne  Skoljke  crnkastomu  ka- 
menu,  u  kom  su,  daju  liep  mramoru  podoban  pogled.  I  kod  Kri- 
sica  blizu  Digma  nadjeno  je  u  sivkasto  bielom  vapnu  hipurita,  koji 
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au  sliSni  onim  od  Maloga  Halana  (dr.  Fr.  Lanza  Jahrb.  Bd.  IV. 
Nro.  1.  p.  157). 

Zapadna  pola  zumberaike  krajine  i  onaj  dio  zagrebaSke  fcupanije, 
koji  iztoSno  od  Metlike  lezi,  imadu  samo  stvorbu  krede.  Tud  sa- 
stoje  nize  vrate  iz  manje  vi§e  tuvno  siva,  rjedje  skoro  ema  vapna, 
u  kom  se  mjeatimice  nalazi  ostanaka  od  kaprotina  i  a  ob6e  rudista. 
Eao  viSe  vrste  nalazimo  zu6kaste  i  zelenkaste  lapore  izmjenjujuce 
se  sa  gromacami.  (Lapori  i  gromade  su  posvema  jednake  onim  od 
Ple&ivice  i  Petrickoga  sola.) 

Od  Radinova  brda  (kod  Kostajnevca)  preko  Plavca,  SoSicft  do 
Blat%  kao  i  u  cielom  sjeverno-zapadnom  kutu  zumberaike  krajine 
nalazimo  kaprotinsko  vapno.  Kod  Plavca  su  vrste  toga  vapna  3  do 
4  stope  debele.  Od  Blatfi,  preko  Jezernice,  Malinaca  i  Radovinaca 
do  Vivodine  nalazimo  crvenih,  sivih  i  zelenkastih  lapora  izmjenju- 
jucih  se  sa  gromalami.  Lapori  su  podobni  gosaushim  laporom 1  a 
neimaju  okamina;  ali  gromace,  koje  mjestimice  u  hrnjazasto  vapno  - 
prelaze,  imadu  mnogo  krSi  i  oblutica  od  kaprotina  i  inih  rudiSta. 
Ti  lapori  i  gromace  leie  na  kaprotinskom  vapnu.  Iz  Vivodine  do 
pred  KraSic  vide  se  samo  lapori  i  gromaSe.  Krasje  od  juzno-zapadne 
medje  Samoborske  gore  juzno  do  Dobre  i  od  Earlovca  zapadno 
do  Severina  sastoji  se  ponajviSe  iz  laporah  i  vapnenjaka  stvorbe 
krede.  Taj  priedjel  je  mnogo  nizi  od  Samoborske  gore  Kod  Ozlja 
nalazi  sa  kaprotinsko  vapno.  Ono  je  tud  zutkasto  8ivo7  prepleteno 
zicami  bide  dvrste,  a  u  svakom  vecem  odlomku  toga  vapna  vidjeti 
je  IjuStura  od  kaprotina,  pretvorenih  u  dvrstu.  Od  Ozlja  preko 
Vrhovine  do  Novaks  proviruju  izpod  ilovace,  pieska  i  sljunka  po- 
jedine  pecine  kaprotinskoga  vapna,  koje  i  obale  Kupe  sastavlja.  U 
okolici  od  Novaka  pokazuju  se  lapori  i  grotnaie,  kao  u  okolini 
Vivodinskoj.  Na  obroncih  obajuh  Lipnickih  brda  (od  kojih  se  jedno 
sjeverno-zapadno-sjeverno,  a  drugo  juzno-iztocno-juzno  vuSe)  vidi 
se  kaprotinsko  vapno.  Oba  ta  brda  sastaju  se  pred  Netreticem,  a 
imadu  kamenja  sa  ostatci  kaprotina. 


1  U  gosauskoj  stvorbi  ima  lapora  sa  okaminami  i  bez  njih.  Prvi  su 
modrusasto  sivi  a  drugi  sivi  i  crveni.  Ova  stvorba  ide  u  gornju  kredu 
—  (Naumann  II.  1088)  a  dr.  A.  E.  Reus  veli  (II.  4  geol.  Reichsanst.) : 
Gosauska  stvorba  sastoji  iz  dielom  mekih  dielom  otvrdjelih  lapora,  od 
kojih  dolnji  imadu  manje  vi§e  okamina  a  gornji  ih  neimadu.  Oni  po- 
tooji  su  odito  vrstani  otvrdjeli  sivi  i  crveni,  djelom  vapneni  lapori.  La- 
pori ove  stvorbe  Imadu  uklopljenih :  gromaca,  sivih  pjes&enjaka,  modro 
siva  vapnenjaka,  hipuritnoga  vapna. 

a.  J.  A.  XLVI.  16 
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Od  ModruS-potoka  zapadno  ima  mjestimice  pojedinih  pecina  Jea- 
protinskoga  vapna.  U  okolini  BosanacA  joS  se  nalazi  iudkasto  ka- 
protinsko vapno.  Ali  odraah  od  Bosanacft  zapadno  vidi  se  tutmo, 
skoro  crno  vapno,  od  koga  kod  Zvihova  ima  vrst&,  sastojecih  skoro 
iz  samih  kaprotind.  To  tuvno  vapno  kaprotinsko  lezi  izpod  zuc- 
kastoga  kaprotinskoga  vapna.  U  Rimu  i  dalje  zapadno  do  Elanca 
vidi  se  opet  zttdkasto  kaprotinsko  vapno.  Od  Bosanaca  do  Bosiljeva 
vidi  se  samo  crno  kaprotinsko  vapno.  Bosiljevu  na  jugu  izza  dolo- 
mita  vidi  se  crvenkasto  i  smedjasto  kaprotinsko  vapno,  vrstimice  se 
izmjenjuju6  sa  sivim  dolomitom.  Okolina  od  kupke  Le§£a  sastoji 
iz  crvenkastoga  kaprotinskoga  vapna ,  koje  izmjenice  sa  dolomitom 
leii.  Tako  je  i  od  Lesca  uzduz  Dobre  do  Straze. 

U  okolini  Netretica  nalazi  se  crvenkasto  kaprotinsko  vapno,  na 
ovom  crvenkasto  krinoidno  vapno,  na  ovom  Skriljavi  lapori  i  gro- 
mafie  sa  krSjem  od  rudista.  Rod  Severina  lezi  kaprotinsko  vapno 
odmah  na  triasu. 

Petrova  gora  neima  stvorbe  krede,  ali  njoj  na  zapadu  ima  je  u 
poriedjn  Korane  i  Mreznice  u  velikom  (Stur  XIII.  4). 

FruSka  gora  ima  sjeverno  i  iztoftno,  o  prostranoj  kotlini,  koja  se 
8/4  milje  juzno  od  Kamenice  otvara,  joS  juzno  od  Ledinaca  i  Bu- 
kovca  zuckastih  pjeScenjaka  razlicita  zrna,  koji  nisu  veoma  Svrsti, 
a  izmjenjujn  se  sa  naslagami  zelenoga,  crvenkastoga  a  i  crnoga  la- 
pora.  Oni  tud  pokrivaju  stvorbu  kamenoga  uglja,  a  njih  pokriva 
kod  Ledinaca  litavsko  vapno.  Kod  Slankamena  uz  Dunav  poka- 
zuje  se  izpod  litavskoga  vapna  laporni  vapnenjak  i  laporni  skrUjevac 
(Wolf  XII.  2). 

Kalnteka  gora  ima  krede  Tad  izmedju  Rieke  i  Kalnika  lezi  na 
jurskom  vapnu  bieli  vapnenjak  jedra  sastava  i  trunjava  Urna.  On 
ima  koralja  i  sasvim  je  jednak  vapnenjaku  od  Dolnjega  OreSja. 
Na  povilu  iz  Sudovca  prema  Grani  ima  sivoga  lapora  sa  terebra- 
tulami,  srodnimi  sa  Terebratula  semiglobosa  iz  Planera  u  Ceskoj. 
(Wolf  XII.  2). 

U  hrvatskom  Primorju  (oko  Rieke  do  Vinodola)  ima  tuvnih  pje§- 
canih  dolomiticnih  naslaga  i  hrnjagd  dolotnita  srednjega  pojasa  ru- 
dista. (Tuvnih  vapnenjaka  i  pjesdenjaka  je  tud  —  Lorenz .  X.  2). 

Zagrebacka  gora  ima  kod  OreSja  (dolnjega)  stvorbu  krede,  i  to 
hippuritno  vapno.  (Foetterle  XII.  1). 

U  otockoj  pukovini  ima  naslaga  foraminifera  (kod  Senja,  Krasna, 
Skipine  itd.),  koje  sa  tavani  dolomita  izmjenice  leze.  Te  naslage 
pokrivaju  uz  more,  onda  izmedju  Bunica  i  Korenice,  takodjer  na 
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planini  Plesivici  jasno-sivi,  hrnjazasti  i  bieli  vapnenjaci  sa  radioliti 
i  hippuriti.  (Foetterle  XIII.  2) 

Kod  Rieke  i  Trsate  sn  brda  od  stvorbe  krede  (Stache  XIV.  1) 

Kod  Vrpolja,  juzno-izto£no  Sibenika,  ima  vapnenjak  biel  kao 
meg  sa  Hippurites  cornu  pastoris. 

Rod  Zadra  (Porta  Cavolare)  ima  hippurita,  onda  kod  Val  di 
Maestro  (Hauer  III.  1.) 

Na  kvarnerskih  otocih  Sansego,  Canidole  i  Unje  ima  hippnritnoga 
vapna  (Lorenz  X.  2). 

Asfalt  nenamaSe  sarno  vapno,  nego  on  se  kadkada  nalazi  i  dist 
xx  pravih  alojevih  izmedjn  vrsta  ili  u  puklosina  vapnenjaka  krede. 
(Nanmann  998). 

Stvorba  krede,  ako  su  se  sedimentarne  stvorbe  razvile,  lezi  ne- 
posredno  na  jori,  i  to  konkordantno  ili  diskordantno.  Nu  ona  moze 
lezati  joS  i  na  starijih,  sedimentarnih ,  eruptivnih  stvorbah  ili  i  na 
temeljnoj  stvorbi. 

Stvorba  krede  pokazuje  dosta  pnta  jos  svoj  izkonski,  skoro  ho- 
rizontalni  polozaj  vrsta,  ali  se  ona  dosta  puta  i  nzpinje  (osovljoje), 
svija  i  nstavlja,  pade  nadkriva  (nadvlaSi,  Ueberkippung.  —  Gledaj 
ML,  1.  str.  18). 

Eocenska  stvorba. 

Eocenske  naslage  mozemo  petrografteno  razluSiti  na  troje:  1) 
tocenski  Skriljevci  (opuka  —  Schieferthon  —  tnvne  do  erne  masti,  siv 
pje&ani  laporni  Skriljevci  sa  sitnimi  ljuSticami  tinjea);  2)  eocenski 
fjeShnjak  (sitnozrn,  sa  manje  vise  tinjea,  glinen  liep,  siv,  muzgavo- 
*ut,  zelenkast,  zelen) ;  3)  eocenski  maeki. 

Naslaga  eocenskih  ima  na  kvarnerskih  otocih,  u  Dalmaciji,  sje- 
vernoj  strani  Trgovske  gore  n  daljoj  okolini  Gline. 

U  okolini  Gline,  kao  Sto  se  vidi  uz  Kupu  kod  Lasinja,  nz  Glinn 

kod  Topuskoga,  jnzno  kod  Petrinje  itd.  eocenska  stvorba  je  pod- 

loga  mladje  tercijarne  stvorbe;  sjeverno  od  Trgovske  gore,  zapadno 

od  Eostajnice  pokazuje  se  ona  na  vidjelu  n  debelih  kupovih.  Tad  ona 

saatoji  dole  iz  zelenih  pjeitenjaka,  onda  Skriljevaca,  lapora,  koji  na 

nekih  mjestih  imado  nummulitft;  onda  sliede  gore  viSe  gromafte 

(Haaer  Uebersichtskarte  Nr.  6.).  U  hrv.  primorju,  kvarnerskih  otocih, 

Dalmaciji  nalazimo  eocenske  naslage,  sastojece  poglavito  iz  tuvnih 

ponajviie  paklinitih  tankovrstanih  vapnenjaka ;  lapornih  ikriljevaca 

*a  okaminami  zivotinja  iz  sladke  vode  i  kopnena  bilja  i  ulozenim 

Qgljem  i  onda  ima  glavnoga  nummulitskoga  vapna  sa  samom  mor- 
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skom  faunom  (obsi£e  foraminiferno  vapno,  koraljno  vapno,  bo- 
retisno  vapno,  nummulitno  vapno  u  uzem  smislu);  napokon  ima 
gornjega  eocena  saslojecega  ponajvise  iz  plocastoga  vaptia,  gromaca, 
onda  pjeicanoga  i  lapornoga  kamenja.  Eocenska  stvora  tvori  tuda 
duge  od  sjevero-zapada  prama  jugo-iztoku  protezuce  se  doline  viju- 
gave  u  stvorbi  krede,  koje  poput  korita  (dulibe,  Mulde)  izpunjuju. 

Izmedju  Combur  (Konbura)  i  Megline  (Meljinah)  u  Kotoru  u 
Dalinaciji  ima  cvrst  vapnenjak  veoma  pun  nummulita.  Taj  vapne* 
njak  zasluzuje  ime  nummulitnoga  mramora,  buduc  da  nummuliti, 
koji  se  dosta  gusto  i  pravilno  razdieljeni  u  kamenu  nalaze,  na  pre- 
rezu  daju  veoma  liepe  5are  na  tuvnom  vapnu,  kad  se  kamen  iz- 
gladi.  U  Dalmaciji  ima  i  drugdje  takovih  liepih  nummulitnih  mra- 
mora. (Hugo  Pogatschnigg,  Verhandl.  1869.  Nro  4.  68  i  69.) 

§to  se  razprostranjenja  eocenskoga  kamenja  tice;  to  se  je  ono 
iztocno  od  najskrajnjega  povlaka  starijega  kamenja  (Velebit,  Knin, 
Muc,  Sinj)  samo  veoma  malo  razvilo.  U  medjugorju  izmedju  Ve- 
lebita  i  Plisivice,  koje  je  izpunjeno  kamenjem  kredene  stvorbe,  ima 
samo  kod  Bunica  sjeverno-iztocno  od  Gospica  mali  povlak  eocen- 
skoga kamenja  sastojecega  iz  nummulitnoga  vapna  kao  podloge, 
povrh  koga  dalje  sliedi  pjescano  kamenje.  Dalje  juzno  -  iztocno, 
kuinskomu  triaskomu  povlaku  na  iztoku,  izmedju  Vrlike  i  Eniua 
ima  nekoliko  duliba  izpunjenih  samimi  gromacami  (gornji  eocen). 
Tomu  triaskomu  povlaku  na  zapadu  razgranilo  se  eocensko  kamenje 
svuda,  a  osobito  u  sjevernom  priedjelu  Dalmacije  izmedju  DrniSa 
na  jugu  i  Canale  di  Morlacco  na  sjeveru  nalazi  se  ono  na  velikom 
prostoru  samo. 

U  sjevernom  dielu  Dalmacije  (kopno  i  otoci  Uljan,  Lungha  ill 
Grossa,  Pasman)  ima  tavana  eocenskoga  vapna  sa  Alveolina  nepo- 
sredno  povrh  tavana  rudistnih,  bez  kosinskih  naslaga.  Gore  vise 
naslaga  sa  nummuliti,  u  obce  naslaga  dosta  puta  punih  okamina 
od  Lucina  gigantea,  Cerithiutn  giganteum,  C.  cornucopia*,  mnogih 
koralja  i  Bryozoa.  Ove  naslage  odgovaraju  pjeScano-lapomim  i 
gromacastim  naslagam  sa  okaminami  na  Krku,  Grdoselu  i  Pazinu 
u  Istri.  (Stache  XII.  3). 

U  okolini  Sibenika  i  Skradina  pokazuju  se  kosinske  naslage, 
kojih  na  sjevero  zapadu  Dalmacije  dielom  nije  (Hauer  XII.  3). 

Stvorba  eocena  (pjeStenjaci  i  gromade  nize  njih  pravo  nummulitno 
vapno,  onda  borelisno  vapno,  napokon  uajnize  kosinske  naslage) 
jest  u  sjeverno  -  zapadnom  dielu  Dalmacije  skoro  do  dola  Cicole 
(riedica  Cicola)  mnogo  vise  razprostranjena  nego  dalje  prema  jugo- 
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iztoku.  Ona  tud  tvori  prostranu  gomilu  a  okupu  (od  Mare  di  Novi- 
grad  pa  do  Erke). 

U  joinom  priedjelu  vuce  se  eocensko  kamenje  iz  okoline  Spljeta  • 
ozdoz  mora  do  blizu  izvora  Neretve,  tud  Be  na  malo  prekida,  a 
onda  nastavlja  u  Canale  di  Stagno  piccolo  i  vuce  se,  prekinuv  se 
jo3  jedno£  kod  Dubrovnika,  preko  Slana,  Captata  (Ragusa  vecchia), 
Boke  kotorske  do  Budve.  Od  toga  vlaka  odieli  se  kod  2rnov- 
nice  (Spljetu  na  iztoku)  drugi,  koji  se  vuce  preko  Dvarja  (Duare), 
2upe,  Vrhgorca  do  Neretve  (Hauer  i  Stache  XIII.  1). 

Eocenska  stvorba  6ini  dno  mora  izmedju  kopna  i  dalm.  otok&. 
(Stache  XIII.  1). 

Najdolnji  fclan  eocenske  stvorbe,  kosinske  naslage  sa  okaminami 
iz  sladke  vode,  razvio  se  je  do  pod  Rieku;  ali  dalje  na  jugu  na- 
lazi  se  samo  mjestimice.  Njih  ima  na  otokn  LoSinju,  ali  ih  nije  n& 
inih  kvarnerskih  i  istarskih  otocih.  Veoma  karakteristicno  razvile 
sit  se  te  naslage  n  okoKci  Sibenika,  Skradina,  DrniSa,  onda  na  otoku 
Boa  kod  Trogira  na  Hvaru  i  na  sjevernom  rtu  poluotoka  PeljeSca. 
Na  svih  tih  rojestih  zastupane  su  te  naslage  ponajviSe  stnedjastimi, 
ve&nom  lapornimi  vapnenjatf,  koji  na  PeljeScu  imadu  pnno  pa- 
kline  (kod  Glinigrada).  U  tih  naslagah  nisu  nadjeni  slojevi  uglja. 

Nutnmulitna  vapna  (srednji  Clan)  ima  u  cielom  priedjelu,  gdje 
se  je  eocenska  stvorba  razvila.  Svagdje  ima  iste  biljege  U  Dal- 
maciji,  gdje  no  se  je  zaslieda  vrsta  razvila,  nalazimo  dole  borelisJco 
vapno,  koje  vise  gore  pomalo  n  pravo  nutnmulitno  vapno  prelazi. 

Gornje  eocenske  naslage  su  u  pojedinih  priedjelih  vise  razlicne. 
U  sjevernom  priedjelu  Dalmacije,  poimence  u  daljoj  okolini  Zadar- 
skoj,  lezi  na  glavnom  nummulitnom  vapnu  skup  laporno-pjeSfanih 
i  gromaiastih  prhkih  naslaga  sa  mnogo  nummulita  i  orbitulita,  sa 
veoma  mnogimi  okaminami,  kao  Lucina  gigantea,  Cerithiutn  gigan- 
tism, C,  cornu-copiae,  koralji,  bryozoi  itd.  Povrh  tih  naslaga  sliede 
q  Dalmaciji  mjesto  Tasella  i  Macigua  ponajprije  ivrSci,  laporno- 
pjeiiani  phiasti  vapnenjqci,  koji  mjestimice  u  se  uklapaju  tavane 
i  gromace  sa  nummuliti,  a  napokon  prelaze  u  veoma  krupne,  de- 
lete (avanite  samo  iz  odlomaka  vapna  sastojece  grornale. 

Tim  eocenskiua  naslagam  pripadaju  i  slojevi  uglja  na  planini 
Promini  (?).  Podlogu  naslaga  sa  ngljem  sacmjava  gromala  u  de- 
belih  tavanih  (imadu  uklopakft  i  od  boreliskoga  i  nummulitnoga 
vapna).  Daljs  gore  sliede  laporni  Skriljavci  i  pjeiienjaci,  koji  slo- 
jeva  uglja  uklapaju,  a  povrh  tih  leze  gornje  gromace,  koje  sastav- 
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ljaju  viSe  dielove  Promine.  Izpod  dolnje  gromage  je  nummulitno 
vapno  sa  debelimi  slojevi  tkoneisensteina. 

Isto  mjesto  zauzimlju  valjda  slojevi  uglja  kod  Dubravice,  sjeverno 
od  Skradina.  Na  putu  iz  Skradina  u  Dubravicu  vidi  se  krasno 
sliedba  vrsta:  dolnje  rudistno  vapno,  kristaliniino  hippuritno  vapno, 
kosinske  naslage,  borelisko  vapno,  nummulitno  vapno,  onda  po- 
made a  savezu  sa  pjeSSenjaci  i  lapori  sa  dva  razstavljena  sloja 
uglja. 

Dalje  prema  jugu  primaju  eocenske  povrh  nummulitnoga  vapna 
sliedeie  naslage  sve  to  vise  karaktar  obifinoga  flyscha.  Tako  fiini 
n.  pr.  brdo  Marian  zapadno  od  Spljeta  greben  iz  pjeSdenjaka,  a 
odtale  dalje  sjeverno  do  medje  krede  najviSe  je  toga  kamena, 
premda  je  i  ovdje  joS  debelih  tavanft  gromaie,  na  kojih  je  tvrdjica 
EliS  sagradjena,  mekSemu  pjeSienjaku  uklopljenih.  U  okolini  Eo- 
tora,  gdje  no  su  gornje  eocenske  naslage  dosta  debelo  razvite, 
pokazuju  se  one  kao  tankovrstani  pjeSienjaci,  izmjenjujuci  se  sa 
lapornimi  Skriljevci.  U  dolu  2upi  juzno  od  Eotora  ima  u  njih 
ostataka  od  bilja  i  traka  ili  vrpea  (Schnur)  uglja  (Hauer  Ueber- 
sichtskarte  Nro.  10). 

Iduc  iz  £irovca  preko  Vratnika  i  Brezovapolja  do  Elainica  na- 
laze  se  izmedju  Brezovapolja  i  Elasnica  s  prvine  eocenski  pjeSSe- 
njaci, a  onda  gromaie.  Eao  pas  Sirok  jednu  do  pol  drugu  miljo 
protezu  se  eocenske  naslage  od  Brezovapolja  iztoSno  preko  visa 
Sumarice  i  Vranove  glavp  do  Umetica  (MeSenSani  na  Sunji)  i 
juzno-iztocno  do  Valinja  na  Uni  izmedju  Eostajnice  i  DivuSa.  Pe- 
trografiSno  razlikujemo  Skriljevce  i  pjeSlenjakcy  koji  su  se  razpro- 
Btrli  po  juznom  ili  juzno-zapadnom  priedjelu,  onda  gromaie  u  sje- 
vernom  ili  sjevero-iztofinom  priedjelu.  Skriljevci  i  pjescenjaci  pod- 
kladaju  gromaie,  dakle  su  od  njih  stariji.  Na  Rujeva£koj  strani 
Sumarice  do  prelaza  preko  nje  vide  se  samo  Skriljevci  i  pjeice- 
njaci,  a  sa  strane  MaCkovoselske  samo  velike  valutice  raznoga  star 
rijega  kamenja. 

U  dolu  LovH  od  njegova  pocetka  pa  do  sela  Lovce  vide  se  samo 
naslage  gromaie  i  prhkoga  krupnoga  pjeSienjaka.  Gromada  je  tuvqo- 
crvenkasto-smedja.  U  pjeSSanom  liepu  ima  uklopljeno  kao  palac  i 
kao  Saka  velikih  valutica  bjelutka  i  kristalinicnoga  kamenja,  koje 
su  ovdje  obavite  tankom  korom  gnjede  zeljezne  rudafte  (Braun- 
eisenstein).  Gromada  ima  naslage  preko  hvat  debele.  PjeSSenjaci 
su  ponajviSe  tuvno-aeleni,  poimence  ako  su  vlaini  (vugli),  imadu 
mnogo  bieloga  tinjca,  i  mjestimice  valutica  bieloga  bjelutka.  Juzno 
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od  Lovde  a  dabokom  dolcu  kod  Zrina  ima  izpod  gromaSa  slojevft 
ikriljevca,  fjeSicnjaka  i  lapora.  Taj  pjeicenjak  ima  nummulita. 
Dalje  u  dolcu  gore  pokriva  te  naslage  Poicika  gromaia.  Napokon 
ima  eocenskoga  kamenja  uz  Unu  izmedju  Kostajnice  i  DivuSa. 
Izmedju  Cukora  i  Valinje  vido  se  ponajprije  ikriljevci;  dalje  na 
nlazu  a  dol  Valinju  i  jo5  neki  dio  u  dolu  prema  sjevero-iztoku 
vide  se  gromate,  a  zatim  na  lievom  obronku  lapori  sa  Skriljevci. 

U  ostalom  pokazuje  se  eocensko  kamenje  samo  a  dubokih  pro- 
valah,  a  dolinah.  U  potok  Petrinju  izmedju  Hrastovice  i  Jabukovca 
sjeverno  kod  Klinca  i  Cuntica  na  izlazu  Petrinje  u  ravnicu  ima 
strmib  obronaka,  koji  se  sastoji  iz  grotnaca  i  pjeiienjaka.  Gromace 
su  spodobne  onim  od  Lov£eL  sastoje  iz  velikih  valuta  kristalinid- 
noga  kamenja  i  bjelutka.  Pjeslenjaci  su  smenjasti  ili  zelenkasti,  imadu 
osim  nepoznatib  jedara  od  molluBka  joS  i  nummulita. 

Od  rusevine  Pecki  do  sela  Knza  sastoje  oba  strma  obronka  dola 
UtinjB  iz  eocenke  gromace,  onda  izpod  Kriza  do  Mokrica  lievi  obro- 
nak  dola. 

Na  obalab  Gline  ima  eocena.  Od  staroga  sela  preko  Vranovine 
do  Skele,  sastoje  obronci  dola  Gline  iz  pjescenjaka}  Skriljevaca  i 
hrnjaga.  Tud  nisu  gromace  nadjene. 

Napokon  nadjeno  je  eocenskib  pjescenjaka  uz  Eupu  u  okolini 
Lasinjskoj,  gdje  no  se  pototici  Crna  Draga  i  KremeSnica  u  Kupu 
izlievaju.  Desni  obronak  Kupe  i  obale  obojih  pototica  sastoje  se 
iz  pjeScenjaka  eocenskog  (Stur  XIII.  4). 

Na  otoku  Pagu  ima  medju  hippuritno  vapno  umiesana  eocena, 
naime  nummulitna  vapna,  lapora  i  pjeScenjaka.  (Foetterle  XII.  4). 

Na  otocib  Bui,  Hvaru  i  poluotoku  Peljescu  ima  kosinskih  na- 
slaga.  (Hauer  i  Stache  XII.  4). 

Na  sjevernom  prikrajku  viso6ine  Krbave  kod  Bunica  ima  eocena, 
najme  vapna,  pjesienjaka  i  lapornoga  ikriljevca  (Foetterle  XII.  4.) 

Najveci  dio  Pozezke  gore  sastavlja  krupna  gromaca  (Pozezka 
gromaca),  koja  je  eocen.  Na  juznih  obroncih  Pozezke  gore  u  Teso- 
vaikom  i  Vrbovskom  brdu  u  okolini  Maksimova  hrasta  vidi  se  vec 
gromaca,  koja  sastoji  iz  valutica  najraznovrstnijega  kamenja,  koje 
glinen  liep  slabo  skupa  drzi.  Medju  valuticami  'ima  ib  od  kamenja 
kristalicne  gore  (granita,  bljestnika),  od  bieloga  veoma  sitnozrnoga 
sitnotrunjavo  Ijuiturastoga  vapna ,  nekoga  crvenoga  vapna  spo- 
dobna  triaSkomu  vapnu  Markovaftkomu ,  on  la  od  tuvnosiva  bru- 
silovca,  i  od  sitnozrna  pjeScenjaka,  nalicna  gdjekojemu  liaikomu 
pjeScenjaku  iz  Alpa  i  Pecuskoga  brda. 
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Na  toj  gromadi  leie  kod  Badindola  neogene  naslage  (litavBko 
vapno  i  bieli  lapor). 

U  okoliai  pozezkoj,  Pozegi  na  jugu  le£i  gromaia  na  felsitpor- 
firu  i  njegovih  madkih  i  na  Skriljevcih,  koji  su  izpod  njega.  Iz 
medju  Matidevida  i  PavlovacA  lezi  na  gromadi  litavsko  vapno. 

U  toj  gromadi  ima  kod  Sevaca  mrkoga  uglja,  debela  7  atopa.  (Taj 
sloj  je  BtiSnjen).  Tud  ima  sitnocrne  gromace,  ikriljevaca  uglja  (ug- 
ljevita  Skriljevca  —  Kohlenschiefer).  U  najgornjih  naalagah  gromace 
ima  kod  Lazft  juzno,  u  ponikvi  uz  pat,  smedjozuikastih  naslaga 
lapora  (Stur.  XII.  2).  Ta  gromada  nalazi  se  sad  dvrida,  sad 
prkija,  a  takodjer  kao  slabo  conglutinovan  pesak  i  krsje  (Stur. 

xn.  1). 

U  Sumi  Macelj  sjeverno  od  Krapine  (obdina  Gjurmanec)  nalazi  se 
eocenski  pjeS6enjak  (Foetterle  XII.  1),  eocenski  Skriljevci  (opuke 
tuvne  i  erne  i  aivih  pje&danih  lapornih  ikriljevaca  sa  sitnimi  ljuS- 
ticami  tinjea)  sa  ugljem  3  stope  debelim.  Kod  Krapine  (a/8  milje  od 
nje)  i  izpod  crkve  sv.  Roka,  onda  na  juznoj  strani  Macelja,  kod 
Podgarja  i  Ravnegore  nadjeno  je  dolerita.  On  je  postao  u  terci- 
arnoj  dobi,  valjda  naskoro  pred  mladjom  terciarnom  stvorbom  (Zol- 
likofer  XU.  3). 

U  ogulinskoj  pukovini  ima,  premda  riedko,  foraminiferskoga  va- 
pna, kao  juzno  kod  JaSenaka  (zapadno  od  Ogulina)  i  povrh  Tuka 
kod  Mrkoplja  (StoUczka  XII.  3).  To  je  kreda. 

Na  otoku  Rabu  zapremilo  je  sjeverni  rt  i  nutrnjost  otoka  num- 
mulitno  vapno  i  nummulitni  pjeSienjak  (Foetterle  XII.  3). 

Kod  Bunica  (u  lidkoj  pukovini)  sliedi  stvorbu  krede  uzak  po- 
vlak  nummulitnoga  vapna  i  eocenskoga  lapora  (Foetterle  XIII.  2). 

Brdo  Kamen  kod  Kamenjaka  pripada  nummulitnomu  vapnu.  To 
nummulitno  vapno  proteze  se  dalje  preko  Ravna.  Pojedine  vrste 
toga  vapna  deblje  su  nego  one  starijega  vapna,  onda  na  veliko 
razpucane,  s  toga  leze  hrebi  i  pecine  velike  okolo.  Zemlja  (veoma 
rdjavita  glina)  nummulitnoga  vapna  mienja  se  veoma  desto.  U  dolcih 
ukazuju  se  nummulitni  pjeS6enjak  (Tasselo),  a  izpod  njega  num- 
mulitno vapno.  Kod  Drvenika  u  Vinodolu  sastoji  se  pjeSdenjak 
skoro  iz  samih  smiesanih  nummulita  (Nummulites  planispira,  N. 
perforata,  N.  orbitoides).  Nummulitno  vapno  i  pjeSdenjak  prelaze 
izpod  mora  preko  na  otoke  Krk  i  Ores. 

Na  Cresu  ima  razmjerno  malo  nummulitna  vapna.  Groma6asti% 
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sa  lapori  izmjenjujuci  se  tavani  vapna  i  pravi  lasselo  samo  se 
ponjeSto  (kao  trag)  nalaze1. 

Pjes&njak  debeo  je  u  Dolcu  Retine  100  do  200  stopa,  a  na 
Krku  60  do  100  stopa.  U  Vinodolu  ima  na  obiuh  strana  dola  pjeS- 
lenjaka  i  vapna.  Na  otoku  Krku  ima  oko  Dobrinja  prema  sje- 
veni  i  iztoku  oko  bezimena  jezera  toga  otoka,  na  njegovoj  sjeverno- 
zapadnoj  strani,  u  dolu  BeSki.  Na  otoku  Cresu  ima  pjeiienjaka  sa 
prelazi  u  lapor  i  glineni  ikriljevac^  onda  u  Pistiaku  juzno  od  Valle 
di  Cherso,  i  na  Punta  Pernata.  Taj  pje8£enjak  ima  grumena  (Putzen) 
i  ivigara  (Schmitzen)  uglja  kod  Bribira  u  Vinodolu,  onda  na  Krku 
oko  Dobrinja  i  dalje  iztoSno  do  mora,  onda  u  dolu  Be§ki,  zatim 
na  Cresu  u  Pistiaku.  Te  stvorbe  su  jo§  LoSinj,  velikim  dielom 
Rab,  Pervicchio,  Plavnik,  Levrera,  San  Pietro  dei  Nembi  (Lo- 
renz  X.  2). 

Na  otoku  Krku  ima  takvoga  hrnjaiasta  mramora  koji  je  terci- 
aran.  Taj  sastoji  iz  drobtina  i  grudna  kamena  stvorbe  krede,  onda 
drobtina  nummulitnoga  vapna  (Stache  X.  2). 

Vrmac  gora  u  Kotoru  s&stoji  na  Bvojih  obroncih  iz  eocena,  naime 
iz  sivih,  modruSastih  i  smedjastih  vapnitih  lapora  i  pjeSienjaka. 
Ovi  sa  neito  listida  bieloga  tinjca,  oboje  sa  tragovi  oguljenih  osta- 
taka  bilja  i  sa  debelimi  medjusloji  hrnjaga  nummulitnoga  vapna  i 
krupnih  gromaia  iz  vapna  i  dresve,  koje  takodjer  nummulita  imadu. 
Tuvnosivi  vapnenjaci  sa  koralji  (Cladocora),  tragovi  cidaritfi  i  num- 
murita  nalaze  se  na  obroncih  kao  grede  (hrebi). 

Eod  Perasta  u  Kotoru  ima  eocenoga  nummulitnoga  vapna,  onda 
kod  £upa  i  kod  BrateSica  lapora,  pjeSienjaka,  gromaia  i  hrnjaga  sa 
nummuliti,  a  obronci  gore  Goliia  imadu  lapora  i  pjeSienjaka  i  gro- 
maia. Na  izto£nom  obronku  GoliSa  imadu  lapori  i  pjeft&njaci  dosta 
puta  oguljenih  ostataka  bilja  pade  mjestimice  vecih  grumena  oguljenih 
debala  drveca.  I  kod  Budve  ima  eocenskih  lapora,  pjeSietyaka  i 
gromaia  sa  nummuliti  (Lipoid  X.  1). 

Na  obroncih  prema  moru  (hrvatsko  Primorje)  pokazuju  se  dolnji 
i  gornji  nummulitni  vapnenjak,  nummulitni  pjeSienjak  i  lapori. 

1  Loiinj  pastoji  na  zapadnoj  strani  iz  eocena.  Tud  su  naslage  odgo- 
varajade  ,gornjoj  foraminifernoj  naslagia  (to  je  dolnji  eocen;  gornje 
foraminiferno  vapno).  Na  Lodinju,  St  Pietro  di  Nembi  i  Unju  ima  i 
konmkih  naslaga  sa  gasteropodi.  Ove  naslage  su  petrograffcno  ponjeSto 
razlftne  od  istovaljanih  u  Istri,  ali  su  im  paleontologidno  jednake,  samo 
sto  neimadu  Chara.  Pravoga  nummulitnoga  vapna  ima  na  LoSinju  osobito 
iimedju  Punta,  S.  Gaudezio  i  Porto  Crivizza  (Stache  X.  2). 
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PjeScenjak  dieli  dolnje  vapno  od  gornjega  pravcem  od  sjevero-zapada 
prama  jugoiztoku,  koji  je  oznaden  dolom  Draga  i  Vinodolom  (Foet- 
terle  IV.  2). 

Brda  na  desnoj  strani  Ri6ine  sastoje  iz  nummulitnoga  vapna.  Na- 
slage  lapora  i  pjeslenjaka  ili  su  ulozene  u  puklosine  i  udubine  vapna 
ili  su  na  njegove  nadmaike  (Vorsprung)  slozene. 

U  dolu  Dragi  (izmedju  Orehovice  i  sv.  Euzma)  ima  pjeSimjaka 
i  lapora,  ponajviSe  na  dolnjih  obroncih  iztocne  strane.  Zapadni  ob- 
ronci  imadu  eocenskoga  vapna.  Crkvi  sv.  Kuzme  na  zapadu  ima 
povilo  nummulitnoga  vapna,  medju  vapnom  krede,  koje  spaja 
eocen  Drage  aa  eocenom  dolca  Bakarskoga.  U  dolcu  Bakarskom 
(izmedju  crkve  sv.  Euzme  i  visa  kod  Dola)  ima  lopora  i  pjeice- 
njaka,  Vinodol  (od  krizopuca  kod  Dola  do  Gradine  vrha  ajevemo 
od  Selaca)  ima  pjeScenjaka.  Dolina  od  Novoga  ima  pjeslenjaka.  Al- 
veolinskoga  ili  boreliskoga  vapna  ima  u  tih  dolcih,  i  to  najviSe.  Ono 
je  jasno,  zuto  ili  sivozuto.  Oni  leze  na  gornjem  bielom  rudistnom 
vapnu,  pa  su  mu  petrograficno  tako  jednaki,  da  se  samo  petrefacti 
razlikuju. 

Nummulitnoga  vapna  u  uzem  smislu  ima  takodjer  u  ovih  dolcih, 
a  gdje  se  ono  nevidi,  tud  je  ono  ili  pjeScenjakom  pokrito,  ili  kojim 
na&nom  stiSnjeno  ili  odrinuto  (odmaknuto).  Kod  Bakra  ruse  se  oni 
i  u  more.  Osobito  krasno  i  debelo  su  se  razvili  izmedju  LukeSica 
i  Drage  u  Vinodolu  povrh  Grizana.  Povrh  Rieke  ima  odieljenih 
kupova  nummiditnoga  vapna  na  brdih  krede.  To  nummulitno  vapno 
je  jasno-zuikasto  ili  zu6kasto-sivo,  u  debelih  tavanih,  ovobiva  uslied 
neSto  sitne  kremenjace  cvrSce,  s  togase  teSko  troSi.  Kod  Grizana 
dolazi  to  nummulitno  vapno  u  tankihplocastih  i  Skriljavih  vrstah. 

Pjeilenjaka  bez  okamina  sa  ulozenimi  naslagami  lapora  ima,  kao 
Sto  je  receno,  ponjeSto  u  dolcih:  Dragi,  Vinodolu  i  Novi.  Obronci- 
dolca  Bakarskoga  sastoje  iz  nummulitnoga  vapna,  a  brda  iz  vapna 
krede*  Iz  njega  sastoji  Razomir  Vrh,  a  medju  njimi  u  Vinodolu 
na  obroncih  ima  nummulitnoga  vapna,  a  na  dnu  dola  pjeiimjaka  i 
lapora  i  gromace  (Stache  XIV.  1). 

Na  otoku  Krku  ima  dolftca  sa  eocenom.  Obronci  sastoje  iz  num- 
mulitnoga vapna.  J  na  Cresu  ima  nummulitnoga  vapna  odmah 
povrh  gornje  krede,  a  samo  neSto  lapora  i  pjeScenjaka.  Petrogra- 
fiSno  prelazi  vapno  gornje  krede  pomalo  u  nummulitno  vapno,  da 
ih  je  tezko  razlueiti. 

Na  otocih  LoSinju,  scoglio  S.  Pietro  di  Nembi  i  Unji  ima  izmedju 
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hrede  i  eocena  vapna  8a  puzevi  iz  aladke  vode  i  gornjega  forami- 
nifernoga  vapna  (Stache  XI.  1). 

Brda  oko  Sibenika  (medju  timi  Gosdenjak  727  stopa  visok)  do 
Skradina  austoje  dielom  iz  vapna  eocenakoga  dielom  iz  vapna  krede. 
Kod  Zabljakija  ima  ono  puno  nummulita.  Eod  Skradina  ima  vapna 
i  laporna  pjeicenjaka.  Tako  i  kod  Dubravice  sa  velikimi  ljuSturami 
od  Natica  i  drugih  okamina.  Viaofina  izmedju  Cicole  i  Erka  sa- 
atoji  do  DrniSa  iz  gromace  vapnenjaka,  koje  kod  Moaseka  (DrniSa) 
imadu  nummulita.  Promina  ima  gromaia  vapna,  koje  ae  izmjenjuju 
sa  laporom.  Ovaj  potonji  ima  uglja,  veoma  mnogo  moluaka  i  bilja, 
oaobito  lapor  kod  vrela  veliki  ToSak.  Okamine  su:  Neritina  co- 
noidea  Deh.;  Melania  Stigii  Brongn.,  Natica  Sigaretina  Deah.  i  inih 
Natica,  Turritella  asperulata  si.  Brongn,  Melania  costellata  Lam. 
var.  RosteUaria  fi&surella  Lam.  Rostellaria.  ap  ?  onda  Bulla,  Voluta, 
Oliva  itd.,  Cardium,  Pholadomya  Puschii  Goldf. 

Od  Spljeta  do  tvrdjice  Klisa  ima  lapora  pjescenjaka  i  gromaca 
vapna.  Nu  brdu  Marianu  (zapadno  od  Spljeta)  ima  nummulita. 

Brezuljak  Poglic  kod  Zadra  ima  numulita,  orbitulita  i  Alveolina 
longa  Czizek.  Tako  je  izmedju  Zadra  i  Benkovca,  okolo  Oatrovice 
(a  na  breiuljku  Otrec  kod  Oatrovice  Cerithium  cprnu  capias  Sow. 
neogen?)  [Hauer  III.  1.]. 

Brezuljci  plodoviti  okoBoke  kotorake  jeau  eocen  (Lipoid  X.  1). 

Neogen. 

U  Hrvatakoj  ima  ilovade  (Lehm  sa  zeljeznom  rudaiom  (Eiaen- 
atein),  u  kojoj  je  Stur  Topusku  na  zapadu  nasao  Congerift  i  Car- 
dium  Arpadense  Horn.  (Hauer  Ueberaichtakarte  VI.) 

Stvorba  neogena  nalazi  ae  u  Hrvatakoj  i  Dalmaciji  u  manjih  i 
vetth  ponikvah  i  dolcih,  tfe  saatoji  iz  naalaga  aladkovodenih,  a  mo- 
zemo  ju  uzporediti  sa  najmladjim  tercijarnim  Slanom,  aa  naalagami 
kongerija. 

Te  atvorbe  ima  kod  Janje-gore  sjeverno  -  iztoSno  od  OtoSca, 
gdje-no  glineno  kamenje  malu  ponikvu  izpunjuje.  Eod  Bihada  juzno 
ima  ponikva,  koja  na  avojem  prikrajku  i  u  aredini  ima  bielih  vap- 
nenih  lapora  aa  okaminami  iz  aladke  vode.  Ta  stvorba  je  dosta 
razproatranjena  u  ravnici  DrniSkoj ,  onda  kod  Vrlike  i  u  ravnici 
Sinjskoj.  Na  iztoSnom  prikrajku  DrniSke  ravnice  aa&njava  ona 
nizke  brezuljke.  Tud  nalazimo  ponajvifie  jasno-manjastih  mekih 
lapora  aa  mnogimi  dobro  uduvanimi  puzevi  iz  aladke  vode,  Melano- 
psidi,  Neritinami  (Miotic,  ParSi6),  onda  mjeatimice  tuvno-smcdjastih 


Digitized  by  Google 


252 


z.  vtjkasovi6, 


lapora  sa  vrpcami  (Schnur)  uglja.  NajviSe  te  atvorbe  ima  u  Dal- 
maciji  a  prostrauoj  ravnici  Cetinje  u  okolici  Sinjskoj,  koja  se  od- 
tale  prema  sjevero  zapadu  razprostire  do  Koljana  a  dalje  nastavlja 
do  Vrlike.  Kod  Vrlike  ima  naslaga  lapora.  Na  cesti  izmedju  Vrlike 
i  Sinja  pokazuju  se  zapadno  od  Dragovrca  smedjasti  vapnjenaci  sa 
pjeScanitni  lapori^  u  kojih  je  odtisaka  i  jedara  Melanopsida.  Kod 
Ribarica  nalazimo  piesak,  koji  je  dielom  jasno-biel  dielom  tuvno 
omaiten  ugljenom  tvari ,  pun  okamina.  Dalje  odtale  do  Eova  do- 
lazi  ta  stvorba  u  naslagah  sad  prhkijih  sad  SvrScih.  Ravnica  Sinjska 
obkoljena  je  terciarnim  kamenjem.  I  ovdje  su  ponajvise  lapori  sa 
puzevi  iz  sladke  vode  i  s  kopna,  a  ovdje  ondje  i  sa  slojevi  mrkoga 
uglja.  Ugalj,  zapadno  kod  Sinja,  nije  od  osobite  vaznosti.  Rod 
Turjakah  juzno  od  Sinja  ima  lignita  sa  Skriljavcem  ugljanim 
(Kohlenschiefer)  a  poklada  (Hangendes)  je  meki  lapor.  (Hauer, 
Uebersichtskarte  X).1 

Mladjih  terciarnih  naslaga  nalazi  se  pred  BihaSem  izpod  Rastela. 
One  tud  sastoje  iz  prhkih  pjeilanih  bielih  lapora  (pripadaju  na- 
slagam  kongerija).  Na  ravnici  Bunickoj  ima  crverikasta  pieska,  koji 
se  valjda  amo  broji  (Foetterle  XIII  2).* 

U  ogulinskoj  pukovini  prema  Karlovcu  ima  gline  sa  zeljeznom 
rudaSom  (gnjedom),  kadkada  dosta  visoko  na  obroncih  brda.  Kod 
Earlovca  lezi  ona  izmjenice  sa  pjeskom  i  Sljunkom  (Scbotter). 
Dubravi  na  jugu  ima  sloj  lignita  (Stoliczka  XII.  3).s 

Inzer8dorf8ke  (kongerijske)  naslage  sastoje  iz  modrulasto  sive 
gnjile  (Tegel).  Ona  ima  dosta  puta  gomolja  vapnenoga  lapora, 
naslag&  manje  vise  pjeskovitib,  kadkada  i  tistoga  pjeska  i  krSja.  Kad- 
kada se  taj  pjesak  skrutne  u  velike  gomoljaste  slitine  ill  plo£e  pjesde- 
njaka  (Naumann  III.  Bad.  p.  133).  Belvederske  naslage  sastoje  iz 


1  Najprostranije  ponikve  sladkovodne  jesu  Siveridka  nz  Cicolu  i  Sinj- 
ska nz  Cetinu  sa  pano  ljustura  i  lignita  (Hauer  XIII.  1). 

Ravnice  Sinjska  i  Drnidka  su  najmladje  tercijarne  stvorbe  (Hauer 
XIII.  1). 

Kod  Miotila,  Ribarica  i  Turjaka  u  Dalmaciji  ima  sladkovodnih  na- 
slaga, valjda  kongerijske  stvorbe.  Takovih  naslaga  ima  i  u  Hrvatskoj 
(dr.  M.  Neumayr  Verhandl.  1869  Nro.  6.  p.  106  gledaj  petrefakte). 

Neogen  u  Dalmaciji  ima  okamina :  Melanopis,  Nerita,  Helix,  Planorbis, 
Melania,  Pirgula,  Unio,  MytUus  (iz  sladke  vode). 

'  Podobno  belvederskim  naslagam  —  mladje  od  Inzerdorfske  naslage. 

1  Taj  cieli  kup  gline  pripada  valjda  Inzersdorfskim  naslagam  sladko- 
vodne stvorbe. 
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krija  i  obluda,  iz  pieska  i  kadkada  iz  crvenkasto  fcute  gline  Naj- 
vile  je  krSja  i  razpoznaje  se  kao  piesak  zutom  masti,  osim  krucih 
plo£a  pje§6enjaka  modru$asto  zelenog  (NaumaDn  134). 

Blizu  gore  Biele  pokazuju  se  kongerijske  naslage,  Blizu  Kalnika 
i  Virovitidkoga  brda  pokazuje  se  izpod  kongerijskih  naslaga  ka 
menje  sladkoslane  (brakiSne)  cerithijske  nasi  age  i  morskoga  litav- 
skoga  vapna  (Wolf  XII.  2). 

Rod  Zagreba  ima  belvederskoga  Sljwika  1  a  pod  njim  kongerijski 
ilovasti  lapor  sa  mnozinom  Congerija  i  Cardia,  onda  najdolnja 
vrsta  pokazuje  se  uz  starije  brdo  litavsko  vapno  (posvema  Nuss- 
dorf).  Izmedju  kongerijskoga  ilovastoga  lapora  i  litavskoga  vapna 
nlegli  bu  bieli  i  sivi  lapori;  pjeSSenjaci  i  Skriljevci  (kod  Podsuseda) 
sa  Cystoseirites  Partschii  Sternb.  a  te  naslage  (Podsusedske  i  Rado- 
bojske)  odgovaraju  cerithijskim  naslagam  becke  ponikve  (kotline  — 
Star  XII.  2)  Cerithijske  naslage  jesu  fcuti  ili  inaSe  jasni  piesci, 
plodasti,  dosta  puta  vapnoviti  pje§£enjaci  i  modruSaato  siva  gnjila 
(Tegel,  Naumann  III.  133).  . 

Brdo  Reka  juzno  od  Koprivnice  i  brdo  Bilo  (ili  Biela)  izto&io 
od  Belovara  sastoje  u  svojem  osjii  (Axe)  iz  mladjih  teriiarnih 
naslaga,  iz  kongerijskih  naslaga,  belvederskoga  Sljunka  i  pjeSiila6e 
(Loess).  [Wolf.  XII.  1]. 

Zagrebatka  gora  obkoljena  je  litavskim  vapnom  sa  mnogimi 
okaminami,  jednakimi  sa  onimi  iz  Be£ke  ponikve.  Zatim  debele 
Inzersdorske  naslage  sa  Cardium,  Conger  ia,  Melanopsis:  Ivantica 
obkoljena  je  litavskim  vapnom,  medju  kojim  ima  pravoga  nulli- 
porskoga  vapna  sa  Pecten,  Pectunculus,  Ostrea  i  koralji.  Kod  Ra- 
doboja  ima  ostanaka  od  bilja,  kukaca  i  riba.  Napokon  sliede  In- 
tersdorfske  naslage  na  velikom  prostoru  (Foetterle  XII.  1) 

Moslavadka  gora  obkoljena  je  terciarnom  stvorbom.  U  viaina 
kod  Kriza,  Samarice  ima  litavskoga  vapna,  dalje  prema  iztoku 
kongerijskih  naslaga.  Suma  Maria  sa*toji  iz  kongerijskih  naslaga 
(Wolf  XII.  1). 

U  Slavoniji  dieli  se  neogen  u  tri  razdjela.  Najstariji  razdio  sa- 
stoji  se  iz  morskoga  ilovasto-lapornoga  pieska  i  pjeSdenjaka  i  litav- 
skoga vapna.  Sliede6i  razdio  (odgovara  ceritijsktm  naslagam  beSke 
ponikve)  sastoji  ponajviSe  iz  bielih  lapora  i  iutih  vapfienih  lapora. 
Mjestimice  nalazi  se  i  osobitih  Skriljevaca,  pjcsienjaka  i  ila  (Let- 


1  Ovaj  Sljnnak  spada  za  stalno  na  diluvium  vidi  Pilar:  Tragovi 
oledbe  na  podnozju  zagreba£ke  gore.  Rad.  knj.  XXXIX. 
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ten),  koji  su  takmina  (Equivalent)  Radobojskih  naslaga  sa  biljem. 
Iz  ovih  dvajuh  razdiela  sastoji  se  gora  Brodska.  Gora  Orljavska 
i  Pozeika  imadu  te  razdjele  neogena  na  svojih  prikrajcih  i  obron- 
cih;  onda  u  uvalah  gore  Orljavske.  Sa  trecim  razdjelom  neogena 
je  u  savezu  trachyt  i  rhyolit  vudinski.  Tre6i  razdio  neogena  sa- 
Btoji  iz  kongerijskoga  ilovastoga  lapora  (Tegel)  sa  osobitimi  mo- 
lu«ki  iz  sladkovodnoga  vapna  (Moosbrunn)  i  belvederskoga  Sljunka. 
Ovaj  razdio  sastavlja  brezuljke,  koji  gore  medju  sobom  spajaju  i 
nje  od  ravnica  diele  (Stur  XII.  1).  Lipifike  i  daruvarske  toplice 
izlaze  na  izdan  u  obaegu  kongerijskoga  ilovastoga  lapora.  Pjeiie- 
njaci,  Skriljcvci  i  ilo  (odgovaraju  ceritijskim  naslagam)  imadu  kod 
Gradisca  nedaleko  od  Kutjeva  sloj  Skriljavo-listnata  mrka  uglja. 
Tim  naslagam  pripada  i  mrki  ugalj  kod  Dobrekuce  i  Batinjana 
sjeverno  od  Dam  vara.  Kongerijski  ilovasti  lapor  ima  lignita,  mje- 
stimice  vebma  debelih  slojeva  kod  Novske,  Raica,  Cernika,  Paudja 
(kod  VaroSi)  CeSljak  ovca  i  Vucin^.  I  naphta  kod  Petrovasela  iz- 
▼ire  iz  kongerijskoga  ilovastoga  lapora.  (Star  XII  1). 

Zagrebadka  gara,  Iuan&ca,  Trakostjanska  i  Mihovljanska  brda, 
Kalnik  opasani  su  tercijarom:  morski  pje$6enjak,  litavsko  vapno, 
gromada  i  lapor \  koji  odgovaraju  certijskim  naslagam.  Nizi  bre- 
zuljci  sastoje  iz  Inzersdorfskih  naslaga  (Foetterle  XII.  1). 

Uzduz  ciele  Ivan&ce  i  Bistriike  gore  slozila  se  je  na  trias  ne- 
ogena stvorba  sa  morskimi  tvorinami,  sastojeca  iz  ilovastoga  lapora 
(gline),  pieska  i  litavskih  pje$6enjaka.  Ta  stvorba  sacmjava  sjeverno 
i  juzno  od  glavnoga  Slemena  male  predgore  i  brezuljke.  Te  morske 
terciarne  naslage  protezu  se  do  podnozja  (kod  Ivanca),  a  povrh 
njih  sliede  prama  tojeveru  terciarne  sladkovodne  tvorine  (congerijske 
i  belvederske  naslage),  koji  se  takodjer  iz  ilovastoga  lapora  i  pieska 
sastoje  te  se  osobito  na  lievoj  obali  Bednje  na  daleko  prostira.  I 
morski  i  sladkovodni  ilovasti  lapori  imadu  slojeva  uglja.  U  mor- 
skih  naslaga  na  desaoj  obali  Bednje  ima  liepoga  jedroga  mrkoga 
uglja  (sjajni  mrki  ugalj  —  Glanzkohle)  sa  ljusturnim  lomom.  Po- 
kazuje  se  kod  Lepoglave,  Ivanca,  Vrhovca,  u  BistriCkoj  i  Ivane£- 
koj  jami.  Na  lievoj  obali  Bednje  su  sladkovodne  naslage  sa  slojevi 
uglja  (Lignita).  On  se  kopa  kod  Jezerovca.  Ilovasti  lapor  moze 
biti  modar,  cm,  imati  tinjca;  glina  moze  biti  zuta,  crna.  Tud  ima 
s  ugljem  i  ugljanoga  Skriljevca  (Kohlenschiefer)  [Lipoid  XII.  2]. 

Toplicka  brda  sastoje  iz  litavskoga  vapna.  To  je  vecinom  pun, 
ivrst  vapnenjak,  biele>  na  nekih  mjestih  jasno-iuckaste  masti,  na 
nekib  mjestih  fist,  a  na  nekih  pjeskovit  ili  pomie&an  sa  krupnijim 
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zrnjem  bjehitka.  Bieli  vapnenjak  ima  Cerithium^  Pecten,  Ostrea 
a  bjelutkoviti  vapnenjak  neima  okamina.  To  vapno  lezi  na  drob- 
njaku  (Grauwacke)  Kalnika,  a  na  vapnu  lezi  pjeSdenjak  (Molasse), 
koji  je  u  obce  sitnozm^  blizu  vapnenjaka  ima  vapneni  liep,  a  dalje 
prema  iztoku  Sist  je  od  vapnenjaka,  te  prelazi  u  glineni  pjes6enjacki 
Skriljevac.  Sitnozrni  pjeSdetijak  je  Skriljav,  a  krupnozrni  je  debelo- 
ikriljav.  Tanko-Skriljavi  pje§£enjak  ima  odtisaka  od  liSca  Salix. 
Rod  Drenovca  ima  mrka  uglja.  I  kod  Apatovca  ima  uglja  Tud 
je  krupnoerni  pje$6enjak  sa  vapnenim  liepom.  Kod  Drenovca  i 
Apatovca  ima  u  modrusastom  laporu  glinenom  mnozina  Skoljka, 
vaJjda  Ostrea  longirostris* 

Skriljevac  molasni  je  jasno  smedj,  crvenkast,  Suckast,  ponajviSe 
riv,  razlicite  tvrdoce.  Crvenkasto-smedja  odlika  ima  Skoljka:  Cert- 
ihium,  Pecten,  Isocardia.  Laporni  Skriljavac  razvio  se  je  u  dosta 
velikom  izto&no  od  Svibovca,  onda  iztocno  od  Kapele  (Vuk.  III.  4). 

U  Kalniku  legli  bu  na  osje  pjeSdenjaci  sa  mrkim  ugljem,  lit- 
vansko  vapno  sa  Pecten  latissimus  i  Ostrea  callifera,  nad  tim  sivi 
i  bieli  lapori  (asporedjuju  se  sa  cerithijskim  naslagami),  napokon  kon- 
gerijske  naslage  (Wolf.  XII.  2). 

U  Kalnici  slegle  su  se  na  slarije  kamenje  gromaie  i  litavska 
vapna,  koja  Kalnik  obkoljuju  Oromace  leze  izpod  Utavskoga 
vapna  i  imadu  gdjegdje  slojeva  uglja  U  gromati,  koja  se  upotreb- 
ljuje  za  zidanje,  ima  dosta  puta  i  litavskoga  vapna.  Dalje  oko 
toga  ima  sivih  prhkih  lapora,  koji  su  Slan  cerithijskih  naslaga.  Kod 
Osieka,  Apatovca  i  Ivanca  juzno  prikljucuju  se  onda  tim  pojasom 
u  jos  nizih  brezuljcih  rahli  pjeSdenjaci  puni  tinjca  sa  slojevi  lignita 
koji  kongerijskim  naslagam  pripadaju.  Lignita  ima  kod  Glogovnice, 
RaBine,  Apatovca,  Jagnjedovca  i  u  Ceklinici  kod  Miklouske.  Slojevi 
imadu  Unio  i  Helix.  Cardium  conjungens,  C.  apertum,  Congeria 
subglobosa,  C  triangularius  i  C.  spathulata  su  one  vrsti,  koje  se 
najvi&e  nalaze.  I  okremenjenih  debala  drveca  nalazi  se  izmedju 
Sokolovca  prema  Militiani.  Gornje  naslage  kongerijskih  naslaga 
tvore  glinu,  koju  londari  upotrebljuju,  kao  kod  Brzaje  u  Kova- 
fiickoj  satniji.  Toj  glini  pripada  i  glibna  (glibovna)  zeljezna  rudaca 
(Sumpferz)  kod  Marce,  koja  daje  40%  ieljeza. 

Belvederskoga  iljunka  ima  debelih  naslaga  kod  Apatovca,  onda 
na  razvodnji  izmedju  Drave  i  Save  na  vise  mjesta.  Kod  Novigrada 
je  on  u  svojih  dolnjih  naslaga  konglutinovan,  te  se  upotrebljuje 
kao  jedini  kamen  za  posipanje  ceste  Slavonske  u  gjurgjevaSkoj  pu- 
kovini  (Wolf  XII.  2). 
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U  zapadnoj  Slavoniji  ima  kongerijskih,  eerithijskih  naslaga  ; 
litavskoga  vapna. 

Cerithijske  naslage  u  Hrvatskoj,  Slavoniji  jesu  stalozine  sladke 
vode,  barem  najvecim  dijelom,  do&m  su  one  u  be£koj  ponikvi  sta- 
lozine slani£ne  vode  a  u  ugarskoj  ponikvi  morske  vode.1 

Idu6  iz  Okufona  u  dolinu  SloboStinu  nailazimo  kod  Cagft  (valjda 
Caglja)  na  biele  vapnene  lapore  i  sive  lapore.  Pod  lapori  dolazi 
kod  Berkovca  na  zapadnih  obroncih  litavsko  vapno  koje  se  o 
Berkovcu  lomi  i  za  zidanje  upotrebljuje  Pod  tim  vapnom  poka 
zuje  se  na  sjevernom  kraju  Berkovca  ilovasti  lapor  za  foraminiferami 
mnogimi  (sir.  288)  i  kadkada  Cypridinami.  U  okolici  Rogoljakoj 
dolazi  kao  najnizi  6lan  neogena  ilovasto-laporni  piesak,  siv  i  od 
desti  vapna  bieopjegav  aa  mnogimi  Bryozoi  i  foraminiferi  (str.  268), 
njesto  Cypridinami.  Iz  Rogolja  idu6  u  Gornji  6aglic  vidi  se  na 
desnom  obronku  dola  izpod  krSja  iz  vrstih  kristalni£noga  kamenja 
svnda  ilovasto-laporni  piesak  Rogoljski.  Skoro  na  slemenu  mienja 
se  kamenje.  Biele  pjeScano-Uovasto-laporne  i  vapneno-ilovasto-laporne 
naslage  aa  Amphistegina  Haueri  Orb.  i  A.  mamillata  Orb.  izmje 
njuju  se  sa  litavskim  vapnom,  koje  je  puno  NuUipora.  Na  povila 
vec  nalaze  se  bieli  vapneni  lapori,  koji  se  odtale  do  Vocarice  na- 
laze  i  tud  sve  brezuljke  tvore.  Nize  stalozine  morske  naslage  ispod 
litavskoga  vapna  nalaze  se  dakle  samo  n  poreSju  Sloboitine;  one 
su  pokrite  ponajprije  litavskim  vapnom,  koga  dodaSe  svagdje  nije, 
a  onda  bielimi  vapnenimi  lapori. 

Iz  Raica  idu6  sjeverno  n  Raicki  dol  vidi  se  na  obroncih  dola 
svuda  bieli  vapneni  lapori,  u  podnozju  dola  pako  sivi  lapori  izmje- 
njuju6i  se  sa  pjeiienjaci  i  skriljevci.  Na  skriljevcih  ima  krilaca  od 
kukftca  kao  na  Radobojskih  Skriljevcih.  Tud  je  i  ostanaka  od  bilja 

Od  Rogolja  d<5  Pakraca  nalazimo  na  zapadnih  bodinah  orljavake 
gore  na  goru  neposredno  naslonjeno  litavsko  vapno,  a  ovo  pokri- 
vaju  i  sliede  lapori  tja  do  Pakre.  U  Pakracu  samom  izza  crkve  i 
jo§  njesto  dalje  sjeverno  pokaznju  se  izpod  lapora  litavsko  vapno, 
koje  ondje  lome  i  njim  zidaju.  Ono  je  ovdje  mjestimice  gromaia 
iz  nullipora  i  odlomaka  od  Pecten  latissimus  Brocc.  i  inih  ljuitur- 
njaka,  Tud  je  litavsko  vapno  supljikavo  zbog  raztroSenih  u  njem 
okamina.  Supljinice  pripadaju:  Cerithium  rubiginosum  Eichw.  i  C. 
plicatum  Brug. 

Od  Pakraca  prema  iztoku  preko  klanca,  koji  vodi  iz  Pakraca  u 

1  Sad  se  zua  za  stalno  da  su  Ceritske  naslage  Btalozina  jedino  lui- 
nih  voda. 
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Poiegu,  do  porieSja  Orljave  nalazimo  iste  naslage  neprekidno.  TJ 
kotlini  Brusova£koj  nalazimo  na  kristalinifooj  gori  kao  najnifcu 
naslagu  bielo-sivi  lapor,  koji  se  veoma  lasno  razpada  i  koj  je  tak- 
mina  Rogoljskoga  ilovasto-lapornoga  pjeSSenjaka,  a  na  njem  je  K- 
Uxvslco  vapno,  nali£no  PakraSkomu.  U  ovom  imn  Pecten  latissimus 
Brocc.,  Qryphaea  cochlear  Poli  i  inih  ljuSturnjaka,  onda:  Clype- 
aster  grandiflorus  Bronn. 

Izmedju  Brusovca  i  Pakraca  pokrivaju  litavsko  vapno  svagdje 
tu6kasti  vapneni  lapori  (cerithijgki  horizont),  koji  na  mnogih  mjestih 
imadu  kosti  od  riba,  onda  ovdje  ondje  Cardium  plicatum  Eichw., 
Planorbis  i  Callitrites  Brongniarti  Endl. 

Od  spomenutoga  klanca  moiemo  na  desnom  obronka  drage  Pakre 
preko  Oiegovca  i  Branezca,  kraj  Sira£a  do  Daruvara  na6i  iste  na- 
slage na  bo&nah  Orljavske  gore,  a  na£i  ih  i  u  dr&gi  Biele  preko 
Zaile  do  u  okolinu  ZveSeva.  Na  ulazu  u  dragu  Biele,  poimence 
oko  Markovca  razvilo  se  je  litavsko  vapno  pravilno,  a  na  njenom 
istoSnom  kraju  kod  ZveSeva  nalazimo  samo  hrupne  gromate,  slabo 
glutinovane  a  iz  valutica  kristalitina  kamenja  sastojece,  koje  krista- 
lini&ra  goru  pokrivaju.  U  izto5noj  okolini  Daruvarskoj  idu6  iz  prie- 
djela  kongerijskih  na  triaSku  goru  prelazimo  najprije  lapor e  i  vap- 
nene  lapore,  onda  litavsko  vapno. 

Litavsko  vapno  iztoSno  od  Daruvara  a  sjeverno  od  Vrbovca 
znamenito  je,  Ho  ima  valutica  triaSkoga  vapna  uklopljenih.  Tud 
hna  podpuno  zaobljenih  valutica,  manje  okruglih  i  uglatih  komada 
triaSkoga  vapna  i  dolomita  okolo  naokolo  obkoljenih  od  nullipo- 
rovine  litavskogft  vapna,  neki  su  cieli,  ve&na  ih  je  u  jedru  (srcu) 
nafota  i  manje  viSe  daleko  prema  povrSju  raztroSena,  na  pol  ill 
posvema  fiuplji,  tako  da  valutici  ni  traga  nije,  nego  «amo  Supljfna 
valutice  ostala. 

Na  svih  ovih  mjestih  i  gdje  se  izrikom  nespominje  litavsko  vapno, 
najniia  je  neogenska  naslaga. 

Sjeverno-iztoSno  od  Daruvara  i  sjeverno  od  Vrbovca  (gdjeno  su 
Suplje  valutice)  sliedi  dr&ga  Dobrakufo.  Ovdje  ima  medju  naslage 
vapenoga  lapora,  kao  kod  Raica,  ulozeno  Skriljavoga  kamenja  i 
pjeiienjaka  sa  ugljevititn  Horn  (Kohlenletten).  U  ovih  potonjih  ima 
ostanaka  bilja,  kosti  od  riba  i  mekuSaca  iz  sladke  vode.  U  jarcih 
sjeverno  od  Bunjana  ima  tankih  ulo£aka  mrkoga  uglja. 

Bregovi  sjeverno  od  Vufina  sastoje  se  iz  bieloga  vapnenoga  la- 
pora.  VuSinsko  brdaSce  sa  podrtinom  ima  na  ju£nom  obronku  blizu 
podno&ja  trachyt,  a  na  ovaj  naslonile  su  se  strmo  uzdignute  na- 

a.  jr.  ▲.  xlvi.  17 
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stage  litavskoga  vapna,  nad  kojimi  sliede  vapneni  lapori,  sa&nja- 
vajuc  vrh  i  sjeverne  obronke  brdaSca.  Litavsko  vapno  u  blizini 
trachyta  je  bielo  kao  kreda,  $kulji£avo;  Skuljice  napunjene  su  sitnim 
praSkom  vapna,  koji  izpada,  kad  se  o  kamen  lupa,  a  kamen  se  u 
obte  veoma  lako  u  komade  razpada.  Tek  vi§e  hvatih  daleko  od 
trachyta  opet  je  litavsko  vapno  iuckasto  kao  obi£no. 

Od  VuSina  idu6  u  dol  Rupnica  (poto&6)  pokaze  nam  se  ve6  iza 
zadnjih  kuca  na  juznom  kraju  izpod  bielih  lapord  litavsko  vapno  (u 
Nussdorfskoin  obliku),  sastojece  ponajviSe  iz  slabo  se  skupa  drze&h 
malih  Nullipora,  Amphistegina  Haueri,  bryozoft:  Hornera  hippo- 
lita  Defr.,  Myriozoum  geminiporum  Rss.,  Cellepora  globularis 
Bronn  i  mnozine  razlupanih  Skoljaka  od  Ostrea  digitalina  Eichw., 
i  inih  vrstih. 

Izpod  litavskoga  vapna  pokazuje  se  trachyt. 

Od  Vu&na  a  dolcu  Jovanovica  (poto&c)  ima  takodjer  vapnenoga 
lapora,  litavskoga  vapna  i  trachita.  Trachit  lezi  ovdje  na  litavskom 
vapnu. 

Od  VuSina  do  Drenovca  nalazimo  litavsko  vapno  i  na  podnozju 
dola  i  na  obroncih,  poimence  na  putu  iz  Drenovca  u  Veliku,  dosta 
visoko.  Tud  neima  vapnenoga  lapora,  nego  litavsko  vapno  pokri- 
vaju  odmah  kongerijski  pje$6etijaci.  Kod  Orahovice  pako  nalazimo 
bieli  lapor,  i  samo  na  putu  iz  Dazlnka  u  Sumedje  ima  izpod  njih 
gromaia  litavskoga  vapna. 

Krndija 1  je  obkoljena  kongerijskimi  naslagami.  Na  NaSidkoj 
strani  ima  i  (vrstih  litavshh  vapnenjaka,  koji  se  samo  na  obroncih 
dubokih  dolaca  (uvala)  mjestimice  izpod  kongerijskih  naslaga  vide 
i  u  2oljanu  lome  za  zidanje.  Na  Bektezkoj  strani  kod  GxadiSca 
ima  kao  kod.Vu&na  slabo  se  drzecega  nullipornoga  vapna  donekle 
uz  cestu  (str.  292)  sa  nullipori  i  bryozoi. 

Na  visih  oko  Gradca  i  zapadno  od  njega,  a  i  u  malom  koritn 
sjeverno  od  Gradi§6a  ima  kamenja,  koje  je  skoro  bez  svakoga  sa- 
veza  sa  dosadanjimi  neogenimi  naslagami.  U  dulibi  kod  GradiSca 
ima  Skriljavih  pjeSfonjaka  (Schiefersandstein)  i  jofi  vi&e  ila  (Letten). 
Ilo  ima  mnogo  ostanaka  od  riba,  koji  su  svi  veoma  razruSeni.  U 
ilu  imadu  tri  sloja  dobra  mrkoga  uglja.  U  prokladu  uglja  pokazuju 
se  madki  i  gromade,  koje  imadu  krsje  dielom  trahita  dielom  ba- 
salta.  Timi  madki  i  gromadami  izpunjen  je  ostali  dio  koritine. 


1  Neogenske  naslage  sastoje  tud  iz  pieska,  pjeMenjaka,  ilovafy,  opukt 
(Schieferthon)  laporna  ikrUjavca  %  mrka  uglja.  (Wodiczka  F,  VI.  4). 
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Na  visa  Kutjevaikom  kod  Kutjeva  vide  se  ilovadni  laporni  Skri- 
Ijevci,  koji  se  razpadaju,  i  pjeSdenjaci,  koji-se  izmjenjuju.  PjeSce- 
njaci  imadu  ostanaka  od  riba  i  bilja  (jedan  komad  Melania  Escheri 
—  Cerithijske  naslage).  Skriljavi  lapori  imadu  u  sebi  cesto  velikoga 
kr&ja  kvarcita  i  kristalinicna  kamenja.  U  njih  ima  uglja  sjeverno 
od  Kutjeva. 

Od  Kutjeva  do  Velike  neima  starijega  neogena.  Kod  Velike  pako 
nalazimo  samo  litavsko  vapno  i  izpod  njega  lezece  naslage,  i  to 
od  Velike  zapadno  do  Orljavca.  Lapora  (cerithijskoga  horizonta) 
nije  tud.  Litavsko  vapno  izmedju  Velike  i  Orljavca  oblika  je  kao 
ono  od  GradiSca  i  Vucma. 

Nizi  clan  neogena  (Rogolje,  Benkovac  ili  Boder)  nadjen  je  kod 
Velike.  Najniza  naslaga  je  tud  krupni  pjeSdcnjak,  koji  je  mjesti- 
mice  erven  kao  rigid,  onda  nad  njim  bieli  lapor,  koji  se  lasno  raz- 
pada,  a  posvema  jednak  onomu  iz  kotline  Brusovadke,  a  na  ovom 
litavsko  vapno.  Mjestiraice  pomaljaju  se  iz  bieloga  lapora  triaSki 
Skriljavci  kao  ostrva,  koje  onda  neposriedno  pokriva  litavsko  vapno. 
Litavsko  vapno  od  Orljavca  ima  Pecten  latissimus  Brocch. 

Od  Orljavca  do  PodvrSka  i  odatle  do  Pozezke  gore  razprostrli 
su  se  bieli  lapori  i  vapneni  lapori  (cerithijski  horizont).  Od  Pod- 
vrika  do  Rogolja  nalazimo  uz  Orljavsku  goru  samo  najmladji  clan 
neogena  (kongerijske  naslage). 

PoSezka  gora.  Iz  Pozege  idu6  na  zapad  preko  Brestovca,  Ivan- 
dola,  Opatovca  do  Bacindola  vide  se  samo  vapneni  lapori,  koji  tud 
stariju  goru  pokrivaju.  Kod  Bacindola  u  dolini  iztocno  pokazuje 
se  i  litavsko  vapno,  a  u  njegovom  podkladu  pokazuje  se  Suti  piesak 
sa  slitinami  pjeSdenjaka  na  juznom  podnozju  tamoinje  podrtine, 
bez  okamina.  Litavsko  vapno  pokrivaju  bieli  lapori  (cerithijski  ho- 
rizont), koji  preko  Dresnika,  Lipovca,  Bresnice  do  Pleternice  cielu 
juznu  boSinu  Pozezke  gore  obkoljuju.  Tek  u  okolici  Gornjega  Li- 
povca, izmedju  Maticevica  i  Pavlovaca  pokazuje  se  litavsko  vapno, 
i  to  u  veoma  zanimivih  okolnostih.  Na  Pozezkoj  groma£i  lezi  vrsta 
od  praha  bieloga  vapna,  u  kom  je  krugalja  od  nullipord,  veHkih  kao 
iaka  i  vecih.  Na  torn  nulliporskom  vapnu  lezi  3  do  4  stope  debela 
vrsta  Suplj'ikava  vapna,  koja  se  iz  samih  ljuStura:  Cerithium  pic- 
turn  Bast,  C.  rubiginosum  Eichw.,  i  Mactra  podolia  Eichw.,  Er~ 
vilia  podolica  Eichw.,  i  Cardium  vindobonense  Partsch  sastoji,  koje 
su  skupa  slabo  konglutinovane.  Tu  Supljikavu  naslagu  pokriva 
onda  puno  ceritijsko  vapno,  koje  na  skoro  prelazi  u  vapnene  lapore 
i  bide  lapore,  koji  se  onda  razprostiru  do  ReSetara,  Petrovasela  i 
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dolnjega  Lipovca.  Ti  bieli  lapori  su  zato  znameniti,  ito  iz  njih 
izvire  nafta  izto&ao  kod  Bacindola,  i  kod  Petrova  sela  u  potocju 
Curka.  Eod  Bacindola  natopljen  je  diluvialni  Sljunak  naftom,  a  kod 
Petrova  sela  izvire  ona  iz  Suckasto  bieloga  vapnenoga  lapora  ili  iz 
paklinito  lapornoga  Skriljevca. 

Od  Pleternice  na  zapad  do  Pofcege  na  sjeverno  izto£nih  obron-  . 
cih  Pozezke  gore  ima  aamo  gdjegdje  ostanaka  starijega  neogena. 
Tako  je  kod  Pozege  iztodno  kod  Eapelice.  Tud  ima  oaobito  litav- 
skoga  vapna,  u  kom  je  riedko  nullipora,  ali  veoma  mnogo  bryozoa, 
onda  foraminifera.  Stipalica  od  raka,  balana,  Terebratula,  Argiopa 
decollata  6m.  i  A.  pusilla  Eichw.,  Fibularia  i  boculic&od  jezina 
morskih  (atr.  295). 

Izmedju  DrviSage  i  Vidovaca  prialonili  su  Be  vapneni  lapori  (ce- 
rith.  hor.)  na  goru.  Napokon  juzno  od  Pozege  leze  debele  naslage 
starijega  neogena  na  visih  gore  kod  Sevaca,  na  starijem  kame- 
nju  gore. 

Brodska  gora  aaatoji  Be  iz  starijih  mogenih  naslagah,  i  to  litav- 
sko  vapno  ukazuje  se  samo  na  juznom  obronku  kod  Grabarja  i 
njegovoj  okolici,  do£im  bieli  vapneni  lapori  vas  ostali  vi§i  dio  gore 
sastavljaju.  Tako  a  okolinu  Pake,  RuSova,  odtale  dalje  iztoSno  do 
Varo&i  i  Majara,  zapadno  do  Pleternice  i  juzno  do  Odvoraca  i  Zde- 
naca,  nalazimo  samo  vapneni  lopor  (cerith.  hor.). 

U  nastavku  Orljavske  gore  nadjeno  je  dnboko  pod  kongerijskom 
naalagom  u  dolcu  kod  Pridvorja  ajeverno  zapadno  od  Djakova 
litavsko  vapno,  koje  lome,  i  upotrebljnju  za  zidanje  ili  kre£  peku. 

Oatali  veci  dio  terciarnih  brezuljaka  saatoje  iz  kongerijskih  na- 
slaga. 

U  zapadnoj  Slavoniji  imadu  kongerijske  naslage  u  bitnom  iste 
razdjele  kao  i  u  bedkoj  ponikvi.  Glavna  naslaga  je  u  osobitom  raz- 
vitku  faune.  Paludina  Sadleriana  dolazi  u  nasih  n&slagah  u  preve- 
likoj  raznolikosti  i  promjeoah.  Tako  i  Melanopsis  i  Unio.  Ondje  su 
belvederske  naslage,  sljunak  i  piesak  onako  razvite  kao  u  beSkoj 
ponikvi  blize  prema  ugarakoj  ponikvi.  Belvedersld  iljunak  ae  je 
ovdje  samo  mjestimice  razvio,  najbolje  i  najvise  na  juznom  obronku 
Brodake  gore  ajeverno  Gromacnika  i  kod  Kinderova  nedaleko  Gra- 
barja. Ali  belvederski piesak,  u  obliku,  n  kojem  ae  kod  Moosbrunna 
i  Reiaaenberga  pod  belvederakim  Sljunkom  nalazi,  kao  pjeskovita 
pjesciljacasta  ilovaca  razprostro  ae  je  najdalje  u  zapadnoj  Slavoniji 
Jer  ona  pokriva  cieli  priedjel  kongerijakih  naalaga  4  do  10  hvati 
debeloj  pa  s&mo  na  uvaljenih  mjestih  pokazuju  Be  atarije  amo  apada- 
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jade  naslage.  Ova  Uovaca  razlikuje  se  tim  od  pjeS&jlace,  ato  se  uslied 
raztroSenja  i«  vana  pokazuje  smedjastozutay  u  nutri  pako  i  na  sko- 
rih  zadercih  modruSasto-siva. *) 

Bliza  starija  naslaga  sladkovodna  vapna  beSke  ponikve  nalazi 
se  poevema  a  istom  obliku  kao  kod  Mooabranna  u  zapadnoj  Sla- 
voniji  kod  crkve  sv.  Ldonharda,  sjeverno  zapadno  od  Cernika. 

Pod  obcim  pokrovom  ilovaffe  pokazuje  se  ponajprije  pjeskoviti, 
zelenkasti  ilovasti  lapor  sa  Valvata  piscinalis  Lam.  Pod  tim  sliedi 
naslaga  sladkovodnoga  vapna.  Ovo  je  zuSkasto-bielo,  zulo-pjegavo,  u 
tankih  3  do  4  palca  debelih  vrstah,  te  ima  osim  Congerijft,  Helix, 
Planorbis  i  Melanopsis,  koje  se  samo  kao  jedra  ili  Supljine  nalaze 

JoS  dublje  sliede  debele  naslage  prhka,  skoro  (aim  —  artig  ) 

sladkovodnoga  vapna,  izmjenjujuc  se  zutim  ilovacnim  pieskom  i 
tuzno-tnodrim  ikriljavim  Uovastim  laporom  sa  okaminami:  Valvata 
piscinalis  Lam.,  Melanopsis  Esperi  Fer.,  Paludina  tentaculata  L. 
P.  concinna  Sow.,  P.  Sadleriana  Partch,  Neritina  transver salts 
Mhlf.  —  Bovasti  lapor  biva  dublje  deblji  i  ima  sloj  lignita.  Izpod 
lignita  je  ilovasti  lapor. 

Kongerijske  naslage  valjda  an  se  u  cieloj  zapadnoj  Slavoniji  tako 
slozile,  ako  se  na  vecini  mjesta  osim  istovalje  belvederskoga  pieska 
pokazuje  samo  najdolnja  naslaga  i  premda  se  sladko-vodeno  vapno 
samo  riedko  i  mjestimice  razvilo.  Okamine  nadjene  su  na  vise 
miesta. 

Lignita  ima  nadalje  kod  Novske  u  dolu  Bukovici,  kod  Jagme 
(Star  XH.  2.) 

U  Fruikoj  gori  obkoljeno  je  osovje  (Kern)  gore  pojasi  litavskoga 
vapna,  lapord  (cerithijski  horiz.)  i  kongerijskih  naslag&.  Ondje  je 
tezko  ustanoviti  medju  morskoga  litavskoga  vapna  sladkoslanih 
(braki£nih)  cerithijskih  naslaga,  buduc  da  je  viSekrat  morska 
zemlja  postala.sladkoslanom.  Tako  se  bjelkasti  vapneni  lapori  kod 
Ledinaca  viSe  puta  izmjenjuju  sa  litavskim  vapnom.  Uz  Dunav  sje 
verno-zapadno  od  Slankamena  vidi  se  povrb  gornje  krede  pjeskovit 
rahao  tavan  samnogimi  Echinodermi,  pomieSan  sa  mnogimi  krug- 
Ijami  Nullipora.  Nad  njim  lezi  tavan  sa  Ostrea  cochlear,  a  nad  ovora 
sliedi  vrsta  vapna  sa  Pectunctdus  polyodonta.  Sada  sliede  gore pje- 
skovite  naslage  sa  Cerithium  rubiginosum,  C.pictum,  Trochus  patu- 
lus}  a  dalje  gore  uz  Cerithie  Carbula  carinata,  jo5  vi§e  gore  Myti 


1  Velik  dio  povrh  nasada  sa  Paludinami  a  izpod  tako  zvanoga  bel- 
vederskoga Sljunka  lezede  pje&ilaSe  spada  na  Loess. 
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Iv8}  Lucipa  ditaricata,  Area  barbata  s  drugimi  morskimi  vrstmi. 
Najdolnje  i  gornje  naslage  eu  kakle  morsko  vapno,  a  srednje  bq 
cerithijsko  vapno  (Wolf  XII.  2) 

Samoborska  gora.  Stalozine  morske  i  sladkoslane  (bo&titne 
ili  slaniSne).  Od  Samobora  juzno  preko  PleSivice  do  Orlja  uz  Kupu 
protegao  bo  jo  uzki  komad  ovoga  kamenja:  odmah  uz  goru  nulli- 
porsko  vapno  i  gromaia  morske  tvorbe,  i  bieli  i  zuSkasti  lapor  i 
vapneni  lapor  slan&ne  tvorbe.  Jufcno  od  Samobora  neima  morske 
stvorbe,  nego  je  tud  ju£no  i  ju2no  iztoftno  pod  kongerijskimi  na- 
slagami  bieli  vapneni  lapor,  koji  je  takmac  Podm&edskomu  ikri- 
Ijevcu.  Tek  podrt'ni  Oki6koj  na  zapadu  nalazimo  litavsleo  vapno, 
odtale  dalje  do  pod  PleSivicu  vidi  se  samo  vapneni  lapor,  die 
lomice  sa  Cardiami  i  Cerithiutn  pietutn.  U  torn  priedelu  dolazi  se 
teiko  do  litavskoga  vapna.  Pod  PleSivicom  vide  se  eve  naslage. 
Gore  na  obroncih  gore  vide  se  tavani  Nullipora  sa  Echinodermi  i 
Clypeaster  grandiflorus  Lam.,  Scutella  Faujasii  Defr.  i  Pecten  latis- 
simus  Broch.  Na  litavskom  vapnu  le£i  petrograficno  sasvim  jednako 
vapno,  u  kom  ipakima:  Cerithium  pictum  Bast.  Cardiutn  plicatum 
Eichw.  C.  obsoletum  Eichw.  Na  torn  vapnu  leii  bieli  vapneni  lopor 
sa  ostatci  bilja.  Eod  Vranovadola  i  Podturnice  zamienjeno  je  litav- 
sko  vapno  sa  gromacom  vapna)  a  na  ovoj  leii  bieli  vapneni  lapor. 
Tako  je  i  n  okolici  Slavetica  i  Dola.  Vis  Slaveticki,  na  kom  je 
crkva,  sastoii  iz  gromale  litavske,  a  to  se  vidi  do  Dola.  No  gro- 
maci  je  debela  naslaga  vapnenoga  lapora.  Izmedju  KraSica  i  Orlja 
naslonila  se  je  na  goru  litavska  gromaia,  ali  ovdje  nije  slanidne 
stvorbe,  jer  gromaSu  pokriva  neposredno  kongerijski  ilovasti  lapor. 

Lasinji  na  jugo-zapadu  (gdje  eocena)  u  dolu  Sjenicak  kod  Sela 
Gornjega  i  Dolnjega  Sjenicaka,  onda  Lasinji  na  jugo-iztoku  u  po- 
tocju  TrepSe  od  Bovica  dole  do  Eupe  i  na  desnoj  obali  Eupe  iz- 
medja  u&ca  Trepde  i  Gline  kod  Slatine.  Na  tih  mjestih  ima  bjel- 
kastoga  vapnenoga  lapora  sa  samimi  jedri  okamina,  medju  kojimi 
ima  Sesto:  Isocardia  cor  L.  i  Calyptraea  Chinensis  L.  po  3em 
je  taj  lapor  stariji  od  litavskoga  vapna. 

Izmedju  Gline  i  Une,  ju2no-zapadno  i  juino  od  Petrinje,  posla- 
gale  su  se  na  visi  sastojede  iz  eocenskoga  pjeScenjaka  naslage 
morske  stvorbe.  Tako  se  na  izto&rih  obroncih  HrastoviSkoga  brda 
juino  od  Petrinje  vide  tavani  nulliporskoga  vapna  izmjenjujucega 
se  sa  tavani  mekoga  vapna  u  koga  se  je  mnogo  velikih  i  malih 
kruglja  nulliporskih  uklopilo.  Pod  timi  vrstami  sliedi  siv,  ivrst 
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kamen^  pol  ilovasti  lapor  o  pol  litavsko  vapno  sa  mnogimi  malimi 
nullipori.  U  taj  kamen  ulozio  se  je  vrstimice  sivi  pjeSienjctk  sa 
mnogimi  individui  jedne  vrsti  Pecten.  Nadalje  vide  se  u  njem  vrste 
iuckastoga  litavskoga  vapna  sa  jedri  od  Pectunculus,  Corns  i  Pho- 
ladomya. 

Zapadno,  juino  i  juzno-iztodno  od  toga  litavskoga  vapna  razvile 
so  se  cerithijske  naslage.  Na  jugu  i  jugo-iztoku  su  isti  bieli  lapori 
i  vapneni  lapori  kao  u  Samoborskoj  gori.  Sjeverno  od  Gore  jed- 
nake  su  one  i  petrografi£no  betfkomu  cerithijskomu  vapnu.  Tud  ima 
viSe  lomiSta  kamenja.  Kod  Utinje  vidi  se  u  njih  litavsko  vapno  a 
na  njem  vapno  petrografidno  ma  sasvim  spodobno,  ali  neima  nul- 
lipara, kao  sto  litavsko  vapno  izpod  njega,  no  ima  Cerithium  pi- 
ctum Bast  i  Cardium  obsoletum  Eichw.  U  lomiStih  dalje  na  jugu 
ima  na  dnu  cerithijskoga  vapna,  nad  njim  gore  petrografiSno  mn 
sasvim  jednako  vapno,  koje  ima  mnozinu:  Congeria,  Paludina, 
Melanopsis  Martiniana  Fer.  i  M.  Bouii  Fer.  i  jedri  inih  vrstih 
Melanopsida. 

Ostala  lomiSta  su  u  obsegu  kongerijskoga  vapna. 

Na  brdih  Sumarici  i  Vranova  glava  ima  juzno  od  Gline  do 
Klasniia  i  sjevero-iztoino  od  Kostajnice  do  Umetica  starijega  neo- 
gena. 

Izmedju  Gline  i  Klasniia  vidi  se  to  uz  potok  Buzetu  i  Maju. 
Vis  kod  KlaSnita  ima  osobito  litavsko  vapno.  U  njega  je  naime 
malo  nullipora,  ali  tim  vile  odlomaka  od  mekuSaca  a  osobito  krSja 
od  Explanaria  astroites  Goldf.  To  litavsko  vapno  vuSe  se  od 
Klasnica  sjeverno  do  Prieke  i  Vrtlina,  naslanjajud  se  dielom  na 
eocen  dielom  na  stariju  goru.  Vec  u  dolu  Buzeti,  a  jo§  bolje  izpod 
VrtlinA  dolazi  on  u  ob&nom  obliku  nulliporskoga  vapna  sa  jedri 
osobito  od  Pectunculus  glycimeris  L.  Sjeverno  prikljuSuju  se  litav- 
skomu  vapnu  kamine  slanidne  stvorbe,  koje  je  sad  bieli  vapneni 
lapor  sad  Cerithijsko  vapno.  Cerithijsko  vapno  ima  uz  Buzetu  kod 
Sibina  (gdje  se  i  lomi)  Cerithium  pictum  Bast.,  Buccinum  dupli- 
catum  Sow.,  Cardium  plicatum  Eichw,  C  obsoletum  Eichw.  i  Ta- 
pes gregaria  Partsch.  Kod  Skele  na  Uni  na  u56u  Buzete  ima  ce- 
rithijskoga vapna  (lome  ga)  na  obiuh  obala  Une,  koje  se  iz  sa- 
moga  Cerithium  pictum  sastoji.  Na  lievom  obronku  Maje  pako  od 
KlaSnica  do  Gline  vide  se  vapneni  lapori  slaniSne  stvorbe.  I  Dra- 
gotinski  visi  sastoje  se  iz  vapnenoga  lapora.  Na  sjevero-izto&iom 
obronku  brda  Vranova  glava  od  Umetica  do  Kostajnice  leii  na 
eocenu  Utavsko  vapno.  Tako  se  u  okolici  Cukur  vide  naslage  litav- 
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skoga  vapna,  naime  izmjenice  naslage  tvrdjega  i  mekiega  nuJK- 
porskoga  vapna.  Od  toga  povlaka  litavskoga  vapna  do  rieke  Sunje 
vide  se  vapneni  lapori  slaniCne  Btvorbe.  Izmedju  Kostajnice,  Du- 
bice  vidi  se  ova  stvorba.  I  to  od  Kostajnice  do  dardaka  Vranj  aa- 
stavlja  litavsko  vapno  strme  obronke  visa,  a  i  kod  Bacina  ima  oa 
triasu  neSto  litavskoga  vapna,  u  kom  je  i  bryozoft.  Od  Bacina  do 
Dubice  stoji  na  obroncih  visa  samo  cerithijsko  vapno  sa  Cerithium 
pictum  Bast,  i  Ervilia  podolicu  Eichw. 

U  ponikvi  Dvorskoj  i  Zrinjskoj  od  Eozibroda  do  Zrinja  vidi  se 
litapsko  vapno.  Kod  Zrinja  vide  se  i  nize  naslage  morske  stvorbe. 
Tud  se  vidi  vise  sad  SvrScih,  sad  sasvim  mekih  naslaga  nulU- 
porskoga  vapna  medju  sobom  se  izmjenjuju6ih.  Pod  tim  nullipor- 
skim  vapnom  (ima  i  Pecten  latissimus)  sliede  naslage  pje$6enjakay 
koje  su  pune:  Bulla  Ugnaria  L.,  Melanopsis  picta  Horn.,  Area 
diluvii  Lam.,  Polia  legumen  (Solen)  L.,  Tellina  Schdnni  Horn., 
T.  planata  L.,  Lueina  multilamella  Desh.  Cardiwn  Michelottianum 
Mayer. 

PjeSSenjak  sa  Ludna  multilamella  uzporedan  je  Gaudendorf- 
skomu  iz  Hornske  ponikve.  Taj  pjestenjak  je  sitnoern,  krut,  veoma 
Sut.  On  je  odmah  izpod  litavskoga  vapna.  Dub^je  joS  sliedi  crveni 
pjeS6enjak  nekoliko  bvatih  debeo,  ali  ovdje  neima  okamina  (uzpo- 
redan Gainfabrnskom  iz  alpinske  bedke  ponikve). 

U  okolici  Pedal jskoj  sastoji  Pedaljsiri  vis  (sa  podrtinom)  dielom 
iz  litavskoga  vapna,  dielom  iz  debelih  tavana  koralja,  medju  ko- 
jimi  Explanaria  astroites  Goldf  ciele  klisure  tvori.  U  tamoSnjem 
dolcu  ima  3  do  4  palca  debeli  sloj  mrka  uglja  u  piesku,  koga 
sliede  tavani  pjeSdenjaka  i  gromate.  Piesak  i  pjeSienjak  su  Suto- 
crveni.  U  piesku  ima  kruglja  iz  toga  pieska,  koga  gnjeda  zeljezna 
rudada  skupa  drzi,  u  kojih  je  najviSe:  Heterostegina  costata  Orb. 
onda  mekuSaca:  odlomci  od  Pecten^  Turritdla  vermicularis  Brocc. 
i  Cardium  edule  L.  (?)  U  Zrinj- Dvorskoj  ponikvi  vidi  se  dalje  morske 
stvorbe  11  onoj  tiesnoj  uvali,  kroz  koju  potok  Zirovac  kod  Dvora 
u  Unu  te£e.  Liavi  obronak  te  'uvale  pokazuje  vrstft  ilovadna  pje- 
iienjaka,  u  kom  je  mnogo  kruglja  nullipord,  dakle  takmac  litav- 
skoga vapna.  Pod  torn  vrstom  dolazi  ilovaian  piesak  sa  naslagami 
krija  i  gromate.  Ove  dolnje  naslage  su  tuvnocrvmo-smedje.  Na 
desnom  obronku  uvale  vidi  se  takodjer  ilovaian  &u6kasto-siv  pje- 
Slenjak  sa  krugljami  nullipora,  koji  se  izmjenjuje  su  vrstami  pra- 
voga  litavskoga  vapna.  Izmedju  toga  litavskoga  vapna  i  temeljoe 
gore  Lebernice  ima  u  Klancu,  koji  u  Zakopu  vodi,  crveno  i  sivo- 
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pjegav  pjeWenjak  sa  ovimi  mekuSci:  Conns  ponderosus  Broec, 
Pectunculus  Glycimeris  L.,  Venus  Dujardinii  Horn.,  Cardium  fra- 
gile Brocc  i  Pecten  flabelUformis  Bronn.  Taj  priedjel  spodoban  je 
Gainfahmskom. 

U  Zrinsko-Dvorskoj  ponikvi  nalazimo  i  slanitne  naslage  razpro- 
stranjene.  Od  Dvora  sjevero-iztocno  do  Zrinja  nalazimo  u  gndurah 
i  na  visih  biele,  iuekaste  i  sive  vapnene  lapore.  Rod  Dvora  na 
visih  ima  n  iudkastih  vapnenih  laporlh  Cardium  plicatum  Eichw. 
u  mnozini.  Dalje  kod  Segestina,  gdje  no  ima  u  laporu  sloj  mrka 
vglja  i  sjeverno  do  Zrinja  jesu  Skriljevci  i  lapori  sivi  podobni 
Radobojskim  i  Podsusedskim  naslagam. 

Oni  imadu  ostanaka  od  riba,  bilja,  poimence  u  Skriljavcih :  Cysto- 
seirites  communis  Ung  i  Diospyros  brachysepala  A.  Braun.,  kao  n 
Radoboju.  Ove  naslage  leze  svagdje  na  litavskom  vapnu  ali  se  ne- 
uzpinju  tako  visoko,  kao  vapno  litavsko. 

Kongerijske  naslage.  Kod  Dubovca  (Karlovca)  pokazujese  de 
bela  naslaga  belvederskoga  pieska  i  Sljunka.  Taj  je  mjestimice 
sasoim  bid,  mjestimice  iuckast,  crvenkast  i  veoma  erven.  Pod  bel- 
vederskim  Sljunkom  i  pieskom  sliedi  red  vrstft  ilovasta  lapora,  koje 
su  zamjenice  iuikaste,  smedjaste  i  modruiaste,  a  imadu  Congerija 
spathulata  Partsch,  Cardium  apertum  Milnst. 

U  Pounju  kod  Vranovinu  vidi  se  odmah  povrh  eocenskih  pje§- 
cenjaka  ilovasti  lapor,  siv  ili  iuckast,  mjestimice  i  njeSto  pjeskovit, 
imajuc  sloj  lignita.  Nad  laporom  leze  belvederske  naslage  sa  Car- 
dium semisulcatum  Reuss,  C.  Arpadense  Horn. 

Kod  Grora  na  putu  iz  Petrinje  u  Glinu,  lezi  na  cerithijskom 
vapnu  kongerijsko  vapno  sa  Congeria  triangularis  Partsch,  C. 
spathulata  Partsch,  Melanopsis  Martiniana  F6r.  M  Bouei  F6r.  i 
inimi  mekuSci,  a  nad  njimi  belvederske  naslage. 

To  su  takmaci  kongerijskih  naslaga  be£ke  ponikre. 

Uzdui  iztodnoga  kraja  Samoborske  gore  malo  je  kongerijskih 
naslaga.  Eod  Grdainca  ima  dr&ga  mala  u  werfenskom  vapnu,  koja 
je  izpunjena  gnjilom  (ilovastim  laporom,  Tegel)  kongerijskih  naslaga. 
Tud  je  i  mrkoga  uglja.  Povrh  Grdainca  u  dolu  viSe  zapadnom  ima 
doliba  izpunjena  gnjilom  kongerijskom,  u  kojoj  se  nalazi  lignit 
od  Bregane. 

Na  juznom  podnozju  Samoborske  gore  u  okolini  zapadno  od 
Rakovpotoka  pokriti  su  svi  visi  debelimi  naslagami  belvederskoga 
iljunka,  koj  ima  u  sebi  krfya  bjelutka.  Od  Klintasela  preko  Drez 
nika  i  Martinskogsela  u  Samobor  vidi  se  dole  kongerijska  gnjila, 
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a  gore  debele  naslage  Sljunka,  koji  se  mjestimice  izmjenjuje  sa 
krutimi  gromadami.  Kod  Martinskogsela  uz  cestu  gore  vide  se  po 
viSe  hvatih  debeli  tavani  Sljunka:  Krupno  krSje  izmjenjuje  se  pies- 
horn  sitnim.  KrSje  sastoji  ponajvise  iz  bjelutka:  ziljski  pje&Senjaci 
*  triaSki  vapnenjaci  sn  rjedji  Prema  zapadu  nestaje  Sljunka,  i  vec 
sjeverno  od  Jaske  pokrita  je  kongerijska  gnjila  sa  zutom  ili  crve- 
nom  ilovafom. 

U  okolici  sjeverno  od  Karlovca  od  izlieva  Kupe  u  ravnicu  do 
Karlovca  ima  najviSe  belvederskoga  Sljunka.  Njega  zastupa  ovdje 
mjestimice  crvena  ilovaia.  Ve6  kod  Karlovca  mozeS  na  obroncih 
ptegledati  sve  prielaze  od  najkrupnijega  belvederkoga  Sljunka  do 
najsitnijega  pieska  iz  samoga  bjelutka  i  od  ovoga  do  najivrSce  Ho- 
va6e.  Sastavine  Sljunka  su  sad  samo  krSje  tistoga  bjelutka,  sad 
samo  krSje  vapna,  sad  krsje  iz  obojega  skupa.  I  piesak  je  mjesti- 
mice fist  piesak  od  bjelutka,  sad  je  ilovaSan,  manje  viSe  vapnovit 
Mist  se  mienja  od  sasvim  Siste  do  smedjasto-zute  i  zuto-smedjasto- 
crvene,  kadkada  vidi  se  to  na  jednoj  vrsti,  kadkada  na  vise  vrstah, 
vrlo  Sesto  samo  na  komade,  a  to  i  u  Sljuiiku  i  piesku  i  ilovafi.  i 

Iz  Karlovca  zapadno  u  Novigrad  vidi  se  uz  cestu,  kako  za  bel- 
vederskim  Sljunkom  sliedi  piesak,  kako  piesak  prelazi  u  ilovaiu  a 
ova  poprimiv  vapna  ili  valutica  bjelutka  polagano  prelazi  u  belve- 
derski  Sljunak.  Ovdje  dakle  nemoze  govora  o  kakvom  poredanju 
tih  naslaga  biti.  Ima  bo  iniesta,  gdje  nad  pieskom  sliedi  ilovaia, 
nad  ovom  Sljunak,  i  obratno,  a  i  joS  druga£. 

Dalje  u  KraSju  biva  krsje  manje  a  napokon  ga  nestaje  sasviin. 
Pod  timi  naslagami  (dakle  i  ilovaSom)  nalazimo  u  prostranijih  po- 
nikvah  gnjilu  (Tegel).  Tako  poimence  kod  Ribnika.  U  belvederskih 
naslaga  zapadno  od  Karlovca  osobito  u  ilovadi  ima  sad  vecih  i 
po  centu  tezkih,  sad  samo  kao  Saka  velikih  komada  gnjede  Setjezne 
rudale,  koju  kod  Rosopajnika  i  kod  Netretica  pokazuju. 
»  Izmedju  desne  obale  Kupe  i  Treble  ima  belvederskoga  Sljunka 
najviSe.  Sjeverno  od  Vrginmosta  i  Vojnica  ima  brdina,  koja  se 
od  podna  do  vrha  sastoji  iz  belvederskoga  Sljunka  i  gromade,  pieska 
i  ilovade*  U  tih  naslaga  ima  do  vrha  gnjede  ieljezne  rudaie  i  to  u 
drobtina  a  i  vrstimice  u  tako  zvanih  lopuSina  (Schalen)  i  to  u  vise 
naslaga  jedne  povrh  druge. 

Izmedju  Trebfie  i  Gline  nalazimo  iste  naslage  i  u  istih  okolnoatih. 
Za  primjer.  U  dolu  sjeverno  od  Cemernice  (Vrginmostu  na  iztoku) 
ima  lomiSta  te  u  jednom  i  istom  gore  veoma  smedjocrvene,  a  dote 
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gromaie  biele  kao  mlieko,  doSim  jim  je  petrografiSno  sastavljenje 
lz  krSi  dolomita  i  bjelutka  jednako. 

Belvederski  Sljunak  i  kongerijska  gnjila  na  iztoSnom  podanku 
Petrove  gore  izmedju  Vrginmosta  i  Topuskoga  znameniti  su  sbog 
slojeva  gnjede  ieljeene  rudade  i  lignita  u  Vranovini,  ali  joS  i  drugaS. 
I  u  ovom  priedjelu  ima  najviSe  belvederskoga  Sljunka.  Rod  To- 
puskoga  skrutnuo  se  je  belvederski  piesak  kao  pjeSienjdk,  koga 
tod  za  zidanje  lome.  Taj  pje$6enjdk  ima  Cardift,  nije  vrstan  i  skroz 
je  sitnozrn,  riedko  ima  krii  velike  kao  konoplje  zrno ;  on  je  zu6kasto- 
biel  sa  nepravilnimi  prutci  crvenkastimi  i  veoma  crvenimi.  Od  To- 
puska  zapadno  do  podno  Petrove  gore  pokriti  su  svi  visi  belve- 
derskimi  naslagami.  Cim  blifce  prema  gori,  tim  viSe  ilovatie  ima  i  u 
njoj  gnjede  leljeme  rudade.  Izmedju  Perne  i  Blatuie  u  okolini  Bla- 
tofie  brda  vidi  se  ilovaia  sa  manje  vi5e  krSi  od  vapna.  Na  brdu  Bla- 
tuSi  kopa  se  gnjeda  leljeena  rudada  (fuiine).  Tud  se  u  ilovafi  nalaze 
i  pojedini  gomolji  i  plo£e  1  do  4  palca  debele,  tako  zvane  lopuSine 
Na  mjestih  gdje  ihvaia  prelazi  u  belvederski  Sljunak,  vuku  se  lopu- 
•  ?ine  i  u  Sljunak,  th  dosta  puta  sljepljuje  krSi  u  veoma  Svrstu  gromaSu. 

Iduc  sa  brda  BlatuSkoga  u  dol  BlatuSki  vidi  se  na  lievom  obronku 
veoma  krupna  gromada  iz  kamenja  Petrove  gore.  Gore  na  brda 
Bozica  vide  se  drobtine  veoma  ftvrste  gromaie  iz  bjelutka.  Dole 
niz  brdo  Bo&ica  u  Cemernicu  malu  vidi  se  piesak,  koji  je  Topus- 
komu  pjeSienjaku  posvema  jednak,  samo  da  je  slabije  kongluti- 
novan.  Petdeset  koraSaja  odtale  vidi  se  na  obronku  veoma  ivrsta 
bida  gromaia  sa  dolomitskim  liepom,  a  nekoliko  kora6aja  nize 
opet  je  isti  kamen  sa  gnjedom  teljeznom  rudaiom.  Na  obroncih 
Oitroga  brda  ima  u  Suckastom  belved.  piesku  gomolja  i  lopuSina 
gnjede  zeljezne  ruda£e.  Na  torn  brdu  ima  i  belvederskoga  Sljunka 
sa  puno  Cardium  semisulcatum  Rouse,  C.  Arpadense  H5rn.  a  u 
dubljoj  pjesfano-ilovadhoj  naslagi  Congerija  subglobosa  Partsch. 

Izmedju  velike  i  male  Pecke  ima  boljih  glinenih  geljetnih  rudaca 
ili  Crmnjine  (Thoneisenstein). 
Kongerijske  gnjile  ima  samo  kod  Vranovine,  a  u  njoj  sloj  lignita. 
Isto  takove  su  naslage  i  na  desnoj  obali  Oline  u  okolini  oblajskoj. 
Tud  je  belvederskoga  sljunka,  pieska  i  ilovade  sa  gnjedom  ieljetnom 
rudaiom,  a  gnjile  je  samo  na  desnoj  obali  QJine  naprama  Vrano- 
vini, u  kqjoj  je  takodjer  sloj  lignita. 

Izmedju  Gline  i  Une  sjeverno  od  eocenskih  visa  Sumarice  i  Vra- 
nove  glave  do  diluvialne  Posavine  nalazimo  u  nizih  kongerijske 
lapore,  a  visi  su  pokriti  belvederskom  ilovalom,  koja  se  od  pje&Si- 
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laSe  tim  razlikuje,  da  joj  je  neraztroSiva  tvar  modruSasta.  Ali  i 
ovdje  ima  belvederskoga  Sljunka,  a  ilovada  je  i  ovdje  mjestimice 
wonta  smedje-crvena  th  puna  drobtina  i  kruglja  glinene  ielj.  rudate. 

U  ponikvi  Dvbrskoj  i  Zrinjskoj  takodjer  su  se  razvile  fton^e- 
nj'sie  naslage.  One  zapremaju  samo  zapadni  dio  ponikve  te  se  kroz 
dol  2irovac  sastaju  sa  jednakimi  naslagami  od  Oblaja.  Vedi  dio 
tih  naslaga  leii  neposredno  na  temeljnoj  gori.  Tud  je  Sljunak 
(BeSlinac,  Rujevac)  na  Skriljavoj  gori,  na  njem  gnjila,  a  na  ovoj 
ilovaia  kangerijska.  Brezuljci,  koji  morale  Blatnice  od  Posavine 
razstavljaju,  sastoje  se  iz  kongerijske  ilovaie  i  gnjile.  Ova  potonja 
ima  kod  Kravarskoga  (Velika  Gorica)  sloj  Ugnita. 

Na  eocenoj  kosi  brda  Vranova  glava  jest  dolac  Lovda  kod  sela 
Lovde  (zapadno  od  Umeti6a).  Tud  na  eocenoj  groma£i  lezi  litavsko 
vapno,  a  na  njem  gnjila. 

U  dolnjih  naslagah  te  gnjile,  koje  su  neposredno  povrh  Utavskoga 
vapna,  tvori  neka  kamenica  (oStriga),  koja  je  veoma  spodobna 
Ostrei  longirostris,  tavan.  Gore  n  viSih  naslagah  gnjile  ima  sloj  lig- 
nite, pokrit  3  do  4  stope  debelom  naslagom  sladkovodnoga  vapna. 1 

U  torn  prhkom  sladkovodnom  vapnu  itaa  mnozina  Mclania  Escheri 
Brongn.,  Melanopsis  Esperi  Fer ,  Congeria  triangularis  Partach., 
i  jedna  Unio.  Nije  dakle  dvojbe,  da  Melania  Escheri  ovdje  dolazi 
u  kongerijskih  naslagah,  dodim  ona  kod  GradiSta  (u  Slavoniji)  do- 
lazi u  Cerithijskih  naslagah.  To  je  riedak  primjer.  U  Lovdi  neima 
Cerithijskih  naslaga  izmedju  kongerijske  i  morske  stvorbe,  ako 
nebi  mozda  onaj  tavan  oStriga  sa  Ostrea  longirostris  slanidnu 
tvorbu  zastupao  (Stur  XIII.  4). 

U  ogulinskoj  pukovini  izpunjujn  najmladje  terciarne  naslage  ta- 
moSnje  kotline.  Tud  je  crvena  glina,  kod  Dubrave  trunjavi  laporni 
Skriljevci  i  piesak,  u  kojih  je  slojeva  mrkoga  uglja.  Te  gline  ima 
i  u  sjevernom  i  u  iztodnom  dielu  Slunjske  pukovine,  a  u  njih  gnjede 
ieljeene  rudaie.  Oni  pripadaju  (Stur)  Inzersdorfskim  naslagam,  a 
kod  Karlovca  ima  glina:  Congerija  spathulata,  Cardium  apertum 
(Stoliczka.  XII.  4). 

U  hrvatskom  gradjanskom  primorju  neima  mladje  terciarne  stvorbe 
nimalo  (Foet.  VI.  2). 

U  Moslavaikoj  gori  opasana  je  temeljna  stvorba  neogenom.  Li- 
tavsko vapno  (krupno  vapno)  nelefci  nigdje  na  rulji,  nego  je  od 

1  Poieska  kotlina  izpunjena  je  Uovacom,  koja  se  kongerijskim  naslagam 
pribraja,  a  kod  Yelike  ima  sloj  Ugnita.  Na  rubih  kotline  su  starije  neo 
genske  naslage  (Stur  XII.  1). 
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nje  dolci  odaljeno.  To  vapno  je  na  nekih  mjestih  veoma  kruto, 
puno  Cerithia,  zuckasto-bielo ;  na  nekih  mjestih  je  opet  rahlo,  skoro 
da  se  dade  razmrviti,  bielo  kao  snieg  i  pise  kao  kreda;  sivo  sa 
zrlenkastimi  zrnci;  ima  veoma  mnogo  Echinita,  a  gornje  vapno 
ima  najrazliditije  Pecten  i  Ostrea  longirostris.  Laporni .  Skriljevci 
so  ponajviSe  iuckasti,  neki  roodro  jasno-sivi ;  prvi  imadu  jedra  od 
Conttf  i  odtiske  nepoznate  biline.  Na  tih  lapornih  i  skriljavih  leze 
glineni  debelo  Skriljavi  pjeSdenjaci  sa  mnogo  okamina  n.  p.  Pecten 
flabelliformis?  i  inimi,  onda  Clypeaster. 

Ti  lapori-Skriljevci  imadu  izvor  nafle.  Na  izgorielom  briegu  ima 
slojeva  mrka  uglja.  Taj  ugalj  sprovode  (prate)  modri  lapor  sa 
ugljenimi  komadi  drva,  laporni  Skriljevac  erven  kao  cigla  i  krut 
pjeskovit  sitnozrn  vapnenjak.  Tud  ima  joS  i  drugi  vapnenjak 
(mladji)  sa  Melania  i  drngimi  ljuSturami  iz  sladke  vode.  Skrajna 
juzna  brda  sastoje  iz  krSja  od  bjelutka  i  glinenjaka  (Feldspath), 
rahlih  pjeScanih  Skriljevaca,  koji  u  dubljini  bivaju  zeljeziti,  kruti 
i  smedje  crveni  (Vkt.  III.  2). 

Rod  Radoboja  su  brda  SuSec  ili  Veliki  Slep  (25410,  Dedek 
(16900  i  Mala  gora  (1671).  SuSec  i  Dedek  sastoje  iz  dolomita  i 
dolomitiSna  vapna,  a  Mala  gora  iz  pjeskovito  glinenih  Skriljevaca 
slojem  uglja,  litavskoga  vapna  (krupnoga  vapna),  lapornih  Skri- 
ljevaca sa  slojem  sumpora.  Kod  Radoboja  lezi  na  medji  dolomita 
zelen,  na  pol  madkast  na  pol  hrnjazast  kamen,  prividno  spodoban 
plutonidnom  zelenjaku  ali  ima  otisak  neke  ljuSture  (Venus?).  U 
Oturi  (klancu)  ima  tuvna  melafirasta  kamen ja,  koje  ima  sjajne 
zeljezne  rudace  (Eisenglanz).  NajviSe  pako  ima  tuvnih  glinenih, 
veoma  drobtivih  Skriljevaca  (pjeskovito  glinenih  Skriljevaca)  sa  slo- 
jem uglja.  Na  ovih  lezi  litavsko  vapno  (krupno  vapno).  Ono  prima 
dole  nize  zrnje  i  sitno  krsje  bjelutka,  a  tim  se  priblizuje  pjeSce- 
njaku,  gore  viSe  biva  glineno  i  prelazi  u  laporni  Skriljavac.  Ono 
ima  n&  pojedinih  mjestih  foraminifera,  malih  .nummulita  i  koralja, 
a  na  drugih  mjestih  ima  nulliporastih  koralja.  ostriga,  a  opet  na 
drugih  mnozinu  Pecten.  Nad  vapnom  sliede  laporni  Skriljevci  sa 
slnjem  sumpora,  ali  oni  neioadu  okamina  skoro  nikakovih.  U  njem 
je  nadjen  Faserkalk  (mit  Dutenstructur).  Izpod  toga  lapornoga 
Skriljevca,  koji  je  glinen,  lezi  4  do  15  palaca  debeo  sloj  sumpora. 
Taj  sloj  sastoji  se  iz  crnoga,  prhkoga  Skriljevca,  u  kom  se  je  sum- 
por  izlutio  u  krugljah  velikih  kao  orah  i  glava  (do  14  funtih).  IT 
njem  je  kadkada  i  kristalizovane  sadre.  Izpod  toga  sloja  sliedi  4 
do  18  palaca  debeo,  sivo-zeUn,  ne*to  glinen,  sitnozrn  i  skriljav 
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pjeS6enjdk,  u  kom  se  nalaze  poznate  okamine,  bilje,  kukci  i  ribe 
(gledaj  Morlot  I.  2,  p.  268),  a  jedna  njegova  odlika  ima  i  mnogo 
foraminifera  (Alveolina).  Onda  sliedi  delnji  sloj  sumpora,  koji  je 
4 — 15  palaca  debeo,  i  iz  istoga  tuvnoga  paklinitoga  Skriljevca  se 
sastoji  kao  i  gornji,  ali  u  njem  nije  sumpor  £ist  izluSen,  nego  je 
8a  kamenom  vrlo  smieSan,  tako,  da  se  iz  njega  samo  distillacijom 
dobitr  mbze.  Taj  sumporiti  Skriljevac  ima  foraminifera.  Pod  njim 
lezi  12  palaca  debeo  glineny  paklenovit  Skriljavac,  u  kom  nije  oka- 
mina  izpod  ovoga  6 — 8  palaca  debeo,  pjeskovito-glinen,  cvrst  i 
jasan  kamen  bez  okamina,  a  izpod  njega  kao  od  agora  laporni 
Skriljevci.  Sumpor  je  Gist,  samo  paklinom  (Bitumen)  osmedjen  kao 
jetra  (leberbraun),  te  ima  lupinu  iz  jasnije  brasnaste,  laporne  tvari. 1 

I  kod  Erapine  mora  biti  takove  etvorbe.  Na  torn  kamenju  lezi 
zuta  ilovaca  i  piesak.  (Po  Morlotu  miocenska  stvorba,  dodim  pri- 
ja$nje  kamenje  po  njem  ide  u  eocensku  stvorbu.) 

Vlaknito  vapno  nFaserkalku  je  odlika  vapnenjaka. 

No  kod  Radoboja  ima  i  pravoga  strontianita.  On  se  tud  nalazi 
u  tankih,  po  prilici  4  crtice  dugih  iglastih  ledcih,  koji  su  bo 
u  kruglje  sabrali.  M<wti  su  zuckasto  biele.  Kukanac  5  palaca  dug 
a  3  Sirok  lezi  u  sumporu  pomieSanom  sa  laporom.  Medju  ledci 
strontianita  nalazi  se  ovdje  ondje  i  dvrste,  i  bjelutka  u  ledcih. 

Ako  u  naslagi,  koja  sumpora  ima;  dalje  vanka  kopamo,  nailazimo 
na  njeno  produzenje,  koje  ima  krugljft,  ali  ne  sumpornih,  nego 
krugljica  iz  tuvnosive  krupnozrne  dorste.  Te  kruglje  su  kadkad  Su- 
plje  i  vodom  napunjene,  koja  zaudara  po  sumporovodiku,  ako  se 
izlieva.  U  gdjekojoj  od  tih  kruglja  ima  sitnih  bielih  ledaca,  koji  su 
tezac  (Schwerspath).  Tud  je  i  kruglja  tuvne  braSnaste  tvari,  onda 
kruglja  sa  primieSanim  jim  sumporom,  a  napokon  kruglja  £istoga 
sumpora  (W.  Haidinger  I.  3  i  4  i  Morlot  I.  2). 

U  Radoboja  nadjen  je i  Delphinopsis  Freyeti  (Herman  v.  Mayer 
XL  2). 


1  R.  Blum  veli :  Pod  slitinami  razumievamo  mineralne  tvari,  koje  su 
se  unutar  kamenja  sgomilale  s  tvarju  specifidno  razli6nom  od  kamena  ob- 
koljujucega  ih  te  od  njega  ponajvise  dobro  odlucene.  Kadkada  nije 
razlika  izmedju  slitina  i  kamenja  o&ta,  s  toga  razlikujemo  rudne  i 
kamene  slitine  (Mineral  und  Gesteinsconcretionen).  Mineralnih  kristaii- 
nidnih  slitina  (sgomiljanje  neke  vrsti  rude  bez  ocitih  vanjskih  ali  sa 
nutarnjimi  ledci)  jednih  ima  u  nas  prinijera.  Takove  slitine  jean  sumpor 
u  laporu  kod  Radoboja.  Neues  Jahrbuch  f.  Mineral.  294 — 308  Zeitschr. 
fttr  gesammt.  Naturw.  1868  Mai  396  i  397). 
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Na  dim  dola  blizu  Radoboja  vidi  se  prhki  pjeStenjak,  a  kod  gornje 
Bedekovdine  ima  mali  sloj  tnrka  uglja.  Iz  ilovaie  i  pieska  sastoje 
brezuljci.  Sumpor  je  nadjen  god.  1811. 

Krapinske  Toplice  leze  valjda  u  toj  stvorbi.  Toplice  Han£ova£ke 
izviru  iz  dolomita. 

Mrki  ugalj  Radobojski  prate  zuti  pjesak  i  glina  sa  ljuSturami 
be£ke  ponikve  i  opuke  (Schieferthon)  aa  odtisci  Polypodites  styri- 
acus  Ung.  Taxodites  oeningensis  Ung.  (A.  Marlot  I.  2). 

Kod  Radoboja  je  stvorba  drobnjaka  (Grauwacke).  Na  toj  leze 
naslage  mrkoga  uglja,  na  ovih  naslage  lapora  i  vapnenjaka,  a  na 
ovih  sumpor.  U  laporu  i  vapnenjaka  ima  okamina  (gledaj  II.  t. 
str.  141).  Naslage  Radobojske  su  nnocenske  a  ne  eocenske.  I  ugalj 
tamoSnji  je  miocenski  (Seeland  II.  1). 

Kosteljska  gora,  koja  se  vuSe  od  Tabora  prama  Krapini,  sastoji 
se  glavno  iz  naslaga  gline,  glinena  pjeSienjaka  i  sitnoga  pieska 
Te  naslage  pripadaju  mladjoj  tertiarnoj  stvorbi  i  imadu  slojeva 
mrka  uglja  kod  Tabora,  Prislina,  Kostela,  Lupinjaka,  Krapine, 
Klenovca,  DruSkovca,  Putkovca  (?).  Kod  Prislina  je  mrki  ugalj 
izpod  gnjile  (Tegel),  a  izpod  njega  je  glineni  pje$6enjak.  Tako  je  i 
aa  ugljem  u  Vufijoj  jami  kod  Klenovca.  Na  njem  je  glina,  a  pod 
njim  silan  piesak.  Povrh  Dolaca  blizu  Krapine  le£i  na  uglju  vrstana 
glina  a  pod  njim  piesak.  Kod  Brafiaka  i  BedekovSine  ima  diste 
jasno-sive  plastiine  gline,  koja  bi  mogla  upotrebljena  biti  za  gotov- 
Ijenje  karnenjaSe  (Steingut,  Zepharovi6  VII.  4). 

U  Zagrebaikoj  gori  slegla  se  je  ona  stvorba  n  kamenje  pre- 
lazne  stvorbe,  a  kod  Suseda  u  dolomit.  Na  sjeverno-iztoSnoj  strani 
Planine  i  CuSerja,  onda  kod  KarivaroSa  dine  cerithijski  i  konge- 
rijski  vapnenjaci  ve6e  glavice.  Osi  sastoje  iz  Cerithijskoga  a  kod 
Planine  mjestimice  iz  kongerijskoga  vapna  i  pjeidenjaka  mrkoga 
uglja.  Tud  je  i  slojeva  liepoga  mrkoga  uglja.  Na  podnozju  gore 
iza  Remeta,  na  ulazu  u  selo  Ba£un,  vidi  se  vapniti  pjeScenjak, 
koji  je  Svrst,  sitnozrn,  cio  debelo  skriljav,  bez  tinjca,  upotrebljavan 
za  zidanje.  Ta  stvorba  razprostranjena  je  po  cielom  Zagorju.  Od 
Suseda  preko  Goljaka,  VrabSa,  Tuskanca,  sv.  Zavera  kraj  Zagreba 
do  kraj  Maksimira  ima  lapornih  Skriljevaca,  krupno-  i  sitnozrnih 
pjeSienjaka  masti  bjelkaste  ili  muzgova  smedje,  groma&istih,  Sku- 
ljifcavih,  bjelkastih,  gdjekad  lako  razdrobivih  vapnenjaka,  skriljavih, 
sivih,  dielom  zelenkastih  ili  smedjih  glina  pjeSSilaca.  Tud  je  mnogo 
okamina  (gledaj  Vkt.  Akad.  d.  Wiss.  1859). 
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Brezuljcl  juzno  od  ZagrebaSke  gore  sastoje  iz  pieska,  Sljunka 
lapornog  ikriljevca  i  Utavskoga  vapna.  LUavsko  vapno  pokazuje  se 
samo  mjestimice.  Brdo  Sused  sastoji  skoro  iz  samog  lapornog 
Skriljevca;  na  izto&ioj  Btrani  leie  Skriljevci  na  litavskom  vapnu. 
Gornji  lapori  su  sivkasto-zuti ,  dolnji  sivi  do  crnkasto-sivi.  U  tih 
Skriljevcih  ima  bilja,  moluska,  echinoderma,  otisaka  od  riba  i  kosti 
od  sisara  (Vkt.  VI.  1). 

Gledaj  jos  diluvium  u  Dalmaciji. 

Trahit  i  basalt. 

Juzni  obronci  vutinskogs  brda&ca  (na  kom  je  podrtina)  sastoje 
iz  trahyta,  na  koji  su  se  naslonile  strmo  uzdignute  naslage  litav- 
skoga  vapna.  Neposredni  doticaj  Utavskoga  vapna  Mitrahitom  nije 
odkrit-,  budu6  da  su  obronci  mnogim  krSjem  pokriti. 

I  u  dolu  Rupnici  pokazuje  se  izpod  Utavskoga  vapna  trahit,  koji 
oveliko  brdo  sa£injava,  koje  se  naslanja  na  dalje  juzno  sliedece 
brdo  od  granita.  Skoro  jednu  uru  ide  se  uz  dol  Rupnicu  po  tra- 
hitu  gore,  dokle  neprestane  kod  tamofinje  pilane.  Brdo  od  granita, 
koje  ovomu  dalje  sliedi,  izprobijano  je  manje  viSo  debelimi  gredami 
trahita.  —  I  u  dolcu  Jovanovici  ima  mnogo  trahita  tja  do  druge 
tamoSnje  pilane,  a  onda  sUedi  i  ovdje  granit.  Ondje  se  vidi,  kako 
trahit  lezi  na  horizontalnih  vrstah  Utavskoga  vapna,  te  povrh  njega 
oveliko  brdo  pravi. 

VuSinski  trahit  je  siv  trahyt  Richthofenov.  On  je  ponajviSe 
veoma  duboko  rastrosen,  smedjastosiv  Fa  zuckastimi,  drugomu  raz- 
troSenomu  glinenjaku  pripadaju6imi  muzgami,  sa  malo  samo  sani- 
dina,  koji  je  takodjer  ponajviSe  na£et.  Blize  granitu  biva  osnovina 
zelenkasto-siva  i  tuvnozelena.  Takav  je  osobito  trahit,  koji  se  kao 
greda  nalazi  u  granitu.  Na  jednom  mjestu  u  dolu  Rupnici  spazeno 
jc,  da  se  je  trahit  stubasto  (saulenformig)  izlu&o.  Stubovi  su  4  do 
petouglasti,  sa  njeSto  uvitimi  bridi,  2  do  3  stope  dugi,  1  stopu  u 
promjeru.  Vufiinski  trahyt  je  veoma  podoban  Gradadkomu  rhyolitu. 
Kao  Sto  je  dr.  Zirkel  naSao ,  ima  taj  trahit  50  do  59  postotaka 
kremikove  kiseline,  dakle  je  podpuno  basidan.  Basifian  je  i  tra- 
hit, sto  je  kao  greda  u  granitu,  jer  je  Zirkel  njegovu  specif,  tezinu 
naSao  jednaku  2  89.  Maiku  trahita  neima  u  cieloj  Vudinskoj  oko- 
lici  ni  traga. 

Kod  KreraeniSta  u  okolini  Gradisca  na  brdu  Vis  londarski  ima 
viSe  stotina  hvati  basalta  (F.  Wodiczka  VI.  4). 
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Kod  GradiSca  u  nekoj  maloj  ponikvi  izpod  tamosnjega  uglja  ima 
macaka  i  grotnaca,  koji  imadu  krsja  dielom  od  trahita,  dielom  od 
baaalta  (preinda  rjedje).  Ti  maSki  i  gromade  izpunjuju  ponikvu  oaim 
juznozapadnoga  prikrajka,  pa  se  onda  na  slemenu  brda  kristaliniS- 
noga  prostiru  do  prielaza  preko  brda  kod  Gradca,  te  se,  prestavSi 
malOy  opet  pokazuju  kod  sela  Gradca  i  njegove  okolice. 

Izza  slojeva  uglja  sjeverno  preko  strmo  uzdignutih  naslaga  mackd 
i  gromaie,  dolazimo  do  kose,  koja  dini  medju  izmedju  macaka  i 
kristalinidne  gotfe.  Ta  kosa  sastoji  iz  rhyolita,  u  koga  je  osnovina 
tuvnosiva  ill  crnkastosiva,  i  u  kojoj  je  veoma  riedko  zrnja  bjelutka, 
a  jofi  rjedje  ledaca  sanidina.  Bjelutak  je  tako  riedak,  da  se  na  dje- 
kojem  komadu  nemoze  nikako  bjelutak  spaziti.  JoS  neki  dmgi  gli- 
nenjak,  valjda  oligoklas,  jest  ponajviSe  sasvim  raztroSen  i  nestalo 
ga  je  kadkada  tako,  da  su  samo  supljine  sitnih  ledaca  preostale. 
Tuvnosivi  kamen  biva  a  toga  raztroSenoga  glinenjaka  zuto  pjegav. 
Izim  tih  uklopaka  neima  inih  (Stur  XII.  2).  Rhyolit  saSinjava 
uzak,  kristaliniSnoj  gori  nasadjen,  maSkom  trachyta  obkoljen  gre- 
ben,  koji  zaprema  najviSe  mjesto  ceate  na  prelazu  iz  Bekteza  u 
Nafice  (Star  XH  1). 

Uz  sleme  IvanHce  i  Bistriike  gore  provalili  su  porfiri  i  mladje 
dielom  basattiZke  (traehit)  izsopine,  te  su  tamosnje  slojeve  uglja 
na  desnoj  obali  Bednje  mnogo  puta  razkomadali  i  u  slogn  poreme- 
tUi  (Lipoid  XH.  2). 

Trahita  ima  gesto  kao  oblu6e  u  jami  juzno-zapadno  od  Ledinaca 
(FruSka  gora).  Ono  polazi  nedvojbeno  od  najzadnjega  kuta  te  jame. 
Valjda  dolazi  taj  kamen  i  na  drugih  mjestih  te  gore ,  te  prouzro- 
knje  mnogovrstne  promjene,  koje  se  na  tamoSnjih  stalozinah  opa- 
zuju  (Wolf  XH.  2). 

Na  cesti  iz  Rogatca  n  Erapinn,  %  milje  daleko  od  Krapine,  i 
izpod  crkve  sv.  Roka,  onda  na  juznoj  strani  Macelja,  kod  Pod- 
gorja  i  Ravne-gore,  spominje  se  basalticno  kamenje,  koje  je  upravo 
dolerit  (trachyt),  a  ne  trachyt  niti  basalt  (?).  To  kamenje  lezi  iz- 
mtdju  eocena  i  neogena,  dakle  je  ono  postalo  u  terciarnoj  stvorbi, 
valjda  skoro  pod  neogenom. 

Taj  dolerit  (trachyt)  je  dosta  puta  veoma  raztroSen,  a  onda  sa- 
dinjava tuvnu,  muzgavo-zelenu  zemlju  sa  bielimi  piknjami,  koje  po- 
laze  od  ledaca  glinenjaka  joS  neraztroSenoga.  NeraztroSen  dolerit 
(trachyt)  pako  sastoji  se  iz  veoma  erne  osnovine  zrnato  krifltalinicna 
sastava  i  trunjava  loma,  tako  da  bi  ga  za  basalt  drzati  mogli,  kada 
a  njem  nebi  mnogo  dobro  izledjenih  ledaca  glinenjaka  bilo.  Buduc 

a.  j.  a.  xlvi.  *  18 


Digitized  by  Google 


274 


Z.  VUKABOVIC, 


da  glinenjak  nije  staklenast,  te  je  prije  labrador  nego  sanidin,  zato 
je  to  dolerit  a  ne  trahU  (jest  po  svoj  prilici  trachit).  Augit  se  do- 
du&e  nepokazuje  na  skoroj  prelomini  jasno,  ali  se  pokazuje  na  po- 
vrSini  kamena,  kad  je  ona  uplivom  atmosferiiija  skoro  bielo  osi- 
njala.  Na  nacetih  plohah  vide  se  mnogi  ledci  zelenkaste  masti,  koje 
bi  smo  mogli  lasno  drzati  za  olivin,  ali  oni  to  nisu.  Eadkada  uklop- 
ljen  je  a  doleritovini  poluopal  i  kalcedon.  (Zollikofer  XII.  3). 

Da-li  diallagit  (Uebersichtskarte  X.  438)  amo  ide,  neznam  (XII.  3). 

Eod  Radoboja  ima  na  medji  dolomita  zelen,  |$ol  maSkast  pol 
hrnjazast  kamen,  plutoniSkoum  zelenjaku  spodoban.  U  Ocuri  kod 
kr&ne  ima  tuvna  melafirasta  kamenja,  koje  ima  sjajne  zeljezne 
rudace  (Morlot  I.  2).  To  je  valjda  trachyt. 

Diluvium  i  alluvium. 

Pravih  hrnjaga  od  kosti  nepoznajemo  iz  hrv.  Primorja  (Haner 
Uebersichtskarte  VI). 

Gospicka  visoclna  pokrita  je  najvecim  dielom  sitnijim  bjeltUkovim 
Mjunkom,  komu  je  ilovace  primieSano  (Foetterle  XII.  4).  Tim  se 
pridruzuju  u  juznijih  priedjelih  Pocitelju  na  jugu  joi  i  mnoge  oblu- 
tice  werfenskih  Skriljevaca,  onda  glina  i  gnjeda  zeljezna  rudaia. 
Dalje  iztocno  sliedeca  ravnica  Krbava  izpnnjena  je  pako  izmedjn 
Bunica  i  Udbine  Sivim  crvenim  pieskotn.  Krbava  ima  na  sjevernom 
prikrajku  kod  Bunica  eocen,  inace  dielom  sitan  Sivi  piesak,  dielom 
§ljunak  (Foetterle  XII.  4).  Taj  zivi  crvenkasti  pjesak  Bunicke 
ravnice  kao  da  pripada  kongerijskim  naslagam  (Foetterle  XIII.  2). 

Visoko  lezeca  ravnica  Dragaljska  ima  mjestimice  dobre  cme 
zetnlje  (ornice),  mjestimice  pjeska,  koji  se  upravo  kod  tvrdjice 
Dragail  vidi  u  horizontalnih  naslaga. 

Na  malom  oto&cu  SuSaku  Sansego  (najjuzniji  kvarn.  otok)  ggomilao 
se  je  na  vapno  krede  visoko  piesak,  koji  nije  vrstan,  a  n  sebi  ima 
organi&kih  ostanaka.  On  ima  a  sebi  mnozinu  kopnenih  puzeva,  ali 
ih  neima  dublje  u  sebi.  Ti  puzevi  su  vrsti  sada  zivuce  te  ih  je 
slievajuca  se  kifia  tamo  snosila.  Podobnih  naslaga  pieska  ima  na 
otocih  Unje,  Canidole  majore  i  minore. 

Ali  i  na  daltnatinskih  otocih  ima  sasvim  slitaoga  pieska,  tako 
na  nizinah  i  na  dnu  d<)lina  na  otoku  Eorzula  ftd.  Taj  sav  piesak 
dfzi  Hauer  za  Sim  piesak,  &  Lorenz  (Sansego)  za  tercijarni.  U  sje- 
veriioj  Balmatiji  ima  malo  dilwija,  hrnjftga  iz  kostih,  osim  pozna- 
tijih  joS  i  kod  Staroggrada  punib  kostih  i  zubih  od  Cervm  uwtiqtm. 
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U  poriedju  Zrmanje,  osobito  u  kotlini  Krupe  ima  prostranih  na- 
slaga  vapnenoga  maSka  (Stache  XII.  3.236). 

U  Krasju  je  na  mnogih  mjestih  (obcenito)  naci  crvenu  fcljeeo- 
vitu  ilovatu  (terra  rossa),  koja  je  na  mnogih  mjestih  jedina  plo- 
dovita  zemlja.  Gdje  gdje  su  sa  torn  crvenom  ilova£om  u  savezu 
glinene  idj&sne  rudaie  (Thoneisensteine),  tfe  nije  vjerovatno,  da  se 
barem  dielomice  imadu  uzporediti  sa  ilovaSom  kranjskom,  koja 
ima  zeljeznih  rudaSa  i  broji  se  u  kongerijsku  stvorbu.  U  puklosinah 
vapnene  gore  nadjeno  je  na  vise  mjesta  hrnjaga  od  kosti.  One  sa- 
stoje  iz  krsja  vapna  i  odlomaka  kosti,  koji  su  se  bielo-crvenim 
fiesto  puta  veoma  zeljezitim  vapnenim  liepom  spojili. 

Na  mnogo  mjesta  nalazi  se  na  dnu  vapnenih  kotlina  i  dolaca 
bobasta  zeljezna  rudafia  (Bohnerz),  koja  se  mora  u  savez  dovesti 
sa  crvenom  glinom.  Najpoznatije  mjesto,  gdje  ih  je,  jest  otok  Bua 
(Hauer  Uebersichtsk.  X). 

Diluvium  u  hrv.  PHmarju.  Diluvium  nalazimo  tud  samo  kao 
izpunak  duliba  u  Krasu.  On  sastoji  iz  krSja,  Sljunka,  grusa  i  ilo- 
vale.  Svaka  veca  duliba,  koja  je  vecimi  visi  obkoljena,  ima  svoj 
diluvij.  Buduc  da  voda  na  povrSini  otjecati  nemoze,  nego  ili  u  pu- 
klosine  propada  ili  u  koritini  ostaje  dokle  neizhlapi,  zato  se  je 
i  moglo  u  njih  unositi  samo  kamenje  bliznjih  obronaka.  Lidko  polje 
kod  Fuzina,  visoiine  od  Ravna,  MaSeva  i  Crnoga  Kala  su  naj- 
razproatranjeniji  diluvii  u  torn  priedjelu.  Diluvij  su  takodjer  manje 
visofine  kod  Lukova  i  Okruglova,  onda  Grobnteko  polje. 

Duliba  na  sjev.  obali  Krka  koja  prema  mora  izlazi,  izmedju 
Polja  i  Sela,  popunjena  je  vrstanim  diluvijem  (diluvialnim  grusom). 
U  Dolcu  Beika  i  na  zapadnoj  obali  Valone  di  Besca  ima  takodjer 
neito  nagnutih  debelih  tavana  diluvialnoga  krSja.1 

Na  lidkom  polju  (eliptidkoj  koritini)  zapadnoj  polovini  nalazimo 
diluv.  naslaga  iz  pieskm  i  mulja  gline^  a  u  iztodnoj  polovini  krSje 
vapna. 

Grobnitiko  polje  ima  na  jugu  crvenu  hrdjitu  glinu,  koja  se  i  u 


1  Na  otoku  Krku  ima  osobito  mnogo  „terrarossa.u  Osim  toga  ostavio 
je  diliwij  mjestimice  za  sobom  traga  na  kvarnerskih  otocih.  Amo  idu 
hmjage  od  kosti  u  razselinah  nummulitnoga  vapna  kod  Porto  Balvanida 
i  Krivica  i  bobaste  zeljezne  rudaie  iz  razselinah  dolomita  dolnje  krede 
na  Losinju,  nekoje  hmjage  iz  rufevine  (Schuttbrecien  i  hrnjaiasti  mramori 
sa  otoka  Krka ,  onda  osobito  obalni  piesak  i  dielomice  konglomerirani 
obalni  grus  (Strandgrus)  od  Porto  Paschiek  i  Beska  nuova  na  Krku,  od 
Porto  Brisca  na  Loiinju  i  nekih  inih  mjestih  (Stache  XI.  1). 
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puklosinah  tamoSnjih  juznih  obronaka  nalazi,  na  zapadu  piesak  i  Ho 
(Letten),  a  na  inih  stranah  samo  krije  vapna  i  grus  vapna. 

Kod  Kraljevice  nadjeno  je  lopu§asto-§ib£astih  korufiina  iz  dvrste, 
kojimi  Be  hrnjage  kosti  obiSno  ovijaju  (Lorez  X.  2). 

Kod  Trstja,  ju£no  od  Cabra,  nalaze  na  dolomitu  n  yeoma  mno- 
gih  pakah  (dolcih),  koje  su  zu6kastom  ilovaSom  izpanjene,  bobovce 
(bobaste  zeljezne  rudafce  —  Bohnerze)  veliki  ponajviSe  kao  Saka, 
koje  an  jednoS  pobirali  i  talili  (Foetterle  VI.  2). 

Na  otoku  Krku  postale  su  u  najmladjoj  dobi,  a  postaju  joS  i  sada 
tvorine  veoma  spodobne  bredkolikim  mramorom.  Na  mnogih  obron- 
cih  brda,  osobito  na  primjer  u  dolu  BeSki,  sgromafila  se  je  ruSe- 
vina  raznih  vapnenjaka  tamoSnjih  u  brecchkatnen^  koji  je  ovdje  ondje 
breda-mramorom  vec  skoro  jednak,  Sto  se  tide  fivrstoce  i  savrSe- 
nosti  spoja,  u  ostalom  ipak  pokazuje  prelazft  do  nespojene  ruSe- 
vine  (Stache  X.  2).  U  Posavini  je  diluvialna  ilovata  iljunak  i  aUu- 
vij  (Stur  XII.  1). 

U  Varazdinskoj  krajini  ima  po  dnn  dolina  dolinske  pjeSUlace 
(Thalloess),  mjestimice  Siva  pieska  u  brezuljcih  do  30  stopa  visokih 

(Wolf  xn.  1). 

Moslavaika  gora  ima  ilovace.  Pod  njom  ima  kod  Samarice  i  Pa- 
bjenika  debele  naslage  valuta  od  kristalintfna  kamenja,  medjo 
njimi  hrebi  (Blocke)  sa  viSe  kubidnih  hvatih  sadriine,  posvema  za- 
obljene  (entkantet).  Te  naslage  su  yeoma  vjerovatno  Gletscher-IH- 
luvium.  1 

Brdo  Biela  vuSe  se  prema  Daruvaru,  sastoji  iz  kongerijskih  naslaga, 
ali  au  Sesto  pokrite  pjeS6ila<5om ;  ima  i  brezuljkasta  zivoga  pieska.  Suma 
MarSa  ima  kongerijske  naslage  pokrite  pjeSSilaSom  (Wolf  XII.  1). 

Posavina  i  Podravina  sastoje  od  sgora  iz  pjeScilate  (Loess),  u 
dubini  iz  pieska  i  iljunka  terassnoga  diluvija  (Stur  XII.  1). 

PjeS&laSe  ima  n  iztodnom  i  juzno-izto&iom  dielu  izmedju  Drave 
i  Save  (valjda  oko  gore  KalniSke)  [Foetterle  XII.  1]. 

U  Dalmaciji  ima  malo  diluvija.  Osim  poznatih  hrnjaga  od  kosti 
nadjena  je  i  kod  Staroggrada  puna  kosti  i  zubi  od  Cervus  antiquus. 
Po  porieSju  Zrmanje  ima  prostranih  naslaga  vapnenoga  mdcka  (Kalk- 
tuff),  osobito  u  kotlini  Krupskoj  (Stache  XII.  1). 

U  Batindolu,  na  njegovom  izlazu,  natopljen  je  diluvialni  iljunak 
naftom,  PjeSiilaSa  starijega  diluvija  nadjena  je  samo  na  nekih  mje- 
stih  Posavine,  na  medji  izmedju  ravnice  i  brezuljaka. 


Yeoma  zanimiva  izjava. 
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Ravnica  Savska  i  Dravska  pripadaju  terassnomu  diluviju.  (Star  ~ 
XH.  2). 

j  U  Fruikoj  gori  pokrite  su  tamoinje  sve  naslage  pjeitilacdm 

ddinskim  diluvijem  (Thaldauvium)  [Wolf  XII.  2). 

XT  Varazdinskoj  Krajini  ravnica  je  diluvij.  U  gori  Moslavackqj 
pokrito  je  litavsko  vapno  kongerijskimi  naslagami  lli  pje&Silacom 
(Loess).  Prema  Savi  lezi  na  glini  diluvij.  Taj  diluvij  sastoji  se  po- 
najviie  iz  pje§3ilace;  veoma  je  debeo.  Tako  je  on  u  Belovaru 
13  hvatih  debeo,  uracunav  amo  i  2  stope  Sljunka,  koji  tud  na  kon- 
gerijskih  naslaga  lezi. 

U  Podravini  ima  mjesto  pjescilace  nadaleko  ziva  peska,  koji  je 
mjestimice  u  brezuljke  skupljen. 

Aluvij  je  tud  ogranicen  na  vece  rieke  te  u  prostranijih  dolina 
raste  od  godine  do  godine,  kao  Sto  se  vidi  na  potoku  Casmi  (W olf 
XH.  2). 

U  gori  Ealnidkoj  pokriva  kongerijske  naslage  daleko  nadmaSajuc 
(nadkrivajuc  —  Ubergreifend)  pjeicUaia  (Loess)  [Wolf.  XII.  2]. 

Nizine  izmedju  Save,  Kupe  i  Une  sastoje  iz  alluvija,  diluvija  i 
tercijara.  AUutrij  se  je  razvio  uzduz  rieko  i  potoka  i  n  mocvarah 
(Blatnica).  Diluvij  sacmjava  prostrane  ravnice  uz  Savu,  Kupu  i 
Unu  (Stur  XIII.  4). 

Na  molasi  u  okolici  Varazdimkih  Toplica  lezi  na  njekojih  mje- 
stili,  osobito  povrh  sela  Drenovca,  znatna  naslaga  obluda  i  Jcrija. 
To  krSje  sastoji  iz  fddsteinporfira,  kvarzita  i  odlomaka  rulje*  Svi 
komadi  su  zaobljeni  ili  jajasti.  Na  sjeveru,  iztoku  i  jugu  obkoljeno 
je  VaraSdinsko  Toplicko  brdo  debelim  nanosom  ilovace  i  pieska. 
Taj  nanos  tvori  okrugle  brezuljke,  koji  su  vecinom  Ujunkom  (pru- 
dom)  napunjeni.  Ilovaca  je  pjeskovita,  rahla,  puna  ostanaka  sada- 
njega  bilja.  Najmladji  kamen,  koji  se  joS  uviek  tvori,  jest  vapneni 
mafak,  Sto  ga  sumporne  toplice  u  znatnoj  mnozini  slazu.  Cielo  solo 
Toplice  sagradjeno  je  na  brezuljku  iz  vapnena  macka.  On  je  razno- 
vrstna  oblika,  Sibkasta,  granasta,  cjevasta,  bubrezasta;  na  nekih 
mjestih  je  cvrst  Neka  odlika  toga  maSka  ima  u  sebi  vapnene 
mazi  (maltera)  i  komada  cigle,  nedvojbene  rimske.  Na  iztocnom 
obronku  toga  brezuljka  uzdignute  su  naslage  cvrstoga,  valjda  sta- 
rijega  maika,  i  vidjeti  je  kako  tud  veliki  komadi  maSka  odkinuti 
leze.  Na  torn  starijem  ma£ku  lezi  mladji  (Vukot.  HI.  4). 

Oko  Moslatacke  gore  leze  ravnice  i  brezuljci,  sastojeci  iz  iUh 
vale  i  pieska,  krija  i  odlomaka  temeljne  gore.  U  ilovaii  ima  liepih 
ledaca  ladjavca  (Sauchtopas)  i  zutca  (Citrina). 
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Kod  sela  Vlahiniftke  gornje  ima  slojeva  liepe  kadkada  veoma 
Siste  glinenjadite  (Feldspathreich)  gline,  koja  je  jasno-sivkasta  ili 
zudkasto-biela,  a  kad  se  izpere  biela  kao  vapno,  pod  prsti  suha 
(mager),  kalupi  se  i  priblizuje  se  kaolinu,  pa  bi  za  pecenje  finijega 
posudja  rabiti  mogla  (Vukot.  III.  2). 

Kod  Osora  ima  ipUja  puna  kosti,  onda  kod  Porto  Cicale,  u  gradu 
samom  nalazi  se  hrnjdga  kosti.  Tad  je  nadjena  lieva  polovina  dolnje 
Seljustine  i  nekoliko  komada  od  cjevanica,  sve  to  od  nekog  jelena, 
koji  je  Cervus  euriceros  veoma  srodan,  ili  mozda  s  njim  i  istovrstan. 

Na  Velikom  LoSinju  ima  brdo  strmo  od  sivasta  nummulitnoga 
vapna.  U  to  vapno  ulegli  su  ili  i  na  njega  legli  mjestimice  cieli 
balvani  crvenkasta  vapna  i  golemi  kukanci  dvrste,  tako  da  se  mje- 
stimice po  viSe  hvati  daljine  samo  po  sjajnih  ploca  toga  ledca  hodi. 
Ta  dvrstiSta  (Kalkspathnester)  su  prava  nalaziSta  oatanaka  kosti. 
U  tamoSnjem  zalievu  Balvanida  ima  u  dvajuh  takovih  dvrstiStih 
kosti  (ponajviSe  odlomaka  od  cjevanica  i  pojedina  rebra).  I  ove 
kosti  su  (kao  i  one  sa  LoSinja  i  Hvara  itd.)  od  jelenu  srodnoga 
prezivaca. 

Dalmatinska  hrnjaga  kosti  ima  osim  kosti  joS  i  planorba  i  drugih 
puzeva,  ali  LoSinjska  i  Balvanidska  neimaju  osim  kosti  niSta  dru- 
goga.  No  dalmatinska  opet  neima  ledaca  dvrste,  kao  Sto  Balva- 
nidska (dr.  R,  Kner  IV.  2). 

Posavina  kod  Zagreba  sastoji  iz  pruda,  pieslca,  gline,  orattice, 
koja  iz  spomenutih  ruda  i  prsti  sastoji.  Na  mocvarnih  mjestih  ima 
greza  (Sreti,  Moorgrund)  valjda  treseti.  (Vukot.  Akad.  d.  W.  1869). 

Drava  i  Sava  nose  zlata,  a  ono  dolazi  u  nju  iz  diluvya  oko 
Novo  Gradiike,  dola  Cerni&koga  preko  sv.  Leonharda  do  Sagovine; 
onda  Ma&6a,  Tisovca,  Skrabutnika,  Novosela,  Pozege,  Gradisoa, 
Kutjeva,  Vetova,  Vrlike  i  Orljavca  (I.  Marschall  IX.  1). 

U  dolu  Cerniftkom,  kod  Sagovine,  oko  MaSica,  Tisovca,  Skra- 
butnika, Novosela  i  Pozege,  Gornji  Lipovac,  onda  kod  Gradiicai 
Kutjeva,  Vetova,  Velike  i  Orljavca  ima  veoma  sitnoga  ....  krup- 
noga  sljunka  sa  zrnjem  zlata.  Eod  Sago  viae  moze  se  iz  1000 
centih  Sljunka  izprati  5  lotih  zlata,  iz  bjelutkovita  Sljunka  izmedju 
Gornjega  Lipovca  i  Skrabutnika  V/A  lota  zlata,  kod  Velike  33 
lota  pace  115  lota  zlata.  Tud  je  nadjeno  i  zrnje  olova  samorodnoga 
(GiHtman  IV.  3). 
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koje  je  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti  sa  zahvalnoiiu 

primila. 

Od  ravnateystva:  IIporpaM  npaBocjiaBHe  serrate  rHMHasirje  Kap^oBance  Ba 
bkmcbj  ro*KHy  1977.  y  Hobomb  Ca^y. 

Od  ravnateystva:  Program  kr.  vise  gimnazye  na  Rieci  koncem  Skolske  go- 
dioe  187ty7.  U  Zagrebu  1877. 

Od  ravnateystva:  Izvjefice  kray.  realne  i  velike  gimnazije  a  Varazdinu  kon- 
cem ikolake  godine  1876/7.  U  Zagrebu  1877. 

Od  ravnateystva:  Jahresbericht  der  k.  k.  Oberrealschale  in  Rakovac  im 
kroat.  Grenzlande  far  das  Schuljahr  1876/7. 

Od  ravnateljstva:  Programm  der  kais.  koniglicben  technischen  Hochscbule 
in  Graz,  far  das  Studien-Jahr  1877—78,  Graz. 

Od  ravnateystva:  HsBenrraj  o  cpncKoj  Beasicoj  rnMHasHja  y  Hobomb  Ca^y,  Ba 
nncoJiCKy  Tojpxj  1876/7.  y  HoBOMe  Ca^y. 

Od  ravnateljstva:  Izvjesce  o  kr.  vel.  gimnasiji  u  Zagrebu  koncem  Skolske 
godine  1876/7. 

Od  ravnateljstva:  IIL  Programm  der  Gewerbeschule  zu  Bistritz  in  Sieben- 
bargen. 

Od  ravnateystva:  HaBenrraj  o  npaBocjiaBHOM  6orociOBHOM  j*mxBmiy  y  cpeM- 
esan  KapJiOBB^ma  aa  msoxcxy  ro^emy  1876/7.  y  Hobomb  Ca^y  1877. 

Od  pisca:  Die  Culm-Flora  der  Ostrauer  und  Waldenburger  Schicbten  von 
D.  Star.  Wien  1877. 

Od  pisca:  Jezifcnik.  A.  Kranjska  ftbelica  s  cbelicarji.  B.  Dr.  Jakob  Zupan. 
G.  Vladika  Matej  Ravnikar.  D.  Dr.  J.  Zupan  in  Dr.  Fr.  Prefiern.  Spisal  J. 
Marn.  XV.  leto.  V  IJubyani  1877. 

Od  ravnateljstva:  Treti  godiSnji  program  c.  kr.  realnog  i  velikog  gimnazija 
u  Kotoru  za  dkolsku  'godinu  1875—76.  Cetvrti  godifinji  program  c.  kr.  realne 
i  vel.  gimnazye  i  zdruzene  nautike  u  Kotoru  za  ikolsku  godinu  1876—77. 

Od  urednittva:  Bullettino  di  arcbeologia  e  storia  dalmata.  An.  1.  Nro.  1—4. 

Od  rem.  vlade  u  Zagrebu:  Sbornik  zakonab  i  naredabab  valjanih  za  kra- 
Ijevinu  Hrvataku  i  Slavonyu  g.  1878.  komad  1.  2.  (kom.  I -XXXIII.  br.  1—72) 
a  Zagrebu  1878.  —  Prvi  NaSastnik  —  komad  8 — 10.  —  Pregled  politifckoga  i 
sudbenoga  rasdieljenja  krayevinah  Hrvatske  i  Slavonije  i  uredjenja  upravnih 
ob&nah.  U  Zagrebu  1877. 

Od  ravnateljstva:  Programma  dell'  i.  r.  ginnasio  superiore  di  prima  classe 
in  Zara  alia  fine  dell'  anno  scolastico  1876—77. 
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Od  o.  Martina  Nedica:  Schematismua  almae  missionariae  provindae  Bomae 
argent iuae  ordinis  fratrum  minorum  obscrvantium  pro  anno  1877.  Moatarini  1877. 

Od  slavenskoga  blagotvoriteljnoga  komiteta  a  Moskvi:  Kto  Tame  CaaBase? 
coh.  E  06poKi,.  MocKBa  1876.  (2  eksemplara).  —  ^ajLCxormecmM  saimcn.  Ha*. 
A.  XoBaHCKmr*.  1877.  Btmycin,  I.  IL  III.  IV.  —  BpcMeHHEWB  jeMnaoBCBaro 
K)pH^HnecK&ro  AKu,esi.  kk.  XIV.  XV.  —  3anncKH  mm.  zap&KOBCiearo  yanBepcB- 
T6Ta  1876.  roAa.  t.  II.  III.  IV.  HnaceropoACKifc  coopmnra.  A.  C.  Taiprcxaro  t. 
VI.  Huramft  HoBropo#B  1877.  —  OTBByim  skhshh  1842—187  ....  nocBBJnaer* 
cbo&mt,  xkTxwb  A.  H  —  8%.  CapaTOBrb  1877.  —  Ha?ajtnoe  cdyieme  no  HanuiABoil 
HeToafc  oTenecTBeHHOMy  BduKy  b*b  nncoAfc  h  ce*r£.  CocraBiLro  no  MeToai  Byp- 
CTa  A.  HyMHKOBt.  C.  IleTepoypr'B  1872.  —  fl^oKAt^b  Kommccift  no  Bonpocy  o  Jie- 
nemk  para  xHpyprrcecKOMy  o6n;ecTBy  b*b  Mocks*.  Mocxaa  1877.  —  Maaopyc- 
ckbji  napoaHa  nican,  no  cnHcny  XVI.  rasa.  A.  noTeora.  BopoHeam  1877.  — 
MeKpnMa  h^h  Boch&kh.  ^paMa  bi  hhth  ^tftcTRaxt  Maxilt  Bann.  IlepeBOA'B 
cep6cKexo  n.  A.  K.  Mocnsa  1876.  —  IIpoTOKo.*i  TopaeencTBeHHaro  oonpro 
co6pamft  r.  r  hachob'b  C.  IIeTep6yprcicaro  caaBflHCKaro  tfAaroTBopvreJiiBaro 
o6n;ecTBa  1877.  —  HsB^ciin  mm.  o6n;ecTBa  juo6meAek  ecTeciBoaHanui  aarpo- 
no-iorift  h  eTHorpa+ift.  t.  XXVIII.  XXX.  XXIV.  b£t.  2.  —  CUaBOHCKiii  coopava. 
t.  I.  C.  HeTep6ypn,  1876.  t.  II.  (ibid.)  1876.  t.  III.  (ibid.)  1877. 

Od  pisca :  BeauuimTe  paa&e  HeMajurae.  HeropHjcKo  -  reorpa«fljcxa  cryaaja 
CTojaHa  HosaROBHfea.  Y  Beorpa^y  1877. 

Od  matice  slovenske:  Letopis  za  leto  1877.  —  Dr.  £.  H.  Costa.  Zaloiila  in 
izdala  matica  slovenska,  v  Ijubljani  1877.  Mape:  Nizozemsko  in  Belgqa,  Spa- 
nya  in  Portugalsko,  Svica. 

Od  pisca :  lOpnaHHecKia:  MOHorpa*ift  h  HBCASAOBanU  AAencaH^pa  Aooascaaro. 
t.  IV.  C.  IIeTep6ypr»B  1878. 

Od  Matice  dalmatinske :  Narodni  koledar  no  vi  i  atari  za  proatu  godinu  1878; 
nredio  Mate  Nekic.  XVI.  godina.  U  Zadrn  1878. 

Od  akademije  znanosti  a  Krakovu:  Rocznik  zarzadu  akademii  umiejetnosci 
w  Erakowie.  Bok  1876.  —  Zbior  wiadomosci  do  antropologii  Krajowej.  Wyda- 
wanj  ataraniem  komisyi  antropologicznej  akademiji  umiejetnosci  w  Krakowie. 
Tom.  I.  1877.  —  Lud.  Jego  zwyczaje,  spos6b  zycia,  mowa,  podania,  przyslo- 
wia,  obrzedy,  gusla,  zabawy,  piesni,  mnzyka  i  tance.  Przedstavil  Oskar  Kol- 
berg.  Serya  X.  (1876).  XI.  (1877.)  —  Sprawozdanie  komisyi  fizyograficznej. 
Tom.  X.  1876.  —  Rozprawy  i  Sprawozdania  z  posiedzen  wydzialn  matema- 
tyizno  -  przyrodniczego  akademii  umiejetnosci.  Tom.  III.  1876,  fllologicznego 
torn.  IV.  1876,  historiczno-filosoficznego,  torn  V.  1876.,  torn.  VI.  VII.  1877.  — 
Estreicher  -  Bibliographia,  torn.  III.,  zeszyt  I— IV.  —  Monumenta  medii  aevi 
historica  res  gestas  Poloniae  illnstrantia.  Tomus  II.  continet  codicem  episto- 
larem  saeculi  XVti.  1384—1492.  Cracoviae  1876. 

Od  pisca :  R^movana  kronika  ceska  tak  recengho  Dalimila.  Upravil  Josip 
Jirecek.  V  Praze  1877. 

Od  izdavatelja :  Gabbo  y  Cp6a.  Hanncao  M.  *B.  Mn.iHS.eBH*.  Y  Eeorpawy  1877. 

Od  pisca:  Extrait  du  catalogue  de  la  bibliotheque  da  senateur  Hube\  Cin- 
qnieme  partie.  Italic  Varsovie  1864. 
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0  nrjlftABNIOI  LAVOSLAVA  BABTMAHA  HA  PBODAJU. 


Digitized  by  Google 


Dionifcka  tiskara  u  Zagreba. 


Digitized  by  Google 


Sadrzaj: 

Strana 

Prinos  k  naglasa  u  (novoj)  slovenStini.  Od  M.  Valjavca  (Nastavak)  .  .  1 

Dvije  stare  hrvatske  narodne  pjesme.  Od  A.  Pavida  93 

Estetifka  ocjena  Gundulideva  Osmana.  Od  Fr.  Markovida  (Nastavak)  .  129 

Nekrolog  M.  Mestda.  Od  Fr.  Ra6koga   222 

Izvodi  iz  zapisnika  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti  •  .  240 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Prinos  k  naglasu  u  (novoj)  sloven&tini. 

u  sjednici  filolozhhhistorijskoga  razreda  jugoslawnske  akademije  znanosti 
i  umjrtnosti  9.  siednja  1878. 

Dorisujufo  Clan  M.  Valjavbo. 

I 

2. 

Naglas  u  substantia  muikoga  roda. 

(%-ddcUnacija.) 

jfc>.  Kakav  imaju  ove  riefii  naglas  u  sing,  nominativu. 
i  (Nastavak  i  svrSetak.) 

74.  Rie£i  kojim  je  tvorka  ili  zavrSetak  ac  imaju  osim  njekolicine 
rna  tvorci:  bah  £6  (baha-S)  prahlhans  Skr.  35.  78.  251:  bah££, 
246:  z  bah££am;  traon  24:  bah&Sov;  ravn.  1/208:  bah  Ad;  preS. 
;  113 :  bah££i ;  baranta*£  barattierer  rog  646 :  Jezus  sam  je  g6ml 
finu  t£pel  iz  gajzlo  te  predajauce,  kupcfe,  barant££e  iz  templa;  ba- 
rus£6  grossbart;  bavka*3  der  wauwau;  bedna*&  dickes  scheit 
holz;  ber££  mendicus  jap.  459;  pres.  106:  berdCa;  5b.  4/3:  bil 
bertt  je  pev'c  Pelida  —  v  Pontu  z^blo  je  Ovida;  vindemiator  dam. 
99:  zdaj  se  naj  veS  ne  priklanja  k'  trsi  moj  ber££  pozvan;  dolazi 
i  br& b  i  k  £  6  verstockter  mensch  ;  b  o  b  o  t  a*  6  blatero  jap.  prid. 
1/367;  bolh&£  der  viel  flohe  hat;  borj&S  i  bornj&6  hin- 
terer  hofraum ;  b  o  b  &  6  barflissler  ;  b  r  a  d  &  6  grossbart ;  bren- 
ka6  koji  debele  grude  ili  kepe  iza  oranja  motikom  razbija  kr. 
(Bela);  brijig  6  xcipow  kiizm.  230:  liki  agnec  pred  brijaTSom 
svojim  neglasni  tak  je  nej  oudpro  vtist  svoji;  cevkdS  crog- 
ptuAfrfoS  kiizm.  251 :  ka  S<5e  ete  cevk£6  praviti  ?  5  r  n  j  a*  6  homo 
niger;  dreStiS  =  greStalka  (Rad  XLIII.  84.  3);  dripift, 
aeoski  muzikaS  hrv. ;  g  1  a  v  &  6  capito ;  g  1  u  m  a*  6  histrio ;  g  n  j  e  z- 
da6  nestling  6b.  4/82:  mogode  ni  mi  tol'ko  odpl&iti  gnjez- 
dafiov  (Vodnik);  gnojrfd  koji  gfioj  kida  ili  Sto  gnoji,  dain.  203: 
detain  kak  gnojdd;  gost£&  inquiiinua  pohl  opr.  126:  kaj  ima 
a.  j.  ▲.  xlyil  1 
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pod  leta  kraj  zenu  mestu?  kaj  zene  lestnuste?  kaj  zene  gostade? 
130:  kar  pa  ta  kraj  Se  straSnejSe  stury  so  njegovi  gostadi  inn  vedni 
prebivavci;  skr.  327:  pdjdi  kj6  gost£d  inu  napravi  mizo;  govnjid 
scarabaeas  stercorarius ;  g  r  a  b  1  j  a*  d ,  koji  liSce  grabi,  dam.  18 : 
te  za  nas  grabl&de  so  pripravlene  pogide;  grb£d  homo  rugoaua; 
h  o  p  g  &  d ,  koji  hodedi  poskakuje,  hrv. ;  j  a  h  &  d.  eques ;  konj  jahid 
reitpferd;  j  eb£d  futator;  kaz&d  zeiger;  zeigefinger  nagfl.  23: 
eto  je  palec,  eto  kazAd;  26:  kazrfda;  klep&d  dengler;  dengel- 
hammer  (?)  dain.  51:  V  prag  klep£d  postavim  —  koso  si  pripra- 
vim;  k  1  e p e t & d  blatero ;  k  1  j  u n  i d  ficedula ;  kmet^'  bauer; 
koUS  osterbrod  in  radform  8b.  1/21 :  noVl&ne  potfce,  za  pirhe 
kol£d  gre  hvalit  Krajnlce  med  Late,  za  Plad ;  u  ob6e  kuchen  dain. 
191.  203:  kol46 ;  82:  koWde;  gasp.  1/644:  pred  kojSga  sluga  bozji 
detiri  kolrfde  iliti  gibanicice  postavi;  kop&d  hauer  ravn.  abc  29; 
pre5.  74:  kop£di;  dain.  202:  kopid;  petr.  292:  kmeti,  teSalri,  de- 
lavci,  kolduii,  kopadi,  krajadi  i  ostali  meitri;  misthacke  ravn.  abc. 
39;  korb&d  flagrum  dain.  53:  korb&ov;  zagr.  5/1.  292:  ono 
zrebe  z-korbadi  dobro  preteplju;  k  o  r  u  m  &  d  ferula  birkwnrz ;  k  o- 
sm&d  lederapfel;  bestosshobel ;  kot£d  rota  gasp.  3/540;  ko- 
v  £  d  faber  ferrarius  Skr.  360 ;  nagfl.  56;  k  o  2  u  h  &  d  maisschaler ; 
kraj£d  sartor,  sutor  ravn.  abc  79:  kraj£d  naredl  nbvo  obladilo ; 
perg.  2/2*80/2:  kraiadi;  petr.  292:  krajadi;  gasp.  3/551:  kade  so 
podkove,  najdeS  tarn  kovada  —  gde  pak  vise  Skare,  znafi  tarn  za 
krajada;  kri2ov£d  art  fischernetz;  krp£d  flickschneider ;  kr- 
v  a*  d  (krivad  ?)  orudje  kojim  se  kla&tri  Sibraka ;  k  u  r  t  a*  d ,  iivotinja 
kojoj  je  rep  osakaden,  hrv.;  lotr£d  ein  lotter  rog.  562:  se  ima 
zdajci  peltfti  Lucia  fi  eno  nasramno  hiSo  inu  tamkaj  ti  roke  dati 
tern  lotr&am;  Luk£d  Lucas  kilzm.  100:  Liik£da;  mol.  101:  petr. 
2  i  gasp. .  1/666 :  Luk£da ;  m  e  h  k  &  d  weichschaliger  krebs ;  m  e- 
j£d  grenznachbar  ravn.  1/338:  mej£d;  menj£d  wechsler  ravn. 
2/106:  men£dam;  met£d  butterstossel ;  mrk&d  stosswidder;  mr- 
tv£d  homo  piger;  nabijdd  binderschlUgel ;  nadevdd  fartor; 
nagledov£d  x^cTaocowo?  kiizm.  406 :  po  veri  je  R££b  pr&nica 
nej  pogfnola  z  nevernimi  vrdt,  ka  je  naglejtlv£de  z  m£rom  notri 
vzdla;  natak£d  kellner;  nategid  reifspanner;  navijdd  uhr- 
schliissel;  nos£d  naso;  obris^dabwischtuch  petr.  49:  brisatj 
obrisldem ;  o  d  j  e  m  £ d  kilnstlicher  biepenschwarm  gol.  30:  de  raj- 
taS  odjemade  (tu  je  kunfitne  roje)  narejati,  tok  nekateri  pajnovi 
niso  za  tu ;  o  d  p  i  r  £  d  clavis  generalis ;  *  o  d  r  i  v  a*  d  eckstein  an 
der  strasse;  odvrnjdd  ableiter  nagfl.  189 :  naj  govSnejia  obranba 
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hramonv  pronti' njemi  (grami)  je  odvrnj££  blfska;  okresO  licht- 
patzer;  or£fi  arator  jap.  prid.  1/159:  ora6;  kiizm.  384:  or£6  more 
prvle  delati  i  tak  s*d  vz&i ;  trpl.  108 :  orftke ;  nagfl.  132. 133 :  or&ke ; 
dain.  12.  152.  202;  otep£2  holzerner  sabel  zum  abstreifen  der 
Bchaaben  dass  keine  ahren  und  korner  zurtlck  bleiben  ravn.  abc. 
75;  oter&£  handfach;  paid 6  palatium  dalm.  nehem.  2:  da  lejs 
h'tramom  tega  palafia;  panj  &&  =  zaglavnjak;  pih££  blaaer; 
pis*  6  scriba  kttzm.  3.  5.  7.  12.  13.  23.  26.  32.  59.  225.  256  itd.; 
pit 46  frager  perg.  78/2:  pyUttS,  76/2:  pita&S;  81/1:  pfoideh;  ple- 
vi£  sarritor;  pobirift  collector;  p  o daj  £6  handlanger  ravn. 
1/319:  podaj&K  so  v'  eni  roki  imeli  me£,  z'  eno  bo  podajSino  no- 
nli;  i  p  o  d  a  v  &  6  dain.  58 :  podav&a  morem  meti ;  69 :  podav££i 
se  veWva,  naj  mi  kamne  blizo  deva ;  podpir££  faltor  u  zago- 
netci:  Stirje  podpirdSi,  Stirje  natezatii,  dva  voza,  jeden  bid 
(krava);  podrem^  schlaftrunk;  pokriv££  decker  dain.  57: 
pokryv£6,  nagfl.  135 :  pokriv£d  ga  pokrije ;  p  o  1  e  g  &  6  b&renhauter ; 
poliv£6  haustrum;  pomag£6  heifer;  ponuj££  bieter;  po- 
BtoprfS  pflastertreter  ravn.  2/67:  postop££a;  pot £6  rota  dain. 
10:  bi6  po<5,  konj  sko£i,  pot££  podleti  119:  zibelni  pot&;  nagfl. 
82:  koula  z  obr££anjem  pot&tov  ido,  gda  je  m£rh$e  vlefie;  186. 
pon  kottfa;  191:  Stiije  pot&ke  koul;  potep£6  erro;  prebi- 
r£{  ein  wahleriacher  mensch,  poslovica  je:  prebir£5  najde  otir££; 
prevoz£3  fthrmann;  priganj&£  antreiber  ravn.  1/209:  mrovla 
nima  n%  vajvoda  nfe  perganj&a;  prim££  nagfl.  66:  perotnlc  t£li 
so  rune,  prim<3,  glazojna;  proSnj£6  bitter  ravn.  2/20:  ne  da  ti 
bog,  ljnbi  proSnji£,  dansi,  de  ti  bo  zajtro  veS  dal;  264:  Kristus 
je  proftnjift  za  nas  per  o£etu ;  r  a  v  n  &  8  lenker  kiizm.  292 :  stotnik 
je  pa  ve£  vervao  l£dje  ravn£di  Uki  tomi ;  r  e  p  £  6  magnam  caudam 
habens;  koinu  koSnlja  straga  iz  hlaSa  visi;  riv£S  hauzahn  der 
schweine ;  r  o  g  &  6  hirschk&fer ;  r  o  g  1  j  &  6  cornua  gestans  dain. 
191:  ja  gem  vseli  brez  nog£3  —  prvifi  kak  srptfst  rogH<5  — 
drogifc  zibelni  pot££  —  zadniS  liSasti  kol£S  (mesec);  193:  brez 
nog&  sem  rogl£6,  celi  hram  nesem  sam  (puz) ;  rokavnj££  bott- 
ler von  profession ;  samorog&6  [xovoxipox;  dalin.  nam.  23.  24. ; 
job.  39;  sanj££  somniator  ravn.  1/53:  vite  vlte,  sanj&6  pride! 
«ej 45  sator  kttzm.  24:  vd  je  Sao  eden  sej&  sejjat  semen,  68; 
petr.  34:  izide  vtm  sej&  sejat  slmena  svojega;  sejmriS  markt- 
besucher  ravn.  2/108:  je  Jezus  sem££e  in  trgovce  iz  tempelna  iz- 
p6kal;  sekiS  lignator;  skittfg  erro;  sklepiS  schnappmesser= 
koetara,  §tj.;  skrivdS  versteckspiel;  snubifi  brautwerber,  dalm. 
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jer.  22.  30;  pres.  45:  snuMce;  sokAc'  coquus;  gon.  21:  sak&; 
spremlja'd  begleiter;  atiskdd  bedrticker  ravn.  1/83:  raji  hoce 
z'  vbogim  in  zatiramm  ljudstvam  bozjim  re"vez  biti,  kakor  z*  njega 
stisk&Si  greha  kratko  veselje  vzivati;  2/211:  stori  mi  pravico  nad 
mojim  stisk&cam;  sus^fi,  koji  vote  su&i  dain.  87:  sys&£;  Skri- 
pac'  bierfiedler;  tan  consilium  ktizm.  21.  .44.  221.  223.  itd.; 
trpl.  3;  mol.  59;  gon.  22.  105;  tesdc"  zimmermann  dain.  71; 
ktizm.  27:  nej  je  ete  sin  toga  tesica?  72:  nej  je  ton  te  teste? 
nagfl.  57.  133;  tolk&c'  pistillus;  tolm46  dolmetsch  ravn  1/73: 
ne  govorim  z  vami  po  tolm&cu,  ampak  iz  list  do  fist;  toln££ 
consilinm  zagr.  5/2  28 :  bozi  tolna6  i  pomoS  jesu  ostavili ;  gasp. 
1/153:  od  njega*  dober  toln&c*  prijeti  hodeS;  1/648:  z  vami  ostaje 
Simon  vaS  bratec  koteri  znam  da  je  clovek  toln&a  dobroga,  1/649: 
on  je  clovek  velikoga  toln&ca;  t  rag  Id  6,  pogrda  dovjeku  suhu, 
u  koga  su  duge  noge,  Stj.;  t  r  g  &  6  vindemiator  dalm.  jer.  49; 
vandr&c*  wanderer;  varov&c*  custos  klizm.  223;  temnico  smo 
najSli  zaprto  vu  vsoj  pokojnosti  i  varivdce  vonej  stoje*ce  pred  dve- 
rami;  trpl.  106:  varivdS;  perg.  64/1:  varuuade;  vez£6  binder 
trpl.  108:  z  Sterov  ne  more  znjec  napuniti  prgftce  svoje,  ni  narod 
svoji  veziS  snopja;  viktfc'  schreier;  vojdfr  brautfllhrer;  voje- 
v£6  <TTpaTto)T7)^  klizm.  359:  za  potrejbno  sem  pa  Stfmao  Epafro- 
ditusa  brata  i  pomocnfka  i  vojuvdca  z  menom  vr£t  mojega  poslati 
k  v£m;  vozdi  auriga  dain.  102:  vinski  voza*£;  vrh£6  baum- 
wipfel;  zadrgtfc*  schnur  u  zagonetci:  kaj  se  brez  zadrg&a  za- 
drgne?  (rit);  zaglaj£&,  ono  u  SoStara  fiim  clzme  gladi,  hrv.; 
zaim^  situla  aqualis  gasp.  1/194:  iz  zaimaca  pijuci;  zaprav- 
1  j  verschwender  nagfl.  141:  z  eti  dvej  bratov  Steri  je  bio  Spa- 
raven,  Steri  zapravMS?  zasunjdc*  scbubriegel  nagfl.  49:  tali  z&~ 
pora  so  oblejk  Spor  kliika  zastinjdS;  65;  zatir££  bedrticker  ravn. 
1/182:  recena  baaenj  ali  pravlica  pomeni  tbzbo  kaciga  bogatiga 
zatirdca,  ki  vboge  tl&ci;  zij££  gaffer;  zob£3  dentitus;  zvek£6 
klaffer  Skr.  62:  nik£r  se  k'  t§mu  ne  perdrtizi,  kateri  skrivne  recy 
razodeva  inu  gohifna  ravna*  inu  je  en  zvek&6.  —  Tako  i  a  rezi- 
janStini  n.  p.  kij&S,  kol£6,  koraS  §.  112. 

Na  slovci  pred  tvorkom  naglas  imaju :  b  u  b  a  6  knopper ;  c  m  i- 
f  u  g  a  S  njeka  psovka,  hrv. ;  d  i  e  d  a  6  der  mann  im  monde  hrv. ; 
futa£  upupa;  gegad  lanius  colurio;  guba5  knopper  nagfl. 
167:  raat  da*  zalod,  gubace,  Ustje;  •  kimaS,  klimad,  klim- 
pad  art  messer  hrv.;  kmfikad  rana  calami ta;  kr&mpaS,  njeka 
ptica j  Covjek  koji  rado  kopa  hrv. ;  k  r  fi  m  p  a  6  corvus  hrv. ;  k  fi- 
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f  a  6  i  k  n  f  £  d  dovjek  dugonos ;  p  I  k  a  d  i  p  i  k  &  d ,  prasac  koji 
iraa  sarene  piknje,  hrv. ;  r  u  j  h  t  a  d  grttner  teichfrosch,  Murko : 
rfijhtad;  a  dain.  rujhtrid  202:  raali  kak  rujhtrfd,  drni  kak  kov£d 
v'  zemli  sem  kop£d  ali  pa  or£d;  delam  kak  gnoj^d  ino  vsak  ky- 
p  d  dosta  sto  brega*d  telkih  kak  koldd  (krt.) ;  skunkad  unke. 

75.  Riedi  kojim  je  tvorka  ill  zavrSetak  ic  =  stsl.  nnh  imaju  na- 
glas  na  tvorci  ill  na  slovci  pred  tvorkom. 

a)  ~  na  tvorci  imaju:  be  lid  (beli-d)  noz  kojim  se  kolje  za  vi- 
nograde  bieli  hrv.:  bo  did  carlina  acaulis ;  cedid,  posugje  kojim 
se  vino  podciegja,  hrv. ;  g  o  n  i  d  treiber  bei  der  jagd ;  j  e  g  If  d  i 
puis;  kopid  merges;  ml  at  id  drescher;  an  u  bid  brautwerber, 
rezijanski :  s  n  u  b  i  d  gen.  snubfda  §.  55 ;  s  1  a  v  i  6  luscinia  6b.  1/13 : 
grmfdi  rast6,  slavfdi  poj6;  dain.  84:  slavfd;  —  tako  i  be  rid, 
brld  gerichtsdiener  rog.  423:  bride  itd.,  jap.  333:  berfdu  pres.  73: 
beridam.  —  Sve  ove  i  ovake  riedi  imaju  u  ugrskoj  slovenStini  i 
kajkavstini  '  n.  p.  Sirfd  grille  dain.  208:  vgoni,  kaj  sem  ja  za 
vtid  —  drni,  men§i  kak  Sirfd,  hujdi,  vekSi  kak  komdr,  grizem  vas 
do  vsako  stva>  (muha);  u  kranjStini  po  mojem  znanju  naglasa  se 
tako  jedina  ried  g  r  f  d  declivitas ;  ali  se  i  ta  go vori :  grid. 

b)  '  na  slovci  pred  tvorkom  imaju:  pokbpid  gen.  pokopfda 
sepoltor  Mulih:  posel  apoStolski  1087:  se  ljudi  pred  svatbum  ali 
karminum  vnogo  skrbe,  da  mogu  svoje  svate  ali  pokopide  vredno 
i  poSteno  vu  svoju  hizu  prijeti ;  p  o  z  b  v  i  d  hochzeitbiter ;  p  r  e- 
z  h  v  i  d  praeco,  publicator. 

c)  *  na  slovci  pred  tvorkom  imaju :  p  o  v  a  b  i  d  qui  invitat;  p  r  i- 
Uiid  heifer  im  liigen,  dazulfigner;  rib  id  piscator  tschup.  414. 
418;  pres.  27:  rfbid;  kiizm.  6:  rfbida;  petr.  134:  rfbidi;  njeka 
ptica,  dalm.  lev.  11,  deut.  14. 

76.  Ovdje  neka  stoje  1  riedi  kojim  je  tvorka  ic  to  je  itj  =  stsl. 
Mm  srbski  ili  hrvatski  ic. 
a)  *  na  tvorci  u  kranjStini  imaju: 

a)  vecina  gragjenih  od  jednoslovdanih  riedi:  belid:  bel  (?) 
denarius  jap.  43:  ali  se  ne  kupita  dva  grabca  za  en  bfelld?  jap. 
326:  ali  se  ne  preda*  p§t  grabcov  za  dva  belfda?  bo  bid:  b6b,  i 
rezijanski :  bublc  §.  42 ;  b  r  a  t  i  d*:  brat  nepos  efratre  gasp.  3/490 : 
bratida;  brezid:  breg  collis;  cepid:  cep  drttschel;  dolnid, 
fcunid:  doln,  dun  navicula  dalm.  job.  1;  pres.  21:  dolnld  po  m€ne 
plava;  95:  st^Semo  sv6j  si  dolnld  nbv,  z  b6gam  zrod'mb  ga  val6- 
179:  stopfti  k'  s$bi  ga  v'  dolnld  povdbi;  180:  dolnld  letf  ko 
«riku  urna  tfca;  drvid:  drv  wiirmchen  ravn.  1/20:  dobrotliv 
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je  bog  tudi  do  nar  manjSiga  Srvlfca;  gon.  77:  tirvtfa;  detifi:  Met 
infans;  gesell  petr.  143:  detid  ki  odpre  materinu  vutrobu;  dolIS: 
dol  vallis  gon.  39:  dobiti  m£S  od  ml  bregl,  doltte;  fantlfi:  fant 
knabe  tschup.  642;  kor.  2.  118:  fantiSi;  goli£:  gol nestling;  gosi£: 
gos  ansernlus ;  gradi£:  gradarcula;  grmi£:  grm  bnsch  6b.  1/13: 
grmfti  rast6;  gon.  80:  grmffo;  nagfl.  169:  grnrfdi,  grmftov;  ka- 
piS:  kap,  krov  nad  vrati;  kmetid:  kmet  bauerlein,  a  i  kme- 
t i  5  petr.  231:  km&iSa;  koliS:  kol  pfldckchen;  konjlfi:  konj 
rftsslein,  5b.  4/83:  konjifi  bo  slabi,  voz  j&na  mi  stat;  kosi£:  kds 
fixstum,  rezijanski:  kus)6  §.  42;  kraljifi:  kralj  regains,  regis 
filius  gdn.  56 :  kralf&ke ;  1  e  v  1  6 :  lev  junger  ldwe  dalm.  job.  39 : 
levide;  lozifi:  log  bain  gon.  36:  loziS  je  mdli  long;  malli: 
mal  idolnm ;  m  e  8  i  6 :  meh  folliculns ;  m  1  a  d  I 6 :  mlad  pnllns  dalm. 
deut.  22;  trann  213:  garlica  si  najde  gngzdn,  kj§r  svoje  mladfte 
izvaly;  ravn.  1/4:  Abel  mu  prvega  mladlca  svoje  Cede  daruje; 
1/24 :  tako  oko  zaslnzi,  de  ga  krokarji  izklujejo  spod  &la  in  or- 
lovi  mladtfi  pozr<5;  1/108:  mladlce;  253:  mladidi;  brv.  juvenis; 
mostiS:  most  ponticulus  i  rezijanski:  mnstid  §.  42;  mrliS: 
mrl  cadaver  jap.  32.  310:  mrlfde;  Skr.  346.  i  ravn.  1/92:  mrlKa, 
1/217:  mrliSu;  preS.  74:  mrllS;  64:  mrllSa;  62.  63:  mrliSi;  173: 
mrlidov ;  73 :  mrlftam,  med  mrliti ;  n  o  z  i  S :  noz  cultellua  dalm. 
jer.  52;  i  rezijanski:  nnzlc  §.  42;  platiS:  plat  dimidium  ar- 
boris  scissae;  pobi6:  pob  btlrschlein  ktizm.  34.  176:  pojbft; 
81.  187;  pojbtfa;  nagfl.  87:  pojbtt;  168:  pojbldke,  pojbidov;  po- 
p!8:  *pop  o  popek  ange  am  zweige;  prtiS:  prt  tiscbtuch  rog. 
24:  prtySou;  repiS:  rep  schwanzlein  nagfl.  175:  zabe  repffle 
zgiibfjo ;  p  a  i  8 ,  p  e  s  1  d :  pes  catulus  jap.  77 :  paicam ;  nagfl.  87. 
100  i  gdn.  52:  pesfd;  nagfl.  39:  pestfa,  g5n.  52:  psMa;  petr.  40: 
psidi;  rtifi:  rt  gipfel,  wipfel  tschup.  160:  on  je  stal  na  articu  te 
nar  vikSi  sr$£e;  sinl£:  sin,  i  rezijanski:  sinic  §.  42;  slabH: 
slab  scbw&chling;  slepi£:  slep  amphisbaena,  dalm.  lev.  11:  sli- 
pi5,  i  rezijanski:  aleplc  §.  42;  s  no  pi  6:  snop  kleine  garbe  £b. 
1/45;  srp!2:  srp  kleine  sichel  5b.  1/45:  sukajmo  srpfde,  dekllta 
mladl  —  vrstfmo  snopife,  se  smlja  src6;  stolpi£:  stolp  saul- 
chen  nagfl.  79:  eto  bu  tramouvje?  vn  t6  so  notri  zdnbleni  stnpiftke; 
80:  pokriva  znotrejini  til  stoji  z  tramonv  (slejmen),  stupicov,  ram 
(sk£ri£)  rozenfc  (lejmezov)  i  lit;  tat  id:  tat  kleiner  dieb;  t  ra- 
mi 6:  tram  balkchen  nagfl.  62:  tramfti;  tropi£:  trop  h&uflein 
men8chen;  Trzid:  trg  ime  trgovigtu  n  Gorenskoj  njem.  Neu- 
marktl;  voll 5:  vol  bubulus  2b.  4/83:  konjtfe,  voltte  napasene 
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jmam;  vra t*d:>  vrai h&lschen;  tanacetum;  vrazH:  vrag  teufel- 
chen;  teufelskerl  von  einem  buben;  vrdid:  vrd  krilglein,  rezj. : 
werdfcc  §.  74;  vrSid:  vrh  wipfel  ravn.  abc.  65:  vrSide;  zetid: 
set  trailing.  —  Tako  bit  6e  i :  k  r  z  1 d  cyclamen  europaeum.  — 
Sve  ore  riedi  mogn  i  n  kranjStini  imati  naglaa  na  slovci  pred  tvor- 
kom  i  to  imaju  *  koje  se  grade  od  riedi  8  "  i  M,  a  '  koje  dolaze 
od  riedi  s  ':  ddlnid:  ddln  jap.  32.  34:  d61nid;  d§did:  d8d  he- 
rn; d§tid:  *det;  kdsid:  kds  morula  i  rezijanski:  kttsid  §.  42; 
kr&ljid:  kr£lj;  kmetid:  kmet  dalm.  jer.  51;  jud.  5;  jap.  prid. 
2/234:  km§tida;  ml&did:  ml&d  Skr.  5£:  b618i  je  medvedko,  kat§ri 
bo  ml&Kdi  odyz$ti  sr§dati  kakor  norca ;  n  6  d  i  d :  ntik  pohl.  opr.  305 : 
iz  svojemi  nud&ftmi  (fitaj  :  ntid£>dbmi>) ;  p  u  b  i  d:  pfib  ravn.  2/241 : 
Jezus  jb  pfibida  zaklicftl;  pre5.  64:  piibdev  der  unken;  stridid: 
strfc  patruelis  zagr..  5/1.  192:  pape  PiuSa  stridid;  zedid:  z§c  rezi- 
janski: §.  42:z£dic  itd.  —  Mjesto  id  govori  se  po  Stajeru  i  Ugar- 
skoj,  pa  amo  tamo  i  kod  kajkavaca  fc :  detfd ;  pojbfd  itd.  a  u  kranj- 
Stini  jedina  ried :  hudid:  bud  diabolus,  traun  281:  hudid;  dolazi  i 
o  kajk.  gasp.  3/475;  i  rezijanski:  hudic  §.  25. 

(J)  riedi  gragjene  od  dvoslovdanih  femina  na  a:  de- 
le lid:  d£kla  puella  dain.  34:  deklid,  pa  tako  i  u  kajkavaca  zagr. 
5/2.  24:  je  deklida  zdravoga  rodbine  izrudil;  mat.  585:  deklidi 
oholne,  koje  z-lddkami,  z'  prngli  drzanja  i  lica  vaSega  v  cirkvn 
dohajate,  kak  hodete  da  bog  vdobrov61i  se  vu  molitvah  vaSeh? 
glavid:  gldva  TLt^xH  o  nezivih  stvarih,  dalm.  ex.  26:  nyh  gla- 
vifi  imajo  biti  zlaty ;  ex.  27 :  kufraste  glavide ;  klizm.  220.  i  trpl. 
98:  glavid  vogli;  kapid:  kipa,  na  koncu  nosa  Sta  god  priaahlo, 
schmutzfleck  an  der  nasenspitze;  ptid  vtld:  *pi»ta  a  ptlca  avis. 
—  I  ove  riedi  mogn  imati  naglas  na  slovci  pred  tvorkom :  j  &  m  i  6 : 
jama  n  stopnn  kladu,  loch  im  pflock  der  stampfmtihle;  m ft  hid: 
mtiha,  njeka  bilina. 

y)  deminutiva  gragjena  od  riedi  s  "  ili  na  zadnjoj  slovci :  d  e- 
briS:  debfir;  golobid:  golob;  gospodid:  gospdd;  kornid: 
koren  wnrzelchen  nagfi.  151:  kornid,  kornldke;  o  trod 'id:  otrdk 
dalm.  gen.  43 ;  jud.  18 ;  ravn.  1/76 :  so  na  voz£  djali  svoje  zene  in  otro- 
1/117:  otrodfda.  I  ove  riedi  mogn  imati  naglas  na  slovci  pred 
tvorkom:  d6br  id  zagr.  5/1  38:  na  koj  debrid  opat  je  sel;  goldbid 
kor.  1.  15:  gol6bid;  nagfl.  114:  goloubidke;  gospdnid  herulns. 

i)  deminutiva  gragjena  od  dvoslovdanih  masculina  a  N  na  pred- 
aadnjoj  a  prcgibnim  e  n  zadnjoj  slovci :  k  o  z  1  i  d :  kbzel  bdcklein 
rog.  219:  kozlfdou;  ravn.  1/43:  dva  kozllda  1/128:  kozlida;  kttzm. 
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142:  kozlfda;  rezijanski:  kuzlld  §.  42;  Ion  did:  lbnec  i  rezi- 
janski: lundld  §.  42;  oalid:  osel  eaelein;  ozlid:  bzel  knott- 
chen;  teldid:  telec  kalbchen  trpl.  55:  teldid;  40:  toltife;  42: 
teldide;  zvondld:  zvbnec  i  rezijanaki :  zvundic  §.  42;  zmok- 
1  j  i  d :  zmbkelj  bauach. 

b)  '  na  slovci  pred  tvorkom  imaju  koje  se  grade  od  riedi  s  *  na , 
zadnjoj  slovci  i  onih  8  '  na  predzadnjoj,  koje  imaju  u  zadnjoj  alovci 
pregibno  e:  her 6,6 it:  ber&d  armer  bettler  rog.  464:  beradido; 
doj£ndid:  doje*nec;  ldgvid:  l&gev  fasachen;  6 b  1  i £ :  6bel 
kleiner  hobel;  pr£Sdid:  prdsec,  ali  praSdic  trpl.  66:  razkopali 
ga  divji  praSdidke ;  prvdndid:  prv&iec;  prvor  oj  e*ndid:  prvo- 
roj£nec  primogenitua  dalm.  ex.  13 ;  nehem.  10 ;  tschup.  441 :  prvo- 
rojendedi;  rejdndid:  rejdnec;  til  mid:  ttiren  gol.  20:  turend; 
uddndid:  uddnec;  V6grid:  Vdger  Hungarellua.  —  Tako  i: 
b  f  k  1  i  d  =  lagvid ;  6  r  b  i  d :  jdrbid,  verbid  =  erbe  dalm.  ev.  mat 
21;  ravn.  2/51  272:  vdrbid;  tschup.  49:  irbed;  j£gnji.d  lamm 
dalm.  ex.  21;  m  1  a  d  d  n  i  d  juvenis  jap.  259 :  mlad§nd ;  traun  o 
predgovoru :  mladendi ;  a  nagfl.  187 :  mladanid.  —  Tako  su  nagla- 
8ene  i:  hrtiSkid,  ime  jarcu;  kAmSdid:  (k&maki  mjeato  M- 
menski)  rubus  saxatilis;  k6dic  aniscus  letopis  mat.  alov.  1875. 

c)  N  na  slovci  pred  tvorkom  imaju :  b  b  z  i  d  gen.  bozida  dies 
natalia  Christi  ravn.  2/30 :  bbzid,  itd. ;  k  1  b  b  d  i  6  knauel  ravn.  abc. 
59:  klobdfdi;  a  rezijanski:  kloudic  §.  54;  nbzid  meaaerchen 
uz  nozld  i  n6zid:  p b  1  i 6  die  halbe  kr.,  a  eine  mass  hrv. ;  pre- 
S  i  d  porcellua ;  r  b  z  i  d  hdrnchen ;  bockahorn ;  wiirstlerhorn ;  a  rezi- 
janski: ruzlc  §.  42;  acbrftpfhorn;  vbldid  eine  viehkrankheit 
Tako  iimena  obiteljaka:  Bohbrid  gen.  Bohorfda;  Mohbridkr. 

d)  "  na  slovci  pred  tvorkom  imaju 

a)  demihutiva  od  riedi  8  *  ili  "  na  zadnjoj  slovci:  brldzid: 
brldg;  goapodidid:  goapodid;  dalm.  prip.  21 ;  rog.  464;  tschup. 
174 ;  gosdodidedov ;  pohl.  opr.  272 :  goapodidfeda ;  m  e  n  i  S  i  d :  menih 
m5nchlein  prefi.  112:  prebldden  aim  minfSid  bil  —  in  rtfd  aem 
-.pdl,  Se  rijSi  pfl;  o  b  r  6  d  i  d :  obrod;  p  o  1 6  d  i  d:  potok  i  pbtok  gen. 
potdka  rivulua  dalm.  cant  5;  vrSidid:  vrSid.  Sve  ove  osimonih 
koje  se  grade  od  riedi  na  id  mogu  i  M  na  tvorci  imati:  brlozld, 
obrodid,  potodld,  sravni  gore  a)  y). 

(J)  riedi  koje  se  grade  a  *  na  predzadnjoj  i  pregibnim  e  u  zadnjoj 
slovci:  BoStj&ndid:  BoStj&nec  ime  obitelji  kr.;  F lorij au- 
di 6 :  Florij&nec,  ime  obitelji ;  goatozerdidi:  goatozdrci  das 
aieben gestirn  dalm.  job.  9:  goatojserdide;  hl&pdid:  hl&peo  jo- 
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venis  dahn.  lev.  12.  31;  num.  22;  2  bron.  34;  jap.  434;  i  hlap- 
d!6y  dain.  18:  hlap&6;  hl6b£i£:  hlebec;  KocijanSid:  Koci- 
jinec ,  ime  obitelji ;  odst&vdiS:  *odst&vec  infans  ablactatua ; 
ot&v£i3:  ot&vec  foenum  tertium;  primfi3i£:  *primBki  (?primbsk) 
maniceps;  prosfcid:  prdstec,  stupic  u  plotu,  da  se  okolo  njega 
*  plete  hrv. ;  rufijan£i£:  rufij&nec  lenulus;  sin&i£:  ainek  fili- 
olus ;  skriv&j£i£:  *akrivajec  abscondulus ;  u  j  6  i  6 :  ujec  conso- 
brinus ;  U  r  b  &  n  6  i  6 ,  Vrb&ndiS:  Urb&nec,  Verbflnec,  ime  obi- 
telji (Predvor) ;  zakondid:  *zakdnec  Alius  legitimus ;  z l&htni d : 
zl&hten  nobilis  prei.  148:  zl£htni£.  Tako  valjda  i  p  i  p  1  i  5  junge3 
huhn  petr.  14:  pfplide. 

e)  Naglas  dalje  prama  poftetku  nego  na  predzadnjoj  slovci  imaju 
riefi  koje  se  grade  ili  od  rieSi  koje  u  sing.  gen.  ili  u  sing,  nom. 
fern,  rastu  a  naglas  imaju  u  nom.  na  predzadnjoj  slovci,  ili  od  riefci 
s  naglasom  dalje  nego  na  predzadnjoj  slovci.  Taka  au  deminutiva 
riedka,  jer  jezik  danas  voli  praviti  deminutiva  tvorkom  ec  i  ek. 
Mogo  ae  duti  med  narodom  rieSi  kao:  b&jeri&:  bajer  kleiner 
fisehweiher ;  b£rto§i£:  b£rtoh  schttrze;  br£tran£i£:  br£- 
tranec;  k£meni£:  k£men;  aolinifi:  golin  kleiner  schuh;  v£nj- 
kuSid:  v£njkui  itd.  Obiftnija  au  imena  obiteljska  na&njena  od 
nazova  sluzbe  ili  zanata,  kojim  se  koji  prednik  bavio,  n.  p.  Ma~ 
lari£:  malar;  MlinariS:  mlinar;  Rihtarid:  rfhtar;  S£- 
farid:  itfar;  SdStariS:  Sdstar;  V<Upoti6:  vflpot;  £ni- 
d a  r  i  6:  inidar  itd. ;  pa  tako  i  druga  nomina  propria,  koja  se  grade 
ili  od  samib  imena  krstnih  i  drugih  n.  p.  Pdngra£i6:  Pdngrac 
(Pancratius) ;  Primozid:  Prfmoz  itd. ;  ili  od  adjektiva  nafinjenih 
od  tth  imena  n.  p.  J6rkovi£:  jfirkov;  Mirkovid:  m&rkov; 
P«trovi8:  petrov;  VidoviS:  vidov;  Kov££evi£:  kov£6ev; 
T e t i 6 k o  vi 6:  tetidkov  itd.  itd. 

77.  RieSi  na  oc  i  meni  poznate  sama  au  imena  vlastita  te  ce 
biti  prema  ital.  uccio :  Brbfig,  FaktiS,  Krk66,  Matu£, 
Sard 6 5.  —  PferuS  gen.  Per&tia;  Smbkuft,  selo  kr. 

78.  Biefi  kojim  je  tvorka  e£,  u  njekih  mjestih  naro&to  u  ugr- 
skoj  slovenStini  i  kajkavfttini  rf,  imaju  vecinom  naglas  na  slovci 
pred  tvorkom,  ali  i  na  drugoj  kojoj  slovci. 

Dvoalovcane  imaju  malo  ne  sve  "  na  slovci  pred  tvorkom:  b&- 
bez  homo  mulierosus;  b&rkljti"z  ungeschickter ;  b£ke5,  vrat 
kaputa  hrv.;  b£reS,  nagfl.  175:  pri  doumi  jeste  i  slfizedka  drzina 
kakti  dojka,  hUpci  (kodia,  blreS,  govedar)  hlapice  itv;  b£tez  i 
bfttai  gen.  b£teza  i  bet&a  pxkxxJk  dalm.  jer.  22:  koku  bofi  lepa 
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kadar  bodo  tebi  betezi  inu  divji  obuji  priSli?  2  hron.  6;  jesai.  26: 
v  Bvoim  betezi ;  kast.  cil.  36 :  apomin  ve*6nuati  bollzn  trplente,  betefce . . 
prezene;  jap.  39 :  J$zus  je  ozdravlal  vsako  bolezen  inu  vaalri  bete§  nad 
ludmy ;  tachup.  490 :  nas  vaeskuzni  betezi  ali  na  kup  lezejoca  starost  sili 
avojega  tel$aa  ae  Souati;  ravn.  2/1-4:  bole*zni  med  ljudmi  in  bet£2e  je 
revezam  ozdravlal ;  b  6  d  e  i  popt^oda,  stachel  des  jgels ;  petr.  18  f  bodeS ; 
br&zdez  befleckung,  fleck ;  b  r  i  k  e  z ,  ime  kozlu  let.  mat.  1875. 
223:  brlkez;  bflkveS  homo  ineptus;  b  tire  2  urina;  burklefc 
ungeachickter  menach ;  C  a  d  e  z,  ime  obitelji  kr.;  <3&tei,  (3r€- 
tei,  imena  mjeatna  kr.;  Simpez  zweir&driger  karren;  £fi  dei 
miraculum  traun.  16.  98.  113.  178:  Sudeie;  202:  Stidezov;  preS. 
70:  tfudeza  152:  fridezi  184:  Mdeze;  u  plur.  ceato  neutrum:  cil- 
deza,  jap.  116:  bodo  detail  velike  znaminja  in  cudefta;  preS.  67: 
o  dtideza  neznane ;  £  u  j  e  2 ,  ime  pan ;  d  e  1  e  z  gen.  deleza  i  del££a 
antheil  ravn.  1/79.  227:  delez;  Skr.  62  i  384:  deleza  a  213.  232; 
dejtez,  268:  dejl&ov,  381:  dejle*4i;  pok.  224:  dejleiam,  3/65:  dej- 
lezu;  dSrez,  d6re8  tor  tor;  mlado  zelje  n.  p.  od  kolorabe  sasje- 
ceno,  hrv. ;  d  6 1  g  e  2  langestreckter  mensch ;  F  f  1  e  5 ,  ime  obitelji, 
kr.;  ftirez  wuratbrtlhe;  =  koline,  pozvati  koga  na  furefc  hrv.; 
garez,  ime  kozlu,  let.  mat.  1875.  223:  garez;  gjengjeS 
(dzendzeS)  vise  n  kupu  leSnjaka,  hrv.;  gladez  glatterwerkzeug 
ftlr  die  wftache ;  ery  ngium  amethyatinum ;  gledez  n  g r d o g  1  e- 
d e z  homo  invidus,  i  krivogledez  homo  limis  ocnlia  spectans ; 
glumpez,  glup  covjek;  grabez  homo  rapax;  gfdei  homo 
foedna  r&vn.  2/126:  Jezusa  so  ti  grdezi  morfti  hotli;  gfileS  schin- 
derj;  higjeft,  hidjefi  ime  volu,  hrv.;  hulez  ime  kozlu,  let.  mat. 
1875.  223:  htilez;  iskrez,  ime  kozlu;  Judei  Judas;  Kftjfe2 
Caiphaa;  kl&tez  klateS  erro  reS.  215:  jeli  moguce  da  bi  ova  za- 
dobiti  mogel  jeden  klateS,  jeden  laiec,  jeden  tepee?  k6dveS; 
ime  konju  hrv. ;  Kn  j  6  b  e  i,  ime  obitelji  (Gojzd  gr.);  kddez  men* 
dicus ;  k  6  d  r  e  z  homo  crispus ;  K  6  r  d  e  z ,  ime  obitelji,  kr. ;  k  r  ft* 
dez  furtum;  krftmez,  ime  kozlu,  let.  mat.  1875.223;  krimei; 
kujez  achmied  6b.  4/94:  de  turiki  kujeg  ai,  poznam;  ktirefi, 
on  klin  kod  pluga,  koji  se  cas  u  jednu  das  u  drugu  luknju  pre- 
mieSta,  da  ae  dublje  reie;  zove  se  i  kvorteS;  lavkei  nach- 
leser ;  1  e  v  e  & ,  kratko  polence  kojim  se  u  levi  za  posviet  loii,  gr. ; 
lidez,  lipez,  lunei  imena  kozala  let.  mat.  1875.  223  i  224; 
made  2  macula  dalm.  lev.  13  traun.  37:  madeza;  Male 8,  ime 
obitelji  kr.;  merez,  koji  mjeri;  mestnei  u  malomeatnez 
kleinst&dter;  mirgeS,  ime  volu,  hrv.;  m isle  2  u  lehkomis- 
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1  e  i  ein  leichtsinniger  mensch  ravn.  2/16 :  lohkonrfslei  ljubi  le  Sum, 
razWto  in  smlh;  m6ke£,  ime  kozlu,  'let.  mat  1875.  224  ;  6s- 
trefc  perca  flnviatilis;  p&dez  casus;  p&lez  senge;  p&pei 
pabst;  pijefc  potator.  (Ova  je  ried  nastala  za  pokojnoga  pape 
Pija  prema  riefi  pape£  pa  se  Saljivo  govorilo  papeS  pijez  te  se 
nuzgredno  mislilo  na  esser  nnd  trinker  jer  papati  znati  u  djetinjem 
govoru  jesti  a  papa  jelo.)  pirkez,  pl&vez  imena  jaraca  let. 
mat  1875.  224;  pf  deft  furz;  farzer;  ime  vrutku,  kr.;  pretez 
qai  minatur  i  minae,  dalm.  prip.  27  in  margine:  ne  pusti  se  skuzi 
nobeno  izkuSnavo  ali  priteS  iz  tvojga  stanu  ali  opravila  izegnati; 
p  g  e  8,  ime  jarcn,  let  mat  1875.  224 ;  r  6  m  e  2  lupinnm ;  r  8- 
teJ  placenta  tortilis  vrst  kolafta  magjar.  rites;  revei  homo 
miser  gen.  rSveza  riegje  rev£za  pohl.  opr.  142:  r§vezi;  traun. 
177.  210:  r§ve«;  ravn.  1/83:  r&rei:  1/198:  r^veza,  1/309: 
r^veie,  a  2/184:  rev&n  i  fikr.  239:  rev$za;  rite  &  grossarsch; 
rive 2,  ime  jarcn ,  let.  mat  1875.  224;  Rudez,  ime  obi- 
telji,  kr.;  s&dez  consitio,  plantae  ravn.  1/261  i  abc  61:  B&dez; 
B&jeS,  ime  jarcn,  let  mat  1875.  224;  s£de£  gen.  sedeza, 
riegje  sed£ia  sitz,  traun.  17.  22.  227:  s§dez,  225:  s§deia;  1.  115  : 
s§dezi;  a  ravn.  1/98;  sed&;  n  pluf.  desto  neutr.  sedeza,  jap.  108: 
ony  radi  imajo  te  pr$jdne  s§de£a  per  ve£$rjah;  sitnez  homo 
moles tus;  skrunez  beflecker  schander  ravn.  2/109 :  ojstro  jih  je 
skrfineSe  tempelna;  skubez  crinium  evulsio ;  snSdei  n  sladko- 
snedei  leckermanl;  smtdez  foetor;  smfkei  cobilis  bar- 
batos;  str&dei  hnngersnoth;  StdrkljeS  ein  nngeschickter 
mit  hohen  beinen  wie  sie  der  storch  hat;  tfipei  flagellatio;  erro. 
rog.  423:  prestili  tepeze  gij&le,  peze,  grmtfde,  me£e;  tr&pez 
homo  stnltns;  trSb-ez  gerent;  nachgebnrt;  tfgei  raufbold;  ime 
psa;  tfrpei  gen.  tfpeza  i  trp&a  dauer  rog.  214:  trp&,  479: 
trp&a;  tschnp.  437:  si  nehfo  skuz  tu  svoje  sr§£e  na  dalne  trpefc 
na  sknje;  pohl.  opr.  65:  brez  trp§2a;  ttimez  dummkopf,  *8tj.; 
v  e  d  e  i  vates  tschup.  317 :  v$d&n  (fitaj  vedezu) ;  v  i  d  e  i  =  videz 
kast  cil.  162.  248:  k'videzn;  vfigleS,  ime  voln  hrv. ;  zftjeS, 
ime  jarcn,  let  mat  1875.:  224;  2ive£  frumentam  lebensmittel 
pohl.  opr.  203:  fciv^i  (fitaj  iivei);  ravn.  1/18:  tudi  jedf  vzami 
▼sakih  seboj,  de  bote  ti  in  one  ifvei  imeli;  ilehtnei  homo 
mains  schlechter  kerl. 

'  unajn:  G6mpez,  ime  obitelji,  (Krli  gr.);  j&nei  prema 
aides  japl.  Ill;  R6be£>  njeki  strmac  u  zalo£koj  gori  n  Goren- 
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skoj ;  N  ima:  Umez  vomer.  —  IT  Metelka  52  citam :  delhi,  tepfez 
to  ce  glasiti:  delSz,  tepez;  ja  tako  nisam  duo. 
Tro-  i  viSeslovcane 

a)  *  ili  A  na  slovci  pred  tvorkom  imaju  one  riecl  koje  se  grade 
od  adjektiva  s  naglasom  na  predzadnjoj  slovci  i  pregibnim  e  u 
zadnjoj:  grozovitne£:  grozovften  homo  immanis;  huddbnez: 
hudbben  homo  malus  ravn.  1/253.  335:  hudbbnez;  nemarnez: 
nem£ren  homo  piger,  incuriosus;  nemirnez:  nemiren  homo  in- 
quietus;  neokretne£:  neokr£ten  homo  ineptus;  nerddnez: 
nerfden  homo  ineptus  ;  n  e  u  m  n  e  z :  netimen  dummkopf  ravn. 
1/332 :  de  ga  nevtimneza !  nev§ge£nez:  nev§£&en  nulla  re 
contentus ;  nezdfiSnez:  nezduSen  ein  herzloser  mensch  ravn. 
1/308:  veselje  nezdtiSnezov  kmalo  mine;  1/334:  nezdtiSnez;  ne- 
zmernez:  nezme'ren  unmassiger  mensch  ravn.  1/311:  oi&boez: 
o§£ben  homo  arrogans  ravn.  1/133:  oSdbnez,  2/33:  o§£bneza,  2/41: 
kralj  je  bil  os£bnez  in  oblastlivic;  posebneZ:  poseben  sonder- 
ling;  posvetnez:  posveten  weltlich  gesinnter  mensch  ravn.  2/16: 
posv&nez  ;  prevzetnez:  prevz&en  homo  superbus ;  s  a  m  o- 
p  a  §  n  e  z  :  samop£§en  egoist;  srboritne£:  srborften  homo  in- 
quietus ;  togdtnez:  togbten  ein  zornmuthiger.  —  Tako  su  nagJa- 
Sene  i  rieCi  gragjene  od  rieSi  s  naglasom  na  zadnjoj  slovci,  ili  gra- 
gjene od  jednoslovcanih  osnova  slozenih  spredlogom:  napfihnez: 
puhn  u  napuhnoti  ein  aufgeblasener  mensch  ravn.  1/311:  naptihnez 
jiSe  cast,  pa  on  najde  zanicovanje;  2/89:  naptihnezam  to  ni  bilo 
prav;  pojedez:  jed  u  pojesti  fresser  Skr.  87:  kateri  poj^dese 
prise;  sramoty  svojiga  ofceta ;  priprdstez:  priproat  homo  simplex 
ravn.  2/202:  Se  takim  pripr6stezam  to  resnico  da  zapopasti.  — 
Tako  i  Martinez:  Martin  gen.  Martina  ime  obitelji  (Gojzd  gr.). 

b)  Naglas  dalje  prama  pocetku  nego  na  predzadnjoj  slovci  imaju 
riecl  gragjene  od  rieSi  s  naglasom  dalje  prama  podetku  nego  .sa 
predzadnjoj  slovci,  i  to  isti  naglas:  l&kotnnez:  Ukomen  homo 
avarus;  m£derez:  *m6der  ime  jarcu,  let.  mat.  1875.  224;  ni- 
Semurnez:  nicemuren  nequam  ravn.  2/18:  ni&mrneii,  hvaMtje, 
blebet&vci  imajo  laznjfvo  bogaboj&Snost. 

79.  Riedi  kojim  je  zavrSetak  iz  imaju  '  na  zadnjoj  slovci:  dro- 
blz  res  minutae;  scheidemiinze  ravn.  1/318:  bodo  k£mene  ki  jit 
je  drobiz  kolj  scelili  more  bit?  2/106:  tudi  v'  dnarjih  marsikaj  dro- 
bfza  je  Slo  opravlati;  1/318;  Eajdiz  ime  obitelji  kr. ;  ostrfz 
njeka  bilina,  hrv.;  Pakiz  ime  obitelji,  kr;  paradfz  paradies. 
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80.  Rie&  kojim  je  zavrsetak  oz  ima  malo :  a*  r  n  o  z  lorica;  brust- 
latz  dalm.  jer.  46 1  ony  semkaj  drd6  de  arooz  zvenkede;  tschup. 
45:  nosite  na  svoji  glavi  use  svoje  zive  dny  6elado  (galeam),  na 
svojemu  zivotu  ta  arnoS  ali  zel$zne  oklep  (loricam);  393:  arnoza 
inn  Pelade  on  seer  ni  imel ;  p  i  n  6  z  fringilla  montifringilla,  obidnije 
fem.  pin6za. 

81.  Riefi  kojim  je  zavrsetak  uz  imaju  '  na  zadnjpj  alovci :  m  e  h- 
ktiz  weichling;  krebs  mit  weicher  schale  gleich  nach  der  h&utung. 

82.  Na  avz}  evz  zavrSuje  se :  Matevz  Matthaeus  jap.  1. :  evan- 
geli  Jgzusa  Christusa  popisan  od  sv$tiga  Matth$vza;  Miklavz 
Nicolaus. 

83.  Na  ovz  zavriuju  se  njeke  strane  rieSi,  ovz.  je  njem.  haus: 
firovfc  pfarrhaus;  f6glovz  vogelhaus,  jap.  prid.  2/128;  govori 
se  i  g  o  b  6  v  £  gr. ;  1 6  n  1 0  v  z  landbaus.  —  Pamti  i  b  6  r  0  v  2 
una  major  5b.  4/80:  6' ma  nek  so  gostozevci  —  6'mu  meni  velki 
bnrovz  (V odnik)  i  m  6  s  t  o  v  z  s&ulengang  tschup.  15 :  se  je  zarotil 
de  nobedn  z  njeh  na  bo  nigdar  nekol  veS  na  rauiovS  njegoviga  gostu- 
vanjapriSl;  261:  kateri  so  na  muSovzu  iz  Kristusam  govorili ;  ravn. 
1(180 :  proti  veSeru  se  h6di  (David)  po  m6stov£i  sprehajat. 

84.  Riefi  kojim  je  tvorka  as  imaju  naglas  ili  na  tvorci  ili  na 
slovci  pred  tvorkom. 

a)  '  na  tvorci  ima  yelika  vecina :  a  1  d  o  m  £  §  mercipotus,  hono- 
rarium quod  datur  operariis  finito  labore  perg.  93/2:  da  taat  ne 
bude  mogel  onoga  na  preg  dati  od  koga  je  bil  takovo  zivynSe 
kuupil,  ili  nekoga  drugoga  koteri  je  poleg  obiSaia  takou  aldomaa§ 
prezegnal,  ne  bude  mogel  napreg  pripeliati,  bude  obyesenia  vryeden ; 
bander&S  fahnentrager  hrv;  bleka*s,  kozel  ki  rad  blekede 
let  mat.  1875.  223;  brek*6,  ime  hozlu,  let.  mat.  1875.  223; 
c  i  m  b  u  1  a"  s ,  seoski  muzikal  hrv. ;  c  i  t  r  a*  S  zitterspieler  zagr. 
5/1  69:  za  tern  citras  premenil  ie  i  igre  svoju  notu  i  popevku; 
5  0  h  &  S  tohaschneider  hrv. ;  d  i  p  1  a*  §  lyripipiarius ;  d  u  d  &  S  lyri- 
pipiarius;  fekt£s  fechter;  fojt&S,  ono  u  Sto  se  prah  zamota 
kad  se  u  puSku  nabija  hrv. ;  f  o  1  j  £  S  cursus  magj.  folya's  perg.  6/2 : 
on  koy-e  imanie  sprosil,  vazdar  se  more  preti  z  neuernim  i  prauadni 
folyaS  zdrzauSi  more  takouo  imanie  zaui§ti;  9/2:  po  preSesty  onoga 
folyaSa  ali  pernio .  . . ;  41/2 :  praudennim  folia$em  mogu  saami  sebe 
braniti;  43/1:  ako  Be  pernia  zauoliu  imyenia  duge  pernio  foliasem 
(tetaniem)  po6ne,  pernia  vse  do  odgouarania  more  te£i;  79/1 :  ako 
bi  se  oua  dua  poglauiteSa  gorni  i  dolni  peruSa  sama  od  sebe  ili  po 
dobreh  priateleh  opomenena  zrayrila  i  ziednala  i  one  bi  perni  ze 
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usiema  konec  u&nila  i  nie  bi  folyaaS  dolie  poloSila;  foringlS 
auriga  kttzm.  97:  foring&;  golibag  incola  tugurii  seu  loci  de- 
serti;  grabancija'fi  necromantes;  guljii  art  fleischspeise 
nagfl]  102:  ovca  da  vsejm  mesou  za  tefcni  gul&S;  igr£S  lusor 
zagr.  5/1  154:  ako  ottec  je  pianec  igraS  tat,  kak  more  on  sina 
svoga  vufiti  mertu£livo  vino  pltti  ?  5/2  54 :  od  jednoga  igraia;  gasp. 
1/646:  igr£Som,  Mulih  posel  apoSt  1266:  da  ne  bude  pijanec  kUteS 
igrfS  niti  maslakast;  jaha*S  eques,  nagfl.  96.  97;  gon.  30:  jahai: 
kartiS  kartenspieler;  kock&s  abator  gasp.  3f644.  54&;  ko- 
6ij68  kutscher,  obi£nrje:  koffijai;  komedija'S  histrio;  m.agdi 
nanus,  pygmaeus;  meja*!  confinis  perg.  57/2:  megyaaS,  22/1  me-, 
gjtii;  muzikiS  musiker;  orgula*S  orgelspieler ;  orijds  gi- 
gaa;  oStarijAS  caupo  nagfl.  133:  oStari&ke;  pajdift  socius 
gon.  33;  nagfl.  12.  32  itd.;  plemeniUS  nobilis  zagr.  5/1305; 
gasp.  3/563;  pozirifi  helluo;  pravdis  litigator;  ftkofijli 
phrygio ;  Spares  sparer  gon.  30 :  SparaS ;  t  a  n  c  &  i  tanzer,  Mulih 
posel.  ap.  1266;  tenths,  njeka  riba  u  Savi;  trumbeta*8  tibi- 
cen;  u  Sura's  foenator  perg.  21/2:  oSuraaS;  zagr.  5/1  194:  za- 
slepljuie  vse  vftiraSe;  gasp.  3/532  itd.;  velikis  magnatum  qui- 
dam  zagr.  5/1  191:  vsi  velikaSi;  gasp.  1/693:  velikfie;  3/406.  477. 
563;  vo£48  seilt&nzer  nagfl.  129:  voza^ke  pllSejo  po  vouSaj. 
Tako  i:  AndriS  Andreas  ktlzm.  17;  mol.  101;  gon.  61;  To- 
mii  Thomas  kllzm,  17;  mol.  101  itd.;  to  dS  biva  u  kranjStini 
d£:  koSij&i,  Matij&z  Matthias;,Tom&4. 

b)  *  na  predzadnjoj  slovci  imaju:  bfindaft,  ov&urski  pas,  nagfl. 
86:  na  duvanje  ouvc  dr£ani  psi  se  ov&rski  psi  (bundaske)  zovejo; 
8  fl  g  a  8,  ime  volu  hnr. ;  d  6  r  a S  lignator  nagfl.  41 :  ednomi  nevol- 
nomi  deraii  je  v-vodou  vniila  sekera;  133;  farkaS,  ime  pen, 
hrv. ;  in  as  u7njpeT3Qc  nagfl.  130;  petr.  53:  sluge  i  inaSi;  zagr.  4/1. 
10;  5/1.  251;  gasp.  3/402;  reS  180;  kfilaS,  ime  konju,  hrv.; 
l&mpaS  lampe  mol.  179;  petr.  184:  z  lampaSi;  zagr.  5/1.  233. 
274;  p&laS  gladius  gasp.  3/514;  res  235;  sarvaS,  ime  volu, 
hrv.;  upkaS  hupkaS  epops  gon.  18;  ziraS,  zdbai,  imena 
jaraca,  let.  mat  1875.  str.  224.  —  Tako  i  mesijas  MessiasreS. 
221.  —  '  ima  vAraS  urbs  trpl.  57.  varaSje;  nagfl.  184.  itd. 

Rie&  na  eS  gledaj  pod  ez,  gdje  dodaj:  aloe  ft  aloe  kttzm.  209: 
prinesao  je  zmejSanje  myrrhe  i  alo$Sa;  petr.  63:  nose&i  myrrhu 
z  „al66ssem*  zmeianu. 

85.  Riefi  kojim  je  tvorka  U  imaju  ili  '  na  tvorci  ili  *  na  slovci 
pred  tvorkom. 
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a)  '  na  slovci  imaju :  belli  i  b e  1  i S ,  komad  koze  kano  ti  za 
podstavu  kod  SoHara,  hrv.;  dr  obis'  res  minutae  gon.  29:  drobfi 
vu  delu  je  eSde  nej  delo;  nagfl.  109:  gouaka  jej  tra>o  zrnje  i  dro- 
bfi  kfinj,  145:  etakSega  drobiSa  se  veS  more  imenlivati;  sravni 
sprieda  drobfz ;  c  i  p  e  1  i  s  calceus  hrv. ;  g  r  d  £  $  homo  foedus ;  k  a- 
lii  caenum  trpl.  53:  kaliS;  32:  kaliSa;  nagfl.  175:  zabe  m£la 
droubna  j&jca  vu  kalis'  dejvajo  doli  i  toplouda  sunca  je  lez6  vo ; 
111 :  reca  vu  kaksi  motvar  se  zadubl,  cejli  d&i  rova  v-kaliSi  za 
jejstvinov;  kurvfg  hurer,  ktizm.  306:  kurvejfike;  lopifi  lebes 
terrene;  1  o  trifi  fornicator  zagr.  4/1.  264:  on  nediati  lotrffi  i  praz- 
nik;  6/1.  294:  one  lotrise  vaakoiaftki  betegi  trape;  modriS  cya- 
nua  nagfl.  51:  neba  je  moudra,  modrlS  mouder,  vdfrec  mouder; 
perifi,  canjak  kojim  se  posudje  briie  ili  pere;  prprfS  aerpil- 
lum;  atekliS  ein  wUthender,  ein  ultra;  atrgfi,  ime  pan,  hrv.; 
iporf  S  verbena;  valiS  i  v&liS  felleiaen. 

b)  *  na  slovci  pred  tvorkom  imaju:  figrii  atachelbeere  nagfl. 
153:  je-li  ste  gda  brali  egrifi?  je-li  v-egri8i  aamo  edno  semen? 
kima  sadijp  egria  i  ribizko  vu  ogradaj ?  goldmbii  i  gblombii 
kugel  nagfl.  84:  v5  atreljen  golombiS  se  po  moufti  ptikienoga 
prahi  gene;  193:  gvttSno  je  tak,  kaj  je  viafna  n£be  nej  polojna 
globi,  liki  se  nam  bidti  vidi,  nego  takSa  kak  eden  znoutra  voutli 
golombiS ;  j  e  1  i  §  cibus  zagr.  5/1.  192 :  od  prekorednoga  jeliSa  ni 
imeJ  sua  ni  poftinka;  gasp.  1/680:  kada  beteznik  zbog  kakovoga 
obet££a  nemertudljivoga  goS&nja  ali  j&iSa,  ako  ozdraveti  hoce,  od 
njega  ae  mora  ftfivati ;  j  fi  r  i  8  impetus  reS  221 :  podaeli  au  stanovit 
varai,  koterogia  po  juriiu  hotejuffi  oteti  soldati  varaicani  pune  voze 
kipufega  olja  zvrhu  glav  njihoveh  zleali  jeau ;  k  a  1  a  m  ft  r  i  5  tin- 
tenfaaa,  nagfl.  44:  kalamfriS,  56:  kalamajriSe;  kl&riS  consilium, 
sravni  nifte  krftljuS,  hrv. ;  k  6  d  i  fi  mendicua  nagfl.  87 :  eden  temni 
koudiS  nej  meo  ki  bi  ga  vodo;  magj.  k61dtis;  sravni  gore  k6diz; 
krdmpii  erdapfel  nagfl.  81.  itd. ;  kfitii  kutacher  nagfl.  96: 
kofii;  gasp.  3/560:  kuclS  poSikne  konje;  piliS  potua  mat.  614: 
uagovarja  z  napitnicami  priatele,  znance  na  piliS;  zagr.  5/2.  78: 
gospodidna  zagovori  ae  na  Biatricu  k  b.  d.  Marie  boaa  prez  pilifia 
i  jelisa  iz  Zagreba  cez  goru  pojti ;  p  1  &  v  i  8  i  plavii  najzadnja 
zlocesta  iganica  hrv.  (mozda  valja  ovako  piaati  rie£  p  1 A  v  i  5  mjeato 
pl&vS  achmelzofen  ravn.  1/122:  pUvS?);  rajniS  (rheiniach) 
gulden  pohL  opr.  169:  rajnS,  268:  ranjSov;  SpdriS,  herba  quae- 
dam;  tiv&rift,  tov&riS  aociua  ktizm.  20.  36:  tivdriSom;  mol.  201: 
tivaxiSe ;  198 :  tiv&ifike ;  v  ft  n  k  i  S  kiaaen  nagfl.  97 :  z-koaminja  pa 
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vankiSke  i  sfta  zgotavlajo;  zivi8  =  zive£  trpl.  91:  ziviS;  47:  if- 
viSom.  —  Tako  i  "AndriS  Andreas  gon.  54. 

'  iraa:  stolid  stand  trpl.  84:  atAB;  mol.  148.  153;  nagfl.  64; 
petr.  269:  vu  torn  takovom  staliSe;  gasp.  1/674:  k  ovomu  zdencu 
vsakojadkoga  stdiiSa  i  spola  bet^zne  ljudi  dohajajttfe  prvo  zadobi- 
vati  zdrdvje  zagleda. 

U  ugarskoj  slovenStini  i  kajkavStini  ima  i  riefi  na  iS  primkih  is 
latin&tine  prema  is:  breviS  perg.  41/2:  tutorske  nep£e  obagienia 
joSSe  i  zvuna  ostave  i  breviSa  slobodno  mogu  biti ;  76/1 :  po  do- 
kondani  octaue  ili  breviSa ;  d  i  o  c  e  z  i  8  perg.  86/2 ;  judici&HS 
perg.  66/1:  iudicialiSa,  iudicialiSeu ;  pestiS  pestis  trpl.  75:  te  on 
oslobodf  od  mreze  lovca,  od  pogHblenoga  pestiSa;  76:  ne  boS  se 
bojao  pred  pestiSom  Steri  v  kmici  lazi,  pred  kiigov,  Stera  pouldnl 
vd^rja. 

86.  RieSi  kojim  je  zavrSetak  oS  strane  su  vecinom  a  naglaa  imaju 
na  slovci  pred  oS :  b  i  r  o  S  boarius  magj.  birus,  b£res ;  d  o  h  &  n  o  S 
tabakraucher  nagfl.  102:  ovca  da  doh£noSom  lejpeza£ke;  J&nos 
Joannes  klizm.  7:  JanoS;  sladki  janoS  foeniculum  vulgajre;  k&m- 
p  oS  engerling;  ldgo  S,  kad  su  tri  konja  upregnuta  onaj  konj 
koji  je  na  prvo  s&m  zove  se  logoS  hrv. ;  p  i  r  g  o  8 ,  ime  jarcn  let 
mat.  1875;  prekoS,  ime  prascu  hrv.;  zastoS  gon.  54:  doli 
je  djao  svoj  gaban  pod  zastoS.  (Sto  zastoS  znafi,  ne  znam,  ni  kakav 
mu  je  naglas,  bit  6e  ugr.  zastoS  ili  na  kranjsku  zastoS). 

87.  Riedi  kojim  je  tvorka  ili  zavrSetak  us  takodjer  su  vecinom 
strane,  ili  su  na  prosto  latinske,  ili  se  domacim  dodaje  latinski  za- 
vrSetak us  promienjen  na  u£:  obi£ne  su  najvise  ugrskoj  slovenStini 
i  kajkavStini,  gdje  je  latinStina  duze  vladala ;  naglas  imaju  obidno 
na  slovci  na  kojoj  je  u  strane  rie£i. 

a)  "  na  slovci  pred  tvorkom  imaju  n.  p.  agn&tuS  perg.  39/2: 
agnatuSi ;  a  r  k  u  §  bogen  papier  nagfl.  63 :  arkuSov ;  ime  obkelji 
(Varazd.);  "Amu  8,  ime  obitelji,  Stj. ;  baguS  duhan  Sto  ne  iz- 
gori  u  luli  ve6  jadi  mokro£e  preostane  te  ga  rauzi-seljaci  zvadu, 
hrv.;  b&tuS  ktlzm.  142:  koliko  si  duzen  gospoudi  mojemi?  stou 
bAtuSov  olija  &taTov  (J  a  t  o  u  <;  iXafou ;  b  o  g  &  t  u  S :  bogat  dives  petr. 
232:  bog&uSu;  zagr.  5/1.  182:  veselia  bogatijSev  ovoga  sveta  jesu 
zlamenia  zle  vekuve£nosti;  gasp.  1/683:  bog&tuS  evangeliumski ; 
3/563;  mat.  7.  itd. ;  c&druS  SedruS  trpl.  22:  cedruSe;  cimproS, 
landfiedler  hrv. ;  c  i  n  k  u  S  tintinnabulum ;  blatero ;  c  6  k  u  S ,  vrst 
napoja  hrv. ;  d  d  b  u  8  iftvap^o;  kilzm.  336 :  vu  DamaSkuSf  doubuS 
AretdS  kr&la  je  strdzo  DamaSku8ancov  mesto;  ddlguS  dfignS 
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official  perg.  90/1:  duuguS;  flu'kSuS  fluxus  zagr.  5/1  77:  od 
kuda  su  one  straSne  bolli  glaune,  ocne,  grlne,  zubnfe,  nosne?  receS 
more  biti  da  od  katara,  od  fluksusa,  od  vrbanca?  more  biti  da  ie 
istina,  ali  gdo  on  katar,  on  fluksus  (pisano  fluxus,  ali  zagr.  pise 
i  vexi  =  vekSi)  on  vrbanec  poiilja?  funtus  pfundleder ;  g  1  6  b  u  S 
globus  kugel  zagr.  4/1.  141 :  pripetilo  se  ie  neko  letto,  da  ie  vu 
zimskom  vremenu  iedna  pti&ca  na  vrhuncu  one  gore  doletela  bila 
i  na  svrz  dreva  iednoga  sela  i  z  nogum  sYoium  iednu  droptinicu 
snega  na  drugu  svrz  ie  obalila,  iz  druge  svrzi  opala  ie  malo  vexa 
droptinica  na  tretiu  svrz  i  tako  opadaiuS  do  zemlje  use  vexi  globuS 
snega  ie  postaial,  ar  se  ie  sneg  snega  prijmal,  valjaiuft  se  pako 
od  vrhunca  gore  ne  samo  sneg  nego  i  zemlju  i  kamenie  ie  on 
globuS  pobiral,  tak  velik  i  straSen  na  spodobu  iedne  pe&ne  postal ; 
grade  ako  prem  iake,  zvrbu  koieh  ie  on  globus  snega  doletel,  use 
ie  podrl  i  ljudi  i  neme  stvari  vu  nyh  zivu£e  ie  potukel;  gasp.  3/561: 
zvrhu  nje  ognjeni  globus!  obletavajudi  na-nju  opasti  nesu  mogli; 
h eg e  d u  s  =  guslar,  zagr.  5/1.  47:  je  nasel  gudce  ili  hegeduSe; 
i  hegeduS,  magj.  hegedttS;  jagnus  ijdgnus  skapulier;  JezuS 
i  Je*zus  jap.  1:  evangeli  J§zusa  4.  10.  11:  Jqzus  itd. ;  mol.  119: 
JlzuS  itd. ;  k  a  1  d  6  u  §  chaldaeus  gasp.  1/208 :  kaldeuSe ;  k  a  z  u  6 
i  kaz  ui  casus  perg.  5/1. :  cazuseu ;  k e  t u  §  scoivwvo;,  (jlstoJCo;  petr. 
97:  kii  behu  Simunovi  ke*tu5i;  96:  namegnuse  ketusem,  ki  behu 
vu  druge  ladje ;  k  1  a  r  u  §  i  k  r  a  1  j  u  §  perlenschnur  mat.  619 :  kade 
spoznali  ste,  da  ledke  ljubavi  postavljaju  se,  bi  morali  kcere  onu 
opravu,  on  klaruS,  on  smuk  vzeti,  po  kojem  tak  oholna  biva;  ko- 
g  n  &  t  u  S  cognatus  perg.  39/2 ;  k  6  1  d  u  S  mendicus  petr.  88 :  kol- 
duS;  zagr.  5/1.  107:  ako  koi  tvoy  dobrocmitel  nahagia  se  vu  ta- 
kove  potreboce,  ti  si  duzen  niega  prvo  pomoci  neg  niednoga  dru- 
goga  naivexega  kolduSa;  zagr.  5/1.  163:  hodino  k-  s-Lukafiu,  koi 
se  vu  svoiem  evangeliu  spomina  od  onoga  nevoljnoga  koldusa,  koi 
ie  bil  ulceribus  plenus,  gledaj  sprieda  kodiS  magj.  ktfldus;  kon- 
d  u  k  t  u  S  perg.  72/1 :  saluuSconductusa ;  kon§enzu§:  consen- 
sus perg.  23/2;  kontraktus  perg.  18/1.  23/2.  40/1.;  kdruS 
chorus  mol.  44;  zagr.  5/1.  66;  Kristus  Christus;  labirintuS 
zagr.  5/1.  332:  na  sredi  iednoga  vrta  labirintusa;  l&jkus  laicus 
gasp.  3/541;  limbuS  gasp.  1/885;  magistratu§  zagr.  5/1. 
238.  292 ;  maguS  [^iyo;  petr.  16 :  mtfguSov,  20 :  mdguSi ;  M a- 
k  a  b  6  u  8  gasp.  1/210 :  pri  Makabeuseh ;  m  i  n  d  j  u  s  ,  mindzuS 
ohrgehange;  mddu§  modus  kiizm.  43:  iskali  so  mouduS,  kak  bi 
ga  prijeti  mogli ;  perg.  44/1 :  inoduS,  28/2.  58/1 :  modusa,  58/2 : 
a.  j.  ▲.  xiiVu.  2 
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modnSem,  1/1 :  moduSpu,  20/1 :  moduSi  zagr.  5/1.  kakov  ie  to  mo- 
duS  pulzuS  tipati  vu  suknu  zavitum  rukum?  zagr.  5/1.  154:  to 
moraS  lepem  modusem  i  ljubljenemi  redmi  diniti ;  narduS  nar- 
du8  kiizm  193 :  nardufo ;  o  k  6  1  u  5  umweg ;  o  8  k  6  r  u  8  julus  ter- 
restris  schnurassel,  izgovaraj  oskorS  let.  mat.  1875.  223 ;  osko- 
ruS  i  oskbruS  sorbus  domestica;  paradizuS  i  paradfzua 
zagr.  5/1.  28  > ;  p  a  t  r  6  n  u  5  zagr.  5/1.  126 ;  p  6  r  u  S  gornji  —  ac- 
tor, dolnji  —  in  causam  attractus  perg.  5;  ime  obitelji,  Stj.;  Pi- 
1  &  t  u  S  Pilatus  mol.  118 ;  p  r  e  1  a  t  u  S  pralat,  perg.  4/1.  46/2.  61/2. 
63/1 ;  pretekStuS  vorwand  zagr.  5/1 .  150 :  hotefi  onu  greSnicu 
pokarati  odpravil  ie  vse  (apostole  od  sebe)  z-ovem  pretextusem  da . . ; 
proceSuS  perg.  76/1 ;  prozelituS  Trpo^XuTo;  kiizm.  242 : 
naslediivali  so  vnougi  b'  pobozni  prozelftuSov  Pavla ;  p  u  b  1  i  k  a- 
nuS  publicanus  kiizm.  9.  42:  publik&mske;  mol.  139:  publikdnuSa ; 
petr.  92:  publik£nu§i;  pulzuS  der  puis  zagr.  5/1.  79:  potipati 
zillu  kak  bie  i  pulzus  tuSe  .  .  .  ovomu  na£inu  tipania  pulzusa  vi 
sarai  jeste  zrok,  ar  ja  se  od  vas  vuSira  tipati  pulzus*  i  spoznavam 
da  platnenomu  pulzuSu  potrebni  su  prsti  od  sukna;  Rakus,  ime 
obitelji  Stj.  i  hrv. ;  SipuS  tibicen,  mat.  10:  Steje  se  vu  pripccenjih 
Francuskeh,  da  kardinal  Pelvo  £uju£i  SipuSe  i  trumbete  kralja  Hen- 
rika  ovoga  imena  6etrtoga  vlezuju6ega  vu  varaS  Paris  tak  drhtal, 
tak  straSil  bi  bil  se,  da  njemu  I£si  iz  glave  bi  se  podigavali  bili, 
magj.  sfpoS ;  tancuS  i  tancuS  tanzer ;  terminus'  perg.  43/2. 
58/2 ;  t  i  m  u  S  tr£va  thymus ;  tovaruS  socius ;  conjux  perg.  16/2. 
86/1.;  zagr.  5/2.  14;  TYampuS,  ime  obitelji;  trdnuS  thronus 
kiizm.  46:  trounuS,  8:  throunuS,  400:  throunuSa.  363:  throunuSje; 
zagr.  5/1.  94;  vanjkuS  i  vdnjkuS  kissen  zagr.  4/1.  151: 
vankuS;  gasp.  1/661:  z  vdnjkuSi,  1/642.  3/459.  487.  itd.  —  Tako 
i  M  i  k  1  6  v  u  s  Nicolaus  gasp.  3/484. 

b)  Naglas  dalje  prama  pocetku  imaju  riedi  sve  prema  naglasu 
latinskih  riefii :  artfkulus  perg.  35.  48/2 ;  astrologuS  zagr. 
5/1.  173:  astrologuSe ;  nu  i  astrologuS;  bdrbaruS  perg.  1:  bar- 
baruSeu ;  f  i  1  6  z  o  f  u  5  zagr.  5/1.  127 :  digputacia  megj  mudremi 
filozofuSi;  f  6  1  i  u  S  folium,  blatt  papier  zagr.  5/1.  324:  se  ie  kralju 
£udno  videlo  videdi  filozofuSa  vu  Stacunu  praznom  sedeti  i  nikai 
drugo  ne  imeti  nego  pred  sobum  jeden  foliuS  papera  pero  i  tintu; 
5/2.  6:  ova  kniga  ne  zadrzava  vu  sebe  veS  nego  sameh  pet  fo- 
HuSev ;  na  prvom  foliuSu  stol  zapisana  zemlja  .  . ;  na  drugom  fo- 
HuSu  ja  Stem  Siroko  i  gluboko  morie  .  .  ;  na  tretem  foliuSu  ja  vi- 
dim  izpisan  zrak.  ;  na  totrtom  foliuSu  stojfe  popisane  jakosti  ognia..; 
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na  petom  i  naizadniem  foliuSu  ja  nahagiam  izpisanu  lepotu  i  svet- 
lost  nebesku ;  h  a  b  i  t  u  §  gasp.  3/543 :  nutrnju  lanenu  spod  faa- 
bitufa  izlece  halicu  Filip ;  kancel&riuS  perg.  41/1 :  cancella- 
riuSi ;  nota>iu§  perg.  54/1.94/1;  p  r  o  t  o  n  o  t  a*  r  iu  S  perg.  16/1. 
75,1;  tftu  luS  mol.  49:  JezuS  Ndzarenski  kr£o  Zidovski;  ete 
zmozen  titului  naj  me  br&ni  od  vsega  htldoga;  perg.  3/2:  tituluSi; 
10/2.  13/1:  titulusem;  zagr.  5/1.  66;  gasp.  1/209;  vikdriuS 
perg.  86/2 :  vicariusa.  —  Pazi :  h  e  1  e  b  u  5 ,  gen.  helebfisa  ime  jarcu, 
let  mat.  1875.  223. 

c)  '  na  tvorci  imaju :  f  e  r  t  fi  S  vortuch,  scLttrze  hrv. ;  g  1  a  d  ti  S 
esurio;  poiertiS  fresser;  tan c AS  uz  t&ncuS  tanzer;  —  tako  i 
njeka  imena  obiteljska :  K  a  r  t  ti  S ;  PerntiS  (Bela  pr.). 

Ima  u  kranjStini  njekoliko  imena  obiteljskih  koja  se  zavr&uju  na 
$  sa  suglasnim  pred  njim,  izmedju  koja  dva  suglasna  je  samo- 
glasno  -  -  valjda  u  —  uslied  nenaglasene  slovke  izpalo  n.  p.  Kap§, 
K  r  a  p  8 ,  Miki,  PikS  itd.,  valjda  mjesto  K  a  p  u  § ,  KrapuS, 
Mikus,  PikuS  itd.  Cuje  se  i  PiktS. 

88.  Mjesto  ek  (=i»krB,  bkt)  dolazi  u  njekoliko  riefci  drugotna 
trorka  ko.  Iz  kajkavStine  znane  su  mi  ove  rieSi :  c  h  1  e  p  k  o, 
ime  konju ;  6  f  n  k  o ,  covjek  erne  masti ;  d  e  6  k  o  puer ;  f  i  c  k  o, 
ime  konju;  m&cko,  ime  konju;  rigjko,  ime  volu;  ainko, 
filios ;  Burko,  ime  konju ;  S  p  i  6  k  o ,  der  spitz  aussieht,  z.  b. 
igel;  vuSko  lauskerl ;  zeUnko,  ime  konju. 

KranjStina  ima  malo  takih  rie£i.  Meni  poznate  su  samo 
nomina  propria  kao  pridjevci  ljudem:  'Arko,  Bfenko,  BraSko, 
Cako,  Cudko,  Jfenko,  MeSko,  Pfenko,  Pfcrko,  Rfenko, 
Slbbko,  Sffenko,  Spelko  i  Spfclko,  Z6rko,  2itko; 
Jes^nko  i  Jes^nko,  Met&lko  itd.  U  GorenStini  krajnje 
o  vecinom  glasi  a :  Jfenka,  Met&lka  itd.  U  gen.  itd.  primaju  ta  itd. : 
Jfenkota,  Metfelkota  ili  J&nkata  itd. 

*  * 

Riefi  do  sele  pregledane  kazu,  da  substantiva  muzkoga  roda  od 
jedne  slovke  imaju  i  potisnuti  i  otegnuti  naglas,  dakle 
Ali  riecl  s  '  ima  toli  neznatno  malo,  da  se  uprav  gube  u  mnozini 
potisnuto  naglasenih.  Meni  je  poznato  preko  60  ovakih  riedi.  Evo 
it:  bik,  bljliSS,  br£6,  br&t,  c<5h,  d<51,  dr£m,  f61jk,  frtiht,  ffirm, 
g*j,  gr6h,  grid,  g6nj,  hdm,  h\6v,  hl6d,  h61m,  hrdst,  hrfb,  hr6sS, 
'Ig  11,  kfp,  klip,  kljto,  k6t,  krdlj,  Krauj,  kHz,  l<Sk,  13v,  maj,  mfr, 
mlaj,  6z,  par,  p6k,  pla*§£,  p6lh,  p61z,  p<5t,  priSS,  pr6d,  psar,  ril,  Rim, 
■M,       sta>,  sttrz  ili  stbrz,  st61p,  stric,  S&Lp,  talj,  tkd<3,  tf  n,  tU  (?), 
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fim,  vdlj,  vntik,  vr£d,  znj£d,  zfilj.  Od  ovih  su  meni  bez  sumnje 
strane  riedi  ove:  ceh,  foljk,  fruht;  furm,  gunj,  ham,  kip,  kralj, 
Kranj,  kriz,  lek,  maj,  par,  pek,  p  9  £  r  custos  canum,  Rim,  star, 
talj;  nu  biti  6e  joS  njeke  tugje,  a  njeke  bile  su  dvoslovdane: 
ber&d  deSde  nego  brad;  tkad  je  upravo  tokad;  psar  upravo  pbsar* 
injad :  ztnjad ;  star  je  nastalo  preko  sekstar,  sestar,  ststar,  wtar, 
star  od  sextariua  kao  car  preko  cesar,  ci>sar,  csar ;  stric  je  mjesto 
strijec;  vrad  mozda  mjesto  vrdad  (sravni  Geitler  0  paras,  guturalih 
iza  dentala  rad  XLIV.  str.  129.  §.  25);  stferz  je  odviSe  lokalna  rieS 
a  uz  nju  rabi  i  strz ;  u  drugih  dolazi  uz  '  i  * :  hraat  uz  hrast,  bfk 
uz  bik,  Uv  uz  l$v  itd.  Odbije  li  se  od  navedenih  65  riedi  nabrojenih 
17  stranih,  to  ne  ostane  ni  punih  50  jednoslovdanica  otegnuto  na- 
glaSenih.  Prema  tomu  moze  se  dakle  reci,  da  su  take  riedi  izninike 
te  se  dade  postaviti  kaopravilo:  U  slovenStini  imaju  jedno- 
slovdana  substantiva  muzkoga  roda  samo  potisnuti 
n  a  g  1  a  8. 

Ovo  pravilo  u  srbStiui  valja  bez  iznimke  ea  sve  riedi  od  jedne 
slovke  te  se  recimo  dan  dies  i  dan  datus  posve  jednako  izgo- 
vara,  dodim  se  u  slovenStini  razlikuje  dan  dies  i  d£u  datus. 
Nu  ipak  ima  srbski  jezik  posebnu  vrst  substantiva  s  *  koji  se  u 
ostalih  padezih  mienja  na  Takovih  Danidic  u  Glasniku  druztva 
srbske  slovesnosti  by.  VIII.  str.  11  navodi  do  90,  od  kojih  su  17 
imena  vlastita  a  jedno  10  stranih.  Nece  biti  s  gorega,  ako  ih 
ovamo  prepUem:  &1  gen.  £la,  am,  bad,  ban,  Bed,  bik,  Brad,  brest, 
bun,  cegj,  dam,  dkalj,  cak,  Drad,  drem,  dren,  dvor,  gaj.  gjak,  Gjur, 
greh,  grm,  Gruz,  gunj,  ham,  hram,  hrast,  hum,  kec,  kip,  klip, 
kljud,  kralj,  kriz,  Krm,  kut,  lek,  Ljig,  lud,  mal,  m£lj,  mir,  mit, 
Nin,  NiS,  noz,  panj,  Pek,  plait,  prist,  prud,  put,  Rat,  rif,  Rim, 
ru$t>  sap,  skut,  smilj,  smugj,  sregj,  Srem,  Stig,  stric,  stub,  •  stup, 
sud,  svak,  svinj,  Sam,  SaS,  Sib,  Skip,  Spag,  Stap,  Stit,  Stiljevi,  trud, 
Ub,  tiljevi,  urn,  valj,  vranj,  zlic,  zor.  Njeke  ove  riedi  koje  imaju 
u  srbStini  dug  vokal  skratiSe  ga  u  slovenStini,  barcm  u  gorenitini 
n.  p.  bik,  dr§n,  dvdr,  hr&m  i  hr&m,  hr&st  i  hrdst,  noz,  svak,  tr&d, 
Urn;  a  njeke  drze  svuda  p&nj  gen.  panja;  u  ugrskoj  slovenStini 
bit  ce  viSe  riedi  s 

Dosljedno  imalo  bi  to  pravilo  valjati  i  za  viSeslovdane  riedi  s  na- 
glasom  na  dugoj  zadnjoj  slovci  kako  u  srbskom  jeziku  zbilja  ne- 
ima  nijedne  riedi  s  '  na  zadnjoj  slovci.  Nu  u  slovenStini  ima  pri- 
lidno  substantiva  s  '  na  zadnjoj  slovci  premda  puno  manje  nego 
onih  sa  "  ili  s 
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Ovo  je  pravilo  u  dragom  pogledu  njekako  nalik  na  pravilo  stare 
nj emetine:  geschlossene  sylbe  ist  kurz.  Od  toga  ima 
pravila  a  sada^njoj  njemstini  iznimaka  te  dolazi  i  u  zatvorenoj 
slovci  dngo  samoglasno.  Ove  su  iznimke  nastale  vremenom  rdatle 
Sto  Niemci  kao  i  mi  govoreci  diele  rieSi  po  eufoniji  a  ne  po  eti- 
mologiji  n.  p.:  tha-les  a  ne  thai  es.  Ovakovim  se  dieljcnjem  £esto 
otvaraju  zatvorene  slovke  a  otvorene  su  slovke  Niemcu  duge  pa 
a  toga  Sto  u  deklinaciji  otvorene,  dakle  duge,  slovke  fierce  rabe, 
dakle  6eSce  na  uho  udaraju  nego  li  zatvorene  n.  p.  tha-le3,  tha-le, 
tha-ler,  thalern  CeSce  u  govoru  dolazi  nego  thai,  to  je  ta  6eS6e 
£ajena  duzina  previa  i  na  zatvoreni  glavni  oblik  thai. 

Moada  je  njeSto  sli£na  djelovalo  i  u  slovenStini  kod  jednoslov- 
£anica  i  onih  vi§eslov£anih  substantive,  u  kojih  je  zadnja  slovka 
naglafena.  Meni  barem  6ini  se  tomu  veoma  sli£no  to,  5to  se  kod 
velike  vecine  Slovenaca  naglaSeno  kratko  samoglasno  jednoslov&i- 
nica  i  na  zadnjoj  slovci  naglaSenih  viSeslovganih  rieti  produzi,  dim 
ried  deklinacijom  naraste  a  naglas  ostane  na  istom  samoglasnom, 
n.  p.  brat  a  gen.  br£ta  dat.  br£tu  itd. ;  pogrfcb  a  gen.  pogr£ba  itd. 

* 

*  * 

Kako  se  je  vec  kod  zenskih  substantiva  na  a  opazilo,  opaza  se 
i  kod  muzkih  na  suglasno,  da  kranjStina  bag  ne  ljubi 
naglasa  na  predlogu.  ViSe  vole  ga  ugrska  sloven^tina  i 
kajkavfitina.  Ima  doduse  i  n  kranjstini  riedi  s  naglasom  na  pred- 
logu: n&ad,  pajek,  pbsel,  prllaz,  prfsad,  n£uk,  razum,  s6sed,  a 
najvise  takih  u  kojih  ima  (Siroko)  o:  n&hod,  n£rod,  pbkrov,  pbtok, 
prolog,  prfestor,  pr&voz,  prfhod,  r&zor,  sprfevod,  z4kon  itd.,  ali  na- 
glas ostaje  obidno  samo  u  njekoliko  rieSi  i  u  ostalih  padezih  na 
predlogu  kao :  pajek,  pbsel,  zabel  gen.  pajeka,  pbsla,  zabla  mjesto 
zabela;  vecinom  sko&  opet  s  predloga  na  slovku  napried:  nasad, 
ndbod,  narod,  pbtok  gen.  nasdda,  nah6da ,  nar6da,  pot6ka  itd. 
Ugarska  slovenStina  i  kajkavStina,  kako  vec  retieno,  bolje  6uvaju 
naglas  na  predlogu,  ali  i  u  ovoj  potonjoj  ima  prilitno  takovih  sub- 
stantiva, koja  u  gen.  i  ostalih  padezih  naglas  s  predloga  gube: 
bblok,  bbraz,  pbzoj  itd.  gen.  oblSka,  obraza,  pozbja  itd. 

Ho£e  mi  se  ovdje  njeSto  u  kratko  napomenuti,  o  £em  sam  mislio 
govoriti  na  pose  svrSivSi  naglas  u  adjektiva  i  verba. 

Podgorski  (=  Luka  Svetec)  u  Slanku :  vo  slovenskom  naglasku 
ali  akcentu"  Novice  1863  str.  98  veli:  Razun  naglaska  je  pa  pri 
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naiem  slovenskem  narodu  v  besedah  mehko  —  ali  ostro- kratko  na- 
glaSenih  v  navadi  se  neko  drugo  poudarjanje,  ktero  upotrebljuje, 
da  besede  v  nekem  glasovnem  primerju  izgovarja:  Ker  je  podobno 
pesniskemu  ritmu,  bom  ga  jaz  imenoval  ritmiSki  priglasek  ali  kratko 
rite  in.  Mi  Slovenci  delimo  se  zastran  ritma  na  dvoje :  eni  a'e  drzimo 
bolj  jambovskega,  drugi  bolj  trohejBkega  ritma.  Ta  ritmiski  pri- 
glasek je  slabeji  od  naglaska  ter  tega  po  navadi  ne  more  premak- 
niti,  pokazuje  pa  svojo  veljavo  s  tern,  da  pri  trohejcih  udarja  z  neko 
silo  pred  naglasek,  pri  jambovcih  pa  za  naglasek  in  da  tako  na- 
glasek  pritrdi  ali  oslabi.  Imenoval  bi  to  udarjajoco  silo  v  prvem 
slucaji  ritmiSko  predglasje,  v  drugim  pa  ritmisko  zaglasje.  Primeri 
naj  to  bolje  razjasnijo.  V  enosloznih  besedah  Be  ritem  le  malo  po- 
znava;  vendar  trohejci  mehke  glasove  malo  trje  izgovarjajo,  da  se 
cloveku  zdi,  kakor  da  bi  pri  njih  ritmiSko  predglasje  zadevalo  prvo 
polovico  glasti,  kakor  da  je  n.  pr.  pbdt*)  namesti  po6t,  redp  namesti 
re6p:  Jambovcem  je  prva  polovica  glaBti  brezglasna.  More  biti  da 
je  ravno  ritem  kriv,  da  so  se  v'  nekih  krajih  mehki  dolgi  glasovi 
scasoma  poostrili:  rep,  vrofi  namesti  r£p,  vrdfi.  Se  manj  razloSka 
je  v  ostrih  enosloznicah.  Pa  vendar  se  cloveku  dozdeva,  kakor  da 
bi  tndi  v  teh  trohejci  bolj  na  prvo,  jambovci  bolj  na  drugo  polo- 
vico glasti  udarjali:  More  biti  da  je  ravno  od  tod  prislo,  da  se  ostri 
kratki  glasovi  nekod  nemo  izgovarjajo  na  pr.  kn>b,  nrc»§  namesti 
kriih  miS,  kakor  da  je  kru-eh,  mi-eS  (miT>§),  dokler  se  drogod  ti 
glasovi  fiisto  razlocno  govore:  kruh,  mi§.  2)  V  dvosloznih  besedah 
bije  ritem  pri  trohejcih  na  prvi,  pri  jambovcih  na  drugi  slog  n.  p. 
po  trohejski:  gl&-&va,  liipa,  pri  jambovcih  pa  gl&v&,  lipk.  Opomba: 
v  druzilniku  devajo  tudi  jambovci  ritmiski  priglasek  na  prvi  slog: 
z  zeno,  pod  lipo,  ter  se  ta  njihov  padez  ujema  s  trojeskim  imeno- 
valnikom.  3)  V  trosloznicah,  ako  je  naglaSen  prvi  slog,  pada  ritem 
pri  trohejcih  na  ta  slog  ter  naglasek  pritrjuje,  pri  jambovcih  pa  na 
drugi  slog  ter  naglasek  prvega  sloga  oslabljuje.  Za  primer  vzemimo: 
bfttara,  £utara.  Izgovarja  se  tedaj  po  trohejski:  bil-utara,  6h  utara, 
po  jambovski  pa  biitkra,  clit&ra.  Ako  je  pa  naglasen  drugi  slog, 
pri  trohejcih  ritem  ali  ostaja  na  istem  slogu  ali  odskakuje  za  en 
slog  nazaj,  pri  jambovcih  pada  na  konec.  Tako  se  govori  petica 
po  trohejski:  petl-ica  ali  petica,  po  jambovski  pa:  petic&.  Tudi 
tukaj  se  jambovski  druzilnik :  z  butaro,  s  cutaro,  s  petico  ujema 
s  trohejakim  imenovalnikom.  —  Kar  se  tide  krajev,  to  mi  se  vidi, 

*)  Podgorskomu  rabe  Mazuranicevi  znakovi:  "  mu  je  Vukov  '  itd. 
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da  se  kranjski  Gorenci  drz6  najfisteje  jambovskega  ritma;  trohej- 
skiga  pa  Notranjci,  Goricani,  Primorci,  Stajerci  in  hrvaSki  Slovenci. 

Sto  Podgorski  zove  ritmickim  priglaskom  to  je  glede  tro-  i  vise- 
slovcanih  rieSi  L.  Masingu:  die  Hauptformen  des  serbisch-chorwati- 
schen  Accentes  pag.  58.  sq. :  Zweisglbenaccent:  neivei  unmittelbar  auf 
einander  folgende  Sylben  eines  und  desselben  Wortes  werden  zum 
Hochton  emporgehoben,  wahrend  den  iibrigen  vorhergehenden  Syl- 
ben eine  niedrigere  Tonlage,  der  Tiefton  gegeben  wird.  Das  Inter- 
vall  zwischen  Hohe  nnd  Tiefe  ist  kein  sehr  bedeutendes,  nor  etwa 
eine  Terze:  bei  nachdriicklicher,  lauterer  Aussprache  vergrdssert 
sich  das  Intervall,  so  dass  wahrend  die  tieftonigen  Sylben  ihre  Ton- 
lage behalten,  oder  nur  unwesentlich  verandern,  die  hochbetonten 
hoher  klingen  als  sonst.  Was  die  Starke  der  Stimme  betrifft,  so 
ist  entsprechender  Weise  auch  sie  in  den  mehr  betonten  Wort- 
theilen  nicht  sehr  Uberwiegend.  Nur  steigert  sie  sich  bei  lautereua 
nachdrticklicherem  Sprechen  zu  einem  hohern  Grade,  und  also  zu 
einem  starkern  Uebergewicht  liber  die  weniger  betonten  Worttheile. 
—  So  werden  in  kr&ljlc&  die  beiden  eraten  der  drci  kurzen  Sylben 
starker  und  hoher  als  die  letzte  und  zwar  beide  gleich  hoch  und 
wie  es  scheint  auch  gleich  stark  gesprochen.  Die  erste  der  beiden 
hochbetonten  Sylben  wird,  da  sie  kurz  ist,  ohne  den  geringsten 
Anhalt  der  Stimme  und  Auffallend  schnell  gesprochen,  dagegen 
scheint  die  Stimme,  ehe  sie  zum  tieftonigen  —  c&  —  hinabsteigt, 
einen  Augenblick  auf  der  vorhergehenden  Sylbe  ( —  ljl  — )  sich 
aufzuhalten,  aber  nicht  auf  dem  Vocal  (I)  —  dieser  bleibt  vollig 
kurz  — :  es  ist  als  ob  sie  an  dem  zwischenstehenden  Consonanten  (c) 
einen  Moment  hangen  bliebe.  Man  kann  den  Accent  dieses  Wortes 

furs  Auge  so  darstellen:  ^^L^  —  Sravni  Masingovu  kraljica  sa 

Podgorskoga  gore  navedenom  riecju  petica.  —  Kraljica  do  duSe  go- 
vore  stokavci,  ali  Kranjca  niti  pravoga  Kajkavca  ja  do  sele  tako 
naglaSivati  nisam  duo ;  po  mojem  sluhu  govori.  i  Kranjac  i  Kajkavac 
noin.  kraljica  a  instr.  s  kraljicd,  kraljicum.  Istina  da  se  amo  tamo 
megju  Kajkavci  Suje  petica,  ali  je  to  stokavski  upliv.  Podgorski  na- 
glaiuje:  butara  cutara  (Vuk:  Siitura).  Tako  naglasuju  doduSe  Kranjci 
prama  Istri  po  susjednom  uplivu,  ali  meni,  —  mozda  jer  Gorencu  — 
je  u  dugo  i  u  butara  i  u  cutara,  kao  a  u  glsiva  i  kao  svaka  nezadnja 
naglaiena  slovka,  govorila  se  otegnuto,  dizucim  se  tonom  ('),  ili  potis- 
nuto  dignutim  tonom  O-  —  Nu  u  gorenstini  zbilja  opazujem  njeki 
3,prjglasakw,  ali  samo  u  slovkah  iza  otegnuto  naglaSene  slovke  pa  mi 
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glasi  „butaraa  malo  ne  kao  Stokavcu  „n£rodia?  kako  to  Maaing 
opisuje:  „Ist  der  erste  der  beiden  hochtonigen  Vocale  lang,  so  wird 
er  nicht  mit  gehobenen,  sondern  mit  sich  hebendem  Tone  gespro- 
chen ;  dabei  ist  eine  etwas  gesteigerte  Anspannung  der  Stimmkraft, 
die  wohl  noch  ini  Verlaufe  der  Hervorbringung  der  betonten  lang* 
vocaligen  Sylbe  ein  wenig  wachst,  wahrnehmbar.  So  wird  da3  a 
in  nar&dT  rait  einer  ziemlich  stark  tonenden  Steigung  der  Stimme 
von  einer  tiefern  zu  einer  hohern  Tonlage  gesprochen.  Die  Span 
nung  der  Stimmkraft  ist  dabei  stark  genug,  nm  ohne  erneuerten 
Anlauf  auf  die  folgen  Je  Sylbe  ( —  r&  — )  liberzugehen  und  diese 
gleichfall*  hoch  und  noch  mit  einem  gewissen  Grade  von  Starke 
erklingen  zu  lassen ;  erst  die  letzte  Sylbe  ( — dt)  wird  in  der  tiefern 
Lage  gehdrt.  Der  Accent  dieses  Wortes  lasst  sich  einigermassen 
so  veranschaulichen : 

Allegro  assai         mf     mf  p 

na     r5  dt 

Auf  der  Sylbe  —  r6  —  liegt  noch  ein  leichter  Ictus.  Da  sie  kurz 
ist,  so  folgt  ihr  die  letzte  Sylbe  —  dl  mit  grosser  Schnelligkeit". 

Ovako  naglasene  rieCi  biljezi  Masing  tako  da  nad  vokal  duge 
slovke  stavi  znak  duzine  nad  kojira  stoji  zna&c  '  tako  da  se  sprieda 
drzi  znaka  duzine,  a  drugu  kratku  a  naglasenu  slovku  biljezi  zna- 
kom  kratkoce  s  piknjicom  u  njem.  Tih  znakova  tiskara  ne  ima  te 
6u  ja  biljeziti  naglas  znakom  '  i v  a  priglas  znakom  ~.  Tako  nagla- 
Suje  Gorenac  na  pr.  ove  rieSi  a)  iz  S  deklinacije :  butara,  Sutara,  ku- 
mara;  bavtdra,  cfmbSra,  caddra^  l£bora,  maskdre,  slvdra;  vfzale,  p£- 
vola,  skrdmSla,  de*telja;  ajdSvg&na,  kozuhovina,  gh£z5vna,  svatSvacioa, 
l£k6ta,  j£gftda ;  delavka,  rajavka ;  bre*z5vka,  j&lovka;  le*skSvka,  Scm- 
kovka;  v&vrSka  zatloka,  navlaka  (ili  mozda  pravije  n£ldka),  RildSli- 
canka,  Tupalidanka;  dhtinga,  cajtinge,  ceYinga,  fiOinga,  fe*stTnga,  irlnga, 
llblnga,  maninga;  rdjtinga,  §e*nkinga,  v&singa;  Tdrga  mjesto  Idrija, 
q6d?ga;  m££dha,  rantaha;  butarica,  gfitarica,  ddvkarica,  me*znarica,  pur- 
garica,  rjhtarica,  Strlg6lica,  v^verica,  ajdSvica,  fl6vica;  lakdtnica,  p6- . 
k&lica,  sklddalnica,  kukavica,  kr§cenica,  mdj erica;  ceYkvica  (izgo- 
vara]  Q^rkiica),  Utvica,  mdrkuca;  pre*slica  (izgovaraj  pr£sT>lca), 
kipljica, konbpljica,  veslica  itd.  —  Izpade  li  iz  ovakovih  rie6i  u 
gftvorn  iy  koje  bi.imalo  imati  npriglasaku;  to  moze  priglasak  pasti 
na  slovku  dalje,  na'  zadnju  n.  p.  bdb'ca,  cunj'ca,  mAr'ca,  peVca, 
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pnU'cS,  rbk'c&;  t&rs' c&  (upravo  turcica)  uTcfc  ;  Mh'nb,  jtiz'na,  keYne, 
pblj&'na,  reWna;  4fnja,  jtid'nja,  grbfnja,  Ldh'nja;  ljuTka, 
6lj'ka,  6t'ka  itd.  U  padezih,  u  kojih  se  '  mienja  na  *  (*  na  ~),  toga 
priglaska  nestane,  dakle  u  sing,  instr.  z  butaro,  a  kozuhovino,  s  Tu- 
paLdanko  itd.  —  b)  iz  vdeklinacije :'  br£tr&nec,  de*l&vnik,  krompfr- 
jevec,  Boste*t6vec,  Mtfrkovec;  de*l&vec,  ceY&vec,  kfm&vec,  r&j&vec, 
sfcCd&vec.  sp£r&vec,  Stint&vec,  bole*b&vec;  brfnSvec,  hrtiSSevec,  kr£- 
serec,  krfihavec,  zar6blj@nec ;  tf  mprman  ;  16trnik,  n6gf  &dnik;  <5s§l- 
nik,  stipraznik,  te*kavnik,  ndjdenik  itd.  Ako  iz  ovakib  riefci  izpane 
poiaglasno  e,  ili  t,  koje  bi  imalo  imati  priglasak,  to  pada  priglasak 
na  zadnju  slovku :  br£tr&n'c,  del&v'c,  najden'k  itd.  i  u  rietih  ostalih 
deklinacija  i  konjugacije.  U  padezih  u  kojih  se  '  mienja  na  \toga 
priglaska  nestaje  n.  p.  pri  br&trancih,  z  bratranci ;  pri  zardbljencih 
itd.  Nu  desto  se  priglas  toli  slabo  osieca  kao  da  ga  ni  neima  oso- 
bito  kad  se  riec'  ne  sama  nego  u  izreci  govori.  Ali  kadkada  tako 
udara  na  uho,  da  ga  pjesnici,  dakako  od  nevolje,  uzimlju  za  glavni 
naglas,  n.  p.  pre§.  72  :  kaj  Stitar'co  cez  pteca  iz  me*sta  viin  hitig  ? 
a  malo  nize :  ko  najdejo  ga,  prdzna  £ut£r£ica  lezi ;  63 :  ze 
pfatljica  postUoa-je  svAtovSina  zbr&na,  a  79  (82.  84) :  bil6  ni 
godti,  8vat6vSnje,  semnjd.  de  tje  ne  bill  bi  vabfli  git;  51 :  al 
ljtibiS  me  Jfidovska  Mi?  (w  — w  a  50:  Jtidovsko  dekle 
—  * — );  89:  Pe*l  je  v  sfiznosti  zeie*zni  Jeremij  zalbst  glob6ko; 
113:  SUvSine  tf  jfiznih  sb  janiddrji  deze*l;  150:  dva  je*zna  ke- 
rnba  z  m^am  ognjenim  );  50:  ker  te*rapelj  njih  dSleS 
(w — )  stojf.  —  Ovoliko  o  torn  ovdje  dosta.  da  se  konStatuje,  da  je 
prije  g.  Masinga  istu  stvar  g.  Podgorski  god.  1863.  njekako  slicno 
kao  zweisylbenaccent  tuma&o. 


B.  Kako  se  naglas  u  deklinaciji  mienja. 

I.  U  jednoslovcanih  substantia. 

Jednoslovdane  rieSi  imaju 

a)  ":  sin,     b)  ":  pod,     c)  ' :  gre*h. 
a)  Rieci  s  "  u  sing,  nominativu. 
Sve  ove  rieSi  mogu  imati  naglas  u  svih  padezih  na  onom  vokalu 
kojem  je  u  sing,  nomin.  U  torn  slu&iju  imaju 
*)  one  riedi  koje  znace  Sto  ziva,  za  tim  one  u  kojih  ima  vokal 
m  pak  obicno  i  strane  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  A.  Evo  pri- 
mjere : 
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singular : 

plural : 

nom.  voc. 

sin 

brus 

ror 

sini 

brusi 

rori  , 

ace 

sina 

brus 

ror 

sine 

bruse 

rore 

gen. 

sina 

brusa 

rora 

sinov 

brusov 

rorov 

dat. 

sinu 

brusu 

roru 

sinom 

brusom 

rorom 

loc. 

sinu 

brusu 

roru 

sinih 

brusih 

rorih 

instr. 

sinom 

brusom 

rorom 

sini 
dual: 

brusi 

rori 

nom.  voc. 

acc. 

sina 

brusa 

r6ra 

dat.  instr. 

sinoma 

brusoma 

roroma 

gen.  i  loc.         kao  u  pluralu. 


{J) 'Ostale  rie£i  u  sing.  loc.  i  u  dat.  kad  dolazi  s  predlogom  mie- 
njaju     na     a  u  kojih  ima  vokal  o  na  \  Nu  to  biva  ponajvise  u 


riefih  s  vokalom  e  = 

*;  ostale  imaju 

i  u  ta  dva  padezi 

i  ce&ce 

nego  '.  Evo  primjere: 

singular : 

plural : 

nom.  breg 

rog 

bregi 

rdgi 

voc.  breg 

rdg 

bregi 

rogi 

acc.  breg 

rog 

brege 

r6ge 

gen.  brega 

rdga 

bregov 

rdgov 

dat.     bregu,  k  brlgu 

rogu,  k  rbgu 

bregom 

rogom 

loc.  br£gu 

rbgu 

bregih 

rogih 

instr.  bregom 

rogom 

bregi 

r6gi. 

dual: 


nom."  voc.  acc.  brega  rdga 
dat.  instr.  bregoma  rogoma. 
Rie£i  s  vokalom  a  imaju  ' :  na  gl£su,  pri  sl£pu,  v  str&hu,  v  stanu ; 
ali  desce:  po  glasu,  v  gradu,  v  bladu,  v  prahu;  s  vokalom  e  =  t 
na  btfgu,  k  bre*gu;  v  cve*tu,  na  jdzu,  v  kre*gu,  na  l£du,  v  lesu, 
v  m£hu,  po  sl£du,  pri  sve*tu  t£k,  v  tern  v£ku,  po  z\6bu ;  s  vokalom 
i:  na  zldu,  ostale  vole  *;  s  vokalom  o  imaju  *:  na  brbdu,  v  dblu, 
na  dblgu,  na  dbmu  ravn.  1/194:  proti  dbmu;  ravn.  1/56.  221:  na 
dbmu,  sravni  met.  181;  v  drbbu,  na  gnbji,  po  gbdu,  ravn.  1/92: 
velika  nod  se  je  reklo  temu  gbdu;  sravni  met.  181;  o  grbmu,  pri 
hbdu,  na  mbstu,  sravni  met  181;  po  nbsu,  na  rbgu;  v  rbdu  ravn. 
1/131:  jest  sim  vam  v'  rbdu,  1/265:  s  ktirimi  si  je  v'  rbdu  itd. 
sravni  met.  181;  v  sbku,  na  Stbru,  na  vbzu,  ravn.  1/228:  na  vbzu 
ga  domu  pelajo. 
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U  rezijanStini  ima,  kako  je  vidjeti  iz  Boduena,  njekoliko  rieSi 
s  *  u  sing.  nom.  koje  u  ostalih  padezih  svoj  dugi  vokal  skracuju, 
a  to  su  njeke  rieSi  s  vokalom  o  riegje  e.  U  pomenuta  u£enjaka 
ditam  bbga  §.  79.  gen.  od  b^h  (=bog);  dbma  §.  32.  169.  gen.  od 
dum  (=dom);  hnoja  §.  28.  gen.  od  hnuj  (=gnoj);  b  moston  §. 
116.  od  must  (=nidst);  roga  §.  79.  gen.  od  ruk  (=rog);  wbza 
§.  169.  gen.  od  wAs  (=v6z);  zi  zwonon  §.  116.  gen  od  zwun 
(=zvon);  lceda  §.  169.  gen.  od  lid  (=led);  lcesa  §.  169.  gen.  od 
Us  (=les);  sndega  §.  79.  gen.  od  snik  (=sneg).  Nu  ipak  kusa  §. 
116.  gen.  od  kus  (=kds  merula)  z  buhon  §.  84.  =  z  bogom.  Ovo 
se  sudara  sa  srbStinom.  Dani£i6  u  Glasniku  druStva  srbske  sloves- 
nosti  8v.  VIII.  str.  12.  i  13  nabraja  do  50  rieSi  u  kojih  ima  sing, 
nom.  a  u  ostalih  padezih  dolazi  "  (ili  s),  od  kojih  ima  36  vokal 
o,  8  vokal  a,  2  vokal  e  =  *,  a  nijedna  s  vokalom  u,  i.  Njeke  na~ 
vedenih  riefci  imaju  u  slovenStini  vec  u  sing.  nom.  kratak  vokal 
n.  p.  boj,  bdk,  br6j,  d8z,  kot,  k8v,  krfcj,  kr6v,  l6v,  r6j,  r6v,  sk»k, 
sm5k,  Btvdr,  zbdr. 

Nn  obiSno  sve  riedi  b  "  naglas  u  njekih  padezih  pre- 
mjeStuju  na  padeSni  zavrSetak  i  to  1)  kao  a)  u  sing, 
gen.  a)  bez  iznimke  u  rie&h  s  osnovom  na  t>=u,  gdje  je  to 
t»=u  stupnjevano  na  u  prema  staroindskomu  nastavku  3s7  Sto  biva 
6esto  u  kranjStini,  riegje  u  ugrskoj  slovenStini,  nikada  u  kajkav- 
Stini :  sinu  =  staroind.  suntfs,  koji  je  nastavak  preSao  i  u  premnoge 
\  =  &-osnove;  {J)  kad  se  zavrSuje  na  a,  Sto  5esto  biva  u  kranj- 
Stini, SeSce  a  ugrskoj  slovenStini  a  u  kajkavStini,  koliko  do  sele 
znam,  nikada:  med&;  sinft;  b)  u  sing,  in  str.  ali  dandanas  riedko : 
z  lesdm,  z  mo£em,  ali  se  izgovara  z  lsam,  z  moz&m;  c)  u  pi  nr. 
nom.  kad  se  zavrSuje  na  je  ugr.  i  he  po  h  =  !-deklinaciji,  Sto  je 
skradeno  od  ije  (fje?)  te  je  prema  staroind.  &jas  n  gatajas:  gostje 
(od  gostfje?):  ljudje,  mofcje  i  to  u  kranjStini  i  ugrskoj  slovenStini, 
ne  u  kajkavStini;  pa  kad  se  zavrSuje  na  i,  ali  veoma  riedko:  aim; 

d)  u  p  1  u  r.  a  c  c  i  kad  se  zavrSuje  na  e  i  kad  mu  je  zavrSetak 
i:  sine,  moze;  sini,  dan  i  to  u  kranjStini  i  ugrskoj  slovenStini,  u. 
kajkavStini  je  naglaSeno  e  dosta  riedko  a  zavrSetak  t  ni  ne  dolazi ; 

e)  u  d  u  a  1.  nom.  v  o  c.  i  a  c  c.  kad  se  zavrSuje  na  a  i  kad  mu 
je  zavrSetak  u:  dva  shut,  dva  sinu.  Ovo  potonje  rabi  kranjStini,  a 
ono  prvo  kranjStini  i  ugrskoj  slovenStini.  —  2)  kao  '  a)  u  p  1  u  r. 
gen.  uviek  kad  je  genitivni  oblik  jednak  sing.  nom. :  m6z,  vl4s, 
z6b;  pa  kad  se  zavrSuje  na  i  obidno  samo:  ljudf  i  dnf,  i  kad  mu 
je  zavrSetak  u:  sinti;  b)  u  plur.  dat.  uviek  kad  se  zavrSuje  na 


Digitized  by  Google 


28 


M.  VALJAVBO, 


em:  moz&n,  ljud&n,  tat£m;  kad  Sto  a  kajkavStini  na  om:  dom6m, 
pak  valjada  u  rezijanStini  na  in:  muzin  §.31.  159;  c)  u  plur. 
loc.  kad  se  zavrSuje  na  eh  bez  iznimke  u  kranj*tini:  ljud£h,  mo- 
z£h,  vlaslh,  zob^h;  a  ugrskoj  slovenStini,  gdje  mjesto  eh  dolazi 
ej:  breg£j,  drog£j,  i  u  kajkavStinih  na  eh  i  ej:  dar£h;  tako  6e  biti 
valjda  u  rezijanStini  ih:  ti  par  judih  §.  184;  d)  u  plur.  instr. 
kad  86  zavrSuje  na  mi:  ljudmi,  sinmf,  darmi  u  kranjStini,  ugrskoj 
slovenStini  i  kajkavStini,  pa  valjda  i  u  rezijanStini:  za  judmf  §. 
184;  e)  u  dual,  da t.  i  instr.  kad  se  zavrSuje  na  ema:  mo- 
zdma,  —  3)  kao  "  u  gorenStini  u  sing,  loc:  pri  slapu,  na  lanu, 
na  plazu,  pa  tako  i  u  sing.  dat.  kad  rabi  s  predlogom:  h  slapu 
(Sitaj  h  svap"i>).  Tako  i  u  rezijanStini:  tin  mostb  §.  175;  ik  na 
mustu  §.  207. 

Sve  rieSi  s  —  pa  kadUo  i  strtne  —  mogu  primiti  slovka  ov, 
ev  Sto  jo  stupnjevano  krajnje  h  =  u,  te  je  preSla  im»=  &-osnove, 
koja  je  u  kranjStini,  na  koliko  je  ineni  poznato,  svuda  naglaSena 
kao  u  sanskrStini  sing,  dat.:  sUndve,  plur.  nom.  sUnivas,  i  to  ima 

u  svih  mzadn}ih  slovkah,  a  '  (kadSto  ali  riedko  i")  u  zadnjoj 
slovci.  U  ugrskoj  slovenStini  slovka  ov  dolazi  obi£no  samo  u  plur. 
nom.  acc.  gen.  i  to  Sesto  bez  naglasa.  U  kajkavStini  slovka  ov 
gotovo  ni  ne  rabi,  ali  se  plur.  gen.  zavrSuje  na  ov  (izgovaraj  of) 
i  tuj  je  veoma  Sesto  a  i  *  na  o  u  ov  ne  samo  u  jednoslov£anih 
s  *  nego  i  u  viSeslovdaoih :  dar6v9  kloStr6v,  pozoj6v  itd.  U  rezi- 
janStini dolazi  ov  ali  bee  naglasa:  d6bove,  sinavi. 

Evo  primjere 

singular: 

nom.  voc.  acc.  sl&p 
most 

gen.         sl&pa,  slap&,  slapu;  slapova 

mosta,  most&,  mostu;  mostdva 
dat.  loc.    slipu,  k  sl£pu,  k  slapu;  slapdvi  (ugr.  mozevi) 

mostu,  k  mbstu,  k  mostu;  mostdvi 
instr.        slapom,  slapdm;  slapovom. 

plural : 

nom.  voc.     slapi,  slapje,  slapi;  slapovi  ugr.  sl&pove  i  slapouvje 
mosti,  mostje,  mosti;  mostdvi 
acc.         sl&pe,  slape,  slapi;  slapdve 

mdste,  moste,  mosti;  mostove 
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gen.         slapov,  (slapfi,  slapl);  slap6v 

mdstov,  (mostti,  most!) ;  mostly 
dat.  sl&pom,  slape'm,  slaptfm;  slapdvom 

mostom,  most&n,  most6m;  mostdvom 
loc.  slipih,  slap^h;  slapovih 

mostib,  most£h;  mostdvih 
instr.        slapi,  slapmi;  slapdvi 

mdati,  mostmf;  mostdvi. 

dual: 

nom.  voc.  acc.    slapa,  slapa,  slapu;  slapdva 

mosta,  mosta,  mostu;  mostova 
dat  instr.     sl&poma,  slaptfma;  slapdvoma 

mostoma,  mostema;  mostdvoma 
gen.  i  loc.    kao  u  pluralu. 

Ovdje  neka  stoji  deklinacija  rieSi  dan  den 

singular : 

nom.  voc.  dan,  den 

acc.  dan,  den, 

gen.  dana,  dne;  dndva,  dneva 

dat.  danu,  dnft;  dnevi,  dnovi 

loc.  danu,  daft;  dnevi,  dnovi 

instr.  danom,  dnem;  dnovom,  dnevom 

plural : 

nom.  voc.  dani,  dm;  dnovi,  dnevi 
acc.      dane,  dni;  dnove,  dneve, 
gen.     danov,  dnevov,  dn6v,  dni 
dat.      danom,  dn£m,  dnovom,  dnevom 
loc.      danih,  dn£h;  dnovib,  dnevih 
instr.    dani;  dnovi,  dnevi  (dnevmi) 

dual: 

nom.  voc.  acc.  dana,  dni;  dndva,  dneva 
dat  instr.     danoma,  dn&na;  dndvoma,  dnevoma 
gen.  loc.       kao  u  pluralu. 
^vo  njesto  primjera  za  potvrda  da  naglas  zbilja  pada  na  padeine 
uv*8etke 
E  *  o  g.  genetiv  na  u 
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a)  u  JcranjStini 

Eazao  sam  da  ima  sing.  gen.  kad  se  po  u-deklinaciji  zavrSuje 
na  u  na  torn  u  *.  Premda  u  Dalmatina  i  drugih  pisaca  cesto  neima 
nikakve  biljezke  na  torn  u,  ipak  cu  primjere  iz  njih  navoditi,  jer 
ne  sumnjam  ni  najmanje  da  se  ima  tako  6itati,  gdje  god  gen.  na 
u  dolazi. 

&r  (neS  koju  je  pater  Markus  sam  skovao  prema  njem.  ur) 
tschup.  35:  kolkajn  oditneh  naperjaznost  na  svejtu  ustane,  katire 
drugega  arti  ali  zacetka  nimajo,  koker  navednost? 

d&r,  dalm.  sirah  4:  ne  odlaSaj  dati  daru  timu  potrebnimu; 
kast.  cil.  217 :  kateri  nifi  ne  pocuti  tega  d  a  r  fi ,  se  skoraj  ne  za- 
hvali;  218:  te  dobrute  ali  darti  n£maS  zdajci  povrniti;  rog  18: 
mtija  ni  brez  darti;  463:  je  nad  tern  vidit  bila  ena  podoba  inu 
zaWtik  tega  d  a  r  6  te  svejtlobe  . ;  Skr.  230 :  ne  odt§gni  potrebnimu 
darti;  268:  nobeni  iyl  dobriga  darti  ne  pusti  v  n§mar;  ravn. 
1/14:  Kajna  bog  in  njegoviga  darti"  kar  ne  pogteda;  1/51:  vz&mi 
to  bitev  darti  od  mojih  r6k;  1/170:  vz&mi  tedaj  to  bltvo  darti 
od  svoje  dekle;  1/234:  prejmi  od  mene  to  bltvo  darti;  1/335:  od 
veliciga  darti  boljSi  je  lepa  beseda;  2/77:  bodo  tega  darti  de- 
l&ni,  itd. 

cvet  6b.  4/32 :  zlate  jablane  Sibfjo  —  se  od  zlahtniga  sadti,  — 
tatnkej  roze  ne  zgubfjo  —  mraza  zimskiga  c  v  e  t  ti. 

doffl,  dalm,  gen.  24:  kateri  je  mene  iz  mojga  oceta  hiSe  vzel 
inu  iz  mojga  d  o  m  u. 

glad,  gol.  172:  taiste  (roje)  6ez  zimo  od  gladu  pastijo  konc 
vz$ti. 

glas,  dalm.  jer.  42:  ne  bomo  trobentniga  glasu  sliSali;  schon. 
167 :  one  bodo  mojga  glasu  poslusale ;  kast.  cil.  97 :  zamaSi  tvoja 
vSesa,  de  tebi  ne  perpelajo  mejstu  dobrega  glasti  en  htid  glas; 
tschup.  213:  on  je  usta  imel,  ali  glasu  nisu  od  sebe  dale;  pohl. 
opr.  126:  katir  od  grumecega  glasti  bozjega  von  zlety;  266:  glasti 
tega  vas  klidejocega  bogd  na  sliSete;  gol.  51:  c^b^lle  seer  nimajo 
nobenigp  druziga  glasu  koker  taistiga  z  svojmi  faflami;  73:  zla- 
kane  £§b$lle  tud  pred  zrglam  sedfjo  pa  brez  vsega  glasu;  traun. 
291 :  iz  njih  g&rla  ny  glasti  slisati ;  ravn.  1/100 :  kdo  ne  bo  vesel 
glasti  zagnal?  224:  ni  ga  ne  odgovora  ne  glasti;  105:  bozjiga 
glasti  ljudje  sami  v  sebi  niao  sliSati  ve£  hotli;  2/92  170.  175. 
195.  283;  prema  tomu  ima  takov  naglas  i  sastavljena  rie£  raz- 
glasu  tschup.  22 :  zele  te  kvale,  tega  razglasti. 
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gdd  preS.  79.  82.  84:  bil6  ni  godd  svatdvsnje  semnjft,  de  tje 
ne  bill  bi  vabili  ga. 

goat,  dalm,  ev.  mat.  25:  kadaj  smo  tebe  eniga  gostu  vidili? 
ravn.  2/212:  hisni  gospodar  je  gostd  objdl. 

gr&d,  rog.  65:  fabula  od  lete  ka*fce  r&jsnyco  iz  to  danfino 
Mario  od  nje  slov££iga  ne  daleS  od  Jerazalema  lei££ega  gradd 
Magdalo  Magdalena  imenv£no;  db.  4/36:  v'ti  tesnobi  razvaline  so 
gradu  nekdanj'ga  fie,  ko  ga  naSe  domovine  vitez  Lamberg  zidal  je; 
preS.  178:  ne  me£,  ne  m6&  gradd  trdnj£ve  bog6v  ne  m6re  r45it' 
slavnih  starBov. 

kreg,  tschup.  426:  polni  sitnoste  navole  kr<?gu,  nalubnoste. 

k  v  a  s :  dalm.  lev.  2 :  vy  ne*mate  obeniga  q  u  a  s  u  ni  medu  vmejs 
vuzgati  gospudu ;  kaat.  cil.  24 :  enu  main  q  u  a  b  6  dosti  moke 
okisa;  tschup.  177:  enu  malu  quasd  je  ze  zadosti  c§lu  testd  ski- 
sati;  ravn.  2/202:  nekoljko  kvasd  vellko  m6ke  pre&ne. 

1  &  n ,  schon.  332 1  ona  je  yskala  vollno  inu  1  a  n  6  inu  d£la  z? 
svejtom  svoih  r6k. 

led,  preS.  152:  po  zimi  se  snegd,  ledd  kristili,  demanti  rdse 
btiskajo  po  le*ti. 

1  e  b  ,  gol.  94 :  en  ko»  1  e  8  u  noter  utekni. 

list,  dalm.  jer.  29:  letu  so  besede  tiga  lystu;  dalm.  u  pred- 
govoru  k  rim. :  s.  Paul  v  drugim  capituli  le  tiga  lystu  izviza,  de 
so  vsi  Judje  greSniki ;  . . .  prez  taciga  zastopa  le  tih  beeed  ne  boS 
ti  le  tiga  lystu  s.  Paula  zastopil ;  dalm.  ezdr.  4.  5.  7 :  le  tu  je 
odpisek  tiga  lystu;  ezdr.  4 :  tu  pismu  pak  tigu  lystu  je  bilu 
po  Syrerskim  pisanu ;  ester.  9 :  po  vseh  besedah  tiga  lystu. 

m  a  1 ,  gol.  80 :  matica  od  taistiga  malu  zafcne  jajce  polagati. 

med,  dalm.  gen.  43:  pernesite  balzama  inu  medu;  lev.  2;  3. 
reg.  14:  eno  Kruglo  medu;  2  hron.  31:  so  dali  veliku  prvin  od 
zita  moSta  ojla  medu  inu  vseh  zlaht  lejtine  na  puli ;  jer.  41 : 
imamo  skrivenu  blagu  od  psenice  jecinena  olja  inu  medu;  rog. 
210:  bil  je  on  im£novan  mellifluus  poln  medu;  tschup.  430: 
okuse  enu  malu  od  enega  gojzdnega  medu;  gol.  4:  tebi  bode 
vsakateri  moceri  pajn  v'  dobrih  lejtah  eno  trugo  medu  inu  vojska 
pernQsuv ;  98 :  mores'  tud  febeUam  en  pouhen  sat  medu  za  Spizo 
noter  dati,  120.  163.  166.  193;  jap.  so  njemu  en  kos  pecene  ribe 
ponudili  inu  en  sat  m  e  d  ti ;  fikr.  80 :  temu  kateri  preveS  m  e  d  d 
je  ny  dobru;  ravn.  1/67:  seboj  vzamfte  hladila  m  e  d  d  di5£v;  1/190: 
pernes6  kralju  bbba,  lede,  phtaja,  medd,  putra;  1/209:  proved 
m  e  d  d  jesti  ni  zdravo ;  ravn.  abc.  91 :  ne  bom  toljko  mater  kruha 
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in  putra  ali  na  nj  medu  prosil;  Sb.  1/14:  ves^la  butt  bu£61a,  hitf 
po  rtfiicah  frkati:  medti  se  nasrkati  nevtrudna  Self;  1/17:  £eb£la 
don6si  vam,  JanSi !  medti;  na  ajdov  kruh  pr6si  pog££ar  satfi. 

meh,  gol.  130 :  Se  nima§  taciga  mehu,  tak  pa  eno  cunjo 
perzgi. 

mr&k,  dalm.  zefan.  1:  en  dan  te  temme  inu  mraku. 

61,  nar,  pjes. :  ne  bom  pfla  medu  —  ne  bom  pfla  olu  —  bom 
le  pila  teran  —  k'  je  moj  Sbcelj  Zaspljan. 

panj,  gol.  13:  taisti  so  eno  svoh  znaminje  enga  pajnu;  27: 
od  materje  inu  Stauti  enga  pajnu;  28.  29.  31.  33.  97. 

pies,  pohl.  opr.  44:  katiremu  be  se  otlu  dans  tolkajn  od  wo- 
gatstva,  od  plesu,  od  lepeh  gvantov  praviti;  tschup.  175:  vse 
skuzi  le  od  jegre,  od  plesu  govoriti  slisejo. 

p  1  5  t,  rog.  254:  govoril  ni  od  eniga  trnjaviga  p  1  o  1 6  inu  meje; 
gol.  37:  zatorej  je  dobro  £e  od  zad  al  od  eniga  zidu  al  planke 
al  plotu,  al  saj  od  dr§vja  okovarnost  dobi;  Skr:  353:  kjer  plotu 
ny,  tarn  bo  blagu  razpopadenu. 

pot,  6b.  4/59:  kdo  pita  trebuh  brez  potti  mofifla,  naj  bode  'z 
zlate  sklede,  naj  'z  torfla?  jap.  prid.  1/313:  koliku  potu,  koliku 
nepokoja  koSta  le  t6l  nar.  poslovica  je:  brez  potu  ni  medu. 

p  r  &  h ,  dalm.  2  hron.  1 :  ti  si  mene  h'  krajlu  postavil  6ez  en 
folk  kateriga  je  tulikajn  kakor  prahu  na  zemli;  nehem.  4:  tiga 
p  r  a  h  u  je  veliku ;  cantic.  3 :  kdu  je  ta  katera  sim  gori  gre  iz  pu- 
Scave  kakor  en  raun  dim,  kakor  en  duh  od  myre  kadila  inu  vsiga 
zlaht  prahu  eniga  apotekarja?  rog.  26 :  kir  se  najde  kaj  prahu; 
tschup.  211:  v'  unemu  kjer  sonce  skuz  oknu  noter  seje  bomo  mi 
napreStivenu  veliku  soncnega  prahu  zamirkali;  Skr.  XIII:  so  bily 
od  dezja  prahu  inu  songniga  perpe,kanja  od  zvunaj  6rni;  113: 
gori  gr§  iz  pu§£ve  kakbr  stfebfer  dima  iz  diS&ve  od  myrre  kadila 
inu  vsega  sploh  prahu  eniga  disdvarja;  skrb.  51 :  ena  pest  prahu; 
ravn.  2/13 :  sama  se  vgl£da  take  rek6£  spod  prahu  pot£gneno ; 
2/14:  izl£kije  jih  spod  prahu. 

rast,  jap.  prid.  1/362:  je  l<ype  Stalti  inu  rastu. 

red,  dalm.  4.  reg.  25:  ta  dvornik  je  vzel  farja  Seraja  tiga  pr- 
vega  r  e  d  u  inu  farja  Zephania  druziga  r  e  d  u. 

rob,  ravn.  2/168:  robu  le  njegoviga  obla&la  se  bom  dotak- 
nfla,  ozdravila  bom. 

rod,  dalm.  num.  34:  taku  so  ta  dva  roda  inu  ta  polovica  rodu 
svoj  dejl  prejeli;  rog.  23:  nisim  le  jest  en  syn  tiga  Jemini,  od 
zUhte  tega  nfer  porednisiga  rodu  Benjamin  ?  47 :  bily  so  njeinu 
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eno  sibra  bogito  lepo,  visokiga  s t an fi,  ilahtniga  rodfi  damo  za 
nevejsto  dali ;  tscbup.  275 :  od  nobenega  2lahtnega  r  o  d  6 ;  Skr. 
170:  jest  aim  od  rodfi  prviga  iz  parsty  stvaYjeniga  3lov§ka ;  246: 
De  bo  hudfi  od  tvojiga  rodfi  gov6ril;  389:  Jese  od  rodfi  Juda; 
396 :  od  njegoviga  rodfi;  traun.  75 :  gosp6dov  sklep  pak  ostine 
na  vekoma  inu  misli  njegoviga  srca"  od  rodfi  do  rodfi;  165: 
kat§ri  ate  Izraeloviga  rodfi;  ravn.  1/249:  moja  pravica  je  pa  ve- 
komaj  in  moja  blag6st  od  rodfi  do  rodfi;  287 :  Izraelci  so 
bili  Jadoviga  rodfi;  preS.  50 :  rodfi  Abrahamovga  hSi ;  52 :  ni 
nje  v6re  nje  rodfi;  95:  k6mej  zastavil,  rojdk,  si  per6  pr£d  praz- 
nuvaj&e  v  sgfibo  velfko  rodfi,  krlviga  d6kaj  zamfid. 

sad,  dalm.  gen.  3:  my  od  sadu  t4h  driues  v'  t4m  vrti  j£mo, 
ali  od  sadu  tiga  driv&a  je  bug  rekel :  ne  jlte ;  jer  35.  40 ;  jerkl. 
4;  miha  7;  amos  8;  ev.  mat.  3.  7.  13.  21.  itd.;  schoa.  216:  ne 
more  enu  dobru  drivu  hudiga  sadu  pfernesti  inu  hudu  drivu  ne 
more  dobriga  sadu  pfernesti.  Vsaku  drivu,  katiru  dobriga  sadu 
ne  pernese,  tu  bo  posekanu;  332:  je  en  vin6grad  zasadil  od  sad fi 
svoLh  r6k;  333:  dajte  nij  od  s  ad  fi  svoih  rbk;  337:  bo  pfervfergfel 
temu  gori  jemajnu  sadfi  va5e  pravice;  kast.  cil.  316:  aku  tu  p5e- 
nicnu  zrnu  v  zemlo  padaj6<5  pomrje,  dosti  sadfi  pernese ;  rog.  13 : 
boi  jejdel  od  tega  sadfi;  27 :  to  pride  mladikam  od  s  a  d  fi ;  28. 
58.  235.  427.  488.  itd.;  jap.  9:  drfevfi  katiru  dobriga  sadfi  ne 
story,  bo  vun  izsgkanu;  164:  ny  sadfi  dala;  210:  iz  tebe  nima 
na  vekomaj  obedfen  ved  sadfi  jgsti;  213:  de  bi  od  km§tov  pre- 
jeU  od  sadfi  tiga  vinograda;  227:  ne  bom  veS  pyl  od  sadfi  t§ 
trte;  334:  vz§  tri  l§jta  hodim  yskat  sadfi  na  le  tim  figovim  drfe- 

371:  de  bi  njemu  od  sadfi  tiga  vin6grada  dali;  383:  jest 
ne  bom  pyl  od  sadfi  t§  trte ;  480 :  p&rnese  veliku  sadfi;  499 : 
vsako  mladico  v'  meni,  kat<?ra  sadfi  ne  pfernese,  bo  on  proS  vz§l 
—  inu  sl§dno  kat§ra  sad  p&rnese,  bo  on  otrejbil,  de  veS  sadfi 
pernese  —  mladica  ne  more  sama  od  sebe  sadfi  pfernesti,  ako  ne 
bo  na  trti  ostala,  —  leta"  veliku  sadfi  pfcrnese;  jap.  prid.  1/135: 
iz  njih  (let§b  besedy)  obeniga  sadfi  ne  dos$zete;  1/136.  142.  285. 
306.  2/34.  70.  107.  Skr.  8 :  daj  njemu  od  prvin  vsiga  tvojiga  sadfi; 
36:  iz  sadfi  svojih  vust  bo  sl^hrni  z  dobrim  napolnjen;  38.  40. 
159.  239.  306.  388;  traun.  260:  zemli  bo  polna  sadfi  tvojih  d$jl; 
skrb.  50:  ne  pernese  sadfi;  ravn.  1/12:  4ena  mi  je  dala  sadfi; 
1/23:  de  slana  cvet  posmodi,  veS  nima  drev6  nobeniga  sadfi;  107 : 
dese*ti  dll  vsiga  sadfi  pernfesi  pred  gospod  bog£;  2/159.  itd.;  6b. 
1/81:  vari  brez  sadu  se  cv&a;  4/32:  zlate  jablane  Sibijo  se  od 
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zlahtniga  sadti;  preS.  96:  s^me  ki  tf  zasejal  si  ga,  ze*  gri  v  klasje 
vese'lo,  nam  in  za  n£mi  dokaj  vntikam  obe*ta  sadti. 

sat,  gol.  98:  cc  pa  na  robo  taistiga  satu  na  bode  ni£  drvicou 
ampak  le.  per  sredi,  tok  mores'  per  krajo  tulkajn  od  taistiga  satu 
odrezat  de  . ;  155 :  de  bi  £ebeHe  taistiga  satu  hmalo  ne  obsedle . ; 
6b.  1/17:  na  ajdov  krhh  pr6si  pog&ar  satti. 

sin,  dalm.  tiiha  6:  imam  li  mojga  prviga  synu  za  mojo  pre- 
greho  dati?  ev.  mat.  1:  letu  so  buque  od  Jezusoviga  Cristusoviga 
rojstva,  Davidoviga  synu,  Abrafraraoviga  synu..;  bo  eniga 
synu  rodila  itd.;  sch5n.  194:  krstite  jih  u  imeni  oceta  inn  sinti 
inu  svetiga  duha  itd.;  rog.  4:  zamerkal  je  bil  Tobia  njeg6viga 
synti  biti  uze  per  dobre  pamete;  12:  Maria  ima  eniga  synti 
spoc'&i,  itd. ;  jap.  1 :  bukve  rojstva  Jezusa  Christusa  synu  Davi- 
doviga, synu  Abr£hamoviga ;  4:  ona  pak  bo*  rodfla  eniga  synti; 
53 :  kateri  koli  b6  eno  besedo  rekal  zuper  s  y  n  ti  tiga  Sloveka,  bo 
njemu  odpuSeno,  118:  kakbr  je  bilu  v'  dnevih  Noeta,  takti  bo  tudi 
prihod  s  y  n  ti  tiga  £lov<?ka ;  361 :  dopolnjenu  kar  je  od  s  i  n  6  tiga 
tiloveka  pisanu;  411:  smo  my  neSli  Jgzusa  synti  Jozefa;  430: 
ode  lubi  s  y  n  ti  . .  sodbo  je  synu  dal,  de  vsi  s  y  n  ti  caste,  kakbr 
caste,  oScta :  kateri  s  y  n  ti  ne  casty,  ta  ne  casty  oSeta . . ;  bodo  ti 
mrtvi  sliSali  glas  synti  bozjiga  itd.;  jap.  prid.  1/1:  tedaj  bodo 
vidili  synti  tiga  cloveka  priti  na  enim  oblaki;  1/87.  194.  197. 
353;  Skr.  396:  je  od  svojiga  roda  zapustil  eniga  syna  tiga  nespa- 
metniga  R6boama,  kateri  je  Bkuzi  svoj  svet  ludstvu  od  sebe  od- 
vrnil  inu  Jeroboama  synti  Nabasa;  pok.  1/12:  gosp6d  tepe  usa 
kiga  sinti,  kateriga  gori  uzame;  1/13  itd.;  ravn.  1/28:  takrat  bo 
8  i  n  ti  Sara  povfla ;  37 :  mojiga  s  i  n  ti  ne  bo5  zenil  per  Kan&nkah 
.  .  .  Abrabamu  je  svojiga  sinti  obvarvati  od  hudobnih  ljudf  trdna 
resnica;  1/46.  78.  92.  268;  2/19.  31.  itd.;  6b.  1/76:  mat'  Krajna 
imela  s'nu  ljubSiga  ni. 

sled,  ravn.  241 :  ni  s  1  e  dti  v'  njemu  ne  zapovdUvosti  ne  o§ab- 
nodti;  preS.  174:  sledti  ni  vec"  vuminjiga  vih&rja;  6b.  4/69:  sledti 
ne  zapuste"  za  sabo. 

smeh,  pohl.  opr.  148:  niso  li  naSe  oppravila  casi  rajmno  ta- 
k?ga  smehti  ur§dne? 

s  m  r  a  d ,  dalm.  jezai.  28  :  vse  mize  so  polne  bluvanja  inu 
8  m  r  a  d  u ;  gol.  107  :  one  (SebeHe)  v'  taistimu  (satovju)  zavol 
smradu  nocjo  ve£  rade  dekti;  109.  117;  ravn.  1/331:  nihcer  ni 
mogel  per  njemu  biti  za  volo  s  m  r  a  d  & ;  .  .  od  smradti  ga  mine 
le  sam  sebi  pretezkiga  oiabni  napuh. 
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s  r  &  m ,  dalm.  job.  40 :  zile  njegoviga  s  r  a  m  u  strfce  kakor 
ena  veja. 

b  f  d ,  tschup.  73 :  on  pusty,  de  od  svoje  sr§5e  prov  pitani,  prov 
debeli  ratajo,  dokler  bo  on  njeh  na  dan  svojega  s  r  d  d  k'  zakla- 
nemu  vofru  odlotil;  235:  katirega  je  sapa  srdu  bozjega  un$la; 
pohl.  opr.  104:  c§la  duzela  se  more  od  mojega  srdu  str§sti;  123. 

stan,  dalm.  u  predgovoru:  bodi  si  visokiga  ali  nizkiga  stanu; 
jer.  49 :  noma  oben  Slovik  notri  stanu  imeti ;  jer.  50 :  nihSe  ne 
bo  v1  njej  s  t  a  n  n  imel .  .  .  ob$n  filovik  ondi  stanu  nema ;  prip. 
27.  in  margine;  sirah.  15:  blizi  nje  hiSe  stanu  ys6e;  kast.  cil. 
207:  spozna  de  obeniga  vekSiga  platila  nej  inu  viwk&iga  stanu, 
kakor  pravi£nimu  biti  ;  288:  od  stand  teh  popolnoma;  rog.  22: 
Urih  bil  je  rojenja  visokiga  s  t  a  n  6  st&risou ;  47 :  vis6kiga  stand; 
93 :  iz  tega  stand  ima  u  'eniga  druziga  st6pit'  itd. ;  tschup.  289 : 
nobenega  drugega  takega  stand  ni;  jap.  prid.  1/54:  moj  o6e  je 
bU  takiga  stand;  1/95.  173.  305.  308.  318.  359;  2/29.  36.  134. 
145.  192;  pohl.  opr.  1/3:  iz  svojiga  greSniga  stand  ustane;  1/44: 
njemu  das  spoznanje  pregn?sniga  stand;  skr.  69:  kat§ri  so  niz- 
kiga stand:  257:  ga  iz  njegoviga  nizkiga  stand  povzdigne; 
traun  118:  vsi  nizkiga  inu  visokiga  stand;  Skrb.  33:  keb'  blf 
gledali  na  poniznost  neg6viga  stand;  ravn.  2/97 :  kogar  ne  po- 
znate,  ne  sodfte  ga  nikolj.  Nfe  hvaliti  ga,  nh  grajati  le  za  to,  de 
je  tega  ali  uniga  stand;  2/115:  ljudj£  manji  stand  pa  bolj- 
Siga  area  so  iz  srea  vanj  vervali;  2/128:  Posnemajmo  Petra  v'  pridu 
per  opravilih  svojiga  stand;  256 :  je  bil  fostitliviga  od  samiga 
boga  postavleniga  stand;  pre§.  36 :  stand  se  svdjiga  sp6mni, 
trpi  brez  mird. 

strah,  dalm.  gen.  20:  jest  sem  mejnil  lahkaj  nej  bozjiga 
8 1  r  a  h  u  v'  letib  krayh ;  prip.  1 :  neso  hoteli  gospodniga  s  t  r  a  h  u 
imeti :  prip.  10 :  teh  norcou  usta  so  blizi  s  t  r  a  h  u  ;  nehem  5 ;  job. 
18;  kast.  cil.  36:  ta  vldntist  nigdar  nigdar  bi  se  ne  jmlla  jmeno- 
vati  prez  grozovitiga  strahd;  149:  XVII.  Cap.  od  strahd; 
185 :  nej  per  nyh  boziga  strahd;  272 :  za  volo  strahd;  283. 
343 :  prez  vsiga  strahd;  334 :  polniga  6ednosti  inu  strahd 
bozyga;  rog.  7:  David  praestat  }6  mogel  veliku  bridkust,  tezau, 
strahd  inu  druge  napaste ;  78 :  zivite  prez  usega  s  t  r  a  h  u  bo- 
zjiga itd. ;  jap.  444 :  obedfen  ny  o&tnu  od  njega  govoril  za  v61o 
strahd  tih  Judov;  516  520;  jap.  prid.  1/67.  74.  105.  373; 
tschup.  37:  brez  usega  strahd  itd.;  pohl.  opr.  133.  226;  Skr. 
86:  praviden  bo  brez  strahd;  140.  235.  255.  274  290.  302. 
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306.  313;  traun.  10:  moje  kosty  se  tnjsejo  od  strahti;  27.  153; 
Skrb.  45:  brez  strahti;  67.  70.  72.  75;  pok.  1/13:  moje  kosty 
se  tr§sejo  od  Btrahti;  1/15.  104.  119.  itd. ;  ravn.  1/55:  se  veS 
od  s  t  r  a  h  u  ne  zav£ ;  1/85 :  Mozes  poln  svetiga.  b  t  r  a  h  fi  skrije 
obraz;  110.  146.  170.  181.  250.  262.  2/49.  183.  * 

t&st,  dalm.  exod.  3:  Mozes  pak  je  Jetrove  svojga  tastu  once 
pasel ;  exod.  18 :  Mozes  je  slusal  svojga  tastu  beside . . ;  po  tern 
je  Mozes  svojga  tastu  pastil  v  njegovo  dezelo  pojti;  571:  zn&il 
se  je  Mojzes  iz  to  oucjo  Sedo  Jetro  njegoviga  t  a  s  t  d  u  te  no- 
trajne  samotni'Medianiterski  puscavi. 

tat,  dalm.  zahar.  5 :  ima  tu  priti  cez  hi5o  tiga  t  a  t  u ;  pobl. 
opr.  105:  ima  navado  bozja  modrust  greSneke  v'  delah  svojeb  rok 
koker  t  a  t  u  v'  prico  zapopasti ;  5kr.  236 :  cez  t  a  t  ti  pride  zasra- 
muvanje ;  jap.  prid.  2137 :  svetu  pismu  ga  ne  drzy  nfe  za  eniga 
preklinovavca,  ne  za  eniga  tatu;  traun  122:  aku  si  tatu  vidil, 
si  z  njim  pot§gml;  ravn.  1/179:  ce  vidis  tatu,  2  njim  jo  pot£g- 
neS;  6b.  1/69:  tri  trge  devali  na  lajto  tatti,  duhove  pregnali 
kradliv'ga  rodu. 

tf  st,  ravn.  1/186:  nal6mleniga  trstu  ne  bo  sterel. 

val  vallum,  dalm.  4.  reg.  19:  nema  obeniga  vallu  okuli  njega 
obsipati. 

vek  planctus  tschup.  614:  nigdar  be  na  blu  Slisati  nekar  veku 
te  doli  potlacene  nedolznosti. 

v  1  &  s,  rog.  98 :  ni  ne  eniga  1  a  s  ti  zmrSila  na  glave ;  ravn  2/153* 
lasu  na  glavi  v'  belo  ali  Srno  predelati  ne  morete;  preS.  67:  ni 
ga  lasu  na  gldvi  vfec\ 

vran,  dalm.  genes.  8:  je  pustil  vunkaj  let&i  eniga  vranu. 

vr&t,  dalm.  nehem.  3:  nyh  mogo£i  neso  svojga  vratu  pfcr- 
nesli  h'  sluzbi  svoih  gospudou;  miha  2:  iz  kateriga  ne  bote  vratu 
potegnili;  jap.  199:  t§mu  je  bolSi,  de  bi  se  njemu  en  malinski  ka- 
m&n  kr6g  njega  vratu  ob^il;  346:  je  padel  okuli  njega  vratti; 
jap.  prid.  1/42:  je  padel  okuli  njega  vratu;  1/329:  on  sam  ma 
pade  okuli  vratu:  skr.  2:  bo  djana  na  tvojo  glav6  ena  krtfna 
inu  okoli  tvojiga  vratu  drag  oburdtnik ;  7 :  obvgzi  jih  ok61i  tvo- 
jiga  vratu;  142:  ti  si  moje  src§  r&nila  z' enim  l&wm  tvojiga 
vratti;  ravn.  1/62:  obe*ze  mu  zlato  vrvico  okolj  vratu;  63: 
kralj  ga  osndzi  z  vrvico  zlato  okolj  vratti. 

zid,  dalm.  lev.  25:  okuli  katere  nej  obeniga  zydu;  num.  35; 
nehem.  3:  ony  so  v' JeruzaJemi  dozydali  do  fiirokiga  zydu.- 
so  sezydali  tauzent  komulceu  zydu;  nehem.  4:  ne  moran  tigs 
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zydu  zydati;  nehem.  5:  jest  aim  tudi  delal  tiga  zydu  dellu; 
nehem.  13 :  zakaj  vy  dez  nuS  okuli  zydu  ostajete  itd. ;  gol.  37, 
gledaj  sprieda  plot. 

zleb,  gol.  80:  posodba  za  leto  je  nar  bol  en  kos  eniga  zdrob- 
leniga  drev$sa  al  pa  z  1  e  b  u. 

U  M  e  t  e  1  k  a  dolaze  pag.  180  ove  rieSi  na  :  darti,  dolgti,  go<Jti 
gradti,  klasti,  kvasti,  lanti,  mehti,  moatti,  nohtti,  smradti,  trakti,  valti, 
zidti;  a  pag.  19.  joS  rodti,  sadti. 

b)  u  ugrskoj  slovenitini. 

Znara  dobro  da  se  u  ugrskoj  sloven§tini  govori  u,  aji  Sini  mi 
se,  kao  da  sam  ga  Suo  njeSto  krace  izgovarati  nego  se  u  kranj- 
Stini  govori.  U  knjigah  koje  su  mi  na  ruci  naSao  sam  ga  samo 
na  jednom  mestu  i  to  u  kiizm.  164:  oni  so  pa  poudali  njemi  eden 
tao  pe£ene  ribe  i  mestovnoga  m  e  d  U  NaSao  sam  ga  za  tim  i  u 
novinah:  ^Prijdtel,  znanost  razSerjtivajouSe  mejse&ie  novinea,  koje 
od  1875.  u  BudapeSti  izdaje  Agustic  lmre.  Evo  njekoliko  primjera: 

med,  1876.  br.  11.  Btr.  8:  vu  t£k§em  st&liSSi  samo  tolko  medti 
pojejo;  ka  njim  za  obdrz&nje  zitka  potrejbno. 

prah  1876.  1.  8:  k-ednomi  strlaji  300  ftlntov  prahtt  po- 
trejbno..; 170  ffintov  prahti  so  nttcali; 

sad,  1875.  1.  6:  pri  goricaj  se  za  pouv  vzeme  grozja  ali  moSta 
i  tropin  ali  sadtt  vrejdnost;  1.  8:  sadti  pouvati  je  jako  vrejdno ; 
1876.  2.  8 :  z  -  s  a  d  ti  si  vsaki  \6rt  zna*  pejneze  pripraviti ;  9.  7  : 
ki  ete  breskvi  posila,  je  na  avejti  te  prvi  pouvar  toga  sadtt.  Lani 
je  z-toga  sadti  za  125  jezdr  krbtil  odo. 

sin  1876.  11.  3:  v6  je  da"6o  pkCSo  v-pejnezi  i  v-krvi,  ar  svojga 
tela  tao :  s  i  n  ti  tarn  ma*  med  oni(mi),  ki  so  dnes  eS£e  zivi  i  vtitro 
jih  kosa  bojne  smrti  zna"  pod  z&nlo  spraviti;  11.  7:  vu  Belom 
gradi  22.  toga  je  okrsto  metropolita  Milana  s  i  n  ti. 

Pak  u  Trstenjakovoj  knjizi:  „SlovanSSina  v  roman§Sinia 
fitam  pag.  29:  povoden  je  toliko  palti  prinesla  na  travnik,  da 
bom  imel  dosti  dela,  dokler  ga  prod  ne  spravim. 

sing,  genet,  n  a  a. 

a)  u  kranjStini: 

bog,  dalm.  deut  6:  vy  n£mate  gospuda  vasiga  boga"  isku- 
&ti;  airah.  7:  buj  se  bog&,  i  tako  jos  SeS6e,  ali  po  najdeice  bez 
'  nad  a  samo  boga,  sto  valja  fiitati  boga,  jer  kad  je  prva  slovka 
naglaseaa,  pisana  dolazi  sa  u:  buga;  sch6n.  25:  se  boga*  boy 
>td. ;  kast.  cil.  7 :  za  volo  b  o  g  &  itd. ;  jap.  405 :  poslan  od  boga* 
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406 :  iz  bo  gd  rojeni  itd. ;  pohl.  opr.  6 :  b  o  g  8,  inu  sam  sebe  spo- 
znati,  tu  je  ta  prv£  dolznuat  tega  clov§ka;  Skr.  120:  kateri  se 
bog£  bojy  itd.;  traun.  15:  od  bog&  taku  poviksani  clovek  itd.; 
pres.  58:  bog  &  sin  mati  hvalita;  186:  ali  ni  <3rt  j£zni  njih  bog, 
ki  klfSes  ga  bogd  ljub&sni?  itd.  itd.  —  Ova  rie£  neima  nikada 
oblik  bogu,  samo  li  boga  ili  boga. 

6  d  1  n  rog.  94 :  kir  ni  bilti  mostd,  ne  S  o  1  n  4 ;  jap.  436 :  ni  bilu 
obeniga  drugiga  £  o  1  n  £  tain ;  522 :  vrzite  mrezo  na  d§sno  strut 
5  o  1  n  & ;  Skr.  73 :  tedaj  boS  kakor  ed&n,  kat§ri  v*  sr§di  morj£  spy 
inu  kakor  5  o  1  n  £  vizar. . 

c*  f  v ,  dalm.  lev.  5 :  kadar  se  ena  du§a  kaj  netistiga  dotakne 
bodi  si  ene  mrhe  ene  ne&ste  zvirine  ali  zivine  ali  Srv£,  ta  je 
nedist ;  lev.  22 :  kateri  se  kaj  eniga  Crvii  dotakne ;  jonas  4 :  bug 
je  perpravil  eniga  firv£,  de  je  to  buco  podjedel;  jap.  199:  njih 
£  r  v  &  ne  bo  konfec ;  jap.  prid.  1/92 :  tih  ferdamanih  nar  vekSi 
"martra  je,  de  bogd  ne  vidio ;  kat§ri  ni  drugaSi  v*  pekli,  kakbr  de 
tarn  v§cnost  tih  plamenov  ohrani  inu  tiga  6  r  v  £ ,  kat§ri  t§  zavr- 
zene  vetfnu  gloje  inu  grize ;  2/23 :  je  bog  eniga  <5  r  v  d  postal,  ka- 
t§ri  je  le  to  buco  podj§del;  2/162:  ima  skrb  tudi  za  eniga  firvd, 
za  eno  rauho. 

d6lg,  sch5n.  159:  n£so  obeniga  dolgd  te  smrti  na  njemu 
naSli ;  133 :  jest  ne  najdem  nobeniga  izroka  ali  d  o  1  g  4  te"  smrti 
na  njemu;  rog.  68:  pri&Ll  je  u  hi§o  h'te  zeni  gospud  tega  dougtf; 
655:  znajdenu  je  bilu  cez  200  tauzent  cron  dougi;  Skr.  299: 
ti  ne  boS  za  volo  njih  brez  dolg£;  pohl.  opr.  2/81:  r§5i  me  od 
dolg&  krivy;  2/83:  rcsi  mene,  o  bog,  od  usiga  tiga  dolgd; 
traun.  125:  r§8i  me  od  dolgd  t§  krvy;  ravn.  2/237:  v'  j§&>  ga 
vrze,  dokler  dolg&  ne  bo  splacal  . . .  ni  imel  z'  Sera  dolgi 
plaeati. 

dom,  dalm.  ev.  mat.  8:  moj  sluzabnik  lezy  do  ma  od  bozjiga 
zlaka  vdarjen,  itd. ;  schon.  50 :  moj  sluzabnik  lezy  d  o  m  &  od  bo- 
zjiga zlaka  vdarjen ;  kast.  cil.  101:  ah,  koliku  yhje,  kateri  z' jutra 
ve6  casa  nucajo  per  oblaSilu,  vmivaniu  in  cesanhi  h1  posvitnimu 
dopadeniu,  kakor  v'  cerqui  ali  d  o  m  &  per  molitvi;  rog.  23.  25  itd.: 
dam£;  jap.  30:  moj  hlapec  lezy  dom&;  471:  Maria  pak  je 
domd  sed§la;  skr.  21:  zena  nepokojna  tudi  ne  more  do  mi 
zmiraj  biti . . .  pridi,  zakaj  m<5z  ny  dom^i;  jap.  prid.  1/206 :  hranio 
kar  doniii  od  hiSe  odtrgajo;  traun.  163:  zen§  kat§re  so  do  mi 
ostdle  bodo  r6p  viin  dejlile;  preS.  8:  ne  mdrem  sp&t'  dom  it;  24: 
d  o  m  k  povs<5d  d  o  m  4  nikir  obhtfpi  ddsti  svdta;  nar.  pjes.:  le  pridi 
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le  prfdit  sem  sima  d  o  m  &  —  moj  i>5a  no  mdti  v  Toplfce  ata  Sift. 
—  Nu  tako  naglaSeno  znaSi  doma  samo  li  =  domi  otxoi,  nikada 
=  ocxou. 

drdb,  dalm.  lev.  3:  ima  offrati  gospudu  vso  tolstinu  katera  je 
okuli  drob£;  lev.  4:  ima  on  povzdigniti  to  tolstino  okuli  droba*; 
lev.  8. 

diih,  dalm.  u  predgovoru  24:  podutio  v'  sebi  vojskovanje  tiga 
duha*  inu  mesa  . . ;  mesu  zely  zup&r  d  u  h  & ;  ev.  mat.  1 :  kar  je 
v'njej  rojenu  je  od  svetega  duha;  ev.  mat.  3:  Joannez  je  vidil 
boijiga  dub  6,  itd. ;  schon.  31 :  je  bog  poslal  tiga  duha1,  itd. : 
rog.  12:  re2sv£j£fena  od  s.  duha.,  itd.;  jap.  3:  seje  zneSla  n6se£a 
od  sv§tiga  d  u  h  a* ;  10 :  on  je  vidil  d  u  h  a*  bozjiga,  itd. ;  pohl.  opr.  245  ; 
v'  sretni  prostnuste  tega  duha;  Skr.  49 :  pred  padcam  je  d  u  h  a* 
povik&hvanje,  55.  80.  91  itd.;  traun  125:  ne  vzami  od  mene  tvojga 
s?§tiga  duhri;  pok.  1/75:  nadleguvaj  njih  preuzQtniga  duha*  z 
td§sno  slabostio;  3/123  itd.;  6b.  1/69:  budenimu  vdihne  prijet'  ne 
dnh&;  preS.  36:  kdo  zn&  nod  tfemno  razjasnit',  ki  tare  duh&? 
95:  ti  si  zaklride  duh£  KrSzove  bil  bi  nabrdl;  11?:  p&em  bd- 
zjiga  pr&sna  duh£;  166:  duh£  so  vkr6tili  nadl6g  .oklGpi. 

gndj,  nar.  poslovica  je:  brez  gnoja  ni  prosa. 

hod,  dalm.  exod.  3,  num.  10:  try  dny  ho  da*;  4.  mos.  11.; 
jona  3 :  Ninive  je  bilu  enu  veliku  m£stu  bozje  try  dny  h  o  d  &  ve- 
liku;  schon.  44  i  jap.  259:  so  pri?li  en  dan  hodd;  rog.  12:  try 
dny  hod  a;  Skrb.  83:  sta  ze  en  dan  ho  da"  od  Jeruzal^ma  bla 
odltfdena;  ravn.  2/120:  en  dan  h  o  d  a*  je  bila  Kana  od  Kafarnavma; 
1/33:  mrtvo  morje  dolgo  je  okolj  trideset  tir  hod£;  1/115:  vsa 
pu&ava  en  dan  h  o  d  4  okrog  in  krog  stana  je  natr<5sena  z  njimi. 

les,  dalm.  gen.  6:  iz  smrekovign  lesd;  lev.  14:  vzame  cedro- 
vigalesa';  3.  reg.  10:  iz  ebenoviga  lisa  (5itaj  h>sa),  2  hron.  2: 
poSli  cedroviga,  jeloviga  inu  habenoviga  les  4;  rog.  56:  iz  hi§, 
gas,  placou,  apna,  1  e  b  4  ali  kamena  sturjenu  mestu ;  649 :  iz  k£- 
menja  apna,  pfejska,  lesa  sloz&ie  so;  Skr.  140:  Salomon  si  je  iz 
lead  od  Libana  en  n6Sni  stol  napravil;  191:  kar  tak  les  &  6ez 
ostane,  zvestu  izrezuje;  357:  ni  li  gr£nka  voda  od  eniga  lead 
sladka  postrfla?  ravn.  1/231:  Elizej  je  lesa*  odsekal. 

16 v,  dalm.  gen.  25:  je  rad  j^dfel  od  njegoviga  lov£;  gen.  27: 
jej  od  mojga  1  o  v  L 

most,  rog.  94:  kir  ni  bilu  mo  sta  ne  Solna, 

moz,  dalm.  lev.  16:  ima  ga  skuzi  eniga  m  o  za*  v1  pu$£avo  pu- 
stiti  tefi;  num.  5:  kadar  bi  se  koj  eniga  moz£  zena  zneverila; 


Digitized  by  Google 


40 


M.  VALJAVEC, 


deut.  2 :  ima  zakonskiga  moil  itd. ;  schon.  22 :  od  vole  m  o  z  a* ; 
88 :  ima  moid]  kast;  cil.  19 :  enyh  je  sr&m : •. inu  leta*  je  en  htkd 
dosti  Skodliv  tadl  £enski  inu  otroSki  inu  nikar  eniga  sr6niga  moid; 
12.  50.  itd.;  jap.  87:  je  stvaril  moH  inu  zen6;  422:  poklidi 
tvojga  moH...  jest  nimam  moH...  prav  si  rekla,  de  nimam 
moH...  itd. ;  jap.  prid.  1/100 :  neSe  prenesti  fcena  falerjov  svojga 
moid,  1/127;  pohl.  opr.  128:  kar  je  Christus  v*  historiji  od  tega 
wogatega  moza*  rekl;  Skr.  18:  zena  drago  duSo  eniga  moid 
vjame;  35.  60.  61.  69.  76.  98.  295;  302:  takti  pdjde  sl§hrni  *eni, 
katera  svojiga  mozii  popusty  inu  iz  ptujiga  zakona  zapusti  §rba, 
zakaj  prviS  je  bilk  postavi  nar  viSiga  neverjQtna,  drugid  je  zuper 
svojega  moU  greSila ;  tr§tji6  je  preSustvu  doprnesla  inu  si  je  is 
eniga  drugiga  moH  otroke  dobila;  312.  355.  375.  386;  traan. 
40:  ti  si  me  od  krivi6niga  moH  odt§l;  206.  264;  pok.  1/31:  je 
njeniga  moza*  UHa  um6ril;  kor.  1/24:  je  lepa  je  mlada  —  pa 
nima  moza*  —  je  grda  je  stara  —  pa  ima  po  dva;  1/36;  ko  b' 
druz'ga  nejmela,  ko  lep'ga  moiA  —  za  mizo  b'  sed£la  pa  glddala 
ga;  preS.  30:  iz  dom££ih  starcov  si  moz&  zvolila  bom;  47.  85. 

nos,  dalm.  2.  sam.  22:  dim  je  Sal  od  njegoviga,  n  o  b  6;  job. 
41:  iz  njegoviga  no  si  gre  vunkaj  dim;  Skr.  200:  kat§ri  nimajo 
oSy,  de  bi  gl§dali;  ne  nosd,  de  bi  dihali. 

rdd,  dalm.  gen.  5:  le  tu  su  buqve  Adamoviga  rodd;  exod. 
20:  obyskavam  t4h  oS&ov  krivu  djanje  na  otrucih  do  trejjiga  inu 
detrtiga  r  o  d  & ;  num.  31 :  so  vzeli  tauient  od  eniga  r  o  d  a* ;  exod. 
32:  je  konec  bil  letiga  rod£;  exod.  34:  Jephunov  gyn  od  Ju- 
dovskiga  rod  A,  Samuel  od  Simeonovfga  rodd,  Eliad  od  Benja- 
minoviga  r  o  d  & ,  itd. ;  schon.  32 :  je  tudi  bila  ena  prerokina  Anna 
Fanuelova  h£y  od  rod£  Aser;  15:  je  on  od  hiSe  inu  rod  &  Da- 
vida  bil. 

rog,  dalm.  dan.  7:  od  tiga  rogd;  rog.  11:  na  glas  tega  ja- 
gerskiga  rogi  zapustfe  usfe  tajstu. 

an  eg,  dalm.  prip.  31:  ona  se  ne  boji  svoji  hisi  snegd;  pres. 
104:  kdo  znal  popisat  ned61znih  prs  sneg  &  bi  zapeljivost?  152: 
po  zimi  se  s  n  e  g  &,  ledti  krist&li  bliskajo ;  163 :  spet  znebf  se  g6jzd 
s  n  e  g  £  od£je. 

s ok,  traun.  260:  cedri  so  polni  sokd;  nar.  poslovica  je:  od 
s  o  k  &  trebuh  klempa. 

stan,  fikrb.  4:  kolko  mladencov  toje  starosti,  toiga  stand  so 
slepoto  sveita  spozndli. 
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strup,  kast.  ciL  152:  Sokrates  z  veseljem  peftar  strup&  po- 
pye;  156:  sam  si  poln  jeze,  srda,  yhta,  Semerike  inu  strup£; 
162:  dosti  yh  (bukev)  je  Skodlivih  inu  8 1  r  u  p  &  polnih. 

svet,  dalm.  u  predgovoru  26:  noai  vaiga  avitA  grehe;  ev. 
mat  5:  vy  ate  lu£  tiga  avit£;  ev.  mark.  4;  ev.  mat.  28  itd.; 
Bchon  79:  je  njemu  pokazal  vsa  kraljestva  svejt£  ltd.;  kast 
cil.  90:  hvalen  biti  od  ludy  inu  od  tega  sviU;  99.  179.  223. 
254.  271.  287.  290.  301.  350.  352.  itd.;  rog.  20:  imel  se  je  loSit 
iz  t£ga  svejt£;  75.  itd.;  jap.  12:  pokaze  njemu  vse  krajl$vstva 
tiga  sv&jt£;  224:  od  za£$tka  tiga  sv§jt£;  493:  ta  vikSi  le 
tigasvfejtri  pride;  pohl.  opr.  33:  nobdna  ar§6a  tega  avejtfi, 
na  more  mene  preuz§ti;  fikr.  392:  se  je  iz  a  v  e  j  t  &  lo&la;  traun. 
41:  do  kraja  8vejt£;  50:  vse  pokrajne  tiga  avejti;  156:  na 
konci  sv<jjt£  prebivajo;  113:  on  kon£&  vojsk§  n6t%r  do  kraja 
Bvfejt£;  117.  143;  6b.  1/11:  utflmite,  igraSe  svetd  aleparski 
hrup ;  preS.  60 :  alov6  a  v  e  t  £  bridk6ati  d&j ;  95 :  Rimljan  a  v  e  t  £ 
go8p6d;  172:  nar  vefc  avet£  otrdkam  aliSi  SWve;  179:  lofflti  pred 
se  iz  a  v  e  t  £  ne  more. 

ilk,  dalm.  u  gm.  predg.  2:  te  buque  so  mera  praviga  vuk& 
imenovane;  —  za  tiga  nyh  vuk£  inu  vere  volu;  u  predgovoru 
k  rim. :  se  imamo  varvati  pred  dove£kimi  vuky,  kateri  raven  evan- 
gelskiga  v  u  k  £  vmej  padeo. 

volk,  rog.  64:  Lycaon  krajl  te  Arcadiae  bil  je  spreminjfen  ti 
eniga  vol  kit;  412:  vfejdel  je  za  aylo  tega  peklenakiga  volk&; 
414:  posl&l  je  eniga  volki;  jap.  465:  naj§mnik  vidi  volktf 
priti  inu  pusty  ovc§;  6b.  1/68:  sem  bogat,  premozen,  pervabim 
volk&  —  sim  reven,  ubozen,  davit9  ne  neh£;  nar.  poslovica  je: 
mi  od  v  o  1  k  &  on  primah&  lupus  in  fabula. 

voz,  jap.  prid.  1/76:  blapci  zraven  voztf  gred6. 

vf  h,  jap.  412:  so  jih  do  vrh£  naptflnili. 

zdb,  dalm.  exod.  21 :  gdu  svojmu  hlapcu  ali  svoji  ddkli  en  zob 
izbye,  taku  je  ima  proste  pustiti  za  volu  tiga  zob&;  ravn.  1/214: 
njegov  kraljev  aedez  je  bil  ves  iz  slonoviga  zobi 

b)  u  ugrskoj  slovenitini. 

bdg  (boug),  ktlzm.  3:  opoumenjeni  od  bog£  vu  sne;  425: 
lttbmo  eden  drttgoga,  ar  je  lUb&sen  z  bogtf  i  vsaki  ki  liibi  z  bog£ 
je  porodjeni  l  poznd  b  o  g£;  ki  pa  ne  liibi  ne  pozni  bog£ ...  mi 
»mo  z  bogl  Ki  pozn£  bog£,  poaltlfa  naa,  ki  je  nej  z  bogi 
ne  poalttfa  naa ;  441 :  ki  obllda,  vtinim  ga  steber  vu  cfrkvi  b  6  g  < 
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mojega  i  napiSem  na  njega  im6  bog£  mojega  i  im£  mesta  bogi 
mojega  toga  nouvoga  JeruSalema  ki  doli  ide  od  b  o  g  &  mojega,  itd.; 
nagfl.  199:  sunce  mejsec  zvejzde,  eto  zemlou  i  poprejk  vse  ka  se 
na  eti  zvon  bog£  naide,  svejt  zov&no;  pazi  ktlzm.  101:  od  boog£. 

b  r  e  g  (brejg)  ktlzm.  110 :  pelali  so  ga  na  vrih  b  r  e  g  6;  125 :  doli 
idouti  oni  z  brega"  spravilo  Be  je  k  njemi  Ittdstva  vriogo;  150: 
gda  bi  se  pa  on  priblizavao  k  strmei  toga  b  r  e  g  &  oliyeckoga  . . . 

ddm,  kttzm.  319:  dom£  lastivne  mo&6  naj  pftajo;  mol.  149; 
kak  si  se  oponaSao  u  c^rkvi,  domi  i  vu  tivari&tvi ;  nagfl.  12 :  ka 
se  naj  raj  zraejnjafi  dom£?  gon.  41:  dom£  je  nih£la  sin£. 

dug,  prij.  1876.  1.  2:  nouve  d£4e  i  nouvoga  duga  povoljejnje 
se  je  slavanjom  po  im£ni  zgodilo. 

dti  h,  kttzm.  2:  najdena  je  nos&a  z  dtth£  sv&oga . . .  ka  se  je 
v  njej  poprfjalo,  z  svetoga  d  tt  h  6  je ;  80 :  pripelao  sam  sin£  mojega 
k  tebi,  kf  nejmoga  d  il  h  £  m£ ;  425 :  z  etoga  poznamo  d  tl  h  A  pra- 
vice  i  dtthd  zapelavanja,  itd.;  mol.  133:  pogtfsi  vu  meni  dtthi 
gizdosti. 

(gl&8,  kfizm.  318:  je  nej  brezi  razumnoga  gl&sL) 
g  n  8  j ,  g6n.  kokout  postage  na  vrihi  g  n  o  j  £. 
gdst  (goust),  nagfl.  11:  kak  da  m&  prij&i  nouvoga  gosta* 
svojega 

gf  m,  nagfl.  113:  je  li  ste  gda  brali  egrifi  z  njega  grmi?  gdn. 
83:  vidivSi  tou  z  ednoga  grm£  ofia  pojbara  etak  je  skrffiao  na 
njega. 

kvas,  kttzm.  31:  varte  se  od  kvasd  farizeuSkoga;  53:  brezi 
kvas£  krttha;  78.  133:  varte  se  od  kvasd  farizeuSoy  i  kvaa<£ 
HerodeSovoga ;  po  dugom  dn£vi  brezi  k  v  a  s  £  krtthov ;  305  i  345 : 
malo  kvasa  cejlo  tistou  skvdsi; 

16s  (lejs),  kttzm.  242:  doli  so  ga  vz£li  z  les£  i  poloiili  so  ga 
v  grob ;  459 :  posouda  z  naj  dragSega  1  i  s  & ;  nagfl.  55 :  tabla  eta 
je  z  lead  zgotovlena;  60:  jeli  samo  z  le§&  r&iijo  stole?  172: 
nttcajo  nerodne  breg£  na  pouvanje  les£. 

1  6  g  (loug),  prij.  1875.  2.  8 :  fttei  z  1  o  g  £  blizi  hiz  jestvino  iSdejo; 
1876.  11.  6:  gde  se  je  2e  pttngrad  log£  dotikao. 

1 6 j ,  nagfl.  94:  z  loj£  svejde  i  zajfa  zgotavlajo  se;  104:  z  loj* 
lejpe  svejfte  zlejvajo;  104; 

mdz  (mouz)  kttzm.  37 :  moid  i  zeno  je  stvouro  njidva;  268: 
zapovejdao  sem  naprej  prfpelati  toga  moH;  285 :  pod  moli 
oblfctjov  bodou6a  zena  k  zivou£emi  mouzi  je  priv^zana;  430:  ard 
mozi  pravico  bozo  ne  dela;  83.  102.  165.  172.  216  222.  231. 
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232.  237.  241.  266.  268  itd.;  nagfl.  125:  mati  brezi  moz4  je 
vdovica. 

prah  (praj),  nagfl.  84:  vd  streljen  golombil  se  po  mou&  piik- 
ienoga  p  r  a  h  £  gene ;  96 :  konj  v  bojni  se  ne  strati  praske  rozja", 
dudnanja  stiikov,  dina,  p  r  a  h  &  i  bliska  pfikS  ino  mefiov. 

sin,  kiizm.  18:  da*  pa  brat  brata  na  smrt  i  oca  Bind:  19: 
sem  priSao  odlocavat  Sloveka,  tou  je  b  i  n  a*  proti  o6i ;  20 :  niSSe  ne 
pozn4  sin  a*  nego  li  oca;  42:  poSle  k  njim  sin  a*  svojega  govo- 
r&i:  zastoupijo  se  sin  6  mojega,  itd.;  trpl.  3:  kllsSjte  sind  da 
se  ne  rasrdi ;  mol.  141 :  sam  nej  vreden  za  tvojega  b  i  n  a*  se  zvati ; 
188:  naj  ne  bode  nad  menom  zgfiblena  moka  krv  i  brftka  smrt 
tvojega  lubkfnoga  a  i  n  a* ;  gon.  41 :  mati  je  vd  §la  na  delo  i  doma* 
je  nihala  s  i  n  a*  Palka. 

an  eg  (snejg)  nagfl.  175:  med  raztAplanjem  snegd;  186:  hasek 
sneg£  je  te  kare  dezdza;  prij.  1875.  2.8:  vnogo  snega*  kaze, 
&  je  jesen  meglasti  (!);  1876.  1.  8:  sveti  d£n  ze  n6  najso  snega". 

s*d,  mol.  103:  od  arda*  odtirjavanja  i  htide  voule  oalou- 
bodi  nag. 

af  p,  nagfl.  197:  mejsec  na  trejti  d£n  Be  ie  vu  obrdzki  arpa" 
skaze. 

strah  (straj)  kttzm.  103.  436:  brezi  strand;  209:  za  volo 
Rtraha*  zidovakoga;  280:  ne  ga  bozega  strand  pred  njihovimi 
o£ml;  357:  amejjo  brezi  strand,  rej<5  gucati;  394:  osloubodo  bi 
te,  ki  so  za  volo  strand  smrti  vu  vsem  2itki  pod  sliizbov  bili ; 
397 :  od  a  t  r  a  h  a*  je  oslobodjeni ;  414 :  njegovoga  s  t  r  a  h  £  se  pa 
ne  bojte ;  459 :  za  volo  strand,  raoke  njegove ;  trpl.  26 :  osloubodo 
me  je  od  vsega  s  t  r  a  h  a*  mojega ;  gon.  56 :  krali6  se  za  volo  at  rah  £ 
od  nji  skrivaovkati  more. 

s vet  (avejt)  mol.  124:  zdravo  bojdi  etiga  svejta*  zvehcanje! 

thor,  (tour)  nagfl.  87:  pes  zfvoga  zgrtfbi  zavca,  vukd,  lesico, 
tord,  iirgeca  itv. 

tram,  kiizm:  116:  brat  nihaj  naj  vd  vrzem  trouho,  Stera  je  vu 
ouki  tvojem,  sam  pa  vu  ouki  tvojem  t  r  a  m  &  ne  vidis. 

vuk,  kiizm.  189:  najemnik  vidi  vuk  a*  idoutoga  i  niha*  t&  ovce* 
i  bezf ;  nagfl.  87  Tglea*aj  malko  viSe  thor). 

v rag,  kiizm.  16 :  gda  bi  vd  vrgao  v r  a g  gucao  je  te  nejmi . . 
pravijo:-v  r aga*  m£,  i  20;  77:  prosila  ga  je,  kaj  bi  toga  vraga* 
vo  vrgao  z  nje*  Mri ;  181 :  v  r  a  g  a*  m£S ;  185 :  vi  Bte  z  ode  v  r  aga*  . . 
rraga*  m£$,  jas  vraga*  nemam;  189:  vraga*  m&iblazni;  394: 
mi  mouS  smrti,  tou  je  Tragi;  424:  ki  grejh  HxA  z  vrag4  je; 
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predge:  ki  zna  k  sakoj  rejci  vraga*  na  pornouS  zezavati;  vragi 
i  grejha  kr&lestvo. 

c)  u  kajkavStini 

na  koliko  je  meni  znano  u  sing.  gen.  naglas  na  zadnjoj  slovci 
riedko  se  govori.  U  knjizi  opazio  sum  do  sele  samo:  b  og&,  gasp. 
1/88:  valuval  je  pred  vsemi  apostoli  KristuSa  sina  bogd  zivoga; 
muz  perg.  92/1:  gda  zamuH  poide;  pazi:  sv^ti,  gasp. 
1/152:  vse  sv£t£  nasladnosti  i  opravu  lepSu  je  odhitila. 
sing,  d  a  t.  i  1  o  c 

1)  '  na  padeznom  zavrsetku  dolazi  samo  u  rieCi  d  6  m :  d  o  m  u 
a  zna£i  domum  nach  hause  n.  p.  schon.  43 :  so  ony  zupet  d  a  m  6 
Sli;  rog.  32:  das  je  de  gremo  damti;  52:  Sal  je  Euphemianus 
d  a  m  ti  itd. ;  preS.  28 :  z  srcam  obupnim  si  p%r§el  d  o  ra  u ;  48 :  na 
svoj  grsld  d  o  m  6  jo  vzdme ;  52 :  Ilk  je  zilostna  d  o  m  u ;  57 :  is 
bdja  vdjska  c£Ia  domu  hit!  vesela  62.  82.  itd.  Uz  domu  dolazi 
d  o  m  6  v  riegje  domov,  a  u  gorenstini  govori  se  uz  damu  skra- 
ceno  d£m,  a  u  kajkavaca  govori  se  dimo,  dom6v  i  domtim. 

2)  "  na  padeznom  zavrSetku  dolazi  u  rieSi  bdg,  riegje  n  dro- 
gih :  bogu,  kast.  cil.  6 :  te  posvitne  ricy  tebi  sluzio  za  tti,  de  bi 
bogu  sluzil;  26:  se  prau  k  bogu  obrne,  27.  51.  57.  82.  91.93. 
164.  168;  29:  v  zameri  per  bogu;  rog.  7:  ah,  smili  se  g.  bogti! 
itd.  itd.;  jap.  24:  vy  ne  morete  bogu  sluziti  inu  mammfou;  350- 
355.  429.  497.  itd.;  traun.  115:  pojte  bv£lo  naSimu  bogu,  122. 
itd.;  Skrb.  4:  iz  ajfram  zaceti  bog6  sluziti  itd.;  preS.  28:  vidil 
povsbd  si,  kak  se  le  vkUnjajo  zlatmu  bogu;  52;  itd.  itd.  —  U 
kojigah  naiao  sam  joSte 

darfi,  kast  cil.  197:  dobre  beside  dobrimu  daru  perlosi; 

lovfi,  rog.  Ill:  lety  se  veden  pfer  lovu  inu  na  lovA  zn&y 
dejo,  a  112:  h  temo  16vo. 

mozu  kast.  cil.  138 :  enimu  dobrimu  mozu  se  ni&  hudiga  ne 
zgody;  257:  enimu  dobrimu  mozu  se  nydnevzame;  290:  enimu 
takSnimu  mozu  obena  syla  se  ne  pergody ;  rog.  59 :  perkazalla 
bila  se  je  Maria  temu  s.  mozu. 

svetu,  kast.  cil.  254:  na  tern  svejtu;  345:  drftite  se  temo 
s  v  i  1 6  enaki. 

Mjesto  "  cuje  se  Sesto  "  OBobito  u  Gorenskoj. 

U  ugrskoj  sloven*tini  ditam  kilzm.  107:  za  viSeinji  popouv 
Ann&a  i  Kajafdia  vrejmena  je  bila  rejd  boza  k  Ivani  sinej  Za- 
karitfovomi  vu  pilS&vi.  Ja  sinej  ftitam  sinej;  predge:  etomi  vel- 
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komi  g  o  8 1  e  j  naj  obit  spravi,  i  predge :  skazlivci  so  spodobni  prh- 
komi  zbobotjenomi  1  i  s  t  ef  ino  prhlaznosti 
sing,  i  n  s  t  r.  na  6  m  (em). 

U  Dalmatina  drzim  da  imaju  one  rieSi  na  zadnjoj  slovci  %  koje 
dolaze  na  um,  n.  p.  b  o  g  u  m  exod.  9.  22.  32.  34 ;  2  hron.  26 ; 
ezdr.  10.  itd.;  darum  gen.  32;  duhum  exod.  31;  malah.  2. 
ev.  mark.  1;  glasum  job.  37.  40;  kvasum  ev.  mat  16;  le- 
ft u  m  3.  reg.  5 ;  a  gotovo  3.  reg.  5 :  b'sum ;  m  e  d  u  m  cant.  5 ; 
mozum  3.  reg.  13.  itd.;  a  mozem  genes.  24:  ho&S  li  pojti 
s  t&n  mo^in?  nosum  lev.  21 ;  p a s u m  job.  12;  rodum  3. 
reg.  8;  psalm.  12;  rogum  lev.  23;  sadum  cant.  4;  synum 
gen.  20.  itd.;  svitum  u  predgovoru  10.  33 ;  t  as  turn  exod.  18; 
vukum  u  predgovoru  18.  itd.  —  schdn.  33:  Ana  je  zivdla  po 
avoim  dedelstvi  z  svoiui  m  o  z  6  in  sldfem  lejt.  —  Gorenac  izgo- 
wa  am  n.  p.  kup£uje  z  lesam. 

p  1  n  r.  n  o  m  i  n  na  j  e  vecinom  rie^i  njekadafinje  i-deklinacije. 
a)  u  kranjitini 

Sfv,  japl.  prid.  1  169:  gr§h  se  zl§ze  inu  redy  v'  naroftji  t§  le- 
nobe,  kakbr  se  6rvj§  v'  enim  mrtvim  inu  gnylim  m§si  zared§; 
2  7:  my  druziga  nismo  kakbr  prah  inu  pep§l,  kakbr  6rvj§  t$ 
zemle. 

ljudje,  dalm.  prip.  28:  hudi  ludj6  ne  merkajo  na  praudo; 
schon.  146 :  vsi  1  u  d  j  4  so  na  svoje  prsi  povdarjali ;  55 :  so  1  u  d  j  6 
spali ;  53:  ty  ludj£  pak  so  se  za&idili  itd.;  kast.  cil.  21:  ludfe 
od  tebe  hudu  govorfc ;  26 :  ty  pregrfesni  1  u  d  h  sovrazio  ta  greh  inu 
galubio;  46.  92.  154;  jap.  27:  karkoli  ho£ete  de  vam  ludj§ 
stur$  tudi  vy  njim  sturite,  417.  itd.;  Skr.  55:  mehki  ludj§  bodo 
strddali,  87.  89.  itd.;  traun.  50:  od  neb<?s  poslani  ludj§  bodo 
njegovo  pravico  oznanovali;  95:  vsi  ludj§  so  zgol  ne£imrnost; 
154.  180.  210.  325;  jap.  prid.  2/101.  114.'  140;  ravn.  1/28:  Abra- 
ham zdaj  vidi,  de  mozj£  niso  gbli  ljudj£  itd.;  preS.  73:  k'  po- 
gre*bu  vkup  derdjo  ljudj£  od  vsih  stranf;  79:  posluSajo  radi  ga 
vsiljudj^;  186:  smo  ljudj£  vsi  bra'tje;  poslovica  je:  po  me- 
stih  ljudje  besede  cukre;  itd.  vrlo  6eato  krat. 

moz,  scbon.  185:  so  bily  pak  Judje  boga  bojefii  mo2j£;  123: 
tymozjl  so  ga  zasramovali;  rog.  36:  mozjfe!  kaku  tu  vinu 
ner  mo6n£5i  je,  vidite  kir  tu  oslaby  inu  zmeSa  to  pamet;  itd.;  jap. 
54:  mozje  Ninivitarski  bodo  v  sodbi  gori  vstali;  322;  Skr.  132: 
bodo  nar  mo£n$jsi  moij$  omahuvlli;  270:  laznivi  mozj§  ne 
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bodo  na  njo  mislili  inu  resnidni  mozj  <j  se  bodo  per  njej  znajdli; 
381:  so  bily  slov§£i  moij§;  traun.  188:  vsi  ti  bogati  mozje 
niso  n\6  \  svojih  rokah  neSli ;  350 :  odstopite  od  mene,  vy  krvy 
ielni  mozj§;  pok.  3/132:  ti  mozje?  imajo  gnusobe  v*  svojih 
srcih;  ravn.  1/164:  perblizajo  Stirji  mozje'  se  hisi ;  281;  itd.; 
preS.  54:  opat  in  menlhi,  m6dri  mozje*,  gotfvo  ti  btfdo  ozdrfvli 
src£;  158:  prdvdajo  se  ti  mozje*;  poslovicaje:  tudi  m<5dri  in o z j e 
v6&si  greSd. 

tat,  schon.  73:  k6r  tatj£  k  njemu  koppajo;  jap.  23:  kej 
tatj  §  ne  prek6plejo;  464:  vsi  so  tat  j  §  inu  razbojniki;  jap.  prid. 
1/68:  so  tatj§  nar  to*  majn  svojh  stariSou;  294:  ti  vbogi  so  po- 
stopafi,  leni  ludj§  inu  tatj §;  2/110.  136.  157.  279;  ravn.  2/152: 
t  a  t  j  6  do  njih  zlomijo. 

v las,  jap.  326:  lasj§  vaSe  glave  so  vsi  razSt§ti;  48:  vaii 
lasje,  na  glavi  pak  so  vsi  raz§t$ti;  jap.  prid.  2/57.  88;  8kr.  140. 
i  146:  tvoji  lasj§  so  kakbr  k6zje  &?de;  143:  moji  lasje,  (so 
polni)  no£nih  k&pel;  144:  njegovi  lasje,  so  kakbr  p&lmoviga  drfc- 
v§sa  izr&ski;  148:  lasje.  na  tvoji  gldvi  so  kakbr  krajl§vi  skarltft; 
317:  govorje*nje  tega  kat^ri  veliku  pcrsQga  stury  de  enimu  lasj§ 
po  koncu  stoj§;  pok.  1/26:  za  volo  strahti  inu  preveliko  skrby  se 
meni  lasje,  na  glavi  b§lio;  ravn.  2/188:  lasje,  vase  glave  vsi 
so  preSteti;  6b.  1/50:  naj  se  beljo  lasje*;  pre5.  70:  pri6j<S5im  po 
kdncu  so  vstali  1  a  s  j  <5. 

v  6  1  k ,  schon.  216 :  kat£ri  v'ov£jim  obladili  k  vain  prideo,  zno- 
traj  pak  so  rezdiravi  v  o  1  c  j  6 ;  rog.  468 :  pozre*sen  ni  kakor  v  o  1- 
cife;  499:  ty  Aegyptierji  tulyli  bodo  kakbr  v61cje*  ('  nad  0  nije 
znak  naglasu  nego  glasu);  kor.  1/132:  ti  fitibalarski  tatj  &  hujSi 
so  kakor  v  o  1  c  j  e*. 

zob,  kast.  cil.  61:  zobfe  Skripleo;  skr.  140:  tvoji  zobj§  so 
kakbr  d§da  ostrfzenih  ovac;  202:  tvojim  otrokam  niso  mogli  stru- 
p§ni  kadji  z  o  b  j  §  Skddiivati ;  291 :  njih  z  o  b  j  §  so  kakbr  le*vovi 
zobje,;  328:  tvoji  zobje,  skomino  ne  dob§;  366:  zobje,  divje 
zverlne  inu  strupi&ni,  kade  inu  me£  so  k'  mostiivanju,  de  hudobne 
koncajo;  traun.  138:  Slov§Skih  otr6k  z  o  b  j  e,  so  kakbr  stilce;  po- 
slovica  je :  de  bi  bil  hleb,  zobje  se  dobe*. 

U  Dalmatina  dolazi  vise  puti  nom.  na  je  ali  bez  oznake.  Diiim 
da  ga  treba  naglaSeno  izgovarati  n.  p.  Srvje  gen.  7;  lasje  ev. 
mat  10;  ludje  deut  21.  itd.;  mozje  jer.  30.  38.  itd.;  tatje 
sahar.  5.  itd.;  zobje  gen*  49;  jer.  31.  itd. 
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b)  u  ugrskqj  slovenitini 

6rv,  mol.  194:  odetev  tvoja  6rvj6  bodo;  prij.  1876.  1.  8: 
drvj6  sejtvi  kor&i  odgriz£vajo;  1876.  2.  8;  v  niSterom  meati  so 
miSi  i  3r  vj  6  sejtvi  korenj£  odgrizli.  ' 

goat  (goust),  nagfl.  161:  vsa  ta  bo  nepozvani  gostj6;  dain. 
46:  znate,  dragi  vi  gostjl,  zdaj  nas  malo  slySajte;  prij.  1876. 
1.  7:  gostj£  so  z  odprejtimi  vtlstami  sedeli. 

ljudje  (Itidje),  dain.  109:  kodi  koli  idemo,  tarn  I  y  d j  ^  sve- 
dofijo,  da  igrtfti  znamo  mi;  kUzm.  14:  ltldj£  bo  se  pa  ftldivali; 
23:  od  vsakse  m£rne  rejti,  Stero  koli  ltldj£  bodo  gufiali,  ra&in 
dajo  od  nje  na  soudnjj  d6n ;  trpl.  8 :  naj  spoznajo  poganje  kaj  bo 
liidj& 

moz  (mouz)  kiizni.  23:  mozj£  Ninivinski  se  gori  obiidijo  na 
soudbo;  28:  ki  bo  pa  jeli  moz  bilou  jih  je  okouli  p4t  jezero; 
29:  gda  bi  pa  poznali  tistoga  ineata  mozjd,  poslali  bo..;  214. 
215,  232.  252.  itd. 

tit,  kiizm.  10:  gde  je  tatjd  ne  podkopajo;  188:  ki  so  pred 
menom  prifili,  tatj£  so;  gon.  46:  pouleg  pravde  i  souda  so 
tatj£  na  veS  lejt  vu  robstvo  priSli;  53:  tatj£  bo  ze  preltik- 
njaii  8tejno. 

v  1  &  b,  kiizm.  18 :  vaSi  pa  i  v  1  a  s  k  6  na  glavi  so  vsi  zradanani ; 
133:  vase  glave  pa  i  vsi  vlask6  bo  zradunani;  438:  njegova 
glava  pa  i  vlasj£  bo  bejli  bili;  nagfl.  122:  brezi  obSlitejnja  so 
noj&je  i  v  1  a  s  k  6 ;  131 :  ti  sttfri  (sennm)  v  1  a  s  k  6  so  na  v<*kse 
sejri;  dain.  220:  seri  lasj£. 

vrag  kiizm.  14:  ti  vrazj£  so  ga  pa  proaili;  70:  prosili  so 
ga  vsi  v  r  az  j  6 ;  71 :  vu  Sterom  bo  ti  vr  az  j  6  bill;  111:  vo  so 
Mivrazj6;  128:  nad  etim  se  ne  radiijte  ka  se  vrazj6  vam 
podivajo:  432:  ti  verje.1  kaj  je  boug  eden?  dobro  tinis,  i  vrazjl 
verjejo  i  trepe£ejo. 

vuk,  ktizm.  12:  prih&jajo  k  vim  vu  ovdeai  odejvkaj,  znoutra 
ao  pa  sgrrfblivi  vuck£;  258:  prido  po  mojem  od  vas  odbdjanji 
zmetni  v  a  c  k  6  med-  vas;  nagfl.  167 :  vu  veliki  logej  se  drzl  Skod- 
Hva  divj&ina  kakti  vuckg,  lesice . . ;  171:  vuckl  so  veliki 
▼d£rec  za  dr2£le. 

2  6  b  (zoub)  ,  ktizm.  448 :  z  o  b  j  6  bjihovi  bo  bilf  orosl£njov 
sobj£;  trpl.  45:  nji  zob)6  so  apica  i  strejle;  nagfl.  85:  kakSi 
■o  %ob)6?  90:  aobjd  (madke  so)  neredovni;  121:  mob)4  so 
oStri;  dain.  212:  kda  savca  bolijo  zobj6? 
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KajkavUina  toga  neima. 

p  1  u  r.  nomin.  n a  i  dolazi  veoma  riedko : 

ljudj§,  schon.  97:  ty  ludy  pak  bo  vpili;  4:  hvalite  gospuda 
vsi  ajdje  inu  castite  ga  vsi  ludy;  zagr.  4/1  95:  nisu  li  bili  me- 
Sterski  ljudl  tuliki  svetci  bozji? 

via 8,  dalm.  prip.  16:  sivi  lasy  bo  ena  krona  te  testy. 

plur.  accus  na  % 

a)  u  kranjitini 

bog,  dalm.  joave  24:  dajte  pro6  te  bog£;  rog.  40:  Marjeta, 
udaj  bo,  £asti  nase  boge\ 

S£v,  dalm.  gen.  1:  prinesi  zemla  naprej  zivino,  Srv6  inu  zvi- 
rine  .  •  .  taku  je  bug  sturil  vsakatere  6  r  v  6  na  zemli .  . ;  gospo- 
duje  £ez  vse  6rv6;  kast.  oil.  329:  ti  nesre&ii  na  v&ne  Case  vzi- 
vajo  oginj,  lied,  zveplu,  smrtfd,  Srvfe,  Skrpiane,  kaSe. 

ddlg,  dalm.  u  gen.  predgovoru  22:  odpusti  nam  nase  dolg£: 
kast.  cil.  349:  povrnite  tadaj  vs;m  dolgfe;  rog.  68:  bila  je  ena 
r6un&  vdtfva  takti  u  d  o  u  g  h  zabredla  de  .  . ;  69 :  ni  imlla  ni&ser 
(9niz^B8^ra),  iz  katerim  bi  bila  zam6gla  te  d  o  u  g  h  plaftat . . ;  je 
una  vd6va  iz  t&m  ojlam  us&  dougfe  zbrisala;  jap.  22:  odpusti 
nam  nase  dolg§;  tschup.  71 :  on  more  svoje  dolg§  poplacati; 
108:  nas  na  more  ta  vira  pergnati  de  be  svoje  naznorane  dolg? 
pobotali;  266:  poplacaj  poprej  svoje  dolg§;  68  sveteh  pesm, 
v  Krajnu  1795.  pag.  13:  stur'  milost  t§m,  kat§r'  zel§  —  v  solzah 
oprati  njih  dolg$;  ravn.  1/230:  poplacaj  dolgl..;  je  dolznost 
dolge*  placati. 

diih,  schon.  255:  kate*ri  v'  temni  gospodujejo  zuper  te  hude 
duhfe  pod  nebom. 

k  6  s  frustum,  dalm.  lev.  1 :  ta  zgani  ofter  se  ima  odnSti  inu  na 
kose  re8ekati  inu  Aarona  farja  synuvi  imajo  te  kos£  na  drva 
poloziti. 

m  eh,  dalm.  joave  9:  so  vzeli  stare  rezdrte  oSivane  vinske  mih£. 

moz,  dalm.  exod.  36:  je  pofclical  vse  modre  moz£;  deut  1: 
jest  sim  na&ih  rodov  viSe  vzel,  modre  inu  vmetalne  moz£;  joave 
8.  10.  18;  jud.  9;  nehem.  13;  1.  hron.  20.  27.  29.  itd. ;  rog.  5: 
kateri  (hudySi)  so  morili  nje  m  o  &  h  e ;  393.  itd. ;  jap.  prid.  1/206 : 
po  BVQte  mo2§  poiila;  Skr.  251:  vabi  pravicne  mozfe  v  gostje; 
381 :  hvalimo  fostitlive  m  o  z  § ;  384 :  on  je  njemu  tudi  vsmilene 
mo£§  perhranil;  ravn.  1/27:  zagleda  tri  mo^;  1/219:  poboliat 
ljudstvo  in  kralje  je  bog  od  casa  do  dasa  boga  boj££e  m  o  z  6  po- 


Digitized  by  Google 


PBIH08  K  NA0LA8U  U  (nOVOj)  SLOVBNSTINI. 


49 


ailal ;  326:  Antioh  je  mo&6  poslal  do  njega;  2/46:  prijazna  ne- 
beika  zvezda  peld,  zdaj  bogaboj£6e  m  o  z  £  na  njegoviga  rojstva 
kraj;  6b.  1/72:  kat£ra  dezela  ma  ve6i  moz£?  6b.  4/64:  ne  brodi 
drugim  po  zob£h  —  m  o  z  6  ne  meri  po  brad£h. 

rob,  jap.  108:  pisarji  inu  pharisaerji  rob§  svojih  obla&l  raz- 
sfrjajo. 

rdgy  dalm.  exod.  27  :<  rog£  imas  na  njega  Stirih  vogleh  stu- 
riti ;  exod.  29 :  njegove  krij  ima*  vzeti  inu  jo  s  tvoim  prstom  na 
tiga  altarja  r  o  g  6  djati ;  exod.  30 :  imaS  altar  sturiti  dva  komulca 
visok  inu  de  bo  iz  sebe  rog  6  irael;  exod.  37:  inu  ga  je  okoval 
inu  njegove  rogd;  exod.  38:  je  sturil  §tiri  rogd;  6b.  4/79:  rog£ 
natura  volu,  kopita  dala  konju  (Vodnik); 

sfp,  dalm.  jesaia  2:  bodo  ony  iz  svoih  me6ou  inu  iz  svoih 
ipejsov  8rp£  delali. 

vlas,  dalm.  deut.  21:  pusti  nje  lasd  obryti  inu  nje  nohty 
obrezati;  rog.  68:  razpl£dla  je  svoje  lepe  rumdne  inu  dolge  lasfc; 
69:  te  las£  respleta;  rog.  269:  ostrigla  je  te  skrauzane  las 5; 
Skr.  165:  spoittijmo  stariga  give  las§;  ravn.  1/185:  Absolon  je 
imel  dolge  in  lepe  las  6;  preS.  58:  las£  si  6rne  rtije. 

tat,  jap-  prid.  2/110:  zanidujejo  ludy  kat§re  za  potepuhe,  go- 
lufe  inu  tat§  drz§;  2/150:  sv§ti  Basilius  inu  Bernard  imenujejo 
teiste  o6itne  t  a  t  § ,  kat$ri  take  alm<5zne  nazaj  drz§. 

v  6 1  k ,  dalm.  ev.  mat.  10 :  poSlem  vas  kakor  ouce  V  sr£do  mej 
v  o  1  k  6 ;  pazi  jap.  311 :  jest  vas  p6slem  kakor  jagneta  med  v  6 1  k  6 
('  na  o  zna6i  glas,  ne  naglas). 

voz,  trauu.  44:  eni  se  zanasajo  na  voz§,  eninakonje;  ravn. 
1/76 :  so  na  v  o  z  £  djali  svoje  zene  in  svoje  otro616e. 

v*  6,  jap.  412:  napolnlte  vr66  z  vod6. 

v  f  h ,  6b.  4/55 :  komej  zarja  zlata  jutro  prebudi,  skoz  nebeSke 
vrata  g6r  vrhd  zlati  (solnce). 

zob,  dalm.  deut.  32:  jest  ho6em  teh  zvirin  zob6  mej  nje  po- 
slati;  dalm.  jesai.  41:  jest  sim  tebe  sturil  k'  ostrim  novim  rala- 
tilnim  kullam  kir  imajo  zob^,  de  imaS  gorre  rezmlatiti;  rog.  76: 
Appolonia  patrona  je  za  z  o  b  103:  jest  sim  trl  zob  6  tern  kry- 
vi6nim;  tsehup.  90:  pokazite  svoje  zob?;  traun.  6:  ti  si  z  o  b  § 
tih  hudobnih  ra.zdr6bil;  104:  bog,  zby  njih  zob§;  6b.  4/40:  sliSim 
de  trdne  z  o  b  6  tud  imate. 

a.  j.  a.  xx. vu.  4 
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b)  u  ugrskcj  slovenSHni 

bdg  (boug),  kllzm.  190:  je  one  pravo  bog6,  kirn  je  rejfi  boza 
v&njena;  277  :  napravi  nam  b  o  g  mol.  30 :  tri  bog  6  i  gospoude 
vadltlvati  krS&anska  v6ra  nam  prepovid&va. 

breg  (brejg),  kllzm.  316:  6i  mam  vso  vero  tak  da  breg£ 
pren&am,  ltlbeznosti  pa  neinam,  nikaj  sem  nej ;  predge :  &  boudem 
meo  vso  voro,  ka  b  r  i  g  4  boudem  prin&o,  ltlbeznosti  pa  ne  bom 
meo,  nika  sam  nej;  nagfl.  172:  ntlcajo  nerodne  bregl  na  pou- 
vanje  les&;  gon.  93:  Siga  biga  fiiga  biga!  potisni  vd  roz!6e,  dobfci 
m££  dobiti  ma§  od  me  breg£  dotice;  97:  etoga  breg£  je  nfdno 
cvejtje  pokrfvalo;  prij.  kazajoufi  list  3:  Torci  vs£ki  d£n  dale  na- 
prej  ido  i  protfvnike  v  b  r  e  g  6  raztirajo. 

6 1  v ,  nagfl.  105 :  svinja  pojej  conte  6  r  v  6  ktlfidare  . . ;  107 :  ko- 
kouS  6ty6  jej;  170:  slavicek  je  hasnoviti  ftidek,  ar  prepr£vla  po- 
gtlbelne  Srv£;  179:  imenfijte  t£kSe  stvar£  itere  6rv6  jejjo;  gon. 
48 :  fcfizevke,  6  r  v  6  preprdvlam. 

d  r  d  g  (droug)  nagfl.  27  :  ka  je  eto  v'  d  r  o  g  6  Iestvice  pilS&no? 
klini. 

d  fi  g,  ktlzm.  9 :  odptisti  nam  dug  6  naSe;  mol.  37 :  odptlsti  nam 
vse  d  u  g  6  grejhov  i  kaStig ;  prij.  kaz.  1 :  nede  veS-potrejbno  nouve 
dug  6  rlditi;  prij.  1876.  11.  7:  ednomi  stttden&ri  za  njagove 
dug  6  se  njagovo  hizno  blago  po  pravdi  g6r  zapisalo. 

dtih  (dujh)  kiizm.  13:  vo  je  vrgao  te  diih£  li  z  recjom;  229: 
vnougi  majoufi  neGiste  dtihd  so  vd  Sli;  254:  ki  so  bilde  dtihd 
meli;  379:  posltliali  bodo  diibd  zapeldvce;  393:  ki  fini  angele 
svoje  d  tl  h  6]  425:  ne  verte  vsakSemi  dfihi,  nego  vardejvajte  dtth£; 
456:  vido  sem  tri  neciate  dtihd;  trpl.  84:  ki  SiniS  angele  svoje 
d  tl  h  6  kak  ognjeni  plamen. 

go st  (goust)  nagfl.  89:  li  ci  edna  vrla  m££ka  vder£  med  te 
nepozvane  g  o  s  1 6,  teda  s  Seregmi  vandrajo  na  drilga  mejsta;  prij. 
1875.  2.  7 :  hitro  sam  vrgao  malo  pogl£d  na  g  o  s  1 6  okouli  stola 
seduce. 

gr&d,  prij.  1876.  10.  7:  bi  si  eSce  lebko  zelela  glazovne 
g  r  a  d  6.  * 

kv&r,  nagfl.  175:  velke  vod£  straSno  velike  kvarl  v&nljo. 

lj  u  dj  e,  prij.  pok.  3.  tak  je  Torsko  Udanje  pozdbilo  ete  liii 
podlovetiti;  prij.  1876.  3.  6:  so  cakali  hiznje  lid& 

I6g  (long)  nagfl.  146:  vouske  potf  po  Steri  ltidj6  na  njfve, 
travnike,  ptfnike  i  log  3  hodijo,  konfke  (kounike)  zovljo;  166: 
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jcB  sto  ie  vidili  1  o  g£?  gdn.  56:  vrlo  deco  vo  pelajo  vutitel  vsaki 
tjeden  na  pode  j  v  )og& 

m  3  8 1  (moust),  nagfl.  146 :  z  koj  redfjo  etakie  m  o  b  1 4  ?  . . . ; 
188:  potocke  t&  vnes^jo  modne  most£  i  hize. 

mo 4  (mouz)  kttzm.  225:  teda  so  podvrgli  moi4  govoreSe: 
Sali  8mo  ga;  231:  mo  £6  i  iene  zvezane  bi  pelao  a  Jerusalem; 
234  i  237 :  poSli  vu  Joppo  m  o  z  4 ;  250 :  k  sebi  vz£v§i  na  placi 
nike  lagoje  m  o  £  4  zburkali  so  meato ;  260 :  mamo  Stiri  m  o  2  4  ki 
majo  obltibo  na  sebi;  319:  lastivne  moz4  naj  pitajo,  itd. 

pl3t  (plout)  nagfl.  91:  bistro  zn&  m&ka  na  drevje  hize  i 
p  1  o  t  ^  pleziti. 

pft,  klizm.  209:  vido  je  lefc&e  prtd...  zavfli  so  je  V  prt£; 
210:  vido  je  prt£  lez££e;  nagfl.  164:  z  nji  lepSega  pl&tna  Sivajo 
platene  laSe,  prt£,  blazine. 

r 6 g  (roug)  nagfl.  1 16 :  Stere  hizne  stvar6  majo  rog<?  gdn. 
82:  pojbir  je  zgrttnt£vao  nji  (volouv)  lepou  nazaj  vugnjene  rog& 

Stfk,  gon.  56:  vidili  smo  tarn  piajce,  piSkoure,  vodene  kttS6are; 
ilrkl,  divje  gosf,  daple. 

tat,  gon.  53:  gospoud  je  pfikSo  popadno  i  tak  tat  4  pregnao. 

tram,  nagfl.  146:  po  njej  lesene  tram£  zdejvajo;  167:  rast 
nfica  se  za  tram& 

v  1  &  k ,  klizm.  6 :  sta  preci  t£  nih£la  v  1  a  k  4 . . ;  vido  je  dv£ 
brata...  popravlajouta  vlak£  svoje;  63:  sta  vlak£  vu  mourje 
metala,  nih^vSi  vlak£  svoje  nasledlivala  Bta  ga;  111:  rfbiSke  so 
pa  v5  odiSli  v  1  a  k  4  prdt. 

vlas,  kttzm.  448:  mele  so  vlas6  liki  zenske  vlas£;  mol. 
39:  ki  si  zradttnao  vse  vlas  3  naSe  gl&ve;  predge:  Absolom  si  je 
v  cejlom  leti  samo  ednoug  dao  svoje  v  1  a  s  4  podrezati  ino  z&  to 
doge  imajouSi  je  na  rastovoj  vejki  za  vlas£  obisno;  prij.  1876. 
9.  6:  deca  pred  lttckimi  se  tak  Segajo  ka  Slovene  vlas  6  prebod- 
nejo  i  v  ton  te  drttgo  (!)  vlds  pot^gnejo;  prij.  1876.  2.  6:  Stero'je 
tomi  lagojemi  ftloveki  na  v  1  a  s  4  spadnold. 

▼  r&g,  klizm.  16:  vu  vrajzem  poglavniki  mefle  vo  vrag£;  17: 
vrag6  zganjajte;  22:  ne  mede  vo  vrag£  nego  po  Belzebuli; 
64 :  v  r  a  g  4  je  zganjao ;  vu  poglavniki  vragouv  zgdnja  v  r  a  g  4 ; 
73:  vnouge  vrag£  so  vo  zegnali;  82:  vidili  smo  ednoga  vu  imeni 
tvojem  zginjajoudega  v  r  a  g  4 ;  99 :  vu  im£ni  mojem  bodo  v  r  a  g  4 
iganjali;  126:  zndmo  nikoga  vu  tvojem  im&ii  zmet£vajou£ega 
▼rag£;  245:  vrag£  zganjajouti;  pazi  12:  vrdgd;  mol.  201: 
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gori  toti  ogjen  peklenski  i  zge*  ali  ne  svejti  nego  li  samo  na  te- 
liko,  da  vidijo  skvarjeni  v  r  a  g  e"  i  svoje  tiv&rise. 

vuk,  kllzm.  18:  ja  vas  po&flam  liki  ovc£  na  srejdo  med  vuk*5: 
nagfl.  88 :  nad  v  u  k  e"  sta  vdarila. 

z  6  b  (zoub)  trpl.  4 :  z  o  b  4  ti  neverni  spotereS ;  46 :  o  boug  raz- 
ml£ti  njim  z  o  b  e*  vu  nji  vtistaj,  razdroubi  koutoe  z  o  b  4  tim  mia- 
dim  oroslanom;  nagfl.  34:  vu  vtistaj  mamo  jezik,  zob£;  40:  po 
torn  je  v  z  o  b  e*  jemala  iglou ;  93 :  krava  ma  v  goubci  jezik  i  z  ob  £ : 
97 :  je  konj  deteti  okou  i  z  o  b  e*  vo  brsno ;  121 :  niicamo  z  a  b  4  na 
grizenje,  jezik  z  o  b  e*  i  vtista  na  vktip  na  gucanje;  goo.  70:  kak 
ospfcene  zob£  m££ka  md;  dain.  153:  totem  psovi  tQ  kre  m6  bora 
pokazal  ja  zob£;  154:  naglo  razpreaterel  je  svoje  lakotne  zobl; 
prij.  1876.  1.  7:  na  Steroga  (sad)  so  vnougi  ze  brttsili  skrivomd 
zobe*;  prij.  1876.  9.  6:  Stevan  od  cemerov  zob£  vkttp  stiano. 

c)  u  kajkavstini 

U  narodu  amo  tamo  dolazi  taj  naglas,  traga  mu  ima  i  u  knjizi. 
kind,  zagr.  4/1  10:  vnoge  kinSfc  od  nyh  dobivala. 
vuk,  gasp.  1/201 :  vide£i  poganine  kakti  v  u  k  6  zgrabijive  su- 
proti  krscenikom  stojece. 
plur.  accus.  na  £ 

a)  u  kranjStini 

d&r,  dalm.  exod.  25:  farji  so  takove  dary  kviSku  povzdigo- 
vali;  schon.  45:  my  imamo  dary;  rog.  105:  try  dary  inu  gnade 
uzel  je  na  enkrat  iz  tega  Saca;  260.  264.  440.  488  itd.;  jap.  375: 
so  svoje  d  a  r  y  v  cerk6vno  ptisico  metali ;  376 :  lety  so  med  boz^e 
dary  n6ter  vrgli  od  tega,  kar  so  obilnu  im§li;  tschup.  46:  skuz 
zapelive  dary  vse  tu  svoje  stury  172.  307.  308;  jap.  prid.  1/268: 
je  r§3  de  nam  bog  t§  dary  svoje  gnade  perkrati;  1/346  ;  2/85. 
98;  pok.  1/69:  ti  sam  svoje  dary  varuj;  1/75:  odtrgaj  njim  te- 
l§sne  dary;  Skr.  242:  kadar  bogu  offrujem,  bo  moje  dary  gori 
vz§l:  267:  ofruj  bogfi  spodobne  dary;  traun.  171:  krajli  bodo 
dary  parnesli;  pre?.  176:  dad  opr&vit'  b6gnji  po  nav£di  pernese 
Crtomira  lahka  ladja;  db.  1|17:  kdo  more  prest&i  jes&iske  darf? 
6b.  4/46:  pa  prejrai  vesel  tud  ti  moje  darf. 

glas,  schon.  158:  ty  kir  v  Jerusalemi  so  prebivali  inu  njih 
vihSi  neso  Jezusa  spoznali  ni  \6h  prerokou  glasy  so  ony  z  svoiro 
obsojejnem  dopolnili. 

g  6  s  t ,  dalm.  zefan.  1 :  goapud  je  svoje  g  o  s  t  y  k  njemu  po- 
vabil;  schon.  252:  krajl  pak  je  not&r  Sal,  de  bi  te  gosty  ogl&lal. 
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gr&d,  rog.  251:  kloStru  dal  je  bil  Clodovaeus  U3e  borSte  nyve 
vasy  grady  lady  inu  vse  druga  p&rh6dySa;  jap.  prid.  2/58:  so 
cele  va9y,  grady  inu  m§*ta  pozgali. 

list,  dalm.  4.  reg.  10:  Jehu  je  pisal  ly  sty;  2  hron.  30:  Hiskia 
je  ly  s  t  y  pisal  na  Ephraima;  2  liron.  «  2:  on  je  tudi  1  y  s  t  y  pisal ; 
ezdr.  8 :  on  je  te  1  y  8 1  y  poslal  skuzi  jezdeee  lyatarje,  ony  so  dali 
tiga  krajla  1  y  s  t  y  krajlevim  sluzabnikom ;  nehem.  2 :  mi  daj  ly  sty 
na  dezelske  flegarje  inu  1  y  s  t  y  na  Asapbe  . . .  sim  jest  nym  dal 
tiga  krajla  1  y  s  t  y ;  nehem.  6 :  so  Tobiu  1  y  s  t  y  posilali . . .  je  To- 
bia  1  y  8 1  y  posilal ;  ester.  9 :  Mardohaj  je  1  y  s  t  y  poslal  k'  vsem 
Judom;  jerem.  3*2:  vzame  lete  lysty  itd.,  a  3.  reg.  21:  lysti. 

ljudje,  dalm.  job.  11:  on  zna  zanikrne  ludy;  ev.  mat  5: 
tako  vuSi  ludy;  jerem.  26.  52.  itd. ;  kast.  oil.  23 :  od  letega  s6- 
mena  zraste  vse  tu  kar  te  ludy  grize;  64  itd.;  jap.  444:  on  ludy 
zapeluje;  jap.  prid.  1/2  86:  sim  na  t§  malopridue  ludy  hud;  skr. 
94:  de  bi  ub6zne  ludy  poz&rfel;  traun.  141:  pomagaj  meni  zuper 
krvy  zelne  ludy;  164 :  si  dar<5ve  za  ludy  k  sebi  vz§l  itd. ;  ruvn. 
1/84:  vidimo  iz  tega  spet  za  dobre  ljudi  bozjo  ocetovo  skrb; 
pres.  50:  le  mdlokdej  gre  mfcd  ljudi;  183:  ucll  ljudi  je  m6z 
bogaboj&i;  itd.  itd. 

most,  nar.  pjes. :  Je  Drava  in  Sava  pobrala  mosti:  ni  Suda 
ni  Suda,  da  z£nina  ni. 

moz,  dalm.  jud.  9:  je  najel  zanikrne  mozy;  3.  reg.  20:  zyd 
je  padel  na  te  druge  sedem  inu  dvajseti  tauzent  mozy  (gen.  plur.?) ; 
4.  reg.  11 :  so  vzeli  k  sebi  svoje  mozy. 

panj,  gol.  28:  kadar  bode  pajny  delov;  42:  je  dobro  de 
pajny  pol  Soma  sak  h  sebi  postaviS. 

pl^t,  jap.  prid.  1/219:  vsako  r<?£  zna*  on  na  ob£  p  1  a  t  y 
obrniti. 

plot,  dalm.  ev.  luk.  14:  pojdi  vunkaj  na  c£ste  inu  za  ploty; 
schon.  202:  pojdi  vunkaj  na  cfcste  inu  za  ploty;  jap.  341:  pojdi 
vun  na  eejste  inu  za  ploty. 

sin,  dalm.  ev.  mat.  mat,  20 :  mati  prosi  Cbristusa  za  svoja  dva 
syny  (plur.  mjesto  duala). 

s tan,  kast.  cil.  125:  natura  sili  inu  veze  t£  pies  teh  zv£zd  na 
nebu,  to  mnogost  teh  tic  v  lufti,  to  Sedo  void  na  travnikih,  te 
b  t  a  n  y  ov£c  na  hrib£h,  velika  kardela  z viryn  v  teh  hostah ;  jap. 
prid.  1/169:  kat§ri  si  vse  stany  gori  postavil. 

tat,  rog.  207:  lajal  je  rad  na  taty;  jap.  prid.  1/292:  poman- 
kanje  tiga  poStenja  stury  taty,  Selme  inu  golufe. 
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vlas,  dalm.  u  predgovoru  38:  Absolom  je  za  svoje  laay  na 
enim  hrasti  obvisel;  gen.  22.  44:  taku  bi  vy  moje  gyve  laay 
v' grob  p&rpravili;  lev.  14:  svoje  laay  obriti;  num.  16:  ima  na 
avoji  glavi  la  By  slabodno  pustiti  rasti;  3.  reg.  2:  atari  po  tvoji 
modrosti,  de  ti  njegove  sive  lasy  z  nyrom  tja  doli  v  pakfel  ne 
perpravis;  miha  1:  pusti  si  lasy  obriti;  jan.  razod.  9:  so  imele 
kakor  zenske  lasy;  ezdr.  9 :  aim  lasy  iz  moje  glave  rezal. 

vrat,  dalm:  4.  reg.  17:  so  svoje  vraty  vtrdili. 

zid,  dalm.  nehem.  2:  naj  Jeruzalemake  zydy  zydamo. 

b)  u  ugrskoj  slovenHini 

gdat  (goust)  kHz.  168:  vsaki  dlovek  oprviS  dobro  vino  polozi 
pred  g  o  s  t  f . 

list,  kiizm.  231 :  proso  je  od  njega  1  i  s  1 1  vu  DamaSkuS  k  spra- 
vigcam ;  262 :  od  Steri  sem  i  list!  vzeo  k  bratom ;  nagfl.  63 :  vse 
njf  (knig)  tale  z  papirov,  ali  pa  table  i  list!  s  papirov  zgot£vlajo ; 
71:  obej  mata  table,  hrbet  i  list!. 

ljudje,  kiizm.  249:  zbili  so  naj  o&veano  neosodjene  ltidi 
Rimske;  prij.  kaz.  7:  Jozef  je  edno  puk£o  kttpo,  naj  jo  za  lagoje 
1  ti  d  1  k  r£di  ma\ 

red,  nagfl.  127:  red!  hiz  z-cestami  navktipe  vesnice  zov^jo. 

sin,  kiizm.  107:  velim  vam  kaj  je  zmozen  bong  z  etoga  kam£- 
nja  zbiiditi  sin!  Abrahami;  226:  bi  pogledno  sin!  Izraelske; 
330:  ja  bom  vam  za  oco  i  vi  bodete  meni  za  sini;  trpl.  9:  njega 
ozmice  vardejvajo  sini  Slovene;  10:  gospoud  gl£da  z  n£be  na 
si  el  clov^Se;  25:  z  neb£s  gleda  gospoud  i  vidi  sini  £lov&e; 
41:  sini  mater£  tvoje  ogrizavaS;  89:  e$£e  so  i  sini  i  fieri  svoje 
alduvali  vragom;  96:  blagoslovi  gospoud  vats  i  sini  vaSe;  108: 
vido  bodes"  sini  sinouv  tvoji. 

Dofiim  u  kranj&tini  plur.  acc.  na  i,  na  koliko  ja  znam,  ne  do- 
lazi  nikada  bez  naglasa  (do  jedino  vbli),  to  u  ugrskoj  slovenStini 
cesto  neima  naglasa:  dari  itd. 

c)  u  kajkavitini.  - 

Riedak  je  tuj  nastavak  t  pak  obicno  bez  naglasa:  sini,  listi.  Obi- 
San  je  taj  zavrSetak  u  lj  udi.  NaglaSeno  i  £itam: 

grad,  perg.  5/2:  koy  ghrady  svoyh  lastyunih  ghospodinou 
izdad§. 

list,  perg.  14/2:  lystl;  (3  1/1:  lystl). 

ljudje,  perg.  77/1:  poslauSi  i  odludiu§i  vetakoue  i  vetakove 
suoie  liudy  na  vetakouu  vesnicu  moiu...;  krajd.  98:  zmegj 
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nn6geh  dobrlh  m6du$ev,  kemi  su  ae  ChristuSevi  v6rni  navadili 
poboznb  meS&  poaluSati,  nb  ni  ov  naj  gorSi,  ki  ae  oude  pol&ze; 
po  imene  za  prlproste  Ijudi,  kii  piama  ne  znaju;  gasp.  1/128: 
za  dahovna  dtigov£nja  i  1  j  u  d  f  pobozne  malo  maraju£a  . . 
plar.  gen.  na  i 

dolazi  u  kranjUini  obiftno  od  riedi  dan  i  ljudje:  d n £ ,  ljudf, 
ito  ae  i  u  knjigah  Sesto  Sita;  u  dragih  riefii  riedko  se  £uje  ili  Sita. 

dar,  rog.  440:  tallauc  teh  gnad  inu  svetib  dary  perlaga  veden 
nove  dary  gnade; 

ljndje,  dalm.  airah  5:  neraznafiaj  ludy  itd.;  schon.  49:  je 
veliku  lady  za  nym  Slu  itd.;  jap.  prid  2/11:  kakti  nehvaleznu 
se  tolkajn  ludy  pruti  nasemu  vamilenimu  gospodu  skaze?;  5kr. 
61 :  veliku  ludy  je,  katgri  b6do  vamileni  im^nbvani,;  62  itd. ;  ravn. 
1/17:  konec  se  bliza  vsih  ljudi;  itd 

U  ugrskoj  slovenStini  obifriiji  je  naglas  na  predzadnjoj  alovci 
n.  p.  nagfi.  27 :  zoubi;  pa  tako  i  lfidi. 

plur.  dat.  na  6m  (riegje  em)  u  rietib  i-deklinacije 
a)  u  kranjUini 

goat,  rog:  64:  Lvcaon  £lov&§ku  mesti  bil  je  svojim  goat&m 
hjedi  naprfej  postavil;  6b.  1/64:  ogldai  moj  znanec  se  16tu  g os- 
tein, kaj  pb£ne  Iblanec,  to  mislim  de  v&n. 

ljudje,  schdn.  154:  ih  je  nam  zapovldal  pridigovati  vsem 
lad£m;  126.  150  itd.;  kast.  cil.  45:  lotrnia  stury  £lov£ka  gnu- 
s&iga  bogfi  inu  ludfcm,  65.  66.  79.  82.  151,  167;  rog.  20:  tu 
de  bi  on  bil  tfem  syn6vam  kakor  enim  frisnim  inu  roladim  ludfem 
bul  6  spomyn  inn  u  srce  utianil,  pus  til  je  bil  pfernesti  naprej  eno 
table. .  itd.;  pohl.  opr.  156:  drugem  lud^m  pred  dure  polo2en 
otrok,  294  itd. ;  jap.  21 :  na  v6glih  t§h  g£a  stoj§&  m6lio,  de  se 
lad$m  kazejo;  22.  324.  423  itd.;  jap.  prid.  1/220:  Barabbas  je 
lud§m  zivlenje  jemal ;  237  itd.;  Skr.  171:  ona  je  lud^m  ne- 
skon&m  bogdtstvu,  174.  180.  185  itd.;  pok.  1/84:  on  ne  t6zi  svoje 
boleflne  lud§m;  3/119  itd.;  ravn.  1/7:  prijazen  inu  dober  je  lju- 
dlm  bog;  itd.;  preS.  118:  zakriti  j£ze  nf  ti  m66  Ijud^m;  186: 
po  o£X\  z&nlji  vsim  ljud£m  mir  b6di;  itd.  itd. 

m  6  z ,  tschup.  339 :  Judji  al  be  na  bli  znali  tern  m  o  z  §  m  na- 
prej  metati :  niste  li  vi  tisti  katiri . .  ?  jap.  prid  1/99 :  vy  zen§  spo- 
itujte  vase  moz§  inu  bodite  njim  podlozne  kakor  je  cgrku  Christusu 
podlozna*  Leta  podloznost  v'  t§m  stojl,  de  ste  mozym  y*  pravidnib 
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inu  pametnih  rec§h  pokorne;  1/360:  on  ny  samu  moz§m  mo6 
dal;  ravn.  1/69:  nap<Slni  mozdm  vrdce  z  zitam;  1/274:  kakSina 
se  je  sedmerim  mozdm  zgodila;  295:  kralj  rece  mozdm  vse 
tri  mladende  povezati:  2/165:  Jezus  ni  zamdril  te  silnosti  nfe  bol- 
niku  ne  mozdm. 

tat,  ravn.  1/293:  ne  morejo  se  braniti  nfc  tat  dm  ne  tolev£jam. 

z  6  b ,  Skr.  30 :  kar  je  z  o  b  §  m  j§sih  inu  o£§m  dim,  to  je  l$n 
t§m,  kat§ri  njega  p6§lejo. 

U  Dalmatina  ne  sumnjam  da  je  isti  naglas,  gdje  u  tih  rie&h 
dolazi  zavrSetak  em  n.  p.  1  u  d  e  m  lev.  25  itd. ;  m  o  z  e  m  jerem. 
35.  40  itd.;  premda  nije  ni  dim  obiljezen. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini 

ljudje,  kiizm.  10:  6i  odpilstite  liiddm  prestoplenjd ;  15: -di- 
ftili  so  bog&,  ki  je  t£k§o  obl&st  d£o  1  il  d  d  m ;  34 :  sin  dlovefi  se  d£ 
vu  rokd  1  ti  d  d  m ;  366 :  ki  se  1  u  d  d  m  Scejo  dop&lnoti ;  448 :  obldst 
njihova  je  Skouditi  luddm  pdt  mejsecov;  itd.  a  45:  zmetna  i  ne- 
prenoiena  bremena  vkiip  vdzejo  i  h'ddm  je  na  pldca  nakUdajo; 
trpl.  35:  pelaj  pravdo  mojo  prouti  1  lid  dm;  mol.  114:  mdr  na 
zemli  1  lid  dm  dobre  voule;  nagfl:  19:  je  li  se  poklanja  ltiddm 
ali  nej ;  dain.  47 :  krepost  Slate  lybavi  zakonskim  1  y  d  d  m  sporofil. 

c)  u  kajkavStini 

ljudje,  perg.  5/2:  koi  ljuddm  kakoue  godi  vude  v£in§  od- 
sefci;  9/1  plemenitim  ljud§m;  petr.  10:  na  zemljd  mir  budi  lju- 
ddm dobrd  v6lje;  144:  so  videle  o£i  moje  zveli&tela  tvojega,  koga 
si  napr&vil  vsem  ljuddm  pred  lice;  174:  nd  potrdben  vr£6  zdravem 
ljuddm,  180:spodobni  k  ljuddm  £6kajucem;  203:  da}  ljuddm 
nevernem  vere  dfir  krSSanake;  238:  molitve  vsake  fele  ljuddm 
krutb  hasnovite;  290.  292.  297;  gasp.  1/503:  izk£zanje  vu&njeni 
jesmo  svdtu  i  angeldm  i  ljuddm. 

plur.  dat.  na  6m  riegje  6m 

a)  u  kranjStini 

U  gorenStini  cuje  se  am  to  je  om  ali  ne  baS  gusto  krat  U 
Dalmatina  drzim,  da  je  tako  naglasen  dativ,  kad  se  do£ima  na  um 
n.  p.  2  hron.  7 :  bote  drugim  bogum  sluzili ;  2  hron.  28 :  je 
offruval  bogum  v  DamaSki;  synum  2  bron.  13;  spollum  2 
hron.  31  itd. 

b)  u  kajkavStini 

bog,  gasp.  1/545:  hoce  li  z-temianom  aldov  bog  6m  daruvati? 
bogdm  naSem  molete  se;  725:  ali  se  anda  bogdm  poklonite 
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njegovem ;  489 :  videl  jc  iste  zidove  krivem  b  o  g  6  m  aldove  poda- 
vajufe,  1/563.  573.  607.  619. 

d  6  m ,  petr.  92 :  priSedSi  d  o  m  b  m  zezove  priatele  (dombm  mozda 
je  Petreticu  adverb);  gasp.  1/741:  almu£tvo  izproSeno  dom6m 
nos&i  Ivan  najde  bogca;  1/783:  dom6m  k  sestricam  na  veSer 
dokonSa  povrnuti  se ;  1  /873 :  kada  d  o  m  6  m  bi  bil  hotel  naloieni 
t6z  peljati,  voli  obodva  vu  jarmu  na  mestu  lusnu.  Ali  tako  rabi 
kada  znaci  domum  nach  hause. 

list,  perg.  58/2. 

lug,  perg.  31/2. 

8  in,  perg.  6/2;  jer  je  to  kraljeva  gracia,  da  ni  nim  ni  drjigim 
koi  bi  z  nym  dilna  brathia  byli  ne  hasni,  nego  ne  ve£  onem  s  i- 
Doom,  koi  se  po  nom  onoga  narod§  kada..;  7/2:  zospet  se 
z  onoga  imyena  jednaki  dyel  daye  i  sinoom  i  k£eram ;  20/2. 
22/1  39/2 ;  petr.  79 :  znate  dobra  ddnja  dtfvati  vaSem  s  i  n  6  m ; 
gasp.  1/501 :  Peter  vsem  duhovn£m  s  i  n  6  m  l£pu  podd  p&du ; 
1  708:  na  friSkom  dvem  drugem  sin6m  obzn&ni  odbajanje  To- 
mala  iz  Latinske  zemlj£;  1/897:  kolika  je  materinska  proti  si- 
n6m  ljtibav. 

vrag,  gasp.  1/167:  sveti  pak  otci  taki  vrag6m  zapovedali  su 
muSati. 

plur.  dat.  na  am  po  3-deklinaciji  fiitam  klizm.  89:  gda  od 
mrtvi  gori  st^lnejo,  ne  bodo  se  zenili  niti  k'mozdm  davale ;  366 : 
zene,  podlozne  bojdte  lastivnim  ffloHm. 

plur  loc.  na  6h 

a)  u  kranjitini 

d  a  r ,  dalm.  jesaia  1 :  radi  mita  jeml6  inu  mislio  po  d  a  r  6  h ; 
jap.  prid.  1/371:  sturi  nas  bogate  na  tvojih  dar§h. 

dolg,  rog.  656:  je  mogel  pfer  takih  dougfeh  spati;  tschup. 
266:  je  skorej  do  grla  v'  dolg$h  zakopan;  skr.  69:  ne  pWaj  se 
s'  t§mi,  kat§ri  se  per  d  o  1  g  e  h  za  poroke  ponujajo. 

god,  ravn.  1/176:  storfmo  tudi  mi  radi  vbogim  dobro  zlasti 
pa  o  velkih  g  o  d  6  h 

grad,  kast.  cil.  272:  enimu  firStu  nej  potr^ba  v  moSnih  inu 
frdnih  g  r  a  d  e  i  h  se  ohraniti. 

jez,  dalm.  jesaia  19:  bodo  jezera  per  jez£h  plitva  inu  suha. 

list,  dalm.  u  predgovoru  1:  n£so  u  vseh  svoih  buquah  inu 
lyst^h  niStfer  druziga  pisali. 
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1  j  u  d  j  e,  dalm.  prip.  16  in  margine:  pri  ludlh;  sch5n.  45:  Jezus 
je  gori  jemal  na  modrusti  starosti  inu  inilosti  p&r  bugi  inu  p&r  1  u- 
d6h;  kast.  cil.  30:  v  zamfcri  per  bogli  inu  pfer  lud^h;  37:  .*ty 
vse  dlake  na  1  u  d  6  h ;  rog.  89 :  sed£j  pfer  I  u  d  b  h  ni  lubezni ,  itd. ; 
jap.  90  i  204:  per  lud§h  je  let6  nemog6£e;  361:  kar  je  p£r  lu- 
d§h  nemogoSe;  japl  prid.  2/47.  61.  62.  130.  161;  tschup.  242: 
katira  (£ednost)  nas  per  lud§h  perj^tne  d§la;  skr.  160;  per  bogu 
inu  p§r  lud§h  hvalo  ima;  374:  bos  prigten  pfer  vsih  lud§h;  62. 
130.  161;  375.  402;  pok.  3/90:  per  lud§h  bi  morebiti  tudi  za 
nAjhne  prest6pike  odpuSanje  ne  dobil;  3/119:  aim  hvalo  per  la- 
d§h  jiskal;  pres.  75:  p&r  b6gu  ni  toUzbe  isk^tl  ne  pfcr  ljudlh. 

moz,  rog.  650:  deklice  na  gl£dajo  po  drugim  kakbr  po  mo- 
z6h  inu  fanteh;  Skr.  XI:  per  brumnih  moz$h  se  posv§tfrvati 

pas,  jap.  176:  nimajo  ni£  na  p6t  vz§ti  kakbr  1§  eno  palico,  ne 
taSke,  ne  kruha,  ne  denarjov  v  p  a  s  §  h. 

rob,  gol.  55:  kader  bodes  n*  rob§h  per  satovju  zalogo  za- 
gl§dov;  98:  6§b§lle  1§  na  rob§h  turnSe  d§lajo;  195:  vse  na  ro- 
b  §  h  per  satovjo  najdene  zad$lane  matiSne  tarnde  ven  iznyzi. 

stan,  jap.  prid.  1/293:  to  je  v&ndfcr  v'  vsih  stanch  navada. 

voz,  Skr.  XIV:  on  njo  enako  stury  kojnam  per  voz§h;  135: 
tebe  sim  enako  sturil  mojim  kojnam  per  Faraonovih  v  o  z  §  h. 

z  i  d ,  preS.  144 :  v  z  i  d  £  h  tak  podrtije  zapuSgne  rastdjo  v  &bih 
r6ze  nevesdlo. 

z  6  b ,  £b.  4/64 :  ne  brodi  drugim  po  z  o  b  &  h  —  moz£  ne  meri 
«  po  brad^h. 

U  Dalmatina  dolazi  dosta  Sesto  loc.  na  eh  bez  biljezke  da  je 
eh  naglaSeno,  ali  ja  ni  malo  ne  sumnjam  da  se  ima  naglaSeno 
tati,  jer  mu  inaSe  rabi  zavrSetak  iK  Tako  fiitam  bogeh  dent  12; 
godeh  1.  tron.  24;  gradeh  Obadija  1;  prip.  30;  koseh  lev. 
6;  lysteh  3.  reg.  21;  ludeh  gen.  10;  sirah  1.  9.  itd.;  mo- 
2  eh  exod.  18;  pas  eh  ev.  mat.  10;  rodeh  exod.  24.  30;  2 
hron.  6.  itd.;  rog  eh  exod.  30;  s  tan  eh  u  predg.  2;  vrheh 
job.  39;  zydeh  jerem.  49;  am  1.  itd. 

Tuj  neka  stoji  joS  pjesmica  J.  Zupana  stampana  u  illyr.  Blatt. 
1831.  a  preStampana  u  zasluznom  Marnovu  jeziSniku  XV.  1877: 

Daj  srefot  ti  v  pir&midi  na  tl6h  biv&ti, 
Naj  dA  v  dobr&vi,  Hesperid  1  o  g  6  h  bivAti ; 
Daj  v  tihi  sobi,  daj  v  poj&tine  svitlosti, 
Enako  daj  Atridam  v  not  gradeh  bivAti, 
Daj  na  iiroki  Tavni,  sred  svetA  viharjov, 
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Naj  da  ti  na  samotnih  gdr  vrh£h  bivati; 
Skrb,  ielja  tvoje  vedno  spremlja  ti  bivanje, 
Ni  dano  tebi  pod  mini  s  t  r  o  p  6  h  bivati, 
De  se  ne  bode  vstaviio  src6  preglasno, 
De  v  brezvodilnih  jamemo  g  r  o  b  6  h  bivati 
Ne  mislite,  zdihvavci!  bit  upokojeni, 
Na  svetn  je  li  v  menjanih  stran6h  bivati 


Ovdje  se  h  obifino  mienja  na  j,  ili  ta&rije :  h  odpada  kao  obitino 
oaobito  na  krajn  a  naglaSeno  stsl.  »  glasi  ej,  sto  dolazi  piaano: 
6  i  <5j. 

b  r  e  g  (brejg)  nagfl.  104 :  koza  dobro  zna*  pleziti  po  drevji  plotej 
bregej  petinaj;  172:  na  niSteri  bregej  vino  pouvajo;  175: 
na  nji  bregej  dobra  trava  rast& 

d  6 1  (doul)  kilzm.  175 :  po  d  o  1  e  j  se  nakllidko  vleSejo  njf  grabe ; 
187 :  bejzalo  je  po  d  o  1  e  j  i  goraj ;  trpl.  18 :  6i  bi  hodo  po  srarti 
kmidni  dolej,  ne  bojlm  se  nesreSe;  69:  idejo  po  dolej  zalosti; 
gon.  15:  potok  po  dolej  ide ;  42 :  gda  bi  po  dolej  jagode  brao. 

drdg  (droug)  nagfl.  91;  batrivno  hodi  po  naj  voskejSi  lataj, 
drogej,  strejhaj. 

grad,  nagfl.  66:  se  nahajaio  na  dvouje  odp&ana  vr&ta  i  dveri 
na  clrkvaj  gradej  pala£aj  trnacej;  gdn.  32:  velka  gospouda  v 
gradej  stojf. 

gfm;  nagfl.  160:  rouza  na  grmej  rastl. 

h r a m,  nagfl.  167 :  rast  niica  se  na  tram£  i  podseke  pri  hramej. 

list,  kilzm.  420:  ete  ze,  Itlbteni,  drilgi  list  vam  piSem,  vu  Steri 
Hst^j  obildj&vam  po  opomfnanji  vaSo  dfsto  pamet;  421:  liki  i 
vn  vsej  1  i  8 1 6  j  gu&fti ;  nagfl.  49.  i  62 :  na  1  i  s  t  e  j  so  strtfni, 
redouvje,  piski. 

lflg  (long)  nagfl.  29:  po  vlnogradaj;  logej  vidimo  dosta  lejpi 
ptiSov  lejtati;  113:  divji  goloubje  zdrzavajo  se  v  logej  i  na  po- 
l^j;  166;  je  li  jeso  i  v  logej  potl?  vu  logej  rdvno  tak  kak 
*n  vesnfcaj  med  hlzami  potl  jeso;  188:  takSega  hfpa  slip  dosta 
kvdra  dela  na  polaj  i  v  logej. 

ljudje,  ktizm.  84:  pri  ltidljh  je  nemogouSe  ali  nej  pri 


mdst  (moust)  nagfl.  99:  osel  batrivno  ide  po  mostej;  167. 


b)  u  ugrskoj  slovenStini. 
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plot  (plout),  nagfl.  13:  po  plotej  drevji  i  hrambaj  plez&; 
104:  koza  zna  pleziti  po  drevji  plotej  bregej  pe£fnaj;  (a  klizm. 
139 :  idi  vo  na  potih  i  med  p  1  o  1 6  h  bit  6e  pogresno  h7  jer  treba 
accus.). 

8  1  a  p,  mol.  179 :  po  s  1  a  p  e  j  etoga  velikoga  i  nestalnoga  mourja 
vl£€im  4adjo  mojega  tejla. 

s  f  d  ,  nagfl.  138 :  edne  v<5si  zgor£nji  i  spoudnji  kon&trje  bo  v  ne- 
preatani  srdej  ziveli  z  endriigim. 

Uz  ej  dolazi  a  j : 

breg,  prij.  kaz.  3:  za  Torke  za  to  te§ko  prouti  Hercegovi- 
nancom  bqj  pelati,  da  med  tfmi  gousti  i  vfsiki  bregej  nemrejo 
niti  na  eden  stopaj  gvtisni  bidti,  £i  protivn^cke  na  njih  ne  vda- 
rijo  ...  v  ti  veliki  b  r  g  £  j  od  trtida  nej  so  mogli  prebivati. 

list,  klizm.  334 :  naj  se  ne  vidim  liki  da  bi  vas  -straSo  po 
listdj. 

I6g,  prij.  1875.  1.  6;  pri  log&j  za  vrejdnost  se  vzeme  drv 
pouva..;  prij.  1876.  11.  8:  vu  logdj  na  Francuskom  od  vladar- 
stva  6arne  t&ble  sojo  gori  postavlene. 

rog,  klizm.  vido  sem  z  mourja  divj&£ino  idti  stera  je  mejla 
sedem  glav  i  des£t  rogouv  i  na  nj£  rogdj  deset  koron. 

c)  u  kajkavStini 

breg,  gasp.  1/865:  tri  zmed  kloStrov  oveh  na  visbkeh  podig 
njeni  b  r  e  g  &  h  kruto  tezko  brattom  stanuvanje  videli  se  jeso. 

grad,  zagr.  4/1  192:  kaj  se  ve£  krat  pri  takoveh  gradfch 
pripefo;  gasp.  1/214:  prilizavanje  nigdi  tak  nema  mesta  kak  vu 
g  r  a  d  6  h  krdljevskeh. 

list,  perg.  26/1:  tituluS  i  Ime  menenia  v  listieh  vallouania 
vtine  zapysati  ialno;  30/2  33/1  52/2  59/1  64/1  91/1,  a  listieh 
66/1 ;  gasp.  1/501 :  krdlju  takaj  Ferdinandu  po  1  i  s  1 £  h  vnoga  ob- 
lddanja  vu  proro&mflkom  dtihu  predvigjena  je  obznanil;  1/692:  po 
listen  iz  Poljske  zemlje  zezovu  njega. 

ljudje,  perg.  93:  se  ima  koni  po  dostoinih  i  dobre  vere  lin- 
dieh  preceniti;  petr.  24:  Jezus  se  poveksavase  vu  mudrosti  i  vu 
Aob6  i  vu  drago£e  pri  boge  i  pri  lj  ud&h. 

muz,  zagr.  4/1  100:  naj  vec  na  muzfch  stbi. 

zub,  gasp.  1/588:  svedok  naj  bude  mesnik  on  neizgovornn  bbl 
vu  z  u  b  4  h  trp66i. 

plur.  instr.  na  mf,  kadSto  na  i 
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a)  u  kranjStini 

d&r,  kast.  cil.  194:  taisto  (duSo)  je  on  z  neizrecenimi  dary 
napolnil;  rog.  84:  poStenu  de*lu  se  iz  castjb,  dar  my  inu  svejt- 
16bo  plaSuje;  260:  iz  usemi  temi  darmy  smo  napolnjeni;  488: 
poleg  tega  daruval  je  tajsto  iz  posebnimi  darmy  inu  offri 
itd.;  tscnup.  187:  iz  darmy  se  ze  use  iina;  pohl.  opr.  92:  ter 
se  lih  s'  tern  istemi  darmy  te  darovitnoste,  katiro  je  njemu  stvar- 
nek  ienkal,  se  on  sam  spnG  cez  njega;  ravn.  1/78:  z  darmi  jih 
je  obstil;  180:  veaelje  imeti  nad  takimi  darmi;  2/147:  kdor 
z  svojimi  darmi  balia,  taki  se  ne  misli  lepo. 

d  6  1  g,  rog.  655 :  iz  takimi  dougmy  obhSzen;  656 :  se  je  za- 
uzel  ta  Caesar  Augustus  cez  tega  iz  takimi  d  o  u  g  m  y  obloze'nimu 
goipudu  spajne;  tschup.  266:  katir  je  z  dolgmi  oblozen. 

drog,  schon.  117:  vy  dte  kakbr  k  enimu  razbojniku  z'  me&ny 
inu  z*  d  r  o  g  y  vunkaj  pri§li. 

goat,  pohl.  opr.  245 :  ti  tolku  krat,  kolku  krat  v'  sluzbi  bozji 
pruti  bogu  iz  evangelskemi  gostmy  use  sorte  tezave  upiranje  inu 
zgovore  naprej  pernesei. 

k  6  s  (frustum)  dalm.  jerem. :  mej  temi  k  o  s  m  y. 

list,  dalm.  2  hron.  30 :  brzi  sli  so  Sli  s  te*mi  1  y  s  t  m  y  skuzi 
vus  Izrael. 

ljudje,  dalm.  ev.  mat.  5:  pustite  vaso  luS  svejtiti  pred  lud- 
my;  lev.  20;  jud.  6;  jer.  49;  zahar.  7;  ev.  mat.  23  itd.  itd. ; 
schon.  48:  imejte  myr  zo  vse*rai  ludmy;  104:  nikar  ob  te*m 
prazniki,  de  lahk£j  en  hrup  mej  1  u  d  ui  y  ne  vstane ;  kast.  cil.  98 : 
troje  lepe  cednosti  bodo  pred  vsimi  ludmy  dobru  disale;  157: 
en  tak  se  v'mej  ludmy  sveiti  kakbr  ena  gorecalu£;  172:  se  rad 
z  ludmy  druzys  itd.;  jap.  14:  inu  je  ozdravlnl  vsako  bolgzen 
inu  vsaki  b§tez  mcd  ludmy;  20:  gledajte,  de  vy  vase  dobre  d§la 
ne  delate  pred  ludmy  njim  k  videzu ;  144:  med  ludmy  je  bilu 
enu  veliku  sapatanje,  itd.;  jap.  prid.  1/313:  z  timi  m6drimi  inu 
popolnoma  ludmy  nk>re  biti  kakor  ena  postojna . . ;  2/35.  36.  62. 
101.  117.  133.  141.  157;  skr.  7:  ti  b6§  pri§ten  pred  b6gam  inu 
ludmy  znajden;  74:  opravlivec  je  pred  ludmy  gnusoba;  222. 
272.  362  itd.;  traun.  200:  je  mej  ludmy  prebival;  ravn.  1/7: 
apoHujte  bozjo  podobo  tudi  nad  drugimi  ljudmi,  1/282:  dajajte 
mu  hvalo  pred  vsimi  ljudmi;  preS.  17:  marsikdej  se  govorica  ti 
tm&a,  ko  me  zagl£das  med  drugmi  ljudmi;  158:  se  S61a  novo- 
Srkarjov  srdita  —  z  ljudmi  prepira  starega  kopita. 
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1 6k,  dalm.  1  hron.  11:  strelci  z  lokmy  so  se  na  njega 
merili;  1  hron.  13:  so  z  lokom  vm&alni  bily  na  ofeedvej  roke  a  ka- 
menjem,  z'  atr&ami  inu  z  lokmy;  2  hron.  17 :  bo  z  lokmy  inn 
s&iti  bily  pfcrprauleni ;  nehem.  4:  aim  v1  grabne  poatavil  ta  folk 
i  njih  meSy,  Spejsmy  inu  z  lokmy;  amoa  2. 

m6i,  dalm.  gen.  44:  hiti  za  t&ni  mo  2 my;  deut  3:  vaamesta 
amo  my  cillu  kon&li  z  moimy,  z  zenami  inn  z  otruki ;  deut. 
25 :  kadar  bo  en  kr£g  mej  moimy,  taku  se  imajo  pred  piaudo 
pferpelati;  num.  16.  22;  jer.  19.  40.  41;  nehem.  1.  8,  itd.;  rog. 
49 :  usi  se  iz  moimy  iuu  zenami  parjo ;  392 :  Gedeon  ulekel  je 
iz  300  moimy  £ez  te  Madianitarje ;  jap.  322:  krajlica  od  poldn§ 
bo  gori  vstala  v' aodbi  z  moimy  letiga  r6da;  Skr.  121:  med 
tauient  moimy  aem  eniga  n&S&l;  Sserb.  20:  je  eden  med  moz- 
mi,  ktir  bi  se  znal  na  visoka  starost  zan&Sati?  ravn.  1/49:  hitf 
vam  naproti  z'  stiri  sto  mozmi;  1/69 :  Be  vzdigne  z  Stirimi  sto 
m  o  i  m  i;  1/272:  je  bila  poro&na  ie  z*  aedmimi  moimf;  2/284: 
z*  dfideimi  nad  g6bovimi  mozmf  se  je  Jezus  ainti  njegoriga 
pokazal 

pas,  dalm.  exod.  29:  z'  paamy  opaaati. 

rog,  dalm.  exod.  21 :  kadar  en  vol  eniga  moia  ali  zeno  z  rogmy 
pahne  de  vmrje,  taku  se  ima  te  vol  z'  kamenjam  posuti;  amos  6: 
nlamo  li  za  doati  modny  z  naSimi  rogmy?  rog.  21:  rog£tu  bilu 
je  vidit  njeg6vu  oblyfije  iz  av^jtlimi  rogamy. 

Bin,  dalm.  exod.  10 :  z  naSimi  a  y  n  m  y ;  lev.  8 :  Aaron  je 
z*  avojemi  aynmy  avoje  roke  na  njegovo  glavo  poluzil ; . rog. 
458 :  kakbr  delali  inu  hodili  ao  ti  caker  iz  nyh  8  y  n  m  y  ti  Lacae- 
demonieiji. 

Spgjfl,  dalm.  nehem.  4:  aim  v  grabo  poatavil  ta  folk  i  nyh 
me£y,  Spejsmy  inu  z*  lokmy. 

tat,  dalm.  jer.  48:  Izrael  je  moral  tebi  k1  Spotu  Liti  kakbr  de 
bi  mej  tat  my  bil  najden;  prip.  29:  kateri  z  tatmy  dejl  ima, 
preklinanje  aliSi;  Skr.  92:  kateri  a  tatmy  dejly,  aovraii  svojo 
duSo. 

t  v  6  r  (tflr)  dalm.  deut.  28 :  goapud  te  bo  vdaril  z  egiptovskimi 
tvormy,  z'  tvormy  na  zadnici. 

<i  k ,  dalm.  u  predgovoru  k  rim. :  ae  imamo  varvati  pred  SoveS- 
kimi  v  u  k  y. 

v  &  1 ,  preS.  164 :  nadl6g  jezlro  z  tog6tnimi  v  a  1  m  i  na  st£ne  bdU. 
vUa,  rog,  578:  iz  laamy  briaat;  jap.  469  i  477:  Maria  je 
z  svojmi  laamy  njegove  nogs  briaala;  1/87:  Mozea  muAronpo 
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osemdeset  ISt  stara  sivdika  z'  belimi  lasmf  stopita  pred  kralja ; 
2/213:  Jezusu  na  noge  so  (solz£)  kapale,  briSe  z*  lasmf  in  ku- 
ioje  jib;  2/214:  ona  mi  je  z1  s61zami  noge  modila  in  brisala  mi  jib 
je  z  svojimi  glavnimi  lasmf;  pres.  67 :  z  lasmi  mu  prfde 
k6za  pred. 

vdz,  dalm.  jesaia  22:  Elain  gre  senkaj  z  tulli,  a*  vozmy, 
z*  lodmy  inn  z  kojniki:  ravn.  1/94:  nad  kraljam,  njegovimi  vozmi 
in  kdnjiki  bom  svojo  mod  skazal. 

zid,  dalm.  jerem.  39:  so  ony  po  nodi  iz  mesta  vunkaj  b£zali  p&r 
kraljevim  vrti  skuzi  vrata  mej  dvemi  z  y  d  m  y ;  jer.  52;  2  bron.  8. 

zob,  dalm.  nam.  11:  dokler  je  pak  tu  mesa  Se  mej  nyb 
zobmy  bilu,  se  je  gospodni  srd  rezlobil ;  jerkl.  2 :  z'  zobmy 
ikriplejo;  job.  13:  moje  mesu  z  mojmi  zobmy  grizem;  job.  6: 
to  z'  zobmy  cez  me  skriple;  amos  2,  itd.;  scbdn.  23:  so  z 
zobmy  ikripali ;  kast  cil.  8  (65) :  jezik  se  jma  za  zobmy  dr- 
zati;  103:  nej  zobstojn  natura  ogradila  jezik  z  topelt  grajo  z  zobmy 
inn  z  znabli;  rog  575:  popadla  je  (kaca)  iz  zobmy  za  nuga  tega 
a.  moza ;  jap.  195 :  iknple  z'  zobmy;  tscbup.  108 :  de  bi  jezik 
za  zobmy  drzali ;  jap.  prid.  2/57 :  Skriple  z'  zobmy;  2/231 :  ti 
z  zobmy  eniga  stekliga  ps£  tti  dobru  im$  tvojga  blizniga  trgaS ; 
pok.  1/21:  Skripanje  z1  zobmy;  Skr.  148:  tvoje  garlu  je  kakbr 
nar  b61Si  vinu  vr$dnu,  de  bi  ga  m6j  ltibi  pyl,  de  bi  ga  z'  svojimi 
znabli  inn  zobmy  srkal ;  trann.  82 :  eny  so  dez  mene  z  svojimi 
zobmy  §krip&li;  87.  288;  ravn.  1/115:  imeli  so  gamed  zobmi; 
1/227:  z'  zobmi  je  Skripal;  2/266:  tdli  in  z  zobmi  Skriple. 

zvon,  ravn.  abc.  43:  zvoni  se  z'zvonml. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini 

bog  (boug)  trpl.  68:  sodec  je  med  bogmi;  70:  nega  ni  ed- 
noga  tebi  spodobnoga  med  bogmi,  o  gospodne. 

6f  v,  nagfi.  175:  zabe  z  mtth£mi,  miSicami,  drvmi  zivejo. 

drog  (droug),  kilzm.  55:  Juda§  je  priSao  i  z  njimi  lttstva  vnogo 
z  rozjom  i  zdrogmi;  56:  liki  na  razbojnika  ste  priSli  z  rozjom 
iz  drogmi;  94.  158. 

ljudje,  kilzm.  9:  almoStvo  vafie  ne  dinte  pred  lttdmi;  46. 
220.  246.  463  itd.;  trpl.  91:  dido  te  bodem  med  lttdmi;  dam. 
29:  z'  gospodinjo  no  lydmi  sldem  k  mizi,  jejmo  vsi. 

pft,  kilzm.  210:  vido  je  prt£  le£6de  i  brisado  nej  z  prtmi 
lez«o. 

red,  nagfl.  127:  med  red  mi  hiz  jeso  ceste. 
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rog  (roug)  nagfl.  94:  po~  smrti  sliizi  kr£va  liid&n  z  mesom, 
kosminjem,  koufcov,  rogmi,  lojom. 

8  in,  kiizm.  39:  teda  je  pristoupila  k  njemi  mati  sinouv  Zebe- 
deusovi  z  svojmi  sinmi;  58:  krv  njegova  nad  nami  i  nad  8  in  mi 
naSimi ;  trpl.  24 :  o  kd  si  fiinio  vu  tebi  vtipajou&m  pred  s  i  n  m  i 
dlovedimi ;  91 :  naj  hvalijo  Siida  njegova  nad  sinmi  Slov&imi ; 
mol.  135 :  dao  je  njim  obl£st  z  bozimi  sinmi  post£noti. 

vl&s,  kiizm.  190:  brisala  je  nog£  njegove  z  v  las  mi  svojimi. 

zob  (zoub)  kiizm.  81:  pejni  se  i  Skriple  zobmi;  trpl.  27: 
Skriplejo  z  zobmi  nad  menom;  29:  z  zobmi  skriple  na  njega; 
95:  z  zobmi  bode  Skripao  i  vejhne;  nagfl.  89.  117:  misi 
z  ostrimi  zobmi  svojimi  preliiknjajo  sten£  hramouv. 

c)  u  kajkavStini 

d&r,  zagr.  5/1  120:  z  njum  se  je  zarudil,  nju  z  vnogemi  go- 
spockemi  d  a  r  m  i  nadelil ;  248 :  velikemi  d  a  r  m  1  i  dastml  nadeljen 
budeS. 

list,  perg.  30/1 :  z  niegouimi  1  y  s  t  m  y ;  16/2:  1  i  s  t  m  y  po- 
svedode. 

1  j  u  d  i,  perg.  1/2 : f  meg  plemenitimi  1  i  u  d  m  y ;  58/1  59/1 ;  krajd. 
253:  da  unogb  za  sueckrf  dugoudnia  z  ljudmi  ne  b£ra£eS;  zagr. 
5/1  45 :  zivi  pred  ljudmi,  mrtvi  pred  bogom ;  4/1  93 :  bi  se  zaprl 
vu  pu§£inu  za  ne  govoriti  i  ne  pajda&ti  se  z  ljudmi;  4/1  113: 
ne  samo  megj  ljudmi  Slovek  to  je  muska  persona,  nego  i  megj 
nememi  stvarml  samec  jesu  nature  unogo  zvrseneSe  od  2en  i  sarnie; 
4/1  222;  pred  kem?  jeli  pred  decum  ali  maturnemi  ljudmi? 

rog,  zagr.  5/1  136:  cesar  zestausi  se  vu  lovu  z-jeduem  jelenom, 
proti  kojemu  zaletiusi  se  jelen  i  oboriu&i  se  svojemi  r  o  g  m  i  i  jed- 
nom  fipicum  roga  zakvaftil  je  cesara  za  pas  . . . 

sin,  perg.  8/1:  bi  one  dyekJe  imale  vu  odinskom  imyeni  edn&ki 
dyel  z  sin  my  ali  ne?  20/1:  meg  sin  my;  17/2  32/1  34/2  35/2 
67/1  (pazi  35/1:  meg  sinmy);  petr.  12:  dal  je  njim  m66  boziemi 
sinmi  postati ;  zagr.  4/1  277:  matere  su  milo  zdihavale  i  zuhko 
plakale  za  svojemi  sinmi;  5/1  294 :  na  njega  se  od  henkara  do- 
pelja  Mauriciu§  ze  vsemi  svojemi  petemi  sinmi. 

vl&s,  petr.  161:  po£e  stizami  obl£vati  noge  njegove  i  lasmi 
glave  svoj6  brisaSe;  gasp.  1/65  >:  razSesanemi  lasmi  kakti  dr&ga 
Magdal£na  vse  klaruSe  i  kinfie  odhiti. 

zid,  perg.  82/2:  varaS  je  okolu  potrebnimi  zidmy  trdno  ob- 
zydan;  gasp.  1/495:  kotera  ne  z  naturalskimi  zidmi  obzidana. 
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z  u  b ,  zagr.  4/1  106 :  stisni  ma£ku  za  rfep,  potegni  ju  za  vuho, 
ni  li  istina,  da  po&ie  uriScati,  zubmi  is  prakli  (ditaj  b  parkli) 
obrne  se  proti  cloveku;  4/1  112:  ni  jm  moguce  nyhovoga  Spica- 
stoga  jezika  za  zubm)  drzati ;  4/1  199 :  zagriznula  je  i  megj 
zabmi  zv&cala. 

dual.  nom.  voc.  i  ac.  na  u,  u  kranjStini 

8 in,  dalm.  genes.  42:  umori  inoja  dva  synu;  genes.  48:  je 
vzel  svoja  oba  dva  synu;  exod.  18:  je  on  vzel  njegova  dva 
b  y  n  u ;  4.  reg.  4 :  ho6e  moja  obad va  synu  vzeti  za  lastne  hlapce ; 
ev.  mat.  21 :  en  moz  je  imel  dva  synu;  ev.  mat  26 :  je  vzel 
k  sebi  Petra  inu  ta  dva  Zebedeova  synu;  ravn.  1/42 :  Izak  in 
Rebeka  dobitA  na  enkrat  dva  sin  6;  1/141:  Heli  je  imel  dva  sin  A. 

dual  nom.  voc.  acc.  na  & 

a)  u  kranjStini 

c  e  p,  jap.  prid.  221 :  niso  nikoli  btflSi  v6le  kakor  kadar  se  kvanti, 
ali  dva  c  e  p  4  govory,  ali  o&tnu  klafa. 

k  6  s  (frustum)  dalm.  ev.  mat.  27 :  prt  v'  templi  se  je  narazen 
restrgal  na  dva  k  o  s  L 

moz,  dalm.  deut.  19:  imajo  oba  dva  moz£  stopiti  pred  go- 
spoda;  deut  25:  dva  mozd  se  mej  sabo  kregata;  josve  2:  ta 
zena  pak  je  bila  ta  dva  mozd  skrila :  taku  sta  se  ta  dva  m  o  &  £ 
vrnila;  schdn.  181 :  pole,  tu  sta  dva  moz  4  v'  b£lim  obla&li  stala. 

rdd,  dalm.  josve  14:  Jozephovih  otruk  sta  bila  dva  rod£. 

r  6  g  ,  dalm.  daniel  8 :  ta  (oun)  je  imel  dva  r  o  g  4. 

&?p,  Skr.  XLIII:  za  t6  sim  tudi  v'  enih  m§stih  enkat§re  beside 
med  dva  s  r  p  £  vm$js  postavil. 

zvon,  poslovica  je:  da  se  resnica  prav  spozn&  —  je  treba  Suti 
dva  zvoDi 

b)  u  ugrskoj  dovenStini 

breg  (brejg)  nagfl.  172:  vsdka  graba  voA6  dv4  brega*  m&. 

d  r  d  g  (droug)  nagfl.  27  :  lestvica  dvA  d  r  o  g  £  mi.  Jeli  sta  teva 
drog£  edn£ko  daleS  od  eden  driigoga;  nagfl.  28:  pttstimo  nj€ 
(lestvice)  kline  v'obd  drog£  popreSki. 

list,  nagfl.  40:  njemi  dam  spbdi  na  steblo  dva  list£;  159: 
njega  (lilioma)  dva  list£  sta  nazaj  vugnjeniva. 

red,  nagfl.  78:  &  kumes  pri  zemli  bodoudi  hii  eSfie  dva  redd 
jeateta,  dvouje,  ci  trij^  trouje  prizdignjene  hize  se  zov£jo;  144: 
kre  pouti  ido  hiie  na  dvi  redd. 

B.  J.  A.  XLVU.  5 
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tog  (roug)  kiizm.  453 :  vido  sam  drttgo  divj&Sno,  Stera  je  mejla 
dva  rog£;  gdn.  38:  ptiz  dv£  rogd  mi. 

sin,  kUzm.  39 : naj  sedita  etiva  dva  s i n £  mojva  eden  na  desnoj 
tvojoj  i  eden  na  lejvoj  ;  42:  eden  Slovek  je  meo  dv£  sin£;  55: 
z  sebom  je  vz6o  Petra  i  dv£  s  i  n  £  ZebedeuSova ;  344 :  je  Abraham 
dva  8  i  n  &  meo ;  gdn.  54 :  dobro  je  nahrinila  z  njim  svojiva  ivi 
s  i  n  &. 

strtig  (strfig)  nagff.  65:  tdli  dv&r  so:  dvd  striig£,  prag, 
petnik. 

dual  genet,  na  ti  fiuo  i  u  knjigi  naSao  sam  samo  od  riefi  sin: 
sinti  ravn.  1/43:  Izak  rede:  ktiri  si  ti  mojih  sinti?  (govor  je  o 
Ezauu  i  Jakovu). 

Za  dual  dat.  i  instr.  na  £ma  u  knjizi  do  sele  niesam  nasao 
primjera. 

dual  dat.  i  instr.  oma. 

dalm.  4.  reg.  25 :  mej  dvema  ziduma;  dalm.  jesaia  22 :  bote 
en  graben  sturili  mej  obadvema  zyduma. 

RezijanStina  ima  u  tih  rie&h  takodjer  u  njekih  padezih  naglas 
ha  padeznom  zavr§etku.  Evo  njekoliko  primjera  iz  Boduenove  fo- 
netike  rezijanske: 

sing.  dat.  i  loc:  "  :  dambu  pag.  9  od  ddm  (dum);  i&h 
mostb  §.  175,  &  na  must h  §.  207  od  most  (must);  A  na 
wars ds  §.  172  od  vfh 

plur.  gen.:  *  ili  ~  :  d  n  b  u  i  d  n b  §.  182  od  d&n ;  j  u  d t  §.  39 
od  ljudje;  mozbu  i  muz  ft  §.  182  od  mdz  (mfiz);  zlz  Plazbu 
§.  182  od  plaz :  p  a  t  e  r  d  A  =  pet  reda  §.  184  od  red ;  s  i  n  b  u  i 
sinti  §.  182  od  sin;  zuba  pag.  9  i  §.  159.  182  od  zdb. 

plur.  dat.  A:  muztn  §.  31.  159  od  mdz. 

plur.  loc.:  K  :  &  par  j  u  d  i  h  §.  184  od  ljudje ;  tbu  t  e  r  z  i  h 
§.  184  od  trg;  po  warh&h  §.  184  od  vfh;  tbu  2lebih  §.  184 
od  zleb  (Slip). 

plur.  instr.:  ' :  za  j  udmi  §.  184  od  ljudje:  8  tfmi  muzmf 
§.  159  i  184  od  mdz;  wozmi  §:  40.  184  od  vdz  (wfis);  &  pod 
Z  ormf  §.  40  od  zdr. 

U  sing.  gen.  ove  rie£i  neimaju  naglasa  na  zadnjoj  slovci  kao  ni 
u  kajkavStini  nego  na  predzadnjoj,  gdje  ostaju  dugi  vokali  a  i  « 
o  =  &,  pa  valjda  i  e  =  a  n.  p.  kl&a  gen.  kl&sa  §.  107; 
Ida.  gen.  Us  a  §.  107;  sin  gen.  sinu  §.  134  i  sinu  §.  169; 
dfih  dfiha  §.  131;  mdz:  za  tviha  m^a  §.  116.  Ostali  bu  vo- 
kali kratki  n.  p.  bog  (bftk)  gen.  boga  §.  79.  144  =  srbski 
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bdga;  dom  (ditm)  gen.  dbma  §.  32.  144  =  srbski  do  ma;  gnoj 
(hnuj)  gen.  hnoja  §.  28.  114  =  srbski  gnSja;  rog  (rftk)  gen. 
roga  §.  79.  114  =  srbski  r5ga;  sneg  (sAtk)  gen.  snosga  §•  79 
=  srbski  snijfega. 

U  kranjltini,  ugrskoj  slovenStini  a  dobrahno  i  u  kajkavStini  ostaju 
vokali  dugi,  gdje  je  naglas  na  njih  n.  p.  bdg:  na  bwga  dalm.  deut.  32 ; 
od  buga  dalm.  ev.  mat.  2.  22;  pred  bwga  dalm.  ex.  2;  v*  buga 
dalm.  exod.  3;  za  buga  dalm.  deut.  32  in  margine;  £dln:  blizu 
S61na  jap.  436;  ddl:  doula  mol.  179.  250;  ddm:  od  duma 
dabn.num.  9;  iz  d6ma  ravn.  1'224;  douma  nagfl.  125;  gl&d 
gen.  glida  mol.  55;  grdm:  gr6ma  jap.  161;  hod:  houda 
nagfl.  195;  kvar  gen.  kv£ra  nagfl.  68.  175;  nos:  nousa  nagfl. 
110.  120;  pl6t  pi  out  a  gon.  68;  rdd:  r6da  jap.  186  322;  od 
r6da  do  r6da  traun.  20.  112.  119.  147.  176.  191.  204.  215. 
223;  spdl:  spoula  nagfl.  73;  gon.  67;  —  cvet:  cvejta  nagfl. 
118;  les:  iz  l£sa  dalm.  exod.  25  itd. ;  vlek:  vlejka  nagfl.  50; 
itd.  itd. 

Primjeri  za  naglas  na  slovci  ov 
sing.  gen.  ova 

u  kranjUini 

dar,  preS.  95:  nisi  zakl^pal  dom&  ti  zldhtniga  bl£godar6va. 

g  1  &  s ,  pres.  70 :  nlso  trob&ite  g  1  a  s  6  v  a  veS  d£le. 

panj,  gol.  69:  od  pajnova  in  h  pajno  na  rannost  ne  letijo 
6§b$lle;  91:  &?b§lle  jes§n  iSejo  od  eniga  pajnova  do  tega  dru- 
giga;  94:  so  se  roparce  enga  pajnova  mo£nu  lotile;  108:  S§- 
b$Ue  pajnova  ne  zapustijo.  —  Premda  ov  neima  nikakve  biljezke, 
ja  nimalo  ne  sumnjam,  da  je  naglaieno. 

sing,  dat  i  loc.  6vi  (dvu,  over) 

a)  u  kranjitini 

b6g,  rog.  550:  za  enu  £udu  tega  svejtA  drzali  so  ty  nekedajSni 
to  nazmasnu  veliko  podobo  Jovis  Olympici,  katero  puetil  je  bil  iz 
te  ner  lepSi  slon6ve  kosty  sttiryti  Phidias  h'  dastfe  temu  b  o  g  6  v  n 
aK  malyku  Jupiter. 

d&r,  dalm.  deut.  16:  po  tem  daruvi;  schon.  247:  vy  nemate 
obeniga  pomankajna  na  obenim  daruvi. 

m  6  z ,  rog.  646 :  temu  m  o  z  6  v  u  se  je  zaneslu ;  Skr.  352 :  zen§ 
lepota  razvesely  m  o  z  6  v  u  oblidje  (tuj  bi  moglo  biti  mozovu 
adjektiv,  ali  da  je  adjektiv,  naglasio  bi  Skr.  m6zovu  ne  moz6vu), 
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p  a  ft  j  ,  gol.  43 :  oces  taisto  lejto  enmo  p  a  j  n  o  v  o  en  nadstavik 
napravit;  84:  zna§  enimo  jalovimo  pajnovo  noter  v'  trogo  na 
en  satovje  rob  perSpilit;  63:  bi  imou  enmu  pajnovu  eno  matico 
dati ;  68 :  per  enmo  starco  al  drugimo  pajnovo  bodeS  raon 
taiste  znamine  vidou;  70:  v'  enim  dobrim  pajnovo  bodo  v'  tro- 
dovskimo  satovjo  trodi  zvaleni;  72:  v' enim  pajnovo  more  ve* 
liko  strdi  zaloge  6§b§ll  inu  matica  bid;  119:  v*  usakatermo  paj- 
novo S§b§lle  pogmirati  more  usakateri  c§b§llar  gledat. 

sin,  dalm.  gen.  24 :  ne  jemli  mojmu  synuvi  obene  zene;  gen. 
37:  Jakob  je  zaloval  po  svoim  synuvi;  isto  tamo  i  38:.  pojdem 
v'  grob  k'  mojmu  synuvi;  exod.  4:  je  svojmu  synuvi  to 
prejdno  kozico  obr&sala;  exod.  21:  on  nje  svojmu  aynuvi  za- 
rody;  1  hron.  29:  David  je  svojmu  synuvi  Salamonu  dal  eno 
podobo  te  loupe;  2  bron.  25:  daj  tvojo  hder  mojmu  synuvi;  ev. 
mat  22:  je  svojmu  synuvi  obcet  narejal;  exod.  32  i  lev.  22: 
na  svoim  synuvi;  schdn.  360:  kokar  ode  ima  zivleine  sam 
V  sebi,  taku  je  dal  tudi  sj  n  &  v  o ,  de  ima  zivleine  sam  v'  sebi ; 
rog.  67 :  kaj  je  nj6  h'  tfc  hitri  hoji  gnalu,  kaj  ?  ab !  nid  drugiga 
kakor  lub&an  prutje  s  y  n  6  v  u ;  425 :  jest  perportfcym  mvojo  duSo 
8  y  n  6  v  u  Mariae ;  521 :  takti  vellku  vsmilenje  bilu  je  tu  ratin 
trpldjne  te  matere  prutje  syn6vu,  de..;  jap.  110:  ga  vy  sturitl 
Jt'  enimu  syn6vu  tiga  pfekU;  240:  kateri  je  syn6vu  nev$ren, 
ta  ne  b6  zivlenja  vidil. 

s vet;  rog.  46:  aku  gdu  bode  bogti  lub  gratat  inu  u36cen, 
ta  se  ima  temu  svejttfvu  nau§&en  izkazuv£ti;  46:  daljeslavd 
temo  s  v  e  j  1 6  v  o;  49 :  rajSi  je  htftel  temu  s  v  e  j  1 6  v  u  zupern  inu 
nauSfcd  gratat ;  68 :  s.  duh  iz  tfem  je  skuzi  tega  prer6ka  eno  veliko 
skrjtintist  temu  svejtdvu  hotel  pokazat;  244:  dill  je  temu  svej- 
t6vu  n6ve  postave;  273:  tukaj  kir  je  skrita  lezala  464  lejt,  re- 
skril  inu  pokazal  je  g.  bug  temu  svejttfvu..;  407 :  Sltizjo  teinu 
8vejt6vu;  415:  Bvejt<5vu;  trebubu  inu  hudycu  ne  str£zete; 
683 :  zivymo  .  bogti  ta  majhini  inu  more  biti  kratki  das,  kir  smo 
use  tu  drugu  .temu  ziv6tu,  temu  svejt6vu,  tern  Spaaam  iiv^li; 
653:  bug  ob  usfeh  caseh  da*jal  je  inu  poSylal  temu  svejt6vo 
take  ludy ;  361 :  Franciscus  svetil  je  temu  s  v  e  1 6  v  o  iz  to  svitl6bo 
lepiga  exempla;  362:  temu  b  v  e  1 6  v  d  slavti  dati;  633:  sluzili  smo 
doste  lejt  temu  s  v  e  1 6  v  u ;  514 :  dali  smo  bili  s  1 6  v  u  temu  a  vej- 
t6vu;  516  (pravo  515):  Columbus  podal  se  je  bil  na  tu  d6uje  sylnu 
iiavarnu  dolgu  sir6ku  inu  glob6ku  m6rj&  yskat  inu  znajti  n6ve 
avfejzde,  n6ve  nebesa  novi  svejt,  n6ve  lucfy  inu  te  takfi  znajdene 
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temn  sttfrimu  svejt6vu  r&zglasit,  ozn&nit  inu  vedece  sttiryti; 
517:  vozil  se  je  iz  nym  prutje  temu  n6vimu  svejt6vu. 

tast,  dalm.  exod.  18:  Mozes  je  svojmu  tastuvi  pruti  5&] . . 
Mozes  je  svojmu  tastuvi  vse  po  redu  povedal . .  Mozes  je  odgo- 
Toril  svojmu  tastuvi. 

v  6 1  k ,  rog.  513 :  od§li  so  temu  peklenskemu  v  o  1  k  6  v  u. 

zid,  dalm.  2  hron.  27:  on  je  zydal  ta  visoka  vrata  v'  hi5i  tiga 
gospuda  inu  na  tern  zyduvi  Ophel  je  on  veliku  zydal ;  nehem. 
2:  kateri  (pala£)  je  phr  m£stnim  zyduvi. 

b)  u  ugrskoj  slovenUini 
.  Ovdje  nisam  do  sele  vise  naSao  nego  jedan  primjer,  prij.  1876. 
12.  7 :  je  ta  st&ra  zena  moz^vi  pom£gala. 
plur.  nomin.  ovi  (uvi)  kr.  a  ugr.  ouvje,  ouve 

a)  u  kranjUini 

bog,  dalm.  1  hron.  17 :  vsfeh  ajdou  b  o g u  v  i  so  raaliki ;  2  hron. 
13:  ta  far  postane  t£h  kateri  neso  bogu  vi;  2.  hron.  2:  vaa  bug 
je  vekfii  kakor  vsi  boguvi;  ev.  joan.  10:  vy  ste  boguvi;  psalm. 
#2:  jest  sim  rejs  djal:  vy  ste  boguvi;  psalm.  96:  vsi  boguvi 
teh  folkov  so  maliki;  jerem.  50.  itd. ;  kast  cil:  lety  so  tvoji  bo- 
guvi; rog.  94:  bog6vi  teh  ajdou  ni£  drugiga  (niso)  kakbr  sta- 
tuae ;  489 :  iz  darovi  tolazjo  se  b  o  g  6  v  i ;  jap.  468 :  jest  sim  rekel : 
vy  ste  bog6vi;  traun.  115:  ti  mocni  bog6vi  t§  zemle  so  silnu 
povikSani;  210:  jest  sim  r§kel:  vy  ste  boguvi;  243:  vsi  b  o- 
g6vi  tih  nev§rnikov  so  zgol  maliki;  ravn.  1/293:  ce  je  hiSa 
7  ognju,  jo  popi  potegnejo,  b  o  g  6  v  i  pa  zgor£  kakor  drugi  hl6di ; 
pre§.  172 :  nakl6nijo  n&m  smrt  b  o  g  6  v  i. 

d&r,  dalm.  exod.  25:  ty  daruvi  so  bily  imenovani  pouzdigo- 
vanaki  offri . . .  takovi  daruvi  imajo  bogu  h*  casti  zanucani  biti ; 
rog.  34:  veliki  bily  so  ja  ty  dar6vij;  488:  Senkenge  inu  da- 
r  6  v  i  utoWzjo,  ukrotfe,  zmyrfc  tudi  te  j£zne  inu  srdyte  b  o  g  6  v  e ; 
494:  ty  dar6vi  utolazjo  bog£;  jap.  prid.  1/370:  vsi  dardvi 
»*§tiga  duhi ...  vse  leto  se  6ffra  enimu  zivinskimu  luStu;  Skr.  290: 
&  ar  6  v  i  oslep$ ;  345 :  hudobnih  d  a  r  6  v  i  nar  viSirou  ne  dopa- 
dejo;  traun.  126:  tedaj  bodo  tebi  offri  t§  pravice,  dar6vi  inu 
zgani  6ffiri  dopadli;  pok.  2/101:  takrat  b6do  tebi  6fri  pravice,  da- 
ruvi inu  zg&ni  6fri  dopadli;  ravn.  1/255:  vsmilenje  mi  je  ljubo, 
ne  d  a  r  6  v  i ;  2/224 :  dobra  volja,  iz  ktire  se  n^zica  d£,  veljd  veft 
per  bogu,  kakor  zlati  &e  taki  d  a  r  6  v  i ;  Sb.  4/46 :  se  ponudjo  d  a- 
rovi  cesaniki. 
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"ddlg,  rog.  69:  skuzi  tu  ojle  pla&li  bo  se  ty  doug6vi;  431: 
iz  to  bodo  zbrisani  dolg6vi  naSih  grejhov;  655:  doug6vi  na 
pustfe  clov^ka  dobru  spati;  jap.  prid*  2/90:  ti  dolg6vi  ne  b6do 
nikoli  pladani. 
d  5 m,  preS.  66 :  tie  mdji  so  d  o  m  6  vi. 

drfig,  fikr.  XXI:  z§ninov  drug6vi  se  zacudijo;  139:  dru- 
zlce  inu  d  r  n  g  6  v  i. 

dfih,  dalm.  prip.  23  in  inargine:  tudi  duhuvi  poSasti  inu 
Sratelni  se  stavijo  easy  kuk&r  de  bi  £love§ki  priateli  bily ;  ev.  mark. 
3:  kadar  so  njega  ty  ne&sti  duhuvi  vidili,  so  pred  nym  doli 
padali;  ev.  mark.  5:  netisti  duhuvi  so  Sli  vunkaj ;  ev.  luk.  10: 
so  vam  duhuvi  podvrzeni,  itd. ;  schon.  452 :  o  le  t^im  se  ne  ve- 
selijte,  de  so  vam  duh6vi  podvrzeni;  rog.  659:  povejdali  so 
samy  ty  paklenski  d  u  h  6  v  i ;  jap.  160:  ti  ne&sti  d  \l  h  6  v  i  so  viln 
Sli ;  313 :  ne  vesellte  se  v'  t$m,  de  so  vam  d  u  h  6  v  i  pokorni ;  jap. 
prid.  2/86:  on  postane  hujSi,  kakbr  ti  pekl§nski  duh6vi;  2/129: 
k§r  vas  bodo  ti  pekl§nski  d  u  h  6  v  i  martrali ;  Skr.  366 :  so  d  u- 
h  6  v  i ,  kat§ri  so  k  moztiiv&nju  sturj&ii ;  pres.  66 :  ko  bllsk  let£ 
duh6vi,  67:  pod  bl£do  ltino  se  nad  njo  duh6vi  so  sklenfli. 

gl&s,  Sb.  1/IX:  utfhnili  prij£tni  so  glasovi;  4/37:  al  gla- 
b  o  v  i  vsi  nature  —  le  tezavno  skrb  bud6;  prei.  64 :  g  1  a  s  6  vi 
so  enrfki  —  zalv£nju  ptibdev  v  mUki ;  105 :  ne  omed£  je  Ilea  oble- 
d6ne,  ne  pesem  zalostnih  g  1  a  s  6  v  i  mfli,  186:  tak6  so  pdli  £ngelj- 
cov  glas6vi. 

g  6  d ,  ravn.  1/107 :  vellka  nofi,  bfnku&ti  in  ta  podWpna  obl&nica 
so  bili  velki  trije  izraelski  g  o  d  6  v  i. 

gr&d,  dalm.  jesaia  32:  brambe  inu  graduvi. 

kl&s,  dalm.  gen.  41:  potle  so  tudi  zrasli  sedem  suhi  kla- 
suvi...,  ty  sedem  debeli  k  1  a s u v i  so  tudi  sedem  lejta  —  ty 
sedem  tanki  inu  osmojeni  k  1  a  s  u  v  i  so  sedem  lejta  te  draginje . . . 
ty  sedem  m&dli  klasuvi  so  te  sedem  debelle  inu  polne  klasuve 
pozrli. 

kos  (frustum),  dalm.  pred  registrom  Sez  vso  biblio  pod  apo- 
crypha: kosuvi  od  Estere  inu  Daniela;  iza  „buque  teh  Macha- 
beerjev  list  205:  kosuvi  ali  Stuki,  kir  h  buquam  Esteri  sliSio. 

list,  dalm.  ester  1:  t&daj  so  bili  lystuvi  poslani  na  vse 
krajleve  dezele;  ester  3:  ty -lystuvi  so  bily  pb3lani  skuzi  hitre 
lystarje;  ester  8  in  margine:  po  teh  mal  kir  so  ty  prvi  Hamanovi 
lystuvi  s  krajlevim  prstanom  bily  zapecateni,  bi  Judom  niiter 


Digitized  by  Google 


FBHV0S  K  KAOLABU  V  (ifOVOj)  SLOVBNSTINI. 


71 


ne  bilu  pomagalu  kadar  bi  tijsti  ne  bily  flkazi  druge  nove  lysty 
gori  vzdigneni ;  schdn.  naslov :  evangelia  inu  1  y  0 1  u  v  i  na  vae 
nedele. 

meh,  dalm.  ev.  mat.  9:  moSta  ne  dejvajo  v*  Blare  mihuve 
sicer  86  mihuvi  razder6  inu  molt  se  prelye  inu  ty  mihuvi 
konec  vzamo ;  ev.  mark.  2 ;  jap.  36 :  vina  ne  dejvajo  v'  stare  m  fc- 
h  6  v  e  sicer  m  h  h  6  v  i  p66io ;  157  :  vinu  mfeh6ve  r&zzene  inu  vinu 
se  zly£  inu  ro  §  h  6  v  i  kon&c  vzamejo. 

most,  6b.  1/29:  kj£  so  vrata,  kj£  in o s 1 0  v i?  -preS.  63:,  kak 
spred  oSf  letdli  so  l<Sgi  trdvniki  napr£j,  m  o  8 1 6  v  i  kak  gromlli ! 

p&nj,  gol.  30:  nekateri  pajnovi  niso  za  to;  31.  35.  40; 
ravn.  1/292:  lju&  jim  perzigajo,  ali  nobene  ne  vidijo:  panj6vr 
so  per  hiSi. 

red,  dalm.  gm.  predg.  30:  farski  zegni  aK  reduvi. 

r6d,  dalm.  gen.  49:  le  tu  so  ty  dvanajst  Izraelovi  roduvi; 
miha  6;  itd.  itd.;  jap.  117:  tedaj  se  bodo  jokali  vsi  rod6vi  t§ 
zemle ;  250 :  od  sfch  mal  bodo  mene  vsi  r  0  d  6  v  i  sr$6no  imeno- 
vali;  fikr.  76:  roddvi  jih  b6do  rotfli:  traun.  50:  vsi  rod6vi 
tih  nev§rnikov  bodo  njegamolili;  178:  vsi  rod6vi  t§  zemle  bodo 
skuzi  njega  zegnani ;  323 :  kje  gori  bodo  priSli  r  o  d  6  v  i ,  r  0  d  6  v  i 
tiga  gosp6da;  ravn.  1/80:  po  imlnih  Izraelovih  sin6v  so  se  imeno- 
vali  ti  rod6vi;  2/13:  glej,  od  sih  m£l  mi  sredna  rod6vi  vsi 
porek6;  2/15:  vsi  prihodni  rod6vi  jo  bodo  blagrovali;  6b.  1/X. 
k  Slovencam  drugim  reva  je  zbezala  k  vam  Poljcov,  Serbov, 
(Sehov  ljub'  r  o  d  0  v  i. 

rog,  dalm.  exod.  37:  iz  njega  so  njegovi  roguvi  Sli;  zahar. 
1 :  tu  so  bily  stiri  roguvi  ...  tu  so  ty  roguvi;  pok.  2/102 : 
na  to  vizo  nam  b6do  kakiir  tel^sam  r  o  g  6  v  i  izrasli. 

sad,  dalm.  cantic.  7 :  pred  naSimi  dauri  so  vsi  zlahtni  s  a  d  u  v  i. 

sin,  dalm.  gen.  35 :  Leini  s  y  n  u  v  i  so  bily  lety  . . .  Rahelini 
a  y  n  u  v  i  so  bily  Jozeph  inu  Benjamin ;  amos  7 :  tvoji  s  y  n  u  v  i 
inu  hfcere  imajo  pasti ;  2  hron.  29 :  moji  s  y  n  u  v  i ,  ne  bodite  vtra- 
glivi  itd.;  rog.  9:  syn6yi  te  stare  synagoge  vidili  so  Mario ;  jap. 
421:  je  iz  nj§  pyl  on  inu  njegovi  syn6vi;  jap.  prid.  1/245: 
o£$tje,  matere,  h£ere;  s  y  n  6  v  i ,  posluiajte  to  zalostno  historio ; 
2/290:  ste  otroci  iz  presuStva  inu  ne  syn6vi;  Skr.  180:  so  njega 
golfaf&li  Laban,inu  t$ga  syn6vi;  387:  z'  tim  ny  bil  nigdar  on 
ptuic  ob§Sen,  temuS  zgol  samu  njegovi  s  y  n  6  v  i  inu  njeg6vi  nuki ; 
404.  405;  traun.  255:  syn6vi  tvojih  hlapcov  btfdo  stanovinje 
imeli;  pok.  2/102 :  b6mo  kakur  proflti  s  i  n  6  v  i  z'  lub§znio  po  tvoji 
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voli  dejali;  3/6:  so  kristiani  veSi  dejl  nezvesti  sin6vi  cerkve; 
3/65 :  b  i  n  6  v  i  hlapcov  bodo  stanuvanje  imeH ;  ravn.  1/76 :  njegovi 
sintivi  so  na  voze*  djali  svoje  zone  in  svoje  otrofiSe,  1/131:  Ge- 
deonovi  s  i  n  6  v  i ;  preS.  172:  kjer  nje*  s  i  n  6  v  i  si  prfsti  v6ljo  veYo 
in  post&ve;  186:  smo  o£e*ta  eniga  sin6vi. 

sled,  ravn.  2/154:  povsot  se  ljube  bozje  dobrote  aledtfvi 
berejo. 

s  n  §  g ,  preS.  187 :  v'  cve*tji  jo  (r6zo)  zap&dejo  s  n  e  g  6  ▼  i. 

stftn,  dalm.  prip.  u  predgovoru :  taku  imajo  tndi  vsi  dragi  s  t  a- 
nuvi  svoje  pregre*he;  Skrb.  35:  koker  kol  rezl63eni  so  mod  se- 
boj  naSi  s  t  a  n  6  v  i ,  naSe  opravila  inn  d  a  r  6  v  i  nature,  je  vender 
on  p6t  za  vsaka  n6ga,  resnlca  za  vsaka  pamet. 

s  t  r  a  h ,  dalm.  job.  6 :  boSji  strahuvi  so  zuper  mene  obr- 
neni;  ev.  luk.  21:  bodo  vettki  tresuvi  po  vseh  stranah,  lakote  inu 
kuge  inu  tudi  s  t  r  a  b  u  v  i ;  jap.  377 :  bodo  veliki  potresi  po  de- 
zelah  inu  kuge  inn  lakote  inu  s  t r a l\ 6  v  i ;  traun.  222 :  tvoji  stra- 
huvi so  mene  prestrasili;  ravn.  2/174:  Se  takSini  strahuvi 
nimajo  n\6  straSniga  za  nj;  preS.  157:  pogled  ta  bolj  jih  ko  stra- 
h  6  v  i  vsi.  'z  pekla  spuSfini  bo  vstraSil. 

Spejs,  dalm.  predgar  12:  lete  besede  te*h  modrih  so  Spej- 
s  u  v  i  inu  cauli .  .  . 

tat,  ravn.  2/152:  ki  je  ne  vkradejo  tat6vl;  preS.  100:  gor- 
j&Sarji,  t  a  1 6  v  i  in  cigani  po  svoje  govore\ 

trftm,  5kr.  136:  tramrivi  naSih  hi§  so  iz  cexlra. 

tres,  dalm.  ev.  mat.  24:  bodo  kuge  inu  lakote  inu  tresuvi 
v  dostih  krajih ;  ev.  luk.  21 :  bodo  veliki  tresuvi  po  vseh  stranah. 

tf  g,  preS.  65:  kak6  lete*  jim  spred  odi  trgtfvi,  mesta! 

ti  k ,  dalm  exod.  32  in  margine :  £love£ki  v  u  k  u  v  i  folku  n*- 
prej  furmajO)  kakova  della  bi  ime*li  delati. 

val,  dalm.  job.  38:  le  tukaj  se  imajo  tvoji  offertni  valuvi 
pole£i ;  jer  31 :  kateri  morje  gible,  de  v  a  1  u  v  i  Sume* ;  jer  46 :  njega 
valuvi  so  se  vzdigovali;  jon.  2:  valuvi  so  Sli  6ez  mene  itd.; 
kast.  cil.  24 :  kaj  eni  ladji  pomaga,  de  kmaln  ty  valuvi  jo  ne 
pokriejo  ?  schdn.  53 :  so  v  a  1 1  u  v  i  coin  pokrivali ;  rog.  267 :  Latere 
(misli)  mene  kakor  eni  vall6vi  motijo;  495:  katero  (barko)  ty 
grozni  morski  v  a  1 6  v  i  metali  so  5  jap.  32 :  vihrfr  je  vstal  na  morji, 
taku  de  so  val6vi  £61niS  pokrivali;  traun.  103:  tvoji  val6vi 
so  na  mene  perdrli;  167:  val6vi  mene  top§:  168:  mene  va- 
J6vi  ne  vtope,;  276:  val6vi  tiga  morj&  so  se  vzdignili;  ravn. 
1/97:  v'  sre*di  morji  so  se  s'sedli  val6vi;  198:  togote*  in  kopi- 
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fijo  naj  se  njega  v  a  1 6  v  i ;  238 :  vse  tvoje  krnfce  in  tvoji  v  a- 
16vi  grfedo  6ez  m6;  2/216:  val6vi  phiskajo  v'  Coin;  preS.  71: 
val6vi  §um&i  te,  UrS'ka,  zel6;  77:  enkr&t  se  val6vi  morj£ 
razdell;  129:  ko  se  tep6  val6vi. 

vdlk,  dalm.  habak.  1:  nyh  kojni  so  hitriSi  kakor  pardi  inu. 
objednifi  kakor  valkuvi  na  ve£er;  ev.  mat.  7:  znotraj  bo  rez- 
diravi  v  o  1  k  u  v  i ;  zefan.  3 :  nyh  «viudi  bo  mej  nymi  rjovedi  levi 
inu  nyh  rihtarji  v  u  1  k  u  v  i  ob  ve£eri ;  jap.  27 :  znotraj  so  zgrab- 
livi  volk6vi;  jap.  prid.  1/223:  t6  nedulznu  jagne  se  vidi  nagti 
v*  sr§di  med  v  o  1  k  6  v  i ;  pok.  3/131 ;  ravn.  2/159 :  znotrej  pa  so 
der&i  v  o  1  k  6  v  i. 

v  6  z ,  dalm.  jeaaia  22 :  tamkaj  bodo  tvoji  gosposki  v  o  z  u  v  i 
ostali;  ravn.  1/94:  kralj.  k6njiki,  bojni  voz6vi  —  po  divja&ko 
je  planllo  vse  —  v  morje  za  njimi. 

vr&n,  dalm.  lev.  11:  letn  vam  bodi  rarzku  mej  pticami:  vsi 
vranuvi  z  nyh  zlahto;  deut.  14;  3.  reg.  17:  vranuvi  so 
njemu  pernaSali  kruh  inu  mesu;  zefan.  3;  prip.  30:  oku  katera 
o£eta  zafipotuje  inu  ferahta  mater  slusati,  tu  morajo  vranuvi  per 
potoku  izkluvati;  jesaia  34:  sove  inu  vranuvi  bodo  ondi  prebivali. 

vfh,  traun.  241:  vrh6vi  t§h  gorrft  so  njeg6vi;  ravn.  1/20: 
v  r  h  6  v  i  gor£  se  perkazujejo  s  £asoma  iz  vode. 

z  g  6  d ,  ravn.  2/6 :  z  to  lh  nebeSko  perktfzenjo  se  z  g  o  d  6  v  i 
obljubleniga  odreSenika  per£nfejo;  2/180:  mnogi  manjsi  podvu£ni 
zgod6  vi. 

zid,  dalm.  deut.  28:  mo6ni  zyduvi  bodo  dolivrzeni;  nehem. 
1 :  Jeruzalemski  zyduvi  so  rezvaleni ;  jer.  20 :  nje  zyduvi  so 
podrti;  miha  7:  bodo  tvoji  zyduvi  sezydani,  itd. ;  traun.  126: 
atari  de  b6do  Jeruzalemski  z  y  d  6  v  i  gori  izzydani ;  131 :  njega 
zydtfvi  so  nod  inu  dan  od  hudobie  obl§zeni;  pok.  2/97:  sturi 
de  b6do  zid6vi  Jeruzatema  zidani;  2/106:  ta  krat  b6do  vsi  z  i- 
d6vi  zastarane  hudobie  podrti;  Skrb.  73:  kolko  je  hiS,  ktirih 
z  i  d  6  v  i  smrd£  od  preklinvanja ;  jap.  prid.  2/190 :  z  y  d  6  v  i  tvojga 
prebivaliSa  se  razl§gajo  od  neb§Skih  p$js%m;  ravn.  1/-126 :  Jerehtin- 
skiga  mesta  zid6 vi  se  sostijejo;  1/319:  zid6vi  so  bili  dozf- 
dani ;  3b.  1/28 :  kje  so  skladi,  kje  zidovi  —  kj4 .  so  vrata,  kj6 
mostfvi  ? 

Hon,  nar.  pjes. :  pa  pojdem  Sez  gore,  visoke  gore  —  bom  sli- 
ial  zvoniti  CeJjovSke  zvone:  —  CeljovSki  zvondvi  pa  milo  poj6 
—  gviino  mojo  deSlo  h  pogrlbu  nes6;  jap.  prid.  2/203:  zgo- 
n6vi  proved  po  gostu  zgon?. 
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b)  u  ugrakoj  slovenStini 

b  6  g  (boug),  trpl.  68 :  bogouvje  ate  i  sinovje  toga  viseSnjega; 
79:  bo  vsi  bogouve  nrfrodov  bolvanje.  Molte  njega  vsi  bo- 
go  uve;  mol.  30:  boug  je  oca,  bong  je  sin,  boug  je  a.  dtljh  i 
donok  so  nej  trije  bogouve. 

bdr  (bour),  nagfl.  vu  niSteri  logej  so  borouvje  (borovj€), 
vu  niSteri  vrb£  (vrbovje)  nahtfja. 

breg  (brejg)  kiizm.  445:  vsi  brigoavje  i  z&onje  so  se 
svoji  mejst  genoli;  trpl.  95:  gor£  so  sk£kale  kak  tfgneci,  bre- 
gouvje  kak  mldde  ovc6;  120:  hvalte  gospodna  gord  i  vsi  bre- 
gouvje; nagfl.  171:  gde  so  bregouvje  na  gousti  prizdig- 
njeni;  172:  na  Sterom  kraji  so  bregouvje?  prij.  1875.  1.  8: 
veliki  bregouvje  so  puni  sneg£. 

dol  (doul)  trpl.  50:  dolouvje  so  puni  silja;  84:  znizijo  m 
dolouvje;  nagfl.  148:  na  ovoj  strani  potoka  jeso  gor<$  i  do- 
louvje. * 

dfih  (dfijh),  mol.  31:  eden  je  dttjh,  nej  trijS  dilhouvje. 

kds  (kous  merula),  nagfl.  167:  vu  veliki  logej  stojfjo  slavf&i, 
strndhi,  k  o  s  o  u  v  j  e ,  vrane  . .  . 

list,  nagfl.  49 :  t£li  knlg  so  table,  cepi,  listouvje;  62:  knig 
tAliso:  dyej  tdbli,  hrbet  i  listouvje;  63:  listouvje  so  bejli, 
piski  crni. 

1 6  g  (loug),  nagfl.  139 :  k  poiStvi  lildi  sliiijo  hrami  .  .  trfvniki, 
1  o  go u  v  j  e  .  . ;  148:  dale  vo  so  1  o g  o  u  v  j  e;  166 :  s  koj  stojfjo 
lo  gouvje?  logouvje  z  dosta  drevja  stojijo ;  169:  i  lo 
gouvje  i  pol£  majo  svoje  stance;  gon.  90:  okouli  ristfl  obzele- 
nljo  trdvnici  i  logouvje;  99:  na  sprotoletje  sadovno  drevje 
cvet6  i  logouvje  gnati  z££ajo;  prij.  1875.  1.  6:  k  tomi  sesliSi: 
ordtja  zemla,  ograd,  trrivnik,  gorice,  p£Snik,  logouvje,  trstovina. 

mdst  (moust),  nagfl.  146:  ka  jeste  na  etaksl'  vodAj  mesto  or- 
s££ki'  cejst?  Mostouvje;  175:  na  eti  (vodaj)  mostouvje 
jeso ;  gttn.  13:  mostouvje  so  ttldi  leseni. 

rdg  (roug),  kiizm.  458:  i  ti  deset  ro  gouvje  so  oni  ki . .; 
nagfl.  93:  rogouvje  krav£  so  slouki;  100:  bakov  rogouvje 
so  zaobrnjeni;  103:  nepriglihni  so  nje  (koze)  rogouvje;  trpl 
60:  sterem  vse  rogl£  ti  nepobozni,  da  se  zvisijo  rogouveo' 
pravitini. 

sin,  trpl.  4:  sinouvje  tloveci,  kak  dugo  de  oSpot&vana  dika 
moja;  117:  sinouvje  naSi  gori  zrast^jo;  120:  sinouvje  Sioal 
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se  radfijejo  vu  krdli  Bvojem ;  mol.  31 :  eden  je  sin,  nej  trij6  b  i- 
noavje;  gon.  54:  ov££r  i  sinouvje;  87:  pri  sousedovi  sa- 
boolovi  b  i  n  o  u  v  j  e  samo  oSq  majo. 

Btrfig  (strujg),  nagfl.  49:  perotnic  t4li  bo  strtigouvje, 
predke,  glazi,  prim££ke  .  .  . 

tr&m,  nagfl.  79:  eto  bo  tramouvje. 

2v6n,  gon.  20:  zvonouvje  sv&e  mlsli  vlej^jo  vu  prsi  ti 
verni. 

i  1  eb  (zlejb),  nagfl.  80:  k  demu  bo  proutognjene  Bten£?  pa  4  1  e- 
bouvje?  pa  rouri? 

Ovdje  dolazi  i  drugi  naglas  n.  p.  kiizm.  244 :  bougovje  =  b  6- 
govje;  90:  glddove;  442:  gUsove;  128.  221.  457.  458: 
krSlove;  9:  sinovje;  436:  v£lovje;  trpl.  38.  57.  82.  113: 
kr£love;  73.  71:  v*love;  prij.  kaz.  8.  v^rtovje;  joS 
SeSce  dolazi  bez  oznake  naglaSene  slovke  n.  p,  kiizm.  190.  255. 
309:  bogovje;  66  70.  254.  393.  456:  dlihovje;  9.  18.  26.  34.  428: 
sinovje;  447:  Stirovje  scorpiones;  trpl.  48:  sinovje,  78:  vrhovje; 
prij.  1875.  2  8:  vukovje;  pazi:  pop«vje  kiizm.  400,  trpl.  109;  a 
popovje  kiizm.  399. 

p  1  u  r.  accus.  na  6  v  e  (uve) 

u  hranjUini 

b 6 g,  dalm.  gen.  31 :  per  katerim  pak  ti  tvoje  boguve  najdeS, 
ta  bojdi  vmorjen;  gen.  35:  dajte  od  sebe  ptuje  boguve;  exod. 
21:  takn  ga  p&rpelaj  njegov  gospud  pred  boguve;  1  hron.  17: 
Sastan  dez  vse  druge  boguve;  2  hron.  13:  imate  zlata  teleta, 
katere  je  vam  Jeroboam  za  boguve  sturil ;  jer.  22 :  so  ony  druge 
boguve  molili ;  jerkl.  2 :  on  je  vse  Izraelove  boguve  zlomil ; 
zefan.  3;  ev.  joan.  10  itd.;  nu  pazi  gen.  31:  bwgove,  sto  bi  bilo 
=  bogove;  rog.  487:  skuzi  dar6ve  ti  potoWziS  ludy  nu  bo- 
g<ve  kao  prievod  Ovid,  are  am.  1.  2:  munera,  crede  mihi,  pla- 
cant  homineaque  deosque;  518:  najejnanyh  bog6ve  zani&ivati; 
648:  my  hftimo  inu  gremo  u  ta  tempel,  de  bi  tukaj  naSe  bogtfve 
molyli ;  jap.  468 :  je  ona  tedaj  te  iste  b  o  g  6  v  e  imenuvala ;  jap. 
prid.  2/267:  m61io  fall  bog6ve;  Skr.  189:  so  t6  za  bog6ve 
dri&li;  191:  so  d§la  tiovQskib  r6k  b  o  g  6  v  e  imenbvali;  200:  bo 
T»e  nevgrnikov  malike  za  bog6ve  dridli;  traun.  241:  gospud  je 
taveliki  b6g  inu  ta  veliki  krajl  dez  vse  bog6ve;  339:  v$jm,  da 
je  naS  b6g  6ez  vse  bog6ve;  pre5.  171:  bojtije  Be  za  Crte,  za 
b  o  g  6  v  e  nad  obliki. 
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b  r  §  g ,  Skr.  25 :  vode  nitnajo  svoje  b r e g 6  v e  prestopiti ;  preS. 
181:  jun£k  premfSlja  kak  voda  razgraja,  kak  breg6ve  str&a. 

dar,  dalm.  genes.  25:  otrokam  je  on  dal  daruve,  gen.  32: 
ta  je  poslal  daruve  svojmu  gospudu;  4.  reg.  8:  vzami  sabo 
daruve;  1  hron.  17:  pfernesite  daruve;  1  hron.  19:  so  Moa- 
biterji  Davidu  daruve  pfernaiali;  2  hron.  17:  Philisterji  so  Jo- 
zaphatu  daruve  pfernaSali,  vus  Juda  je  Jozaphatu  daruve  dajal; 
2  hron.  26.  31.  32;  ester.  9;  jer.  40:  kapitan  je  njemu  dal  ce- 
rungo  inu  daruve;  dan.  2 :  bote  Senkinge,  daruve  inu  veliko 
Cast  od  mene  im£li;  miha3:  sodijo  za  daruve;  prip.  17:  skrivai 
daruve  jemle ;  prip.  19 :  kateri  daruve  daje ;  ev.  mat  7 :  znate 
vasim  otrokam  dobre  daruve  dajati ;  kast.  cil.  346 :  my  pak 
jmamo  mnogatere  daruve  po  tej  gnadi;  jap.  27  i  319:  znate 
dobre  dar6ve  dajati;  Skr.  19:  ne  b6  k  zddosti  sturjdnju  obilne 
d  a  r  6  v  e  gori  vz§l ;  47 :  kateri  d  a  r  6  v  e  6rti;  bo  ziv&l ;  53 :  ha- 
dob&n  skrivaj  d  a  r  6  v  e  jemle ;  57  :  so  pr&tli  t§ga  kat§ri  d  a  r  6  v  e 
dcjjly;  67:  kateri  dar6ve  daj£,  doby  premaganje;  196:  ony  ali 
svoje  otroke  za  6ffer  k6lejo  ali  druge  dar6ve;  314:  dar  £ez  vse 
d  a  r  6  v  e  je  sv§ta  inu  sramozlfva  zena ;  traun.  28 :  d  a  r  6  v  e  zup&r 
tiga  nedolzniga  ny  jem&l ;  98 :  zaklane  6ffre  inu  d  a  r  6  v  e  ti  nisi 
.  hotel;  164:  si  dar6ve  za  ludy  k*  sebivz^l;  165:  bodo  tebi  krajli 
d  a  r  6  v  e  offruvali ;  177 :  b6do  njemu  d  a  r  6  v  e  oftruvali ;  189: 
imate  dardve  parnesti  timu  straSnimu;  243:  vzamfte  dar6ve; 
ravn.  1/40:  Laban  je  bil  ze  vidil  drage  dar6ve;  1/68:  so  svoje 
daruve  perpravili ;  1/304 :  d  a  r  6  v  e  po  kraljevo  je  delfl ;  1/155: 
je  kralju  d  a  r  6  v  e  nositi  bila  Sega ;  2/20 :  le  modro  ravnd  bog, 
de  nam  nektire  dar6ve  pr6§en  le  daja?  3/136:  ki  nebeSke  da- 
r  6  v  e  od  pozemliskih  bol  c6ni ;  2/267 :  ima  velike  d  a  r  6  v  e ;  ib. 
4/4 :  zanidvajte  Muz  d  a  r  o  v  e  (preS). 

dolg,  dalm.  prip.  22:  kateri  za  dulguve  poroki  postajajo; 
Skrb.  19:  kaj  bi  rekli  od  nega,  ke  b' za£el  dolg6ve  d^lati? 

dom,  ravn.  2/104:  ze  zdaj  zanafia  Jezus  v£ro  med  ljudi  in 
v'  d  o  m  6  v  e. 

dub,  dalm.  zahar.  13:  jest  hoSeni  preroke  inu  ne&ate  dubuve 
iz  te  dezele  pregnati ;  ev.  mat.  8 :  on  je  te  d  u  h  u  v  e  vun  izgajnal ;  ev. 
mat.  10:  je  nym  oblast  dal  £ez  nediste  duhuve;  rog.  449:  spicanardft 
ima  muS  te  oinagane  duh6ve  tega  trupla  popravit;  jap.  39:  je 
njim  dal  oblast  6ez  ne&ste  d  u  h  6  v  e ;  jap.  prid.  1/203 :  ali  nisem 
tebi  bol§zni,  pekl§nske  d  u  h  6  v  e  inu  smrt  podvrgM?  2/106:  je  t$- 
iste  taku  lype  neb$3ke  d  u  h  6  v  e  vt§  nar  grSi  inu  ostudniii  po- 
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sasti  prebrnila;  5kr.  47:  gosp6d  duh6 ve  prevagtije;  ravn.  2/152: 
cvetlfce  in  roze  lepe  d  u  h  6  v  e  iz  sebe  ienhjo ;  6b.  1/69 :  duhove 
pregnali. 

gl&8,  pre5.  139:  obd£jale  so  vtrjene  jih  sk£le,  ko  n^kdaj  Or- 
fejovih  strfin  g  1  a  b  6  v  e. 

god,  dalm.  jesaia  29:  vy  obhajate  lejtne  goduve;  pok.  1/47: 
gr^Snik  bogaboj$€e  lady  vidi  enfekatgre  g  o  d  6  v  e  z1  v§di  boga- 
bojggnostjo  obbajati;  1/177:  Izraelci  so  se  vse  velke  god<5ve 
na  hribu  Sionu  shajali. 

grad,  dalm.  2  hron.  17:  Jozapbat  je  v' Judi  izzydal  gra- 
duve; 2  hron.  26:  on  je  tudi  zydal  graduve;  2  hron.  27: 
v  gozdeh  je  on  zydal  graduve;  zefan  3 :  ho£em  nyh  graduve 
opustiti ;  jap.  prid.  2/152 :  imate  pohistva  kakbr  g  r  a  d  6  v  e ;  6b. 
1/27:  kaj  mara  za  dnarje  —  gradove,  zemlj£,  —  kdor  sreftno 
obvar'je  —  nedolzno  src6;  pre§.  107:  grad6ve  svitle  zida  si 
v'  obl£ke;  109:  kupuv&jte  si  grad6ve. 

klas,  dalm.  gen*  41:  ty  sedem  m&dli  klasuvi  so  te  sedem  de- 
belle  inu  polne  k  1  a  s  u  v  e  pozrli ;  ravn.  1/60 :  snedjdvi  pozr<5  Srstve 
in  polne  k  1  a  s  6  v  e. 

kds,  dalm.  exod.  89:  je  ima§  poloziti  na  njegove  kosuve; 
levit.  8 :  je  vuzgal  glavo,  kosuve  inu  osrfije ;  1  reg.  1 :  Elkana 
je  dal  moji  zeni  kosuve  (offra) :  traun.  367 :  on  m§6e  svoj  l§d 
kakor  k  o  s  6  v  e. 

list,  dalm.  jer.  29:  si  ti  v'  tvoim  imeni  lystuve  postal 
k'  vsimu  folku. 

16k,  dalm.  nehem.  4:  ta  druga  polovica  je  drzala  spejse,  scite, 
1 6  k  u  v  e  inu  pancerje. 

m  e  h ,  dalm.  job.  38 :  gdu  ho£e  te  vodene  m  e  h  u  v  e  na  nebi 
zamaiiti?  ev.  mat.  9:  mo§ta  ne  d£vajo  v'  stare  mihuve,  temu£ 
moSt  devajo  v'  nove  mihuve;  jap.  36:  noviga  vina  ne  dgvajo 
v'  stare  m  h  h  o  v  e,  temu£  novu  vinu  d§jvajo  v'  nove  m  h  h  6  v  e ; 
157 :  obeden  ne  d$ne  novu  vinu  v'  stare  m  §  h  6  v  e ,  sicer  vinu 
m  h  h  6  v  e  r&zzene,  ampak  novu  vinu  se  more  v'  nove  m  §  h  6  v  e 
djati. 

panj,  dalm.  jesaia  45 :  nosio  te  pajnuve  svoih  malikou;  gol. 
39:  za  topelt  pajnove;  73:  si  pajnove  ziher  po  svoji  voli 
zb^rei;  93.  118;  Sb.  4/48:  voha  strd  in  ogleduje  —  njih  pa- 
njove  ter  zdihuje. 

p«Ls7  dalm.  exod.  28:  Aaronovim  synum  imaS  sturiti  suknje, 
p  a  s  u  v  e  inu  klobuke. 
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red,  ravn.  abc.  67:  per  po'vezov&nju  nosim  prev&la  za  njim, 
pestf  (na  NemSkimu  r  e  d  6  v  e ;  kos£  namred  radi  zito,  ne  zanejo 
ga)  pomagatn  v  snope  perkladati. 

rod,  dalm.  zahar.  9 :  gospud  gleda  na  ftloveke  inn  na  vse  Jeru- 
zalemske  roduve;  jap.  91  i  384:  bote  sodili  te  dvanajst  Iara- 
elske  rod6  ve;  traun.  271:  to  je  bilu  njemu  k'  pravici  perpisanu 
na  vse  r  o  d  6  v  e;  362:  tvoje  gospostvu  je  skuzi  vse  r  o  d  6  v  e;  ikr. 
224 :  pogl§dajte  na  61ov§Ske  r  o  d  6  v  e ;  351 :  spravi  vkilp  vse  Ja- 
kobove  r  o  d  6  v  e ;  preS.  139 :  bi  neb£sa  milost  nam  skaz£le  ot&jat 
Krajna  naSiga  sin6ve,  njih  in  Slov^ncov  vsih  okrfg  rod6ve. 

rog,  dalm.  exod.  30:  ga  imaS  z  Cistim  zlatum  povlejSi  inu  nje- 
gove  roguve;  lev.  4:  far  ima  od  krij  tiga  offra  na  roguve 
altarja  teh  zganih  offrov  djati ;  3.  reg.  1 :  se  je  drzal  za  roguve 
tiga  altarja ;  2  hron.  18 :  Zedekia  fti  je  bil  zelezne  roguve  stu- 
ril;  amos.  3;  mih.  4. 

s  &  d .  dalm.  lev.  19 :  imate  t6h  iatih  (drives)  sprejdno  kofcico  ob- 
rezati  inu  nyh  8  a  d  u  v  e. 

sin,  dalm.  gen.  5 :  Adam  je  rodil  synuve  inu  hftere,  i  desto 
u  torn  poglavju  tako;  ev.  29:  imaS  Aarona  inu  njegove  synuve 
pred  dauri  utte  p&rpelati;  lev.  8:  vzemi  Aarona  inu  njegove  sy- 
nuve; 2  hron.  11 ;  taista  je  njemu  lete  synuve  rodila ;  2  hron. 
24:  on  je  rodil  synuve  inu  hcere;  2  hron.  27:  je  svoje  synuve 
z  ognjom  zezgal ;  jer.  29.  32  itd. ;  rog.  20 :  op6mynal  je  te  s  y- 
n6ve;  skr.  209:  so  tvoje  syn6ve  zaprte  drzali;  244:  imas  sy- 
n6ve?  podvuti  jih;  traun.  271:  ouy  so  svoje  syntfve  ili  h6$re 
hudfdam  oflriiv£li;  pok.  3/61:  daj  da  c§rku  nove  sindve  per- 
doby;  preS.  139:  de  bi  neb&a  milost  nam  skaz£le;  Ot&jat  Krijna 
nafiiga  s  i  n  6  v  e  .  .  .  Orfeja  posldle ! 

stan,  dalm.  jer.  50:  so  svoje  stanuve  pozabile;  Skrb.  73: 
preglejte  vse  stdrosti  obdva  sp6la,  vse  s  t  a  n  6  v  e  inu  povlte;  ravn. 
2/74 :  tudi  s  t  a  n  6  v  e  je  nap&ke  Janez  popraviti  opominjal. 

spejs,  dalm.  2  hron.  11:  d  vseh  m&tih  je  onsditeinu  Spej- 
suve  perpravil. 

tvor,  (tur)  rog.  287:  ta  ogyn  z6re  te  tur6ve  inu  aposteme. 

v  &  1 ,  dalm.  zahar.  10 :  bo  v  a  1  u  v  e  v  morji  udaril ;  kast  ciL 
271 :  en  krotdk  moz  v  tega  srda  morjti  se  povisuje  inti  trdnu  stojy 
kakbr  en  Sk61  ali  ena  pe&ina  na  srt  morjd,  kir  te  visoke  valuve 
restrga;  rog.  109:  ta  svejt  stresa  se  skuzi  te  hudy&ave  skuinjave 
kakbr  tu  m6rje  skuzi  te  vejtre  inu  v  a  1 6  v  e ;  jap.  168 :  vihtfr  tiga 
vejtra  je  vstal  inu  je  v  al  6  v  e  v'  doln  metal;  jap.  prid.  1/152:  vi- 
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hirji  y  a  1 6  v  e  tiga  morja  kakbr  gorr§  napn6 ;  Bkr.  193 :  se  za£ne 
ta  divje  v  a  1 6  v  e  pelati;  325 :  jih  je  kakbr  mosrke  v  a  1 6  v  e  sfem 
takr  kj£  metdlu;  traun.  113:  aku  lih  bi  morj§  divjalu  inu  velike 
val6ve  gnala;  221:  vse  val6ve  tvoje  j§ze  si  ti  Sez  mene  riz- 
lyl;  237:  r§ke  so  povzdignile  svoje  val6ve;  pres.  71:  sta  ple- 
saje  v  v  a  1 6  v  e  Sum&e  planfla. 

vfllk,  ravn.  2/188:  kakor  ovce  med  volk6ve  vas  poSlem. 

v6z,  ravn.  1/75:  svoje  lastne  voz6ve  je  dal;  93:  reSe  vo- 
z6ve  napreti;  95:  zav&sne  Egipdane  morje  in  pa  voz6ve;  96: 
zar&nil  je  v  morje  kralja  v  o  z  6  v  e  in  vojsko  njegovo ;  2/233 : 
kar  s&ric  na  rami  nese  na  polje  se  iz  polja  nabeztfne  v  o  z  6  v  e 
domti  vozi.  • 

zid,  dalm.  deut.  3:  vsa  leta  m£sta  so  visoke  zyduve  im£la; 
3.  reg.  3:  je  on  izcympral  svojo  hi5o  inu  te  zyduve  okuli  Je- 
ruzalema;  2  hron.  14:  pelajmo  zyduve  okuli;  2  hron.  25:  je  te 
zyduve  v*  Jeruzalemi  podrl ;  2  hron.  26 :  je  te  z  y  d  u  v  e  v*  Gati 
rezdrl  inu  te  zyduve  v'  Jabni  inu  te  zyduve  v'  Azdodi ;  2 
hron.  32:  je  zydal  vse  zyduve;  2  hron.  36:  so  rezvalili  zy- 
duve v'  Jeruzalemi ;  ezdr.  4 :  delajo  okuli  njega  zyduve;  jer. 
48:  se  ty  na  tvoje  trdne  zyduve  zanasaS;  jer.  49:  jest  ho£em 
v' DamaSki  te  zyduve  zazgati;  jer.  52:  vojska  je  podrla  vse 
zyduve;  jerkl.  2 :  gospod  je  mislil  Zionske  hSere  zyduve  raz- 
valiti;  amos.  1:  hodem  en  ogin  v*  te  zyduve  v' Gazi  poslati, 
itd. ;  kast.  oil.  64 :  vidil  si  stare  podrte  zyduve  od  velikih  m£st ; 
Skr.  26:  ona  je  svoje  d§kle  vbn  posl&la  na  tdbor  inu  na  m§stne 
zyd6ve;  402:  kat$ri  je  podrte  zyddve  gori  spelal;  ravn. 
1/318:  lesica  preskodila  jim  bo  njih  z  i  d  6  v  e. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini 

dokzi  ovdje  drugi  naglas,  n.  p.  trpl.  psalm.  93.  3:  v41ove  = 
vilove.  U  opce  dolazi  u  torn  padezu  slovka  ov  riedko. 
plur.  genet,  na  <5v  (ili  stegnuto  u) 

a)  u  kranjstini 

b  6  g ,  rog.  536 :  vidiS  ti  dobruto  naftih  b  o  g  6  u ;  648 :  ti  brl6gih 
teh  ajdovskih  bogtfu;  jap.  prid.  2/127:  so  ga  potle  njegovi  l&stni 
otroci  v1  templi  njegovih  falS  bog6v  vmorili;  traun.  121:  bog 
gosp6d  tih  b  o  g  6  v  je  govoril ;  209 :  bog  stoy  v'  zbir&lUi  tib  b  o- 
gtf  v;  214:  ony  b6do  bogd  tih  b  o  g  6  v  v'  Sioni  gl§dali;  341 :  hva- 
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Hie  bogd  vsih  bog6v;  ravn.  1/175:  kralj  velek  memo  vsih  zla- 
g£nih  bog6v;  177:  bog  bog6v,  gospod  govorf;  preS.  178:  ne 
mfefc  ne  m66  gradti  trdnjdve  b  o  g  6  v  ne  m6re  r6Sit'  sl&vnih  atfrSov. 

£ 1  v ,  rog.  225 :  ta  Slovek  ni  drugiga  kakbr  ena  ipiza  teh 
£  r  v  6  u. 

d&r,  rog.  246:  zlahtnust  teh  dragih  dar6u;  jap.  prid.  1/371: 
my  smo  v'  eni  silni  lakoti  tih  za  du§o  potr§bnih  dar  6  v;  fikr.  171: 
so  za  volo  d  a  r  6  v  tiga  zndnja  dopadllvi ;  348 :  nik£r  pomanklivih 
dar6v  ne  offrtij;  traun.  58:  kat§rih  d&snfca  je  polna  dar6v; 
pok.  1/5 :  d  a  r  6  v  je  veS  s6rt ;  2/24 :  veliku  duhovnih  d  a  r  6  v  sim 
nad  seb6j  vidil;  3/96:  potrftenje  vsih  zadoblenih  dar6v;  skrb. 
62:  si  del£zen  negovih  dar6v;  ravn.  1/76:  viditi% toljko  drazih 
dar  6  v  jim  je  kakbr  prebudivSim  se  iz  hudih  s£nj;  176.  178.  202. 
315;  2/52.  61.  70.  136.  277;  pres.  96:  se  sp6mnimo  tvdje  ljutezni 
dar6v;  164:  ne  sprdvi  vkilp  dar6v  potrlbnih  Pltita. 

d  6 1  g ;  rog.  430 :  poSlyte  nam  eno  gobo  hf  zbrisajnu  t&h  d  o  1- 
g  6  u ;  656 :  de  bi  te  zadouzene  ludy  iz  *  tfeh  d  o  u  g  6  u  odr&il ; 
659:  de  bi  bil  t&m  grejSnikam  iz  doug6u  pomigal. 

d  u  h ,  jap.  321 :  k'  sebi  vzame  s§d%m  drugih  d  u  h  6  v;  pok.  2/68: 
uzaine  seboj  s§d%m  drugih  d  u  h  6  v ;  db.  1/12:  tarn  pdje  truma  sveta 
zveltfanih  d  u  h  6  v ;  preS.  95 :  ti  mu  pok&zal  si  p6t  pr£vo  v  dei£lo 
d  u  h  6  v. 

gdst,  ravn.  2/226:  za  volo  gost6v  je  v'  proSnjo  dov61jil; 
2/274 :  kralj  je  priSel  g  o  8  1 6  v  pogledat. 

k  1  a  s ,  ravn.  1/61 :  sanje  od  polnih  in  percvrknenih  k  1  a  s  6  v. 

mal,  jap.  127:  od  tih  mal6v  je  on  yskal  pril6znost,  de  bi 
njega  izdal. 

m  6  z,  jap.  422:  ti  si  p§t  m  o  z  6  v  im§la;  ravn  2/271:  ne  v&te, 
de  bote  m  o  z  6  v  op61dne  ali  mrak  sive  stfrosti  doziv£li. 

rod,  jap.  3;  vsih  rod6v  ted&j  od  Abrahama  do  Davida  je 
Stirnajst  rod6v  inu  od  Davida  do  Babylonskiga  preseluvanja  je 
Stirnajst  r  o  d  6  v  inu  od  Babylonskiga  preseluvanja  do  Christusa 
Stirnajst  rod6v;  Skr.  386:  izr§zani  k4mni  k'  spominu  dvanajst 
r  o  d  6  v  Izraela ;  384 :  je  njegovi  d$jl  med  dvanajst  r  o  d  6  v  raz- 
dejlil ;  traun.  263 :  vselej  se  je  on  spomnil  na  t6  tiuzent  r  o  d  6  v 
dano  bes$do ;  ravn.  1/80 :  ves  narod  je  bil  v'  dvanajst  r  o  d  6  v  raz- 
delfen;  183.  215.  218.  225;  preS.  113:  bahjtfi  Setvfro  bblj  zm6znih 
Slive  r  o  d  6  v. 

rog.  traun.  49 :  r$si  me  iz  g&rla  tiga  l$va  inu  mojo  slabfot  od 
rog6v  tih  samortfgov. 
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8 in,  Skrb.  73:  je  malo  tacih  sin6v;  ravn.  1/52:  imel  je  dva- 
najstBin6v;  1/80:  Izrael  je  imel  dvanajst  sin  6  v.  Po  imenih 
Izraelovih  sin6v  bo  se  imenovali.  ti  rod6vi;  1/133:  to  nas  udi 
zadr&nje  Gedeonovo  in  njegovih  a  i  n  6  v ;  142 :  grdih  izgledov  He- 
Ijovih  b  i  n  6  v  ni  posnemal . . .  Samuelov  izgled  ni  pobolSal  Heljovih 
sin6v;  2/225:  zive"la  sta  Se  dva  njegovih  sin6v;  240:  mati  je 
za  bes&io  name*st  8  i  n  6  v  prijela. 

stan,  rog.  463:  katero  (lilijo  diviStva)  je  bil  ohranil  ti  tern 
trnju  teh  dueh  stan6u  te  mladusti;  Skr.  Ill:  od  vae  sorte  sta- 
ll 6  v  inn  soldaStva ;  ravn.  2/75 :  iz  vseh  s  t  a  n  6  v  vrejo  h'  krstu 
ljudje*  k'  njemu;  Skrb.  38:  tega  se  drzi  tok  zvest6  veci  dejl  kristi- 
anov  vsih  stan6v;  $b.  1/12:  tarn  pdje  truma  sveta  zvelicanih 
duh6v  —  v  nezmerni  dom  spreje*ta  vsih  r6dov,  vsih  s  t  a  n  6  v. 

v  a  1 ,  rog.  251 :  toldzil  sylo  teh  vjetrov  inu  v  a  1  6  u  na  morju ; 
266:  tresen  je  svejt  od  vall6u  teh  skuSnj&u  tega  hudyca;  272: 
od  piSou  vetrou  v  a  1 1 6  u  potopleni ;  jap.  67 :  colniS  je  bil  od  v  a- 
1 6  v  sem  ter  kje  metin ;  379 :  za  volo  straSniga  Sumejna  tiga  morj£ 
inu  val6v;  traun.  156:  kateri  vtol&zis  divj&nje  tiga  morj£  inu  Su- 
menje  njegovih  val6v;  pok.  1/43:  od  takih  val6v  sem  ter  tje 
gnan;  preS.  22:  ne  str&Si  m66  vih£rja  ne  gr6m  val6v  morn£rja; 
96:  v' Sa>e  der&e  val6v  tarn  vrtfnclnah  smrt  te  zas£5i;  179: 
z  ocmi  v  a  1 6  v  globdki  brfizin  me"ri. 

v  6 1  k ,  jap.  41 :  vas  poSlem  kakbr  ovce.  v'  sredo  tih  v  o  1  k  6  v. 

v£g,  jap.  421:  je  bilti  pak  tam  Seat  kamnitih  vr£6v. 

z  g  6  d ,  ravn.  2/6 :  kmalo  pred  pragam  tih  svetih  z  g  o  d  6  v  smo 
se  poboljSati  opomfnjani. 

zid,  kast.  cil.  102:  kateri  ne  more  jezika  mojstriti,  je  ravnu 
kakbr  enu  veliku  m£stu  prez  visokih  okuli  z  i  d  ti;  rog.  550:  de- 
belust  teh  z  j  d  6  u. 

U  dalm.  ne  dolazi  u  plur.  gen.  nikakva  oznaka.  naglasa,  nu  ja 
ni  malo  ne  sumnjam  da  je  i  u  njega  tako. 

b)  u  ugrskoj  slovenstini  (ouv) 

bog  (boug)  ktlzm.  78 :  je  gospond  veliki  krdl  viSe  vsej  b  o- 
gonv;  110:  gospoud  naS  je  viSe  vsej  bogouv;  309:  je  i  vnogo 
b  o  g  o  u  v  i  vnogo  gospondov ;  trpl.  40 :  boug  bogouv  gospoud 
je  gncao ;  78 :  je  gospoud  veliki  boug  i  kr£l  viSe  vsej  bogouv; 
19:  je  veliki  gospoud  cuden  vise  vsej  bogouv;  80:  ti  si  jako 
zviSeni  viSo  vsej  bogouv. 

a.  j.  a.  xlvii.  6 
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b  r  6  g  (brejg)  kiizm.  445 :  so  se  skrili  v  lilknje  i  v  b  r  i  g  o  u  v 
peftine;  458 :  ti  sedem  gl£v  je  sedem  b  r  i  g  o  u  v;  nagfl.  172 :  hasek 
ravnic  dolouv  strmcov  bregouv;  173:  ona  mejsta  bregouv, 
gde  etakSe  medine  i  kam^nje  kopajo,  bajce  zovemo;  prij.  1876.  2. 
6:  men6  prejg  bregouv  i  prejg  mourja  daleS  odpoSle. 

8fv,  ktizm.  240:  od  Srvouv  zejdeni  spiisto  je  dtiSo;  nagfl. 
11:  reca  ograde  o&sti  od  irvouv  i  pti&ov;  176:  nji  (rib)  hrana 
z  vodeni  Crvouv  stojf. 

d  6 1,  (doul)  nagfl.  172:  hasek  ravnic  d  o  1  o  u  v  strmcov  bregouv. 

d  6 1  g  (dfig)  trpl.  41 :  osloubodi  me  od  d  u  g  o  u  v  krvi,  o  bong. 

drdg  (droug)  nagfl.  27:  lestvica  kelko  drogouv  m£? 

dub  (dfijh)  ktizm.  23:  vzeme  z^sebom  sedem  drfigi  dtihouv; 
115:  zburkani  od  netisti  dilhouv;  118:  vu  onoj  vori  je  ji  pa 
dosta  zvr££o  od  betegouv  i  bi£ov  i  d  ii  h  o  u  v  hlidi;  222:  mantrane 
od  nedisti  d  ti  h  o  u  v ;  251 :  tiihi  d  tth  o  u  v  se  vidi  nazviS£4vec; 
315:  razsodj£vanje  dtihouv;  407:  ne  podamo  se  tak  bole  ofi 
dtihouv;  440:  ki  m£  sedem  dtihouv. 

gdst  (goust),  nagfl.  89:  s£mo  li  m££ki  je  d£no  hize  od  eti  ne- 
sramni  gostauv  otistiti. 

k6s  (kous),  gon.  25:  Laci  i  Bence  sta  gl&Lala  na  tarn  vis&e 
tamnfce  goloubov,  kosouv,  repfS&c  i  drtigi  etakSi  stvaridic  zr&a. 

list,  ktizm.  326 :  potrebtijemo  prepor££ani  1  i  s  t  o  u  v  k*  v£m ; 
nagfl.  72:  vu  knigaj  je  redovno  ve£  listouv  kak  vu  piski;  114: 
goloub  je  n£vu£en  tak  da  so  ga  zd&vnja  i  na  noSenje  listouv 
n£v£ili;  160:  liliom  na  ednom  stebli  ma  tri  Stiri  p6t  listouv. 

log  (loug)  trpl.  40:  je  moja  vsa  zivina  logouv;  79:  naj 
spejva  vse  drejvje  logouv;  85:  grata  nouS  vu  Steroj  naprej 
pride  vsa  zvirina  logouv;  nagfl.  167 :  med  velikim  drevjem  1  o- 
g  o  u  v  jeste  gde  te  visoko  grmovje ;  gon.  101 :  z  zemle  raste  cvejtje 
travnikov  i  drevje  logouv;  104 :  vih£r  po  logouv  drevji  vse 
fU5ka  i  troubi;  prij.  1876.  2.  6:  prejg  logouv  i  prejg  bre- 
gouv hodi. 

m  6  z  (mouz)  ktizm.  31 :  bilou  ji  je  pa  Stiri  jezero  m  o  i  o  u  v 
brezi  z£n;  214:  naj  eden  s  tejh  mozouv  bode  svedok;  219:  vSi- 
njen  je  bio  ra£un  mozouv  okoli  pet  jezero ;  322 :  vnozfna  mozouv 
i  z£n ;  223 :  k  Steromi  se  je  pridriizo  veliki  raSun  mozouv  okoli 
stiri  stou ;  224 :  gledajte  da  ziSdete  z  vas  sedem  mozouv  dobroga 
svedovstva;  250:  vnougi  z  njlh  so  vervali  i  poSteni  z6n  grdki  i  mo- 
ionv  nej  malo;  254:  bilou  je*pa  vsej  prejk  okoli  dvanajst  Ino- 
z  o  u  v ;  291 :  nih£o  sam  si  es£e  sedem  \ez6r  mozouv. 
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red,  nagfl.  144:  okouli  Soule  lez&i  znamenitejSi  mejst  cejst  is 
redouv  hramb  t£lni  stan  vu  telcnom  naprej  d&vanji  na  tdbli 
gori  vzeme. 

rog  (roug),  kiizm.  448:  diio  sem  eden  gl£s  s  ti  stiri  rogouv 
toga  zlitoga  olt&ra;  452.  457.  i  458:  sedem  gkLv  i  des£t  rogouv; 
trpl.  60:  ne  pozdignite  rogouv  na  teliko.  Ne  pozdignite  prouti 
vflesnjemi  rogouv  vasi ;  nagfl.  94:  z  rogouv  86  glavnici  zgo- 
tfvlajo;  104:  zgot&vlajo  z  rogouv  Stile  za  noze. 

sin,  kiizm.  34:  od  Steri  jemlejo  vdmo  ali  d£6o,  od  sinouv 
svoji  ali  od  tiih&icov?  39:  teda  je  pristoupila  k  njemi  mati  si- 
nouv ZebedeuSovi ;  57 :  iteri  je  vcejnjen  bio  od  sinouv  Izra- 
elski;  60:  mati  Zebedeusovi  sinouv;  101.  223.  226.  255.  287. 
394.  445;  trpl.  58:  z  tejm  bi  jas  neveren  gr£tao  odvejtki  sinouv 
tvojih;  108:  vido  bodeS  sini  sinouv  tvojih ;  117 :  rejSi  me  ino  me 
osloubodi  z  rouk  sinouv  tiih&iski ;  120. 

sold  (soud)  kiizm.  74:  kiipimo  za  dvej  stou  sodouv  kriiha; 
176:  za  dvej  stou  sodouv  kriiha  ne  bode  njim  zadosta;  a  193; 
zakaj  je  tou  mazalo  nej  od£no  za  tri  stou  stfdouv? 

strfig  (strfig)  nagfl.  65:  prag  i  petnfk  sta  tfidi  paranoga  t6ka 
kak  striigouv. 

tat,  nagfl.  88:  psi  br£nijo  zivino  od  tatouv  i  divj&5ine; 
predge:  na  v<5k8e  Baki  varaS  ma  gauge  i  donog  tatouv  ne  straSio. 

t r & m  nagfl.  80 :  pokriva  znotrej  snji  tdl  stoji  s  tramouv; 
gon.  68:  ruSt  hiz  s  tramouv  i  rozenic  ali  lejmezov  i  lit  stoji. 

voz  (vouz)  prij.  kaz.  8:  krma  se  letos  lepo  pripovala  i  vnogih 
mestaj  a  trdvnikov  ve£  v  o  z  o  u  v  odpelano  kak  v  driigih  letaj. 

v r a g ,  kiizm.  21 :  njegovo  vragouv  zg&njanje  FarizeuSke 
Belzebuti  pripisujo;  22:  ete  ne  me£e  vo  vrag£  nego  po  Belzebuli 
pogldvniki  vragouv;  63.  67.  70.  99.  312.458;  predge:  na  pra- 
Yom  kraji  boudejo  grehi,  na  leivom  vnozino  vragouv. 

vfd,  nagfl.  53:  vu&tel  pokaze  i  druge  doubi  pejneze,  dna  vr- 
couv,  vejder,  voro. 

zob  (zoub),  nagfl.  93:  krava  odzgora  prejdnji  zobouv  nema. 

z  vo  n,  nagfl.  174:  med  z  driigov  medinov  premejSan  se  na  zlej- 
vanje  zvonouv,  zllc  itv.  nilca;  prij.  1876.  7.  6:  MatjaS  tak 
lepou  znao  zvoniti.  Pri  vsakoj  priliki  zvonouv  drtigi  glas  diiti 
bio,  Slovek  ze  ozdaled  znao,  gda  je  glas  zvonouv  zaftio,  ka 
pokapajo. 

plur.dat. :  dvom  (uvom,  ovam) 
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u  kranjitini 

bog,  dalm.  deut.  11:  varite  Be  de  bi  odstopili  inu  drugim  bo- 
guv  o  m  aluzili ;  2  hron.  25 :  inu  je  nje  sebi  postavil  h'  b  o  g  u- 
v  o  m ;  rog.  648 :  na&m  b  o  g  6  v  a  m  je  ta  hiSa  zegnana. 

d&r,  Skr.  368:  ony  bodo  vesgli,  kadar  b6do  svoje  rok§  k  da- 
r  6  v  a  m  odprli. 

dub,  pok.  1/74:  on  vas  je  nar  visokejsim  duhovam  enake 
sturil,  (ja  iitam  duhovam,  prem  da  nije  oznafiena  naglaSena  slovka). 

p & n j ,  gol.  67 :  £$b§lle  bodo  h  drugem  paj  novam  se  podale ; 
118:  nima  cajta,  de  bi  mogov  veS  paj  novam  stre&t;  121.  180: 
6b.  4/49:  na  to  se  perpogne  nize,  po  vsih  Stirih  plazit  blize  ko 
p  a  j  n  o  v  a  m  se  za5ne  .  .  . 

rod,  traun.  174:  tvojo  mod  vsim  prih6dnim  rod6vam  ozna- 
nim ;  200 :  inu  je  njih  hiSe  Izraelskim  r  o  d  6  v  a  m  za  prebivalife 
dal ;  ravn.  1/164 :  Jonata  je  vsim  prih6dnim  r  o  d  6  v  a  m  lep  izgldd 
preblaziga  prijatla. 

rog,  rog.  22:  iz  njegoviga  obraza  Slit  je  ena  taka  svfcjtloba, 
en  tak  Sfejn,  eni  taki  zarki  tern  rog6vam  podobni,  de  a  Moy- 
zesa  niso  mogli  gledat. 

sin,  dalm.  ex.  13:  imate  vaftm  synuvom  oznaniti;  1  hron. 
27:  njegovim  synuvom..;  rog.  20:  tu  de  bi  on  bil  t&m  sy- 
n  6  v  a  m  bul  u  spomyn  utisnil,  pustil  je  bil  pernfesti  naprej  eno 
tablo  .  . ;  21 :  za*£el  je  bil  h  svojm  lubim  s  y  n  6  v  a  m  govorit;  £b. 
4/27 :  atari  kres !  nekdaj  o&Svam  —  naSim  svet,  al  nam  a  i  n  o  v  a  m 
—  skoro  iz  spomina  vz6t 

8 1  a  n,  ravn.  2/59 :  Jozef  je  izglfed  pravi£niga  moza  nizkim  s  t  a- 
n  6  v«  m. 

val,  ravn.  2/217:  Jezus  vrse&m  val6vam  je  rekel:  per  mini! 
preS.  22:  v  a  1 6  v  a  m  se  zrotfmo ;  95 :  st&emo  Bv6j  si  3olni£  nbv, 
z  b6gam  zrodmb  ga  vaUvam. 

v r a n ,  dalm.  3.  reg.  17 :  jest  aim  vranuvom  zapov£dal,  de 
ony  imajo  tebe  tamkaj  oskrb&i 

plur.  loc.  ovih  (uvih;  ovah) 

u  kranjitini 

bog,  dalm.  ex.  12:  hodem  mojo  Strajfingo  izkazati  na  vsih 
Egiptouskih  b  o  g  u  v  i  h. 

d  a  r ,  dalm.  ex.  28 :  kateru  Izraelski  otroci  bodo  posvetili  u  vs& 
nyh  daruvih  nyh  posve&nja;  schon.  341;  gonorl  ly  .vsi  mno- 
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got&e  jezfke?  ali  tudi  vsi  razlagajo?  mislite  pak  po  teh  bulSih 
darfivih;  ravn.  1/178:  ki  v'  dar6vih  z  mano  zavezo  trd& 

grad,  dalm.  jesaia  13:  u'  l£pih  graduvih. 

p&n j,  gol.  88:  en  skrben  £§b§Uar  more  sam  po  svojeh  paj- 
novah  v§dit,  k$lku  uaakateri  potrebuje;  181:  vse  kar  per  paj- 
novih  ni  trdo  nar$to,  mores'  perbiti. 

pfis,  ravn.  2/187:  ne  nosfte  v  pas6vih  nh  zlata  nfc  srebra; 
Skrb.  400:  vidimo  ene  v1  zimnatih  spok6rnih  oblaSilih,  druge  v'  oj- 
strih  pas6vih  d^lati  poktffo. 

rdd,  5kr.  382:  ty  vsi  so  si  v  rod6vih  svojiga  ludstva  Cast 
perdobiH;  trauD.  266:  v'  njih  rod6vih  ny  bilu  bolnlka. 

v&l,  dalm.  job.  9:  hodi  po  valuvih  tiga  murja;  rog.  266: 
vus  ta  svejt  ni  drugiga,  kakbr  enu  pre9tr£nu  inu  nav£rnu  morjfe, 
na  kat&im  u  v  a  1 1 6  v  i  h  teh  skuSnjau  so  taku  ty  pravyfcni  kakbr 
ty  grfejSni;  Skr.  164:  ladja  po  v  a  1 6  v  i  h  kj6  splava;  ravn.  2/217 : 
val6vi  pluskajo  v  Soln,  pokrivajo  ga :  ves  do  vrha  je  v'  v  a  1 6  v  i  h. 

pi  nr.  instr. :  ovi  (dvimi,  6vami,  dvmi;  uvi) 

u  kranjStini 

bog,  dalm.  ex.  15:  gdu  je  tebi  mej  bog  uvi  glib?  ex.  34: 
kadar  bodo  kurbali  za  svojmi  b  o  g  u  v  i  inu  svojim  bogum  offro- 
vali;  2  hron.  32:  mej  vsemi  bogu  v  i;  jer.  34:  ne  hodite  za  luc- 
kimi  bogu  vi;  jer.  46:  jest  hoSem  obyskati  tiga  oblastnika  v'  No 
inu  Pharaona  inu  Egypt  zred  njegovimi  b  o  g  u  v  i  inu  krajli;  jesaia 
36:  je  en  bug  mej  vsemi  boguvi;  traun.  209:  b6g  je  sodnik 
V  sredi  med  bogtfvi;  217:  gospod!  med  bog6vmi  ny  tebi 
ob&len  en&k. 

d&r,  dalm.  u  gm.  predg.  23:  bodo  ty  brumni  z'  fostitimi  da- 
rn v  i  darovani ;  sirah  u  predgovoru  i  1 :  ona  svojmi  d  a  r  u  v  i  vso 
hi&o  napolnuje;  dalm.  u  predgovoru  k  rim.:  z  njegovimi  daru  vi; 
kraun.  Ill:  hdyre  od  Tyra  bodo  z'  dartfvimi  priSle;  336:  jest 
h&em  njeg6ve  duh6vne  z'  izveliSanskimi  d  a  r  6  v  m  i  obl§6i ;  ravn. 
1/68:  Jozefovi  bratje  z'  svojimi  dartfvi  dojdejo  sreSno  v'  Egipt; 
155:  Davida  h'  kralju  poSle  z  temi  kmeCkimi  dartfvi;  2/155: 
stvari  preslze  dlovek  z  svojo  l£po  v'  neb<5  zravnano  postavo, 
to  bol  pa  z  duSnimi  d  a  r  6  v  i. 

duh,  dalm.  u  gm.  predg.  12:  bodo  morali  mej  hudidi  inu  pa- 
Uenakimi  prekletimi  d  u  h  u  v  i  prebivati ; 
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k  1  &  g ,  jap.  prid.  2/15 :  naSe  pol§  se  z'  teikimi  k  1  a  a  6  v  i  v  na- 
ro£je  svoje  matere  naslanja. 

sfid,  dalm.  pav.  fil.  I:  de  bote  napolneni  s  t6mi  saduvi  te 
pravice;  sch5n.  259:  de  bote  napolneni  z  t4mi  saduvi  te  pravice. 

sin,  dalm.  lev.  6 :  kateri  bo  mej  njegovimi  synuvi  na  nje- 
govu  mestu  zalban ;  lev.  8 :  Aaron  je  sturil  z'  svojmi  synuvi 
vse  kar  je  gospud  bil  zapovedal ;  1  hron.  26 :  zred  njegovimi  a  y- 
n  u  v  i ;  1  hron.  29 :  mej  vsemi  mojmi  synuvi  je  on  mojga  syna 
Salomona  izvolil;  2  hron.  11:  Abia  se  je  naprej  rinil  pred  vsemi 
njegovimi  synuvi;  2  hron.  13 :  mej  vsemi  Davidovimi  synuvi; 
ezdr.  3 :  Jezua  je  stal  svojmi  synuvi  inu  bratmi  inu  Kadmiel 
svojmi  synuvi;  ev.  mat.  20 :  tedaj  je  k  njemu  stopila  Zebedeovih 
otntk  mati  z  svojemi  synuvi,  itd. ;  rog.  112:  za  tu  poflisal  ae 
fe  on  iz  njegtivimi  duh6unimi  s  y  n  6  v  i ;  230 :  nad  njeg6vimi  da- 
htfunimi  syn6vi;  ravn.  1/18:  v'  barko  pojdeS  z'  svojimi  sintf- 
v  a  m  i. 

tvdr,  dalm.  job.  2:  je  Joba  vdaril  z  hudimi  tyoruvi. 

v  &  1 ,  dalm.  jer.  51 :  enu  morje  je  Sez  Babel  ilu  inu  ona  je 
z  nega  vnogimi  valuvi  pokrita;  schon.  2:  bo  lud&n  britku  pred 
tern  Sumenjem  tega  morja  inu  valuvi;  Skr.  164 :  od  kat§re  (ladje) 
se  ne  najde  ne  sl§d  ne  tudi  znamine  gr§d&lna  med  val6vimi; 
193 :  ti  na  m6rji  p6t  daj&  inu  med  v  a  1  6  v  i  m  i  nar  varnisi  stez6 ; 
traun.  247 :  r§ke  naj  z'  v  a  1 6  v  i  m  i  p6kajo ;  ravn.  2/87 :  nas  po- 
svetne  razMke  v  pogubl&nje  z  svojimi  val6vi  posnamejo;  preS. 
173:  neurnik  z  der£5imi  v  a  1 6  v  a  m  i  ovije  kar  se  mu  z6per  st£vi; 
175:  na  otbk  z  val6vami  obd£ni  vodfla  te  je  st&ra  v6ra. 

zgod,  ravn.  2/38:  gre  prerokv&ije  pred  Jezusovimi  zgod6vimi. 

zid,  ravn.  1/228:  Jezabelo  bodo  pod  Izraelskimi  zid6vmi 
psi  jedli. 

b)  u  ugrskoj  slovenSHni 
bog,  trpl.  113:  pred  bogouvmi  ti  bodem  zolt£re  spejvao. 
Ovdje  dolazi  i  drugi  naglas,  kiizm.  17:  dao  njim  je  oblfat  nad 
dllhovmi. 

dual.  nom.  (vpc.)  ace:  ova  (uva) 

u  kranjitini 

bog,  dalm.  u  gm.  predg.  7:  n£so  dva  bo  guv  a;  preS.  130: 
ta  dv£  sim  mislil  viditi  b  o  g  6  v  a. 
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meh,  rog.  489:  hit&a  je  Abigal  uzet  200  hlepoou  kruha,  dua 
m  e  h  6  v  a  vina  inu  pet  kuhanih  kostrunou. 

8 in,  dalm.  gen.  48:  imata  tvoja  dva  ay nuva  moja  biti  .  .  . 
ona  sta  moja  a  y  n  u  v  a ;  gen.  41 :  Jozephu  sta  bila  dva  s  y  n  u  v  a 
rojena;  ex.  18;  1.  sam.  1;  jer.  40;  lev.  10.  16.  itd. ;  rog.  68: 
hotel  je  ta  gospud  njfe  dva  s  y  n  6  v  a  za  auznje  uz&i ;  jap.  161 : 
je  njima  dal  to  ime  Boanerges,  to  je :  s  y  n  6  v  a  tiga  gr6ma ;  ravn. 
1/141 :  Heli  je  vae  zvedel.  kar  sta  delala  a  i  n  6  v  a;  142 :  a  i  n  6  v  a 
sta  ti  bol  v'  Sasti  kakor  jez  .  .  oba  en  dan  bota  vmrla  tvoja  a  i- 
n<5va;  144:  za  digar  beaedo  niata  la8tna  ain6va  ni£  marala; 
2/240 :  naj  aedeta  naj  ta  dva  moja  a  i  n  6  v  a  precej  zraven  tebe ; 
2/252 :  nekdo  je  dva  a  i  n  6  v  a  imel. 

a  t  &  n ,  dalm.  a  gm.  predg.  2 :  leta  dva  a  t  a  n  u  v  a  niata  fer- 
damliva. 

dual  dat.  i  inatr.:  ovoma 

u  kranjStini 

bog,  tschup.  190 :  tema  ob$ma  bogovama  ni  mogofte  akupej 
aluiiti  (Ne  aumnjam  da  treba  titati  bogovama). 

8 in,  ravn.  1/142:  nobeden  vas,  ljubi  otroci!  mialim,  ni  tako 
hudoben,  de  bi  ne  bil  brez  atraha  pred  §ibo  dobrimu  SamvelSiku 
raji  enak,  kakor  hudobnima  Heljovima  a  i  n  6  v  a  m  a ;  2/239 :  mati 
Janeza  in  Jakopa  Jezuaovih  u&Sncov  je  en  krat  zf  tema  a  i  n  6- 
vama  k  Jezusu  prnla. 

U  Kajkavaca  alovka  ov  ne  dolazi  do  jedino  u  plur.  genetivu, 
gdje  ae  dosta  Seato  govori  6v7  nu  i  6  v ,  izgovaraj  6f.  Tako  dolazi 
obiljezeno  i  n  knjigah. 

bog,  petr.  221 :  kriveh  b  o g 6  v  ne  veruj ;  240 :  n£maj  tugjeh 
b  o  g  6  v  pred  menum ;  krajft.  328 :  nemaj  tugjeh  b  o  g  6  v  prfed 
mfenum;  gafip.  1/579:  ne  li  6udo  veliko,  da  trucana  na  poStuvanje 
kriveh  bog6v  kip  malika  z  molitvum  je  razmrvila;  619:  kaj  od 
bog6v  naSeh  Jupitera,  MerkuriuSa  i  od  oataleh  drziS  i  Stimafi? 
620:  naj  ae  trai  Valentina  na  kriveh  bog6v  daatenje  dopeljati. 

6f  v,  gasp.  1/655:  odm&e  nekuliko  dr^vja  i  nut  najde  dragoga 
ljubitela  avoga  mrtvoga  vaega  amrd&tega  i  6  r  v  6  v  pnnoga. 

d&n,  den,  gaap.  1/569:  vu  ovom  Sestdeaet  dnev6v  tebi  za 
Seatdeaet  let  ra&malo  ae  bude;  1/654:  bi  bil  nekuliko  dnev6v 
fcfival  mrtvo  telo ;  1/666 :  naj  bude  malo  d  n  e  v  6  v  njegoveh ;  1/681 : 
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vu  letu  broi  se  tri  sto  &estdes&  i  pet  dnev6v;  1/898:  dnev6? 
nekuliko  prez  vsakoga  ana  je  Bprevodila. 

dar,  zagr.  4/1  210:  da  se  dlovek  od  nikakvoga  nailjubljenegeg& 
nagovariania,  naivexeh  d  a  r  6  v  i  nasladnostih  obetania  ne  pnsti  na 
greh  napeljati;  gasp.  1/518:  ovak  od  oataleh  darbv  miloardnosti 
bozanske  govoriti  se  more;  1/875:  odide  verm  sluga  z-velikum 
marljivostjum  nos£di  sobum  od  vseh  d  a  r  6  v  hize  Abrahama ;  pan 
krajd.  259:  dar6v. 

dug,  krajd.  212:  jeda  nesi  dug6v  pladal,  gda  si  je  mogel? 
294 :  kaj  mu  je  najbolje  potrebnb  udiniti  obrh  d  u  g  6  v ,  ako  toliko 
ima  blaga;  zagr.  5|1  319:  onda  ie  razpoSilal  on  druzinu  svoiu  ne- 
koie  d  u  g  b  v  teriat,  nekoie  po  senjmeh  na  trStvo. 

duh,  petr.  43:  vzeme  s-sobum  sedem  drugeh  duh6v;  171: 
koteri  se  trapljahu  od  nedisteh  duh6  v;  krajd.  357:  usi  sv&i  bla- 
zeneh  d  u  h  6  v  reedi,  molete  za  nas ;  gasp.  1/783  :  Bam  JezuS  Kri- 
stuS  njoj  izkaze  se  j£ku  dined  proti  sku§£vanju  d  u  h  6  v  pekl£n- 
skeh;  1/881:  doSla  je  vnozina  bila  pekl&iskeh  duh  6  v. 

grad,  perg.  34/1:  koteri  vnogo  gradoou  imaiu;  29/2. 

list,  perg.  30/2  31/1  42/1  73/1. 

lag,  perg.  30/2. 

muz,  perg.  35/2:  koterim  se  zakonom  imaiu  zene  vun  zuredi 
z  imyenia  suoih  m  u  z  §  u. 

pot,  zagr.  4/1  170:  pogubili  ate  sad  trudov  i  potbv  vaseh. 

red,  perg.  18/1:  odina  oblaat  nad  sinom  uu  Sestih.  redoou 
duguuani  a  toy;  gasp.  1/496:  teda  negda  mudroskrbno  previgjenje 
boz&nako  na  obduvanje  zdrudnice  svoje  zbudilo  je  akoznive  duvare, 
to  jest :  sveteh  r  e  d  6  v  pridetnike. 

Bad,  petr.  100 :  iz  b  a  d  6  v  njihtfveh  hodete  poznati  nj6  . . .  iz 
sad  by  njihoveh  hodete  nji  poznati;  krajd.  259:  drugod  zmiali  i 
namlni,  da  k  ovomu  sv&tomu  aacramentu  hode§  priatupiti  vu  to 
imfe,  da  si  po  njem  prilepiS  vr&dnost  mukfe  i  smrti  Chriatuaeve  i 
da  d£lnik  poatanefc  oneh  duhovneh  dar<5v  i  sad  6  v. 

sin,  perg.  7/1:  takoua  se  imyenia  tako  dostoie  deuoyek  kakoj 
si  no  on;  19/1.  21/2.  22/2  itd. ;  petr.  40:  n£  dobrb  vziti  kruha 
sindv  te  ga  vrdi  psom;  102:  aini  ovoga  svgta  jesu  spametneSi 
od  s  i  n  6  v  svetlosti ;  (krajd-  345 :  priori  pro&nju  tvojfe  cirknfe  a  i- 
nbv);  gasp-  1/598 :  na  meatu  ovem  poglavara  duhovnlh  a i n 6 v 
svojeh  ostavi  Ivan  Felixa;  1/898:  doklam  naj  lubleneSeh  sin6v 
t£la  iz  ipotlivoga  drlva  dole  postavljena  nesn  bila. 

slap,  gasp.  1/802:  ov  nazad  po  morju  brodedi  se  vu  tulika 
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dospe  vutontitja  pogibel  od  s  1  a  p  6  v  morskeh,  da  brodni  stfip  na 
dvoje  pretrga  se;  1/853:  barka  od  vetr6v  i  slap  6  v  morsk£h  raz- 
bita  vse  vu  glubini  zakopa. 

t4t,  perg.  5|2:  razboinikov,  tolvaiev,  tatoov  i  lindomorceu 
marha  se  ne  dostoi  kralia. 

tr&k,  gasp.  1|495:  kotera  (cirkva)  taliko  svetlosti  i  sv&osti 
trakdv  izptiSSa,  kuliko  sveteh  apoStolov,  muSenikov,  patriarkov, 
spovednikov  i  devic  broji. 

tthy  gasp.  1|835:  od  pape  z  vn6gemi  miloSSami  i  slob6S£inami 
od  ob&nskeh  trh6v  nadeljen  i  biSkup  je  posve£en. 

vr&g,  gasp.  1|167:  od  vrag6v  obsegjena;  1|250:  glasoviti 
vrag6v  pregonitel;  1/175:  k  kojemu  za  ono  vr&ne  nigdo  blizu 
dojti  ni  mogel  zbog  v  f  a  g  6  v ,  koteri  kin£e  i  bogatstvo  ondi  £u- 
vali  jesu ;  1/536 :  bi  pak  okolu  sebe  zapazil  vnozinu  v  r  a  g  6  v ; 
1/672:  ovde  postavljen  od  vrag6v  vu  strasneh  spodobah  be  po- 
htfgjan;  1/919:  bi  vnoiina  vrag6v  v£gu  nezmerno  doli  tlatila. 

vuk,  kraj£.  332:  kii  nh  budu  pasli  sami  sebfe  nego  tuojfc  ouch 
njfc  braneti  od  vuk<5u  i  meduedov  peklfenskeh;  gasp.  1/1:  nikaj 
vu  globokom  morju  zmed  vseh  plavajuSeh  rib  velikeh,  meduedov, 
vol6v,  delfinov,  v  u  k  6  v  morskeh  i  ostaleh  stvarih  vu  vodi  prebi- 
vajtitieh  ni  tak  £udnovitoga;  1/312:  okolu  s.  Sloveka  velika  vno- 
zina  pokaze  se  odurneh  straSneh  stvdri  orosl&nov,  medvedbv,  risov, 
vukbv,  m&5kov,  pozojbv,  kd£;  Skorpionov. 

zfib,  gasp.  1/609:  koji  nje  spomenek  zatrgdvaju  z-istem  kaSti- 
guje  z  u  b  6  v  bet£gom. 

U  otae  ima  pravilni  zavrSetak  u  plur.  gen.  ov  muzke  t — 
(=  &  i  H  — )  deklinacije  u  kajkavStini  6esto  naglas  ne  samo  u  jedno- 
slovtanih  riefi  s  nego  i  u  drugih  dvo-  i  viSeslov&nih  pa  tako 
dolazi  i  u  knjigah  slovka  ov  obiljezena  znakom  '  ili  \  Evo  nje- 
koliko  primjera: 

in  gel,  gasp.  1/788:  dopusti,  da  po  nje  proSnje  i  pomoti  an- 
gel6v  toviruStvo  zadobiti  vrldni  postanemo. 

apoStol,  petr.  243:  prosim  sveteh  apoStol6v  Petra  i  Pavla. 

bit  eg,  petr.  171:  so  bili  doSli  da  bi  ga  posluSali  te  bi  se 
zvrtf&li  -od  beteg6v  svojeh ;  gasp.  1/586:  vsigdar  z-beteg6v 
bremenom  pritisnjen  i  obtr&en  nazad  povrnuti  se  je  pritrfican; 
1  '768 :  ostane  s.  t£lo  svetlo,  koje  taki  bledu  zbog  betegbv  farbu 
na  belu  obrne  b61je  21vomu  nego  mrtvomu  spodobno. 

b  i  I  k  n  p ,  perg.  4/1 :  b  i  8  k  u  p  6  u  ili  jerSekou  confirmacie ;  gaSp. 
1/702:  osem  je  posv^til  b  i  5  k  u  p  6  v. 
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hahar,  gasp.  1/566:  j£kost  podal  si  meni  obladati  haharbv 
straSne  muke;  1/792:  na  Spot  krvoloftneh  sudcov  i  hahar 6 v. 

herceg,  gasp.  1/582:  prvo  mladosti  cvetiiSe  vr&ne  do  dvaj- 
s£toga  leta  Romuald  sprevodi  poleg  dtfstojnosti  naj  sveUeieh  h  e  r- 
ceg6v  vu  goS&nju  igrah  i  lovu. 

kamen,  gasp.  1/495:  kotera  (cirkva)  nfe  z  naturalskemi  zidmf 
obzidana,  nego  iz  ziveh  i  zebraneh  kamenbv  podignjena. 

k  h  b  e  1 ,  petr.  102 :  koliko  si  duzen  ?  Sto  k  e  b  1 6  v  pfonice. 

kl after,  gasp.  1/749:  bi  bil  osem  klavtrtfv  glubokb  opal. 

kloSter,  gasp.  1/583:  devetdeset  znovig  vudini  zezidati  klo- 
Str<Sv;  1/798:  Sest  kloStr6v  vuSini  zezidati;  1/859:  njegov 
(Benedikta)  red  broji  kloStr6v  sameh  muzkgh  gl£v  37000; 
1/865:  dvanajst  podigne  klo§tr6v. 

medved,  gasp.  1/312:  medvedbv  (gledaj  gore  pod  vuk). 

m  h  1  i  n ,  perg.  92/2 :  kmet  listor  suoie  muke  naiem  po  imene 
dostoinu  pryecembu  zemyeli,  senokoo§;  melinoou  ili  vinogradou 
more  nekomu  oddati. 

mladenec,  gasp.  1/492:  okolu  koje  vnozina  vu  beleh  svitah 
opravljeneh  mladenclv  stojeSa  nebeske  je  popevke  popevala. 

mozol,  petr.  88:  bd§e  Lazar  pun  mozol6v;  gasp,  1/557: 
pristupi  siromah  jeden  s  krtito  burlavemi  puno  mozol6v  i  rifo 
smrdfitferai  nogami. 

neprijatelj,  petr.  286:  oslobodi  me  od  nepriatel6v 
mojeh;  krajS.  76:  usfe  zdsedfc  nepriatel6v  naSeh  od  njega 
dalko  odreni;  86:  osl6bodi  meod  nepriateltfv  mojeh;  gasp. 
1/584 :  anda  kani§  mene  vu  ruke  nepriatel6v  podati?  1/703: 
bog  cirkva  svoju  ako  pr£m  od  vnogeh  nepriatelbv  pritiskaira, 
vsigdar  odi£en£ Su  fin! ;  1/819:  vse  suprotivfiine  od  nepriatel6v 
vudinjene  dobrov61jno  podn&Sati  .  .  .  vse  od  vseh  nepriateKv 
br4niti  jesi  obedal. 

obiftaj,  perg.  I:  zato  su  vsaki  narodi  i  orsagi  krstianski  polag 
suoih  obidai^^u  na  razlu6enie  barbaruSeu  i  poganou  hotelina- 
prauiti  neki  puut  i  fundamentom  praud. 

o  b  1  a k ,  kraj£.  354 :  tvojem  gl&s6ra  iz  oblakbv  gratis  tcr 
treskas ;  gasp.  1/603 :  stupim  zvrhu  vislne  oblakbv. 

os el,  gasp.  1/948:  £ude  se  vsi,  da  med  tulikum  vnoiinum 
o  s  1 6  v  ne  nah&ja  sebi  pov6ljnoga. 

otec,  perg.  82/2:  knjiga  zivtenja  sv^teh  otc£v;  gasp.  1/165: 
spomina  se  od  prvoga  sv&oga  Makara  staresega  takaj  knjiga  iiv- 
16nja  sv&eh  otc^v  vu  prvi  strani;  1/521:  ova  jesu  od  avfteh 
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otc6v  izebrana;  1/714:  knjige  Ivana  Kasstona  sv&eh  otc£v 
govorenja  zadrzavaj&ta  dteti  veliku  nfoladnost  je  imal;  1/885:  go- 
rnde  bilo  je  zel6nje  svlteh  otc^v  vu  limbuSu  prebivajtWeh. 

poganin,  gasp.  1/837:  vseh  vu  otoku  onom  stanujtHteh  tvrdo- 
k6rneh  poganin6v  area  na  sp6znanje  krSSanske  iatine  dopelja. 

posel,  gasp.  1/610:  niStar  manje  da  bi  se  odvl£filo  vrSme  zbog 
Tn6geh  posl6v  svojeh  arkibiSkup  z£bi  za  novu  kap£lu;  1/802:  * 
p  o  8 1 6  v. 

p  o  z  o  j ,  gasp.  1/312 :  p  o  z  o  j  b  v  (gledaj  gore  pod  vtik). 

pro r ok,  gasp.  1/529:  videla  je  l£pu  procesiu  s.  apoStolov, 
prorok6v,  patriarkov.  .;  1/713:  iz  potvrgjdvanjem  svedo&tastva 
Bveteh  prorok6v. 

pur  gar,  gasp.  1/740:  vnbgi  zmed  isteh  purgar6v  Ivanu 
za  pajdaSe  priloze  se;  1/832:  velika  povodnja  vu  varaSu  nastane 
na  velik  kvar  purgar6v. 

roditelj,  gasp.  1/21:  tulikaj  med  broj  roditel6v  svojeh 
zenskoga  sp61a  perSone  greSnoga  zivl£nja  kakti  UriaSevu  je  do- 
puatil  postfviti ;  1/823 :  bogoljubneh  r  o  d  i  t  e  1  6  v  bogoljubna  k£i. 

Sekelj,  perg.  33/1:  Dalmacie,  Horuacki  i  Slouienski  ban, 
Erdelski  woiuoda  i  S  e  k  1  i  §  u  Span. 

sen  j  em,  zagr.  4/1  95:  o  vremenu  senjmbv. 

BtroSek,  gasp.  1/849:  prebtfdalo  je  srdce  njegovo  potr£bneh 
za  hranu  stro$k6v  pomenjkanje. 

itepci,  plur.  gasp.  1/705:  s  kojem  vnoge  du&ce  iz  peklln- 
skoga  lovca  8Sepc<5v  oslobogjene  k'  bogu  obr££uj6  se;  1/867: 
pekllnski  iz  neba  hitSen  lovec  tulike  duSice  iz  S  6  e  p  c  6  v  svojlh 
iztrgane  zalujtidi  vigjenem  ndfinom  vu  straSni  peldi  izk£ze  *e  s. 
Benediktu. 

teiaj,  petr.  65:  dva  zmedj  vu£enikov  JezuSeveh  idlhota  on  isti 
den  vu  kaJtel,  koteri  na  Sestdeset  t  e  6  a  j  6  v  dalko  bfefe  od  Jeru- 
Salema. 

tovaruS,  petr.  272:  ogibli  se  vstim  mo6jtim  htideh  prilik  na 
greh,  po  imene  htideh  tovarufidv;  123 :  najdfe  jednoga  zmegj 
svojeh  tovaruHv. 

v a g a n ,  gasp.  1/868 :  dve  sto  vaganbv  m£lje  vu  zakljeh 
pred  vrati  kloStra  najdu. 

veter,  gasp.  1/853:  barka  od  vetrbv  i  slapbv  morsk^h  raz- 
Mta  vse  vu  glubinu  zakopa. 

v  i  t  e  z .  gasp.  1/730 :  Ivana  iz  broja  v  i  t  e  z  6  v  izbriSe  i  pretira. 
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vraSitelj,  gasp.  1/885:  op£dne  vu  smrtni  beteg,  niti  vendar 
jeli  po  svoji  ali  po  domdrov  i  vra£itel6v  nemarljivoati  ne  po- 
misli  na  sv£te  k'  skradnji  vuri  potr£bne  Sakramente. 

zdenfiec,  gasp*  1/49:  vsi  potoki  zviraju  iz  zden6ec<5v. 

%*  i  d  o  v ,  gasp.  1/532 :  dojde  velika  vnozina  Z  i  d  o  v  6  v  i  kriSe- 
nikov  vu  cirkvu. 

U  Pergosida  dolazi  alovka  ov  i  u  drugih  padezih  ali  bez  naglata 
kako  u  Kuzmica  n.  p.  listoue  8/1  11/2  30/1  31/1  59/1;  lugove 
31/2  46/1 ;  muieve  8/1 ;  sinove  itd. 

U  rezijanstini,  kako  je  vec  napomenuto  dolazi  alovka  ov  bez  na- 
glasa  (do  plur.  gen.)  i  bez  ograni6enja  na  jedDoalovdane  rie£i.  Tako 
Sitam  u  Boduena  §.  183:  dtfbove,  ddedavi,  hllvavi,  j£worove,  klf- 
navi,  k6aove,  krttjuve,  mlynove,  pitiliaavi,  potkovavi,  p&rstenove,  A- 
kove,  sinavi  i  synave,  tikave,  wrdnove. 

(Konac  sliedi  a  XLVIII.  kigizi  „Radaa.) 
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Dvije  stare  hrvatske  narodne  pjesme.' 

Citao  u  sjednici  JUoloffiiko-historidkoga  razreda  jugoslavenske  akadeinjje  znanosti 
i  umjetnosti  dne  16.  veljaie  1878. 

pbavi  Clan  Abmin  Pavi6. 

Spremajuci  tekst  za  akademijsko  izdanje  Gundnli6evijeh  djela, 
sreca  me  u  jednom  rukopisu  Osmana  iz  polovice  Sesnaestoga  vijeka 
(vidi  o  rukopisu  „ Djela  Iva  Frana  Gundulica.  Zagreb.  1877.  atr. 
VII.  2.*)  namjerila  na  dvije  stare  hrvatske  narodne  pjesme.  Evo 
prve: 

I. 

Kad  se  kralju  Vladislave  na  Kosovo  odpravljaSe, 
Bobom  na  boj  vogjase  svu  ljepu  sarsku  gospodu, 

i  sobom  vogjaSe  slugu  Anka  vojevodu. 
I  ajedoSe  gospoda  bio  objed  objedovat'. 

1  Ova  rasprava  bi  pisana  gotovo  godinu  dana  prije  nego  sto  dobismo 
„Narodne  pjesme  iz  starijih  najviSe  primorskih  zapisa  skupio  i  na  svijet 
izdao  Y.  BogiSid.  Knjiga  prva.  Biograd  1878."  Rad  velike  naloge  ras- 
prava, koje  naSemu  najviSemu  uftenomu  zavodu  u  zemlji  sve  jednako 
stizu  sa  svih  strana,  na  moju  je  istom  a  ovoj  knjizi  Rada  doSao  red, 
da  se  stampa.  Da  sam  srecom  za  BogiSidevu  publikaciju  znao  prije, 
moja  bi  rasprava  izaSla  popunjena  mnogimi  dragocjenimi  novimi  prilozi. 
Ja  bih  se  BogiSidevom  knjigom  i  naknadno  tim  radje  bio  poslozlo,  Sto 
mi  je  ona  i  toga  radi  vrlo  mila,  jer  se  a  njoj  izlozeni  nazori  udenoga 
pisca  o  nafioj  narodnoj  pojezJji  desto  u  vrlo  zamasnih  pitanjih  poduda- 
raja  s  mojimi,  kako  su  izlozeni  u  knjizi  „Narodne  pjesme  o  boju  na 
Kosovu."  O.  BogiSid  za  moju  knjigu  nije  znao,  pa  za  to  mi  je  ono 
njegovo  suglasje  tim  jada  pokrepa,  da  vjernjem  u  moje  kombinacije. 
Za  sada  nijesam  moje  rasprave  htio  popuniti  materijali,  koje  nam  daje 
knjiga  BogiSideva,  jedno,  jer  sam  zejjan  pokazati,  Sto  se  dalo  napisati, 
dok  te  pomoci  jos  nije  bilo,  drogo,  ovimi  novimi  materijali  moja  bi  so 
rasprava  tek  popunila,  a  po  Sto  i  g.  BogiSi6  sprema  onaku  drugu  knjiga 
narodnih  pjesama,  pa  i  kod  nas  se  radi  oko  izdanja  ogromne  zbirke,  za 
cijelo  da  de  se  u  tih  novih  publikacijah  nadi  joS  i  viSe  takoga  novoga 
materijala. 
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Ead  su  bili  gospoda  sred  objeda  gosposkoga,  5 
iz  kamare  iSeta  sestra  kralja  Vladislava, 

ter  mi  po6e  gospoja  Ugri  Anku  govoriti: 
Je  da  ti  Be  ja  mogu,  Ugri  Anko,  umoliti? 

Eto  mi  se  odpravljai  na  Kosovo  ravno  polje, 
i  eto  mi  sobgm  vodiS  brata  kralja  Vladislava:  10 

guvaj  meni  brata  kralja,  kolik  tvoje  rase  glave, 
er  nije  boja  vidio,  ni  na  boju  nigda  bio  I 

Ako  meni  satuvaS  brata  kralja  Vladislava, 
hocu  tebe  Sestita  u  tvoj  zivot  u&niti, 

tebe,  Anko  vojevoda,  djecu  tvoju  nakon  tebe.  15 
Ali  Anko  vojevoda  kraljici  odgovaraSe: 

Tako  mene,  gospoje,  ne  ubio  bog  veliki! 
ako  bude  kralj  sluSat'  mene  Anka  vojevode, 

ter  ne  bade  sluiati  sv6  ohole  Ugri&ce: 
koliko  se  veselo  na  Kosovo  odpravljamo,  20 

opet  demo  se  veseliji  sa  Kosova  zavratiti; 
to  li  bade  sluSati  te  ohole  Ugri&de: 

nagledaj  se  brata  kralja,  er  ga  veto  vidjet'  ne  6eS! 
Oni  se  digose  iz  kraljeva  b'jela  dvora. 

Bjehu  ti  ih  Budinke  po  daleko  ispratile;  25 
8  njima  a  druzbu  iieta  sestra  kralja  Vladislava, 

i  na  ruci  nosafie  do  tri  tanahne  mahrame, 
i  kad  bjeSe  ona  doila  blizu  vrata  od  Budima, 

tad  mi  bjeSe  pod  kraljem  uhitila  konja  dobra, 
ter  mi  bratu  darova  tanahnu  b'jela  mahramu,  30 

i  jo5  po6e  djevojka  brata  kralju  govoriti: 
Na  ti,  brate,  niahramu,  bice  tebi  od  potrebe, 

kojom  ces  se  od  truda,  brate  dragi,  utirati, 
kad  se  budei  po  Kosovu  s  vrl'jem  Turcim  pritjerivat', 

i  neka  se  spomeneS  od  junadke  sestre  tvoje.  35 
Mahramu  je  primio,  l'jepo  joj  je  zahvalio. 

Paka  bjeSe  pod  Ankom  uhitila  konja  dobra, 
ter  mi  i  Anku  darova  tanahnu  bjelu  mahramu. 

Jos  mi  po&e  drugu  votu  Ugri  Anku  govoriti: 
Cuvaj  to  mi  brata  kralja,  kolik  tvoje  ruse  glave,  40 

er  n'je  boja  vidio,  ni  na  boju  nigda  bio. 
Ali  Anko  vojevoda  kraljici  odgovaraSe: 

Tako  mene,  djevojko,  ne  ubio  bog  veliki! 
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ako  kralju  uslu&a  mene  Anka  vojevode: 

imamo  se  veselo  sa  Kosova  zavratiti; 
to  li  kralju  usluSa  te  ohole  Ugridice: 

nagledaj  se  brata  kralja,  er  ga  vede  vidjet'  ne  c 
Paka  bjeSe  pod  Sekulom  uhitila  konja  dobra, 

i  njemu  je  darovala  tanahnu  b'jelu  mahramu, 
mahramu  je  primio,  1'jepo  joj  se  zahvalio. 

Malahno  se  bjehu  od  Budima  odmaknuli, 
konj  se  kralju  potide  u  aye  noge  u  detiri, 

ter  mi  pode  dozivati  slugu  Anka  vojevodu, 
tore  smo6en  u  srcu  pode  ovako  govorit' : 

Lo&a  ti  mi  konja  da  u  ovemu  dugu  putu, 
ali  poznam  po  konju,  da  se  ne  6u  zavratiti. 

Tada  Anko  vojevoda  sv'jetla  kralju  odgovara: 
Tako  mene,  gospodaru,  ne  ubio  bog  veliki, 

nije  konja  boljega  u  hranjen'ju  u  tvojemu, 
ma  ne  vjeruj  u  niSto,  nog'  u  boga  velikoga: 

naudni  su  ovi  konji  u  ovem  putu  poticatd. 
I  na  zdravlju  dogjoSe  na  Kosovo  ravno  polje. 

Satore  su  oni  vrgli  po  Kosovu  bojnu  polju. 
Pode  kralju  ftetati  po  Kosovu  ravnu  polju; 

podeSe  mu  pod  nogam  mrtve  glave  podvrtati, 
i  pode  kralju  govorit'  Ugrinu  vojvodi  Anku: 

A  da  ti  sam  za  boga,  slugo  moja,  velikoga! 
jesu  li  mi  kad  godi  ove  glave  zive  bile, 

tore  n'jesu  Kosova  divn  jem  selim  naselili, 
divnjem  selim  naselili,  manastjerim  nagradili? 

Ovo  ti  se  zaklinjem,  slugo  moja,  vjerom  mojom 
mislim  polje  Kosovo  naseliti  divnjem  selim, 

divn'jem  selim  jiaseliti,  manastjerim  nagraditi. 
Ali  Anko  vojevoda  sv'jetlu  kralju  odgovara: 

Ovo  mi  su,  moj  kralju,  ove  glave  zive  bile, 
a  jos  pr'je  neg'  bude  ovo  sjutra  priko  podne, 

prije  ti  ce,  gospodaru,  i  tvoj  zivot  omrznuti, 
a  neg'  da  ces  Kosovo  divn'jem  selim  naseliti. 

I  kada  je  zautra  zab'jelila  b'jela  zora, 
pode  kralju  dozivati  slugu  Anka  vojevodu: 

A  da  ti  sam  za  boga,  Ugri  Anko,  velikoga! 
svu  nodka  je  nocaska,  slugo  moja,  vedro  bilo : 
odkud  mi  su  drumovi  gori  sn'jezim  zapadali, 
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odkud  li  je  po  Kosovu  procaptjela  drobna  rasa? 

Ali  Anko  vojevoda  odgovara  sv'jetlu  kralju:  85 
Nijesu  snijegovi  gori  drume  zapadali, 

da  iiiti  je  po  Eosovu  procvjetala  drobna  ruza, 
nego  no  ae,  kralju,  b'jele  pusti  tura&ki  faceli, 

i  ja  ti  sam  svu  nocka  uhodio  tureku  vojsku: 
koliko  je  velika  vojska  kralja  Vladislava,  90 

tri  vota  jos  veca  Bilena  Otmanovica. 
Ali  kralju  Vladislave  Ugri  Anku  odgovara: 

Da  Sto  cemo  mi,  Anko,  od  naSega  zla  zivota? 
hod'mo,  Anko,  bjezati  ka  Budimu  l'jepu  gradu.  - 

Ali  Anko  vojevoda  sv'jetlu  kralju  odgovara:  .  95 

Ne  ceS  toga,  gospodaru,  za  tvoj  iivot  uciniti, 

za  Sto  ti  je  vele  bolje  odi  dasno  poginuti, 
neg'  sramotno,  gospodaru,  u  Budimu  gospodovat'. 

Tada  kralju  Vladislave  Ugri  Anku  odgovara: 
D'jeli  Anko  vojevoda  vojsku  malu  na  veliko,  100 

moja  vjerna  slugo, 

i  &ni  to  od  mene  sve  Sto  mi  je  tebi  drago. 
L'jepo  bjeSe  Ugri  Anko  vojsku  onu  razd'jelio, 

hvaljen  dobar  junak: 

kralja  bjese  stavio  na  paSu  od  Romanije, 
sa  najvece  Ugridica,  a  s  najmanje  vrl'jeh  Turak, 

crna  bana  Mihajila  na  paSu  od  Natolije,  105 
a  Sekula  netjaka  na  sedam  sangjak  Turaka, 

sam  se  Anko  od'jeh"  na  tabore  na  careve, 
s  najvece  Turaka,  a  s  najmanje  Ugri&ca. 

Kad  vidjeSe  UgriSici,  Sto  je  Anko  udinio, 
tad  poceSe  ovako  sv'jetlu  kralju  govoriti:  110 

N'je  ti  Anko  vojevoda  dobro  vojske,  razd'jelio, 
ere  ako  Ugrinu  na  tabor'jeh  bog  pomoze, 

zvati  ce  se  razbojiSte  njega  Anka  vojevode, 
a  ne  ce  se,  rieSe,  zvat'  tebe  kralja  Vladislava. 

Kako  bjeSe  Ugricice  sv'jetli  kralju  razumio,  115 
tad  mi  poce  govoriti  sluzi  Anku  vojevodi: 

Ja  cu,  Anko,  otiti  na  careve  na  tabore. 
Tada  Anko  vojevoda  odgovara  sv'jetlu  kralju: 

Od  kad  te  je,  gospodaru,  nau&la  huda  sreca? 
Ne  moj,  kralju,  udriti  na  tabore  na  careve,  120 

dokli  k  tebi  ne  dogjem  sluga  Anko  vojevoda: 
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carevi  su  tabori  ogragjeni  Siv'jem  ognjem. 

I  bjeie  se  Vladislav  Ugri  Anku  obecao, 
da  on  ne  6©  udriti  na  careve  na  tabore, 

dokli  k  Djemu  ne  dogje  Ugrine  vojvoda  Anko. 
Anko  bjeSe  otis'o  na  paSu  od  Romanije, 

i  bjeSe  mn  vojevodi  na  torn  boju  bog  pomog'o: 
paSu  bjeie  razbio,  ni  o  cem  ne  ostavio. 

Tad  mu  listi  dogjoSe  od  crna  bana  Mibajla: 
Pomozi  mi,  moj  Anko,  tako  tebi  bog  pomog'o! 

U  pomoc  mi  on  pogje  k  emu  banu  Mihajilu : 
Natoljence  razbio,  ni  o  cem  ne  ostavio. 

Sve  to  dobro  gledahu  ti  kraljevi  UgriSidi, 
ter  po&Se  ovako  Vladislavu  govoriti: 

Cesa  £ekaS>  gospodara,  na  ovomu  ravnu  polju? 
Vojsku  je  Anko  razbio,  ni  o  cem  ne  ostavio, 

i  poS'o  je  u  pomoc  k  crna  banu  Mihajilu ; 
hod'mo,  kralju,  udriti  na  careve  na  tabore. 

I  oni  8U  udrili  na  tabore  na  careve. 
BjeSe  ti  im  od  prvice  prisko&la  tude  sreca; 

bjehu  tada  Ugricici  od  jednaga  poginuli. 
Kako  vidje  kralj  Vladislav,  Sto  li  je  i  kako  li  je, 

tad  mi  liste  napisa  Ugrinu  vojvodi  Anku: 
Pomozi  mi,  moj  Anko,  tako  tebi  bog  pomog'o, 

ili  aada,  moj  Anko,  ili  vece  nikadare, 
er  ti  aada  poginuh  na  carev'jeh  na  tabor  jeh. 

Ali  joSte  ne  bjeSe  nebog  Anko  pocmuo, 
i  u  pomod  otide  k  sv'jetlu  kralju  Vladislavu: 

nit'  mi  nagje  on  kralja,  ni  od  kralja  obiljeze. 
Tad  mi  liste  napisa  silenu  Otmanovicu: 

Povrati  mi,  moj  care,  zemlji  mojoj  gospodara, 
evo  ti  se  zaklinjem  Ugri  Anko  vjerom  mojom: 

Ako  meni  ne  povrati!  sv'jetla  kralja  Vladislava, 
hocu  tebi  tabore  ziv'jem  ognjem  popaliti. 

Ali  to  mi  car  cestiti  Ugri  Anku  odgovara: 
Ovo  ti  se  zaklinjem,  Ugri  Anko,  vjerom  mojom, 

n'jesam  kralja  vidio,  ni  od  kralja  obiljeze, 
neg'  sam  svegjer  govorio  ja  mojijem  janjicarom, 

da  mi  ruke  ne  stave  na  koljeno  plemenito; 
ma  sam  duo  ovako  od  mojijeh  vojnicara, 

da  t'  je  kralju  Vladislave  u  kalov'jeh  poginuo, 

B.  J.  A.  XLVn. 
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a  da  sam  ga  uhitio,  ja  bih  ti  ga  darovao. 

Zlovoljno  Be  uvratio  ka  Budimu  l'jepu  gradu, 

Anko  vojevoda. 
BjeSe  ti  ga  kraljica  iz  daleka  zamjerila, 

i  bjeSe  Be  gospoja  svemu  tomu  domislila,  165 

kraljeva  sestrica, 
ter  mi  poce  proklinat'  Ugrina  vojvoda  Anka: 

To  si  sada  doSao,  drugu  votu  tie  doSao, 
koji  meni  izgubi  brata  kralja  Vladislava, 

tvoga  gospodara. 

Ali  to  mi  Ugri  Anko  kraljici  odgovaraSe: 
Ne  moj  mene  nebogo  tako  zeljno  proklinati,  *  170 

er  nije  moja  krivina,  da  je  kralju  poginuo; 
da  je  kralja  slaSao  mene  Anka  vojevoda, 

ne  bi  bila,  kraljice,  kralja  brata  izgubila, 
ni  ugrsk'jem  pobojom  Otmanovic  dican  bio, 

neg'  bi  glavom  car  njegovom  zamjenio  Vladislava,  175 
i  vojska  mu  sva  njegova  od  agrsk'jeb  raka  pala; 

ma  je  Vladislav  slusae  tej  ohole  Ugriclce, 
i  cje6  kvjeta  njihova  izgubio  rasa  glavu 

i  agrska  gospodu  cjed  njihove  oholosti. 

Ovo  spada  u  kategoriju  pjesama,  koje  MikloSic  priopci  u  „Denk- 
schriften  der  kais.  Akad.  d.  Wissenschaften  Bd.  XIX:  Beitrage 
zur  Eenntniss  der  slavischen  Volkspoesie.  I.  Die  Volkslieder  der 
Eroaten.a  Ta  Miklosideva  publikacija  nije  se  kod  nas  do  sada  pa- 
zila,  koliko  trebaSe.  Veliki  evropski  svijet  uzeo  se  za  naiu  litera- 
tura  pravo  zanimati,  tek  odkako  Be  upoznao  b  nasom  narodnom 
pojezijom.  Frije  Vuka  znalo  se  u  svijetu  samo  za  one  nekolike  na- 
rodne  pjesme  iz  knjige  Fortisove.  Po  tifa  pjesmah  govoraSe  i  Ko- 
pitar  samo  0  hrvatskoj  narodnoj  pojeziji  (Annalen  f.  Lit.  a. 
Eunst.  1811).  Po  Sto  Vuk  od  Eopitara  bjeSe  naucio,  sto  vrijede 
narodne  pjesme,  pak  ih  skupa  s  Fortisovom  „Asanaginicom"  1  stao 

1  Vuk  je  vrlo  dobro  ucinio,  sto  je  svaku  pjesmu  zabiljezio,  kako  ja 
narod  govori,  i  upravo  toga  radi  ucinio  je  sa  svim  krivo,  Sto  je  pre- 
StampavSi  iz  Fortisa  ,Asanaginicu'  mnogo  toga  mijenjao,  za  koje  u  dnu 
i  sam  priznaje,  da  se  u  narodu  govori.  Ima  u  Vuka  jos  promjena,  u 
dnu  ne  zabiljezenih,  koje  su  kad  i  kada  ili  krive  ili  suvisne.  Mislim 
da  ce  svakoga  Hrvata  zanimati,  da  zna  sve  promjene  Sto  ih  Vuk  uSini. 
Evo  ih.  Fortisovo  ,Asanaga'  ,Asanaginica*  Vuk  postojano  pise  ,Hasan- 
aga'  jHasanaginica4.  Stih  1.  ,gorje  sto4  Vuk  ,gori  sta*.  2.  ,labutove' 
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izdavati  pod  imenom  b  r  p  s  k  i  h  narodnih  pjesama,  svijet  je  obiknuo 
govoriti  samo  o  s  r  p  s  k  i  h  narodnih  pjesmah,  i  taj  obidaj  tako  je 
daleko  zahvatio,  da  ve6  i  sami  Hrvati  pofosmo  yjerovati,  da  je 
oarodna  pojezija  ekskluzivna  svojina  jedinoga  naroda '  srpskoga. 
Razmirica  u  pitanju,  Sto  je  srpsko  Sto  li  hrvatsko?  danas  je  ofie- 
vidno  u  torn  stanju,  da  se  bistri  i  fcisti,  imali  megj  Hrvati,  koji  su 
stokavci,  i  Srbi  ikakove  druge  razlike,  do  li  te,  Sto  danas  jedni 
imaju  svoju  drzavu :  knezevinu  srpsku,  drugi  svoju  drzavu :  kralje- 
vinu  hrvatsku.  Gledajmo  da  u  torn  poslu  budemo  dim  ozbiljniji  i 
mirniji,  ali  ako  je  on  ve6  takovi,  da  se  za  sada  i  uz  najvedu 
nategu  ni  s  jedne  ni  s  druge  strane  ne  moze  mimoidi  po  koja 
oStrija,  ne  mojmo  se  take  muke  radi  preplaSiti  i  odustati,  jer  samo 
kada  jednom  budemo  na  fistu,  6ije  je  Sto,  eto  nas  preko  no6i  zdru- 
zenih  a  najljepSoj  slozi,  ina£e  ni  do  vijeka. 

MikloSi6eva  publikacija  starih  hrvatskih  narodnih  pjesama  morala 
je  svakoga  patriota  uvjeriti,  da  su  Hrvati  narodnoj  pojeziji  privrije- 
dili  i  viSe  nego  li  Srbi.  JoS  u  Sesnaestom  vijeku  StampaSe  hrvatski 
pjesnici  Hektorovi6  i  Barakovtt  nekolike  narodne  pjesme,  a  drugi 
stari  hrvatski  pjesnici  skupiSe  cijele  zbirke  u  rukopise. 

Ovo  nas  u&,  da  je  nedvojben  prioritet  na  strani  hrvatskoj.  Ali 
iz  sadrzaja  onih  starih  hrvatskih  narodnih  pjesama  u6imo  se  joS 

V.  ,labudovi';  sn'jezi*  V.  ,snijeg'.  Plural  ,snijezim'  titamo  i  u  80. 
stihn  pjesme  o  Vladislavu,  u  stihu  86:  ,*nyegovi4  a  i  kod  Vuka  II, 
str.  313.  ,snjegovi4.  8.  3.  ,da  su  snjezi4  V.  ,da  je  snijeg';  ,okopnuH* 
V.  ,okopnilil.  S.  5.  ,nit  su  sn'jezi1  V.  ,nit  je  snijeg';  ,labutove'  V. 
,labndovi'.  8.  8.  ,mater'  V.  ,mati'.  8.  11.  ,ter  poruSa'  V.  ,on  poruSi4. 
I  n  Hektorovicevoj  bugars&ci  (akad.  izd.  str.  18.)  titamo  glagol:  ,na- 
rudam'.  8.  17.  ,i'  V.  ,tad4.  8.  19.  ,tr6u4  V.  ,trSe'.  8.  21.  ,Asanagoc 
V.  ,Hasanaga'.  8.  27.  ,ne  govori  niSta4  V.  ,nista  ne  govori'.  8.  35. 
,besicje4  V.  ,beSici4.  8.  40.  ,grede  u  dvoru4  V.  ,grede  dvoru4,  a  bice: 
,grede  k  dvoru4.  8.  43.  ,kado'  V.  ,kada4.  8.  45.  ,da  najvece4  Vuk  sa 
svijem  bez  potrebe  ,a  najviSe4.  8.  51.  ,ne  hajaSe  niSta4  V.  ,niSta  ne 
hajaie(.  8.  54.  ,da  joj  pise'  V.  ,da  napiSe4.  8.  56.  Vuk  se  Sudi  kako 
pjesma  Asauaginicu  zove  ,djevojkom' ;  tako  kod  MikloS.  pjesma  5.  Mi- 
losevu  zenu  zove  ,djevojkom4  a  joS  i  druge  tako.  8.  69.  70.  71.  ,gle- 
daju,  izhogjaju,  govorjaju'  V.  ,gledahu,  izhogjahu,  govorahu4.  Bi6e  te 
je  Fortis  kao  Sto  ,Asanaga  Asanaginica4  tako  i  imperfekta  od  pjevada 
sluiao  bez  h:  gledau,  izhogjau,  govorau.  8.  86.  ;ter4  V.  ,pak4.  8.  89. 
,rgjaskoga4  Vuk  nagagja:  ,rgjaskoga  —  rgjavskoga  —  horjatskoga' 
„ali  i  po  smislu  i  po  Fortisovom  prevodu  misli  da  je  ,kame- 
noga4  najprilidnije."  Fortisov  prijevod  glasi:  ,di  arrugjinito  cor'  te  po 
tomu  i  po  smislu  valja  da  treba  mjesto  ,rgjaSkoga'  malom  promjenom 
,rgjavoga';  „arruginito8  ne  zuadi  vkamentt  nego  »rgjavwI 
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dvjema  vrlo  velikijem  istinama:  1.  Ove  stare  hrvatske  pjesme  pje- 
vaju  i  predmete  iz  historije  srpske,  pa  jer  te  pjesme  joS  u  16.  i 
17.  vijeku  biSe  zabiljezene,  toga  radi  se  u  njih  sa£uvala  narodna 
tradicija  mnogo  i  mnogo  podpunija  nego  li  je  u  pjesmah,  koje  se 
jos  dva  vijeka  predavahu  od  usta  u  usta,  i  koje  je  Vuk  svijetu 
prikazao  kao  pjesme  srpske.  One  stare  hrvatske  Darodne  pjesme 
razsvijetliti  ce  mnogoj  mlagjoj  hrvatskoj  pjesmi  u  zbirci  Vukovoj 
inace  nerazumljivu  konfuziju  njenoga  historijskoga  sadrzaja.  2. 
Stare  hrvatske  narodne  pjesme  u£e  nas,  da  je  narod  hrvatski  svu 
svoju  juna£ku  borbu  s  Turci  od  poslije  srpskoga  Eosova  1389.  do 
MuhaSke  bitke  1526.  spjevao  u  narodnoj  pjesmi. 

Jednu  i  druga  ovu  istinu  gledao  sam  osvjedo£iti  u  svojoj  knjizi 
^Narodne  pjesme  o  boju  na  Eobovu  1389.  sastavio  u  cjelinu  A. 
Pavic.  Zagreb  1877" 1 ,  a  gledacu  da  to  ufinim  i  u  ovom  posma- 
tranju  dvijuh  starih  narodnih  pjesama. 

U  drugoj  svesci  Vukovih  hrvatskih  narodnih  pjesama  52.  pjeva 

0  JuriSicu  Janku: 

NeSto  cvili  u  Stambolu  gradu ; 

da  T  je  guja,  da  l1  je  vila  b'jela? 

Nit'  je  guja,  ni  bijela  vila, 

no  je  junak  JuriSicu  Janko; 

ako  cvili,  i  nevolja  mn  je:  5 

evo  ima  tri  godine  dana, 

ka'  je  Janko  tame  dopadnuo, 

bre  tavnice  cara  tirjanina, 

tirjanskoga  cara  Sulejmana; 

jeste  njemu  tama  dodijala,  10 

te  on  cvili  jutrom  i  vederom, 

dosadio  studenu  kamenu, 

a  nekmo  li  earn  Sulejmanu. 

Tad'  dolazi  care  Sulejmane, 

on  dolazi  tavnici  na  vrata,  15 

te  dozivlje  JuriSida  Janka: 

kopilane,  JuriSicu  Janko! 

koja  ti  je  golema  nevolja, 

1  Ovoj  mojoj  knjiiici  izkaza  6ast  vrlo  obsezne  kritike  g.  S.  Nova- 
kovid  u  Jagicevu  Arkivu  Bd.  III.  Heft  2.  To  isto  Stampao  je  gospodin 
pisac  i  hrvatskim  jezikom  BSrpske  narodne  pjesme  o  boju  na  Kosovu. 
Beograd  1878.*  Na  tu  kritiku  napisao  sam  „Gospodinu  S.  Novakovufo 

1  t  d.  odgovara  Armin  Pavft.  Zagreb  1878." 
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te  ti  cviliS  u  mojoj  tavnici? 
AF  si  gladan,  al1  si  ozednio? 
Ali  si  se  silan  uzelio, 
uzelio  mlade  kaurkinje? 
Tad  govori  Jurittcu  Janko: 
Volja  ti  je,  care,  besjediti; 
nit'  8am  gladan,  nit  sam  ozednio ; 
a  mene  su  i&elje  prolazile, 
joS  kako  sam  pao  u  tavnicu; 
no  je  mene  tama  dosadila. 
Sultan  care^ako  boga  znadeS! 
iSti  blaga,  koliko  ti  drago, 
puSti,  care,  kosti  iz  tavnice. 
Al'  govori  care  Sulejmane: 
Bre,  kurvidu,  JuriSidu  Janko! 
ne  cu  tebe  pare  ni  dinara, 
no  ti  bocu,  pravo  da  mi  kazeS, 
koje  ono  bjehu  tri  vojvdde, 
Sto  no  mojn  krdisaSe  vojsku, 
kad  ja  igjah  kroz  Kosovo  ravno? 
Tad  govori  JuriSicu  Janko: 
Voljan  budi,  care,  govoriti, 
kad  me  pitaS,  pravo  cu  ti  kazat': 
Sto  no  bjeSe  najprva  vojvoda, 
Sto  veoma  razgonjaSe  Turke, 
nagonjaSe  u  Lab  i  Sitnicu, 
ono  bjeSe  Kraljevicu  Marko; 
ito  no  bjeSe  za  njime  vojvoda, 
Sto  veoma  s'jecijaSe  Turke, 
ono  bjeSe  nejacak  Ognjane, 
mio  8estri6  Kraljevica  Marka; 
a  Sto  bjeSe  treca  vojevoda, 
Sto  no  sablju  britku  salomio, 
pa  na  koplje  nabijaSe  Turke, 
preko  sebe  u  Lab  potezaSe, 
potezaSe  u  Lab  i  Sitnicu, 
ono  bjeSe  JuriSicu  Janko, 
evo  ti  ga,  care,  u  tavnici, 
Sini  od  njeg',  Sta  je  tebe  drago. 
Tad  govori  care  Sulejmane: 
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Bre,  kurvi6u,  JuriSidu  Jankol 
koju  muku  najvoliS  mufiiti, 
onom  6u  ti  duSu  izvaditi: 
ali  volii  po  mora  plivati, 
ali  voliS  na  vatru  goreti, 
ali  voliS,  da  te  rastrgnemo, 
rastrgnemo  konjma  na  repove? 
Tad1  govori  JuriSidu  Janko: 
Voljan  jesi,  care,  na  besjedi ; 
nikom  muke  mile  mufiit'  nisu, 
ali  ve6e  kad  biti  ne  more: 
nisam  riba,  da  po  mora  plivam; 
nisam  drvo,  da  na  vatri  gorim; 
kurva  nisam,  da  me  rastrzete, 
rastrzete  konjma  na  repove; 
no  ja  jesam  junak  od  junaka: 
daj  mi,  care,  konja  razlomljena, 
nejahana  trideset  godina, 
nejahana,  na  boj  nederana; 
i  daj  mene  sablju  postalicu, 
nevagjenu  trideset  godina, 
nevagjenu,  na  boj  nenoSenu, 
koja  so  je  rgjom  proturila, 
te  s1  iz  kora  izvadit  ne  more; 
pa  me  pusti  u  polje  Siroko, 
a  napusti  dvjesta  janjicara, 
neka  mene  na  sabljam  raznesu, 
nek  poginem  junak  na  junaStvu. 
To  je  njega  care  posluSao, 
dade  njemu  konja  razlomljena, 
nejahana  trideset  godina, 
nejahana,  na  boj  necerana; 
i  dade  mu  sablju  postalicu, 
nevagjenu  trideset  godina, 
nevagjenu,  na  boj  nenoSenu, 
koja  se  je  rgjom  proturila, 
te  s1  iz  kora  izvadit'  ne  more; 
pa  ga  pusti  u  polje  Siroko, 
a  za  njime  dvjesta  janjitiara. 
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Ead  se  Janko  konja,  dovatio, 
ljuto  Janko  konja  udaraSe, 

a  ljute  mu  konjic  pobjegao,  100 

pobjegao  poljem  Sirokijem, 

za  njim  tr£i  dvjesta  janjiSara. 

Jedno  Tare  izmaknulo  bilo, 

ne  bi  Y  Janku  ugrabilo  glavu, 

da  u  cara  uzima  bakSisa;  105 

sustignulo  JuriSica  Janka; 

kad  ae  Janko  vigje  na  nevolji, 

on  pomenu  boga  istinoga, 

od  pojasa  sablju  potegao, 

izvadi  se,  ka'  nova  s  kovatia,  110 

pa  do£eka  ono  Ture  mlado 

a  na  sablju  i  na  desnu  ruku, 

udari  ga  po  svilnu  pojasa, 

dvije  pole  sa  konja  padose. 

Ture  pade,  a  Janko  dopade,  115 

pa  sustala  konja  odjahao, 

na  turskoga  gjoga  uzjahao, 

i  nze  mu  sablju  od  pojasa 

pa  na  Turke  juris  u£inio. 

Pola  ib  je  sabljom  isjekao,  120 
a  pola  ih  cam  opremio; 
pa  otide  poljem  Sirokijem 
dvoru  svome  zdravo  i  veselo. 

JuriSic  i  Sulejman  vrlo  su  dobra  poznata  lica  historijska.  Pavao 
Obersteiner,  Ivan  Kacianer,  Ivan  PUcbler  i  Nikola  JuriSic 
bijahu  poslanici  Ferdinanda  I.  u  saboru  hrvatskom,  drzanom  o 
novo)  godini  1527.  u  Cetinju,  gdje  Hrvati  Ferdinanda  jednoglasice 
izabraSe  kraljem.  Godine  1529.  Ferdinandovi  poslanici  grof  Lam- 
berg  i  JuriSic  dogjoie  u  Carigrad,  da  sultana  sklone  miru,  ali  se 
vratiSe  neopravljena  posla.  G.  1532  branjaSe  JuriSi6,  Ferdinandov 
vojevoda,  grad  Eisek  proti  Sulejmanovu  veliku  veziru  Ibrabimu. 
Sa  700  junaka  tri  tjedna  JuriSic  odbijaSe  silnu  tursku  vojsku,  na- 
pokon  uz  vrlo  dasne  uvjete  preda  grad  veziru.  Ferdinand  nagradi 
tu  vjeru  i  junaitvo,  poklonivSi  JuriSicu  Eisek. 

Ovoliko  zna  bistorija  za  cara  Sulejmana,  u  koliko  imase  posla 
s  junakom  JuriSiiem  Nikolom,  Ali  odkuda  je  pjeva6  naSe  pjesme 
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junaku  nadjenuo  ime  Janka?  Kako  je  JuriSida  stavio  u  drnitvo 
a  Markom  i  s  nekakim  iz  hiatorije  sa  svijem  ne  poznatim  Mar- 
kovim  sestridem  Ognjanom?  Ta  Marko  bijaSe  u  Kosovu  1389,  a 
JuriSic  branjaSe  od  Sulejmana  Kisek  g.  1532.  i  nebijaSe  nikada 
sultanovijem  robom  a  Stambolu! 

Hrvatska  narodna  pjesma  pripovijeda  historijska  fakta  sa  svijem 
vjerno,  i  prema  tome  ne  moze  biti  ni  6asa  sumnje,  da  je  narodna 
pjesma,  postavSi  negdje  odmah  poslije  godine  1532,  JuriSicevo  ju- 
naStvo  u  Eisekn  pjevala  sa  svijem  vjerno,  kako  se  dogodilo.  Pje- 
yafiu  je  za  pjesmu  dovoljno  materijala  nugjao  sam  historijski  fa- 
ctum, kako  ga  Sitamo  kod  Hammera  Gesch.  d.  osm.  Reiches  III. 
109.  i  kod  Katone  hist.  crit.  T.  XX.  Part.  I.  p.  811—825  i  Part 
II.  pag.  1034—1036.  Prolazedi  pjesma  od  1632  sve  do  Vokovijeh 
vremena,  dakle  tri  sta  godina,  iz  irsta  u  usta,  ostadoSe  od  njc, 
kaka  bijaSe  iznajprije,  samo  imena  JuriSic  i  Salejman.  Odakle  je 
pjesma  sve  ono  ostalo  pribrala?  To  nam  svi6e  iz  stare  hrvatske 
pjesme  o  Svilojevicu,  koju  MikloSi6  nagje  izpisanu  rukom  nesrec- 
noga  bana  Petra  Zrinjskog  (f  1671)  te  je  priopdi  najprije  11  Sla- 
vische  Bibliothek  Bd.  I,  a  onda  u  Denkschriften  Bd.  XIX,  i  koja 
glasi  evo  ovako: 

Ali  side  divojka  misecu  govoriti, 

neboga  divojka: 
Kazi  meni,  lipi  misec,  koj  dohodiS  z  istoka, 
jesi  vidil  Carigradu  moga  mlada  Svilojevica, 

zaru&iika  moga? 
Je  li  i  sad  zivotu,  a  da  su  ga  izgnbili? 
Ali  side  jasan  misec  toj  divojki  govoriti,  5 

zaruSnici  mladi. 

Jesam  vidil  pred  vSerom  u  lipoma  Carigradn, 
i  hoin  ti  istinu  not,  divojka,  kazivati, 

gizdava  divojko, 
tako  mi  se  ne  mr&ti,  kako  istinu  kazivati. 
Car  je  finil  preda  se  nnt  junaka  dozivati, 

car  sileni  turski, 
tere  side  govoriti  mladomu  Svilojevidu:  10 
Da  iinaS  mi  istinu,  Svilojevic,  kazivati, 

moj  suinju  nevoljni, 
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ito  te  ho6u,  zmofcan  car,  ja  sadahna  opitati. 
Ali  nasta  Svilojevii  silnu  caru  govoriti, 

cam  fostitomu: 
Tako  mi  se  gvozgja  moga  i  nevotfe  oprostiti, 
ho6u  ti  ja  istinu,  gospodine,  kazivati,  15 

moj  sileni  care! 
Ali  nasta  sileni  car  su£nju  svomu  govoreti: 
koj  je  ono  junak  bio  side  brade  do  pojasa, 

auinju  moj  nevoljni! 
koj  Turaka  pobijaSe  buzdohanom  Sestoperom, 
tere  vojsku  pobijaSe,  i  nitkor  mu  suprot  sta§e, 

kaurinu  jednu? 

Ali  nasta  Svilojevi6  caru  zmoznu  govoriti:  20 
Ono  bifa  delija,  koj  Turaka  ubijaSe 

s  svojim  buzdohanom, 
side  brade  do  pojasa,  Kraljevicu  vitez  Marko. 
A  on  junak  koj  biSe,  koj  kopijem  obaraSe 

vitezove  moje, 
tabor  moj  progario,  i  brki  mu  do  ramena? 
Ono  junak  bijase  Sekula  sestriticu,  25 

junak  jedan  vrli, 
brke  imal  do  ramena,  kopjem  Turak  prometival. 
An  on  junak  gdo  biSe,  mlado  momSe  golom  sabljom, 

na  duratom  jednom, 
prik  tabora  moga  proSal,  sikuc  ljuto  mojih  Turak, 
bil  doSal  do  Satora  na  viteSkim  konjera, 

jedno  mlado  mom£e, 
kod  Satora  rasikao  konopce  Satorove,  30 
i  ja  sain  se  kumaj  maknul,  da  ni  me  je  posikao, 

mene  gospodina? 
Ali  side  Svilojevic  caru  svomu  govoreti: 
Ono  sam  ti  glavom  mojom  na  medanu,  • 

moj  fostiti  care! 
U  rukah  ti  britka  sablja,  a  na  zemlji  glava  moja. 
Ono  sam  ja  Svilojevid  golom  sabljom  prohodio  35 

prik  tabora  tvoga, 
i  jo*  jesam  konopce  kod  Satora  prosikao, 
i  da  bi  se  ne  bil  maknnl  ispod  britke  sablje  moje, 

moj  destiti  care! 
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bil  bi  tebe  ja  rasikal  pred  tvojimi  delijami. 
Ali  aide  car  sileni  suznju  svomu  govoriti, 

suznju  nevoljnomu: 
Kojum  smrtjom  hoceS  ginut?  izberi  si  najvoljenju.  40 
Tere  side  Svilojevtt  caru  zmoinu  govoriti, 

caru  fostitomu: 
Sabljom  sam  se  branio,  od  sablje  6u  i  umriti: 
Cini  mene  posaditi  na  mojega  dobra  konja, 

moj  destiti  care, 
sablju  moju  da  pripaSu,  a  na  opak  ruke  svezu, 
ter  me  £ini  s  janiSari  na  medanak  izvoditi,  45 

moj  sileni  care! 
da  junaci  megju  sobom  zavezana  da  me  gube. 
Zapovidal  car  delijam  tri  stotine  jani6arom, 

Turkom  vitezovoni, 
da  imaju  junaka  pod  oruzjem  pogubiti. 
I  kad  Turci  vogjahu  zavezana  suznja  mlada, 

jedno  mlado  mom£e, 
ali  nasta  jedan  Turfiin  nut  ostalim  govoreti :  50 
Sto  hocemo  zavezana  kaurina  pogubiti, 

mlada  Svilojevi6a? 
Sto  bi  nam  se  Spotovali  i  ostali  vitezovi! 
Ali  sidu  prosta  £init  i  ruke  mu  odvezati, 

mladu  Svilojevi6u. 
Britku  sablju  izma£e;  konjica  podbodi, 

mnogo  Turak  poside,  nut  careve  delije,  55 

janidare  Turke, 
tere  junak  dovede  na  busiju  kraljevica, 
vsi  Turci  mu  izginohu,  neg  jednoga  propuacahu, 

ranjena  junaka, 
koji  k  caru  glas  odnosi,  kad  su  suznja  izgubili. 

I  ona  Vtfkova  hrvatska  narodna  pjesma  II.  52  i  ova  ovdje  jed- 
nako  pjevaju,  kako  se  u  Stambolu  neki  zarobljeni  junak  oteo  ci- 
jeloj  6eti  janidara.  I  sultanovo  pitanje  i  junakovo  odgovaranje,  i 
natin,  kako  se  junak  ote  6eti  janiSara,  sve  se  to  u  obje  pjesme 
toli  u  sitne  podudara,  da  ne  moze  biti  sumnje,  te  je  jedna  sluzila 
drugoj  podlogom:  po  iio  je  pjesma  o  Svilojevicu  dvje  sta  godina 
starija  od  one  Vukove,  nema  sumnje,  da  se  ona  starija  kainje 
s  pjesmom  o  JuriSicevu  junaStvu,  kako  branjaSe  Eisek  g.  1532* 
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od  sultana  Sulejmana,  spjevanom  nekako  odmah  poslije  samoga 
toga  fina,  splela  u  onakovu,  kakova  je  ona  hrvataka  kod  Vuka 
II.  52.  Ovo  spletanje  dakako  da  Be  moralo  dogoditi  dugo  poslije 
g.  1532,  kada  se  historijskoga  fakta  o  JuriSicu  u  Kiseku  narodni 
pjevafi  viSe  nijesu  opominjali. 

A  ima  li  u  prifi  stare  hrvatske  narodne  pjesme  o  junaStvu  Svi- 
lojevitevu  historijske  istine? 

Svilojevid  je  glasoviti  Ugrin  Mihael  Szildgyi.  Njegova  sestra  Je- 
lisava  bijaSe  Sena  Sibinjanin  Janka.  Jankov  sestrii  bijaSe  Sekula, 
magjarski:  Ivan  Zechol,  ili  Zekel. 

Sibinjanin  Janko  razbi  Murata  II.  g.  1437.  kod  Smedereva.  To 
bijaSe  prvo  junaStvo  Jankovo  joS  za  kraljevanja  Sigismundova. 
Poslije  smrti  Albrechta  I.  branjaSe  Janko  Ugrsku  od  pro  vale 
Turske,  dok  se  kralj  Vladislav  II.  boraSe  o  prijesto  a,  Albrechtovom 
udovom  Jelisavom.  1441.  pobi  Janko  Turke  pod  Biogradom  i  po- 
stane  Erdeljskijem  vojevodom:  Sibinjanin  Janko.  Eao  taki  SinjaSe 
u  boju  b  Turci  1441.  i  1442.  Sudesna  junaStva,  bijuti  ih  hametom 
i  u  Erdelju  i  u  VlaSkoj.  Kardinal  Julijan  izmiri  kralja  Vladislava 
s  kraljicom  Jelisavom:  sjajni  strategiftki  talenti  Sibinjanin  Janka 
i  junaStvo  Ugara  pobudilo  je  u  zapadnoga  svijeta  nadu,  da  bi  se 
Evropa  mogla  oprostiti  sile  turske,  kada  bi  u  Ugrskoj  zavladala 
sloga  i  mir.  Fo  smrti  Jelisavetinoj  (24.  prosinca  1442.)  mnogi  pri- 
staSe  njeni  i  njenoga  sina  Ladislava  odoSe  na  stranu  kraljevu,  ali 
joS  ih  toliko  i  tako  jakih  osta  uz  dijete  Ladislava,  da  se  u  zemlji 
i  opet  dizaSe  velik  odpor  proti  kralju  Vladislavu.  Kardinal  Julijan 
izmiri  obje  partaje.  22  lipnja  1443  pogjose  Vladislav,  Sibinjanin 
Janko,  kardinal  Julijan,  despot  Gjorgje  u  onu  sjajnu  „dugu  vojnu" 
na  Turke,  doprijevSi  sve  do  Plovdiva,  razbivsi  na  putu  silne  turske 
vojske  i  otevsi  im  silu  gradova.  DuSa  cijele  vojske  bijaSe  Sibinjanin 
Janko.  Ovaj  vogjaSe  prednju  vojsku,  u  kojoj  se  nalazio  juna£ki 
ban  Pranjo  Talovte  sa  sokoli  hrvatskimi.  Velikom  slavom  vrati  se 
Vladislav  1444.  u  Budim.  Na  radosni  klik  Ugrske  i  cijeloga  kr- 
Scanskoga  svijeta  srce  ti  kraljevo  nabuja  tolikom  smionosti,  da, 
unatod  opomenft  despota  Gjorgja  i  Sibinjanin  Janka,  odlufi  odmah 
Ijeti  iste  godine  poci  na  Turfina,  e  da  bi  ga  bacio  iz  Evrope. 
Kraljevo  i  kardinalovo  nastojanje  oko  saborskih  poslanika  sklo- 
niSe  napokon  ugrski  drzavni  sabor  na  jednoduSni  zakljuSak,  da 
treba  doiBta  onom  namjerom  na  Turfina  udariti.  U  Segedinu  do- 
gjo&e  pred  kralja  (srpanj  1444)  sultanovi  poklisari  i  ufcine  s  kra- 
ljem  mir,  po  Ugrsku  vrlo  koristan:  despotu  Gjorgju  bi  izru6ena 
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cijela  Srbija,  iz  koje  Be  Turci  isele.  Kardinalu  Julijanu  bijaSe  taj 
mir  mrzak,  te  ti  osvjedocl  bijedna  kralja,  da  TurSinu  ne  treba 
drzati  vjeru,  ni  na  evangjelje  zakletu,  i  kralj  se  prevjerivii  vjerom 
dize  na  sultana. 

Eod  Varne '  sretoSe  se  vojske  Murata  II.  i  kralja  Vladislava. 
Foljak  Dlugos  (kod  Eatone  XIII.  P.  II.  p.  347)  opisuje  razredbu 
kraljeve  vojske  ovako.  Na  lijevom  krilu  stao  je  sam  vojvoda  s  pet 
barjaka.  Kraj  ovih  cete  VlaSke  i  na  desno  „vexillum  nigrum  Un- 
garorum".  Za  ovim  barjak  Erlavskoga  biskupa  Simuna  Rozgona; 
post  quod  et  gentes  Mathkonis  de  Tallocz  (Matko  Talovi6)  bani 
Sclavoniae,  sub  Franconebano  (Franjo  Talovic)  germano  suo  i  t.  d. 
Ljubic  (Ogledalo  II.  48)  kaze,  da  lijevim  krilom  zapovijedahu  ban 
Franjo  i  njegov  brat  Ivan;  prior  Vranaki.  Poljak  pripovijeda  0 
kraljevu  janaStvu  cudesa,  o  Janku  i  Ugrih  govori  vrlo  ruzno,  ali 
ofiito  da  je  i  prevelika  hvala  i  pogrda  partajifcna.  Za  naSega  bans 
i  Poljak  spominje  pohvalno  „ad  defendendum  vexillum  S.  Ladislai 
Julianus  legatus  et  Franco  banus  accurremnt  cum  equitibus  vix 
200."  Mailath  (Gesch.  d.  Magjaren.  2.  181)  kaze:  Turci  se  pore- 
daSe  po  svom  obicaju:  Begler-beg  Anatolski  stajage  na  desnom, 
begler-beg  rumelski  na  lijevom  krilu,  u  sredini  sultan  s  janjicari, 
Anatolske  cete  biSe  od  Hrvata  i  Erlavskoga  biskupa  jedna  za  dru- 
gom  potucene  i  bacene.  Biskup  Varadinski,  spazivSi  gdje  Hrvati  i 
Erlavski  biskup  gone  Turke,  ostavi  bez  potrebe  svoje  mjesto,  da 
i  on  pomogne  tjerati.  Goneci  naigju  svi  skupa  na  jaki  turski  kor 
i  budu  baceni  natrag.  Sve  se  razbjeza,  samo  ban  hrvatski  dovede 
svoje  Sete  na  njibovo  mjesto.  Sad  ti  Turci  salete  Hrvate  sa  svih 
strana  i  bace  ih  na  ogradu,  od  kolft  spletenu.  Tu  im  dotede  u  po- 
moc  Janko  i  baciSe  Turke  natrag.  Sada  kralja  iali  boze  sklonise 
njegovi  ljudi  te  se  i  oni  dadu  na  gonjenje.  Kralj  se  sruSi  s  ra- 
njena  konja,  neki  stari  janicar  odsijece  mu  glavu:  sve  ito  ne  po- 
gibe,  nagne  bjezati;  Janko  doSavii,  da  u&ni  red,  nije  vec  uspio. 

Laonikos  Halkokondylas  o  samom  boju  pripovijeda  ovako.  Boj 
zapoce.  Janko  vojevoda  udari  na  paSu  Asijskoga  (to  je  paSa  Ana- 
tolski) i  natjera  mu  vojsku  u  bijeg.  Kralju  na  lijevo  stajaie  sul- 
tanova  Evropska  vojska  (beglerbeg  rumelski).  I  taj  nagne  bjezati. 
Vlasi  tjerajuci  ih,  orobe  im  tabor,  i  nehtjeSe  se  dalje  boriti,  nego 
se  vratiSe  u  svoje  tabore.  Janko  razbivSi  sa  svim  Asijsku  vojeku, 
moljaSe  Vladislava  i  zaklinjaSe,  da  se  ni  on  ni  njegovi  ljudi  ne  bi 
maknuli,  dok  se  na  vrati  k  njima,  razbivii  i  evropsku  vojsku. 
Dok  se  Janko  nagonjaSe  i  pregonjaie  s  beglerbegom  rumelskim 
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te  ovaj  i  sam  a  boju  pogibe,  ovo  se  oko  kralja  Vladislava  dogodi. 
Bijale  oko  njega  ljudi,  koji  navigjahu  Janku  s  njegova  junaStva. 
Videci,  kako  Janko  lijepo  i  dostojno  bojem  upravlja,  kako  rasu 
Natoljence,  a  ljuto  bije  Rumeljce,  ovako  ti  kralju  uzeSe  govoriti: 
kralju!  Sta  tu  stojimo  pa  Sekamo  na  Janka,  pu§taju6i  ga,  kao  da 
do  njega  nema  muza,  koji  bi  neprijatelja  svladao  ?  Sramota  po  nas, 
Sto  ovdje  atojimo  bez  posla,  a  sluga  tvoj  da  ide  na  neprijatelja. 
Kralj  nai  treba  da  fiini  junastvo,  koje  ce  se  po  svuda  slaviti.  On, 
goneci  toliku  vojsku  u  bijeg,  bice  slavan  do  vijeka,  ti  pako,  stojeci 
tu  tako,  bi6e5  sraman  i  sav  trag  tvoj.  Udrimo  na  janjidare  i  sul- 
tana! ti  si  kralj,  pa  je  pravo  da  se  bijeS  s  kraljem.  Kralj  podbode 
konja,  udariSe  svom  silom  na- sultana.  Tu  bude  kralju  konj  ranjen, 
i  kralj  spade.  Janjicari  glavu  njegovu  ponesu  k  sultanu.  Kaze  se, 
da  sultan  vec  bjeSe  naum  bjezati,  ali  ga  neki  Turcin  zaustavi. 
Videci  Ugri,  gdje  kralj  pogibe,  htjese  ga  mrtva  izvaditi,  ali  im 
ne  bi  mozno.  Sve  udari  u  bijeg. 

Drugi  izvori  u  raznih  varijacijah  slozno  govore,  da  kralj  Vla- 
dislav a  boju  pogibe  od  turske  ruke ;  ali  ima  jedan  samomu  boju 
suvremeni  svjedok,  od  kojega  udimo,  da  je  ostalo  nepoznato,  kako 
kralj  pogibe.  Ivani6  pripovijeda  (Eatona  XIII.  2.  pos.  p.  379): 
jAliquamdiu  dubitatum  est  et  nunc  etiam  a  multis  dubitatur,  ubi 
et  in  quo  loco  regis  Vladislavi  mors  accident.  Periit  in  hoc  bello, 
sed  corpus  seu  cadaver  eius  post  obitum  non  repertum  aut  visum 
fait.  Et  Kcet  multi  multa  loquantur;  verior  tamen  et  famosior  opi- 
nio est/  quod  rex  ipse  eodem  die,  quo  pugnatum  est,  prope  locum 
ipsius  pugnae  in  quandam  parvam  vallern  seu  fossatum  lapsus  est, 
et  ibidem  inter  alios  multo8>  qui  fugientes  in  ipsum  fossatum  cor- 
ruebant,  occubuit  Vel  secundum  quod  quidem  certi  dicunt,  inibi 
prope  fossatum,  quum  jam  esset  diluculum,  cum  Turcis,  se  inse- 
quentibus,  pugnam  de  novo  instituit,  et  post  ipsam  pugnam,  quia 
ex  apostemate  pestilentico  multum  infirmus  erat,  ad  partem  se  sub- 
ducena,  ea  nocte  expiravit,  nec  amplius  ab  aliquo  suorum  visus 
dicitur." 

Nasljednik  Vladislavov:  Ladislav,  bijaSe  jos  dijete.  Ugri  svibnja 
1446.  izabrase  vojevodu  Janka  gubernatorom.  §to  je  Janko  imao 
posla  s  grofovi  Celjskimi,  koji  vec  zaokupiSe  gotovo  svu  Slavoniju, 
ito  s  Drakuldm  VlaSkim,  Sto  s  Fridrikom  Austrijskim,  ne  spada 
k  nasemu  poslu,  samo  toliko  pominjemo,  da  je  Janko  banom  Sla- 
vonskim  postavio  Ivana  Sekulu.  (MikloSic  ga  piSe  Zechol ;  i  od  toga 
oblika  doista  hrvatski  izlazi:  Sekula,  jer  u  tugjih  rijeSi  o  u  hr- 
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vatskom  bude  u).  Eod  Turoca  (Katona  XIII.  603)  piSe  se  ,Zekd% 
tako  i  Maylath  2.  p.  192.  Turoc  kaze,  da  Sekula  bijaSe  nconsan- 
guineus  d.  gubernatoris".  Ljubic  veli  „necak".  Narodna  stara  hr- 
vatska  pjesma  zove  ga  postojano  „sestricemtt  Jankovim.  Vnkove 
pjesme  „ne6akoma  i  „sestricem".  Sekula  aazva  1447.  staliSe  Sla- 
vonske  u  sabor  u  Gorjane,  pa  tu  i  Hrvati  priznaSe  Janka  guber- 
natorom  drzave. 

Janko  skupi  Sto  mogaSe  vecu  vojsku  na  Turke.  Sokole  hrvatske 
privede  i  opet  ban  Franjo  Talovic.  Despot  Gjorgje  (i  1444.  ostade 
vjeran  sultana  Muratu,  zaustavivSi  Gjorgja  Kastriota,  te  nije  mogao 
prispjeti  za  vremena  k  Varni  kralju  u  pomoc)  ne  htjede  se  od- 
metnuti  od  sultana,  pace  ga  potajno  izvijesti  o  Jankovu  pohodu: 
Murat  obsjedaSe  Kastriota  u  Kroji.  Zemlja  despota  Gjorgja  bude 
poharana.  Mjeseca  listopada  1448.  sustigoSe  se  vojske  Muratova  i 
Jankova  na  polju  Kosovu.  Prvi  dan  (8.  listopad  1448.)  ndariie  se 
vojske  u  podne  i  bijahu  se  do  noci.  Ranim  jutrom  boj  se  obnovi 
i  bijaSe  se  cijeli  dan:  Turci  obigjoSe  naSu  vojsku  i  malo  se  ko 
spase.  Tu  pogibe  i  Sekula,  ban  Franjo  Talovi6  i  jedan  Frankopan 
(Ljub.  Ogledalo  II.  50).  Janka  ulove  Srbi  i  despot  ga  Gjorgje 
jedva  pusti  slobodna. 

Janko  se  oslobodi.  Murat  umrije,  naslijedi  ga  1451.  Mehmed  II. 
Ladislav  dogje  1452.  u  Ugrsku.  Mehmed  uze  1453.  Carigrad  na 
juris,  oplijeni  Srbiju  i  zarobivSi  50.000  Srba  vrati  se  u  Jedrene. 
Janko  i  despot  Gjorgje  razbiju  i  uniSte  Firusbega,  kojega  Mehmed 
s  32.000  ljudi  bjeSe  u  Srbiji  ostavio.  Janko  se  vrati  u  Ugrsku, 
Gjorgje  izmiri  se  sa  Bultanom,  placajuci  mu  30.000  dukata  hara&u 

1456.  dogjoSe  Janko  i  Kapistran  u  pomoc  Biogradu,  u  kojem 
se  Sura  Jankov:  Mihajlo  Szildgyi  (Svilojevid)  branjaSe  od  goleme 
vojske  Mehmedove.  U  najposljednji,  ali  joa  u  pravi  cas  stize  Svi- 
lojevicu  pomoc,  i  Biograd  bi  oslobogjen.  KrScanska  vojska  otiane 
se  iz  grada  za  turskom.  Turci,  i  sam  sultan,  branjahu  se  iz  svoga 
tabora  kao  lavovi ;  ali  i  sultan  bude  ranjen,  vojska  mu  premozena, 
u  bjeg  nagnana,  i  tek  u  Jedrenetu  zaustavi  se  bjezanje. 

Sibinjanin  Janko  umrije  11.  kolovoza  1456.  u  Biogradu.  Odmah 
druge  godine:  1457.  umrije  i  kralj  Ladislav.  Ugri  se  ne  mogoSe 
sporazumjeti,  koga  da  izaberu  kraljem.  Mihajlo  Svilojevii,  Sura 
Jankov,  dogje  k  izboru  s  20.000  vojske,  i  24.  siecnja  1458.  bade 
na  veliku  radost  svega  naroda  kraljem  izabran  Jankov  sin  MatijaS, 
a,  buduci  ovaj  joS  veoma  mlad,  Mihajlo  Svilojevic  gubernatorom 
za  pet  godina.  Mladi  kralj,  ne  trpeci  uza  se  skrbnika,  dade  Svilo- 


Digitized  by  Google 


DVIJB  8TABK  HBV.  NAB.  PJK8HE. 


Ill 


jevida  uloviti.  Kuhad  izbavi  svoga  gospodara  Svilojevida  uze,  i  po- 
ruka  junakova  mladu  kralju,  da  mu  se  harniji  iskaza  kuha£,  nego 
li  ne6ak;  tako  je  mlada  kralja  dirnula,  da  se  s  ujakora  izmirio. 

Papa  je  iz  svih  sila  nastojao,  da  se  digne  vojska  na  Tur&na, 
koji  1459.  Srbiju  zasuznji.  Prvi  se  baci  na  Turke  g  1460.  Mihajlo 
Svilojevic.  Skapivsi  o  svom  trosku  vojsku  naigje  na  Turke  kod 
Smedereva.  Zametnu  Be  ljuta  i  krvava  borba.  Turaka  bijase  toliko, 
da  obigjoSe  krila  Svilojevideve  vojske.  Videii  junak,  da  je  eve  pro- 
palo,  baci  Be  u  najgusce  redove  turske,  da  bi  tu  naSao  smrt,  ali 
draga  ma  bi  sugjena:  Turci  ftjega  i  vojevodu  njegova  Labalana 
zarobiSe  i  odvedoSe  u  Carigrad,  gdje  Svilojevica  staviSe  na  muke 
i  smakoSe,  a  Labalana  isprosi  si  neko  Ture  na  dar,  da  njime  od- 
kupi  svoga  sina,  od  Ugara  zarobljena. 

IspripovijedavSi  ovako  po  Katoni,  Majlatu  i  Ljubicu  sve  zgode, 
koje  bo  veiu  o  zivot  Mihajla  Svilojevica,  da  vidimo,  imali  u  staroj 
hrvatekoj  pjesmi  o  Svilojevicu  historijske  istine? 

Svilojevic  pade  doista  g  1460.  u  tursko  suzanjstvo.  Historija  nas 
ufci,  da  Svilojevica  u  Carigradu  umoriSe.  §to  ovaj  faktum  narod- 
noma  pjevacu  nije  poznat,  tomu  cemo  se  isto  tako  malo  cuditi, 
kao  i  slobodi  pjesnidke  fantazije,  koja  je  o  silnom  junaku  smislila 
onaj  junadki  natin,  kojim  da  bo  oslobodio  suzanjstva.  U  pjesmi 
ne  pominje  se  ime  snltanovo.  To  je  karakteristika  svih  starih  hr- 
vatskih narodnih  pjesama  prema  mlagjim,  koje  su  kod  Vuka  za- 
biljezene.  Ja  mislim,  da  bi  ova  karakteristika  mogla  sluziti  svje- 
docanstvom,  kako  su  one  stare  pjesme  upravo  u  hrvatskih  zemljah, 
od  hrvatskih  pjevaca  spjevane ;  tijem  pjeva£em  imena  sultana  nijesu 
bila  onoliko  znana,  koliko  hrvatskim  pjevacem  u  zemljah  turskoga 
caretva,  gdje  su  pjevaSi  ta  imena  svak  dan  imali  prigode  sluSati. 
Naia  pjesma  pominje  Svilojevica  u  druStvu  sa  Sekulom,  pa  to  je 
doista  historijski  istinito   Pominje  ga  joS  u  druStvu  s  Kraljevicem 
Markom.  Ovo  vec  nije  historijska  istina,  jer  Marko  bijaSe  tada  go- 
tovo  100  godina  mrtav.  Nu  dim  pjesma  pominje  Svilojevica  i  „se- 
strica  Sekulu"  vrlo  se  je  lako  domisliti,  koga  pominjase  trecega, 
dok  njen  sadrzaj  joS  bijase  historijski  posvema  vjeran.  I  stare  hr- 
vatske  pjesme  i  mlagje  kod  Vuka  zabiljeiene  vrlo  dobro  znaju  za 
„ujakau  Sibinjanin  Janka  i  njegova  „sestricaa  ili  Bnecakaa  Sekulu : 
ta  se  dva  lica  u  narodnoj  pjesmi  vrlo  cesto  pominju  jedno  pored 
drugoga.  (MikloSic  12.  14  16.  17.  19.  20.  21.  Vuk  II.  85.  86.). 
Pjesma  o  Svilojevicevu  ropstvu  zabiljezena  je  u  drugoj  polovici 

17.  stoljeta,  dakle  200  godina  posUje  fakta,  o  kojem  je  u  njoj  go- 
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vora.  U  to  vrijeme  izmijenio  se  originalni  njen  sadrzaj  toliko,  da 
je  mjesto  Sibinjanin  Janka  dosao  u  nju  Kraljevi6  Marko.  NaS 
Ka£i6  i  MikloSiceve  stare  hrvatske  narodne  pjesme  u5e  nas,  da 
Sibinjanin  Janko  bijaSe  heros  xar  ££o^v  hrvatske  narodne  epike 
15.  i  16.  .vijeka.  Ko  zna  historijn  Jankovn,  ne  ce  se  tomu  ni  malo 
duditi.  Teze  je  razumj6ti,  kako  je  u  mlagjoj  hrvatskoj  narodnoj 
pojeziji  onakim  herosom  postao  VukaSinov  sin  —  Kraljevi6  Marko, 
ali  kada  je  vec  postao,  sa  svijem  je  lako  razumjeti,  kako  je  mlagji 
narodnji  pjeva£.  Janka  zamijenio  Markom. 

Dakle  naSa  stara  hrratska  narodna  pjesma  toliko  je  oatala  vjerna 
historiji,  da  6e  svak,  koji  se  malo  u  historijn  razumije,  vrlo  lako 
pogoditi,  kakim  sn  pntem  n  pjesmn  ufila  fakta,  historijskoj  istini 
protivna.  Sultan  Mehmed  II  pitaSe  g.  1460  roba  Svilojevica:  ko  je 
ono  mojim  Turkom  i  meni  onoliko  jada  zadao?  Svilojevid  ma  od- 
govori :  jedan  bjeSe  vojevoda  Janko  (mlagji  pjevaft  stavi  Kraljevica 
Marka),  drugi  sestric  Sekula,  treci  ja  glavom  i  t.  d.  Janko,  Sekula, 
Svilojevic  doista  da  su  u  mnogih  starih  hnratskih  pjesmah  neraz- 
druzni  drugovi.  (Vidi  sve  gori  pominjane  pjesme  o  Jankn  i  Sekuli.) 

A  kaki  ono  boj  misli  sultan,  pitajuci  g.  1460  Svilojevica,  ko  mi 
tada  zadade  onolike  jade  ?  NaSa  pjesma  zali  boze  ne  pominje  boju 
imena,  nu  iz  gore  priopcena  historijskoga  nacrta  vidjeti  je  jasno, 
da  se  tu  misli  boj  pred  Biogradom  g.  1456.  Tu  su  Janko  i  Svi- 
lojevic vojsci  Mehmedovoj  doista  zadali  tri  sta  jada;  a  i  samoga 
sultana  su  ranili,  na  8to  kao  da  pokazuju  stihovi  29 — 31  u  naSoj 
pjesmi. 

Nu  u  boju  pred  Biogradom  g.  1456  nije  se  mogao  desiti  sestric 
Sekula,  jer  taj  bijaSe  tada  6  godina  mrtav:  Sekula,  kako  dusmo, 
pogibe  g.  1448.  na  Kosovu. 

Vidjeti  je  iz  svega,  da  o  citavoj  gori  nacrtanoj  perijodi  hrvatske 
historije  morahu  narodom  kolati  vrlo  mnoge  pjesme,  koje  se  pre- 
ljevahu  i  prepletahu  jedna  s  drugom.  Boj  na  Kosovu  g.  1448.  i  boj 
pod  Biogradom  1456.  i  suzanjstvo  Svilojevi6evo  1460  tako  se  brzo 
jedno  za  drugim  dogodilo,  da  su  ve6  u  vrlo  staro  doba  pjevaSi  vrlo 
lako  neSto  iz  pjesme  o  Kosovu  uzeli  u  onu,  koja  pjevaie  boj  pod 
Biogradom  i  uzvratno.  Hrvatska  pjesma  o  Svilojevica  mislim  da 
pjeva  boj  pred  Biogradom,  pa  je  samo  iz  Kosovske  pjesme  ozela 
ime  Sekulino. 

Jos  mlagji  pjeva&i  hrvatski  joS  su  gore  izpremijeiali  aferu  boja 
pred  Biogradom  i  Svilojeviceva  suzanjstva  s  bojem  Kosovskim.  U 
njihovih  je  pjesmah  Mehmed  U.  pitao  roba  Svilojevica,  ko  ono 
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krdisaSe  moju  vojsku  u  Kosovu  (to  ve£  nije  istina,  jer  u  Kosovu 
bijafe  vojska  Muratova),  a  Svilojevic  rede:  prvi  Kraljevic  Marko 
(mjesto  Sibinjanin  Janko),  drugi  Markov  sestrtf  (valja  da  se  po- 
minjaSe  kao  u  Vukovoj  II.  52.  vee  neko  drugo  ime,  ne  Sekula), 
tredi  ja  i  t  d. 

Istom  8  ovakovom  pjesmom  slila  se  je  dugo  poslije  g.  1532.  u 
jednu  ona  pjesma,  koja  pjevase  kako  se  g.  1532.  u  Eiseku  Juri§i6 
branio  od  Sulejmana,  pa  iz  te  mjeSavine  posta  Vukova  II.  52: 
Stdejman  ne  Mehmed  pita  roba  JuriSiSa  ne  Svilcjevita,  ko  mu  ono 
krdisaSe  vojsku  u  Kosovu ;  prvi  Marko,  drugi  sestri6  Ognjan,  treci 
ja  i  t  d. 

Ako  8U  8ve  ove  kombinacije  pravo  izvedene,  vrlo  je  pou£no,  da 
se  upamti,  kako  se  ieljeznom  zilavosti  „8ujeta  pjesme  kroz  vije- 
kove  Suva  nepromijenjen,  i  samo  se  imena  svak  ^as  mijenjaju,  Ali 
i  ovoin  izmjenom  historijskih  imena  novije  se  hrvatske  narodne 
pjesme  zali  boze  tako  silno  preobrazi§e,  da  nam  njihov  historijski 
Badrzaj  postaje  Sesto  sa  svijem  nerazumljiv.  U  torn  poslu  veliku 
nam  pomo&  nose  stare  narodne  pjesme:  njima  se  ne  samo  bistri 
historijski  sadrzaj  ranogih  danas  pjevanih  pjesama,  nego  nam  se 
njihovom  pomocu  o&tuje  i  cieli  proces  mijen&;  koje  je  narodna 
pjesma  proSla,  dok  je  napokon  dobila  svoj  sadaSnji  sadrzaj  i  oblik. 

O  boju  na  Kosovu  g.  1448.  ima  i  starih,  i  danas  joi  pjevanih 
hrvatakih  narodnih  pjesama.  Za  Sudo  je  kako  nijedna  od  svih  tih 
d6  sada  poznatih  pjesama  ne  pripovijeda  vjerno  historijskoga  doga- 
gjaja,  a  o  samom  boju  govori  tek  pripadom.  U  svih  tih  pjesmah 
zali  se  za  jedmm  faktom  samoga  boja:  za  mrtvim  Sekulom. 

U  pjesaai  kod  MikloS&a  dvanaestoj  tri  bana  Ugridica:  Ugrin 
Janko  vojvoda,  erni  ban  Mihajlo  (to  je  Mihajlo  Svilojevi6,  kako 
svjedofii  pjesma  kod  MikloSica  17)  i  Sekula  Drakulovid  dogjoSe 
kralju  Budimskomu  Vladislavu,  da  njegovu  sestru  isprose  za  Se- 
kulu.  Kralj  s  banovi  odietao  je  u  bijele  dvore,  gospoda  tu  poju,  sestra 
iieta  megju  nje,  svi  se  digoSe  na  noge . . 

Ovo  je  o&to  samo  po£etak  onoj  pjesmi,  koja  nam  je  saftuvana 
kod  MikloSica  17.  Tu  Ugrin  Janko  vojevoda,  Mihajlo  Svilojevic  i 
Sekula1  Drakulovic  dogjose  prositi  kraljeva  sestru  za  Sekulu,  pa 
jer  kralj  i  sestra  njegova  pristaju,  Sekula  prstenuje  djevojku.  Brzi 

1  Stare  hrvatske  pjesme  imaju  nominativ  Sekulo,  gen.:  Sekula  (dat. 
Sekulu,  voct.  Sekule;  ja  sam  svigdje  uzeo  kako  je  u  danaSnjoj  hrvat- 
skoj  pjesmi,  kod  Vuka  II.  85.  86. :  nom. :  Sekula,  gen. :  Sekule  i  t.  d. 
a*  j.     xlvh.  8 
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glasi  dogjoSe  kralju,  da  se  care  spravlja  s  vojskom  u  Kosovo.  Janko 
dovede  vojsku  a  Kosovo.  Janko  zaklinje  Sekulu,  da  ne  udara  na 
carske  Satore.  Sekula  ne  sluSa  „dundaa  Janka.  Turci  ga  strijelami 
izraniSe  i  Sekula  se  s  grijeSnom  duSom  razdijelio.  RazumjevSi  sestra 
kraljeva  iz  Jankove  knjige  erne  glase: 

Zlatni  prsten  smaknula  sa  desnice  ruke  svoje, 
i  pogje  se  zalosna  s  prstenkom  razgovarati: 
Sto  bih  ti  se  nagledala,  b'jela  liSca  Sekulova, 
ovu  cu  se  ogledat'  u  Sekulov  zlatni  prsten  I 
A  ko  bi  me  dobavio  desne  ruke  Sekulove, 
da  mi  se  je  fcalosnoj  za  zivota  nagledati1 
ja  bih  njega  kraljica  l'jep'jem  darom  darovala. 

Ako  je  pjevad  MikloSideve  dvanaeste  pjesme  izostavio  druga  po- 
lovicu  pjesme  sedamnaeste;  u  pjesmi  je  detrnaestoj  kod  Miklofiica 
izostalo  neSto  od  po&etka  pjesme  sedamnaeste.  (JoS  se  ova  pjesma 
14  daleko  odklonila  od  historije,  pjevajudi  da  na  Kosovu  pogiboSe 
i  kralj  Vladislav,  i  Janko,  i  Mihajlo  i  Sekula).  Odito  je  pjevad 
izostavio  neito,  kada  svoju  pjesmu  podinje  ovako  abruptno: 

aStade  ti  ih  gospogja  uz  trpezu  darivati 
Ugridide  banove". 

Banovi  Ugrin  Janko,  crni  ban  Mihajlo,  i  Sekula  daruju  na  uz- 
vrat  kraljevu  sestru:  vjerenik  „ Sekula  (daruje)  zlatan  prsten  od 
hiljade*.  Banovi  odilazeci  govore  kraljevoj  sestri: 

„Moli  boga,  divojko,  da  se  iz  Kosova  zavrnemo, 
er  demo  te  mi,  divojko,  druz'jem  darom  darovati, 

mlada  i  gizdava.* 

U  Kosovo  odjezdili,  i  u  Kosovu  poginuli.  Sestra  kraljeva  se  pita, 
koga  da  2alim:  Janka?  crna  bana?  Sekulu?  ili  braca  Vladislava? 

1  Ove  nas  rijedi  vrlo  mnogo  opominju  pjesme  kod  Vuka  II.  48,  za 
koju  i  sam  Yuk  rede,  da  je  hrvatska  pjesma.  Dva  gavrana  doneaofte 
desnu  ruku  mrtva  Damjana  Jugovida: 

Uze  majka  ruku  Damjanovu, 
okretala,  prevrtala  s  njome, 
pak  je  ruci  tijo  besjedila: 
moja  ruko,  zelena  jabuko! 
gdje  si  rasla,  gdje  V  si  ustrgnuta! 
A  raetla  si  na  kriocu  mome, 
ustrgnuta  na  Kosovu  ravnom! 
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Janka  neka  zali  majka  i  ljubovca,  crna  bana  Mihajla  sestra  i  Iju- 
bovca,  Sekulu  vjerenika  1'jepe  Srbinke  divojke,  ja  cu  plakati  braca 
moga,  koji  nema  majke  ni  ljubovce. 

Pjesma  12.  i  17.  prikazaSe  vjerno  historijski  factum,  da  mladi 
Sekula  pogibe  na  Kosovu  1448.  Ovo  se  je  Kosovo  hrvatskih  pje- 
vaSa  moralo  vrlo  dojmiti,  jer  straSan  tu  bijaSe  pokolj,  a  pogiboSe 
ban  hrvatski  Franjo  Talovic,  jedan  Frankopan  i  ban  slavonski  Se- 
kula.  Koliko  je  historijske  istine  u  vjeridbi  Sekulinoj  s  kraljevom 
sestrom,  ili  a  drugom  djevojkom  iz  najviSih  aristokratskih  ku6a;  nir 
jesam  mogao  iznaci.  pjesma  14  pjeva,  da  na  Kosovu  g.  1448. 
pogiboSe  i  kralj  i  Janko  i  Mihajlo  i  Sekula,  u  tome  bice,  da  se 
ta  pjesma  smijeSala  s  onom  o  Kosovu  1389.,  gdje  pogibe  Lazar  i 
sva  njegova  vojska.  Kao  sto  za  ovo  Kosovo  1448.,  tako  i  za  ono 
1389.  ima  prekrasna  hrvatska  narodna  pjesma,  u  kojoj  se  pripo- 
vijeda,  kako  tri  najkrasnija  junaka  (MiloS  Obilic,  Kosan&c  Ivan, 
Toplica  Milan)  prose  djevojku  za  jednoga  izmegju  sebe,  ali  bog 
je  druga£ije  dosudio;  to  je  vrlo  dobro  znana  pjesma  „kosovka 
djevojka8  kod  Vuka  II.  50.  U  pjesmi  kod  MikloSi6a  14.  prsteno- 
vavSi  Janko,  Mihajlo,  Sekula;  kraljevu  sestra,  praStaju  se  od  nje 
rije&ni : 

nMoli  boga,  divojko,  da  se  iz  Kosova  zavrnemo, 
er  cemo  te  mi,  divojko,  druz'jem  darom  darovati;* 

u  gKosovki  djevojci"  Milo§,  Ivan,  Milan  svak  djevojci  govori: 

^moli  boga,  draga  do§o  moja, 
da  ti  8?  zdravo  iz  tabora  vratim, 
uzecu  te  itd." 

Kosovo,  o  kojem  radi  Vukova  II.  50.,  dakako  da  je  starije  od 
Kosova  u  Miklo&icevoj  14.  pjesmi,  ali  ova  posljednja  davno  je  prije 
Vukove  zabiljezena,  pa  jer  se  u  ovoj  pominju  sve  sama  historijska 
vrlo  dobro  znana  lica,  ja  bih  rekao,  da  je  ono  snubljenje  kraljeve 
sestre  kaSnje  pjevaSem  hrvatskim  u  turskih  zemljah,  gdje  je  osta- 
jala  zivlja  uspomena  Kosova  1389.,  posluzilo  ponukanjem  i  primje- 
rom,  te  su  onaj  historijski  factum  prenijeli  na  sasvim  opcenita 
historijska  lica:  9Kosovka  djevojka"  kako  ve6  ime  svjedofi  bice 
pjesnidka  generalizacija,  a  i  Toplica  Milan,  Kosantic  Ivan  opcepita 
su  pjesniftki  smisljena  imena,  uzeta  od  rjefica  u  Kosovu  polju;  u 
staroj  pjesmi  kod  Miklo§i6a  6.  still  146  zovu  se  juniaci :  Ivan  Milan 
i  Nikola  Kosov&c. 
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£aloat  rad  Sekuline  smrti  u  Kosovu  pjeva  joS  pjesma  kod  Hi- 
kloiica  br.  18.  Jankova  sestra  Rude  piSe  bratu  u  Kosovo,  neka 
joj  pofilje  Sekulu,  da  ga  vjeri  i  ozeni.  Janko  joj  odgovara  ve£ 
sam  ga  vjerio  i  ozenio,  sagradio  sam  u  Kosovu  dvoren  pred  dvori 
bijelu  raku.  Rude  dogje  8  darovi  u  Kosovo.  Tu  nagje  manastir  i 
upita  kalugjere,  ko  li  je  sagradio  taj  manastir?  —  Ugrin  Janko 
ga  je  sagradio,  i  pred  manastirom  raku,  u  koju  je  sahranio  Sekulu. 
—  Otvorite  mi  raku,  tako  vam  boga!  —  OtvoriSe  raku,  i  Rude 
pade  mrtva. 

0  Jankovu  bjezanju  iz  Kosova  govori  pjesma  kod  MikloSica 
tosnaesta.  Ranjen  junak  pade  pod  Jankov  fiator;  i  nosi  mu  erne 
glase,  kako  su  Turci  mnogo  vojske  pogubili;  crna1  bana  Mihajla 
siva  bu  uhvatili  (to  je  pjevad  uzeo  iz  one  pjesme,  koja  je  radila  0 
suianjstvu  Svilojevidevu  g.  1460.) ;  Sekulu  su  smrtno  izranili  i  t.  d. 
Janko  sa  svojom  slugom  pobjeze  iz  Kosova  i  sredno  stize  u  svoje 
dvore. 

Kako  Janko  u  Kosovu  sestricu  Sekuli  za  konja  daruje  grad  Su- 
tiscu,  to  pjeva  kod  MikloSica  pjesma  19. 

1  MikloSiceva  21.  i  Vukove  II.  85.  86.  pjevaju  meni  sasvim  ne- 
razumljivu  priftu,  kako  Janko  ustrijelivSi  u  Kosovu  zmiju,  time  ubi 
mladoga  Sekulu. 

£vo  pred  nama  dosta  pjesaroa,  koje  rade  o  Kosovu  1448.,  ali  se 
nijedna  ne  bavi  samim  bojem,  koliko  znameoitost  toga  velikoga 
akta  historijskoga  zasluzuje.  Prem  je  Kosovo  1389.  mnogo  starije, 
o  njem  ipak  ima  toliko  pjesama,  da  se  danas  daje  kud  i  kamo 
ljepia  pjesnicka  cjelina  saataviti,  nego  li  o  Kosovu  1448.,  od  ko* 
jega  nema  nego  puka  fragmenta  opjevana.  Kako  je  to  do&lo,  nije 
teSko  dokuciti.  Kosovo  1448.  koliko  se  i  je  svrSilo  po  nas  zalosno, 
nije  ipako  u  narodu  hrvatskom  za  sobom  ostavilo  onako  tuznib  Jtra- 
gova,  kao  Sto  je  u  zemljah  carstva  turskoga  Kosovo  1389.  Ako  se 
katastrofa  od  g.  1448.  i  jest  Hrvatske  straSno  dojimala,  nadolazilo 
je  poslije  nje  u  drzavnom  zivotu  ugarsko-hrvatskom  joi  mnogo 
gorih,  pred  kojima  je  ona  padala  u  zaborav.  A  ko  zna  koliko  se 
u  Hrvatskoj  pjevase  o  Kosovu  petnaestim  i  iesnaestim  vijekom, 
dok  poslije  u  vijeku  sedamnaestom  nestajaSe  epskoga  doba  u  zi- 


1  Miklosic  itampao  je  iz  rukopisa  vjerno:  »Cara,  bana  Mihaila  zi- 
voga  su  ufatili",  nu  posto  ovo  nema  smisla,  a  inafo  uz  Mihajla  bant 
gotovo  svak  put  stoji  epiteton  „crniu,  nema  sumnje  da  se  ovako  ima 
ispraviti. 
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vota  driavnom,  i  narodna  *e  pjeema  ngibala  i  ugnula  uapredovanju 
poretka  te  mira  a  drzavi,  i  kulture  te  prosvjete  u  svih  skjevih  na- 
roda?  U  zemljah  turskoga  carstva  ostavilo  je  Kosovo  1389.  za 
sobom  mnogo  zalosnije  tragove.  Petnaestim  vijekom  ugasnuo  je 
drzavni  iivot  Srbije,  Bosne  i  Hercegovine,  ali  jer  se  u  tih  zemljah 
i  pod  tnrskim  igom  nastavljaSe  epski  vijek,  u  koliko  samo  rato- 
vanje  smijemo  tako  nazvati,  to  zarobljeni  narod,  ako  i  nije  imao 
prilike,  da  u  novih  pjesmah  nastavlja  drzavnu  historiju  svoju,  imao 
je  ipak  dosta  ponukovanja,  da  bonu  uspomenu  sretaijih  vremena 
oiivljuje,  guvajuci  sve  do  danaSnjega  dana  pjesjnu  o  slavi  i  zalosti 
svojih  djedova. 

Najpodpunija  pjesma  o  Kosovu  g.  1448.  je  MikloSideva  sedam- 
naesta.  Pored  ove  ima  joS  jedna,  do  sada  nepoznata,  to  je  pjeema, 
koju  izvadih  iz  onoga  rukopisa  Osmana: 

„Kad  se  kralju  Vladislave  na  Kosovo  odpravljaSe.". 

Ali  ova  pjesma,  prem  se  u  njoj  Kosovo  izrijekom  pominje,  ne 
radi  o  njem,  nego  o  boju  kod  Varne  1444.  Kod  Varne  poginuo 
je  kralj  Vladislav.  Hrvatska  narodna  pjesma  ostaje  vjerna  histo- 
rijskomn  faktu,  a  ko  pro&ta  ita  o  boju  kod  Varne  pripovijeda  Grk 
Laonikos  Halkokondylas,  pa  s  tijem  pripovijedanjem  poredi,  Sta  go- 
vori  naSa  hrvatska  pjesma,  lako  6e  razabrati,  koliko  se  pjesma  i 
historik  a  svom  pripovijedanju  divno  podudaraju.  Laonikos  doista 
pripovijeda,  da  se  kralj  u  boju  rani,  i  Turci  ga  ubiSe,  pa  to  ce  biti 
historijski  istinito,  jer  se  podudara  s  drngijem  historijskijem  vije- 
stima  ;  nu  da  se  na  naioj  Btrani  odmah  poslije  boja  nije  znalo,  Sto  bi 
od  kralja,  nego  se  dugo  svaita  govorilo,  to  nas  opet  ufi  suvremena 
historijska  notica  Ivanideva.  Ivanio  kaze  9famosior  opinio  est,  quod 
rex  prope  locum  ipsius  pugnae  in  quamdam  parvam  vallem  seu 
fossatum  lapsus  est,  et  ibidem  occubuit,"  i  za  to  se  nije  Audita, 
Sto  naSa  pjesma  pominje  „glasa,  da  je  kralj  „u  kalovijeh  poginuo0. 

O  metru  ove  pjesme  imamo  ovoliko  upamtiti.  U  njoj  je  stih  od 
15  slogova  pomijefian  sa  stihom  od  16  slogova.  Poredivii  brojevno 
razmjerje  tih  dvaju  stihova,  vidimo  da  je  onaj  od  15  slogova  mnogo 
obidniji:  od  179  stihova  113  ih  je  od  petnaest,  a  samo  66  od  16 
slogova,  dakle  je  onih  gotovo  dva  puta  koliko  ovih.  S  akcentom 
pjeva&kim  shema  stihova  od  15  slogova  ovaki  je : 

it     *  f  '  ' 

t  ^       —        ii  ,  ,  >  - 
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Stih  2.  Rije£  ,aaraku'  nije  u  rukopiau  fiato  iapiaana.  Novakovic 
a  Jagi6evu  Arhivu  III.  2.  atr.  454  ,aaraku'  6ita  ,srsku4,  pa  miali 
da  je  to  koliko  ,arp8ku'.  U  avojoj  brvataki  piaanoj  knjizici  „arpake 
narodne  pjeame  i  t.  d.  Beograd  1878*,  da  bi  utvrdio  tu  avoju 
konjekturu,  pominje  g.  Novakovi6  iz  Mili6evicevih  ,putni£kih  pi- 
sama  Beograd  1865"  oblik  ,arvaki'.  ,Srvakil  doiata  ni  malo  ne  do- 
kazuje,  da  bi  ae  ,saraki'  imalo  fitati  ^rpski^  koje  odbija  i  sama 
naSa  pjeama,  govore6i  aveudilj  aamo  ;Ugrin4  ,ugraka  goapoda'  ,Ugri- 
5i6ic.  Kako  je  u  rukopisu  ,sarakil  nejasno  pisano,  moglo  bi  biti,  da 
imamo  ditati  ,car8ki',  a  to  bi  moglo  znafiti  onu  kriiaraku  Setu, 
kojom  kardinal  Julijan  kod  Varne  zapovijedaSe.  Ako  uzmemo,  da 
se  po  primorju  c  govori  kao  8,  ne  treba  ni  da  mijenjamo  rukopiani 
saraku.  Za  c,  koji  u  brvatakom  jeziku  poata  od  is,  ima  potvrde, 
da  ae  govori  kao  #:  Marul.  str.  LXVI.  hrmcki  tako  i  atr.  60,  ali 
Starine  J.  230:  hrvaskoga^  i  pjeama  o  amrti  Zmajevoj,  koju  dalje 
priop6ujemo,  ima  stih  68 :  Hrvasku.  I  za  c,  koji  nije  iatom  u  brvat- 
akom poatao  od  ts}  ima  potvrde,  da  ae  izgovara  kao  «:  Jedan  od 
zidov  doni  osta  tere  zu&'  Marul.  188.  ,zufi  tere  osta  mene  napo- 
jiSe*  Marul.  209.  3.  ,i  aobom'  bice  ,i  aa  sobom';  akcenat  pjevadki 
u  malo  kojem  atihu  ae  podudara  a  akcentom  gramatiSnim.  4.  5.  6. 
7.  8.  9.  13-  14.  17.  18.  19.  20.  22.  24.  ,oni  ae'  bide  ,oni  ti  ae'. 
25.  27.  29.  30.  31.  32.  33.  35.  36.  37.  41.  ,n'je<  rukopia  ,nije4. 
43.  44.  45.  46.  50.  52.  ,malabno  ae  bjehu'  ,bjehu  [ti]  aemalahno'? 
52.  54.  .govorit'  rukopia  ,govoriti'.  55.  56.  59.  60.  62.  64.  65.  67. 
68.  69.  71.  72.  75.  76.  78.  79.  81.  82.  83.  86.  metriSki:  nfjfc-ati 
anl-jdgbvi.  89.  90.  91.  ,tri  vota'  ,tri  |jel  vota'?  93.  94.  101.  103. 
106.  107.  108.  za  cijelo  da  ce  biti  ,aa  najvece  Turaka1.  110.  112. 
114.  ,rijeSezvat':  ,raj8e  zvat1?  117.  120.  121.  122.  123.  124.  125. 
126.  128.  129.  130.  131.  132.  133.  134.  136.:  v6jakfc  jeJAnkb. 
rdzbib.  137.  138.  139.  143.  144.  145.  146.  147.  148.  149.  150. 
151.  152.  154.  156.  157.  159.  160.  164.  165.  166.  167.  168.  170. 
172.  173.  ,ne  bila4  rukopia:  ,ne  bi  bila*.  174. 178.  179. 

*S  akcentom  pjevaSkim  ahema  atiha  od  16  alogova  ima  ovako  lice: 

•  Takovi  iiu  stihovi:  1  ,kad'  rukopis  ,kada'.  10.  11.  12.  15.  16\;21. 
citaj:  6pet,  temb;  se~  vfeseliji:  23.  26.  28.  34.  38.  39.  40.  42.  47. 
48.  49.  53.  57.  58.  61.  citaj :  u^ovem.  63.  66.  70.  73.  ,naw8eliti' 
rukopis  za  cijelo  da  krivo  ,naselit'.  74.  77.  80.  ,dozivati'  rukopis 
za  cijelo  da  krivo  ,dozivat«.  84.  85.  87.  88.  92.  95.  96.  97.  98. 
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99.  100.  102.  104.  ,sac  rukopis  ,s4.  105.  109.  111.  ,n'jel  rukopis 
,nijel.  113.  115.  116.  ,govoritil  rukopis  za  cijelo  da  krivo  ,govorit*. 
118.  119.  127.  135.  140.  141.  ,bjehu  tada  Ugrifi6i  od  jednaga  po- 
ginuli'  Vuk  Brankovi6  dovikuje  MiloSu  (Denkschriften  XIX.  pjesma 
6.  stih  210.):  ,sad  cei  meni  sve  zube  objednaga  zaplatiti'.  Mislim 
da  i  ovdje  imamo  (Static  od  jednaga,  a  ovo  6e  biti  Sto*  i:  od  jed- 
noga ;  Banovid  Strabinja  dovikuje  standi  dervifiu  (Vuk.  2.  str.  278) : 
,ne  zali  me,  brate  od  jednoga1.  142.  163.  155.  158.  161.  ,da  t'  je1 
rukopis  ,da  ti  jV.  162.  163.  169.  171.  175.  176.  177. 


Da  bi  se  bolje  razabrala  historijska  znamenitost  i  druge  stare 
brvatake  narodne  pjesme,  na  koju  se  namjerih  u  onom  rukopisu 
Gundulicera  Osmana,  treba  da  prije  nje  vidimo  Sto  kaze  brvatska 
narodna  pjesma  kod  Vuka  II,  91 : 


te  mi  zovni  moju  staru  majku, 
staru  moju  majku  Angjeliju, 
al'  ajoj  nemoj  pravo  kazivati, 
da  sam  se  ja  na  smrt  razboljeo, 
ve*  joj  kazi  od  mene  pozdravlje, 
da  se  ja  sad  na  vojsku  opremam 
preko  mora  za  devet  godina, 


15 


10 
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pa  je  zovem,  da  me  blagoaovi. 
To  je  aluga  hitro  poaluiao, 
te  uprefte  konje  u  tri  reda, 
ode  pravo  divnu  Kruiedolu, 
te  kaeaje  Makaimu  vladioi, 
da  ae  Jovo  na  amrt  razboljeo. 
Pak  odanle  okrenu  hintove, 
ode  pravo  mjeatu  Berkaaovu, 
te  kazuje  majci  Angjeliji, 
da  se  Jovo  na  vojaku  oprema, 
preko  mora  za  devet  godina, 
pak  je  zove,  da  ga  blagoaovi. 
Veli  njemu  majka  Angjelija: 
Milutine,  naSa  vjerna  alugo! 
priftekaj  me  tri  bijela  dana, 
dok  um'jeaim  bijele  kolafo 
i  dok  apremim  tanane  koSulje, 
da  poneaem  na^dar  mome  Jovu. 
Al  govori  aluga  Milutine: 
oj  bogfc  mi,  goapo  Angjelija! 
Jovo  tebe  Sekati  ne  moie, 
jer  je  njemu  hitna  knjiga  doila; 
ve6  poneai  u  brainu  kolade, 
a  koSulje  u  bijelu  platnu. 
Od  ina  ae  majci  ne  mogale, 
ve6e  apremi  u  brafinu  kolafe, 
a  koSulje  u  bijelu  platnu, 
pake  ajede  u  lake  hintove, 
otidoSe  preko  Sr*jema  ravna. 
Kad  bu  bill  blizu  Kupinova, 
oko  dvora  8luge  gologlave, 
a  puSteni  konji  po  livadi 
bez  sedala  i  bez  pokrovaca, 
nit'  ae  6uju  bubnji  ni  svirale, 
nit'  ae  vijii  alaji  baijaci. 
Tad'  govori  majka  Angjelija:  . 
Milutine,  naia  vjerna  slugo! 
kad  ae  Jovo  na  vojaku  oprema, 
Sto  ma  aluge  idu  gologlave? 
8to  a'  puiteni  konji  po  livadi 
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bez  sedala  i  bez  pokrovaca? 
Sto  ne  biju  bubnji  i  svirale? 
Sto     ne  viju  alaji  barjaci? 
Veli  njojzi  sluga  Milutine: 
Draga  gospo,  majko  Angjelija! 
valja  da  je  gospodar  na  ruftku, 
pa  a  zdravlje  pije  rujno  vino 
i  za  srecna  puta  boga  moli, 
za  to  su  ma  singe  gologlave; 
Sto  an  vrani  konji  po  livadi 
bez  sedala  i  bez  pokrovaca, 
puSteni  su  da  se  ponapasu, 
spremajn  se  dalek'  putovati; 
bubnji  bili,  pak  su  i  prestali; 
vijali  se  alaji  barjaci, 
dunn  vjetar  od  FruSke  planine, 
pa  barjake  zemlji  polozi&e. 
Kad  bu  bili  precLbijele  dvore, 
tu  se  majka  jadu  dosjetila; 
kad  nljeze  u  bijele  dvore, 
al'  se  Jovo  sa  duSicom  bori, 
viSe  njega  Maksime  vladika, 
&ati  bratu  samrtnu  molitvu. 
Kad  to  vigje  majka  Angjelija, 
zakukala  kano  kukavica : 
Jao  Jovo,  moje  rane  grdne! 
Sto  6e,  Jovo,  Srijem  zemlja  ravna? 
Sto  6e,  Jovo,  tvoji  b'jeli  dvori? 
Sto  6e,  Jovo,  tvoji  vrani  konji, 
vrani  konji  i  sivi  sokoli? 
Sto  6e,  Jovo,  tvoje  pusto  blago? 
Sto  6e,  Jovo,  tvoja  vjerna  ljuba, 
Sto  ce,  Jovo,  tvoja  stara  majka? 
Tad'  se  Jovo  iz  mrtvih  povrati, 
pa  mrtvaSkim  progovara  glasom: 
Srijem  zemlja  stec'  6e  gospodara 
iT  boljega,  ill  ce  gorega; 
moji  konji  i  sivi  sokoli 
i  bijeli  ukraj  Save  dvori 
mome  bratn  Zmajognjenom  Vuku; 
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moje  blago  mojoj  staroj  majci, 

nek  se  rani  i  oda  zla  brani; 

moja  ljuba,  al'  je  roda  tugja,  105 

ona  me  je  cesto  opadala 

mome  bratu  Maksimu  vladici: 

Despot  Jovan  hodi  po  Srijemu, 

te  on  ljobi  rolade  i  gjevojke; 

al'  ni  njojzi  zao  ne  u&n'te:  110 

podajte  joj  tri  tovara  blaga, 

nek  se  rani,  dok  je  sreca  nagje. 

To  izusti  Despotovi6  Jovo, 

to  izusti,  a  duSicu  pustf. 

§to  se  u  ovoj  pjesmi  despotovic  gradi  suverenim  gospodarom 
ravnoga  Srijema,  to  je  historijski  anahronizam.  Iz  rasprave  dra. 
Rackoga  „Odno§aj  srbskih  despota  i  doseljenika  naprama  kruni  i 
kraljevini  hrvatskoj  i  Ugarskoj.  Knji£evnik  II.  476 — 488"  znamo 
pouzdano,  da  su  despoti  srpski,  nastanivSi  se  u  naSih  zemljah,  za- 
drzali  svoj  tituo,  ali  inace  imali  su  prerogativa;  koja  i  svak  drugi 
hrvatski  magnat.  Na  shvacanje  kriva  odnoSaja  kakovo  je  u  naSoj 
pjesmi,  ofito  da  je  uplivalo  tek  najnovije  vrijeme,  u  koje  se  b  neke 
strane  hrvatsko  pravo  na  hrvatske  zemlje  uzelo  prezirati,  da  nije 
nego  mrtvo  slovo,  praSna  diploma. 

Vec  je  i  gosp.  Vajunov  u  Sedmici  1857.  dobro  zapazio  histo- 
rijsku  konfuziju  naSe  pjesme,  koja  kaze,  da  je  despotovic  Jovan 
poklonio  gradove  svome  bratu  Zmaju  Ognjenomu  Vuku :  Zmaj 
Vuk  umrije  1485.,  a  njegov  brat  (tacnije  prvobratuced :  Zmaj  bijaie, 
sin  Grgurov,  Jovan  sin  Grgurova  brata  Stefana)  Jovan  osam  go- 
dina  kaSnje:  1503. 

Sto  u  pjesmi  despot  Jovan  za  svoju  zenu  (Jelenu  JakSicevu) 
ka2e,  da  je  »tugja  rodaa,  taj  neugodni  ,odium  religionisc  pokazuje, 
da  pjevaft  bijaSe  Hrvat  istocne  vjere;  doista  .da  zivljaSe  dngo  po- 
slije  postanja  pjesme. 

Ova  je  pjesma  vrlo  mladi  ,pendant<  k  onoj  drugoj,  koju  nagjoh 
u  rukopisu  Gundtiliceva  Osmana,  i  koja  glasi  evo  kako: 

§to  mi  graka  postoja  u  gradu  Kupjenomu, 

Kupjenomu  gradu? 

Ali  mi  se  djetft  ieni,  ali  mlado  fiedo  krsti? 

Ah,  ni  mi  se  djeti6  ieni,  niti  mlado  cedo  krsti, 

za  boga  da  vam  sad, 
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nego  mi  se  Vuk  despot  a  greSnom  duSom  razd  jeljuje. 

Nad  glavom  mu  sjegjaSe  vjendana  ljubi  Barbara,  5 

vladika  gospoja. 
Grozne  suae  ronjaSe  vladika  niz  b'jelo  Kce 
tcre  pode  despotu  gospodarn  govoriti 

Barbara  gospoja: 
Oto  deS  se  nebogo  a*  greSnom  duSom  razd  jeiiti, 
komu,  Vude,  ostavljaS  zemlje  tvoje  i  gradove,  a 

moj  despote  Vude? 
da  komu  li  ostavljaS  tvoju  bogatu  riznicu?  10 
da  komu  li  ostavljaS  nebogu  tvoju  ljubovcu, 

jaoh  b'jede  moje!? 
Ali  pode  Vuk  despot  Barbari  odgovarati: 
Mufi,  ljubi  Barbara,  radi  boga  velikoga, 

nebogo  ljubovce! 
za  Sio  mi  sa  saze  tvoje,  ljubi  moja,  domorile. 
Tebe,  ljubovce,  ostavljam  bogu  momu  vclikomu,  15 

naSem  stvoritelju; 
zemlje  i  grade  ostavljam  tko  ih  je  meni  darov'o, 
meni  ih  je  darovao  sv'jetli  kralju  MatijaSu, 

MatijaSu  kralju, 

na  dar  opet  njemu  dajem  zemlje  moje  i  gradove. 
I  ovako  Vuk  despot  s  Barbarome  govoredi 

nebog  dobar  junak, 
otud  sreia  iznese  despotova  pobratima,  20 
despotova  pobratima  mladoga  Mitra  JakSida, 

slavni  Mitar  JakSic, 
tere  pode  ovako  pobratimu  govoriti: 
§to  mi  si  se,  pobratime,  od  malahna  ti  pripao, 

moj  Ognjeni  Vude? 
od  malahna  pripao,  u  lo&nicu  postavio? 
Nu  se  digni,  pobratime,  iz  tvoje  meke  lo&nice,  25 

despote  junade, 
tere  hod'mo  na  Dunagu  s  djevojkami  vino  pitL 
Ali  pode  Vnk  despot  pobratimu  odgovarat', 

••    •  svomu  pobratimu: 

Tuzoo  ti  mi  s  djevojkam  na  Dunaju  vino  piti! 
Bog  me  ti  se  ne  mogu  u  loznici  priuvratit', 

dragi  pobratime! 
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Doale  te  sain  driao  za  mojega  pobratima,  30 
a  sada  te  nzimljem  za  brata  za  rogjenoga, 

moj  Mitre  Jak§i6u! 
Kada  ti  ae  ja  budem  b  greSnom  duaom  razd'jeliti, 
razd'jeli  mi,  dragi  brate,  a  tri  d'jela  ma  riznicu, 

JakSiiu  moj  Mitre! 
Prvi  dio  ufiini  kalugjerom  avete  gore, 
•  prvi  dio  ti  podaj  kalugjerom  avete  gore,  35 

moj  Mitre  JakSicu, 
neka  oci  boga  mole  za  duSu  za  deBpotovu. 
Drugi  dio  uemi  djevojkami  sirotami, 

neboz'jem  djevojkam, 
da  Be  budu  i  djevojke  od  despota  spomenuti. 
Treti  dio  ufini  ljubovci  mojoj  Barbari, 

moj  po  bogu  brate! 
I  tako  te,  dragi  brate,  ne  ubio  bog  veliki!  40 
kada  budeS,  nebore,  ti  riznicu  uzd'jeliti, 

moj  Mitre  JakSicu, 
nemoj  to  ve  sam  aebi  kriva  d'jela  u£initi; 
&'jem  eeS  vina  ti  piti  a'  djevojkami  na  Dunaju, 

JakSicu  sokole! 
I  kad  budeS,  dragi  brate,  ave  to  meni  opraviti, 
uzmi  tada,  Jak§i6u,  konja  moga  velikoga,  45 

za  boga  da  ti  sam, 
tere  njega  ureai,  dragi  brate,  vrlo  l'jepo, 
kako  no  ve  da  ti  aam  tuzan  despot  u  zivotu, 

moj  dragi  brate, 
na  konja  mi  poatavi  puato  kopje  naopako, 

0  aedlp  mi  objeai  bat  buzdohan  Seatoperac, 

junace  JakSicu, 

tere  njega  ti  pokri  crnom  avitom  do  kopita,  50 
konja  moga  odvedi  prid  kralja,  prid  Matijaia, 

MatijaSa  kralja, 

1  kad  budei  ti  dodi  prid  mojega  gospodara, 

i  kad  budeS,  JakSicu,  prid  kraljem  prid  Maiijaiein, 

moj  po  boga  brate, 

tfebe  hode-  za  mene  moj  goapodar  upraiati, 

ovako  mi  ti  reci  av'jetlu  kralju  MatijaSu,  55 

moma  goapodaru: 
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Oto  te  je  Ognjen  despot  sluga  verni  pozdravio, 
ovake  ti  je  naruke,  kralju  slavni,  narugio, 

kralju  MatijaSn: 
Vazda  ti  su  na  mene,  sv'jetli  kralju,  govorili, 
da  ti  sam  se  rodio  od  koljena  nevjernoga, 

moj  Sestiti  kralju, 
i  da  ti  cu  nevjeru  na  Krajini  uSiniti;  00 
oro  ti  sam  tuzan  despot  sad  nevjeru  ufinio, 

MatijaSu  kralju, 
er  sam  po&'o  sluziti  ja  boljega  gospodara, 
poboljega  gospodara,  boga  moga  velikoga, 

dragi  gospodaru! 
Paka  uzmi,  JakSicu,  sve  ostale  konje  moje, 
konje  moje  odvedi  u  klisuru  kamenitu,  65 

JakSi6u  nebore, 

gdi  ae  nigda  ne  nahodi  ni  trave  ni  bistre  vode: 
neka  i  konji  poznadu,  da  ne  imaju  gospodara, 

moj  brate  JakSiiu. 
Pak  odvedi  Barbaru  tija  u  donju  Hrvasku, 
gdi  to  nikad,  moj  Mitre,  kleti  Turci  ne  dohode, 

vjera  ih  ubila, 

da  mi  nebi  sramote  nakon  mene  utinili.  70 

Ko  danas  jos  boluje  od  nezdrave  misli,  da  hrvatska  pjeBma  ne 
moie  pjevati  srpska  lica  i  srpske  dogagjaje,  eto  mu  u  ovoj  pjesmi 
Ujeka.  Ova  pjesma  ako  i  pjeva  smrt  srpskoga  despota,  sva  je 
skroe  na  skroz  hrvatska.  Despot  ovdje  nije  suvereni  gospodar  rav- 
noga  Srijema,  nego  ima  svoga  gospodara :  ugreko-hrvatskoga  kralja 
Matrjaia.  Pjevad  naie  pjesme  mo  £a§e  biti  Srbin,  i  to  od  ljudi,  koji 
su  poslije  g.  1459.  sa  srpskimi  despoti  iz  Srbije  prebjegli  u  Hr- 
vatska. Na  to  bi  moglo  slutiti  sto  se  u  pjesmi  pjeva,  da  despot 
jedan  dio  svoje  riznice  poklanja  kalugjerom  svete  gore.  Ali  taj 
Srbin,  pregavSi  iz  srpske  zemlje  u  hrvatski  Srijem,  i  postavsi  tu 
drzavljaninom  hrvatskim,  izgubio  je  tijeme  onu  jednu  jeditu  biljegu, 
s  koje  prije  kao  drzavljanin  srpski  bijaSe  razlidit  od  HrvatA,  i  za- 
mijenio  ju  biljegom,  s  koje  sada  kao  drzavljanin  hrvatski  posta 
razlidit  od  Srb&.  On  je  i  u  hrvatskoj  zemlji  satiuvao  uspomenu 
svete  gore,  baitinjena  u  srpskih  zemljah  od  svojih  djedova,  ali 
naiavsi  se  a  Hrvatskoj  megj  narodom,  koji  govorale  jezikom  kao 
i  on,  zivljaie  zivotom  kojim  i  on,  priznavaie  se  djelomioe  istotaoj 
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vjeri  kojoj  i  on:  osjecao  se  od  sada  Hrvatom,  kao  da  nigda  nije 
ni  bio  drugo.  Pjeyad  nafi  ka&e,  da  je  despot  svoju  zona  odpravio 
u  donju  Hrvatsku.  Ovo  su  zlatne  rijedi  za  razumijevanje  atarih 
hrvatskih  povjesnih  spomenika.  Latinski  spomenici  govore  ftvijek 
samo  o  gornjoj  i  donjoj  Slavoniji,  pa  otuda  bu  neki  izvodili,  da  u 
toj  zemlji  pravo  i  nijesu  bill  Hrvati,  nego  bog  ti  ga  znao  Sto,  a 
Hrvati  da  bu  bill  samo  tamo  megju  Kupom,  Vrbasom  i  Neretvom. 
NaSa  pjesma  nedvojbeno  nas  udi,  da  su  samo  literati  latinski  pi- 
sali  ,Slavonia  superior,  inferior',  sam  narod  govorio  je :  jgornja  i 
donja  Hrvatska'.  A  u  koliko  su  oni  literati  govorili  hrvatski,  za 
cijelo  da  su  u  torn  govoru  i  oni  znali  samo  za  hrvatsko  ime.  I 
stari  hrvatski  pisci  po  Dalmaciji  i  po  oiocih,  kada  pisahu  latinski 
ill  italijanski  naS  su  jezik  postojano  zvali  ilirskim,  ili  dalmatinskim, 
nikada  hrvatskim,  ali  piSudi  hrvatski  obidno  se  sluzahu  samo  tijem 
imenom,  tako  Spljedanin  Marulic;  Hvaranin  H.  Lucid;  Dubrov&ni 
NaljeSkovid,  Zlatarid;  Kordulanin  Vidali;  Zadranin  Barakovid;  Ni- 
njanin  Zoranid  itd. 

Rukopis  Osmana,  u  kojem  se  naSa  pjesma  duva,  pisao  je  Nikola 
Ohmudevid.  O  njem  vidi  Sto  pi&e  Apendini  Notizie  II.  199.  Pisac 
je  rukopis  sobom  vodio  i  u  Biskaju  i  u  Bed.  Pjesme  o  smrti  Zma- 
jevoj i  kralju  Vladislavu  pisane  su  dragadijim  pismom,  nego  li  je 
Osman;  valja  da  ih  je  ko  kainje,  poslije  Ohmudeviceve  smrti 
dodao.  Bide  da  je  pisar  pjesmu  sluSao  negdje  kod  Dubrovnika. 
Ali  postala  je  pjesma  za  cijelo  u  kraju,  gdje  se  smrt  Zmajeva 
dogodila,  jer  kako  bi  inade  pjevad  onako  tadno  poznavao  sva  hiato* 
rijska  lica,  koja  se  tu  vrlo  dobro  skupa  pominju.  Zmajeva  Sena 
bijaSe  kdi  Sifika  Frankopana  i  zvaie  se  doista  Barbara;  po  smrti 
Zmajevoj  uda  se  Ivanu  Berislavicu,  koji  bijaSe  despotom  1505.  do 
1520.  Jakiic  se  mogaSe  doista  de&iti  na  Zmajevoj  samrti,  jer  si 
oni  bijahu  u  rodu:  Jelena  JakSideva  bijafie  Sena  Zmajeva  prvo- 
bratudeda  despota  Jovana.  Nasa  pjesma  dakako  da  za  zenu  Zma- 
jevu,  Barbara  Frankopanovu,  dlana  najdidnije  porodice  hrvatske, 
ne  kaze  da  je  „roda  tugja* ! 

Da  je  naSa  pjesma  narodna,  o  tome  ne  moze  ni  dasa  biti  sumnje. 
Ona  je  n  cijelosti  i  u  pojedinostih  toliko  jednaka  onoj  mlagjoj  hr- 
vatskoj  pjesmi  Sto  je  kod  Vuka,  da  nema  druge,  nego  su  obje- 
dvije  postale  u  samom  narodu.  Nema  se  demu  duditi  te  je  Vu- 
kova  pjesma  Zmaja  zamijenila  s  Jovanom,  jer  ovi  bijahu  bratadedi. 
Za  cijelo  te  je  narod  obojicu  u  pjesmah  slavio.  Od  takih  razliditii 
pjesaina  postala  je  Vukova.  To  se  je  moralo  dogodjti  dugo  poslije 


Digitized  by  Google 


DVUE  STABS  HfcV.  tfAB.  PJBSMB- 


127 


smrti  Jovanove,  koja  se  dogodi  1503.  Smrt  despotft  bijaSe  u  onih 
krajevih,  gdje  te  pjesme  postage,  dogagjaj  vele  znamenit,  i  samo 
pozni  pjevaS  mogaSe  ne  znati,  da  je  Zmaj  umro  prije  Jovana. 

I  smrt  Zmajev*  spjevana  je  u  stihovib  od  15  i  16  slogova;  prvih 
ima  48,  drugih  22.  Shema 

»  I  9  II'  '  9  ' 

f  ,         J    —  |     >     

imaju  ovi  stihovi.  1.  ,u  gradu'  valja  da:  u  torn  gradu1.  4.  5.  6.  7. 

8.  9.  10.  11.  12.  13.  19.  20.  22.  24.  27.  28.  29.  ,priuvratit'  ru- 

kopis  ,priuvratiti'.  30.  31.  32.  34.  55.  37.  39.  41.  42.  43.  45.  46. 

47.  48.  49.  50.  51.  52.  53.  54.  55.  58.  59.  60.  62.  64.  65.  68. 
69.  70. 
Shema : 

>           i        ~>                        i          j          i  — 

imaju  ovi  stihovi:  2.  3.  14.  15.  16.  16.  17.  18.  21.  23.  25.  26. 
33.  36.  38.  40.  44.  56.  57.  61.  63.  67/  67.  Sitaj:  d£  nfewim*jii. 

Mislim  da  se  iz  pjesama  o  kralju  Vladislavu  te  o  smrti  Zmajevoj 
opet  mogla  razabrati  velika  pomoc,  koja  u  tih  starijih  hrvatskih  pjes- 
mah  nalazimo,  trazeci  ispraviti  poremeieni  historijski  smisao  a  mlagjih 
hrvatskih  pjesmah,  koje  nam  Vuk  zabiljeii.  U  svojoj  knjiSici  „na- 
rodne  pjesme  o  boju  na  Kosovu"  istavio  sam  joS  jednju  lijepu 
stranu,  kojom  Be  one  starije  pjesme  odlikuju  pred  mlagjimi. 

Znamo  koliko  je  Gothe  cijenio  naSe  lirske  hrvatske  narodne  pjesme, 
ali  epske  sa  svim  je  osugjivao.  „Die  Kltesten  zeichnen  sich,  bei 
schon  bedentender  Cultur,  durch  aberglaubische  barbarische  Ge- 
sinnungen  aus;  es  finden  sich  Menschenopfer,  und  z  war  von  der 
widerw&rtigsten  Art  Eine  junge  Frau  wird  eingemauert,  damit  die 
Feste  Scutari  erbaut  werden  konne,  welches  am  so  roher  erscheint, 
als  wir  im  Orient  nur  geweihte  Bilder  gleich  Talismanen  an  geheim- 
gehaltenen  Orten  in  den  Grand  der  Burgen  eingelegt  finden,  urn 
die  Uniiberwindlichkeit  solcher  Schutz-  und  Trutzgebaude  zu  sicbern. 
Von  kriegeriscben  Abenteuern  sei  nun  billig  vorerst  die  Rede.  Ihr 
grftsster  Held  Marko  kann  als  ein  rohes  Gegenbild  zu  dem  grie- 
chischen  Hercules,  dem  persischen  Rustan  auftreten,  aber  freilich 
in  scythisch  hochat  barbarischer  Weise".  WW.  Stuttgart  1865. 
V.  725. 

Dakle  veliki  Nijemac  istavio  je  „zidanje  Skadratt  (Vuk.  H.  str. 
115)  kao  najeklatantniji  primjer  barbarstva  i  grubosti  hrvatskih 
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narodnih  pjesama!  Zar  se  pjesnik  „Ifigenije*  nije  opomenao  aa 
avim  analoge  pride  grftke?  Albanci  i  Hrvati  priSahu,  da  Be  ne  mote 
podidi  tvrd  grad;  ako  Be  u  nj  neuzigje  zenako;  Grci  pri6ahu,  da 
se  ne  moze  krenuti  vojska,  ako  vogja  njen  ne  zrtvuje  avojukcer! 
Dakako  da  je  gr£ka  prifia  vrlo  lijepo  izumila  motive,  za  Sto  bozica 
trazi  onoliku  zrtvu,  a  i  svrfietak  pri6e  amiruje  uzbujala  Suvstva 
Sitatelja  ili  sluSatelja,  nu  i  tt  pripovijedanju  naSem  „Zidanje  Skadratt 
mnogo  je  divne  krasote,  dakako  poglavito  u  samom  jeziku,  kdjega 
Nijemac  nije  razumio,  i  ta  6e  pjeama  uza  sav  uzaa  avoga  sujeta  ipak 
oatati  biaer  u  nizu  proatonarodne  pojezije.  Gothe  je  doiata  prenaglo 
govorio,  kada  je  onako  oajekom  oaudio  hrvataku  narodnu  epiku, 
kaka  je  kod  Vuka.  Djelomice  dakako  da  je  Gothe  izrekao  pravu 
iatinu.  Rijefii  kojimi  stari  Jug  odvrata  zeta  Strahiniu,  da  ne  ide  od 
Vlaha  Alije  otimati  svoje '  zene,  izljev  au  vrlo  tvraa  area,  a  zena 
Strahinjina  poneae  se  u  pjeami  bestidnye  i  od  aamoga  paa  Earn* 
mana.  (Vuk  II.  43  atih.  241—261 ;  685—808).  Nu  i  ovo  au  tek 
male  ljage  u  pjeami,  koja  je  u  oatalom  izgled  epske  krasote.  Aii 
vrlo  au  zaloane  one  hrvatake  narodne  pjeame,  koje  vru  gruboacn, 
kako  zena  prevjeri  braSnom  vierom,  mu&  djecu  svoga  prvoga  muza, 
a  ovaj  dogjef  namaze  „knju  lojem  i  katranom,®  pa  je  zapaii,  neka 
mu  avijetli  pri  vederill  Ne  mozemo  premuSati  iatinu,  da  je  divljat 
turaka  u  najmlagjoj  hrvatakoj  narodnoj  epici  naSla  uzasan  odziv; 
ko.  6ita  kako  Marko,  MiloS  i  Relja,  tri  najd&nija  epska  junaka, 
prose  aestru  Leke  Eapetana,  pa  aluSa  rijefi,  koje  ta  djevojka  go- 
vori  proacem,  i  fiuje  Sta  Marko  od  djevojke  utini,  ne  hotice  6e  ae 
sjetiti  najnovijih  bezdjela  basibozuka,  kako  ih  opiaivabu  novine  na 
uzaa  avega  civilizovana  avijeta.  (Vuk  II.  223). 

Ovakovih  crnih  ljaga  nema  u  starijih  hrvatskih  narodnih  pjes- 
mah.  Eoliko  god'ima  paralelnih  atarih  i  novih  narodnih  pjesama, 
svak  -put  je  atarija.i  uljudnija.  Rod  MikloSica  u  pjeami  5  Busid 
Stjepan  Salje  svoju  ljubi,  da  vidi  je  li  je  vrijeme  putovati  i  ialje 
je,  da  probudi  slugu,  ali  u  toj  pjeami  zena  ima  area  da  svomu 
muzu  kaze  Sta  joj  ae  anilo,  pa  da  ga  odvraca  neka  ne  ide  u  boj; 
u  Vukovoj  II.  46.  Musiceva  zena  ue  samo  da  se  onako  prije  svoga 
muza  digla  i  ostavila  sobu,  nego  airota  nema  area,  da  svonie  muzu 
kaze  Sto  je  atraSi,  te  da  ga  ljubezno  odvraca  neka  ne  ide  u  boj, 
vece  tu  ti  uboga,  kao  da  je  aluzavtie,  nagovara  slugu,  da  ne  bi  bu- 
dio  »njena  gospodara".  U  Vukovoj  II.  52.  osjekne  ae  Sulejman 
„kopilane,  JuriSicu  Janko"  (atih  17)  „bre  kurvi6u,  Jurisi6u  Janko1 
(atih  33.  59.)  i  JuriSic  odgovara  (stih  72 )  „kurva  niaam  da  ma 
raatrzete"  (ovakove  rijedi  ,kurva*  ,kurvicl  ,kuja'  ,kopile'  zali  boie 
postage  u  novoj  hrvatakoj  narodnoj  epici  stereotipne);  u  paralelnoj 
atarijoj  hrvatakoj  pjeami  o  ropatvu  Svilojevicu  nema  ni  truna  take 
grubosti.  Eo  nepristrano  poredi  paralelne  pjesme  o  smrti  despoti, 
vrlo  ce  lako  i  sam  u  atarijoj  pjeami  razabrati  vecu  uljudnost 
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diiao  u  sjednici  filosojtiko-juridiikoga  razreda  jugoslavenshe  dkademije  znanorti 
i  umjetnasti  dne  13.  siednja  1877. 

PEA VI  ftLAH  DB.  FaANJO  MaBKOYI6. 

(Nastavak.) 

XII  spjev.  Kazprava  g.  Pavi6a  tvrdi  (Had  XXXII,  sir.  147),  da 
Gundulic  nije  niSta  spjevao  od  ovoga  XII  spjeva,  vei  da  sav  taj 
spjev  pripada  onomu  hipotetUnomu  pjesniku  krparn  Osmanide.  Raz- 
loge  toj  tvrdnji  navodi  razprava  na  str.  126,  3  (sravni  joS  str. 
144,  4)  ovako :  „Ne  bih  prigovarao  pjesniku,  Sto  je  od  Krunoslave 
u£inio  junaka,  koji  8  isto  takim  turskim  junakom  Sokolicom  a  ho- 
cimskoj  bitci  mejdan  dieli;  nu  da  ta  Krunoslava  dolazi  kao  ma- 
gjardic  preobufena  u  Carigrad,  da  svoga  vjerenika  mitom  izbavi, 

to  mi  se  iini  odved  romantidno   Cini  mi  se,  da  je  zamriena 

kompozicija  dina,  kakova  ovim  hiperomantidnim  mnetkom  postaje, 
posvema  protivna  karaktern  Gunduli6eva  pjeBnikovanja.  Gunduli- 
oeve  preoatale  drome . . .  posvema  su  protivne  takovu  na&nu  kom- 
pozicije  &na  itd.*  Preslabi  su  ti  razlozi,  da  bi  se  njimi  moglo  utvr- 
diti  poricanje  spjeva  XII  Gundulicu.  Nekaie  se  i  nevidi  se  razlog, 
zaito  nije  odvifie  romanti£no,  Sto  Krunoslava  i  Sokolica  preobu&ne 
kao  junaci  mejdan  diele  pod  Hocimom  pred  svom  turskom  i  polj- 
akom  vojskom,  a  za&to  jest  odvifie  romanttfno,  Sto  Krunoslava  pre- 
obudena  kao  Ugri£i6  dolazi  u  Carigrad  mitom  izbavljati  svoga  Ko- 
revskoga.  Umjetnomu  epskomu  pjesnidtvu,  kojim  se  je  odgojio 
Ghindulid,  jest  ovakova  sgoda  pravi  locus  communis;  takova  sgoda 
nije  ni  narodnomu  pjesniStvu  posve  nepoznana,  a  i  histori^na  priSa 
n.  pr.  o  tamnidaru  Erstu  Frankopanu  zna  njeSto  dosta  slidna. 
Pjesnik  je  tu  sgodu  ve6  u  spjevu  VI  strofiah  42 — 64  obilno  moti- 
virao,  a  dosljedno  tomu  razlo&ito  u  ovom  XII  spjevu  dalje  pfoveo. 
Ovaj  prigovor  „hiperomantike*  nije  dakle  nipoSto  objektivan.  A 
B.  J.  a«  sxvn.  9 
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da  bi  zamrSena  kompozicjja,  kakova  toboze  torn  hyperromant&nom 
Bgodom  nastaje,  bila  posvema  protivna  karakteru  Gundulideva  pje- 
snikovanja,  to  se  nipoSto  nedokazuje  tvrdnjom,  da  su  Gunduliceve 
preostale  drame  posvema  tudje  takovu  natinu  kompozicije  fina. 
Ako  je  u  talijanskih  epih,  za  kojimi  se  je  povadjao  GunduliA,  za- 
mrSena kompozicija,  puna  romantike;  a  ako  je  naprotiv  u  talijan- 
skih dramah,  za  kojimi  se  je  povadjao  Gundulic,  jednostavna  kom- 
pozicija  strukture  nalik  na  staroklasidnu :  onda  ona  tvrdnja  nema 
nikakova  logiSna  znamena.  O  torn  ce  biti  rieS  na  drugom  mjestu; 
ovdje  se  radi  o  torn,  da  se  analizom  'XII  spjeva  pokaze  njegov 
valjan  i  dosljedan  savez  s  predjaSnjimi  spjevi,  takov  savez,  da  bi 
trebalo  za  razlozitost  tvrdnje,  izre£ene  u  razpravi  g.  Pavica,  posve 
drugadijih  i  obilnijih  dokaza,  nego  Sto  se  u  onoj  razpravi  nalase. 
—  Kitice  1—9  ovoga  XII  spjeva  nadovezuju  glede  poklisara  Ali- 
paSe  na  predjaSnji  spjev,  i  grade  valjan  prelaz  na  sgode  Kruno- 
slavine.  Dosljedno  prama  prijaSnjim  spjevom,  gdjeno  se  viSeput 
dago  zastajanje  Alipaiino  i  s  toga  nestrpljivost  Osmanova  iztife, 
-  naznaftuje  pjesnik  pospjeSni  povratak  paSin  u  Carigrad,  pak  radost 
„svega  kolikoga  puka"  (strof.  6)  na  glas,  da  je  mir  uglavljen  s  Polj- 
skom  te  se  nije  viSe  bojati  polazka  nna  boj  poljadki".  Posto  se 
ovdje  ovako  kaze,  nemoze  se  razlozito  prigovarati  potlanjim  spje- 
vom (od  XVI  do  XX),  Sto  se  n  njih  medju  motivi  bune  na  cara 
Osmana  nenavodi  taj  uglavljeni  za  Tnrke  „sramotnia  mir  —  kako 
je  jednod  prigovorio  g.  Pavi6 ;  osim  toga  u  svoj  pjesni,  a  baS  i  u 
spjevih  I  te  XVI  do  XX,  kore  se  tadanji  Turci  s  neratobornosti. 
Nepostoji  dakle  u  pjesni  nikakva  protuslovnost  u  ovoj  okolnoBti. 
Nije  znak  krparije,  nego  primjer  palillogije,  u  naSoj  a  najpade  u 
inih  epskih  pjesnih  dosta  taste,  Sto  se  ovdje  kiticom  2  ponavlja  nz 
mala  shodna  promjena  kitica  7  III,  a  kiticom  3  doslovce  kitica  8 
III.  Sadrzaj  prvih  osam  strofa  ovoga  spjeva,  najpafte  spomen  0 
radosti  svega  puka  carigradskoga  na  glas  o  miru  s  Poljskom,  za- 
vrSuje  nit  u  pjesni  izvijena  o  torn  miru  i  o  Poljskoj  u  ob6e,  a 
koliko  se  to  tide  glavnoga  Sina  pjesni.  Kako  sam  ve6  spomenao 
kod  XI  spjeva,  i  Eizlaraga  i  AlipaSa  svoje  su  posle  obavili,  a  i 
Sokolica  je  svrSila  svoju  amazonsku  ulogu  u  Poljskoj ;  AlipaSa  evo 
je  veo  stigao  u  Carigrad,  Sokolica  se  zuri  na  putu  amo  (X,  1)> 
tako  i  Eizlaraga  (VII,  184),  Erunoslava  je  vec  ovdje:  sve  se  tazne 
niti  podetkom  spjeva  XII  spajaju  u  Carigradu.  U  napredak  oe  se 
fiin  samo  a  Carigradu  Bbivati.  Po  naravi  osnove  pjesnikove  nema 
potrebe,  da  bi  se  pjesan  poslie  (u  realnom  &inu,  izvan  X  ITT— XV) 
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obilnije  povratala  —  kako  ae  je  njegdje  zahtievalo  —  na  Sto  izvan 
Carigrada,  n.  pr.  na  Poljake.  Trebat  ce  joS  samo  prikazati  reznl- 
tat  doaadanjega  razvoja:  prihvat  mira  od  cara,  i  carev  izbor  2en& 
tizmedj  dovedenih  kraaotica,  pak  ce  biti  pri  avom  vrSku  glavni  din, 
akcija  Oamanova  i  Sto  je  s  njom  n  najuzem  aavezu.  Od  triju  za- 
preka  njegovu  nakanjenomu  iztoCnomu  putu  dvie  an  poodklonjene 
(AlipaSom  i  Kizlaragom),  a  treca,  koje  Osman  uprkoa  savjetu  Di- 
laverovu  nije  htio  odklopiti,  naime  zasjedna  protivStina  Muatafine 
atranke,  pojavit  6e  ae  ubita£na  caru  na  prvom  poSetku  izvadjanja 
njegova  glavnoga  cilja.  Strofom  9.  i  10.  sgodno  prelazi  pjesnik 
na  glavnn  avojn  romanti£nu  oaobu  Eronoalayu;  uared  obdega  ve- 
aelja  a  Garigradu  aamo  ona  tuzi,  jer  neduje,  da  bi  mir  s  Poljakom 
alobodu  Korevakomu  donoaio.  Tako  ae  ovdje  glede  Kmnoalave  i 
njezina  vjerenika  Korevakoga  nadoveznje  doaljedno  na  VI  62 — 69, 
dofim  je  n  apjevih  izmedju  VI  i  XII  po  koji  put  kod  prilike  apo- 
mennta  ona  ili  pak  on,  fim  ae  podrfcaje  u  pjesni  nit  njihovih  agoda 
(n.  pr.  X/44;  XI,  94 — 97).  Tjeakobna  aituacija  njezina  dobro  je 
ocrtana  strofami  11 — 15;  tu  ae  takodjer  (atrof.  14  „u  avojoj  ameti 
za  zivot  malo  haje"),  kako  i  poalie  u  strof.  125  („nema  miali,  kh 
strah  dava,  nie  zapreke,  kft  ju  uzteze")  motivira  amjelo  poatupanje 
Krunoalavino.  Strofe  15 — 22,  ponavljajuc  u  glavnom,  Sto  je  o  Kru- 
noalavi  u  VI  62—69  reSeno,  kazu,  kako  je  ona,  odkako  preobu- 
Sena  UgriSicem  boravi  u  Carigradu,  uzalad  ail  a  blaga  vec  potro- 
SHa  Saljoc  mita  i  dare  za  izkup  Korevakoga,  ali  nije  mogla  pre- 
dobiti  „netni(oano  arce  i  prieku  6uda  RizvanpaSe,  koji  paSe  ave  to 
jade  daje  atraiit  avoga  tamnidara;  (atrof.  20  i  21  dobro  ae  alazu 
aa  apjevi  II  i  V,  gdje  je  tu  Sto  govora  o  tamniSaru  Korevakom). 
Ovako  prelazi  pjeaan  na  rieS  o  RizvanpaSinoj  k6eri  i  ainovici,  i 
potima  prikazivat  dramatidan  zaplet  ovih  dviju  Torkinjica  a  Krn- 
noalavom  i  Korevakim.  Ovaj  zaplet  romantidnoga  £ina,  koji  ae  tide 
Krunoalave  i  KorevBkoga,  i  koji  je  nitju  rata  i  mira  poljakoga  ave- 
zan  a  glavnim  dinom  Oamanovih  oanovA  i  neuapjehft,  jeat  npravo 
aadrzaj  XH  apjeva,  po3imlju£  kiticom  22  i  siiuc  do  kraja  apjeva, 
gdjeno  taj  zaplet  doapieva  na  avoj  vrSak  i  ujedno  na  8Voj  „tra- 
gftki  momenat*.  Sudjelovanje  raznih  taj  zaplet  aastavljajudih  oaoba 
pjeanik  je  paiholog&ki  motivirao  i  proveo  napredak  zapletnoga 
fina  u  jaano  razporedjenih  glavnih  odsjecih  (koji  Be  mogu  niypri- 
lidnije  ovako  uatanoviti:  atrof.  22—62,  62—94,  94—125,  126—146, 
atrof.  146  atoji  aama,  ona  je  vrSak  zapleta).  Strofe  22 — 27  jeau 
karakteriatika  Ljabice  kieri  i  Ealinke  ainovice  RizvanpaSine  a  po- 
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uzdane  drtige  Ljubiftine;  duSevni  im  odnoSaj  pjesnik  je  tako  na- 
znatio,  da  je  tim  motiviran  uticaj  Kalinke  na  sudbinu  Ljubice, 
Krunoslave  i  Korevskoga.  Strofe  27 — 32  karakteriSu  pak  harem- 
skoga  straznika  onih  dviju  djevojaka  Bedirhaduma  tako,  da  je  tim 
opet  njegovo  sudjelovanje  u  zapleta,  njegovo  posredovanje  izmedja 
Krunoslave  i  Turkinjica  te  RizvanpaSe  psihologftki  obrazlozeno. 
U  same  tri  kitice  pjesnik  je  zivu  genresliku  te  stare  grdne  nami- 
gufie  hadumske  izveo,  zivom  karakteristikom  u  malo  ali  vrlo  izra- 
zitih  crtft  o£ituju6  plastidku  snaga  svoju.  Ealinka  spaziv  hadnma 
„iz  nova*  nakidena  bogato,  ndara  u  smieh;  elemente  komidnosti 
prilitino  oznacuje  kitica  32  0liepoj  mladoj  neskladna  se  tini  nepri- 
lika,  fito  grdo6a  onolika  s  naprava  se  scieni  IjepSa*,  a  na  to  nado- 
vezuje  strof.  33  —  po  obicaju  naSe  pjesni  —  obcenitu  refleksiju, 
gnomu.  Kalinka,  pohlepna  za  dragocjenim  nakitom  kako  i  hadum, 
(torn  psihi£nom  srodnostju  obrazlozeno  je  posredovanje  hadnma  iz- 
medju  Krunoslave  i  Kalinke)  laskavo  pita  haduma,  tko  li  ma  je 
dao  taj  nakit  (strof  34,  35),  a  crnac  „on  6as  Krunoslavu  n  Ugri- 
ci6a  slici  ukaza,  velec:  oni  mladac,  ki  od  strane  poklisara  cesar- 
skoga  (t.  j.  austrijskoga)  Sesto  donie  dare  izbrane  ovdje  a  paSe 
dunda  tvoga"  (36,  37}  ovo  o  savezu  Krunoslave  s  cesarskim  po- 
klisarom  odgovara  strofi  67,  VI).  Na  to  Kalinka  zazeli,  da  besjedi 
s  toboznjim  Ugrificem  Krunoslavom  (38),  te  „misli,  iSte  i  nahodi 
naSin,  da  joj  to  se  sbude*  (39).  Ovako  se  je  pjesnik  obcenitom 
naznakom  rieSio  duznosti  detailirati  vjerovatnost  i  mjesto  sastanka 
Turkinje  Kalinke  jb  toboznjim  mladcem  kaurskim  a  na  oSi  i  po- 
mocju  samoga  Becirhaduma.  Njegova  i  njezina  pohlepnost  za  bla- 
gom  i  dragocjenim  nakitom,  pak  Krunoslavina  skrajna  neustrasnost 
—  ito  je  sve  pjesnik  vec  prije  iztaknuo  —  odklanja  s  puta  moguci 
nekritiSki  prigovor,  kako  li  je  mogao  pjesnik  prikazati  takovo  tar- 
skim  obidajem  protivno  i  pogibeljno  postupanje  haduma  i  Kalinke. 
Do  sada  je  Kalinka  svedj  hlepila  stedi  u  dar  zlata,  a  sad  „s  po- 
gleda  draga"  (Ugri&Aeva)  gine  (40);  na  to  nadovezuje  pjesnik,  po 
svom  na&nu,  umetak  reflexijni  (strof.  41 — 44)  o  Amoru,  koji  da 
se  pravo  prikazuje  sa  zlatnim  lukom  i  strielami  zlatnimi,  pak  za- 
vriuje,  vra6aju6  se  na  individualni  slu£aj  Kalinkin,  „tiem  nije  Sudo, 
ako  kroz  svoj  pogled  mili  zlato  i  ljubav  sad  ujedno  Kalinku  so 
predobili*  (45).  Evo  tako  je  ofito  navlaS  motivirao  pjesnik  pona- 
Sanje  Kalinke  naprama  Ugridicu  Krunoslavi,  njezine  6udne  uprose, 
a  bit  6e  pjesnik  i  tu  crtu  navlaS  iztaknuo,  da  se  Turkinja,  naivno 
putena,  kao  namece  svojom  ljubavju  Ugridicu.  Kalinka  je  opreka 
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SunSanici;  ljubav  Turkinje  Ljubice  za  tamniftara  Korevskoga  ima 
dosta  analogija  u  narodnoj  pjesmi ;  pohlepa  turska  za  zlatom  izti6e 
se  £eS6e  u  pjesni  (tako  osobito  u  VI  61,  gdje  Krunoslavi  kaze 
alegorija  ljubavi  „znaS  da  turska  dud  za  zlatom  po  naravi  hlepi  i 
gine*,  a  i  od  sama  Osmana  u  I).  Od  strofe  46  dalje  do  94  pri- 
kazuje  se  sastanak  Kalinke  a  Ugri&dem  na  o6i  haduma.  Strof. 
46 — 54  liepo  crtaju  ljubavni  nemir  Kab'nkin  psihologiSnom  istini- 
toicu  i  retoridkom  formom  (stereotipne  bu  u  Gundulica  metafore 
ovakove  kako  u  strof.  47  „zlato  od  kosi,  biser  bieli  Bred  ustih 
i  t.  d.a),  i  naznatiuju,  zaSto  Krunoslava  ostavlja  Turkinju  u  bludnji. 
Ealinka  proai  dare,  kakove  je  i  badum  dobio,  i  jo5  —  na  pol  usta 
—  odziv  area,  pri  6em  se  „od  srama  zarumeni  sva  i  poniknu" 
(55—57),  na  Sto  joj  Ugri&c  nudi  dragocjena  nakita,  a  *za  uzdarje 
prosi  od  nje  viesti  o  suznju  Korevskom  (58 — 60).  Krunoslava,  kao 
&>vjek  od  cesarskoga  poklisara,  suiie  pitati  tako,  a  Kalinka  rado 
joj  povieda,  „zanesenaa  dari  i  „nadaju6  se  i  viSoj  sreci"  (61).  Pri- 
poviest  Kalinke  o  Ljubici  i  Korevskom  (strof.  62 — 94)  su6an  je  dio 
ovoga  spjeva,  buduci  temeljem  dramatidno-tragidnomu  zapletu,  u 
koji  dolazi  Krunoslava;  uz  to  je  ta  pripoviest  onakov  retrospek- 
tivni  umetak,  kakovi  se  desto  u  pjesni  nalaze,  a  slaze  se  sadrzajem 
dobro  b  predjasnjimi  spjevi  glede  odnosaja  RizvanpaSe  naprama 
Korevskomu.  Vec  smo  duli  u  II  130,  da  je  RizvanpaSi,  koji  da 
je  prije  bio  rob  t.  j.  suzanj  Korevskoga,  dana  od  cara  strata  nad 
ovim,  te  da  ga  paSa  sve  to  vecom  pomnjom  strazi,  kako  bi  stekao 
milost  u  cara;  duli  smo  u  V  32,  33,  45—57,  kako  je  izdajom 
Bogdanaca  nezahvalnih  zapao  u  tursko  roblje  Korevski.  Isto  ali 
donjekle  podpunije  pripovieda  Kalinka  ovdje,  gdje  je  tomu  pravo 
mjesto,  buduci  da  ce  se  ovdje  prikazivati  zaplet  koban  izmedju 
RizvanpaSe,  Ljubice,  Korevskoga  i  Krunoslave.  Kalinki,  kao  neca- 
kinji  RizvanpaSe  i  pouzdanoj  druzi  Ljubice,  Bhodno  daje  na  usta 
pjesnik  potankosti  o  torn,  kako  je  njekod  Rizvan  bivii  akjermanski 
pasa  od  Kozaka  na  Krajini  zarobljen  skupa  s  kcerju  Ljubicom  te 
bu  predani  Korevskomu  9vojvodi  nad  svim  vitezim*,  a  taj  im  se 
milostiv  ukaz&  i  vrati  im  sve  zaplienjeno  blago  i  slobodu.  Ali  Lju- 
bica  osta  Korevskomu  „i  u  slobodi  robinja  blagodarstvom  zaplie- 
njena*  (kako  ono  Sokolica  blagodarstvom  Vladislava  IX  167)  ginu6 
za  njim,  jer.  —  okrede  Kalinka  u  gnomu  retori&ki  razvijenu  — 
9niye  £udo,  da  iz  kamena  oganj  skade,  a  £udo  6e  bit,  da  gori,  tko 
je  mladjahan*?  ah  jao  bra£e!"  Sad  Ljubica  gorke  boli  trped  rad 
-stradanja  svoga  dragoga  Korevskoga,  koga  „sramotni  neharnik" 
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RizvanpaSa  ave  to  gorjim  suzanjstvom  muSi,  „razgovorom  i  piesni 
ukradom  ga  razgovara",  a  takovom  „vjernom  sluzbom  i  dvorbom 
blagom"  toliko  je  omilila  Ljubica  Korevskomu,  da  su  se  zavjerili, 
pak  je  jpVeli  aett  careva  miloat  odredila,  da  se  vjen&jn  dragi  i  da 
bude  Korevaki  Slobodan.  Za  tu  pripoviest  trazi  Ealinka  od  »TTgri- 
fica*  dare  i  ljubav,  ali  n  to  Be6irhadum  Kalinku  „preino  uhvati 
i  odvedea;  tako  nam  strofom  94  pjesnik  odmifo  iz  vida  KaHnkn, 
poito  je  avrSila  avoju  zada&i :  bacila  u  duSu  Krunoslave  klicn  tra- 
gidna  zapleta.  Romantikn  Ljubi&ne  ljubavi  za  Korevskoga  pjesnik 
je  motivirao  proSaatim  poznanstvom  i  cutju  zahvalnosti,  a  mogao 
je  i  na6i  u  narodnom  pjeani&vu  doata  takovih  sitnacija,  gdjeno 
Turkinja  djevojka  razgovara  tamniSara  krS6anina,  auznja  svomu 
otcu.  Koliko  li  au  iatinite  riefi  Kalinkine  o  ugovorenoj  vjeri  medja 
Ljubicom  i  Korevskim,  to  bi  nam  pjesnik  istom  njegdje  a  manj- 
kaju6em  XIV  ili  XV  apjevu  dao  razabrati ;  nego  Krunoalava  aamo 
za  £as  poaumnja,  da  bi  se  njezin  vjerenik  bio  mogao  odmetnuti 
od  krsta  i  od  nje.  U  avem  je  dakle  pripoviest  Kalinkina  to  sadr- 
zajem  to  oblikom  u  valjanu  i  dosljednn  savezu  s  predjainjimi  spjevi. 
A  tko  bi  anmnjiv  prigovorio,  da  je  nevjerovatno,  kako  Krunoalava 
niSta  doaad  nije  znala  o  njeko&ijem  poznanstvu  Korevakoga  a  Lrju- 
bicom,  taj  bi  se  morda  predomialio,  videti,  da  ovdje  strof.  76  i  77 
kazn,  da  je  zarob  i  oslobodjenje  RizvanpaSe  a  Ljubicom  bilo  prije 
podetka  bogdanskoga  boja,  a  po  V  30—32  zavjeri  ae  Krunoalava 
s  Eorevskim  za  podetka  toga  boja,  te  Krunoalava  „vjerenica"  (tako 
se  svigdje  jednako  zove  na  mnogih  mjestih  u  apjevih  II,  V,  VI, 
XI,  XTT)  nemora  znati  za  ono,  a  i  nema  Sto  znati  —  medjatim 
Sudno  je  i  zadievati  se  o  takove  sitnice,  ali  je  takove  i  joS  slabije 
ruke  prigovora  Oamanidi  toboze  kritiSkih  na  javu  izailo.  —  Od 
kitice  95  do  konca  prikazuju  ae  poaljedice  Kalinkine  pripoviesti 
za  Krunoslavu.  Strofe  95—102  vjeSto  i  krepko  ortajn  atraSno  du- 
Sevno  atanje  Krunoslave  na  glas  o  nevjernom  vjereniku;  njezin 
niemi  afekt  prikazan  je  naravitoS6u  i  krepkocom  pjesnikova  psiho- 
logiSnoga  crtanja,  a  ovomu  je  opisn  pendant  u  opiau  boli  Bega- 
mine  n  XIX  147—161.  SUedi  od  strof.  102- 125  monolog  Kruno- 
alavin,  dramatitiki  pokretan,  vjeSto  premda  odviSe  retoridki  nkraSen, 
jasno  u  detiri  £esti  razporedan,  koje  poave  naravitim  aliedom  pri- 
kazuju naravitu  aljedovnu  mienu  oprednih  duvatva  primjerenih  Kru- 
noslavinn  stanjn  i  zna&ju.  Prva  2est  naznaSuje  snebivanje  Kruno- 
slave  od  nevjere  Korevakoga;  kad  je  on  nevjerftn,  onda  je  ,vjera 
iata  nevjerna,  aunce  crno,  mjesec  tavan.u  U  drugoj  desti  kontra- 
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stira  ona  sebe  s  Turkinjom  glede  ljepote  (ali  pristojnim  sbodnim 
nadinom),  te  nagadja,  da  je  Turkinja  njega  obdinila  biljem  vilovitim, 
kako  ved  jesu  Turkinje  „vilenicea  i  daralice,  mazalice  (strof.  110 
do  112);  bvo  je  karakteristidna  crtica,  kakova  se  nalazi  desto  u 
narodnih  pjesmab.  Iztaknuta  u  drugoj  desti  ljubomornost  privodi 
na  zelju  za  osvetom,  koju  prikazuje  treda  desk  Krunoslava  bojnica 
nede  plakat  nego  kaznit,  madem  ce  zlicu  zavodnu  ubiti  na  krilu 
Korevskoga,  a  na  njega  izdajnika  neka  bog  Salje  tresove.  Sgodno 
sad  sliedi  detvrta  dest.  Na  pomisli  o  smrti  Korevskoga  sva  se  po- 
treae  Krunoslava;  ona  njega  i  nevjernika  nikad  ostaviti  nemoze, 
pak  vradajud  joj  se  ljubav  ziva  u  srce,  mora  joj  se  bar  njeSto  i 
vjera  u  dragoga  vratiti:  ona  nevjeruje,  da  bi  takov  „svjetao  junak 
n  nevjerstvo  kleto  i  tamnott  (u  poturstvo)  mogao  pasti.  Ona  bode 
doznati  istinu,  i  sve  pnte  tomu  upotriebiti,  prem  su  mudni,  njoj 
su  lasni;  pak  zavrSnje  znadajnilni  riedmi:  „ti  nevjeran  budi  meni, 
ja  cu  tebi  biti  vjerna"  (strof.  124).  Iz  duvstvene  borbe  izlazi  ide- 
alno  ljubeda  krfdanka  djevojka:  Krunoslava  kontrastno  oddvaja 
od  Kalinke  i  Ljubice,  od  Sokolice  i  od  Begume,  i  u  torn  je  nje- 
zina  estetidka  vriednost  u  pjesni.  Dalje  sliedi  poviedanje  pjesni- 
kovo  o  torn,  Sto  sad  radi  Krunoslava.  Pjesnik  izpridava  njezin 
smjeli  podbvat  uvodnimi  riedmi  (strof.  125 —  suglasno  sa  strof.  14), 
da  se  ona  nidesa  neboji.  Takova  ona  „sadje  obhodit  sedam  tor&nj 
u  ugarskom  ruhu"  (sadje?  odkud?  Kako  ved  spomenuh,  pjesnik  je 
zanemario  iztaknuti  mjestne  potankosti),  dok  nenadje  RizvanpaSu 
na  njegovu  domu ;  kaze  se  paSi  brat  Korevskoga,  za  kojega  odkup 
nudi  blaga  koliko  paSa  ho6e.  PaSa  se  snebiva  od'  slobode  mladca, 
nu  sudi  tu  prigodu  sebi  „od  velike  srece",  smiSlja  nadin  „pricieh 
var&k"  —  vjeSto  je  karakterisana  paSina  turadka  bimbenost  jednom 
samom  kiticom:  „naravnoga  otrov  gnjiva  krije  Turdin  dvoran  silom; 
jedno  misli,  drugo  odkriva,  a  izvrSiva  tretje  dilom"  (strof.  134); 
torn  izvrstnom  karakteristikom  biva  RizvanpaSa  poseban  turski  tip, 
kako  su  opet  i  Bedirhadum  i  Dilaver  i  Daut  i  DerviS  i  Kalinka 
i  t  d.  svaki  osebit  pravi  turski  tip.  Hined  se  milostiv  obecaje  paSa 
Ugridicu  za  brata  milost  izhoditi  u  cara,  a  medjutim  nudi,  ako  se 
zeli  razgovarati  s  tamnidarom,  da  de  mu  tamnicu  otvoriti.  Sad  paSa 
uz  pratnju  vodi  Krunoslavu  u  tamnicu;  strof.  140 — 144  zivo  opi- 
suju  strahotni  salaz  u  tamnicu  »grob  od  zivih  k&  se  zovea,  kojemu 
je  opisu  njeki  opredni  pendant  opis  tamnidne  jame  u  XIX  210 — 226. 
(tu  je  medju  inim  i  retoridki  razSirena  fraza  narodna  „sokolova 
brza  i  jaka  nebi  'e  pera  preletilau ;  tako  nai  pjesnik  dini  po  koji 


Digitized  by  Google 


136 


FB.  MABKOVl6, 


pat,  ii.  pr.  XI,  178:  „a  i  rie£  je:  gdje  kopito  konj  turafiki  jednom 
stavi,  da  to  mjesto  vjekovito  neporaste  vede  u  travia).  Eako  Kru- 
noslava,  koju  „poguba  ni'edna  nestraSa",  stnpi  preko  praga  tam- 
nice  Korevskoga,  za  njom  se  zalupiSe  vrata,  »i  u  su£anjstvu  ostit 
i  ona.tt  (strof.  146).  Tako  pjesnik  dramat&kim,  prikazanimi  zna- 
£aji  motiviranim  iznenadom  budi  a  nas  strah  i  samilost  za  Kruno- 
slavu,  koja  je  vje&tim  zapletom  ovdje  na  vjeSto  pointiranom  koncu 
spjeva  XII  nastupila  tragiSku  situaciju. 

Ovakov  sadr&aj  i  oblik  spjeva  XII,  dobro  svezana  b  prijaSnjimi 
apj^rii  **m  sobom  iznosi  na  vidik  slabu  vriednost  onoga  prigovora 
„hiperomantiketf  i  „zamrSene  kompozicije,"  a  zaalufcuje  posve  Ra- 
zewskovu  veliku  hvalu  prikazi  Krunoslave  a  ovom  spjevu.  NipoSto 
se  neima  b  uma  smetnuti,  da  medju  zenskimi  znaSaji  pjesni  fito 
razli&timi  Sto  kontrastnimi  ba§  Krunoslavinu  znaSaju  pripada  oso- 
bito  mjesto:  takov  zna£aj,  kako  je  baS  a  svojoj  tragidnoj  irtvi  za 
vjerenika  u  XII  spjevu  pripravljen,  nuidan  je  pjesni  za  podpunost 
znadajnih  prikaza.  Po  torn  ovaj  XII.  spjev  ne  samo  da  ne  nosi  na 
sebi  biljegft,  s  kojib  niSta  od  njega  nebi  moglo  biti  Gnnduliieva, 
nego  dapade  taj  spjev  estetiSki  rec  bi  nuidno  pripada  organizmu 
pjesni.  Prema  muikomu  uzornomu  znatiaju  junaka  pobjednika  Vla- 
dislava  liepo  pristaje  zenski  uzor:  Krunoslava,  plemenita  tragiSna 
irtva  Bvoje  ljnbavi.  Uz  takova  preimu6tva  spjeva  XII  nemogu  od- 
luSno  smetati  malenkosti,  kakova  je  spomenuta  nejasnoca  u  naznaci 
mjesta  (morda  mi  se  samo  &ini,  da  tu  postoji  nejasnoia).  Takova 
sitna  nejasnoda  bila  bi  morda  i  jofi  glede  strofa  127 — 133,  koje 
fini  se  da  protnslove  njekim  predjaSnjim  strofam.  Tu  Krunoslava, 
dolaze6  pred  RizvanpaSu,  veli  mu :  Ja  sam  brat  Korevskoga  junaka, 
rad  njegove  slobode  iz  doma  se  amo  uputih,  hodu  ga  izkupiti". 
PaSa  se  toj  odluci,  toj  slobodi  dudi.  Sve  to  glasi  tako,  kao  da  paJa 
dosad  niSta  nije  znao  za  to  nastojanje  Krunoslavino,  a  nit  vidio  Kru- 
noslave  „Ugridica*.  Ali  u  strofi  36  bio  je  rekao  Becirbadum,  poka- 
zujuc  Kalinki  Krunoslavu  Ugri&ca :  ovo  je  oni  mladac,  ki  od  strane 
poklisara  cesarskoga  Sesto  donifc  dare  ovdje  u  paSe  dunda  tvoga". 
Ali  nepostoji  logidna  nuzda  nalaziti  ovdje  protuslovje,  nejaanocu. 
Nije  morala  Krunoslava  glavom  dosad  dohoditi  pred  pasu;  moglo 
je  biti  blagoblepnih  posrednika  poput  Bedirhaduma,  kojih  u  Turskoj 
prositelj  nesmie  mimoidi;  a  ako  je  i  bila  ona  ve6  dosad  glavom 
pred  paiom,  ona  je  —  bas  po  riedih  hadumovih  —  dosad  od  strane 
cesarskoga  poklisara  paii  donosila  dare,  tajei  sebe  i  svqju  pravu 
namjeru.  Istom  sad  u  strofah  127—133  prvi  put  se  o&taje,  tkoje 
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i  zaSto  dare  nosi;  a  to  je  postupanje,  koje  je  posve  primjereno 
ohidaju  turskih  blagohlepnih  mogudnika.  Dakle  nema  ni  pravo  raz- 
loga  nahoditi  ovdje  nejasnocu  i  protuslovje.  Nebih  ni  poveo  rieSi 
o  takovoj  aitnici,  da  nisu  mnoga  „protuslovjaa  pronaiasta  razpra- 
vom  g.  Pavida  bad  ovakove  ruke,  a  on  obeiaje  poslie  obrane 
g.  Zora  jos  nova  ja£a  argumenta  za  nesavez  spjeva  I  te  XVI  do 
XX  sa  spjevi  II  do  XIQ.  —  Razmjerjem  govornoga  i  pripovied- 
noga  prikazivanja  nije  ovaj  spjev  oddvojio  od  ostalih;  svakoga  je 
pojednako,  a  pjesnikovih  reflexij&  njekolike  kitice. 

PoSto  postoji  priepor,  da  li  ono  pjevanje,  koje  u  zagrebaftkom 
ilirskom  izdanju  sliedi  kao  XIII,  stoji  tu  na  svom  pravom  mjestu, 
ili  pako  bi  se  imalo  namjestiti  kao  XV,  to  budi  ve6  ovdje  Bpome- 
nuta  dvoja  okolnost,  mimoilazec  sada  ostale,  a  prilog  poredanju 
zagrebadkoga  izdanja.  Opis  pakla,  kojim  poftima  XIII  spjev,  ana- 
logno  se  odaziva  opisu  tamnice  na  koncu  XH  spjeva;  Erunoslava 
je  saSla  a  svoj  i  Korevskov  pakao;  dakle,  poSto  je  na  koncn 
XH  i  na  podetku  XIII  spjeva  sliSna,  bar  njekako  analogna  pri- 
kaza  u  fizidnom  i  moralnom  pogledu,  to  dobro  sliedi  ovakov  XIII 
spjev  za  ovakovim  XII.  Vecinom  bud  analogija  bud  kontrast  veze 
dvie  sljedovne  Sesti,  kad  njih  druga  tvori  digressiju  u  prikazivanju 
tina.  A  bag  i  to,  Sto  XIII  spjev  po  zagrebadkom  izdanju  6ini  na- 
prama  XII  digressiju,  govori  u  prilog  takovu  poredanju.  Po  pri- 
mjeru  romanske  epske  tehnike,  ponajpade  Ariostove,  labko  je  mo- 
gao  pjesnik  baS  navlaS  od  onakova  konca  XII  spjeva  prieci  na 
ovakov  XIII  spjev:  ostaviti  tamo  dramatidno-tragiSan  6vor  fcvrsto 
spleten,  nenastavljajud  ga  rieSiti  ved  zastranjujui  na  drugi  predmet, 
da  Sto  duze  podrii  i  pojafti  napetost  su6utna  zanimanja  ditao&va  — 
kojom  se  je  dosko&com,  kako  je  znano,  Ariosto  i  previSe  sluzio, 
a  sluzi  se  njom'ako  i  rjedje  malne  svaka  romanti£na  kompozicija. 

XIII  spjev  pripada  takodjer  sav,  po  mnienjn  g.  Pavida  (str.  147) 
pjesnikn  krparu  Osmanide,  te  bafi  ni&ta  od  njega  nije  spjevao  Gun* 
dulic.  Eako  je  slabo  osnovano  shvacanje  ovoga  spjeva  i  s  grama- 
ttene  i  s  estetidke  kompozicijne  strane  u  razpravi  g.  Pavica  str. 
135 — 139,  to  cu  pokazati  na  koncu  analize,  gdje  6e  biti  potanje 
govora  o  manjkajucih  pak  nadomjeStenih  spjevih  XIV  i  XV  te  o 
savezu  spjeva  XIII  s  njima.  Ovdje  budi  poglavito  govor  o  savezu 
spjeva  XIII  s  predjaSnjimi  i  o  sadrzaju  njegovu,  da  li  je  takov, 
da  bi  se  mogao  Sav  odreti  Gundulicu;  ja  mislim,  da  sadrzaj  ne- 
podaje  tomu  nikakova  povoda.  —  Osamdesetak  kitica  ovoga  spjeva 
jest  6esto  prevod  kadSto  prieradba  Tassovih  devetoaest  kitica  IV 
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spjeva  Otlob.  Jerus.  Osebine  Gunduli6eva  prevadjanja  i  preradji- 
vanja  jesu  glavne  ove.  On  razSiruje  Tassa.  On  se  uklanja  mitolo- 
gifinim  staroklasitinim  imenom  i  zamjenjuje  jih  opist  (harpijft,  cen- 
taury geryonft  i  t.  d.),  Sim  biva  Sitaocem  svojim  jasniji,  ali  ujedno 
je  vec  8amim  tim  obSirniji  od  Tassa.  On  je  prilagodio  situaciji  svojih 
osoba  Tassovu  prikazu  pakla.  Velika  je  razlika  izmedju  Tassa  i 
Gundulita,  gdje  komu  stoji  akcija  pakla  i  koje  su  njoj  posljedice 
a  jednoj  pak  u  drngoj  epopeji.  DoSim  ko£  Tassa  pakao  ulazi  u 
Sin  ve6  u  spjevu  IV;  dugo  prije  vrfika  pjesni,  malne  vec  a  samoj 
expoziciji  njenoj,  to  se  kod  Gundulita  pojavlja  pakao  tek  na  vrikn 
pjesni  u  XIII  spjeva.  U  Tassu  je  sadjelovanje  paklenih  moci  n 
cielom  te£aju  pjesni  obilno  prikazivano  i  izticano,  a  u  Gundulidu 
jedva  mu  iraa  gdje  izriSno  spomena  u  spjevih  I — XII  pak  XVI  do 
XX  ;  u  potonjih  se  spjevih  iztiSu  baS  onakove  osobe  kano  protiv- 
nici  buntovni  Osmana,  za  koje  se  u  XIII  spjevu  veli,  da  ih  pa- 
k!eni  dusi  idu  nabunjivat,  ali  ni  kod  akcije  tih  osoba  neveli  se  iz- 
rikom,  da  ih  vodi  pakleni  duh.  Sto  Gundulic  tako  u  zadak  potisknje 
sudjelovanje  pakla,  a  Tasso  ga  obilno  i  jasno  prikazuje,  to  je  dosljedno 
obdemu  razli&tomu  znafoju  jedne  pak  druge  pjesni  glede  mitskoga  ele- 
menta.  Eod  Tassa  se  naime  u  svoj  pjesni  u  ob6e  mitski  i  nadnaravni 
elemenat  silno  iztite  u  akciji;  Tasso  je  tu  posve  vjeran  tehnici  Virgili- 
jevoj;  u  Osmanidi  je  pako  taj  elemenat  malne  posve  izostavljen: 
forobnica  Mustafina  mati,  i  to  samo  u  Dilaverovoj  oznaci  II  spjeva, 
ali  ne  u  finu,  i  pakao  u  XIII  spjevu  —  to  je  sve,  dodim  je  kod 
Tassa  Olymp  Virgilijev  i  Homerov  zamienjen  bogom,  svetcem,  an- 
djelom,  a  joS  je  tu  obilno  pola  staro-  pola  sredo-vje&u  nizi  mitski 
sviet  £arobnik&,  zaftaranih  gajeva,  vjeSticft  i  t  d.  Zato  nebi  bilo 
prema  duhu  ditave  Osmanide,  koja  je  u  ob6e  znatno  historifcno- 
realistiSnija  od  Oslobodjenoga  Jerusalima,  nerabeci  mitskoga  meha- 
nizma  ni  u  spjevih  I — XII  a  rabe6i  i  romantiSke  motive  manje  od 
Tassova  epa,  nebi  bilo  velim  prema  duhu  Sitave  Osmanide,  kad  bi 
bio  pjesnik  u  njoj  viSe  prikazao  uticaj  pakla,  nego  Sto  je  to  udinio 
spjevom  XIII,  te  kad  bi  bio  u  potlanjih  spjevih  XVI  do  XX  iSao 
opisivat  ili  izri£no  spominjat  sudjelovanje  pakla.  IT  XTTT  spjevu 
pjesnik  je  monologom  glavara  i  epskom  prikazom  sil&  pakla  izveo 
tako  zivu  sliku,  da  samo  pod  utiskom  njezinim  fantazija  3itao5eva 
vjerovno  prihva6a  i  sliedeti  za  tim  kratki  te  jednostavni  epski  re- 
ferat  o  poftetku  uticanja  paklenikft  na  turski  sviet.  Veoma  je  vjero- 
jatno,  da  je  pjesnik  u  XIV  i  XV  spjevu  na  shodnu  mjestu  i  u  doli- 
kujucoj  prikaznoj  okolini  dalje  Sto  prikazivao  (ili  kanio  prikazivati) 
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o  akciji '  paklenika  Ali  a  spjevih  XVI  do  XX,  gdje  je  opet  sve 
reatistidno  —  odbiv  njeke  romantidne  elemente  —  nemamo  razloga 
zahtievati  dosljednosti  radi  spominjanje  i  izticanje  akcije  pakla,  da- 
pate  n  t£h  spjevih  usred  realistiftne  prikazne  okoline  estetitki  bi 
smetalo  izticanje  pakla,  bilo  bi  proti  zahtjevu  estet&ke  jedinstve- 
nosti,  koja,  kako  svaki  estetik  zna,  ima  to  ob6enit  na  cieli  umotvor 
odnoseti  se  znamen,  to  pako  znamen  lokalan,  tftuti  se  samo  koje 
povede  relativno  samoBtalnije  testi  umotvora.  Onaj  pak  epski  re- 
ferat  o  djelovanju  paklenika  u  Carigradu  najmanji  je  dio  samoga 
spjeva  Xm  (samo  strofe  76—88) ;  a  znatajan  je  i  pjesnikov  priziv 
muzft  (strof.  78 — 80),  neka  mu  kazu  nSto  pakleni  puk  ufini,  kad 
is  erne  podjfe  tmine",  kako  ma  one  i  „kazaSe  straSne  od  pakla 
dogovore",  jer  samo  one  mogu  to  znati,  kojim  „skrovna  sva  su 
ofita*.  Tim  se  pisac  oSito  kao  izpridava  za  svoju  prikazn  nad- 
naravne  akcije.  O  znamenu  te  paklene  akcije  za  cjelinn  kompozi- 
cije  valja  u  obde  sliedeto  spomenutL  Slavu,  koju  su  n  dosadanjem 
tetejn  pjesni  toliko  pnt  i  tunki  sviet  i  poljska  nmjetnoBt  i  sam 
pjesnik  izjavljali  Poljakom  i  Vladislavu  kao  pobjednikom  Turstva, 
izjavlja  sad  ovdje  u  XIII  spjevu  sam  pakao,  priznaju6i,  da  je 
Vladislav,  da  je  Poljska  paklu,  Turstvu,  najpogubniji  protivnik. 
Ovdje  pakao  sain  kaze,  da  je  turska  stvar  njegova  stvar ;  kr56an- 
ski  duh  pjesni,  prosvjetni,  tevje&nski  znamen  onoga  poljskoga 
rata  tim  se  ovdje  na  novo  novim  natinom  iztifo,  a  toj  se  misli 
jasno  odaziva  epilog  u  XX  spjevu.  Pobli2e  o  savezu  XTTT  spjeva 
poglavito  8  predjaSnjimi  razabrat  6e  se  iz  sliede6e  analize. 

Ve6  sam  rekao,  da  XHI  spjev  na  svojem  potetku  (strof.  1,  2) 
analogijom  situacije  i  kolorita  nadovezuje  upravo  na  konac  XII 
spjeva  Kralju  pakla  zadaje  teiki  jad  pobjeda  Vladislava  nad  Osma- 
nom  (strof.  3),  a  joS  te£ji  mu  je  „pazec  na  veselja  polja&oga 
svega  pukatt  (4,  Sto  opominje  na  slavje  poljsko  u  IX  i  X),  te  ielec 
ne  samo  Poljake  nego  i  sve  krUanstvo  satrti  (6)  kupi  svoje  pa- 
kleno  „vie6e  od  nabune  i  sme6e",  do£im  „car  u  viedu  sprave  od 
mint  slaga*  (7,  8).  Tim  je  ovaj  spjev  dosljedno  svezan  sa  XII  i 
XI  spjevom.  U  XI  207  kaie  se,  da  poljski  kralj  Salje  Osmanu  po 
poklisaru  list  s  uvjeti  mira,  a  XII  1 — 8  sav  se  puk  carigradski, 
stigavii  amo  poklisar,  veseli  na  glas  o  miru;  tomu  dobro  ovdje 
odgovara  da  9car  u  viedu  sprave  od  mira  slaga a.  U  kiticah  9  i  10 
glasi  se  opet  ona  u  proemiju  iztaknuta  misao,  da  je  boija  volja  i 
pomod  od  svega  jada  i  da  oholost  vodi  u  propast;  ta  se  misao 
ovdje  uporavlja  na  kralja  pakla,  koji  hoteci  se  opriet  miru  poljsko- 
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turskomu  „nebu  se  opriet  biesnik  stupa,  zaboravljen,  kd  trieskovim 
svemoguca  rnka  lupa"  (vec  ta  izreka  pjesnikova  brani  krittenomn 
ditaocu  otekivati  ili  pa£e  zahtievati  u  sliedetih  spjevih  podpan  izpu- 
njaj  zapoviestf  kralja  paklenskoga).  Strofe  11 — 29  opisujuft  pakle- 
nike  skupljajuta  se  o  viece,  nisu  od  nikakova  znamena  za  saves 
ovoga  spjeva  s  prijaSnjimi  i  s  potlanjimi,  nego  an  zna£ajne  samo  sti- 
listitiki  i  za  preradjivanje  Gundulicevo  Tassovih  strofe;  tako  n.  p. 
sastoji  strof.  14  od  samih  £etrnaest  dvoslovfonih  glagola  (uz  zadnji 
tetveroslovfoni),  asyndetno  sastavljenih,  a  takova  ili  bar  slidna  sti- 
listidna  osebujnost  nalazi  se  po  koji  put  u  Osmanidi  (n.  p.  TX  38, 
93)  a  ima  ih  i  u  malih  Gundulicevih  pjeBnih.  Za  savez  spjeva  XIII 
8  ostalom  pjesnju  znatan  je  tek  govor  kralja  pakla  (strof.  29—76, 
tolik  obseg  govora  je  prema  natinu  u  svih  inih  spjevih)  i  Sto  je 
poslie  govora  do  konca  spjeva  (76 — 88.)  Odmah  na  poSetku  toga 
govora  pak  i  dalje  teSajem  njegovim  ima  izrekfr,  koje  mogu  izvi- 
nuti  hyperkrittfki  prigovor  6ij,  zaSto  Ii  po  prikazi  pjesnikovoj,  kad 
je  posao  turstva  posao  pakla,  pakao  se  nije  ganuo  prije,  odmah, 
Sim  je  bio  porazen  Osman,  vec  istom  sada,  dugo  poslie  poraza 
Hocunskoga,  pakao  krece  proti  krstu.  Govor  kralja  vragovft  po&ma 
baS  o  torn:  »u  kom  ovo  silni  pakd  zlocestvu  se  unetrmi?  (zane- 
mari),  jer  Sto  je  Poljak  Osmana  predobio,  to  je  steta  pakla",  pa 
ipak  „i  nesrami  se  i  negnjevi  i  o  tome  se  ne  govori"  (31).  Pakao 
je  u  Hocimskom  boju  pomagao  Turkom,  ali  su  nebeske  dete  po- 
magale  Poljakom,  te  je  pakao  morao  uzrua6i  (35 — 40).  Sad  je  sve 
Turstvo  na  putu  k  propasti,  pa  ipak  „s  mjesta  se  joS  porinut  ogluh- 
nuta  propast  (pakao)  nece*  (43).  Kralj  veli  svojim  paklenikom 
„vrz'te  cknienje*  (67).  Tako  je  pjesnik  dovoljno  riedi  kazao  za  moti- 
vaciju,  za  Sto  istom  sada  u  XIII  spjevu  dolazi  pjesan  ,na  prikaza 
akcije  pakla;  a  u  govoru  se  onom  iztide  jako  okolnost,  da  Osman 
s  Poljakom  mir  sklapa,  Sto  je  i  sama  kralja  paklenikA  napokon 
ganulo  na  rad,  kako  to  daju  raznmjeti  strofe  7—10.  Ostali  sadrzaj 
toga  govora  pokazuje  saveznost  njegovu  a  po  torn  i  saveznost  ovoga 
spjeva  s  predjasnjimi  spjevi.  Pobjeda  Poljske  nad  Osmanom  pobjeda 
je  nad  paklom  (strof.  29 — 31).  Kralj  paklenski  posve  suglasno  s  pre- 
djaSnjimi  spjevi  oznacuje  golemost  Osmanove  vojske  pod  Hocimom 
i  nje  klonuce  pred  Poljaci  (32 — 34).  Zatim  spominje  (35—40),  Sto 
prije  nije  nigdje  bilo  kazivano,  sudjelovanje  vrhunaravnih  sila  u 
onoj  bitci  i  uspjeSnu  zagovornu  molitvu  odsutnoga  kralja  SiSmana 
za  bitke  (n  XI,  46  govori  ponjeSto  slitao  ali  ne  protuslovno  ovoma 
mjestu  Sborovski  o  molitvi  sv.  Blaza).  Ovo  je  mjesto  znacajno  za 
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pjesan  sravnjujuc  ju  s  Tassovom.  Tasao  naime  opisnje  ob&irno 
epskim  nacinom  pomaganje  nebegnika  krizarem  a  paklenikfi  muslu- 
manom.  Gundulic  nedini  tako,  nego  daje  to  samo  napominjati  od 
paklenskoga  kralja  u  govoru  paklenikom;  a  torn  je  Gundulic 
realistidniji  od  Tassa,  on  nerabi  toga  nadnaravnoga  elementa  u 
epskom  kontextu  sam,  nego  ga,  i  to  vrlo  kratko  (strof.  35 — 40), 
uklapa  u  ovaj  nereali&tidni  prizor  u  paklu,  upotrebljujuci  i  tu  glavne 
crte  iste,  koje  su  n  Tassu,  (dakako  vrlo  skracenini  nacmom),  naime 
da  mrazom  ledom  kugom  gladom  oruzani  paklenici  pomagahu 
Osmanu,  da  je  molitva  kralja  Sismana  paklenike  razbila,  da  je 
angjeo  Mihalj  navalio  na  paklenike,  da  se  je  nebo  ognjeno  pri  torn 
otvorilo  —  Sto  sve  ima  vec  u  Tassu,  koji  je  pak  u  torn  (prema 
krScanstvu)  opona&ao  staroklasicne  epe.  —  Iztodno  je  carstvo  (tursko) 
sad  na  umoru,  a  na  to  ga  je  sam  Vladislav  spravio ;  sam  on  je  vlast 
pakla  vriedan  iztjerati  iz  svieta,  jer  je  on  zaposjednude  sjevera 
(t.  j.  Poljske)),  na  koje  je  pakao  Osmanovom  vojnom  smjerao,  za- 
prieSio  i  dapace  samo  torsko  carstvo  u  propast  rinuo  (strof.  43, 
44).  Posto  sam  Vladislav  toliko  udini,  to  ce  vlast  pakla  aasvim 
pro  pas  ti,  ako  se  poljska  vladarska  kuca  sdrnzi  s  ostalkni  prvimi 
krecanskimi,  naime  ako  se  Vladislav,  poslie  otca  svoga  budu6i  kralj 
Poljske,  novim  vezom  sdruzi  s  mogu&om  kucom  „prevedre"  Austrije 
(taj  epitet  nepristaje  govorniku  kralju  pakla,  vec  je  —  kako  se  to 
opaza  i  u  inih  spjevib  ceSce  —  izraz  subjektivnosti  pjesnikove), 
vjereci  se  sa  kcerju  „cesara"  a  sestrom  ugarskoga  kralja,  taj  se 
pako  vjeri  u  Spanjskoga  vladara  —  koji  pakao  tjera  iz  dva  svieta 
(Europe,  Amerike).  Tako  ce  biti  Poljska,  Aostrija,  Ugarska,  Spa- 
nija  udruzene;  Sto  6e  one  ucinit  moci  proti  Turstvu  i  pakla,  kad 
je  sam  Vladislav  toliko  nahudio  ?  Ovi  se  navodi  kralja  paklenskoga 
slazu  s  prijaSnjimi  spjevi.  U  spjevu  III  42 — 45  apostrofom  slavi 
pjesnik  Vladislavs,  da  mu  nebo  daje  cesarovu  kcer,  te  mu  je 
„bratu6edomtt  i  franaSki  kralj  i  Spanjolski,  „kojemu  sunce  sried 
zapada  ni  u  noci  nezahodi".  K6er  cesarovu  a  vjerenicn  Vladislav - 
ljevn  slavi  pjesnik  apostrofom  u  VIII  8 — 15.  Prijateljske  rodbin- 
ske  sveze  poljske  krune  iztice  i  poklisar  turski  Alipasa  pred  Sis- 
manom  u  XI  170 — 175,  da  se  Sisman  moze  nadati  pomo6i  proti 
cam  od  njemadkoga  cesara  i  od  Spanjskoga  kralja  i  franatikoga.  U 
pjesni  se  vidi  geSce,  kako  pjesnik  onaj  »pirnitt  savez  prvih  krScan- 
skih  vladara  smatra  utvrdom  krScanstva  te  zatorom  Turstva  i 
pakla.  Kralj  pakleni  veli  isto;  pjesnik  dakle  dosljedno  u  razntb 
spjevih  prikazuje  onaj  rodbinski  moinenat,  i  iztice  ga  znatnim,  u 
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opreci  krepkoj  naprama  nadinn  pirnih  rodbinskih  saveza  Osmanovih, 
n  ob6e  snltanskih;  i  tu  je  opreku  izticao  pjesnik  i  na  nsta  tnrska 
1  (hodzina)  pred  samim  Osmanom  u  spjevu  II  (osobito  strof.  77  i 
dalje).  Dakle  pjesnikovi  podatci  0  rodbinskih  svezah  poljske  via- 
darske  ku6e  8  krS6anskimi  prvimi  priestoli  i  nazori  pjesnikovi  0 
politi£koj  vriednosti  njihovoj  jednako  glase  u  spjevn  XIII  kako  u 
njekojih  predjafinjih,  Sto  je  znak  dosljedne  svezanosfi  toga  spjeva 
8  predjainjimi.  —  Dalje  iztide  kralj  pakla,  da  je  osmansko  carstvo 
stop  Muhamedova  aakona,  a  ovaj  je  vrazji  zakon,  svetiliita  torska 
paklena  su  svetiliSta;  kad  bi  Osmanovo  carstvo  palo,  pao  bi  Mnhar 
medov  zakon,  pala  bi  tim  vlast  pakla  na  svietu :  za  to  pakao  mora 
na  djelo,  da  ono  zapriefti  (50 — 58).  Ovim  mislim  odaziva  se  zavr- 
Setak  spjeva  XX,  gdjeno  pjesnik  u  veoma  zna&ajnom  epilogu  apo- 
Btrofira  i  sudi  zakon  Muhamedov  kao  zakon  vrazji  naprotiv  kr&fon- 
skomu  zakonn  bozjemn;  ta  misao  probija  u  XX  diljem  strofii 
95 — 124,  a  bai  izrikom  se  kaze  u  strofi  108  „ali  u  brzo  da  6e 
pasti  vidim  kleti  tvoi  (Muhamedovi)  zakoni;  jer  je  sila,  boijoj 
vlasti  nauk  vrazji  da  se  ukloni*.  Tako  je  eto  spjev  XEH  a  misao- 
nom  savezu  s  lirskim  reflexijnim  krajem  epa,  a  tim,  prema  na- 
ravi  ovoga  epa,  s  njegovom  glavnom  idejom,  dosom,  jezgrom,  koja 
je  premaSno  lirska. 

Nov  odsjek  govora  po&ma  strofom  59.  „Osman  car  nad  can 
toliko  se  sad  poniiti,  da  s  poklisarim  iSte  mir  n  leSke  krone;  car 
je  prisiljen,  da  od  krvnika  svoga  svaki  uvjet  o£ima  zazetiem  pri- 
hvati,  kako  bi  se  hudjim  Stetam  uklonio ;  nu  ako  Osman  moli  Leha, 
pakao  oholi  nece  se  nikomu  nikad  poklonitia  (59,  60,  61).  „Cur 
iite  mir  u  leSke  krone  s  poklisarim"  to  neznati  sad  ovaj  cos,  nije 
to  ovotrenutni  nego  je  trajni  praesens.  Situacija  u  pjesni  je  ovdje 
takova,  da  je  car  vec  zaiskao  mir,  no  moze  se  tomu  re6i,  da  on 
i  sad  joi  iste,  poSto  nije  ogovor  mira  konatfno  svrSen.  S  toga  nebi 
bilo  dovoljna  razloga  re6i,  da  po  onom  izrazu  govor  kralja  pa- 
klenskoga  nedolikoje  sadanjoj  situaciji  pjesni,  te  da  bi  s  toga  iz- 
raza  tomu  govoru  i  za  to  spjevo  XIII  bilo  pravo  mjesto  njegdje 
poslie  II  a  prije  XH  spjeva.  Da  je  taj  spjev  ovako  poslie  XII 
pravo  namjeiten,  to  se  razabire  iz  prvih  deset  kiticft  (izrikom  7  i 
8  „tiem  u  vie&i  <car  veliki  u  Sto  od  mira  sprave  slaga,  neprijatelj 
od  ljodskoga  svega  traga  vie6e  kupit  zapovieda  od  nabune  i  od 
sme6eu),  a  pak  i  iz  one  kitice  poslie  o  Eorevskom,  te  donjekle  i 
iz  kitice  60  0  tezkih  uvjetih  mira  poljsko-torskoga ;  pretjerojo6i 
paklenik  poni&enje  Osmanovo  (da  bi  samo  to  vile  podbo  pakao) 
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veli  i  u  strof.  67  „cknienje  vrzte  prie,  neg  Turci  od  Poljaka  uha- 
raSe  se  i  pokrste*,  Sto  dobro  dolikuje  Casu,  kadno  Oaman  ima  pri- 
hvatiti  ili  odbiti  uvjete  mira  dojavljene  mu  AlipaSom.  Nu  morda 
bi  tko  rekao,  da  je  nesklad  namjere  kralja  paklenskoga  a  namje- 
rom  Osmana  glede  poljsko-turskoga  mira  ujedno  znak  neskladu  i 
neaavezu  spjeva  XIII  sa  spjevi  I  do  XII  i  XVI  do  XX.  Osma- 
nova  namjena  mira  posve  je  protivna  nazoru  kralja  paklenskoga 

0  torn  mira;  on  ho6e  steci  vremena  i  prilike,  da  poja&  i  podigne 
pala  tarsku  ratnu  gnaga.  Na  to  se  ni  najmanje  neosvrce  kralj  pa- 
klenik.  Zar  on  nezna  za  naum  Osmanov?  zar  ga  on  nebi  morao 
bag  podupirati?  zar  pakao,  bunec  Turke  proti  miru;  nebuni  ih 
proti  Osmanu,  te  zar  neradi  baS  tim  na  propast  turske  snage,  i 
tim  i  svoje?  Kralj  paklenski,  rec  bi  radikalan  StaroturSin,  shvaca 
pitanje  o  mira  s  glediSta  oholosti;  nije  njegova  nego  pjesnikova 
stvar,  da  ce  osnova  i  radnja  paklenska  baS  Turstvu  na  zlo  izadi. 
Pjesnik  to  nije  u  protuslovju  sam  sobom,  ako  kralj  pakla  onako 
a  na  dragi  na£in  od  Osmana  radeci  ob  osiljenja  Turstva  radi  bas 
za  poraz  turski  i  svoj,  pripomazuc  k  propasti  Osmana.  Taj  nakani 
baS  protivni  uspjeh  nastojanju  pakla  iznosi  pjesnik  na  vidjelo  tek 
a  dalnjem  tedaju  pjesni;  taj  rezultat  netreba  i  nemoze  biti  una- 
pred  jasan  paklu,  pjesnik  netreba  ni  nemoze  prikazivati  paklenika 
providnim,  sto  bi  dolikovalo  samo  nebesniku.  Tako  ce  bunjenju 
pakla  biti  bai  onakov  uspjeh,  koji  mu  jedini  prema  optimisma  i 
dolikuje,  prema  onoj  izreci  o  Mephistu,  da  je  on  duh,  koji  uviek 
hote  zlo,  a  dobro  tvori.  Paklenik  je  baS  neprovidan,  te  je  oho- 
loatju  svojom  gotov  sebe  sama  a  Turstvu  (u  Osmana)  dovesti  a 
propast;  to  je  posve  dosljedno  tomu,  kako  sam  pjesnik  paklenika 
ozna&aje  u  strof.  9,  10  „nebu  se  opriet  spravam'  ovim  (viecem  od 
nabane  i  od  smece)  tvrdoglavi  biesnik  stupa,  zaboravljen,  kd  trie- 
skovim  svemoguca  ruka  lupa,  za  sve  da  od  nje,  kad  oholu  glavu 
iztakmit  k  ViSnjem  propfe,  strmoglav  se  baci  dolu  tmastieh  oganj 
a  potope.a  Pjesnik  dakle  dosljedno  radi;  ako  ce  i  ova  sad  zapo- 
fetu  akciju  paklenika,  analognu  onoj  prvoj,  koja  i  u&ni  od  njih 
paklenike  mra£noga  bezdna  stanare,  potaknutu  oholoScu  kao  i  onu 
prvu,  pokazati  napokon  bezaspjeSnu  i  Stetnu  za  Turstvo  i  za 
pakao,  kako  to  spjev  XX  posredno  kaze,  ako  se  i  negovori  niSta 
izrikom  o  akciji  pakla  a  spjevih  XVI  do  XX.  —  Misli,  kojimi 
kralj  potdde  paklenike  na  rad  (strof.  61 — 67),  uzete  su  iz  Tassa,  a 
prili£no  pristaju  ovdje  situaciji  pjesni;  prema  njim  biti  ce,  ako  ce 

1  Turstvo,  pakla  Sticenik,  trpiti  od  akcije  pakla,  biti  ce  to  samo  po 
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vjednoj  zadaci  pakla.  Paklenici  imadu  izletit  u  sviet,  i  tu  medju 
inim  zaprie&t  mir  Taraka  s  Poljskom,  na£inom,  koji  kralj  pakla 
strofami  68 — 75  kaze;  to  je  zadnji  odsjek  njegova  govora.  Da  se 
radi  i  o  zapre&bi  mira,  razabire  se  iz  strof.  71  „svak  na  krScane 
Turke  buni0,  pak  strof.  74  „  ....  da  Korevski  mir  smete  svojom 
smrti*,  i  73  „Mogorkinja  slavna  robi  do  otrazka  leSke  pake  i  kra- 
ljevic  od  ienske  padi  ruke."  Ostale  zapoviesti,  oaim  tih  o  Korev- 
skom  i  o  Mogorkinji  Sokolici,  sve  au  izrazom  obdenite,  nisu  indi- 
vidualne;  a  sadriaj  je  tih  ob6enitih  zapoviesti  crpljen  mnogo  iz 
Tassova  prizora  o  paklu.  Ona  strofa  o  Sokolici  mogla  *bi  koga  a 
prvi  mah  Sudno  zaticati  ovdje,  poSto  je  u  spjeva  IX  onako,  kako 
gam  vec  razlozio,  svrSena  estetifika  zadaia  Sokolice,  odri£u6  se 
Sokolica  za  aviek  vojevanja  na  krSdane  u  znak  zahvalnosti  svoje 
viteikomu  Vladislavu.  Poslie  takova  IX  spjeva  imamo  li  razloga 
traziti  onoj  strofi  73  ovdje' o  Sokolici  takova  posljedicu  u  dalnjem 
te&ju  pjesni,  da  bi  se  njegdje  poslie  prikazivalo,  kako  Sokolica 
paklenik  podbada,  neka  se  opet  digne  na  Poljsku  i  na  Vladislava? 
Netreba  ni  re6i,  da  nikako  nesmiemo  traziti  od  pjesnika,  da  bi 
prikazao  podpun  izpunjaj  zapoviesti  vrazje  glede  Sokolice.  A  pofito 
nemamo  Gondnliieva  XIV  i  XV  spjeva,  nije  nam  dozvoljeno  tvr- 
diti,  da  nije  pjesnik  njegdje  a  njih  njekako  odvinuo  vrazji  ostan 
za  novu  akciju  Sokolidinn,  morda  prikazom,  kako  Sokolica,  driedi 
na  pameti  svoje  harno  obe&nje  velikoduinoma  Vladislava,  odbija 
napast  paklenska  —  ali  morda  ni  nemamo  estetilkoga  razloga  ode- 
kivati  nekmo  li  traiiti  od  pjesnika  ni  takova  prikazu  o  Sokolici, 
izkuSavanoj  paklom,  u  spjeva  XIV  ill  XV.  Mnogo  viSe  imamo  baS 
estetilkoga  razloga  o&kivati  posljedicu  njegdje  u  spjeva  XIV  ili 
XV  onoj  kitici  74  o  Eorevskom.  Ta  kitica  posve  odgovara  situa- 
ciji,  a  kojoj  ostavismo  na  koncu  XII  spjeva  Eorevskoga  i  osobe 
s  njegovom  sudbinom  spletene;  vec  ta  je  ta  situacija  laina,  zaple- 
tena  upravo  lazju  (a  kralj  pakla  zapovieda  a  XIII  74  „a  prilici 
od  istine  preobrazena  laz  se  vrti,  da  (t  j.  neka)  Korevski  ban  po- 
gine  i  mir  smete  svojom  smrtitf).  Sva  prikaza  Kranoslave  i  Ko- 
revskoga  u  spjevih  XII  i  predjaSnjih  tako  je  npravljena  smjerom 
put  tragiSna  zavrSetka,  da  estetitiki  razlozito  odekujemo  u  spjevih 
XIV  i  XV  tragidan  razplet  zapletu  prikazanomu  na  konou  XTT 
spjeva,  a  jos  napred  pomaknutomu  ovdje  u  XIII  onom  zapovieScu 
paklenika.  Na  kako  je  baS  pjesnik  zavrSio  ili  kanio  zavrSiti  sud- 
binu  Korevskoga,  glede  toga  nismo  ovlaiteni  niSta  sigurao  tvrditi, 
vec  motemo  tek  nagadjati,  poito  pjesnik  niita  nekaze  izrikom  o 
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sadriaju  porucenih  iz  Poljske  nvietft  mira  ni  ovdje  u  XIII  ni  a 
ikojem  prijaSnjem  spjeva,  a  zapoviest  kralja  paklenika  o  Korev- 
skom  saino  sluti  na  to,  da  se  u  tih  uvjetih  trazi  i  sloboda  Korev- 
skoga,  junaka  toliko  vriedna  Poljakom  po  njekojih  izrekah  u  pri- 
jainjih  spjevih.  —  Naznaciv  pjesnik  druzbu  paklenim  detain  letecim 
na  zapoviest  a  sviet  (strof.  76,  77),  priziva  muza,  da*  ma  kaze, 
ito  paklenici  ufiniSe  (78—80),  pak  izvodi  sliku,  kako  te  fete  na- 
letiSe  u  Carigrad  (81 — 84);  i  ove  su  kitice  imitacija  Tassove  pri- 
kaze.  Zadnje  5etiri  kitice  spjeva  (85—88)  kazu,  Sto  rade  paklenici 
n  Carigradn :  „nabnnjivat  jedni  stage  redovnike,  paSe  i  zakona  ra- 
znmnike,  drnzi  janji&re  i  spaholjane,  treci  gospodje  i  carice  car- 
skieh  dvora  i  palaca,  ke*  su  davnje  njih  bojnice,  pamte6  oni,  da 
ljudski  razsap  doba  u  atara  od  zenskieh  bl  prevara.*  Ovakovom 
pointom  zavrSaja6  strofa  88,  moze  ona  biti  valjan  konac  spjeva 
XTTI;  ali  nemozemo  posve  sigarno  tvrditi,  da  je  taj  spjev  ovako 
u  sadanjem  obliku  svojem  sbilja  zavrSen  po  osnovi  pjesnikovoj,  a 
da  nije  krn.  Morda  bi  imale  sliediti  joi  kitice,  koje  bi  se  izrazitije 
ticale  paklenskoga  spletkarenja  glede  Sokolice  i  glede  Korevskoga  ? 
Nazna£enomu  nabanjivanju  odazivlje  se  dobro  sadrzaj  spjeva  XVI 
i  dalje;  u  buni  na  Osmana  vidimo  tu  npravo  poglavito  redovnike, 
zakona  razomnike,  janji&re,  spaholjane  i  caricu  Mustafinu  majku. 
Nu  morda  se  pod  »gospodje  i  carice0  imadu  razumievati  joS  i  Lju- 
bica  i  Sokolica.  0  njih,  istina,  nema  govora  a  spjevih  XVI  i  dalje ; 
na  nemoze  se  sigarno  tvrditi,  da  pjesnik  nije  glede  njih  i  Korev- 
skoga a  spjevih  XIV  i  XV  zavrSio  ili  bar  kanio  zavrSiti  prikazi- 
vanje  tako,  da  onda  a  spjevih  XVI  i  dalje  netreba  o  njih  viSe 
govor  biti;  s  toga  se  nemoze  razlozito  tvrditi,  da  postoji  izmedju 
spjeva  XIII  i  XVI  te  dalje  takov  jaz,  koji  se  nebi  dao  premostiti 
sadriajem  spjeva  XIV  i  XV,  takov  jaz,  da  bi  se  spjev  XTTI 
morao  odbiti  na  drugoga  a  spjevi  XVI  i  dalje  opet  na  dragoga 
pjesnika,  kako  'to  hoce  razprava  g.  Pavica. 

Tko  zahtieva  realistidki  podpune  konsekvencije  a  sljednjih  spjevih 
svema,  Sto  kralj  pakla  a  spjeva  XIII  zapovieda;  tko,  nenalazeci 
ih,  misli,  da  iz  toga  toboz  protuslovja  sliedi,  da  spjeva  XIII  nije 
itsti  pjesnik  mogao  spjevati  koji  potlanje  spjeve:  taj,  —  da  i  ne- 
gledamo  na  to,  da  mu  radi  manjka  spjeva  XIV  i  XV  vec  i  onako 
nije  dopoSteno  odludno  tvrditi  nedosljednost  potlanjih  spievft  prama 
spjeva  XIII —  taj  velim  zaboravlja  na  znacajnu  hyperbolnost  Gan- 
duliceva  prikazivanja,  kako  se  ona  a  spjevih  I  do  XII  i  opet  a 
XVI  do  XX  toliko  pat  pokazaje,  a  hyperbolnost  dolikaje  bai  i 
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govoru  kralja  paklenika,  razsrdjenoga  i  svakim  pretjerivanjem 
pakao  podbadajucega.  Takovo  pretjerivanje  nalazimo  u  njegovu 
govoru  tesce:  u  strofi  37  i  44,  hvalec  snagu  Vladislava  („s4m 
kraljevi6  Osmana  razbl  s  vojskom  ma  neizmjernom",  „desnica  je 
sama  jedna  umrloga  Vladislava  ogoliti  pak6  vriedna  od  svjetovnih 
avih  drzava"),  u  strof.  67  „prije  neg  Turci  od  Poljaka  uharafte  se 
i  pokrste",  dofim  se  u  istinu  radi  samo  o  mini!  koji  ni  s  daleka 
u  toliku  pogibelj  nedovodi  Turke;  u  strof.  60  „sbjen  je  (Osman) 
primit  o&ma  za&etiem  od  krvnika  avake  uvjete.a  Dakle  govor  kralja 
pakla  hyperbolan  je  glede  mnogih  dinjenicah,  pak  cemo  dosljedno 
prema  tomn  imati  i  mnoge  zahtjeve,  zapoviesti  njegove  shvacati 
kao  hyperbole,  tako  najpaSe  onu  o  Sokolici  u  strofc  78  „Mogor- 
kinja  slavna  (neka)  robi  do  otrazka  leSke  puke,  i  kraljevic  padi 
od  zenske  (t.  j.  njezine)  ruke."  Zar  da  estetttku  dosljeSinost  i  sa- 
veznost  razumievamo  tako,  te  bismo  zahtievali  u  sliedecih  spjevih 
prikazu  izpunjene  ove  hyperbolne  offito  neizvedive  zapoviesti?  Ako 
trazimo  u  pjesni  svademu  podpunu  dosljednost  i  konsekvenciju  kao 
u  kakovoj  razumnoj  razpravi,  onda  6emo  i  u  samom  za  se  govoru 
kralja  paklenskoga  naii  nedosljednosti.  Dodim  taj  kralj  u  strofab 
44 — 51  vrlo  krepko  kaze,  da  su  pripravljajuto  se  pirne  sveze  vla- 
daladke  obitelji  poljske  s  austrijskom,  ugarskom,  Spanjolskom  na 
sigurnu  propast  Turstvu  i  paklu,  to  ipak  podam  od  strof  67  (koja 
je  poSetkom  „tiem*  oznaSena  kao  podetak  zapoviesti  dosljednih 
prama  dosad  nacrtanim  priete&m  pogibeljim)  kralj  pakleuski  nigdje 
nekaze,  neka  vrazi  idu  razmetnut  ili  pak  prie&t  one  sveze,  nego 
zapovieda  zapreku  mira  poljsko-turskoga,  nabunu  Turaka  na  kr- 
56ane,  ponovu  SokoliSina  haranja  po  PoJjskoj  te  Vladislavovu  smrt 
od  njezine  ruke,  i  smrt  Korevskoga.  ZaSto  nezapovieda  niSta  iz- 
rikom  joS  i  glede  onih  pirnib  sveza?  Valjda  jer  se  nje  implicite 
ttfe  zapoviest  smrti  Vladislavove,  a  kad  bi  pjesan  imala  avaku  i 
sljednju  stvarcu,  koja  je  gdje  prije  napomenata,  u  daljnem  teSaju 
izrikom  nastavljati  i  izvoditi,  nebi  pjesni  moglo  biti  ni  kraja  ni 
konca.  Nu  da  i  postoji  kakova,  strogo  i  naprama  pjesni  jedno- 
strano  te  neumjestno  logidki  shva6aju6,  nedosljednost,  zar  smiemo 
za  to  reii:  strofi  45 — 51  nije  mogao  isti  pjesnik  spjevati  koji 
strofe  67 — 76,  jer  u  ovih  nije  oSita  podpuna  logiftna  konsekvencija, 
koju  ditalac  moze  odekivati  iz  strofa  45 — 51?  Ako  se  tako  na 
dlake  ciepa  pjesan,  onda  ce  biti  nepriliSna  i  strofa  60  glede  do- 
sljedne  saveznosti  svoje  sa  ostalim  sadrzajem  ovoga  spjeva.  U  njoj 
veli  kralj  pakla,  da  je  Osman  prisiljen  za  ute6  hudje  itete  primit 
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svake  uvjete.  Kako  je  prama  tomu  dosljedno,  da  ide  kralj  pakla 
aim  radit  o  zapreki  mira?  zar  nece  tim  natjerati  Osmana  i  Turstvo 
i  pakao  u  one  »hudje  itete",  kojim  se  hoce  prisiljeni  Osman  mirom 
ukloniti?  Dakle  zar  je  mogao  isti  razuman  pjesnik  spjevati  strofii 
60,  koji  je  spjevao  ostali  govor  kralja  paklenskoga?  Tako  ce  hy- 
perkritidnost  do6i  do  razdiranja  pjesni  na  atome.  Po  takovu  ahva- 
canju  ima  nedosljednosti  i  u  epskom  opisu  u  strofah  76  i  77  na- 
prama  strofam  81,  82  te  85 — 88.  Do6im  se  ondje  veli,  da  „kuga 
i  glad  i  zima"  sliede  vojsku  paklenika  letecu  u  sviet,  ovdje  se 
niSta  o  torn  nekazuje,  Sto  li  potinjaju  kuga,  glad  i  zima  u  Cari- 
gradu,  a  bilo  bi  i  dudno,  da  vrazi,  dolazec  radit  za  Turstvo,  do- 
vode  u  Carigrad  kugu,  glad,  zimu.  Ho6emo  li  dakle  reti,  da  kitice 
76,  77  nije  isti  pjesnik  mogao  spjevati,  koji  kitice  81 — 88,  poSto 
nije  u  ovih  podpuna  doaljednost  onim,  dosljednoat  ovdje  i  onako 
neprili5na  porad  ostaloga  sadrzaja?  Necemo,  nit  smo  ovla&teni  na 
to,  nego  nam  je  —  prema  naravi  Gunduli6eva  pjevanja  —  re&i, 
da  je  ondje  n  kiticah  76,  77  hyperbolna  kitonost,  gdjeno  se  nepo- 
miSlja  na  realnost,  —  kicenost,  koja  stereotypnu  druibu  paklenikft 
nazna£uje  slikovnimi  alegorijami,  te  se  mjesto  „svako  zloa  veli 
individualizirajuc  alegoridki  „kuga,  glad,  zima.8  A  ni  kitice  81, 
82  nisu  realistidne:  „na  tisu6e  na  oblake  crna  jata  (vragovft)  nale- 
tiie  te  era  Carigrad  ost&  bieli  on  das,  kad  se  u  nj  useli  mnoz  pa- 
klenih  Seta."  Dakle  ni  u  samom  spjevu  XIII  za  se  nema  svigdje 
realiatiftne  dosljednosti,  a  nema  je  svigdje  ni  indje  a  samih  za  se 
pojedinih  spjevih  pjesni,  i  to  nesamo  morda  u  spjevih  II  do  XIII, 
nego  jednako  ni  u  spjevih  I  te  XVI  do  XX,  kako  6emo  vidjeti. 
Onda  nije  objektivna  tvrdnja,  da  spjev  XTTT  nemoze  biti  od  istoga 
piaca,  od  koga  je  spjev  XVI,  jer  u  ovom  nema  pune  realistidne  do- 
sljednosti onomu.  Takova  je  ve£  retoridno-pjesnidka  osebujnost  Gun- 
dnli&va  sloga,  koji  je  dosta  Sesto  nerealistiSan,  hyperbolan,  a  jo§  i 
viSe  nerealistifinosti  ima  u  Oslobodjenom  Jerusolimu  i  u  Orlandu 
bieanom.  Vidjesmo,  da  je  spjev  XIII  mnogom  sadriajnom  svezom 
dosljedan  nastavak  predjaSnjih  spieva,  a  i  dikcijom  svojom,  naro- 
fito  vjeitom  retorikom  L  hyperbolnom  figuracijom.  I  u  njem  se, 
kako  u  predjaSnjih  spjevih  SeSde,  kontrastira  Vladislav  s  Osmanom ; 
i  u  njem  je  razmjerje  prikazivanja  govornoga  prama  pripoviednomu 
takovo,  da  je  svakoga  polovica  spjeva,  uz  to  joS  njekolike  kitice 
pjesnikove  apostrofe. 

XIV  i  XV  spjev  imali  bi  izvesti  estetidki  savezno-dosljedan  pre- 
las  od  spjeva  XIII  na  XVI,  ali  manjkaju.  Kako  ve£  rekoh,  raz- 
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motrit  6u  na  koncu  analisse  razlaganje  razprave  g.  Pavida  o  jazn 
postojedem  uslied  onoga  manjka  izmedju  spiev&  I  do  XIII  i  XVI 
do  XX,  i  o  sadrzaju  nadomjeStenih  tih  spieva  od  Sorko£evica  i 
od  Mazuranica.  A  iz  objektivne  analize  spieva  XVI  do  XX  modi 
6e  se  razabrati,  da  li  su  istinite  tvrdnje  razprave  g.  Pavida,  na 
kojih  se  temelji  mnienje,  da  spjevi  XVI  do  XX  nisu  ni  sadrzajem 
ni  formom  u  skladu  sa  spjevi  II  do  XIII,  i  da  su  za  to  ovi  od 
drugoga  pjesnika  nego  li  oni,  tako  da  su  samo  spjevi  XVI  do  XX 
i  I,  koji  da  pripada  joS  k  njim  i  sadinjava  s  njimi  nidim  nesme- 
tanu  cjelovitost,  prava  svojina  OunduIi6eva.  Narodito  ce  se  iz  objek- 
tivne analize  razabrati,  da  li  je  istina,  Sto  tvrdi  ona  razprava,  da 
nije  u  spjevih  XVI  do  XX  nniti  jedne  zgode,  niti  jedne  rieci,  koja 
bi  nas  opominjala"  (str.  121)  na  sadrzaj  spievft  II  do  XIII,  zatim 
Sto  tvrdi  ta  razprava  o  „prielazih  od  jedne  misli  k  drugoj*  samo 
za  spjeve  II  do  XIII,  onda  Sto  ona  tvrdi  o  protuslovju  u  poje- 
dinih  izrazih  samo  za  spjeve  II  do  XIII,  pak  o  nedosljednosti  i 
protuslovnosti  spieva  ovih  naprama  zadnjim  spjevom  u  prikazivanju 
znadaja  Osmanova,  Mustafina,  Dilaverova  i  t.  d.  Objektivna  ce 
analiza  pokazati,  da  su  spjevi  XVI  do  XX  jednakoga  kroja  sa 
spjevi  II  do  XHI  u  crtanju  znadaj&,  u  dosljednom  ili  nedosljednom, 
podpunom  ili  nepodpunom  provadjanju  zapo&etih  motiva,  u  reto- 
ridnosti  i  liriduoj  subjektivnosti,  u  prelazih,  u  hyperbolah,  u  opo- 
naSanju  epskih  uzora  i  t.  d. 

XVI  spjev.  Razlozio  sam,  kako  i  zaSto  spjevi  XII,  XIII  sa 
spjevi  XIV  i  XV  (prema  vjerojatnomu  sadrzaju  ovih)  sadinjavaju 
valjan  vrSak  pjesni,  prikazujudi  konac  sgodft  Krunoslavinih  te  Ko- 
revskovih  i  konac  retardirajucih  motive,  Sto  no  su  prikazani  po- 
slom  AlipaSe  i  Eizlarage.  Prema  sadrzaju  spieva  I — XHI  s  jedne 
a  spieva  XVI  i  dalje  s  druge  strane,  s  razlogom  nagadjamo,  da 
je  bilo  ili  imalo  biti  prikazano  u  spjevu  XIV  i  XV  sliedede:  car 
vieca  s  doglavnici  o  uvjetih  mira,  donesenih  mu  iz  VarSave  Ali- 
paSom,  i  prihvada  ih;  car  odabire  izmedju  krasotic&  gospodskoga 
koljena  dovedenih  mu  Eizlaragom  uz  Sokolicu  joS  dvie  za  gospodje 
(prema  riedim  spjeva  XVI,  92:  „u  veseloj  pirnoj  slavi  nahodjaSe 
car  tada  se  .  .  .  s  tri  ljubovce  liepe  uza  se"),  a  kod  toga  ili  ved 
prije  toga  odabiranja  zavrSena  je  (kako  ved  god)  i  prikaza  sud- 
bine  Sundanidine;  Korevski  i  Erunoslava  pogibaju  tragidki,  do- 
sljedno  prama  zapletu  u  XII  spjevu  i  prama  vrazjoj  nakani  u 
XIII,  (manje  bi  estetidki  dosljedno  bilo  naprama  predjaSnoj  svoj 
prikazi  Krunoalave  i  Eorevskoga,  da  bude  u  XIV  ili  XV  prika- 
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zana  Krunoslava  sretna  8  oslobodjenim  Korevskim)  a  ako  je  jedan 
od  uvjet&  mira  s  Poljakom  sloboda  Korevskoga  —  Sesa  posve  si- 
gurno  nemozemo  tvrditi,  neovlaStujuc  nas  na  to  izrikom  nijedno 
mjesto  u  spjevih  do  XIII,  a  Sta  je  u  njem  posredno  o  torn  redeno, 
moze  biti  i  hyperbolno  —  ako  je  ipak,  velim,  sloboda  Korevskoga 
jedan  od  uvieta  mini  a  Poljakom,  to  nemozemo  tvrditi,  da  nije 
pjesnik  prikazao  ili  bar  kanio  prikazati  njegdje  u  XIV  ili  XV 
spjevu  ne  samo  tu  okolnost,  nego  i  nadin,  kako  je  ipak  Osman, 
poginuv  bez  njegove  krivnje  Korevski,  odklonio  da  nebude  ova 
smrt  zapreka  prihvadenomu  mira ;  poslie  svega  toga  imalo  je  biti 
prikazano  njegdje  pod  konac  spjeva  XV,  kako  Osman,  ukloniv  se 
sve  zapreke,  jamatino  pred  svojima  trima  pouzdanicima,  koje  po- 
znamo  iz  spjeva  II,  naredjuje  u  najskorije  vrieme  izvoditi  onu 
dosad  zaustavljanu  odluku  iztoSnoga  puta.  Tim  bi  epski  din  pjesni 
nastupio  na  svoj  podpun  vrSak,  a  u  spjevu  XVI,  dosljedno  prama 
tomu,  nastupa  vec  poSetak  peripetije,  t  j.  akcija  protivnikfi,  Osma- 
novih,  koja  6e  teSajem  spieva  XVI  do  XIX  dospjeti  dotle,  da  6e 
se  u  spjevu  XX  prikazati  i  opet  zaustava  Osmanove  osnove,  ali 
sada  zadnja,  trag&na,  katastrofom  Osmanovom. 

Uvodne  kitice  1 — 15  jesu  onako,  kako  to  n  mnogih  spjevih  od 
II  do  XIII  opazasmo,  pjesnikove  sentecijne  reflexije,  orilagodjene 
polo£aju,  u  koji  je  sad  nastupio  rasvijajuci  se  sadrzaj  pjesni.  Taj 
nvod  ima  tri  jasno  razstavljena  diela.  Prvi  (strof.  1 — T)  govori  o 
tezku  polozaju  svakoga  vladaoca,  komu,  radio  on  ovako  ili  onako, 
svakako  prigovaraju  podanici;  drugi  (strof.  8 — 12)  o  nestalnosti 
pnka,  koji  da  ipak  ni&ta  nepodhvada  silovita  proti  vladaocu,  dok  ga 
mocniji  tko  nepodtakne;  treci  dio  (strof.  13 — 15)  fini  prelaz  od 
dosadanje  obcenite  reflexije  na  posebni  sludaj  Osmanov.  Taj  prelaz 
izvodi  pjesnik  ovako.  Strofa  13  veli,  da  (poSto  vladar  nema  iskrena 
prijatelja  nikoga,  a  puk  je  prevrtljiv  —  ova  obrazlozba  je  dakako 
izpu&tena)  vladar  se  nemoze  u  nikoga  uzdati,  kad  odludi  Sto  veliko 
—  primisliti  imamo  —  n  potaji  (gnoma  slidna  onoj  n  XX,  29). 
Na  tu  primisao  puti  nas  sliededa  kitica  14,  veledi  (gnomnim  na&i- 
nom  na  Virgilijevu),  da  se  ipak  procukne  takova  tajna  odluka  i  na 
sva  usta  raznosi  te  tako  sve  to  viSe  i  pretjeruje.  A  strof.  15  navodi 
za  argumenat  tomu  poslovicu  (narodnu,  retoridki  razSirenu,  komu 
pojavu  smo  primier&  nalazili  i  u  spjevih  II  do  XIII),  da  se  svaka 
na  svietu  tajna  izda.  Tako  ova  kitica  pripravlja  sliededu  16,  koja 
ved  govori  konkretno  ob  Osmanu:  produknulo  se  (po  Carigradu), 
da  Osman  hoce  u  iztok  vojlit  vojsku  8da  ju  pogubi  i  posiedea  — 
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Sto  je  dakako  hyperbolno,  izlagano  u  razglaSivanju  (prema  strof.  1 4). 

—  Uvodne  kitice  stilizovane  su  antitetitino,  kako  to  kod  mnogih 
reflexijnih  miesta  11  spjevih  II — XIII  opazasmo.  Najpa&e  su  anti- 
tetfcno  provedene  kitice  5,  6,  7,  u  kojih  je  ujedno  i  simetrija,  za- 
tim  10,  gdje  je  u  dmgoj  poli  chiasti&ia  figura ;  antiteze  i  ljnbe  bud 
simetridki  bud  chiastiftki  oblik  poredanja.  Citav  uvod  ima  razloga; 
on  je  obienita  motivacija  sliededoj  prikazi  bane ;  u  toj  motivaciji 
sve  smiera  na  Osmana  i  pripravlja  buntovne  tuzbe  Turaka  na  cara, 
koje  su  ujedno  prema  Osmanovu  govoru  i  njegovoj  odluci  postupka 
s  vojskom  u  I,  naro&to  tuzba  ovdje  u  strot.  29  odgovara  korl^i 
Osmana  ulna  pijanstvo,  samo  buntovna  tuzba  na  to,  da  car  prima 
gospodske  kieri  za  carice,  na  koju  tuzbu  poslie  odgovara  Aliaga, 
a  pjesnik  za  tim  spominje  dotiftnu  £injenicu,  —  samo  ta  tuzba  nije 
ni  u  I  ni  ovdje  n  uvodnoj  reflexiji  ni£im  pripravljena,  ali  jest  u 
spjevu  II  te  dalje  do  XIII.  Inafte  malne  sve  u  uvodu  pripravlja 
dobro  pobunu  na  cara.  U  XII  6,  7  veli  se,  kako  se  sav  puk  u 
Carigradu  veseli  miru  s  Poljskom ;  tomu  se  odaziva  ovdje  strof. 
10  o  prevrtljivom  puku  (koji  „sad  mir  zudi  sad  boj  iSte*).  A  ista 
kitica  u  drugoj  poli  povrada  se  varijacijom  upravo  na  misao  proe- 
mija  —  koje  smo  ponavljanje  6eS6e  u  spjevih  II  do  XIII  opa£ali 

—  da  ©puk  sad  uzvisi,  tko  ga  tiSte,  tko  ga  uzvisi,  sad  ukine." 
Kitica  12,  govorec  o  potrebi  poticaja  viSib  osoba  za  osbiljnu  bona 
proti  Osmanu,  pripravlja  potlanju  akciju  Mustafine  matere  i  Dauta. 
Tako  je  sav  uvod  realistidna  motivacija  podimajuie  za  tim  bune  na 
cara.  Prema  tako  realistiSnu  uvodu,  najpaSe  kiticam  13 — 15,  nije 
razlozito  zahtievati,  da  bi,  radi  dosljedne  saveznosti  sa  spjevom 
XIII,  n  kitioi  16  ovdje  imalo  Stp  spomenuto  biti  o  nabunjivanjn 
paklenikft.  Ta  kitica  glasi:  „neznam  kako,  nu  se  sgodi,  da  pro- 
6uknu  se  i  prorede,  kd  car  n  iztok  vojsku  vodi,  da  'e  pogubi  i  po- 
sie3ea.  Ove  rieSi  upotrebljuje  razprava  g.  Pavica  (str.  138)  za  na- 
ro&t  dokaz  nesaveznosti  i  nedosljednosti  spjeva  XVI  naprama  XIIT, 
jer  da  bi  se  ovdje  mjesto  „neznam  kakotf  i  mjesto  realistidnoga 
uvoda  u  obte  imali  spominjati  vragovi  kao  zafietnici  bune.  Nn 
prema  razlozenomu  kod  XHI  spjeva  upotrebljivanju  Gundulitevn 
vrhunaravnoga  elementa  nije  osnovano  ovdje  tako  strogo  zahtievati 
spomen  o  njem,  da  bi  si  razborit  kritik  dozvolio  izvoditi  is  toga 
nespomena  toliko,  te  bi  tvrdio,  da  je  morao  drugi  pjesnik  spjevati 
XIII  a  drugi  opet  XVI  spjev.  —  U  potaji  se  izprva  uznemirujudi, 
staie  se  ofito  medju  sobom  buniti  vojnici  na  „bezzakonjaa  careva, 
kad  ftuie  „da  on  na  Crno  more  put  Skadra  daje  snosit  povelje,  za- 
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kone,  blago  i  Satore*  (strof.  17 — 20),  t.  j.  da  vec  oSito  priprave 
fini  za  put  u  iztok.  Tim,  i  kiticom  33  o  viesti,  da  ce  za  dva  dana 
u  iztok  poci  car,  vrSak  je  akcije  Osmanove  ovdje  naznaden,  a  jama&no 
je  to  bilo  pripravljeno  ve<&  na  koncu  XV  spjeva.  Stari  janjicarin 
tufci  se  (direktnim«govorom  21 — 23),  da  mu  je  plata  uztegnuta,  te 
gladuje,   spaholjanin  tufci  se  (direktno  24 — 26), -da  je  na  javnu 
mjestu  batinjan,  tre6i  (direktno  navode6  direktne  rie£i  careve  27, 
28),  da  mu  car  nije  dao  nagrade  za  donesenu  glavu  protivnika 
(t  j.  Poljaka  pred  Hociimom),  Setvrti  se  tuzi  (direktno  29,  30), 
da  ih  car  ubodec  smeta  u  gostbab,  bije  ih  i  mjesto  biele  jaspre 
daje  im  emu ;  peti  se  tuzi  (indirektno  31)  nna  razsap  obH^  s  hoga 
robljen  svak  bit  ima,  8to  gospodske  svietle  k6eri  za  carice  car  uzimau- 
(o  torn  nema  niSta  u  spjevu  I  nit  ovdje  u  uvodu,  ali  ima  u  II  te 
i  dalje  do  XIII).  Sesti  se  tuzi  (direktno  32 — 34),  da  car  sad  stare 
vojnike  zavrgava,  a  nove  izabira,  „eto  lista,  ki  iz  nutra  doSo  nam 
je  iz  saraja,  da  se  kani  (car)  do  dva  jutra  put  iztotfnih  dignut  strana" 
(to  ce  biti  viest  od  Mustafine  matere;  prema  tomu  bilo  bi  i  ono 
nneznam  kako  it.  d.tt  ipak  njekako  iz  saraja  listom  spletkarice 
Mustafine  matere).  Tako  vi6u  i  poti&i  se  na  oruzanu  bunu  vojnici, 
naro&to  janjiSari  i  spaholjani  (prema  rietim  u  XIII  spjevu).  Tim 
je  strof.  16—38  re6  bi  dramatiCki  direktnimi  kratkimi  govori  raznih 
nezadovoljnika  (direktan  govor  rabi  pjesnik  toli  Sesto  u  II  do  XIII) 
prikazan  poftetak  bune.  Buntovnici  obrataju  se  na  Aliagu,  glavu  svoju 
(iz  spjeva  IV  20 — 24  poznamo  ga  glavara  janjidarom  a  vjerna 
caru),  misled  da  6e  i  on  pristati  uz  njih.  Ali  on,  vjeran  caru,  go- 
vorom  ce  ib  odvratati  od  bune  (strof.  38—40).  Taj  govor  (strof.  41  do 
74)  zaprema  tre&nu  fiitava  spjeva,  Sto  je  prema  nafinu  u  malne 
svih  spjevih  II — XIII,  gdjeno  vidjesmo  da  govori  mnogo  mjesta 
zapremaju.  Razprava  g.  Pavida  (str.  125)  oStro  kori  sve  govore  u 
„Gundulicevua  Osmanu  s  njihova  „bezkrajna  retorskoga  patosa"  i 
8  njibove  nedolifinosti,  Jedina  druga  besjeda  Dilaverova  u  17.  pje- 
vanju  Osmana  neSto  je  manje  dugaSka,  a  neSto  boljma  u  njoj  rieSi 
birane  prema  individualnom  karakteru  silna  junaka.a  Na  drugom 
in  mjestu  s  razlozi  pokazati,  koliko  je  neobjektivna  ova  ocjena. 
Ovdje  samo  kazem,  da  je  onaj  Aliagin  govor  vjeSt  retoridki,  a 
posve  karakteristitian  to  prema  znaCaju  vjernoga  Aliage  to  prema 
situaciji.  U  svem  je  govoru  dub  robske  lojalnosti,  pravo  obozavanje 
cara  uprav  na  tursku  u  ob6e  (tako  je  i  n  govorib  Dilavera,  hodfce 
i  crnca  u  II)  i  na  Aliaginu;  a  uz  to  je  govor  posve  stvaran,  po- 
bija  sve  one  prije  spominjane  tuzbe  buntovnika.  Ve6  s  toga  je  ona 
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rieS  o  nbezkrajnu  retorskom  patosu*  i  o  nedolitinosti  govorft  da- 
prama  znaSajem  govornikft  pravi  primjer  hyperbole  u  ocjenjivanju. 
Aliagin  govor  ima  jasnu  particiju  ovakovu.  Strofe  41 — 49  obfenit 
bu  uvod  0  potrebi  posluha  earn,  koji  s&m  daje  zakon  a  svi  su  ma 
vojnici  prisegli  posluh  i  zivot,  s  toga  treba  svaki  da  sluSa,  5to  car 
hoce,  a  velika  fiteta  prieti  zemlji  od  tad,  ako  se  bune  proti  earn, 
koji  jih  vlada  i  ujedinjuje.  Poslie  toga  obiega  uvoda  odgovara  strof. 
50  na  onu  prvu  tuzbu;  car  je  uzeo  drugim,  da  d&  janjiforu,  sad 
uzima  njemu,  da  d&  drugim  —  volja  careva  je  zakon,  dakle  nema 
se  nitko  tuziti.  Strofe  51 — 54  odgovaraju  na  drugu  tuzbu;  „caru 
smo  avi  robi,  od  njega  nam  je  svim,  bivSim  goranom,  plemstvo, 
za  to  nas  car  i  biti  amie  i  od  plemstva  naSega  £initi  Sto  hoce8. 
Strofe  55 — 57  pobijaju  tredu  tuzbu  tim,  da  je  careva  miloat,  ako 
car  Sto  komu  d&,  dotim  je  vojniku  duznost  hrabru  biti,  —  kao 
svigdje  tako  je  i  tu  Aliagin  ceterum  censeo :  car  je  cfur,  mi  robovi, 
posve  karakteriatidki  po  turski.  Na  Setvrtu  tuzbu  odgovaraju  kitice 
58 — 60,  da  car,  nedopuStajud  vina  piti,  Stiti  Muhamedov  zakon,  a 
da  li  car  u  mjedu  ili  u  zlatu  pla6a,  jedno  je  i  drugo  placa.  Na  petu 
tu£bu  odgovaraju  kitice  61,  62:  ^zaglaviste  najposlije:  car  ovaj 
ko  nijedan  prije  uzimlje  svietle  ljubia  (po  metodi  razprave  g.  Pa- 
vida  bilo  bi  porad  ovih  riefii  nesaveza  i  protuslovja  u  samom  XVI 
Bpjevu,  poSto  nije  o  torn  bila  posljednja,  zaglavna  tuzba,  vec  je 
sliedila  joS  jedna).  Aliaga  suzbija  to  riedmi :  mi,  robi  carevi,  mo- 
iemo  njegove  k6eri  zeniti,  a  za§to  on,  car  nebi  smio  naSih,  nego 
bi  morao  pastirice?  Tako  je  eto  Aliaga  na  one  tuzbe  stvarno  i 
posve  po  turski  odgovorio.  Cjepidla£are6  o  podpunoj  saveznoBti  texta, 
mogao  bi  tko  prema  metodi  g.  Pavica  pitat,  kako  moze  Aliaga  za 
sve  tu2be  buntovnikft  potanko  znati,  poSto  nije  nigdje  prije  njegova 
govora,  a  naro&to  nije  u  strofah  37  do  40  —  gdje  bi  tomu  mjesta 
bilo  —  reSeno,  da  je  Aliaga  sam  glavom  sluSao  sve  tuiakanje  bun- 
tovnikfi,  ili  pak  6uo  za  nj,  pak  onda  je  ovo  potanko  odgovaranje 
Aliagino  to£no  na  svaku  tuzbu  —  nedosljednost  prikazivanja.  Ali 
to  bi  jamafino  bio  hyperkriti&n  prigovor;  neima  se  u  pjesni  zahtie- 
vati  potanko  jasna  ili  obSirna  motivacija  svakoj  sitnici,  ni  u  spjevu 
XVI  kako  ni  u  spjevih  II  do  XIII.  —  Strofe  64—74  obdenit  su 
zavrietak  mirenja  Aliagina,  ili  pak,  moze  se  uzeti,  odgovor  na 
Sestu  tuzbu  (u  strof.  32—34  „potla£imo;  tko  nas  tlaSa").  Ovaj  car, 
veli  Aliaga,  nije  nam  oteo  slobodu,  koju  bi  bili  imali  na§i  atari,  i. 
on  vlada  tako  carski  svietom,  po  svojoj  volji,  kako  su  i  oni;  i  on 
opas&  Otmanovu  sablju  te  dobi  carstvo  od  dieda  i  pradieda  (iflto 
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veli  i  car  o  aebi  odgovarajui  buntovnikom  n  strof.  101,  pak  prije 
smrti  a  XX),  dakle  pravi  car  je,  ne  ailnik;  za  to  protivit  se  nje- 
govoj  volji  nevjera  je,  Stetno  i  aramotno  je  po  buntovnike  i  po  vas 
turski  narod.  Ovako  Aliaga  jasno  i  krepko  iztitfe  miSljenje  prava 
i  vjerna  Turtina,  komu  je  careva  volja  aveta;  on  je  pravi  repre- 
zentant  turakoga  podanika,  turske  podanidke  politike.  To  atanoviSte 
nije  nigdje  u  pjeani  tako  krepko  iztaknuto  kako  ovdje,  a  to  je 
njegdje  potrebno  bilo  za  karakteriati£nu  podpanoat  u  pjeani;  za  to 
taj  Aliagin  govor  ima  avoju  esteti6ku  vriednost,  a  nije  nipoSto 
primjer  nbezkrajna  retorakoga  patoaa"  nit  je  nekarakteriatiSan.  — 
Protoalovja  onakovib,  kakova  navodi  razprava  g.  Pavi6  izmedju 
apieva  I  te  XVI  do  XX  a  jedne  i  apieva  II  do  XIII  a  druge  atrane, 
mozemo  naci  i  izmedju  apjeva  I  i  XVI,  Sto  bi  onda  zna&lo,  da  ih 
nije  isti  pjeanik  napiaao.  U  avom  govoru  atrof.  42  veli  Aliaga  bu- 
neiim  se  (prema  21  i  24  upravo  narofito)  janjiforom  i  apaholja- 
nom :  „vi,  atrazu  uzdanu  na  kieh  aamieh  car  nasloni,  i  u  hUh  nadji 
viernu  obranu*;  a  u  spjevu  I  29  i  u  aavezu  a  tim  u  63 — 65  Oaman 
kori  baS  janji&ure  i  apaholjane  a  neposluha  i  nevjere  za  bitke  Ho- 
dimske.  Poatoji  li  a  toga  protualovje  izmedj  I  i  XVI,  poSto  o  iatom 
objektu  tamo  Oaman  inaSe  govori  no  ovdje  Aliaga,  premda  im  je 
obojici  i8tina  nuzdno  jednako  poznata?  (Aliaga  je  bio,  prema  IV 
23,  ayjedok  nevaljalStini  janji&urakoj  za  bitke).  Zar  cemo  radi  toga 
reci,  da  nije  mogao  isti  piaac  apjevati  I,  koji  je  apjevao  XVI?  Da 
ae  nkloni  protualovje,  nebi  koriatilo  redi,  da  ondje  u  I  Oaman, 
ovdje  u  XVI  Aliaga  govori;  poslie  u  XVI  atrofi  102  veli  i  earn 
Oaman  poru£uju6  buntovnikom  9njegda  vierni  i  uzdani,  neposluSni 
moji  soda  janji&ri  i  apaholjani".  Eto  aam  Oaman  inafie  govori  o 
iatih  vojnicih  u  I,  inade  paSe  bafi  protivno  u  XVI.  Dakle  abilja 
poatoji  protualovje  glede  te  okolnoati  izmedju  I  iXVI?  Nepoatoji. 
Valja  imati  na  umu  situaciju,  u  kojoj  ae  kad  govori.  U  I  Oaman 
sam  8obom  govori,  te  tu  korei  oznaduje  po  istini  ponaaanje  janji- 
£ar&  i  spaholjanA  kodHo6ima;  ovdje  pak  uXVI  porucuje  nabunje- 
nvm  apaholjanom  i  janjiforom,  za  to  im,  —  poave  paihologiSki  na- 
ravno  prema  prikazi  Oamanova  znatiaja  u  aliedecih  apjevih  —  u 
pogibelji  ponjeSto  laaka ;  a  tako  fini  i  Aliaga.  Da  ae  pak  tifiu  Ho- 
timakoga  boja  one  riedi  Oamanove  i  Aliagine  ovdje  u  XVI  o  pro- 
Sastqj  yjernoati  i  obrani  janjidarft  i  apaholjanfr,  to  ae,  prema  prika- 
zam  u  pjeani,  aamo  aobom  razumije,  a  doata  je  odito  i  u  rieSih 
Oamanovih:  jer  poalie  one  atrofe  102,  gdje  stoji  „njegda  vierni  i 
uzdani,  nepoaluSni  moji  sada  janj.  i  spahol",  naatavlja  Oaman  ki- 
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ticom  103  9to  li  vas  je  krvi  zelja,  zelju  opojte  area  prika  ne  car- 
skieh  prijatelja  neg  li  carskieh  protivnika*,  koje  riedi  ironiftki  Sibaju 
na  zlo  ponaSanje  onih  vojnika  pod  Hocimom.  Nu  zar  si  onda  ne- 
protuslove  te  dvie  kitice,  poSto  druga  ironijom  oporfce  laskanje 
prve?  Neprotuslove  si.  DvoliSenje  Osmanovo  posve  je  naravno 
ovdje  i  prema  njegovoj  situaciji  i  prema  njegovu  znatiaju,  kako  je 
a  sliede6ih  spjeTih  prikazan,  i  prema  joS  inim  njekim  zna£ajem 
turskim  u  pjesni.  Osman  ovdje  pola  popustljiv  laska,  pola  odlu£an 
kori,  kako  ono  AlipaSa  diplomat  u  XI  spjevu  Poljakom  sad  laska 
sad  prieti.  A  kako  pjesnik  oznaSuje  u  XII  134  RizvanpaSu,  koji, 
pravi  turski  tip,  ,Jedno  misli,  drugo  odkriva"  (kaze),  tako  Osman 
u  I;  gdje  earn  sobom  „ misli",  ina£e  govori,  nego  li  ovdje  u  XVI, 
a  i  tu  sad  laskavo  nodkrivatf  (u  102),  sad  (a  103)  ironiSki  „mislia. 
Obazirud  se  dakle  na  psihologiSne  poticaje,  na  mienu  du&evne  situ- 
acije,  nestaje  protuslovje,  koje  se  moze  na  prvi  mah  pri6initi  jedno- 
stranoj  povrSnosti,  hvatajuioj  se  za  mrtvo  slovo.  —  Strofe  75 — 78 
dosljedno  provode  daljnje  drzanje  nabunjenika;  oni  priete  Aliagi 
ili  pristat  uz  njih  ili  izgubiti  glavu  (prispodoba  u  75  o  dmienjn 
sjevera  sli£na  je,  bitno  ista,  koja  opet  u  XVII  179  i  XV 111  46; 
takovo  posve  ili  pak  donjekle  pallilogiSno  ponavljanje  opazasmo  i 
u  II — XIII).  Isto  tako  dosljedan  i  dostojan  ostajuc  Aliaga  odvra6a 
(79,  80),  da  ce  prije  oni  izgubiti  glave.  Na  ova  odrjeSita  prietnjo 
ponjeSto  uzmiSu  buntovnici  u  prvi  mah,  bar  ee  izprifiavaju  (81) 
9mi  nikako  protiv  caru  nismo  ustali,  neg  prof  onietn,  ki  su  opako 
diete  mlado  svjetovcdi  i  t.  d.u  (ove  riefi  joS  poblize  objainjene  dalje 
u  86 — 88  i  96 — 99,  nisu  nidim  pripravljene  u  I  ali  jesu  u  II). 
„Tisnuv  oblak  ljutieh  striela"  za  Aliagom  (pjesniftka  hyperbolnost, 
kakove  je  dosta  u  II — XIII,  a  nevalja  je  realistiSki  snditi  nit  prema 
tomu  vjerojatnu  konsekvenciju  zahtievati),  bnntovnici  odoie  pred 
So&ju,  njeko£  crkvu  sada  metiet,  (83—85),  te  tu  iz  jutra  do  ve&era 
skupno  vikahu:  Daj  (care)  nam  paiu  Dilavera,  i  uHtelja  hodzu 
s  njime,  jer  ti  opak  nauk  dava,  *  crncem,  ki  je  zenam  tvime  straza 
i  od  hadilm  svieh  glava.  S  mudrijega  neka  wjeta  kad  nam  budei 
pogodio,  isti  ostaneS  car  opeta,  kakono  *i  dosad  bio*  (86—88;  to 
nije  pripravljeno  u  I,  ali  jest  u  II).  Buntovnici  prisiliSe  starca  Ja- 
hiju,  akinutoga  „velikoga  zakonjaka"  („muftijaa  —  u  XIII  85 

vrazi  „nabunjivat  stale  i  zakona  razumnike"),  da  ide  „s  onim 

riedim"  kao  poklisar  buntovne  vojske  pred  cara  (89 — 91).  »U  ve- 
seloj  pirnoj  slavi  nahodjaie  car  tada  se  pun  ljubavi  sfri  ljubovce 
liepe  una  se  —  (92 ;  ovo  nije  ni&m  pripravljeno  u  I,  ali  jest  u  II 
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i  dalje  do  XIII  a  do  kraja  bi  imalo  biti  u  XIV  ill  XV).  „Ali  u 
smeci  na  onu  stranu,  gdje  til  vojsku,  skofi  oreda,  ni  se  prignu,  ni 
se  ganu  8  punieh  prietnje  njih  besiedfi,  misled,  da  bi  carska  bila 
vtts  nejaka,  kad  bi  vrh  nje  gospodila  volja  od  puka"  (93,  94). 
Tada  Jahija  „u  priklonstvu  kaza  sve  mu,  Sto  vojska  vapijaSe" 
(95);  izpricav  se  za  svoju  smjelost  (riedmi  kako  ono  Dilaver  u  II 
26),  veli  „ako  se  Bengasi  straSni  plam  kryju  tvojih  svjetnika,  tvomu 
carstvu  prieti  vojska  razsap  svakolika.  Velikoga  vezira  ti,  hodzu  i 
od  crndc  agu  prosi.  Ja  sam  poslan  cieia  toga:  svi  ovo  i§tu,  svi  ovo 
prove"  (96—99).  A  car  (100,  101)  „gore  smeten  s'  te  poruke*  po- 
klide  B carstvo  meni  sabljom  stari  moi  dobiSe,  i  tko  drugi  car  bit 
scieni  vrhu  mene,  misli  odviSe.  Tiem  uzstup'te,  rec\  nazada  njegda 
vjerni  i  uzdani  i  t  d.a,  kako  ved  navedoh  sadrzaj  strofa  102  i  103. 
Zadnja  kitica  104:  „ovdi  umnda  (car),  ved  istino  sciened,  s  ove 
zapoviedi  da  sliediti  nede  ino,  kd  taj  vecer  i  nesliedl*. 

Frikazujud  ovako  pjesnik  jenjanje  bune  i  odskog  njezina  prvot- 
noga  smjera  proti  samom  cam  na  smjer  blazji  proti  savjetnicima 
njegovim,  pak  prikazujuci  za  tim  dalje,  uticanjem  Mustafine  matere 
i  Danta,  opet  uzdizanje  bane  proti  samom  cam  sve  to  pogibeljnije 
napokon  do  propasti  careve,  postize  prikaza  bune  njeki  epsko-dra- 
matitni  napredni  razvoj.  Ali  vidit  demo,  da  je  epskodramaticna 
strana  glavnoga  fina  pjesni  i  ovdje  u  spjevih  XVI — XX  dosta 
slab*,  te  da  i  tu  znatno  pretezu  elementi  retoridni,  epizodnoroman- 
t&ni,  opisni,  lirski  —  kako  i  n  spjevih  II — XIII :  s  toga  nije  teme- 
Ijito  niekati  svezu  ovih  spieva  posrednih  s  onimi  zadnjimi  za  to, 
Ho  posredni  (II — XIII)  nesmierajn  krepkom  dramati&ko  epskom 
stroktnrom  k  zadnjim ;  ta  ni  u  tih  zadnjih  samih  za  se  nema  takove 
straktare.  I  n  njekih  glasovitih  dramah  tako  zvane  klasidne  tehnike 
—  a  drami  se  hode  po  nauci  estetike  mnogo  krep&ija  i  naprednija 
stroktnra  fina  no  epn  —  i  u  njih  *e  opa£a  dosta  desto  veoma  na- 
znatan  napredak  dina  n.  p.  od  I  do  IV  akta:  neka  se  pogleda 
Montiev  duveni  Aristodem.  Alfieri  sam  kaze,  da  IV  din  njegove, 
i  onako  kratke  jer  krepko  koncentrirane,  Virginije  posve  niSta  ne 
pomice  dina  napried  nego  da  je  puka  situacijna  prikaza.  Onda  se 
nemoie  razborito  za  razstavu  spieva  XVI — XX  od  II — XIII  i  od- 
bijanje  samo  onih  na  Gundulica  a  ovih  na  dmgoga  pjesnika  crpiti 
argumenat  odatle,  Sto  spjevi  II — XIII  nisu  nagomilali  epskodra- 
matidna  dina  za  nastavak  i  konadnu  provedba  u  spjevih  XVI — XX. 

Nije  pak  fetina,  da  spjevi  IT — XIII  nebi  nikako  pripravljali  svo- 
jim  sadriajem  spieva  XVI— XX.  Vec  u  spjevu  XVI  iztide  se  kao 
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veoma  vazan  momenat  bane  zahtjev,  da  se  amaknu  tri  careva  sa- 
vjetnika  Dilaver,  hodza  i  hadum,  jer  da  caru  opak  aavjet  davaju; 
o  torn  zahtjevu  rade  kitice  81,  86 — 89,  95 — 100,  i  to  kao  o  naj- 
glavnijoj  atvari  u  ovom  stadiju  bune.  A  taj  zahtjev  nije  baS  nikako 
pripravljen  ni  u  apjevu  I,  ni  a  reflexijnom  uvodu  XVI  apjeva,  ali 
jest  u  apjevu  II,  kojemu  su  daljnji  apjevi  do  XIII  dosljedan  na- 
atavak.  Ni  u  prikazi  tuzbah  buntovnikft  na  cara  (21 — 36)  pak  ni 
u  odgovoru  Aliage  na  tuzbe  (41 — 74)  nije  onaj  zahtjev  nikako 
pripravljen,  nije  ni  s  daleka  natuknut.  U  apjevu  XVII  na  vie6u 
cara  a  doglavnici  glavni  je  predmet  viefonja  npravo  onaj  zahtjev; 
u  apjevu  XVIII  i  XIX  prikazuje  se  veoma  obSirno  propaat  Dila- 
vera,  koji  je  kao  veliki  vezir  i  aavjetnik  caru  najodrjeSitiji  (takov  je 
prikazan  ve6  u  II)  buntovnikom  naravaki  najomrazeniji,  a  apominje 
ae  u  kratko  i  propast  jednog  od  oatale  dvojice  aavjetnika  carevih  (ha- 
dumova  propaat,  a  hodzina?)  Vidi  se  dakle  u  apjevih  XVI  do  XX,  da 
je  onaj  zahtjev  u  prikazi  razvoja  bune  veoma  vazan.  Tim  je  o£evidna 
aveza  apjeva  XVI  i  dalje  aa  apjevom  II  (i  dalje),  poSto  ae  a  ovom 
apjevu  razabire  povod  onomu  zahtjevu.  Tu  ae  prikazuju  Dilaver, 
hodza  i  hadum,  kao  pouzdani  savjetnici  caru,  koji  ve&nu  njihovih 
avjeta  prihva6a  i  daje  izvoditi  (0  torn  ni  u  I  ni  u  XVI  apjevu  prije 
prikaze  zahtjeva  onoga  nema  ni  riedi) ;  tu  ae  prikazuje  Dilaver  kao 
aavjetnik  caru  kivan  na  nevaljale  janji6are  i  apaholjane  i  odludan 
nagovornik  na  amaknude  carevih  protivnika  (ni  o  torn,  najpafte  0 
prvoj  okolnoati,  nema  u  I  ni  u  XVI  prije  prikaze  zahtjeva  ni 
rie£i);  tu  ae  prikazuje  hodza  kao  aavjetnik  caru,  neka  bi  ozenio 
kraaotice  goapodskoga  roda,  a  0  torn  ni  u  I  ni  u  XVI  u  uvodu 
reflexijnom  nema  ni  apomena,  ali,  doaljedno  tomu  povodu  prika- 
zanomu  u  apjevu  II,  medju  inimi  tuzbami  buntovnikft  u  XVI  na- 
vodi  ae  i  ta  „ito  goapodake  svietle  kceri  za  carice  car  uzitna*  (31), 
Aliaga  pobija  ovu  tuzbu  (61,  62),  car  je  bad  na  poftetku  bdne  „u 
veseloj  pirnoj  alavi  a  tri  ljubovce  uza  aett  (92,  gdje  si  razlozito  po 
Sitavom  savezu  imamo  misliti  onakove  goapodskoga  roda  djevojke, 
ako  ae  to  i  nekaze  izrikom  u  ovoj  kitici),  zatim  u  XVlII  apjevu, 
gdjeno  nabunjeni  traze  ,od  staraca  puka,  i  velikih  audaca  i  zakona 
razumnikft"  tako  re6i  fetvu  proti  caru,  glaai  njihovo  uz  prvo  joS 
jedino  drugo  pitanje  „Sto  li  ide  caru,  koji  mjeSte  robinj  u  saraju 
tri  ljubovce  prave  osvojl,  da  a  njim  pored  sviet  vladaju?^,  a  „za- 
konjaci  odvjet  daSe:  to  nikada  nebl  prije;  ear,  zakone  naSe  stare 
ki  potlaaa,  to  car  nijea  (XVHI  3,  4,  5,  6):  evo  ovdje  u  XVIII 
iztitie  se  tuzba  buntovnikft  na  cara  abog  triju  npraviha  ljubovca 
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(gospodske  km  -r  jama&io  po  Sitavom  savezu)  kao  vrlo  vazna, 
a  tako  i  a  XVI,  gdje  buntovnici  zahtievaju  i  hodzinu  glavu.  Sve 
to  je  pripravljeno  prikazom  II  spjeva  i  sliede&h  do  XIII  dotiSno 
do  XVI,  gdjeno  na  hodzin  od  cara  prihvaceni  predlog  hadum  earn 
za  zone  djevojke  gospodske  krvi  po  carstvu  iznalazi  te  na  izbor 
ma  dovodi,  a  nije  pripravljeno  ni  u  I  ni  u  XVI  a  reflexijnom 
uvodu,  poSto  se  tu  nigdje  ni  jednom  rieSju  (po  istini,  ne  morda 
tek  hyperbolidki  na  nadtii  g.  Pavica  vele6:  ni  jednom)  ni  8  daleka 
nepripravlja,  nenatuca  ni  hodzin  predlog  ni  hadumov  posao  ni  carey 
izbor.  PoSto  sn  dakle  u  prikazi  spieva  XVI  do  XX  tuzba  buntov- 
nik&  na  gospodskoga  roda  carice  i  zelja  njihova,  da  se  smaknu 
aopakiu  carevi  savjetnici  Dilaver,  hodpa  i  hadum,  dvie  okolnosti 
od  odluSne  vaznosti,  a  poSto  one  nisu  ni  jednom  rie£ju  u  I  spjeva 
(ni  u  reflexijnom  uvodu  spjeva  XVI)  pripravljene  (dodim  ostale, 
a  daljnjem  razvoju  pjesni  posve  malo  vazne  tuzbe  buntovnik&  jesa 
pripravljene  ito  I  spjevom  Sto  reflexijnim  uvodom  XVI  spjeva), 
ali  jesu  pripravljene  prikazami  II  spjeva  i  sliede6ih  do  XIII,  do- 
ti£no  posve  do  konca  XV :  to  je  ofito ,  da  spjevi  II — XV  ne 
samo  nisu  saviSrii,  nego  su  upravo  potrebni  za  podpunu  estetidku 
razamljivost  spieva  XVI — XX.  Vec  se  tu  dosta  razloga  pokazuje 
tvrditi,  (a  pokazat  ce  ih  se  poslie  joS  i  viSe)  da  je  posve  nete- 
meljit  nazor  a  razpravi  g.  Pavifo  (str.  121,  122)  „da  u  posljednjih 
iesta  (imalo  bi  se  po  istini  re6i :  pet)  ^pjevanja  nije  niHjedne  zgode, 
niti  jedne  rieci,  koja  bi  nets  opominjala,  da  je  ispred  tih  posljednjih 
pjevanja  toliko  toga  re£eno,  bez  Sesa  se  sada  ta  zgoda  ill  rie£  ne 
tri  mogla  razumjeti.  ....  Vec  radi  samoga  toga  nemozemo  taj 
onicom  a  historiji  epopeje  drugafije  shvatiti  i  razumjeti,  nego  ako 
azmemo,  da  je  megju  prvo  i  posljednjih  Seat  (!)  pjevanja  Osma- 
nide,  koja  nekod  &njahu  za  sebe  epos,  neko  drugi  ona  ostala 
umetnao,  pak  nije  dospio>  da  prema  tomu  umetku  prenadini  i  po- 
sljednjih Seat"  (!  i  indje  u  razpravi  dosta  tiesto  zabrojava  se  „8esta). 
Dakako  da  riefi  „razumjetitf  moze  zna&iti  i  vflo  mnogo  i  vrlo 
malo,  te  ona  sbilja  u  razpravi  g.  Pavi6a  dolazi  sad  u  onakovu  sad 
q  ovakovu  znamenn.  Vedinom  ipak  trazi  ta  razprava  za  razam- 
ljivost pjesni  Osmanide  vrlo,  pafie  odviSe  mnogo;  ona  izra£unava 
dane  (str.  129,  130),  koli&nu  strofe  (str.  140),  sravnjuje  i  mjeri 
pojedine  izraze  n  pjesni  (n.  pr.  „izabiranje  i  grabljenje  djevojak& 
za  cara",  Jos'  ciela  sliedjena  tjelesa"  str.  145,  146)  i  t.  d.,  pak 
iz  najmanje  mrvice  nedosljednosti ,  nejasnope  ili  protuslovja  u 
prikazah  pjesni  (bud  sbilja  postoje6&  bud  —  a  to  je  najfeSfe  — 
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samo  prividnft)  vec  crpi  razloge  zakljudku,  da  je  u  Osmanidi  aa- 
danjoj  toliko  nesaveza  i  nesklada,  te  nije  mogla  postati  od  jednoga, 
nego  je  morala  od  dva  pjesnika.  Prema  tako  strogim  zahtjevom 
za  saveznost  i  razumljivost  pjesni  bilo  bi  jamacno  razlozito  reci, 
da  se  za  saveznu  razumljivoat  prikaze  o  buni  a  XVI — XX  (porad 
triju  savjetnika  i  gospodskih  caricft)  hoce  i  spjev  II,  a  uz  njega  i 
sliedeci  do  XIII,  doticno  do  XV  (ukljucivo).  Ipak  glede  toga  ona 
razprava  baS  protivno  tvrdi,  jamacno  ovdje  zahtievajuci  za  saveznu 
razumljivost  pjesni  vrlo,  pace  odvise  malo,  kada  tvrdi,  da  u  spjevih 
XVI — XX  nema  ni  jedne  riefi,  ni  jedne  sgode,  koja  se  nebi  mogla 
razumjeti  bez  spieva  II — XIII.  Razlicitom  dakle  mjerom  mjeri 
razprava  g.  Pavica  razumljivost  i  saveznost  pjesni  tu  ovakovom 
ondje  onakovom,  ne  morda  prema  tomu,  kako  gdje  vaznost  same 
prikaze  u  pjesni  zahtieva,  nego  prema  tomu,  kako  je  gdje  njemu 
na  volju;  jer  do&m  prigovara  sitnicam,  sto  jesu  ili  Sto  toboi  sn 
nejasne,  nemotivirane,  nedosljedne  predjaSnjim  prikazam,  te  izlazi 
protuslovje  u  sitnicah,  to  naprotiv  misli  da  netreba  vrlo  vai- 
nim  okolnostim  spieva  XVI — XX  pripravne  motivacije  u  spjevih 
prijaSnjih.  A  ipak  je,  po  samoj  naravi  pjesnidke  fiantazije  i  po  knji- 
zevno-poviestnom  izkustvu,  u  pjesnih  (po§to  pjesnik,  pravilno,  ni 
nemisli  pri  prikazivanju  svome  na  broj  dan&  dogodjajem,  na  raz- 
mjerje  strofll,  na  prozai^no-lpgidnu  dosljednost  izrazft  i  t.  d.),  u 
pjesnih  je,  velim;  dosta  dest  i  psihologi&ki  labko  pojmljiv  kakov 
lapsus  memoriae  baS  u  sitnicah,  a  da  odtud  netreba  izvoditi  razne 
pisce  jednoj  pjesni,  kad  se  takvi  lapsi  nalaze  i  u  prozaidnih  raz- 
pravah  jednoga  te  istoga  pisca,  kako  bas  u  razpravi  g.  Pavica, 
gdje  osim  onih  zabrojenih  98est  poiljednjih  pjevanja"  ima  zabro- 
javanja  i  u  obce  lapsusa  memoriae  razmjerno  dosta,  a  i  jakih  lo- 
gi£kih  protuslovja,  Sto  cu  sve  ukupno  na  drugom  mjestu  pokazati. 
Nu  nebi  li  se  oStrica  dokaza  crpljenog  iz  onoga  buntovnog  zahtjeva 
i  one  tuzbe  na  gospodske  carice  mogla  okrenuti  upravo  bai  proti 
savezu  spjeva  XVI  sa  II?  Evo  ovakovom  argumentacijom.  Kad 
bi  spjeve  XVI  i  dalje  bio  isti  pjesnik  u  dosljednu  savezu  spjevao, 
koji  je  spjevao  II  i  dalje,  onda  bi  moralo  u  spjevih  XVI  (i  dalje) 
ba§  kod  onoga  zahtjeva  i  one  tuzbe  buntovnikft  od  ovih  (ili  od 
pjesnika)  izrikom  spomenuto  biti,  da  su  ona  tri  savjetnika  izrikom 
to  i  to  (najpace  za  gospodske  carice)  cam  svjetovala  i  izvodila  ili 
dala  izvoditi,  te  da  za  to  sad  buntovnici  traze  njihove  glave  od 
cara;  posto  pak  to  nije  izrikom  nigdje  spomenuto  u  XVI — XX,  to 
je  ofita  nedosljednost,  nesaveznost  tih  spieva  naprama  spjevom 
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II — XIII.  Vidit  cemo  povodom  XVII  spjeva  (i  dalje),  da  bi  ta- 
kova  argumentacija  bila  posve  prema  argumen tacij am  u  razpravi 
g.  Pavi6a;  nu  lahko  6e  se  pokazati  i  to,  da  bi  takova  argumen- 
tacija bila  poBve  bez  temelja.  Ta  &emu  da  jesu  prvanje  desti  pjesni, 
ako  nisu  i  tomu,  d$  budu  po  ujih  razumljive  i  potlanje  Sesti,  a  da 
se  u  ovih  nepoziva  izrikom  na  prvanje?  Razvitak  na§e  pjesni  na- 
preduje  i  u  samih  za  se  zadnjih  pet  spieva  XVI— XX  na  taj  na£in 
—  a  kakova  bi  to  i  bila  pjesan,  koja  bi  napredovala  svedj  na  dru- 
gafciji  nadin  nego  na  taj,  —  da  se  u  njekom  potlanjem  spjevu  ili  u 
ob£e  na  njekom  potlanjem  mjestu,  koje  nastavlja  prikazu  prije  njegdje 
pripravljenu,  neponavljaju*  svedj  izrikom  okolnosti  iz  prijaSnjega 
mjeata  nit  se  izrikom  neiztita,  da  je  to  i  to  na  doti&iora  prijasnjem 
mjestu  re£eno  bilo ;  s  toga  se  ni  za  dosljednu  saveznost  XVI  spjeva 
a  II  nemoze  zahtievati  kao  conditio  sine  qua  non  izridno  ponavljanje 
okolnosti  ve6  u  II  prikazanih,  joi  manje  se  moze  tvrditi,  da  je  manjak 
takova  ponavljanja  znak  postanku  spjeva  XVI  od  drugoga  pjesnika 
no  od  kojega  je  spjev  II.  A  tko  bi  tako  razumievao  dosljednu  sa- 
veznost pjesni£ku,  taj  bi  i  sam  XVI  spjev  morao  razdirati  na  dva 
razli&to  postanula  komada.  Naime  ni  buntovnici  u  svojih  tuzbah 
a  dakako  ni  Aliaga  u  svojem  pobijanju  ni  rieftju  nespominju  triju 
opakih  savjetnika  carevih,  a  odmah  poslie  toga  zahtjev  buntovnik& 
spahijom  izporoden  caru  ti8e  se  samo  tih  savjetnika  a  nespominje 
ni  riedcom  nijedne  od  onih  buntovnih  tuzba.  Nije  li  tim  u  samom 
XVI  spjevu  nedosljednost,  nesaveznost,  protuslovje,   trag  dvaju 
pjesnika?  Izre6i  demo,  suglasno  s  nazori  razprave  g.  Pavica  o 
XVI  spjevu,  da  nije,  ali  ta  izreka  moze  se  oslanjati  samo  na  to 
na£eIo  —  kojega  se  ona  razprava  nedrzi  —  da  za  saveznost  i  do- 
sljednost  pjesni  nevalja  zahtievati  na  njekom  potlanjem  mjestu  iz- 
ridno  ponavljanje  stvari  prikazanih  njegdje  na  prvanjem  mjestu, 
ako  i  bi,  prema  sadrzajnoj  realiciji  tih  miesta,  prozai£no-logi£ki  i 
mogu£e  bilo  takovo  ponavljanje,  ili  bi  se  paSe  moglo  i  oiekivati, 
ali  je  pjesnik  ofcito  imao  ili  mogao  imati  povoda  neponavljanju.  U 
XVI  spjevu  pjesnik  je  mogao  imati  razloga  nespomenuti  kod  pri- 
kaze  zahtievft  buntovnikft  od  cara  ni  jednom  rieSju  niSta  o  prika- 
zanih malo  prije  tuzbah  buntovnik&  premda  bi  to  moguce  bilo, 
pade  bi  se  moglo  i  odekivati.  Pjesnik  je  naime  prikazao  uslied 
prietnje  Aliagine  6asovit  djelomi&ni  uzmak  buntovnik&,  tako,  da 
oni,  izprva  uztuziv  se  i  podigav  se  na  sama  cara,  za  tim  ponjeSto 
se  'za  sad  umjeruju6  pred  samim  Aliagom,  izza  toga  u  poruci  caru 
traze  samo  smak  njegovih  triju  savjetnika,  koji  kao  da  su  prema 
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tomu,  po  mnienju  buntovnikft,  uzrok  svemu,  8  cesa  Be  buntovnici 
imahu  tuiiti  na  sama  cara.  Ako  se  eto  u  XVI  spjevu  neponav- 
ljaju  ni  rieccom  na  potlanjem  mjestu,  gdje  bi  so  moglo  o&kivati, 
stvari  prikazane  na  prijaSnjem  mjestu  istoga  spjeva,  pak  za  to  se 
ipak  neprigovara  (u  razpravi  g.  Pavica)  tomu  spjevu  nit  se  on 
razdire :  onda  je  bez .  prigovora  i  to,  Sto  spjev  XVI  prigodom  tuzbe 
sbog  gospodskih  carica  i  prigodom  zahtjeva  buntovnik&  neponavlja 
izrikom  doti£nih  motivirajudih  okolnosti  prikazanih  vec  u  II  spjevu; 
pjesnik  je  mogao  neponavljati  za  to,  Sto  je  u  spjevih  II — XIQ, 
kako  £itamo,  prikazano  obilno  baS  i  izvrSivanje  savjeta  hodzina 
glede  gospodskih  carica  hadumovim  putom,  i  to  tako,  da  je  spo- 
men  na  spjev  II  podrzavan  dalje  do  spjeva  XIII,  a  jamacno  su, 
kako  mozemo  najsigurnije  nagadjati,  baS  u  spjevih  XIV  i  XV  bili 
ili  po  nakani  pjesnikovoj  imali  biti  prikazani  opet  hadum,  hodza  i 
Dilaver  kao  savjetnici  carevi,  svaki  dosljedno  prama  svomu  zna- 
caju  i  poslu  u  prijaSnih  spjevih  ve6  prikazanomu.  Dakle  prema 
strukturi  samih  nedvojeno  Gunduli6evih  spieva  XVI  a  i  dalje  do 
XX,  i  prema  znamenu  estetiSke  motivacije  neimamo  zahtievati,  da  se 
na  njekom  potlanjem  mjestu  pjesni  mora  izrikom  ponavljat  ili  spo- 
minjat,  Sto  je  vec  na  njekom  prijaSnjem  mjestu  bilo  prikazano,  makar 
bi  se  to  po  sadrzajnoj  relaciji  onih  miesta  i  moglo  (prozaicno-logiclri) 
ocekivati;  naprotiv  imamo  i  mozemo  esteti^ki  zahtievati,  da  ve6 
njegdje  na  prijaSnjem  mjestu  pjesni  budu  shodnimi  prikazami  pri- 
pravljeni,  motivirani  momenti  Sina,  koji  tecajem  pjesni  na  potlanjih 
mjestih  zapremaju  veoma  veliku  vaznost.  Sigurno  mozemo  tvrditi, 
da  je  za  dosljednu  saveznost  sve  pjesni  od  I — XX  potrebno,  da 
sadrzaj  spieva  (uz  I)  II  do  XIII  dotiSno  do  XV  bude  predjaSnja 
dovoljna  priprava  sadrzaju  zadnjih  pet  spieva  XVI — XX,  ali  da 
obratno  za  dosljednu  saveznost  nepostoji  nuzda,  da  bi  se  a  sa- 
drzaju spjeva  XVI  ili  gdje  drugdje  do  XX  povracalo  izricnim 
spomenom  na  pojedinosti  sadrzaja  spieva  (uz  I)  n  do  XITT  doti^no 
do  XV.  Po  torn  mozemo  sigurno  tvrditi,  da  spjev  II  (i  dalje  do 
XV)  pripravljajuci  sadrzaj  spieva  XVI — XX  za  dvie  u  ovih  po- 
tonjih  spjevih  vrlo  vazne  okolnosti  £ina,  koje  nisu  u  spjevu  I  nicim 
pripravljene,  jest  za  saveznost  pjesni  potreban,  a  naprotiv  da,  ako 
ona  druga,  i  onako  u  istinu  iluzorna,  samo  u  domisli  g.  Pavica 
postojeca  nuzda  nije  izpunjena,  nije  to  nikakav  znak  nesavez- 
nosti  pjesni.  Prema  tomu  imat  ce  se  malo  poslie  ocieniti  osobita 
argumentacija  u  razpravi  g.  Pavica  (str.  134):  „Sto  u  XVII  pje- 
vanju  nebiva,  kako  bismo  ocekivali,  u  carskom  savjetu  ni  spomena 
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0  onom  savjetu  (razumie  se?  u  II  spjevu),  makar  da  u  XVII  pje- 
vanju  opeta  govori  isti  Dilaver  (razumie  se :  koji  govori  u  II  spjevu) : 
to  opeta  odaje,  da  Osman  nije  cjelovita  kompozicija  Gunduliceva.* 

Spomenuo  sam  ve6  i  njekoliko  neznatnijih  sadrzajnih  okolnosti, 
u  kojih  spjev  XVI  nadovezuje  na  prijasnje  spjeve;  on  je  a  njimi 

1  prikaznim  oblikom  jednakoga  kroja,  kako  u  mnogom  vec  spome- 
nutom  pogledu  tako  i  razmjerom  govornoga  prikazivanja  naprama 
pripoviednomu,  poSto  u  njem  ima  preko  polovica  strof&  govornoga 
prikazivanja. 

XVII  spjev  neposredno  nastavlja  i  pomi£e  napred  akciju  spjeva 
XVI,  nadovezujuc  i  vreraeno  neposredno  na  konac  ovoga  kiticami 
1,  2,  3,  koje  kazu,  da,  dim  —  za  onim  veforom  na  koncu  prijaS- 
njega  spjeva  —  „nocna  tmina  vas  sviet  ogrnua  (hyperbolno),  car 
uljeze  u  svoj  priestolni  9hramu,  zamiSljen  s  vrle  smece  stupi  na 
priestolje  i  „najvi§e  glave  —  Sest  vezirft  i  sve  ostale  poglavice 
turske  izbrane  —  u  viede  oko  sebe  dozva  i  skupi.*  (4;  5).  TuraSko 
ceremonijalno  „poni2enstvo"  skupljenih  pred  carem  poglavic&,  a  ca- 
revo  veli£anstvo  iztidu  strofe  6—8  kratko  ali  posve  karakteristidno ; 
kako  on  „pogled  tih  i  stavan*  na  svieh  svrce,  „svim  zemaljski  bog 
se  fini*  (atrof.  7).  Nije  li  to  protuslovno  naprama  situaciji  pogi- 
beljnoj,  u  kojoj  se  car  nalazi,  a  za  koju  jamadno  svi  sakupljeni 
znadu?  Nije;  dojam  cara  na  lojalne  Turke  i  u  takovu  £asu  moze 
biti  onako  velifojan,  uzvisen.  Ovaj  kratki  opis  kontrastan  je  —  ne 
doduSe  izrifrio  —  onomu  opisu  kralja  poljskoga  u  XI  126 — 134 
primaju6  usred  svojih  doglavnika  poklisara  turskoga;  nema  tu,  a 
slobodnoj  Poljskoj,  onakova  „ponizenstvatt  ni  re6  bi  obozavanja. 
Prema  tehnici,  koju  opazamo  u  zadnjih  pet  spieva  (kao  jednoj  sku- 
pini),  valjda  bi  u  ovom  opisnom  uvodu  bio  opisan  priestol  carev, 
i  odielo,  lik,  te  naznadeno  mu  i  porieklo  (otac,  majka),  ako  i  kratko 
nu  ipak  obsirnije  no  ovom  jednom  kiticom  (3);  —  da  nema  vec 
negdje  prije,  a  ima  u  II  19—25  i  81 — 86  takov  opis  i  naznaka; 
Sto  je  njeki,  doduse  ne  krepak,  trag,  da  spjev  II  stoji  u  prvobitnoj 
jedinstvenoj  svezi  sa  XVII,  a  da  nije  tudja  il*  potlanja  ukrpina. 
Prema  tehnici,  velim,  koju  vidimo  u  XVI — XX  kao  jednoj  sku- 
pini.  Stupajuc  prviput  u  XVII  Daut  u  akciju  strofom  131  (samo 
mimogred  spominje  ga  prviput  Dilaver  u  II  54  9pak  da  mater 
Mustafinu  i  Dauta  zeta  mu  umori5a),  pjesnik  umetkom  retrospek- 
tivnim  —  kako  to  Sini  u  skupini  II — XIII  kod  biografije  Sokolice, 
Krunoslave  i  t.  d.  —  opisuje  obSirno  fcivot  Dauta  u  132 — 146; 
XIX  1 — 26  opis  je  saraja,  gdje  6e  biti  boj  i  odluka  zadnja;  XIX 
a.  j.  a.  xLvn.  11 
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37 — 90  prije  prikaze  smrti  Dilaverove  i  Begumine  tuge  za  njim 
opisuje  se,  kako  Dilaver  bjeSe  stekao  Begumu;  XIX  210—233 
umetak  je  opisa  zverinjaka,  gdje  6e  se  iz  jame  izvaditi  Mustafa. 
(Ovi  svi  opiani  umetci  u  skupini  XVI— XX  odgovaraju  po  natinu 
to  svrsi  porabe  i  po  prelaznih  svezah  posve  onim  opisnim  umetkom 
u  skupini  II — XIII).  Prema  toma,  najpa£e  Sto  je  Daut  prije  svoje 
akcije  ovdje  u  XVII  na  Siroko  ozna&n  glede  poriekla,  razvoja 
sfcivota  4  zna&ija,  mozemo  dosta  razloiito  oSekivati,  da  je  pjesnik 
i  Dilavera,  toga  u  pjeani  jedinoga  prava  junaka,  njegdje  ve6  prije 
njegove  akcije  u  ovom  XVII  spjevu  (tu  je  njegov  gotror  njegova 
akcija)  dovoljno  ozna&o,  a  toga  nije  ve<S  u  I  87 — 89.  ali  jest,  ako 
se  k  tomu  mjestu  uzme  joS,  Sto  se  u  II  i  IV  tide  Dilavera;  sliSno 
je  i  glede  pojava  Aliage  u  XVI,  koji  je  bio  vec  u  IV,  doduSe 
kratko  ali  za  njegovu  zada6u  u  daljnem  finu  pjesni  dovoljno  ozna- 
Sen.  —  Kratki  govor  Osmanov  (9 — 13)  skupljenim  poglavicam 
posve  je  znafojan  prema  situaciji  i  kratkorekoj  dostojanstvenosti 
sultana;  on  negovori  na  sva  usta,  nego  samo  natuca  delikatno: 
j,nije  triebi  kazat  meni  —  sto  ste  6uli  i  vidjeli  —  vitezovi  nabu- 
njeni  koliko  su  dosle  smjeli;  Sto  pitaju  i  Sto  priete,  dobro  znate; 
zato . . .  svjetujte  me . .  .  znam,  tko  se  sam  svjetuje,  da  bez  svjeta 
Bam  pogine".  Ove  careve  rieSi  joS  podkrepljuju  motivacijn,  koju 
sam  prigodom  II  spjeva  izticao  za  prikazano  tu  svjetovanje  prvih 
trijuh  pouzdanika  carevih.  Nu  situacija  u  II  takodjer  je  posve  dm- 
gatija  no  ovdje,  pa  poSto  je  u  II  pjesnik  naro&to  i  obSirno  moti- 
virao,  za*to  nepozvani  od  cara  dolaze  k  njemu  svjetovat  ga  Dilaver, 
hodza  i  hadum,  to  se  nipoSto  nemoze  izvoditi,  da  je  II  spjev  morao 
napisati  njetko  drugi  a  samo  spjev  XVII  mogao  napisati  Gundulic, 
—  nemoze  se  velim  to  izvoditi  iz  razlike  t6,  Sto  u  II  „ni  od  koga 
zvani*  (veli  g.  Pavi6)  a  u  XVII  zvani  dolaze  k  caru  savjetnici,  i 
Sto  u  II  Dilaver  8ne  upitan  od  cara",  a  ovdje  u  XVII  na  zahtjev 
cara  govoriti  podima.  Razli&tim  situacijara  dolikuje  i  razliSito  postu- 
panje  savjetnikft,  a  kako  rekoh,  ono  i  onakovo  u  II  obilno  je 
pjesnik  motivirao,  kako  je  opet  i  tu  u  XVII  ovo  i  ovakovo  moti- 
virao.  Nevalja  s  uma  smetnuti  najpa£e  tu  razliku  u  situaciji,  da  u 
II  dolaze  k  caru  samo  prva  tri  njegova  najpouzdanija  doglavnika, 
i  to  u  6asu  i  u  stvari,  gdjeno  car  ni  nemisli  0  ikakovoj  svojoj 
pogibelji,  nego  tek  Dilaver  (poglavito  on)  nazire  pogibeljnost  careve 
doznane  nakane;  ovdje  pako  u  XVII  dolaze  k  caru  „Ses  vezira  i 
sve  ostale  poglavice  turske  izabrane",  u  Sasu  i  u  stvari,  gdjeno 
caru  prieti  vei  poznata  njemu  i  njim  svim  velika  pogibelj.  Prema 
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tomu  posve  je  naravski,  da  se  ondje  u  II  sua  sponte  dolazi  i  po- 
cima  govoriti  caru,  a  da  se  to  ovdje  a  XVII  Sini  na  poziv  carev; 
pak  vec  prema  tomu  —  a  kako  su  i  inace  razlicite  situacije  — 
posve  je  naravski;  da  se  u  II  vecinom  drugo  govori  pred  carem  no 
u  XVII.  Zato  nece  biti  Sudo,  ako  se  bude  pokazalo,  da  su  bez 
ikakova  temelja  one  i  onako  sigurnoScu  hyperbolne  rieSi  u  razpravi 
g.  Pavica  (str.  131):  „doista  kogodj  pro&ta  ovaj  (u  II)  opis  car- 
skoga  vieca,  i  onaj  opis,  koji  dolazi  u  XVII,  svak  6e  uvidjeti,  da 
ta  dva  razlicita  opisa  potjelu  i  od  razlicitih  pjemika".  —  Poslie 
Osmanova  poziva  Dilaver  »prvi  vezir  prvi  ust&a  da  govori.  Taj 
govor  Dilaverov  zaprema  —  prema  natinu  u  II— XIII  —  stroie 
15 — 50,  nu  on  je  retoriSki  izvrstan,  vrlo  sgodno  razporedan,  u 
svem  stvaran,  vazan,  krepak,  posve  dolican  pravomu  i  jedinomu 
bai  u  pjesni  vkezkomu  turskotmr  jxxnaka  Dilaveru,  i  posve  dolican 
Dilaverovu  govoru  u  II  i  njegovu  djelovanju  prikazanomu  (u  kratko) 
u  I  i  IV.  Nadam  se,  da  se  ne6u  zareci,  ako  kazem,  da  ce  svatko 
vje&t  retorici  a  imajuc  i  na  umu  Gundulicevo  doba  i  ovaj  govor 
posve  odrieSiti  od  prigovora  „bezkrajna  retorskoga  pato&a".  OStrica 
je  govora  (posve  prema  onoj  govora  u  II):  kazni,  mori,  a  nemiri 
se.  Da  se  moze,  i  neprigledajuc  textu,  bar  ponjeSto  razabrati  vrst- 
noca  govora,  budi  mu  Sto  krace  naveden  znadajni  sadrzaj.  Silni 
care,  gospodaru  svieta,  pred  kojim  svaki  kralj  nice  pada,  ako  s&m 
joi  sivi  oro  (Poljak)  prot  iztocnom  zmaju  leti :  kriva  je  nabunjena 
vojska  tvoja.  Kazni  izdajnike;  prolij  krv  njihovu.  Vladar  moze 
svaku  krivinu  oprostiti,  ali  nikada  nemoze  krivinu  9uvriedjena  veli- 
canatva*.  Qni  priete,  da  ce  tebe  skinuti,  ako  im  nedaS  nase  glave. 
Ako  ih  posluhne§,  i  onda  ce  te,  i  tim  vise,  skinuti.  Sto  tebe  ludi 
od  inih  Ijudi,  to  je  zapovi&st  tvoja;  ako  si  das  ti  zapoviedat  od 
drugih,  pao  si.  Oteti  vjerne  ti  savjetnike  hoce  buntovnici,  znajudi, 
da  je  tako  i  predSastnik  tvoj,  Mustafa,  pao  i  izgubio  priestol ;  nu 
taj  ga  je  izgubio  i  po  pravu:  jer  tebe  je  iSao  po  tvom  otcu.  Nas, 
tvoju  obrana,  buntovnici  hoce  ti  uzeti;  grane  se  sieku  dubu,  da 
se  onda  i  korjen  mu  posjece.  Osveti  se.  Dilaver  zavrSuje  znacajno : 
„i  najjace  carstvo  svako  satrt  ce  se  s  razspa  plaha,  ako  ogradjeno 
od  svud  jako  nije  od  bojazni  i  od  straha".  Napose  mi  je  spome- 
nuti  ob  ovom  govoru  joS  sliedece.  Kako  je  za  pisca  sve  pjesni  zna- 
cajan  elemenat  kicenost  hyperbolno-metaforna,  te  ova  ni  u  spjevih 
II — XIII  nipoSto  nije  negundulidevska,  pokazuju  hyperbole  u  Dila- 
verovu hvaljenju  careva  svemogucstva  (15,  16,  18)  „silni  care,  sve- 

moguca  koga  sablja  suncu  —  gdje  zapada,  gdje  iztice  —  iz  zrak& 
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dan  ugrablja,  nedobitnoj  tvojoj  slavi  Sirine  au  svieta  tiesne,  pred 
kiem  s  krunom  tko  je  na  glavi  prostrt  na  tie  trepti  i  cezne  i  t.  d.u 
Dakle  spjev  XVII,  nedvojeno  Grundulicev,  ovjerovljuje  hyperbolnu 
kicenost  a  II — XIII  (morda  i  ona  kobna  ,joS  ciela  aledjena  tje- 
leaa*  u  V?).  Nu  niau  li  tim  rieCira,  koje  avemoguctvo  cara  ka£u, 
protuslovna  ona  daljna  mjeata  a  samom  govoru  Dilavera  (najpace 
a  strof.  23,  24,  25,  30,  44),  koja  izticu,  da  buntovnici  rade  cam 

0  preatolju  i  o  glavi  i  0  mo6i?  Nepoatoji  li  protualovje  tih  rieSi 
naprama  sadanjoj  aituaciji  carevoj  u  obfe?  Ad  litteram  poatoji 
protuslovje,  ali  uzev  paihologidke  momente  na  um  nepostoji.  U 
uvodu  Dilaver  caru  laaka  hyperbolami,  koje  odgovaraju  ceremoni- 
jalnim  iztocnjadkim  titulaturam,  *  poalie  pak  govori  ma  iatinu,  u 
kojoj  li  je  pogibelji  i  vlast  i  zivot  njegov.  Evo  ae  dakle  i  u  XVII 
apjeva  i  a  samom  jamacno  ne  od  dvojice  spjevanom  govoru  Dila- 
vera nalaze  prividne  protualovnoati,  kakove  njeke  nahodec  g.  Pavic 
da  poatoje  izmedj  I,  XVI — XX  i  II— XIII  (ili  pak  a  aamoj  ovoj 
potonjoj  skupini)  vec  izvodi  odatle  dva  razlitita  pjeanika  tih  aku- 
pina.  U  II — XIII  opaiaamo  doata  gnomft;  za  klasicno-romanaku 
epaku  tehniku  znacajna  je  gnomologija;  prema  tomu  ima  i  u  Di- 
laverovu  govoru  po  njekoliko  gnoma  (atrof.  19,  45,  46,  48,  49), 
sadrzaja  dolikujuca  njegovu  znacaju,  odlucna,  radikalna,  krvava, 
kano:  krv  neprijatelja  je  cesto  atalan  temelj  goapodatvu,  gvozdje 

1  oganj  aamo  liecl  otrovanu  ranu,  i  najjace  caratvo  razpada  se  i  t.  d. 
(kako  gore)  —  a  prema  takovim  gnomam  kaze  Dilaver  u  strof. 
18:  jjVidim,  care,  da  pocetak  (avoga)  caratva  od  svieta  sad  krva- 
viem  kriepiS  zidim".  Gnoma  u  46  o  rieci  njekako  je  opre£na,  prema 
situaciji,  takodjer  Dilaverovoj  gnomi  o  rieci  u  II  55,  kako  opet 
dolje  nize  u  XVII  100  Husein  kaze  gnomu  ob  ognju  i  drvetu 
analognu  gnomi  Dilaverovoj  u  II  53.  PoSto  je  krepko  iztaknuo  po- 
gibelj,  u  kojoj  je  car,  naatavlja  kao  popravljaju6  ae  u  atrof.  33  deli- 
katno  i  lojalno  „nedaj  bog,  da  tebi  itko  zapovieda  do  sama  tvoja 
volja".  Tu  lojaliioat,  pravo  turaku,  oSituje  Dilaver  oaobito  krepko 
u  atrof.  35  „car  ti  zivi,  ja  i  ostali  svikolici  neka  izginu".  U  strof. 
38  kaze  Dilaver  caru,  Sto  o  njem  u  XVI  Aliaga  pak  i  car  tu  i  u 
XX  o  aebi  kaze,  da  od  dieda  i  pradieda  priestol  ima  — ;  dakle  ako 
ae  u  II — XIII  koja  iniaao  jednakim  ili  alicnim  oblikom  cesce  po- 
navlja,.  nije  to  negundulicevski.  U  atrofah  39 — 41  popunjuje  Dilaver 
ono,  Sto  je  u  I  i  najpace  u  II  o  Mu8tafi  kao  predSaatniku  Oama- 
novu  receno,  a  u  atrofah  42 — 44  nagovieSta  Dilaver  vec  caru  akciju 
Muatafine  atranke  9ki  Muatafu  opet  zele  na  at6  carski  tvoj  pripeti* 
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(43).  Riefi  Dilaverove  u  strof.  17,  kojimi  suzuje  hyperbolnu  hvalu 
strofe  16  („ti  care,  prcd  Idem  b  krunom  tko  je  na  glavi  prostrt  na 
tie  trepti  i  Sezne")  a  glase  „i  ako  s£m  jo§  or6  sivi  prot'  iztoftnom 
zmaju  prSi,  nabunjeno  jato  krivi,  komu  ognjena  krila  skr5itf,  ove 
riefi  opominju  na  Hodimski  rat,  i  pristaju  bolje,  ako  jesu  pred  tim 
spjevi  II — XIII,  nego  bi  da  nisu,  pristaju  mislim  bolje,  ako  jest 
prije  prikazan  sklopljen  mir  (na  carevu  ielju)  nego  li  da  nije. 

Odmah  poslie  Dilavera  a  proti  njegovu  savjetu  govori  Husein  a 
strof.  51 — 102.  Nejunafikomu  Huseinu,  nagodbeniku  i  diplomatu 
dolikuje  duzi  govor  od  govora  Dilavera  posjeklice.  I  on  je  i  prema 
situaciji  i  prema  zna£aju  Huseinovu  posve  karakteristidan,  vjest 
retoridki ,  dobro  razporedan ,  donjekle  pendant  govora  diplomata 
AlipaSe  u  VarSavi  (osobito  kiticami  90—94),  jo§  puniji  gnomft  od 
Dilaverova,  a  odgovara  svojom  pritajenom  oStrinom  pizmenom  na 
Dilavera  onorau,  8to  se  u  I  i  IV  o  Huseinu  prije  Dilavera  velikom 
veziru  kaze.  Ni  taj  govor  podnipoSto  nezasluzuje  prigovor  „bez- 
krajna  retorskoga  patosa."  Kako  u  II  tako  ovdje  u  XVII  sliedi 
viSe  govorfl,  jedan  za  drugim  Sto  duzi  Sto  kraci  prema  znaiaju  go- 
vornika;  u  torn  imadu  ta  dva  spjeva  istn  stilistiftnu  texturu,  Sto 
nije  potvrda  mnienju,  da  bi  opis  vie6a  u  II  bio  toli  razli&t  od 
opisa  a  XVII,  te  bi  se  odatle  mogla  dva  razlitita  pjesnika  izvoditi 
(u  II  govori  Dilaver  26—55,  hodza  57—93,  hadum  94—115, 
Osman  116 — 124;  ovdje  u  XVII  govori  Osman  prvi  put  9 — 13, 
Dilaver  prvi  put  15 — 49,  Husein  51 — 102,  opet  Osman  drugi  put 
103-107,  opet  Dilaver  drugi  put  109—119).  Sadrzaj  Huseinova 
govora  a  kratko  je  ovaj.  Pogubno  bi  bilo  svakako  po  cara,  da  ide 
nbijat  buntovne  vojske.  Ako  ih  pobije,  izgubio  je  vrle  vojnike  proti 
krScanom;  ako  nepobije,  sam  je  u  pogibelji.  Bolje  je,  da  njekolike 
glave  panu,  koje  traze  nabunjeni,  nego  da  carstvo  zadesi  poguba. 
Valja  birati  manje  zlo.  A  treba  najprije  nastojati,  da  se  s  dobra 
buna  utiSa.  Taj  sadrzaj  je  sav  protkan  gnomami  diplomatteke,  sta- 
ra£ke,  a  ponjeSto  i  zlobne  opreznosti,  izkusnosti,  do£im  su  Dila- 
verove gnome  —  kojih  je  i  znatno  manje  —  sve  odludne,  juna£ke; 
goomne  su  kitice  58,  62,  66,  67,  70,  71,  72—75,  95,  99,  100;  jedna 
je  (u  strof.  58)  narodna  poslovica  „vece  odih  vece  vide,  vece  ljudi 
vece  znaju",  a  da  je  svojstvo  Gunduliceva  sloga  razSirivat  —  gto 
smo  koji  put  u  II — XIII  opazali  —  pokazuje  strof.  95  amplifi- 
cirajuc  poznatu  latinsku  gnomu  u  ditavu  kiticu  „jer  jedinstvom 
svud  i  skladom  i  malahna  stvar  uzrasti,  a  nemirom  i  zavadom  i 
velika  bude  pasti*,  gdje  se  mjesto  po  jednoga  samostavnika  (con- 
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cordis,  discordia)  me6u  po  dva  sinonimna.  Onda  nije  negunduli- 
6evski,  Sto  Be  u  XIII  razSiruje  Tassov  izvor  (osim  toga  u  XIII 
85—87  „hodze  i  crkav  redovnike,  svu  gospodu  i  sve  paSe,  go- 
spodje  i  carice);  onda  nije  £udo,  Sto  je  pjesnik  pun  gnom&  i  re- 
flexijft  svojih  u  II — XIII,  koji  u  XVI— XX,  gdje  je  peripetija  i 
katastrofa  glavnoga  Sina,  govorecim  osobam  nadaje  toliko  gnoma 
a  gnome  su  iztodnjakom  u  obde  obiGajne.  Reflexijni,  retori£ki,  i  to 
kiceni,  ne  stegnuti  retoriSki  zna£aj  Gunduliceva  sloga  probija  svud 
tako  u  XVI — XX  kako  u  II — XIII.  Da  Wts  Husein  pobija  i  kako 
pobija  Dilavera,  to  je  psihologiSki  sasvim  oanovano  u  spjevu  IV  i 
I;  car  je  bio  na  samom  Hocimskom  bojiStu  skinuo  („smaknuoa) 
8  velikoga  vezirstva  Huseina  a  postavio  Dilavera,  po  IV  78,  79  i 
I  88,  89  izrikom  za  veliko  junatitvo  Dilaverovo,  koji  je  samu  ca- 
revu  glavu  spasio;  o  kakovoj  bojnoj  zasluzi  Huseinovoj  negovori 
Be  u  IV  niSta,  izrikom  ni  o  kakovoj  mu  krivini,  ali  po  svem  sa- 
vezu  bit  6e  Huseinova  ona  zloba,  xo  kojoj  se  govori  u  IV  strof. 
47 — 54,  npravo  u  51,  52.  (Tu  se  kaze,  da  slavnoga  junaka  bu- 
dimskoga  paSu  Mahumeta  Karaka*a  Jur  svi  narodi  zvahu  velikim 
vezirom"  te  se  do  das  £eka£e,  da  Huseina,  tada  u  istinu  velikoga 
vezira,  car  „smakne  i  snimitf  a  KarakaSa  uznese;  „ali  otrovna 
huda  zloba,  k&  za  tudjim  razspom  smagne,  nadje  varku  u  to  doba, 
da  iz  svieta  on,  KarakaS,  se  izagne:  ova  caru  vid  zaslipi,  da  ga, 
KarakaSa,  usili  bez  razbora,  da  on  Poljake  s&m  nahripi",  te  Ka- 
rakaS tako  i  poginu).  Pjesnik  je  na  tri  mjesta  u  Huseinovu  govorn 
zna6ajnim  za  „vuhvenost"  turadku  na£inom  porazkrio  Huseinovu 
pizmu  na  Dilavera.  Iz  spjeva  XVI  znamo,  da  buntovnici  traze 
glavu  Dilavera,  bodze  i  crnca,  ali  ne  Huseinovu  A  Husein  u  svom 
govoru  dva  put  kaze  jamatino  vuhveno  turaSki  9na$om  glavom  kad 
se  smiri  vojska  ohola,  carstvo  opeta  dva,  tri,  fietiri  nac  6e  roba 
cjeca  svjeta"  (68),  pak  „neka  na§a  glava  pada,  a  tvo'e  carstvo 
mirno  zivi"  (99).  Taj  izraz  „naSa  glavaa  je,  povrsno  uzev  ad  lit- 
teram,  protuslovje,  poSto  nitko  netrazi  i  Huseinovu  glavu,  ali  psi- 
hologiSki  uzev,  on  je  vrlo  znaSajan  za  vubvena  i  pizmena  Huseina, 
koji  —  sav  njegov  lukavi  i  oprezni  govor  na  to  smiera  —  hode 
odmazditi  Dilaveru;  a  prema  svemu  sadrzaju  Huseinova  govora  i 
prema  onomu,  Sto  se  o  njem  u  I  i  IV  veli,  bilo  bi  neumjestno 
onaj  izraz  shvacati  tako,  da  se  Husein  plemenito  i  lojalno  identi- 
ficira  s  Dilaverom  i  ostalom  dvojicom  prvib  doglavnika  —  ali 
mogude  je,  da  onaj  izraz  nema  nikakova  dubljega  znamena.  Nu 
nema  sumnje,  da  je  pizma  Huseinova  na  Dilavera  u  zaglavnoj  ki- 
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tici  njegova  govora  (101):  „a  pedepsam'  i  osvetam'  uzet  korit  (to 
je  predlozio  Dilaver)  ja$je  od  sebe,  nije  drugo  neg  li  fitetam'  sra- 
motit  se  bez  potrebe."  Ujedno  je  ova  izreka  Huseinova  velika 
smjelost  naprama  caru,  i  podpun  —  ad  litteram  uzev  —  opoziv 
njegove  laske  earn  na  potietku  govora.  (Zar  da  pitamo,  za  Sto  car 
—  da  bade  dosljedna  i  znafojem  dolicna  saveza  u  pjesni  —  poslie 
nekori  Huseina?  JamaSno  pjesnik  nemiSljaSe,  da  bi  trebao  dalje  a 
to  dirati.)  Husein  naime  po£ima  (strof.  51):  „care  od  cara,  kom' 
narodi  svi  podlozni  a  svakoj  su  svieta  strani"  dakako  hyperbolno 
a  po  turskom  adetu  (u  IX  9  veli  se  o  Sokolici,  da  „plieni  sa  svih 
strana  svu  polja&ku  kraljevinu",  koja  hyperbolnost  ni  tu  nije  ne- 
gundulicevska ;  a  morda  nije  ni  ona  a  V  „jo5  ciela  sledjena  tje- 
lesa?).  Ad  litteram  uzimljuc  neprotuslovi  onim  podetnim  rie&m 
aamo  konac  govora,  nego  i  strofe  80,  81,  gdje  Husein  Bvjetuje 
cara,  neka  doma  poStedi  krv  junaka  (sada  nabunjenih)  i  neka  ju 
prolije  „za  obranu  od  kraljevstva  tvojih  paka;  razdieli  ih  sjemo 
tamo  krUamkoj  se  opriet  vlasti."  Zar  6emo  po  na&nu  razprave  g. 
Pavica  reci;  da  kitice  51  i  80,  81,  protuslovec  si  posve,  nemogu 
biti  od  jednoga  pjesnika?  Nema  povoda  tako  reci,  imajuc  na  umu 
psihologidne  razlike  momenata:  u  uvodu  Husein  laska  rabeci  hy- 
perbolne  obifojne  redenice,  a  dalje  u  govoru  kaze  prema  istini  bez 
laske.  —  Strofa  102  oznaka  je  drzanja  careva  prije  no  ce  odgo- 
voriti  (posve  nalik  na  onu  oznaku  drzanja  SiSmanova  u  slidnoj 
situaciji  XI  204,  205);  car  dostojanstveno,  etiketom  veli&nstva, 
mirno  okom  pogleda  viecp,  i  tiho  mu  govori,  kratko  (103 — 107) 
i  karakteristi&io,  a  posve  onako  velikoduSno  i  koncilijatorski,  kako 
u  dotiSnom  svom  govoru  u  H  116 — 125.  „Hocu,  osveti  da  pro- 
Stenje  s  moim  vitezim  sad  odoli;  .  .  .  darivam  ih  staroj  viri  spa- 
holjana  i  janji6ar&  („  staroj  viria  ima  se  shvacati  kako  i  slidno 
mje8to  „njegda  i  t.  d.a  u  XVI,  102,  ako  se  morda  jedno  i  drugo 
neodnosi  na  davnija  vremena  prije  Osmanova  carevanja).  Zna, 
da  je  mn&io  naci  i  provesti  naSin,  kako  i  saduvat  od  smrti  sa- 
vjetnike  („vaa")  i  ugodit  nabunjenoj  vojsci  bez  povrede  carske 
Sasti;  ali  mudna  stvar  ima  njim  biti  ugodna  Jer  velika  djela  stoje 
namienjena  velicima."  Tako  zavrsuje  car  gnomom  uznosito,  kakova 
njemu  dolikuje.  Odluku  carevu  svi  ini  potvrdjuju,  nu  Dilaver  opet 
govori,  krace  (109 — 119)  no  prvi  put;  i  ovaj  mu  je  govor  zna- 
€ajno  i  vjeSto  proveden,  odlu&m  ali  i  lojalan,  a  i  na  pizmu  Hu- 
seinovu  postidnim  predlogom  odvracajuc.  Zlo  sluti  za  cara,  jer  „tko 
iste  vrieme,  vece  puti  vrieme  gubi,  srecu  izgoni"  (gnoma  doli&na 


Digitized  by  Google 


168 


PB.  UABK0Vl6, 


junaku).  „Nu  ito  'e  caru  vidjet  dobro,  nesmiem  vise  protiviti. 
Slavna  kruno,  ja  sam  obro,  jednom  gdje  hoc  za  to  umriti.  Tko  je 
ovca,  krij  se  u  gorah;  ja  oni  iflti  sam,  ki  od  Poljak&  slobodio  sam 
tvoju  glavu.  %6  mi  'e  samo,  Sto  bojnici  moji  iztocni  nisu  uza  me  . . 
nu  i  bez  toga  imam  silu  a  ovieh  rakah  jo§  i  Bade,  da  od  njih 
(nabunjenikft)  glavft  niz  gomilu  svalit  ce  se  ma*,  kad  pade.a  Do- 
slovce  ovo  izpunja  U  XIX,  gdje  pogiba  bijuc  se  drenovacom  proti 
citavoj  vojsci.  Sto  se  hvali  radi  Hocimskoga  juna£tva,  o  torn  je 
doduse  spomen  ve6  u  I  88,  ali  ipak  bi  izasao  Dilaver  hvastavac, 
da  nismo  vidjeli  veo  viSe  i  Suli  o  njem  u  II  i  IV.  Zatim  prema 
zelji  carevoj  za  kompromisom  i  odvracajuc  na  vuhvenu  pizmu  Hu- 
seinovu  predlaze  konkretuo,  kako  bi  se  nabunjena  vojska  samirit 
mogla:  neka  car  opet  Huseinu  preda  veliko  vezirstvo,  i  taj  neka 
vojsci  s  torn  odlukom  naviesti  pomilovanje  svih  nabunjenih  i  odum 
carev  (na  savjet  novoga  velikoga  vezira)  od  puta  iztocnoga  „neka 
smece  zle  neslide  vece  imapred  s  toga  uzroka.*  Ipak,  prema  svojoj 
misli  i  cudi,  koju  je  morao  za  poslnh  caru  zatomiti,  zavr&uje:  Bi 
u  to  ce  doniet  vrieme  sgodu,  da  se  svak  ukroti,  i  pod  carstvom 
bit  ce  tvime  sva&e  smrti  i  zivoti."  PoSto  Dilaver  ovdje  carevu 
osnovu  puta  u  iztok  o&tuje  uzrokom  (jamacno  glavnim)  smec4,  a 
tako  je  on  i  u  II  smatrao  tu  nakanu  pogibeljnom  caru  i  svjetovao 
bar  prije  puta  poubijat  Mustafu  i  prista&e  —  cesa  car  nehtjede 
u&niti,  ko  Sto  ni  ovdje  u  XVII  nece  Dilaverova  odlucnoga  svjeta 
sluSati :  to  bi  bilo  vec  po  torn  neumjestno,  da  se  igdje  u  XVI — XX 
govori  o  sklopljenom  miru  a  Poljskom  kao  ob  uzroku  buni  (to 
zahtieva  programna  razprava  g.  Pavica  str.  9). 

Sad  ce  se  moci  lako  uvidit  podpuna  netemeljitost  njekih  prigo- 
vora  u  razpravi  g.  Pavica.  Ako  se  u  njoj  riedi  na  str.  124  i  125 
neshvacaju  kao  hyperbolne  nego  kao  tocne,  onda  se  tu  s  „bez- 
krajna  retorskoga  patosa*  kore  svi  govori  u  „Osuaanua,  i  oni  ca- 
revi  ovdje  u  XVII,  a  ta  je  korba  ocevidno  ncosnovana.  ^Jedina 
draga  besjeda  Dilaverova  u  XVII  nesto  je  manje  dugacka,  a  nesto 
boljma  u  njoj  birane  rieci  prema  individualnom  karakteru  silna 
junaka";  zasto  se  nekaze,  u  cem  nema  ni  taj  govor  posve  pravu 
mjeru  i  posve  dobro  birane  riefii  prema  junaku  govorniku?  Tako 
stoji  odsuda  Gundulicevih  govora  bez  ikakve  i  naj manje  obroz- 
lozbe,  ta  bo  moze  biti  samo  konkretna,  izvedenimi  primjeri  iz 
Ostnanide,  a  nije  obrazlozba  puko  obcenito  napominjanje  osob&  go- 
vorecih  u  llijadi.  Analiza  spjeva  XVII  pokazuje,  da  je  baS  pro- 
tivno  istina,  od  onoga  sto  se  tvrdi  u  redenoj  razpravi,  naime  da  u 
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Osmanidi  u  istinu  ima  i  dagih  i  kratkih  govora  i  to  prema  govo- 
recim  znacajem,  i  da  su  ti  govori  stvarni,  u  svem  karakteristicm, 
psihologi£ki  posve  motivirani.  Do&m  g.  Pavic  na  strani  125  prigovara 
govorom  svog  „Osmanatt  s  njihove  nekarakteristidne  jednolicnosti, 
to  on  (naprotiv)  na  strani  131  tvrdi,  da  je  opis  vieca  u  II  od  opisa 
vieca  u  XVII  toli  razli&t,  da  se  odatle  moie  ili  mora  izvoditi  i 
razli&t  pjesnik  prvom  opisu  od  onoga,  koji  je  drugomu.  Ako  »opisa 
vieca  znaci  prikazu  svega  vieca  a  ne  samo  epski  uvodni  opis,  koji 
pripravlja  prikazu  vieca,  a  valjda  znaSi  ono  prvo,  onda  je  onaj 
prikor  govorom  „Osmana"  u  dosta  velikom  protuslovju  s  onim  iz- 
vodom  razli&tih  pjesnika  iz  razlititih  prikaza  obaju  vieca.  Jedna 
je  i  druga  prikaza  naime  provedena  malne  posve  u  govorih, '  te  bi 
ako  su  u  II  govori  jednako  nekarakteristicnostju  a  i  duzinom  jedno- 
HSni  kako  oni  a  XVII,  onda  bi  to  bila  jedna  stilistidki  veoma 
vazna  ne  razlitfitost  nego  slicnost  obiju  prikaza  vieca,  te  bi  to  bio 
prije  znak  jednoga  te  istoga  pjesnika  nego  li  razlicitih  pjesnika. 
I  u  istinu,  kako  sam  gore  podkriepio  njekolikimi  podatci,  stilistiSna 
prikazna  slidnost  II  spjeva  sa  XVII  spjevom  u  dotiSnih  odsjecih 
tolika  je,  da  nema  razloga  odbijati  ih  na  dva  razli&ta  pjesnika. 
Ali  ina£e  kako  se  nebi  razlikovale  i  zaSto  se  nebi  smjele  razliko- 
vati  obie  prikaze,  poSto  su  situacije  Sina  razli&te?  U  toj  se  i  raz- 
likuja  obie  prikaze,  a  prema  tomu  i  u  govorecih  pred  carem  oso- 
bah,  i  a  sadrzaju  tib  govora.  Kakov  bi  inace  napredak  fina  bio  od 
spjeva  II  do  XVII;  kad  nebi  viece  a  XVII  od  vieca  u  II  bilo 
razlidito  situacijom,  povodi  i  sadrzaj!  govori,  a  morda  prema  pjes- 
nikovoj  intenciji  i  govorecimi  osobami?  Vec  sam  kod  analize  i  II 
i  XVII  spjeva  dosad  pokazao,  da  je  sama  pjesan  one  razlike  iz- 
taknula  i  motivirala  posve  jasno.  Tim  je  nejasniji  onaj  ve6  spo- 
mennti  osebiti  argumenat  razprave  g.  Pavica:  „sto  u  XVII  pje- 
vanju  nebiva,  kako  bismo  o£ekivali,  u  carskom  savjetu  ni  spomena 
o  ovom  (morda  se  hoce  reci  onom?)  savjetu,  makar  da  u  XVII 
pjevanjn  opeta  govori  isti  Dilaver:  to  opeta  odaje,  da  Osman  nije 
cjelovita  kompozic'ja  GunduliQeva."  Neka  se  pro&taju  u  savezu 
strana  131  III  do  konca  134,  gdje  ova  izreka  stoji,  opazit  ce  se, 
da  rieci  o  ovom  (ili  onom)  savjetu  nisu  posve  jasne  glede  svoga  gra- 
matidkoga  saveza.  Prema  alineji  na  koncu  argumeota  1.  na  strani 
131  mogu  zna&ti  ovi  „savjetia  ona  dva  carska  „ vieca",  te  bi  po 
torn  zahtievao  g.  Pavic,  da  bude  u  viedu  spjeva  XVII  spomena 
ob  onom  viecu  u  II.  Nu  moze  „o  ovom  savjetu8  ticati  se  samo 
savjeta  Dilaverova  glede  Mustafine  matere  u  II,  prema  izreci  g. 
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Pavica  na  str.  134  u  prvoj  alineji:  „Dilaver,  koji  se  u  XVII  pje- 
vanju  neboji  ciele  nabunjene  vojske,  taj  da  vjeruje  i  da  se  boji 
take  vjeatice"  (kakovom  je  a  svom  govoru  u  II  opisao  Mustafinu 
mater),  ter  da  svjetuje  cara,  neka  ju  zadavi,  jer  da  bi  rau  mogla 
silom  naSkoditi."  Ob  ovom  samo  savjetu  morda  misli  g.  Pavid  da 
bi  imalo  biti  spomena  u  vie^u  XVII  spjeva.  (Nejasna  savezna  re- 
lacija,  stajalo  bud  ovom  bud  onom,  u  prozaiSnoj  razpravi  otima 
psihologi&ki  temelj  izvadjanju  dvaju  pjeanika  iz  nejasne  ili  nedo- 
sljedne  savezne  relacije  rieCf  u  pjesni;  g.  Pavic  veli  na  citiranom 
mjestu:  „to  opeta  odaje,  da  Osman  nije  cjelovita  kompozicija  pjesni", 
premda  je  prije  na  strani  114  odlutio  razlikovati  naziv  Ostnan  (za 
spjeve  I,  XVI — XX)  od  naziva  Osmanida  (za  svih  sadanjih  XX 
spieva)  pak  se  te  razlike  unapredak  donjekle  i  drzi,  ne  svigdje; 
a  ipak  g.  Pavic  gradi  n.  pr.  na  str.  110  na  razlici  izraz&  poema 
i  poema  epicum  —  Sto  od  nepomnje  ili  pak  od  obiSajne  porabe 
moze  zna£iti  i  isto  —  vrlo  zamasite  zaklju£ke.)  Nu  bilo  da  g. 
Pavic  misli,  da  bi  imalo  na  viecu  XVII  spjeva  biti  spomena  o 
viecu  II  spjevu  u  ob6e;  ili  pak  samo  o  savjetu,  koji  je  bio  na  torn 
viecu  izrekao  cam  Dilaver  glede  Mustafine  matere,  jama£no  bi  se 
htjelo,  4a  bude  taj  zahtjev  obrazlozen.  Vec  sam  kod  XVI  spjeva 
razlozio,  da  se  u  pjesni  na  potlanjih  mjestih  nema  zahtievati  iz- 
riSno  spominjanje  prikazft  ve6  obavljenih  na  prijaSnjih  mjestih.  G. 
Pavi6  nekaze,  po  kojem  bi  esteti£kom  pravilu  to  nuzdno  bilo,  i  to 
tako  nuzdno,  da  gdje  je  povriedjeno,  nemoze  se  cjelovita  kompo- 
zicija pjesni,  kakova  je  jednomu  pjesniku  psihologi£ki  vjerojatna, 
ni  pomisljati.  Za  razlog  svomu  zahtjevu  i  otiekivanju  navodi  g. 
Pavic  samo  izreku  „makar  da  u  XVII  pjevanju  govori  opeta  isti 
Dilavertf  (koji  u  II).  Zar  bi  u  drami  —  (kojoj  treba  jo5  jaSa  sa- 
veznost  no  epu)  —  svedj  imale  iste  osobe  u  govorih  potlanjih  ak- 
tova  finiti  spomen  o  svojih  govorih  u  prija§njih?  Izri6an  spomen? 
Tako  bi  nastala  drama  i  epopeja  in  infinitum.  Takov  bi  spomen 
bio  pogreSan,  ako  mu  nema  nuzdna  povoda,  a  istota  govorece 
osobe  nije  joS  nikakov  povod  tomu.  Sto  da  si  mislimo,  da  bi  imao 
Dilaver  ili  tko  drugi  u  viecu  XVII  spjeva  izrikom  spominjati  o 
viecu  ili  o  savjetu  kojem,  n.  pr.  Dilaverovu  iz  II  spjeva?  Dilaver 
bi  mogao  morda  reci  caru:  ja  sam  te  svjetovao  onda,  da  ubijeS 
Mustafinu  mater  i  Dauta  i  Mustafu,  nisi  me  sluSao,  evo  sad  vidiS 
posljedice.  Takovu  rekriminaciju  Dilaver  si  posve  lahko  moze  mi- 
sliti,  ali  kazati  ju  u  o£i  Huseina  i  tolikih  sakupljenih  poglavica 
bilo  bi  posve  neumjestno  te  se  nebi  niposto  slagalo  s  ditavom  pri- 


Digitized  by  Google 


ESTETI&KA  00JBNA  GTODUIil6HVA  08MANA. 


171 


kazom  Dilavera  i  sve  sadanje  situacije  u  obce.  Hi  zar  da  Husein 
u&ni  onakov  ili  sli£an  spomen?  Ili  car?  Nerazabirem  kako  i  zaSto, 
ali  razabirem  u  Sitavoj  prikazi  vieia  u  XVII,  da  se  ona  a  ob6e 
drzi  sadanje  situacije,  kako  i  valja,  a  nepovrata  se,  Sto  ni  nebi 
valjalo,  izrikom  na  prijaSnju  situaciju,  ona  u  spjevu  II.  Za  sa- 
veznost  pjesni  moze  se  zahtievati,  da  prikaza  vieta  u  XVII  po- 
sredno,  ne  izrikom,  opominje  na  viece  u  II.  A  tako  i  jest.  U  XVII 
spjevu  vieca  se  o  pogibelji  carevim  savjetnikom,  koje  smo  bai  u 
II  slu&ali  svjetujuc  cara;  Dilaver  u  XVII  kaze  cam  podetak  ak- 
cije  pristaS&  Mustafinih,  a  on  je  bio  u  II  svjetovao,  da  se  pomorom 
za  uviek  zaprieSi  takova  akcija;  o  izto&nom  putu,  o  zloj  vojsci,  o 
poljadkoin  ratn  govori  se  i  ondje  i  ovdje,  svaki  pot  prema  situa- 
ciji;  a  postoje  i  mnoge  stilisti£ke  slitfnosti  a  prikazivanju,  uz  raz- 
like  razlikami  situacija  motivirane.  U  svem  je  XVII  spjev  valjan 
nastavak,  dakako  nije  neposredan  nego  je  posredovan  nastavak 
spjevu  II,  nadovezujuc  na  sadrzaj  ovoga  samo  u  toliko,  koliko  to 
dopuSta  sadanja  od  spjeva  II  napried  pomaknuta  situacija  £ina 
pjesni.  Nu  kad  bi  zahtjev  i  zakljudak  g.  Pavida  i  bio  osnovan, 
onda  bi  se  na  isti  nafin  i  skupina  spieva  XVI — XX  morala  raz- 
dirati,  i  njeSto  od  nje  na  jednoga  njeSto  opet  na  drugoga  pjesnika 
odbijati.  Sravnimo  spjeve  XVI,  XVII  i  XVIII.  Na  viecu  u  spjevu 
XVII  nespominje  se  izrikom  posebno  nijedna  od  buntovnih  tuzba, 
koje  so  tako  obilno  prikazane  bile  u  XVI,  a  ipak  bi  to,  prozaitiko- 
logi£nom  dosljedno§6u,  moguce  pa£e  posve  naravski  bilo;  i  tuzba, 
toli  vazna,  sbog  nakanjenoga  puta  u  iztok  spominje  se  u  XVII  na 
viecu  samo  jedan  jedini  put  izrikom,  i  to  tek  na  koncu  vieda,  na 
koncu  drugoga  Dilaverova  govora  jednom  kiticom  118.  Premda  je 
u  XVI  dva  put  izrikom  iztaknuto,  da  buntovnici  zahtievaju  uprav 
glave  Dilavera,  hodze  i  haduma,  to  se  ipak  na  viecu  u  XVII  nigdje 
izrikom  nespominju  ta  trojica  kao  trazene  zrtve,  naro&to  o  hodzi  i 
hadumu  nema  ni  s  daleka  imenita  spomena,  a  bilo  bi  to  prema  pri- 
kazi XVI  spjeva  posve  naravski,  a  i  to,  da  se  bodza  i  hadum  na 
viecu  sami  oglase.  Ipak  i  car  i  Dilaver  i  Husein  govore  samo  ob- 
cenito,  ne  poimence,  o  trazenib  zrtvah;  van  Sto  Dilaver  govori  o 
sebi,  ali  i  Husein  (ne  prema  spjevu  XVI)  govori  (ako  se  vec  dr- 
zimo  izrHnosti)  i  o  sebi,  vele6  „na3e  glave".  Zar  cemo  iz  takova 
izrifaoga  nespominjanja  smjeti  izvoditi  dva  pjesnika  za  spjeve  XVI 
i  XVII?  A  opet  u  XVIII  spjevu  radi  se  u  skupu  nabunjenih  (prije 
no  pridodje  Daut)  samo  o  iztodnom  putu,  i  o  triju  gospodskih  ca- 
rica  (o  kojih  u  XVII  spjevu  ni  s  daleka  nema  spomena),  a  ne- 
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spominje  se  niSta  o  toliko  krivih  triju  savjetnicih;  tek  Daut,  pri- 
doSav  jo§  ze§6e  bunit  nabunjenike,  nadovezuje  obSirnije  na  bun- 
tovne  tuzbe  XVI  spjeva.  Nu  pjesnik  je  mogao  imati,  i  imao  je 
ofito  razloga,  da  izvodi  prikazu  onako,  a  ne  druga&je;  kad  bi  se 
drfcao  prema  zahtjevu  g.  Pavica,  bio  bi  tako  sapet,  da  ili  nebi  mo- 
gao ni  zapoceti  pjesni  ili  pak  nikad  je  nesvrSiti. 

ZavrSiv  strofom  119  dugu  govornu  prikazu  vieca,  koja  po&ma 
strofom  9,  izvodi  pjesnik  posve  kratko  epski  strofami  120-7-123 
konaSnu  odluku  i  odredbu  carevu,  pak  ce  odmah  strofom  124  preci 
na  drugi  predmet,  na  Mustafine  pristaSe.  Eto  kako  Gundulic  roalo 
epski  prikazuje  razvoj  i  napredak  samoga  neposredno  glavnoga 
cma,  a  kako  obilno  prikazuje  govornim  oblikom;  u  one  4  kitice 
ipak  je  sav  rezultat  vieca  za  Sin,  za  napredak  fina  (a  vidit  cemo, 
kako  neznatan  ostaje  u  daljnem  „spomenutf  pjesni  i  taj  rezultat). 
Tako  je  posvud,  ne  samo  u  II— XIII,  nego  i  u  I  te  XVI — XX, 
da  naS  pjesnik  vecinom  izvodi  pjesan  u  govorih,  u  reflexijah,  i  u 
epskih  opisih  o  uzgrednih  okolnostih.  Mnogo  prostora  posvecuje 
opisu  juri*a  na  Dilavera  i  njegove  dvore,  opisu  saraja,  zvjerinjaka, 
Dautova  predjalnjega  zivota  i  t.  d.;  te  prikazi  epskoj  glamoga  cma 
ostaje  posve  malo  mjesta.  Tako  prema  kompoziciji  i  slogu  spieva 
I  te  XVI — XX  jest  kompozicija  i  slog  spieva  II — XIII;  za  epos 
koji  ima  takov  spjev  I  i  XVI — XX  (a  ovdje  je  priprava  kata- 
strofe  i  sama  katastrofa)  posve  su  naravski  onako  vi  spjevi  II — XIII. 
—  Vaino  je,  kako  se  u  kiticah  120 — 12.3  naznacuje  odluka  i  od- 
redba  careva  —  za  daljni  9dosljednitt  tedaj  pjesni.  Na  Dilaverov 
predlog  „svak  prists"  (120,  t.  j.  da  se  on  skine  a  Husein  postavi 
za  velikoga  vezira,  te  da  ovaj  objavi  buntovnoj  vojsci,  da  ih  car 
pomiluje  i  da  nede  u  iztok).  „Nu  nehtie  ga  (Dilavera)  car  nikako 
dignut  s  vel.  vezirstva,  §to  ga  (a  da  ga)  od  prije  neutvrdi  jakom 
strazom  odasvudi,  da  mu  nabunjeni  niSta  nenahude,  video  se  cam, 
da  se  on  neboji  nijednog  odmetnika,  dok  mu  zivi  svjetnik  ijunak 
toliki.  Car  jaku  strazu  druziem  poda,  a  sam  osta  bez  svake,  mneci 
mu  se,  sried  svih  sgoda  carsko  ime  da  mu  'e  dosta".  U  razpravi 
svojoj  g.  Pavic  (8tr.  118)  Sita  98  toga  njega  sad  utvrdi",  i  veli,  da 
„tako  neSto  mora  da  stajase  mjesto  po  sve  nerazumljiva  nam  safiu- 
vana:  Sto  ga  od  prije  neutvrdi*.  A  poslie  u  akademi£k6m  izdanjo 
Gundulica  piSe  g.  Pavic  (str.  506):  „Svi  (rukopisi)  imaju  tako,  ali 
mislim  da  bi  trebalo:  S  toga  od  prije  njega  utvrdi  (?)*.  U  ovom 
izpravku  mislim  da  rieti  nod  prije"  nebi  imale  nikakova  razumna 
sjnisla.  Neznam;  da  li  je  g.  Pavicu  „u  svih  rukopisib  sa£uvanitf 
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still  „po8Ye  nerazumljiv"  s  gramatiSke  strane  ili  pak  glede  saveza 
u  razvoju  £ina  pjesni.  Strofa  83  X  moie  sluziti  za  gramatidko  ob- 
jaSnjenje  izraza  »Sto  ga  od  prije".  Tu  se  veli:  ^Nesmije  se  ganut 
diete  (car  Osman)  —  joS  bo  straSi  Prut  ga  rieka  —  ito  nevidi 
8  prva  (=  od  prije)  uvjete  nedobitna  dobitnika".  To  je  posve  ra- 
ztunljivo,  kako  i  ono  mjesto  n  XVII.  Car  nehtjede  skinuti  s  veli- 
koga  vezirstva  Dilavera,  a  da  ga  nebi  prije  utvrdio  atrazom  tako, 
te  ga  nebi  ubili  nabunjeni.  U  spjevu  XVIII  strof.  50—55  vidimo, 
da  je  dvor  Dilaverov  od  skora  jakom  straiom  utvrdjen  („Dilaverov 
dvor  jaki  sobom  oda  svudi  u  obzidi  se  tvrdoj  kaze,  nu  joS  tvrdji 
a  mno£tva  ljudi,  gdje  ga  obstiru  jake  straze:  tiem  Sto  dosle  u  okolo 
imk  same  biele  mire,  sad  ga  straSno  i  oholo  gvozdje  i  oganj  svega 
obstire)0.  Careva  nakana  glede  straze  Dilaveru  izvedena  je.  Po  di- 
tanja  g.  Pavida  ostao  je  Dilaver  i  nadalje  veliki  vezir,  neizpuniv  car 
predloga  Dilaverova  (u  torn  pogledu)  „na  koji  svak  prists. u  U  cie- 
lom  dalnjem  tedaju  pjesni  nigdje  nije  izrikom  retieno  nit  jasno,  da 
li  je  od  sad  velikim  vezirom  Dilaver  ili  pak  Husein.  Glede  saveza 
u  pjesni  nije  dakle  rukopiano  fiitanje  niSta  nejasnije,  nerazumljivije 
od  izpravka  g.  Pavica.  Za  podkrepu  izpravka  toga  nemogu  se 
navesti  riefi  a  122  „videc  se  caru,  da  se  on  neboji  odmetnika  nijed- 
noga  za  zivota  od  svjetnika  i  junaka  tolikogaa.  Car  daje  strain  Di- 
laveru, da  mu  osigura  zivot,  a  Dilaver  ce  moci  biti  svjetnik  earn, 
ako  i  nebude  vise  veliki  vezir.  Po  njekojih  mjestih  u  razpravi  g. 
Pavica  sva  je  prilika,  da  njemu  nisu  bile  jasno  na  pameti  posljedice 
onoga  skinuca  ili  neskinuca  Dilavera  za  daljni  teSaj  pjesni.  Pripo- 
viedajuc  naime  ta  razprava  na  str.  120  i  121  sadrzaj  XIX  spjeva, 
kaze,  spomenuv  vec  stnrt  Dilaverovu,  da  Osman  u  strahu  iz  peri- 
voja  SinanpaSe  posla  ^velikoga  vezira"  i  Kizlaragu  iniriti  nabunje- 
nike,  ali  ti  ih  posjekofie,  a  poslie  Osman  skupa  s  Huseinom  uteku 
is  saraja  it  d."  Po  torn  bi  poslie  smrti  Dilaverove  bio  njetko 
velikim  vezirom  postao,  a  da  se  u  pjesni  nekaze  ni  njegovo  ime 
ni  da  se  iSto  o  toj  promjeni  u  vladi  nespominje,  a  pak  poslie  smrti 
toga  bezimenika  ne  kaze  se  u  pjesni  niSta  o  kakovu  novu  velikom 
veziru,  Huseinu  bo,  gdje  je  o  njem  rieS,  nepodaje  se  taj  naziv. 
Bila  bi  dfckle,  ako  stoji  izpravak  g.  Paviia,  nejasnoca  u  daljnjoj 
pjesni,  tko  je  i  da  li  je  u  oboe  tko  veliki  vezir  poslie  smrti  Dilave- 
rove. To  je  doduSe  sitnica,  ali  bi  tko  mogao,  potaknnt  primjerom 
g.  Pavica  reci,  da  je  Cast  i  zadafo  velikoga  vezira  u  turskoj  vla- 
davini  a  najpafc  u  onako  pogibeljno  vrieme  toli  vazna,  da  bi  pjesan 
radi  savezne  dosljednosti  u  torn  pogledu  morala  biti  jasna,  a  poSto 
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nije,  to  i  t  d.  Nu  pripoviedanje  sadrzaja  XIX  spjeva  a  razpravi 
g.  Pavida  ima  lapsus  calami  ili  memoriae  a  riedih  „Od  ovuda  (iz 
perivoja  SinanpaSe)  posla  Osman  velikoga  vezira  i  Kizlaragu*.  U 
textu  nestoji  tako,  nego  Jednog  od  vezira*  (XIX  192,  u  201  o 
istoj  osobi  „  vezir  tvoja,  a  193  „carev  namjestnik;  n  XVII  5  „Sest 
vezira"  i  t.  d.)»  Dakle  tim  je  jedna  pomisao  g.  Pavida,  a  ujedno  i 
jedan  povod  nejasnodi  pjesni  odklonjen.  Ako  se  naime  ondje  u 
XVII  120,  121  ima  razumievati  tako,  da  je  car  skinuo  Dilavera 
po  njegovu  predlogu,  „na  koji  svak  prists",  onda  bi  se  jamadno 
imalo  razumievati,  da  je  car  i  ostali  predlog  Dilaverov  prihvatio  i 
odredio  provesti  —  makar  se  to  izrikom  nekaze  —  naime,  da  je  za 
velikoga  vezira  udinio  Huseina  te  mu  nalozio :  naviestiti  vojsci  nabu- 
njenoj  pomilovanje  i  odum  puta  u  iztok.  Onda  bi  se  u  daljnem 
tedaju  pjesni  imao  Husein  razumievati  kao  veliki  vezir,  i  ako  se  to 
nigdje  izrikom  nekaze,  ali  se  i  nigdje  nekaze  niSta,  Sto  bi  se  tomu 
neposredno  ili  posredno  protivilo,  pade  bi  se  s  tim  dobro  slagao 
nadin,  kako  se  u  XIX  233 — 255  Osman  sluzi  Huseinom,  koji 
pogiba  u  skrajni  das,  kadno  ved  Osmanu  nemoze  trebati  nov  ve- 
liki vezir.  Dakle  glede  dasti  velikoga  vezirstva  joS  je  manje  ne- 
jasnode  u  daljnem  tedaju  pjesni  po  rukopisnom  ditanju  nego  Sto  je 
po  podatcih  g.  Pavica.  Nego  za  znamen  dokaz&  g.  Pavida  proti 
saveznosti  spieva  II— XIII  sa  I,  XVI — XX  imadu  one  detiri  kitice 
u  XVII  120 — 123  doBta  veliku  vaznost,  i  to  radi  sliedecih  okol- 
noati.  Onaj  momenat  u  razvoju  glavnoga  dina  pjesni,  0  kojem  radi 
onako  obSirna  prikaza  vieda  kod  cara,  od  najvede  je  znatnosti  za 
daljni  razvoj  pjesni,  za  daljne  sgode  i  za  konadnu  propast  cara 
Osmana.  Pa  ipak  je  aktivni,  na  daljni  cin  pjesni  utidudi  rezultat 
onoga,  toli  znatnoga  i  toli  ob&rno  prikazanoga  viecanja  naznaden 
u  same  detiri  cpske  kitice,  i  to,  kako  vidjesmo,  tako  nejasno,  da 
nije  izrikom  redeno,  je  li  nije  li  i  car  prihvatio  sav  svjet  Dilaverov, 
na  koji  „svak  pristA"  ( —  odmah  poslie  ovih  riedi  sliedi  opredno: 
nu  nehtje  ga  (Dilavera)  car  nikako  skinuti  i  t.  d.)M,  nego  moramo 
tek  iz  saveza  (najpade  iz  careve  zelje  u  strof.  103 — 107  prije  Di- 
laverova  predloga  izredene,  kojoj  se  zelji  odaziva  dobro  bag  predlog 
Dilaverov)  nagadjati,  da  jest  Kcar  prihvatio  sav  onaj  svjet,  samo 
je,  da  osigura  od  pogibelji  zivot  Dilavera,  od  sada  ne  viSe  velikoga 
vezira,  odredio  njemu  jaku  strazu,  a  sebe  liSio  svake  straze.  Nu 
dodim  je,  kako  vidjesmo  najpade  iz  izpravka  g.  Pavica,  nejasan  u 
pjesni  prihvat  i  izvedba  ili  pak  neprihvat  s  careve  strane  i  toga 
diela  Dilaverova  predloga  iliti  svjeta,  koji  se  tide  Dilaverova  od- 
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stapa  od  velikoga  vezirstva,  to  se  pak  o  prihvatu  carevu  onoga 
diela  predloga  Dilaverova,  koji  se  tide  Huseinova  nastupa  na  veliko 
vezirstvo  i  obaviesti  Huseina  kao  novoga  velikoga  vezira  nabu- 
njenoj  vojsci,  da  ju  car  pomiluje  i  da  nece  putovati  u  iztok,  —  o 
prihvatu  velim  carevu  toga  diela  predloga  Dilaverova  ne  samo  da 
se  niSta  izrikom  nekaze,  ni  jestno  ni  nieftno,  u  one  detiri  kitice,  nego 
ni  u  svern  daljnem  tefoju  pjesni  nema  nigdje  ni  rie£i  o  torn,  da 
bi  Husein  kano  novi  veliki  vezir  vojsci  nabunjenoj  objavio  milost 
carevu  i  odluku  carevu  nepolaziti  u  iztok ;  nema  rieSi  o  torn  ni  na 
taj  na£in,  da  bi  se  igdje  reklo  ili  samo  natuknulo,  zaSto  li  je  Hu- 
sein zaprie£en  bio,  onakove  viesti  priob&ti  bqntovnikom.  Dakle  re- 
zultat  onoga  viefonja  za  daljni  razvoj  Una  jest  upravo  —  niStica. 

0  torn  viecanju  i  njegovu  kakovu  zakljuflku  te  po  ob  torn  od- 
redbi  i  dinu  carevu  nema  u  dalnjih  spjevih,  odbiv  strazu  Dilaveru, 
ni  posredno  ni  najmanjega  spomena  —  a  ipak  bi  se  nesamo  prozaiSno- 
logidki  nego  estetiSki  imala  odekivati  u  daljnem  razvoju  pjesni  pozi- 
tivna  konsekvencija  onomu  viecu  o  toli  znatnoj  okolnosti  glavnoga 
£ina,  vie6u  onako  obsirno  prikazanomu.  Tu  postoji  u  istinu  este- 
ti£ka  nedosljednost  i  nesaveznost  u  izvedbi  pjesni  tolika,  kako  je 
malo  koja  onih,  koje  razprava  g.  Pavica  nahodi  izmedju  spieva 
II— XIII  i  I,  XVI — XX.  Jesmo  li  pak  ovlaiteni  odatle  zakljufiti, 
da  spjev  XVII  nije  od  istoga  pjesnika,  od  koga  je  spjev  XVIU 
i  XIX,  recimo  i  XX  ?  Po  primjeru  zaklju&vanja  g.  Pavida  bismo 
bili,  ali  objektivno  nismo;  po  onom  primjeru  mogli  bismo  pa£e 
morda  i  to  zakljutiti,  da  je  prikaza  vieca  u  XVII  strof.  9—119 
od  drugoga  pjesnika  no  od  koga  je  prikaza  rezultata  toga  vieca  u 
strof.  120 — 123,  poSto  je  ova  prema  onoj  i  nerazmjerno  kratka,  i 
ncjasna,  premda  bi  bas  njoj  jasnoca  i  te  kako  potrebna  bila.  Iz 
eatetiSkih  pogreSaka  u  kompoziciji  pjesni,  makar  da  su  i  bitne,  da- 
kako,  ne  morda  tek  prividne  nego  sbiljne,  nikako  nismo  ovlaSteni 
zakljudivati,  da  takove  pjesni  nije  mogao  jedinstvenom  radnjom 
izvesti  jedan  te  isti  pjesnik,  i  velik  pjesnik.  A  debere  ad  facere,  a 
non  licere  ad  non  fieri :  non  datur  conclusio.  Eritika  svjetskih  knji- 
zevnosti  obiluje  primjerl  tomu.  Da  samo  spomenem  odsudnu  kri- 
tiku  Rumelinovu  o  Shakespearovih  najizvrstnijih  tragedijah.  Eoliko 
on  nenalazi  nedosljednosti,  nesaveznosti,  nedotjeranosti  u  svakoj 
njih  i  t.  d.  —  a  ipak  ih  je  jedan  te  isti  veleum  Shakespeare  spje- 
vao,  nit  Rllmelinu  pada  na  um  iz  onakovih  pogresaka  zaklju&vati, 
da  nije,  a  jedva  ce  se  biti  dosad  pojavio  kritidki  pregalac,  koji  bi 
bio  iz  pogreSaka  kompozicijnih,  kronologi&iih  nereda,  anakronizama, 
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izraznih  nejasnoca,  hyperbolnih  metafora  i  t.  d.  koje  drame,  Stono 
ju  tradicija  Shakespeara  pripisuje  —  a  ta  tradicija  niti  nije  glede 
mnogih  drama  posve  sigurna,  posve  bezprieporna  —  i$ao  zaklju- 
Sivati  apodikti&iom  smjelo§6u,  da  te  drame  sbog  onakovih  estetiSkih 
pogreSaka  nije  mogao  jedinstvenom  radnjom  jedan  Shakespeare  iz- 
vesti,  nego  da  je  ona  bezredan  mixtum  compositum.  &to  se  tice 
Osmanide,  to  je  upravo  u  spjevih  XVI — XX  epsko-dramaticna 
sjtrana  glede  glavne,  Osmanove  osobe  slaba,  kako  to  ofito  poka- 
zuje  razlozeni  odsjek  spjeva  XVII,  a  pokazat  6e  to  i  jo5  daljni 
tecaj  pjesni  do  kraja.  Nu  odatle  nismo  ovla&teni  izvoditi,  da  nije 
tih  spieva  saveznom  jedinstvenom  radnjom  jedan  pjesnik,  velik 
pjesnik  Gunduli6  spjevao.  U  svih  njegovih  nedvojbenih  pjesmo- 
tvorih  opaza  se  zica  posve  lirska  i  retoriSka,  tako  —  da  negovorim 

0  Suzah  sina  razmetnoga  —  u  njegovih  dramah  malne  posve  izSe- 
zava  prikazivanje  Sina  naprama  retoriSki  i  ob&rno  provedenomu 
prikazivanju  lirskih  momenata.  Pak  nije  dado,  da  isto  opazamo  i  u 
epu  ob  Osmanu,  najpace  pogto  je  sam  sobom  predmet,  koji  je  za 
glavni  cm  odabran  ovomu  epu,  slaba  epsko-dramaticnoga  ustroja, 
malo  prikladan  krepkoj  epsko-dramati£noj  formaciji. 

Strofom  124  prelazi  se  na  drugo  mjesto,  na  protuakciju  sult&ne 
Mustafine  matere  i  zeta  mu  Dauta  (od  124  do  kraja  spjeva  192), 
istodobnu  akciju  Osmanovoj  prikazanoj  u  1 — 123.  Kako  ovdje,  tako 

1  u  skupini  II — XIII  opisuju  se  gdje  §to  jedna  za  drugom  dvie 
uzporedo  razvijajuce  se  sgode  n.  pr.  ona  dva  puta  AtipaSin  i  Kizla- 
ragin.  I  prelaz  se  ovdje  od  123  na  124  stilistiSki  izvodi  onako, 
kako  fiesto  i  u  II — XIII  i  u  XVI — XX.  —  Mislim  da  je  Bbodno, 
da  odmah  ovdje  navedem  razloge,  koje  za  svoj  nazor  ob  Osmanidi 
crpi  iz  prikazivanja  Mustafine  matere  razprava  g.  Pavica.  Ona  kaze 
(str.  131-  134):  „U  govoru  Dilaverovu  (II  25—55)  octaju  dvije 
stvari  sasvim  drugoga  slabijega  pjesnika,  nego  Sto  bijaSe,  koji 
opjeva  pjevanje  XVI — XX.  Jedno  je,  kako  se  u  drugom  pjevanju 
opisuje  Mustafina  mati  (II  34 — 44).  Napram  ovoma  (doslovce  citi- 
ranom)  „smie§no-stra§nom  opisivanju  u  saraju  zatvorene  Turkinje, 
nema  u  pjevanju  XVII  124  do  kraja,  gdje  se  opeta  o  Mustafinoj 
materi  govori,  ni  spomena  o  takoj  rugobi,  pa  ipak  bi  covjek  nakon 
pjevanja  XIII,  u  kojem  vrazi  izlaze  bunu  dizati,  mnogo  bi  prije 
covjek  nakon  toga  ofekivao  li  XVII  taki  opis.  Opis  Mustafine  ma- 
tere u  sedamnaestom  pjevanju  dolikuje  pjesniku  Gundulicu,  onaj  u 
drugom  pjevanju  pako  odaje  na  sva  usta  pjesnika  iz  dobe  drama 
Palmotidevih  i  koje  mu  bijahu  suvremene ....  Drugo  Sto  u  govora 
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Dilaverovu  odaje  drugafijega  i  slabijega  pjesnika,  nego  Sto  bijaSe 
Gundulic,  jest  ta  okolnost,  Sto  se  u  drugom  pjevanju  upravo  Dila- 
ver plaSi  te  nakazne  babe.  Dilaver,  koji  se  u  XVII  pjevanju  ne 
boji  ciele  nabunjene  vojske,  taj  da  vjeruje  i  da  se  boji  take  vje- 
itice,  ter  da  svjetuje  cara,  neka  je  zadavi,  jer  da  bi  mu  mogla 
naskoditi.  Silna  junafiina  Dilaver  da  bude  straSljiviji  od  djefcaka 
Osmana,  koji  veziru  srdan  odvraca"  (citira  se  II  120  i  121,  gdje 
veli  Osman,  da  se  neboji  vilinstva  njezina).  Pokazat  ce  se,  kolika 
je  temeljitost  ovoga  razlaganja.  —  Oholoj  materi  Mustafinoj  „po- 
zliedi  staru  ranu"  (Sto  bjeSe  razcaren  Mustafa  a  zacaren  Osman)  9i 
muka  joj  je  Sto  s  eareve  zapoviedi  od  sina  se  je  oddielila;  smrt  mu 
aluti,  procula  bo  bjese  onada,  da  sin  joj  stoji  sried  mjesta  divjatina  u 
jami*.  Te  kitice  125,  126  vec  kao  predproSlostan  umetak  nadovezuju 
na  njeko  pred jaSnje  mjesto.  Takova  nema  nigdje  u  I,  ali  ima  jedno  u 
II  u  prikazi  vieca  Dilaverova,  hodzina  i  hadumova  b  carem.  Na  Dila- 
verov  savjet,  neka  se  umori  Mustafa  i  mati  mu  i  Daut,  odvraca  Osman 
glede  Mustafe,  da  ga  nece  dati  ubiti  nnu  6u  uzmnozit  straze  take 
dundu . da  od  zasjede  svake  opake  utvrdit  cu  mix  slobodu"  (II  119). 
Dalje  tu  u  spjevu  II  u  strofah  125 — 131  u  kratko  se  navode  na&ni 
izvadjanja  svieh  ostalih  zapoviesti  i  nakana  carevih,  naznadenih  tik 
prije  u  njegovu  govoru  116 — 124,  samo  se  neveli  posve  niSta  o 
kakovoj  zapoviesti  carevoj  glede  Mustafe,  ali  to  evo  veli  Mustafina 
mati.  To  je  ofiit  osvrt  XVII  spjeva  na  II,  te  je  o6ita  neistina  iz- 
reke  u  razpravi  g.  Pavica,  da  nijedna  ried,  nijedna  sgoda  u  XVI 
do  XX  neopominje  na  sadrzaj  spieva  II — XIII.  Sto  se  pak  ondje 
u  II  na  potlanjem  mjestu  strof.  125—131  neveli  sve,  Sto  bi  se  ta 
prema  predjaSnjemu  strof.  119 — 124  moglo  odekivati,  to  nije  trag 
r&zli&tu  pjesniku  toga  spjeva  od  pjesnika  spieva  XVI — XX,  jer  i  u 
ovoj  skupini  opazamo  gdjeSto  isti  pojav.  Da  sam  prigodom  spjeva 
II  pravo  oznadio  protivnidki  sukob  Osmana  s  Mustafinom  svojtom, 
tomu  svjedofie  ovdje  strofe  127,  128,  veleci  Mustafina  mati,  da  je 
ona  sbog  Mustafina  zatvora  u  tamnidnu  jamu  —  a  to  bjeSe  careva 
prema  krvavom  savjetu  Dilaverovu  poStedna,  za  turske  odnoSaje  blaga 
zapoviest  —  smiSljala  propast  Osmanu,  a  sad  pobuna  vojske  daje 
joj  prigode  izvadjati  svoju  nakanu.  U  strofah  122 — 147  umetak  je 
opiani,  biografija  Dauta,  uz  onu  sultanu  glavnoga  u  prikazi  pjesni 
aktora  proti  Osmanu.  Ovaj  ovdje  tolik  opis  njegova  predjaSnjeg  zi- 
vota  yjerojatno  trazi,  da  bude  i  o  Mustafinoj  materi  njegdje  u  pjesni 
r&zmjerno  obSiran  opis  zna6aja  i  poriekla  i  razvoja  zivota.  A  taj 
w  nalazi  u  II  u  govoru  Dilaverovu  kod  cam,  u  strof;  31—52,  gdje 
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je  doduSe  i  fantastidnih  oznaka  o  njoj  kao  vje&tici,  ali  je  i  mnogo 
posve  realistifoih,  a  s  ovimi  se  posve  slaze,  sto  Be  ovdje  u  XVII 

0  njoj  govori  ili  Sto  ona  ovdje  £ini  i  kaze,  samo  je  fantasti£ni  mo- 
menat  u  II  o  njoj  ovdje  izpusten.  Posve  pravo.  Ovdje  pisac  sam 
realistifiki  oznacuje  i  prikazuje,  kakova  jest  i  govori,  a  ondje  a  II 
Dilaver  o  njoj,  —  da  ju  straSnu  i  pogibeljnu  earn  prikaze  i  tini 
na  nj  djeluje,  dakle  ad  captandum  —  iztice  uz  mnoga  realisticna 
takodjer  i  vileniSka  njezina  svojstva,  ali  kaze  viSeput,  da  je  tako 
glm  o  njoj  (II,  34,  38,  40,  41)  a  izrikom  zavrSuje  Dilaver  svoje 
karakterisanje  Mustafine  matere  ovako  u  51:  „Sve  se  ovo  o  njoj 
kaze,  sve  ovako  je  V  nije  li?  Ja  mniem,  mnogo  da  se  laze,  nu  se 

1  istine  vele  veli.a  Dakle  sam  Dilaver  podvojava  jamacno  bas  o 
fantasticnoj  strani  one  karakteristike,  a  i  izvodec  ju  fierce  kaze: 
9vele,  glas  je  i  t.  d."  Ima  li  dakle  povoda,  po  torn  govoru  Dila- 
verovu,  i  po  natiau,  koji  opazamo  svud  u  pjesni,  traziti  ovdje  u 
XVII  spomena  o  vjeotiSkoj  naravi  sult&ninoj?  Odgovorit  cu  poslie. 
Premda  pjesnik  ovdje  u  XVII  jasnom  prikazom,  ovdje  u  XVII 
124  do  kraja,  potiskuje  tu  sult&nu  tako  napried  kao  glavnu  osobu 
od  ovog  casa  u  akciji  proti  Osmanu,  ipak  u  spjevih  XVIII,  XIX, 
XX  nigdje  viSe  ni  spometia  nema  o  njoj,  ni  posredna  nekmoli  nepo- 
sredna,  izricna  spomena.  Zar  cemo  za  to,  po  primjtru  razprave  g. 
Pavica,  reci,  da  bi  u  spjevih  XVIII — XX  moralo  biti  spomena  o 
njoj,  kad  bi  ovi  spjevi  bili  od  istoga  pjesnika,  od  kojega  je  XVII, 
pak  jer  nema  toga  spomena,  to  da  nisu  ni  nemogu  biti  ?  Evo  opet 
na  kakove  posve  osnovane  analogije  dovode  tvrdnje  g.  Pavica.  U 
spjevih  XVI — XX  nema  ni§ta  viSe  o  Sokolici,  koja  bi  branila  Os- 
mana  ili  tuzila  za  njim,  o  Poljacih  ima  malo  spomena,  premda  o 
njoj  i  o  njih  mnogo  ima  u  spjevih  II— XIII;  jednako  ni  o  Musta- 
finoj  materi,  koja  bi  dalje  stojala  u  akciji  za  smak  Osmana  a  za 
oslobodjenje  i  zacarenje  svoga  sina,  nema  u  spjevih  XVIII -XX 
ni  riedce,  u  istinu  ni  riecce,  premda  se  u  XVIII — XX  ima  izvoditi 
ono,  Sto  ona  u  XVII  zamiSlja  i  Dautu  naredjuje,  dakle  bi  se  moglo, 
i  to  nesamo  prema  prozaicno-logicnoj,  nego  sbilja  prema  estetickoj 
dosljednosti  i  saveznosti  ofiekivati,  pace  zahtievati,  da  bude  o  njoj 
sto  i  u  spjevih  XVIII — XX.  NajpaSe  u  XIX  kod  prizora,  gdje  ce 
buntovnici  vadit  Mustafu  iz  jame,  mogla  bi  mati  mu  prikazana  biti 
prisutna,  da  ga  vidi,  je  1'  jo§  ziv,  i  da  pomaze,  pak  zatim  u  ine&itu, 
ffgdje  od  sve  vojske  cuvan  tako  (ciec  pokoja)  svu  noc  jednu  cielu 
Btoja,"  (XIX,  232).  Ovako  su  cuvstveni  povodi  za  Mustafinu  mater, 
da  bude  tu,  ako  ne  isti  to  bar  svakako  jednako  jaki,  koji  su  —  po 
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g.  Pavicu  (u  programnoj  razpravi  str.  9)  —  za  Sokolicu,  da  bade 
tu  a  XVI — XX  uz  pogibajucega  dragoga  Osmana.  Sto  g.  Pavic 
odatle,  Sto  Sokolice  nije  tu,  premda  jest  toliko  uz  ili  za  Osmana 
u  II — XIII,  izvodi  za  spjeve  ove  naprama  spjevom  XVI — XX, 
imamo  prema  njegovu  naSinu  zakljutivanja  razloga  izvoditi  i  za 
spjev  XVII  naprama  spjevom  XVIII — XX  iz  one  posve  analogne 
okolnosti  o  Mustafinoj  materi,  i  tako  ce  kritika  postici  svoj  podpun 
cilj,  razderati  ce  se  i  rudera  Osmanide. 

Kakvi  su  prelazi  u  II — XIII,  takov  je  i  ovdje  prelaz  na  ume- 
tak  opi8ni  o  Dautovu  zivotu  (od  131  na  132  —  J>ise  rodio  sea) 
a  od  umetka  opet  na  stvar,  na  posao  Mustafine  matere  (od  14G 
na  147  —  „tiem").  Onim  opisnim  umetkom  Daut  je  jasno  oznaSen 
kao  osebit  turski  tip,  koji  razlikujuc  se  znaftajno  od  ostalih  u  pjesni 
tipnih  znafiaja  turskih  popunjuje  karakteristi&iost  prikaznu  pjesni, 
Najsrodniji  je  sultani  Mustafinoj  materi ,  kojoj  on  i  jest  orudje, 
Oboje  su  poturice,  a  bas  oni  krSe  Osmana,  na,  Sto  se  jasno  osvrce 
strof.  113  u  epilogu  XX.  Rodom  krScanina  bjehu  ga  djetetom  za- 
robili  Turci  i  rad  ljepote  caru  Muratu  poklonili,  koji  ga  metnu  u 
saraj,  prozva  „Dautom",  uSini  svojim  sramotnim  miljenikom,  uz- 
visi  na  vezirstvo,  a  sliedeci  car  Ahmet  pozeti  ga.  Ni  junadtvo  ni 
kriepost,  nego  zensko  lice  njega  podiz^,  a  podrzaSe  na  dasti  sul- 
tane.  Ali  s  oholosti,  opake  cudi  i  kradljivosti  skinu  ga  car  Ahmet. 
Po  smrti  ovoga  Daut  Mustafu  brata  Ahmetova  dize  na  priestol,  a 
sina  Ahmetova  Osmana  ukloni.  Kad  pak  Osman  ukloni  Mustafu  i 
uzide  na  priestol,  ukloni  on  i  Dauta ;  nu  sin  Dautov  vrstnik  i  mio 
drug  Osmanov  umoli  se  Osmanu  te  on  opet  ufiini  Dauta  za  begler- 
bega  Rumelije.  Tako  je  oznaden  taj  osebiti  turski  tip,  mnogo  sro- 
dan  Mustafinoj  materi  te  za  to  njezin  naravski  saveznik;  ujedno 
nam  taj  opis  otvara  jasan  vidik  u  vladavinu  tursku,  a  u  njem  se 
ipak  njekoliko  bar  i  ob  onom  kaze,  o  6em  pjesnik  u  I,  11  i  12 
rede,  da  nece  pjevati.  Toga  Dauta  pozva  k  sebi  Mustafina  mati 
na  sti*aine  dogovore.  Sto  u  XII  Krunoslava  Ugridic  dolazi  k  Tur- 
kinji  razgovarat,  morda  je  to  nemoguce  bilo  Gundulicu  ter  i  to 
odaje  „slaba  poznavaoca  turskih  odnosaja."  Ali  u  nGundulicevuu 
spjevu  XVII  strof.  147  ide  i  dodje  Daut  „u  zenski  stari  saraj* 
k  Mustafinoj  materi,  »gdje  ga  ona  zvaSea;  dakako,  da  je  pjesnik 
ovaj  dohod  motivirao  „u  gluho  doba  noci  skrovno  preko  straze, 
ku  prevari",  ali  je  pjesnik  i  ono  u  XII  motivirao,  kako  sam  kod 
toga  spjeva  razlozio. 
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Govor  stare  sultane  Dautu  (strof.  151—179)  izvrstan  je,  vrlo 
karakteristidan,  i  prema  njezinu  opisanomu  zna£aju,  i  prema  zna- 
£aju  Dauta,  i  prema  situaciji  te  nakani  sultaninoj.  Razne  ona  mo- 
tive rabi  jedan  za  drugim  a  sve  to  ja£e,  da  bi  Dauta  podbola  na 
akciju  krvavu,  pravom  lukavStinom  haremske  spletkarice,  rec  bi 
paklenakim  oStroumljem,  a  upravo,  kako  kralj  paklenika  u  XIII 
72,  slidno  ona  kaze  (strof.  177)  „8metaj,  svadjaj,  buni,  upi,  nemi- 
modji  varke  i  sile.a  Oni  razni  motivi  u  govoru  njezinu  jasno  sliede 
ovako.  Strof.  151,  152  ironija  na  Dautovu  sadanju  Cast  i  vlast, 
od  Osmanove  milosti  dobivenu,  i  to  malenu,  jer  Dilaver  —  koji 
ma  njekoS  nije  vriedan  bio  ni  za  konjuha  biti  —  jama£no  nije 
sad  pod  torn  njegovom  vlastju.  Strof.  153 — 155  bruka  na  tu  ni- 
kakovu  Sast,  koju  on  ima  zahvaliti  bludu,  koji  tjera  sin  mu  0  Osma- 
nom.  Ovaj  je  rug  tim  ljuci  Dautu,  Sto  ga  sjeda,  kako  je  on  njekotf 
mlad  sticao  6asti.  Strof.  156—162  strahovanje,  da  je  i  ona  nika- 
kova  Cast  samo  varka  i  zamka  Dautu,  car  ce  ga  to  sigurnije  skoro 
uniStiti  „uzvisit  ce  ga  vrhu  zemlje  s  viencem  —  oko  grla.*  Strof. 
162 — 164  poticanje  ponosa;  sav  sviet  ozvanja  od  sramote,  koju  je 
Osman  stupiv  na  priestol  nanio  Dautu  skidajuc  ga  s  visokoga  ve- 
zirstva;  njemu,  prije  namjestniku  a  i  zetu  carskomu,  ncpristoji 
se  biti  ovako  satrvenu.  Strof.  165,  166:  sad  je  sretna  sgoda  Dautu, 
nabunjena  vojska  ce  ga  sliediti.  Strof.  167—169  predlog  akcije: 
neka  sinu  njezinu  Mustafi  slobodu  i  carstvo  vrati,  a  Osmana  ubije. 
Strof.  170 — 177  korist  ogromna  Dautu  od  takove  akcije.  Sultana 
6e  Osmanovu  bra6u  poklati,  Mustafa  mrzizena  umriet  ce  bez  sina, 
Dautovim  Binovom  pripasti  ce  po  zakonu  priestol,  a  za  ziva  Mu- 
stafe  bit  ce  taj  samo  po  imenu  car,  u  istinu  ce  biti  Daut  car  a 
ona  carica.  Strof.  178  zaglavak:  dakle  neka  Daut  radi,  hitro,  sva- 
kim  sredstvom,  jer  svakoga  se  valja  latiti,  da  se  dobije  carstvo  od 
svieta;  ali  oprezno  —  „pa£e  nastoj  bit  pravedan"  (lukava  i  him- 
bena  restrikcija).  OSevidno  je  ovaj  govor  posve  stvaran,  jasno  i 
vjeSto  retoriSki  razporedan,  podpuno  karakteristifon,  a  niposto  nije 
„bezkrajna  retorskoga  patosa."  I  u  njem  ima  glioma  (strof.  155, 
160,  161,  164)  kakove  njezinu  znadaju  dolikuju.)  Jedna  (160), 
osebno  uporavljena  na  Osmana  i  Dauta:  „sad  te  penje,  da  iz  vi- 
Sega  dublje  pak  te  satariSe",  odaziva  se  jednoj  gnomi  u  proemiju, 
a  slifino  glasi  i  u  strof.  159.  Na  II  33  opominje  ovdje  strof.  170; 
ondje  veli  Dilaver  caru,  da  bi  Mustafina  mati  bra6u  mu  poklala, 
a  ovdje  ona  i  za  se  veli,  da  ce  to  udiniti.  Skladno  s  mnogimi  mjesti 
u  II — XIII  gdje  Poljaci,  Turci,  pjesnik  £es6e  zovu  djetetom  Osmana, 
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ovdje  ga  sultana  tako  zove  158,  162,  a  tako  i  ini  protivnici  koji 
put  u  XVI — XX.  Primiera  hyperbolam  ima  i  u  torn  govoru.  Strof. 
162  „zamnjelo  je  polje  i  gora,  sviet  vaskolik  bufi  okolo"  o  torn, 
kakovu  je  sramotu  i  nepravdu  nanio  Osman  Dautu.  Ovo  je  psiho- 
logi£ki  posve  naravita  hyperbolnost,  i  prema  znacaju  i  prema  na- 
kani  sult&ne.  U  strof.  153 — 156  kaze  ona  Dautu,  da  sin  mu  od 
Osmana  za  blud  stece  otcu  milost,  a  malo  prije  u  strof.  143,  144 
veli  sam  pjesnik  „Dautov  sin,  vrsnik  mlada  cara  Osmana  i  drug 
mili  ii  sva  dila,  viernom  druzbom,  dvorbom  dragom  i  krieponti 
vriednom  svakom  .  .  .  umoli  se,  da  car  opet  Dauta  porailova.a  Ne- 
protuslove  li  kiticam  143,  144  kitice  153 — 156?  Ad  litteram  da, 
ali  to  nije  trag  razli&tim  pjesnikom,  nego  je  jedan  te  isti  pjesnik 
mogao  imati  psihologicna  razloga,  da  tako  razlicito  prikazuje  na 
razli£itih  premda  posve  blizih  mjestih  o  istoj  stvari.  Jer  na  prvom 
mjestu  govori  pjesnik  sain,  te  bud  po  istini  bud  idealizirajuc  ne- 
mece  ljage  na  Osmana,  a  na  drugom  mjestu  Mustafina  mati  ili 
pretjeruje  i  laze  ili  pak  govori  istinu,  po  svojoj  intenciji,  da  raz- 
jari  Dauta  na  Osmana.  Protuslovne  prikaze  u  pjesni  nisu  jos  pro- 
taslovja  pjesnikova;  n.  pr.  u  dramah  cesto  prosudjuju  razne  osobe 
njeki  isti  znacaj  ili  dogodjaj  posve  protivno  svaka  prema  svomu 
glediStu,  pak  to  nije  nipoSto  protuslovje  pjesnikovo.  —  Dojam  sul- 
t&nina  govora  na  Dauta  krepko  se  crta  u  strof.  179 — 181,  prispo- 
dobom  slicnom  onoj  u  XVI  75,  76  samo  obSirnijom  i  silnijom,  pak 
izrekom  psihologi£ki  izrazitom  „vec  (Daut)  u  srcu  (t.  j.  u  zelji  i 
misli)  kupi,  zove,  buni/  davi,  kolje  i  pali.a  Brzina  utiska  i  brzina 
spremnosti  slikovito  je  posve  iztaknuta,  pa  tako  dolikuje  smionoj 
naglosti  i  kratki  odgovor  Dautov  (samo  strof.  182 — 185,  bez  „bez- 
krajna  retor.  patosa"):  BNa  visinu  carsku  istom  da  se  uzide.  svi 
razlozi  neka  ginu,  vjera  i  pravda  po  tlih  ide.  Ab,  prie  dodji  gas 
ugodni,  da  ja  ukazem  sried  bojnikft,  easni  ljudi  i  slobodni  kd  svete 
se  od  silnikd."  (Nije  li  ovo,  ad  litteram  uzev,  protuslovno  predja- 
Snjim  rie&m:  neka  vjera  i  pravda  po  tlih  ide?)  Nu  govorit  djela 
gdje  ce,  saviSe  su  sve  besjede :  ostaj  s  Bogom,  podjoh  vece,  car 
Mustafa  da  se  izvede.  Sutra  nam  je  carstvo  u  ruci,  sresti  cu  ga 
ja  bez  straha."  Sasvim  karakteristiSki  podao  je  pjesnik  sultAni  po- 
dug  govor,  a  Dautu  posve  kratak  odgovor;  ona  lukavo  svi  mi  mo- 
gucitni  shodnimi  poticaji  podbada  Dauta,  a  ovaj  se,  „od  prie  uzezen 
Daut  vrlitt  (strof.  181)  i  hitro  odiuduje  i  hitro  izkazuje  svoju  od- 
luku  —  koju  6e  i  izvriiti.  Evo  kako  je  posve  neosnovan  prigovor 
g.  Pavica  govorom  u  Osmanu;  „da  je  jedina  druga  besjeda  Dila- 
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verova  u  XVII  nesto  manje  dugaSka  i  nesto  boljma  u  njoj  riefii 
birane  prema  karakteru",  a  u  svih  drugih  da  je  „bezkrajan  re- 
torski  patos."  —  I  vec  Daut  u  onoj  odluci  ode  „brzi  vjetra  plahaK 
a  sultana  sve  noci  mira  neima.  VjeSto  je  ta  njezina  situacija  du- 
Sevna  opisana  koncem  spjeva,  strofami  186 — 192,  izvratna  je  n.  pr. 
u  savezu  s  dragimi  crta  (191)  „sad  kraj  vidi,  sad  se  topi  u  pucmi, 
gdje  ni'e  kraja." 

Vrlo  je  znacajno  za  slog  i  kompoziciju  pjesni,  £ako  ovdje  na 
koncu  XVII  spjeva  zavr$uje  pisac  prikazu  Mustafine  matere.  DoSim 
se  tu  razmjerno  obilno  (u  sedam  kiticah)  opisuje  du&evni  nemir 
njezin  u  noci  poslie  urotnoga  s  Dautom  dogovora  —  koji  je  ta- 
kodjer  dosta  obsirno  govornim  oblikom  prikazan  — ,  poslie  u  svoj 
pjesni  do  kraja  nema  0  njoj  nigdje  ni  posredno  ni  spomena,  premda 
je  ona  toli  odlucan  suradnik  o  propasti  Osmanovoj,  i  premda  bi  se 
po  cuvstvu  il'  intercsu  raogla  ocekivati  prisutna  uza  sina  najpace 
u  XIX  spjevu.  Ipak  ni  da  bi  riedi  o  njoj,  a  eto  ondje  na  koncu 
XVII  onolik  opis  njezina  nemira  u  noci.  A  Mo  je'  ovaj  vazan  za 
cm,  za  razvoj  cina  ?*  Posve  niSta.  Evo  je  u  spjevih,  o  kojih  ni 
razprava  g.  Pavica  nedvoji,  da  nebi  bili  Gundulicevi,  ocit  na&n 
Gunduliceva  pjevanja.  On  epski  posve  malo  i  kratko  prikazuje 
razvoj  glavnoga  cina  i  §to  je  s  njim  u  neposrednu  savezu,  ali  ljubi 
obilno  prikazivati  dusevne  situacije  to  govoi-i  to  epskimi  opisi  — 
§to  smo  SeSce  u  II — XIII  opazali,  a  sad  opazamo  u  XVI — XX. 
Zato  u  onoj  i  ovoj  skupini  toliko  govore  osobe,  toliko  je  refiexij£, 
opisfi.  duSevnih  stanja  i  t.  d.  Psihicni,  lirski,  retoridki  momenti  ailno 
su  premaSni  tu  i  tamo,  nad  samim  cmom,  akcijom.  U  spjevih  I, 
XVI — XX  nalazimo  znacaj  texture  i  pjevanja  takov,  da  im  spjevi 
II — XIII  posve  odgovaraju,  kao  tvorovi  jednoga  te  istoga  dnha. 

Nemari  Gundulic  presjeci  onako  nit  prikaze  sultanine,  a  nit  pri- 
kaze  Sokolidine  on  je  —  bar  se  razlozito  moze  tako  shvacati  — 
prema  svojoj  intenciji  na  toliko  estet'fiki  zavrSio  u  IX  spjevu,  da, 
spomenuv  Sokolicu  joS  morda  njegdje  na  shodnu  mjestu  u  XIV 
ili  XV,  netreba  se  na  nju  povra6ati  u  XVI — XX.  Ako  se  izva- 
djanju  prikaze  Sokoli&ne  prigovara  nedosljednpst,  jos  se  razlozitije 
to  moze  prigovoriti  glede  Mustafine  matere,  pak  bi  onda  sliedilo 
—  po  nafiinu  razprave  g.  Pavica  —  da  je  spjeve  XVIII,  XIX, 
XX  drngi  radio  no  koji  je  radio  spjev  XVII.  Razlozitiji  bi  bio 
prigovor  gledc  sult&ne  vec  radi  blizine  i  sadrzajne  uzke  spojenosti 
onih  zadnjib  cetiriju  spieva,  onda  radi  toga,  Sto  se  ovdje  peripe- 
tija  i  katastrofa  glavnoga  cina  prikazuje,  a  na  njih  odluSno  uti& 
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Mnstafina  mati,  dodim  je  Sokolica,  prema  svdj  prikazi  njezinoj,  za 
glavni  6in  tek  uzgredna  osoba.  Izvoditi  pak  razlidite  pisce  iz  ona- 
kove  bad  sbiljne  bud  prividne  nedosljednosti  bilo  bi  posve  nete- 
meljito.  NajviSe  Sto  smo  ovlaSteni  reci,  jest  to,  da  ima  nedostataka 
esteti£kih,  i  da  je  morda  Gundulic  kanio  joS  izgladiti  pjesan,  ali 
nije  dospio  toga  ufciniti.  Za  Sokolicu  lahko  je  mogao  imati  pjesnik 
,  lljana  baS  esteti£na  razloga,  da  ju  neprikazuje  u  XVI  —XX,  a 
morda  je  imao  prilidna  razloga  i  za  staru  sultana,  da  ju  viSe  ne- 
prikazuje u  XVTII — XX.  Sto  bi  poetiSki  tu  vriedila  ona?  U  XX 
nebi,  posto  tu  ima  —  po  oSevidnoj  intenciji  pjeenikovoj  —  djelo- 
vati  na  ditaoca  sdm  Osman  svojom  propaScu.  U  XIX  bilo  bi  do- 
duSe  mjesta  prikazi  njezine  brizljivosti  materinske,  koje  6e  biti  u 
sult&ne,  makar  je  sebi£na,  a  baS  i  radi  sebe  njoj  je  i  do  sina.  Nu 
morda  se  je  pjesnik  hotice  uklanjao  takovoj  prikazi.  On  je  valjda 
htio  iztaknuti,  a  jest  iztaknuo  posve  krepko,  jadnost  novoga  tur- 
skoga  cara :  iz  zverinjaka,  iz  jame  kao  zvier  kakovu,  luda  ga  vade 
pristaSe  —  kolika  je  to  nehnti£na,  a  morda  hoti£na  ironija  pjesni- 
kova!  Nebi  li  tu  smetala  majka  Mustafina?  A  u  spjevu  XVIII  i 
u  ostalom  XIX  dodu§e  bi  bio  mogao  pjesnik  prikazati  sultanu  u 
dalnjem  joj  radu  proti  Ostnanu,  ali  tu  je  pjesnik  imao  prikazat 
nam  potanje  Dauta  u  akciji,  kakov  je,  a  onda  je  valjda  navlaS  htio, 
kontrasta  radi,  osobito  zanimati  £itaoca  prikazom  Dilavera  i  Begume, 
kako  je  to  u£inio.  Prikazav  ju  haremsku  spletkaricu  i  poticalicu 
Dauta  u  haremskoj  skrovnosti,  nije  pjesnik,  morda  navlaS,  poslie 
u  javnoj  uli£noj  buni  viSe  dovodio  nam  pred  o5i  Mustafine  matere. 
Nu  koja  ried  spomena  o  njoj  mogla  bi  ipak  biti  u  XVIII  i  XIX; 
ipak  nije  —  to  je  nedostatak,  koji  bi  pjesnik  bio  morda  joS  i 
odklonio,  ako  je  nalazio  u  torn  kakov  nedostatak. 

Sto  nema  viecu  kod  cara  Osmana  prikazanom  u  XVII  I — 123 
baS  nikakova  pozitivna  izri£na  posljedka  u  prikazi  XVIII — XX 
spjeva,  premda  bi  se  to  esteti£ki  posve  razlozito  moglo  o£ekivati 
i  paSe  zahtievati,  i  Sto  ni  prikazi  sultane  u  XVII  124  -  192  nema 
u  XVIII — XX  nikakova,  takodjer  razlozito  estetitki  odekivana  po- 
sljedka, nebuduci  tu  nigdje  ni  spomena  o  sultani :  to  su  Sinjenice 
prikazne  u  spjevih,  i  od  g.  Pavica  priznanih  da  su  Gundulicevi, 
takove,  da  sasvim  obaraju  njegov  zaklju&ik  taj,  da  zato,  sto  pri- 
kazi sultane  kao  vjeStice  izvedenoj  u  II  nema  izri&ia  posljedka  iliti 
nema  spomena,  osvrta  na  tu  prikazu  u  spjevu  XVII  124 — 192, 
onaj  II  spjev  nemoze  biti  Gundulilev.  Ako  je  ovaj  zaklju&ik  osno- 
van,  onda  iz  reSenih  prikaznih  dinjenicah  u  spjevih  XVIII — XX 
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naprama  spjevu  XVII  valja  bar  jednako  osnovano  ako  ne  jos  osno- 
vanije  i  zakljuSak  taj,  da  spjevi  XVIII — XX  nemogu  biti  od  istoga 
pjesnika  od  koga  je  XVII;  ili  ako  taj  zakljucak  ovdje  nije  oano- 
van,  onda  jednako  pate  jo5  vise  nije  osnovan  za  spjev  II  naprama 
spjevu  XVII.  Dakako  g.  Pavic  nije  se  ovoj  analogiji  dozvao,  ali 
tomu  nije  pjesan  kriva,  vec  povrsnost  i  neobjektivnoat  njegove 
analize  spieva  XVII — XX,  a  u  obce  analize  ciele  pjesni,  koje 
slog  i  kompozicija  oznadena  je  a  razpravi  g.  Pavica  skrozimice 
Sto  krivo  Sto  nedostatno  i  povrSno.  Tako  je  u  toj  razpravi  sama 
prikaza  sultane  u  II  a  i  odnosaj  te  prikaze  naprama  XVII  posve 
neistinito  naznaSen.  G.  Pavio  veli,  (str.  134),  „da  se  u  II  npravo 
Dilaver  plaii ...  da  vjeruje  i  da  se  boji  vjeStice  sultane  ....  silni 
juna&na  Dilaver  straSljiviji  je  od  djecaka  Osmana,  koji  sr£an  ve- 
ziru  odvraca,  da  njega  vilinstva  sultanina  nestraSe."  Ovo,  u  koliko 
se  tifie  Dilaverova  straha  od  vjeStice,  nije  istinita  reprodukcija  texta. 
U  II  nekaze  nigdje  ni  pjesnik  o  Dilaveru  ni  sam  Dilaver  o  sebi, 
da  se  on  straSi,  boji  has  vjestice  sultane,  nego  u  textu  spjeva  II 
stvar  je  inako.  Dilaver,  „pokli  zaSil  preSne  odluke  mlada  cara 
(putovati  u  iztok  i  t.  d.)  svedj  nahodi  u  pameti  vece  sumnje,  vrlie 
strahe,  da  nemoze  tiem  neg  rieti  carske  sprave  sasma  plahe;  zato 
prie  neg  se  krene  mlad  car  izvan  Carigrada,  podize  se  (Dilaver), 
da  spomene  (caru),  Sto  ga  strasi  i  prepada*  (strof.  14 — 16).  Tako 
pjesnik  govori  o  Dilaveru,  a  evo  sto  Dilaver  zatim  govori  caru. 
Spominje  neposluh  vojske  (pod  Hocimom)  i  posljedicu  tomu,  poljsku 
pobjedu,  za  to  treba  „da  tko  jednom  zla  okusi,  drugi  put  ga  tja 
previdi"  (28).  Kako  je  jedno  sunce,  tako  je  ili  treba  da  je  jedan 
car  (29).  ^Mustafa  ti  dundo  zive  i  s  njim  mnozi  u  zeljenju,  s  nove 
tvoje  suprotive  (poraza  od  Poljaka),  da  opet  na  taj  stol  ga  uz- 
penju  (30).  .  .  .  Mati  Mustafina,  zena  ohola,  nemisli  ino,  neg  uzvisit 
sebe  i  sina  (31).  I  da  joj  se  to  kad  sbude  —  viSnja  ukloni  kob 
desnica!  —  nebi  osla  tvorbe  hude,  za  utvrdit  se  viek  carica  (32). 
Bratju  bi  ti  bez  milosti  podaviln,  neka  u  tmine  iz  svjetloati  i  drugi 
put  nebi  upala  (33). B  Ovako  Dilaver  caru  oznaduje  sultanu  posve 
realisti£ki;  ovo  on  tvrdi  i  ovoga  se  on  boji,  Sto  jasno  naznacuje 
rie&ni  nviSnja  ukloni  kob  desnica*  (t.  j.  9tu  moju  kob  iliti  slutnjua, 
ili  pak  „takovu  tvoju  kob*).  Kiticom  sliedecom  34  uvesti  ce  Di- 
laver svoje  oznativanje  sultane  kao  vjeStice  ovako.  „Vele  ona  zna 
i  smie,  vele  se  0  njoj  pripovieda,  Sapat,  zamor  vas  umie  vilovitieh 
od  besieda  (34).  Ona  sama  u  najglusje  doba  od  noci,  kad  zasjede 
kl  zapina  zovuc  pak6  k  sv6j  pomoci*  (35),  9crnim  prutom  krug 
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oko  sebe  uclni*  (36),  „pak  sve  nakazni  i  sve  srde"  k  sebi  zove 
(37).  nGlasje,  da  ona  od  djetinje  puti  pomds  kuha  it.  d.a  (38,  39). 
9Riec  jey  da  prie  fiarajuci  gUd  ti  u  vojsku  posla  iz  pakla,  ki  ti 
vece  neg  moguci  maS  poljaSki  vitSz  zakla"  (40).  „Vilenika  rodi- 
telja,  vjeSticu  joj  mater  glase\  na  granicah  od  Erdelja  u  Ugrovla- 
sieh  rodila  ae  (41).  Od  njih  na  z6  put  se  stavi"  i  t.  d.  a  strof. 
42,  43,  44  dalje  Dilaver  njezina  vjeStiSka  djela  oznacuje.  Dakle 
Dilaver  oznacuje  sultanu  kano  vjeSticu  u  strofah  34—44,  ali  nigdje 
tu  izrikom  neveli  nit  da  on  vjeruje  u  njezino  vjeSticlvo  nit  da  se 
on  boji  nje  kao  vjeStice.  Izrikom  uvodi  on  tu  prikazu  izjavom,  da 
je  to  glas  o  njoj  („vele  se  o  njoj  pripovieda*  34),  a  tecajem  pri- 
kaze  povraca  se  u  razmacih  tri  puta  na  tu  izjavu  („glas  je*  38, 
arie5  je*  40,  „glase*  41).  S  toga  oSito  nema  u  textu  povoda  tvr- 
diti,  da  bi  se  morala  prikaza  u  34—44  razumjeti  tako,  da  Dilaver 
sam  vjeruje;  prema  textu  viSe  je  povoda  takovu  tumacenju,  da 
Dilaver,  navodec  glas  o  njoj  i  cetiri  puta  izticuc  da  je  to  glas, 
valjda  sam  nevjeruje  u  taj  glas,  nego  govori  o  njem  caru,  da, 
prikazuju6  mu  sultanu  i  realno,  u  istinu,  i  po  glasu  najstraSniju, 
to  jace  na  cara  djeluje  i  za  svoj  predlog  ga  predobije. 

U  sliedecih  Sest  kitica  (45—50)  oznacuje  Dilaver  sultanu  opet 
samo  realistidki,  popunjujuci  realisticnu  karakteristiku,  koju  je  bio 
poceo  u  strofah  31 — 33,  a  ni  jedanput  u  tih  Sest  kiticft  neveli:  glas 
je,  ili :  rie6  je,  dakle  on  tvrdi  dolazece  tu  realisticne  oznake :  da  je 
Mustafina  mati  odmetna  kaurkinja,  a  sad  nevjerna  turkinja,  tladi 
svaku  vjeru,  sama  si  je  bog,  „ljubi  sina,  u  koliko  po  njem  se  uzda 
sviet  vladati,  i  za  to  ste6,  nijedno  priko  djelo  izvrSit  ne  krati;  do 
carskoga  stola,  odkli  pade,  da  uzrasti  ne  gleda  ohola  vjere  ni  casti ; 
neliepa,  hitrosti  zna,  koiem'  se  vid  zasliepi;  ugrovlaSki  vojevoda* 
(povracajuc  se  na  strof.  41)  „pokloni  je  caru  Mahumetu,  tvomu  (Os- 
manovu)  djedua.  Buduci  da  se  ote  realisticne  oznake  u  jezgri  slazu 
8  kracimi  a  takodjer  realisti£nimi  u  strof.  31 — 33 ;  buduci  da  istom 
poslie  ovih  strofa  Dilaver  baS  oznaku  sultane  kao  vjeStice  uvodi 
riecmi :  „vele  se  o  njoj  pripovieda* ;  buduci  da  samo  u  deset  stro- 
fah ove  fantastidne  oznake  kaze  „glas  je",  Rrie5  jea,  „glase",  a 
niti  jedanput  takova  izraza  nerabi  ni  u  onih  pocetnih  triju  ni  u  ovih 
potlanjih  popunjajucih  Sest  realisticno-oznacnih  strofah:  to  je  razloga 
strofu  njegovu  51,  kojom  on  zavrSuje  cielu  karakteristiku  sultane, 
a  koja  glasi:  „sve  se  ovo  o  njoj  kaze,  sve  ovako  je  Y  nije  \i?  ja 
mniem,  mnogo  da  se  laze,  nu  se  istine  vele  velitt  —  razloga  je  ovu 
strofu  shvacati  tako,  da  Dilaver  glase  o  vjeitici  sult&ni  drzi  za  la£; 
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a  za  istinu  one  realisti&ie  crte.  Poslie  ove  izjave  predlaze  cam 
„tiem  potrebne  tri  stvari  svjetujem  tvoje  carstvo  sada*  (52),  ako 
man  car  poci  n  iztok:  prije  umoriti  Mustafu,  mater  mu  i  Dauta 
zeta  (53,  54).  Nije  dakle  niposto  u  textu,  da  Dilaver  s£m  vjeruje 
u  vjeStiStvo  sult&ne,  ni  da  se  sam  nje  kao  vjeStice  boji,  ni  da  svje- 
tuje  caru  zadavit  ju  samo  za  to,  da  mu  nebi  vjeSti£tvom  svojim 
naSkodila,  nego  on  strasi  mladoga  Osmana,  i  to  ne  samo  vjeSticom 
nego  i  politiSkom,  himbenom,  vladohlepnom,  na  svako  krvavo  djelo 
gotovom  spletkaricom  sultauom,  koju  ce  »mnogi  u  £eljenju  da  opet 
na  priestol  uzpenju  Mustafu"  podupirati,  ako  iz  Carigrada  u  iztok 
ode  Osman,  neumorivsi  Mustafa  i  nju.  Razprava  g.  Pavica  odevidno 
posve  izopa&ije  Sto  izridni  Sto  jasni  sadrzaj  i  smisao  Dilaverova 
govora  earn  u  II.  Ako  je  ovdje  a  II  9silni  juna£ina  Dilaver  straS- 
Ijiviji  od  djedaka  Osmana"  za  to,  Sto  ovaj  Dilaveru  „sr€an  od- 
vra6aa,  da  se  ne£udi  mrznji  sult&ne  na  se  i  da  nemari  za  njezina 
viHnstva  nit  se  on  njih  straSi  (a  nsudjena  mi  ne  bud  steta"  II  120, 
121):  onda  je  i  u  prikazi  vieca  u  XVII  spjevu  junatina  Dilaver 
ptraSljiviji  od  djedaka  Osmana,  budu&  da  onaj  najvedom  snagom, 
straSec  nagovara  Oamana,  neka  dade  buntovnike  pomoriti,  inaSe 
da  ce  oni  sad  zahtievaju6  glave  savjetnikft  poslie  njegovu  glavu 
poraziti,  a  naprotiv  Osman,  nesluSajud  Dilavera,  ne6e  tako,  nego 
hoce  velikoduSno  oprostiti  buntovnikom,  a  na  to  Dilaver  zavapi: 
„hude  kobi,  prieka  sluta  (moga?)  carsku  glavu  Visnjiiikloni" ;  straS- 
ljiviji  je  Dilaver  od  Osmana  i  u  strofah  zatim  120—123  spjeva 
XVII,  buduci  da  Osman  daje  jaku  strazu  Dilaveru,  a  taj  ju,  kako 
iz  XVIII  razabiremo,  prima,  doSim  sam  Osman  „bez  svake  straze 
osta."  G.  Pavi6  dakle  krivo  tvrdi,  da  je  zna6aj  Dilaverov  raztt&to 
prikazan  u  II  nego  li  u  XVII,  i  to  tako  razliSito,  da  samo  ova 
prikaza  dolikuje  Gundulicu  a  ona  da  mora  biti  od  njekoga  drugoga 
slabijega  pjesnika.  A  u  II  i  u  XVII  savjet  je  Dilaverov  caru  istoga 
dusevnoga  znacaja  i  smjera,  oba  su  prema  krvavoj  gnomi,  koju 
kruti  Dilaver  u  XVII  49  kaze:  „a  najjaSe  carstvo  svako  satrt  ce 
se  s  razspa  plaha,  ako  ogradjeno  od  svud  jako  nije  od  bojazni  i 
od  straba*.  Ali  za  to  nit  je  u  II  nit  u  XVII  Dilaver  straSljiviji 
od  Osmana,  dapade  bag  on  je  £ovjek  ieljezan  i  krvav,  a  prondan, 
dodim  je  Osman  blag,  pomirljiv,  velikoduSan,  ali  i  presamosviestan, 
preohol,  neoprezan  i  neprovidan  jednako  u  XVII  kako  u  II,  nu  za 
to  niposto  nije  sr£aniji  od  Dilavera. 

Nu  da  i  jest  istina  —  sto  nije  — ,  da  po  prikazi  spjeva  II  upravo 
sam  Dilaver  ,  vjeruje  i  boji  se  take  vjeStice",  ipak  nebi  bio  osnovan 
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zakljufok  g.  Pavica,  da  takova  prikaza  u  II  o  Dilaveru  9koji  se  u 
XVII  ne  bqji  ciele  ir  bunjene  vojske",  „odaje  drugaiijega  i  slabi- 
jega  pjesnika  (spjeva  II)  nego  Sto  bijaSe  Gundalic  (pje3iiik  spjeva 
XVII)*.  PaihologiSki  je  posve  mogude,  da  se  velik  junak  ne  boji 
ciele  protivnidke  vojske  a  da  se  boji  Sarobnice,  u  obce  da  se  boji 
kakove  nadnaravne  ili  tajne  moci.  Da  je  to  mogace,  to  tumadi 
psihologiSka  nauka,  a  da  tako  i  biva,  to  dokazuju  mnoge  realne 
cinjenice,  kojih  ne  trebam  ni  napominjati;  u  pjesniSkih  prikazah 
ima  pak  takovih  tinjeniea  (kod  Tassa,  Virgilija,  Shakespeara)  toliko, 
da  si  je  i  Gundalic  mogao  dozvoliti  takovu  prikazu.  A  kad  bi  i 
bio  nesklad  u  prikazi  znafiaja  Dilaverova  po  spjevu  II  naprama 
spjeva  XVII,  nebi  to  nuzdno  bio  znak  razli&tih  pjesnika,  nego 
isto  tako  mogace  pogreSka  jednoga  pjesnika,  psihologi£ki  moguca 
i  znamenitu  pjesniku. 

Gnndulic  oponaSa  deSce  u  spjevih  I,  XVI — XX  Tassov  oslobo- 
djeni  Jerusolim;  u  ovom  ima  £arobnic&  it.  d.  dosta;  ondaje  posve 
vjerojatno,  da  je  isti  Gundalic  mogao  za  spjev  II  oponaSati  Tassa 
i  u  prikazi  Sarobnice,  a  nepostoji  apodiktifina  nuzda,  da  ova  prikaza 
nodaje  na  sva  usta  pjesnika  drugoga,  pjesnika  iz  dobe  drama  Pal- 
moticevih,  i  koje  mu  bijahn  suvremene".  I  ovako  joS  ostaje  Gun- 
dulic  umjereniji  od  Tassa  u  porabi  vrhanaravnih  prikaznih  predmeta; 
jer  dodim  Tasso  neposredno  s£m  epski  prikazuje  i  to  veoma  desto 
i  obSirno  forobnice  i  u  obce  vrhunaravna  bica  i  pojave,  to  Gun- 
dalic tek  posredno,  samo  u  psihifinom  reflexu,  u  Dilaverovu  govoru, 
a  Dilaverovu  strahovanju  cara  prikazuje  darobnicu  sultJtnu,  pak 
onda  samo  jos  u  XIII  epakom  prikazom  uvodi  kralja  paklenika 
govoreca  i  zatim  kratkom  epskom  prikazom  nazna£uje  rezultat  toga 
govora,  uticaj  u  realni  din  pjesui.  Sto  se  u  XVII  sultana  neprika- 
zoje  kao  vjeStica,  to  nije  nuzdno  znak,  da  je  samo  XVII  od  Gun- 
dulica,  a  da  II  nemoze  biti  od  njega.  U  XVII  prikazuje  ponajprije 
pjemik  neposredno  sdm  epski  sult&nu,  zatim  isto  tako  Dauta,  pak 
njihov  sastanak  i  onda  prikazuje  sult&nu  samu  govorecu.  Nije  to 
nikakova  nedosljednost  pjesnikova,  Sto  Dilaver  govore6i  prikazuje 
sultana  po  glasu  i  po  svojoj  misli  i  kao  vjeSticu  i  (jednako  obSirno 
te  krepko)  kao  realisti&iu  smrtonosnu  zasjednicu  Osmanu,  a  Sto  ju 
pjemik  i  ona  sama  sebe  govorom  svojim  u  XVII  prikazuje  samo 
u  onoj  drugoj  realisti£noj,  a  ne  i  u  prvoj  fantasti&ioj  strani.  U 
XVII  jjjesnik  govori  o  Dautovu  sinu  posve  drugatije  no  sultana; 
u  I  govori  Osman  o  sebi  posve  drugadije  no  sto  o  njem  govore 
buntovnici  u  XVI,  Daut  u  XVIII,  i  nego  Ho  pjemik  o  njem  go- 
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vori  u  I  i  u  XX  (o  taStoj  nerazboraoj  oholosti  njegovoj),  pak  onda 
Oaman  aam  govori  i  odlucuje  o  apaholjanih  i  janjicarih  u  I  druga- 
cye  nego  li  u  XVI,  najpata  nego  li  u  XVII  i  XIX.  Ako  je  ona 
razlika  prikaze  aultanine  u  XVII  naprama  II  nuzdno  trag  razlifitih 
pjesnika,  onda  se  porad  isto  takovih  razlikah  prikaznih  o  istih 
osobah  iliti  predmetih  u  I  te  XVI — XX  razpadaju  na  komade  i 
ovi  spjevi.  Argumenti  g.  Pavica  ili  ruSe  sami  sebe  ili  ruse  i  njegova 
jedinstvenoga  „Osmanatt.  Ali  sbiva  se  ono  prvo.  Maine  svako  i 
aljednje  esteticno  i  paihologifino,  a  i  doata  mnogo  gramaticno  te  stili- 
stidno  shvacanje  prikaza  Oamanide  poave  je  krivo  u  razpravi  g. 
Pavica;  tako  i  ono  glede  prikaze  aultanine,  da  je  ono  mjesto  u 
Dilaverovu  govoru  o  vjeStici  sultani  „smiesno-strasno  opisivanje  u 
saraju  zatvorene  Turkinje*.  Tko  ho6e  uhoditi  u  trag  ovomu  audu  0 
„smieSno-8tra§noma  i  znamenu  ovih  g.  Pavicem  podbriaanih  rie£i, 
razmatrajuci  sam  text  II  i  XVII  spjeva,  uvjerava  se,  da  g.  Pavi6 
i  tu  izopacuje  amisao  Gunduliceva  texta. 

XVIII  spjev  vraca  se  na  prikazu  nabunjenih,  koje  pjesan  oatavi 
u  XVI  apjevu,  a  sav  XVII  spjev  samo  posredno  o  njih  radi,  u 
reflexu  Osmanova  vieca  i  u  reflexu  dogovora  urotnoga  sultanina 
s  Dautora.  Istom  dan  svanii  (valjda  izza  one  noci  n  XVII),  na- 
bunjeni  skupiSe  se  u  abor  cjeAa  dogovora u  (1,  2).  O  sadrzaju  vaznih 
kitica  3,  4,  5,  6  ve6  sam  govorio,  nu  s  njekoga  pogleda  opet  mi 
je  navesti  strofti  5,  gdje  nabanjeni  zakonjake  pitaju:  sto  li  ide 
cara,  koji  mjeite  robinj  u  saraju  tri  ljubovce  prave  osvojl,  da  8  njim 
pored  sviet  vladaju."  Po  ovih  rie&h  povod  je  ar6bi  nabunjenih  sbog 
triju  ljubovca  pravih  to,  Sto  ce  i  zene  vladati  unapredak.  U  XVI 
31  pjesnik  sam  navodi,  da  se  oni  tuze,  Ho  6e  car  svakoga  robiti, 
uzimljuc  ai  goapodake  avietle  kderi  za  carice.  Evo  tu  je  naznaffen 
drugaciji  motiv  srdbi  nabunjenih.  Aliaga  u  svom  odgovoru  XVI 
61  shvaca  isti  motiv,  koji  je  u  atrofi  31,  velec:  9m\  robovi  da  li 
avoji  (carevi)  doatojni  amo  carakih  kceri,  a  car,  pod  kiem  vas  aviet 
stoji,  (hyperbola  kakovih  je  u  II — XIII)  pastiricom  da  se  vjeri?" 
Ali  u  XVIII  17  Daut  govorec  nabunjenim  o  krivinah  carevih  kaze: 
„tri  robinje,  tri  carice  on  poatavi  na  prieatol  uza  se,  i  klanjajuS 
zen&ko  lice  rob  pretvori  od  cara  $e.u  Tu  je  opet  drugadiji  motiv 
srdbe,  iliti  drugacije  je  prikazana  krivina  careva.  Izmedju  spome- 
nuta  tri  mjesta  postoji  bar  toliko  ako  ne  vede  protualovje  ad  litte- 
ram,  koliko  izmedju  „izabiranja  i  grabljenja  djevojaka."  Hocemo 
li  poput  g.  Pavica  reci :  da  ona  tri  mjesta  neraogu  biti  od  jednoga 
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pjesnika,  iV  moraju  biti  od  slabijega  no  Sto  je  Gundulid?  —  a  ovo 
su  spjevi  XVI  i  XVIII,  jedinstveni  Gundulicevi ! 

Ovdje  se  jaBno  vidi,  kako  valja  ne  na  puke  rieSi,  nego  na  psi- 
hologicne  okolnosti  paziti,  inace  izadje  shvacanje  pjesni  posve  krivo. 
Razne  osobe  a  i  iste  osobe  razlidito  misle  ill  bar  govore  o  istoj 
atvari,  prema  raznim  situacijam,  prema  raznim  nakanam  svojim. 
Ako  ima  toga  u  pjesiiikovih  prikazah,  onda  to  nije  niposto  protu- 
slovje  pjesnika  sama  sobom  ill  protuslovje  pjesni  same  sobom.  Na- 
zori  razprave  g.  Pavica  dali  bi  dosta  povoda  razdiranju  baS  spieva 
I  te  XVI — XX  na  komade.  Vidili  smo,  kako  u  XVII  Dilaver  i 
Husein  pred  carem  u  uvodih  svojih  govora  izti6u  svemoguctvo  cara : 
„pred  kim  i  kranjenik  prostrt  na  tie  trepti  i  cezne".  Daut  ovdje, 
posve  naravski,  prema  drugacijoj  situaciji  i  nakaui  i  shvacanju 
avome  dragatije  govori  o  cam  „da  je  nekrepak  te  njim  svaki  vjetar 
vije*  (XVIII,  16).  Ali  u  mieni  misll  malo  poalie  (u  strofi  24)  ka2e 
Daut  o  snazi  cara  ad  litteram  posve  inace,  spominjuc  nabunjene 
na  lanjski  Hocimski  poraz :  „  .  .  .  diete  taSto,  plaho  i  vrlo  kad  p6 
svieta  skupi  ujedno,  i  svoj  vojsci  jedno  grlo  priklk  i  carstvu  Bvom' 
neredno*  (njeSto  inace  kaze  carev  pristaSa  a  koritelj  nevaljalih  ja- 
njicara  i  spaholjana  AlipaSa  u  svom  govoru  IV,  7:  „sto  jezikft, 
sto  narod&  u  jedno  se  st&  s  p6  svieta,  mad  poljadki  smrt  sviem 
podk,  a  grob  ova  zemlja  kleta;  pjesnidke  su  hyperbole,  kako  vi- 
dimo,  jednakoga  kroja  i  malne  jednako  deste  ko  u  II— XIII  tako 
u  XVI — XX).  Tko  da  je  kriv  porazu  Hocimskome,  to  razlicito 
shvacaju  razne  osobe  u  govorih  svojih.  U  I  Osman  govorec  sobom 
krivi  janjicare  i  spaholjane,  tako  i  Dilaver  u  XVII  govorec  pred 
carem,  gdje  bez  hvastanja  hvali  se  s£m  kao  spasitelj  Osmanov  u 
onoj  bitci;  isto  i  pjesnik  o  njem  kafce  epski  u  I,  88.  Inace,  posve 
psihologidki  naravito,  govori  ovdje  tim  nabunjenim  vojnikom  Daut; 
on  svu  krivnju  svaljuje  na  cara  izrikom,  a  jadnom  aluzijom  i  na 
Dilavera  (XVIII  35,  36,  nespominjuc  ali  mislec  njega  kako  i  u 
strofi  16,  a  poslie  se  u  pjesni  vidi  kako  Daut  kipi  mrznjom  baS 
na  Dilavera).  Upucujcm  na  ono  prijaSnje  mjesto  analize,  gdje  jo 
govor  o  zakljucivanju  g.  Pavic  iz  razlike  medju  „izabiranjem  i 
grabljenjem  djevojaka"  za  nesklad  spieva  VII  i  VIII  sa  II. 

zakonjaci  na  upite  nabunjenih  odvjet  daSe,  da  to  nije  car, 
koji  onako  kako  Osman  stare  turske  zakone  gazi,  „dize  se  Daut 
da  besjedi  usred  vojskea  (7).  U  strofah  8 — 1 1  epski  je  opis  strast- 
noga  duSevnoga  stanja  Dautova;  doduSe  taj  opis  je  razmjerno 
kratak,  ali  je  znacajno,  da  pjesnik  ni  riedi  nekaze  o  cinjenici, 
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kako  je  Daut  dofiao  amo  u  nabunjeni  skup  —  (to  se  doduSe  ra- 
zumie  iz  saveza  sa  drngim  odsjekom  spjeva  XVII)  —  a  Setiri  kitice 
trosi  na  crtanje  du&evnoga  stanja  Dautova.  Sliedi  govor  Dautov 
nabunjenim  u  strof.  12 — 45.  Za  istinito  upoznanje  sloga  i  sastava 
Osmanide  mnogo  vriedi  ovaj  govor.  Vec  sam  prije  napomenuo,  da 
ae  je  u  ovom  govoru  povadjao  Gundulid  za  jednim  govorom  u  Oslob. 
Jerusol.  —  potanje  podatke  navesti  cu  u  drjigom  dielu;  a  po§to 
je  ovaj  spjev  i  po  razpravi  g.  Pavica  Gunduli6ev,  onda  prema  tomu 
nije  ni  u  spjevih  II — XIII  povadjanje  ove  pjesni  za  Tassovoin 
njeSto  negundulitevsko.  Eako  u  onih  spjevih,  tako  i  u  ovom  go- 
voru GundulU  neoponaSa  robski  Tassa,  nego  prilagodjuje  posre 
situaciji  svoje  pjesni!  svomu  Dautu  prikazu  Tassovu.  Dautov  govor 
ni  8  daleka  nije  ni  „bezkrajna  retorskoga  p'atosa"  ni  nekarakteri- 
sti&in,  dapade  on  je  baS  jedan  od  najizvratnijih  govorft  u  sv6j 
pjesni.  Izvrstno  je  karakteristi£an  to  sadrzajem  to  oblikom,  i  prema 
Dautovu  znaSaju,  i  prema  zada6i  njegovoj,  koju  mu  je  u  XVII 
namienila  stara  sultana,  i  prema  situaciji.  Retoridki  je  veoma  vjeSto 
razporedan  i  proveden,  retoriSke  su  u  njem  figure  onakove  oziv- 
ljujuce,  koje  su  baS  shodne  prema  strastnomu  biesu  Dautovu  i 
njegovoj  nakani  razdraiiti  nabunjenike  na  cara  i  careve  ljude.  Taj 
govor  moie  slufciti  za  vjezbu  u&eniku  retorike  i  deklamacije.  Bio 
bi  zalostan  testimonium  paupertatis  za  duSevnu  sposobnost  naiega 
naroda,  kad  Gunduli6  usred  onakova  javnoga  i  prosvjetnoga  zivota 
dubrova£koga,  koji  je  znamenito  prijao  razvitku  vjeStine  govorniSke, 
nebi  bio  mogao  u  svojem  epu  drugadije  nego  malne  same  bez- 
krajno-pateti6ne  i  nekarakteristidne  govore  izvesti.  Na  srecu  nije 
sama  Gundulideva  pjesan  niSta  kriva  onoj  oStroj  odsudi  izre£enoj 
u  razpravi  g.  Pavica. 

Moj  sud  o  vrstnoci  oblika  ovoga  govora  podkriepit  cu  navodi  na 
drugom  mjestu;  ovdje  cu  samo  o  sadrZaju  njegovu  glede  na  sa- 
veznost  pjesni  njeSto  joS  napomenuti.  Daut  nadovezuje  opetnave- 
cinu  buntovnih  tuzba  iz  spjeva  XVI  —  o  kojih  u  XVII  nije  bilo 
spomena,  a  i  na  predja§nja  pitanja  buntovnik&  na  pofotku  ovoga 
spjeva,  sasvim  shodno,  jerbo  to  sluzi  njegovoj  svrsi.  Zatim  srav- 
njuje  —  skrecuc  u  kratku  apostrofu  (strof.  20 — 22)  —  dobro  po- 
stupanje  starih  cara  prama  vojsci  sa  zlim  Osmanovim  prama  njoj, 
mjestimice  hyperbolno  pretjerujuci  prema  intenciji  svojoj ;  u  I  dusmo 
cara  Osmana,  kako  sravnjuje  stare  dobre  vojske  sa  sadanjimi  neva- 
ljalimi.  Svaki  po  svoju.  Posve  je  znadajno,  da  zatim  Daut  obsirno 
govori  o  lanjskom  (Ho&mskom)  porazu,  njegovoj  sramoti  i  ubitaS- 
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nib  posljedicah  (atrof.  23—38),  kriveii  dakako  cara  Oamana.  Sra- 
motnomu  Bebi&ftjaku,  nikakovu  patriotu  Dautu  dolikuje,  da  onako 
obSirno  ofivljuje  a  paraeti  nabunjenikft  sliku  bojne  sramote  turske ; 
po  torn  je  poave  pravo  ufiinio  pjeanik,  da  se  nigdje  u  XVI — XX 
toliko  nepovraca  na  Hocimski  poraz,  koliko  u  ovom  govoru  Dau- 
tovu. A  Sto  ovdje  Daut  u  o5i  janjitfarom  i  spaholjanom  govori  o 
strahoti  i  sramoti  onoga  poraza  —  to  ovjerovljuje  dotiSne  prikaze 
epake  pjesnikove,  AlipaSine  i  poljake  u  II — XIII,  odbijajuc  dakako 
na  dolikujucu  ovoj  situaciji  lazljivost  Dautovu,  Sto  on  na  cara  (pro- 
zirno  i  na  Dilavera)  svu  krivnju  avaljuje.  I  ovaj  govor  avojim  aadr- 
zajem  o  porazu  lanjskoin  pokaznje  netemeljitost  tvrdnje  g.  Pavica 
(u  programnoj  razpravi  atr.  9)  da  je  nespominjanje  aklopljenoga 
carem  mira  a  Poljskom  medju  motivi  bune  ovdje  u  XVI — XX 
jedan  znak  neaaveznoati  ovih  apieva  sa  II — XIII.  Daut  govori  na- 
bunjenim  spaholjanom  i  janjiSarom  inedju  iniem:  9od  tada  (od  po- 
raza „lanjske  jeseni*)  nas  svedj  bifi  bije,  zemlja  'e  gladna,  nebo 
n  gnjivu,  iztoSni  opriet  zmaj  nesmije  ajevernom'  se  orlu  aivu 
(sic!);  tursko  ime;  jnr  (njeko6)  od  slave,  od  pogrde  oata  avietu .  .* 
(37,  38).  „Jer  vojnica  ona  ute&  (pod  Hotimom),  da  'e  nesieku 
poljaki  maSi,  i&te  (aada  car),  da  je  on  izaiede  i  porazi  i  potladi" 
(31).  U  strofah  26  —28  veli,  da  bu  od  tada  turske  drzave  opustile, 
krajine  bez  vojnikft,  majke  cvile  za  poaje£enimi  sinovi,  otci  bez 
djece  i  bez  hrane,  sestre  naridu  bra6u  mrtvu,  nevjeste  su  udovice, 
„tko  ni'e  mrtav  dno  tamnice,  n  verigah  robstvo  tjera".  Ova  plaS- 
ljiva  Dautova  prikaza  odaziva  se  prikazam  u  spjevih  II — XIII,  naj- 
pa£e  onoj  o  veseljn  svega  puka  carigradskoga  na  glas  o  miru  s  Polj- 
skom (u  XII  4 — 9).  0  neratobornoati,  mekoputnoati,  blago-  i  Saato- 
hlepju  Badanjih  Turaka  mnogo  je  govorio  car  u  I;  a  tu£be  buntovnikft 
na  cara  u  XVI  (i  odziv  njim  n  ovom  govoru  Dautovu)  jesu  pre- 
tezno  blago-  i  fiaatohlepne,  nipoSto  ratoborne.  Kako  da  onda  zabtie- 
vamo  za  doaljednost  i  saveznoat  pjeani,  da  bi  ae  u  XVI — XX  na- 
bunjenici,  morda  baS  i  Daut%sim  razjarujuci  ih  na  cara,  tuzili  na 
8klopljeni  tmr,  kad  vidimo,  Sto  ono  govori  Daut  nabunjenikom  ? 
To  bi  bilo  poave  neumjeatno,  ali  je  umjeatno,  t.  j.  aituaciji  te  zna- 
&ju  i  Dauta  i  nabunjenikft, ,  te  i  nakani  Dautovoj  primjereno,  da 
on  Sto  straSnijom,  dakako  gdjeSto  i  hyperbolnom  slikom  poraza 
Hocimakoga  i  njegovih  ubojitih  poaljedica  za  blagoatanje  pu&mstva 
i  obstanak  vojake  turske  razjaruje  proti  caru,  krive6i  njega  za  po- 
raz i  za  one  spomenute  mu  poaljedice  domace. 
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JoS  ima  njeSto  u  govoru  Dautovu,  Sto  osvjetljuje  nadin  shvacanja 
i  zakljuSivanja  u  razprayi  g.  Pavica,  glede  onih  kobnih  vec  SeSce 
spominjanih  wcielih  tjelesa  flledjenihw.  Naime  u  V  5 — 14  opisujuc 
pjesnik  putovanje  poklisara  AlipaSe  preko  Hocimskoga  bojiSta  kaze, 
kako  pasa  „proz  gomile  turskieh  kosti  jase,  skorenik  suhih  ruka  i 
usahlih  crnih  glava"  vidi,  pak  „Sesto  ciela  joS  tjelesa,  sledjena  a 
krvi  i  smrznuta,  nastupaju6  s  konjem  sples&  sjemo  tamo  preko 
puta".  O  torn  razprava  g.  Pavi6a  (str.  128)  kaze:  „Hocimska  bitka 
bijaie  mjeseca  srpnja  1621a,  (na  str.  113  veli  ta  razprava,  da  je 
ta  bitka  podela  koncem  kolovoza  o.  g.  a  svrslla  24.  rujna;  moraju 
se  onda  iz  protuslovja  rieci  u  pjesni  izvoditi  dva  pjesnika?)  „pa§a 
je  na  onom  puta  mjeseca  ozujka  1622;  pak  kako  da  jo5  poslje 
pupih  5  mjeseci  nalazi  na  bojnom  polju  cadavera  palih  Turaka? 
Gori  spomenute  riefi  naime  ne  mogu  znafiiti  skelete,  nego  upravo 
cadavera*.  Na  strani  144  opet  kaze  razprava:  „  . . .  Rekli  smo,  da 
je  to  (ono  „3esto  joS  ciela  i  t  d.tt)  nemogu6e,  ako  paSa  jaSe  u 
vrieme,  u  koje  bi  po  Osmanidi  imao  jahati.  Sve  je  u  redu,  ako  si 
ove  verze  pomiSljamo  u  Gundulicevoj  Vladisaviadi,  u  kojoj  pjesnik 
opjeva  li  hodimsku  bitku".  Na  drugom  6u  mjestu  pokazati,  kako 
si  je  ova  argumentacija  sama  sebi  splela  logi£ku  zamku.  Ovdje  na- 
vodim  Dautove  riefii  u  „Gunduli6evu"  XVII  spjevu.  I  ove  an  isto 
onakova  retoriftna,  patetiSna,  i  bag  za  to  mjestimice  paradoxna,  hy- 
perbolna  kroja  kako  one  u  V,  za  to  ih  je  krivo  shvacati  li  strogo 
realistidki,  valja  ih  pretezno  shvacati  prema  poetici  i  prema  naravi 
pjesnidke  u  obce,  a  naposeb  Gnnduliceve  kicene  dikcije,  ne  pako 
prema  zakonom  putrefakcije,  koji  bog  zna  da  li  su  Gundulicu  pje- 
vaju6  bili,  a  da  li  komu  esteti£komu  kritiku  danas  odsudjuju6  G«n- 
dulica  mogu  biti  sviestno  na  pameti.  To  ostavljam  onoj  razpravi. 
Na  lanjski  rat  Daut  vec  po&ma  u  svojoj  apostrofi  davnim  carem 
(u  21)  22)  Sibat,  vele6,  da  „diete  (Osman)  s  prieke  zelje  viteze 
(janjiS.  i  spah.)  kolje  i  davi ...  ter  ih  samo  s  sobom  vodi,  neka 
ginu  posried  boja,  gladni  u  kopnu,  zedni  u  vodi,  (retor.  figura  pa- 
radoxon)  goli  u  mrazu  bez  pokoja."  Pak  nastavlja  izrikom  govo- 
riti  o  Ho&mskoj  bitci:  9Ah,  spomen'  se  svak,  i  zali  lanjsku  jesen : 
jao,  kolici  od  leskieh  su  maSa  pali  turski  pjeici  i  konjici.  Diete 
(Osman);  kad  p6  svieta  skupl  ujedno,  i  sv6j  vojsci  i  carstvu  svom 
jedno  grlo  prikla,  (u  torn  je  i  hyperbola  i  metafora  i  metonymija; 
hocemo  li  ju  realistifiki  shvacati?),  na  oSiuh  kad  sviem  nami  — 
ah!  vidjenje  strasno  dosta!  —  turski  mjesec  pod  nogami  krstjan- 
skomu  krizu  osta."  (23,  24,  26).  Skrenuv  u  strofah  26—28  pogled 
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biedi  na  domu  rodbine  palih  vojaka,  povrada  se  preko  prelazne  , 
raifili  na  koncu  strofe  28  strofom  opet  29  na  sliku  lanjskoga  boja 
i  bojiita:  „Od  turadkieh  cviet  mladica  —  kieh  Eozaci  i  joS  kolju 
—  zviernaa  i  pticam  lezi  pica  (hrana)  na  bogdanskom  ravnu  polju. 
Bez  ukopa  tieme  sada  tu£ni  ostatak,  gdle  kosti,  vjetri  nose,  pleSu 
stada,  m6re  izmede  bez  milosti,"  Ako  se  ovo  sravni  s  prikazom 
pjesnikovom  i  Alipasinom  vidika  na  lanjskom  bojiStu  pod  Hodimom, 
kojeno  je  „na  bogdanskom  polju",  u  spjevih  III  80 — 88,  IV  2 — 10, 
119 — 121,  V  5 — 14:  opaza  se  jednako  retoridna,  patetidna,  hyper- 
bolna  dikcija,  donjekle  i  iste  misli.  Naravska  je  ta  jednakost  takbve 
dikcije;  u  III,  IV,  V  hoce  pjesnik  i  Alipasa,  a  u  XVIII  ovdje 
bode  Daat  potresti  sluiaoce,  svaki  dakako  prema  svojoj  psihago- 
gidnoj  avrhi.  Tko  hoce  potresti,  ne  bira  svedj  riefi  prema  realnim 
istinam,  nego  makar  i  pretjgruje,  pade  redovito  pretjeruje.  Ako  je 
malta  sluSalaca  ved  razigrao  i  za  sobom  poveo  govornik,  pjesnik, 
onda  moie  i  kazivati  proti  realnoj  istinitosti,  a  da  nenailazi  na  ne- 
vjerovanje  sluSalaca.  Retoru  nije  do  istine,  nego  do  vjerojatnosti. 
Nadela  grdkih  sofista  retora  i  borba  Platonova  proti  njim  i  poeziji 
pnti  na  to,  da  nevalja  pjesnidko-retori&ke  prikaze,  glede  njihove 
estetidke  strane,  mjeriti  prema  istinam  budi  koje  god  struke;  a 
tako  nam  nevalja  ni  onih  riedi  u  spjevu  V  mjeriti  prema,  recimo, 
istinam  prirodoslovnim,  ako  ocjenjujemo  estetidku  vriednost  pjesni, 
saveznost  njezine  kompozicije.  Nego  po  nadinu  g.  Pavica  isti  bi 
kronologidki  nered  izaiao  za  „Osmana*  po  onom  Dautovu  mjestu 
spjeva  XVIII,  koji  ondje  za  „Osmanidua  po  spjevu  V,  te  bi  prema 
zaklju&vanju  g.  Pavida  sliedilo  od  tuda,  da  ni  XVIII  apjeva  nije 
mogao  Gundulid  nadiniti  kao  savezan  i  skladan  dio  savezno  pro- 
vedenih  spieva  I,  XVI — XX,  nego  da  je  i  taj  spjev  radi  krono- 
logidna  nereda,  koji  po  njem  nastaje  naprama  spjevu  XX,  potlanja 
ukrpina  bud  Gunduliceve  bud  ruke  njekoga  drugoga  pjesnika.  Na 
rtrani  130  svoje  razprave  kaie  g.  Pavid,  da  je  20  svibnja  1622  u 
Carigradu  pogubljen  Osman,  a  drzi,  da  si  i  u  prikazi  pjesni  u  spjevu 
XX  imarao  misliti  taj  datum.  A  po  prikazivanju  spjeva  XVIII, 
XIX.  i  XX  imamo  si  —  to  je  sigurno  —  misliti  kataatrofu  Osma- 
novu  samo  za  njekoliko  dana  kasnijom  od  onoga  Dautova  govora 
u  XVIII,  tako  da  prema  radunu  g.  Pavica  njegdje  mjeseca  svibnja 
g.  1622  Daut  govori  spaholjanom  i  janjidarom :  9oi  tura&kieh  cviet 
mladica  zvierma  i  pticam  lezi  pita  na  bogdanskom  ravnom  polju". 
Ta  „pica  pticam  i  zvierim*  bit  de  pak  jamadno,  rabedi  riedi  g.  Pa- 
vida, prije  „cadavera"  nego  li  „skeletia  turskib  mladida?  A  to,  po 
a.  j.  a.  xlvu.  13 
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racunu  onom,  mjeseca  svibnja  1622,  a  bitka  se  je  svrfiila  na  bog- 
danskom polju  koncem  kolovoza  1621,  dakle  „pica  pticam  i  zvie- 
rimu  lezi  na  bogdanskom  polju  ne  samo  „poslje  punih  5  mjeseci* 
kako  to  za  spjev  V  raftuna  g.  Pavic,  nego  i  poslie  vise  od  v5  mje- 
seci.a  A  „to  je  nemoguce",  dakle  spjev  XVIII,  u  kojem  stoji  ona 
strofa  Dautova,  nemoze  biti  savezan  dio  jedinstveno-savezne  radnje 
„Osmana",  te  se  nerazpada  samo  „Osmanidaa,  nego  se  razpada  i 
„0sman"  s  takova  kronologi£na  nereda  na  razne  komade  razlicitih 
pjesnika.  Da  se  odvine  ovaj  zakljucak,  analogan  onomu  glede  Os- 
manide  radi  V  spjeva,  valjalo  bi  dokazati  nemogutnost,  da  bi  riefi 
u  XVIII  ,,pica  lezi"  znaclle  9cadaveraa,  a  nuzdu,  da  znace  „skeletea 
—  ja  mislim,  da  je  po  samom  textu  mnogo  naravnije  shvacati  kao 
„cadavera"  nego  li  kao  „skeletea;  ili  bi  pak  valjalo  dokazati,  da 
se  „pica  lezi"  odnosi  nuzdno  samo  na  one,  „kieh  Kozaci  i  jos 
kolju"  —  ja  mislim,  da  je  bai  ofito  parentezni  zn&nen  tfi  relativne 
izreke  nedvojben  znak,  da  nepostoji  ovakav  odnoiaj,  nego  da  ,pi6a 
lezi  i  t.  d.u,  da  u  ob6e  strofa  29  —  odbiv  parentezu  o  sadanjm 
klanju  —  nadovezuje  opet  na  prikazn  lanjskoga  klanja  i  njegova 
„vidjenja  stra&noga"  a  strofah  23 — 25,  te  od  toga  lanjskoga  klanja, 
od  »palih  turskih  pjeSaca  i  konjika"  sada  —  poslie  vise  od  5  mje- 
seci  —  ,,lezi  pica  i  t  d."  Spomenutu  to  nemogucnost  to  nuzdu 
znacenja  testa  ovdje  u  XVIII  dokazati  ostavljam  onomu,  koji  bi 
htio  odvinuti  analogiju  onoga  zakljudka  glede  „Osmanatt  naprama 
zakljudku  glede  BOsmanideu.  To  ja  ostavljam  tim  slobodnije,  Sto  da- 
kako  sav  onaj  govor  o  „kronologicnom  neredu"  a  najpade  zakljucak 
onakov  iz  ovoga  nema  nikakova  osbiljna  zhamena  kod  estetidkoga 
sudjenja  saveznosti  pjesni,  pace  nema  ni  podpuna  povoda  u  pjesni 
samoj.  U  njoj  se  nigdje,  ni  u  XX,  nekaie  nikakov  narocito  a datum" 
smrti  Osmanove  —  taj  „datuma  unosi  tek  g.  Pavic  u  pjesan  valjda 
iz  svoga  provodica  poviestnika  Hammera;  nit  stoji  igdje  n  pjesni 
izrikom  datum  „ozujaka  za  onaj  prizor  AlipaSin  na  bogdanskom 
polju  pod  Hocimom  u  spjevn  V,  u  pjesni  samoj  stoji  III,  1  „svrha 
mrazne  zime*,  kad  iz  Carigrada  polazi  put  VarSave  Alipafa,  komu 
„na  N jester uu  t.  j.  na  lanjskom  Hocimskom  bojiitu  poslie  onoga 
a  V  opisanoga  prizora  „cielih  joS  tjelesa  i  t.  d.tt  „trinesta  svanu 
zoraa  (tako  broji  g.  Pavic  ne  jedanput,  do6im  oba  dosadanja  izda- 
nja  piSu  tridesetu  zoru,  a  tako  i  akademidko  izdanje,  gdje  se  sa 
samo  „dubrova6ko  izdanje  od  1826"  biljezi  u  opazci  9trinestaa); 
a  pjesni  stoji  samo  jedan  izricni  datum  u  IX  11 — 13  „svrha  kolo- 
voza", a  izza  ovoga  u  sliedecoj  kitici  ne  izrikom  nego  jamacno 
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koji  dan  na  toj  svrsi  kolovoza  kao  godiSnji  dan  lanjske  pobjede 

Vladislavove  pod  Hocimom.  Osim  n  IX  11 — 13  nigdje  nas  pjesan 

a  I  do  XX  neopominje  na  narotit  kakov  „datumtt,  nego  3eS6e 

samo  obcenito  govori  o  Hodimskom  porazu  kao  lanjskom  (tako  i 

n  XVIII),  i  jedanput  o  svrsi  mrazne  zime.  PoSto  pjesnik  nepifa 

povjestnidke  razprave,  koja  bi  nastojala  o  kronologttnoj  todnosti  i 

izticala  jo,  to  se  njegove  prikaze  niti  neimadu  tako  strogo  po  kro- 

nologiji  mjeriti,  a  najpa&e  je  posve  neumjestno  odatle,  Sto  se  kom- 

binacijom  ra&tnskom  potlanjega  kritika,  recimo,  sbiljan  kronologidki 

kakav  nered  odkrije  n  prikazah  pjesni,  posve  je  neumjestno,  velim, 

odatle  izvoditi,  da  je  nemvgu6e  bilo  jednomu  savezno  rade6u  pjes- 

niku  poSiniti  takov  nered  —  pjesniku,  u  kojega  prikazah  i  onako 

vidimo  neponmju  za  vremena  potanka  „data*;  koja  iztiftudi  bio  bi 

se  pokazao  ne  pjesnik,  nego  sitni&rski  kronifor.  Uzmimo  osim  toga 

jot  to  a  obzir,  da  one  riefi  u  V  o  „cielih  joS  tjelesih  sledjenih  i 

Bmrznutiha  i  one  u  XVIII  „o  pi6i  i  t.  d.tf  stoje  usred  obSirnije,  i 

to  a  V  usred  veoma  obSirne  (n  III  po£imlju£e)  retori£no-poeti£ne 

prikaze  straSnoga  vidjenja  tragovfi,  ho&mskomu  porazu;  uzmimo 

na  um,  da  je  i  u  III — V  i  u  XVIII  pjesniku,  dotidno  AlipaSi  i 

Dautu  do  toga,  da  uZasom  potrese  sluSaoce;  uzmimo  na  um,  da 

je  pjesan  i  u  samih  spjevih  I,  XVI — XX  puna  hyperbola,  koje 

mjeru  r«alne  mogudnosti  daleko  prema&uju,  zatim,  da  se  u  pjesni 

6e&e  govori  o  pogubnoj  Turkom  mrazom  i  ledom  svojim  Poljskoj, 

te  prema  tomu  uzmimo  na  um,  da  su  ju&njaku  mogle  vjerovatne 

glasiti  i  hyperbolne,  realno  neistinite  rieSi  o  prizorih  na  onom  bog- 

danskom  polju  kraj  ledne  Poljske;  napokon  uzmimo  na  um,  da  je 

po  povjestniSkih  podatcih  upravo  od  prilike  onih  godina  1621,  1622 

neSuvena  zima  vladala  i  na  samom  Bosporu  (drugdje  6u  spomenuti 

te  podatke):  uzimljuti  sve  to  na  um  biva  odito,  da  su  ratiunske 

kombinacije  u  razpravi  g.  Paviia  bez  ikakova  osbiljna  znamena  za 

saveznost  ili  nesavezno&t  Osmanide.  —  Morda  bi  tko  rekao,  da  u 

XVIII  ona  »pida  leZeci  na  bogdanskom  polju"  za  to  nemoze  ino 

znaSiti  nego  „skeletea,  jer  da  bi  inatie  ovim  riedim  naravno  protu- 

slovile  sliede6e  odmah  riefi  „bez  ukopa  tieme  sada  tu2ni  ostanak, 

gole  kosti  vjetri  nose  i  t.  d."  Ali  i  u  V  poslie  „proz  gomile  kostitt 

i  t  d.  u  strofi  6  i  7  sliedi  odmah  u  8  „3esto  ciela  joS  tjelesa  sle- 

djena  i  smrznuta*,  a  pak  i  ina6e  u  svdj  prikazi  ostanakft  od  lanj- 

skoga  boja  u  spjevih  III,  IV,  V  govori  se  svedj  o  kostih  turadkih. 

Nit  se  moie  u  XVIII  29  riefc  Jezi  pica"  shvacati  za  praesens 

hittoricum  u  smislu  9lezaiea;  prema  savezu  te  strofe  sa  23,  24, 

* 
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25,  gdje  stoji  „lanjaku  jesen  pali  m,  Osman  prildh  sv6j  vojsci 
jedno  grlo,  na  odiuh  svim  nam  ost&  mjesec  pod  nogami  krizu",  i 
prema  destoj  u  pjeani  porabi  aoriatA  od  imperfektivnih  glagola  stajalo 
bi  u  atrofi  29  leza,  da  se  je  htjelo  u  njoj  reci  ono,  Sto  bi  Bleii" 
kao  histor.  praeaens  znaSilo.  Kitice  26 — 28,  gdje  dolaze  pravi  prae- 
senti,  doduae  su  odako&ri  osvrt  na  sadanje  tursko  stanje  na  dorm, 
ali  i  aljedujuca  strofa  29,  premda  se  povraca  na  vidik  bojiSta  dakle 
na  mjesto  o  kojem  je  u  23,  24,  25  govor  bio,  ipak  glede  vremena 
doaljedno  moramo  uzeti  da  ostaje  kod  aadanjoati,  te  je  po  torn  i 
„lezi  pica"  u  29  pravi,  ne  hiatoriCki  praeaens.  Napokon  nemogu  Be 
za  tvrd  dokaz  histori£no-praesentnom  znamenu  onoga  »leziB  u  29 
navoditi  praesentni  oblici  u  atrofah  20—22.  Tu,  prije  no  ce  izrikom 
spominjati  buntovnike  na  lanjaki  poraz,  a  nadovezujuc  na  tuzbe 
njihove  proti  sadanjemu  poatapku  Osmanovu,  apostrofira  Daut  pa- 
tetifiki  davne  care  „ah  sad  vidjte  viteze  izbrane,  gdje  ih  diete  bjelo- 
dano  kolje  i  davi,  vaSe  pleSuc  sve  povelje*  (t.  j.  bije  ih,  elu  plain 
im  daje,  hode  ih  n  iztok  odvesti,  da  ih  poaiede)  ter  ih  aamo  b  sobom 
vodi,  neka  ginu  poaried  boja . .  goli  n  mrazu.."  Ako  ove  riefi 
(potiam  od  „tera)  i  jeau  jamadno  alnzija  na  lanjBki  boj,  to  ipak 
onaj  oblik  „vodia  u  toj  strastvenoj  apoatrofi  Dautovoj,  gdje  ma  se 
ave  razlike  vremena  nerazluSno  stapaju  u  eadanjnoat  biednu,  koju 
on,  tako  aastavljenu  od  sadanjoati  i  buduonosti  i  proalosti  davnim 
carem  kao  corpus  delicti  Osmanov  predo6uje,  —  onaj  oblik  svodi*, 
u  takovoj  zanoanosti  rabljen,  nije  dokaz  hiatorifino-praesentnomo 
znadenju  rieSi  „lezia  a  strofi  29. 

Dojam  Dautova  govora  na  buntovnike  slika  pjeanik  (46)  priapo- 
dobom  o  dmenju  vjetra,  kako  je  u  XVI  dojam  Aliagina  govora  a 
u  XVII  ault&nina  prikazivao  priapodobom,  dakako  ina£e  izvedenom, 
o  „  dmenju  sjevera*  —  dakle  ponavljanje  iate  ili  sliftne  misli  nije 
ni  u  spjevih  II — XIII  negundulidevski  na&n.  Na  Dautov  govor 
sva  se  vojaka  nabunjena  uzeze,  i  „harlo  nagle  svikolici,  da  prie 
car  se  s  stola  izagne"  (48).  Gdje  Daut  obrata,  avi  ga  sliede  bez 
obzira  i  reda  (49).  „Ter  .  .  .  nasrce  na  palade  Dilavera  hrabrenoga, 
a  to,  'er  ima  glase  istine,  kako  mudri  vezir  oni,  dok  poplaha  prva 
mine,  izpred  vojake  tu  ae  ukloni"  (50,  51).  Nije  li  ovdje  nedo- 
sljednoat  i  za  to  neaaveznost  strofft  50,  51  v  gdje  na  Dilaverov  dvor 
najprije  udara  vojaka,  naprama  strofi  48,  gdje  hrlo  nagle  svikolici 
da  prie  car  se  s  stola  izagne?  Jest  po  natinu  shvacanja  u  rax- 
pravi  g.  Pavica,  gdje  se  dokazuje,  da  je  II  spjev  nedosljedao  i 
nesavezan  naprama  spjevu  I  za  to,  Sto  n  I  pjeanik  kafce  eUumitu 
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odluku  carevu  putovati  u  iztok,  a  u  II  tri  aavjetnika  cara  odvrate, 
t.  j.  navrate  na  odgodu  izvadjanja  te  odluke;  ali  nije  ni  na  jednom 
ni  na  drngom  mjeatu  u  samoj  pjesni  nedosljednost  i  neaavez,  poSto 
je  pjesan  i  ondje  i  ovdje,  a  ondje  u  II  dakako  prema  vecoj  po- 
trebi  mnogo  obilnije,  motivirala  promjenu.  U  strofab  52—55  tune- 
tak  je  opisa  Dilaverova  dvora,  doduSe  kratak,  ali  prema  porabi 
opimib  nmetaka  cestib  kako  u  II — XIII  tako  u  XVI — XX;  u  torn 
opisa  govori  ae,  kako  sam  vec  kod  XVII  napomenuo,  i  o  akoro 
poatavljenoj  atraii  u  tib  dvorih  —  Sto  je  jedini  pozitivni  poaljedak 
viecanju  i  zaklju£ku  kod  cara  u  apjevn  XVII,  a  ni  taj  nije  izri- 
kom  iztaknut,  nego  se  samo  iz  aaveza  mo2e  razabirati.  Poalie  ovoga 
opianoga  nmetka  povraca  se  pjesan  opet  na  5in,  nadpiom  kako  to 
biva  ce&ce  n  II — XIII,  u  atrofi  56.  „Ovdje  Daut  najprie  avrnti 
s  nabunjenom  vojakom  i  nasrnit"  Daut  kratko  (57,  58)  a  silno, 
divlje  prietec1  izaziva  Dilavera  —  govori  u  pjesni  nisu  nviek  „bez- 
krajni*  ni  neznacajni.  Sliedi  epaki  opis  juriSa  na  dvor  i  obrane 
njegove,  koji  je  opis  kadsto  prekidan  kratkimi  govori  glavnih  boj- 
nika.  U  59 — 62  naznafiiv  obceaito  navaln  na  dvor,  dakako  po  svom 
na£inn  retori6nom  o~„oblacib  striel&  i  t.  d.a,  podaje  za  tim  u  63 
do  68  njekoliko  individualnih  slik&  te  navale,  prikazujuci  redovito 
n  po  jednoj  kitici  po  jednoga  jurisnika  i  njegov  nenspjeh :  Kurkuta 
a  Crnogorci,  pak.  Crnifanina  Rizvana,  a  kojim  srne  „Piva  i  Tara", 
pak  Eleza,  pak  Dukljanina  Murata  i  Abdiju  kraiSnika,  pak  Gja- 
fera  i  Selima,  pak  Ugrina  Isu.  BaS  ovakovo  prikazivanje,  gdje  se 
iz  obcenite  alike  prelazi  na  viSe  individnalnih,  te  se  tu  o  sgodah 
po  jednoga  poimence  individua  redovito  u  po  jednoj  kitici  govori 
—  ovakovo  prikazivanje  opazaamo  ceSce  u  II--XIII,  Sto  je  atili- 
ati£ki  trag  iatoti  a  ne  raznoati  pisca  za  apjeve  II — XHI  i  XVI 
do  XX.  Onega  Ian  atrmoglav  tiSte  Dilaver  alavni  —  tako  a  strofi 
68  prelazi  opis  na  aama  Dilavera  te  prikaznje  njega  u  obrani  aa 
zidinft  atrofami  69—78,  i  tu  individualiziraju6  njegove  (poimenite) 
irtve:  iz  Odsinja  Memiju  i  Piraliju  a  njim  iz  Draca  (o  ajima  6e- 
tiri  kitiee  69 — 72,  zadnja  je  gnoma)  pak  Nebana  Srblja  (73),  pak 
Safera  Arnanta  (74)  a  zatim  crta  krepko  retoricki,  dakako  doata 
put  u  byperbolab,  vanredno  junaStvo  Dilaverovo  (75 — 78).  Poalie 
priapodobe  trokratnoga  zaakoka  pak  uzmaka  juriSnikft  a  prizorom 
od  mora  (79 — 81)  prelazi  opia  atrofom  82  na  prikazivanje  glav- 
noga  jnnaka  medju  jurisnici,  Arbanaaina  Dervisa.  Ovoga  je  bio  po- 
Misar  AlipaSa  n  IV  25 — 28,  pripoviedajuc  avojim  turskim  suput- 
rakom  o  lanjakom  Hocimskom  boju,  oznafio,  da  je  on  glava  apa- 
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ho)jan&,  Junak  jaki,  ali  podhiban  caru,  oholi  uzrok  razspu  turafc- 
komu,  on  sa  spaholjanim  uzmi£u6  ostavi  cara  najprvi."  S  proSlostju 
i  znatajem  DerviSa  po  prikazi  spjeva  IV  slaze  ae  njegova  prikaza 
ovdje  u  XVHI.  „Glava  spaholjanska  prika"  (82^  pokazuje  Be  i  tu 
junak  jak  ali  podhiban  cam,  glavni  u  boju  protfvnik  i  junacki 
premac  Dilaveru.  Prekoriv  i  obodriv  uzmakle  jariinike  DerviS 
kratko,  kako  njegova  znadaju  dolikuje  (83),  stane  velikom  gredom 
udarati  u  zid  dvora  juriSanoga,  pomazuc  mu  ifii  (84 — 86 ;  kako  da 
se  tu  nesjetimo  opisa  jednoga  juriSa  u  Enejidi,  i  u  Oslob.  Jerusol.?) 
U  kiticah  87 — 89  ka2u  se  poimence  njekoje  irtve  juriSa  od  oruzja 
i  stienja  sa  zidin&  dvora,  svakomu  juriSniku  u  kratko  se  osebit 
na6in  smrti  naznacuje.  Kitice  90 — 92  slikuju  prispodobom  gomilu 
mrtvadl  juriSnik&,  a  kitica  93  povraca  se  opet  izrikom  na  DerviSa, 
koji  ca  odtud  a  narocito  baS  od  strofe  97  sve  do  119  biti  glavni 
predmet  bojnoga  prizora.  Neprepada  se  DerviS,  nego  joS  ja£e,  po- 
magan  inimi,  udara  gredom  u  zid,  dok  neotvori  prohod  a  njem 
te  kroza  nj  se  protiSte  unutar  u  dvoriSte  Dilaverovo;  tu,  padsi  ili 
uzmaknuvSi  drazi  mu  njeki,  s£m  neustraSan  ubija  DUaverove  voj- 
nike  (strof.  93—98).  I  sad  se,  kako  ono  prije  Dilaverove,  tako  tu 
od  98 — 119  DerviSeve  fcrtve  nazna6uju  i  opisuju  poimence:  indivi- 
dualnimi  prikazami  najprije  kracimi  (99,  100),  a  onda  obSirnijimi, 
tako  Sarajevac  Suliman,  koji  se  u  101 — 105  razmjerno  potanko 
karakteriSe  (trgovac  sve  odjece  cam  i  pasam,  a  uhoda  tudjim  kra- 
ljem,  vjera  mu  je  dobitak)  zatim  Beg,  mlad  krasnik,  kojega  je 
opis  u  105 — 110  ocita  kopija  klasicno-romanskih  uzor&,  napokon 
Hercegovac  Ibrahim  i  BoSnjak  Sinan,  kojih  smrti  razmjerno  veoma 
obSiran  opis  u  strofah  110—119  takodjer  ocevidno  oponaSa  kla- 
sicno-romanske  uzore.  Sliedi  od  120 — 140  opis  dvoboja  DerviSa 
s  Dilaverom,  tih  junaSkih  premaca  u  bojnih  prikazah  spjeva  ovoga 
i  sliedecega;  i  taj  opis  oponaSa  klasicno-romanske  epske  uzore. 
Ima  u  njem  krepkih  hyperbola  —  kakovih  u  II — XIII — ,  a  pre- 
kidan  je  taj  epski  opis  mjestimice  kratkimi  znacajnimi  govori  dvo- 
bojnikft  (Dilaverovim  strofom  124,  DerviSevim  u  *trofi  131,  opet 
Dilaverovim  u  strofi  138).  DerviS  mora  napokon  uzmaknuti  pied 
vecim  junakom  Dilaverom,  te  protisnuv  se  kroz  oruzje  njegovih 
bojnikfc  »sgor  niz  tvrde  skoci  zide  i  usrnii  medju  svoje"  (140 — 142). 
Dilaver  sa  zida  a  DerviS  sad  izvan  i  izpod  zida  raze  se  i  priete 
si  karakteristiclri  dvogovorno  (Dilaver  u  strofi  143,  DerviS  odvraca 
u  strofi  144  i  strofom  145,  opet  Dilaver  strofom  146  a  pak  DerviS 
u  strofi  146).  Vec  DerviS  razjaren  „Dilavera  hoce  slidit  preko  mirA 
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i  visinft",  nil  ga  ustavlja  Daut  silom.  Govori  Daut  (148 — 150)  neka 
se  DerviS  uztrpi,  a  sva  vojska  neka  njega  sliedi  vidjet  9gdje  je 
ptica  a  kajpi  zatvorena"  (t.  j  car  Osman);  nkad  nam  glava  bade 
a  Saci,  pod  nogami  sve  nam  je  ino;  .  .  .  negubimo  man  vremena." 
Svi  ga  sliede,  te  navaJe  razbijat  tvrda  vrata  od  saraja  napried 
k  carskiem  paladami"  (151,  152).  Na  ovaj  konac  spjeva  XVIII 
neposredno  nadovezuje  sliededi  spjev. 

Osebujnost  je  ovoga  spjeva;  da  je  u  njem  pretezan  epski  opis, 
a  govori  razmjerno  manje  obsizu  nego  li  a  ve&ni  inih  spieva  sku- 
pine  I,  XVI — XX.  To  je  na  povodu  preteznomu  predmetu  ovoga 
spjeva,  boju  kod  Dilaverova  dvora.  Vecinu  spjeva  zaprema  taj 
epski  opis,  nu  i  u  njem  ima  podosta  strofe  govornih  od  glavnih 
triju  08oba  kod  onoga  boja.  Uzmimo  na  urn,  da  je  u  torn  opisu, 
posve  atilistidki  umjestoo  za  dramatiSno  ozivljenje  bojne  prikaze, 
deset  puta  i  govorna  prikaza,  dakako  kratka  i  svedj  karakteri- 
8ti£na  prema  situaciji  i  prema  zna£aju  govornika.  Tako  je  oaobito 
zna&ijna  na  po£etku  divlja  i  hvastava  prietnja  Dauta  Dilaveru: 
»Na  sramotu  Osmanovu"  (koji  mu  je  za  obranu  jake  straze  na- 
redio),  danas  cu  ti,  Dilavere,  skutit  glavu  pod  sablju  ovu.  Krij  se, 
gdje  hoc,  bjezi,  hodi  u  gore,  u  zemlju,  u  dno  pakla:  od  smrti  se 
neoslobodl,  junatka  te  ruka  zaklk"  (57,  58);  DerviSev  govor  ju- 
rismkom  (jedna  strof.  83),  Dilaverov  Dervisu  (jedna  strof.  124), 
DerviSev  Dilaveru  (u  strof.  131),  Dilaverov  svojim  bojnikom  (u 
138);  zatim  dvokratni  dvogovor  Dilavera  i  Dervisa  (143 — 147)  i 
napokon  zaglavni  govor  Dauta  DerviSu  i  vojsci  svojoj  (tri  strofe 
148—150).  Tu  nam  biva  jasan  taj  biljeg  Gunduliteva  sloga.  da 
jako  naginje  na  govorno  prikazivanje;  tu  ujedno,  na  pogledu  i 
krattine  i  karakteristidnosti  ovih  govornih  prikazft  pitamo  s  raz- 
logom,  fito  li  je  imala  na  umu  razprava  g.  Pavica  piSuci  na  strani 
124  i  125:  „Pjesnik  (Gundulic)  .  .  .  osobito  kad  mu  koja  osoba 
besjedi .  .  .  svaki  put  se  pjesnik  pusti  u  bezkrajan  retorski  patos, 
koji  6e  ditatelja  veoma  teSko  zanimati,  kamo  li  uznieti.  .  .  .  OpSjr- 
nost  niti  je  svigdje  na  svom  mjestu,  niti  svakomu  dolikuje.  Ako 
starac  Nestor  i  starac  FenikB  i  Odisej  mnoge  riefci  n  svojih  besjedah 
trpfa,  to  dolikuje  onijem  starcem  i  ovomu,  koji  je  rcoXup^Tis;  ali 
tajeda  Agamemnonova,  Ahilova,  Diomedova  nije  tolika,  a  Tela- 
monBki  Ajas  ljuti  se  na  prazne  rieSi.  U  „Osmanua  slabo  se  pazi 
n&  te  razlike,  i  jedina  druga  besjeda  Dilaverova  u  17.  pjevanju 
nefcto  je  manje  dugaSka,  a  neSto  boljma  u  njoj  riedi  birane  prema 
individualnomu  karakteru  silna  junaka."  K  onomu  »  osobito  kad  mu 
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koja  osoba  besjedi ....  svaki  put"  podaje  g.  Pavi6  tri  primjera: 
„kao  u  I  Osman  earn  sobom,  ili  u  XVII  HuseinpaSin  govor,  ili 
u  XX  jadovanje  Osmanovo.*  Sto  se  tu  kaze  o  razmjerju  govori 
„Osmanatt  naprama  govorom  Hijade,  pokazat  6u  navodi  u  drngom 
dielu  da  nije  ni  to  posve  istinito.  Da  se  u  govornib  prikazah  MOs- 
mana"  pazi  na  razlike  to  zoadajne  to  shaacijne,  pokazuju  one  govoroe 
prikaze  u  XVIII;  vidimo,  da  se  kod  boja  posve  kratko  govori, 
do&m  u  viecih  poduze,  ali  ni  tu  ne  tako,  da  bi  „veoma  te£ko  za- 
nimalo  fttatelja",  van  ako  je  njegova  subjektivnost  tomu  protivna. 
Dakako,  ako  u  onom  sudu  „osobito  kad  koja  osoba  besjedi, . .  . 
svaki  put .  .      besjediti  znafci  dugo  govoriti,  onda  dosta  mnoge 
govorne  prikaze  „Osmanaa  nisu  ni  miSljene  a  prikoru  s  bezkrajna 
patosa,  a  jo5  manje  su,  ako  besjediti  zna£i  predugo  govoriti.  Nu 
onda  je  u  prikoru  njeka  tautologija,  te  onda  za  podpunu  jasnocu 
znamena  i  dohvata  onoga  suda  trebalo  je  vi§e  od  tri,  i  to  bez 
ikakve  karakteristike  samo  onako  spomenuta  tri  primjera  iz  v0s- 
mana".  Ovako  pak  i  po  izrazu  „svaki  put*,  i  po  izreci,  da  se  u 
Osmanu  nepazi  na  razlike  kako  u  Ilijadi,  i  po  izrazu  Jedina  druga 
besjeda  Dilaverova  i  t.  d.tt  titalac  je  prinukan  onaj  estet&ki  prikor 
razumievati  tako,  da  se  tide  svih  govornih  prikaza  u  Osmanu,  a 
medju  te  idu  svakako  u  spjevu  XVIII  usred  opisa  boja  prvi  i 
zadnji  Dautov  govor  i  dvogovor  DerviSa  s  Dilaverom  pod  konac 
Sto  se  ovdje  u  XVIII,  u  odsjeku  peripetije  glavnoga  Sina,  Gnn- 
dulid  mnogo  povadja  za  Tassom  i  dotidno  za  Virgitijem,  to  je 
znak,  da  povadjanje  pjesni  za  timi  uzori  u  spjevih  II — XIII,  gdje 
je  tek  expozicija  i  Sirok,  polagan  napredak  glavnoga  Sina,  nije  ni- 
poSto  neguudulicevsko.  Ovdje  u  XVIII  pokazuje  se  to  povadjanje 
u  takovih  momentib  Sina,  koji  su  s  razvojem  samoga  glavnoga 
dina  tek  u  posrednom  savezu,  a  tako  je  i  u  II — XIII,  te  ako  ovdje 
poglavito  romantidne  i  uzgredno  opisne  prikaze  nose  biljeg  imitacije 
klasi&io-romanskih  epa,  to  i  u  XVIII  pak  onda  u  XIX  opazamo 
isti  pojav.  Individualizirajuce  prikaze  ginu6ih  u  boju  ovdje  u  XVIII 
pak  u  XIX  slogom  su  posve  slidne  takovim  prikazam  u  IX,  onda 
prikazam  zvieri  u  zvierinjaku  u  XIX,  turskib  careva  u  XX,  ki- 
povft  poljskih  kralja  u  X,  gradovft  i  otokfr  u  III  i  VII,  vojskA.i 
vojskovodjfc  u  IV  i  u  XI :  Sto  je  veoma  jak  stilistidan  znak  istoti 
pjesnika  za  sve  spjeve  I— XX.  Boj  na  Dilaverovu  dvoru  epizodan 
je  tek  predmet  naprama  sudbini  Osmana,  te  i  ostaje  bez  ikakova 
pozitivna  posljedka  za  razvoj  njezin,  u  XIX  opisuje  se  opet  ob- 
Sirno  boj  s  Dilaverom,  tako  da  je  i  u  XVIII  i  u  XIX  Dilaver 
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mnogo  preteznija  osoba  za  epsko  prikazivanje  pjesni  nego  li  sam 
Osman,  kojega  pjesan  u  XVIII  niti  neprikazuje  nigdje  neposredno, 
nego  tek  posredno.  A  u  onom  opisu  boja,  koji  je  s6m  tek  epizoda, 
rasmjerno  bo  dosta  obSirne  neposredne  prikaze  Sarajevca  Sulimana, 
krasnika  Bega,  pobratima  Ibrahima  i  Sinana  (ob  ovih  je  punih 
deaet  kitica) :  dakle  za  episode  epizodft  ima  Gondulic  toliko  mjesta 
ovdj©  u  XVIII,  gdje  nema  ni  jedne  kitice  neposrednoga  prikazi- 
vanja  Osmanova.  Zar  je  onda  negunduli6evska  kotnpozicija  u  spje- 
vih  II — XIII,  Sto  tu  Osmanova  neposredna  prikaza  zaprema  malo 
mjesta?  U  svoj  pjesni  Osman  je  passivna,  a  nije  aktivna  glavna 
osoba  epa. 

U  prikazi  boja  posve  karakteristi6ki  osnovano  Daut  je  tek  uz- 
gredna  osoba,  a  bio  je  u  huckanju  prije  boja,  u  razpaljivanju  na 
boj^govorom,  glavna  osoba;  obratno  DerviS.  Bazlozito  pjesnik  ne- 
protnstavlja  u  boju  vitezkomu  Dilaveru  favorita  i  haremskoga  splet- 
kara  Dauta,  nego  divljega  junaka  Arbanasina  DerviSa;  samo  ovako 
moze  izati  prikaza  boja  i  dvoboja  ziva,  raznolika  i  krepka.  Ipak, 
da  neizadje  ni  biesni  Daut  prem  slab  u  prikazi  boja,  pjesnik,  da 
motivira  njegovo  neizticanje  u  boju,  kaze  u  strofi  122,  da  je  Daut 
ranjen  izmako  iz  prvoga  reda  u  zadnji.  Tako  pjesnik  nesamo  do- 
sljedno  provodi  znaSaj  Dautov,  a  da  ga  ipak  odviSe  nesnizi  u  vrie- 
dnosti  juna&koj,  Sto  bi  bilo  na  uStrb  estetidkomu  dojmu  Dilaverova 
i  Osmanova  smaka,  nego  pjesnik  torn  dosljedno&u  u  crtanju  zna- 
daja  Dautova  stitie  povoda  i  mjesta  za  obilniju  prikazu  nove  dosad 
u  spjevih  XVI — XVII  tipne  osobe,  DerviSa,  koji  onda  i  u  XIX  u 
boju  na  Dilavera  ima  znatiajnu  .  ulogu  divljega  turaftkoga  ratnika, 
martolosa.  (A  i  Sarajevac  Suliman,  premda  kratko  ozna£en,  ipak 
je  osebit  tarski  tip.)  Dosljedno  prama  zna&ju  Daut,  video  tezko6e 
i  neuspjeh,  na  koncu  odvraia  nepopustljivoga  DerviSa  te  ini  skup 
svoj  od  daljnega  za  sad  juriSanja  na  Dilavera,  te  ih  odvodi  k  na- 
vali  na  sultanov  saraj. 

Opis  boja  gradjen  je  vjeSto  jasnom  preglednoSiu  i  dosta  jakom 
gradacijom.  Podav  obdenitu  sliku  juriSa  i  obrane  pak  iztaknuv 
s  obie  strane  njekoliko  zna&jnih  individuahnh  prikaza,  prikazuje 
obilnije  na  jednoj  Dilavera  na  drugoj  DerviSa  u  krvavom  poslu, 
pak  ih  onda,  dva  iztaknuta  protivna  prvaka,  sastavlja  u  zestok  a 
neodtadan  dvoboj,  izza  kojega  sliedi  dvogovorom  i  govorom  zavr- 
Setak,  doti£no  prekid  bojne  prikaze.  Hyperbola,  ima  i  u  ovom  opisu 
boja,  kako  u  onih  II— XIII,  dosta,  najpafo  strof.  75,  78,  123,  126. 
Qdjekoja  mjesta  baft  krasno  slikuju  ucviSenimi  ponjeSto  hyperbol- 
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nimi  prispodobami  uzviienost  junafttva  Dilaverova  n.  p.  a  savezu 
b  okolnom  prikazom  strof.  77,  78 :  „ognjen  tries  je  vidjeti  u  potopa 
dazda  i  grada,  razliko  oruzje  u  Sto  leti  i  oko  njega  od  svud  pada", 
125  „glas  grom,  sablja  tries  ognjeni,  silni  'e  vihar  ruka  plaha . .  , 
hrabrenoga  vezira,  k6m  smrt  prieti  sried  zamaha." 

XIX  spjev.  Na  koncu  prijasnjega  spjeva  reSeno  je,  da  je  Drat 
od  neuspjeloga  juriia  na  Dilaverov  dvor  poveo  nabunjenike  navalit 
11a  carski  saraj.  Prema  tomu  opisuje  se  ovdje  u  strotah  1 — 26  po- 
lozaj  i  nutrinja  carskoga  saraja,  pak  a  same  tri  kitice  27 — 29  na- 
zna&ije  se,  kako  nabunjeni  provaliSe  na  prva  vrata  sarajska,  aa- 
sjekav  sve  kapidzije,  a  za  tim  se  pjesan  povra6a  na  Dilavera,  i 
bavi  se  njim  sve  do  strofe  189,  skrede  onda  na  Osmana  i  na  carski 
saraj,  a  kojega  zverinjaku  iitu  i  nadju  nabunjenici  Mustafti,  a  za 
tim  uhvate  Osmana  ne  u  saraju  nego  a  domu  Aliage,  te  ga  odvuku 
sramotuo  pred  Mustafa,  vec  novoga  cara.  Po  torn  nije  onakov  ob- 
Sirni  opis  carskoga  saraja  najpatie  njegove  divne  nutrinje  bai  nua- 
dan  ovdje  a  nit  je  sav  upotriebljen  za  jasnocu  prikaze  glavnoga  &na; 
opis  zverinjaka  dolazi  napose  tek  kasnje.  Obiirnostjn  taj  opis  je  po 
na£inu,  koji  opazasmo  u  II — XIII:  ukrasna,  opisna  slika  epizodna* 
bez  uzka  saveza  s  razvojem  samoga  6ina.  Ali  taj  opis  nije  samo 
za  ukras,  nego  je  i  za  karakteristiku  turstva.  Sa  svih  strana  svieta 
uresna  su  ftidesa  tu  sastavljena  —  ali  sve  samo  za  uzivanje  pfcti, 
niita  za  iivot  duha;  govori  se  i  o  knhinjab,  konjuSnicah,  sedlih, 
hadumih  i  t.  d.  ali  prosvjetnih  proslostnih  uspomena  nema  —  kako 
ono  u  kraljevskih  dvorih  poljskih ;  samo  je  jedna  historiftna  uspo- 
mena, napis  nad  vratima  srednjima:  „Grad  sazida  car  Konstantin; 
grad  opeta  car  Eonstantin  s  glavom  prida  sablji  cara  Muhameta.* 
To  je  pero  turske  historije :  mad.  Ako  sa&njava  Osmanida  jednu 
prvobitnu  saveznn  cjelinu,  onda  stoji  onoliki  opis  saraja  carskoga 
a  zna&ynu  i  liepo  provedenu  esteti£kom  kontrastu  sa  opisom  polj- 
ske  kraljevske  palace,  najpade  njezinih  prosvjetnih  historidkib  uspo- 
mena, u  X  i  XI ;  ina£e  onomu  onakovu  opisu  saraja  nema  dovoljua 
estetifaoga  razloga. 

Strofe  30  —  34  pripravljaju  potlanji  obiirni  opis  zadnjega  l>oja 
Dilaverova.  CuvSi  on  na  svom  tek  obranjenom  dvora,  da  su  nabu- 
njenici  sasjekli  straze  od  sarajskih  vrata,  uputi  se  na  Crno  more 
zvat  u  pomoc  caru  svoje  „izto6ne  puke"  (XVII)  Natoljevce;  idea 
oblidju  derviSkom  „a  na  6elu  ime  je  upis6  Begum  liepe  Agjamkinje 
(Perzijanke)  sad  ljubovce,  prie  robinje,  za  kom  iztok  vas  je  usdisd* 
(35,  36).  Ovimi  rieSmi  pripravljen  je  romantiSni  umetak  od  strofe 
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37 — 90  o  kraanoj  Begnmi,  kako  jo  je  njekoft  Dilaver  oavojio.  Kralj 
is  Indije,  goapodi&c  od  Dona,  mladci  iz  Nove  zemlje  dohodili  bi 
giedat  to  iztoSno  aunce;  ona  po  Bvojoj  sUvi  kraljevaSe  i  Moskov- 
skomu  carevicu  Vaailju,  i  Tatarhan  „u  mrazu  gori  od  ljuvenoga 
ognja*  (37 — 41).  Ali  najviie  ju  ieli  kraljevid  Perzijski  Hajdar;  on 
ju  pjeva,  t  j.  njezinu  sliku  (ta  je  pjesma  u  atrofah  45 — 49  ona- 
kove  hyperbolno-metaforne  dikcije,  kakovu  o  alidnih  predmetih  opa- 
zaamo  a  II— XIII).  ,Tako  u  zeljah  neizmjernieh  mru6  kraljevic 
a  \A  goapodje  s  druzbom  viernih  podje  po  nju*,  nu  ved  ju  bio  Di- 
laver, i  on  alavom  njezinom  zaneaen,  zarobio.  (50 — 52).  Zaroblje- 
nica  „kd  ruzicu  i  lier  vece  iz  kladenca  poll  od  ofi*  kune  svoju 
nearednu  ljepotu  (direktno  55,  56;  svigdje  k&ena  dikcija  kako  n 
II — XIII  za  alitne  predmete).  Kraljevic  SuvSi  to  pozva  Dilavera  na 
mejdan  za  djevojku,  Dilaver  mu  se  atavlja,  (direktnim  odazivom 
59 — 61 X  doci  ce  na  mejdan  dovodeci  robinju.  U  atro&k  63 — 89 
izvodi  ae  opia  toga  mejdana  i  njegova  za  Hajdara  nedaatna,  za  Di- 
lavera alavna  i  sretna  konca;  „Dilaveru  oat&  mlada  dikla  i  a  viek 
slavno  ime8.  9Ovott  —  (Sto  je  u  torn  romantidnom  ometku)  —  „o 
njem  ae  popieva  po  avih  atranah  iztodi,  a  on  liepu  Begum  uza  ae  drzi 
i  Ijnbi  ko  avoe  o£i".  Tako  strofa  90  poave  zavrSujud  onaj  umetak, 
vrada  ae  na  miaao  kitice  36,  koje  riefi  „ime  Begum ...»  aad  lju- 
bovce  prie  robinje"  uprav  ponavlja  91  kitica  9ne  robinja  neg  ljir- 
bovca  ona  je  njemn  aad  jedina:  ulovila  tak  je  lovca  joS  u  lovn  av£ 
lovina*  (iata  igra  riefii  u  IX  157  o  Sokolici).  Izti£u6  zatim  aliedede 
kitice  akladnu  Ijnbav  junaka  i  ljepotice,  te  kazav  da  on  vojujuc  u 
ime  avoje  Begume  vjeruje  uviek  u  pobjedu  avoju,  veli  kitica  96, 
da  on  „tiemu  uviek  njezino  drago  ime  —  kako  je  u  36  refono  — 
noai,  a  tako  on  „i  u  prigodi  ovoj  uputi  ae  veaeo  a  njimea  po  avoje 
Natoljevce.  Po  torn  au  umetak  retroapektivni  u  iatinu  aamo  strofe 
39—89  a  aloie  za  tuxna£,  kao  proaaati  povod,  onomu  Sto  ae  o 
noienju  Begumine  alike  kaze  u  36,  pak  potanje  joi  nadovezujud 
na  36  u  atrofah  90,  najpade  91 — 95.  Ovakovih  obiirnih  umetaka, 
baS  ovako  atiliatidki  piipojenih  prekinutoj  lokalno  glavnoj  prikazi 
opafcaamo  £e$ce  kod  analize  akupine  II — XIII,  ali  donjekle  ve6  i  u 
XVII  (u  Dautovoj  biografiji,  koja  je  doduSe  kradi  umetak),  i,  do- 
duie  u  kradem  obaegu,  u  XVIII  i  doaad  u  XIX.  Sto  ob  onom 
umetku  o  Begumi  audi  razprava  g.  Pavida  i  kako,  kazat  du  poalie. 
—  Nabunjenici  doduv  za  onaj  „akrovni  hoda  Dilaverov,  DerviS  ae 
a  druibom  avqjih  apaholjana,  kliknuv  ju,  (jedna  govorna  kitica  98) 
tiite  za  njim  i  auatiie  ga  ve6  izvan  Carigrada  (96 — 101).  Dervii 
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mo  prieti  (divljom  govornom  prikazom  102,  103),  a  amioni  Dilaver 
ponosito  juna6ki  mu  odgovara  (104,  105).  Opiiuje  se  boj  „ciele 
vojske"  na  Dilavera  stfma  a  drenovicom  u  deanici;  prikazav  u  njeko- 
liko  kiticfi  obienito-razglednih  junadtvo  Dilaverovo,  pjesan  izvodi 
zatim  njekolike  individuals  prikaze  zrtav&  njegove  deanice  (Seca 
u  116—118,  Veliju  119,  120,  Juaufa  122—124);  vided  DerviS  sra- 
motu  takovu,  bieaan  kori  avoje  i  iztide  se  napred  da  se  aim  bije 
b junakom  (tri  kitice  DerviSeva  govora  posve  karakteristi&ne  126 
do  128).  Sliedi  u  atrofah  129—40  opis  dvoboja  DerviSeva  b  Dila- 
verom* Ovaj  6e  vec  nadja£ati,  ali  mu  „izza  zadaa  opaki  Sebar 
njeki  zada,  amrtni  udarac;  vrh  mrtvoga  je  junaka  »gora  od  ljudi, 
skaftu  po  njem  avikolici",  a  i  DerviS,  vape6  divlje  „ti  ki  uz  cara  bl 
najviSi,  duSu  u  krvi  bljuj  i  riga',  pod  nogami  moim'  aopiii*.  0Nn 
prehrabreni  Dilaver  nemoie  ve6  ovoga  6uti,  bijaSe  izdah6  prije 
toga,  i  oat£  jakno  mraz  stadeni."  Tako  dostojno  6aati  prikaza  pjea- 
nikova  vite&koga  junaka,  a  o  Turcib  izvodi  sliku  koli  zna&ynu 
toli  neprijatnu.  U  opisu  ovom  boja  opaiamo  njeke  iate  stilistUke 
osebine,  koje  u  XVIII,  i  u  svoj  pjesni  u  viae  8piev&  tako  akupine 
II — XIII  kako  ove  XVI— XX ;  a  i  oponaSanje  klasitfno-romaiiskih 
uzorft  i  tu  je  mjeitimice  vidno,  kako  u  onom  opisu  boja  u  XVIII. 
Sliedece  kitice  146 — 188  prikazuju  tuzeiu  za  Dilaverom  Begamu; 
i  to  je  prema  glavnomu  fiinu  Osmanove  sudbine  epizodna  prikaza, 
joS  mnogo  uzgredoija  no  ona  96 — 145  o  zadnjem  boju  Dilaverovu. 
Ali  vec  znamo,  da  Gundulid  (i  a  spjevih  I,  XVI — XX  kao  jednoj 
skupini)  ljubi  obSirno  prikazivat  duievne  flituacije,  najpa£e  ovakove 
ailno-ftuvstvene.  Caaom  se  svnd  raznie  glaa  o  amrti  Dilaverovoj, 
dopade  i  Begami  (146);  atrofe  147—50  liepo  crtaju  aihra  njezinu 
niemu  bol.  Uputi  se  van  grada  vidit  „draga  gospodara*,  i  „neznajuc 
atupaja"  ipak  nadje  njega  u  krvi  mrtva ;  gleda  ga,  od  boK  nemoie 
plakati,  ali  gledaju6  nju  „akup  nemili  od  zalosti  zapla6e  i  zacvili", 
a  tad  i  njoj  „potop  auza  proli  iz  ofih*  (151 — 159).  Za  torn  favstvenom 
i  plaati&iom  opisnom  prikazom  sliedi  od  161 — 181  govorna  prikasa 
narieka  Begumina  za  Dilaverom,  te  vapajne  pro&nje  njezine  Derviiu, 
neka  joj  dozvoli  nkopati  svoga  goapodara  Dervii  krnto  i  divlje  od- 
vra6a  (atrofe  184 — 188)  „od  ovoga  m6j  osveti  nemoie  biti  krv  za- 
dosti . . .  nifosa  nije,  da  mi  gane  irce  od  znrije."  StraSnu  du&evnu 
sliku  podaju  aliedede  mu  riedi:  „tebe  ovo  tielo  ni  utazit  ni  utjeiit 
nemoie,  nu  vrieno  da  se  drpi  pasjim  noktim,  ptidjhn  kljuni,  muke 
ni'edne  ve6  netrpi,  a  ieljenje  ml  se  puni.  Nebrini  aejnjemu,  drt- 
gomu  cam  a  fcivotu,  grob  dostojan  ja  cu  dati*.  Ovo  je  sofistika 
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zvierske  oavete ;  ovih  pet  kitica  govora  Dervileva  ajajna  au  obrana 
Gonduliceve  vjeStine  u  znacajnom  i  krepkom  govoraom  prikazi- 
vanju.  Za  koncem  Derviaeva  odgovora  prelazi  aliedeca  kitica  189 
na  Oamana  „Ali  ko  car  zaSh  i  t.  d."  te  odatle  do  kraja  apjeva 
(do  strof.  276)  bavi  ae  pjeaan  poglavito  Osmanom  i  Mustafom, 
premda  ne  avedj  nepoaredno.  Beguma  i  *  Dervia  izcezavaju  nam 
poave  b  vida,  poslie  do  kraja  pjesoi  nigdje  im  viae  spomena  nema 
ni  da  bi  posrednim  nacmom  (van  donjekle  o  poaljedku  divlje  zelje 
DerviSeve  u  XIX  257) ;  o  Dilaveru  rie&  je  a  napredak  samo  XIX 
257,  da  vojaka  tede  gole  trupe  njegov  i  drugih  metati  na  Hatmej- 
dan,  da  ih  pai  deru,  pa  u  XX,  da  njegovu  i  Huaeinovu  glavu  na 
kopljih  nose  pred  Osmanom  te  ih  pogrdjuju.  Nu  nigdje  se  car 
Oaman  ni  u  XIX  ni  a  XX  nespominje  Dilavera,  &to  bi  se  dosta 
razlozito  moglo  ocekivati. 

Car  za&uv  za  raatenje  pobune,  uzboja,  ae  i  ukloni  ae  u  skrovitu 
prizidukraj  saraja,  pace  i  odtud  zakloni  ae  n  akrovene  perivoje 
Sinanpase ;  odtole  poal&  jednog  od  vezira  i  Kizlaragu  vojaci  (189 
do  192),  n  miaK,  da  na  njih  nece  vojska  amjeti  atavit  rake,  a  on 
da  6e  „poznat  a  toga,  ali  se  ona  pokajat  ce  ali  oatat  odmetnatf, 
pak  ce  on  prema  tomn  „za  ae  izabrat  avjet  najbolji,  i  na  Sto  ga 
stegne  aila,  volju  hinit  pri  nevolji"  (193 — 196).  Eto  car  ae  boji, 
krije  i  pripravan  je  ravnati  ae  i  prema  aili.  No  vojska  poaje&  pred 
vratima  od  careve  konjuSnice  ona  dva  vieatnika,  prije  no  izrekoae 
»zelju  carsku"  (neveli  se,  kakovu;  197 — 199).  Krvnici  vape:  cnj 
Oamane,  car  nam  neceS  od  sad  biti,  hod9  vidi,  kako  vezira  tvog  1 
nzdanoga  Kizlaragu  primiamo ;  nu  kad  neceS  k  nam  ait  a  gora,  mi 
demo  ae  pripet  k  tebi;  nu  Muatafa  cara  alobodit  nam  od  prie  triebi. 
O  Muatafo,  care  i  avece,  objav'  ae,  gdje  ai*  (200 — 203;  ove  au 
rieSi  mosda  vecma  prema  nakani  pjeanikovoj,  da  retarding  nego  li 
prema  realnoati).  Po  saraja  svuda  Muatafu  "traze ;  Icoljanin  &aban,' 
najgori  od  dvoran&  u  saraja,  poznajudi  Muatafu  od  onda,  kad  je 
bio  carem  i  zelec  ga  opet  viditi  carem,  arete  ih  te  im  obeca  uka- 
z*ti  gdje  je  Muatafa  (204—209).  Na  kraju  carevih  perivoja  ima 
.puatoft",  u  kojoj  je  carski  zverinjak  (210).  U  kiticah  211—221 
individualizira  ae  u  po  jednoj  poimence  po  jedna  „zvier",  (oaim 
prvih  triju  i  alona  same  grabezljive,  donjekle  redom  klimaxa),  a 
onda  u  212  veli  se  obcenito,  da  ima  joa*  i  mnoge  ine  divjafti,  a 
atrofa  223,  vracajud  ae  poalie  onoga  individualizirajucega  opianoga 
umetka  na  210,  veli,  da  tu  u  fteatini  jamu  pokaza  Saban  vojaci, 
vaped:  9u  ovom  grobu  je  ziv  car  Muatafa  dobri  i  aveti*  (224,  225). 
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Daut  b  dvojicom  ^aidfe  U  ponor  i  po  konopu  izfc  cara*  (226 — 228). 
Kratku  ali  zivn  sliku  Mustafe  izvode  atrof.  229,  230:  „ukaza  se 
vaa  obrast6,  lica  auha,  blieda,  tmasta,  pun  akon&nja,  bez  anage  i 
bez  rieSi  u  narufiju  viernih  koji  ga  kriepe,  trepte  uata,  glava  pada.* 
(Taj  pjesnik  je  motrio  i  razumio  alike).  Sried  grada  n  srednji  mefit 
unieie  ga  „cie6  pokoja",  i  avu  noc  tu  atojSt  6avan  od  vojske  (231, 
232).  Sliede<5a  kitica  233  vratit  ce  ae  na  Osmana  posto  an  kitice 
204 — 232  bavile  ae  izbavom  Mustafe,  a  i  od  ovih  preko  deaet  kitic& 
opiaom  zverinjaka.  Tojevrlo  zna&jno  za  na&in  prikazivanja  Gnu- 
duliceva.  Stilizacija  opiaa  zverinjaka  iata  je  kako  njekih  vec  spomi- 
njanih  umetaSnih  opiaa  to  u  zadnjih  apjevih,  to  u  II — XIII.  Obiir- 
noat  opiaa  poave  je  nerazmjerna  prama  vaznosti  njegova  sadrzaja 
za  bin,  ta  va&noat  je  upravo  nikakova.  Ali  je  vriednoat  opiaa  toga 
u  njegovoj  karakteristiSnosti :  po  njoj  je  on  n  eti£no-eateti£kom 
kontraata  aa  opiaom  kraljevakih  poljakih  kipovft  u  X  110 — 149, 
a  kojim  ima  posve  identidan  stiliati£ki  oblik  ali  aavrSeno  opreCan 
etftno-eatetidki  aadrzaj.  Izaried  zvieri  vadi  ae  novi  turaki  car ;  pojj- 
akoga  kraljeviia  okruiuju  kipovi  avih  velikih  proilih  vladara  polj- 
akih. Skupa  a  opiaom  aaraja  carakoga  ovaj  opia  zverinjaka  stoji  a 
nedvojbenoj  estetiSki  vrlo  dojamnoj  kontraatnoj  relaciji  naprama 
opisu  poljake  kraljevske  pala£e  n  X  i  XL  Ta  relacija  dakako  nije 
u  pjeani  izreZma,  ali  ju  Sitalac  6uti  i  razumie;  u  alici  nije  napi- 
aano,  u  kakvoj  relaciji  eatetitinoj  atoje  boje,  crte,  figure,  ali  gle- 
dalac  cuti  i  razumie  tu  relaciju  —  dakako  aliepac  ill  nevjeza  ne- 
razabire  nifita. 

„Ali  iati  veSer  ovi"  (tako  ae  vra6a  atrofa  233*  na  Oamana) 
Osman  poalie  polanoci  dozvit  Huaeina,  ter  a  njim  u  oavjet  odpravi 
se  „iz  saraja"  (neveli  ae  aprieda  nigdje,  da  bi  ae  bio  vratio  n  8araj 
iz  perivoja  SinanpaSe)  „pun  pefoli"  k  Aliji,  glavi  janji&rakoj 
(234).  Taj  stASe  Bn  ku£i*  mislec  kako  oavetit  cara  i  aebe,  nemo- 
gu&  pobunu  vojske  avoje  ukrotit;  tu  mu  dodje  car  (235,  236). 
Oaman  govori  Aliagi  237 — 249.  Taj  govor  je  aadrzajem  zna£ajan 
za  drzanje  cara  a  pogibelji  pravoj  a  i  obKkom  za  retoridki  slog 
Gundulicev.  „Podj  k  vitezim,  ter  ih  pitaj,  ki  zakoni  ho6e,  da,  gdje 
earn  ja  ziv  car  od  avieta,  drugoga  oni  iznoae?  Znam,  ovo  poSaatje 
prieti  ti  pogubu  glave,  ali  prave  aluge  grde  amrt  za  one,  koje 
ljube  diato;  a  za  kti  bolju  agodu  moi'  aahranit  tvoj  fcivot,  neg  K 
cara  za  obranit?  Eunem  ti  se,  dobrovoljno  ustupio  bih  prieatol  moj 
Muatafi;  ali  on  nije  za  to.  Kako  hoceS,  da  sub  panj  avietom  vlada? 
Kako  hbieS,  da  caratvo  u  dugo  utemelji,  ki  od  dovjeka  nema  neg 
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li  dvornju  sHku?  Kako  hoceS,  da  je  6ovjek,  tko  je  neprijatelj  od 
poroda,  nehaje  za  zenu  ?  Ali  dobra,  vriedna,  aveta*  avatko  njega 
zovi:  car  moj  otac  meni  ostavio  je  ovaj  priestol  avoj.  Da  Mustafa 
zivi,  i  to  dar  je  moga  otca:  ah  i  za  to  na  sramotu  dobrotinca 
svoga  car  je,  i  za  to  mi  grabi  dvakrat  caratvo  otca  moga.  Ah  jao, 
jed&  moga  puka,  jedi  pravde,  jedfc  Boga!  Poapjesi  se,  o  moj  vjerni, 
podj  me  amiri  s  vojskom,  avieh  grieh  prosti  neizmierni  i  pobunu 
i  ave  smece.  Eto,  viSe  place  obcene  svakomu  pet  drobnih  jaapri 
od  mene  i  Sea  duk&t  dara."  Nije  taj  govor  nedolidan  znadaju  Oama- 
novu,  kako  ga  je  pjeanik  jama&io  htio  provodit  a  abilja  i  provodio ; 
doduSe  nebi  bio  dolidan,  da  je  pjeanik  proveo  taj  znaSaj  onako, 
kako  —  neobjektivno  —  razprava  g.  Paviia  pjeanikn  imputira. 
Na  to  6u  ae  poalie  povratiti.  —  Aliaga  kratko  odgovara  (250, 
251)  a  onom  lojalnoatja  i  baS  prema  onim  riefiim,  kojimi  gore  u 
238,  239  car  i  fivot  od  njega  zahtieva.  Odmah  podje,  na  netom 
reSe  poraka  careva  vojsci,  izajekoSe  ga  vna  pe6e"  pak  avi  u  aknpu 
na  kudu  ma  nahripi&e  ter  ava  blaga  razgrabiSe"  (252,  253).  I  Hu- 
seina  za  tim  aaajekoie,  doSavSa  mint  ih  a  carem  (254).  Sliedece 
kitice  255 — 270  osvjetljuju  znamenovanje  njekih  zakljudaka  g.  Pa- 
vica  iz  BkronologiSkih  nereda,  nejaanoca  i  t.  d.  u  II— XIII. K  Vojaka 
ubi  Huaeina,  „na  za  tiem",  kako  to  divlje  zvieri  dine  omraiv  ae 
krvi,  vojaka  krvju  opojena  arde  sve  aatrti  (255,  256).  Gole  trupe 
Kizlarage,  vezir-Dilavera  „i  avieh  inieh,  kieh  posje£ea  (to  au  doaad 
poimence  joS  Aliaga  i  Huaein)  te£e  metat  na  Hatmejdan,  da  ih  pai 
dern,  a  glave  im  na  kopljih  nabijene  poatavili  an  pred  meftit  Ba- 
jasita  (259).  „Nu  aried  ameie  te  gora6e  pomnja  ava  bl  vojsci,  da 
ae  opliene  joS  im  knee"  (259,  onim  posjeSenim;  a  u  253  Aliaginu 
ve6  au  bili  oplienili).  BTiem"  akaftu  ave  aatrti,  ubijaju  ataro  nriado, 
muzko  zenako,  grabe,  deru,  zezu  i  t.  d.  (260—263),  tako  „uda- 
rajuc  na  ave  atrane  nepreataSe,  dokli  i  tebi  neiznadjote,  slavni 
Osmane!"  (264).  Tom  znatiajnom  apoatrofom  povraca  ae  pjeanik 
na  Oamana,  koga  bjeSe  ostavio  u  atrofi  251  u  kuci  Aliage.  »Bje5e 
mlad  car  jo5  na  domu  Aliage  (265) ;  tu  £eka$e,  u  mialih  £emernih, 
avak  Saa  glaae:  ali  vojaka  amirila  ae,  ali  raate  a  nabuni.  Svedj 
viSe  aumnja,  tiem  ae  o&to  ve£e  boli,  da  Aliaga  vraca  mu  ae  kaano 
.  toli  (266,  267).  Eto  oda  avud  buka,  oda  svud  aablje,  ave  pnno 
vojnika,  janjitari  uarcn  vapei:  hodi  a  nami  na  and  pred  cara  Mu- 
stafa." Kitice  265—267  retroapektivni  su  umetak,  koji  ae  vrada 
na  251,  medju  kitice  264  i  268,  269,  ore  dvie  izvode  poblize  Sto 
je  ona  (264)  kratko  nazna&la.  Takvih  retroapektivnih  umetaka. 
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8  ostalom  prikazom  isto  tako  ili  sl&no  atiliatidki  apojenih,  opazasmo 
u  II — XIII.  Nego  a  svoj  prikazi  toj  njeka  je  nejasnoca  glede  mjeata 
i  vremenoga  reda  ocevidna,  pace  morda  glede  ovoga  njeka  ne- 
akladnost,  protualovnoat.  Vec  je  u  252  i  253  bilo  receno,  da  je 
vojaka  posjekav  Aliagu,  doSavfo  k  njoj  (neveli  ae  nigdje,  gdje  tada 
vojska  ta  stoja)  8  porukom  oarevom  iz  svoje  kuce,  sva  a  skupa 
nahripila  na  kucu  njegovu  i  oplienila  ju  svu;  vec  a  254  veli  se, 
da  je  za  Aliagom  Husein  iSao  mirit  vojska  (kamo?)  i  bio  aasjeften; 
a  259  veli  se,  da  je  vojska  opremiv  avoj  turaki  poaao  a  trupi  aa- 
sjecenih,  kuoe  im  iila  plienit  —  nezna  se  da  li  i  Aliaginu ;  a  poslie 
svega  toga  veli  se  u  265,  da  su  napokon  i  Osmana  naSli  i  spo- 
pali,  do&m  on,  po  umetku  retrospektivnom  265—267,  u  kuSi  Aliage 
ceka  vec  dago  povratak  Aliagin  i  glase,  da  li  se  je  smirila  ili  vece 
nabunila  vojska.  NiSta  se  tu  nekaze,  da  bi  car  cekao  i  Huaeina, 
ili  iSta  o  Huseina ;  a  da  su,  prema  252 — 255,  vojnici  sasjekav  Aliagu 
odmah  i&li  ma  plienit  kudu,  car  tada  u  toj  kuci  stojeci  (prema  266) 
nebi  mogao  biti  u  sumnji  nit  cekati  glase  od  Aliage,  „je  li  se 
vojska  smirila,  ili  raste  u  nabuni.*  Da  odklonimo  takovo  prota- 
slovje,  valja  nam  uzeti,  da  je*pjesnik,  kazav  u  252  smrt  Aliage 
od  8abalja  vojske,  odmah  vec  tu  pridodao  kiticom  253  unapred  i 
spomen  o  grabSi  t6  vojske  u  njegovoj  kuci,  ali  promo  vrieme  toj 
grabsi  ima  citalac  razumievati  da  je  istom  poslie  grabie  obavljene 
u  kucah  ostalih  posjecenih  poglavica,  o  kojoj  grabSi  pofiimajuc 
pjesan  govoriti  u  259  dovodi  grabeznike  kiticom  264  i  do  kuce 
Aliagine,  gdje  oni  nadju  Osmana,  pak  se  onda,  spomenav  retro- 
spektivnim  umetkoip  265  —267  ato  je  bio  Oaman  medjutim  radio, 
bavi  pjesan  i  tu  a  i  do  kraja  spjeva  glavnim  predmetom  Osmanom, 
a  pusta  ovdje  s  vida  aitnicu  o  plienjenju  kuoe  Aliagine;  pjesnik  i 
jest  za  to  tu  opljenu  spomenuo  vec  unapred,  u  253,  da  mu  ne- 
treba  poslie  ovdje  usred  prikaze  Osmanove  carske  propasti  smetati 
onakova  sitnica,  o  kojoj  bi  imao  po  kronologicnom  redu  govoriti 
negdje  pri  koncu  ili  usred  te  prikaze.  Na  takovo  odklanjanje  pri- 
vidnoga  protuslovja  i  nereda  ovlaStuje  nas  sain  text.  Jer  a  onih 
rieci  253  „paka  svi  nahripiSe  na  kucu  mu"  paka  nezna&i:  odmah 
za  tim,  nego  znafi  poslie  (I,  1  . .  .  „  .  .  .  sve  6eS  paka  niie  pasti); 
a  kitica  sliedeca  254:  „Ali  za  njim  se  isto  sgodi  i  Husepra  opeta, 
dodim  hodi  mirit  vojsku  —  ubiae  ga",  ta  kitica  vec  opregnim  vez- 
nikom  „alia  i  zaimenom  „za  njima  puti  ne  doduie  izrikom  ali 
razumljivo  na  takov  smisao,  da  ona  nadovezuje  vremeno  ne  na 
predjafoju  kiticu  253  o  grab&i  kuce  nego  na  predpredjaSnju  252 
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o  smrti  Aliage,  te  je  i  tim  kitica  ona  258  naznafona  kao  paren- 
teza,  umetak  da  tako  redem  prospektivni  iliti  exactno-futurni  na- 
prama  kitici  254,  kako  su  naprotiv  potlanje  kitice  265 — 267  nme- 
tak retrospektivni  iliti  plusquamperfektni  naprama  kitici  264  —  a 
ovakovih  umetakft  opazamo  SeSce  i  u  II — XIII  i  a  XVI  te  dalje. 
Nu  tko  bi  baS  svakako  htio,  da  dokaze  kronologitiki  onaj  nered, 
mogao  bi  proti  ovakovu  odklanjanju  njegovu  navesti  morda  slie- 
detih  razloga.  Oba  starija  zagrebaftka  izdanja  piSu  „pak8 ,  Be 
,paka",  ovako  piSe  doduSe  akademiftko  izdanje  od  g.  Pavita,  ali 
bez  ikakove  opazke  o  rukopisih  i  izdanjih  prijaSnjih,  a  »paka, 
najpade  po  danaSnjoj  porabi  u  onakovu  savezu,  neznafi  „jednota 
poslie"  nego  „odmah  zatim",  do6im  ni  „paka"  nemora  znaSiti  „jed- 
nom  iliti  dago  poslie",  nego  moze  jednako  znaSit  i  „odmah  poslie*  ; 
nu  nebi  mnogo  prudilo  onako  odklanjati  kronologidki  nered,  poSto 
nered  jo8  ostaje  kiticom  254  o  smrti  Huseina,  o  kojem  poslie  a 
265 — 267,  gdje  bi  se  to  za  podpunost  dosljednu  ofckivalo,  nema 
ni  spomena;  napokon,  i  to  je  glavni  obzir,  nevalja  niita  primttljati 
texta  pjesni,  te  razjaSnjivati  ono;  Sto  je  n  njem  re£eno,  nje6im  ito 
u  njem  nije  retieno,  a  onda  kitica  253  svakako  fini  nered.  Po 
mojem  mnienju  bio  bi  prigovor  glede  strof.  254  o  Huseinu  n  re- 
laciji  sa  265 — 267  sicuSan  ali  osnovan,  a  prigovoru  onakovu  glede 
strof.  253  ima  bar  n  onom  bitnom  obziru  posve  analognib  prigo- 
voriL  epjevom  II — XIII  n  razpravi  g.  Pavida. 

U  toj  se  razpravi  naime  veli  (str.  127):  „U  kronologiji  zgodft 
n  pjevanjih  II  -  XIII  taki  je  nered,  da  ga  £ovjek  nemoze  razu- 
mjeti  kako  je  postao,  nego  ako  se  uzme,  da  cieli  taj  umetak  (II 
do  XIII)  nije  od  istoga  pjesnika  od  kojega  je  Osman.  Da  vidimo." 
Medju  podatci  iz  texta  u  II — XIII  za  podkrepu  one  tvrdnfe  na- 
vodi  g.  Pavi6  na  str.  130,  131  kao  sknpinu  podatakft,  tre6»i  ovo: 
„U  pjev.  II — XIII  sve  vrije  od  nejamoce  izraza,  opisa  i  prielaza 
od  jedne  misli  drugoj.  Tako  ve6  vidjesmo,  kako  je  nejasan  onaj 
izraz,  da  se  Hercegovac  paSa  straii  kozaka,  ki  se  vraiaku  sa  svieh 
strana  (X).  Tako  je  nejasno  u  istom  X  pjevanju,  gdje  pjesnik  (73) 
veli,  da  se  Hercegovac  pa3a  odocnio  u  Kamenici,  £ekaju6i  „„dokle 
se  nlak  vrati,  koga  u  kralja  poslo  biteuu,  a  odmah  u  sliedecoj 
strofi  nastavlja  posve  nejasno :  Nu  ko  primi,  da  vojvoda  nod  kozacim 
Podoljskitna  uzdanuinu  strazu  poda,  ka  ga  u  putu  pratH  ima  it.  d.M 
Tako  zavrSuje  g.  Pavic  ovu  trecu  sknpinu  prigovora  svojih,  navo- 
de6i  samo  dva  mjesta  iz  texta  pjesni.  O  prvom  (vradahu  se  i  t  d.) 
vec  je  bio  izveo  dokaz  svoj  prije  na  str  129.  G.  Pavic  primi*Ija 
a.  j.  a.  XLvn.  14 
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iliti  nadopunja  k  rieUm  texta  „vra£ahu  se  sa  svieh  strana",  okol- 
nosti,  koje  nisu  izrefane  a  textu,  ali  koje  on  misli  da  se  jamaSno 
imadu  iinplicite  razumievati,  tako  da  9vra6ahu  se  sa  svieh  strana" 
po  g.  Pavicu  znafi :  vraeahu  se  s  hocimskoga  boja  kuti.  Ovako 
popuniv  riefi  samoga  texta  primiSIjaji  svojimi,  zakljutiuje  g.  Pavic: 
„nije  mogu£e,  da  bi  se  kozaci  vradali  sad  s  hocimskoga  boja,  koji 
je  bio  prije  5  mjeseci,  tud  oko  Kamenice,  koja  je  Hocimu  pqsve 
blizu,  dakle  strofa  X  69  tvori  kronologidki  nered.*  Uzgredna  je 
ovdje  okolnost,  da  u  textu  niti  nestoji  vraeahu  se  nego  vrdahu  se; 
ovako  pi&u  oba  starija  zagreb.  izdanja,  a  i  akademiSko  od  g.  Pa- 
vi6a,  gdje  nema  na  doti&iom  mjestu  opazke  da  bi  u  ikojem  ruko- 
pisu  ill  pak  izdanju  starijem  bilo  „vra£ahua  se ;  ipak,  kako  se  vidi 
na  str.  129  razprave  njegove,  rie£  nvraiahu  se"  jest  tu  glavni 
terminus  za  zakljutiak  g.  Pavifc,  da  postoji  kronologiftki  nered. 
Nu,  velim,  ta  okolnost  ovdje  je  uzgredna,  poSto  g.  Pavi6  u  pred- 
govoru  akadem.  izdanja  XVII,  jamadno  hoteci  suzbiti  dotidni  pri- 
govor  g.  Luke  Zora,  kaze  samo  ovoliko:  „9Citujudi  u  mojoj  raa- 
pravi  stihove  Gundulitave  na  pamet,  ja  sam  IX.  69 ua  (u  toj  raz- 
pravi  citira  se  X  69)  „„doista  mjesto  „vrcahu  sett  krivo  napisao: 
„vra6ahu  se",  ali  glagolom  vr6ahu  se  joS  se  jade  potvrdjuje  ono, 
Sto  ja  izvogjah  iz  glagola  „  vraeahu  sett.tta  Onaj  jedini  ovdje  jos 
drugi  dokaz  g.  Pavica  crpljen  iz  strofa  73  i  74  nije  g.  Pavic  niti 
obrazloziO;  jamadno  drzeci  za  sigurno,  da  ce  Sitalac  s£m  iz  pod- 
brisanih  (g.  Pavitam)  riedi  razabrati,  Sto  li  je  u  73  i  74  posvema 
nejasno.  Ako  sam  pravo  razabrao,  to  g.  Pavic  savez  kitice  74  sa 
73  nalazi  posvema  nejasnim  samo  za  to  (prema  podbrisanim  od 
njega  rie£im),  Sto  u  73  £eka  paSa  na  ulaka  od  kralja,  a  u  74 
nemfe  ni  o  torn  ulaku  ni  o  kralju  govora  nego  se  veli,  da  je  voj- 
voda  Kozakd  podoljskih  paSi  podao  strazu  putnu.  Ja  mislim,  da 
bi  se  nejasnoca  saveza  odklonila,  ako  bi  titalac  bio  sklon  sam  na- 
dopuniti  njeke  posredujuce  misli,  kojih  pjesnik  u  textu  nije  izrekao, 
ali  se  one  ipak  lahko  razabiru  iz  onoga,  Sto  jest  izrekao.  Takovu 
sklonost  g.  Pavid  ovdje  pokazuje  samo  napolak,  a  napolak  ju  uz- 
kracuje.  Naime  na  str.  129  veli  „Boje6i  se  paSa  tih  Kozaka  (vr- 
tetth  se  tud  sa  svih  strana)  posla  kralju  ulaka,  —  ovo  dalje  nado- 
punja g.  Pavid  —  koji  bi  trazio,  da  mu  se  dade  poljatika  straza, 
da  tako  siguran  moze  svoj  put  iz  Kamenice  nastaviti.tt  Ali  g.  Pavic 
nije  viSe  bio  sklon  nadopuniti  svojim  primiSljanjem  joS  i  drugti 
jednu  misao,  premda  se  i  ta  jednako  lahko  iz  texta  dade  razabrati. 
Vojvoda  podoljskih  Kozaka  podao  je  putnu  strazu  poklisaru  paSi 
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—  evo  sad  nadoponka  —  na  zapoviest  kralja;  s  ovim  nadopun- 
kom  prestaje  nejasno6a  saveza  kitice  74  sa  kiticom  73.  Komu  ni 
taj  nadopunak  nebi  dostajao,  taj  moze  i  dalje  primiSljati,  ili  inafte 
a  manje  vjerojatno  primiSljati  n.  p.  da  je  vojvoda  gam  po  svojoj 
▼lasti  odredio  paSi  putna  strain.  Za  vaznost  i  dokaznu  snaga  obaju 
dokaza  g.  Pavi*a,  Onega  iz  kitice  69  X  pak  ovoga  iz  kitice  73, 
74,  znaSajna  je  poglavito  ta  okolnoat  —  nju  sam  bio  gore  nazvao 
glavnim  obzirom  —  Sto  g.  Pavic  kod  69  X  svojim  nadopunjanjem 
misli  k  rie&m  texta,  a  naprotiv  kod  73  74  X  bag  nehtienjem  ta- 
kova  nadopunjanja  konstituira  nejasno6u  texta,  „kronologi£ki  nered.a 
6.  Pavic  mogao  je  i  dalje  progoiiti  „posvema  nejasno"  nastav- 
ljanje  pjesni;  naime  i  kitice  74  te  75  imadu  „posve  nejasnu"  syn- 
taktftnu  svezu;  „nu  ko  prim)  pa5a;  da  mu  Kozadki  vojvoda  podit 
strain,  k£  ga  u  putu  pratit  ima:  bez  straha  s  druzbom  Eoz&k 
vitezovfr  na  ravnine  tad  dojahh  ne  dalede  od  VarSova."  To  je  do- 
ihta  silan  kronologi£ki  nered :  tek  doznati  (to  je  ono  staro  „primiti") 
za  atrazu  naredjenu,  i  joS  je  ni  neprimiti  (na  danaSnju)  nit  odpu- 
tovati,  i  veA  dojahati  od  Kamenice  do  blizu  VarSave;  dakako  ako 
je  titalac  sklon  iz  rie&h  texta  razabrati  joS  njeke  neretiene  ali 
razabirne  misli,  onda  ee  odkloni  nasredinski  biljeg  paSina  puta,  i 
to  na  podetku  kitice  75  ovako :  nodputova  i  takou ;  komu  za  jasnoiu 
ni  to  nedostaje,  moze  izvoditi  dalje  regressum  ad  priua.  Ima  u  nauci 

0  slogu  i  napoaeb  u  retorici  i  poetici  dosta  tehn&kih  terming  i 
toma&t  i  primierft  (iz  najizvrstnijih  piaaca)  za  prikazne  oblike  ta- 
kove,  koji  au  njeke  kratice  popnt  logitikih  enthytnema,  njeke  pre- 
fatnje,  odskoci,  akokovi  i  t  d.  Prema  tomn  nije  bafi  nuzdno  kon- 
atituirati  n  onih  mjestih  naie  pjesni  u  X  „poavema5nju  nejasnofo*, 
nekmo  li  „kronologi£ki  nered",  nekmo  li  tolik  kronologiftki  nered, 
„da  ga  dovjek  nemoze  drugadije  razumjeti  kako  je  postao,  nego 
ako  se  uzme,  da  nije  —  to  je  ukljudeno  u  riefcih  g.  Pavica  —  „da 
apjev  X  nije  od  Gundulica  a  da  spjev  XIX  jest  od  njega",  taj 
spjev  XIX,  u  kojem  se  takodjer,  ako  titalac  nede  k  prikaznim 
rietim  texta  suplirati  njeke  misli  objaSnjuju6e  a  iz  texta  razabirne, 
dade  konstituirati  nejasnoca  i  nered.  Netrebam  reci  podpnna  konaft* 
noga  zakljudka  o  temeljitosti  i  vazuoati  dotiSnih  dokaz&  g.  Pavi6a ; 
ovdje  6e  biti  umjeatna  figura  reticentiae. 

Za  dokaz,  da  spjevi  II  —XIII  nisu  od  Gundoli6a,  od  kojega  so 
spjevi  I,  XVI — XX  navodi  u  citiranom  mjestu  razprava  g.  Pavida 

1  to,  ito  a  II — XIII  9sve  vrije . . .  od  prielaza  od  jedne  misli  dru- 

goj",  ili  morda  Bod  nejasnote  prelaza  od  jedne  misli  drugoj".  G. 

* 
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Pavi6  nekaze  niSta  poblize  o  torn ;  morda  se  to  misle  onakovi  pre- 
lazi,  kakovih  analogno  sa  spjevi  II — XIII  ima  bad  a  XIX  dosta. 
U  ovom  spjevu  XIX  jest  1 — 26  opis  saraja  carskoga;  27—29  na- 
zoaka  navale  buntovne  na  saraj ;  strof.  30  prelazi  iliti  skreie  i  po- 
vr*6a  se  na  Dilavera  (9Nu  Dilaver  i  t.  d.),  kiticom  37  prelazi  ae, 
skrece  se  na  pro&lost  Begume  i  donjekle  Dilavera;  kiticom  90 
prelazi,  povraca  se  opet  na  sadanjost  Dilavera  i  donjekle  Begume; 
kiticom  96  (9Ali  u  to")  prelazi  se  na  buntovnike  s  obzirom  na 
Dilavera;  kiticom  146  prelazi  se  na  Begamu  tugujucu  za  Dilave- 
rom;  kiticom  189  prelazi  se  (nAli  ko  6ha)  na  Osmana;  kiticom 
198  („tiem  i  t.  d.a)  na  bnntovnn  vojsku,  poglavito  s  obzirom  na 
Mufltafti;  kiticom  210  na  opis  zverinjaka  sarajskoga,  kiticom  223 
i  224  prelazi  se,  povraca  se  na  bnntovnu  vojskn  s  obzirom  na  Mu- 
stafa; kiticom  233  (^Ali  isti  vefor  i  t.  d.a)  prelazi,  skre6e,  povraca 
se  na  Osmana.  Jedva  ce  n  fitavoj  Osmanidi  biti  spjeva,  koji  hi  to- 
liko  put  izmienjao  prikazne  niti  kako  ovaj  XIX;  neznaxn  onda, 
kako  bi  takovo  izmjenjivanje  u  II — XIII  bilo  negandnlifevsko; 
doduSe  ono  je  ovdje  u  XIX  provedeno  tako,  da  neizlazi  nejaanoca 
n  prelaienju  od  jedne  niti  na  drugu,  —  ako  se  titalac  bas  nebodi 
pronalaziti  nejasnocA,  ali  mislim  da  je  tako  i  u  II— XIII.  Dokaz& 
pako,  da  bi  bilo  u  II — XIII  inako,  nepruza  razprava  g.  Pavicft 
na  citiranom  mjesto  jedva  ikakovih,  pofito  ona  dva  od  njega  tu 
uporabljena  primjera  iz  texta  a  X  shtze  jedan  za  dokaz  nejasnota 
„izrazaB,  a  drngi  valjda  za  isti  dokaz,  ill  morda  shilja  za  dokaz 
nejasno6e  prelaza  iliti  „nastavljanja"  mislt. 

Jedan  odsjek  XIX  spjeva  imao  bi  se  po  sndu  g.  Pavica  izbacitL 
On  bo  kaze,  na  stranah  143,  144  svoje  razprave  ovako:  „  Rekao 
sam  malo  natrag,  da  u  XIX  pjevanju  ona  predugaSka  epizoda 
(36 — 95),  kako  je  Dilaver  na  mejdanu  s  perzijskim  kraljevicem  za- 
dobio  liepu  Agjamkinju  Begum,  smeta  razvoj  dina,  koj  se  u  kata- 
strofi  nebi  smio  onoliko  zaustavljati".  (Ovdje  moram  u  parentezi 
kao  uzgrednu  okolnost  navesti,  da  g.  Pavic  nije  nigdje,  u  istinu 
nigdje  a  svojoj  razpravi  do  ovoga  mjesta  toga  rekao,  ito  ovdje  veli 
da  jest  malo  natrag  rekao  —  ni  traga  tomn  nema :  znak,  kolikom 
li  se  temeljito86u  moze  iz  nedosljednosti,  iz  lapsusft  memoriae  u 
velikoj  fjesni  zakljufcivati,  da  je  ta  pjesan  morula  od  dvojice  razli- 
ftitih  pjesnika  nastanuti).  „Mnogo  zgodnije  mjesto  za  ta  epizodu 
bilo  bi  ondje  u  IV  pjevanju  kod  strofa  74—77  (citiraju  se).  Pjea- 
niku  Osmanide  ostalo  je  i  bez  one  epizode  o  Dilavera  ovo  detviio 
pjevanje  predngaftko,  pak  ju  je  premjestio  u  XIX  pjevanje,  time 


Digitized  by  Google 


S8TBTI&KA  OOJBNA  GONDULI&IVA  08MANA.  213 

je  detvrtomu  pjevanjn  odazeo  jednu  kraaotu  a  u  XXX  unio  ne- 
apretnost"  Eolika  je  temeljitost  ovoga  razlaganja,  odmah  ce  se 
moci  posve  jasno  upoznati. 

Znakovi,  po  kojih  g.  Pavic  audi,  da  ona  epizoda  atrof.  36 — 95 
(ho&u  pridrzati  ovakovo  citiranje)  nije  bila  iz  prva  od  Gundulica 
ovdje  metnuta,  nego  da  ju  je  istom  „nezgrapni  kontaminator  Osina- 
nidea  ukrpao  ovdje,  ti  znakovi  jesu  prema  logidkim  sigurnim  pravilom 
za  valjanu  indukciju  u  ietinu  takovi  znakovi  samo  onda,  ako  u  osta- 
lom  XIX  spjevu  i  njegovoj  bliznjoj  okolini,  izbaciv  tu  epizoda,  ne- 
ostaje  dugaftkib  epizoda,  koje  bi  razvoj  glavnoga  fina,  katastrofo 
Osmanovu  zaust&vljale.  Ali  ostaje  ib.  Za  Osmanovu  katastrofu  nisu 
naime  od  nikakove  (prozai£no-logicne)  va&nosti:  strofe  146 — 188  o 
Beguminoj  tugi  i  profinji  za  mrtvoga  Dilavera,  strofe  1 — 26  po- 
tanhe  o  carskom  saraju,  strofe  211 — 221  o  zvierih  u  zvjerinjakn 
sarajakom,  zatim  u  opisu  zadnjega  boja  Dilaverova  bar  onib  9 
stroft  (116 — 124)  o  smrti  Seca,  Velije  i  Juaufa,  ukupno  do  90 
strofa;  a  ona  epizoda  o  Begomi  obdulji,  koju  g.  Pavic  boce  izba- 
citi,  iznofli  tek  do  60  strofa.  U  cielom  ovom  XIX  8pjevu  prikazuje 
neposredno  sama  Osmana  tek  oko  40  strofa,  —  baS  koliko  toga 
i  pro&nju  Begnminu  za  mrtvoga  Dilavera ,  a  neposredno  o  razvoju 
katastrofe  Osmanove  (ob  Osmann  i  Mustafi,  i  Sto  je  s  tim  u  naj- 
ve6em  savezu)  radi  samo  od  prilike  jedna  trecina  cieloga  spjeva. 
U  torn  spjevu  radi  neposredno  i  savezno  o  katastrofi  Dilaverovoj 
preko  50  strofa,  viSe,  nego  Sto  ib  prikazuje  neposredno  sama  Os- 
mana; a  to  je  tim  karakteriattfnije,  Sto  je  ve6  u  spjevu  XVIII 
oko  100  strofft,  pune  dvie  trecme  cieloga  spjeva,  prikazivalo  neod- 
ludent  boj  na  Dilaverovu  dvoru,  docim  u  torn  XVIII  spjevu  noma 
niti  jedna  strofa  neposrednoga  prikazivanja  Osmanove  osobe.  Boj 
Dilaverov  eto  u  tih  spjevih,  tik  pred  katastrofbm  Osmanovom  n 
dvojakoj,  ponovljenoj,  donjekle  posve  slidnoj  prikazi  zaprema  ono- 
Bko  mnogo  proetora;  on  je  doduSe  u  savezu  s  Osmanovom  kata- 
ttrofoin,  ali  onolika  obSirnost  ipak  je  —  kamo  li  a  glediSta  g.  Pa* 
vica  —  nerazmjerna,  tim  vi&e,  Sto  se  kod  onoga  boja  u  XVHI 
prikazivanjem  sudbine  Ibrahima  te  Sinana,  Bega  i  takovih  epizodno- 
epizodnih  osob4  bavi  do  30  strofe,  do£im  u  torn  spjevu  nebavi  se 
prikatfivanjem  neposrednim  Osmanove  niti  jedna,  a  u  XIX  tek  40 
stroft.  To  je  sve  toli  karakteriaticno,  da  izdezava  i  svaka  sjenka 
objektivne  razlozitosti  mnienju,  da  bi  epizoda  36 — 95  bila  tu  ne- 
akladna  s  prikaznim  karakterom  spjeva  XIX  (i  XVIII)  i  da  bi  se 
■a  to  imala  izbaciti. 
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O.  Pavic  veli,  da  je  ta  epizoda  ovdje  a  XIX  „neapretnoBta,  a 
da  bi  ona  bila  na  avom  prvobitnom  mjesta  u  hipotetiftnoj  „Vladi- 
alavijadi"  „jedna  kraaota".  BaS  6e  biti  auprotivno.  Potanka  prikaza 
Begume  tuguju6e  i  proaeta  za  ubijenoga  Dilavera  u  onih  40  kiticah 
poaUe  (146 — 188)  bila  bi  bez  eatetitike  podloge,  da  nije  prije  nje 
u  kiticah  36 — 95  prikazana  Begum  njekofi  fllavljena  kraaotica  Per- 
zije,  Begum  zelja  svih  junaka  iztoftnih,  junaftka  ate&vina  Dilave- 
rova,  njegova  ne  haremkinja  nego  £ena,  njegova  sretna  zviezda. 
Ova  prikaza  proSloati  u  atrof.  36 — 95  i  potlanja  prikaza  aadanjoati 
n  146 — 188  aa&njavaju  uapje&an  ^stetiiki  kontraat:  avjetlo  pak 
ajena,  ajajno  „njeko£8  pak  crno  „8adatt.  Njekofinji  vitezki,  po  Dila- 
vera Saatni  i  aretni  mejdan  a  Hajdarom  kraljevicem  perzijakim,  a  tim 
pjeanikom  Begamine  kraaote,  za  Begumu  u  atrofah  36 — 95  kon- 
traatira  eatetidki  efektno  8a  aadanjim  Dilavera  zadnjim,  atraSnim, 
a  Dilaverove  atrane  uzviSenim,  a  aa  atrane  apaholjanft  i  DerviSa 
zvieraki-groznim  bojem  u  atrofah  96—145.  Dakle  dvoatruko  atoji 
epizoda  ona  36 — 95  u  krasnoj  eatetidkoj  relaciji,  Bvezi  aa  strofami 
daljnimi  96 — 188. .  Ali  Sto  ima  poala  ta  ava  romantika  Begumina  i 
Dilaverova  a  kataatrofom  Oamanovom?  Prozai£no-logi£ki  niSta,  ali 
eatetidki  veoma  mnogo.  Ona  je  jedan,  bez  hyperbolnoati  kazem, 
biaer  Oamanide:  n  prikazu  politidne  kataatrofe  Oamanove,  turadke, 
grozne,  umetnuo  je  veleumni  pjesnik  prikazu  kataatrofe*  viteSko- 
Ijubavne,  tragifcne,  onoga  ne  tura&koga,  perzijshm  poezijom  arab- 
ljenoga  para:  Dilaver- Begum.  Ne,  nije  „neapretno8ttt  ona  epizoda 
36 — 95  ovdje  u  XIX,  nego  je  jedna  kraaota.  A  da  ona  naprotiv  a 
IV  apjevu  u  9Vladialavijaditt  nebi  bila  Jedna  kraaotaa  nego  ne- 
spretnoat,  dokaz  tomu  radje  cu  propuatiti  ovdje;  velim  dokaz,  na 
pridajem,  da,  kako  avaki  koji  je  motrio,  apoznavao  i  u&ivao  umo- 
tvore  bad  pjeaniftke  bud  likovne  dobro.  zna,  nije  mogu6  re6  bi  mate- 
matiftki  dokaz,  da  je  koja  prikaza  liepa  (ili  pak  ruzna),  dokaz,  kojim 
bi  ae  mogao  prisiliti  njetko,  da  6uti  ono  Sto  je  liepo.  Za  to  i  jest 
za  obatanak  avakoj  umjetnini  potrebno,  da  ima  viae  ljudi,  koji  ra 
vratni  njezinu  ljepotu  6utiti;  oni  u  eateti£ko-6utnoj  avezi  jedina  aa 
joj  izda&na  obrana,  da  nepropadne. 

XX.  spjev.  Oblik  i  aadrzaj  njegov  veoma  je  zna&jan  za  nafin 
pjevanja  Gunduliieva.  I  tu  znatno  preteze  pjeanikova  reflexija, 
apoatrofno  izvedena,  i  tu  ae  iztide  pjeanikovo  naginjanje  na  antiteze, 
na  kontraatiranje,  i  tu  je  epakoga  pripoviedanja  mnogo  manje  no 
govora  i  pjeanikove  aubjektivne  lirike.  A  ipak  taj  spjev  izvodi  bafi 
aamu  kataatrofu :  amrt  Omanovu.  Cinjenice  te  njihova  epaka  prikaza 
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i  to  bq  pjesniku  samo  osnov,  oa  koji  on  obilno  svoju  liriku  izat- 
kiva;  tako  ovaj  apjev  posve  je  formom  onakova  zna&ja,  kako  spjevi 
n — XIII.  —  Nadovezuje  nepoaredno  na  konac  predjaSnjega  spjeva. 
Eitioe  1 — 8  naznaduju  poimence  nove  vlastodr^ce,  Sto  bu  u  ared- 
njem  me&itn  oko  novoga  cara,  ludjaka,  po  turski  „svetcaa  Mustafe. 
Ovo  rasmjerno  obSirno  nazna&vanje  nije  tu  potrebno  s  obzirom  za 
glavni  £in,  za  osobu  Osmanovu,  nebuduii  njegov  potanki  aadrzaj 
od  vaznoati  za  Oamana,  van  u  toliko,  Sto  podaje  prikazi  amrti 
Osmanove  realisti&m  biljeg.  Mustafa  „nau£en  tako",  zapovieda,  da 
se  Osman  odvede  n  Jedikulu  (tamnice  ine  opia  u  XII);  Osman 
sdvojno,  nn  joS  dostojno  vapi,  tko  li  njemu  smie  otimati  carstvo, 
koje  njemu  pripada?  (9 — 11).  Ali  (12,  13,  14),  oni,  koji  ga  dovu- 
koSe  amo  u  medit  pred  Muatafu,  opet  ga  iz  meSita  izvuku,  metnu 
ga  opet  na  jadno  kljuae,  gologlava,  polunaga,  i  tako  ga  kao  „roba 
istina"  tjeraju  Jedikuli.  Sliedecih  jedanaeat  kitica  (15 — 25)  jest  pjes- 
nikova  apostrofa  na  Oamana  (pak  zatiem  na  sve  oholice),  koji, 
prije  car  nad  can,  dija  rieS  jedna  b\  zakon  svega  iztoka,  Hjoj 
zelji  i  volji  aav  sviet  bl  tieaan,  sad  je  svojih  robovft  rob.  Ova 
apostrofa  izvodi  patetiftkim  slogom  retoriftnim  (retor.  pitanji,  uzklici, 
u  ob6e  obilnom  retor.  figuracijom)  opet  onaj  £eS6e  u  II — XETI  va- 
rirani,  ovdje  na  Oamana  uporabljeni  tema:  opreke  izmedjn  njekod 
i  aada.  Evo  u  XX  apjevu,  na  odlutinom  mjeatu  opet  taj  tema,  a 
tako  obilno  i  krepko  proveden:  znak,  da  je  to,  kako  sara  kod  proe-  " 
mija  iztaknuo,  sbilja  vazna  (liraka)  nit  bila  kod  zamiSljanja  i  izva- 
*  djanja  ove  pjeani  o  amrti  Oamanovoj.  Znak,  kako  pjesniku  kob 
Osmanova  svedj  doziva  u  pamet  i  njegov  lanjski  pohod  na  Poljsku ; 
znak,  da  su  taj  boj  i  smrt  Osmanova  dvie  u  duSi  pjesnika  uzko 
adruzene  ideje,  oprekom  jedna  k  drugoj  pribita;  znak  da  spjevi  I 
te  XVI — XX  traze,  liriftkom  svezom  aaaociacija  pomisaonih  pjes- 
nika, takodjer  spjeve  II — XETI,  n  koliko  je  ovdje  o  Ho6imskom 
boju,  i  u  ob6e  o  Poljacih :  znak  tomu  jest,  da  ovdje  u  toj  apostrofi 
na  sadanjega  Oamana  odmah  se  pjeanik  apominje  onoga  Oamana, 
kakov  je  bio  s  bezbrojnom  vojskom  idu6  na  Poljsku.  Apostrofa 
upravo  na  Oamana  ide  samo  do  20,  a  tu,  ponavljajuti  misao  proe- 
mija,  9ah  ovako  sreda  vrti  u  okolo  kolo  svoje",  prelazi  na  apostrofu 
avim  ljudem  oholim,  kako  to  koji  put  ve£  prije  u  pjeani  ima.  Strofa 
26  povrada  ae  na  fin,  kojim  se  epeki  bave  opet  samo  atrof.  26  do 
30  (a  i  u  njih  je  govorne  prikaze  od  dvie  kitice),  da  buntovnici 
nosed  pred  Osmanom  glave  Dilavera  i  Huseina  nabijene  na  kopja 
pogrdjuju  njega  paovkami.  To  poti6e  govor  Osmanov  za  avoju 
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obranu;  duzina,  aadrzaj  i  oblik  toga  govora  (30 — 72,  treoina  opoga 
spjeva)  posve  je  znaSajan  za  na&in  Gandulidev.  U  govoru  Osman 
pola  je  ponosan  i  dostojanstveno  velik,  pola  plaSljiv,  pravda,  rax- 
bor,  smiljenje  Sto  razlozi  Sto  pomaganjom  hotec  zadobiti  od  svojih 
viteza  „milih,  vjernib,"  od  „puka  svoga  ugodnog,  dragog  puka8, 
napokon  —  kad  se  taj  ghisl  —  posve  na  retorsku  od  kamenja: 
tako  je  dovoljno  raznolik  taj  govor.  Pofiev  u  Aviesti  svoga  zakoni* 
toga  prava,  nastavlja  slabo  i  ponizno,  pak  opet  ponoaito  osvrce  se 
na  lanjski  poljski  rat,  spominjuc  svoju  junacku  sablju  a  krivinu 
vojske  u  ajem ;  iztice  strahotu,  da  njemu  tu  junaftku  sablju  otimlja 
sad  ne  neprijatelji,  nego  vojnici,  strazari  njegovi,  tu  sablju,  koju 
su  nosili  i  aviet  redom  osvajali  njome,  jedan  ju  drugomu  preda- 
juci,  svi  njegovi  zakoniti  predji :  Otman,  Orhan  i  t.  d.  svi  poimence 
do  njegova  otca,  pak  napokon  on  sam  u  ratu  poljskom,  gdje  je 
mnoge  ubio,  te  bi  uspio  bio,  ali  vojnici  njegovi!  S  torn  sabljom 
on  sad  hotjaSe  u  iztok  poci,  da,  smaknuv  odmetnika  Emirina,  zatim 
sav  aviet  osvoji  (u  II — XIII  bilo  je  bar  koji  put  govora  o  carevu 
naumu  sav  sviet  osvajati,  i  opet  zaratiti  Poljsku).  „Tu  sablju B  — 
tako  reasumiraju  kitice  65 — 69  svu  snagu  dosadanjega  Osmanstva 
—  »kojom  atari  moji  sviet  osvojiSe,  i  meni  ju  po  zakonu  ostavi&e, 
tko  mi  otima?  tko  slobodu  i  zivot  otima  meni,  komu  su  podlozni 
svi  zivoti?"  Zatim  udara  u  snizenu  pomaganju.  Sbilja  je  uzviSenu 
'  sliku  zamislio  pjesnik,  da  ovomu  Osmanu,  gologlavu,  polunaga, 
pogrdjenu  od  svojih  „robovaa,  bez  one  sablje  svoje  izrucenu  biesu 
urotnikft,  nadaje  govoriti  onaj  ponositi  odsjek'o  predobitnjoj  sablji 
Otmanovoj*  i  svih  sliedecih  sultana,  kojom  je  i  on  opasan  bio,  a 
koja  je,  aamo  u  sviesti  njegovoj,  i  sad  njegova  (onaj  odajek  strofe 
43 — 61  individualizirajucimi  prikazami  proSastih  glavnih  vladara 
turskih  i  njihove  ratne  slave  jest  vec  oblikom  tim  stilisticlrim  ana- 
logon  prikazi  kipovA  proSastib  slavnih  poljskih  kraljeva  u  X  111 
do  146).  Eoli  dojaman  je  to  kontrast :  taj  Osman,  „od  roba  svoga 
splesan",  iztice  se  nosilac  sve  bojne  site  proSlosti  Osmanske.  Uz 
tu  sviest  veli&ne  porazno  djeluju  protivna  mjesta  u  govoru,  gdje 
se  kukavno  snizen  cuti  i  otituje  vapen  smiljenja  u  „vjernih,  milih* 
svojih  robova.  Ova  miena  ponosa  uzviSena  i  straha  ponizena  jest 
viSe  retoriSka,  nego  li  p?ihologi£ki  iatinita,  ali  posvema  je  skladna 
sa  svom  prikazom  zna£^ja  Oamaiiova  u  prijaSnjih  spjevih,  to  u  sku- 
pini  I,  XVI — XIX  za  se,  to  u  svoj  pjesni  kao  cjelini.  U  toj  ta- 
kovoj  prikazi  cara  Osmana  pjesnik  kao  u  individualnom  kipu  po- 
kazuje  slom  silnoga  Osmanstva.  U  toj  prikazi  on  izvodi  to  priliku 
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to  opreko  onoj  prikazi  poljske  povieaii  u  apjevih  X,  XI.  Nu  koli 
je  to  zna£ajno,  ratnu  avedobitnu  poviest  oamanaku  dati  prikazivati 
ovdje  zvieraki  krvo£ednim  „robovom"  carevim  na  usta  cara  Osmana, 
koji  u  sv6j  biedi  tu  stoji,  vapijuc  od  njih  za  iivot  avoj;  kolik  je 
to  kontraat  naprama  Poljskoj,  kojeno  je  poviest  bila  pjeanju  prika- 
zivana  a  £*su,  kadno  ear  Osman  preko  pokliaara  dolazi  mir  molit 
u  kraljtf  poljskoga,  prikazana  u  torn  6aau  kao  slikami  ovjekovje£ena, 
koje  alike  na  audienciju  kraljevu  cekaju6  gleda  osmanski  molitelj 
mint,  a  prjjje  toga  prikazana  kao  ovjekovje£ena  kipovi  svih  alavnih 
pro&astih  kraljeva  poljskih,  resecimi  kraljevake  dvore!  Ovaj  kontraat 
sbilja  je  na  diku  izumu  pftgevu,  iliti  aretnomu  associiranju  njegove 
fentazije;  i  bilo  bi  u  estet&nom  pogledu  upravo  zaliti,  da  uz  ovu 
ovakova  sliku  turske  poviesti  u  XX  nema  one  onakove  alike  po- 
viesti poljake  u  X  i  XL  Poljska  i  Turska,  proavjeta  i  barbarstvo, 
taj  kontrast,  kojino  ova  pjeaan  diljem  opet  i  opet  iztice,  u  ovoj 
prikazi  spjeva  XX,  apominjucoj  na  prikaze  u  X  i  XI,  dolazi  na 
vrSak  svoje  esteti£ke  dojamnoati. 

Spomenut  valja  i  to,  da  ako  Osman  u  avom  *  govoru  dvaput  ae 
oavrie  na  Hocimaki  boj  doata  obSirno  (35—38,  40,  62,  63),  jamatao 
za  eatetidki  dojam  toga  apomena  probitaSno  je,  da  je  bila  u  II  do 
Xin  obilnija  prikaza  onoga  boja.  Za  realiaticnoat  pjeanik  nemari 
mnogo,  gradedi  taj  govor;  prema  hiatorikom  a  i  prema  paihologi£noj 
vjerojatnoati,  Osman  je  jedva  onako  govorio,  obsirno,  ali  pjeaniku 
je  tu  do  eateti£koga  uticaja  ine  vrati,  ne  realisticne,  njemu  je  do  pri- 
kaze uzviSene  (u  atanovitom  pravcu,  naime  lirako  retorifinom  ne 
epako-dramaticnom).  Njegova  reflexijna  aubjektivnoat,  kako  deace 
i  indje  u  pjeani,  tako  i  tu,  otima  premah  nad  reaUaticnom  objek- 
tivuoStju;  on,  pjeanik  na  usta  Osmanova,  a  ne  vjerojatno-realni 
Osman,  slikuje  u  ovom  caau  jadnom  avu  ratntfku  velicmu  turske 
proSlosti,  da  poraznim  kontraatom  izmedju  „njeko3  i  aada"  djelnje 
na  fantaziju  i  cut  ditaoca.  Gunduli6  rad  je  rabiti  opreke,  antiteze, 
retoriSki  oblik;  pri  torn  mu  ae  n&da  po  koj  izraz,  koji  nedolikuje 
sitaaciji  govorecega,  —  aubjektivnoat  pjeanikova  odaje  ae  retorikom. 
Nece  biti  prema  duaevnomu  atanju  Oamanovu,  da  taj,  izvode6  sliku 
profilih  aultanft,  (koja  je  i  onako  —  najpace  a  glediSta  g.  Pavica  — 
malo  preobSirna,  prepotanka)  veli  za  Murata  priapodobu  „jakno 
Btriela  plana";  to  nede  biti  iz  duie  Osmana,  njemu  sad  jamacno 
nije  kud  priapodobe,  epiteta  rec  bi  ornantia  rabiti,  one  bo  dolikuju 
mirnu  duku,  one  an  ovdje  iz  fantazije  pjeanikove.  Tako  i  atrof.  49, 
gdje  Osman  t.  j.  pjeanik  govori  o  MiloSu  —  Sto  je  aad  Osmana 
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do  Milosa?  ali  pjesniku  jest  do  iudividualiziranja  osob&,  koje  sa  se 
iztakle  proti  Turstvu,  kako  to  spjevi  II-  XIII,  poimence  HI  po- 
kazuju.  Govor  dakle  Osmanov  oblikom  i  sadrzajem  mnogostruko 
daje  razabrati,  da  ideje,  pjesnteki  nafin,  duh  pjevaoca  II — XIII 
jest  posve  isti,  koji  je  pjevaoca  XX  spjeva. 

Ve6  kao  da  bi  se  smilovali  Turci  na  Osmana,  ali  dolazi  Dant 
sa  zapoviedju  carskom  „da  se  ovi  pas  zadavi*  i  podbada  ih  na  to. 
(73 — 83).  Opet  Osman,  zadnji  put,  brani  se  govorom  (84 — 87)  iz 
prva  dostojanatvenim,  pak  onda  priegorno  utfte  se  nebu,  da  bi  ga 
dudom  spasilo,  napokon,  video  se  propala,  patriot&ki  zavapi  bogu, 
neka  Be  njegovu  nasljedniku  nedogodi  isto,  te  nepropane  s  nesklada 
sve  carstvo  osmansko.  Strofe  88—92  kratko  a  krepko  nazna6uju 
njegovu  smrt,  neizti£u6  potankosti  one  grozne,  pogrdne,  koje  o  torn 
njeki  historici  navode.  Pjesnik  (morda  ih  je  i  znao)  slika  estetiSki 
straSno,  ne  realistiftki  grozno;  nije  sve  poeti&io,  Sto  se  je  dogo- 
dilo.  Realna  istina  i  Ijepota  esteti£na,  to  su  dvie  razli&te  stvari; 
od  Gundulifo  nemoj  nitko  traziti  one.  Strofe  92,  93  kazu  ukop 
Osmanov,  a  strofa  94,  rec  bi  kao  njeki  pjesniftki  quod  erat  demon- 
strandum, ponavlja  gnomnu  misao  proemija,  velec :  oliolas  se  ljudska 
jnnoga  u  ovi  natin  pleSe  i  tlafi,  k£  Sovjeka  umrloga  s  bogom 
penje  i  jedna6i*.  A  na  to  nadovezuje  epilog  (95—124),  koji  je 
apostrofa  pjesnikova  na  turski,  onakovu  oholost  gojeti  sakon.  — 
U  ovom  spjevu,  koji  izvodi  katastrofu  glavnoga  £ina,  ima  pravo 
epskoga  pripoviednoga  prikazivanja  jedva  6etvrtina,  razvoja  i  do- 
spjetka  katastrofe  tide  se,  uzimlju6  u  obzir  i  govore  Osmanove,  oko 
polovica  spjeva,  ali  i  ti  govori  pretezno  rade  o  proSlosti  turskoj  i 
o  poljskom  ratu;  a  pjesnikove  reflexije  i  apostrofe  zapremaju  tre- 
6inu  spjeva,  toliko  koliko  stvama  (ad  rem)  prikaza  katastrofe  fina. 
Tu  je  ofovidan  oblik  Gunduliceva  pjevanja;  i  u  XX  spjevu  pre-  , 
maSna  jeliri&ia,  retoridna,  retrospektivna,  donjekle  epizodna  prikaza 
nad  epskom  0  naprednom  razvoju  samoga  glavnoga  Sina.  Dakle  spjevi 
II — Xllly  koji  se  Osmanom,  (odbiv  II  spjev)  malo  bave  nepo- 
sredno,  ali  posredno,  prikazujuti  mnogo  i  razno,  Sto  je  po  lirskoj 
a8SOciaciji  s  njim  i  s  njegovim  glavnim  fiinom  u  kojem  savezu,  ti 
spjevi  su  takovim  svojim  sadrzajem  i  oblikom  svojim  pretezno 
lirsko-retoridkim  sasvim  prema  naSinu  onoga  istoga  pisca,  koji 
ovdje  u  XX  spjevu,  u  katastrofi  Osmanovoj,  Osmana  tako  malo 
epski  a  pretezno  govorno  prikazuje,  a  uz  njegovu  prikazu  nanizuje 
mnogo,  Sto  je  s  njim  i  s  njegovom  smrcu  u  blizem  iY  daljnem  sa- 
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rem  po  liriftkoj,  subjektivnoj  pjesnikovoj  associaciji.  Ovakov  XX 
spjev  pristaje  nz  onakove  spjeve  II — XIII  kao  tvor  istoga  duha. 

U  epilogu  apoBtrofirajud  pjesnik  naznaftuje  turski  zakon  n  nje- 
govih  glavnih  naredbah  (strofami  95 — 107;  sablja,  sila  je  zakon, 
sve  je  udes  niSta  slobodna  volja  ljudska,  sultan  je  kao  bog,  svi 
imaju  mu  robovati),  prorifie  mu,  da  6e  „u  brzo  njegov  nauk  vrazji 
nklonit  se  bozjoj  vlasti"  (108);  a  da  ran  se  je  to  ve6  dogodilo  baS 
u  Osmanovih  (opjevanih)  sgodah,  da  je  namjere  odredaba  korana 
bozja  vlast  osujetila,  to  izvodi  pjesnik  ostalimi  strofami  do  konca 
(109 — 124)  ovako  u  jasno  razlu£enih  odsjecih.  Sultan  ima  zadaviti 
bra£u,  ali  Ahmetov  brat  Mustafa  iztisnuo  je  sina  mu  Osmana  (109, 
110;  to  je  pjesan  pokazala  borbom  stranke  Osmanove  i  Mustafine); 
zarobljena  kr8£anska  djeca  postav  sarajski  hotfmi  carski  imadu  care 
driati,  ali  Daut  je  Osmana  sruSio  (111 — 113;  to  je  pjesan  poka- 
zala, naglaSujud  poturstvo  i  sarajsko  hotimstvo  Dautovo,  a  i  potur- 
stvo  Mustafine  matere);  od  zarobljene  krScanske  djece  potartone 
imade  biti  (janji&arska)  izabrana  vojnica  i  straza  cam,  ali  baS  je 
ona  Osmana  upropastila  (114,  115;  to  je  pjesan  pokazala  bunom 
na  Osmana,  i  retrospektivnimi  prikazami  Hotimskoga  boja);  na 
posluh  i  hrabrost  u  boju  potiSu  se  rataici  koranovi  obe&injem  raja 
za  8mrt  na  bojiStu,  ali  s  neposluha  „vitezkoga"  Osm?n  s  glavom 
jedva  je  utekao  od  kr&ana"  (116,  117;  to  je  pjesan  pokazala  pri- 
kazami Ho6imskoga  boja);  turski  car  ima  biti  vladar  svega  svieta, 
ali  Osmanova  vlast  se  je  skrSila  (118,  119;  to  je  pjesan  pokazala 
porazom  cara  Osmana  od  Poljaka  pak  njegovim  smakom  od  samih 
Turaka);  carev  iivot  ima  biti  svetinja  svim,  svi  robovi  njemu,  ali 
Osmana  su  ubili  robovi  njegovi  (120,  121;  to  je  pjesan  pokazala 
a  katastrofi  zadnjega  spjeva) ;  bludnomu  mnogozenstvu  ima  biti 
uspjeh,  da  uzbude  sultanu  bezbrojna  vojnica,  „nn  se  skrfti  sva  tvft 
(Muhamedova)  slava,  jer  tisu6e  od  tisudft  tvojih  izpred  Vladialava 
vidjela  se  'e  pobjegnuca"  (122—124;  to  je  pjesan  pokazala  Kizlara- 
ginim  putem,  bar  posredno  glede  mnogozenstva,  pak  neposredno  i 
narofito  prikazami  Hotimskoga  boja).  U  ovom  r£sum£-u  pjesni 
(109 — 124)  smiera  izrazito  na  Ho6imski  boj  tre6ina,  a  fito  izrazito 
&to  neizrazito  ali  ipak  po  smislu  i  savezu  texta  posve  jasno  — 
okupno  polovina  stroft;  tomu  odgovara  obseg,  kojino  poglavito  u 
»pjevih  II — XIII  zapremaju  'prikaze  o  Hotimskom  boju  i  Sto  je 
snjim  tu  u  savezu. 

Svojim  sadrzajem  ovaj  epilog  shodan  je  zavrSetak  sve  pjesni 
I— XX,  ali  nebi  bio  kao  epilog  samim  spjevom  I,  XVI — XX.  On 
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je  pjeanidki,  rec  bi  eti3no-proro6ki  sud  pjeanikev  OsauuiBtvu,  u  svem 
protivnomu  razumnoj  prosvjeti  i  krScanstvu,  da  mu  je  propaati 
svemu,  kako  je  Osman  propao  to  od  veKftajnih  udaraca  kricanske 
Poljake  to  od  samoubojnih  groznih  udaraca  Osmanstva,  kojega  da- 
pa£e  i  samoga  obcenitu  vec  gotovu  propast  pjesan  je  simbolidki 
prikazala  u  individualnom  kipu  propasti  Oamanove.  T^j  pjesn&ki 
sud  epilogni  navodi  kao  njeke  premise  svoje  u  kratko  Sinjenice, 
kojeno  je  pjesan  obilnije  baS  i  prikazivala.  Taj  sud  nebi  bio  za 
ditaodevu  eatetiSku  6ut  dojmljit  i  prihvatan,  da  nije  Sitalae  gledao 
Q  pjesni  prikazu  Osmanstva  u  njegovoj  veli£ini,  sili  i  nasiljii,  a 
prikazu  krstenake  Poljike  u  njezinoj  vriednosti;  da  nije  vidio  pri- 
kazu Hocimskoga  boja,  tursku  i  poljsku  vojsku,  ogromnost  tank* 
sile  iz  tri  strane  svieta  satjerane,  ali  i  poraz  td  sile  od  prosvedene, 
slobodne  Poljske,  koja  proti  robskim  divljim  zastupnikom  fatalizma 
vodi  u  slavodobitan  boj  ljude  slobodne  volje;  da  nije  vidio  poslje- 
dak  Hocimskoga  boja:  ovim  slobodnim  junakom  proslavu  umjet- 
nidkimi  tvorovi  na  domu,  a  onoj  ogromnoj  sili  turskoj  groznu  samo- 
krv,  ubijaju£  ona  svoga  vodju,  cara,  zemaljskoga  boga  —  na  domu; 
da  nije  vidio  muke  krScanske  raje  od  Turaka,  koji  njej  djecu 
otimlju  za  svoje  hareme,  u  prikazah  Grdke  i  juznoslovinskih  kra- 
jeva.  Nebi  onaj  epilogni  sud  bio  eatetidki,  da  neredem  prosa&no- 
logi£ki,  umjestan  i  dojaman,  da  su  bili  prije  njega  samo  spjevi  I, 
XVI — XX,  a  da  nisu  bili  i  spjevi  III— XIII.  Nebi  bilo  umjestno 
u  torn  sudu  onoliko  glede  Poljske  pobjede  govoriti,  da  nije  i  u 
samoj  pjesni  bilo  o  njojzi  razmjerno  obSirno  govora,  i  valjda 
pjesnik  nebi  stavljao  rec  bi  kao  svoju  zadnju,  najkrepdiju  riefc  u 
zadnjoj  kitici  epiloga  ime  Vladislava,  da  nije  djelo  Vladislava  u 
pjesni  dovoljno  prikazom  proslavio  bio.  Sadriaj  epiloga,  dojaranost 
njegova  traie  ne  samo  spjeve  I,  XVI — XX,  nego  i  spjeve  II— XIII; 
jer  Sto  je  tu  ob  osobab,  koje  s  onim  epilognim  svjetsko-poviestaim 
sudom  nisu  u  najuzem  savezu  (Kronoslava,  Eorevski,  Kalinka, 
Ljubica,  Sokolica)  ipak  su  one  po  prikazah  u  II — XIII  donjekle 
u  posrednom  savezu  s  onim  sudom,  poito  fcu  u  savezu  s  prika- 
zami  poljsko-turskoga  ratovanja  i  njegovih  poaljedica,  a  donjekle 
su  romantifiki  ures  pjesni,  prema  klasitao-romanskoj  epskoj  teh- 
nioi.  Epilog  (a  uvodom  k  njemu  u  strofi  94)  poave  se  odaziva  proe- 
miju  pjesni  (I,  1 — 18).  Tri  glavne  ideje  proemija:  prolaznost  i  pad 
svega  zemaljskoga,  najpade  oholft,  propast  obologa  cara  Osmana, 
slava  pobjednici  Osmana  Poljskoj,  t6  tri  glavne  ntitli  proeniga, 
provadjane  8to  lirsko-retoriftkim  Sto  epskim  na&nom  diljem  <pjesni, 
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eyo  u  epiloga  se  saatavljajn,  te  u  njem  ona  miaao  o  propasti  Tur- 
stva  ndara  u  glas  trabe  zadnjega  auda.  I  epilog  i  oatali  XX  spjev 
pravo  djeluju  pjean&ki,  esteti£ki  samo  onda,  ako  su  spjevi  I — XX 
jedna  savezno-jedinatvena  pjesan;  njoj  Gundnticevi  spjevi  XIV  i 
XV  manjkaju  doduSe  za  cjelovitoat,  ali  ne  za  saveznn  jedinatve- 
nost,  bar  ne  na  toliko,  da  se  ova  i  bez  XIV  te  XV  spjeva  nebi 
o&tovala  mnogimi  jaanimi  zaakovi. 

Imao  bib  ovdje,  zavrslv  analizu  pjesni,  joS  potanje  govoriti  o  na- 
zorih  u  razpravi  g.  Pavica  ob  odnoSaju  spjeva  XIII  naprama  XVI 
i  naprama  dopunjenima  od  Sorkocevica  i  od  Mazuranica  spjevima 
XTV  te  XV ;  zatim  o  nazorih  razprave  g.  Pavica  o  razlici  prikaze 
znacaja  Oamanova,  kakova  je  ona  n  spjevih  I,  XVI  -  XX  pak  u 
spjevih  II — XIII.  Ali  prostora  radi  prenosim  rieS  o  torn  iz  analize 
n  potlanje  odsjeke  ove  razprave,  najpace  u  peti,  gdje  6e  shodno 
mjesto  biti  i  tomu  i  ostalomu,  Sto  glede  prigovorft  g.  Pavica  Osma- 
nidi  nisam  joS  spominjao  n  analizi. 

Nastojao  sam  pomno  ob  analizi  Osmanide  tako  objektivno-istinitoj, 
da  bi  se  mogla  potvrditi  bezpredsudnim  prispodabljanjem  sa  samim 
textom  pjesni  a  i  sa  prigovori  g.  Pavica  Osmanidi;  ona  je  zato  i 
imala  biti  obiirna,  viSe  nego  Sto  bih  zelio.  A  sto  je  ve6  n  njoj 
sudjenja  estetidkoga  i  pobijanja  nazor&  razprave  g.  Pavica,  to  ce 
preoatajocih  joS,  kracih,  pet  odajek&  razprave  ove  imati  potanje 
potvrditi  objektivnimi  podatci,  prema  osnovi,  koju  sam  u  nvodu 


1  Ifltom  je  ov^j  zavrSujuci  dio  analize  pod  tiskom,  izaala  je  ovih 
dana  od  g.  Pavica  „Esteticna  ocjena  Gunduliceva  Oamana,  u  Zagrebu 
1879,  Albrecht,  n  8.  strand,  40",  kojom  g.  pisac  ne  pobija  samo  izasli 
re6  n  predjasnjem  svezkn  „Radatt  dio  analize  ove,  nego  sudi  unapred 
onomu,  Sto  cn  ja  iatom,  prema  uvodu,  n  sliedecih  pet  odsjeka  ove  raz- 
prave kaiati.  U  tih  sliedecih  odsjecih  ovdje  u  „Raduw  necu  se  ja  moci 
osvrtati  na  onaj  apis  g.  Pavica,  nebuduci  u  njem  novih  atvarnih  opa- 
zaka  za  razjaSnjenje  Osmanide. 


razlo&io. 1 


(Sliedi.) 
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ditao  ga  u  javnoj  sjednici  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti 
dne  27.  veljade  1879  god. 

FBAYI  CLAN  DB.  Fb.  Ra&KI. 

Riedkim  u£e3cem  i  sjajem  izpra6eni  bjeSe  dne  8.  prosinca  mi- 
nule  godine  umrli  oatanci  na&ega  druga  Mata  Mesica  do  mjesta 
vje5noga  podinka.  Onoliko  utaSce  i  toliki  sjaj  rje&tim  je  dokazom, 
kako  je  pokojnik  viaoko  Stovan  bio  i  kako  ae  avudjer  iivo  oajecao 
gubitak,  koj  je  narod  i  zemlju  amrcu  njegovom  zadesio.  Ovaj  osje- 
caj  bio  je  u  svih  umnih  slojevih  naroda  tim  zivlji  i  bolniji,  Sto  je 
ovdje  smrt  ugrabiU  zrtvu  a  muzevnoj,  za  duSevan  rad  najzrelijoj 
dobi,  i  Sto  je  u  manjem  i  nerazvyenom  narodu  teze  izpuniti  praz- 
ninu,  koja  gubitkom  marljivih  }  Sestitih  radnika  naatane  u  zivotu 
njegovu.  Ako  ae  osvrnemo  na  ataliS  pokojnika,  bijaie  on  ures 
hrvatskomu  avecenatvu.  Ako  ae  osvrnemo  na  zvanje  njegovo,  bi- 
ja5e  svieatan  uSitelj  i  pravi  prijatelj  omladine.  Ako  ae  obazremo 
na  njegov  polozaj  u  javnom  zivotu  zemlje  i  naroda,  bijaSe  za  na- 
predak  njihov  zauzet  du&om  i  tielom  do  poaljednjega  uzdaha  avoga; 
te  koje  mu  god  mjesto  bjeSe  ondje  namienjeno,  nastojaSe  ga,  ne 
imajuti  pred  otima  avoje  koristi,  izpuniti  na  ob£e  dobro. 

Najpa£e  naia  akademija  izgubi  Meaidem  jednoga  od  najrevnijih 
svojib  dlanova  a  avaki  £lan  njezin  jednoga  od  najiakrenijih  dru- 
gova.  Od  poatanka  zavoda  nasega  Meai6  ga  svimi  ailami  svojimi 
podupiraSe,  naziruci  u  njegovu  napredku  i  daat  avoju.  A  drzeci, 
da  ae  duznosti  dlana  naprama  u£enomu  zavodu  ne  izcrpljuju  jedi- 
timi  prilozi  pera,  ve6  da  ga  imade  i  u  zivotnih  funkcijah  podria- 
vati,  na&  pokojnik  bjeSe  medju  prvimi  u  sboru  i  u  tvoru,  gdje  se 
radilo,  da  ae  znanatven  pravac  naSe  akademije  diat  oSuva,  da  se 
njezina  zjvotna  anaga  oja&i.  Vi  znate,  Stovani  akademici!  da  Mesi6 
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nije  nikada  od  aebe  odklanjao  ni  jednoga  truda,  koj  ae  od  njega 
a  koriat  naaega  zavoda  iakao;  da  ma  je  pace  a  torn  pogledu  veca 
bila  volja  nego  li  au  mu  alabim  zdravljein  uzdrmane  aile  dopuStale. 

Kada  indi  i  ne  bi  uatanova  naSega  zavoda  zahtievala,  da  ae 
avojih  dlanova  ajeti,  poSto  au  ae  iz  njegova  kruga  u  yjednoat  pre- 
aelili:  na§  pokojni  audlan  Matija  Meaic  bio  bi  takove  aapomene 
doatojan.  A  Sto  je  taj  zadatak  upravo  mene  zapao,  biti  ce  nzrokom 
naa  obfju  iatovjetnoat  naucnoga  i  atrukovnoga  zanimanja.  Imade 
izmedju  Vaa,  gospodo  akademici!  audrugova  pokojniku  od  rane 
mladoati,  koji  ate  ae  a  njim  uzporedice  duSevno  i  tjelesno  razvijali ; 
koji  ate  indi  u  polozaju  bili  pratiti  ga  korak  po  korak  u  razvoju 
njegovih  umnih  aila.  Taj  paihologijaki  procea  vi  biate  umjeli  tadnije 
od  mene  nacrtati. 

Ali  na  to  zemljiSte,  koliko  i  bilo  zanimivo,  ja  necu  ailaziti.  Ja 
ca  Mata  Meaica  motriti  kano  radnika  na  polju  narodne  proavjete, 
te  izpitati  koliko  je  on  tuj  privriedio  Ovo  izpitivauje  ne  bi  a  aebi 
mncno  bilo,  da  nam  pokojnikova  oaoba  ne  atoji  toli  blizu.  Vi  znate, 
goapodo !  da  kod  ocjenjivaaja  oaobe  imade  atanoviSte  ocjenitelja  na- 
prama  njoj  onakav  upliv,  kakav  imade  kod  ocjeajivanja  alike  po- 
lozaj  gledaoca  prema  njoj.  Ovdje  ima  ae  motrilac  poataviti  a  iz- 
vjestnu  daljinu,  da  uzmogne  na  amotvorini  uhvatiti  i  ahv&titi  aklad 
pojedinoati  prama  cjelokupnoati.  Tako  biva  i  kod  ocjenjivanja  histo- 
ricnih  licnoati.  One  ae  imadu  odmaknuti  na  pozoriSta  avojega  dje- 
lovanja,  da  se  ovo  a  avojih  uzrocih,  pobudah  i  poaljedicah  proau- 
diti  moze.  S  toga  i  biva,  da  je  obicno  aud  potomatva,  ako  ne  pra- 
vedniji  a  to  biatriji  od  auda  auvremenika.  Mato  Meaic  jedva  je  iz- 
trgnnt  iz  naie  aredine.  Mi  ga  joS  gledamo,  kako  ae  krece  u  avih 
odnoSajih  aukromnoga  i  javnoga  zivota.  Kano  knjiievnik  jedva  je 
odlozio  avoje  pero,  nedovrSivSi  pace  radnja,  koje  je  zaanovao  bio. 
Kano  u&teli  jedva  je  aaSao  sa  atolice,  i  taj,  koliko  ae  atroge  nauke 
tice,  kako  ae  dolikaje  a  vrhovnom  hramu  njezinu,  tek  podevSi 
raditi.  Oko  naie  joS  zapinje  o  aitnicah  na  aliki  naSega  miloga 
draga,  t%  ai  ja  mora  umjetno  a  zadak  potianuti,  da  ja  n  cieloati 
pregledati  moze. 

Uz  to  za  zivotopisea  oaoba  je  Mata  Meaica  prikaza  bez  znatnih 
i  oStro  oznacenih  miena.  On  je  do  duSe  od  25  godina  andjelovao 
na  pozornici  naSega  narodnjega  pokreta,  i  to  ne  aamo  na  proavjet- 
nom  nego  djelomice  i  na  drzavnom  polju.  Ali  po  avojoj  cadi  niti  ae 
je  rado  izticao,  niti  je  volio  jnriSem  oavajati  protivnidke  pozicije: 
Volio  je  razuzlavati  nego  presiecati  uzao.  BijaSe  u  kratko  covjek 
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kompromisa.  S  toga  se  znaftaj  njegov,  a  ostalom  neporoSan  i  fist, 
nije  zadievao  o  oStrine  javnih  odnoSaja,  o  koje  ina&e  odrjeSite 
naravi  i  nehotice  zapnu ;  pa  je  i  mnogi  oblak,  koj  se  nad  jedno- 
miSljenici  njegovimi  prolomio,  mirno  proSao  nad  glavom  njegovom. 
Ovakova  cud  ititila  je  naSega  Mesida  i  na  knjizevnom  poljo.  On 
se  ni  je  rado  upuStao  u  kritike  i  recenzije,  th  kanio  se  svake  po- 
leinike;  pHL  kada  je  i  eluzbeno  izazvan  bio  za  mnienje  ob  ovoj  ilf 
onoj  radnji,  gledao  ga  udesiti  tako,  da  ne .  izpadne  nepovoljno  po 
pisca.  Citao  sam  viSe  takovih  knjizevnib  ociena,  koje  je  podastrti 
u  svoje  vrieme  nastavnomu  vie6u  u  Be6u. 

Sve  je  ovo  bitno  doprinielo,  da  se  je  zivot  naSega  Matije  Me- 
sita  u  redovitoj  mirnoj  kolotedini  kretao.  Ako  je  naSega  drnga  koja 
sgoda  ili  kakav  slutiaj  tiStio,  on  bi  ga  samo  pouzdann  prijatelju  po- 
vjerio;  ali  odanle  ne  htjede  dati  nikada  povoda  ikakovu  zapletu. 
Na  ovakovu,  ina£e  u  naravi  leze6u  sklonost  duba,  imalo  je  ne  malo 
ntjecati  slabo  zdravlje,  koje  je  Mesi6a  od  mladosti  viSe  ili  manje 
progonilo,  i  koje  ga  je  prije  dobe  u  hladan  grob  strovalilo.  Nepre- 
stana  boljeSljivost.  slomit  6e  polagano  i  najkrepdu  volju. 


Predpostavivsi  ove  obtenite  opazke,  koje  sa  podobne  razsvietliti 
ninoge  momente  u  zivotu  naSega  pokojnika,  prelazim  sada  da  nz 
glavne  crte  njegova  zivota  sastavim  vjernu  sliku  o  rado  njegovu 
na  polju  prosvjetnom.  Ova  slika  ne  budi  toliko  vam,  gospodo  akt- 
demici!  koji  naSega  nezaboravnoga  draga  dobro  poznajete,  koliko 
uspomeni  potomstva  naroienjena.  Jer  i  vi  osjetate,  kolikom  bi  nas 
zahvalnoScu  pred$astnici  nasi  obvezali,  da  su  nam  o  muzevih  za 
narodnu  prosvjetu  u  proSlosti  iole  zasluznih  bar  onolike  crte  osta- 
vili,  kolike  mi  svojim  nasljednikom  u  nekrolozih  ostavljamo. 

Rodjen  dne  19  veljade  1826  god.  u  Brodu  na  Savi  od  zanatlije 
otca  izuii  naS  Matija  pudku  Skolu  u  svojem  zaviftaju,  odkle  priedje 
na  gimnaziju  pozezku,  primljen  u  tamoSnje  biskupsko  sirotiste,  a 
odovle  na  gimnaziju  zagrebadku  k  ujaku  svojemu,  kanoniku  Stje- 
panu  IlijaSevi&i  (1836  f  1843).  Odgajan  za  svedeni6ko  zvanje  svr- 
SivSi  gimnaziju  (1841/2)  stupi  u  biskupsko  sjemeniSte,  i  kano  pi- 
tomac  njegov  izu6i  nauke  filozofskoga  teSaja  na  tadanjoj  kr.  aka- 
demiji  (1843/2  i  1843/4).  Kano  izvrstan  i  izgledan  djak  bjeSe  za 
tiem  poslan  god.  1844  u  Bed  u  tamoSnji  Pazmanej,  da  na  beSkom 
sveu&liStu  slusa  bogoslovne  nauke,  kojim  se  zbilja  tolikom  marlji- 
voScu  posveti,  da  je  ve6  kao  bogoslov  IV  godine  polozio  sa  sjaj- 
nim  UBpjehom  strogi  izpit  iz  bibkjske  struke  i  semitskih  jezika. 
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Dvie  sn  struje,  koje  su  na  razvoj  naSe  omladine  nplivale  u  ne- 
davno  minulo'doba,  u  koje  je  i  Mesic  nauke  polazio:  tadanji  Skolski 
sastavi  narodni  pokret.  Skolski  sustav  ostao  je  a  bitnosti  onaj,  ko- 
jemu  je  god.  1777  „  ratio  educationist  osnov  i  smjer  dala.  Po  torn  su- 
stavu  latin§tini  bijaSe  podredjeno  svekoliko  obrazovanje  gimnazijako. 
Latinski  jezik  nije  se  gojio  samo  kano  nosilac  stare  prosvjete,  na 
to  se  pade  manje  osvrtalo ;  nego  -  joS  vi&e  kano  nosilac  crkvene  i 
drzavne  vlasti,  donjekle  u  Ugarskoj,  a  jos  dulje  u  naSoj  domovini. 
S  toga  gimnazijsko  obrazovanje  idjaSe  glavno  za  prakti£kim  izuca- 
njem  latinskoga  jezika  u  pismu  i  govoru.  Povjestna  pouka  bjeSe 
ograni£ena  na  poznavanje  pro&losti  ugarske  drzave,  a  realistiSna  na 
prve  podetke  prirodoslovja  i  matematike.  Obje  ove  struke  imao  je 
popuniti  dvogodiSnji  filosofski  tefoj,  u  kojem  je  ipak  mudroslovje 
s  pripravnimi  naukami  bilo  glavnim  predmetora.  Uza  sve  te  nedo- 
statke  dvie  ce  se  ipak  .priednosti  onomu  Skolskomu  sustavu  pri- 
znati :  prvo,  Sto  je  uz  obrazovanje  jednaki  obzir  imao  na  uzgajanje 
omladine,  i  tiem  stvarao  znacaje,  a  za  tiem  drugo,  Sto  je  samo- 
avojnoj  te£nji  omladine  za  naukom  Siroka  vrata  otvarao.  &kola 
ostavljaSe  mnogu  prazninu,  koju  je  probudjeni  i  na  nauku  samo 
potaknut  duh  mladica  izpuniti  nastojao.  On  se  nije  zadovoljavao 
oikodnom  onom  duSevnom  hranom,  koju  mu  udiona  davaSe;  zelu- 
dac  bijale  picom  njenom  samo  razdrazen,  te  upucen  da  ne  samo 
ova  sam  probavi,  nego  si  i  drugu  svojim  trudom  pribavi.  Tiem  se 
dogadjalo,  da  su  umniji  i  radini  mladici  bar  toliko  izvan  Skole 
svojim  trudom,  koliko  u  Skoli  na  usta  u&telja  nautili. 

A  za  ovu  samoradnju  nadje  tadanja  omladina  hrvatska  dosta  po- 
bade  i  ponuke  a  plemenitom  zaru  rodoljubja,  koj  se  je  na  ognjistu 
nase  domovine  razplamtio  bio  upravo  u  Setvrtoj  desetini  nasega 
stoljeca,  u  kojoj  je  i  Mesic  utione  polazio.  U  u&oni  bijaSe  hrvatski 
jezik  nastavnim  samo  dotle,  dok  ga  je  latinski  zamieniti  mogao. 
On  se  nije  ni  kano  predmet  u£io;  pa6e  vanredno  predavanje  hr- 
vatskoga  jezika,  koje  je  na  zagreba£koj  gimnaziji  tek  god.  1835/6 
uvedeno,  bjeSe  god.  1841,  kano  odgovor  na  Si.  24  jedva  minuloga 
sabora  hrvatskoga  (1840),  po  vi§oj  Skolskoj  oblasti  zabranjeno. 
Ali  tim  revnije  je  omladina  prianjala  uz  hrvatski  jezik  i  knjigu 
narodnu  izvan  Skole.  Svaki  i  najsjetniji  plod  na  polju  hrvatske 
knjizevnosti  ona  je  upravo  gutala.  Stvarala  si  takodjer  druztva  i 
sastanke  za  vjezbanje  u  jeziku  i  u  pismenih  izradcih.  Ovim  samo- 
Bvojnim  radom  steSe  naSa  knjizevnost  viSe  vrstnih  pisaca  u  ve- 
zanom  i  razriesenom  govoru,  koji  u  pravilnosti  jezika,  u  jasnoci 
B.  J.  a.  xi/vii.  15 
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misli  i  u  ljepoti  izraza  ne  imadu  se  stiditi  niti  pred  onimi  mladjimi, 
koji  se  redovito  u6e  na§  jecik  u  vise  godina  u  utioni.  Tiem  si 
putem  stefce  i  naS  Mesi6  znanje  -hrvatskoga  jezika.  Ali  osim  hr- 
vatskoga  jezika  uSio  bi  u  ono  doba  na  svoju  ruku  svaki  iole  na- 
predan  mladi6  ostale  glavne  slovenske  jezike.  Probuditelji  hrvat- 
skoga naroda  olili  su  mu  ujedno  u  sviest  spoznaju  i  osjeiaj,  da  je 
on  grana  velikoga  slovenskoga  stabla;  da  mu  niti  proSlost  nije 
a  individualnosti  izbrisala  svih  zajedni£kih  biljega,  i  da  si  slovenski 
narodi  mogu  samo  u  duSevnoj  zajednici  stvoriti  prosfranu  zajed- 
ni£ku  prosvjetu,  u  kojoj  ce  svaki  njih  na6i  dosta  mjesta  za  svoj 
individuals  zivot.  U  torn  natjecanju  hrvatske  omladine  u  izuSanju 
slovenskih  jezika  i  knjizevnosti  odlikovaSe  se  najpaSe  sjeminiSna 
mladez.  NaS  Mesic  nije  ni  ovdje  zaostajao  za  nijednim  drugova 
svojih,  tfe  je  on  tefojem  svojih  nauka  nau6io  deski,  poljski  i  ruski 
tako,  da  je  knjizevne  plodove  tih  slovenskih  naroda  mogao  pod- 
punoma  razumjeti.  U  BeSu  obcio  je  na  sveufiliStu  poput  inih  ta- 
danjih  hrvatskih  mladica  sa  drugovi  ostalih  slovenskih  naroda.  U 
samom  Pazmaneju  drugovao  je  sa  Slovaci  iz  Ugarske,  imenito 
a  Martinom  Hattalom,  (Julenom  i  inimi,  s  kojimi  zametnu  prija- 
teljstvo,  koje  se  i  kasnje  oSitovalo  u  SeScih  dopisih. 

Evo  tako  je  Mesic,  tako  su  mladi  Hrvati  one  dobe,  svojim  tru- 
dom  razSirivali  si  uze  Skolsko  obzorje.  Udiona  je  tada  puStala  na- 
darenu  i  marljivu  mladicu  dosta  dokolice  za  vlastito  obrazovanje, 
za  samosvojan  rad,  koj  je  za  kratko  vrieme  obilato  nadoknadio 
nedostatke  tiesnoga  Skolskoga  sustava.  Neka  se  ove  rieSi  ne  uzmu 
kano  obrana  kamo  li  proslava  predozujskoga  Skolskoga  sustava, 
vec  kano  uzgredne  reflexie,  izazvane  tiem  povodom,  kada  se  osvr- 
nusmo  na  Mesicevo  djakovanje. 

Godine  1848,  koju  bar.  J.  Helfert  prozva  „  annus  confusionis", 
ali  koja  narodom,  a  naSemu  napose,  donese  dosta  izkustva,  svr&i  nas 
Mato  Mesic  svoje  nauke,  i  bude  god.  1849  za  svecenika  redjen, 
pak  poslan  za  duhovnoga  pomocnika  u  Bozjakovinu  k  vrstnomu 
rodoljubu  i  prijatelju  knjige,  Nikoli  Havlidku.  Dok  se  ovdje  Mesic 
duSobrizniSkimi  poslovi  zabavljao,  zastitnici  i  prijatelji  njegovi  u 
Zagrebu  nastojahu,  da  priedje  na  naudno  polje.  Jedni  su  radili,  da 
bude  poslan  u  bedki  zavod  za  viSe  obrazovanje  mladih  svecenika 
kod  sv.  Augustina  (Augustinianeum,  Frintaneum),  gdje  bi  imao  na* 
staviti  polaganje  strogik  izpita  iz  bogoslovja;  drugi  pako  da  priedje 
na  gimnaziju  za  utitelja.  Ono  prvo  postade  neizvjestno  uz  neod- 
ludnost  crkvene  oblasti  i  uz  takmenje  drugih,  koji  su  imali  moc- 
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nijih  za&titnika.  S  toga  je  Mesic  tezko  mogao  odoliti  glasn  svojega 
prijatelja,  koji  pozivajaci  ga  dne  6.  ozujka  1850  god.  da  primi  na- 
mjestno  uSiteljstvo  na  zagreba£koj  gimnaziji  uz  ostalo  pisa  mu: 
,Evo,  sada  se  prtiza  liepa  prilika,  da  ostaviS  polje,  gdje  ne  nice 
za  te  nikakovo  cviece." 

Poznato  je,  da  se  upravo  tada  i  u  naSoj  domovini  a  temelja  pre- 
obrazavao  Skolski  sastav.  One  godine  bjeSe  zagreba£ka  kr.  »aca- 
demia  scientiarnm*  dokinuta,  th  pretvorena  u  c.  kr.  pravoslovna 
akademiju  (minist.  naredba  od  4.  list.  1850  i  26.  listop.  1851)  sa  - 
tri  tefiaja.  Arcigimnazija  od  Seat  razreda  bjese  po  privremenom  na- 
crtu  za  ustrojstvo  austrijskih  gimnazija  od  6.  rujna  1849  poatupice 
pretvorena  u  gimnazija  sa  osam  razreda.  Za  provedbu  toga  pod- 
ponoga  preustrojstva  trebalo  je  mladjih  sila,  a  za  takovu  smatran 
je  i  Mesi6.  On  je  dakle  dne  16.  siednja  1851  imenovan  za  na- 
mjestnoga  uditelja  uz  odredbu,  da  primi  na  zagrebaftkoj  gimnaziji 
zemljopis  i  poviest. 

Ovaj  korak  odludio  je  zvanje  Matije  Mesica.  On  je  od  sada  po- 
svetio  sve  sile  svoje  aciteljstvo,  th  mu  osta  vjeran  sve  do  groba. 
A  da  bude  uzgoju  i  obrazovanja  hrvatske  omladine  koristan,  btjede 
se  najprije  sam  osposobiti.  Nova  vrhovna  Skolska  oblast  u  Becu 
sama  je  tada  stala  najvecu  paznju  obracati  na  uzgoj  vrstnih  uSi- 
teljskih  sila  za  srednja  ucilifita  u  monarkiji;  u  koju  svrhu  bjeSe 
ve6  god.  1849,  30*  kolovoza  ministarskom  naredbom  ustrojeni  po- 
sebni  tedaji  za  ufciteljske  kandidate  na  sveu&lifitih  u  Befiu,  Pragu 
i  Lavovu.  Mesic  je  molbom  od  29.  svibnja  1851  uprosio  nastavno 
mmistarstvo,  da  bi  tecajem  buduce  Skolske  godine  preSao  na  dr- 
zavne  troSkove  u  Bed,  da  se  tuj  na  sveu£ili6tu  pripravi  za  uSi- 
teljski  izpit.  Na  ova  molbu  dobi  vec  17.  rujna  r.  g.  od  ravnatelja 
zagrebaftke  gimnazije  ubaviest,  da  je  saslaSana  i  neka  se  amah 
nputi  a  Bed. 

Jar  6.  listopada  1851  upisa  se  Mesic  za  izvanrednoga  sluSatelja 
filosofskoga  fakulteta.  Tuj  je  on  uza  zimsko  poluljeie  slufiao  pre- 
davanja  prof.  Grauerta  iz  grSke  i  sredoviecne  poviesti,  te  se  a 
filologidko-historigkom  sjemeniStu  vjezbao  u  toj  struci,  za  tiem  prof. 
Simonya  iz  zemljopisa  i  prof.  Fr.  MikloSica  iz  staroslovenskoga 
oblikoslovja  i  tamadenje  Nestorova  ljetopisa.  Mesic  jeu  Beda  naSao 
sva  naucna  sredstva  za  svoju  struku;  ali  on  je  trazio  upute  i  za 
slovensku  history  u,  pa  bilo  to  i  izvan  Skole.  Ovoj  £udnji  njegovoj 
mogao  je  Prag  vise  nego  li  Bee  zadovoljiti.  S  toga  je  on  drugo, 
ljetno  poljece  Skolske  godine  1851/2  preSao  u  ceski  glavni  grad, 
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gdje  je  na  sveuSiliStu  sluSao  u  tri  p61jeca  predavanja  Hoflerova 
i  Vietzova  iz  obce  poviesti,  Tomkova  iz  austrijske  i  deske  poviesti, 
Vocelova  iz  archeologie  i  kulturne  poviesti,  Celakovskoga  iz  jezika 
i  literature  slovenskih.  Izvan  sveutiliSta  ob6io  je  Mesic  s  odti£nijimi 
knjizevnici  6eskimi.  Za  osobitu  si  pako  srecu  drzaSe,  Sto  je  stekao 
privrzenost  Pavla  SafaHka,  i  Sto  ga  taj  slavni  ugenjak  rado  vidjevao 
u  svojoj  ku6i.  Eolikim  je  pietetom  Mesic  duvao  svaki  spomen  na 
toga  muza,  potvrdjuje  i  to,  Sto  je  uz  njegove  dopise  ovamo  u  Za- 
greb sahranio  i  poziv  njegov  od  16.  rujna  1852.  godine,  da  spro- 
vede  kod  njega  veSer  a  druztvu  s  gostom  profesorom  MikloSicem. 
Safafik  se  upravo  tada  zanimao  dvjema  za  juzno  Slovenstvo  veoma 
znamenitima  pitanjima:  izdavanjem  na  ime  jugoslavenskih  apomenika 
i  glagolicom.  Koncem  god.  1851  izdasamo<u  105  izti*aka  glasovite 
nPam£tky  dfevnlho  pisemnictvi  Jihoslovanuv" ;  te  je  pripravljao 
odmah  i  druge  tirilske  spomenike  za  izdanje.  Sada  ga  osobito  za- 
nimalo  pitanje  o  postanku  glagoUce,  o  kojem  je  ve6  dne  22.  travnja 
1849  progovorio  bio  u  kr.  deskom  uftenom  druztvu.  Plod  dalnjih 
iztrazivanja  svojih  priobcio  je  Safafik  god.  1852  u  dvie  razprave 
pod  naslovom  „Pohled  na  prav£k  hlaholsk£ho  pisemnictvf."  Mesica 
su  ova  pitanja,  prem  niesu  spadala  u  uzje  podruSje  njegovih  nauka, 
ne  malo  zanimala.  O  njih  je  SafaHk  s  Mesicem  rado  razgovarao, 
pa6e  donjekle  i  upotriebio  njegove  sveze  sa  zemljaci  njegovimi  za 
pojedine  obaviesti.  Tako  je  SafaHk  preko  Mesica  trazio  obaviesti 
o  bosanskoj  bukvici  od  Brlica  u  Brodu;  ovaj  pako,  kano  Sto  *e 
vidi  iz  lista  njegova  od  17.  lipnja  1852  na  Mesica,  od  o.  Martina 
Nedi6a,  poznatoga  rodoljuba  i  pisca  Bosnjaka.  I  naSemu  prerano 
umrvSemu  Ivanu  BrSicu  sluzio  bi  Mesic  kadSto  za  tuma£a  kod  Sa- 
fafika  in  glagoliticis.  „Cienim,  da  ce  zadovoljan  biti  slavni  Safafik 
—  pise  pop  Ivan  Mesicu  iz  Zadra  dne  26.  studenoga  1852  — 
b  oniraa  pergamenama  i  ostalim,  Sto  sam  mu  poslao.  Velikom  hit- 
njom  napisao  sam  mu  njekoliko  lista,  ali  kako?  bog  znade.  Ako 
bi  Sto  drugo  s  ovih  strana  zelio  imati,  nek  sam  piSe  ili  po  vaSem 
prijateljstvu."  I  u  Mesicu  dakle  opazamo  ono,  Sto  se  vidjalo  u  svih 
mladih  Hrvata,  koji  su  se  knjizi  posvetili  bili,  da  jim  je  osobito 
lezalo  na  srdcu  i  da  su  trazili  svaku  priliku,  kako  bi.  u  Sim  ties- 
nije  sveze  stupili  s  nglednimi  uSenjaci  slovenskoga  svieta,  kako  bi 
se  upoznali  i  s  jezikom  i  s  literaturom  ostaloga  Slovenstva.  Koji 
su  udili  u  Oeskoj,  druzili  su  se  s  Cesi,  uSili  deski  jezik  i  u  Ceskoj 
nazirali  svoju  Sirju  domovinu,  u  geskom  narodu  svojega  brata, 
desku  knjizevnost  za  dopunjak  svoje.  Poznato  je,  da  je  Mesic  na- 
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ucio  i  govoriti  ceski,  a  da  su  mu  djela  Safaftkova,  Tomkova,  Vo- 
celova  itd.  najugodnija  ditanja  bila. 

Polaganje  utiteljakoga  izpita  bijaSe  da  kako  Meaicu  glavna  svrha 
njegova  boravljenja  a  zlatnom  Pragu.  On  je  taj  izpit  u  svih  sta- 
dijih  njegovih  sa  sjajnim  uspjehom  polozio.  DobivSi  dne  14  ozujka 
1853  god.  dva  pitanja  za  doma6u  radnju,  izradi  ih  obSirno  na  232 
atrane,  dokazav  ovom  radnjom  svojom  „obaezno  poznavanje  pred- 
meta  i  dobro  prokuhano  znanje".  Za  izvratne  su  priznane  i  njegove 
radnje  u  klausnri  o  ceskom  ljetopiscu  Kosmi  i  geografaki  opia 
jugoslovenskih  zemalja.  Ne  manjom  pohvalom  polozi  i  ustmeni 
izpit  Ualied  cesa  ga  izpitno  povjerenstvo  proglasi  dekretom  od 
18.  kolovoza  1853  ospojobljenim  s  odlikom  za  predavanje  geo- 
grafsko-historijake  stroke  na  cieloj  gimnaziji. 

Zadovoljnom  sviescu  o  izpunjenoj  domoljubnoj  duznosti  svojoj, 
obogacen  strukovnim  znanjem  i  Sirjim  pogledom  na  sviet,  osobito 
alovenski,  vrati  se  Mesic  u  domovinu  svoju,  da  steceno  znanje  po- 
aveti  odgoju  njezine  djece  i  prosvjeti  naroda  svoga.  Vec  pocetkom 
Skolske  god.  1853/4  zauze  utiteljaku  stolicu  iz  geografsko-povjestne 
stroke  na  gimnaziji  zagreba£koj,  za  koju  bi  ministarskiin  odpisom 
od  16.  siecnja  1854  god.  imenovan.  redovitim  gininazijalnim  uci- 
teljem. 

Radnja  Mesiceva  od  te  dobe  na  polju  prosvjete  a  25  godina 
moze  se  podieliti  na  dvoje:  Sto  je  on  na  ime  u  nastavnoj  i  Sto  u 
knjizevnoj  struci  uradio.  Jasnijega  pregleda  radi  budi  i  meni  do- 
zvoljjeno  osvrnuti  se  najprije  na  Mesica  u6itelja  i  nastavnika,  onda 
na  Mesica  knjizevnika,  da  kako  uz  opazku,  da  oboje  djelovanje 
njegovo  stoji  u  najtjesnijem  odnoSaju. 

Mesic  je  na  velikoj  gimnaziji  zagrebadkoj  u&teljevao  samo  tri 
godine,  jer  je  vec  previSnjim  rieSenjem  od  28.  rujna  1856  god. 
prenesen  na  pravo&lovnu  akademiju  za  izvanrednoga  a  od  13.  srpnja 
1859  za  redovitoga  profesora  austrijake  povieati,  te  mu  za  tiem 
bi  povjerena  takodjer  stoUca  crkvenoga  prava.  Godine  1871  dne 
11.  li&topada  bi  i  ravnateljstvo  toga  zavoda  predano  Meaicu,  koje 
je  on  obavljao  tri  godine  dana  t.  j.  do  konca  pravoslovne  akade- 
mije,  tako,  da  je  on  posljednjim  ravnateljem  njezinim  bio.  Iz  pra- 
voslovne  akademije  priedje  Mesic  na  kr.  sveu&ilifite  Franje  Joaipa  L, 
biv*i  previSnjim  rieaenjem  od  27.  travnja  1874  imenovan  kr.  javnim 
redovitim  profesorom  na  mudroslovnom  fakultetu  za  hrvatsku  po- 
viest.  Izborom  profesorskih  aborova  u  skupnoj  ajednici  dne  4.  lis  to - 
pada  r.  g.  bi  Mesic  odlikovan  najviSom  akademtfkom  cas6u,  rek- 
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tora  naime  sveutiliSnoga,  th  je  kano  takav  dne  19  listopada  r.  g. 
svefcano  otvorio  taj  novi  vrhovni  uftevni  zavod.  Svaki  se  od  nas 
iivo  sjeca,  gospodo!  kako  se  je  bliedo  bolestno  lice  Mesicevo  pre- 
obrazilo  na  poziv  kr.  namjestnika  „capesse  sedem  banc  honorificam, 
vir  doctissime!  a  collegia  tuis  academicis  legetenua  tibi  collatam  et 
a  regis  nomine  tibi  decretam"  —  i  koliko  se  osjecao  blazenim, 
kada  je  pred  odli&iim  slusateljstvom  zapo£eo  svoju  duga£ku  be- 
sjedu  s  riefii:  „Velik  je  dan,  Sto  ga  danas  slavi  vaskoliki  hrvatski 
narod.tt  • 

K'  liko  je  Mesi6  kano  uSitelj  na  gimnaziji,  na  pravoslovnoj  aka- 
demiji,  napokon  na  sveudiliStu  sa  stolice  privriedio  za  obrazovanost 
naSe  omladine,  ovo  pitanje  propuStam  drugim.  Ali  i  onaj  od  nas, 
koji  se  ne  scieni  biti  pozvanim  o  torn  suditi,  rado  ce  priznati,  da 
Mesi6  bijaSe  iskrenim  prijateljem  naSe  omladine,  svedjer  zabrinutim 
za  njezin  duSevnn  napredak.  Sjecam  se,  kolikim  bi  on  veseljem 
pripoviedao  o  mladicu,  koji  je  pokazivao  interes  za  nauku ;  a  kako 
bi  bolnim  srdcem  kazivao,  kada  bi  na  nemarna  mladila  naiSao. 
Drugovi  njegovi  mogose  mu  na  lieu  poznati,  s  kakova  izpita  do- 
lazi:  ako  je  taj  odlifon  bio,  bijase  on  veseo;  ako  slab,  bijase  snuz- 
„  den.  0  strogo  strukovnom  obrazovanju  nase  omladine  mogaSe  Mesic 
vaditi  tek  posljednje  detiri  godine  svojega  ufiteljevanja ;  jer  takova 
ne  bijase  svrhom  predavanju  njegovu  ob6e,  odnosno  austrijske  po- 
viesti  niti  na  gimnaziji  niti  na  pravoslovnoj  akademiji.  S  toga  tek 
poslije  vise  godina,  kada  bi  mu  jih  promisao  dozvolila  bila  pro- 
vesti  na  uditeljskoj  sveuSiliSnoj  stolici,  dozvoljeno  bi  bilo  suditi,  u 
koliko  je  on  udovoljio  onoj  visokoj  zadaci  Bveu&lisnoga  strukov- 
noga  uSitelja,  da  nauci  i  znanosti,  a  ne  samo  dnevnoj  potrebi,  od- 
goji  vriedan  nara&taj. 

Kano  uSitelj  obnaSao  je  Mesic  u  domovini  zvanja  s  u£iteljstvom 
tiesno  skop&ina.  Kada  se  god  i  gdje  se  god  viecalo  o  pitanjih  na- 
stavnih  nije  se  Mesi6a  obaslo;  a  on  drzao  si  duznoscu  rodoljub- 
nom,  kojoj  je  i  svoje  zdravlje  podredio,  pozvan  sudjelovati  sborom 
i  tvorom.  Ova  vrst  radnje  na  polju  javne  nastave  zapremala  je 
Mesicu  mnogo  vremena  osobito  od  kako  poslije  listopadske  diplome 
god.  1860  bjeSe  naSoj  domovini  izru£ena  samouprava  u  nastavnih 
poslovih.  Vec  ministarskom  naredbom  od  28.  kolovoza  1860  bjese 
razsireno  hrvatskomu  jeziku  podruSje  u  nastavi  na  u&liStih  nasih. 
Kada  je  poslije  listopadske  diplome  nastala  potreba,  da  se  ikolski 
sustav  narodnim  duhom  nadahne,  tfe  je  bivsa  zemaljska  oblast  htjela 
saslusati  o  na£inu  mnienje  vjestaka  onom  prigodom,  kada  su  od- 
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litnici  zemlje  bili  pozvani  u  bansku  konferenciju,  bjese  i  Mesi6 
odpisom  od  28.  studenoga  1860  pozvan  u  taj  Skolski  odbor.  Isto 
tako,  kada  bje  c.  kr.  hrv.  slav.  namjestni&vo  preustrojeno  u  kr. 
namjestni£ko  viece,  tfe  za  didaktiftko  pedagogiftka  pitanja,  po§to  su 
skolski  nadzornici  dokinuti  bili,  osnovan  poseban  Skolski  odbor, 
kano  savjetuju6e  tielo,  Mesic  bi  odpisom  od  28.  travnja  1860  ime- 
novan  za  £lana  toga'odbora.  BijaSe  uza  to  odredjen  i  za  vladina 
povjerenika  na  izpitih  zrelosti  zagreba£ke  i  rieftke  gimnazije,  kojom 
je  prilikom  imao  pregledati  ove  i  karlovaSku  gimnaziju.  Da  je 
Meai6  u  torn  odboru  revno  sudjelovao,  znadu  ostali  dlanovi  nje- 
govi.  Od  ostalih  radnja  njegovih  u  torn  odboru  budi  spomenuta 
obSirna  osnova,  koju  je  izradio  o  obdoj  poviesti,  kakovu  bi  trebalo 
saataviti  za  hrvatske  gimnazije.>  Ova  bi  osnova  odpisom  kr.  dvorske 
kancelarije  od  25.  ozujka  odobrena,  te  Mesic  pozvan,  da  preuzme 
sastaviti  knjigu  po  toj  osnovi;  ali  on  se  branio  obeiav,  da  ce  rado 
ici  na  ruku  onoj  trojici,  koji  su  se  izjavili  bHi  da  primaju  taj  posao, 
i  da  ce  radnje  njihove  u  jednu  cjelinu  preliti.  JoS  je  jedno  odli- 
kovanje  u  nastavnoj  struci  zapalo  Mesica.  Kada  je  na  ime  uslied 
promienjena  u  monarkiji  sastava  nastala  i  u  nastavi  decentraliza- 
cija,  tfe  se  u  Bedu  pobojali,  da  ce  tim  javna  nastava  natrag  uda- 
riti:  ustrojeno  bi  nastavno  vie6e  za  cielu  monarkiju,  na  koje  imale 
su  se  sve  osrednje  oblasti  vrhovne  obracati  u  pitanjih  na£elnih 
javne  nastave.  U  to  viece  bjeSe  imenovani  takodjer  odliSnici  ze- 
malja  hrvatsko- ugarske  krune  kano  izvanjski  dlanovi  njegovi;  a  za 
nasu  domovinu  Mato  Mesic.  U  torn  je  svojstvu  on  na  poziv  po- 
lazio  sjednice  vieca,  i  pismeno  odgovarao  na  postavljena  si  pitanja. 
Tako  je  od  ostalih  sudjelovao  u  sjednicah  16.  i  sliedecih  dana 
mjeseca  lipnja  god.  1865,  a  kojih  se  razpravljalo  pitanje  o  sveuSi- 
liitu  u  Zagrebu.  Na  toga  Slana  svoga  obracalo  bi  se  viece  osobito 
u  razsudjivanju  podastrtih  si  Skolskih  knjiga  za  naSu  domovinu, 
bilo  da  jim  sadrzaj  bilo  da  jim  jezik  razsudi.  Tako  je  on,  uz  mnoge 
druge  razsude,  priobcio  svoje  mnienje  obSirnom  ocienom  o  Kofin- 
koxoj  obdtoj  poviesti,  o  Matkovi6evoj  statistici  austrijskoj  za  srednja 
ufiliSta  itd.  Ovim  svojim  revnim  sudjelovanjem  stekao  si  Mesic  kod 
refonoga  vieca  viSe  veoma  laskavih  priznanja ;  a  kada  bje  to  viece, 
poslije  nagode  izmedju  Austrije  i  Ugarske,  previSnjim  rieSenjem 
od  14.  rujna  1867  dokinuto,  bje§e  naSemu  Mesicu  i  previsnje  pri- 
znanje  izrazeno.  Napokon  nebudi  zaboravljeno  ni  to,  da  je  Mesic 
naredbom  od  16.  travnja  1868  pridieljen  bio  vladnomu  odjelu  za 
bogoStovje  i  nastavu  kod  na$e  kr.  zemaljske  vlade,  da  joj  u  po- 
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slovih  nastavnih  bude  u  pomoc,  dok  je  odpisom  od  29.  rujna  r.  g. 
ove  tegotne  mu  sluzbe  rieSen  bio. 

Tz  ovoga  u  kratko  nacrtana  polozaja,  koj  je  Mesic  u  naSoj  do- 
movini  skoro  u  20  godina  zauzimao  u  poslovih  javne  obuke, 
lasno  se  razabire,  da  ni  jedno  pitanje  to  struke  nije  u  to  doba 
rieSeno  bez  sudjelovanja  njegova.  Pa  ako  je  u  javnoj  nastavi  iza 
god.  1860  ucmjeno  Sta  dobra,  ako  je  potaknuta  koja  dobra  misao, 
jedan  diel  svega  toga  pripada  i  Mesicu. 

Prelazedi  sada  na  knjizevnu  radnju  naSega  Mesida,  dielim  ju  po 
flvojoj  naravi  u  dvoje:  u  Skolsku  i  n  znanstvenu. 

Kako  je  Mesic  bio  medju  prvimi  mladimi  Hrvati,  koji  su  pristu- 
pili  za  u&telje  na  preustrojene  hrvatske  gimnazije:  tako  je  on  bio 
medju  prvimi  izradioci  hrvatskih  Skolnih  knjiga  za  nasa  udtliita; 
jer  ga  poznavanje  hrvatskoga  jezika,  neumorna  radinost  i  dobra 
volja  ucmi  sposobna  i  prikladna  za  taj  posao.  U  pocetku  novoga 
Skolskoga  sustavu  ni  je  se  diralo  u  narodan  jezik,  koj  je  ve6  god. 
1849/50  postao  nastavnim.  S  toga  je  nastala  Telika  nuzda,  da  se 
sastave  i  dogotove  Skolske  knjige.  Predsjednidtvo  c.  kr.  zemaljske 
oblasti  bilo  je  odpisom  od  29  svibnja  1852  pozvalo  u&teljski  sbor 
gimnazije  zagrebaSke,  da  svaki  uditelj  sastavi  najdalje  do  svrSetka 
prvoga  p61jeca  dojduce  godine  ucevnu  knjigu  iz  struke,  koju  pre- 
daje.  Tako  je  Mesica,  koj  je  tada  ufiio  kao  gimnazialni  kandidat  u 
Pragu,  zapalo  prevadjanje  poviesti  za  dolnju  gimnaziju.  Ali  poSto 
je  Mesic  taj  posao  zapoceo  bio  od  prije,  dovrSi  ga  dielomice  malo 
izza  onoga  sluzbenega  poziva,  tako  da  mu  ravnateljstvo  gimnazije 
moglo  ve6  dne  21  lipnja  1852  god.  odpisati,  da  je  priposlani  diel 
njegova  prievoda  primilo,  samo  neka  bi  nastojao,  da  i  ostatak  do 
skora  posalje.  DovrSivSi  odmah  taj  prievod  bude  mu  odpisom  mini- 
starstva  za  nastavu  od  5  pros.  1852  god,  povjereno  prevadjanje, 
takodjer  jurve  zapo£eto,  Bellingerove  knjige  jPo&ttkov£  zem&pisu". 
Drugim  dopisom  recenoga  ministarstva  od  8  travnja  1853  pozvan  bi 
na  prevadjanje  Tomkove  austrijske  poviesti  za  srednja  uSilista;  Sto 
je  on  odmah  izveo,  samo  Sto  mu  kaSnje  ministarskim  odpisom  od 
23  prosinca  1854  b\  rukopis  vraden  u  svrhu,  da  ga  prema  piscevoj 
preradnji  i  dopunjbi  mjestimice  preinaSi.  Tako  je  Mesic  kano  ufi- 
teljski  kandidat  uz  ~pripravljanje  za  izpit  i  druge  knjizevne  poalove 
preveo  za  gimnazijsku  obuku  tri  knjige.  To  je  zaista  najjja£e  svje- 
docanstvo  za  neumornu  radinost  Mesicevu.  U  Zagrebu  je  Mesic 
sluzeci  na  gimnaziji  bitno  sudjelovao  kod  sastavljanja  ditanke  za 
gornje  gimnazije,  koja  da.  kako  nosi  biljeg  neBavrSenosti  i  oskud- 
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noga  poznavanja  starije  knjizevnosti  nafie;  ali  onda  nije  ova  bila 
niti  iz  daleka  tako  odkrita,  kano  Sto  je  sada,  nastojanjem  osobito 
akademije  na&e.  Eoliko  je  u  torn  djelu  bilo  truda  Mesiceva,  inoze 
se  nagadjajti  i  odatle,  Sto  je  on  nacrt  osnove  za  ftitanku  poslao  bio 
Safafiku;  ovaj  mu  pako  11  veljaSe  1854  odgovori  glede  pravopisa 
i  glede  oblika  u  izdavanju  Btarih  pisaca  ovo:  *PMn  Yas  Btrany 
pfed&lAnf  ditacf  knihy  Bchvaluji  docela."  O  napredku  toga  posla 
izvje&ivao  bi  Mesic  Safafika,  pa  ga  upitivao  za  aavjet  ob  ovom 
ili  onom  spomeniku  starom.  Tako  se  u  Zagrebu  drzalo,  da  je  Gajev 
rukopia  sadrzavajuci  Alexandridu  iz  XIV,  ni  je  li  iz  XIII  vieka; 
vlastnik  drzao  ga  pafce  joi  starijim,  te  Be  pozivao  na  Safafika. 
Mesic  je  upitao  Safafika  za  mnienje,  opisao  rukopia  i  ponudio  mu 
snimak.  Udeni  slavista  odgovori  dne  14.  svibnja  1855  Mesifa:  „Co 
o  knize  ke  Stenf  piSete,  velmi  mne  t85ilo.  Strany  Alexandra  u  p. 
Gaje  jen  tolik  Va*m  zpamSti  pstfti  mohu,  ze  mi  ho  jednou  uk£zal, 
kdyz  se  n  nim  z  Berlina  vracel.  Bylt'  na  papife,  a  podte  toho 
nemysUm  fceby  stars!  byti  mohl,  nez  z  konce  XIV  aneb  z  XV 
stoletf,  a  mozn£  ze  jest  i  z  XVI  stoletf;  nebotf  nemaje  rukopisu 
pfed  odima  b  jistotou  souditi  nemohu.  Snfmek  tu  nic  nepom£h&; 
protoz  ani  neposilejte.  2ebych  ho  p.  Gajovi  za  tak  stary,  jak  on 
pravi,  byl  vydal,  neni  mozn£,a  Ova  dva  dopisa  navodim  za  po- 
tvrdu  onih  riefi,  da  je  naime  Mesic  kod  one  £itanke  uza  svoje  su- 
radnike  A.  Mazuranica  i  A.  Vebera  bitno  Budjelovao.  —  Ni  poslije, 
kako  je  Mesic  preSao  na  pravoalovnu  akademiju,  nije  odbijao  po- 
ziva  na  sudjelovanje  u  Skolskoj  knjizevnosti.  Eada  se  imala  pre- 
vesti  Fesslerova  crkvena  poviest  za  viSu  gimnaziju,  Mesic  pozvan 
latio  se  toga  posla  (1865),  dodavSi  prievodu  samostalne  odlomke 
iz  crkvene  poviesti  slovenskih  naroda.  Ovakove  umetke  uvrstio  bi 
Mesid  i  u  druge  prievode  svoje  imajuci  pred  o$ima  hrvatske  djake. 
U  ovu  napokon  struku  knjizevnosti  ide  i  Mesicev  nacrt  poviesti  i 
zemljopisa  za  nize  gimnazije  (Bed  1869).  Ostale  omanje  te  vrsti 
Mesiceve  radnje,  kano  Sto  je  sudjelovanje  njegovo  kod  citanaka  za 
pufcke  udione,  m&kom  ovdje  mimoilazimo.  JoS  cu  samo'spomenuti, 
da  je  Mesica  prijatelj  mu  Josip  Jifecek,  kada  mu  dne  3.  listopada 
1856  dojavio  imenovanje  za  profesora  na  pravoslovnoj  akademiji, 
nagovarao,  da  sastavi  hrvatsku  poviest  s  obceaustrijskoga  glediSta, 
koje  je  tada  odlutno  bilo. 

Da  kako  sa  glediSta  velikih  literature  mogla  bi  se  ova  radnja 
Mesideva  smatrati  za  posao,  koj  bi  se  mogao  bio  propustiti  slabijim 
silam;  a  znanje  i  um  Mesicev  obratiti  za  teze  i  samoBtalne  znan- 
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stvene  radnje.  Hi  vise  bi  Mesidu  i  vrSnjakom  njegovim  dolikovalo, 
da  su  .samostalne  skolske  knjige  izradjivali.  Ali  takav  bi  prigovor 
bio  neumjestan,  kada  se  u  obzir  uzmu  a  jedne  strane  stanje  nafie 
knjizevnosti  u  petoj  deaetini  naiega  vieka,  a  s  druge  politidki  i 
nastavni  odnoSaji  naSe  domovine.  U  ono  vrieme  nijp  ni  bilo  hr- 
vatske  Skolske  literature,  a  naSi  mladi  uditelji  imali  su  tek  ulaziti 
duhom  u  novi  Skolski  sustav,  koj  je  a  druge  strane  volio  u  smislu 
centralizacije  jednoli£nost  i  u  Skolskih  knjigah  za  cielu  monarkiju, 
i  to  po  njemaxSkom  obrazcu.  Pak  uditelji  ill  sastavljajuci  ill  prevo- 
deci  dobre  Skolske  knjige  mnogo  privrjedjuju  za  odgojenje  omla- 
dine.  Kada  se  naS  Mesic  u  pismu  od  25.  travnja  god.  1855  §a- 
fafiku  tuzio,  da  imade  malo  vremena  za  ine  knjizevne  radnje  sbog 
sluzbena  posla,  kojemu  je  i  spremanje  Skolskih  knjiga  pribrajao: 
tada  mu  je  glasoviti  u£enjak  u  listu  od  14.  svibnja  na  ova  pri- 
tuzbu  i  ovo  odgovorio:  „Na  ten  £as  zhotovenf  dobrych  Skolnfch 
knih  jiz  velika*  zdsluha  jest  a  z&klad  stavenf  pro  budoucnost*;  tfc 
ga  i  tjeSio  ovimi  rieSmi :  „v§eho  najednou  d&lati  nelze,  jeSto  kazdy 
das  &v6  potfeby,  sn£hy  a  die  mtf ;  a  vSecko  ve  svStfc  se  m&nf.  Jen 
kdyz  duch  tinny  jest;  ptijde  f£da  na  to  i  ono.a 

Tako  se  i  kod  Mesica  dogodilo.  DoSla  je  sgoda,  kada  je  mogao 
dio  svojega  vremena  posvetiti  i  samostalnoj  znanstvenoj  radoji; 
kada  je  mogao  pustiti  uzde  avomu  plemenitomu  nagonu,  th  umne 
svoje  sile  riesiti  spona  sluzbenih  propisa.  Tiem  prelazim  na  znan- 
stvena  iztrazivanja  Mesideva. 

Plodove  ove  vrsti  mogu  podieliti  opet  pa  dvoje:  jedni  su  prigo- 
dice  poBtali,  drugi  iz  stalne  promiSljene  osnove;  prvi  od  njih  spa- 
daju  v^cinom  u  predakademidku  dobu,  drugi  su  nikli  na  zemlji&to 
ove  akademije. 

U  prvi  red  ovih  radnja  idu  sliedece: 

Dvie  razprave  tiSuce  se  prvih  prosvjetitelja  naroda  slovenskih. 
Prva  od  ovih,  naime  „zivot  sv.  Cirila  i  Methoda",  uvrScena  u  pro- 
gram zagr.  gimnazie  god.  1854,  pisana  je  pod  utiskomonih  osje- 
6aja,  koje'je  Mesic  donio  iz  Praga,  imenito  iz  okoline  Safafikove. 
Pitanje  o  po&tku  krScanske  prosvjete,  o  podetkn  literature  i  pis- 
menatva  kod  slovenskih  naroda,  znanstveno  zapodjenuto  od  Do- 
brovskoga,  prihvateno  od  Kopitara,  na  Sirjoj  podlozi  razpiedeno 
po  Safafiku,  zanimaSe  poSetkora  pete  desetine  naSega  vieka  sve 
budoi  je  duhove  slovenske.  Dva  nova  izvora,  koja  je  Safafik  netom 
krititki  izdao  bio,  panonske  naime  legende,  dala  su  onomu  pitanja 
u  kojefom  drugo  lice.  S  tima  dvima  izvorima  htjede  Mesic  hr- 
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vatske  knjizevne  krugove  poblize  upoznati;  te  podjedno  iztaknuti 
rezultate,  koje  moze  znanost  odanle  crpsti. 

U  to  doba  pripomagao  je  Mesic  Safafiku  a  pitanju,  koje  je  sa 
podetkom  slovenske  knjizevnosti  u  najtjesnijem  savezu,  u  pitanju 
o  glagolici.  Safafik  bjeSe,  kako  je  poznato,  god.  1853  izdao  svoje 
glasovite  ,Pam£tky  hlaholsk£ho  pisemmnfctvf,  u  kojih  su  prvi  put 
izneseni  mnogi  najatariji  spomenici  toga  pisma.  Ali  ne  imajudi  joS 
tada  u  tiukarah  prazkih  slova  uglaste  glagolice,  izdani  su  u  onoj 
knjizi  i  hrvatski  glagolski  spomenici  oblim  glagolskim  pismom.  Ovu 
je  neta£nost  osjecao  Safafik,  pak  je  odmah  stao  proutiati,  na  kojem 
da  se  obdovu  i  u  kojem  obliku  priredi  hrvatska  glagolica  za  tisak. 
U  torn  poslu  trebao  je  on  pomoci  iz  Zagreba,  tfe  ju  je  trazio  i 
naSao  u  Kukuljevica  i  Mesifo. 

»Strany  zhotoveni  chorvatsk£  hlaholice  —  piSe  Mesidu  dne  8. 
rujna  1853  godine  —  mystim  opravdovS  a  dSlim  k  tomu  pffpravy. 
Nuze,  radte  se  i  Vy  tarn  .  .  .  dlouho  8  tfm  odkUdat  nesmfme."  A 
ve6  pismom  od  2.  listopada  r.  g.  Salje  Safafik  Mesicu  obrazac  br- 
vatske  glagolice  za  tisak,  te  veli  o  njem:  „Jestit'  to  results 
mych  dlouhych  studii  nejstarSich  chorvatskych  zlomkiiv  z  Lubljany, 
Zadru  a  dilem  i  Zahfebu ;  t6z  tisku  (misilu)  1483,  jedin£ho,  kteryz 
ohled  zasluhuje.  Hlavnf  sn£ha,  aby  pismo  bylo  i  v£rn£,  die  ruko- 
pistiv  z  kvStouci  doby  hlaholStiny  (XII — XIV  stol.),  i  tihledn£, 
zfeteln£,  Stiteln&B  Ali  da  se  Ijevaonica  i  tiskara  uzmogne  na  tro- 
iak  odlu&ti,  bilo  bi  po  mnienju  Safafika  koristno,  da  imade  jara- 
stva,  da  ce  Se  i  kod  nas  tiskati  glagolskih  spomenika.  Mesic  je 
Safariku  odpisao,  da  su  u  Zagrebu  s  njegovim  predlogom  o  pismu 
hrvatske  glagolice  posvema  zadovoljni;  samo  su  jim  se  ftinila  pis- 
mena  prevelika.  Ali  i  tu  sumnju  razjasni  Safafik  Mesi6u  u  pismu 
od  24.  listopada,  u  kojem  dodaje  i  ove  riefii :  „Douf6m,  ze  jsem 
za  posledniho  l£ta  ne  bez  prospdchu  studoval  theorii  typografic 
fili  typotomie."  Nadalje  obefovajuci  do  skora  jos*  drugih  pokusa 
moli  Mesica,  da  bi  od  Kukuljevica  izhodio  glagolski  novi  zakon 
tiskan  u  Tubingah  1562  god.  Mesic  je  do  skora  poslao  Safafiku 
novih  snimaka  iz  glagolskih  rukopisa,  na  6em  mu  se  on  pismom 
od  11.  veljaSe  1854  zahvaljuje,  te  mu  se  preporu£uje  i  nadalje 
moleii  ga,  da  ga  ta£no  obavjeScuje  o  rukopisih,  koji  bi  se  mozebit 
naili  i  odkrili.  Ovu  svoju  zelju  ponavlja  brizljivi  Safafik  i  u  pismu 
od  19.  lipnja  r.  g.  Poslije  tolikoga  truda  i  brige  ok6  pripreme  hrv. 
glagoljskoga  pisma  za  tiskanje  napokon  je  Safafik  mogao  dne  21* 
listopada  1855  Mesicu  dojaviti,  da  je  kona£no  ustanovio  oblik  toga 
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pisma  po  najboljih  uzorih  hrvatske  glagolice,  po  rukopisih,  po  tis- 
kanom  mletadkom  misalu  god.  1483,  po  senjskih  izdanjih  god. 
1507 — 1508  i  po  mletadkom  Brozicevom  fososlovu  god.  1561-  A 
poSto  se  Brfic  iz  Zadra  prijavio,  da  ce  izdati  glagolicom  titanku, 
to  ce  jofi  vise  ljevaonicu  sinova  Bogomila  Haase  potaknuti,  da  ima- 
juci  veoma  dobroga  piBmorezca  pripreme  glagolska  pismena.  Re* 
6ena  lievaonica  i  tiskara  da  ne  trazi  nikakove  novcane  pripomoci 
nego  samo  jamstvo,  da  novo  glagolsko  pismo  nece  lezati  badava, 
te  da  6e  joj  se  tiskanje  glagolskih  knjiga  narufiti  ili  u  Pragu  ill 
iz  Zagreba  ili  iz  Zadra,  ili  pako  da  de  naSe  tiskare  od  nje  kupo- 
vati  glagolsko  pismo.  Malo  ka§nje,  pismom  naime  od  26.  stadenoga, 
doglasi  Safafife  Mesi6u,  da  je  prvi  pokus  a  tiskanja  s  novoslie- 
vanim  glagolskim  pismom  dobro  za  rukom  poSao.  Sada  da  bi  tre- 
balo  za  Stampanje  njeSto  prirediti.  Ovom  prilikom  savjetuje  Sa- 
fafik,  da  se  njetko  u  Zagrebu  lati  sastavljanja  glagolskoga  bukvara. 
Br£i<5  da  je  obecao  preuzeti  taj  posao;  ne  bi  li  indi  dobro  bilo, 
da  mu  se  tko  iz  Zagreba  pridruzi.  Ovu  zelju  Safafikovu,  kano  Sto 
je  poznato,  izpuni  earn  BrSic,  izdav  u  Pragu  god.  1860  na  svjetlo 
„Bukvar  staroslovenskoga  jezika  glagolskimi  pismeni."  Ali  iz  jed- 
noga  Safafikova  pisma  od  14.  prosinca  1856  i  drugoga  od  23. 
velja£e  1857  god.  dalo  bi  se  izvesti,  da  je  i  Mesi6  pripravljao  takav 
glagolski  bukvar;  jer  mu  je  Mesic  pisao  bio,  da  sada  neima  viSe 
nikakove  zaprjeke  za  brzo  dogotovljenje  bukvara.  Nil  ako  i  nije 
Mesi6  izpunio  te  nade,  bitno  je  pripomogao,  da  se  izpuni  druga 
zelja  Safafikova,  kako  bi  se  naime  poSeli  i  a  Zagrebu  izdavati 
glagolskim  pismom  hrvatski  glagolski  spomenici.  Poznato  je  naime, 
kano  Sto  to  i  izdavatelj  sa  zahvalno$6u  priznaje,  da  je  Mesic  a  iz- 
davanju  glagolskih  listina  XIV — XVI  stoljeca,  koje  je  Ivan  Ku- 
kuljevid  sakupio,  velik  dio  truda  nosio,  to  prepisujuci  matice,  to 
rukovodeci  tiskanje  (1863). 

S  ovim  zanimanjem  Mesica  s  glagolicom  stoji  u  savezu  druga 
njegova  knjizevna  prigodna  radnja.  Kada  se  naime  htjelo  kod 
nas  u  Zagrebu  godine  1863  takodjer  knjizevnom  spomenicom 
tisu6ogodi§nju  uspomenu  na  slovenske  apostole  Cirila  i  Metuda 
proslaviti,  tfe  se  sastavilo  nas  njekoliko,  da  izradimo  razprave  raz- 
jasnjujuce  djelovanje  njihovo:  Mesic  je  preuzeo  izdanje  po  ruko- 
pisih  glagolskih  sluzba  reSenih  blagovjestnika,  da  se  vidi,  kako  je 
hrvatska  crkva,  u  kojoj  se  staroslovenski  jezik  s  glagolicom  rabio, 
one  prve  prosvjetitelje  slovenskoga  plemena  njekada  slavila  (Tisu6- 
nica.  Zagreb  1863,  str,  67—84). 
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Slkina  narodna  svetkovina  dade  povod  drugomu  uSenomu  djelu 
Mesicevu.  Ovo  djelo  je  „£ivot  Nikole  Zrinjskoga,  sigetskoga  ju- 
naka",  koje  je  za  proslava  tristogodisnje  uspomene  junadke  amrti 
Nikoline  na  poziv  „Maticeu  naS  Mesi6,  bivSi  predsjednik  njezin, 
sastavio  (1866).  Mesic  so  tuzi  na  kratko&i  vremena,  koje  mu  bjeSe ' 
za  izradbu  djela  odmjereno,  pit  tim  izpriSava,  Sto  „ne  ima  u  njem 
jedinstva,  ne  ima  razmjerja,  nit  ljepote  oblika."  Rado  priznajemo, 
da  bi  ovo  djelo  a  formi  savrienije  bilo,  kada  bi  Mesic  bio  mogao 
dalje  na  njem  raditi.  Ali  ono  i  takovo  kakovo  je,  jest  najpodpunija 
radnja  o  Nikoli  Zrinjskom  i  o  obsadi  Sigeta  ne  samo  u  naSoj  nego 
i  n  stranoj  historiografiji.  Mesi6  je  upotriebio  prvi  mnoge  prije  ne- 
poznate  ili  nerabljene  izvorej  a  prilozi  sa  75  prvi  put  izdanih  spo- 
menika  zajamSuju  djela  trajnu  vriednost.  Ja  sam  u  ostalom  ve6  u 
BEnjizevnikutt  god.  1866,  str.  590 — 596  0  torn  djela  obSirnije  pro- 
govorio. 

Dvie  sa  jo&  oveie  Mesideve  udene  radnje  iz  predakademidke  dobe ; 
obje  je  izradio  za  dva  znanstvena  dasopisa  naSa. 

U  petoj  desetini  naSega  vieka  od  svih  na&ih  druztva  najvecu  i 
ftkoro  jedinu  radinost  razvijafie  druztvo  za  jugoslavensku  poviest  i 
starine.  Rodoljubna  inteligencija  na$a,  nenalazeci  a  tadanjih  dr- 
iavnih  i  druztvenih  odnofiajih  ni  utjebe  ni  naslade,  trazila  je  u 
oarodnoj  profilosti  zalog  za  sretoija  buducnost,  Mb  nastojeci  povieficu 
uzdrzati  budnu  sviest  naroda  zaokupljala'se  je  ok6  redenoga  druz- 
tva. Mesic  vratiySi  se  iz  nauka  u  domovinu  prionu  uz  one  rodo- 
Ijube,  i  bade  izabran  u  skopStini  od  22.  siednja  1854  god.  u  uprav- 
Ijajuci  mu  odbor.  Od  sada  nalazimo  Mesica  3eSce  u  odborskih  sjed- 
nicah.  On  bijaSe  uz  predsjednika  Kukuljevida  u  sjednici  od  24. 
veljade  1855  izabran,  da  u  ime  druztva  historidkoga  razpravlja 
s  drugimi  izaslanici  o  sjedinjenju  knjizevnih  druztva  zagreba&kih 
u  jedno  knjizevno  druztvo;  koji  su  dogovOri  u  ostalom  bez  uspjeha 
ostali.  I  u  knjizevnom  pogledu  bio  bi  Mesic  za  druztvo  vise  ura- 
dio,  da  nije  tada  pisanjem  u£evnih  knjiga  toliko  zapremljen  *  bio. 
Ali  ostavi  mu  ipak  liepu  uspomenu  u  izdanom  i  u  arkivu  knj!  V, 
atr.  225  si.  Stampanom  „Polji£kom  statute".  Text  statu ta,  koj  do- 
pire  do  god.  1400,  priredjen  je  po  Sesterih  rukopisih,  iz  kojib  je 
tfesii  priob6io  takodjer  sve  znatnije  varijante. 

Druga  Mesitava  razprava  pod  naslovom  nHrvati  na  izmaku  XV 
i  na  potietku  XVI  vieka*  izdana  je  u  9Knjizevnikutt  I  (1864),  str. 
401-431,  504-533.  II.  (1865),  str.  61—78,  197—217.  Ovom 
liepom  radnjom  pristupi  Mesic  u  kolo  nas  njekoliko,  koji  smo  u 
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onom  znanatvenom  sborniku  htjeli  prokuSati  avoje  sile  i  pokazati, 
da  nije  oanovan  prigovor,  abog  kojega  ae  uzkrativala  potvrda  pra- 
vilora  akademije,  po  aaborn  god.  1861  podastrtim,  prigovor  naime, 
da  za  takav  zavod  ne  ima  joS  u  nas  dosta  duaevne  glavnice.  Meaic 
je  u  svojoj  razpravi,  podieljenoj  u  pet  dlanaka,  potanko  opisao 
atanje  nafie  domovine  od  god.  1491  do  1516  t.  j.  do  emrti  kralja 
Vladialava  II,  upotriebivSi  ne  samo  tiskane  nego  i  rukopisne  izvore. 

Ova  razprava  dotiSe  se  Mesi6evih  radnja,  izdanih  u  akademidkom 
„Radu".  Mesi6  je  svoju  u  „Knjizevniku"  obielodanjenu  razprava 
zaklju&o  ovimi  riedmi:  „Sama  me  atvar  nuka,  da  nastavim  svoje 
pripoviedanje,  dok  se  nedodje  do  zakljuSka  kakova.  To  6u  poku- 
aati,  ako  bog  da,  u  d&ljoj  razpravi  o  dobi  kralja  Ljudevita  II. a 
Ovo  svoje  obecanje  izpuni  Meaic  kano  akademik.  On  je  a  nu- 
pravah  pod  naalovi:  Banovanje  Petra  Berialavica  za  kralja  Ljude- 
vita  II  (Rad  II,  1),  pleme  Berialavica  (VIII,  30),  Krato  Frankapan 
u  tudjini  (XIII,  30),  Hrvati  nakon  Berialavica  do  muhadke  bitke 
(XVIII,  77,  XXII,  65)  obSirno  naalikao  atanje  naSe  hrvatske  do- 
movine za  vladavine  kralja  Ljudevita  II,  tako  da  ove  razprave, 
nadovezane  na  pomenute  u  „Knjizevnikua,  sadrzavaju  obSirnu  hr- 
vataku  povieat  od  god.  1491  do  1526,  dakle  one  znamenite  u  naloj 
profiloati  dobe  od  35  godina.  Kako  je  obSirno  ovo  kratko  dob* 
povieati  naSe  obradjeno,  vidi  ae  vec  iz  obaega  tih  razprava;  one 
bo  a  dotiSnimi  prilozi  saSinjavaju  do  44  tiakana  arka.  Svaki  se  do- 
godjaj  tuj  potanko  pripovieda,  avaka  oaoba  u  avih  odnoiajih  nje- 
zinih  crta  i  opiauje.  Osim  tiakanih  upotriebljeni  au  i  tuj  obilati 
rukopisni  izvori,  liatine  i  anvremeni  piaci,  aa  321  prilogom  (Rad 
III,  58.  Starine  V,  109),  koji  au  sada  prvi  put  na  svjetlo  izneseni. 

I  ovo  je  glavna  Mesiceva  hiatoritka  atudija.  Po  toj  radnji  moze 
ae  Meaic  proauditi,  kakav  bijaSe  kano  hiatorik  tako  u  sakupljanju 
i  izdavanju  kako  u  izradjivanju  hiatoriftkih  spomenika.  Ovom  rad- 
njom  atupio  je  Meaic  na  hiatorigko  zemljiite  aa  atalnom  i  zaokru- 
zenom  osnovom.  Ovo  glavno  iztrazivanje,  taj  deaetgodisnji  trud, 
on  je  samo  dva  puta  prekinuo,  jednom  kada  je  progovorio  o  Kr- 
ftelicevih  annuah  (Rad  X£XII,  1)  i  njegovoj  korespondenciji  (Sta- 
rine VIII,  93),  i  drugi  put  kada  je  pozvan  bio  akademijom,  da  na 
uapomenu  tiaucogodiSnju  krunitbe  Svinimirove  proabori  o  torn  zna- 
menitom  dogodjaju  (Rad  XXXIX,  115).  On  ai  bio  inaSe  poatavio 
zadatkom,  da  naatavi  izu&mje  XVI  vieka.  Zaklju&vsi  a  vladavinom 
Ljudevita  II  i  a  kataatrofom  na  muhaSkom  polju  aakupljao  je  gradju 
za  dobu  vladavine  prvoga  Hababurgovca  na  ugarsko-hrvatakom 
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priestolu,  kojom  zapoSima  novo  doba  n  naSoj  poviesti.  U  tu  svrhu 
uputio  ae  bio  prije  dvie  godine  u  Mietke,  a  prolazec  kroz  Be£ 
svratio  bi  se  u  tamoSnji  dvorski  arkiv.  Pregledao  je  i  naSe  zagre- 
badke  arkive  i  knjiznice,  pa  si  ga  bolestna  i  znakove  smrti  nose- 
cega  mogao  vidjeti  iducega  u  zemaljsku  pismaru  naSu,  da  popuni 
sabranu  gradju  svoju.  Ali  promisli  se  bozjoj  svidjelo  dopustiti,  da 
mil  izpane  pero  iz  ruke,  i  nedozvoliti  da  sakupijenu  gradju  izradi. 
§to  je  radnja  Mesileva  upravo  na  toj  taSki  prekinuta,  ima  se  za 
naiu  domacu  bistoriografija  zaliti;  jer  je  ta  radnja  tek  od  deset 
godina  izvadjana  sustavno,  pa  bi  se  ocekivati  moglo,  da  bi  od  sada 
i  obilatije  tekla.  Ali  i  kakova  je  ostala,  tako  je  obiljem  gradje 
podpuna,  da  ce  i  buduci  iztrazivaoci  dobe  od  1491  do  1526  go- 
dine  malo  naci,  Sim  ce  se  popuniti. 

U  ovih  samostalnih  iztrazivanjih  pokazao  se  je  Mesic  bistorikom 
do  skrapuloznosti  sduSnim.  Dogodjaje  i  osobe  crtao  je  onako,  kako 
jilt  je  u  vjerodostojnih  izvorih  naSao.  Nije  si  vec  u  napried  suda 
stvorio  o  osobah  i  dogodjajih,  nego  taj  sud  bijaSe  mu  resultatom 
iz  spomenika  crpljenim.  Ako  je  i  gledao  iztaknuti  svjetlije  tadke 
u  proSlosti  hrvatskoga  naroda,  nije  ipak  ni  tamnijib  preiutio,  dr- 
zeci  da  poviest  imade  biti  svim  koljenom  „tnagistra  vitae*,  a  da 
takovom  ne  bi  bila,  kada  bi  se  ponizila  do  sluzavke  neistine  ili 
udvorice  dnevnim  strastim.  U  toj  sduSnosti  mislio  je,  da  ne  smie 
ni  preko  sitnica  prieci ;  s  toga  mu  se  gdjesto  u  pojedinostih  cje- 
lina  gubi. 

Tim  zakljucujem  ovo  njekoliko  rieSi,  prosburenih  nasemu  pokoj- 
nomu  su£lanu  u  spomen;  a  zakljucujem  jih  ovom  zeljom:  Bog  dao 
nasoj  domovini  Sto  yiSe  tako  vjernih  joj  sinova,  naioj  omladini 
tako  odanih  joj  prijatelja,  naSoj  knjizi  tako  neumornih  radnika,  a 
naSoj  akademiji  tako  revnih  i  usluznih  Slanova,  kakav  bijaSe  Mato 
Mesic.  Slava  mu! 
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Skupna  sjednica  od  14  lipnja  1878. 

Predsjednik:  dr.  F,  Ratki;  pravi  dlanom:  dr.  J.  Schlosser,  dr.  P.  Aftthic,  A. 
Veber,  8.  Ljubit,  J.  Tartar,  dr.  Qj.  Danitic,  A.  Pavic,  dr.  J.  Hanel,  dr.  L. 
Geitler,  M.  Mesit  i  dr.  P.  Matkovid  Jcao  tajnik. 

1. 

Predsjednik  javlja  prezalostnu  vieat,  da  je  akademija  erorcu  izgu- 
bila  pocastnoga  Roberta  Visiana,  profesora  na  sveuciliStu  u 
Padovi,  koj  je  4.  svibnja  o.  g.  u  Padovi  preminuo. 

2. 

Odobrena  bi  odluka  historijsko-filologijskoga  razreda,  da  se  Stam- 
paju  u  „Starinah*  izvodi  pravoga  clana  dr.  V.  Jagi6a  iz  rukopisa 
XIV.  i  XV.  vieka. 

3. 

Prihvaca  se  odluka  filozofijsko-juridtekoga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Radutf  razprava  prof.  Luke  Zime  o  narodnoj  metrici. 

4. 

Odobren  bi  zapisnik  odbora  za  izdavanje  „Starih  pisaca";  koj 
predlaze:  a)  da  se  povrati  na  piece  XVI  vieka  i  tim  izpuni  praz- 
nina  izmedju  VIII.  i  IX  knjigom,  to  jest  do  Ivana^  Gundulica ;  b) 
da  se  najprije  izdaju  na  svjetlo  pisci,  kojih  su  djela  ili  posvema 
ill  cestimice  u  rukopisu ;  &w  ce  se  pomoci  i  jezikoslovcem  i  lite- 
rarnim  historikom,  kojim  nije  toliko  potrebito  novo  izdanje  djelA 
naStampanih,  koliko  su  im  nuzdna  djela  sakrivena  u  riedkih  ruko. 
pisih;  c)  napokon  za  ovu  godinu  neka  se  iznese  pisac  jedan  ili 
dva,  kojih  djela  nebi  prekoratila  15  do  18  araka,  poSto  je  proSle 
godine  mnogo  izdano  za  djela  Ivana  Gundulica.  Prema  tomu  bi 
zakljuceno  da  se  u  X  knjizi  stampaju  pjesme  Miha  Bunica  Babn- 
linovica  i  Franje  Lukarica.  Ova  djela  priredit  ce  za  itampanje  prof. 
Sebastijan  &epic,  koj  se  toga  posla  dragovoljno  primi. 
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5. 

Citan  bi  obSiran  dopis  preuzviSenoga  gosp.  pokrovitelja  glede 
sdruzenja  akademijske  knjiznice  sa  sveuSiliSnom  i  uzet  bi  na  znanje 
i  ravnanje. 

6. 

Ob&estvo  ljubitelej  jestestvoznanija,  antropologije  i  etnografije 
kod  svenfiliSta  u  Moskvi  pozivlje  na  sudjelovanje  kod  antropolo- 
gijske  izlozbe,  koja  6e  se  otvoriti  a  Moskvi  godine  1879.  poSilja- 
njem  predmeta  antropologijskih .  i  history  sko-arheologijskih. 

7. 

Na  molbu  ravnateljstva  kr.  velike  realke  u  Osieku,  kojom  moli 
akademijake  knjige,  odlutieno  bi,  da  se  pomenutomu  zavodu  u  doj- 
dude  Salje  „Rad*,  kao  Sto  se  i  drugim  srednjim  udiliStem  daje. 

8- 

Akademijski  raduni  o  prihodu  i  razhodu  za  god.  1877.  izpitani 
i  odobreni  po  financijalnomu  odboru  uzimlju  se  uz  predsjednikov 
izvjestaj  na  znanje.  Predsjednikov  pako  predlog  o  honoraru  neka 
se  stavi  za  dojducu  skupnu  sjednicu  na  dnevni  red. 

9. 

Na  molbu  „Hrvatskoga  domatt,  kojom  moli  za  akademijske  knjige, 
odlufteno  bi,  da  mu  se  iznimice  daje  »Rada,  poSto  sveuSiliStna 
knjiznica  samo  jedan  eksemplar  dobiva. 

Dopis  preuzviSenoga  pokrovitelja  glede  sdruzenja 
akademijske  knjifcnice  sa  sveuftiliSnom. 

Presvietli  i  pre&wtni  gospodine  kanonide,  opate  i  jugoslavenske 
akademije  znanosti-  i  umjetnosti  predsjedn&e ! 

Primio  sam  sa  zahvalno§6u  spise,  koje  mi  onomad  od  strane 
akademije  poslaste.  Akademija  je  dovrSila  svoju  prvu  dekadu  vrlo 
didno  i  slavno.  Ona  je  svojim  vele  umnim  i  vele  uspjeinim  deset- 
godiSnjim  radom  ime  naroda  naSega  i  u  strani  sviet  sa  Sasti  i  odli- 
kovanjem  nosila  i  posvnda  uvjerenje  probudila,  da  je  narod  naS  za 
rieSenje  viSih  zada£a  sposoban  i  vriedan,  da  se  a  druitvo  izobra- 
zenih  i  odlidnih  naroda  uvrsti.  Neka  bude  od  mene  svim  dlanovom, 
koji  sn  se  u  toj  periodi  akademidkoga  iivota  radom  i  djelovanjem 
svojim  odlikovali,  iskrena  zahvalnost!  Vam  pako  moj  presvietli  i 
pre&stni  gospodine  predsjednide,  koji  tako  mudro  i  testito  ruko- 
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vodite  akademiju,  Bog  6e  naplatiti  a  narod  ce  Vas  a  zahvalnoj 
uspomeni  na  avieke  uzdrzali.  U  dekadi,  koju  akademija  naetupljuje, 
imati  ce  se,  izmed  ostalih  vrlo  liepih  zadaca,  alovnik  naSega  kras- 
noga  jezika  tiskati  u  onoj  cielosti  i  izvrstnosti,  koja  ce  podpnnu 
baStinu  duha  i  misli  naroda  naSega  na  vidik  iznieti  i  svakomu  na 
ruku  staviti.  Zadaoa  doista  slavna  i  vriedna  da  ju  i  vlada  i  sabor 
i  narod  zivo  podupre.  Sto  se  mene  tide,  ja  cu  ko  i  doaele  po  raz- 
mjeru  svojih  sila  rado  akademiji  u  toj  zadaci  na  ruci  biti. 

U  spisih,  koje  mi  priobciste,  nalazi  se  i  viecanje  o  knjiznici  i 
rukopisih  akademije.  Dopustite,  predastni  moj  predsjednice,  da  Vam 
svoje  uvjerenje  u  tomu  obziru  iskreno  otitujem  i  da  Vas  zamolim, 
da  ga  8godnom  prilikom  cieloj  akademiji  priobcite. 

Ja  se  posve  prikljucujem  onoj  gospodi,  koja  su  iz  viSjih  znan- 
stvenih  i  moralnib  razloga  za  to  bili,  da  se  knjige  i  rnkopisi  aka- 
demidki  tudjoj  upravi  neodstupljuju.  Mnienje  one  gospode  akademika, 
koji  su  iz  plemenite  bez  dvojbe  namjere  za  to  bili,  da  se  biblio- 
theke  koncentriraju,  samo  bi  se  tada  po  momu  barem  mnienja 
opravdati  dalo,  da  je  narod  naS  i  castna  vlada  u  stanju,  poditi 
centralnu  sgradu  viSjih  nauka,  u  kojoj  bi  se  i  bibliotheke  i  sve- 
u&lifite  i  akademija  usredotodile,  ko  Sto  to  njegdje  te  njegdje  a  Nje- 
madkoj  i  Francezkoj  biva.  Sreca  bi  to  bila  za  na§  narod,  jer  je 
od  velike  vaznosti  a  odgoju  mladezi,  da  se  ona  od  prvih  odmah 
godina  privikne  i  van j  skim  pogledom  na  naukovnu  sgradu  svoju  i 
liepu  njezinu  nutarnjost  esteti£ku  i  moralnu  svoju  cut  njegovati 
i  razvijati.  Ta  mi  se  je  misao  i  nehotice  namitala,  kad  sam  a  Mo- 
nakovu  i  Berlinu  sgrade  visjih  uciliita  promatrao.  Rekao  sam  si 
viSe  put:  blago  mladezi  nemaftkoj,  kojoj  i  vanjski  miri  sgrada,  koje 
danomice  pohudja,  ljepotu  i  cestitost  preporucuju  i  nami6u.  Za  to 
i  ovo  spada  na  prve  i  najpreco  brige  svake  vlade,  koja  zadacu 
svoju  dobro  shvaca.  NaSi  oekonomi6ki  odnoSaji  zali  boze  nedo- 
puStaju  nam  na  to  u  onoj  mjeri  pomisliti,  koja  bi  svrsi  odgovorila. 
Da  je  take  sgrade  u  nas,  onda  bi  bez  dvojbe  liepa  obcenita  biblio- 
theka  u  sredini  bila,  a  na  jednoj  strani  sveuciliSte  pa  na  drugoj 
akademija.  Sto  ovo  u  izobrazenomu  svietu  svagdje  nije,  razlog  je, 
Sto  se  je  riedko  kad  u  jedno  te  isto  vrieme  na  sve  troje  ovo  mi- 
slilo  i  po  tomu  gradilo.  Kod  takvoga  polozaja  imalo  bi  i  aveufiliSte 
i  akademija  i  vas  narod  concentriranu  bibliotheku  sa  rukopisi,  a 
nicye  pravo  i  nicji  interesi  nebi  ni  malo  ozledjeni  bili.  Na  lievom 
recimo  kraju  bila  bi  akademija.  Akademija  bi  na  lievoj  strani  biblio- 
theke, tik  uz  svoje  vlastite  prostorije,  smjestila  i  uredila  svoje  via* 
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stite  knjige  i  rukopise;  ona  bi  imala  svoj  vlastiti  inventar,  imala 
bi  svog  vlastitog  bibliothekara  i  tuvara;  namicala  bi  po  svojoj  volji 
i  zadati  novih  knjiga,  nadzirala  bi  i  rokovodila  porabu  svojih  knjiga 
i  rukopisa  tako,  da  ni  sebi  ni  drugomu  nije  ni  Stete  ni  tuzbe.  Sad 
pako  kad  akademija,  pomocju  daSto  naroda  i  fiaatne  vlade,  sebi 
sama  liepu  sgradu  gradi  a  kojoj  su  jurve  mjesta  opredieljena  za 
knjige  i  rukopise,  mogn  reci,  da  bi  akademija  i  bitno  svoje  pravo 
i  sve  svoje  interese  po  mojem  barem  mnienju  uvriedila,  kad  bi 
knjige  i  rukopise  svoje  tudjoj  upravi  odstupila.  Radi  se  tu  i  o  sa- 
mom  pravu  vlastniStva,  komu  se  akademija  niti  odre6i  nemoze.  Da 
Sto  da  je  u  tomu  pravcu  i  da  tako  reknem  idealni  vlastnik  poslie 
Boga  sam  narod.  Njemu  svi  zivimo,  njemu  sve  posvecujemo,  nje- 
gova  je  i  akademija,  njemu  ona  sav  trud  i  rad  svoj  posveiuje. 
Njegove  su  u  posljednjoj  analizi  i  knjige  i  rukopisi  akademidki  u 
onom  istom  smislu,  u  komu  je  i  privatni  imetak  imetak  narodni, 
jer  iz  njega  narod  posrednim  ali  stvarnim  natinom  sto  probitaka 
crpi,  a  privatni  posjednik  aluzec  se  u  podpunoj  slobodi  imetkom 
svojim,  duzan  je  pred  Bogom  i  narodom  tako  se  njim  sluziti  da 
obcinstvu  ne  samo  odtalevnije  Stete  nego  upravo  koristi.  U  koliko 
je  pako  narod  vladom  kano  eksekutivom,  i  saborom,  kano  zakono- 
davnom  vlasti  predstavljen,  duznost  mu  je  sveta,  svaku  na  lojalnom 
temelju  osnovanu  vlastitost  braniti  i  nipoSto  nedopustiti,  da  se  ona 
il  direktnim  il  indirektnim  nafinom  u  narodu  slabi  i  ruSi.  Njegovo 
je  jedino,  u  pojedinih  sludajevih  na  to  se  osvrnuti,  da  se  privatna 
poraba  vlastitosti  na  obcu  Stetu  neizvrgne. 

Neposredni  pako  i  realni  vlastnik  knjiga  i  rukopisa  svojih  jest 
bez  dvojbe  akademija  sama.  A  to  vlastnidtvo  u  bitnih  svojih  crtah 
saatoji  se  u  tomu:  a)  da  akademija  neodvisno  od  tvakoga  drugoga 
vlada  s*  upravom  i  uporabom  svojih  knjiga  i  svojih  rukopisa;  b)  da 
ih  slobodno  po  svojoj  volji  i  odluci  i  po  svojih  svrhah  nami6e;  c) 
da  ona  sama  po  znanstvenih  svojih  nadelih  inventare  svojih  knjiga 
i  rukopisa  sastavi  i  vodi  i  sve  to  svoje  blago  sama  po  sebi  pazi  i 
Suva;  d)  da  svoje  knjige  i  rukopise  u  svojem  vlastitom  domu,  ako 
ga  ima,  dr  Ji  i  proti  svakoj  nesreci  i  nepogodi  Stiti.  Gledom  na  ovo 
valja  paziti :  da  sgrade  Suvanju  knjiga  i  rukopisa  namienjene  imaju 
biti  od  pozara  sigurne,  Sto  sgrade  prvobitno  na  druge  svrhe  zidane 
obi6no  nisu.  Mislim  pako,  da  je  akademija  pri  nacrtu  na  to  poseb- 
nim  nadinom  mislila.  Na  posljedku  e)  da  porabu  obcenitu  svojih 
knjiga  i  rukopisa  tako  udesi,  da  dodim  cielomu  udenomu  obcinstvu 
rado  sluzi,  sebi  samoj  i  dlanovom  svojim  nikaki  uStrb  nenanese, 
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jer  dlanovi  akademitki  imaju  preferentno  pravo  knjigami  i  rukopisi 
akademi£kimi  poslu£iti  §e  na  posebne  svrhe  svoje.  Ovaj,  ako  ae 
tako  nazvati  smije  egoizam,  lezi  u  naravi  svakoga  vlastnidtva  tako, 
da  se  punim  pravom  veli:  Bqui  flibi  iniquus  cai  bonus"?  Nebrizoici 
ne  samo  sebi  samima  nego  i  obdinstvu  Stetu  nanaSaju.  Ja  neznam, 
Sto  bi  joS  viSe,  ali  neznam  takodjer,  Sto  bi  joS  manje  na  vlastmfctvo 
akademi£ko  glede  njezinih  knjiga  i  rukopisa  spadalo  ?  Ako  je  pako 
tako :  onda  je  pitanje,  da  li  se  to  pravo  u  svih  svojih  todkah  ne- 
vriedja  i  nekrnji,  kad  se  a  konkretnih  naSih  okolnostih  zeli:  da  se 
knjige  i  rukopisi  akademije  u  sadaSnju  knjiznicu  prenesu  i  tndjoj 
upravi  povjere.  Meni  se  barem  £ini,  da  bi  u  ovom  slu£aju  akade- 
mija  prestala  biti  pravim,  realnim  posjednikom  svojih  knjiga  i  ruko- 
pisa  svojih,  odri£u6  se  svih  bitnih  prava  svoga  .vlastnidtva,  tredemu 
za  ljubav.  Sve  Sto  bi  akademiji  preostalo  jest  samo  hue  vlastnika, 
pravo  nominalno,  komu  u  bitnosti  niSt  neodgovara. 

Ja  mogu  red,  da  dvojim,  da  bi  to  i  sama  vlada  ufiiniti  ili  samo 
dopustiti  mogla,  jer  ko  Sto  sam  gore  rekao,  vlada  i  sabor  duvari 
su  vlastniStva  i  u  pojedinih  sluSajevih  samo  njezini  regulatori.  Vlada 
i  sabor  u  ovomu  slu&yu  niSt  drugo  zeljeti  i  zahtievati  nemogu, 
nego  da  akademija  upravu  i  uporabu  svojih  knjiga  i  svojih  ruko- 
pisa  tako  udesi,  da  je  to  blago  pristupljivo  i  ostalomu  udenomu 
svietu,  a  nemoze  niti  pomisliti,  da  akademija  to  isto  ne£e  uSiniti 
drage  volje  kad  svoju  sgradu  dovrSi.  Ja  dvojim  vele,  da  bi  i  aka- 
demija sama  vlast  imala  odre6i  se  vlastnititva  svoga;  jer  kad  mo- 
ralno  kakvo  tielo,  koje  pe£at  neumrlosti  na  sebi  nosi  i  nikada  ne- 
prestaje  dok  narod  traje,  „in  solidum  i  indivisim"  Stogod  poajeduje, 
nemoze  se  toga  nipoSto  odreci,  osobito  tada  ne>  kad  bi  tim  samomu 
sebi  a  zivao  dirnulo  i  bitnu  svoju  svrhu  oskvrnilo  i  okrnjilo.  Osim 
toga  akademija  je  osim  vlastitih  svojih  sredstva,  mloge  svoje  knjige 
i  rukopise  na  poklon  dobila  n.  p.  Mihanovicevu  sbirku  rukopisa, 
bibliotheku  Kukuljevi6evu  i  TkalSevu,  Baronia,  Muratoria,  Theinera 
i  t.  d.,  a  dobiva  jih  joS  i  danas  i  poklonom  i  zamjenom.  Po  momu 
osvjedo£enju  kad  se  radi  o  tako  bitnoj  promjeni  vlastnifttva,  imali 
bi  se  i  darovatelji  a  i  zamjenici  upitati,  da  li  u  danaSnjih  okol- 
nostih na  tu  promjenu  pristaju?  Ja  od  svoje  strane  mogu  re&,  da 
u  danaSnjih  okolnostih  nipoSto  na  to  pristati  nebi  mogao.  Ovom 
prilikom  neka  mi  dozvoljeno  bude,  jedno  ovomu  nadovezati.  Ja 
sam  poklonio  svoju  sbirku  slika  i  umjetnina  akademiji  naSoj.  Ja 
sam  to  daSto  poklonio  narodu  naSemu,  da  se  tim  blagom  na  svoja 
korist  i  nasladu  sluzi.  Ja  mecem  tu  svoju  odluku  pod  zaStitu  vlade 
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i  sabora,  ali  iskreno  i  svecano  velim  i  sad  za  vazda  odluftojem  i 
naredjujem:  da-  se  te  moje  alike  i  umjetnine  nikad  i  nikakim  na- 
craom  il  povodom  od  akademije  ne  samo  neotadje,  nego  ni  neod- 
uzmu,  il  od  nje  ma  kakvim  nacinom  neodruie.  Ja  imam  veliki 
broj  listova,  od  kojih  njeki  te  njeki  bit!  ce  od  velike  historiSke 
vriednostL  Ja  6a  jih  pokloniti  akademiji,  thn  dodatkom,  da  se  u 
svoje  vrieme  istini  i  pravdi  sluzi;  ali  da  Be  nikad  u  tadje  ime  ne- 
dira.  Ja  mislim,  da  nede  tomu  ni  povoda  biti,  ali  bi  me;  mogu 
reci,  pred  Bogom  srdce  bolilo,  da  to  ma  indirektnim  naftinom  uz- 
bude.  Ja  to,  kako  rekoh,  poklanjam  akademiji,  imajud  podpnno  u 
nja  ponzdanje;  a  mogu  reci,  da  bi  posve  proti  mojoj  volji  i  odluci 
bilo,  da  ti  listovi,  ma  kakvim  nacmom,  a  tudju  upravu  i  u  tadje 
rake  dospiju.  Toliko  o  vlastnidtvu.  Sto  se  pako  interesa  same  aka- 
demije tide,  nije  pravo,  niti  odgovara  svrsi,  da  akademici  imajnc 
svoju  vlastitu  sgradu  u  tadjoj  sgradi  svoje  vlastite  knjige  i  ruko- 
pise  traze,  a  mislim,  da  bi  se  kod  tadje  uprave  i  to  dogoditi  moglo : 
da  bi  koji  od  akademika  vrlo  nuzdno  i  preSno  trebovao  il  ova  il 
ona  knjigu  i  rukopis,  a  ta  bi  se  knjiga  i  taj  rakopis  na  dulje 
vremena  drugomu  udenjaku  izdao.  Ja  mislim,  da  takvu  zrtvn  od 
akademije  traziti  nitko  nemoze.  I  to  se  joS  pomisliti  mora,  da  su 
se  pokloni  akademiji  kano  akademiji  rado  davalL  Uyjeren  sam,  i 
znam  iz  vlastitoga  svoga  izkustva,  da  6e  to  tako  i  a  buduce  biti. 
Dvojim  pako,  pade  nvjeren  sam,  da  bi  taj  izvor  podobro  usahnuo, 
kad  bi  se  zaculo,  da  je  akademija  polag  svoje  vlastite  sgrade  dru- 
gamo  premjestila  svoje  knjige  i  rnkopise.  Ja  dakle  usljed  ovih 
razloga  vrlo  liepo  molim  sve  one  ftlanove,  koji  su  za  prenos  knjiga 
i  rukopisa  akademiSkih  bili,  da  od  svoje  nakane  odastana.  Ja  ba- 
rem  po  sviesti  i  osvjedo&nju  moram  tomu  odlucno  protivan  biti. 
Na  koncti  jofi  jedno  samo. 

U  vaznoj  stvari  porodila  se  a  akademiji  raznost  mnienja.  Dok 
smo  ljudi,  dotle  6e  se  n  slidnih  sluSajevih  zivahnije  razgrijati  srdce 
i  duSa  naia;  ali  nam  je  polag  prirodjene  slabosti  naSe  paziti,  da 
se  pri  tomu  nerazgriju  preved  i  strasti  naSe,  da  jedan  drugomu 
nepravde  nenanesemo  i  da  se  Ijabav  i  sloga  medju  nami  nepore- 
meti.  §to  su  se  razna  mnienja  porodila  nifita  neSkodi;  priznajmo 
samo,  da  je  i  s  jedne  i  s  druge  strane  plemenita  namjera  bila.  U 
slignih  borbah  cestoput  se  moralnim  svojim  ponaSanjem  pobiedjeni 
daleko  viSe  uzdigne  nego  isti  pobjednik.  BFortior  est,  qui  seipsum 
quam  qui  fortissima  moenia  vincit.*  Ja  bi  dakle  zamolio  sve  aka- 
demike,  da  nedopuste,  da  ona  sgoda  nesgodu  stoput  vecu  porodi, 
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to  jest  da  se  ljubav,  sloga  i  sklad  poremeti.  To  sa  svi  akademici 
bez  razlike  svojoj  ncenosti,  svomu  imena  i  svojoj  slavi,  najvile 
pako  Bogu  i  plemenitoj  svrhi  akademidkoj  duzni.  Ljubav  i  sloga 
bila  je  do  sada  zalog  sretnoga  i  slavnoga  rada,  neka  bade  i  od 
sad.  Bog  to  od  nas  i  korist  naroda,  kojoj  se  sve  zrtvovati  mora, 
zahtieva.  Ako  pako,  gospodo  akademici,  iSto  ljabavi  prama  meni, 
koji  se  difiim  da  u  VaS  krug  spadam,  gojite,  molim  Vas  za  to 
istu  ljubav,  da  opet  ko  i  dosad  slozni  ostanete  i  rada  se  toli  ko- 
ristna  i  slavna  a  bratskoma  skladu  i  nadalje  posvetite. 

S  osobitim  dtovanjem  ostajem 

Presvietlosti  VaSe 

prijatelj  i  Stovatelj 

U  Djakovu  na  svietlo  Marinje  1878. 

* 

J.  J.  Strossmayer  v.  r., 
biskup  i  pokrovitelj  akademije. 

IZKAZ 

/.  prihoda  i  razhoda  jugoslavemke  akademije  znanosti  i  umjetnoati  god.  1877. 
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II.  akademiike  glavnice  famcem  godine  1877.  po  izkazu  kr.  zemaljskoga  ra- 
dunovodstva  od  17.  tramja  1878. 
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Fauna  leptirah  u  okolteu  ZagrebaCkom. 

Ctiao  u  sjednici  matetnatitko-prirodoslovnoga  razreda  jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  utnjeinosii  16.  ozujka  1878. 

pbavi  Clan  Ljudbvit  Vukotinovi6. 

Leptiri,  koji  su  opisani  u  ovoj  razpravi,  hvatani  su  prije  15 — 20 
godinah  kroz  viSe  ljetnih  i  jesenskih  saisonah  velikom  revnoScu  i 
velikom  vjeStinom  tako  da  se  sigurno  znalo  svakoj  mal  da  ne  odliSnoj 
vrsti  za  stanoviSte  il  za  prediel  obletavanja.  Buduci  da  su  leptiro- 
lovci  bill  inostranci  nu  u  Zagrebu  kroz  vise  godinah  namjeSteni, 
to  im  je  poilo  za  rukom  sakupiti  velik  broj  leptirah  a  medju  njimi 
i  mnogo  riedkih  to  zato  vrlo  trazenih. 

U  krug  ovih  prijateljah  prirode  bi  i  ja  znao  kadSto  dolazivati  i 
prisustvovati  izljetom  njihovim,  interesirati  se  za  leptire  te  i  aim 
hvatati  ih. 

Imenici,  koji  so  tada  sastavljeni  sluiili  su  nekim  natinom  za  ka- 
zalo  leptirah  okolo  Zagreba  naSastih ;  sada  sam  ib  sporedao  po  sustavu 
dra.  Staudingera  te  sam  po  torn  i  mnoga  imena  starija  zamjenio 
sa  novimi;  dodao  sam  svakoj  vrsti  kratak  nu  karakteristiSan  opis. 
Imena  gori  reCenih  lepidopterologah  biljezim  ovdje  na  Sastnu  uspo- 
menu;  najme:  Gstattenbauer,  Geiger,  Vodnjanaki,  Appeldauer  te 
medju  domacimi  Vormastiny.  Eod  svih  leptirah,  koji  su  samo  po 
pojediucih  ulovljeni,  dolazi  ime  dotiSnika;  gdje  ueima  nikakova 
imena,  zna£i,  da  su  ti  leptiri  po  drugih  takodjer  ulovljeni. 

Prije  nego  se  upustim  u  izbrajanje  ovih  leptirah,  navesti  cu  na 
kratko  neSto  ob  anatomiji  i  natinu  zivlenja  njihova  u  obie,  i  to 
aajvecma  u  tu  svrhu,  da  se  prijatelji  ove  struke  prirodopisne  upo- 
znadu  ne  samo  sa  zivotom  leptirah  nego  i  sa  terminologijom,  kojom 
*e  sluzini  kod  opisa  pojedinih  rodovah  i  vrstih,  te  da  se  time  pruza 
ponuka,  kako  bi  se  s  vremenom  naSlo  vise  ljubiteljah  ove  dosada 
a.  j.  ▲.  xLvm.  1 
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kod  nas  malo  njegovane  stroke ;  da  ce  se  tada  broj  leptirah  za 
cielu  Hrvatsku  znatno  pomnozati  i  mnoge  nove  vrsti  snaci,  0  torn 
niti  najmanje  nedvojim. 

Opis  spoljainjih  dielovah. 

Leptir  se  dieli  na  tri  glavna  diela,  najme :  na  tielo,  na  krila  i  na 
noge  sa  stopali. 

Na  tielu  imade  opet  triuh  cestih:  glava,  prednje  i  straznje  tielo. 

Cielo  tielo  pokrito  je  rozkastimi  plocami  ili  stitkami,  kpje  su 
samo  o  tragu  mckane.  Ove  medjutim  rozkaste  cestice  nisu  gole, 
nego  su  praSkastimi  ljuskami  ili  vlasima  obasute,  koji  cestopata 
zastiraju  i  same  o£i,  a  kadkada  i  nakitom  sluze;  n.  p.  vise  poput 
rese  na  straznici  (zadku)  ili  na  okrajcih,  ili  na  hrbtu  straznjega 
tiela,  ili  poput  ogrljakah  na  glavi  i  hrbtu  itd. 

Glava  sa  kratkim  koznatim  vratom  skopcana  sjedi  na  prednjem 
tielu,  te  je  gibiva,  redovito  Sirja  nego  dulja;  okrugljasta  je,  te  ima 
dvie  velike,  krugljolike  mrcznaste  o£i;  a  medju  ovima  lezi  tierne, 
na  kojem  se  nalaze  cestoputa  protustojeee  proste  ili  sakrite  uzgredne 
oc!  (paofcice).  Prednja  strana  glave  zove  se  celo  i  svrsuje  se  u  okrajak 
prost,  koji  usta  okruzuje  i  dvie  rupice  nosi,  u  koje  su  pipala  usa- 
djena.  Gori  na  u§cu  ima  malena  trouglasta  ustica,  a  uz  nju  na 
svakoj  strani  malena  laloka,  cestoputa  samo  polurozkasta.  Laloka 
i  ustice  su  mal  da  ne  vazda  troSlankastimi  pipali  ili  zderalnimi 
Siljci  ljuskastimi  ili  vlasnatimi  pokrite.  Ove  cestice  podpora  su  riljcu, 
koji  se  medju  njima  gliblje.  Kod  nekolicine  leptirah  su  dolnje  la- 
loke  grbuljaste,  te  su  vecom  stranom  u  duge  jezicaste  nlti  produ- 
ljene,  koje  se  zovu:  rilac.  Rilac  ovaj  sad  je  dulji  sad  kraci,  redo- 
vito utanjen,  bez  da  je  Siljast;  kada  miruje  onda  je  smotan  medju 
pipali  i  gornjom  lalokom.  Nekoji  leptiri  neimadu  riljca,  nego  na 
mjesto  njega  dvie  sisacje  bradavke.  Na  korienu  lalokah  stoji  na 
svakoj  strani  dvoSlankasto  pipalo,  tako  zvano  uzgredno  pipalo. 
Dolnja  ustica  je  obicno  srddasta  sa  dvima  troclankastima  seznjacima. 

Prednje  tielo  je  jajoliko  il  krugljasto,  cestoputa  doli  i  gori  po- 
neSto  stisnuto,  svakako  na  okrajcih  malko  plosnato;  prednje  tielo 
je  temelj  svih  drugih  tielovnih  dielovah,  jer  spreda  nosi  glavu, 
straga  straznje  tielo,  na  stranah  krila,  a  doli  noge.  Razdieljeno  je 
u  grudi  i  hrbat,  i  sastavljeno  iz  triuh  dielovah  kao  iz  triuh  kolo- 
barah,  poput  kraljezah  u  viSjih  iivotinjah.  Ovratnica  ili  srednji 
hrbat  sa  plecnimi  pokrivali  sacmjava  sprednji  kolobarac  doli  raz- 
iiren,  na  kojem  je  prvi  par  noguh.  Drugi  kolobarac  aastoji  se  iz 
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srednjega  hrbta,  koji  je  gori  sastavljen  iz  dvijuh  ploSicah,  na  njem 
su  gornja  krilca  i  srednji  par  noguh.  Na  tre6em  kolobarcu  stoje 
dolnja  krila  i  zadnji  par  noguh;  gori  je  obiSno  razdieljen  na  pet 
ploSicah ;  medju  njim  i  srednjim  hrbtom  nalazi  se  tako  zvana  Stitka, 
koja  spada  na  straznji  hrbat 

Straznje  tielo  sa  zadkom,  redovito  je  valjasto,  nu  obiSno  prema 
kraju  stisnuto ,  hrbat  je  svodast  i  cielo  straznje  tielo  svinuto ;  ima 
u  njem  devet  kolobaracah ;  ovi  su  svi  jedan  u  drugi  utaknuti. 

Bdjne  ljuske  ill  mfika  tjelesna  vazda  je  siva,  smedja  ili  crna ; 
droge  b6je  bu  redje;  nu  ima  crtah  u  razl&nih  takodjer  bojah 
(mastih),  osobito  kod  inozemuih  leptirah  ima  viSevrstnih  piknjicah, 
striekah,  Ijagah  vrlo  zivahnih. 

Krila  leptirova  su  koznata  i  bezbdjna,  ili  obostrano  prasinom  ili 
mfikom  obasuta,  tu  ima  mnogovrstnih  i  krasnih  crticah.  M&ka  sa- 
stoji  se  iz  aiiuSnih  ljuskastih  mnogoltenih  tjeleScah,  koja  su  ma- 
lenim  drzkom  krilu  ili  tielu  prionuta.  Ljuskice  takove  pokrivaju 
redovito  cielo  tielo,  nu  ima  leptirah  i  bez  mfike,  gdje  su  tada  krila 
prozraSna;  a  ima  i  takovih,  na  kojih  su  krila  prem  prozradna  ipak 
prekrasno  naSarana. 

Dolnja  strana  bdjah  i  slikarijah  riedko  kad  je  gornjoj  jednaka, 
obigno  je  sasvim  raznolika;  destoputa  ipak  naliti  s  njekojimi  pro- 
mjenami  gornjoj.  Ima  leptirah,  koji  su  na  gornjoj  strani  jednostavni 
a  zdola  vrlo  liepo  bdjadisani,  fito  sluzi  tada  najvise  oznadenju  raznih 
rodovah  i  vrstih. 

Crte  na  leptirih  su  mnogovrstne,  te  premda  vrlo  razli&ie,  ipak 
polak  nekojih  glavnih  oblikah  osnovane.  Ima  piknjah,  pjegah,  Ija- 
gah, striekah,  plo&cah,  potezah,  kolutah,  prugah,  o£ih,  zrcala,  Si- 
ljakah  itd.  Valja  nekoje  od  ovih  izrazah  to£nije  ozna£iti. 

Piknja  (Punkt)  je  najmanja  okruglasta  ljaga,  ko  sto  se  n.  p. 
perom  moze  na&niti;  druge  oveee  i  Sirje  okrugljaste  piknje  zovu 
se  pjege  (Tupfen). 

Ljage  (Flecken)  razlidite  su;  dugoljaste.  trougljaste,  tatverokutne, 
siljaste,  Cepaste,  strielidaste,  zubaste,  nasjeSene,  izverugane,  izrezane, 
kolutaste,  bubrezaste,  mjese£aste,  sastavljene.  Obzirom  na  veli&nu 
i  polozaj  su  jednake  il  nejednake,  redovito  razpolozene,  osamljene, 
sporedane  il  hrpaste,  uzduzne  il  poprie£ne. 

PbSice  (Flachen,  Felder)  zovu  se  velike  ljage,  osobito  ako  su 
Qa  stranah  svojih  ravne  i  ako  proizlaze  iz  jednoga  okrajka.  Svako 
trilo  dieli  se  na  tri  plo&ce,  koja  najblize  lezi  tielu  zove  se:  plosica 
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korienita;  stra£nja  trecina  tiela:  krajna  plo&ca,  a  koja  medju 
oviina  lezi,  zove  se:  srednja  ploSica. 

Vrpca  ill  vet  (Band,  Binde)  il  je  uzduSna;  il  je  ravna,  krivu- 
Ijasta,  svinuta,  cielovita  il  prekinuta;  rfepasta,  valovita,  sprevudena, 
Siljkasta,  rubasta.  dvovrstna  il  sastavljena. 

Prstenac  (Ring)  je  kolobar  jednostavan. 

Zrcalo  (Spiegel)  prozracne  su  ljage,  obi£no  zarubljene. 

06i  (Augen)  bu  kolobari,  koji  imadu  su  sredifitu  piknju ;  ljage  ili 
pjege  sa  srediSnjom  piknjom  zovu  se  ofcne  pjege  ili  ljage. 

Tako  zvana  rebarca  na  krilih  —  zile  ili  zivci  imadu  svrha,  da 
krila  hrane,  da  ih  razapnu  i  napeta  drze. 

Svi  leptiri  imadu  krila,  samo  zenke  nekojih  noSnih  leptirah  imadu 
ih  tako  malenih,  da  nemogu  s  njima  letati,  a  kod  nekojih  posve  ih 
je  nestalo. 

Krila  imadu  tri  spoljasna  diela  imadu  dakle  tri  okrajka;  sprednji 
okrajak  je  onaj,  koji  na  razapetom  krilu  spreda  lezi;  onaj  koji  na 
proti  lezi,  zove  se  na  gornjih  krilih  straznji  okrajak,  na  dolnjih 
pako  krilih  unutarnji  okrajak;  okrajak  medju  obima  zove  se  na 
gornjih  krilih  izvanjski  okrajak,  a  na  dolnjih:  straznji  okrajak. 

Sprednji  i  straznji  okrajci  gornjih  krilah  fiesce  su  medju  sobom 
razlikovani  nego  sprednji  okrajci  na  dolnjih  krilih.  Najvece  razlikosti 
imade  na  izvanjskom  i  na  straznjem  okrajku  gornjih  krilah;  najme: 
okrajak  je  repast,  il  izrezan,valovit,  lapast,  resast,  izsjeden,  svodaat, 
izverugan  il  prikruzen;  na  straznjem  okrajku  imade  osim  toga 
rfepolikih  produljakah,  koji  su  dugatki,  siljasti  il  kratki,  tupi,  uzki 
ili  cepasti,  zlidasti  il  prugasti;  takav  okrajak  zove  se  viligast  il 
repast.  Savezne  to£ke  okrajakah  jesu  stranom  oStre  il  tupe,  ali 
vazda  jedna  u  drugu  slivene. 

Scetinske  kop£e  aastavljene  su  iz  viSe  scetinjastih  vlasih,  koji  su 
prikopceni  na  prednjem  okrajku  dolnjih  krilah  sa  straznjim  okraj- 
kom  gornjih  krilah,  te  tako  vezuci  krila  omogucuju  polet  Scetin- 
ske kopfte  nejma  u  svih  leptirah;  osobito  razvite  su  kod  preljacah 
(Spinner),  sovah  (Eulen),  nategacah  (Spanner)  i  kod  pr&lacah 
(Schwa'rmer). 

Pipala  (Fllhler,  ticala,  Antennen)  zaradi  svoga  opredielenja  takodjer 
sjetilke  (Fiihlhorner)  ozvana,  imade  svaki  leptir.  Usadjena  su  vazda 
blizu  o6iuh,  Sesto  pred  njima,  a  sastavljena  su  iz  medjusobno  utak- 
notih  filanakah;  pojedini  clanci  su  okrugli  ili  trouglasti,  na  jednoj 
strani  zakruzeni  i  dvosrhi  Glede  oblika  svoga  il  su  nltasti,  il  soeti- 
nasti,  kijacasti  (keulformig)  il  vretenasti,  Svorasti  il  kvakasti,  ro- 


Digitized  by  Google 


FAUNA  LKPTIBAH  U  0K0LI&U  ZAGBEBA&KOM. 


5 


vaSnij  zubasti,  peruSasti  il  SeSljasti.  Na  dolnjoj  strani  usticah  imade 
i  sesnjakdh  (Palpen),  kojimi  si  desto  privlaSe  hranu. 

Hoguh  ima  Seat.  Dielovi  su :  bedra,  stegna  i  6lankasta  noga  (sto- 
palo).  Bedra  su  kolobarom  spojena  sa  kukom;  stegna  su  trnovita, 
a  dlanakah  na  nogi  ima  redovito  pet ;  zadnji  £lanak  je  obi£no  dulji, 
izvanjski  pako  kraci  sa  pandjicami,  koje  su  p&rne.  Lsmedju  noznih 
pet  dlanakah  najkrajniji  je  najveii  i  glavni  dio  noge,  zove  se:  sto- 
palo;  drugi  se  mogu  kao  nozni  prsti  smatrati. 

£enke  su  obiSno  vede  i  na  stra£njem  tielu  krupnije,  lepSe  nasli- 
kane  i  zivahnije  bojadisane;  nu  imade  iznimakah.  Kod  nocnih  lep- 
tirah  imadu  zenke  jednostavna  pipala,  dodim  su  ona  muzkaracah 
deSljasta.  §to  se  bdjah  tide,  vlada  velika  razlikost,  tako  te  bi  po 
torn  sudeci  mogli  misliti,  da  takovi  leptiri  pripadaju  posve  razli- 
titim  rodovom. 

Gusenice;  licinke,  jaja. 

Sve  leptirske  gusenice  rode  se  iz  jajah;  ova  se  razvijaju  na 
apolja&njem  tielu,  i  budu  po  materi  no&ena  na  takova  mjesta,  gdje 
buduca  gusenica  odmah  nadje  svoju  hranu.  Leptir  neima  druge 
svrhe,  nego  da  se  plodi,  jer  mu  je  zivot  vrlo  kratak,  te  traje  samo 
nekoliko  tjedanah ;  nekoji,  &m  jaja  iznesu,  odmah  odamiru. 

Broj  jajah  je  razliCit,  od  24,  36  do  stotine  ;  ova  se  iznesu  ill 
oflamno  ili  hrpimice,  te  su  ljepivom  tvarju  spojena,  desto  i  vlasima 
pokrita.  Glavna  mjesta,  gdje  se  polazu  jesu :  stabla,  granSiee,  svrzi, 
kore  i  lifice  drveca  i  bilinah.  Jaja  su  fiesto  redomice  polozena  poput 
kolobarah  na  svrzicah  i  petiljkah  ili  pako  kao  redovi  na  listovnih 
plofticah.  U  kasno  ljeto  izneSena  jaja  ostaju  prieko  zime;  u  pro- 
ljecu  pako  i  sred  ljeta  iznesena  razvijaju  se  vrlo  brzo  i  dostizu 
svoju  podpunu  pretvorbu  il  se  razviju  samo  do  li£inkc,  i  kao  ta- 
ko ve  prezivu  zirau. 

Jaja  su  malena,  obi£no  manje  vise  okrugljasta,  valjkasta  il  plos- 
nata.  Sgora  imadu  poklopac,  koji  gusenica,  prije  nego  izadje, 
pregrizne.  Bdja  im  je  zutkasta,  zelenkasta,  smedjasta,  modra  il 
crljena,  vecim  dielom  ipak  su  jaja  bielkasta  il  sivkasta  u  sredini 
crnopiknjasta ;  tvrda  su,  a  kad  u  njih  gusenica  dozrije,  onda  mie- 
njaju  bdju  i  postaju  Skurjimi. 

Gusenica,  kad  se  progrize,  da  kako  malena  je,  ali  vrlo  hitro 
raste,  jer  jako  mnogo  zdere,  i  to  za  to,  jer  joj  je  glavna  zadaca 
da  se  dobro  hrani  i  da  se  lili  (kozu  mienja)  prije  nego  se  zaprede. 
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Gusenica  dieli  se  na  Setvero,  najme:  na  tielo,  glavu,  nog©  i 
privjeske.  Tielo  je  valjasto,  zdola  plosnasto ;  sastavljeno  je  iz  dva- 
najst  kolobarah,  na  straznjem  je  zadak;  tri  prva  i  tri  straznja 
kolobara  poneSto  su  kra6a  i  uzja,  za  to  je  tielo  u  sredini  udeb- 
Jjano ;  prva  tri  su  vratna  kolobara,  tada  je  pet  grudnih  kolobarah 
a  nakon  detiri  trbufraa.  Na  ovratnih  i  trbusnih  kolobarih  uaadjene 
su  noge,  obiSno  Sestnajst;  tri  p£ra  stoje  na  ovratnih  kolobarih, 
ostalih  pet  p&rah  na  straznjem  tielu;  zadnji  p&r  razlikuje  se  od 
ostalih  nogah.  Eod  guaenicah  sa  podpunimi  nogami  stoje  Setiri 
zadnja  p&ra  od  Sestoga  do  devetoga  kolobara,  tako  da  na  sraku 
stranu  svigdje  dva  kolobara  ostajn  prosta.  Nekoje  gusenice  sn 
bez  medjutonjih  nogah;  a  nekoje  na  mjesto  njih  imadu  samo  bra- 
davke;  tako  n.  p.  svi  nategati.  Hod  kod  ovih  je  korafost,  t.  j. 
drze  se  sa  prednjima  nogama,  povuku  straznje  tielo  za  sobom, 
upru  se  u  straznje  noge  (porivafi)  i  pruze  tada  prednje  tielo ;  Sto 
sve  vrlo  hitro  biva.  Ostalih  gusenicah  hod  je  puzast.  Prednje 
noge  su  rozkaste  £etir£lankaste  sa  jednom  riedko  kada  dvojom  kva- 
6icom;  straznja  dva  llanka  su  ja&ja,  svakolika  pako  Suplja;  sve- 
zana  su  kozicora,  te  se  mogu  gibati  i  skratiti;  straznje  noge  su 
mesnate  sa  podplatju  koja  je  okruzena  posvema  ili  dielomice  kvaka- 
stim  vjencem;  kad  gusenica  po&va  povufie  kvatice  unutar.  Noge 
ovakove  vrsti  su  kod  jednih  kratke  i  bradavkaste,  kod  drugih  pako 
dulje  i  fiepolike,  kod  nekojih  nakon  naborite. 

Tri  prednja  nozna  p&ra  pr&ve  su  noge,  koje  leptiru  i  kasnje 
ostanu;  ostale  noge  traju  samo  za  guseni&na  zivota. 

Koza  gusenice  je  gladka  il  zrnasta,  u  kom  slu&ju  je  mnogo- 
brojnim  redomice  razpolozenim  zrnjem  obasuta.  Nekoje  gusenice 
imadu  po  sebi  bradavkaste  liepo  bdjadisane  grbuljice  vlasnate; 
oestoputa  im  je  koza  hrapava,  naborita  il  pisana,  a  nekoje  guse- 
nice nose  na  jedanajstom  kolobaru  rozak,  koji  je  mekan,  nu  desto- 
puta  i  tvrd,  ko  sto  n.  p.  kod  svih  nocnih  leptirah. 

Pokrivalo  koze  gled£  oblika,  b6je  i  sastava  vrlo  je  razli6no;  u 
glavnom  ipak  je  dvovrstno,  vlasnato  il  trnovito;  trnovi  su  jcdno- 
stavni  il  razgranjeni,  rozkasti,  vlasnati  il  gladki. 

Gusenice  sa  trnjem  imadu  obi£no  Sest  il  dva  trna  na  svakom 
pregibu,  nu  kadSto  takodjer  samo  jedan  pkr  na  prvom  i  zadnjem 
kolobaru.  Dnevni  leptiri  imadu  vecim  dielom  trnovite  gusenice. 
Kod  vlasnatih  gusenicah  vlasi  nisu  vazda  po  cielom  tielu  razsuti, 
nego  mjestimice  nagomilani  u  svezke,  scetke,  Supice  il  busove;  ovi 
su  sad  gusti,  sad  osamljeni,  dugi,  kratki  il  jedva  vidivi.  Nekoji 
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vlasi  su  kvakasti,  te  se  gusenice  mogu  S  njimi  hvatati,  i  time  na 
kozi  prouzrotiti  tipale. 

Glava  je  vazda  od  tiela  razluSena;  obicno  je  dugoljasta  il  okrug- 
ljasta,  sastavljena  iz  dvijuh  rozkastih  polah,  koje  su  sljubnicom 
(savom,  Naht)  medjn  se  spojene,  a  spreda  izrezane.  Spreda  a  ra- 
pid leze  zderala,  glavine  zljezdice,  a  izvana  na  obijuh  stranah  odi, 
koje  se  sastoje  iz  pet  il  Seat  krugljicah;  redovito  jedna  od  tih 
krugljicah  stoji  u  sredini,  druge  su  na  okolo.  Usta  guseniclna  sa- 
stavljena  su  iz  jakih,  rozkastih  i  zubatib  lalokah,  koje  leze  medju 
gorujima  i  dolnjima  usticama.  Gornje  ustice  dadu  se  razvijati.  Na 
dolnjoj  ustici  ima  dva  dvo£lankasta  pipala,  koja  su  sastavljena  iz 
bradavke  i  jednoga  siljka  zderalnoga.  Nekoje  gusenice  nose  na 
glavi  jos  i  dva  rozkasta,  tro£lankasta  pipala. 

Gusenica  mienja  tecajem  trijuh  do  cetiri  tjedanah  svoje  odielo 
viseputa  do  svoje  pretvorbe,  naroSito  dva,  do  cetirikrat.  Svako  no- 
vije  odielo  posve  razlidi  od  prijasnjega,  te  bi  se  svaka  takova  gu- 
senica lahko  mogla  za  novi  atvor  drzati.  Mienjanje  koze  (liljenje)  biva 
od  sedam  do  cetrnajst  danah.  Jedan  ili  dva  dana  pred  mienjom 
prestaje  zderati,  te  se  sakrije  na  sigurnu  mjestu;  nekoje  gusenice 
se  poneSto  zapredaju,  druge  se  povrate  u  svoja  gnjezda.  Guse- 
nica se  tada  skvr£i  i  udeblja,  te  se  u  to  vrieme  samo  okrece  i 
kadsto  tielo  izpruziva,  te  time  unapredjuje  razpuknuce  stare  koze, 
koja  tada  pobliedi,  osuSi  se  i  nakon  uzduz  razpuca,  a  gusenica 
glavu  protura  i  naskoro  sasvim  izpuza. 

Gusenica  izlazi  iz  takova  liljenja  ne  samo  u  novoj  lepSoj  odjeci, 
nego  je  i  puno  ve6a. 

Ead  dodje  vrieme,  da  se  gusenica  ima  zapresti,  ona  si  traii 
sigurno  mjesto;  nekoje  se  zapredaju  na  drvecu,  na  zidovih,  na 
plotovih  itd.  nekoje  unidju  u  zemlju,  tamo  se  zapredaju  u  neko- 
iiko  nitih;  i  pokriju  ih  zemljom,  sitnimi  treskicami,  trtinami  liica  itd. 
nekoje  zamotaju  zapredak  (dahuricu)  u  cielo  lisce,  osobito  one,  koje 
&e  zapredaju  na  otvorenu  zraku.  Sve  gusenice  se  medjutim  neza- 
predaju;  nekoje  se  zakopaju  samo  u  zemlju  kao  liclnke,  na  pod- 
nozju  drveca,  medju  korenjem;  a  lidinke  dnevnih  leptirah  objese 
&e  velikim  dielom  samo  na  prosto;  u  tu  svrhu  imadu  na  zadku 
kvadice,  za  koje  se  u  niti  vec  odprije  spredene  uhvate.  Promjena 
u  li&nku  biva  ovako:  sve  gusenice  priljepe  se  zadkom,  te  se  tuj 
drze,  dok  koza  pukne;  litinka  se  naduva  te  kozu  riva  natrag  dok 
ju  gibanjem  sasvim  neodbaci;  kad  koza  spadne,  lidinka  niti  ne* 
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zdere,  niti  se  vise  negiblje;  zivot  joj  samo  unutri  klije.  KadSto 
8teze  kolobare,  i  nagiblje  poneSto  tielo  svoje. 

Oblik  liSinkah  je  valjast  bez  izvanjskih  kotrigah ;  samo  se  trbuh 
i  hrbat  pozna;  koza  je  gladka  i  rozkasta,  riedko  kada  vlasnata; 
na  prednjoj  strain  ima  kadSto  rozak,  na  nekojih  liSinkah  ima 
takova  i  na  glavi;  na  nekojih  ima  srhastih  okrajakah,  ili  Siljakah, 
ili  grbuljah  na  prednjoj  strani.  Na  stra2niem  tielu  stoje  gibivi 
kolobari,  te  se  dade  i  polozaj  krilah  spoznati.  Dihala  su  dva  i  to 
spreda.  Unutamjost  licmke  krije  u  sebi  sve  dielove  buducega  lep- 
tira,  da  iste  zametke  takodjer  jajah.  Noge  medjutonje  i  zderala 
ostann  na  kozi;  iz  ovratnih  noguh  razviju  se  leptirove  noge;  to- 
stina  izcezava,  fim  se  dielovi  zareznika  vecma  usavr.Suju;  krv  tefce 
obratno,  najme:  spreda  natrag;  u  praznoj  liftinki  neostane  niSta, 
nego  tanka  kozica  i  osuSeno  zilje  grkljana. 

Bdja  lidinkah  je  razna;  smedja  ili  crna;  pocetkom  zalenkasta 
il  poneSto  jasnija;  liSinke  su  s  prva  mokre  il  Ijepkasta,  kadSto  i 
bielopraSne,  nu  to  netraje  dugo. 

Zapredak  je  takodjer  razlidit;  nekoje  gusenice  predn  samo  ne- 
koliko  tankih  nltih,  nekoje  se  zapredaju  u  guste  i  duge  nlti,  tako 
da  se  dadu  razmotati;  n.  p.  kod  svilacah.  Bdja  zapredakah  (6ahu- 
ricah)  je  sivkas{p,  il  zutkasto-biela,  zuta,  smedjasta ;  oblik  je  vecom 
stranom  jajolik  il  dugoljast. 

Kad  dodje  vrieme,  da  leptir  izadje,  onda  zapredak  pukne  i  pat 
se  leptiru  otvori.  Krila  su  mu  mekana  i  slozena,  nu  odtvarajn  se 
i  otvrdnu  odmah  Sim  leptir  prviput  poljeti.  Ako  je  zapredak  ftvrst, 
leptiri  oluSuju  neku  zidfi  nu,  koja  ga  razmek&a  i  tako  im  omogu- 
6uje  izlazak. 

Hrana  i  obitaliste  gusenicah  i  leptirah. 

Gusenice  leptirske  drze  se  mal  da  ne  izkljuSivo  samo  bilinstva; 
nekojim  sluze  za  hranu  samo  stanovite  biline,  nekoje  pako  zderu 
i  viSevrstnih.  ObiCno  bo  brane  samo  mekanimi  desticami,  ko  Sto  je 
lifice,  druge  idu  i  na  kozu,  na  pupolje,  cviece  i  na  sjeme  itd. ;  ima 
ih;  koje  se  drze  na  korienju  i  u  drvu  itd.  nu  redovito  obitav^jn 
i  zderu  samo  iivuce  biline.  Medju  moljcima  ima  vile  vrstih,  koje 
se  hrane  i  drugimi  tvarinami,  te  se  drie  n.  p.  u  krzna,  perja, 
koze  itd. 

Obzirom  na  obitaliSte  ima  takovih,  koje  zivu  sakrite,  druge  rade 
po  danu,  druge  samo  po  noci,  a  nekoje  po  danu  i  po  noii.  One, 
gusenice,  koje  su  sakrite,  sakriyaju  se  neprestano  ili  samo  za 
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nekoje  vrieme,  najvecma  onda,  kad  nezderu;  druge  Be  sakrivaju 
pred  vrucinom,  a  druge  opet  nepaze  nit  na  dobu,  nit  na  toplotu 
niti  zimu. 

Ima  vifievrstnih  i  razlicnih  bilinah,  koje  zderu  one  iste  gusjenice, 
ali  a  ovih  bilinah  mora  ipak  da  vlada  kemidka  jednolikost,  jer  gu- 
senica  prije  bi  poginula  od  glada,  nego  da  se  dotakne  biline,  koja  joj 
neprija.  Gusenice  travne  i  drvetne  neizbiraju  toliko  hrane,  koliko 
n.  p.  bilinske,  osobito  pako  one,  koje  se  hrane  biljem  vodenim,  ili 
maSinami. 

Gusenice  obicno  zderu  na  prosto,  nekoje  se  ipak  zamataju  u 
liSce,  il  veiu  zapredkom  viSe  listovah  zajedno,  te  se  tada  sakrivaju 
pred  fluncem  i  inimi  neprijatelji  svojimi. 

O  leptirih  nemoze  se  glede  obitalista  niita  tvrditi  izricno;  nji- 
hovo  glavno  prebivaliste  je  zrak,  po  kojem  prSe  danju  il  nocju. 
Hrana  im  je  sok,  koji  sisaju  iz  cvieca.  Gusenice  medjutini  zderu 
sarao  jedre  tvarine,  medjutim  se  ipak  znade  za  nekoje  gusjenice, 
koje  i  zidcine  srcu,  a  nekoje  piju  i  vode;  ko  Sto  n.  p.  Gastro- 
pocha  potatoria. 

Gusenice  su  jako  prozdrljive,  te  mnoge  od  njih  su  vrlo  Stetne. 
Cini  se,  da  im  je  zderanje  jedina  zadaca  zivotna;  gusenica  n.  p. 
na  mje8ec  pozdere  sestdesettisucputa  toliko,  koliko  sama  vaee;  nu 
to  nije  cudo  ako  pomislimo,  kako  hitro  raste,  da  vifieputa  posti  i 
da  si  tada  zalihu  unapred  pribavlja. 

Jaja,  licinke  i  gusenice  podnose  svaku  promjenu  zracnu.  Nekoje 
se  znadu  Stititi  proti  zracnim  promjenam,  nekoje  toga  nit  necine; 
pak  se  teiko  mo&e  pojmiti,  kako  uztraju  slabe  inace  zivotinjice 
ove  u  tolikih  nepogodah  vremena;  gusenice!  koje  zimuju  kod  nas, 
ukoce  se  te  tako  prospavaju  zimu. 

Plodjenje. 

Svaki  leptir  se  koti  samo  iz  jajeta.  Cieli  zivot  leptirov  opriedie- 
ljen  je  samo  za  plodjenje,  jer  dulje  netraje,  van  samo  dok  jaja 
neiznese. 

Jaja  su  vecom  stranora  istovetne  bdje  sa  predmetima,  na  koje 
ih  leptir  polozi.  Uzrok  toinn  je,  kako  se  obicno  m'sli,  da  tim  na- 
ftinom  budu  jaja  zaSticena  proti  neprijateljem  svojim,  nu  ima  mnogo 
iznimakah,  gdje  upruv  protivno  biva.  Znamenit  je  velik  broj  jajah 
kao  i  ona  brizljivost,  kojom  budu  snetana  onako,  da  im  propast 
lahko  neprieti.  Redovito  zenka  nanese  svoja  jaja  na  onakova  mjesta, 
gdje  buduca  gusjenica  laglje  moze  doci  do  hrane  svoje.  Jaja  lep- 
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tinka  su  nekim  keljem  ili  ljepljivom  tvarju  obasuta,  koja  na  zraku 
otvrdne.  Nekoja  jaja  su  opet  inim  naSinom  omotana,  —  svakiput 
u  td  svrhu,  da  budu  proti  ozledam  Sticena. 

Pretvorba. 

Vrieme,  o  kojem  se  jaje  leptirovo  razvije,  razlitno  je,  i  podlezi 
raznim  zakonom  prirodnim.  Gusenice  nekoje  se  izlezu  izza  neko- 
liko  danah,  nekoje  tek  poslje  nekoliko  tjedanah,  a  nekoje  oataju 
do  buducega  ljeta.  ViSeputa  vrieme  i  toplota  na  to  uplivaju.  Izvan- 
redno  suha  ljeta  neprijaju  zivotu  insektah  kao  Sto  niti  prevlaina. 
Gusenica  u  jajetu  hitro  raste,  te  uprav  time  kao  8to  i  gibanjem 
svojim  prodire  koricu  jajinu;  nu  tomu  treba  i  stanovite  toptote. 
Gusjenica  mienja  kozu  svoju  detiri  do  osampnta;  prijafinja  koza 
odlupi  se  podpuno  tako,  da  bi  mislio,  da  je  gusenica  jofi  a  njoj. 
Lilenje  traje  jedan  do  dva  tjedna;  neoluduje  se  saino  izvanjska 
koza,  nego  i  nutarnja,  koja  ovija  droba.  Mienjanjem  koze  usavr- 
fiuje  se  gusenica,  nu  zaito  da  tim  putem  mora  gusenica  doci  do 
usavrSenja,  neda  se  razabrati,  jer  ima  drugih  viSjib  zivotinjah,  kod 
kojih  to  nebiva. 

Znade  se  da  n.  p.  stotina  svilaeah  —  dim  iz  jajeta  izadja  — 
vazu  jedan  gran,  i  da  pojedina  gusenica  nije  veda  od  jedne  linije; 
ali  poslje  dvadesetosam  danah,  —  najme  kad  podpuno  izraste  — 
vaze  ta  stotina  9500  granah,  a  svaki  pojedini  svilac  izraste  do 
velifine  Setiri  palca. 

Kako  liljenje  biva,  to  Reaumur  opisuje  na&nom  sliedetim.  Kad 
se  salo  iztroii,  onda  se  sve  hranitbene  cicvi  zatrpaju,  te  im  netreba 
nove  hrane.  Glad  prestane,  jer  zivce  u  zeludcu  netiSti  onamo  prim- 
ljena  hrana,  niti  se  nedraze  sisade  posudice,  jer  su  prasne.  Guse- 
nica prestane  dakle  zderati,  i  jer  nejma  povoda  nikakovoj  radinosti 
ni  gibanju,  Ostaje  takodjer  mirna.  Izvanjska  koza,  koja  se  poslje 
potroSenoga  sala  osuSi,  otvrdne  i  potimlje  venuti,  do£im  se  unu- 
tarnji  organi  radi  usisanoga  sala  udebljaju.  PovekSanje  tiela  iz 
jedne  strane,  a  su&enje  koze  s  druge  strane  probudjuju  borbu 
medjusobnu,  koja  neprestanim  djelovanjera  svojim  sili  na  Sto  skorji 
svrfietak.  Koza  dim  izgubi  unutarnju  mastnocu  svoju,  izgubi  tako- 
djer i  bdju  te  postaje  bliedja ;  gusenica  '  koja  je  torn  kozom  opa- 
sana,  i  koja  bude  od  nje  tiStena  i  stie&njena,  po&mlje  se  micati  i 
gibati,  za  da  se  ovake  neprilike  riesi,  i  kozu  razkine;  —  kad  to 
uzbudne,  gusenica  tada  izadje  u  novoj  kozi,  koja  je  jasnija  i  festo- 
puta  od  prijainje  sasvim  razlidna;  zarieznik  pako  u  slied  masti, 
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koju  je  usisao  naraste  na  jedanput  na  toliko,  da  je  tezko  pojmiti, 
*  kako  je  o  manjoj  kofcici  prijasnjoj  naSao  prostora. 

Liljenje  je  strogo  uzam  neka  vrst  bolesti,  jer  nekoliko  danah 
prije  nego  se  koza  odbaci,  prestaju  gusenice  zderati,  istom  tako 
poslje  kad  se  novom  kozom  zaodenu ;  a  to  dolazi  od  naporah,  koji 
bo  a  torn  postupku  potrebni. 

Oni  isti  uzroci,  koji  su  povod  liljenju  postoje  jamatno  i  kod 
litinkovanja  (Verpuppung).  Litinki  je  potrebna  u  td  svrhu,  da  se 
u  podpun  zarieznik  pretvori,  mnogo  veta  koliSina  i  kakvo&t  tako- 
djer  sokovab.  Kad  se  gusenica  napuni  dovoljnim  sokom,  onda  si 
trazi  kakovo  zabitno  mjesto,  i  tamo  otiekuje  pretvorbu  svoju. 

Oklop  u  koji  se  gusenice  za  vrieine  lidinkovanja  zatvore,  dvovrstan 
je,  najme  podpuni  zapredci,  gahurice,  il  nitasti  svezci  —  zamotci  — 
inih  tudjih  tvarinah;  tako  n.  p.  dielovi  liSca,  maSine,  zemlja,  sitoi 
drveni  ogrizci,  vlasi  itd.  lidinke  takove  leze  na  il  a  zemlji.  Za- 
predci su  takodjer  razliditi,  jedri,  gusti,  rahli,  mrezasti,  okruglji 
il  dugoljasti;  bdja  tih  zhpredakah  je  siva,  bielkasta,  smedja  il  zuta. 

Lidinka  se  slabo  giblje  i  lezi  onako  kao  da  bi  mrtva  bila.  Premda 
nejma  kotrigah,  niti  koie  mekane,  zato  ipak  osjeca  te  je  izvrgnuta 
uplivu  vremena.  U  lifinki  se  radja  ustroj  za  buduci  insekt,  koji 
se  ima  razviti  iz  onih  hranitbenih  tvarinah,  koje  je  gusenica  teda- 
jera  svoga  zivota  u  se  primala.  Leptir  se  dakle  moze  smatrati  pro- 
izvodom,  a  kojem  zivot  gusenifin  predstavlja  postupak  raztvorni 
i  mjeSoviti,  stanje  pako  li&nke  sastavni  i  razvojni  postupak.  Li- 
2inka  je  izpunjena  zidtinom,  koja  se  spaja  sa  njezinimi  6vrstimi 
dielovi;  vrieme,  kroz  koje  liftinke  uztraju,  nije  jednako;  nekoje 
se  pretvore  poslje  nekoliko  tjedanah,  a  nekoje  ostanu  do  budu- 
cega  ljeta. 

Korica  ili  oklop  lidinke  iz  nutra  je  njeznom  srebrobielom  kozi- 
com  pokrit;  kozice  ove  nestane,  kad  se  leptir  porodi.  U  lidinki  krv 
i  sokovi  obti£u  od  naprva  na  otrag,  do&m  u  gasenicah  obratno 
biva.  Disanje  nije  u  litinki  tako  zivahno,  ko  Sto  u  gusenici;  u  tu 
svrhu  imadu  rnpicah,  kroz  koje  sope;  iz  po&tka  dok  je  li&nka 
joSte  svjeza,  diie  mnogo  zivabnije,  jer  se  kaSnje  disala  zatvore  i 
samo  dvoja  preostana;  ova  su  vlasnatim  vjencem  okruzena,  te  se 
mogu  zatvoriti;  nu  samo  za  vrieme,  jer  li&nka  ne  prestane  nikad 
sasvim  disati.  Izvanjska  koza  na  li&nki  nejma  z  prva  niti  prave 
bdje  niti  tvrdoce,  nego  je  mekana,  vlazna  i  bielkasta;  poslje  kad  se 
osuK,  postaje  tvrda  i  dobiva  svoju  pravu  b6ju. 
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Tri  prva  kolobara  su  ve6  kod  lidinke  surasla,  a  kaSnje  se  pre- 
tvore  u  sprednje  tielo  leptirovo.  Doli  na  triugljastu  prostoru,  na  * 
prednjem  tielu  su  noge  i  pipala,  u  sredini  rilac,  a  na  obijuh  stra- 
nah  prileze  krila.  Svi  ostali  dielovi  leptira  su  u  lidinki  u  sasma 
mekanu  stanju. 

Kad  leptir  dodje  do  podpuna  razvitka,  onda  se  razpukne  oklop 
lidinkin,  povodom  jadjega  disanja,  atono  bijaie  dulje  vremena  zaprie- 
6eno.  Srdce  se  po&mlje  jako  gibati,  bokovi  na  tielu  se  stezu 
i  pruzaju,  te  se  time  unutarnja  koza  od  spoljaSnje  odluSuje.  Zatvo- 
rena  zivotinjica  kuSa  osloboditi  se,  glavom  tiSti^  unapried,  te  tada 
razdere  kozu  na  hrbtu  Kroz  ovu  rupicu  izlazi  leptir,  noge  i  pipala 
vu6e  na  polje  a  oklop  lidinke  riva  natrag;  u  isto  doba  oluduje  iz 
glave  zidtinu,  koja  ga  pomaze  u  svom  nastojanju.  Kad  se  leptir 
tim  nadinom  oslobodi,  onda  neko  vrieme  potiva. 

Leptir  potima  zivahno  disati,  te  zurnije  se  kretati,  dok  ma  so- 
kovi  neprodru  u  sve  ustroje ;  na  Sto  mu  na  hitro  svekolike  destice 
tiela  otvrdnu,  krila  se  razapnu  te  on  postane  na  jedanput  aposob- 
nim  za  poljet  i  za  obavljanje  svih  radnjah  svojih.  U  isto  doba  ozivu 
i  bdje  i  ine  crte  na  leptiru,  tako  da  zadobije  podnunu  savrsenost 
svoju. 

Korist  i  *teta. 

O  iteti  i  koristi  naro£itn  nizjih  zivotinjah  vrlo  su  razli&ta  a  vise- 
puta  i  Sadnovata  mnienja.  Covjek  obifoje  £estoputa  suditi  o  koristi 
il  iteti  takovih  zivotinjah  samo  sa  svoga  glediSta,  kako  mn  najme 
a  prilog  ide,  il  kako  mu  je  na  vojju;  nu  u  torn  obziru  valja  po- 
misliti,  da  u  prirodi  svaki  pojav  imade  svoje  uzroke  i  svqje  svrhe, 
a  da  niti  zivotinja  nijedna  nezivi  bez  uzroka  i  bez  opredieljenja 
svoga.  Mnoge  uredbe  dine  nam  se  neznatnhm  il  suviSnimi,  pa  ipak, 
kad  se  stvar  poblize  prouti,  dolazimo  do  drugih  resultatah. 

Gusenice  i  leptiri  fitetni  su,  ali  s  druge  strane  takodjer  imade 
i  koriatnih. 

Gusenice  stetnih  leptirah  dolaze  Sestoputa  u  velikoj  mnozini, 
tako  da  ih  se  nije  moci  obraniti.  Znamenito  je,  da  se  mnogobroj- 
nomu  pojavlenju  neda  razabrati  po£etak,  niti  njihovo  izdeznuce. 
Valjalo  bi  misliti,  da  gusjeniftkoj  posaati  uzrok  su  mnogobrojne 
matere,  koje  prije  dolaze  roditi  toli  obilne  potomke,  i  da  se  ovi  ne- 
brojeni  potomci  razplode  na  job  veei  porod;  kad  bi  to  zbilja  bivalo 
onda  bi  se  takove  gusenice  pomnozile  do  neizmjerne  mnozine,  te 
bi  uniStile  svaku  vegetaciju;  nu  tomu  ima  zakona  i  lieka  u  pri- 
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rodi  samoj,  jer  ona  stvara  takove  okolnosti  u  kojih  budu  jaja  nui- 
Stena  i  dalnje  razplodjivanje  nemoguce;  osobito  Stetne  gusenice 
snmske  jesu:  Tortrix  viridana,  Retinia  buoliana,  Bnpalus  piniarius, 
koji  smrekve  i  jele  obgrizava,  itd.  Nije  zadaca  ovoj  razpravi  izbro- 
jiti  sve  Stetne  gusenice  potanko,  zato  6u  o  tome  samo  nekoja  na- 
vesti  u  obce. 

Mnoge  gusenice  imadu  vlamh  po  sebi,  koje,  kad  ih  se  dotak- 
nemo  upaljuju  nam  kozu.  Uzrok  tomu  bu  zidcme,  koje  Be  kroz 
vlasi  oludoju  Vlasi  ovakovi  su  obidno  kvakasti,  koji  u  kozu  pro- 
Jiru.  Upale  ovakove  mogu  6esto  puta  postati  pogibeljnim. 

Priroda  je  medjutim  uslied  sklada,  koji  svigdje  medju  prirodnimi 
silami  postoji,  sve  tako  udesila,  da  imade  i  proti  ovakvim  Stetnim 
zivotinjam  drugih  opet  koje  im  otegocuju  preveliko  plodjenje.  Imade 
naroclto  mnogo  pticah,  koje  se  izkljucivo  hrane  zareznicima,  guse- 
nicami,  leptirima  i  njihovimi  jaji;  nu  ne  samo  ptice  nego  i  gusteri, 
senice,  kornjaSi  i  SifimiK,  vrlci,  krtovi  i  miSevi  uniStuju  ih  na  milli- 
june.  Osim  toga  ima  jos  mnogo  nametnikah,  insektah,  koji  svoja 
jaja  legu  na  gusjenicah ;  kad  ova  jaja  ozivu,  tada  nametnici  zivu 
na  troSak  gusjenicah,  te  ako  ove  i  neginu  odmah,  to  'se  ipak  do 
leptira  nemogn  razviti,  dim  naravski  biva,  da  se  i  tim  naSinom 
uni&tuje  znatan  broj  gnsenicah. 

Medju  leptiri  imade  medjutime  i  mnogih,  koji  nisn  stetni,  da, 
koji  su  i  velekoristni;  napomennti  valja  samo  svilce,  t.  j.  viSevrstne 
one  gusenice,  koje  svila  predu.  U  Kitaju,  u  Japann  ima  takovih, 
a  medju  svimi  najpoznatiji  je  svilac,  koji  se  i  u  Europi  hrani  a 
naroclto  u  Italiji  i  Francezkoj  povodom  je  velikoj  industriji. 

Juzne  strane  obiluju  najvecim  brojem  i  krasotom  zivotinjah  u 
obce  tako  i  leptirah,  nu  imade  i  kod  nas  u  Hrvatskoj  osobito  u 
juznih  te  primorskih  stranah  i  na  tamoSnjih  breznatih  livadah 
riedkih  vrstih ;  a  u  obce  moie  se  reel,  da  nase  podnebje,  koje  prija 
punoti  flore,  da  prija  takodjer  obilnijemu  razvitku  leptirah. 

Leptiri  dosad  a  Hrvatskoj  poznati  sacinjavaju  bez  dvojbe  samo 
malen  dio  onih,  koji  ovdje  zivu;  nu  jer  se  ovom  strukom  mnogi 
doduSe  kao  ljubitelji  nipoSto  pako  kao  pravi  strukovnjaci  bave, 
zato  se  i  ovaj  moj  pokus  ima  samo  kao  pocetak  smatrati,  ucinjen 
jedino  tim  povodom,  da  se  probudi  ljubav  za  dosad  jos  zanemarenu 
stniku. 

Sto  se  imenah  leptirskih  tide,  napomenut  mi  je,  da  je  vrlo  tezko 
izabrati  takovib,  koja  bi  mogla  imati  znanstvenu  vriednost.  Nije 
moguce  navesti  karakteristiSun  nomenclature,  jer  je  u  leptirah  8a- 
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renih  tolika  mnoiina  razlikoBtih  is  jedne  strane,  is  druge  pako  to 
liko  nalikosti  i  prelazah,  da  nebi  nitko  bio  kadar  nadi  todne  i  svrsi 
shodne  izraze,  kojimi  bi  so  dala  oznaditi  glavna  obiljezja  valjana  za 
ovaj  ill  onaj  leptir.  Imade  zato  imenah  upravo  po  Linn£ovu  nadelu 
„nomen  specificum  desummatur  undequaque"  imade  dalje  i  takovih, 
koja  il  neznade  upravo  niita,  il  izridu  ono,  desa  na  leptiru  niti 
nejma,  il  bu  destoputa  i  smjesna  il  upravo  bezumna;  nekoja  imena 
uzeta  au  od  mjeata,  od  koje  pokrajine  il  od  koje  biljke  i  to  od 
takove  na  kojoj  leptir  niti  nezivi ;  mnoga  se  opetuju  sad  grdki,  sad 
latinski,  n.  p.  Sphynx  Quercus,  Quercifolia,  Quercina,  Quercinaria 
itd.,  tako  da  se  punim  pravom  moie  reci  da  u  cieloj  nomenclature 
ylada  chaos. 

Namjera  medjutim  moja  nije  sada  niti  preraditi  system  niti  nomen- 
clature, Sto  bi  ipak  bilo  neobhodno  potrebno,  jer  nifita  nesmeta  jas- 
noci  znanstvenoj  toliko,  koliko  nedosljednost  |i  nesmisao;  nu  za 
prvi  podetak  u  leptiroslovju,  dini  mi  se,  da  ce  biti  dovoljno,  da  se 
put  prokrdi  hrvatskoj  terminologiji.  Sto  se  pako  nomenclature  tide, 
t.  j.  imenah,  kojimi  se  imadu  ozvati  leptiri,  svrsi  najbolje  odgo- 
vara,  da  se  *za  znanstvenu  porabu  pridrie  imena  latinska  i  grdka, 
koja  se  u  obde  rabe,  jer  je  to  jedini  nadin,  koji  nas  veze  sa  ino- 
stranimi  strukovnjadkimi  djeli ;  uz  latinska  i  grdka  ipak  imena  mogn 
se  navadjati  i  hrvatska  imena,  jer  je  svakako  koristno,  da  se  u 
svakom  mogudem  obziru  priudimo  na  porabu  naSega  jezika,  —  ali 
samo  netreba  vazda  suditi  slovnidarskom  strogoicu  svako  ime,  jer 
nit  su  latinska,  niti  grdka  imena  tako  elegantna  i  klasidna,  da  im 
se  nebi  moglo .  prigovoriti ;  valja  mi  napokon  napomenuti  i  za  izpri- 
danje  navesti,  da  predlezeca  radnja  nije  systematidka  knjiga  za 
Faunu  leptirah  hrvatskih,  nego  je  razprava,  u  kojoj  sam  kuSao 
nabrojiti  i  opiaati  leptire  okolice  zagrebadke  i  kod  te  prilike  za- 
jedno  sastaviti  hrvatsku  terminologiu,  koja  je  za  diagnose  potrebna. 

Usavrsenjem  nove  ove  struke  usavrSit  ce  se  postupno  joS  i  ter- 
minologia  i  nomenclatura. 

Lepidoptera.  Leptiri 

(po  systemi  dra.  Staudingera). 

pleme  i.  rophal6cera.  danovci.  (kijaCaSi. 

TAGFALTER.) 

Danovci  imadu  dvorasta  il  kijadasta  pipala  kratka,  il  duga;  krila 
su  obostrano  zivahno  izcrtana,  velika  i  prema  tielu  trouglasta  bez 
Scetinah  o  tragu;  odiuh  na  strani  nejma;  gusenica  ima  Sestnajst 
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nogah,  dugoljastih  izpruzenib,  gladko  il  fino  i  kratko-vlasnatih,  kad- 
kadi  mesnato-trnovitih;  li&nke  sa  opasane,  glava  im  doli  visi;  na- 
lide  cestoputa  lica  covjecemu  sa  dugim  nosom. 

Rod  1.  Papilionidae.  Metulji. 

Leptiri  veliki  sa  repastima  krilima  o  tragu;  pipala  bez  prate- 
nakah,  udebljaDa,  dugoljasta;  gusenica  gladka  it  kratko-vlasnata, 
6esto  sa  rozkastimi  privjesci. 

Vrst  1.  Podalirius.  L.  Jadrilac. 

Gusenica  vretenasta;  glava  zelena,  tielo  zutkasto-zeleno,  na  hrbtu 
i  na  okrajcih  bielo-zutkaste  strieke ;  na  svakoin  kolobaru  Seat  sme- 
djih  pjegah;  lidinka  sivo-zuta;  gusenica  zivi  na  trnuli,  na  sljivi  i 
kajsijah,  i  mendulah.  Leptir  je  bliedo-zut  sa  crnimi  popriecnimi 
prugami;  krila  su  naranfosta,  modro-okasta,  dugo-vilicasta.  Svibnja 
srpnja;  okolo  Zagreba  na  livadah. 

Vrst  2.  Machaon.  L.  Lastorep. 

Gusenica  gladka,  modro- zelena,  poprieko  crno-striekana,  na  sva- 
kom  kolobaru  crljeno-piknjasta;  izza  glave  su  dvie  pipalaste  niti; 
zivi  na  divjoj  mrkvi  (daucus),  litinka  zutkasta,  opasana.  Tielo  lep- 
tirovo  zuto  sgora  crno;  krila  zivahno  zuta,  crno-zilasta,  ljagasta  i 
prugasta,  mjestimice  modro-ljagasta ;  na  kraju  ima  naranfostin  oko- 
likih  pjegah.  Dolnja  strana  je  bledja.  Svib.  srp.  kolov.  Okolo  Za- 
greba na  livadah.  Gstatt. 

Rod  2.  Th&i8.  Krasnari. 

Leptiri  srednje  velicme,  Sareni,  glavna  bbja  zuta;  krila  izrezana; 
pipala  dugo-kijacasta,  ticala  dugo-scetkasta;  noge  podpune;  guse- 
nice  vlasnate  sa  mesnatom  vilicom  u  zatiljku;  licmke  opasane. 

Vrst.  Polyzena.  W.  Kokotic. 

Gusenica  zuta,  sa  zutkasto-crljeniin,  vlasnastiin  trnjem;  lidinka 
zuta,  opasana  zivi  na  Aristolochia.  Leptir  zut,  crno-kockast,  i  na 
crno-izrezanih  straznjih  krilih  crljeno  te  modro  pjegast ;  s  dob  biel 
kast,  crljeno,  crno  i  narandasto  narisan.  Ozuj.  do  svib.  Okolo  Za- 
greba na  livadah.  Vukot. 

Rod  3.  Parnassius.  Staud.  Gorenac. 

Leptiri  bielkasti,  sa  il  bez  ofinih  pjegah;  krila  cielovita,  lahko- 
Ijuakaata,  poluprozradna.  Ticala  Scetinasta.  grivicom  vlasnatom  sa- 
krita;  pipala  kratka,  sa  dugom  i  debelom  kijacom.  Gusenice  kratko 
vlasnate,  barsunaste,  sa  vilicom  na  zatiljku;  licmke  okruglaste  i 
praSne. 

Vrst  1.  P.  Apollo.  L.  Apollo. 

Jedan  od  nailjepSih  leptirah;  tielo  smedje-crnkaato,  krila  polu- 
prozra&ia,  bielo-zutkasta  sa  crnimi  ljagami;  dolnja  krila  sa  detiri 
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crljenima  u  sredini  bielo-piknjaathna  a  naokol  crno  okruienima 
otima;  dolnje  dve  o6t  su  ve6e,  gornje  manje;  gusenica  crna  bar- 
Sunasta,  kratko  i  gusto  vlasnata;  na  kolobarih  naran&stopiknjaata; 
zivi  na  viSih  bregovih  na  Sedum,  Sempervivum,  Saxifraga  (Zeanjak, 
Netres  i  Kameniki).  Lip.  Srp.  Na  gorskih  livadah  u  Primorju,  Tu- 
hobic,  Javorje,  Fuiine.  Vukot. 

Vrst  2.  Mnemosne  L.  Siaklokrilac. 

Biel,  crno&ilast,  aa  dvima  crnima  pjegima  na  svakom  gornjem 
krilu,  a  na  okrajcih  sivo-ljagast ;  tielo  crno  sa  iutim  ovratkom; 
gusenica  crna,  narancaato  piknjasta;  u  proljecu  iivi  na:  Corydalia 
solida;  lipnja,  srpnja;  samo  po  gorah.  Vorm. 

Rod  4.  Pieridae.  Schrank.  Domari. 

Leptiri  bieli,  sa  zelenimi  okrajci,  crno  i  ftuto  crtani;  tdcala 
duga,  pipala  nitasta,  kijadasta ;  gusjenica  tanka,  kratko  i  fino  vlaa- 
nata, jasnobdjna;  lifinka  uglaata,  opaaana. 

Vrst  L  P.  Crataegi  L  Glozar. 

Leptir  bielkaato-zut,  crnozilaat;  tielo  crno;  gusenica  gori  zut- 
kaata,  aa  naranfoatirai  vrpcami ;  uzdu£  crno-striekana :  4iti  na  trnuli 
i  glogu;  li&nka  biela  ili  zutkasto-zelenkasta,  crno  izrisana;  lipanj, 
srpanj.  Obicno  okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  P.  Brasicae  L.  Keljar. 

£utkasto-biel,  zdola  zutkaat;  okrajci  na  gornjih  krilih  aa  arpa- 
atimi  crnimi  ljagami;  ienka  ima  dvie  erne  pjege  na  gornjih  krilih; 
gusenica  aiva,  fcuto-crtana;  iivi  na  zelju  i  na  kelju;  li&nka  pri- 
ljepljena  na  zidine,  plotove,  stobore;  zutkaato-zelena,  crno-piknjaata; 
lip.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  P.  Napi  L.  Bepilar. 

£utkasto-biel,  gori  crnokockast,  zdola  zutkaat  i  zeleno-zilaat;  li- 
tinka  i  gusenica  iutkaato-zelena,  zivi  na  repi;  svib.  ruj.  Okolo 
Zagreba. 

Vrst.  4.  P.  Rapae  L.  Rotkvar. 

£utkasto-biel,  sa  malenimi  crnimi  ljagami  i  piknjami  na  gornjih 
krilih;  gusenica  aivo-zelena  sa  zutoin  atriekom  na  hrbtu;  zivi  na 
repi,  povrtnici  i  Tropaeolum;  liSinka  sivo-zelena,  zuto-atriekana; 
svib.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  5.  P.  Daplidice  L.  Krasuljar. 

Biel,  u  sredini  gornjih  krilah  crno-ljagast;  na  okrajcih  crno  crtan; 
kod  zenke  i  dolnja  krila  crno-ljagasta;  dolnja  strana  dolnjih  krilah 
zelena  i  bielo-ljagasta;  gusenica  modro-siva  sa  zelenom  glavom, 
zutimi  striekami  i  crnjimi  piknjami;  4ivi  na  Bellis,  Thlaspi  arvenae> 
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Turritia  glabra;  li£inka  smedja  il  sivo-zelena;  koloA  raj.  Okolo 
Zagreba.  Vodn. 

Vrst  6.  P.  Cardamines  L.  Zornicar. 

£utkasto-biel,  gornja  krila  na  polovinu  naran£o-zuta,  crno-ugla- 
Bta,  u  sriedini  zutine  mala  crna  piknja;  dolnja  krila  spoda  zeleno- 
zuta  bielo-ljagasta ;  li&nka  zelena  na  stranah  zuto-striekana;  Gnse- 
nica  zivi  na  Cardamini,  trav.  svib.  Po  gorah  obiSno  okolo  Zagreba. 

Rod  B.  lieucophasia.  Staph.  Bieli<5ari. 

Leptiri  maleni,  krila  izpruzena,  biela;  pipala  kratka,  tanka,  ja- 
jasto-kija£asta,  tielo  vitko. 

L.  Sinapis  L.  GoruSiSar. 

Biel,  zdola  poneSto  zutkast ;  muzkarac  na  gornjih  krilih  praSnato- 
crno-ljaga8t ;  gusenica  zelena,  zuto-striekana ;  zivi  na  goru&ici  ali 
i  na  grafiku;  lidinka  zuto-zeleoa.  Svib.  ruj.  Na  poljanah  medju 
usjevi  okolo  Zagreba.  Geig. 

Rod  6.  Colias.  Boisd.  Tuninci. 

Krila  sasvim  il  poneSto  valovita;  bdja  obiSno  zuta;  ticala  vlas- 
nata;  pipala  kijafosta;  noge  podpnne;  gusenica  fino-vlasnata ;  li- 
finka  opasana. 

Vrst  1.  C.  Hyale  L.  Senicar. 

Muzkarac  sumporo-zut,  zenka  zutkasto-biela ;  tielo  crno;  ticala 
i  pipala  ruzasta;  sredina  gornjih  krilah  crna,  na  dolnjih  zuta;  okrajci 
i  ugli  gornjih  krilah  crni,  prekinuti  jasnijimi  bdjami;  dolnja  stran 
zelenkasto-zuta  sa  jednim  redom  crnih  piknjah;  na  dolnjih  krilih 
dvie  nejednake  piknje  crno  okruzene;  gusenica  zelena,  crno-pik- 
njasta  sa  dviema  prugama  na  stranah ;  zivi  na  djetelini  i  Coronilla 
varia.  Svib.  kolov.  Na  livadah  okolo  Zagreba.  Geig. 

Vrst  2.  Chrysotheme  E.  Zlatar. 

Zlatno-zut  dolnja  krila  crno-pra§nata,  sa  naranfostom  gornja  pako 
sa  crnom  ljagom  u  sredini ;  pipala  ruzasta,  hrbat  cm,  straznje  tielo 
zuto,  na  dolnjih  krilih  okrajak  sa  smedje-crnom  vrpcom  i  zutimi 
zilarai  sprevuSen;  kod  zenke  na  dolnjih  krilil  ljagast;  podnja  strana 
krilah  crno-piknjasta,  srednja  ljaga  bielo-piknjasta,  doli  srebernasta ; 
dvostruka  ljaga  crno  okruzena  Gusenica  i  naCin  njezina  zivota  jo5 
nepoznati.  Kolov.  Okolo  Zagreba  na  livadah.  Geig. 

Vrst  3.  Myrmidone  E.  Naraniar. 

Muzkarac  naranSo  zut,  poneSto  na  ljubi&io  udara;  na  gornjih 
krilih  u  sredini  crno-ljagast;  okrajci  crni,  zeleno-mukoviti ;  glava  i 
pipala  ruzasta;  hrbat  cm,  straznje  tielo  zuto;  zenka  na  dolnjih 
krilih  naranfio-ljagasta,  crno-prasnata;  krila  gornja  naranCasto-zuta; 
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crna  ljaga  na  gornjih  krilih  bielo-piknjaata,  k  tomu  dvoatruka  are- 
bernasta  ljaga  crno  okruzena ;  gusenica  zelena  piknjaata  aa  jaanimi 
prugami,  zivi  na  Cytisua  Laburnum,  i  na  drugih  vrstih  roda  Cyti- 
8U8.  Srp.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  4.  Edusa  L.  Zanovetar. 

Naran£o2ut;  pipala  ruzasta;  na  gornjih  krilih  u  sredini  crna  na 
dolnjih  naranSasta  ljaga ;  crna  pruga  zakruzuje  krila,  kod  zenke  je 
pruga  ova  zuto-ljagaata;  dolnja  atrana  zutkasta,  neftista,  crno-pik- 
njasta,  aa  dvoatrukom  srebernastom  ljagom  na  dolnjih  krilih;  gu- 
senica i  lifinka  zuta,  zuto-etriekana,  na  hrbtu  modro-piknjasta; 
zivi  na  Cytisus  i  djetelini.  Kolov.-  ruj.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Rod  7.  Rhodocera,  Boisd.  Ru2oro2ci. 

Krila  oStro-uglaata;  zuta,  mal  ne  jednobdjna;  pipala  kratka, 
dugo  kijadasta;  ticala  izpruzena,  ljuakovita,  dofi  vlaanata;  gusenica 
fino-vlasnata ;  li&nka  opaaana,  aa  nadutima  praima. 

Eh.  Rhamni  L.  Pasjalar. 

Sumporo-zut,  dolnja  strana  Skurija;  u  sredini  na  avakom  krilu 
zuta  pjega;  zenka  bielo-zuta,  taato  na  zeleno  udara;  guaenica  bliedo- 
zelena,  bielo-striekana;  zivi  na  paajaku  (Rhamnus).  Ozuj.  arp.  Okolo 
Zagreba. 

Rod  8.  Thecla  F.  MaluSci. 

Leptiri  maleni,  krila  zubaata  ill  repaata;  o6i  trepavitiaate,  pipala 
dugoljasto-kija&sta,  ticala  povinuta,  spruzena;  guaenice  tanko-vlaa- 
nate;  li&nka  svodnaata,  doli  plosnata. 

Vrst  1.  Th.  Betulae  L.  Brezar. 

Skufo-Binedj  aa  bielim  okrajkom,  dolnja  krila  naran£aata  dro- 
njaata,  kod  zenke  na  gornjih  krilih  narantiaata  ljaga;  spodnja  strana 
amedje  zuta  aa  amedjimi  prugami,  bielo  zakruzenimi ;  muzkarac  ima 
na  mjeato  naran&stih  ljagah  samo  zutkastu  crno  okruzenu  kocku; 
gusenica  Stitkasta,  zelena,  zuto-prugasta,  popriek  bielo-atriekana; 
iivi  na  brezi,  ljeaki,  bukvi,  trelnji,  sljivi ;  lidinka  bliedo-crljeno- 
smedja.  Srp.  ruj.  Kod  Zagreba  okolo  Maksimira.  Apeld. 

Vrst  2.  Th.  Spini  L.  Trmvac. 

Sgora  smedj,  bjelkaato  zarubljen,  u  sredini  gornjih  krilah  crljeno- 
ljagaat;  dolnja  krila  repaata,  o  tragu  dvie  crljene  pjage;  spodnja 
atrana  amedje-aiva,  poprieSno  bielo-atriekana,  okrajci  na  aolnjih 
krilih  4uto  i  modro-prugasti:  gusenica  zelena,  zuto-ljagaata;  doraala 

Eoataje  crljenkaata  aa  crnom  glavom,  zivi  na  trnuli  i  paajaku.  Srp. 
oIoy.  U  Makaimiru.  Apeld. 
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.  Vrst  3.  W  album  Buoch.  Bieli  W. 

Smedje-Skur,  sa  smedje-bielkastim  rubom,  dolnja  krila  repasta, 
o  tragn  dvie  crljeno-zute  ljage;  spodnja  strana  smedje-siva,  po- 
prieko-striekana,  biele  ove  strieke  nali£e  slovu  W;  na  straznjih 
okrajcih  crljeno-zuta  pruga;  gusenica  zivi  na  briestu.  Srp.  Okolo 
Zagreba  n  Maksimiru. 

Vrst  4.  Th.  Bids  0.  Me  dun  car. 

MaJo  veci  od  prijaSnjega:  na  dolnjih  krilih  jedna  crljeno-zuta 
ljaga;  zenka  na  rubu  gornjih  krilah  naranco-veleljagasta;  spodnja 
strana  smedje-siva,  poprieSno  bielo-striekana  i  crljeno-zuto  ljagasta 
na  dolnjih  krilih;  gusenica  zelena,  zuto-piknjasta,  fino-vlasnata, 
zivi  na  hrastovih  osobito  Meduncu,  Quercus  pubescens;  licinka 
smedja;  lip.  kolov.  Okolo  Zagreba  u  sumah.  Gstatt. 

Vrst  5.  Th.  Acaciae  F.  Trnicar. 

§kuro-smedj,  sa  smedje  bielkastim  rnboin;  dolnja  krila  repasta, 
o  tragn  crljeno-zuto  dvoljagasta;  spodnja  strana  smedje  siva,  po- 
priedno  bielo-striekana;  na  straznjem  okrajku  dolnjih  krilah  crljeno- 
zuto- prugasta  ;  zenka  na  zadku  sa  vlasnatiin  busom;  o  zivotu  gu- 
senice  nezna  se  mnogo  viSe,  nego  da  ne  zivi  na  bagreni  (Acacii) 
nego  na  trnuli ;  ime  dakle  krivo  nametnuto ;  lip.  srp.  Okolo  Maksi- 
mira,  nu  riedko.  Gstatt. 

Vrst  6.  Th.  Pruni  L.  Sljivar. 

Skurosmedj;  narancasto  izcrtan,  kod  zenke  i  gornja  krila  strie- 
kana  i  zarubljena;  dolnja  krila  kratko-Siljasta ;  spodnja  strana  oli- 
kasto-zelena,  narancasto  modro  i  crno-Sarena;  gusenica  mlada  ze- 
lena, zuto-atriekana,  kaSnje  crljeno-smedja;  zivi  na  sljivi,  brezi  i 
briestu;  licinka  smedja  i  biela;  lip.  Okolo  Zagreba  u  zivicah. 

Vrst  7.  Th  Quercus  E.  Hrastar. 

Skurosmedj,  muzkarac  na  modro  udara;  krila  repasta;  zenka 
na  prednjih  krilih  modro-striekana ;  sdola  siva,  popriecno  bielo  strie- 
kana,  narancasto  dvo-okasta  na  dolnjih  krilih;  gusenica  crljeno- 
smedja,  na  hrbtu  Skuro-prugasta  i  bielo-ljagasta ;  fino-vlasnata ;  zivi 
na  hrastu;  licinka  debela,  smedja;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  hra- 
stovih Sumah.  Vodn. 

Vrst  8.  Th.  Rubi  L.  Kupinar. 

Sgora  smedj,  sdola  zelen ;  bielo-zarubljen,  na  dolnjih  krilih  crno- 
ljagast:  gusenica  jasno  zelena,  Skuro-striekana,  duboko  zarezana; 
zivi  sakrita  na  kupini;  licinka  smedja;  ozuj.  kolov.  Okolo  Zagreba 
u  zivicah  i  Sumah.  Vukot. 

* 
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Rod  9.  Poly6mmatu8  Boisd.  Mnogookari. 
2arko-crljeni ;  u  ostalom  nalik  Lycaenam. 

Vrst  1.  P.  Virgaureae  L.  Krkicar. 

Zutkast,  dolnja  krila  na  gornjih  okrajcih  crno  zarnbljena;  tielo 
smedje;  krila  doli  zuta  i  smedjasta,  bielo-ljagasta  i  crno-piknjasta; 
zenka  nije  tako  liepa,  dolnja  su.  joj  krila  tmasta  i  crno-ljagasta; 

fisenica  zeleno-zuta,  glava  crna,  na  hrbtu  zuto-striekana ;  zivi  na 
olidago  Virgaurea  (krkici)  lidinka  smedje-zuta.  Srp.  kolov.  Okolo 
Zagreba  0  gori.  Gstatt. 

Vrst  2.  P.  Thersamon  F.  Zutinar. 

Crljeno-zlatast,  dolnja  krila  2uto-smedja  u  sredini  crnkasta,  a  na 
okrajcih  dvoredno  crno-ljagasta;  gornja  krila  crno-ljagasta;  spoda 
su  erne  piknje  bielo  okruzene;  o  zivotu  gusenice  nezna  se  ni§ta 
sigurna.  Srp.  Okolo  Zagreba  na  poljanah. 

Vrst  3.  P.  Dispar.  Raznolilar. 

£arkast,  dolnja  krila  crno-zarubljena,  u  sreaini  sitno-crno-lja- 
gasta;  zenka  na  gornjih  krilih  sa  smedje-sivim  okrajkom;  tielo 
i  pipala  crna;  gusenica  skuro-zelena,  jasno  striekana,  4ivi  na  Po- 
lygonum i  Rumex.  srp.  Okolo  Zagreba  na  vlaznih  livadah. 

Vrst  4.  P.  Hippothde.  L.  Bielooka. 

2arkast,  zlatno-sjajan;  na  gornjih  krilih  malena  crna  pikuja; 
sva  krila  sa  crnim  bielo- zarubljenim  okrajkom;  tielo  crno,  bielo 
zarubljeno;  spodnja  strana  siva  ima  mnogo  o£ih  bielih  i  crvenih 
prugah  na  dolnjih  krajevih;  guseuica  zelena,  bielo  urezana;  zivi 
na  kiselicah  po  livadami.  srp.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Vrst  5.  P.  Phlaeas.  F.  Ognjar. 

Ognjasto-zarka  gornja  krila  sa  Sirokim  crnim  okrajkom  i  viSe 
crnih  piknjah ;  dolnja  krila  crnkasta ;  spodnja  strana  gornjih  krilah 
zuta,  crno-piknjasta,  dolnjih  krilah  siva,  jasno  okasta,  sa  pretr^nu- 
timi  crljenimi  kolobari  i  crnimi  piknjami;  gusenica  zelena,  crljeno 
striekana,  zivi  na  kiselici;  lip.  kolov.  Na  livadah  okolo  Zagreba. 

Rod  10.  Lycaena  F.  Modranci. 

Leptiri  maleni,  tielo  veliko,  glava  i  o£i  malene,  krila  okrugla, 
stranom  repasta,  ticala  osovna,  vlasnata ;  pipala  dugoljasta,  jajoliko- 
kijadasta;  bdja  obitfno  modra,  zpoda  smedjasta;  sprednje  noge  kra6e; 
gusenica  kratka  tanko-vlasnata,  sa  malom  glavicom;  lidinka  tupa. 

Vrst  1.  Lyc.  Bdetica  L.  Pucalinar. 

Skuromodar,  okrajci  crni;  dolnja  strana  istovetna;  zenka  ve6a, 
modro-praina,  dolnja  krila  crno-dvopiknjasta  sa  dviema  bielima  lja- 
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gama;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  crljeno-ljagasto  striekana;  iivi 
na  pucalini  (Colutea  arborescens)  licmka  zuta,  crno  Siljasta.  kolov. 
ruj.  Okolo  bascah  i  ^perivojah.  Vorm. 

Vrst  2.  Lyc.  Argus  L.  Stoocar. 

Muzkarac  modar  sa  bielim  rubom;  spodnja  strana  smedjasto- 
biela  sa  crnimi  okastimi  ljagami  i  zutom  vrpcom,  na  dnu  zelen; 
zenka  smedja,  dolnja  krila  zuto-vrpdasta ;  na  gornjoj  strani  naran- 
caste  ljage ,  ogranifene  crnimi  piknjami ;  gusenica  zelena  bielo- 
piknjasta,  zivi  na  zanovetu  i  djetelini;  licmka  zelenkasta  il  sme- 
djasta;  lip.  kolov.  Okolo  Zagreba  na  brezuljcih.  Apeld. 

Vrst  3.  Lyc.  Telephii  Bkh.  (Orion)  Orion. 

Skuro-modar,  prema  okrajku  era  i  jasno-prugast;  mb  biel;  na 
gornjih  krilih  u  sredini  crnoljagast;  dolnja  strana  modrasto  biela, 
crnoljagasta  i  crnopjegasta,  na  dolnjih  krilih  narancasta  vrpca; 
zenka  Skuro-smedja,  na  dnu  modro-prasna;  gusenica  zelena,  na 
hrbtu  crljeno'ljubicno-striekana;  zivi  na:  sedum  (tustika);  licmka 
jasno-smedja,  spreda  zelena.  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  predgorju; 
riedka.  Gstatt. 

Vrst  4.  Lyc.  Icarus  Herbst.  Poljetar. 

Modar,  krila  bielo  zarubljena;  dolnja  strana  siva  i  zuto-smedja, 
prema  okrajku  biela;  krila  na  dnu  zelena,  bielo-okasta;  okrajci 
dolnjih  krilah  crl jeno-ljagasti ;  gornja  krila  zenke  smedja  modro- 
praSna,  na  rubu  crljeno-zuta  ljagasta  vrpca,  crnimi  pjegami  zavr- 
Sena;  gusenica  vlasnata,'  jasno- zelena,  §kuro  striekana  na  strani 
bielo-prugasta,  sa  jasno-zutimi  ljagami;  zivi  na  zanovetu  i  Ononis 
spinosa;  Udinka  Skuro-smedja.  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  Maximint 
na  livadah. 

Vrst  5.  Lyc.  Corydon  F.  Srebrilar. 

Tielo  i  gornja  krila  srebro-sjajna,  modro-zelena,  sa  smedjim 
okrajkom ;  dolnja  strana  smedje  siva,  na  gornjih  krilih  smedje  lja- 
gasta; na  dolnjih  krilih  nekoliko  ofih  i  na  okrajcih  narancaste 
ljage;  zenka  smedja  sa  narancastimi  kolobari,  koji  su  na  straznjih 
okrajcih  dolnjih  krilah  crnimi  pjegami  zakruzeni;  gusenica  modro- 
zelena,  zuto  striekana;  zivi  na  Coronilli;  svib.  kolov.  Rod  Suseda 
po  bregovih.  Vorm. 

Vrst  6.  Lyc.  Cyllarus  F.  Kozlinar. 

Skuro  nebomodar,  crn  na  okrajcih;  bielo  zarubljen;  dolnja  strana 
siva  na  dnu  zeleno-modra,  crno  pjegasta  sa  bielimi  kolobari;  guse- 
nica bliedo-zelena,  na  hrbtu  crljeno  striekana,  bielo  vlasnata,  sa  cr- 
nom  glavom;  zivi  na  zanovetu  (Genista)  i  kozlincu;  (Astragalus) 
lidinka  smedja.  Svib.  lip.  Okolo  Suseda.  Vorm. 
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Vrst  7.  Lyc.  Orbitidus  L.  Okruylar. 

Muzkarac  srebrosiv,  sa  nzkim  crnim  okrajkom,  na  gornjih  krilih 
crna  piknja;  zenka  smedje  siva;  o  zivotu  gusenice  Be  nezna;  srp. 
kol.  Na  OStrcu  kod  Samobora.  Vukot. 

Vrst  8.  Lyc.  Hylas  W.  Kokotar. 

Modar  sa  bielim  okrajkom,  na  gornjih  krilih  crna  brazgotina; 
zenka  smedja,  modro-praSna.  Svib.  lip.  Okolo  Zagreba  a  ravnici. 

Vrst  9.  Lyc.  Damon  F.  Sladlcovinar. 

Jasno-modar,  okrajak  era,  polak  smedje  polak  bielo  zarubljen; 
zenka  smedja,  doli  modro-praSna;  dolnja  strana  crljeno-siva,  crno 
tipkasta  i  bielo  zakruzena;  popriek  dolnjih  krilah  biela  pruga;  gu- 
senica  zelena,  bielo  i  zuto  striekana;  zivi  na  Hedysarum,  sladko- 
vini;  litinka  smedje  zuta;  pvib.  lip.  Okolo  Suseda.  Vorm. 

Vrst  10.  Lyc.  Argiolus  L.  Vrieskar. 

Crljenkasto-modar,  bielo  obrubljen;  dolnja  stran  siva,  crno  pik- 
njasta;  gusenica  zuto-zelena,  fino  vlasnata,  glava  crna,  na  hrbtu 
Skuro  zelene  strieke;  zivi  na  Rhamnus  i  Erica;  (vriesak)  li&nka 
smedja  i  zelena;  Svib.  lip.  Okolo  Suseda.  Vorm. 

Vrst  11.  Lyc.  Arion  L.  Arum. 

Modar  sa  crnim  okrajkom  i  bielim  rubom;  na  gornjih  krilih  u 
sredini  crna  ljaga,  za  njom  viSe  manjih ;  spodnja  strana  siva,  mnogo 
ljagasta,  ljage  bielo  ogranidene  i  na  okrajku  dvoredne;  dolnja  krila 
na  korienu  modro-zelena ;  gusenica  zelena;  zivi  na  Sanguisorba. 
(krvarica);  lip.  kolov.  Okolo  Suseda  i  Zagreba.  .Gatatt. 

Rod  11.  Nemeobius  Steph.  Maloglavol. 

U  Europi  ima  samo  jedna  vrst  toga  roda. 
Glava  malena;  sprednje  noge  nerazvite  kod  muzkarca,  kod  zenke 
podpuno,  nu  manje  su  od  srednjih  noguh. 

Vrst.  Lucina  L.  VesnaHar. 

Crnkast  i  crljeno-smedj,  bielo  i  crljeno-zuto  ljagast;  okrajak  crno- 
piknjast;  rub  crno- ljagast;  spodnja  stran  zuto-smedja;  na  dolnjih 
krilih  dva  reda  bielih  Ijagah;  gusenica  zivi  na  Primula  veris  i 
acaulis  (Vesnafo);  svib.  lip.  Okolo  Maksimira.  Vodn. 

Rod  12.  Apatura  F.  Ladari. 

Leptiri  oveci;  pipala  tanko  kijafosta,  na  kraju  naduta;  ticala 
kratka,  sa  prionutimi  ljuskami  i  vlasmi  na  dolnjem  srhu ;  noge  ne- 
podpune ;  li&nke  vise ;  gusenice  gladke,  u  sredini  udebljane,  glava 
i  rep  razkoljen. 
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Vrst  1.  A.  Iris  F.  DOga. 

Smedj;  muzkarac  sjaje  na  modro,  krila  bielo-  i  crno-ljagasta ; 
rub  biel  crno-piknjast,  na  dolnjih  krilih  erne  piknje  narancasto- 
okruzene ;  spodnja  strana  modrasta,  zutkasta  i  crljeno-smedja  i  biela ; 
gusenica  zuto-zelena,  o  traga  Siljasta,  razkoljena;  na  glavi  dva 
razgranjena  rozica;  zivi  na  Salix  capraea;  (maSkovina)  liSinka  zut- 
kasta, previnuta,  glavasta;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  gori.  Geig. 

Vrst  2.  A.  Ilia  F.  Topolar. 

Crljeno-smedj  i  modar;  boje  prelieva;  bielo  i  narancasto  ljagast; 
okolo  tiela  vlasnat;  gusenica  prija&njoj  slicna;  zivi  na  topoli;  grp. 
kolov.  U  ravnicah  okolo  Save.  Geig. 

Rod  13.  Limenitis  F.  Cestari. 

Srednje  velicme,  noge  nepodpune;  pipala  udebljana,  ticala  vlas- 
nata;  gusenica  trepavi&asto-cepasta,  il  trnasta,  litinka  grbava. 

Vrst  1.  L.  Populi  F.  Trepdjlar. 

&kuro-crljeno-smedj,  zelenkast,  modro  siv;  krila  sivo-zilasta,  bielo 
i  narancasto- ljagasta;  dolnja  krila  crijeno-zuta  i  modrasto-zeleno- 
zuta,  bielo  Ijagasta;  glava  gusenice  razkoljena  crljeno-smedja  i 
crna;  tri  prva  i  tri  zadnja  kolobara  zatim  peti  i  sedmi  bliedo- 
zelenkasto-zuti,  drugi  ljubicasti,  bielo-ljagasti ;  kolobari  cepasti,  vlas- 
nati;  zivi  na  populus  tremula  (trepeljka);  lidinka  zuta  crno-pik- 
njasta;  ima  dvie  grbice;  svib.  srp.  Okolo  Zagreba  u  gori.  Vodn. 

Vrst  2.  L.  Camilla  F.  Kozolistar. 

Tielo  i  gornja  krila  modro-crna,  bielo-ljagasta,  modro-piknjasta 
sa  okastimi  kolobari;  dolnja  strana  zuto-crljena,  bielo-ljagasta;  na 
dolnjih  krilih  prema  tielu  modrasta;  gusenica  zelena,  crljeno-vlas- 
nata,  cepasta,  na  strani  bielo-striekana ;  glava  crljena,  razkoljena; 
zivi  naLoniceri;  (kozolist)  liemka  velika,  smedja,  Siljasta,  grbasta; 
glava  dvocepasta;  lip.  srp.  Okolo  Maximira  u  Sumah. 

Vrst  3.  L.  Sybilla  F.  Zitnorodkar. 

Muzkarac  smedje  il  modro-crn;  zenka  Skuro  crljenkasto-smedja; 
desto  na  dolnjih  krilih  crljeno-ljagasta;  sva  krila  bielo- vrpcasta  u 
sredini  sa  nekoliko  ljagah;  gusenica  zelena,  zdola  biela,  glava  i 
trnovi  crljeni;  zivi  takodjer  na  Loniceri;  liemka  jasno-smedja,  sa 
nekoliko  zlatastih  striekah :  na  hrbtu  i  na  glavi  dvie  grbice,  te  na- 
lifi  zecjoj  glavi.  lip.  srp.  Okolo  Maksimira  u  §umah. 

Vrst  4.  L.  Lucilla.  F.  Surucar. 

Skuro-smedj,  prieko  krilah  biela  vrpca,  neuredna;  okrajci  veru- 
gani,  bieli;  na  gornjih  krilih  viSe  bielih  ljagah;  na  rubu  dolnjih 
krilah  dva  reda  crnih  pjegah;  dolnja  strana  bakrenasta  bielo  zarub- 
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ljena;  gusenica  iivi  na  Spiraei  (suruclca);  lip.  srp.  Okolo  Zagreba 
.i  Maximira. 

Vrst  5.  L.  Aceris.  F.  JavaraS. 

&kuro~smedj  sa  bielim  okrajkom,  bielimi  ljagami  i  vrpci;  dolnja 
stran  hrdjasta;  dolnja  krila  vecraa  ljagasta  nego  gornja.  Srp.  kol. 
Okolo  Zagreba  i  Maximira. 

Rod  14.  Vanessa  F.  Ceznari. 

Leptiri  srednje  velicme,  prednje  noge  nepodpune,  vunaste ;  pipala 
prstenasta,  §iljasto-kija3aata ;  ticala  tro&ankasta,  siljasta,  osovna; 
krila  ceice  izrezana;  gusenica  trnovita;  lidmka  viseca. 

Vrst  1.  V.  Levana.  F.  (Prorsa)  Koprivar. 

Smedjo-crn,  bliedo-2uto  vrpfcast  i  ljagast;  na  straznjih  krilih 
zuto  -  prugast  do  sredine  gornjih  krilah ;  spodnja  stran  crljeno- 
smedja,  na  okrajku  ftroko  zuto-vrpcasta,  priko  sredine  biela  i  crna 
yrpca;  n  ostalom  zuto-mrezasta;  na  gornjih  krilih  nekoliko  bielih 
piknjab,  na  dolnjih  dvie  jasnomodre;  gusenica  s  prva  crna,  kaSnje 
crljeno-smedja,  zpoda  narancasta,  trnasta;  zivi  na  koprivi;  licinka 
jasno-smedja.  lip.  srp.  Okolo  Maksimira  i  u  gori. 

Vrst  2.  V.  C.  album.  F.  Bidi  C. 

Krila  nejednako  izrezana,  crno  i  bielo  zarubljena  i  crno -ljagasta; 
dolnja  strana  smedje-siva,  u  sredini  dolnjih  krilah  bieli  C.  guse- 
nica smedje-zuta,  o  tragu  Skuro  izrisana,  trnovita;  zivi  na  hmelju, 
briestu,  koprivi  i  ljeski;  licinka  fcutkasto-crljenkasta,  iuto  il  bielo 
piknjasta;  lip.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  V.  Polychloros.  F.  IAsicar. 

Krila  zubasta;  crljenkasta,  zuto-smedja,  crno-ljagasta  i  crno-tip- 
kasta  na  gornjih  krilih,  na  dolnjih  spreda  crna  ljaga;  rub  crno- 
vrpcast,  na  dolnjih  krilih  izvana  modro  ogranicen;  podnja  stran 
vodenasta,  unutri  Skura,  izvana  jasna;  na  rubu  zubasta  siva  vrpca; 
gusenica  crnkasto-modra,  smedje-trnovita ,  na  hrbtu  i  na  strani 
prugasta;  zivi  na  vrbi,  tresnji  i  kruSki;  licinka  smedjasto-mesnata, 
zuto -piknjasta,  Siljasto  grbasta;  svib.  kolov.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  4.  V.  Xanthomelas.  0.  Crnozutar. 

Crno-£ut  sa  necistim  zutim  rubom;  rub  dvoredno  smedje-ljagast; 
iznutra  pred  rubom  crna  vrpca,  na  dolnjih  krilih  modro-ljagast; 
zpreda  velika  crna  ljaga,  na  gornjih  krilih  seat ;  izvanjska  ljaga  na 
polak  biela;  spodnja  strana  vodenasta,  izvana  modro  -  zubasta; 
gusenica  crna,  bielo  striekana,  smedje- trnasta,  noge  zuto-smedje; 
zivi  na  vrbah;  licinka  modro- obru Casta,  siljasto-grbasta ;  lip.  kolov. 
Okolo  Zagreba  u  gori.  Vodn. 
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Vrst  5.  V.  Urtkae.  F.  Proljetnik. 

Zuto-crljen;  na  prednjem  okrajku  i  na  rubovih  zut;  krila  veliko- 
crno-ljagasta,  okrajci  crno-vrpSasti  i  modro-ljagasti ;  podnja  strana 
siva,  ponelto  jasnije  izsarana;  gusenica  zutkasta,  siva,  zeleno-siva 
il  sasvim  crna;  zivi  na  koprivi;  lidinka  crljeno-smedja,  zuto  pik- 
njasta. lip.  raj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  6.  V  Jo.  R  Pavac. 

Erila  izrezana;  gornja  svjetlo  crljeno-smedja,  kod  sprednjih  okra- 
jakah  zuto  i  crno  pisana;  dolnja  krila  skuro  crljeno  smedja,  prema 
okrajku  tmasta  liepim  crno  i  modro  •  ljagastim  okom  ukrasena; 
dolnja  strana  sivosmedja;  gusenica  trnasta,  crna,  bielo  piknjasta; 
zivi  na  hmelju  i  koprivi;  lidinka  zeleno-zuta  giljasto-grbuljasta. 
evib.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  7.  V.  Antiopa.  F.  Crnoplast. 

Orijenkasto  -  barSunasto  -  crn ,  na  prednjih  okrajcih  smedje  zut; 
krila  Sestero-  i  Siljastodronjava  bliedo-zutom  vrpcora  zarubljena 
pred  vrpcom  crna,  modro-piknjasta ;  podnja  strana  sivo-crna;  na 
okrajcih  vrpSasta  i  poneSto  modro-ljagasta,  gusenica  Skura,  modro- 
crna,  crljeno-ljagasta ;  zivi  na  brezi,  topolu  i  vrbah;  lidinka  sivo- 
smedja,  crljeno- piknjasta.  lip.  kolov.  U  gorah  i  po  ravnicah  okolo 
Zagreba  i  Samobora.  Gstatt.  Vukot 

Vrst  8.  V.  Atalanta.  F.  Brojnicar. 

Leptir  kra^an;  barSunasto-crn  poprieko  zarko-vrp£ast;  okrajci 
crni,  bielo-ljagaati  na  ugljevih  bielo-  i  modro-ljagasti;  dolnja  stran 
dolnjih  krilah  zarka,  crno-ljagasta,  kao  sa  brojevi  89  i  98  posuta; 
'gusenica  nali£i  prijaSnjoj;  zivi  na  koprivah;  lip.  kolov.  Okolo  Za- 
greba obicno. 

Vrst  9.  V.  Cardui  F.  Stricar. 

Vrlo  Saren;  crno,  bielo,  smedje  i  crljeno-zuto  ljagast;  na  pod- 
njoj  strani  joS  liep§i ;  risarije  tanano-nirezaste,  okaste  i  prstenaste ; 
gusenica  sivo-zuta,  trnasta;  zivi  na  striSku  i  koprivah;  lidinka 
smedja  sa  zutimi  piknjami.  svib.  kolov.  Okolo  Zagreba  6esto. 

Rod  15.  Melitaea.  Maltezci. 

Crljeno  -  smedji  crno  -  ljagasti ;  pipala  tanka  ,  kratko  -  kijadasta  ; 
ticala  izpruzena ,  vlasnata ;  prvi  nozni  par  nepodpun ;  gusenica 
vlasnato-trnasta ;  li&nka  viseca,  uzljikasta. 

Vrst  1.  M.  Cinxia.  L.  Kokar. 

NaranSasto-smedj,  crno- ljagast, •  bielo  i  crno-kockasto*zarubljen ; 
dolnja  stran  crljeno-zuta,  crno-ljagasta  i  naranco  smedje  vrpcasta ; 
gusenica  siva,  cepastimi  vlasnatimi  bielimi  i  zutimi  trnovi  oba- 
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so ta;  glava  narandaata;  iivi  na  Myoaotia,  Veronica  i  Linaria;  lifinka  | 
bliedo-zelena,  crno-ljagaata  i  znto-trnasta;  lip.  kolov.  Okolo  Za- 
greba  u  gori  i  u  Makaimiru. 

Vrst  2.  M.  Phoebe.  F.  Zecinar. 

Crljeno-zut,  crno-piknjaat  i  popriedno  pragaat;  gornja  krila  na 
dolnjem  kraju  blieda;  dolnja  krila  bliedo-zuta,  crno  risana,  aa 
dviema  naranfoatima  crno  ogranidenima  vrpcama;  guaenica  aiva, 
trnaata,  crno  -  prugaata ,  i  modro-piknjaata ;  zivi  na  Verbaacam 
i  centaurea  (zedina)  litinka  zuto-smedja,  crno-ljagaata  i  crljeno  £vo- 
raata.  arp.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Vrst  3.  M.  Didyma.  Esp.  Terputar. 

£ivahno  crljen;  zenka  bliedja;  krila  aa  redomiSnimi  okruglja- 
atimi  ljagami ;  atraznja  krila  sumporo-zata,  crno-piknjaata,  i  crljeno- 
zuto  dvo-vrptaata ;  gusenica  modraata,  zuto-  trnaata  i  crno  zarezana; 
zivi  na  tferputcu,  (Plantago  i  Veronica);  lifinka  bielkaata  crno  i 
naran£o-ljagaata;  lip.  kolov.  Na  livadah  obidno. 

Vrst  4.  M.  Athalia.  Bkh.  Urodiiar. 

Crno-amedj;  crljeno-zuto  ljagaat,  aa  bielo-crno-ljaga8tim  rnbom; 
podnja  atran  amedjaata,  poprieko  crno  atriekana;  na  dolnjih  krilih 
jaanije  vrpce  ponjeito  Ijagaate;  guaenica  crna,  bielo-trnaata  i  pik- 
njasta;  zivi  na  Plantago,  i  urodici  (Melampyrum) ;  li&nka  ame- 
djaata, crljeno-dvoraata ;  avib.  kolov.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Rod  16.  Argynnis  F.  Bieernjaci. 

Leptiri  arednje  velitine,  zuto-crljeni ;  pipala  poneSto  ljuakovita; 
ticala  jajoliko,  ploanato-kija£aata ;  prvi  nozni  p&r  nepodpun;  guse- 
nica trnaata;  lidinka  viae&u 

Vrst  1.  A.  Selene.  F.  Selene. 

Naran£o-amedj,  crno-ljagaat;  bielo  i  crno-ljagaato-zarubljen;  dolnja 
atran  bliedo-zuta,  amedje-zuta  i  hrdjaato-crljena ;  podnja  atran  na 
rubu  redomice  crno-piknjaata  aa  dvanajat  srebernaatih  ljagah;  ae- 
dam  njih  safiinjaju  crnu  vrpcu  iznutra  zubaatu,  dvie  ljace  au  kod 
koriena  a  tri  u  arednjoj  ploSici;  gasenica  crna,  na  hrbtu  jaano 
atriekana  i  zuto-trnasta ;  zivi  na  Viola  canina  (ljubici).  Svib.  kol. 
Okolo  Makaimira  na  livadah* 

Vrst  2.  A.  Euphrosine.  L.  Ljubicar. 

Hrdjaat,  crno-ljagaat  i  zilast;  gornja  krila  praSnata ;  rubovi  i  pi- 
pala bielo  i  crno  ljagaata;  dolnja  krila  hrdjaato-crljena,  aa  devet 
arebemaatih  ljagah;  guaenica  crna,  narando-ljagaata,  trnaata;  zivi 
na  Viola  aylveatria ;  avib.  kol.  Okolo  Maximira  po  iivicah  i  aumah. 


Digitized  by  Google 


FAUNA  LBPTIBAH  U  OKOLlfiU  ZAGBKBA6kOM.  27 

Vrst  3.  A.  Latonia.  L.  Mafuhar. 

Tielo  Skaro-smedje ;  krila  amedjaata,  zuto-crljena,  poave  crno- 
piknjaata,  bielo  zarubljena  i  crno  okruzena;  dolnja  atran  bliedo 
iutkasto-amedja,  sa  biaerastimi  ljagami;  guaenica  crno-aiva,  na 
hrbtu  bielo-atriekana  aa  dviema  postranima  prugama;  crljeno-trnasta; 
zivi  na  Viola  tricolor  (ma£uhici)  —  na  djetelini;  lifinka  apreda 
crnkaato  aiva,  straga  jasno-amedja ;  lip.  kol.  Okolo  Makaira;ra.  Apeld. 

Vrst  4.  A.  Aglaja.  L.  Aglaja. 

Tielo  i  krila  zuto-crljena,  crno-piaana  i  ljagaata,  nalik  na  go- 
diftnje  brojeve  1576,  1556,  1538,  1516,  il  1518;  apodnja  atran 
bliedja,  bliedo-zuta,  bliedo-zelenkaata,  biseraato-ljagasta ;  gaaenica 
aivo-crna,  naran£no-piknjaata,  apoda  zutkaata,  dugo  trnaata;  zivi  na 
ljubicah;  lidinka  crljeno-amedja ;  lip.  kolov.  U  gori  okolo  Zagreba. 
Vorm. 

Vrst  5.  A.  Niche.  L.  Mirisar. 

Gornja  krila  crno-prugasta,  dolnja  atran  zutkaata,  unutra  hrdjaato- 
smedja,  arebernaato-ljagaata,  crno-prekinuto- vrp&wta ,  o  tragu  ame- 
djasto  i  bielo-piknjasta ;  guaenica  amedja,  bielo- trnaata,  ljagaata  i 
po  hrbtu  atriekana ;  zivi  na  zutoj  ljubici,  mirisavki ;  lidinka  crljeno- 
amedja,  znto-piknjasta.  arp.  kolov.  U  gorah.  Gatatt. 

Vrst  6.  A.  Adippe.  F.  Adipa. 

Crljeno-amedj,  krila  na  dnu  crno-praana  i  crno-ljagaata ;  rubovi 
zuti,  crno-ljagaati ;  zpodnja  atran  crljeno-zuta ;  dolnja  krila  na 
ugljevih  bliedo-zuta,  arebernaato-ljagaata,  gornja  pako  crno-ljagasta ; 
gaaenica  amedje-aiva,  na  brbtu  bielo  prekinuto-striekana,  poprieko 
crno-prugaata  i  jaano  trnaata;  zivi  na  ljubicah;  li&nka  amedje- 
aiva,  Breberno-ljagaata;  arp  .kolov.  Okolo  Zagreba  po  gorah.  Gatatt. 

Vrst  7.  A.  Paphia.  L.  Medilar. 

Gornja  krila  doli  amedjaata,  zeleno  i  crno  ljagaata;  dolnja  modro- 
zelena,  srebernaato-vrpSasta  i  pratenaata;  guaenica  zuto-  amedja, 
fikuro-atriekana ,  zdola  zuta;  zivi  na  ljubici  i  medi6u  (lamium); 
li&inka  ailjaato-grbasta,  aiva  i  zntkaata;  arp.  kolov.  Okolo  Zagreba 
u  gori,  po  Sumah  i  iivicah  do  ravnice. 

Vrst  8.  A.  Pandora.  F.  Pandora. 

Prednji  okrajci  gornjih  krilah  jaano  zuti,  drugi  dio  aivo  -  zelen- 
kaat;  dolnja  krila  zelena,  prieko  aredine  vrpfiaata;  dolnja  atran 
into  i  zeleno  ljagaata,  po  aredini  biaeraato-vrp&ata;  guaenica  cr- 
Ijena,  crno-ljagasta;  zivi  na  ljubici  maduhici  (Viola  tricolor);  litinka 
siljaato-grbaata,  arebreno-ljagasta.  arp.  kolov.  Okolo  Zagreba  u  gori. 
Vodn. 

Vrst  9.  A.  Laodice.  Pall.  Laodice. 
Smedje-iut,  krila  crno  i  ljagasto  zarubljena,  apreda  i  na  uglu 
gornjih  krilah  biela  ljaga,  nu  aamo  na  zenki ;  dolnja  atrana  tamno 
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zuta,  na  gornjih  krilih  crno-ljagasta  i  aa  jednim  redom  bielih  tip- 
kah;  na  dolnjih  krilih  sreberno  i  ljagaato-prugaata,  unutarnji  dio 
zelenkasto-zlatast,  izvanski  crljeno-smedj  i  ljubicaat.  O  zivotu  gu- 
aenice  i  li£inke  joS  ae  nezna.  Okolo  Zagreba  u  gori.  Vorm. 

Rod  17.  Melanargia.  CrnoSaroi. 

Prednjih  noguh  nejma;  guaenice  sestnajst  nozne;  repom  dvosilj- 
kaatim,  crno-ljagaste ;  li&nke  visece. 

Vrst.  M.  Lachesis.  0.  Laches  is. 

Zutkasto-biel ;  bielo  i  crno  ljagaat;  dolnja  krila  doli  bliedo-zuta, 
aa  nekoliko  odnih  kolobarah;  gusenica  vlasnata,  zeleno-zuta;  glava 
crljenkaata;  zivi  na  djetelini;  medjutim  ae  o  zivotu  jofi  sigurno 
nezna.  Okolo  Zagreba  i  Suaeda.  Gatatt. 

Rod  18.  Erebia.  Tamnari. 

Srcdnje  veliSine ;  krila  okrugljaata ;  Skuro  smedja  il  amedje- 
crna;  crno-vrpcasta,  ceato  okaata  aa  bielom  piknjom  u  aredini. 

Vrst  1.  E.  Medusa.  TV.  V.  Ivicar. 

&kuro-amedj,  bliedje  zarubljen;  gornja  krila  vele-crno  iuto-lja- 
gaata,  bielo- okaata;  a  jednim  okom  bez  biele  piknje,  izza  njega 
na  zutih  ljagah  dvie  oSi;  na  dolnjih  krilih  iatovetnih  pet  o6ih;  gu- 
senica jasno-zelena;  bielo  striekana,  fino  vlasnata;  zivi  na  travi 
ivacici  (digitaria) ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  po  Sumskim  putima.  Geig. 

Vrst  2.  E.  Aethiops.  E.  Crnac. 

Crno-smedj;  dolnja  krila  zubasta,  naranco-smedjasto  zarubljena; 
gori  tri,  doll  cetiri  oka  aa  bielimi  piknjami;  gusenica  iuto-siva, 
bielo  striekana  i  smedje-ljagasta ;  zivi  na  travah.  Okolo  Zagreba 
na  livadah. 

Vrst  3.  E.  Ligea.  L.  Vodenar. 

Crno-smedj,  na  strani  obijuh  krilah  tri  cetiri  oka-  u  aredini  bielo- 
piknjasta;  rubovi  krilni  bieli,  smedje-ljagaati;  gusenica  zelena  na 
hrbtu  crno- striekana  i  bielo-prugasta ;  zivi  na  travah;  lip.  arp. 
Okolo  Zagreba  u  gori. 

Vrst  4.  E.  Nerine.  Tr.  Pomorac. 

Crno-8medj;  zenka  bliedja;  krila  zenkina  hrdjasto-muzkarceva 
crljenkasto  -  smedje  okruzena;  muzkarac  nejma  strainje  oko  na 
gornjem  krilu,  na  dolnjem  pako  tri,  cetiri  oka  i  vrpcu  ljagaata. 
srp.  kolov.  Okolo  Zagreba  u  Tuskancu  i  u  gori. 

Vrst  5.  E.  Stygne  0.  Tugomir. 

Crno-smedj;  gornja  krila  tri-  cetiri-okasta,  dolnja  tri  do  pet- 
okaata;  apocbja  atran  bliedja;  arp.  kol.  U  TuSkancu  i  u  gori. 
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Guaenice  i  lidinke  ovih  vrstih  vrlo  su  si  nalidne  mal  da  ne  iato- 
vetne;  medjutim  su  joa  slabo  poznate. 

Rod  19.  Satyrus.  Satyri. 

Veliki  i  srednje  veliki  leptiri;  krila  zubaata  crno-amedja,  jaano- 
vrpdasta;  dolnja  mramoraata. 

Vrst  1.  S.  Alcyone.  W.  V.  Smrekar. 

Skuro-amedj ;  krila  bielo  zarubljena;  nalidi  aliededemu.  Okolo 
Maksimira. 

Vrst  2.  8.  Hermione.  L.  Hermione. 

Skuro-smedj;  dolnja  krila  zubaata,  bielo  i  crno-ljagaato  zarub- 
ljena; na  okrajcih  bielo  zutkasta  vrpca;  od  gornjih  krilah  avako  dvo- 
okasto,  dolnja  a  iednim  okom;  zpodnja  atran  vodenasta;  gusenica 
crljeno-aiva,  na  hrbtu  crno-prugaata ;  jjlava  zuta;  zivi  na  hrascu; 
lidinka  Skuro-smedja ;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  gori.  Geig. 

Vrst  3.  S.  Setnele.  L.  Busikar. 

Skuro-smedj;  rub  biel,  smedje-ljagaat,  sa  vrpcom  bliedo-zutom, 
gori  dva,  doli  jedno  oko  u  aredini  bielo-piknjaato ;  dolnja  atran 
krilah  brdjaata;  dolnja  krila  poprieko  bielo- zubas  to  -  prugas  ta ,  i 
mramoraata;  gusenica  bielo-zuta,  amedje  atriekana;  zivi  na  busiki, 
(Aira)  arp.  kol.  ruj.  U  gori  i  Maximiru. 

Vrst  4.  S.  Briseis.  L.  VjeUiiar. 

Skuro-smedj,  krila  bielo  i  smedjasto- zarubljena;  prieko  krilah  bielo 
zutkasta  vrpca  na  gornjih  krilih  prekinuta,  sa  dva  velika  crna 
oka;  zenka  ima  u  aredini  odih  biele  piknje;  dolnja  atran  vodenasta, 
sivkasta;  zivi  u  ljetu  po  atienah  i  kamenju.  arp.  kol.  Okolo  Sa- 
mobora.  Vorm. 

Rod  20.  Pararge  Herr.  Soh.  Pararge. 

Leptiri  srednje  velidine,  krilni  okrajci  zubaati  i  ljagaato  resasti; 
amedje*  iuti  il  smedji,  Skuro  atriekani  i  mnogo  okaati. 

Vrst  1.  P.  Maera.  L.  Jecmar. 

Sivo-amedj,  zuto  ljagasto-vrpcast,  na  obiuh  krilih  bielo  zarub- 
Ijen;  na  dolnjih  krifih  tri  erne  odi  bielo  piknjaste,  na  gornjih  po 
jedno  oko  ovece ;  dolnja  stran  amedje  aiva,  vodenasta,  na  strainjih 
krilih  Seat  odih,  ave  su  zuto  okruzene ;  gusenica  zelena,  bielo  vlaa- 
nata  i  atriekana ;  zivi  na  travah  osobito  na  jedmu  (hordemu) ;  lidinka 
siva;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  ua  sumakik  putevih. 

Vrst  2.  P.  Hiera.  0.  Hiera. 

Skuro  amedje»aiv  Skuro  atriekan,  krila  nezubaata;  agora  crljeno- 
zuta  vrpca  aa  crnim  okom  bielo  piknjastim,  doli  pet  odih,  tri  srednje 
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spojene;  dolnja  stran  siva,  gori  jedno  veliko,  doli  Seat  manjih 
ofiih  i  dvie  zubovite  strieke.  2a  gusenicu  se  nezna.  srp.  kol.  U 
gori  kod  Samobora.  Vorm. 

Vrst  3.  P.  Megaera.  L.  Vlasnar. 

Smedj,  crljeno-zuto-ljagast;  na  gornjih  krilih  jedno  oko  crno- 
bielo  piknjasto,  na  dolnjih  detiri  manje  o&ce;  straznje  oko  dvo- 
struko;  gusenica  akurje  modro-zeleno  striekana;  zivi  na  vlasnafi, 
(Poa) ;  liSinka  na  glavi  dvoSiljasta ;  zenka  zelena,  muzka  crna.  svib. 
kol.  Okolo  Zagreba  obidno. 

Vrst  4.  P.  Egeria.  L.  Lugar. 

Erila  sivo-smedja;  sva  Setiri  zuto-ljagasta  i  okasta;  dolnja  stran 
zuto  i  smedje-crljeno  pisana  jednooCna  na  prednjih  krilih ;  guse- 
nica zelena,  bielo-striekana ;  zivi  na  piriki;  lidinka  zelena,  il  sivo- 
zuta.  svib.  kol.  Po  Sumah  obljetava;  vrlo  obitian. 

Rod  21.  Epinephele.  Herr.  Sch.  RebraSi. 

Srednje  velifiine  il  maleni  leptiri ;  krila  okrugljasta ;  predn ja  krila 
naduto  dvo-rebrasta,  smedja,  crljeno-zuta;  pipala  kratka  i  tanka. 

Vrst  1.  E.  Janira.  L.  Travar. 

Sivo-smedj ;  na  gornjih  krilih  crno  oko  zuto  okruzeno,  u  sredini 
bielo-piknjasto ;  kod  zenke  ve6e;  na  dolnjoj  strani  gornja  krila 
naran&sta,  prema  okrajku  zuto-smedja;  dolnja  krila  hrdjasta,  vo- 
denasta  sa  jasnom  vrpcom ;  gusenica  zelena,  poneSto  vlasnata  bielo 
striekana;  zivi  na  travah;  li&nka  zuto  zelena,  crno-striekana;  lip. 
kol.  Okolo  Zagreba  svigdje. 

Vrst  2.  E.  Tithonus.  L.  TUhon. 

Na  dolnjih  krilih  deato  jednookast;  rubovi  bieli;  dolnja  krila 
osim  toga  smedje  vodenasta,  jasno-vrpfiasta ;  u  vrpci  dvie  do  pet 
odih;  gusenica  sivo-zelena,  crljeno  i  bielo  striekana;  zivi  na  vlas- 
na£i  (Poa) ;  li&nka  siva,  ugljasta ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  obitan. 

Vrst  3.  E.  Hyperanthus.  L.  Prosenar. 

Smedj,  na  svakom  krilu  zuto  oko;  rubovi  bieli;  dolnja  stran 
dolnjih  krilah  pet  okasta;  gusenica  zutkasta,  kainje  crljenkasta, 
na  hrbtu  ikuro-prugasta ;  zivi  na  prosi  i  kiselici;  liSinka  bliedo- 
zuta;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  na  Sumskih  putevih. 

Vrst  4.  E.  Pamphilus.  L.  Zvoniiar. 

Smedje  zut;  dolnja  krila  otragu  Skurja,  bielo-piknjasta;  gnse- 
nica  zelena,  Skurje  striekana,  zivi  na  Mehca  (zvonika,  trava)  svib. 
raj.  Okolo  Zagreba  svigdje. 
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Vrst  5.  E.  Arcania.  L.  Trepaviear. 

Gornja  krila  smedje-2uta,  crno  zarubljena;  dolnja  krila  gori  crno- 
smedja  a  sriedini  bliedja,  doli  2uto-smedja  sa  Sirokom  bielom  vrp- 
com;  ofi  erne  bielo-piknjaste,  zuto  okru£ene;  pred  rubom  debela 
olovnaata  Btrieka;  gusenica  zelena,  Skuro  striekana  na  hrbtu  a 
bielo  na  strani,  prieko  nogah  pako  iuta ;  zivi  na  zvoniki  Campanula ; 
li&nka  zelena,  na  straznjem  tielu  crljena;  lip.  srp.  Okolo  Maksi- 
mira  pokr&j  Sumah. 

Rod  22.  Spilothyrus  St.  PecSinari. 
Zna£aj  roda  moie  se  iz  vrstih  razabrati. 

Vrst  1.  Sp.  Alceae.  St.  Sljezar. 

Zeleno-iut;  krila  crno-troljagasta ;  na  gorniem  okrajku  sivo- 
biela  prozraftna  ljagica;  u  sredini  Cetiri  sivo-biele  striekice;  dolnja 
krila  crno-ljagasta,  jako  zubasta;  vrpce  bielo-sivkasto-resaste ;  dolnja 
stran  smedje-siva,  tielo  gori  zeleno-crno,  na  dolnjem  kraju  sivo; 
gusenica  pepeonasta,  zuto-ijagasta;  glava  crna;  zivi  na  sljezu;  li&nka 
crljeno-smeaja.  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  ravnicah. 

Vrst  2.  Sp.  Altheae.  Hb.  Pahuljar. 

Krila  zelenkasta;  muikarac  ima  na  dolnjoj  strani  gornjih  krilah 
vlasnatu  pahuljicu.  Gusenica  nepoznata;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  23.  Syrichtus.  Boisd.  Zujari. 

Leptiri  Skuri,  bielo-ljagifosti ;  stra2nja  krila  nezubasta,  resasta; 
tezko  se  dadu  razpoznati. 

Vrst  1.  8.  Alveus.  KrestuSar. 

Smedje  crn,  bielo-ljagast;  gornja  krila  doli  siva;  dolnja  krila 
zelena,  okolo  rubovah  bielkasta;  rese  na  strainjih  krilih  crno-lja- 
gaste;  gusenica  crljeno-siva  i  striekana;  zivi  na  Polygali  (Erestu- 
fica);  srp.  kol.  Na  livadah,  obiSno. 

Vrst  2.  S.  Sao.  H.  Malinar. 

Crno-smedj,  bielo-ljagast;  rubovi  bielo  i  crno-ljagasti ;  prema  gor- 
njim  okrajkom  4ut;  gornja  krila  doli  siva;  dolnja  krila  hrdjasto- 
crljena,  bielo-ljagasta ;  gusenica  nepoznata;  sluti  se,  da  iivi  na  ma- 
linah,  il  sljezu.  srp.  kol.  Okolo  Zagreba,  £esto. 

Vrst  3.  S.  Orbifer.  St.  KoturaS. 

Crno-smedj,  prelieva  se  na  mjedasto;  na  okrajcih  tanana  vrpca 
bielo-ljagasta;  zpodnja  stran  blieda;  rese  uzke.  Gusenica  nepo- 
znata. srp.  kol.  Na  livadah  okolo  Zagreba. 
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Rod  24.  Hesperia.  Boisd.  SumraCnjaci. 

Glava  debela,  Sirja  nego  prsi;  pipala  dugo-kijaSasta ;  ticala  vlaa- 
nata;  prednja  krila  u  podinku  uzdignuta,  straznja  razapeta. 

Vrst  1.  H.  Sylvanus.  F.  Dubravar. 

iut,  na  okrajcih  zuto-smedj ;  tielo  crno,  zuto-vlasnato  sa  crnoin 
crknjom  na  gornjih  krilih;  zpodnja  stran  zuta,  sa  bliedo-smedjimi 
Ijagami;  gusenica  zeleno-siva;  zivi  na  sumskih  travah.  lip.  grp. 
Na  Sumskih  livadah.  Gstatt. 

Vrst  2.  H.  Comma.  L.  Crknjar. 

£uto-smedj,  na  gornjih  krilih  jasno-ljagast  i  Skurom  crknjom 
oznacen;  spodnja  stran  gornjih  krilah  jasno-smedja  sa  zelenim 
Siljkom,  i  bielimi  Ijagami;  zenka  je  Skurja;  gusenica  zelenkasU; 
zivi  na  Coronilla.  Srp.  kol.  Na  livadah  vrlo  cesto. 

Vrst  3.  H.  Actaeon.  E.  Srnica. 

Tielo  jasno-smedje ;  krila  zuto-smedja,  gatkasto-kockasta;  zpodnji 
stran  gornjih  krilah  zlatno-zuta  sa  pet  okrugljih  bielih  ljagah.  Gu- 
senica nepoznata.  lip.  srp.  Kod  staroga  grada  u  Susedu.  Vorm. 

Vrst  4.  H.  Lineola.  0.  StriekuSar. 

itut  bez  ljagah;  muzkarca  tielo  crnije,  na  gornjoi  strani  gornjih 
krilah  ima  nnu  emu  strieku,  koju  zenka  nejma.  Ghisenica  jaano- 
zelena,  Skuro-striekana ;  zivi  na  travah;  liemka  zeleno-zuta.  srp. 
kol.  Okolo  Suseda  po  zivicah  i  grmju.  Vorm. 

Rod  25.  Cyclopides.  Hb.  Kovafii. 

Tielo  vitko,  tanko,  dulje  nego  straznja  krila,  velika  inade  i  siroka; 
u  po&nku  nadignuta;  ticala  kratko  i  nagnuto  clankasta. 

C.  Morpheus.  Staud.  Sanjar. 

Tielo  smedje,  na  stranah  zuto;  krila  Skuro-smedja,  zuto  pisana; 
dolnja  krila  zpoda  smedjasto-zuta,  sa  velikimi  dugoljastimi  bielimi 
crno  zakruzenimi  Ijagami;  gusenica  sivo-bielp  i  skurje  striekana; 
zivi  na  bilju  barastom  i  modvarastom ;  lip.  srp.  pod  ve&er  oblje- 
tava.  U  ravnicah  okolo  Zagreba.  Gstatt. 

Rod  26.  Carterocephalus.  Led.  Debeloglavci. 

Tielo  nespretno ;  ticala  na  kraju  prignuta ;  krila  srednje  velitine, 
crna,  zuto-ljagasta,  il  zuta  crno-ljagasta,  u  poemku  nadignuta. 

C.  Palaemon.  Staud.  Ronilac. 

Skuro-smedj,  zuto-ljagaat  i  zutorub;  dolnja  stran  hrdjasto-zuta, 
blied je  Ijagasta ;  gusenica  smedja,  zuto  striekana,  glava  crna,  sa  na- 
rancastim  prstenom  na  vratu;  zivi  na  terputcu;  svib.  Na  livadah 
okolo  Maksimira. 
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PLEME  H.  HETEROCERA.  STATJD.  RAZNOROSCL 
(MRACNJACI). 

Pleme  oznaSuje  se  time,  Sto  ima  pipala  i  rozke  razli&te  od  pri- 
jainjega  plemena;  naziv  danovci  i  mradnjaci.  Sto  bi  prviji,  tobo2 
Ijetali  danju  a  potonji  nocju  nije  opravdan  niti  karakteristi£an,  jer 
ima  jednin  i  drugih,  koji  Ijetaju  sad  po  danu  sad  po  noci. 

Rod  1.  Aoherontia  0.  Yeleglavci. 

Nespretni  leptiri;  glava  i  ofi  velike,  tielo  o  tragu  tupo;  ticala 
kratka  vlasnata,  rilac  kratak;  pipala  debela,  kvakasta,  vlasnata; 
gusenice  gladke  na  repu  rozaste;  pretvaraju  se  u  zemlji. 

Vrst  Ach.  Atropos  0.  Smrtoglavac. 

Najveii  naiih  leptirah ;  sprednja  krila  i  sprednje  tielo  modro  sivo 
il  crno-sivo,  uglasto  zuto  striekano,  nu  i  hrdjasto  ljagasto;  na  prvom 
itita  hrdjasto-zuto-pisan  popot  lubanje;  priko  hrbta  modro-aiva  pruga; 
tielo  poprieSno  crno-progasto ;  u  ostalom  tielo  i  dolnja  krila  naran- 
£asta,  dvovrp€asta;  smrtnjak  zuji,  kad  ljede  a  rado  ide  na  sviecu; 
gusenica  iuta,  zeleno  pisana,  po  hrbtu  modro-vrpSasta,  na  repu 
kvakasto-rozasta;  £ivi  na  korunu,  kuznjaku  i  jasminu;  litinka  Skuro 
<5rljeno-smedja ;  rujna ;  okolo  Zagreba  £eice. 

Rod  2.  Sphinx.  L.  Prhavoi. 

Veliki,  vitki  po  mraku  ljetajuci  leptiri;  gornja  krila  i  tielo  Si- 
ljasto;  glava,  o&  i  ticala  velika,  debela,  vlasnata;  rilac  dug;  pipala 
rovaSasta,  kvakasta;  gusenica  gladka,  rep  rozast;  zapredak  slab. 

Vrst  1.  S.  Convolvuli  L.  Slakar. 

Leptir  siv  i  bliedo-smedj,  priko  gornjih  krilah  uglasto-prugast ; 
dolnja  krila  crno-smedje  fcetvero  vrp&sta;  sprednje  i  straznje  tielo 
u  sredini  pepeonasto,  ovo  crljeno  i  crnoprstenasto;  gusenica  smedja 
il  zelena;  advi  na  slaku;  lifinka  crljeno-smedja;  svib.  ruj.  Okolo 
Zagreba,  nu  dosti  riedko.  Vorm. 

Vrst  2.  S  Ligustri.  L.  Zimolezinar. 

Sprednja  krila  i  sprednje  tielo  smedje-sivo ;  dolnja  krila  i  strainje 
tielo  crljeno;  prvija  crno-smedje  trovrpiasta,  potonja  crno-prste- 
nasta ;  u  sredini  uzdu£  jasno-smedje  prugasta ;  gusenica  zelena,  na 
stranah  bielo  i  crljeno-striekana,  bielo-piknjasta ;  fcivi  na  zimolezini 
i  bazgu  (hgustrum  i  sambucus) ;  lidinka  velika,  Skuro-crljeno-smedja. 
Svib.  kol.  Okolo  Zagreba  nu,  riedje.  Gst&tt. 

Vrst  3.  8.  Rnastri.  L.  Jelvar. 

Smedjasto-siv,  na  tielu  bielo  i  crno-prstenast;  sjedi  po  danu  na 
smrekvah  i  jelah;  gusenica  bielkasta  il  sivo- zelena,  po  hrotu  crljeno- 
vrp&tsta;  h6inka  ftkura,  amedje  crljeua.  Svib.  kol.  Okolo  Zagreba 
jako  riedka.  Gst&tt 

a.  j.      XLvm.  3 
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Vr*t  4.  S.  Vespertilio  E.  Sihnicar. 

Tielo  i  krila  siva;  gornja  krila  crno-sivkasto-vrpSasta ;  na  stral- 
njem  tielu  tri  biele  ljage  crno-ograniCene ;  dolnja  krila  smedjasto- 
ruzicna  na  podini  crna;  rubovi  crnp  vrpfiasti;  gusenica  smedja, 
Skuro-piknjasta,  n^  stranah  crljeno- ljagasta;  zivi  na  Epilobium  ros- 
marinifolium ;  (Vrbolika).  Svib.  lip.  Okolo  Zagreba  i  Suseda,  riedko. 
Vukot. 

Vrst  5.  S.  Galii  F.  BroHkar. 

Tielo  oliko-zeleno;  a  sriedini  crno-prstenasto  i  bielo  ljagasto;  dol- 
nja krila  crljenkasta,  smedje-zuta,  pred  okrajkom  i  na  dnu  crno- 
vrp&sta,  medju  vrpcami  biela  crljeno-zakruzena  Haga;  gornja  krila 
smedje-zuta,  uzdui  na  oliko-zeleno  i  smedje  razdieljena;  gusenica 
zuto-zelena,  crljeno  rozasta,  po  hrbtu  zuto-vrp&ista ;  zivi  na  bro- 
diki  (galiam);  litinfca  zelena.  Svib.  lip.  Okolo  Zagreba,  desto. 

Vrst  6.  S.  Euphorbia*  0.  Mliecikar. 

Tielo  oliko-zeleno,  glava  i  hrbat  bielo  il  zutkasto  zavrSen;  na 
straznjem  tielu  bielo-ljagast,  na  prednjih  kolobarih  bielo  i  crno 
i  crno  ljagast;  unutarnja  polovica  gornjib  krilab  mesnasta,  dolnja 
polovica  olikasto-ljagasta:  okrajak  sivkasto-mesnast ;  dolnja  krila  na 
podini  crna,  tada  su  tri  vrpce:  prva  ruzi6asta,  druga  crna,  tre6a  me- 
snasta ;  gusenica  crna,  crljeno  i  bielo  ljagasta;  zivi  na  mlie&ki 
(euphorbia);  lidinka  crljenkasto  zuto-smedja;  rep  siljast.  Svib.  ruj. 
Okolo  Zagreba  na  cvietu  mlie&ke,  obitino. 

Vrst  7,  8.  Lineafa  0.  Vinikar. 

Oliko-smedj,  glava  i  hrbat  bielo  zavrSeni;  pipala  crnkasta  bielo- 
rtasta;  detiri  kolobara  na  stranah  biela;  okrajci  bielo  i  crno  koc- 
kaati;  gornja  krila  oliko-smedja,  bielo- vrp&sta  sa  sivo-smedjim 
okrajkom,  bielimi  striekami  i  trouglastom  ljagom;  dolnja  krila  ruzi- 
tasta,  goraji  okrajak  biel,  straznji  siv,  spreda  crna  vrpca,  na  po- 
dini Sirja ;  gusenica  zelena,  iuto-piknjasta,  po  hrbtu  ruzifiaato  strie- 
kana  crno  i  razasto-ljagasta ;  zivi  na  vinskoj  lozi.  Svib.  ruj.  Mnogo 
riedji  od  prijasnjega.  Vodn. 

Vrst  8.  8.  Cderio  0.  Lozar. 

.  Tielp  i,  gornia  krila  Siljasta,  smedj,  jasno  pisan  i  bielo  striekan; 
dolnja  krila  crljena  crao-pisana ;  gusenipa  zeleno-zuta,  crno  pisana ; 
dugo-rozasta;  zivi  na  lozi  vinskoj;  svib.  kol,  Okolo  Zagreba. jako 
riedko.  Vodn. 

Vrst  9.  flf.  Elpenor  0.  Slonar. 

Vrlo  nalidan  sliededemu,  samo  sto  je  na  podini  dolnjih  krilah 
orno-liagast;  gusenica  zuto-smedja,  sa  kolobarima  i  crnirai  odima, 
u.  sredini  bielo- piknjastima;  zivi  na  Vrboliki  (Epilobium);  lifinka 
iuto-smedja  il  crna;  svib.  kol  Okolo  Zagreba  jako  riedko.  Gstalt 
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Vrst  10.  S.  Forcdlus  0.  Zlolepar. 

Ru&icast,  ljubicasto  i  olikasto-saren ;  gusenica  smedja;  zivi  na 
vrboliki  i  vinskoj  lozi  i  neticaljki  (Balsamine).  Litinka  smedja,  gori 
crnkasta.  Svib.  kol.  Okolo  Zagreba;  ceSce. 

Vrst  11.  S.  Nerii  0.  Zlolepar. 

Tielo  zeleno,  gornja  stran  StitkaSta,  bielo  crtana ;  gorn ja  krila  ze- 
lena; bielo,  crno  i  ruzasto  Sarena;  dolnja  zelena,  sivkasto,  bielo  t 
ernkasto  pisana;  gusenica  zelena,  bielo-piknjasta,  na  strani  zutka- 
sta;  oci  modre,  rep  rozast  prignut ;  zivi  na  Nerium  Oleander ;  (zlo- 
lepini)  li&inka  smedja,  erno-Ijagasta  i  piknjasta.  U  Zagreba  na  Ole- 
andrih  sve  ve6ma  se  pomnozava.  Vorm. 

Rod  3.  Smerinthu8  Latr.  NocSnjaoi. 

Leptiri  oveliki,  tielo  jednomanjasto ;  kod  muzkaracah  osovno; 
jako  vlasnato;  na  straznjem  tielu  busasto;  gornja  krila  izrezana; 
glava  i  ticala  malena;  pipala  pilasta,  kvakasto-fiiljasta;  rilac  kra- 
tak;  krila  u  potinku  razastrta;  sisa  sjededki,  obljetava  po  noci; 
gusenice  sivo-zelene. 

Vrst  1.  8.  TUiae  L:  Lipar. 

Gornja  krila  jako  izrezana;  dolnja  krila  cimetasto-smedja;  rep 
Siljast;  tielo  i  gornja  krila  bielo-zelena,  olikasta  i  crljeno -pisana; 
gusenica  zelena,  zpoda  crljenkasta;  zivi  na  lipi;  li&nka  smedja; 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba  desto. 

Vrst  2.  S.  Quercus.  W.  V.  Hrastar. 

•Smedje-zut,  smedje  i  crljeno  pisan,  vrp&st  i  striekan;  muzkarac 
bliedji;  pipala  pilasta,  na  dolnjih  krilih  crljeno-smedje  pisan,  na 
gomjih  Srno-Ijagast ;  gusenica  modro-rozasta,  poprieko  zutkasto-bielo 
striekana;  zivi  na  hrastu;  lidinka  smedja;  svib.  lip.  Okolb  Zagreba. 

Vrst  3.  8.  Ocdlatus  0.  Ocinar. 

Gornja  krila  crljeno-siva,  prostorkasta  razdieljena;  straznje  tielo 
ima  detvorastu  ljagu  crljeno-  smedju;  dolnja  krila  bliedo-crljena;  na 
straznjem  okrajku  mokro-crno  zakruzeno  oko;  gusenica  zeleno-zuta; 
zivi  na  vrbah,  jabukah,  trnuli  i  lipi ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  nije 
riedak. 

Vrst  4.  8.  Papuli  L.  Zubar. 

Siv,  smedje  zuto-zilast;  zenka  crljeno-siva,  na  dolnjih  krilih  ve- 
lika,  cimetasto-smedja  kosmata  ljaga;  sva  krila  zubasta;  gusenica 
modro-zelena,  modro-rozkasta ;  na  stranah  zutkasto-vrp&ista;  givi 
na  topoli  i  vrbah;  licinka  crljeno-smedja,  zdola  modro-crna.  Svib. 
lip.  Okolo  Zagreba.  Geig. 

* 
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Rod  4.  Pterogon.  Boied.  YunaSi. 
Tielo  gusto  vunasto,  krila  izrezana. 

Vrst.  P  Proserpinae  F.  Vrbolicar. 

Gornja  krila  zelena;  dolnja  zuta,%  cmo  zarubljena;  gusenica  iut- 
kasto-zelena,  crno-ljagasta,  po  hrbtu  smedjasto-mrezasta;  glava  ze- 
lena, sa  zutom  Stitkom;  zivi  na  vrboliki  (Epolobium,  ne  na  Oeno- 
theri).  Svib.  lip.  Lieta  po  mraku,  nu  i  po  bielom  danu  u  sun&noj 
4egi;  okolo  Zagreba  6esto. 

Rod  B.  Macrogloesa.  0.  Jezifiaxi. 

Leptiri  srednje  veli&ne;  jako  brzo  ljetaju;  glava  krupna;  rilac 
dug,  kvakast;  pipala  debela,  kijaSasta;  ticala  tupa,  vlasnata;  na 
straznjem  tielu  vlasnati  bus. 

Vrst  1.  M.  Stellatarum  L.  Zviezdar. 

Tielo  i  gornja  krila  crljeno-smedja;  dolnja  naranSo  smedja;  rep 
crn;  gusenica  crljenkasto- smedja  il  zuto- zelena,  bielo-piknjasta; 
zivi  na  bro&ki;  lidinka  zelenkasta,  kainje  smedja;  svib.  raj.  Okolo 
Zagreba,  obi£no. 

Vrst  2.  M.  Botnbyliformis.  0.  KUar, 

Oliko-zelen,  krilni  rubovi  smedje-crljeni;  tre6i  i  tietvrti  kolobar 
na  tielu  smedje-crljen,  peti  i  Sesti  zelenkasto-zut;  gusenica  jasno- 
zelena,  na  hrbtu  bielkasto-Sarena,  na  stranah  zuto-striekana;  zivi 
na  kozolistu;  leptir  obljetava  po  kuSu  (Salvia);  lidinka  Skura;  svib. 
lip.  Okolo  Maximira.  Apeld.^ 

Vrst  3.  M.  Fuciformis.  L.  Dronjar. 

Krila  smedje-crno  zarubljena;  tre6i  i  fietvrti  kolobar  crn,  peti  i 
Sesti  narandast ;  gusenica  modro  zelena,  bielo  striekana,  zivi  na  prze- 
nici  (Scabiosa)  svib.  lip.  Okolo  Zagreba.  Vorm. 

Vrst  4.  M.  Croatica.  E.  Hrvat. 

Glava,  hrbat  i  dva  prva  kolobara  na  tielu  zelena,  dva  sliednja  i 
zadnji  crljeno-smedja,  medjutonja  dva  zeleno-zuta,  na  stranah  kolo- 
bari  bieli;  bus  na  zadku  crn  i  zut;  gornja  krila  zelena,  sprednji 
okrajak  i  rub  crljeno-smedj ;  dolnja  krila  hrdjasto-smedja,  noge 
biele;  gusenica  zivi  na  przenicah.  Lip.  kol.  U  juznih  stranah  Hr- 
vatske.  Apeld. 

Rod  6.  Trochilium  Scop.  PtiSice. 

Pipala  udebljana,  na  Siljku  kitasto-vlasnata ;  tielo  debelo,  osoliko 
(wespenartig),  ticala  jaka,  kosmata;  mjesto  riljca  dvie  mekane  ki- 
kice;  gusjenica  zivi  na  drvecu. 
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Vrst.  T.  Apiforme.  H.  Pielilar. 

Tielo  debelo,  crno,  o  tragu  zuto,  crno-prstenasto ;  prvi  i  peti 
prsten  £kolobar)  cm;  glava  i  pleca  zuta;  krila  staklenasta,  sroedje 
zarubljena;  gusenica  bielkasta,  zuto- via  snata ;  glava  ?kuro-smedja ; 
iivi  na  topolah;  lidinka  Skuro-smedja ;  lip.  srp.  Ok6lo  Maksimira 
na  topolih. 

Rod  7.  Sesia.  Lasp.  ProzraSnica 

Krila  duga,  zakruzena,  prozradna;  noge  velike,  troovite;  straznje 
dulje:  pipala  nitasta  kijacasta,  kistasta;  odi  velike,  uz  to  paoci;  rilac 
rozast,  savit;  gu  sen  ice  su  vlasnate;  vrat  stitkast. 

Vrst  1.  8.  Tabuniformis  Bkh.  Muholikar. 

Tielo  crno(  na  hrbtu  zuto-tipkaato ;  ovratak  i  kolobari  zqfi  ;  gor- 
nja krila  i  rubovi  na  dolnjih  staklenastih  krilih  smedji;  guaenica 
iivi  na  crnom  topolu;  lip.  rnj.  Okolo  Maksimira. 

Vrst  2.  S.  Sphecifortnis  W.  V.  Osolikar. 

Vrat  zut,  na  tielu  dva  zuta  kolobara;  vlasnati  bus  na  zadku 
crno-modar;  gusenica  zivi  na  brezi  i  jalSi.  Svib.  lip.  Okolo  Maksi- 
mira. 

Vrst  3.  S.  Cephifortnis  0.  Borovidar. 

Krila  staklenasta:  gornja  krila  na  okrajku  i  rubu  crna,  vrpcasta, 
zuto-praSna;  tielo  modro-crno,  pleca  zuto-zarubljena;  na  straznjem 
tielu  tri  zuta  kolobara.  Gusenica  zivi  na  jeli  i  boru;  lip.  U  Maksi- 
miru i  gori  Zagrebadkoj. 

Vrst  4.  S.  Tipuliformis  L.  Grozdicar. 

Krila  zuto  zarubljena;  tielo  bez  zutih  kolobarah;  inace  nalik 
prijaSnjemu ;  gusenica  biela,  na  hrbtu  Skuro  «triekana,  glava  smedja, 
vratni  itit  razdieljen;  zivi  na  grozdicu.  Svib.  srp.  U  Maksimiru  i 
u  gori. 

Vrst  5.  8.  Scoliaeformis  Bkh.  Grbtdjar. 

Krila  staklenasta,  smedje-sivo  zarubljena ;  gornja  u  sredini  crno- 
ljagasta,  okrajci  crno-modri ;  tielo  crno-modro  sa  narancastim  busom 
na  zadku,  pleca  zuto-zarubljena  i  zuto-dvoprstenasta ;  gusenica  zivi 
na  brezovini;  svib.  lip.  U  Maksimiru,  osamljen,  poredje.  Vodn. 

Vrst  6.  S.  Culicifortnis  L.  Puiolicar. 

Tielo  i  noge  crno-modre;  straznje  tielo  crljeno-zuto  opasano, 
stopala  zuta;  krila  staklenasta;  gornja  na  okrajcih  i  u  sredini  crna; 
na  izvan  crljeno-zuto  zarubljena;  gusenica  zivi  na  sljivah  i  jabu- 
kah;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  cviecu. 
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Vrst  7.  S.  Ichneumoniformis  W.  V.  Przenilar. 

Oorma  krila  prozraSna,  okrajci  Skuro-smedji,  u  sredini  Skuro- 
smedja  ljaga  crljeno-zuto  ogranidena;  dolnja  krila  gtaklenaflta ;  Sknro- 
smedje  zarubljena;  tielo  cmo,  vrat,  ple£ni  rubovi  i  kolobaii  na  tielo 
fcuti.  Gusenica  zivi  u  bukovoj  kori;  leptir  na  przenici  (Scabiosa); 
lip.  srp.  Okolo  Zagreba  na  livadab. 

Vrst  8.  S.  Masarifonnis  0.  Sljttkar. 

Glava,  tri  Btrieke  na  hrbtu  i  noge  zute,  dva  straznja  para  crno 
pisana;  tielo  do  polovice  Skuro-smedje,  zuto  i  bielo  Sareno;  gornja 
krila  na  dva  polja,  dolnja  smedje  zarubljena,  oba  staklenasta ;  okolo 
Zagreba  na  livadab.  Gusenice  nepoznate. 

Vrst  9.  S.  Leucopsiformis  E.  IkuraS. 

Tielo  i  noge  erne,  bielo  pisane ;  krilni  rubovi  smedji ;  dolnja  krila 
staklenasta;  gornja  crno-smedja  sa  dvima  staklastima  Ijagama;  gu- 
senica  zivi  na  korienju  mliedikah.  Kcl.  ruj.  Okolo  Zagreba  na 
livadah 

Rod- 8.  Bembecia  Hw.  MjeSutari. 

Pipala  nitasta,  kod  muzkaracah  6eSljasta;  ticala  maleno  s6etkasto- 
vlasnata;  krila  uzka;  tielo  pridebelo;  gusenice  jednoljetne. 

Vrst.  B.  Hylaeifortnis  Lasp.  Stabljicar. 

Oornja  krila  ruzi&Bta,  sa  dvima  prozraftnima  i  dvima  Skuro-sme- 
djima  Ijagama,  dolnja  krila  staklasta,  smedje  zarubljeza;  tielo  crno, 
zuto  pratena8to;  gusenica  bielkasta,  glava  smedje-zuta;  zivi  na  sta- 
balju  malinah;  lidinka  jasno-smedja.  Kol.  U  gorah. 

Rod  9.  Thyrididae  Hufg.  TitraCi. 

Maleni,  jaki  leptiri,  debelo-riljasti,  ticala  kosmata,  pipala  vrete- 

nasta,  kod  muzkaracah  rovasasta;  nestalni,  vazda  titraju  od  cvieta 

do  cvieta ;  noge  ostrugaste ;  gusenice  zivu  u  stabljikah  bilja ;  leptir 
lieta  po  sunftanoj  iegi. 

Vrst  Th.  FenestreUa  F.  Oblolar. 

Tielo  sivo,  bielo  dvo-prstenasto ;  krila  naranfto-smedja,  crno-smedje 
Btriekana;  na  svakom  krilu  dvie  staklaste  Ijage;  muzkarac  sa  crnim 
busom  na  zadku;  noge  smedje,  stopala  bielo-pisana;  krilni  rubovi 
bielo  i  crno-ljagasti;  gusenica  svinuta  zivi  na  trtini  (bieloj  lozi, 
Clematis)  lip.  srp.  Obljetava  po  cviecu. 

Rod  10.  Aglaope  Latr.  Stand.  LiepooCari. 
Pipala  deSljasta  bez  kijade;  ticala  kratka;  rilac  osakacen. 
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Vrst.  Z.  Infausta  L.  Nevoljar. 

Gornja  krila  ponefito  prozracna;  tielo  i  dolnja  krila  na  okrajku 
crno  smedja;  vrat  i  gornja  krila  na  dnu  crljena,  u  oatalom  zelena 
i  modraafa;  dolnja  krila  unutra  bliedo-crljena;  guaenica  crno  pik- 
njaata,  i  aitno-vlaanata ;  iivi  na  trnuli;  licinka  u  guatom  papirna- 
stom  oklopu;  Hp.  Okolo  Makaimira. 

Hod  11.  Ino  Led.  Caklenari. 

Leptiri  cakleni  aa  dvima  poocuna*  malenim  riljcem  il  bez  njega; 
krila  zakraiena,  tielo  valjaato;  pipala  kod  mu&karacah  cetijaata, 
kod  ienkah  rova&aata;  gusenice  fino-vlaanate  aa  vratnom  Ititkom; 
licinke  mekane. 

Vrst  1.  J.  Pruni  W.  V.  Tmular. 

Crnkasto-siv,  tielo  i  gornja  krila  Skuro-zelena,  caklena;  guaenica 
iuto-crljeno  i  crno  ljagasta ;  iivi  na  trnuli  i  vriesku  (Erica) ;  licinka 
u  zamotkn  bielu  ameajc-zuta.  Lip.  srp.  Okolo  Zagrebn  na  iumakih 
putevih. 

Vrst  2.  J.  Olobularia  E.  Glamljar. 

Dolnja  krila  cnao-smedja;  drugi  dielovi  zelenkaato-nebomodri ; 
guaenica  crna,  na  hrbtu  aa  zutom  striekom  i  modraatinit  ljagami; 
na  atranah  modre  i  narancaate  piknje;  zivi  na  glavulji  (Globularia). 
Srp.  kol.  Na  gorakih  livadah  kod  Zagreba  i  oamobora.  Vorm. 

Rod  12.  Zygaena  F.  Jarmovci. 

Maleni,  Sareni  leptiri,  veliko-krilatai;  rilac  velik;  pipala  kratka, 
alabo  vlasnata;  ticala  nitaata,  kijacaata;  tromo  obljetavaju  po  fcegi 
aun&uioj  i  ajede  na  cviecu ;  guaenica  valjaata,  slabo  vlaanata ;  licinka 
u  pergamenaatu  zamotkn. 

Vrst  1.  Z.  Pilosellae  Stand.  BunjOar. 

Tielo  crno;  gornja  krila  zeleno-crna  il  modrasta,  tro-ljagaata, 
poluprozradna ;  dolnja  krila  crno-zarubljena  Skuro-ruiicaata,  apreda 
iarko-crljena;  guaenica  bielka8ta  na  atranah  crno-liagaata ;  iivi  na 
Hieracinm  Piloaella,  djetelini  i  ceatoalavici  (Veronica);  licinka  iuta 
u.iuta  zamotku.  Lip.  kol.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Vrst  2.  Z.  Scabiosae  F.  Djetdar. 

Tielo  crno;  dolnja  krila  crljena,  crno  zarubljena,  gori  crno~modra; 
ljage  tri  crljene  spojene;  gusenica  zlatno-iuta,  crno-piknjaata ;  iivi 
na  djetelini.  (Neumjeatno  ime:  Scabioaae).  Srp.  Okolo  Zagreba  a 
gori  i  na  poljanah. 

Vrst  3.  Z.  Trifolii  E.  ZeUmar. 

Gornja  krila  crno-zelena,  crljeno-ljagaata;  dolnja  krila  crljena 
crno-zarubljena;  guaenica  bliedo-iuta,  crno-piknjaata;  iivi  na  djete- 
lici;  licinka  crna  u  iutu  zamotku.  Lip.  arp.  U  gori  okolo  Zagreba. 
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'  Vrst  4.  Z.  Filipendulae  L.  Lavozubar. 

Tielo  modrasto,  dolnja  krila  crljena,  na  gornjih  krilih  are  po 
Seat  crljeuih  ljagah,  krila  sama  modra  il  zelenkasto  caklena;  guae- 
nica  &uta,  crno  ljagasta ;  fcivi  na  trputeu  lavozubu  i  djetelinah;  li- 
cinka  iuta  na  vrSku  smedja,  zamotak  zut  il  siv;  lip.  srp.  Okolo 
Zagreba  na  livadah;  obicno. 

Vrst  5.  Z.  Camiolica  Scop.  Groiilar. 

Tielo  modro-crno,  ceato  sjednim  crljenim  kolobarom  atraga;  vrat 
i  ple&a  bielo-zarubljena ;  gornja  krila  fikuro-zelena,  £uto-zarubljena; 
Seat  crljenih  bielo-zavrSenih  ljagah ;  dolnja  krila  crljena,  na  okrajku 
cma  vrpca;  rubovi  modri;  gusenica  bliedo  zeleno-£uta,  bielo  vlas- 
nata  i  po  hrbtu  bielo- striekana;  noge  i  ljage  na  Btranah  erne;  zivi 
na  graSici  (Onobrychia) ;  litinka  apreda  crno-amedja,  straga  bielkasta; 
zamotak  £utkast;  lip.  arp.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Vrst  6.  Z.  Fausta  L.  Stopar. 

Tielo  crno,  vrat  i  p&a  na  atrainjem  tieln  crljen;  noge  zutkaste; 
dolnja  kriia  crno-zarubljena;  ljage  crljene  na  gornjih  modro-crnih 
krilih  iuto  zarubljene;  gusenica  zelenkaata;  na  hrbtu  amedje  strie- 
kana,  na  atranah  bielo  prugaata;  crno-Suto  ljagasta;  *ivi  na  pticjoj 
atopi  (Ornithopua);  lifinka  crna,  zamotak  biel.  Srp.  kol.  Okolo 
Suseda.  Gatatt. 

Vrst  7.  Z.  Ephialtes  L.  Rrmitar. 

Krila  crno- modra,  bielo,  zuto  il  crljeno  Seat- ljagasta;  strafcnje  tielo 
crljeno  il  zuto-prstenasto ;  pipala  duga,  Siljaato-kijaSasta,  sa  bielim 
il  iutipa  vrSkom ;  u  obce  jako  promjenljiv  leptir.  Gusenica  iivi  na 
krmici  (Coronilla).  Lip.  srp.  Okolo  Makaimira. 

Rod  13.  Syntonis  111.  Ghidbari. 

Tielo  i  noge  ljuakaste;  pipala  kratka,  vlaanata;  ticalatanka;  gu- 
senica vlaanata;  lifinka  u  rahlu  zapredkn. 

Vrst.  S.  Fhegea.  L.  Lienai. 

Leptir  bakrenaat,  prelieva  ae  na  modro ;  na  krilih  au  biele  polu- 
prozracne  ljage;  dva  naran casta  p&sa  na  tielu;  guaenica  Skuro- 
amedja ;  glava  i  noge  crljene ;  zivi  na  trputeu,  prienici  i  lavozubu ; 
li&nka  crljeno  smedja;  lip.  srp.  Obicno  okolo  Zagreba. 

Rod  14.  Naclia.  Boisd.  Redari. 

Maleni  leptiri;  ticala  hrapavc-ljuskasta;  pipala  tanka;  krila  prio- 
nuta ;  gusenice  vlasnate ;  lidinke  zapredane ;  odlikuju  se  redom  crnih 
ljagah. 
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Vrst  1.  AnciUa  L.  DekUca. 

Tielo  crljeno-amedje.;  kod  zenke  dolnja  kriia  zuta,  rubovi  i  are- 
diite  amedje;  atraznje  tielo  zuto;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  N.  Punctata  F.  Ptlmjar. 

Stra&nje  tielo  i  dolnja  krila  iota,  rnbovi  i  ljaga  u  aredini  amedja; 
gornja  krila  amedja,  zutkaato  bielo-piknjaata;  Stitka  znto  zarubljena. 
up.  U  gori  okolo  Zagreba.  Geig. 

Hod  IB.  Sarrothripa  Staud.  Drvogrizci. 

Pipala  i  krila  duga;  guaenica  sa  Seatnajat  nogah. 

Vrst.  S.  Undulana.  Staud.  Valovcar. 

Smedje  aiv;  Saren,  valovito-atriekan,  krila  aiva,  dugo  reaaata, 
guaenica  zelena,  na  pregibicah  zuta  i  zutkaato- atriekana;  zivi  na 
hraatu  i  vrbi;  lifiinke  rahlo  zapredene;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  u 
TuSkancu. 

Rod  16.  Earias.  Staud.  Sirokrilci. 

Krila  Siroka,  ticala  kratka;  jednomanjaati  il  vrlo  aitno  piaani 
leptiri. 

Vrst  1.  E.  Vemana  Staud.  Proljstar. 

Krila  biela,  prema  rubu  zelenkaata,  u  sredini  zeleno-sive  vrpco- 
like  ljage,  u  njih  blieda  piknja;  dolnja  krila  zeleno-zarubljena, 
bielo- reaaata.  Guaenica  alabo  poznata  ziri  na  bieloj  topoli;  trav. 
avib.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  it.  E.  Clor&na.  Staud.  Zdencar. 

Krila  zelena;  gornji  okrajci  bielo  zarubljeni;  tako  i  glava  i  Stitka; 
dolnja  krila  biela,  okrajak  bliedo-zelen ;  tielo  aivo-bielo;  guaenica 
aiva,  na  hrbtu  crno  i  aivo  Sarana;  zivi  na  vrbi;  h'finka  jaano- amedja: 
arp.  kol.  Okolo  Zagreba  £eato. 

Rod  17.  Hylophila.  Staud.  Suncoljubi. 
Tielo  jako,  krila  ziroka  i  Siljaata;  atraznja  krila  zakruzena. 
Vrst  1.  H.  Prasinana  Staud.  Bukvar. 

Muzkarac  zuto-zelen,  zenka  bltedo- zelena;  dolnja  krila  kod  muz- 
karoa  iutkaata,  kod  zenke  biela;  kod  muzkarca  krila  crljeno-zarub- 
ljena,  kod  zenke  ae  rub  jedva  opazuje;  guaenica  zuto-zelena,  na 
hrbtu  tri  zute  atrieke;  zivi  na  bukvi;  lidinka  ljubi&ata,  ruzi&wta 
il  zuta;  avib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  H.  Bicolorana.  Staud.  Doofajar. 

Krila  zelena,  popriedno  zutkaato-biele  dvie  vrpce;  atraznja  krila 
biela,  prana  Stitka  zelena;  guaenica  zutkaato-zelena,  po  hrbtu  zute 
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zute  strieke;  zivi  Da  hrastu;  licinka  jasno-modra;  srp.  Okolo  Za- 
greba; redji  od  prvijega.  Geig. 

Rod  18.  Hola.  Staud.  Kratkokrilci. 

Sprednja  krila  kratka,  zakruzena,  sitno  i  tamno  pisana;  gusenioe 
sa  feternajst  nogah,  Siroke  plosnate,  vkanato-braaavkaste;  leptiri 
sjede  na  drvecu  sa  razapetima  krilima. 

Vrst  1.  N.  Cuculatella.  Staud.  Kukmicar. 

Krila  siva,  u  sredini  vodenasta  vrpca  na  gornjem  kraju  Ijagasta; 
dolnja  krila  siva  sa  Skurjim  rubom;  gusenica  into- siva  na  nrbtn 
bielo  Btriekana;  zivi  na  vo6kah,  najme  sljivah,  jabukah  i  trnulah; 
licinka  smedja.  Lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  N.  Confufalis  Steph.  Hrastoljub. 

Krila  siva,  poprieko  dvie  Skurje  pruge,  bielo  i  crno  sitno  pisaae; 
dolnja  krila  smedjasto-siva ;  gusenica  crljeno-smedja;  na  hrbtu  tamno 
Btriekana;  zivi  na  hrastu;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  N.  Abula.  Staud.  Metviiar. 

Krila  sivo-biela;  na  gornjoj  polovici  Skura  piknja;  na  okrajcih 
dvie  vodenaste  vrpce;  dolnja  krila  skuro-striekana;  tielo  aivo;  gu- 
Benica  smedje  siva;  zivi  na  Mentha  aqnatica;  lifiinka  nepoznata; 
svib.  lip.  okolo  Zagreba. 

Vrst  4.  N.  Murina.  Staud.  Siviar. 

Krila  sivo-zutkasta ;  ljage  redomice  ljuknaste,  straznja  krila  u  sre- 
dini bielkasta;  gusenica  jasno-siva,  sa  dviema  sumporo-zutima  Ija- 
gama;  na  hrbtu  guto-sive  bradavke;  zivi  na  maiini;  licinka  wkn- 
kasta,  bielo-sivkasta.  Svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  5.  Mundana.  Staud.  GoliSar. 

Tielo  tanano,  krila  velika,  sivo-tuto  poneito  ljuskasta  i  Ijagasta, 
ipal  da  ne  prozracna ;  stra&nja  krila  bez  oznake;  gusenica  jasno- 
siva,  into* ljagasta;  &ivi  na  ma&inah;  lidinka  zelenkasta,  biela,  cak- 
lens;  svib.  lip.  okolo  Zagreba. 

Rod  19.  Calligenia.  Staud.  Krasnoxod. 
Krila  gusto-ljuskasta;  popriek  zubasta  strieka,  u  po&nku  raastrts. 

Vrst.  C.  Miniata  Staud.  SaHlar. 

Krila  jasna,  smedje- Suta ;  sprednii  okrajak  ruiiftast,  poprieko  if- 
rezano-crno  vrpcast;  spreda  dugoljaste  crljeno  zavrfiene  piknje; 
dolnja*  krila  jasnija  crljeno-zarubljena ;  gusenica  smedje  siva,  crno- 
kosmata;  zivi  na  mahovini  hrastovoj,  bukovoj  i  brezovoj;  Hfinka 
crno-smedja,  u  kosmatu  zapredku.  Lip.  srp.  Okolo  Zagreba  na  cviedo. 
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Rod.  20.  Setina.  Staud.  Setinari. 

Prednja  krila  zakru£ena;  u  pocmku  razstrta;  gusenica  kratka, 
debela. 

Vrst  1.  S.  Roscida.  Stand.  Bosicar. 

Krila  Skura  smedje-2uta,  na  tri  reda  piknjaata;  strainja  krila 
na  rubu  redom  crno-ljagasta ;  tielo  crno,  na  zadku  Suto-ljagasto ; 
vlasi  iute;  gusenica  crno  aiva,  2uto~tipkasta,  na  hrbta  iuto-strie- 
kana,  na  stranah  prekinuto  iuto-ljaga^ta;  iivi  na  maSinah;  li&nka 
crljeno- smedja;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba,  samo  u  gori.  Apeld. 

Vrst  2.  8.  Aurita.  Staud.  Zlatar. 

Krila  zlatno-iuta,  smedje  2uto-ljagasta ;  tielo  i  prsna  fititka  crna, 
into  zarabljena;  gusenica  nepoznata;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba 
samo  n  gori.  Apeld. 

Vrst  3.  8.  Mesomella.  Staud.  Voshar. 

Krila  gornja  zakru£ena  bielo-£uta  na  sivo  udaraju ,  mliecasto 
oblijana;  u  sredini  krilah  mala  zagaSena  crnkasta  piknja;  strainja 
krila  zilasta,  po  sredini  jasno  prugasta;  gusenica  crno-smedja, 
Skuro-vlasnata,  glava  svjetla,  zuto-smedja  5  iivi  na  maSinah ;  li&nka 
smedja;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Rod  21.  Lithosia.  Staud.  KamenCari. 

Prednja  krila  duga,  uzka;  strainja  Siroka;  u  poclnku  krila  po- 
krivaju  tielo;  ljetaju  na  veder  il  po  noci. 

Vrst  1.  L.  Muscerda.  Staud.  MiSar. 

Krila  into- si va;  tielo  sivo;  vlasi  sive;  gusenica  nepoznata;  srp. 
kol.  Okolo  Zagreba  na  livadab. 

Vrst  2f  L.  Deplana  Staud.  Ravnar. 

Krila  bielo-siva;  gornja  krila  do  okrajakah  sivkasta;  dolnja  4i- 
lasta;  gusenica  zelenkaa to -smedja,  po  hrbtu  zuto  striekana  i  crno 
pikniasta;  na  osmom  kolobaru  biela  ljaga;  iivi  na  mahovinijelah ; 
lifinka  caklena,  smedja;  srp.  kol.  U  gori  ZagrebaSkoj,  riedko.  Gst&tt 

Vrst  3.  Lurideola.  Staud.  Bliedar. 

Krila  zutkasta,  bielo-siva;  na  gornjih  krilih  u  sredini  na  hero 
nekoliko  crnkastih  Ijagicah;  gusenica  crno-siva,  po  hrbtu  Skuro 
striekana,  na  strani  crheno  zuta  prekinuta  strieka;  iivi  na  maho- 
vini  drveca ;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  pod  gorom  na  livadab.  Vorm. 

Vrst  4.  L.  Complana  (Plumbeola).  Vitt*  Plosnar. 

Gornja  krila  olovo-siva,  dolnja  bliedja;  tielo  sivo-vlasnato ;  gu- 
senica crno-siva,  na  svakoj  strani  dva  reda  narancastih  ljagah 
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zivi  na  mahovini  topola;  lidinka  crljeno-smedja;  u  kosmatu  za- 
predku;  lip.  arp.  Okolo  Zagreba  na  grmovih. 

Vrst  5.  L.  Unita.  Stand.  Spojiar. 

Gornja  krila  vrlo  uzka,  jaana,  amedje-zuta  bez  avake  druge 
oznake;  guaenica  crno  siva,  narando-liagasta;  zivi  na  maSini  zem- 
noj;  lidinka  smedja;  lip.  srp.  Okolo  Makaimira  na  travah. 

Rod  22.  GEnophria.  Staud.  Gnophria. 
Slaze  se  s  rodom  prvijim. 

Vrst.  G.  Quadra.  Staud.  CetvoraS. 

Muzkarac  i  zenka  vrlo  razlidni;  krila  smedje-zuta;  kod  muz- 
karca  krila  na  prednjem  okrajku  crno-sivkasta,  u  kuta  gornjih 
krilah  crna,  na  zadku  i  na  glavi  erne  vlaai;  zenka  na  smedje- 
zutih  krilih  u  sredini  na  gornjem  i  dolnjem  okrajku  crno  ljagasta; 
guaenica  sivo-crna,  zubasto  -  into  -  striekana,  i  crljeno  uzlikasta: 
glava  malena,  crna;  zivi  na  ma&nah;  lidinka  kratka,  avjetla,  amedje- 
crljena;  srp.  Okolo  Zagreba;  mrezom  po  noci.  Vorm. 

Rod  23.  Emydia.  Staud.  Skornjafiari. 

Prednja  krila  uzka,  duga,  nalik  Lithosiam. 

Vrst  E.  Striata.  Staud.  Pisanac. 

Krila  smedje-zuta,  gornja  crno-prugaata;  u  sredini  crna  Ijagica; 
dolnja  krila  verugana;  tielo  crno  piaano  i  pratenaato;  guaenica 
crno  smedja;  na  nrbtu  jaana  crljeno  striekana,  na  stranah  zuto- 
bielo  prugasta;  zivi  na  raznih  travah  i  trnuli;  lidinka  crljeno- 
smedja;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  i  Makaimira,  skucena  aa  trnulah. 

Rod  24.  Deiopeia.  Staud.  Yilinari. 

Prednja  krila  Sirja  nego  kod  Emydiah,  nu  dolnja  mnogo  sirja 
i  vecma  zakruzena. 

Vrst.  D.  Pulchella.  Staud.  Ljepotica. 

Krila  iuto-biela  aa  viSe  redovah  crno-piknjaatih,  oaim  toga  cr- 
ljeno-ljagasta;  reae  erne  i  crljeno-bielo  Sarene;  atraznja  krila  jas- 
nija,  biela  sa  Sirokim  bielim  arhom,  na  kojem  au  tri  sive  piknje; 
guaenica  modro-siva,  crno  vlaanata,  na  hrbtu  gfroka  biela  prug*» 
na  dlancih  crljene  atrieke;  zivi  na  potodnici  poljskoj  (MyosotiB 
arvensis);  lidinka  amedjaata;  arp.  Okolo  Makaimira,  riedje.  &statt 

Rod  25.  Euchella.  Staud.  KrasoStitkari. 

Krila  Siroka  i  zakruzena;  jezik  dug,  aisalkaat;  guaenica  kratka, 
vlaanata,  bez  bradavkah. 
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Vrst.  E.  Jacobaeae.  Staud.  Jakobar. 

Erila  zeleno-crna;  gornja  na  gornjem  okrajkn  uzduz  crljeno- 
prugasta,  crljeno-piknjasta;  dolnja  krila  crljena,  okrajak  zeleno- 
crn;  gusenica  crna,  narancasto-prstenasta ;  zivi  na  Senecio  Jaco- 
baea  (kreStica);  licmka  crljeno- smedja;  svib.  lip.  U  prigorju  na 
Sumskih  gistinah. 

Rod  26.  Nemeophila.  Staud.  Sumoljubi. 

Krila  siroka;  prednja  krila  produljeno  zakruzena;  gusenica  bra- 
davkasta,  kosmata,  tree  i  savijaju  se  kod  doticaja. 

Vrst  1.  N.  Rmsula.  Staud.  Rusiiar. 

Krila  muzkarceva  smedje-zuta,  crljeno  zarubljena,  u  sredini  cr- 
ljeno-ljagasta,  ljaga  crno-sjenapta;  dolnja  krila  zuto-biela,  crljeno 
zarnbljena  u  sredini  crnosivo-ljagasta ;  zenkina  gornja  krila  uzja, 
smedje-zuta  bez  ruba,  n  sredini  crna  ljaga;  straznja  krila  na  gor- 
njem okrajkn  crno  ljagasta,  priko  krilah  crna  vrpca;  gusenica 
crno-smedja,  na  hrbtu  zuta  crljeno-piknjasta  pruga;  vlasi  busaste, 
lisicasto-crljene;  zivi  na  trputcu,  lavozubu;  li&nka  svjetla  crljeno- 
smedja;  srp.  kol.  Okolo  Maksimira  na  livadah. 

Vrst  2.  N.  Plantaginis.  Staud.  Lepicar. 

Vrlo  promjenljiv  leptir;  krila  zuta  nu  crnkasto  odjevena,  samo 
gornji  okrajci  zuti;  straznja  krila  u  kutu  dvo-9triekana,  gori  crno- 
dvo-piknjasta  i  na  okrajcih  crno-vrpcasta ;  tielo  crno  kosmato;  gu- 
senica crna,  gornji  dio  Seat  srednjih  6lanakah  crljen,  kosmat  na 
straznjem  tielu;  zivi  na  trputcu,  driemini  (Lychnis)  i  Lepici  (Si- 
lene);  licmka  crno-smedja;  srp.  kol.  Na  brezuljcih  okolo  Zagreba. 

Rod  27.  Callimorpha.  Staud.  LjepotaSi. 

Leptiri  veliki;  gornja  krila  Siljasta,  dolnja  velika,  Siroka;  pipala 
nitaata;  muzkarceva  jedva  deSljasta;  tielo  slabo,  tankostruko;  gu- 
senica jasno-atriekana,  kosmato-bradavkasta. 

Vrst  1.  C.  Dominula.  Staud.  Gospodjica. 

Zeleno-crn;  gornja  krila  vecma  zuto-ljagasta;  Ijage  kod  krilinoga 
koriena  tkurje  crljeno-mukaste,  kod  krUnih  vrsakah  pako  jasno 
zute;  dolnia  krila  doli  crljena,  zubasto  striekana,  na  okrajcih  ne- 
jednako  aro-crljeno-ljagasta,  a  medju  njima  malena  piknja;  na 
prsnoj  Stitki  uzduz  dvie  crljeno-zute  ljage;  tielo  crljeno,  u  sredini 
crno-striekano ;  gusenica  crna,  zuto  trostriekana,  modro-bradav- 
kasta;  zivi  na  Cynoglossum,  koprivi,  Sorbus,  Salix  itd. ;  licmka 
crljeno-smedja,  caklena;  lip.  srp.  U  gori  Zagrebagkoj. 

Vrst  2.  C.  Hera.  Staud.  Rakitar. 

Krila  sivo-crna;  u  kutu  na  prednjih  krilih  dvie  popriecne  ma- 
lene  atrieke,  treca  dnlja  i  veca;  na  krilnom  vrSku  bielo-zuto  pismo 
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nalik  latinskomu  V;  dolnja  krila  rutifesta  u  sredini  crno-ljagasta, 
na  okrajku  gornjem  dvie  ljage;  rese  gornjih  krilah  Sarene;  tielo 
crljeno;  gusenica  sivo-smedja  na  hrbtu  crljeno-prugasta ;  bradavke 
hrdjaste,  Koamate ;  zivi  kao  i  prijaSnja;  litinka  crljeno-smedja;  grp. 
Okolo  Zagreba,  desto. 

Rod  28.  Pleretes  Staud.  DebelaSi. 
Leptiri  veliki;  tielo  debelo;  gusenica  kosmata. 

Vrst.  P.  Matronula.  Staud.  Ljeskar. 

Smedje-zut;  gornja  krila  jaano-amedja,  smedje  zute  ljage:  Setiri 
velike,  a  peta  manja;  dolnja  krila  fikurja  dvo-krivudaato  vrp&sta, 
tielo  crljeno  sa  crnimi  kolobari;  muzkarac  ima  na  zadku  rozaate 
klesce;  gusenica  Skuro-amedja,  crljeno-koamata ;  zivi  na  Prunni 
Padua,  na  ljeaki  i  na  paajaku  (Rkamnua  Frangula);  lifinka  crna, 
caklena;  lip.  srp.  U  gori  Zagreba£koj,  riedko.  Geig. 

Rod  29.  Aretia  Staud.  Skopci. 

Tielo  debelo,  prsna  Stitka  Siroka;  krila  kratka  zakruzena;  lje- 
taju  samo  po  noci;  po  danu  po&vaju  na  drve£u  i  Btabaljo. 

Vrst  1.  A.  Caja.  Staud.  Otrovar. 

Gornja  krila  kafo-smedja,  bielo-ljagasta  i  bielo-striekana;  dolnja 
krila  crljena,  crno-ljagasta;  gusenica  crna,  bielo-bradavkasta,  ko- 
smata; zivi  na  raznih  bilinah  nu  zdere  i  sve  otrovne,  na  koje  nijedna 
druga  gusenica  nejde;  litinka  crna,  caklena;  svib.  lip.  Okolo  Za- 
greba u  gori. 

Vrst  2.  A.  ViUica.  Staud.  CHevar. 

Gornja  krila  crna,  sa  osam  zuto-bielih  ljagah ;  dolnja  krila  amedje- 
zuta,  viSevrstno  crno-ljagasta;  tielo  crljeno,  crno-prstenasto;  guse- 
nica crna,  caklena,  jasno-Bmedje  vlasnata,  glava  i  noge  smedje* 
crljene;  zivi  na  crievcu,  jagodi,  lociki  itd;  lidinka  Skuro  smedja; 
lip.  srp.  U  gori  Zagrebadkoj,  poneSto  riedje. 

Vrst  3.  A.  Purpurata.  Staud.  Crvenar. 

Gornja  krila  tmasto-crljena,  redomice  aivo-ljagaata;  dolnja  krila 
jaano-crljena;  kod  zenke  crljenija,  crno-ljagasta;  tielo  i  Stitka 
na  prsijuji  zuta;  gusenica  crna,  bradavkasta,  ftuto-vlasnata ,  na 
hrbtu  i  na  strani  jaano-zuto  striekana ;  zivi  na  trnuli  i  Galium 
(brociki);  lidinka  Skuro-smedja;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  ravnici 
i  gori  nu  ne  vrlo  Sesto. 

*  Vrst  4.  A.  Maculania  Staud.  Ljagar. 

Krila  Skuro-smedja,  iuto-ljagaata ;  dolnja  krila  zuto-ljagasta;  tielo 
amedje-zuto  kosmato;  gusenica  crna,  crljeno  i  orno  kosmata;  bilise, 
na  kojih  zivi,  nepoznate;  avib.  lip.  U  gori  Zagrebadkoj;  poriedje. 
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Rod  30.  Spiloeoma.  Staud.  MaloriljCari. 
Krila  dobrano  zakruzena,  tielo  vunasto;  rilac  osakacen. 

Vrst  1.  S.  Fuliginosa  Staud.  Cadjavac. 

Gornja  krila  smedje-crljena,  a  sredini  crno-piknjasta;  dolnja 
krila  crljena  crno-zubasto  zarubljena ;  tielo  po  hrbtu  crno-prugasto, 
a  na  stranah  redomice  crno-pikn  jasto ;  gusenica  crnkasto-siva,  bra- 
davkasta,  kosmata;  glava  cmkasto-crljena ;  zivi  na  kiselici  i  ko- 
privi;  lidinka  crna,  zuto-3lankasta;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba,  pod 
ve€er  skudena  sa  drvlja. 

Vrst  2.  S.  Mendica.  Staud.  Vratiiar. 

Muzkarac  skuro-siv,  crno-  piknjast ;  zenka  biela,  crno-piknjasta; 
pipala  muzkarSeva  kratka,  gefiljasta,  zenkina  crna  i  dulja;  guse- 
nica  smedjasto-zelena,  crljeno-sinedje  vlasnata;  glava  crljena;  zivi 
na  vraticu  (Tanacetum),  koprivi,  kiselici;  litfinka  crljeno-smed  ja ; 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  gori. 

Vrst  3.  &  Mentkastri.  Staud.  Metvar. 

Krila  biela,  crno-ptknjasta;  dolnja  krila  crno  tropiknjasta;  guse- 
nica smedja  jisnomodro  bradavkasta;  glava  zuta,  hrbat  zuto  pru- 
gaat  i  vlasnat;  zivi  na  metvici  i  koprivi;  li&nka  crna,  caklena; 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  gori. 

Vrst  4.  S.  Lupricipeda.  Staud.  Gladkonog. 

Krila  zuta,  okolo  okrajka  crno-piknjasta;  tielo  zuto,  crno-lja- 
gasto;  gusenica  smedje-zuta,  crljeno-zuto  bradavkasta;  zivi  na  ru- 
njiki,  bazgu,  vrboliki;  li&inka  crljeno-smedja^  svib.  lip.  Okolo  Za- 
greba u  gori. 

Vrst  5.  S.  Urticae.  Staud.  Proljetnik. 

Krila  biela,  dvopiknjasta ;  dolnja  krila  bez  oznake;  tielo  zuto  sa 
tri  reda  crnib  piknjah;  gusenica  skuro-smedja,  glava  crljeno-zuta ; 
zivi  na  koprivi;  lidinka  crna;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Rod  31.  Hepialidae.  Staud.  Bradav<5ari. 

Maleni  leptiri  po  noci  ljetaju6i,  tielo  kosmato,  dolnja  krila  duga;- 
boje  jednostavne;  pipala  kratka;  ticala  visava,  vlasnata;  mjesto 
rilca  bradavke;  lifcinke  kvakaste. 

Vrst  1.  H.  Hutnuli  L.  Htneljar. 

Mozkarac  zgora  srebro-biel,  zdola  crnkast;  zenka  ve6a,  glava, 
hrbat  i  gornja  krila  bliedo-zuta,  smedje  striekana  i  Ijagasta ;  dolnja 
krila  bliedo-smedja ;  gusenica  zutkasta,  glava  smedja;  zivi  u  go- 
moljcih  koruna  i  hmeTja;  lidinka  smedja;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 
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Vrst  2.  H.  Velleda.  H.  Stelar. 

Hrdjaat,  smedje  zarubljen  i  Ijagaat;  gornja  krila  na  straznjih 
okrajcih  i  sredina  dolnjih  krilah  aiva ;  gornja  krila  oaim  toga  jol 
crno-ljagasta  a  sredini  bielo-piknjasta;  gusenica  fcivi  na  steli;  up. 
U  gori  Zagrebatkoj.  Vodn. 

Vrst  3.  H.  Sylvinus.  L.  Kiselitar. 

Tielo,  dolnja  krila  i  rub  gornjih  krilah.  na  muikarcu  sivo-smedji, 
drugtije  amedje-2ut,  bielo  dvo-atriekan,  medjn  striekama  dvie  smedje 
Ijage;  pipala  rovaSaata;  zenka  bez  amedjih  ljagah;  gusenica  sivo- 
biela;  zivu  medjutim  najvecma  sakrite  u  zemlji;  leptiri  jaja  leze 
na  kiselici;  srp.  kol.  U  gori  Zagrebatkoj.  Apeld. 

Rod  22.  C033U3.  0.  YrtaCi. 

Tielo  nespretno,  gusto  -  ljuskasto,  gornja  krila  dugaftka,  nojje 
kratke,  runaste;  pipala  peraata,  ticala  kratka,  plosnata;  ljetaja 
nocju. 

Vrst  1.  C.  Ligniperda  F.  Drvoider. 

Smedje-siv,  gornja  krila  Skurja,  crno  pisana,  prema  okrajkom 
bliedja;  u  sredini  bielo-1  jagasta ;  dolnja  krila  uzdui  lepezasto-strie- 
kana;  tielo  popriek  prugasto,  prstenasto;  gusenica  na  hrbtu  croa, 
doli  zuta;  £lanci  crljeno-zarubljeni ;  glava  crljena;  iivi  pod  korom 
i  uruje  se  u  drvo,  gdje  dvie  tri  godine  ostaje;  licmka  crljenkasta, 
smedje  zuta.  Okolo  Zagreba  na  starih  vrbab.  Geig. 

Vrst  2.  C.  Caestrum  H.  Lopaiar. 

Staudinger  atavlja  ga  u  posebni  rod  Hypopta,  zaradi  poneSto 
duljega  tiela. 

Smedj  i  sivo-biel;  prednje  tielo  i  prednji  okrajak  gornjih  krilab 
bielo-Saren,  i  crno-ljagast;  zenka  ima  gornja  krila  sivo-iutkasta, 
na  tielu  i  dolnjih  krilih  je  sivo-smedja;  gusenica  nepoznata;  arib. 
lip.  Okolo  Zagreba.  Gstktt 

Rod  33.  Zeuzera  Latr.  Ribikari. 

Leptiri  nespretni ;  sprednja  krila  Ijagasta ;  gusenice  i  licmke  kao 
kod  Cosaua. . 

Vrst  Z.  Pyrina  (Pyrrhina)  Staud.  Madlar. 

Muzkarac  manji  od  zenke;  krila  biela  modraato-piknjaata;  tielo 
modro-kostnato ;  gusenica  jasno-iuta,  crno- piknjasta  i  bieto-vlaanata; 
glava  crna ;  zivi  na  madlaru  (divljem  keatenu) ;  licmka  daga  smedje- 
iuta,  na  glavi  grbavo-Siljaata,  po  hrbtu  sitno-k  vakaata ;  srp.  koL 
Okolo  Zagreba  a  vooarih.  Gsttttt. 
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Rod  34.  Phragmatocciae.  Staud.  Trskolikari. 

Vrst.  Ph.  Arundinis  H.  Trskar. 

Gornja  krila  siva,  smedje-poSkropljena,  rebra  zutkasta;  gasenica 
zutkasta,  na  hrbtu  crljeno-smedja,  a  sredini  bielo-striekana ;  glava 
smedja;  zivi  na  trski,  i  to  ne  na  stablu  nego  u  vodi  na  korenju; 
litinka  valjasta,  Skuro-amedja ;  lip.  Okolo  Zagreba  u  ravnici. 

Rod  35.  Endagria.  Staud.  Nestranoi. 

Maieni  leptiri;  tielo  vitko,  krila  kratka  trouglasta;  gusenice  ne- 
poznate. 

Vrst  E.  Ulula.  Staud.  Sovica. 

Sivo-zut;  gornja  krila  po  sredini  bielo -prugasta;  lip.  Okolo 
Zagreba. 

Rod  36.  Heterogenea.  Staud.  Inorodci. 

Krila  duga,  zakruzena  il  Siljasta. 

Trst.  H.  Limacodes  Staud.  Muljar. 

Krila  &kuro*smedja ;  tielo  na  hrbtu  i  rubovi  smedje-zuti;  dolnja 
krila  Skurja;  gasenica  zelena,  na  hrbtu  tri  reda  Bvjetlih  bradavkah; 
na  strani  zuta  strieka;  zivi  na  bukvi  i  hrastu;  svib.  lip.  U  Sumah 
okolo  Zagreba.  Vodn. 

Rod  37.  Psyche.  H.  Sch.  Moljci. 

Maieni,  Skuri  leptiri;  tielo  vlasnato;  krila  tanano-ljuskasta ;  pi- 
pala  defiljasta;  ticala  malena,  il  ih  nestaje;  straznje  noge  ostru- 
gaste;  zenka  bez  noguh  i  krilah  ostaje  u  zamotku;  gusenica  na 
trbuhu  bez  nogah;  zivot  u  ostalom  slabo  poznat. 

Vrst  1.  P.  Viciella  W.  V.  Orahoriiar. 

Sivo-zut;  prednji  okrajak  gornjih  krilah  crnkast;  glava  zuta; 
gusenica  zivi  na  grahoru;  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  P.  Flumifera  0.  PeronoSa. 

Siv;  tielo  crno-smedje;  prednji  okrajak  krilab  i  rubovi  smedji; 
zivi  na  babjoj  duSici;  trav.  svib.  U  gori  Zagrebadkoj.  Gstatt. 

Vrst  3.  P.  BombyceUa.  Staud.  SvOiar. 
£uto-siv;  gusenica  zivi  na  raznih  travah;  lip.  U  Maksimiru. 

Vrst  4.  P.  Pulla.  Staud.  Mladac. 

Cm;  krila  zakruzena;  zenka  crljeno-smedja,  zamotak  iz  trav- 

natih  trtinah,  zadak  bielo  -  vunasti ;  lip.  srp.  U  Maksimiru  na 
travah. 

a.  J.  A.  XLVm.  4 
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Rod.  38.  Fumea.  Staud.  Udimljenoi. 

£enke  imadu  kratka  pipala  i  male  nozice;  zalcem  su  providjene, 
izadju  iz  samotka;  gusenica  na  prsnih  kolobarih  sa  rozkastimi 
Stitkami. 

Vrst  1.  F.  Betulina.  Staud.  Nabrezar. 

Skuro-siv  sa  kovnastim  svjetlom;  krila  uzka  izpruzena;  zivi  na 
brezi;  svib.  lip.  Okolo  Maksimira  na  Sumskih  livadah.  Vorm. 

Vrst  2.  F.  Intermediella.  Staud.  (NitideUaJ  Svjetlar. 

Malen,  siv,  kovnasto-caklen ;  zenka  crljeno-smedja,  Skuro-ljagasta; 
na  zadku  sivo-vunasta ;  zamotak  iz  travnatih  trtinah;  arp.  Okolo 
Maksimira,  ko  Sto  prvija. 

Vrst  3.  F.  Sapho.  Staud.  Sapho. 

Siv;  okrajci  Skuro-vrpcasti ;  zenka  sivo  zuta,  crno-piknjasta;  srp. 
Okolo  Maksimira.  Geig. 

Rod  39.  Pentephora.  Staud.  Mu2okrilci. 

Maleni  leptiri;  samo  muzkarci  krilati. 

Vrst.  P.  Morio.  Staud.  Luljkar. 

Krila  sivo-crna,  ljuskasta;  poneSto  prozracna;  tielo  kosmato; 
zenka  vrlo  malena,  sicuSno  krilasta;  gusenica  crna,  crljeno-zuto 
bradavkasta;  vlasnata;  zivi  na  luljki;  liclnka  zuta;  lip.  Okolo  Za- 
greba  kraj  Sumah. 

Rod  40.  Orgya.  0.  Obsjeiari. 

£enke  sa  osakacenima  krilima;  muzkaracah  tielo  vunasto;  glava 
kratka ;  ticala  kratka,  gusto  ljuskasta ;  pipala  dvo  ceSljaata,  kod 
zenke  rovaSasta;  gusenica  tanko  vlasnata,  busasta. 

Vrst  1.  0.  Antiqua.  L.  Kajsicar. 

Muzkarca  tielo  sivo-smedje,  pipala  perasta;  krila  crljeno-smedja, 
gornja  Skuro-striekana,  na  straznjem  okrajku  biela  ljaga  Skuro  za- 
rubljena;  zenke  tielo  debelo,  sivo-smedje,  bez  krilah;  gusenica 
siva,  zgora  crna,  medjutonje  bielo-striekana ,  crljeno-piknjaata, 
crno  i  zuto  vlasnata;  zivi  na  kruSki,  jabuki,  jalSi,  vrbi,  trnuli; 
licmka  bliedo-zuta,  skuro-smedje  striekanaj  kol.  ruj.  Okolo  Za- 
greba  skucena  sa  trnulah. 

Vrst  2.  0.  Gonostigma.  F.  Kverzar. 

Muzkarac  na  straznjem  tielu  i  dolnjih  krilih  smedje-siv ;  prednje 
tielo  i  perasta  pipala  te  gornja  krila  smedja,  bielo  i  narancasto- 
Ijagasta;  gusenica  velika,  vlasnata,  crna,  narancasto- vrpcasta;  zivi 
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na  vockah;  licinka  crna,  narancasto-zarezana;  srp.  kol.  Okolo  Za- 
greba  na  malinah. 

Vrst  3.  0.  Ericae.  Germ.  Starac. 

Krila  smedja;  gornja  bielo- troljagasta;  Zenka  aiva,  nekrilata; 
gusenica  zuta,  crno-prugasta,  bielo-vlasnata ;  zivi  na  vriesku;  lip. 
raj.  Na  brezuljcih  okolo  Zagreba. 

Rod  41.  Dasychira.  Steph.  Kosmatafii. 

2enke  krilate,  tie^o  nespretno ;  pipala  muzkarceva  ceSljasta,  oStrije 
nego  kod  zenke;  gusenice  busaste. 

Vrst  I.  D.  Pudibunda  L.  Vodkar. 
Leptir  bielo-siv;  na  gornjih  krilih  cetiri  zubaste  strieke;  tielo 
Zutkasto;  gusenica  ima  glavu  zutu,  scetke  zutkaste,  na  zadnjem 
kolobara  ru&icasti  bus  il  kist  (Pinsel);  zivi  na  vockah  i  sumskom 
drvecu,  gdje  pravi  mno£o  Stete;  li&nka  crljeno-smedja,  kosmata 
osobito  na  hrbtu;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  a  vrtovih  i  vocnjacih. 

Vrst  2.  D.  Fascelina.  L.  Busar. 

Gornja  krila  tamna,  sivo-smedja,  crno  i  smedje  crljeno  ljagasta ; 
dolnja  krila  bledja  sa  malenoin  crnom  ljagicom,  doli  niz  sivih 
ljagah;  tielo  debelo;  zenka  inanja,  sivo-smedja,  u  sredini  crna  ljaga 
i  dvie  popriecne  erne  strieke;  gusenica  sivo-vlasnata,  busasta,  na 
stranah  crljeno- tipkasta;  zivi  na  djetelini,  malini,  hrastu,  ruzah, 
Sipku,  trnuli;  litinka  crna,  crljeno-smedje  kosmata;  zamotak  smedj  ; 
srp.  kol.  Okolo  Zagreba  skucena  sa  grmlja. 

•    Rod  42.  Leucoma.  Steph.  Ubielenici. 

Srodan  kosmatarom;  razliknje  se  time,  Sto  nejma  privjesne  sta- 
nice  na  prednjih  krilih;  zenke  mnogo  vece  od  muzkaracah. 

Vrst.  L.  Salicis  L.  Vrbar. 

Leptir  biel,  svjetalj,  krila  rebrasta;  gusenica  siva,  crljeno-iuto- 
vlasnata;  na  tielu  crna  ljaga,  into  zarubljena;  zivi  na  vrbah  i  to- 
polah;  licinka  crna,  bielo  Sarena,  zuto-vlasnata;  kol.  Okolo  Za- 
greba na  vrbah. 

Rod  43.  Porthesia.  Steph.  PustoSari. 

Krila  dugo-resasta;  pipala  muzkarceva  duga,  Senkina  krato- 
cesljasta;  zadak  vunast;  gusenica  vlasnata,  bradavkasta. 

Vrst  1.  P.  Chrysorrhoea.  L.  Siplcar. 

Krila  biela,  tanko-zilasta;  dolnje  tielo  sivo-crno,  na  zadku  smedje; 
gornje  bielo  debelo ;  gusenica  siva  i  smedja,  bielo- ljagasta ;  iivi  na 
sipku  i  drugom  Sumskom  drvecu;  vrlo  fitetna;  lidinka  smedja, 
spreda  crnkasta;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  tamah  i  zivicah. 
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Vrst.  2.  P.  SimUis.  Staud.  (Auriflua  F.)  Naltcar. 

Ko  5to  i  prviji,  aaavime  bielih  krilah,  samo  sa  nekoliko  malenih 
ljagicah  na  gornjih  krilih;  tielo  bielo;  zadak  iuti;  guaenica  crna, 
vlaanata,  crljeno  i  bielo-atriekana;  £ivi  ko  8to  prijainja  na  Sum- 
akom  drvecu;  li&nka  crno-aiva,  otragu  &utkaata;  lip.  arp.  Okolo 
Zagreba. 

Rod  44.  Psilura.  Staud.  Tapetari. 
PaatoSarim  arodni;  zenka  bez  vlaanata  zadka,  nego  zali£aata. 


Gornja  krila  Sutkaata,  krivuljaato  crno-atriekana  i  piaana;  dolnja 
u  gornjoj  polovini  aiva  u  dolnjoj  biela;  na  rubu  crno-piknjaata; 
tielo  arednje  ruzi&ato  popriek  tro-atriekano ;  dolnje  crno-  i  crljeno- 
ljagaato;  zadak  crno-Siljaat;  gaaenica  kratka,  debela,  kosmata,  ze- 
lenkaato-amedja,  modro  i  crljeno  bradavkaata;  fcivi  na  breatu  i  ja- 
buki,  nu  Stetna  je  ne  samo  ovim  nego  i  smrekvam;  li£inka  aiva, 
crljeno-£uto  vlaanata;  kol.  rnj.  Okolo  Zagreba  u  gori.  Apeld. 


Mu&karac  Suto-amedi  manji  od  Zenke;  krila  rebrasta,  poprieko 
crno-vrp£aata;  glava  okrugljaata,  debela;  zenke  gornja  krila  crno- 
amedja,  crno-vrpSasta  i  ljagaata;  dolnja  bliedja,  aivo-amedjaata; 
gaaenica  crnkasta,  glava,  vlaai  i  atrieke  bliedo-zute;  na  pet  prvih 
kolobarah  modre,  na  seat  zadnjih  crljene  piknje;  5ivi  na  vodkah, 
na  vrtnih  ruzah  i  hraatu;  vrlo  Stetna;  liSinka  crljeno-amedja,  iato- 
vlaanata;  arp.  kol,  Okolo  Zagreba,  vrlo  tieato. 

Rod  46.  Bombyx.  Staud.  Prediooi. 

Kriepko  tielo,  vlaanato;  krila  kratka;  pipala  kratka,  deSljaata; 
gaaenica  mekana;  lifinke  debele,  tape;  leptiri  ljetaju  po  noci. 


Krila  aiva,  amedje  pisana,  poprieSno  vrpSaata  i  atriekana;  muS- 
karac  pone&to  bljedji  na  dolnjih  krilih  sivo-iut;  guaenica  Skuro- 
aiva,  amedje- vlaanata,  crljeno,  zuto  i  bielo  piaana;  zivi  na  ium- 
akom  drve6u;  li&nka  crno-amedja;  raj.  list.  Okolo  Zagreba,  ali 
doati  riedko.  GatStt. 

Vrst  2.  B.  Populi.  L.  JabuSar. 
.  Gornja  krila  amedje-aiva,  amedje-2uto  vrp&uta;  dolnja  pcoep- 


Vrst.  Monacha.  L.  Duma. 


Rod  4B.  Oeneria.  Staud.  Qlavafii. 


Vrst  1.  B.  Crataegi.  L.  GloSar. 
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kasta,  crno-ljagasta;  zivi  na  topolu,  hrastu,  lipi  i  osobito  jabukah; 
lifinka  ponajprije  zelena,  ka§nje  smedja;  raj.  list  Okolo  Zagreba; 
poredje. 

Vrst  3.  B.  Castrensis.  L.  Tabor a$. 

Smedje  iut;  gornja  krila  poprieSno  zuto-dvo  vrp&ista ;  zenkina 
gornja  krila  bljedja  nego  dolnja;  gusenica  zdola  siva,  zgora  na- 
rantasta,  crno-piknjasta  i  bielo  prugasta;  crno-vlasnata ;  zivi  na 
mlieSki;  li&nka  u  zapredku  izvana  biela  iznutra  zuta;  srp.  kol. 
Okolo  Zagreba. 

Vrst  4.  B.  Neustria  L.  Klimar. 

Leptir  sivo-zut  il  sivo-biel,  poprieSno  crno-vrpSaat;  crno  zarub- 
Ijen ;  gusenica  za  vocke  najStetnija,  raodro-siva,  narandasto  i  bielo- 
striekana;  glava  modrasta;  zivi  na  vockah;  li&nka  modro-siva; 
lip.  kol.  Okolo  Zagreba,  obiSno. 

Vrst  5.  B.  Lanestris.  L.  Runar. 

Gornja  krila  smedja  bielo-vrptiasta  i  ljagasta;  na  tielu  klupko 
sive  vune;  gasenica  zdola  niodra,  zgora  modro-siva,  na  stranah 
bielo-pikniasta ;  zivi  na  vo6kah;  fitetna;  li&nka  Skuro-zuta;  svib. 
lip.  list  Okolo  Zagreba. 

Vrst.  6.  B.  Catax.  L.  Hromar. 

Jasno  crljeno-smedj,  prema  okrajkom  bliedo-crljenkast;  gornja 
krila  sa  bielom  piknjom;  gusenica  siva,  na  hrbtu  modra  strieka 
crna  zarubljena;  od  petoga  do  desetoga  kolobara  svaki  crljeno 
dvotipkast;  zivi  na  hrastu;  lifinka  crljeno-smedja ;  list.  stud.  Okolo 
Zagreba. 

Vrst.  7.  B.  Trifolii.  W.  V.  Livadar. 

Krila  crljeno-smedja,  okrajci  zubasti;  unutarnje  ploiice  Skurje, 
znbasto  verugane ;  muzkarac  Skurji,  manji;  gusenica  Safrano-zuta; 
na  stranah  bielo- vrpdasta ;  zivi  na  livadskoj  djetelini;  li&nka  sme- 
dja; srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  livadah. 

Vrst  8.  B.  Quercus  L.  Briestar. 

.  Leptir  skuro  crljeno-smedj,  prieko  krilah  smedje  zuta  vrpca,  na 
gornjih  biela  piknja;  zenka  ve6a  i  smedje  zuta;  gusenica  zutkasto 
smectja,  crno  zarezana;  vlasnata;  zivi  na  hrastu,  briestu,  vrbi,  za- 
novetu,  Sipke,  ljeski  itd.;  li&nka  smedja;  srp.  Okolo  Zagreba  u 
Sumah. 

Vrst  9.  B.  Jiubi  L.  Kupinar. 

Krila  tmasto-smedja;  na  gornjih  krilih  tri  Skure  prostorke  i  dvie 
jasne  strieke;  zenka  mnogo  ve6a,  gornja  krila  siva;  gusenica  crno- 
smedja,  crljeno-zuta  prstenasta  i  vlasnata;  kaSnje  smedja,  s  dola 
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siva,  crno  zarezana,  zarezi  naraniaato  zarubljeni ;  zivi  na  kupini, 
Sipku,  trnuli  i  vodkah ;  lidinka  crnkaata,  zuto-amedje  zarezana ;  avib. 
lip.  Okolo  Zagreba,  osobito  pod  veder  na  livadah  i  kraj  Sumakih 
putevah.  Vorm. 

Rod  47.  Crateronyx  Staud.  Dragulj6ari. 

Pipala  zubaata,  kod  muzkarca  jadje ;  ticala  kratka,  koamata;  pan- 
djice  na  aprednjih  noguh  velike  i  jake. 

Vrst  1.  C.  Taraxaci  W.  V.  Maslacar. 

Krila  blieda  amedje-zuta,  u  aredini  cma  ljaga;  atraznje  tielo  crno, 
zarezi  prednje  tielo  i  zadak  zuti;  zenka  bljedja;  guaenica  amedja, 
crljeno-zuto  vlaanata,  na  hrbtu  naran6o-zuta;  na  atranah  crno-lja- 
gaata  i  zuto-prugaata;  fcivi  na  maslati  (Taraxacum);  lifinka  u  zemlji; 
list.  Okolo  Zagreba  riedko. 

Vrst  2.  C.  Dumeti  L.  iiwcar. 

Smedj  aa  crljeno-iutom  zakruzenom  vrpcom;  u  aredini  iuto-lja- 
gaat,  dolnja  krila  bliedja ;  tielo  crno,  popriek  zuto  prugasto  i  zajecbo 
aa  krilima  zuto-zarubljeno ;  guaenica  Skuro-aiva,  bradavkaata,  hrdja- 
ato-vlaanata,  baraunafltocrno-ljagaata ;  zivi  na  lavozubu;  lidinka  u 
zemlji;  kol.  Hat.  Okolo  Zagreba,  riedko.  Vorm. 

Rod  48.  Lasiocampa  Staud.  RunaSi. 

Tielo  guato-kosmato,  runaato;  Ijetaju  no6ju,  guaenice  tanane, 
guato-runaate ;  lidinke  debele,  tupe  a  dugu,  6vratu  zamotku. 

Vrst  1.  L.  Pruni.  L.  Riborep. 

Krila  naran&uta;  na  gornjih  medju  dviema  poprieSnima  crnka- 
atima  prngama  biela  ljaga;  atraznje  tielo  bliedo-crfjenkaato ;  pipala 
muzkarfteva  peraata;  gusenica  modraato-aiva,  zutoaivo-ljagaata,  iut- 
kaata  atriekana;  tre6i  zarez  crljeno-zut;  zivi  na  iumakom  drvedui 
na  vockah;  lidinka  amedja,  debela  i  tupa;  avib.  lip.  Okolo  Zagreba 
u  vrtovih. 

Vrst  2.  Quercifolia  L.  Hrastolistar. 

Skuro  bakrenaat,  preljeva  ae  na  ljubi&no ;  krila  verugano-zubaata, 
i  tako  poprietno  nrugaata;  tielo  crljenkaato-bakreno;  pipala  crna; 
ajededi  Krila  oaavfja  i  nalik  je  osuSenu  liatu ;  guaenica  smedja,  il 
Skuro-iva,  na  drugom  i  tredem  kolobaru  modro-siva  ljaga;  tielo 
grbuljaato,  koamato;  zivi  na  hrastu,  trnuli  i  drugih  vodkah;  lidinka 
8  k  tiro  smedja,  bielo-pra*na ;  zapredak  velik,  zagvozdaat;  lip.  arp. 
Okolo  Zagreba  u  vrtovih. 

Vrst  3.  L.  Wcifolia.  L.  OSkuruSar. 

Crljeno-amedj ;  aivo,  i  aivo-modro  prafoat,  u  aredini  jasno-ljagast ; 
na  gornjih  kriuh  tri  reda  Skurih  ljagah;  dolnja  krila  crnkaato  dvo- 
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vrpcasta;  gnsenica  hrdjasta,  na  svakom  kolobaru  dvie  velike  biele 
piknje;  drugi  i  treci  zarez  crljeno-zut,  crno  piknjast;  zivi  na  osko- 
ruSn,  vriesku  i  vrbah;  lip.  kol. 

Vrst  4.  L.  Tremulifolia  Stand.  (Betulifolia  F.)  Jasenar. 

Jasno  crljeno-smedj;  gornja  krila  sivo  zaprasena,  na  dva  il  tri 
reda  smedje-ljagasta ;  dolnja  krila  u  sredini  crnkasto- vrpcasta ;  unu- 
tarnji  prostor  siv;  gnsenica  siva,  smedje  striekana,  spreda  naran- 
dasto-prugasta,  o  tragu  sa  vlasnatim  cepom;  zivi  na  hrastu,  brezi, 
topoln  i  jasenu;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  n  vrtovih  i  Snmskih 
livadah. 

Rod  49.  Endromis.  Staud.  KabaniCar. 

Pipala  dvoredno  -  fteSljasta ;  tielo  kosmato;  gusenice  na  zadkn 
nadute. 

Vrst  E.  Versicoldra.  Staud.  Sarokrilac. 

Mnzkarac  smedje-zut;  zenka  bl  jedp-zuta ;  mnzkarac  n  kutn  kri- 
lab  into,  zenka  bielo-zuto  prngasta  na  gornjem  okrajkn  crna  kvaka; 
na  vriku  pako  dvie  biele  ljage ;  vlasi  kod  zenke  crno  zute ;  gnsenica 
crna,  kainje  zelena,  vlasnata;  ziyi  na  jal*i  i  ljeski;  liftinka  crna; 
trav.  svib.  Okolo  Maksimira. 

Rod  BO.  Saturnla.  Sohr.  YremenaSi. 

Krila  okasta;  prednja  zakruzena;  pipala  ce&ljasta;  ticala  i  rilac 
a  vlasih  sakriti;  gusenice  uzlikaste,  vlanate;  licinke  n  bocolikn 
zapredku. 

Vrst.  1.  S.  Pyri.  W.  V  Pavokar. 

Smedj ;  ljubicno-siv ;  leptir  velik ;  tielo  debelo ;  gornja  stran  crna ; 
krila  ljagasta,  zubaato  striekana;  na  svakom  knlu  veliko  Skuro 
oko  zutkasto  crno  zarubljeno ,  na  polovicu  crljeno  i  bielo  naokru- 
zeno;  rubovi  r.a  krilib  Siroki  zutkasti;  gusenica  se  mienja  po  sva- 
kom lilienju;  napokon  je  zeleno  zuta,  na  stranah  bljedo  vrpcasta; 
xnedju  kolobari  duboko  zarezanimi  naduta,  na  hrbtu  nzlikasta  i  dugo 
vlasnata;  zadnjc  dva  kolobara  crljeno-ljagasta;  zivi  na  vockah; 
litinka  crljeno-smedja ;  svib.  Kp.  OkoIo  Zagreba  u  vrtovih. 

Vrst  2.  8.  Spini  W.  V.  Trnavac. 

Ljubicno-siv  i  smedj;  krila  okasta;  mnzkarac  manji,  pipala  pe 
rasta;  dolnja  krila  zuto-smedia;  gusenica  crna,  kaSnje  zelena,  crno- 
vrpcasta  i  ljagasta ,  iuto-uzlikasta  i  vlasnata;  zivi  na  vockah,  glogn 
i  trnuli,  Sipkn  i  kupini;  litinka  u  zapredku  crna,  zuto-zarezana ; 
trav.  svib.  Okolo  Zagreba  na  Snmskih  brezuljcih. 

Vrst  3.  8.  Carpini.  W.  V.  Mali  Pavac. 

Nalik  prvijim,  samo  Sto  je  manji;  o£i  na  krilih  bez  crljenih  za- 
kruznicah,  i  ljage  te  rubovi  bljedji,  bielkasti;  gusenica  crna,  iuto 
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Biva,  crno  f  Ska  crnkasta,  iutc, 

djice  na  Bprednpb  noguh 


Krila  blieda  Bmfdje-^u  «edim  cn^a  . 

zarezi  prednje ,  *fo -  -J*^  narRn6o-. 
crljeno-iuto  vlaanata,  la5i  (Tiu 

Lata  i  zuto-prugasta;  «vi  na 
K  Okolo  Zagreba  nedko. 

Vrst  2.  C.  D«»»e<t  L 

gaat,  dolnia  knla  bhedj- ., ?e     enica  s 
Lkrilima  tato*f»^£inili^a»ta 
ato-vlaanata,  bariuowjo  ri( 
zemlii-,  kol.  «Bt.  Okolo  Mgr 

Rod  48.  Laaiocami 

Tielo  goato-koamato,  J"**^ 
guato-runaate;  IMmke  debcle,  tui 

Frst  I-  L-  7 

Krila  naranSaata;  na  go™.' 
atima  prngama  biela  ljaga>/ 
muSkarceva  peraata-,  g*8e°" 
kaata  striekana    tre&  «»Te 
na  vockah;  liiSinka  amedv 
u  vrtovih. 

Skuro  b.''1 
i  taka^  « 
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z  > 


pcom  zarubljeno ;  zivi  na  vrbi, 
istu  zapredku ;  svib.  lip.  Okolo 


Steph.  Kolfiari. 

ko-ceSljasta;  kod  zenke  jedno- 
»ge  vunaste;  gusenica  kvrgasta; 

ijka. 

L.  Veverica. 

Parana,  na  okrajcih  crno-piknjasta 
rakoliko ;  gusenica  zuta  il  sme- 
kolobarah  tupo-kvrgastih,  na  de- 
zubaste  dronje;  na  kraju  dva 
duljene  poput  kakova  komjaSa; 
joj  prieti  pogibelj,  prednje  tielo  po- 
tielo  osavlja;  zato  se  i  zove  wveve- 
i  jeski";  li&inka  crlj  eno- smedja  u  bielo- 
/a^reba  u  gori.  Gst&tt. 

todonta.  0.  Zubari. 

na  zadku  vunast;  pipala  dvostruko- 
truko ;  ticala  sakrita  u  glavnih  vlasih  ; 
ila  o  tragu  vlasnatim  zubom  providjena; 
1  zuljkasta;  liftinka  u  zapredku. 

Tremula.  W.  V.  Topolar. 

euka  ima  tielo  smedje ;  muzkarac  crljenkasto 
gusenica  zuto-zelena,  into  i  crlj  eno- prugasta ; 
tu;  licmka  crna,  zuto-zarezana ;  lip.  ruj.  U 

f  2.  N.  Dictaeoides  Esp.  Melemar. 

i,  sniezno-bielo  Ijagasta;  gusenica  smedja  ilzuta; 

do  list.  Okolo  Maximira. 

N.  Ziczac.  L.  Krivuljar. 

.  a^^?  garena  ;  biela,  smedja  i  zutkasto-l  jagasta ; 
pa;  popriek  tanano  crno-striekana ;  gusenica 
>baru  Siljasto  kvrgasta,  bliedo-crljenkasta ; 
moze  osoviti;  zivi  na  gladkih  vrbah  i  to- 
jeno-smedja;  trav.  svib.  Okolo  Maksimira 

Cnethocampa.  KvakaCi. 

cah  i  zenkah  dvoredno  ceSljasta;  ticala  kratka; 
isnate,  puttiju  zajedno  u  redovitih  povorkah; 

covjecju  upaljuju. 
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i  crno-sivo  vlasnata;  zivi  na  iipku,  briestu,  trnuli  i  divljih  jabukah; 
li&nka  crljeno  smedja ;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba  a  prigorju.  Vodn. 

Rod  51.  Aglaja.  0.  Aglaja. 

Krila  okaata;  prednja  Siljasta;  pipala  muzkarceva  ceSljaata;  zen- 
kina  dislata;  ticala  ljuskasta;  gusenica  u  mladoati  trnasta;  lifinka 
u  rupicastu  zapredku. 

Vrst.  A.  Tau.  0.  Tau. 

Naranco-smedj ;  prema  okrajkom  Skuro  striekan,  i  ljubicasto  lja- 
gast;  u  sredini  aa  noktolikom  piknjom;  zenka  blieda,  smedje-zuta  ; 
gornja  krila  Siljaata  okrajci  izrezani;  muzkarac  lieta  u  suncanu 
zaru  tnedju  9  i  12  urom,  narotito  u  bukovih  Sumah;  gusenica  ze- 
lena,  na  strani  bielo-striekana ;  na  glavi  d va  trna  tako  i  na  trecem 
kolobaru,  a  jedan  na  predzadnjera ;  zivi  na  bukvi,  lipi,  ljeiki  itd.; 
licmka  crnkaata  kvakami  obasuta;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba,  n 
gori  Sumovitoj. 

Rod  52.  Harpy  a.  0.  Jastrebari. 

Krila  uzka;  tielo  tanko-vlasnato ;  pipala  dvoredno  &e$lj&sta;  rilac 
malen;  ticala  kratka,  visava;  o6i  velike;  prednje  noge  vunaste: 
gnsenice  u  sredini  grbuljaste,  straznje  tielo  vilicasto. 

Vrst  1.  H.  Verbasci.  F.  Divizmar. 

Tielo  crno-ljagasta ;  krila  biela,  gornja  cmo-modro  ljagasta  i 
narancasto-piknjasta ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  H.  Bifida.  Stand.  Vililar. 

Sivo-praSan;  gornja  krila  popriek  crno-ljagasta;  na  okrajcih  crno- 
piknjasta;  gusenica  zelena,  glava  amedja:  na  hrbtu  ljubiSno-lja- 
gasta;  ljage  zuto  zarubljene;  zivi  na  vrbi,  topoli;  lip.  srp.  Okolo 
Zagreba. 

Vrst  3.  H.  Ertninea.  H.  Hermelinar. 

Leptir  biel,  dolnje  tielo  crno-pisano;  gornja  krila  krivuljasto  crno 
izcrtaDa,  na  okrajcih  crno-piknjasta ;  oolnja  krila  siva;  gusenica 
nalik  sliede6oj,  razlikuje  se  time,  Sto  aa  sedmoga  kolobara  tece 
biela  pruga  na  noge ;  zivi  na  vrbi,  topolu ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba 
na  topolin. 

Vrst  4.  H.  Vintda.  L.  Ljubko. 

Dolnje  tielo  aa  crniini  prekinutimi  kolobari ;  krila  sivkasta,  crno- 
striekana,  atrieke  uglaste,  zubaate;  na  gornjih  krilih  crleno-zute- 
zilice;  dolnja  krila  uzduz  tanko  atriekana;  gornje  tielo  krug- 
ljaato ;  glava  gusenice  u  prvi  kolobar  utaknuta,  kao  u  ovratku ;  na 
detvrtom  kolobaru  Siljaata  grbulja;  repni  kolobar  dvo-Siljast;  Siljci 
gibivi;  ovratni  kolobaric  zutkast  i  ruzicast,  crno-dvopiknjast;  tielo 
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zivahno  zeleno ,  gori  sivo,  bielom  vrpcom  zarubljeno ;  zivi  na  vrbi, 
topoli ;  lidinka  smedja  u  dvrstu  drvenastu  zapredku ;  svib.  lip.  Okolo 
Zagreba,  osobito  na  vrbah. 

Rod  53.  Stauropus.  Steph.  KolCari. 

Pipala  kod  muzkaracah  dvostruko-deSljasta;  kod  zenke  jedno- 
struka;  pipala  kratka;  odi  gole;  noge  vunaste;  gusenica  kvrgasta; 
na  straznjem  tielu  dva  kijadasta  Siljka. 

Vrst.  St.  Fagi.  L.  Veverica. 

Krila  smedje-siva,  jasno  i  Skuro  izSarana,  na  okrajcih  crno-piknjasta 
i  bielo  zarubljena ;  tielo  dugoljasto,  rakoliko ;  gusenica  zuta  il  sme- 
dja, duboko  urezana;  Sest  veUkih  kolobarah  tupo-kvrgastih,  na  de- 
setom  i  jedanajstom  kolobaru  dvi  zubaste  dronje;  na  kraju  dva 
kijadasta  Siljka  i  prednje  noge  produljene  poput  kakova  komjasa ; 
noge  Blaze  za  obranu,  jer  kad  joj  prieti  pogibelj,  prednje  tielo  po~ 
digne,  noge  spruzi,  te  straznje  tielo  osavlja;  zato  se  i  zove  „ veve- 
rica"; zivi  na  bukvi,  hrastu  i  ljeskitt  ;  lidinka  crljeno- smedja  u  bielo- 
sivo  zapredku;  lip.  srp.  Okoio  Zagreba  u  gori.  Gst&tt 

Rod  B4.  Notodonta.  0.  Zubari. 

Tielo  kosmato;  muzkarac  na  zadku  vunast;  pipala  dvostruko- 
desljasta,  kod  zenke  jednostruko ;  ticala  sakrita  u  glavnih  vlasih ; 
rilac  nepodpun;  prednja  krila  o  tragu  vlasnatim  zubom  providjena; 
gusenica  gladka  il  Siljasta  il  zuljkasta;  lidinka  u  zapredku. 

Vrst.  N.  Tremula.  W.  V.  Topolar. 

Siv  i  zuto-smedj ;  zenka  ima  tielo  smedje ;  muzkarac  crljenkasto 
i  smedje  prstenasto;  gusenica  zuto-zelena,  zuto  i  crljeno-prugasta; 
zivi  na  topoli  i  hrastu;  lidinka  crna,  zuto-zarezana ;  lip.  ruj.  U 
Maksimiru. 

Vrst  2.  N.  Dictaeoides  Esp.  Melemar. 

Krila  jasno  siva,  sniezno-bielo  liagasta ;  gusenica  smedja  il  zuta ; 
zivi  na  brezi;  lip.  do  list.  Okolo  Maximira. 

Vrst  3.  N.  Ziczac.  L.  Krivuljar. 

Grornja  krila  smedja,  iarena;  biela,  smedja  i  zutkasto-ljagasta ; 
dobja  krila  sivo-smedja;  popriek  tanano  crno-striekana;  gusenica 
na  netom  i  Sestom  kolobaru  Siljasto  kvrgasta,  bliedo-crljenkasta ; 
preanje  i  straznje  tielo  moze  osoviti;  zivi  na  gladkih  vrbah  i  to- 
polah  ;  lidinka  crna  i  crljeno-smedja;  trav.  svib.  Okolo  Maksimira 
skudena. 

Rod  5B.  Cnethocampa.  Kvakafii. 

Pipala  kod  muzkaracah  i  zenkali  dvoredno  desljasta;  ticala  kratka; 
gusenice  kvakasto-vlasnate,  putuju  zajedno  u  redovitih  povorkah; 
vlasi  su  oStre;  kozu  dovjedju  upaljuju. 
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Vrst.  C.  Processionaria.  L.  PovorkaSL  * 

Leptir  smedje-siv;  tielo  vlasuato;  dolnja  krila  bljedja;  gusenica 
crno-smedja,  sa  crljeno-smedjimi  vlasi;  vlasi  upaljuju  kozu;  iivu  u 
druztvu  na  hrastovih;  krecu  se  pod  vecer  iz  svoga  gnjezda;  li- 
dinka  smedje-zuta;  za  hrastove  Sume  su  od  najvece  Stete;  lip.  arp. 
Okolo  Zagreba  u  hrastovih  Sumah. 

Rod  B6.  Phalera.  Hw.  SvjetlaCi. 

Pipala  cislasta,  dvoredno-trepavicasta;  zenkina  nitasta,  kratko  tre- 
jmvi&asta ;  prednje  tielo  jako  vunasto,  ljuskasto ;  straznje  tielo  kratko 
vlasnato,  izpruzeno;  gusenica  gladka,  mekano  i  riedko  vlasnata. 

Vrst  1.  Ph.  Bucephala  L.  Vohglavac. 

Gornja  krila  zuto- si  va,  na  vrhu  smedje  Ijagasta  u  sreoini  vi$e 
prugah  zutih,  crno  zarubljenih;  dolnja  krila  bliedo-Suta;  straznje 
tielo  Skurje;  gusenica  zuta;  zuto  i  crno  prugasta,  vlasnata;  zivi  na 
lipi,  vrbi,  brezi,  javoru  i  ljeski;  licmka  crljeno  smedja;  lip.  srp. 
U  Maksimiru. 

Vrst  2.  Ph.  Bucephaloides.  H.  Vologlavai. 

Gornja  krila  sivo-zuta,  rub  dvostruk;  Jjage  dvie  zutkaste  u  sre- 
dini  smedje;  dolnja  krila  biela;  gusenica  bliedo-zuta,  crno  striekana; 
zuto  piknjasta;  zivi  na  hrastu;  lip.  srp.  U  Sumalb  kod  Maksimira. 

f    Rod  B7.  Gonophora.  Staud.  CuponoSe. 

Tielo  cupasto,  na  stranah  vlasnato-busasto ;  gusenica  na  drugom 
i  jedanajstom  kolobaru  naduta,  zuljasta;  u  podinku  sprednji  i  stra- 
znji  dio  osavlja. 

Vrst.  G.  Derosa.  Staud.  Ostrizenik. 

Dolnja  krila  jasno-siva,  zutkasto-zarubljena;  gornja  jasno-smedja; 
okrajak  i  vilifosta  pru^a  biela;  u  sredini  narancasto  ljagasta,  ljage 
malene  pred  njimi  detiri  zubaste  strieke;  gusenica  narancasta  na 
brbtu  i  poprieko  crno -prugasta;  zivi  ua  kupini;  lidinka  smedja;  srp. 
kol.  Okolo  Zagreba  skucena  na  kupinah. 

Rod  B8.  Thyatira.  0.  Thyatira. 

Nejma  na  strani  vlasnatib  busah ;  gusenica  gola ;  u  potinku  pred- 
nje tielo  i  zadak  osovljeno. 

Vrst.  T.  Batis.  L.  Batis. 

Dolnja  krila  zuto  siva ;  gornja  tucno-caklena  sa  prekinutimi,  valo- 
vitastimi  striekami;  pet  velikih,  tamnib  ruzicastih  bielo  zarubljenih 
ljagah;  gusenica  smedja,  grbuljasla;  zivi  na  kupini,  malini;  lifinka 
smedja;  svib.  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  pribrezju. 
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Rod  B9.  Diloba.  Boisd.  Dvolapnici. 

Pipala  na  korienu  busasta;  muzkar&eva  deSljaato-zubasta,  kod 
zenke  pilasta;  rilac  slab,  mekan;  krilni  rubovi  valoviti;  gusepice 
debele,  valjaste,  sa  pojedinimi  s^etinarai. 

Vrst.  D.  Coeruleocephala.  L.  Modroglavac. 

Gornja  krila  sivo-smedja  sa  velikom  zeleno-bielom  ljagom  a  sre- 
dini,  i  dviema  popriecninia  smedjima  vrpcama;  dolnja  krila  blieda 
zn to- si va;  gussenica  modro  siva,  crno  piKnjsstn,  zivi  na  vo6kah,  te 
im  je  vrlo  fttetna ;  lidinka  crljeno-smedja ;  svib.  lip. ;  okolo  Zagreba 
u  vrtovih. 

Rod  60.  Simyra.  0.  Simyra. 

6  lava  utegnuta;  prednje  tielo  vunasto;  ticala  iztaknuta,  dugo 
vlasnata;  muzkarceva  pipala  pilasta,  ce&ljasta  il  Scetinasta;  ljage 
malene;  gusenica  a  uzlovih  zviezdasto  vlasnata. 

Vrst.  Nervosa.  Stand.  Zilar. 

Prednja  krila  biela,  crno-smedje  striekana  i  prasnata;  dolnja 
krila  biela;  gusenica  srnedje  siva,  na  hrbtu  i  strani  iuto-prugasta; 
cetiri  reda  hrdjastih  bradavcicah;  zivi  na  mocvarastih  bilinah;  lip. 
raj.  Okolo  Zagreba  na  mocvarnih  livadah. 

Rod  61  Arsilonche  Staud.  Sulifiari. 

Vrst.  A.  Albovenosa.  Staud.  Bielozilar. 

Krila  biela;  tanano  bielo-2ilasta ;  tielo  bielkasto,  zuto-siVo;  guse- 
nica  crna,  sivo-piknjasta ;  bielo-zuto  popriecno-striekana  i  naran- 
tosto-ljagasta;  na  kolobarih  nzlike  sivo  i  crno  vlasnate ;  iivi  na 
travah ;  Ticinka  malena,  crno-smedja ;  lip.  Okolo  Zagreba  po  livadah. 

Rod  62.  Ecjgena.  Staud.  StitoCupari. 
Prema  Stitku  busasto-perasta ;  tapava. 

Vrst  E.  Oeographica.  Staud.  Zemljopisar. 

Gornja  krila  zuto  smedja,  na  kraju  bielkasta;  priko  krilah  dvie 
biele  zubaste  pruge;  dolnja  krila  smedje  sivi,  jasno  resasta;  tielo 
i  pipala  into  siva;  gusenica  crna,  vlasnato  bradavkasta,  na  hrbtu 
bielo  dvo-striekana,  na  stranah  4uto-striekana ;  iivi  na  roliefikah; 
l'tinka  u  zemlji.  Okolo  Zagreba. 

Rod  63.  Demas.  Staud.  Silaznici. 

Krila  Siroka,  tielo  i  prsna  Stitka  dugo* vlasnata. 

Vrst.  D.  Coryli.  Staud.  Ljeskovar. 

Polovica  gornjih  krilah  srebro  siva,  tanano  valovito- striekana, 
bielo  -Sareno  zarubljena;  druga  polovica  crno-smedja,  okrugljasto 


Digitized  by  Google 


60   '  vtootikovic, 

pisana,  na  gomjem  okrajku  kolobar;  dolnja  krila  jasno  sivo-smedja; 
tielo  crno-smedje,  pi  pal  a  zuto  siva;  gusenica  bliedo-crljena,  iznad 
glavom  siva  ljaga  i  skura  strieka  na  hrbtu;  vlaanata;  zivi  na  ljeski; 
Kfiinka  u  zapredku;  srp.  Okolo  Zagreba  na  Sumskom  drvecn. 

Rod  64.  Acronycta.  0.  ZasunCari. 

Leptiri  srednje  velicine;  glava  i  hrbat  vlasnat;  pipala  trepavi- 
casta;  gosenica  uzlikasta;  vlasnato-bueasta;  li&nka  u  cvrstu  sa 
drvenimi  treskicami  pomjeSanu  zapredku. 

Vrst  1.  A.  Aceris  L.  JavaraS. 

Gornja  krila  bielo-siva,  ljagasta  i  dvostruko  striekana,  pred  ru- 
bom  crno-piknjasta ;  dolnja  krila  biela,  smedje-zilasta ;  gusenica  zut- 
kasto-biela,  bielo-ljagasta ;  ljage  crno  zarubljene,  zuto  i  crljeno- 
vlasnate;  zivi  na  divjem  kestenu  (Madlaru)  na  javoru  i  hrastu; 
liftinka  u  zapredku;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  Sumah. 

Vrst  2.  A.  Megacephala.  F.  Dugoglavae. 

Gornja  krila  smedjasto-siva,  kadSto  crljenkasto-siva;  dolnja  krila 
biela,  Skuro-zarubljena  i  zilasta;  gusenica  dugoglava,  vlasnato-bu- 
sasta;  na  brbtu  bielo-sivo  striekana,  na  desetom  kolobaru  dugoljaato 
bielo-zuto  ljagasta;  zivi  na  topolu,  kadSto  na  vrbi;  li&nka  svjetla, 
smedja,  na  repu  Scetinasta;  lip.  Okolo  Zagreba  na  stabalju  ium- 
skog  drveca.  Geig. 

Vrst  3.  A.  Leporina.  L.  Zecar. 

Krila  biela,  crno-pisana;  gusenica  gusto  vunasta,  niti  joj  se  tielo 
nevidi;  bliedo  zelena,  crno  striekana;  vlasi  biele;  zivi  na  brezi,  i 
kosmatih  vrbah;  licinka  Skuro  smedja,  u  gustu  zapredku  iz  koricah 
i  trtinah  liSca  sastavljenu ;  kolov.  Okolo  Zagreba  pririedko.  Vodn. 

Vrst  4.  A.  Psi.  L.  Slavo  P. 

Krila  sivo-modrasta ;  gornja  Skurja,  crno  pisana ;  na  svakoj  strani 
na  korienu  crna  strieka  slovu  nalik;  dolnja  krila  bliedja,  tanko  zi- 
lasta; gusenica  zgora  crna,  zdola  siva,  zuto  i  crljeno  pisana,  na 
cetvrtom  kolobaru  dugo  5epaata;  zivi  na  breskvah,  Sipku,  brezi  i 
glogu ;  liSinka  crljeno-smedja ;  ruj.  Okolo  Zagreba  u  predgorju.  Apeld. 

Vrst  5.  A.  Tridens.  W.  V.  Trozub. 

Leptir  crljenkasto-siv,  zubasto-pisan ;  na  okrajcih  valovit;  guse- 
nica crna,  bielo,  'zuto  i  crljeno  pisana,  na  cetvrtom  kolobaru  ce- 
pasta ;  zivi  kao  i  prijaSnja  na  vodkah  i  na  grmlju ;  lifihka  crljeno- 
smedja,  rep  vlasnat;  svib.  ruj.  Okolo  Zagreba,  kao  prijaSnja.  Vorm. 

Vrst  6.  A.  Auricmna.  W.  V.  Zlatokosar. 

Krila  siva;  gornja  smedje  oblacasta  crno  striekana;  straznje 
tielo  i  dolnja  krila  crljenkasto  siva;  gusenica  crna,  crljeno-iuto- 
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uzKkasta,  vlasnata;  zivi  na  brezi  i  na  knpinah;  lip.  srp.  ruj.  Okolo 
Zagreba  skucena  aa  grmlja. 

Vrst  7.  A.  Bumicis.  L.  KiselHar. 

Gornja  krila  siva,  bielo  i  crno  striekana  i  Ijagasta;  dolnja  krila 
zutosiva;  gusenica  erna  crljeno-vlasnata,  zuto,  crljeno  i  bielo  pi-, 
sana;  zivi  na  kiselici,  mlietiki,  kupini,  trnuli,  topoli,  vrbi  i  hrastu; 
licinka  Skurosmedja  u  zapredku;  lip.  ruj.  Okolo  Zagreba,  skudena 
sa  zivice. 

Vrst  8.  A.  Ligustri.  W.  V.  Zimolezinar. 

Gornja  krila  smedja,  bielo  i  orno  striekana,  pjegasta  i  Ijagasta; 
dolnja  krila  hrdjasta,  straznje  tielo  u  sredini  crno-ljagasto ;  muz- 
karac  manji  i  vedma  sivosmedj;  gusenica  zelenozuta,  na  hrbtu  i 
na  stranah  bielo  striekana;  zivi  na  zimolezini;  licinka  n  zapredku; 
srp.  kol.  Okolo  Zagreba  na  grmljn. 

Rod  6B.  Bryophila.  0.  Mahovnjaci. 

Leptiri  maleni,  Sareni,  pipala  busasto-trepavicasta;  straznje  tielo 
cupasto;  gusenica  na  mahovini,  bradavkicasta ;  licmke  u  zapredku 
mahovinastu,  i  gusenica  po  danu  u  sliftnu  zamotku. 

Vrst  1.  Br.  Algae  F.  Drezgar. 

Gornja  krila  mahovno-zelena,  u  sredini  smedjasta;  dolnja  krila 
smedje-siva;  gusenica  zutkasta  na  hrbtu  sivo  striekana;  na  kolo- 
barih  po  tri  piknje ;  na  plotnih  maSinah  ndube  se  u  drvo  i  za- 
preda  se;  lip.  srp.  U  Zagrebu  na  Gleditschji  naSasta.  Gst&tt. 

Vrst  2.  Br.  Baptricula.  Stand.  Grabezljivac. 

Gornja  krila  modro-siva,  poprieko  striekana  i  Skuro  pisana; 
dolnja  krila  smedjasta,  jasno-siva ,  Skurje  zarubljena ;  gusenica 
modbrosiva  prieko  hrbta  dvie  zute  bielo-ljagaste  pruge;  iivi  na  dr- 
vecoj  mahovini;  lidinka  Siljasta;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  na  drvecu. 

Vrst  3.  Br.  Muralis.  (Glandifera)  W.  V  Stand.  Zidar. 

Gornja  krila  zelena,  bielo  i  smedje  Sarena;  smedje  dvo-ljagasta 
i  crno-  striekana ;  rubovi  crno-ljagasti ;  gusenica  zelena,  glava  crna; 

Rod  66.  Moma.  Hw.  Hodnici. 

Pipala  Scetinasta;  rilac  jak;  poprsje  vlasnato,  ljuskovito;  na 
strani  plecna  pokrivala;  gusenica  vlasnata. 

Vrst.  M.  Orion.  E.  Orion. 

Tielo  straznje  i  dolnja  krila  siva;  prednje  tielo  i  gornja  krila 
liepo  zelena*  crno  i  orljenkasto-bielo  pisana;  gusenica  crna,  zuto 
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Eisana,  zuto  i  crljeno-bradavkasta,  crljeno-zuto  vlasnata;   iivi  na 
rastu;  licmka  crljeno  -  smedja ;  svib.  Okolo  Zagreba  u  Sumah 
hrastovih. 

Rod  67.  Diphtera.  0.  Ko2nja<5i. 

.  Pipala  ftcetinasta,  muzkarceva  kratko-trepavicasta ;  rilac  dug; 
odi  vlasnate,  glava  i  poprsje  runasto;  plecna  pokrivala  proviruca; 
guBenica  vlaanata,  bradavkasta ;  na  jedanajstooi  kolobara  vlaanata 
sa  mesnatim  cepom. 

VrsL  D.  Ludifica.  L.  IgraS. 

Gornja  krila  blieda,  sumporo-zftta,  zubasto  popriecno  crno-strie- 
kana  i  bielo-Sarena ;  dolnja  krila  zuta,  crno-ljagasta ;  gusenica  5a- 
rena,  sivo-modra,  tri  narancaste  strieke  na  hrbtn;  zivi  na  vockah; 
srp.  ruj.  Okolo  Zagreba  u  vodnjacih  i  sumskom  drve6u. 

Rod  68.  Agrotis.  Tr.  Njivari. 

Poprsje  vlasnato ;  straznje  tielo  plo&nato,  bez  eupice  na  hrbtn ; 
prednja  krila  izprnzena;  gusenica  valjasta,  gola,  zimuje  poluizra- 
fitena,  po  danu  sakriva  se  pod  liscem. 

Vrst  1.  A.  Fimbria.  L.  Prvencar. 

Gornja  krila  ilovaco-zuta,  oliko-zelena,  il  crljeno- smedja,  zuto 
trostriekana ;  dolnja  krila  naran6ozuta,  na  straznjem  okrajku  crno- 
vrpcasto-ljagasta;  gusenica  smedja,  valjasta,  sivkasto-biela,  po  hrbtn 
bielo-prugasta,  na  svakom  kolobaru  piknjasta  i  nahero  striekana; 
zivi  na  primulah;  Hfinka  Skuro-smedja ;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba 
u  breznatih  Sumah.  Vorm. 

Vrst  2.  A.  Linogrisea.  W.  V.  Mrezar. 

Gornja  krila  srebrosiva,  otraga  crljena,  hrdjasta;  ljage  crno 
zarubljene;  dolnja  krila  zuta,  rubovi  crno  vrpcasti;  gusenica  smedja, 
na  hrbtu  crljenkasta,  zuto  i  crno  zarubljena;  zivi  na  primuti  i 
drugih  nizjih  biljkah;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  A.  Pronuba.  L.  Mladenar. 

Tielo  i  gornja  krila  zuta,  i  crljeno- smedja,  tucnasto-caklena, 
jasno  striekana,  prBtenasto-ljagasta;  dolnja  krila  narancasto-zuta, 
crno-vrpcasta ;  gusenica  zeleiia,  crno  striekana;  zivi  na  primuli, 
kiselici,  lociki;  sakriva  se  po  danu;  lidinka  smedje-crljena ;  srp. 
kol.  U  gori  okolo  Zagreba  na  suhom  lis6u. 

Vrst  4.  A.  C.  nigrum  L.  Crni  C. 

Gornja  krila  siva,  crno  ljagasta  i  striekana ;  dolnja  smedje-biela ; 
ovratak  biel;  gusenica  crljeno-smedia,  crno-poskropena,  bielo  strie- 
kana i  crno-ljagasta;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  stabalju. 
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Vrst  5.  A.  Brunnea.  F.  Smedjar. 

Gornja  krila  ljubi£no-smedja,  dvostruko  striekana;  ljage  bubre- 
za<*te,  hrdjasto-zute,  tomu  crljeno- smedja  sa  a  zuto  prelaznom  vrpcom, 
na  okrajcih  bielo- pi  knj  as  torn;  gusenica  zuto-smedja,  poprieSno  smedje 
i  bielo  striekana;  zivi  na  kozolistu,  primulah,  kupinah;  svib.  srp. 
Okolo  Zagreba  u  TuSkancu  i  Maksimiru. 

Vrst  6.  A.  Janthina.  W.  V.  Kozlacar. 

Gornja  krila  oliko-smedja,  ljubi£no-sivo  prasna;  ovratak  jasno 
zelen;  dolnja  krila  Skuro-zuta,  na  korienu  crna,  na  mbovih  crno- 
vrpdasta;  gusenica  stnedjadto-siva,  na  hrbtu  i  na  stranah  bielo 
striekana;  zivi  na  primuli  i  Arum  (kozlac);  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  7.  A.  Festiva  W.  F.  Svetcar. 

Gornja  krila  kozozuta  il  crljeno-siva;  hrdjasto  i  smedje  pisana, 
i  crnkasto  il  hrdjasto-ljagasta ;  pred  rubom  red  crnih  piknjah;  gu- 
senica zivi  na  primuli  i  drugih  nizkih  bilinah  po  danu  sakrita  u 
suhom  lififri;  srp.  Okolo  Maksimira. 

Vrst  8.  A.  Triangulum.  Staud.  TrohUar. 

Gornja  krila  sivkasta,  crljeno-smedja;  u  sredini  sprednjega  okrajka 
crno  ljagasta;  na  okolo  dvie -zute  ljage;  dolnja  krila  zutkasto  siva; 
gusenica  jasno-smedja,  na  hrbtu  Sarena  bielo  trostriekana,  na  stra- 
nah crljeno-sivo  prugasta;  zivi  na  raznih  nizkih  biljkah;  li&nka 
Skurosmedja;  lip.  srp.  U  Maksimiru. 

Vrst  9.  A.  Recta.  L.  Pletar. 

Gornja  krila  grimisno-smedja;  korien  i  prednji  okrajak  smedjasto- 
biel,  ljage  erne,  bielo  zarubljene,  crnom  prugom  snojene;  dolnja 
krila  biela;  ovratak  siv;  gusenica  zuta,  smedje-crljeno-prugasta; 
zivi  na  povrtelju;  svib.  lip.  kol.  Okolo  Zagreba  u  vrtovih. 

Vrst  10.  A.  Nigricans.  Staud.  Crniiar. 

Krila  crno  smedja,  u  kutu  tmasta,  zagaSena  crna  strieka;  dolnja 
krila  sivo-iuta,  prema  okrajku  Skurja  sa  malom  ljagom;  gusenica 
caklena,  smedja,  crno  piknjasta,  na  hrbtu  zubasta  pruga;  zivi  na 
nizkih  bilinah;  liemka  smedja,  caklena;  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  11.  A.  Tritici.  Staud.  PSenitar. 

Gornja  krila  sivo-zuta,  u  kutu  na  prednjem  okrajku  sitno-pisana 
i  razno  sarena;  dolnja  krila  zutkasto-siva ;  gusenica  caklena,  smedje 
siva,  po  hrbtu  jasno  striekana;  zivi  na  nizkih  bilinah  i  travah; 
li&nka  u  Svrstu  zamotku  Skuro  smedja;  lip.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  12.  A.  Prasina.  Staud.  Travar.  (Herbida.) 

Gornja  krila  zeleua,  neuredno  prstenaata,  ljagasta  i  vrp&asta; 
rese  fiarene;  dolnja  krila  smedje  siva,  u  sredini  ljagasta,  rese  biele; 
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gusenica  zeleno-siva,  trostriekaua,  crno-smedje  ljagasta;  zivi  na 
povrtelju  i  drugih  nizkih  bilinah ;  li&nka  crljeno-smedja ;  koL  Okolo 
Zagreba,  poredje  u  TuSkancu  i  vrtovih.  Geig. 

Rod  69.  Charaeas.  Staud.  KorienaSi. 

Prednja  krila  straga  Siroka ,  na  rtu  Siljasta ;  straznja  krila 
malena. 

Vrst.  Ch.  Graminis.  Staud.  Pirikar. 

Gornja  krila  sivo-smedja,  udaraju  na  zuto;  u  kntu  jasnija  crn- 
kasto  zavrSena  ljaga;  ljage  bielo-zutkaste,  na  okrajku  crnkaste 
strieke;  dolnja  krila  siva,  u  sredini  jasnija;  gusenica  debela,  gola, 
zeljasto*  smedja,  na  hrbtu  tri  jasne  strieke,  na  vratu  i  zadku  crna 
Stitka;  zivi  na  piriki  i  drugih  travah;  licmka  debela,  kratka, 
smedja;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  na  livadah 

Rod  70.  Neuronia.  Staud.  Neuronia. 
Vrst  1.  N.  Popularis.  Staud.  Obibtjak. 

Gornja  krila  smedjasta,  sivo-zuta,  zutkasto  ljagasta;  u  kutu  po- 
jedine  crnkaste  ljage;  na  prednjem  okrugu  zakruzena  vrpca,  pred 
njom  trougljasta  ljaga;  dolnja  krija  zuto-siva,  bielo-resasta;  guse- 
nica Skuro-smedja,  mrezasto  striekana,  na  strani  bliedo-sivo  pru- 

Sista;  zivi  na  korienju  travah;  H6inka  debela  smedja;  srp.  kol. 
kolo  Zagreba. 

Vrst  2.  N.  CespUis.  Staud.  Ledinar. 

Gornja  krila  crljenkasta,  smedje-siva,  jasno  striekana;  na  pred- 
njem okrajku  Skura  zubasta,  jasno  zarubljena  vrpca;  dolnja  krila 
bielkasta,  Skurje  zarubljena;  gusenica  zelena,  kaSnje  caklena  Sknro- 
smedja;  zivi  na  korienju  travah;  licmka  crljeno  smedja,  caklena; 
srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  ravnicah. 

Rod  71.  Mame8tra.  Tr.  PrsiCari. 

06i  vlasnate,  poprsje  svodnato,  cetverouglasto ;  prednja  i  straz- 
nja cupica  (Schopf)  razdieljena;  valovite  strieke  na  krilih  nalice 
slovu  W;  gusenica  gola,  iivi  na  grmovih  il  nizkih  bilinah. 

Vrst  1.  M.  Nebulosa.  Hufn.  Maglar. 

Poprsje  i  gornja  krila  sivo-biela,  pepeonasto  i  zutkasto  Sarena; 
tri  velike  bielkaste,  crno  tanano  izcrtane  liage;  gusenica  smedje- 
siva  il  smedje-zuta ,  crno  striekana,  uzduz  crno-pisana;  glava 
smedje-zuta;  fcivi  na  brusnici  (Vaccinium);  srp.  kol.  Okolo  Za- 
greba u  prigorju. 

Vrst  2.  M.  Leucaphaea  W.  V.  Tamnar. 

Gornja  krila  jasno  pepeonasta,  smedje  Sarena;  strieka  valovita 
nalik  na  W,  tri  ljage  crno  zavrsene;  dolnja  krila  smedje-siva; 
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gusenica  smedje-siva,  smedje  striekana;  zivi  na  jeziScu  i  travah; 
liclnka  u  zemlji;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  TuSkancu. 

Vrst  3.  M.  Pisi.  L.  Qobar. 

Gornja  krila  crljeno-smedja,  prema  rubom  zuto-striekana ;  ljage 
bielkasto  zarubljene;  dolnja  krila  i  straznje  tielo  crljenkasto-sivo ; 
gusenica  crljeno-smedja,  il  smedje-zelena,  zuto  striekana;  zivi  na 
bobu,  grahoru,  djetelini  itd. ;  li&nka  crljeno-smedja;  lip.  ruj.  Okolo 
Zagreba  u  Tuskancu. 

Vrst  4.  M.  Brassicae.  L.  Kupusar. 

Gornja  krila  hrdjasto-smedja,  crno  prasnata,  crno  striekana,  bielo 
sarena  i  striekana;  dolnja  krila  sivo-smedja,  gasenica  zelena  il 
zutkasto-smedja,  na  hrbtu  bielkasto  trostriekana ;  zivi  na  trputcu, 
maku,  repi,  kupusu;  vrlo  Stetna;  litinka  smedja,  u  zemlji;  svib. 
lip.  Okolo  Zagreba  u  vrtovih. 

Vrst  5.  M.  Persicariae.  L.  Cetninar. 

Prednje  tielo  i  gornja  krila  smedje-crna,  crno  striekana;  okolo 
rubovah  crna  mjestimice  bielo-prasnata  vrpca;  ljage  bubrezaste  u 
sredini  smedje-zute;  straznje  tielo  i  dolnja  krila  sivo-smedja,  na 
podini  biela;  gusenica  tmasto  zelena  ili  smedjasta,  na  hrbtu  bielo 
striekana;  zivi  na  bazgovini,  hmelju,  Jasminu;  licmka  crljeno- 
smedja;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  grmlju. 

Vrst  6.  M.  Gcnistae.  Bkh.  Zanovetar. 

Gornja  krila  pepeonasta,  u  sredini  hrdjasto-Sarena;  strieke  valo- 
vite  aa  W  oznacene;  gusenica  zuta,  il  smedj  as  to- zelena,  smedje 
crljeno  striekana,  i  crljeno-smedje  piknjasta;  zivi  na  zanovetu; 
svib.  srp.  Okolo  Zagreba  u  gori. 

Vrst  7.  M.  Oleracea.  L.  Povrtljar. 

Gornja  krila  bakro- smedja,  okolo  rubovah  zutkasta  slovu  W 
nalicna  strieka;  ljage  bubrezaste  zutaste;  dolnja  krila  sivo-zuta; 
gusenica  crljenkasto-smedja,  zelenkasta  il  bielkasta,  prozra&ia,  na 
hrbtu  bielkasto  trostriekana,  na  strani  zutkasto-prugasta,  bielo  cr- 
nim  rubom  piknjasta;  zivi  na  povrtelju;  licmka  crno-smedja;  kol. 
Okolo  Zagreba  u  vrtovih. 

Vrst  8.  M.  Chenopodii.  W.  V.  Lobodar  (Trifolii). 

Gornja  krila  smedjasta,  zuto  siva;  valovito  striekana  (na  W), 
dolnja  krila  bielkasta,  na  rubovih  smedje-sivo  vrpcasta;  gusenica 
zelena,  na  strani  crljeno  prugasta;  zivi  na  lobodah;  svib.  lip.  srp. 
Okolo  Zagreba  u  vrtovih. 

Vrst  9.  M.  Saponariae.  Bkh,  (Reticulata  Staud.)  Sapunar. 

Gornja  krila  blieda,  ljubicno-smedja,  bielkasto-mrezasta ;  ljage  na 
crnu  dvostruko  striekane;  dolnja  krila  smedje-siva;  gusenica  jasno 
B.  J.  a.  zlvuz.  5 
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zelena,  glava  smedja;  fcivi  na  sapunja&i  (Saponaria),  na  karanfiln; 
svib.  Okolo  Zagreba  a  ravnicah.  Vorm. 

Rod  72.  Dianthoecia.  Boisd.  Karanfilari. 

PrijaSnjemu  rodu  nali£ni,  nu  zenka  ima  zalac;  gnsenica  gola; 
iivu  na  karanfilih  (klin&cu). 

Vrst  1.  D.  Nana.  Hufn.  Patuljac. 

Gornja  krila  smedjasta,  crno-siva ;  u  sredini  mala  biela  ljaga,  na 
vrSku  takodjer  bielkasta  ljaga;  gusenica  siva,  crljenkaata,  croo- 
piknjasta;  iivi  na  karanfilu  i  driemini  (Lychnis);  srp.  kol.  Okolo 
Zagreba  u  grmlju. 

Vrst  2.  D.  Compta.  W.  V.  Kitnar. 

Gornja  krila  smedjasta,  crno-siva,  u  sredini  i  na  prstenku  biela; 
dolnja  krila  blieda;  gnsenica  siva,  crljenkasta,  crnopiknjasta  na 
hrbtu,  a  na  stranah  sivo-zuto  striekana;  ±W\  na  karanfiln  i  drie- 
mini; svib.  srp.  Okolo  Zagreba  u  zivicah.  Gstatt. 

Rod  73.  Episema.  Staud.  OznaCenci. 

Krila  zakruzena;  pipala  dvostruko  SeSljasta;  gnsenica  sitnoglava; 
na  vratu  Stitka;  zivu  n  zemlji  na  luku. 

Vrst  1.  E.  Glaucina.  Staud.  Sumbular. 

Gornja  krila  zelenkasta,  u  sredini  smedje  crno-ljagasta;  ljaga 
okruzavaju  zelenkaste  ljage  Skurje;  dolnja  krila  bielo-siva;  poprsje 
kosmato;  gusenica  sivo-smedja,  na  trbuhu  bielo-siva,  na  hrbtu 
jasno  striekana,  Stitka  na  zadku  Skuro-smedja ;  5ivi  na  preslici  i 
snmbulu  (Muscari,  i  Hyacinthus):  trav.  svib.  Okolo  Zagreba  u 
ravnici. 

Vrst  2.  E.  Scoriacea.  Stand.  Vesikar. 

Gornja  krila  sivo-biela,  u  sredini  sivo  smedja,  a  unutra  male 
jasne  ljagice;  dolnja  krila  biela;  tielo  i  poprsje  bielo,  kosmato; 
gusenica  zelena,  na  hrbtu  i  na  stranah  bielo- striekana;  zivi  na 
vesiki  (Anthericum) ;  liftinka  u  bielu  svilastu  zapredku  zubasta; 
trav.  svib.  Okolo  Samobora.  Vodn. 

Rod  74.  Aporophyla.  Staud.  DugaSi. 

Tielo  duzje  od  krilah;  krila  duga,  uzka;  gusenica  duga,  uzka, 
zelena  striekana. 

Vrst  1.  A.  Lutulenta.  Staud.  Blatnar. 

Gornja  krila  crljenkaata,  smedje-siva;  ljage  jedva  vidive,  na 
prednjem  okrajku  dvie  bliede  vrpce;  dolnja  krila  biela  poneSto 
sivkasta;  gusenica  zelena,  zivi  na  crievcu;  kol.  raj.  Okolo  Za- 
greba a  zivicah. 
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Vrst  2.  A.  Nigra.  Staud.  Crnica. 

Gornja  krila  smedje-crna,  erne  ljage  sa  zutom  piknjom,  tomu  joS 
nekoliko  crnih  ljagieah;  dolnja  krila  biela;  uz  okrajke  crna  strieka; 

Sisenica  zuto-zelena,  crljeno  striekana;  zivi  na  kiselici;  kol  ruj. 
kolo  Zagreba  na  zivicah  u  ravnici. 

Rod  75.  Ammoconia.  Staud.  Pjeskovari. 

Leptiri  srednje  veliSine;  fllabo  izcrtapi;  krila  izpruzena;  tielo 
jako;  gasenica  gola. 

Vrst  1.  A.  Lichenia  (Epunda)  Staud.  MaSinar. 

Krila  zuto-siva,  ponefito  ljagasta  i  crljeno  striekana;  vrlo  riedak 
i  slabo  poznat  leptir.  Gstatt. 

Vrst  2.  A.  Vetula.  Staud.  Starcik. 

Gornja  krila  jasna,  bielo-siva;  ljage  tamne  si6nSno  izcrtane; 
dolnja  krila  jasno-siva;  gusenica  nepoznata ;  leptir  riedak.  Maximir. 
Vorm. 

Rod  76.  Polia.  Tr.  Sivokrilci. 

Pipala  vlasnato-busasta ;  o6i  trepavicaste ;  poprsje  cetverokutno, 
ponelto  svodnato;  straznje  tielo  malko  dupavo. 

Vrst.  P.  Flavicincta  W.  V.  Zutopas. 

Gornja  krila  zuto-siva,  poprie&no  smedje  i  narancasto  striekana; 
dolnja  krila  zuto-siva;  glava  i  poprsje  Sareno;  sjedi  na  zidovih  i 
pecinah;  kol.  list.  Okolo  Zagreba  i  Suseda. 

Rod  77.  Thecophora.  Staud.  Omotanci. 
Krila  zakruzena;  tielo  kratko,  nabito. 

Vrst  Th.  Fovea.  Staud.  Bupicar. 

Gornja  krila  crljeno  smedja,  crno-ljagasta ;  spreda  zuta  mjeseco- 
lika  ljaga;  dolnja  krila  zuto-siva,  zlatasta,  zuto  resasta;  gusenica 
bliedo-zuta,  zuto- crljeno  ljagasta  i  striekana;  zivi  na  hrastovom 
grmlju;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba  po  brezuljcib. 

Rod  78.  Dryobota.  Staud.  HrastoljuM. 
Nalik  prijaSnjim;  krila  doli  zakruzena. 

Vrst  1.  D.  Boboris.  Stand.  Gradunar. 

Gornja  krila  bielo-siva  na  zelenkasto  preljevaju,  na  okolo  smedje 
iarena;  izvana  jedna  ljaga  malena  zuta;  dolnja  krila  siva,  mje- 
secoliko  ljagicasta,  na  okrajku  crna;  gusenica  crljeno-siva ,  na 
hrbtu  jasna  na  stranah  popriek  striekana;  zivi  na  hrastu  gradunu 
(Quercus  robur) ;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  breznatih  stranah.  Vukot. 
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Vrst  2.  D.  Monochroma.  Staud.  Jednomanjar. 

Gornja  krila  jaano -aiva,  u  aredini  i  na  prednjih  okrajcih  pru- 
gaate  crte,  bliede;  dolnja  krila  bielo-siva,  u  aredini  alika  mjeae* 
casta  a  okrajak  Sirok,  Skur;  gusenica  jaano- zelena  na  Btrani  into 
atriekana;  zivi  na  hraatovom  grmlju;  kol.  raj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  D.  Frotea.  Staud.  Medunar. 

Gornja  krila  Skuro-amedja,  jasno-ljagasta ;  dolnja  krila  Skuro- 
aiva;  gusenica  zelena,  zuto  atriekana;  zivi  na  grmlju  hraatovom 
kol.  ruj.  Okolo  Zagreba  aa  prijaSnjimi. 

Rod  79.  Dichonia.  Ht>.  Nespodobari. 

Srednje  veliclne;  krila  izprnzena,  veliko-ljagaata;  pipala  sceti- 
naata;  gusenica  bez  oaobitih  znakovah. 

Vrst.  D.  Aprttina.  L.  Travnjar. 

Straznje  tielo  i  dolnja  krila  smedje-siva,  jaano  dvovrpcaata,  na 
okrajcih  crno-ljagasta ;  gornja  krila  ainja,  mjeatiraice  hrdjaato-lja- 
gaata,  bielo  te  crno  piaana  i  dvoredno  atreljicaato  izcrtana;  ljage 
bielo  zakruzene ;  gusenica  bielkaata,  crno-aivo  piaana  i  na  hrbtu 
crno-amedje  ljagaata;  zivi  na  hraacu;  licinka  u  zemlji;  kol.  ruj. 
Okolo  Zagreba  u  Tuskancu. 

Rod  80.  Chariptera.  Quen6e.  Krasokrilci. 

Popraje  siroko,  ljuakaato,  apreda  i  atraga  Supavo ;  straznje  ja- 
kimi  ljuakicami  pokrito,  oaobito  na  trecem  i  cetvrtom  kolobaru; 
oSi  trepavaste;  rilac  dag,  jak. 

Vrst.  Ch.  Viridana.  Staud.  Zelenar. 

Gornja  krila  jetreno-amedja,  mahovinasto- bielo  sarena;  bubre- 
naata  ljaga  velika;  rebarca  aumporo-zuta ;  gusenica  zelena;  prsni 
kolobari  udebljani,  poput  aidra  piaani;  na  atranah  hrbta  bielo-pik- 
njaata;  jedanajati  kolobar  grbuljaat;  zivi  na  trnuli,  glogu  i  sljivah ; 
licmka  umotana  u  zemljenu  krngljicu;  avib.  lip.  Okolo  Zagreba, 
pod  vecer  na  cviecu  u  vrtovih. 

Rod  81.  Misella.  Steph.  Suncoplahi. 

Vrst  1.  M.  Oxyacanthae  L.  Naglozar. 

Gornja  krila  jetreno-amedja,  jaano- veliko-ljagasta,  zlato-zeleno- 
iilna  i  zarubljena;  gusenica  dugo-pruzna,  smedja  il  bielkaata,  Sa- 
rena, na  jedanajatom  i  dvanajatom  kolobaru  Siljaato  dvo-bradav- 
kicaata;  zivi  na  trnuli,  glogu  i  Sljivi;  licinka  u  pustenoj  zemljenoj 
krugljici;  mj.  Okolo  Makaimira  na  zivicah.  Geig. 
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Vrst  2.  M.  Bimaculosa.  Staud.  Dvomanjar. 

Gornja  krila  bielo-siva,  smedjasto  pisana;  dolnja  krila  zutkasta, 
bielo-siva,  u  sredini  veleljagasta,  na  skurjem  okrajku  dvovrpcasta, 
resasta;  gusenica  smedje-siva,  na  hrbtu  jasno-striekana,  na  stranah 
krivuljasto-prugasta ;  glava  Bmedjom  Stitkom  zarubljena;  zivi  na 
briestn;  li&nka  u  zapredku  il  mahovini;  lezi  na  zemlji;  kol.  ruj. 
Okolo  Maksimira,  riedko.  Apeld. 

Rod  82.  Valeria.  Germ.  Krupnjaci. 

Poprsje  krupno-vunasto ;  pipala  ceMjasta;  u  ostalom  prijaSnjim 
slicni. 

Vrst.  V.  Oleagina.  W.  V.  Olikar. 

Gornja  krila  Skura,  ljubicno-siva,  bielo-Ijagasta,  rebra  mahovi- 
nasto-praSnata;  dolnja  krila  zutkasto-biela,  smedje-prugasta ;  guse- 
nica smedje-siva,  na  vratu  narancasto  striekana,  sprieda  kolobari 
udebljani;  zivi  na  trnuli;  li&nka  na  zemlji  u  umjetno  sastavljenu 
dvovrstnom  zemljenom  zamotku;  ozuj.  trav.  U  Tuskancu  na  plo- 
tovih  i  Btoborih. 

Rod  83.  Apamea.  Staud.  Apamea. 

Pipala  muzkarceva  ceSljasta;  dolnja  krila  malena:  gusenica  de- 
bela,  valjasta;  li&nka  u  zemlji. 

Vrst  1.  A.  Testacea.  Staud.  Opekar. 

Gornja  krila  zuto-smedja,  u  sredini  i  na  okrajku  crno-pisana; 
dolnja  krila  biela;  gusenica  nalik  glisti;  zivu  na  travail ;  li&nka 
jasno-smedja;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  TuSkancu,  i  na  livadah. 

Rod  84.  Luperina.  Boisd. 
Poprsje  svodnasto,  gusto  vunasto,  poneSto  cupavo :  rilac  dug,  jak. 

Vrst  L.  Virens.  L.  ZelenaS. 

Gornja  krila  zelena,  okrajak  u  sredini  biel;  straznje  tielo  i  dolnja 
krila  bielo  siva,  gusenica  zelenkasta,  glava  crna;  zivi  na  trputcu, 
crievcu;  licinka  u  rahlu  zapredku;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  pod 
vecer  na  zivicah  i  sjecah. 

Rod  85.  Hadena.  Tr.  Cupavci. 

Poprsje  svodnato,  cetvorasto,  kosmato,  spreda  i  straga  Supavo; 
straznje  tielo  cupavo;  oSi  gole,  rilac  dug,  jak. 

Vrst  L  H.  Furva.  Staud.  Skuras. 

Gornja  krila  Skura,  smedje-siva;  na  prednjem  okrajku  tamno- 
striekana;  dolnja  krila  Skura  zuto-siva  sa  Sirokim  cr  no- si  vim  okraj- 
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kom:  guaenica  crljeno-smedja,  crao-bradavkasta,  glava  crno-smedja: 
iivi  na  travah:  arp,  kol.  U  TuSkancu  na  ajecah  i  grmlju. 

Vrst  2.  H  Monoglypha.  Staud.  Samorovar. 

Go  raja  krila  jetreno-amedja,  Sarena:  valovito  poput  W  atriekana; 
crno  dvo-atriekana ;  guaenica  amedje  siva,  crno-piknjaata;  glava 
crna:  zivi  na  korienju  travah;  lip  arp.  U  TuSkancu  ceato. 

Vrst  3.  H.  Scolopacina.  Staud.  Sljukar. 

Oornja  krila  bliedo-zuta,  u  kutu  na  dolnjem  okrajku  crna  lja- 
gica  u  Bredini  piaana,  na  prednjem  okrajku  skurja,  jaano-piknjaata ; 
dolnja  krila  zutkaato-aiva;  guaenica  Skura,  ljubicno-aiva,  na  stranah 
dvie  biele  atrieke  a  medju  njima  treca  zuta,  glava  Skuro-amedja ; 
litinka  u  zemljenom  zamotku;  Brp.  kol.  U  TuSkancu  u  zivieah. 

Vrst  4.  II.  Didyma.  Esp.  Dvojkar. 

•  Gornja  krila  Sto  jaanije,  Sto  Skurje  amedja,  hrdjaata,  ljage  bubre- 
zaate,  u  aredini  biele  il  zute;  bielo  zarubljene,  medju  trecim  cetvr- 
tim  i  petim  rebrom  ave  po  dvie  biele  piknjo;  dolnja  krila  smedje- 
aiva;  guaenica  zelena,  zuto-zarezana;  na  hrbtu  dvie  ruzicaate  atrieke 
na  atrani  zuta  pruga;  zivi  na  korienju  travah;  litinka  u  zemlji: 
arp.  Okolo  Zagreba  i  u  TuSkancu. 

Vrst  5.  Basilinea.  Staud.  Podostriecar. 

Gornja  krila  amjeana,  zuta,  aiva  i  brdjaBta ;  jaanije  i  akurje  Btrie- 
kana;  dolnja  krila  aivo-zuta,  na  okrajcih  aivkaata,  bliedje-reaaata; 
guaenica  amedjaata,  bielo-aiva;  na  hrbtu  tri  biele  atrieke,  glava 
amedja,  trbuh  aivkast;  zivi  oaobito  na  piriki;  lifinka  u  zemlji; 
avib.  lip.  U  Makaimiru. 

Vrst  6.  II.  Strigilis.  L.  CeMjarac. 

Gornja  krila  amedja,  prema  okrajkom  bielo-aiva;  ljage  crno  ob- 
rubljene;  dolnja  krila  amedjaato  -  aiva ;  guaenica  bielkasta,  agora 
crljenkasta,  u  aredini  bielo  na  stranah  crljeno  dvo-Btriekana ;  zivi 
na  atabalju  i  korienju  travah;  lip.  arp.  U  Makaimiru.  Vodn. 

Vrst  7.  H.  Bicolora.  Staud.  Dvolicar. 

Gornja  krila  zutkaata,  crljeno-amedja ;  na  okrajcih  Skurja;  dolnja 
krila  zuto-aiva,  na  okrajcih  Skura;  popraje  i  tielo  maleno ;  guaenica 
bliedo-zuta,  na  hrbtu  crljenkasta;  lip.  arp.  U  Makaimiru  aku&na 
aa  zivice.  Vorm. 

Rod  86.  Dypterygia.  Steph.  DvokrilaSi. 

Popraje  vlaanato,  u  aredini  uzduz  brazdovito,  spreda  i  atraga 
fiupavo;  atraznja  cupica  vilica8ta;  oSi  gole;  rilac  dug,  jak. 
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Vrst.  D.  Scabriuscula  Stand.  Hrapavac. 

Gornja  krila  crno-smedja,  u  sredini  pred  okrajkom  zuto-Bmedje- 
ljagasta;  dolnja  krila  smedjasto-siva ;  gusenica  kesteno-amedja,  bielo- 
piknjasta,  mramorasto  crno-ljagasta  i  piknjasta:  iivi  na  nizkih  bi- 
linah,  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  sjetiah. 

Rod  87.  Hyppa.  Staud.  GrivaSi. 

Pipala  muzkarSeva  SeSljasta :  poprsje  Supasto,  u  sredini  tiela  6e8- 
ljasta  S6etka. 

Vrst  H.  Bectilinea  Staud.  Upravnik. 

Gornja  krila  jasno-siva,  dolnja  polovica  crno  i  smedje  sjenasta: 
n  kuta  polumjesec  bielo-striekan ;  dolnja  krila  zuto-aiva;  gusenica 
zutkasto-smedja,  na  stranah  sumodrasta,  na  hrbtu  crna  vrpca;  na 
jedanajstom  6lanku  dvie  zute  ljage ;  zivi  na  kozolistu :  lidinka  sme- 
dja;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  gori;  riedko.  Geig. 

Bod  88.  Rhizogramma.  Staud.  Korienari. 
Tielo  dago;  krila  kratka  na  korienu  znakovana. 

Vrst  R.  Detersa.  Staud.  Zutkar. 

Gornja  krila  siva,  crno-striekana :  n  kutu  uzje,  na  okrajku  Sirje ; 
dolnja  krila  sivo-biela,  na  okrajku  skurja;  gusenica  sivo-smedja, 
Skuro-atriekana ;  iivi  na :  Berberis ;  lidinka  crljeno-smedja  u  zemlji ; 
srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  zivicah  i  sjedah. 

Rod  89.  Chloantha.  Staud.  ZelenocvjetaSi. 

Maleni,  gornja  krila  kratka,  jedno-ljagasta;  gusenica  debela;  lje- 
taju  danju  po  cviecu. 

Vrst  1.  Chi.  Hyperici.  Staud.  Pljushavilar. 

Gornja  krila  siva,  u  sredini  crno-stepenasta  vrpca,  unutri  jasno 
Ijagasta;  na  prednjem  okrajku  dvie  erne  ljagice;  dolnja  krila  bielo- 
aiva;  gusenica  crljeno-siva,  crnkasto  pisana,  na  hrbtu  tri  zuto-biele 
strieke;  zivi  na  Hypericum  (pljuskavica) :  lidinka  kesteno-amedja; 
svib.  ruj.  Okolo  Zagreba  na  grmlju. 

Vrst  2.  Chi.  Badiosa.  Haw.  Trakar. 

Gornja  krila  zelenkasto  crna,  zutkasto  striekana,  jasno-ljagasta ; 
dolnja  krila  bielo-zuta;  u  sredini  velika  ljaga;  gusenica  crljenkasto 
Bme  Ija,  trostriekana  na  hrbtu,  na  strani  iuto-prugasta ;  zivi  na 
Hypericum ;  svib.  srp.  Okolo  Zagreba  na  zivicah. 

Rod  90.  Eriopus.  Tr.  Yunonoici. 
Poprsje  vlasnato,  6upavo;  noge  vunaste;  o6i  gole. 
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Vrst.  E.  Purpureofasclata.  Staud.  Crijenovrpcar. 

Gornja  krila  oliko-amedja,  ruzifoato  i  zutomrezasto-Sarena;  ugla- 
ata;  guaenica  jaano  zelena,  Da  svakom  kolobaru  mjese£asto  bielo- 
ljagasta;  zivi  na  Bteli;  litinka  u  zemlji;  lip.  arp.  Okolo  Zagreba  n 
brezuljaatih  Sumab. 

Rod  91.  Polyphaenis.  Staud.  Izortanci. 
Gornja  krila  Siroka,  dolnja  krila  kratka,  siroko  prikruzena, 

Vrst.  P.  Sericata.  Staud.  Svilenar. 

Gornja  krila  zeleno-siva,  amedje-crno  pisana;  dolnja  krila  smedje- 
zuta,  u  sredini  ljagaata,  na  okrajku  crno-zarabljena,  zuto-sivo  re- 
aaata ;  guaenica  jaano-aiva,  na  brbtu  jaano-atriekana  i  crno-amedje 
zarubljena;  zivi  na  kozolistu  i  zimolezini;  srp.  kol.  U  Tuakancu 
na  stoborih  i  plotovih. 

Rod  92.  Trachea.  Staud.  YlasuljaSi. 
Leptiri  veliki,  krila  jaka;  trhuh  vlaanat. 

Vrst.  T.  Atriplicis.  Staud.  Juriikar. 

Gornja  krila  mahovinaato- zelena,  u  sredini  zuto  ljagasta,  na 
okrajku  zubasto  bielo- atriekana ;  dolnja  krila  aivo-amedja,  prciua 
okrajkom  skurja;  guaenica  crljenkasto-smedja,  na  hrbtu  skuro  strie- 
kana, na  strani  aivkaato  prugasta;  polag  zadka  dvie  zute  ljape; 
zivi  na  lobodi,  kiselici,  heldi;  li&nka  caklena  crljeno-amedja;  lip- 
arp.  y  TuSkancu. 

Rod  93.  Euplexia.  Staph.  Krasopletkari. 

Popraje  Cupavo ;  Supica  straznja  na  dva  zulja  poput  alova  V  raz* 
dieljena;  rilac  jak. 

Vrst  E.  Lucipara.  L.  SvjetlonoSa. 

Gornja  krila  jasno-smedja,  zubasta,  u  sredini  crno-smedja,  na 
korienu  i  okrajcih  ljubi£no-crljeno-sjajna;  ljaga  slamnato-zuta;  gu- 
aenica sivo-zelena;  zivi  na  kupini,  malini;  lip.  Srp.  Okolo  Zagreba 
na  grmlju.  Vodn. 

Rod  94.  Habrintis.  Led.  KakitaSi. 

Poprsje  SeSljasto,  straga  sedlaato,  na  kraju  zuljasto;  pipala  ni- 
tasta,  muzkar£eva  kratko  trepavi&ista;  o£i  gole;  rilac  jak. 

Vrst.  H.  Scita.  Hiibn.  Vljudar. 

Gornja  krila  jasno-zelena,  u  sredini  Skura,  poprieko  iuto-atrie- 
kana  pa  bielo  zarubljenimi  ljagami;  gusenica  zuto -zelena,  piknjasta; 
crno  prugasta;  zivi  na  ljubici,  i  jagodi;  li&nka  u  rahlu  zaprcdfoi 
srp.  U  gori  Zagrebadkoj,  nu  riedko.  Gatatt. 
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Rod  95.  Brotolomia.  Led.  Crljenorubci. 

Vrst.  B.  Meticulosa.  L.  Plaharci. 

Gornja  krila  blieda,  mesasto-crljenkasta,  smedje  mramorasta,  u 
gredini  i  na  korienu  oliko  smedja;  dolnja  krila  zutkasto-biela,  sme- 
dja*to-trostriekana ;  gusenica  zelena  il  smedja,  na  hrbtu  prekinuto 
bielo  striekana,  na  strani  bielkasto  prugasta ;  zivi  na  koprivi ;  Bvib. 
lip.  arp.  kol.  ruj.  Okolo  Zagreba,  cesto. 

Rod  96.  Mania.  Tr.  Nakazari. 

Poprsje  Siroko,  cupavo;  prednja  cupica  visoka;  strain] e  tielo 
vitko  u  sredini  cupavo;  ofii  velike,  gole,  pipala  Sdetinasta;  krilni 
rubovi  izsjeceni. 

Vrst.  Maura.  L.  BrSljinar. 

Tielo  i  gornja  krila  crnosiva,  crnkasto-ljagaata,  bakrenasto-ca- 
klena;  na  prednjoj  polovici  jasne  dvie  strieke,  jasna  vrpca  i  u  kutu 
jasna  ljaga;  dolnja  krila  smedje  crna  u  sredini  sivo-smedja  vrpca; 
gnsenica  zutosiva,  glava  smedje  zuta,  na  hrbtu  i  stranah  bljedo- 
zuto  striekana,  zivi  blizu  potokah  na  brSljanu,  vrbah  i  jal&ah; 
litinka  modra;  mrazovitasta ;  u  rahlu  zapredku;  srp.  kol.  U  Za- 
grebu  u  podrumih.  Vorm. 

Rod  97.  Naenia.  Staud.  2alostnici. 

Krila  jako  zakruzena. 

Vrst.  Typica.  btaud.  (Venosa)  £iljkar. 

Gornja  krila  zutkasto*  smedja,  smedje  crno-ljagasta ;  bielo-strie- 
kana;  dolnja  krila  sivo-smedja;  gusenica  smedje  siva,  na  stranah 
crljenkasto-zuto  striekana,  neuredno  piknjasta,  glava  malena;  zivi 
na  koprivi ;  litinka  crljeno-smedja  na  kraju  Siljasta ;  srp.  kol.  Okolo 
Zagreba  u  zivicah. 

Rod  98.  Helotropha.  Staud.  BaraSi. 

Prednja  krila  Siljasta. 

Vrst.  Leucostigma.  Staud.  Perunikar. 

Gornja  krila  sivo-smedja,  uz  prednji  okrajak  jasnija  uzka  strieka; 
ljaga  biela  poput  slova  X ;  dolnja  krila  zuto-siva ;  gusenica  mliecno- 
biela,  caklena,  sgora  smedjasta,  crno-bradavkasta,  glava  smedja; 
zivi  na  peruniki  (Iris);  li&nka  u  stablu  doticne  biline;  srp.  kol. 
Okolo  Zagreba  i  Maksimira  u  nizinah.  Geig. 

Rod  99.  Honagria.  Staud.  SitniSari. 

Krepka  struka,  mal  ne  jednomanjasti ;  gusenica  gola;  Stitka  na 
zatiliku  i  zadku  rozkasta;  zivu  na  stabljikah  trske,  sitinca  i  SaSa; 
licinke  u  stabljikah. 
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Fr$J  I.  N.  Sparganii.  Staud.  Jezinar. 

Gornja  krila  zutkasto-sivkasta,  poneSto  na  crljenkasto  udarajuca; 
n  aredini  neSto  jasnija  i  tropik'vjasta;  na  okrajcih  sitno-piknjasta; 
dolnja  krila  na  okrajku  skurja;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  cetiri 
skurje  strieke ;  iivi  na  jezincu  (Sparganinm) ;  kol.  ruj.  Okolo 
Maksimira,  kod  grabah  i  mlakah. 

Vrst  2.  N.  Arundinis.  Staud.  Bogozar. 

Gornja  krila  jasna,  Sutkasto-siva,  na  prednjem  okrajku  crno 
striekana,  sitno  piknjasta,  tmasto  ljagaata;  dolnja  krila  jasno-iut- 
kasta,  rub  tanak,  valovit;  gusenica  duga,  mrljavo-putenasta,  na 
hrbtu  jasno  trostriekana ;  glava  zuto-smedja;  iivi  na  trski,  rogozu*, 
lidinka  duga,  zuto  smedja,  cupava;  kol.  ruj.  Okolo  Maksimira,  sa 
prijaSnjom. 

Vrst  3.  N.  Oeminipumta.  Staud.  Dvopiknjar. 

Gornja  krila  crljeno-smedja,  u  aredini  bielo  piknjasta,  okraj  ove 
i  na  prednjem  okrajku  vrlo  sitne  piknjice;  dolnja  krila  Zuto  siva; 
gusenica  zutkasto-siva,  na  svakom  £lanku  cetiri  erne  bradavCice, 
glava,  zatiljak  i  stitka  na  zadku  smedje-erna;  zivi  natrski;  liemka 
jasno-smedja;  kol.  ruj.  Okolo  Maksimira  sa  prijaSnjimi. 

Rod  100.  Tapinostola.  Staud.  Nizostanci. 

Leptiri  maleni  nu  krepki,  jednomanjasti ;  pipala  muzkarceva  tre- 
pavi&ista;  gusenica  gola,  zivu  u  stabljikah  (oatvicah)  travnatib. 

Vrst  1.  T.  Musculosa.  Staud.  MiSiiar. 

Gornja  krila  bielo-zuta;  dolnja  krila  neSto  jasnija;  gusenica  ne- 
poznata;  jamacno  zivi  na  stabalju  zimskoga  zita;  srp.  kol.  Okolo 
Zagreba  na  oranicah. 

Vrst  2.  T.  Fulva.  Staud.  Zutnjak. 

Gornja  krila  crljeno-zuta,  poneSto  crno  pisana,  ljagaata;  dolnja 
krila  bliedo-zuta ;  gusenica  nepoznata,  Zivi  na  mokrih  livadah ;  srp. 
kol.  Okolo  Zagreba,  na  nizkih  livadah. 

Rod  101.  Calamia.  Staud.  5a§njari. 

Tielo  dugoljasto,  kriepko;  krila  bez  ljagah;  gusenica  gola;  zivi 
u  stabljikah. 

Vrst  1.  Lutosa.  Staud.  Kaljuzar. 

Tielo  jako,  dugoljasto,  krila  izpruzena,  bliedo-zuta;  pred  okraj- 
kom  red  crnih  pikanjah ;  dolnja  krila  jasnija ;  gusenica  putenasta, 
na  trbuSnih  nogah  kvakasta;  zivi  na  §aSu  i  sitincu,  na  korienju 
pod  vodom;  kol.  stud.  Okolo  Zagreba  i  Maksimira.  Vorm. 
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Vrst  2.  Phrafftnitides.  Stand  Trskovar. 

Krila  bliedo-zuta,  poneSto  aivkasta,  bez  svake  oznake;  gusenica 
tanka,  bielkaata,  ljubiftno-smedjasto  ljagasta,  i  smedje  bradavkasta; 
zivi  na  trskah  i  puza  od  stabla  do  stabla;  licinka  iznimno  od  su- 
rodnikah  svojih  zivi  u  zemlji;  svib.  lip.  Okolo  Maksimira  medju 
mo<5varami. 

Rod  102.  Meliana.  Staud,  Crnomanjci. 

Maleni;  krila  dugoljasta,  Siljasta. 

Vrst.  M.  Flammed  Staud.  Plamenar. 

Krila  bliedo-zuta,  ponesto  sivo  crljenkasta;  na  gornjem  okrajku 
biela  pruga;  dolnja  krila  sivkasta,  bliedo-zuta;  gusenica  gola,  ko- 
steneboje;  glava  jaano  smedja;  zivi  ko  Sto  prijaSnje  na  trskah, 
sitincih ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  zidinah,  riedko.  Gstatt.  Vorm. 

Rod  103.  Leuoania.  Tr.  Bieloprugafii. 

OSi  vlasnate,  poprsje  6etvcrokutno,  fino,  gladko,  vlasnato,  bez 
Scetkah;  prednja  krila  podsjecena,  oStro  Siljasta;  gusenica  na  travi 
i  $a*ovih. 

Vrst  1.  L.  Impura.  Stand.  (Fallens  L.)  Necistar. 

Gornja  krila  blieda.  sivo  zelena,  jaano  rebrasta;  dolnja  krila 
biela,  okolo  ruba  sivo  praSnata;  gusenica  zutkasta,  caklena,  jaano 
striekana  i  crno  bradav&kasta ;  zivi  na  visevratnih  travah;  arp. 
ruj.  Okolo  Zagreba  na  zivicah. 

Vrst  2.  L.  Album.  L.  Bieli  L. 

Gornja  krila  smedje-siva,  bielo  rebrasta,  crno-trakasta;  u  sre- 
dini  bieli  latinski  L;  gusenica  na  travah;  svib.  lip.  kol.  ruj.  U 
Susedu  okolo  staroga  grada.  Vorm. 

Vrst  3.  L.  Albipuncta  W.  V.  Bielocrt. 

Gornja  krila  crljeno-siva,  u  sredini  bielo  ljagasta ;  srp.  kol.  Okolo 
Zagreba  u  Tuskancu. 

Rod  104.  Grammeaia.  Staud.  StriekaSi. 

Tielo  kriepko,  dugoljasto;  poprsje  siroko. 

Vrst.  G.  Trigrammica.  Staud.  Trojkar.  (Trilinea). 

Gornja  krila  crljenkasta,  zuto-siva,  trostriekana,  srednja  strieka 
zuta;  dolnja  krila  zuto-siva;  gusenica  debela,  ukotena,  na  hrbtu 
crno  striekana;  zivi  na  trputcu;  licinka  crljeno  smedja;  lip.  srp. 
Okolo  i  u  Zagrebu  na  zidinah. 
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Rod  10S.  Caradrina.  Tr.  Lienari. 

06i  gole;  pipala  uzdignuta:  poprsje  prionuto  vlasnato,  bez  scetke; 
prednja  krila  prikruzena;  gusenica  kratka,  sitnoglava,  liena. 

Vrst  1.  C.  Puhnonaris.  Staud.  Pljucnar. 

Gornja  krila  jasna  smedje-zuta;  u  sredini  zubasta  vrpca  ljagom 
zavrSena,  ha  okrajku  isto  takova  nu  jasno  zarubljena;  dolnja  krila 
Skuro-siva;  gusenica  bliedo-zelena,  na  brbtu  bjelkasto  striekana, 
glava  zuto-smedja;  zivi  na  pljuSnjaku  (Pulmonaria),  lip.  srp.  U 
TuSkancu. 

Vrst  2.  C.  Quadripunctata.  Staud.  (Cubicularis).  Cetveropiknjar. 

Gornja  krila  crljenkasta,  siva,  jasna  valovito  striekana;  ljagasta 
bielo  piknjasta;  dolnja  krila  biela;  gusenica  crno-smedja,  na  brbtu 
jasno  siroko  prugasta  i  crno  sitno  striekana;  na  zadnjem  kolobaru 
dvie  popriecne  pruge;  zivi  na  trputcu;  lip.  kol.  U  TuSkancu. 

Vrst  3.  C.  Ambigua.  Staud.  Dvojnjak. 

Gornja  krila  crljenkasta,  jasno- si vo  pisana,  nejasno  vrpcasta  i 
ljagasta;  dolnja  krila  biela;  gusenica  sivo  smedja,  sitno  crnkasto- 
vodenasta,  tri  jasne  strieke  ua  hrbtu,  erne  na  stranab  i  skure  po- 
prieko;  zivi  na  crievcu  i  trputcu;  lip.  srp.  U  TuSkancu. 

Vrst  4.  C.  Arcuosa.  Staud.  LtVcar. 

Gornja  krila  bliedo-zuta  na  okrajcih  crljenkasta;  na  prednjem 
okrajku  blieda  vrpca  i  red  bliedih  pikanjab;  dolnja  krila  jasno 
siva;  gusenica  zuto-biela,  sitno  bradavkasta,  zivi  na  raznih  travah; 
lip.  srp.  Okolo  Zagreba,  poredje.  Vodn. 

Vrst  5.  C.  Lenta.  Staud.  SporaS. 

Gornja  krila  sivkasto  bielkasta;  dvie  vrpce  diele  krila  na  troje, 
medju  dielima  na  gornjem  okrajku  Skure  ljagice;  dolnja  krila  siva; 
gusenica  valjasta,  zeniljasto-smedja,  na  hrbtu  bliedo  striekana,  na 
glancih  zutkasto  crtana;  zivi  na  crievcu,  trputcu;  li&nka  u  zemlji; 
lip.  srp.  U  TuSkaneu,  riedko.  Gstatt. 

Vrst  6.  C.  Palustris.  Staud.  Moivarnik. 

Krila  ko  Sto  i  kod  prijaSnjih;  visevrpcasta,  i  crno-ljagicasta; 
dolnja  krila  siva,  u  sredini  mjesecasto-ljagicasta ;  gusenica  debela, 
valjasta,  glava  crna;  ljage  Skure  nalik  na  slovo  V;  zivi  na  crievcu 
i  trputcu;  lifiinka  u  zemlji;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba,  dosti  riedko. 

Rod  106.  Rusina.  Staud.  Kopnari. 
Tielo  kriepko;  pipala  muzkarceva  deSljasta. 
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Vrst.  S.  Tenebrosa.  Stand.  Tminar. 

Gornja  krila  skurb-smedja,  crljenkasta,  Siroko  trovrpcasta ;  na 
gornjem  okrajku  tri  a  u  sredini  jedna  biela  ljagica;  dolnja  krila 
Skuro-siva  u  sredini  mjesecasto  crno-ljagaata;  gusenica  debela  cr- 
ljeno-smedja;  na  hrbtu  tri  jasne  a  na  stranah  sive  poprieko  pako 
erne  strieke;  zivi  na  nizkih  bilinah  ;  licinka  u  zemlji;  srp.  Okolo 
Zagreba  kod  sv.  duha,  riedko.  Gstatt. 

Rod  107.  Amphypyra.  Staud.  Plamokriljci. 

Tielo  kriepko,  dugoljasto;  slabo  pisani;  gusenica  valjasta,  gola, 
na  jedanajstom  clankn  naduta;  leptiri  se  sakrivaju  medju  liSce. 

Vrst  1.  A.  Livida.  Staud.  Olovnar. 

Gornja  krila  Skura,  crno-smedja,  kratka,  tielo  crljeno-zuto;  gu- 
senica iutkastozelena,  po  hrbtu  i  na  stranah  zutkasto  striekana; 
zivi  na  lavozubu  i  masla&u;  srp.  kol.  U  Maksimiru. 

Vrst  2.  A.  Tragopogonis.  Staud.  Kozobradac. 

Gornja  krila  Skuro-smedja,  na  prednjem  okrajku  zagasito  vrp- 
casta,  u  sredini  crno-ljagifosta ;  dolnja  krila  Skura,  zuto-siva;  gu- 
senica spreda  tanja,  zelena,  bielo  piknjaata,  petatriekana,  strieke  se 
na  zadku  sticu ;  zivi  na  kozobradu,  kiselici,  lobodi  itd. ;  licinka 
skuro-smedja ;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  A.  Perflua.  Staud.  Pretocar. 

Gornja  krila  smedjasta,  sivo-zuta;  krivuljasto-vrpcasta,  u  sre- 
dini smedje  ljagasta;  dolnja  krila  crljenkasto-sivkasta ;  gusenica 
zuto-zelena,  siroko  striekana;  zivi  na  briestu  i  vrbah,  rakitah; 
licinka  smedja,  scetinasta,  kvakasta;  kol.  Okolo  Zagreba,  riedko. 

Vrst  4.  A.  Pyramidea.  Staud.  Pyramidar. 

Gornja  krila  "smedjasta,  sivo-zuta,  sicusno  izcrtana,  po  sredini 
zuto-vrpgasta,  na  troje  razdieljena;  srednji  dio  Skurji;  dolnja  krila 
smedje-crljena ;  gusenica  zuto-zelena,  prozracna,  bielo  striekana; 
na  jedanajstom  clanku  depasta  sa  crljenim  Siljkom;  zivi  na  Sum- 
skom  drvecu;  lidinka  skuro  smedja;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  108.  Taeniocampa.  Tr.  Yezono§e. 

Glava  uvudena,  oci  vlasnate ;  pipala  visava  gusta,  dugo-vlasnata ; 
poprsje  Siroko,  dugo  i  vunasto;  gusenica  gola. 

Vrst  1.  T.  Miniosa.  F.  Buzicar. 

Gornja  krila  zuto-siva,  crljenkasto  praSnata,  prednje  tielo  zuto- 
sivo,  straznje  crljenkasto-sivo ;  dolnja  krila  biela,  u  sredini  Skuro- 
mjesecasta;  gusenica  crna,  gori  modra,  crno  piknjasta,  into  pru- 
gasta;  zivi  na  bren  i  hrastu;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  zivicah. 
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Vrst  2.  T.  Munda.  W.  V.  Cisfar. 

Gornja  krila  crljenkasto-siva,  crao  Ijagasta;  gusenica  smedja,  na 
brbtu  bielo  striekana  i  piknjasta  $  iivi  na  bukvi,  lipi,  briestu,  hrastn ; 
ozuj.  trav.  Okolo  Zagreba  na  plotovih  i  Btoborih. 

Vrst  3.  T.  Pidverulenta.  Stand.  Pra&nar. 

Gornja  krila  crljenkasto-siva,  na  prednjem  okrajku  zagasita 
zutkasto- vrpcasta;  ljaga  bielo  zarubljena;  dolnja  krila  siva;  guse- 
nica zelena,  il  smedja  sa  zelenom  glavom,  na  hrbtu  bielo  trostrie- 
kana,  na  strani  iuto-prugasta ;  na  jedanajstom  clanku  zuto  poprieko 
striekana  i  crno  piknjasta;  iivi  na  hrastu;  licinka  smedja,  siljasta; 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  plotovih. 

Vrst  4.  T.  Incerta.  Staud.  Nestalnik. 

Gornja  krila  promienljiva/  siva,  poneSto  crljenkasta,  tako  i  vrpce 
po  njima;  crno-ljagasta ;  dolnja  krila  siva,  bielo-resasta;  gusenica 
zuto-zelena,  bielo  crtana,  na  hrbtu  zuta,  na  stranah  strieka  crno 
zarubljena;  iivi  na  Sumskom  drvecu;  li&nka  u  zemlji,  crljeno- 
smedja;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba  u  Sumah  na  drvecu. 

Rod  109.  Panolis.  W.  Y.  Skodljivci. 

0£i  vlasnate;  glava  prsa  i  noge  dugo  kosmate;  pipala  kratka, 
nitasta;  muikarceva  cislolika,  kratko  trepavidasta. 

Vrst.  P.  Piniperda.  Esp.  Smrehozder. 

Gornja  krila  hrdjasto-crljena,  zutkasto -Ijagasta;  dolnja  krila 
smedje-siva;  gusenica  bliedo  -  zelena ;  bielo  il  zutkasto  prugasta, 

Eriko  nogah-  narancasto  striekana;  zivi  na  crnogorici;  vrlo  Stetna; 
dinka  Skuro  crljena ;  svib.  lip.  U  gori  Zagreba£koj,  prema  sjeveru. 

Rod  110.  Paohnobia.  Staud.  RoSnici. 
Srednje  velicme;  tielo  kriepko;  inaSe  bez  osobitih  biljegah. 

Vrst  1.  P.  Rubricosa.  Staud.  Rutnenko. 

Gornja  krila  Skura ,  crljeno-smedja,  u  sredini  Skurja ;  gornji 
okrajak  bielkasto  zarubljen  i  Skuro  ljagast;  dolnja  krila  jasna, 
zuto-aiva;  gusenica  crljenkasto- smedja,  na  hrbtu  sarena,  na  stranah 
dvie  zute  strieke  bielo  piknjaste;  piknje  crno  zarubljene;  iivi  na 
kiselici;  lidinka  smedja,  caklena;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  zi- 
vicah  i  sjecah. 

Vrst  2.  P.  Leucographa.  Staud.  Bklanac* 

Gornja  krila  crljenkasto-smedja,  zagasito  Ijagasta,  na  prednjem 
okrajku  Skuro- valovito  striekana;  dolnja  krila  zuto- siva;  gusenica 
zelena,  na  hrbtu  crnkasta,  bielo  pra&na,  smedje  popriecno  striekana 
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na  strani  crljeno-zuto  vrpdasta,  vrpca  cmo  zarubljena;  fcivi  na  tr- 
putcu;  li£inka  u  zemlji',  trav.  avib.  Okolo  Zagreba  na  stoborih. 

Rod  111.  Mesogona.  Boisd.  Srednjaci. 

Mu£kar£eva  pipala  trepavi&wta ;  ofi  gole;  poprsje  ploanator  5i- 
roko,  vunaato;  prednja  krila  poprieSno  atriekana. 

Vrst  1.  M.  Acetosellae  W.  V.  Kxselicar. 

Gornja  krila  crljenkaato-aiva;  strieke  i  rubovi  na  ljagah  zutkasti; 
dolnja  krila  crljenkaato-amedja,  bakrenaato-crljeno  reaaata;  guae- 
nica  putenaata,  cmo  piknjaata,  zatiljaka  Stitka  amedja,  glava  Skura ; 
zivi  na  hrastu  i  kiaelici;  li&nka  u  zemnih  krugljican;  kol.  raj. 
Okolo  Zagreba  akudena  8a  zivicah.  ' 

Vrst  2.  M.  Oxalina.  W.  V.  Ceceljar. 

Gornja  krila  aiva,  u  aredini  Skurja;  poprie£ne  atrieke  i  rubovi 
okolo  ljagah  aumporo-zute ;  gnaenica  jasno- amedja,  na  hrbtu  jasno 
striekana,  glava  crna;  zivi  na  cecelju  (Oxalia)  na  ja.Si  i  topolu 
li&nka  a  zemlji;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba  u  grmlju. 

Rod  112.  Dicycla.  Staud.  Dvokruinici. 
Krila  jednako  izrezana;  gusenica  vitka;  jaje  i  litinka  zimuje. 

Vrst.  D.  Oo.  Staud.  Dva  0. 

Gornja  krila  avjetla,  bliedo-zuta,  amedje  crljeno  vrp&ata,  u  kutu 
reSetkasto  piaana,  nz  to  dvie  ljage  slovu  O  naliSne;  dolnja  krila 
zuto-biela,  na  okrajku  ikuro  vrpSasta;  gusenica  crljeno-smedja,  na 
hrbtu  ljagaato  bielo  striekana;  zivi  na  hrastu;  liSinka  crljeno  amedja; 
srp.  kol.  U  Zagrebu  na  kueah. 

Rod  113.  Calymnia.  Staud.  OdoraSi. 

Leptiri  maleni ;  krila  Siroka,  zakruzena,  atraznja  polumjeaecaata ; 
gusenica  gola,  aitno  bradavkaata. 

Vrst  C.  Pyralina.  Staud.  KruSkar. 

Gornja  krila  amedjaata,  breskvaato-crljena,  u  Bredini  Skurja,  na 
gornjem  okrajku  bielo  ljagaata;  dolnja  krila  zuto  aiva,  Skuro  za- 
rubljena; guaenica  zuto-zelena,  petero  bielo  striekana  i  bielo  pik- 
njasta; zivi  na  brfeatu,  kruSki  l  hrastu;  li&nka  modro-bielo  pru- 
gasta;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  na  drvecu. 

Rod  114.  Co8mia.  Staud.  Krasuljari. 

Srednje  velMSne,  il  maleni;  krila  Siroka  u  Bredini  prikruzena, 
tielo  dugo;  guaenica  gola,  aitno  bradavkaata. 
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Vrst.  C.  Contusa.  Stand.  Tukar. 

Gornja  krila  crljenkasta,  smedje  siva;  poprieko  striekana  i  lja- 
gaata;  dolnja  krila  zutkaato-siva ;  gusenica  bljedo  zelena,  na  hrbtu 
bjelkasta,  bielo  striekana;  zivi  na  topoli,  trepetaljki;  liSinka  za- 
predena  u  liscu;  arp.  kol.  U  Makaimiru. 

Rod  115.  Dyschorista.  Staud.  DvokoraSi. 
Srednje  velicme,  kriepka  tieja;  gusenica  vitka,  gola. 

Vrst  1.  D.  Fissipuncta.  Staud.  JavoraS. 

Gornja  krila  crljenkasta,  sivo- smedja;  na  prednjem  okrajku 
crno  zarubljena  atrieka  redomice  piknjasta,  reaaata;  u  aredini  ne- 
koliko  Skurjih  ljagicah;  dolnja  krila  zuto -siva,  u  aredini  zagaaito 
ljagicaata;  gusenica  amedje  siva,  na  hrbtu  jasno  trostriekana;  na 
atranah  crljeno-aiva  pruga;  zivi  na  vrbi,  topoli,  javoru;  liclnka 
jasno  smedja,  zuto  kvakasta;  lip.  arp.  Okolo  i  u  Zagrebu  na  zi- 
dinah. 

Vrst  2.  D.  Suspecta.  Staud.  Sumljar. 

Gornja  krila  Skuro-aiva,  valovito  mnogo  striekana;  ljage  zaga- 
site;  dolnja  krila  jasnija;  gusenica  zelena;  zivi  na  nizkih  biljkah; 
kol.  ruj.  Okolo  Zagreba,  kao  i  prijasnja. 

Rod.  116.  Plastenis.  Staud.  TvoraSi. 

Maleni;  tielo  vitko,  krila  podrezana,  prisiroka;  gusenica  gola, 
sicuSno  piknjasto-bradavkasta. 

Vrst  1.  P.  Subtusa.  Staud.  Verugas. 

Gornja  krila  crljenkasta,  amedje-aiva;  verugana  (gebuchtet), 
tvero-vrpcasta ;  dolnja  krila  smedje-siva,  zuto  reaaata;  gusenica  ze- 
lena, glava  crna,  petero- striekana,  zivi  na  topoli  trepetaljki  i  vrbi; 
licmka  smedja,  u  zamotku  suha  lisca;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba 
skucena  sa  zivicah,  porjedje. 

Vrst  2.  P.  Retusa.  Staud.  Sterbar. 

Gornja  krila  mako-siva,  poneSto  crljenkasta,  na  prednjem  okrajku 
zagaaito  vrpcasta  sa  bielkaatom  striekom;  dolnja  krila  zutkasto- 
siva;  gusenica  zelena,  glava  siva,  petero  bielo  striekana;  zivi  na 
vrbi ;  fi&nka  kao  prijaSnja ;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  sa  prijasnjom, 
nu  cesce. 

Rod  117.  Cirrhoedia.  Staud.  Bljedari. 

Maleni;  krila  Siroka,  oStro  Siljasta;  guaenica  kratka,  debcla; 
glava  malena,  Stitka  rozkasta. 
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Vrst.  C.  Xerampdina.  Stand.  Suholjar. 

Gornja  krila  crljeno-zuta,  u  sredini  dvo-striekana  prorezana,  i 
ljagasta;  dolnja  krila  crljenkasto-jasno-zuta ;  gasenica  sivo-smedja, 
na  hrbtu  zutkasto-  na  stranah  erno-striekana ;  zivi  na  jasenu; 
lidinka  smedja;  srp.  kol.  Okolo  Maksimira  na  drvecu. 

Rod  118.  Cleoceris.  Staud.  Krasoro2ci. 

Krila  spreda  razSirena;  gusenica  tanka. 

Vrst.  C.  Viminalis.  Staud.  Vrbicar. 

Gornja  krila  siva,  a  sredini  Skurje  dvovrp&ista ;  prednje  ljage 
bjelkaste;  dolnja  krila  jasno-aiva;  gasenica  zelena,  petero  bielo 
striekana,  na  clancih  zutkasta;  iivi  na  vrbi  (Salix  viminalis); 
li&nka  crno-smedja;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  a  grmlju,  pojedmice. 

Rod  119.  Orthosis  Staud.  Pruinjaci. 

Srednje  veliSine,  krila  pruzena,  kadSto  Siljasta;  gusenica  valjasta, 
gola;  glava  malena;  aakriva  ae  po  danu;  lifinka  u  zemlji. 

Vrst  1.  0.  Lota.  Stand.  (Munda)  Umitar. 

Gornja  krila  sivo-crljenkasta,  na  prednjem  okrajku  jasno  Btrie- 
kana,  u  sredini  vrpcasto-pisana  i  ljagasta;  dolnja  krila  crno-siva, 
a  sredini  ljagi&sta;  gusenica  smedje-aiva,  na  hrbtu  jasno  trostrie- 
kana,  na  stranah  zagasito  prugasta;  zivi  na  vrbah  vodenih  (Salix 
pentandra);  li&nka  u  liS6u  zapredena;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba  u 
nizinah.  Geig. 

Vrst  2.  0.  Buticilla.  Staud.  Sierko. 

Gornja  krila  Skuro-siva  u  sredini  vrp&sto  pisana  i  iedva  lja- 
gasta; dolnja  krila  takodjer  Skuro-siva;  gusenica  smedja,  Skuro 
ljagasta,  glava  crna;  zivi  na  hrastu;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  0.  Pistacina.  Staud.  Zecinar. 

Gornja  krila  crljeno-smedja,  na  prednjem  okrajku  Skuro  vrp- 
£asta,  u  kutu  vise  ljagasta;  dolnja  krila  zutkasto-siva;  gusenica 
zelena,  na  hrbtu  hrdjasto  trostriekana,  na  strani  hrdjasto-prugasta ; 
zivi  na  zecmi  (Centaurea) ;  kol.  ruj.  Okolo  Zagreba,  pore^je.  Gstatt. 

Vrst  4.  0.  Lams.  Staud.  GoliS. 

Krila  siva  bielo  striekana;  dolnja  krila  Skurja;  gusenica  crljeno- 
smedja^  na  hrbtu  jasno  trostriekana,  na  strani  zuto  prugasta;  zivi 
na  nizkih  bilinah;  kol.  ruj.  Okolo  Zagreba,  r*ztreSeno.  Vorm. 

Rod  120.  Xanthia.  Staud.  Xutnjaot 

Glava  iztaknuta;  odi  gole,  trepavi&urte,  pipala  uzdignuta;  po- 
prsje  fatvero-ugljasto,  vunasto;  gornja  krila  oitro  siljasta;  gusenica 
gola,  glava  mueaa,  zatitjak  rozaet. 

B.  J.  A.  ZLVm.  6 


Digitized  by  Google 


82  fcj%  vuxotarovio, 

Vrst  1.  X.  Fulvago.  L.  Navrbar. 

Gornja  krila  jasno  £uta,  hrdjasto  pisana  i  Ijagasta,  ljage  unutri 
erne;  dolnja  krila  biela;  gusenica  sivo-smedja,  na  hrbtu  bielo  strie- 
kana;  4ivi  na  vrbi;  grp.  kol.  Okolo  Zagreba  skudena  sa  grmlja. 

Vrst  2.  X.  Citrago.  L.  Litnunar. 

Gornja  krila  iuta,  crljeno  praSna;  rebra  Btrieke  i  rubovi  ljagah 
hrdjasti;  dolnja  krila  zutkasto-biela;  gusenica  zivi  na  lipi;  kol. 
rnj.  Okolo  Zagreba  po  bregovih,  redje.  Vorm. 

Vrst  3.  X.  Aurago.  W.  V.  Zlatko. 

Gornja  krila  zlatno-zuta,  narancasto  praSnata,  ljubiSno-sivo  pi- 
sana, jasno  valovito  striekana;  gusenica  fcivi  na  bukvi ;  rnj.  Okolo 
Zagreba  u  grmlju. 

Rod  121.  Hoporina.  Staud.  Plodnjaoi. 
Krila  oStro  Siljasta;  tielo  cupasto. 

Vrst.  JET.  Croceago.  Staud.  Safranar. 

Gornja  krila  2uto-crljena,  trbvrpSasta;  na  gornjem  okrajku  sitno 
bielo-piknjasta;  dolnja  Krila  biela,  zaudaraju  na  Bivkasto;  gusenica 
crljeno-smedja,  na  jedanajstom  dlanku  crno  striekana  i  fcuto  dvo- 
ljagasta;  £ivi  na  hrastu;  licinka  crljeno-smedja ;  raj.  list  Okolo 
Zagreba  skucena  sa  iivicah  i  sjecah. 

Rod.  122.  Orrhodia.  Staud.  Plahavci. 

Tielo  kriepko,  dnlje  od  krilah;  gusenica  debela,  gladkay  il  samo 
poneSto  vlasnata. 

Vrst  1.  0.  Fragariae  Staud.  Poznar. 

Gornja  krila  smedje-siva,  na  prednjem  okrajku  jasno  dvovrp- 
dasta,  u  sredini  vrpca  Skurja;  dolnja  krila  zuta,  u  sredini  tmasta, 
smedje-siva,  i  Skuro  ljagasta;  gusenica  barSunasta  (kadifasta),  Skuro 
smedje  £uta,  na  zatiljku  crno  striekana;  zivi  na  jagodi;  lifinka  u 
zemlji;  ruj.  list.  Okolo  zagreba  u  Sumah. 

Vrst  2.  0.  Veronicae.  Staud.  (Dolosa)  Lukavac. 

Gornja  krila  siva,  kadSto  na  crljeno  preljeva,  na  prednjem  okrajku 
crno  izcrtana;  dolnja  krila  jasno  siva,  u  sredini  ljagidasta;  guse- 
nica nepoznata  joSte ;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  0.  Vaccinii.  Staud.  Brusnicar. 

Gornja  krila  crljenkasta,  Bmedje-siva,  zagasito  vrpfosta  i 
gasta;  dolnja  krila  crljeno-siva  zuto  resasta;  gusenica  crljenkasta, 
smedjasta,  zutkasto  striekana,  i  Sarena,  zivi  na  Vaccinium;  lidioks 
crljeno  smedja;  ruj.  list  U  gori  Zagreba&koj.  Apeld. 
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Fnrf  4.  0.  Rubiginea.  Stand.  Brdjar. 

Gornja  krila  zutkasta,  hrdjasto-crljena,  na  prednjem  okrajku 
Skuro  striekana  i  piknjasta,  te  si6u§no  pisana;  aolnja  krila  jasna* 
iuto-siva;  gusenica  tanka  vlasnata,  crno-siva  ljagasto-vrp&sta;  zivi 
na  divjih  kruSkah  i  vrbah;  liSinka  smedja;  ruj.  list.  Okolo  Za- 
greba,  festo. 

Rod  123.  Soop0lo8oma.  Staud.  Kamenari. 
Krila  duga,  prikruzena,  zubasta. 

Vrst  Sc.  SaUUiHa.  Staud.  Drugar. 

Gornja  krila  caklena,  bakro-smedja;  na  prednjem  okrajku  i  kroz 
sredinu  zagasito  vrptiasta;  biela  piknja  veia,  a  pod  njom  manjaj 
dolnja  krila  Skuro-siva,  zutkasto  resaBta;  gusenica  crna,  na  strain 
bielo  ljagasta;  iivi  na  Sumskom  drve&i;  litinka  smedja,  na  kraju 
Siljaata;  rnj.  list  U  Maksimiru. 

Rod  124.  Scoliopteryx.  Staud.  Herokrilci. ' 

Krila  Siroka,  kvakasto-Siljasta,  i  mjese&sto  izrezana;  bez  Ijagah. 

Vrst.  Sc.  Libatrix.  Staud.  idrljivac. 

Gornja  krila  crljena,  sivo  pisana;  n  kutu  bielo  zubasto  vrptiasta 
i  dvostriekana,  nakon  Skurom  vrpcom  zavrSena;  n  Bredini  biela 
piknja;  dolnja  krila  Skuro-siva;  gnsenica  vitka,  travo-zelena,  na 
strani  crljenkasto  il  zntkasto-prugasta;  zivi  na  Sipku  i  vrbah;  lifiinka 
aiva;  koL  rnj.  U  gori  ZagrebaSkoj.  Gstfttt 

Rod  125.  Xilina.  Staud.  Drvenkari. 

Srednje  velitine,  krila  duga,  pruzena,  krupno  zilasta;  poprsje 
dapasto;  gnsenica  sa  Sestnajst  nogah,  valjasta,  debela,  gola;  li&nka 
u  zemlji. 

Vrst  1.  X.  Furcifera.  Staud.  Viliiar. 

Gornja  krila  Skuro-siva,  na  prednjem  okrajku  vrpdasta,  a  are* 
dini  polumjeseSna  ljaga  i  viSe  inih  manjih;  dolnja  krila  Sutkasto* 
siva,  zagasito-ljagasta;  gusenica  smedjasto-siva,  na  hrbtu  jasno  tro- 
striekana,  na  stranah  sivo  pmgasta  sa  crnimi  ljagami;  zivi  na  jatti 
i  brezi;  li&nka  u  zemlji;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba,  6esto. 

Vrst  2.  X.  Ornitopus.  Staud.  Ptilostopar. 

Gornja  krila  uzka,  jasno  zelena,  ljagasta  i  ikuro  pisana;  ljage 
zagasite;  dolnja  krila  Skuro  siva;  gnsenica  sinja,  bielo-piknjasta, 
na  hrbtu  bielo  trostriekana ;  zivi  na  Ornithopus;  liSinka  crljeno 
smedja,  sa  dvima  zavinutima  zalcima;  kol.  ruj.  Okolo  Zagreba. 
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Vrst  3.  X.  Soda.  Stand.  (Utnbrosa)  Sudrugar. 

Gornja  krila  nefista,  zuta,  crno  izcrtana,  na  okrajkn  vrpdasta, 
na  gornjem  okrajkn  Ijagasta;  dolnja  krila  zutkasto-siva ;  gnsenica 
zelena,  na  stranah  bielo  dvoprugasta;  zivi  na  lipi,  briestu,  hrastu, 
kruSkah  i  jabnkah;  Hdinka  caklena,  crljeno-smedja ;  kol.  raj.  Okolo 
Zagreba. 

Rod  126.  Calocampa.  Staud.  ZavljuSci. 

Krila  uzka,  pruzena,  tielo  kriepko;  n  poSinku  krila  pokrivaju 
tielo. 

Vrst  1.  C.  Vetusta.  Staud.  Staran. 

Gornja  krila  bliedo-zuta,  dolnja  polovica  smedje  striekana,  na 
prednjem  okrajkn  vrpSasta,  i  smeajaato  zarubljena;  ljaga  sine- 
djasta;  rese  crno-smedje ;  dolnja  krila  smedjasto-zuta  n  sredini  za- 
gasito  Ijagasta;  gusenica  zelena  na  brbtu  jasno  trostriekana,  na 
svakom  filanku  tri  biele  piknje,  na  stranah  znte  strieke;  zivi  na 
lodiki,  mliediki;  litinka  caklena  crljeno  smedja;  ruj.  list  Okolo  Za- 
greba sknfena  sa  grmlja. 

Vrst  2.  C.  Exoleta.  Staud.  Izpranac. 

Gornja  krila  zutkasto-siva,  na  prednjem  okrajkn  smedje  pisana, 
smedje  Ijagasta;  dolnja  krila  smedja;  gusenica  zelena,  zuto  i  cr- 
ljeno striekana;  zivi  kao  i  prijaSnja;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba, 
redje.  Vorm. 

Rod  127.  Xylomyges.  Staud.  Drvuljari. 
Srednje  velifine,  krila  Siljkasta;  prijainjim  nali£ni. 

Vrst.  Xyl.  ConspkMaris.  Staud.  (Musicalis)  Gudbar. 

Gornja  krila  siva,  ponesto  smedjasta;  dolnja  polovica  Skuro  sje* 
nita,  prema  okrajku  Skuro  vrp Casta,  doli  jasno-sivo  Ijagasta;  medju 
Ijagami  Skura  piknja;  dolnja  krila  jasno  siva;  gusenica  zelena  il 
smedja,  zagasito  Ijagasta,  na  strani  zuto-bielo  prugasta;  zivi  na 
nizkih  bilinah;  li&nka  u  zemlji;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba. 

Rod  128.  Asteroscopus.  Staud.  Zviezdari. 

Vrst.  A.  Sphinx.  Staud.  Lipniiar. 

Gornja  krila  jasno-siva,  sitno  i  Skuro  pisana,  detverokutno  Ija- 
gasta; rese  Ijagaste;  dolnja  krila  bielo-siva,  n  sredini  Ijagitiasta, 
pred  resami  redom  piknjasta;  gusenica  zuto-zelena,  na  hrbtu  bielo 
striekana,  na  strani  bielo-zuto  prugasta ;  zivi  na  lipi  i  vrbi ;  li&nka 
Skuro-Biva;  list.  Okolo  Zagreba  na  zidinah. 
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Rod  129.  Lithocampa.  Staud.  Kamovitci. 

Krila  u  kutu  uzka,  dolnja  krila  Siroka,  pipala  Bitno  ce8lj*sta; 
gusenica  na  dlancih  dvoiiljasta;  licinka  u  zapredku. 

Vrst.  L.  Bamosa.  Staud.  Svriar. 

Gornja  krila  zutkasto-biela,  u  kutu  smedje-crna,  u  sredini  prema 
gornjem  okrajku  ljaga  izrezana,  i  prema  vrhu  krilnom  uzano  pro- 
tegnuta;  na  gornjem  okrajku  sitno  izcrtana;  dolnja  krila  zuto- 
biela,  sivo  zarubljena;  gusenica  smedje.zuta,  poprieko  crno  pru- 
gaata;  zivi  na  kozolistu;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u  vrtovih. 

Rod  130.  Calophasia.  Staud.  Uglednjaoi. 

Maleni,  pipala  sitno  ceSljasta;  gusenica  vitka;  licinka  u  dvrstoj 
tkanini;  leptui  Ijetaju  danju  po  cviecu. 

Vrst.  C.  Lunula.  Staud.  KlobuSar. 

Gornja  krila  smedjasto-siva,  manje  vi&e  fikuro  striekana  i  ljagi- 
canta;  u  sredini  polumjesecasta  ljagica;  rese  zubaste,  ljagaste;  gu- 
senica Zutkasto-biela,  na  brbtu  crno-ljagasta  i  na  stranah  crno 
piknjasta;  zivi  na  klobuScu  (Linaria);  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  u 
vrtovih. 

Rod  131.  Cleophana.  Staud.  UreSnjaoi. 

Krila  Siljasta;  inace  prijasnjim  nalicni. 

Vrst.  CI.  Antirrhini.  Staud.  ZievalUar. 

Nalik  prijaSnjemu,  samo  Sto  su  krila  po  neSto  zelenkasts,  a 
polumjeseca  nejma,  mjesto  njega  kolobarac;  dolnja  krila  smedja, 
jasno  dvoljagasta;  rese  zubaste;  gusenica  zelena  crno  piknjasta; 
iivi  na  przenici  (Scabiosa)  i  zievalici  (Antirrhinum);  svib.  lip. 
Okolo  Zagreba. 

Rod  132.  Cucullia.  Staud.  Kukmari. 

Ovratak  Sapkolik;  gornja  krila  pruzena,  oStro  Siljasta;  straznje 
tielo  dugo,  poneSto  cupasto;  riljac  dug  i  jak. 

Vrst  L  C.  Verbasci.  L.  Svie&ar. 

Gornja  krila  smedjastozuta,  rovaSasta,  znbasto  striekana;  dolnja 
guto-siva ;  rubovi  smedji,  ljagasti ;  gusenica  vlasnata  bielo-Biva,  crno 
i  into  pjegasta;  zivi  na  divizmi,  (bozja  svieca  =  verbascum); 
licinka  smedja  u  gustu  zapredku;  Bvib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  C.  Scropkulariae.  Staud.  Strupnvkar. 

Nalik  prijainjemu,  samo  Sto  je  Skurji  na  dolnjoj  strani  krilah 
ima  dvie  biele  piknje ;  dolnja  krila  smedja,  rese  jako  zubaste ;  gu- 
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senica  nalik  prijaSnjoj  samo  Sto  nije  tipkasta;  zivi  na  strupniku 
(Scrophularia) ;  svib.  up.  Okolo  Zagreba.  Gatatt 

Vrst  3.  C.  Tapsiphaga.  Stand.  Pustenar. 

Gornja  krila  jasno-zuta,  aivo  pisana;  dolnja  krila  Skuro-riva; 
gasenica  modrasto-biela,  na  hrbtu  bliedo-Suto  striekana  i  modro- 
piknjasta,  na  stranah  bielo-zute  pruge;  zivi  na  divizmi  pustenoj 
(verbascum  Thapsus);  lip.  srp.  Okolo  Zagreba.  Vorm. 

Vrst  4.  C\  Umbratica.  L.  Kaludjer. 

Gornja  krila.  smedje  siva,  izpruzena,  kostenasto  zuto-umrljana, 
siiuSno  crno-piknjasta;  dolnja  krila  na  uglevih  Siljasta,  muzkar- 
6eva  nzko  smedje  a  zenkina  sivkasto  zarnbljena;  gasenica  crno- 
amedja  naran&sto-crljeno  tipkasta;  zivi  na  lotiki  i  atriSaku;  svib. 
srp.  Okolo  Zagreba  na  stoborih. 

Vrst  5.  C.  Lactueae.  W.  V  KrijOar. 

Gornja  krila  modro  siva,  dolnja  crno-siva;  gasenica  zuto,  bielo 
i  crno  ljagasta;  zivi  na  krijici  (Sonchus)  i  na  ovim  srodnih  bilinah; 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  6.  C.  Tanaceti.  Stand.  VratStar. 

Gornja  krila  jaana,  bielo-siva,  zagasito  pisana ;  dolnja  krila  bielo- 
siva,  okrajak  Skurji;  gusenica  biserasto  siva,  na  hrbtu  pet  zutih 
striekah,  puno  crnih  Ijagah  i  piknjah;  iivi  na  vraticu  i  pelinu 
(Tanacetum,  Artemisia)  moze  skakati;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  7.  C.  Artemisiae.  Tr.  Pelinar. 

Gornja  krila  zivahno-zelena,  srebernasto-ljagasta;  dolnja  krila 
bjelkasta;  gasenica  zelena,  grbuljasta,  na  hrbtu  bielo  striekana  i 
amedjasto  kvrgasta;  glava  iuta;  zivi  na  pelinu;  lidinka  smedja,  sa 
Skurim  oklopom;  svib.  Up.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  8.  C.  Formosa  Stand.  Krasulj. 

Gornja  krila  bielo-siva,  popriek  uzko  a  uz  to  Skuro-Siroko  vrp- 
dasta,  u  sredini  ljagasta;  dolnja  krila  sivo-biela;  gusenica  nepo- 
znata;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  9.  C.  Argentea.  Stand.  Srebrar. 

Gornja  krila  caklena,  srebro-biela,  viSeliagiftasta  i  zarnbljena,  u 
ostalom  zelenkasta,  a  sredini  crna  xivodielna  stride*;  dolnja  krila 
biela,  bielo  resasta ;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  bielo  striekana,  stae- 
djasto-crljeno  kvrgasta;  zivi  na  pelinu;  svib.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Rod  133.  Plusia.  Tr.  Hakitnjaci. 

Strainje  tielo  gupavo;  ofi  gole,  pipala  Metinasta;  ticala  srpasta; 
gornja  krila  Siljasta,  obi£no  kovnasto  caklena. 
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Vrst  J.  P.  Chrystii*.  L.  Tudikar. 

Gornja  krila  sivosmedja,  tucinasto  dvovrp&asta;  dolnja  krila 
sivosmedja;  gusenica  zelena,  bielo  striekana;  zivi  na  koprivi; 
li&inka  oliko-smedja;  svib.  Up.  Okolo  Zagreba  skucena  sa  grmlja. 

Vrst  2.  P.  Tripartita,  Stand.  Trojnjak. 

Gornja  krila  smedjesiva,  Skuro  pisana  i  Skuro  ljagasta,  sa  umje- 
sanimi  jasnijimi  ljagicami;  gusenica  zelena;  ptra  tri  filanka  bielo 
striekana,  ostala  ljagasta;  zivi  na  koprivi;  liSinka  debela,  nglasta; 
Bvib.  lip.  Okolo  Zagreba  sa  prijasnjom.  Apeld. 

Vrst  3.  P.  Chryson.  Stand.  Konopljar. 

Gornja  krila  kadifasta,  Skura,  kavosmedja;  gornji  okrajak  zla- 
tasto  riidi;  u  sredini  velika  zlatasta  ljaga;  dolnja  krila  zutosmedja; 
gusenica  zelena,  valovito  striekana;  na  strani  bielo  prugasta,  pruge 
crno  zarubljene;  zivi  na  konopljuSi  (Enpatorium)  i  kuSu;  licinka 
u  zemlji;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  4.  P  Festucae.  Stand.  Vlasnljlar. 

Gornja  krila  smedja,  zagasito  vrpcasta,  u  sredini  i  n  gornjem 
knto  zlatasto-ljagasta;  na  dolnjem  okrajku  a  kutu  kao  i  na  gornjem 
okrajkn  zlatno-sjajna ;  dolnja  krila  jasno  smedja;  gusenica  zelena 
zntkasto  tanko  striekana,  fcivi  na  travi  vlasulji  (Festuca),  licinka 
zelena  sa  crnim  hrbtom;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba.  Vorm. 

Vrst  5.  P.  Gamma.  L.  Slovo  O. 

Gornja  krila  smedja,  bakreno-caklena,  jasno  srebrnasto  i  zlatasto 
pisana  sa  jednom  pismeuom  nalik  na  grclco  y ;  gusenica  zelena,  bielo 
striekana,  vlasnata,  udebljano-clankasta ;  zivi  na  koprivi;  licinka 
crakasto-smedja ;  svib.  list.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  6.  P.  Interrogationis.  L.  Pltai. 

Gornja  krila  siva,  crnosmedje  mramorasta,  jasno  ljagasta  i  tro- 
strieljana;  u  sredini  srebrnasto  pismo  nalik  na  ?;  rubovi  ljagasti; 
dolnja  krila  zutosiva;  gusenica  zelena,  iivi  na  koprivi;  srp.  kol. 
Okolo  Zagreba. 

Vrst  7.  P.  Jota.  L.  Slovo  J. 

Gornja  krila  crljenkasto-smedja :  u  sredini  zlatna  il  srebernasta 
crta  nalik  na  J ;  gusenica  zelena,  striekana  i  valovito  prugasto ; 
zivi  na  koprivi;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  skucena  sa  ziviee. 

Vrst  8.  P.  Bractea.  W.  V.  Bnnjiar. 

Gornja  krila  smedja,  okrajci  jasniji,  u  sredini  zagasita  zlatasta 
ljaga;  dolnja  krila  smedjezuta,  na  okrajcih  Skuija;  gusenica  zelena, 
tanko  striekana;  zivi  na  runjki  (Hierarcium) ;  lip.  srp.  U  gori  za- 
greba£koj  i  Samoborskoj. 
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Rod  134*  Anophia.  Staud.  .SllepuSi. 

Krila  napolak  zakruzena,  dolnja  krila  fiiroka,  okrugla:  guse- 
nica  gola. 

Vrst.  A.  Leucomelas.  Staud.  Bielocrnac. 

Gonna  krila  Skurosmedja,  Skuro  Ijagaata  i  vrpSasta;  jedna  ljaga 
ja£a  od  drugih,  pod  njom  omanja  biela;  dolnja  krila  biela,  na 
okrajku  crno-vrpdasta,  bielo  resasta;  gusenica  smedjesiva;  zivi  na 
hrastu.  Up.  grp.  Okolo  Zagreba.  Geig. 

Rod  13B.  Aedia.  Staud.  Smrtovoi. 

PrijaSnjim  nalik,  aamo  su  strukom  okrugljastiji. 

Vrst  Ae.  Funesta.  Staud.  £alobnar. 

Gornja  krila  smedjecrna,  sitno  izcrtana,  u  sredini  velika  crljena 
ljaga  na  okrajku  crnopiknjasta;  dolnja  krila  crna,  na  okrajku  jedna 
biela  ljaga,  a  dvie  manje  na  rubu;  gusenica  siva  narantiasto-pik- 
n  jasta,  na  hrbtu  verigasto  striekana ;  zivi  na  yiniki ;  lidinka  u  zemlji ; 
lip.  srp.  Okolo  Zagreba  na  stoborih. 

Rod  136.  Anarta.  Staud.  Udovci. 
.  Maleni,  krepka  tiela;  dolnja  krila  zakruzena. 

Vrst  1.  A.  MyrtiUi.  Staud.  Mirticar. 

Gornja  krila  smedjecrljena,  bielo  izcrtana,  na  prednjem  okrajku 
bielo- vrpdasta;  prednja  ljaga  zagasita,  straznja  biela;  dolnja  krila 
zuta,  na  okrajku  crna,  na  gornjem  rubu  crno-ljagi£asta;  gusenica 
zelena,  grbuljasta,  na  hrbtu  zuto-,  na  strani  bielo-ljag&sta;  zivi  na 
Vaccinium  (brusnica)  i  vriesku  (Erica);  li&nka  Skurosmedja;  trav. 
Bvib.  U  gori  Zagrebadkoj. 

Vrst  2.  A.  Cordigera.  Staud.  Srdoonaia. 

Gornja  krila  crnosmedja,  u  sredini  crna,  unutri  bielozuta  ljaga; 
dolnja  krila  zuta,  na  okrajku  crno-yrpSasta,  resasta ;  gusenica  Skura, 
bakrocrljena,  bielo  piknjasta;  zivi  na  brusnici;  kol  ruj.  U  gori 
ZagrebaSkoj.  Vukot 

Vrst  3.  A.  Melanopa.  Staud.  Crnular. 

Gornja  krila  zutkasta,  crnosiva,  Skurje  izcrtana,  crno  Ijagaata; 
dolnja  krila  biela,  polumjesetiasto-ljagasta  i  vrpcasta;  gusenica  ne- 
poznata;  kol.  ruj.  U  gori  Zagreba£koj.  Vodn. 

Rod  137.  Heliaca.  Staud.  SunCari. 
Maleni;  dolnja  krila  Siroka  i  okrugla. 
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Vrst  H.  Tenebrata.  Stand.  Mracar. 

Gornja  krila  smedja,  na  okrajku  uzko  u  sredini  Siroko  vrpcasta; 
dolnja  krila  crna,  u  sredini  zuto-ljagasta;  gusenica  bjelkasto-zelena, 
na  hrbtu  Skuro,  na  stranah  jasno  striekana;  zivi  na  rozcu  (era- 
strain);  trav.  Svib.  U  Maksimiru  na  livadab. 

Bod  138.  Heliothis.  Staud.  Suncoljubi. 

Srednje  velidine;  tielo  kriepko;  danju  se  suncaju  na  cviecu; 
gusenica  Sestnajstnozna,  sitno  vlasnata,  bradavicasta. 

Vrst  H.  IXpsaceus.  Staud.  CeSljugar. 

Gornja  krila  zelenkasto-zuta,  na  prednjem  okrajku  redomice 
piknjasta,  na  gornjem  okrajku  ljagasta,  prema  podini  vrpcasta; 
dolnja  krila  bliedozuta,  na  gornjem  okrajku  Skuro  ljagasta ;  guse- 
nica zelena,  sa  Sest  bielih  striekah;  zivi  na  ceSljugi,  Centaurii,  Cicho- 
rium;  lidinka  modrasto  praina;  srp.  kol.  U  Maksimiru. 

Rod  139.  Chariclea.  Staud.  Uzornjaci. 
Krila  prikruzena;  srednje  velittne. 

Vrst  Ch.  Ddphinii.  Staud.  Kokotar. 

Gornja  krila  breskvo-crljena,  prikruzeno-repkasta;  prednji  okrajak 
izrezan  crljenkast,  zutosiv  sa  sitnom  striekom;  dolnja  krila  zutkasto- 
biela,  u  sredini  mala  ljagica;  okrajak  Skuro  i  Siroko  vrpcast,  vrpca 
crljena  zarubljena,  rese  biele;  gusenica  crljenosiva,  crno  piknjasta, 
na  hrbtu  i  na  stranah  zuto  prugasta;  zivi  na  kokotcu;  svib.  lip. 
Okolo  Zagreba  na  briezuljcih. 

Rod  140.  Acontia.  Staud.  Strielobrici. 

Krila  prikratka,  priSiroka;  u  poclnku  krovnasto  razapeta;  guse- 
nica glaaka;  dvaputa  na  Ijeto  se  kote;  leptiri  ljetajn  ob  dan. 

Vrst  1.  A.  Luctuosa.  Staud.  Tugovar. 

Gornja  krila  smedjecrna,  vodenasto-vrpcasta ;  izpod  gornjega 
okrajka  u  sredini  cetvero-uglasta  crna  ljaga;  dolnja  krila  tamno- 
crna,  poprieko  bielom  ljagom  razdieljena;  gusenica  Sestnajstnoga, 
jasno  dvostriekana  i  bielo  prugasta;  zivi  na  slaku  i  sliezu;  svib.  i 
po  drugiput  u  kolov.  Okolo  Zagreba  u  zivicah. 

Vrst  2.  A.  Lucida.  Staud.  Svjetlar. 

Gornja  krila  smedjecrna,  bielo  ljagasta  i  smedje  striekana;  dolnja 
krila  biela,  na  gornjem  okrajku  ljagasta,  smedjecrno  striekana  i 
vrpcasta;  gusenica  dvanajstnozna,  smedjasta,  zelena,  Skuro  trostrie- 
kana,  na  cetvrtom  i  Sestom  dlanku  zuljasta :  zivi  na  slaku  i  sliezu ; 
svib.  i  kol.  Okolo  Zagreba  u  grmlju. 
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Rod  141.  Thalpoohares.  Staud.  Topljari. 

Maleni;  krila  Siroka,  u  Siljak  izlaze6a;  tielo  slabaSno;  resedage; 
gusenica  na  dvanajst  nogah,  kratka,  debela,  sitno-vlasnata;  li&nka 
a  zapredku;  leptiri  na  sunca  po  bregovih. 

Vrst  1.  Th.  Dardouini.  Staud.  Dardou. 

Gornja  krila  smedjasto-siva;  iz  sredine  do  rubca  Skuro  zubasto-. 
vrpdasta;  dolnja  krila  bliedja,  Skuro  zambljena  i  jednoljagasta; 
gusenica  zagasito-iuta,  smedjasto-ljagasta;  fcivi  na  vesiki  (Anthe- 
ricum);  svib,  lip.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  Th.  Purpurina.  Staud.  Grimisar. 

Gornja  krila  bielozuta,  gornja  polovica  grimiBna,  u  rubu  sa  sit- 
nom  stnekom ;  dolnja  krila  bjelkasta  sivo  nahuknuta ;  gusenica  sinja, 
na  hrbtu  Skuro  a  na  stranah  zagasito  dvoprugasta;  zivi  na  raznih 
klicah  i  stabljkah  bilinskik;  svib.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  Th.  Parva.  Staud.  Malih 

Gornja  krila  smedjasta,  bielozuta,  u  sredini  vrpSasta,  na  pred- 
njem  okrajku  Skuro  pisana;  dolnja  krila  smedjasta,  bliedoznta; 
gusemca  nepoznata;  svib.  srp.  U  Maksimiru. 

Vrst  4.  Th.  Paula.  Staud.  StiuStyak. 

Gornja  krila  bielosiva,  blizu  kuta  vrpdasta;  vrpca  striekom  raz- 
dieljena;  u  sredini  krilah  do  polovice  biela  strieka;  dolnja  krila 
bielosiva;  gusenica  bielozelena,  na  hrbtu  Skuro  dvostriekana;  zivi 
na  runolistku  (gnaphalium) ;  svib.  srp.  U  Maksimiru  u  brieznatih 
Sumah. 

Rod  142.  Erastria.  Staud.  Ljubnici. 

Tanka  struka;  tielo  uzko;  Ijetaju  po  Sumskih  riedjevinah  u  mraku; 
gusenica  6etrnajstno2na,  gola;  lifinka  u  zemlji. 

Vrst  t  E.  PusiUa  Staud.  Patuljac. 

Gornja  krila  smedjasta,  bielosiva;  na  gornjem  okrajku  velelja- 
gasta;  dolnja  strana  do  polovice  sivosmedja,  bielo-ljagidasta,  na 
okrajku  sivo-vrp6asta  i  piknjasta;  dolnja  krila  jasnosiva  i  Skuro- 
liagasta;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  Skuro  tro-,  na  stranah  jasno 
dvostriekana;  zivi  na  raznih  travah:  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  sku- 
cena  sa  grmlja. 

Vrst  2.  E.  Deceptoria.  Staud.  Varalica. 

Gornja  krila  crnosraedja,  u  kutu  i  u  sredini  Siroko  zutobielo 
vrpdasta,  na  gornjem  okrajku  ljagi£asta;  doljnja  krila  siva,  u  sre- 
dini zagasito-vrpcasta;  gusenica  zelena,  bielo  i  zuto  striekana;  £ivi 
na  raznih  travah;  lip.  ruj.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim. 
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Vrst  3.  E.  Fasciana.  Stand.  VrpconoSa. 

Gornja  krila  crnosmedja;  na  gornjoj  polovici  bielo -ljagasta,  crnim 
pisanim  okrajkom;  blizu  gornjega  okrajka  dvie  biele  Ijagice;  dolnja 
krila  siva;  gusenica  zuta,  smedje  trostriekana;  iivi  na  kupini;  lip. 
arp.  Okolo  Zagreba  u  zivicah. 

Rod  143.  Prothymia.  Staud.  Smjelnjaci. 
Maleni;  gornja  krila  mal  ne  tronglaata;  obljetavaju  po  danu. 

Vrst.  P.  Viridaria.  Staud.  ZdenopraSnar. 

Gornja  krila  Skura,  olikozelena,  gornja  polovica  grimisno  tro- 
vrpcasta;  dolnja  krila  zelenosiva,  zagasito  crljeno-vrpfosta ;  guse- 
nica nepoznata;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba  i  Maksimira. 

Rod  144.  Agrophlla  Staud.  Poljari. 

Maleni;  gornja  krila  uzka,  prikruzena;  ljetaju  po  danu;  guse- 
nica sa  dvanajst  nogah. 

Vrst  A.  Trabealis.  Staud.  Slakar. 

Gornja  krila  crnosiva,  na  prednjem  okrajku  od  kuta  do  sredine 
poprieftne  dvie  zute  vrpce,  medju  njima  Ijagice;  dolnja  krlia  crno- 
siva, jasno  resasta;  gusjenica  zelenkasto-smedja,  na  stranah  zuto- 
prugaata;  zivi  na  slaku;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba  i  Maksimira. 

Rod  14B.  Euclidia.  Staud.  Okrugljari. 

Srednje  veli&ne,  krila  priSiroka;  dolnja  krila  okrugla;  ljetaju  po 
danu;  gusenica  vitka,  gola;  dva  il  tri  pfcra  nogub. 

Vrst  1.  E.  Mi.  Staud.  Slow  M. 

Gornja  krila  smedjecrna,  na  prednjem  okrajku  bielo  iednozubno- 
vrpcasta,  u  sredini  crno-ljagasta,  okolo  ljagah  biele  zubaste  vrpce ; 
na  gornjem  okrajku  okrugla  Skura  ljaga;  dolnja  krila  takodjer 
smedje  crna,  bielo  zubasto  vrpcasta;  gusenica  zuta,  fikuro  i  bielo 
striekana,  zivi  na  dunjici  (Medicago);  lifiinka  zutocrljena,  na  strani 
crnopiknjasta;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  livadah. 

Vrst  2.  E.  Glyphica.  Staud.  BovaSac. 

Gornja  krila  smedja,  blizu  kuta  i  u  sredini  verugano-Skuro- 
vrpcasta;  gornja  polovica  jasnija,  na  gornjem  okrajku  Skuro  lja- 
gasta; dolnja  krila  takodjer  smedja;  gornja  polovica  zuta,  zubasto- 
vrpdasta;  gusenica  cetvernajstnoga  bielo  i  crno  ljagasta:  zivi  na 
djetelini;  Bcinka  Skuro-smedja,  modro-mrazovita,  na  krajn  kva- 
kaata;  svib.  srp.  Okolo  Zagreba  na  livadah.  Gstfttt. 
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Rod  146.  Pseudophia.  Staud.  Zmijolikari. 

Velika  kriepka  tiela ;  gusenica  prijaSnjoj  nalik ;  sjede  po  danu  u 
pukotinah  drievlja. 

Vrst  P.  Lunar  is.  Staud.  Mjesecar. 

Gornja  krila  jasna,  pepeonasta,  uz  kut  i  u  sriedini  dvie  jasne 
Skuro  zarubljena  vrpce ;  blizu  okrajka  zagasita  zubasta  vrpca,  a  na 
okrajku  red  piknjah;  mjesto  ljage  crni  polumjesec;  dolnja  krila 
zutosinedja,  u  sredini  zagasita  vrpca ;  gusenica  siva,  na  hrbtu  into 
dvoljagasta,  na  strani  crljeno  prugastaj  zivi  na  hrastu;  licinka 
smedja  u  zapredku;  svib.  lip.  U  Sumi  kod  Maksimira,  poredje.  Vodn. 

Rod  147.  Catephia  Staud.  Tamnjariv 

Srednje  velitine,  kriepka  tiela,  Skura ;  gusenica  osakacenih  noguh 
trbusnih  sa  bradavkami  i  mesastimi  cepovi  na  cetvrtom  i  jedanaj- 
stom  dlanku;  leptiri  ljetaju  samo  po  noci. 

Vrst  C.  Alchymista.  Staud.  Zlatoradnjak. 

Gornja  krila  Skura,  smedjecrna,  crno -vrpcasta,  na  prednjem 
okrajku  pojedine  svjetlije  ljagice ;  dolnja  krila  takodjer  smedjecrna, 
u  kutu  bielo-veleljagasta,  rese  Skure  bielo-ljagicaste;  gusenica  siva; 
zivi  na  hrastu ;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  gornjem  TuSkancu  na 
stablju  drveca. 

Rod  148.  Catocala.  Schrank.  RedonoSe. 

Leptiri  najveci  u  plemenu  nocnikah;  pop  raj  e  vlasnato;  straznje 
tielo  vitko ;  rilac  dug  i  jak ;  pipala  tanka,  scetiuaBta,  nitasta. 

Vrst.  1.  C.  Fraxini.  L.  Modrovrplar. 

Gornja  krila  jasna,  pepeonasta,  bielkasto-zutosmedje  mukovata, 
crno  zubkasto  vrpcasta;  ljage  Saraste  dvie  biele,  crno  zarubljene; 
dolnja  krila  crna,  u  sredini  Siroko  modrosivo  vrpcasta;  bielo  za- 
rubljena; gusenica  siva,  bielosivo  mramorasta;  na  osmom  kolobaru 
grbuljasta;  zivi  na  jasenu,  vrbi,  hrastu,  topoli  i  brezi;  licinka 
modro  praSna;  srp.  kol.  U  MakBimiru. 

Vrst  2.  C.  Nupta.  L.  Udanik. 

Gornja  krila  Skuro  pepeonasta,  smedje  praSna,  s  traga  nejednako 
zubkasto-striekana ;  dolnja  krila  jasno  crljena,  crno  prekidano  vrp- 
casta ;  gusenica  Skurosiva,  zuto  il  bielkasto  bradavkasta,  na  osmom 
kolobaru  zuljasta ;  zivi  na  topoli  i  vrbi ;  licmka  smedja,  modro 
praSna;  srp.  ruj.  Okolo  Zagreba  i  u  gradu,  vrlo  cesto. 

Vrst  3.  C.  Elocata.  Esp.  SnaSica. 

Gornja  krila  crnosiva,  smedjepraSna,  zubkasto  striekana;  dolnja 
krila  jasno  crvena,  zavinuto  vrpcasta;  nalifi  prvijemu;  gusenica 
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pepeonasta,  Skuro  striekana  i  jasno  smedje  badavkasta ;  zivi  kao  i 
prija&nja;  srp.  kol.  U  Maksimira. 

Vrst  4.  C.  Sponsa.  L.  Kermesinar. 

Gornja  krila  smedja,  Skuro  pisana,  hrdjasto  zuto  ljagasta;  dolnja 
krila  kermesina,  dvostrako  crno-vrpSasta;  gusenica  smedjesiva,  na 
hrbta  crljeno-bradavkasta,  na  osmom  kolobaru  zuto  zuljkasta;  zivi 
na  hrastu;  srp.  kol.  U  Maksimiru. 

Vrst  5.  C.  Promissa.  W.  V.  Zarucnjak. 

Gornja  krila  pepeonasto-smedja;  dolnja  krila  krmesina;  nalik 
prijaSnjemu ;  gusenica  modrasto-siva ;  glava  smedje-iuta,  crno  strie- 
kana; bielo  piknjasta,  bradavkasta;  zulj  na  osmom  kolobaru  crno- 
smedje  zakruzen;  zivi  na  hrastu;  lidinka  modrasta;  srp.  kol.  U 
Maksimiru. 

Vrst  6.  C.  Electa.  Hb.  Odbornjak. 

Gornja  krila  pepeonasta;  smedjasto-obladna,  na  okrajku  crno  pik- 
njasta i  zubkasto-dvovrpcasta;  dolnja  krila  kermesina,  crno  dvo- 
vrp€asta,  vrpce  bielo  zarubljene ;  gusenica  pepeonasta,  hrdjasto  zuto 
bradavkasta  i  grbavasta  na  osmom  kolobaru;  zivi  na  topoli  i  vrbi; 
srp.  kol.  U  Maksimiru. 

Vrst  7.  C.  Faranympha.  L.  Zutovrptar. 

Gornja  krila  ljubiSnosiva,  crno  striekana;  dolnja  krila  crna,  zuto 
vrpcasta;  gusenica  Skurosmedja,  zuto  i  bielo  piknjasta,  na  osmom 
kolobaru  rozkasta;  licmka  hrdjasta,  modro  praSna;  zivi  na  §ljivi, 
glogu  i  trnuli;  lip.  srp.  IT  Maksimiru. 

Vrst  8.  C.  Nymphaea.  Esp.  Vilenjak. 

Nalik  prijaSnjemu,  neito  manji ;  gornja  krila  sivo-smedjasta,  po- 
prieSno  kratko  vrpcasta;  dolnja  krila  zuta,  crno  dvovrpSasta;  zivi 
kao  prijaSnja;  srp.  kol.  U  Maksimiru;  redji  od  prijaSnjega.  Vorm. 

Rod  149.  Spintherops.  Staud.  Kresnifiari. 

Gornja  krila  duga  i  Siroka;  dolnja  krila  Siroka,  prikruzena; 
gusenica  Sestnajstnozna,  gola,  trbufae  noge  sakatne;  litinke  za- 
predene  u  zemlji;  ljetaju  po  noci. 

Vrst  1.  Sp.  Spectrum.  Staud.  Zukar. 

Leptir  velik;  gornja  krila  zutosiva,  Skuro  visevrpfosta ;  izpod 
gornjega  okrajka  redom  bielo  ljagasta;  rese  Siroke,  zutkaste;  dolnja 
krila  zutosiva,  zutkasto-resasta;  gusenica  zuta,  na  hrbtu  crno  Setvero- 

Erugasta,  na  strani  piknjasta;  zivi  na  zuki  (Sarothamus) ;  svib.  lip. 
T  gori  Zagrebadkoj.  Vukot. 
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Vrst  2.  Sp.  Cataphanes.  Stand.  Prozra&niJc. 

Gornja  krila  bielkaata,  aivozuta,  Skuro  viSevrpfiaata ;  dolnja  krila 
iate  bbje  sa  zagaaitom  vrpcom  ixtto  reaaata;  guaenica  neposnata; 
avib.  lip.  U  gori  Zagreba£koj.  Geig. 

Rod  1BO.  Toxocampa.  Guen.  Srpari. 

Popraje  neSto  Bvodnato,  vlaanato;  pipala  Sdetinaata;  ticala  osorna; 
o£i  velike,  gole;  delo  i  ovratak  baraunocrn. 

Vrst  1.  T.  Lusoria.  L.  Igral. 

Gornja  krila  aiva,  amedjaato  krupno-praSna,  na  rebrih  zutkaata; 
bubrezaata  ljaga  unutri  razSirena,  medju  rebrama  crno  piknjaata; 
guaenica  modraato-aiva,  na  hrbtu  bielo  i  czveno  atriekana;  zivi  na 
grahorici;  Winka  crnoamedja;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  T.  Limosa.  Stand.  MMjar. 

Gornja  krila  amedjaato-aiva,  na  tre&nu  Skurja,  zagaaito  ljagaata  i 
zutkaato-vrpSaata;  dolnja  krila  amedjeaiva;  gusenica  modroaiva, 
crno  i  zuto  atriekana;  zivi  na  grahorici;  tray.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Hod  151.  Aventia.  Staud.  LakomaSi. 

Tielo  maleno,  krila  ove6a  na  vrhu  arpaato  izrezana;  guaenica 
gola  dvanajatnoga,  na  stranah  reaaata;  li&nka  a  mekanu  zapredku. 

Vrst  A.  Flextda  Staud.  Prignutar. 

Gornja  krila  aiva,  crljenkasto-dvovrp&ata,  vrpca  na  vrhu  amedja, 
crljeno  zarubljena;  dolnja  krila  jaana,  zutkaato-aiva,  dvovrpdaata; 
guaenica  aiva,  zelenkaato  Sarena;  zivi  na  mahovini  jelah  i  smrekvah; 
srp.  kol.  U  gori  Zagrebaftkoj. 

Rod.  1B2.  Boletobia.  Staud.  Gubari. 

Vitka  i  alaba  tiela;  pipala  sitno  6eSljaata;  guaenica  dvanajatnoga; 
li&nka  u  zendji. 

Vrst  B.  Fuliginaria.  Staud.  Cad  jar. 

Gornja  i  dolnja  krila  crnoamedja,  zuto  piknjaata  i  vrpcaata; 

Saenica  modrocrna,  narandasto  bradavkaata:  zivi  na  gubi  gnjiloga 
ve6a;  arp.  kol.  Okolo  Zagreba  u  Sumah.  Vodn. 

Rod  1B3.  Herminia,  Tr.  Herminci. 

Pipala  vrlo  duga,  arednjim  Slankom  produljena  i  obostrano  ljuako- 
vita;  ticala  kod  nekojih  u  aredini  uzljikaato-udebljana. 
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Rod  154.  Brephos.  0.  Hovorodnjaci. 

Tielo  vitko,  vlaanato-kostrieSno ;  ofci  gole;  pipala  muzkarfova 
kratka  Se&ljasta;  ticala  jako  malena;  riljac  slab;  guaenica  Seatnajat- 
nozna;  prva  tri  para  aakatna. 

Vrst  1.  B.  Nothum.  Esp.  Topolar. 

Gornja  krila  zeljezoaiva,  bielopraSna,  rese  zutosivo  Sarena;  dol- 

3 "a  krila  crna  i  naran£aata;  guaenica  zivi  na  topoli;  ozuj.  trav. 
gori  Zagrebaftkoj  okolo  kraljeva  zdenca. 

Vrst  2.  B.  Puella.  Staud.  Djevojka. 

Gornja  krila  jaanoaiva,  zagasito  vrpdasta  i  prstenasto  ljagasta; 
dolnja  krila  crnoamedja,  zuto  vrpfosta;  guaenica  ljubi£aato-crljena, 
na  hrt>tu  bielo  dvostriekana ;  zivi  na  topoli;  ozuj.  trav.  U  gori  sa 
prijaSnjim. 

Vrst  2.  B.  Parthenias.  Staud,  Brezoljub. 

Gornja  krila  smedja,  bielo  sarena  i  modraato-praSna ;  rese  bielo 
Sarena;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  zuto  atriekana,  na  kolobarih 
bradavkaata;  lidinka  u  gnjilom  drvecu;  ozuj.  trav.  U  gori  sa  pri- 
jaSnjimi. 

PLEME  IH.  GEOMETRAE.  NATE^NICI. 

Leptiri  maleni,  il  srednje  veli&ne;  tielo  alabaSno,  krila  Siroka, 
u  po&nku  razapeta;  obljetevaju  pod  veSer  il  po  nodi;  najvecma  ae 
razlikuju  gusenice;  imadu  samo  SeSt  nogah  prsnih;  na  oamom  i 
£e&6e  na  devetom  dlanku  trbusne  noge;  a  na  zadku  dvie  pandjice, 
kojixni  ae  hvataju;  gibaju6i  ae  nategnu  atraznje  tielo  prema  prsim, 
uhvate  ae  zadnjima  nogama,  i  tada  pruzaju  tielo  i  prednjih  Seat 
nogah,  te  tako  puzaju  napried;  odtuda,  sto  ae  natezu,  ime:  nateznik. 

Ro.d  1.  Pseudoterpna.  Staud.  Krasnioi. 

Krila  poneSto  Siljaata;  pipala  muzkarteva  aitno  fteSljaata;  guae- 
nica desetnozna,  tanka;  glava  i  zadak  dvoSiljaati. 

Vrst.  P.  Pruinata.  Staud.  Mrazovar. 

Gornja  krila  blieda,  bielo-zelena ;  dvie  Skure  i  jedna  biela  vrpca 
poprieko;  dolnja  krila  istobojna;  vrpce  gorniih  krilah  prelaze  na 
dolnja;  guaenica  zelena,  na  hrbtu  zuto  atriekana,  na  atrani  biel- 
kasto-prugaata ;  zivi  na  zanovetu;  li&nka  zelena;  arp.  kol.  Okolo 
Zagreba  u  Tuikancu. 

Rod  2.  Geometra.  Staud.  Mjemjaci. 

Krila  Siroka,  pipala  CeSljaata;  guaenica  grbuljaata;  na  glavi  ure- 
zana;  liSinka  u  rahlu  zamotku. 
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Vrst  1.  O.  Papilionaria.  Stand.  Leptirclik. 

Gornja  krila  zeleno-zutkasta;  u  kutu  zagasito  bielkasto-dvopolu- 
mjesecasta;  u  sredini  bielkasta  vrpca  iz  polumjesecah  sastavljena; 
dolnja  krila  prema  rubu  piknjasta;  gusenica  zelena,  na  strani  fcat- 
kasto  striekana;  kvrgice  crljeno  siljaste  na  drugom,  petom  i  oamom 
clanku;  zivi  na  brezi,  ljeski,  bukvi  i  jalSi;  svib.  raj.  Okolo  Za- 
greba. 

Vrst  2.  G.  Vemaria.  Stand.  Proljetar. 

Gornja  krila  bliedo-zelena ;  iz  kuta  i  u  sredini  bielkasto-vrp- 
fosta,  vrpca  prelazi  na  dolnja  krila;  gusenica  jasno-zelena,  bielo 
striekana;  zivi  na  vinskoj  lozi  i  trti;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 

Rod  3.  Phorodesma.  Stand.  YrpCari. 

Gornja  krila  dugoljasta,  Siljasta;  dolnja  krila  prikruzena,  pipala 
ceSljasta;  gusenica  desetnozna,  bradavkasta;  licmka  u  liScu. 

Vrst  1.  Ph.  PustulcUa.  Stand.  Sarenac. 

Gornja  krila  fcuto-zelena,  okrajci  zuto-bieli,  doli  zagasite  znto- 
biele  ljage,  popriek  dvie  zagasite  zuto-biele  vrpce;  gusenica  sivo- 
smedja,  bielo  bradavkasta;  zivi  na  hrastu;  li&nka  smedja;  lip.  srp. 
Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  Ph.  Smaragdaria.  Stand.  Jezitar. 

Gornja  krila  jasno  zutkasto-zelena ;  na  gornjem  okrajku  u  sre- 
dini zuto-bielo  ljagaata,  zagasito  vrpcasta;  gusenica  sivo-smedja, 
na  hrbtu  crno-striekana ;  crno  bradavkasta;  zivi  na  jeziscu  (Achil- 
lea Millefolium);  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  4.  Nemoria.  Staud.  Lu2ari. 

Krila  prikratka,  dolnja  Siroka  okrugljasta;  gusenica  vitka,  uko- 
Sena,  glava  i  zadak  dvoSiljasti;  licmka  u  zapredku. 

Vrst  1.  N.  Viridata.  Staud.  Zdenko. 

Gornja  krila  blieda,  zeleno-zuta,  zagasito  bielkasto-vrp&asta,  biela 
nit  proteze  se  kroz  oba  krila ;  u  kutu  zuta  ljaga ;  gusenica  zelena, 
bielo  striekasta;  zivi  na  kupini  i  glogu;  kol.  ruj.  U  Maksimiru. 

Vrst  2.  K  Porrinata.  Staud.  Ceinjar. 

Gornja  krila  jabucno-zelena,  zagasito  bielo-vrpcasta ;  slidna  pr- 
vaSnjemu ,  nu  bezljagasta ;  gusenica  putenasta ,  na  hrbtu  Skuro 
striekana;  zivi  na  ljeski  i  glogu;  kol.  ruj.  U  gori  Zagreba£koj. 

Vrst  3.  N.  Pulmentaria.  Staud.  Povrtar. 
Krila  fcuto  zelena;  nalik  prijaSnjemu;  gusenica  nepoznata;  kol. 
m3'  ^  Sor*  ZagrebaSkoj. 
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Rod  5.  Thalera.  Staud.  Siljkari. 

Prijagnjemu  rodu  nalidni,  nu  krila  filjastija;  pipaJa  muikarSev* 
oitro  tefcljasta. 

Vrst.  Th.  Fimbrialis.  Staud.  Resar. 

Gornja  krila  zeleno-bielkasta;  vrpce  svinute,  poneito  zubkaste; 
goaenica  zelena,  na  hrbtu  mzifiasto  striekana,  izza  glave  i  na  zadku 
crveno  siljasta;  iivi  na  materinoj  duiici  i  na  jeziicu;  srp.  kol. 
Okolo  Zagreba. 

Rod  6.  Jodis.  Staud.  Hrdjavci. 

Uzimlje  se  ovaj  kao  i  prijaSnji  rod  samo  za  promjenak  roda 
Nemoria,  jer  se  vrlo  slabo  razlikuju. 

Vrst  1.  J.  Putata.  Staud.  BeSnjak. 

Qornja  krila  bielo-&uto-toivkasta,  zagasito  vrp&sta;  dolnja  krila 
ponefto  ftiljasta;  gusenica  jasno-siva,  crljeno  Ijagasta;  zivi  na  groz- 
di6u;  svib.  Okolo  Zagreba  na  brezuljcih. 

Vrst  2.  J.  Lactearia.  Staud.  Mlielar. 

Gornja  krila  biela,  sinjasta,  u  sredini  zagasito  vrpdasta,  na  dol- 
njih  krUih  vrpca  se  jedva  opazuje ;  gusenica  zelena,  na  hrbta  into 
Ijagasta;  iivi  sa  prijaSnjim;  lip.  srp.  U  Maksimiru  na  brezuljcih. 

Rod  7.  Acidalia.  Staud.  Ljuboptice. 

Maleni,  pipala  muzkarSeva  poneSto  £e§ljasta;  gusenica  tanka; 
koza  naborita;  zivi  na  raznih  travail,  maSinah,  i  suhu  liSiu;  lep- 
tiri  obljetavaju  pod  veder  i  po  no6i. 

Vrst  1.  A.  TriUneata.  Staud.  TropruSar. 

Gornja  krila  zlatno-zuta,  u  kutu  crljeno  sivo  vrpfiasta;  uz  prve 
ove  vrpce  dvie  druge,  koje  prelaze  na  dolnja  krila;  rese  crljeno- 
sive;  gusenica  vitka;  naborita,  srhasta,  crljenkasto-pepeonasta ;  na 
hrbtu  bielo  striekana;  strieka  crno  zarubljena;  zivi  na  kiseCci  i 
lodiki;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  A.  Perochraria.  Staud.  Bliedoprugar. 

Gornja  krila  tmasta,  smedje-znta,  zagasito  £etvero-vrp£ftsta,  tri 
prelaze  na  dolnja  krila,  okrajci  brdjasto-crljeni ;  gusenica  siva,  tro- 
striekana;  zivi  na  svakovrstnih  travah;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  A.  Flaveolaria.  Staud.  Zuikovac. 

Gornja  krila  zarka,  smedje-znta,  dvovrpftasta,  jedna  prelazi  na 
dolnja  krila,  na  okrajcih  hrdjasto-crljena ;  gusenica  nepoznafca; 
srp.  kol.  U  gori  ZagreWkoj. 

B.  j.  a.  zLvm.  1 
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Vrst  4.  A.  Bufaria.  Stand.  Hrdjomanjar. 

Gornja  krila  mrljava,  smedje-zuta,  trovrp&sta,  jedna  prelazi  oa 
dolnja  krila;  na  svakom  krilu  crna  piknja;  gusenica  iuto-siva,  na 
hrbtu  jasno  striekana  i  crno  ljagasta;  na  devetom  SJanku  biela 
ljaga;  zivi  na  svakovrstnih  bilinah;  grp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  5.  A.  Moliniata.  Stand.  PrngonoSa. 

.  Gornja  krila  bielkasto-zuta,  zubkasto-vrpdaata.;  vrpce  razdieluju 
krila  na  tri  strane,  a  na  okrajcih  postaju  ljagaste,  rose  oStrom 
striekom  podrezane;  gusenica  smedje-siva,  sitno  bradavkasta;  biele 
ljage  tietiri  Skuro  zakruzene,  uz  njih  omanje  jasne  ljagice;  po 
trbuhu  na  svakom  dlanku  biele  crte;  srp.  Okolo  Zagrtba. 

Vrst  6.  A.  Herbariata.  Stand.  Suholjar. 

Gornja  krila  sivkasto-biela,  na  prednjem  okrajku  vrpSaata  i  lja- 
gasta, osim  toga  smedjasto  sitno  izcrtana;  gusenica  zutkasto-zelena, 
na  hrbtu  bliedo  striekana,  na  strani  ljagasta;  zivi  na  bora  i  na 
vehlu  liS6u;  srp.  Okolo  Zagreba  na  brezuljcih.  Geig. 

Vrst  7.  A.  Muricata.  Stand.  Sangvinaria.  Zornicar. 

Gornja  krila  2ivahno-2uta,  na  gornjem  okrajku  breskvasto-crljena, 
vrp&sta;  dolnja  krila  takodjer  crljenkasto  zapraSena;  tielo  i  pipala 
crljena;  gusenica  crljenkasta  na  hrbtu  dvostriekana  i  ljagasta;  jsivi 
na  trputcu  i  lo6iki ;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  skudena  sa  zivice. 

Vrst  8.  A.  Straminata.  Stand.  Slamnar. 

Gornja  krila  blieda,  bielo-zuta,  zagasito  vrp&sta;  u  sredini  sva- 
koga  krila  mala  crna  piknja ;  gusenica  tanka,  bliedo-zuta,  na  hrbtu 
Skuro  dvostriekana,  zubkasto  pisana;  zivi  na  babjoj  duSici  i  iabo- 
krieku;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  skudena  sa  zivice. 

Vrst  9.  A.  Obsoletaria.  Stand.  Siedar. 

Gornja  krila  jasno-siva,  zagasito  trovrpftasta;  dolnja  krila 
tvero-vrpdasta ;  gusenica  nopoznata;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  10.  A.  Virgnlaria.  Stand.  Crtanac. 

Gornja  krila  dugoljasta,  jasno-siva,  zagasito  vrpfosta  i  piknjasta; 

fusenica  zuto-crljena,  crno  ljagasta;  zivi  na  osuSenu  liScu;  srp. 
ol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  11.  A.  Pallidata.  Stand.  Pobliednik. 

Gornja  krila  blieda,  slamnasto-2uta,  zagasito  trovrpfosta;  rese 
jasne  vrpcom  podrezane;  gusenica  nepoznata;  svib.  lip.  Okolo 
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Vrst  12.  A.  Dimidiate.  Stand.  Polutar. 

Gornja  krila  jagno-siva,  na  gornjem  okrajku  piknjasta,  zagasito 
vrpcasta,  na  dolnjem  okrajku  Skurja;  gusenica  gmedjasta,  sinja, 
na  hrbtu  Skuro  dvostriekana,  poprieko  prugasta;  grp.  Okolo  Za- 
greba  skucena  sa  sjeftah. 

Vrst  13.  Strigilaria.  Staud.  Cistar. 

Gornja  krila  zuto-biela,  dvovrpcasta,  na  okrajku  sjenito-ljagi- 
casta,  rose  tanane;  gusenica  zuto-siva,  na  hrbtu  Skuro  striekana, 
na  strani  bielo  prugasta;  zivi  na  trputcu  i  stachys  (gistac);  lip. 
grp.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim. 

Vrst  14.  Emarginata.  Stand.  Izreznik. 

Krila  dvoatruko  izrezana ;  gornja  dvo-,  dolnja  jednosiljasta,  zuta; 
gornja  krila  povinuto-,  u  sredini  Siroko-crljeno-smedje-,  na  okrajku 
pako  uzko- vrpcasta ;  u  Sirokoj  vrpci  ima  cetiri  piknje,  biele;  gu- 
senica smedje  zuta,  na  hrbtu  smedje  striekana ;  zivi  na  nizkih  bili- 
nah;  lip.  kol.  Okolo  Zagreba  sa  prijasnjima. 

Vrst  15.  A.  Nemoraria.  Staud.  Dubravar. 

Krila  biela;  na  gornjih  zagasitih  pet,  na  dolnjih  dvie  vrpce;  gu- 
senica nepoznata;  sa  prija&njimi. 

Vrst  16.  A.  Bisetata.  Staud.  DvoMeticar. 

Krila  Siljasta;  blieda,  zuto-biela;  na  svakom  krilu  crna  piknja; 
na  gornjih  zagasita  vrpca,  na  dolnjih  iznutra  piknje  i  vrpca;  osim 
toga  trodielna  vrpca  u  resah;  gusenica  zemljasta,  sivkasto-smedja ; 
fcivi  na  osuSenu  liScu;  grp.;  sa  prijaSnjimi. 

Vrst  17.  A.  Immutata.  Staud.  Stalnar. 

Gornja  krila  bliedo-2uta,  pet,  dolnja  cetvero  vrpcasta;  na  svakom 
krilu  crna  piknja;  gusenica  naborita,  zuto-siva,  na  hrbtu  Skuro 
dvostriekana  i  sumporo-zuto  prugasta;  zivi  na  trputcu  i  jeziScu; 
grp.  Sa  prijaSnjimi. 

Vrst  18.  A.  Aversata.  Staud.  Odmetnik. 

Gornja  krila  zutkasta,  piknje  zagasite;  u  sredini  dvie  vrpce; 
gusenica  smedja;  od  devetoga  clanka  jasnija,  na  hrbtu  Skuro  Siroko 
striekana,  na  grednjih  dlancm  Skuro-ljagasta;  zivi  na  osuSenu  liScu ; 
svib.  kol.  Sa  prijaSnjimi. 

Vrst  19.  A.  Fumata.  Staud.  Dimar. 

Gornja  krila  blieda,  bielo-zuta;  dvie  vrpce  kroz  oba  krila,  na 
okrajcih  gjenite  crte;  u  sredini  malene  erne  piknje;  gusenica  cr- 
ljeno-siva,  na  hrbtu  Skuro  prekidano  striekana,  na  stranah  biel- 
kasto  prugasta;  iivi  na  brusnici  (Vaccinium);  lip.  grp.  XT  gori  Za- 
grebac&oj.  Vodn. 

* 
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Vrst  20.  A.  Itntnorata.  Stand.  Mirovnjak. 

Gornja  krila  umrljana,  biela,  sitno  praSna,  aivo  izcrtana,  bielo 
vrptiasta,  na  okrajkn  bielo  ljagifosta;  gusenica  smedje  siva,  na 
strani  dvostruko  skuro  striekana;  iivi  na  nizkih  bilinah;  lip.  srp. 
Okolo  Zagreba  skucena  sa  sjecah  i  iivicah. 

Vrst  21.  A.  Tesselaria.  Stand.  Pjegar. 

Gornja  krila  crno-siva,  Sarena,  £etvero  vrp&sta,  vrpce  iuto-bielo 
izcrtane;  tri  vrpce  prelaze  na  dolnja  krila;  rese  garene;  gusenica 
nepoznata;  svih.  arp.  Sa  prijaSnjim. 

Vrst  22.  A.  Inomata.  Stand.  Nekitnjak. 

Gornja  krila  blieda,  bielo-iuta,  cetvero-crno-piknjasta,  zagasito 
vrpftasta;  gusenica  crljeno  smedja,  ljagasta;  iivi  na  nizkih  bilinah; 
sa  prija&njimi,  nu  ne  tako  6esto. 

Vrst  23.  A.  Rubiginata.  Stand.  Materiniar. 

Gornja  krila  crljenkasto-sivo-zuta,  sivo  crljeno  trovrpcasta;  dvie 
prelaze  na  dolnja  krila;  gusenioa  zelena,  zagasito  striekana;  iivi 
na  materinki  (Thymus);  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  po  brezuljcih. 

Vrst  24.  A.  Humiliata.  Stand.  Poniznjak. 

Krila  malena,  prikruzena;  bielo  iuta,  sitno  crno  jednopiknjasta, 
resasta;  detiri  vrpce  zagasite;  gusenica  aiya,  naborita,  skuro  Ma- 
gasta  na  hrbtu;  zivi  na  osuienih  bilinah;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  25.  A.  Ornata.  Stand.  (Nivearia)  Sniezar. 

Gornja  krila  biela ;  na  okrajku  dvie  ove6e  smedje  ljage,  na  dol- 
njih  krilih  oroanje  na  uzku  vrpcn  oslonjene;  rese  eiroke;  gusenica 
siva  aa  vise  striekah ;  iivi  na  materinki  (Thymus  Serpyllum) ;  svib. 
kol.  Okolo  Zagreba  po  breiuljcih. 

Vrst  26.  A.  Imitaria.  Stand.  Nalicar. 

Gornja  krila  bliedo-zuta,  crljenkasto  naroSena,  izverugana,  svi- 
nuto  vrpfosta;  tanka  crljenkasta  vrpca  prelazi  na  dolnja  krila; 
gusenica  nepoznata;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  8.  Zonopoma.  Staud.  Pojasnjari. 

Srednje  veli&ne ;  krila  Siljasta,  stranom  zakruiena ;  pipala  muz* 
karceva  ceSljasta^  sa  golim  siljkom ;  gusenica  tanka,  glava  trosrha ; 
iivi  na  Sumskom  drvecu;  li&nke  se  drie  krajom  a  n  sredini  ovite 
so  nitjom. 

Vrst  1.  Z.  Pendularia.  Staud.  Visavac. 

Gornja  krila  zutkasta,  j  as  no-si  va;  a  sredini  biela  Skuro-smedja 
zarubljena  piknja;  dva  reda  skurih  zagasitih  pikanjah  kros  krila; 
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jedan  takav  red  odieluje  rese;  gusenica  zeleno-zuta,  into  striekana, 
glava  smedja,  na  zadku  zaklopac;  zivi  na  brezi,  hrastu,  i  jalSi; 
Bcuika  zelenkasto-  4uta,  crno  pikiyaata;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba 
skucena  sa  grmlja. 

Vrst  2.  Z.  Annulata.  Stand.  Prstenar. 

Gornja  krila  slamnato-zuta,  u  aredini  prema  gornjem  okrajku 
bielo-zrnati  prstenci  i  zubkaste  vrpce;  ko)e  su  na  okrajku  dolqjih 
krilah  ikurje;  uz  rese  red  crnih  pikanjah;  gusenica  zelena,  na 
hrbtn  trostriekana;  glava  biela;  £ivi  na  javoru  i  brezi;  svib.  kol. 
Okolo  Zagreba  sa  pryaSnjim. 

Vrst  3.  Z.  Linearia.  Stand.  Vinikar. 

Gornja  krila  zuta,  zagasito  vrpcasta  u  kutu,  popriecno  pako 
smedje-crljeno  i  zavinuto  vrpcasta;  rese  odieljene  crnimi  piknjami; 
gusenica  zelena,  bielo  piknjasta,  trbuh  crljenkast,  glava  smedja; 
zivi  na  hrastu,  viniki  i.drugom  drvecu;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba 
u  Sumah. 

Vrst  4.  Z.  Porata.  Stand.  Imjar. 

Gornja  krila  bielo-zuta,  zrnkasto-prstenasta ;  sitno  izcrtana,  re- 
sasta;  gusenica  zelena,  spreda  striekana,  straga  ljagasta;  iivi  na 
hrastu  i  brezi;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim. 

Rod  9.  Timandra.  Staud.  MuioljuM. 
Vrlo  slabo  se  luce  bd  prija&njega  roda;  krila  nisu  tako  okruzena. 

Vrst.  T.  Amata.  Stand.  Ljubovnik. 

Gornja  krila  bliedo-zuta;  zagasito  i  zavinuto  vrpcasta;  priko 
krilah  debela  smedjasto-crljena  strieka  i  tanka  vrpca  zavinuta; 
•  rese  ruiicaste;  gusenica  oa  tre6ega  dlanka  do  Sestoga  udebljana, 
jasno-siva,  Skuro  striekana;  iivi  na  kiselici;  svib.  kol.  Okolo  Za- 
greba, kao  i  prijafinji.  Gstatt 

Hod  10.  Pellonia.  Staud.  Pobjednici, 

PrijaSnjim  nalicni;  gusenica  tanka,  glava  sa  okrugljastimi  ugljidi; 
li&nka  u  zapredku. 

Vrst  P.  Vibicaria.  Stand.  Modrilar. 

Gornja  krila  iuto  sivkasta,  na  okrajku  zagasito  vrpcasta;  na  gor- 
njem okrajku  malena  strieka;  priko  sredine  krilah  Siroka  crljena 
zagasita  vrpca,  uz  nju  druga  tanja;  rese  crljenkaste;  gusenica  zut- 
kasta  na  hrbtu  jasno  striekana  iivi  na  Sarotbamnus  scoparius  (zuka), 
i  vraticu;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba  na  brezuljoih,  i  kod  Remetah. 
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Rod  11.  Rhyparia.  Staud.  LjagonoSe. 

•  Ovedi,  sa  Sirokima  krilima;  iznimice  gornja  od  dolnjih  razlicna; 
pipala  ce&ljasta;  gusenica  gladka,  valjasta. 

Vrst.  Rh.  Melanaria.  Stand.  Crnoljagar. 

Gornja  krila  2uto-biela;  dolnja  krila  zuta;  po  obijuh  krilih  erne 
piknje;  gusenica  na  hrbtn  Skuro-zelena  u  sredini  crno-modro,  na 
stranah  bielo  i  crno-ljagasto  striekana;  na  trbuhu  into  i  modro 
pisana;  £ivi  na  brusnici  ( Vaccinium) ;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  u 
ravnici. 

Rod  12.  Abraxas.  Staud.  ^riYoboicl. 

Veliki,  ljagasti;  gusenica  vitka,  valjasta,  glava  okrugla,  plosnata; 
Sivu  na  li86u  drveca ;  licmke  Sareno-prugaste,  u  tanku  zapredku. 

Vrst  1.  A.  Grossulariata.  Stand.  Grozdiiar. 

Krila  biela;  u  kutu  2uta  ljaga;  u  sredini  zavinuta  zuta  vrpca 
na  gornjih  krilih;  oba  krila  crno  ljagasta;  na  mjesto  resah  erne 
ljage  velike;  gusenica  blela,  crno  ljagasta,  na  hrbtu  narancasto 
into,  zdola  crno  -  ljagasto  -  prugasta ;  zivi  na  grozdicu;  srp.  kol. 
Okolo  Zagreba  skucena  sa  sje&h. 

Vrst  2.  A.  Sylvata.  Staud.  TreSnjar. 

Nalik  prija&njemu,  samo  Sto  su  ljage  i  vrpce  2uto-sive ;  gusenica 
modrasto-biela,  na  hrbtu  Sutkasto-striekana  i  crno  piknjasta;  zivi 
na  treSnjah;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim. 

Vrst  3.  A.  Pantaria.  Staud.  Savrbijak. 

Gornja  krila  Zutkasto-biela,  u  sredini  zagasit  prstenak;  dolnja 
krila  uz  tielo  smedje  ljagasta  i  piknjasta;  gusenica  nepoznata;  lip. 
srp.  Okolo  Zagreba;  poneSto  redji.  Vorm. 

Vrst  4.  A.  Marginata.  Staud.  Rubar. 

Gornja  krila  smedjesiva,  sasvim  bielo  Sarena;  gusenica  zelena, 
na  hrbtu  Skuro  trostriekana,  na  strani  bielo  prugasta;  4ivi  naljeaki, 
topoli  i  vrbi;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba  skucen  sa  sje&h. 

Vrst  5.  A.  Adustata.  Staud.  Osmudjar. 

Gornja  krila  biela,  u  kutu  Skurosivo  ljagasta,  u  sredini  crna 
srpasta  ljaga,  iznutra  iutosmedje  zarubljena;  dolnja  krila  zagasito 
vrpcasta;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  sitno  bieloljagasta,  na  petom 
i  iestom  clankom  putenaste  smedje  zarubljene  ljage;  £ivi  na  svi- 
bovini;  svib.  srp.  Okolo  Zagreba  sa  prija&njim. 

Rod  13.  Bapta.  Staud.  Bojadisnici. 

Krila  ko  Sto  kod  prijaSnjih;  gusenica  valjasta,  gladka,  glava 
okrugla. 
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Vrst  1.  B.  Temerata.  Stand.  Nesmotrar. 

Gornja  krila  srebrobiela;  na  dolnjem  okrajku  nekoliko  smedja- 
stih  liagah,  na  vrhu  krilah  Skara  piknja ;  pred  resami  tanka  strieka 
iz  polumjesecah  sastavljena;  dolnja  krila  zagasito  vrpfosta;  guse- 
nica  zelena,  na  hrbtu  crljeno  striekana;  £ivi  na  brezi  i  vrbi;  svib. 
koL  Sa  prijaSnjimi. 

Vrst  2.  B.  Pictaria.  Stand.  Risanih 

Gornja  krila  sivkasto-smedja,  u  sredini  Skuro  ljagasta;  dolnja 
krila  jasnija,  zagasito  vrpfosta;  rese  Skurosive;  gusenica  sinja, 
Skuro  striekana  i  ljagasta;  zivi  na  vrbah;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba 
sa  prijaSnjimi,  nu  redje. 

Vrst  3.  B.  Bimaculata.  Stand.  Dvoljagar. 

Gornja  krila  srebro-biela,  na  gornjem  okrajku  sivocrno  ljagasta; 
u  sredini  roalena  piknja ;  dolnja  krila  bez  oznake ;  gnsenica  nepo- 
znata;  svib.  kol.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjimi. 

Rod  14.  Cabera.  Staud. 

Krila  dngoljasta;  gornja  krila  prema  sredini  svinuta;  pipala 
mu2kar£eva  tanka  i  Skurje  Seljasta ;  gusenica  valjasta,  glava  okrugla. 

Vrst  C.  Fusaria.  Staud.  Djevicar. 

Gornja  krila  srebrobiela,  crljenkasto  trostriekana ;  dvie  prelaze 
na  dolnja  krila ;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  hrdjasto-bielo  zarubljeno 
striekana;  zivi  na  brezi;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  brezuljcih. 

Rod  IB.  Numeria.  Staud.  Brojanci. 

Krila  priSiroka  i  prikrufcena;  gusenica  vitka,  ukoSena,  na  devetem 
dlanku  krugljasta,  glava  srdcolika. 

Vrst  1.  N.  Capreolaria.  Staud.  Srnac. 

Gornja  krila  zuto-smedjasta,  sivo  prasna,  u  sredini  Skurja,  zaga- 
sito vrp&sta,  vrpca  2uto  zavrsena;  na  vrhu  crna  piknjasta  ljaga; 
dolnja  krila  jasnija  zagasito  zubkasto-vrpftasta;  gusenica  zutosmeoja, 
crnoljagasto  striekana  i  Sutkasto-pnigasta;  zivi  na  smrekvi  i  jeli; 
lip.  srp.  U  gori  Zagreba£koj  na  jelah. 

Vrst  2.  N.  Pulveraria.  Staud.  PraSnar. 

Gornja  krila  zutkasta,  jasno  smedja;  sredina  prema  kutu  ravnom, 
prema  okrajku  zavinutom  ikurom  vrpcom  ogranidena;  dolnja  krila 
poprieko  i  nahero  vrpSasta ;  gusenica  smedja,  na  stranah  dvostruko 
vijugano-prugasta;  iivi  na  vrbi  i  grahorici;  li6inka  crljenosmedja, 
u  rablu  zapredku;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba. 
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Rod  16.  Ellopia.  Staud.  Rogadi. 

Krila  iiroka;  pipala  muzkarceva  slabo  cefcljasta;  gusenica  dva- 
najstnoina;  glava  okrugla,  na  jedanajstom  ftlanku  dvofiiljasta;  litinka 
u  rahlu  zapredku. 

Vrst  E.  Prosapiaria.  Staud.  Jelar. 

Gornja  krila  zutkasta,  smedjasto-crljena,  Skuro-sjenasta,  zutkasto 
vrpcasta;  dolnja  krila  smedjasto-crljena;  gusenica  crljenosmedja, 
bielkasto  tipkana;  trbuh  bielkast;  iivi  na  smrekvi  i  jeli;  up.  kol. 
Okolo  Zagreba  u  gori. 

Rod.  17.  Metrocampa.  Staud.  Foklukari. 

Krila  Siroka,  na  izvan  verugana;  zubasta;  pipala  mufckarceva 
ceSljasta;  gusenica  dvanajstnozna ;  na  stranah  resasta,  glava  okrugla; 
zivu  na  li&cu  drveca. 

Vrst  1.  M.  Margaritaria.  Staud.  Biserai. 

Gornja  krila  blieda,  bielozuta,  na  zelenkasto  udaraju;  dvievrpce 
Skurjim  okrajkom  priko  krilah;  druga  prelazi  na  dolnja  krila;  rese 
podrezane;  u  kutu  stoji  crljena  ljaga;  gusenica  smedjasta,  Skuro 
zelena,  na  ovratku  i  stranah  Skuro  striekana;  zivi  na  hrastu  i 
bukvi;  licmka  crljenkasto-smedja ;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba  skucena 
na  sjecah. 

Vrst  2.  M.  Honoraria.  Staud.  Castnar. 

Gornja  krila  sumracna,  sivocrljena,  vrpcasta  kao  na  prijaSnjem; 
krila  polumjesecasto  izrezana;  sredina  gornjih  krilah  Siljasta;  guse- 
nica  siva,  na  hrbtu  i  stranah  gkuro-praSna,  prugasta;  fcivi  na  hiastu; 
licinka  crljenosmedja;  trav.  svib.  Sa  prija&njim. 

Rod  18.  Eugonia.  Staud.  Krasostrukari. 

Srednje  velitine;  tielo  jako;  krila  izrezana,  u  sredini  Siljasta; 
pipala  muzkardeva  ce&ljasta ;  gusenica  grbuljasta,  desetnozna ;  licinka 
u  zapredku. 

Vrst  E.  Quercinaria.  Staud.  Rvakar. 

Gornja  krila  jasnozuta,  polukrugljasta  vrpcasta;  iiroka  jedna 
hrdjasto-crljena  vrpca  prelazi  na  dolnja  krila;  medju  vrpcama  stoji 
kvaka;  gusenica  jasnosmedja,  na  Sestom  kolobaru  udebljana,  tako 
i  na  devetom  i  jedanajstom;  zivi  na  hrastu;  licmka  Sutkasto-smedja ; 
ruj.  list.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim.  Apeld. 

Vrst  2.  E.  Aututnnaria.  Staud.  Jesenar. 

Gorqja  krila  jasna,  smedjezuta,  prekinuto  crno vrpcasta,  naresana; 
oba  krila  sitno  ljagasta  i  piknjasta;  gusenica  smedjesiva,  na  petom, 
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Sestom  i  devetom  dianku  bradavkaata,  pred  zadkom  dvoSiljasta; 
zivi  na  jaaenu,  topoli,  jabuki;  I'dinka  zelenkasto  biela,  modro-mra- 
zovita;  ruj.  list  Sa  prijaanjim. 

Vrst  3.  E.  Altriaria.  Stand.  JalSinar. 

Gornja  krila  jasna,  amedjezuta,  ?kuro  dvovrpdaata;  dolnja  krila 
bez  oznake ;  guaenica  amedja ;  na  petom,  Seatom,  osmom  i  devetom 
dianku  grubljaata,  na  jedanajatom  dvoSiljasaa;  zivi  na  jalSi,  lipi  i 
brezi;  lidinka  amedja,  grbuljaata;  kol.  ruj.  Sa  prijasnjim. 

Vrst  4.  E.  Eromria.  Stand.  Ortear. 

Gornja  krila  neSto  jasnija  nego  kod  prijaSnjega,  veda  i  vecma 
narezana;  prema  okrajkom  Skurja;  guaenica  mramoraata,  naduti 
dlanci  fiiljaati;  zivi  na  hraatu  i  lipi;  lidinka  zutkaato -amedja ;  arp.  Sa 
prijaSnjim. 

Rod  19.  Selenia.  Stand.  MjeseconoSe. 

Oveci  aa  prilidno  jakim  tielom;  gornja  krila  na  izvan  trbutasta, 
dolnja  krila  zakruZena;  pipala  muzkardeva  deSljaata,  zenkina  po- 
neSto  pilaata,  guaenica  debela,  od  peta  dlanka  do  glave  utanjena, 
treci  par  trbu§nih  noguh  veci  nego  druge;  aedmi  i  osmi  dlanak 
nadut;  lidinka  u  lahku  zapredku. 

Vrst  1.  S.  Bilunaria.  Stand.  Dvomjesecar. 

Gornja  krila  blieda;  smedjezuta,  kroz  tri  vrpce  na  detvero  raz- 
dieliena;  srednja  vrpca  polukrugla  prelazi  na  dolnja  krila;  na 
vrSku  kvakica;  rese  bielo-Sarene ;  guaenica  amedjeaiva;  na  oamom 
i  devetom  dianku  grbuljaato-dvoiiljaata;  zivi  na  jalSi,  vrbi;  svib. 
arp.  Sa  prijaSnjimi. 

Vrst  2.  S.  Lnnaria.  Stand.  Mjeseiar. 

Gornja  krila  neSto  bljedja  nego  kod  prijaanjega ;  Siroko  vrpdaata, 
vrpca  na  kraju  razkoljena;  druga  u  kutu  avinuta;  dolnja  krila 
Siroka,  Skuro  striekana  vrpca,  u  vrpcah  cetiri  biele  mjeaecolike 
Mag*;  guaenica  crljenosmedja ;  nadutci  pone&to  Skurji;  zivi  na  lipi 
i  trnuli;  svib.  arp.  Sa  prijalnjimi;  ne&to  redji.  Vodn. 

Vrst  3.  S.  Tetralunaria.  Stand.  CetveromjeseSar. 

Gornja  krila  Skura,  crljenoamedja,  u  dolnjoj  polovici  bjelkasta, 
sivoamedja,  crljenkaato  mtikovata;  vrSak  krilah  crljenoamedj,  jasno 
izrezan;  arebro- biele  cetiri  mjeaecolike  ljage;  guaenica  poneSto 
Sarena,  na  petom  dianku  naduta;  zivi  na  trnuli,  Sipku  i  drugom 
drve6u;  svib.  lip.  Sa  prijaSnjimi.  Jedan  od  najljepSih  nategadaL 

Rod  20.  Fericallia.  Staud.  Prekrasnici. 

Tielo  kriepko;  krila  izrezana;  pipala  muzkardeva  deSljasta; 
guaenica  debela,  na  petom  i  Sea  torn  dianku  Siljaata,  na  jedanaj- 


Digitized  by  Google 


106  JjJ.  VUKOTIN 0  Vl6, 

stom  zavinuto  £epasta;  lidinka  a  rahlu  na  grani  visefcm  za- 
predku. 

Vrst  P.  Syringaria.  Staud.  Jorgovanar. 

Gornja  krila  smedjezuta,  poprie&io  smedje  vrpfosta,  ruzi6asto 
pisana;  polag  kuta  zubkasto  vrpSasta;  uz  gornji  okrajak  bliedo- 
crljene  Ijagice  i  crna  strieka;  gusenica  kao  kod  prijaSnjih,  saxno 
Sto  je  zuto  pisana;  zivi  na  jargovanu  i  zimolezuii;  kol.  ruj.  Sa 
prija^njim. 

Rod  21.  Therapis.  Staud.  Sluinjaci. 

Krila  zubkasta;  u  sredini  zub  dulji;  gusenica  debela,  li£inka 
medjn  li$6em  u  zemlji. 

Vrst  Th.  Evonymaria.  Staud.  Svibovinar. 

Gornja  krila  bliedozuta,  sitno  sivo  izcrtana;  zagasita  vrpca  za- 
kruzena  prelazi  kroz  oba  krila;  okrajak  Skurji  na  dolnjin  krilih 
sa  redom  crnih  pikanjah;  gornji  okrajak  crnoljagast;  gusenica 
Skurosiva,  Skuro  izstriekana,  na  hrbtu  cmo  ljagasta,  na  stranah 
zuto  i  crljeno  Ijagasto-prugasta ;  zivi  na  svibovini  (Evonymus) ;  srp. 
kol.  Okolo  Zagreba  na  brezuljcih.  Vorm. 

Rod  22.  Odontoptera.  Staud.  Zubokrilci. 

Krila  dugoljasta,  podpuno  zubasta;  pipala  muzkardeva  slabaSno 
£e§ljasta;  gusenica  Sestnajstnozna,  na  jedanajstom  £lanku  grbuljasta; 
litinka  u  mahovini. 

Vrst  0.  Bidentata.  Staud.  Dvozubar. 

Gornja  krila  zutkasto-siva,  zagasito  dvovrpCasta;  dolnja  krila 
vrpfosta;  rese  sitne  bielo  Sarene;  gusenica  jasno  ili  Skuro  siva, 
Skuro  ljagasta;  zivi  na  Sipku,  trnuli,  topoli;  svib.  lip.  Okolo  Za- 
greba sku£en  sa  grmlja  i  sje&ah. 

Rod  23.  Him  era.  Staud.  Miljanci. 

Prilidno  veliki  i  krepki;  pipala  muzkarfteva  foSljasta;  gusenica 
na  osmom  dlanku  krupno  dvoSiljasta;  lifiinka  u  zemlji. 

Vrst  H.  Pennaria.  Staud.  PeruSar. 

Gornja  krila  hrdjasto-crljena ;  skura  ljaga  dvojom  vrpcom  pod- 
rezana;  pod  gornjim  okrajkom  crna  a  na  vrsku  krilnom  bielalja- 
gica ;  dolnja  krila  jasnija  zagasito  i  granasto  vrpSasta ;  gusenica 
siva  zuto  i  crljeno  ljagasta;  zivi  na  grabru,  vrbi  i  drugih  vodkah ; 
ruj.  list.  Okolo  Zagreba  po  brezuljcih  i  vrtovih. 

Rod  24.  Crocallis.  Staud.  Draguljari. 

Tielo  kriepko,  pipala  SeSljata;  gusenica  na  hrbtu  sa  dva  reda 
Siljaetih  braaavakah;  glava  plosnata;  litinka  u  zapredku. 
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Vrst  C.  Elinguaria.  Stand.  Bezjeziiar. 

Gornja  krila  bliedozuta;  vrpfiasta;  medju  vrpcama  crna  piknja; 
dolnja  krila  neSto  bljedja,  bez  oznake;  gusenica  smedjesiva,  strie- 
kana i  Ijagasta  ;  zivi  na  hrastu,  vrbi,  kozolistu ;  srp.  Okolo  Zagreba 
skuSena  sa  sjeSah. 

Rod  2B.  Eurymene.  Staud.  Sirnjaci. 

Njezni,  krila  zakruzeno  izrezana;  pipala  muzkarSeva  napolak 
feSljasta;  gusenica  desetnozna,  dvoredno  bradavkasta,  na  osmom 
ftlanku  grbuljasta;  tupo-dvoSiljasta  glava. 

Vrst  E.  Dolabraria.  Staud.  Sikirai. 

Gornja  krila  biedozuta,  crljenosmed  je  sitno  Btriekana  i  prugasta ; 
dolnja  krila  jasnija  i  manje  striekana ;  gusenica  zutosiva,  na  treiem 
Slanku  udebljana;  zivi  na  bukvi,  lipi  i  hrastu;  liSinka  u  zemlji; 
srp.  kol.  Okolo  Zagreba  sa  prijasnjim. 

Rod  26.  Angerona.  Staud.  StraSnjari. 

Tielo  veliko,  krila  Siroka,  pipala  muzkardeva  &eSljasta;  gusenica 
ukofona,  na  osmom  dlanku  Siljasto-grbava,  na  6etvrtom,  devetom 
i  dvanajstom  sitno  Siljasta;  glava  plosnata  okrugla;  lifinka  u  za- 
predenom  liS6u. 

Vrst  A.  Prunaria.  Staud.  Grmljar. 

Sva  krila  Skura,  smedjezuta;  zenkina  jasnija;  oba  Skuro  smedje- 
sivo  striekana  i  piknjasta ;  rese  jasnozute,  Sarene ;  gusenica  smedje- 
siva,  Skuro  sjenasta;  zivi  na  trnuli  i  drugih  grmovih;  lip.  srp.  Sa 
prijaSnjimi. 

Rod  27.  Urapterix.  Staud.  Repokrilci. 

Najve6i  medju  nategaSi ;  gornja  krila  Siljasta  (r&pasta),  dolnja  u 
sredini  Siljasta;  gusenica  vitka,  na  sedmom  £lanku  na  strani,  na 
desetom  na  hrbtu  nadignuta;  lidinka  u  listovitom  zapredku,  koji 
visi  na  grani. 

Vrst  U.  Sambucaria.  Staud.  Bazgar. 

Gornja  krila  blieda,  bielozuta,  prema  okrajku  Skurja,  dvovrpdasta; 
prva  vrpca  prolazi  na  dolnja  krila;  dolnja  krila  strelifosto-Siljasta, 
smedjecrljeno  ljagasta;  gusenica  smedja,  jasno  i  Skuro  striekana; 
zivi  na  bazgu  i  kozolistu ;  lip.  srp.  Sa  prijaSnjimi. 

Rod  28.  Rumina.  Staud.  PreSivaei. 

Srednje  velitiue;  gornja  krila  prisiljasta,  dolnja  zakruzena;  guse- 
nica 6etirn  jast ;  prve  Setiri  trbusne  noge  sakatne ;  na  Sestom  dlanku 
grbuljasta;  Setiri  zadnja  Slanka  resasta;  lidinka  u  zapredku. 


Digitized  by  Google 


108  lj.  vukotihovi6, 

Vrst  R.  Luteolata.  Stand.  Bidoglozar. 

Gornja  krila  zuta,  na  gornjem  okrajkn  i  na  resah  smedjezuto- 
ljagasta;  pod  ljagami  zubkaat  polumjesec;  pojedine  vrpcolike  Ija- 

fice  protezu  se  Eroz  oboja  krila;  gusenica  zelenkaato-smedja,  na 
mgom  de8etom  i  jedanajstora  dlanku  bielo  ljagasta;  iivi  naglogn 
trnuli;  lip.  Sa  prijaSnjimi. 

Rod  29.  Epione  Staud.  Yra6ari. 

Tanani  i  vitki,  gornja  krila  izrezana;  gnsenica  spreda  tanka, 
straga  udebljana;  glava  debela;  licmka  u  zemlji. 

Vrst  1.  E.  Apiciaria.  Staud.  SiljkrilaS. 

Gornja  krila  zuta,  poprieko  Skuro  vrpcasta;  okrajak  Skurji;  a 
sredini  mala  piknja;  vrpca  prelazi  na  dolnja  krila;  gusenica  sivo- 
smedja,  sitno  striekana,  na  strani  jasno  prugasta;  zivi  na  vrbi  i 
topoli ;  ruj.  list.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  E.  Parallelaria.  Staud.  Vecernjak. 

Slican  prijaSnjemu,  Bamo  Sto  je  okrajak  smedjeaiv,  a  ljagice  po- 
jedine; u  kutu  vrpca  polumjesecasta;  gusenica  crljenkasto-pepeo- 
nasta,  na  hrbtu  Skuro  ljagasta;  zuto  i  bielo  striekana;  zrvi  na 
ljeski,  topoli  i  brezi;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  3.  E.  Advenaria.  Staud.  PridoSlica. 

Gornja  krila  zutobiela,  dvo  vrpcasta;  rese  Sarene;  dolnja  krila  sa 
malenom  crnom  piknjom;  gusenica  bielosiva,  na  stranah  bielozuto 
striekana;  na  jedanajstora  clanku  dvie  Siljaste  bradavke;  zivi  na 
brusnici  (Vaccinium  Myrtillus) ;  svib.  lip.  U  gori  Zagreba£koj.  Gstatt 

Rod  30.  Hypoplectis.  Staud.  Zavednjaci. 

Srednje  velidme;  gornja  krila  Siljasta;  pipala  muzkarfieva  cesljasta; 
gusenica.  vitka,  glava  okrugla,  plosnata ;  licmka  u  zapredku. 

Vrst  H.  Adspersaria.  Staud.  Skropar. 

Gornja  krila  bliedozuta,  sivo  izcrtana,  na  vrSku  okrajka  sivo  lja- 
gasta, u  sredini  vrpcasta;  dolnja  krila  pojedince  liagicasta;  guse- 
nica zelenosmedja,  smedje  striekana,  na  strani  bielkasto-prugasta; 
zivi  na  zuki  (Spartium  scoparium) ;  svib.  lip.  Okolo  Remetah.  Vorm. 

Rod  31.  Yenilia.  Staud.  Yenille. 

Jedva  erednje  veli&ne;  krila  Skura;  gusenica  sa  okruglom  gla- 
vom;  liSinka  u  masinak. 

Vrst  V.  Macularia.  Staud.  Medicar. 

Oba  krila  Skurozuta,  crno  ljagasta;  gusenica  zelena,  na  hrbtu 
Skuro  striekana,  na  strani  bielo  prugasta;  zivi  na  medicn  (Lamim); 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba  na  plotovih  i  zivicah. 
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Rod  32.  Macaria.  Staud.  Bla2nici. 

ObKk  krilah  verugan  il  zakruzen;  gusenica  vitka,  glava  srdco- 
lika ;  litinka  ljetna  u  zapredku  medju  liStom,  zimaka  u  zemlji. 

Vrst  1.  M.  Notata  Staud.  Biljezar. 

Gornja  krila  Bivkasta,  zutobiela;  zagasito  smedje  vrp£asta;  na 
okrajku  smedja  ljaga;  pod  vrSkom  uzka  Btrieka;  u  sredini  crna 
ljaga;  dolnja  krila  Siljasta,  tanko  zarubljena;  gusenica  zelena,  na 
strani  crljenosmedje  prugasta  i  srdcoliko-ljagasta ;  zivi  na  brezi  i 
vrbi;  avib.  lip.  U  Makaimiru. 

Vrst  2.  M.  Siynaria.  Staud.  Znacar. 

Gornja  krila  zutkaato-biela ,  amedjasto  i  zubkaato-trovrpfosta, 
dvie  prelaze  na  dolnja  krila;  na  prednjem  okrajku  dvie  Skuro - 
smedje  ljage;  guaenica  zelena,  bielo  striekana,  na  atranah  jasno- 
zuto  prugasta;  zivi  na  smroku;  avib.  lip.  U  gori  Zagreba£koj.  Vorm. 

Vrst  3.  LUurata.  Staud.  Ubrisar. 

Gornja  krila  aivkasta,  bielozuta;  na  okrajku  zagaaita  hrdjasto- 
crljena  vrpca;  prema  kutu  dru^e  dvie  zagaaite  uzje  vrpce  crno- 
ljagi&ste;  dolnja  krila  u  sredini  aitno  crno  jednopiknjasta ;  guse- 
nica  jasnozelena,  na  hrbtu  Skuro  i  zuto  zarubljeno  striekana,a  na 
strani  prugasta;  zivi  na  crnogorici;  avib.  lip.  U  gori  Zagreba&koj 
na  jelovju.  Vodn. 

Rod  33.  Ploseria.  Staud.  Zuja6i. 

Krila  Siroka,  Siljasta,  dolnja  krila  iztaknuta,  zakruzena ;  gusenica 
vaJtjasta,  grbuljasta;  ltfinka  u  zapredku. 

Vrst  P.  Rilverata.  Staud.  Prainavac. 

Gornja  krila  bielkasto-siva,  amedjasto  praSnata,  zagasito  vrptiasta 
i  piknjasta;  dolnja  krila  smedjezuta  sa  crnom  ljagom;  guaenica 
siva,  na  hrbtu  crnoljagasta,  poprieko  jasno  striekana ;  zivi  na  topoli 
trepetaljct;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba  sku&na  sa  grmlja. 

Rod  34.  Hibernia.  Staud.  Zimovci. 

Krila  priduga,  dolnja  zakruzena  i  bliedja  nego  gornja;  pipala 
muzkarSeva  stranom  deSljasta;  gusenica  vitka,  glava  srclcolika,  na 
hrbtu  bradavi&ista ;  leptiri  ljetaju  u  listopadu  i  studenom;  oni  koji 
zimuju,  prvih  danah  proljetnih. 

Vrst  1.  JET.  Rupicapraria.  Staud.  Divjokozar. 

Gornja  krila  Skurostva,  Skuro  vrpdasta,  u  vrpci  crna  piknja ; 
gusenica  jasnozelena,  na  hrbtu  Skuro,  na  strani  bielo  striekana :  na 
ftlancih  i  zadku  ljuska*to  pisana;  zivi  na  trnuli;  list.  stud.  Okolo 
Zagreba  sa  prijaSnjim;  no  vrio  desto.  GstStt. 
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Vrst  2.  H.  Bajaria.  Stand.  Bavarac. 

Gornja  krila  siva,  ponesto  crljenkasta ;  na  gornjem  okrajku  crna 

{>iknja,  i  zagasite  vrpce;  dolnja  krila  bljedja;  zenka  ima  vrlo  ma- 
en  sitan  vlasiuat  prirasak  mjesto  krilah;  gusenica  siva,  na  pmh 
Slancih  §kuro  striekana,  na  straznjih  crno  zarubljene  ljage;  qti 
na  raznovrstnih  vockah,  te  je  s&du  vrlo  Stetna;  li£inka  spusca  se 
o  niti  objesena  u  zemlju;  list.  stud.  Okolo  Zagreba  u  vocnjadk 

Vrst  3.  H.  Leucophacaria.  Stand.  Ubjelkar. 

Gornja  krila  skuro-siva;  u  sredini  jasnija,  crnorsmedje  zavinuto 
vrpdasta;  u  kutu  zubkasta  crno-smedja  vrpca;  kroz  Skurji  proato- 
rak  proteze  se  bjelkasta  zubkasta  vrpca;  dolnja  krila  jasno-sfoa 
bez  oznake;  zenka  samo  sa  za£etkom  krilah;  gasenica  sivkasta, 
dvostruko  i  prekjdno  Bmedje  striekana  i  prngasta;  zivi  na  hrasto; 
list.  stud.  trav.  i  svib.  Okolo  Zagreba  na  sumskik  brezuljcih. 

Vrst  4.  H.  Marginaria.  Stand.  Krajan. 

Gornja  krila  bliedo-zuta,  uz  prednji  okrajak  Siroko-verogano 
vrpdasta;  blizu  kuta  zagasito  vrpfosta;  dolnja  krila  jasnija,  vrp- 
£asta;  nad  vrpcom  piknjasta  ljaga;  zenkina  krila  malena,  dolnja 
dulia  od  gornjih,  poprieko  vrpfosta;  druga  vrpca  prelazi  na  dolnja 
krila;  gusenica  smedje-zuta,  na  prednjih  llancih  striekana,  na  straz- 
njih ljagasta;  zivi  na  hrastu  i  brezi;  liginka  u  zemlji;  list.  stud. 
Sa  prija&njim. 

Rod  3B.  Anisopteryx.  Staud.  Haznokrilci. 

Tanka  struka;  krila  malo  ljuskasta,  tielo  slabaSno;  zenke  bei 
krilah;  pipala  muzkaracah  slabo  desljasta;  gusenica  gladka,  glava 
okrugla;  litinka  na  zemlji. 

Vrst.  A.  Aescularia.  Stand.  Zimolezimr. 

Gornja  krila  smedjasto  -siva;  blizu  prodnjega  okrajka  bielo  i 
crno  zarubljeno-vrpfosta;  pred  vrpcom  akura  ljagica;  dolnja  krila 
bljedja,  pod  gornjim  okrajkom  crna  piknja ;  resasta;  zenka  smedja; 
gusenica  bliedo-zelena,  na  hrbtu  bjelkasto  striekana,  na  stranah 
zagasito  prugasta;  zivi  na  zimolezini  (ligustrum)  madlaru  (Aescu- 
lus);  trav.  svib.  Okolo  Zagreba. 

Rod  36.  Phygalia.  Staud.  DianeSari. 

Veliki,  krepka  tiela;  pipala  deSljasta;  zenke  samo  sa  zaietkom 
krilnim;  pipala  duga,  nitasta;  gusenice  pruzne,  koza  tvrda;  bra- 
davkasta;  glava  okrugla;  lidinka  u  zemlji. 

Vrst  P.  Pedaria.  Stand..  Trkalac. 

Gornja  krila  zutkasta,  bielo-siva,  vise  vrp&sta;  dolnja  krila 
bljedja,  zagasito  dvovrpdasta;  zenka  zuto-smedja,  sivo-bielo  lja- 
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gaata;  gusenica  zelenkasta,  zuto-smedja,  crno  striekana  i  ljagasta; 
iivi  najveima  na  kru&kah;  ozuj,  trav.  Okolo  Zagreba,  poredje. 

Rod  37.  Biston.  Staud.  Bistonci. 
Krila  kratka,  izpruzena;  tielo  jako,  pipala  duboko  Sesljasta. 

Vrst  1.  B.  Hispidarius.  Stand.  KostrieSar. 

Gornja  krila  iuto  siva,  smedjimi  zubkastimi  vrpcami  izpunjena; 
dolnja  krila  bljedja  sitno  izcrtana;  zenka  smedja ;  gusenica  smedje- 
siva,  Skuro- ljagasta;  zivi  na  hrastu  i  brezi;  ozuj.  trav.  Okolo  Za- 
greba sa  prijaSnjimi ;  nu  ne  tako  Sesto. 

Vrst  2.  B.  Potnotiarius.  Staud.  Jabu&ar. 

Gornja  krila  jasno-siva,  prozradna,  Sknro  vrpdasta;  dolnja  krila 
zagasito  jedno-vrp£asta;  zenka  zuto-smedja;  gusenica  bielo-siva, 
zuto  ljagasta;  ljage  Siljasto  bradavkaste,  na  ovratku  zuta  vrpca; 
zivi  na  jabuki  i  hrastu ;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba  u  vrtovih  i  u 
grmlju. 

Vrst  3.  B.  Eirtarius.  Stand.  KosmataS. 

Gornja  krila  smedjasta,  Skuro-siva;  prieko  krilah  viSe  vrpdasta; 
dolnja  krila  trovrp&ista;  rese  erne,  bielo-sarene;  zenka  jednaka 
muzkarcu;  gusenica  smedja,  zuto  bradavkasta,  na  vratu  zuta;  za- 
gasito  putenasto  striekana;  zivi  na  raznu  drvecu  osobito  na  treS- 
njah;  ozuj.  trav.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  4.  B.  Zonarius.  Stand.  Opasanik. 

Gornja  krila  smedjasta,  Skuro- siva;  bielo  striekana  i  bielo  vrp- 
casta;  dolnja  krila  bjelkasta,  sa  ftkurom  vrpcom  i  okrajkom;  zenka 
smedja;  gusenica  zelena,  smedje  crno  piknjasta,  na  strani  zuto 
prugasta;  zivi  na  jeziicu;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  5.  B.  Stratarius.  Staud.  Liticar  (Martnorata). 

Gornja  krila  zuto-smedia,  na  korienu  i  u  sredini  sjenasta,  Siroko 
i  jasno-ljagasto-vrpfosta,  bielkasto  poSkropena;  dolnja  krila  bljedja, 
zagasito  vrp&ista,  zuto-smedjasto-mramorasta ;  gusenica  smedjasta, 
na  ftlancih  uzlikasto  bradavkasta,  i  Siljasta;  zivi  na  lipi,  vrbi,  hrastu 
i  topoli;  ozuj.  trav.  Okolo  Zagreba  u  ravnici  i  na  brezuljcih. 

Rod  38.  Amphida8i8.  Staud.  dustovlasari. 

Sasvim  nali£ni  prijasnjim;  odieljeni  su  medjutim  po  dm.  Stau- 
dingeru,  te  se  navode  pod  imenom  posebnoga  roda. 

Vrst.  A.  Betularhis.  Staud.  (Ulmaria)  Briestar. 

Gornja  krila  biela;  ciela  krila  —  i  dolnja  —  crno-sitno  izcrtana, 
i  crno  ljagasta;  muzkarac  manje  pisan,  nego  zenka;  gusenica  siv- 
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kasta,  iuto-siva,  crljeno-siva ,  na  clancih  crnkasto  bradavkaria; 
oduSnioe  obicno  £ute  (Luftlflcher);  zivi  na  drvecu  Sumskom;  svib.  lip. 

Rod  39.  Hemerophila.  Staud.  Danoljubi. 
Krila  na  vriku  podsjecena,  zubkasto-izrezana. 

Vrst .  JET.  Abruptaria.  Stand.  PUjar. 

Gornja  krila  drvo-zuta,  na  polovicu  jasno  smedja,  zagasito  vrp- 
casta, na  bliedjoj  strani  jedno  piknjasta;  dolnja  krila  smedja,  samo 
dolnji  dio  bljedji ;  gnsenica  nepoznata;  svib.  lip.  u  Maksimiru. 

Rod  40.  Boarmia.  Staud.  JarmonoSe. 

Leptiri  veliki;  dolnja  krila  Siroka,  sakruaena;  u  pocinko  ajcde 
na  drve6u  razapetima  krilima ;  gusenica  vitka,  bradavkasta>  fcdjasts 
i  grbuljasta;  lidinka  u  aemlji. 

Vrst  1.  B.  Cinctaria.  Stand.  Kolutar. 

Gornja  krila  Bmedjasta,  Skuro-siva;  vrpdasto  sjenita;  a  sredini 
mala  biela  ljaga;  dolnja  krila  irovrpfosta;  gusenica  zelena,  strie- 
kana  i  piknjasta;  zivi  na  nizkih  bilinah,  osobtto  pljuskavici  (Hy- 
pericum); tray.  svib.  U  Maksimiru. 

Vrst  2.  B.  Gemmaria.  Staud.  Vo&eoljub. 

Gornja  krila  smedjasta,  siva;  Skuro  vrpcasta;  vrpca  dvodielna; 
druge  vrpce  su  zagasite;  dolnja  krila  vrpcasto-pisana ;  gusenica 
smedje-siva,  ftkuro-ljagasta ;  Ijage  zuto  i  crno  striekane,  na  Btrani 
valovito  pragasta;  zivi  navo6kah  i  trnuli;  srp.  kol.  Sa  prijainjim. 

Vrst  3.  B.  Secundaria.  Staud.  DrugotnUc. 

Gornja  krila  zutkasto-biela,  smedjasto  mukovata ;  vrpca  srediinja 
razkoljena,  vilidasta;  druge  vrpce  prekinute;  dolnja  krila  popriecno 
ravno  i  zavinuto  vrpcasta;  gusenica  sivo  smedja,  na  clancih  cr- 
ljeno-smedje  ljagasta;  ljage  crno  zarubljene;  na  strani  into  pra- 
gasta; iivi  na  smreku  i  jeli;  srp.  kol.      gori  Zagrebadkoj. 

Vrst  4.  B.  Ainetaria.  Staud.  JelosUmac. 

Gornja  krila  Skura,  fcuto-smedja;  zubkasto  cetiri  vrpcasta;  dolnja 
krila  jednovrptasta,  nad  vrpcom  Skura  ljagica;  na  olrayku  preki- 
nuta  vrpca;  gusenica  smedja,  poprieko  Skuro  striekana,  a  na  strani 
zuto  prngasta;  zivi  u  druztvu  na  jelah;  ruj.  list.  U  gori  Zagre- 
backoj,  redji  od  prijafinjega. 

Vrst  5.  Repandata.  Staud.  Qrabrinar. 

Gornja  krila  jasno-siva,  poneSto  zutkasta;  uz  okrajak  vrpcasta, 
jednoljagaata ,  i  valovito  piaana;  dolnja  krila  sagaaito  vrpcasta; 
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guaenica  pepeonaata,  na  hrbtu  dvostruko  crnkaato  atriekana,  na 
clancih  crno  pisana;  zivi  na  grabru ;  avib.  lip.  IT  gori  ZagrebaSkoj. 

Vrst  6.  B.  RoborUria.  Staud.  Gradunar. 

« 

Gornja  krila  jaanije  il  Skurje  siva ;  osobito  kod  muzkarca  bliedja ; 
zubkasto-vrpcasta,  bielo  narolena  i  crno  1  jagasta ;  dolnja  krila  iato- 
vetna,  samo  u  sredini  Skuro  jednoljagasta ;  guaenica  amedje-aiva, 
bjelkaato  ljagaata  i  prugaata;  zivi  na  hrastu  gradunu  (Quercua 
Robnr);  Up.  arp.  Okolo  Zagreba  po  bre£uljcih  i  u  gori. 

Vrst  7.  B,  Consortaria.  Stand.  Sudruznjak. 

Gornja  krila  smedjaata  i  zutkasto-jasno-siva ;  viSe-vrpfiasta ;  druga 
vrpca  aatinjaya  na  gornjem  okrajku  trokut;  dolnja  krila  imadu 
medju  vrpcami  polumjeaecnu  ljagu ;  guaenica  smedja,  na  hrbtu  zuto 
troatriekana,  na  atrani  smedje  crljeno  dvoprugaata;  iivi  na  lipi  i 
brezi;  trav.  ozuj.  Sa  prija*njim. 

Vrst  8.  B.  Angularia.  Staud.  Zakutnik. 

Gornja  krila  bielo- zutkasta;  aivo-crno  vrpcaata;  srediSnja  vrpca 
airoka;  dolnja  krila  samo  na  okrajku  crno  ljagaato  zarubljena; 
guaenica  aivo-smedja,  na  petom  clanku  dvostruko  grbuljaata;  4ivi 
na  mahovini  razli£itoga  drveca;  avib.  lip.  U  Makairairu. 

Vrst  9.  B.  Crepuscularia.  Stand.  Juternar. 

Nalik  audruznjaku  (Consortaria)  samo  je  manji ;  crte  su  Skurje,  niti 
nejma  ljagah  medju  vrpcami;  guaenica  aiva  il  smedje  il  zelenkaato 
bradavkaata  i  ljagasta;  zivi  na  sumakom  drvecu;  trav.  avib.  i  ruj. 
list.  U  Maksimiru. 

Rod  41.  Gnophos.  Staud.  SkuriSi. 

Krila  siroka,  mekana;  pipala  muzkarceva  cesto  cesljasta;  guae- 
nica valjaata,  na  predzadnjem  £lanku  bradavkaata  il  siljasta;  na 
zadku  dvosilja8ta;  leptiri  su  plahi. 

Vrst  1.  G.  Furvata.  Staud.  Mrkonja. 

Gornja  krila  aivo-smedja,  u  sredini  skurja;  na  okolo  jasnija;  na 
prednjem  okrajku  vrpca  kroz  oba  krila;  na  Skurjem  dielu  crna 
piknja;  dolnja  krila  polumjesecasto  izrezana;  gusenica  iutkaato 
smedja;  kratkih  noguh  trbusnih,  na  hrbtu  Skuro  i  crljeno  strie- 
kana,  na  atrani  zagasito  sivo-prugasta ;  zivi  na  trputcu  i  nekojih 
drugih  nizkih  bilinah;  srp.  kof.  U  gori  ZagrebaSkoj. 

Vrst  2.  G.  Obscuraria.  Staud.  Crnosivac. 

Gornja  krila  Skuro-siva,  u  sredini  crno  i  uz  to  zagasito  vrpcaata ; 
piknjasta;  dolnja  krila  vrp&ista  i  oStro  zubasta;  guaenica  ame- 
djasta,  smedje  atriekana,  na  clancih  zuto  atriekana  i  dvopiknjaata; 
B.  J.  a.  xlvhi.  9 

J 
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zivi  na  malini  i  poljskomu  pelinu;  licinka  ftiljasta,  11  zemlji;  lip. 
srp.  Okolo  Zagreba.  Geig. 

Vrst  3.  G.  Dilucidaria.  Stand.  Jamjak. 

Gornja  krila  bielkasto  siva;  tanko  vrpcasta  i  Skuro  ljagasta; 
dolnja  krila  do  polovice  Skuro  siva;  gusenica  crljeno  smedja,  na 
hrbtu  &kuro  striekana,  na  strani  jasno-zuto-prugasta;  iivi  medjn 
opadsem  liScu;  licinka  u  zemlji;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod.  42.  Fidonia.  Staud.  Fidonl. 

Maleni  ;  krila  dugoljasta,  izpruzena,  il  prikruzena;  pipala  nekojih 
muzkaracah  jako  ceSljasta;  gusenica  vitka,  glava  okrugla;  licinka 
a  zemlji. 

Vrst  1.  F.  Fasciolaria.  Staud.  Sitnostriekar. 

Gornja  krila  sivkasta;  zuto  trovrpcasta,  na  vrSku  jedna  sitna, 
zuta  strieka;  dolnja  krila  zagasito  vrpcasta;  rese  zuto  Sarene;  gu- 
senica siva,  zagasito  zutkasto-prugastn ;  zivi  na  pelinu  poljakom 
(Artemisia  campestris);  svib.  Okolo  Zagreba.  Gst&tt. 

Vrst  2.  F.  Carbonaria.  Staud.  Uglevar. 

Gornja  krila  Skuro-siva,  bielo  ljagasta,  vrpcasto  pisana;  dolnja 
krila  isto  tako  bjelkasto  i  sivo  izsarana;  gusenica  modrasto-crna, 
crljeno  bradavkasta  i  dugo  vlasnata;  zivi  na  ma&inah;  kol.  ruj. 
Sa  prijaSnjimi. 

Vrst  3.  F.  Boraria.  Staud.  Ro&nik. 

Gornja  *krila  smedje  zuta,  crno  sitno  piknjasta;  prednji  okrajak 
skuro-prasan ;  gusenica  zelena,  bielo  striekana ;  2ivi  na  zuki  (Spar- 
tium  scoparium);  svib.  lip.  Okolo  Remetah.  Vorm. 

Rod  43.  Ematurga.  Staud.  Dozrielci. 

Krila  siroka,  zakruzena,  pipala  muzkarceva  jako  £e§ljasta;  inace 
prijasnjim  slicni. 

Vrst  E.  Atomaria.  Staud.  Zedinar. 

Muzkarac  smecljezut;  zenka  zutkasto-biela;  gornja  krila  sitno 
skurosmedje  izcrtana,  hrdjasto-crveno  vrpcasta;  prva  vrpca  gori, 
drugi  doli  razkoljena;  dolnja  krila  zagasito  dvovrpcasta;  gusenica 
zelena,  kaSnje  zutosmedja,  sarenkasta,  na  strani  valovito  zuto  pru* 
gasta;  zivi  na  zecmi  (Centaurea) ;  svib.  ruj.  Okolo  Zagreba. 

Rod  44.  Bupalus.  Staud.  CeSljari. 
Nerazlikuju  se  od  prijaSnjih. 
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Vrst  B.  Pinearius.  Stand.  Smrekvar. 

Krila  muzkar<5eva  crnosmedja,  zenkina  Skuro  smedjezuta ;  gornja 
krila  muzkaracah  do  sredine  jasnozuto  ljagasta;  dofnja  krila  pre- 
kinuto  zuto  striekana  i  zagasito  zutoljagasta ;  rese  zute,  crnosmedje 
parene;  zenka  ima  ikurji  okrajak  i  do  polovice  dvie  vrpce  zaga- 
aite;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  bielo  trostriekana,  na  strani  zuto 
prugasta ;  zivi  samo  na  smrekvah ;  trav.  svib.  U  gori  Zagrebatikoj . 

Rod  45.  Selidosema.  Staud.  PopruZnici. 

Krila  velika,  priSiljkasta;  pipala  muzkar£eva  desljasta;  gusenica 
debela,  valjasta,  gladka,  glava  okrugla. 

Vrst  S.  Ericetaria.  Staud.  Smiljkitar. 

Gornja  krila  Skurosiva,  na  gornjem  okrajku  trostriekana;  dolnja 
krila  sa  gornjimi  zajedno  siroko  Skuro  zarubljena ;  gusenica  smedje 
crljena,  crno  striekana;  zivi  na  smiljkiti  (Lotus);  srp.  kol.  Okolo 
Zagreba. 

Rod  46.  Halia.  Staud.  Podsunfiari.  . 
Dolnja  krila  zakruzena;  inaSe  prvijimi  sli£ni. 

Vrst  1.  H.  Wauaria.  Staud.  Ogrozdar. 

Gornja  krila  sivkasta,  bielozuta;  na  gornjem  okrajku  crnosmedje 
petljagaata;  ljage  raznih  oblikah;  dolnja  krila  zagasito  vrpfosta; 
na  okrajku  bjelkaste  piknje;  gusenica  sinja;  na  hrbtu  tanko  bielo 
striekana,  na  strani  siroke  ja§no  zute  strieke  i  vlasnate  bradavke; 
zivi  na  ogrozdu  (Ribes  Grosaularia) ;  lip.  srp.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  H.  Brunneata.  Staud.  SurJear. 

Gornja  krila  zuta,  smedjesiva,  zagasito  cetirtvrp£asta,  pred  resami 
obrubna  sicusna  strieka;  dolnja  krila  sivkasta,  smedjezuta;  zaga- 
sito crljenkasto-sinedje  vrpSasta:  gusenica  ljubiSno-crljena,  na  hrbtu 
bielo  striekana,  na  strani  zuto  prugasta;  zivi  na  brusnici  (Vacci- 
nium)  ;  svib.  Okolo  Zagreba.  Apeld. 

Rod  47.  Phasiane.  Staud.  Fasanari. 

Gornja  krila  izpruzena,  siljasta;  dolnja  krila  zakruzena;  guse- 
nica okrugla,  valjasta,  jako  zarezana ;  litfinka  u  zemlji. 

Vrst  1.  Ph.  Petraria.  Staud.  Papratar. 

Gornja  krila  bljedozuta;  priko  polovice  smedje  vrp&ista,  pred  njom 
jedna  vrpca  zagaaita;  u  sredini  skura  piknja;  dolnja  krila  zagasito 
vrpdasta;  gusenica  gori  Skura  doli  jasno  zelena,  na  hrbtu  sitno 
dvostriekana,  na  strani  jasno  zutkasto  prugasta ;  zivi  na  papratu ; 
svib.  lip.  Okolo  Zagreba  i  Maksimira  po  brezuljcih. 
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Vrst  2.  Ph.  Glarearia.  Stand.  Pjeskovar. 

Gornja  krila  bljedozuta,  8ivo  vrpcaata,  reae  fikuro  Sarene;  dolnja 
krila  isto  tako  vrpcasta;  gusenica  srebrosiva  na  hrbtu  striekana, 
na  atrani  hrdjasto  prugasta;  zivi  na  Sumskoj  grahorici;  trav.  srp. 
Sa  prijaSnjim. 

Vrst  3.  Ph.  Clathrata.  Stand.  Reietkar. 

Gornja  krila  amedjecrna,  bielo  Sarena  i  kao  vrpcaata,  vrpce  po- 
priecno  atriekami  akopcane,  poput  reSetke;  reae  crnosmedje  bielo 
Sarene;  gusenica  ainja,  na  hrbru  sitno  skuro  striekana,  na  strani 
bielo  prugasta;  zivi  na  djetelini;  svib.  arp.  Sa  prijaSnjimi. 

Rod  48.  Eubolia.  Staud.  Kockari. 

Kriepak  struk,  krila  trouglaata;  pipala  muzkardeva  pilasta,  guse- 
nica vitka,  gladka;  glava  plosnata,  trouglaata. 

Vrst.  E.  Murinaria.  Staud.  Stienar. 

Gornja  krila  pepeonasta;  kroz  aredinu  obajuh  krilah  tece  skura 
iznutra  jaano  zarubljena  vrpca,  medju  vrpcama  sitna  atrieka;  guse- 
nica zelena,  na  hrbtu  bielo  trostriekana,  na  strani  zutkaato  bielo 

Itrugaata ;  na  trbuhu  crljenosmedje  ljagaata ;  zivi  na  djetelini ;  avib. 
ip.  Okolo  Zagreba. 

Rod  49-  Scoria.  Staud.  Okujinari. 

Tielo  jako,  krila  dugoljasta,  poneSto  prikruzena;  gusenica  atraga 
udebljana,  na  desetom  dlanku  aitno  siljasta;  licinka  u  zapredku. 

Vrst  S.  Lineata.  Staud.  Zuki6. 

Gornja  krila  bjelkaata;  rebra  vidiva;  gornja  atrana  crnkasto 
rebraata,  u  aredini  crna  ljaga;  gusenica  siva,  na  hrbtu  Skuro  strie- 
kana, na  strani  bielo  prugasta ;  zivi  na  zuki  i  Hypericum ;  lip.  srp. 
U  Makaimiru  na  livadah.  Gatatt. 

Rod  BO.  Apilates.  Staud.  BezljagaSi. 

Gornja  krila  duga,  na  vrSku  kratko  zakruzena;  dolnja  krila  jajo- 
lika;  pipala  muzkaracah  aitno  celljaata;  gusenica  valjasta,  mekana, 
na  zaaku  dvoSiljasta;  liSinka  u  lahku  zapredku  na  zemlji. 

Vrst  A.  Gilvaria.  Staud.  Pozutar. 

Gornja  krila  bljedozuta,  cesto  aitno  izcrtana,  nahero  amedje- 
crljenkaato  prugasta ;  dolnja  krila  bez  oznake,  bielo- zutkaata;  guse- 
nica crljenoaiva,  na  hrbtu  Skuroljagaata,  na  strani  smedje  dvopru- 
gpsta;  zivi  na  zuki  i  jeziacu;  arp.  kol.  Okolo  Maksimira  aa  pri- 
jainjim. 
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Rod  51.  Lythria.  Staud.  CrvenopraSnjari. 

Maleni,  nu  kriepka  struka,  liepo  bojadisani,  pipala  muzkarSeva 
cealjaSta;  gusenica  valjasta,  izpruzena;  glava  plosnata;  licmka  u 
zapredku. 

Vrst  L.  Purpuraria.  Stand.  Heldar. 

Gornja  krila  siva,  olikozelena,  siroko  grimisno  vrpcasta  i  okruglo 
jednoljagasta;  dolnja  krila  smedjezuta,  ponesto  zelenkasta;  okrajci 
obijuh  krilah  grimisni;  gusenica  crljeno3medja;  na  trbuhu  zelena, 
na  hrbtu  skurolvostriekatia,  na  strani  bielo  prugasta;  fcivi  na  kise- 
lici  i  heldaci  (Polygonum);  svib.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  52.  Ortholitha.  Staud.  PeSinari. 

Sriednje  velifcine;  krila  jedva  Siljkasta;  dolnja  krila  prikruzena, 
mutnih  bojah;  pipala  muzkaracah  slabo  fieSljasta;  gusenica  vitka, 
gladka;  licmka  u  il  na  zemlji. 

Vrst  1.  0.  Pluwbaria.  Staud.  Olovcar. 

Gornja  krila  siva  dvovrpcasta,  u  sredini  poneSto  Skurja  i  jcdno- 
piknjasta;  dolnja  krila  izpruzena,  poneSto  jasnija;  gusenica  bjel- 
kasto-siva,  na  strani  skurosivo,  trostriekana ;  zivi  na  djetelini;  lip. 
.srp.  Okolo  Zagreba  sa  prijasnjim. 

Vrst  2.  0.  Cervinata.  Staud.  Jelenar. 

Gornja  krila  zutkasto-siva,  u  sredini  Siroko  Skurovrpcasta;  Ikurje 
zarubljena,  na  vrSku  jasno  vrpicasta;  dolnja.  krila  Skuro  zarubljena, 
ponesto  bljedja  od  gornjih;  gusenica  zelena,  sitno  bie'opiknjasta, 
vlasnata ;  na  clancih  zarezanih  bielkasto-siva ;  zivi  na  sliezu ;  srp. 
ruj.  Sa  prija^njirai. 

Vrst  3.  0.  Moeniata.  Staud.  Zidinar. 

Gornja  krila  bliedosiva,  u  sredini  smedja  bielimi  striekami  pod- 
rezana;  na  vr§ku  smedjedvoljagasta ;  dolnja  krila  bliedosiva  bez 
oznake;  gusenica  pepeonasta,  ikuro  striekana,  na  strani  sivocrno 
ljagasta;  zivi  na  zuki;  srp.  kol.  Sa  prijaSnjimi. 

Vrst  4.  0.  Biputwtaria.  Staud.  Dvotipkar. 

Gornja  krila  bielosiva,  u  sredini  ikurja;  sa  sredine  unutri  veru- 
gana,  na  izvan  zubkasta;  sitno  izcrtana  i  sitno  crno  piknjasta; 
dolnja  krila  zagasito  i  valovito  dvovrpcasta;  gusenica  smedjesiva, 
na  hrbtu  skuro  trostriekana  i  sitno  vlasnata;  zivi  na  djetelini;  srp. 
kol.  8a  prijasnjim. 

Rod  53.  Mesotype.  Staud.  SredotoSnjaci. 

Maleni,  nu  kriepka  struka;  gornja  krila  5ilja*ta,  dolnja  uzka, 
gori  podrezana;  gusenica  tanka,  glava  ploSnata;  licmka  na  zemlji. 
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Vrst  M.  Virgata.  Stand.  Sibikar. 

Gornja  krila  sivkasta,  bielozuta;  u  sredini  kroz  dvie  smedje 
strieke  razdieljena,  na  okrajku  sitna,  jasna  strieka,  na  vrsku  malena 
smedja  crta;  dolnja  krila  istobojna  poprieko  trovrpcasta;  jedna 
vrpca  skura,  iirja;  dvie  su  tanje  i  jasnije;  gusenica  crljenosmedja, 
na  hrbtu  Skuro  striekana,  na  strani  zuto  zarubljene  Skure  pruge; 
zivi  na  brocki  (Galium);  lip.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  5.  Minoa.  Staud.  MaluSci. 

Maleni,  krila  prikruzena;  dolnja  kod  koriena  uzka;  pipala  muz- 
karceva  kratko  trepavicasta ;  gusenica  kratka,  debela,  sitno  vlasnata; 
li&nka  u  tanku  zapredku. 

Vrst  M.  Murinata.  Staud.  Misnjafc. 

Gornja  i  dolnja  krila  miSasto-siva;  sasvim  bez  oznake;  gasenica 
zutkasto-zelena,  crno  i  bielo  piknjasta,  na  hrbtu  crno  striekana; 
glava  smedja,  na  zadnjein  6lanku  crnoljagasta,  sitno  vlasnata;  zivi 
na  mlie&ki  (Euphorbia);  lip.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Rod  55.  Lithostege.  Staud.  Podkamenari. 

Krila  dugoljasta,  prikruzena,  gornja  ponesto  siljasta;  gusenica 
vitka;  lidinka  u  ili  na  zemlji. 

Vrst  L.  Griseata.  Stand.  Oranjar. 

Gornja  krila  bjelkasta,  bielosiva,  sitno  izcrtana;  gusenica  crljen- 
kasto-zelena,  na  hrbtu  Skuro  striekana,  na  strani  skuro  prema  gori 
jasnije  prugasta;  zivi  na  oranju  (Sisymbarium);  svib.  lip.  Sa  pri- 
ja&njimi. 

Rod  56.  Anaitis.  Staud.  Skitalice. 

Srednje  veli&ne;  krila  Siroka  i  velika,  suSiljasta;  pipala  muz- 
karceva  sitno  ce&ljasta;  gusenica  plosnata,  na  strani  naborita; 
licinka  u  zemlji  u  tanku  zapredku. 

Vrst  1.  A.  Praeformata.  Stand.  Krasnostas. 

Gornja  krila  jasnosiva;  crnosmedje  dvovrpfosta;  dolnja  vrpca 
valovita  u  strieke  razdieljena ;  na  vrSku  smedja  ljagica,  kod  kuta 
smedjecrna  kvaka;  dolnja  krila  zuta,  jasno  siva  bez  oznake;  guse- 
nica zutosiva,  na  hrbtu  Skuro  striekana,  na  strani  bielo  prugasta; 
zivi  na  pljuskavici  (Hypericum);  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  sa  pri- 
ja&njimi. 

Vrst  2.  A.  Plagiata.  Stand.  Zamjeiiar. 

Moze  se  zamjeniti  sa  prijaSnjiin;  samo  §to  su  vrpca  kod  ovoga 
nitasto  sastavljene;  dolnja  krila  poneSto  Skurja;  gusenica  bakro- 
smedja,  na  hrbtu  skuro  striekana,  na  strani  jasnozuto  prugasta; 
zivi  na  pljuskavici;  kol  ruj.  Okolo  Zagreba  na  stoborih  i  na  drvecu. 
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Rod  57.  Triphosa.  Staud.  Trojasnjaci. 

Krila  velika,  Siroka;  rub  na  dolnjih  krilih  oStro  zubast;  guse- 
nica debela,  valjasta,  lidinka  u  zemlji. 

Vrst.  T.  Dubitata.  Staud.  Dvojbenik. 

Gornja  krila  zutkasta,  jasno-smedja,  kovnasto  caklena;  u  sredini 
zubasto  vrpcasta;  u  kutu  dvie  jo§  skurje  vrpce,  a  treca  kao  krilni 
rub,  uz  njega  jasno  zute  piknje;  dolnja  krila  nesto  jasnija,  zaga- 
sito  dvovrpSasta,  okrajak  zubkast,  Skuro  zarubljen ;  gusenica  jasno- 
zelena,  na  hrbtu  zuto  Setvero  striekana  i  prugasta;  zivi  na  trnuli 
i  pasjaku  (rhamnus)  te  se  zamata  u  liSce ;  list.  stud.  U  gori  Zagre- 
ba£koj,  naro&to  na  Btienah  olovne  rudokopi  kod  sv.  Jakoba.  Vorm. 

Rod  58.  Eucosmia.  Staud.  Liepokitagi. 

Okrajak  dolnjih  krilah  ponesto  zubkast  i  polukrugljasto  izrezan; 
drugSije  nalican  Triphosam. 

Vrst  1.  E.  Certata.  Staud.  Zutkovinar. 

Gornja  krila  zutkasta,  jasno-smedja,  vise  vrpcasta;  na  prednjem 
okrajku  jasnija  vrpca  valovita;  dolnja  krila  vi$e  striekana,  uz  okra- 
jak vrpca  uzka  iz  polumjesecah  sastavljena;  na  spodnjoj  strani 
svakoga  krila  crna  okrugla  ljaga;  gusenica  modro-siva,  na  hrbtu 
skuro  dvostriekana,  na  strani  narancasto  ljagasta;  zivi  na  zutiko- 
vini  (Berberis) ;  svib.  lip.  Okolo  Zagreba.  Vodn. 

Vrst  2.  C  Undulata.  Stand.  Slapovnik. 

Gornja  krila  bielo-zuta;  uzko  i  zubkasto  vrpcasta,  resetasta; 
dolnja  krila  ostrije  izcrtana  nego  gornja;  gusenica  ikuro-siva,  na 
brbtu  bielo  dvostriekana,  na  strani  siroko  bielkasto  prugasta;  zivi 
na  vrbah;  lip.  ?rp.  Okolo  Zagreba  na  stoborih. 

Rod  59.  Scotosia.  Staud.  Tamari. 

Nerazlikuju  se  od  prijaSnjih ;  okrajak  dolnjih  krilah  stranom  zub- 
kast, stranom  su  zubci  samo  bojom  oznaceni ;  gusenica  debela,  va- 
ljasta; licinka  u  zemlji. 

Vrst  1.  Rhamnata.  Staud.  Pasjakar. 

Gornja  krila  Zutkasto  smedja,  viSevrpcasta,  jedna  vrpca  siroka 
zubkasta,  zagasita  u  sredini,  u  njoj  zutkasto-smedja  ljagica ;  dolnja 
krila  striekano  vrpcasta,  oStro  izrazena;  gusenica  Skuro-smedja,  na 
strani  bielo  i  zuto  ljagasta,  popriek  crljeno  striekana,  —  ili  zelena, 
na  strani  bielo  striekana,  strieke  crljeno-sinedje  zarubljnne;  zivi 
na  pasjakovini  (rhamnus);  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim. 

Vrst  2.  S  Badiata.  Staud.  Ruzicar. 

Gornja  krila  smedjasto-zuta,  u  kutu  skuro  ljagasta,  u  sredini 
zagasito  vrpcasta;  okrajak  skuro-smedj;  dolnja  krila  smedjasta, 
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jasno-zuta,  okrajak  Skuro  smedj ;  gusenica  sgora  crnkasto-zclena, 
zdola  crljenkasto-biela,  bielo  piknjasta,  na  strani  Skuro  striekana; 
glava  zuta;  zivi  na  Sumskih  ruzah  (Sipku);  liiiinka  u  liscu  na 
zemlji ;  trav.  svib.  Okolo  Zagreba  sa  prijaSnjim. 

Rod  60.  Lygris.  Staud.  Zavr^enjaci. 

Srednje  veli&ne;  krila  zavinuta,  vrSak  kadSto  tup;  dolnja  krila 
okrugla;  tielo  dugoljasto;  gusenica  bez  osobitih  znakovah;  li&nka 
stranom  u  zapredku;  stranom  na  zemlji. 

Vrst  1.  L.  Prunata.  Staud.  Bistricar. 

Gornja  krila  cakleno-smedja,  u  sredini  zuto  bielo  vrpdasta;  vrpca 
izvana  zubkasta,  iznutra  zavinuta;  na  okrajku  sir  oka  vrpca  zub- 
kasta;  na  vrSku  krilah  stoji  Ijagica  smedj  a,  i  red  bielih  pikanjah; 
dolnja  krila  sivo-smedja,  na  gornjem  okrajku  zuto-blela,  na  dol- 
njem  okrajku  valovito  vrpdasta;  gusenica  zelena  il  smedja,  bielo 
Ijagasta;  na  drugom  £lanku  naduta,  na  Setvrtom  do  desetoga  Slanka 
bielo  Ijagasta,  ljage  crljeno  zarubljene;  zivi  na  trnuli  i  sljivah: 
liSinka  u  zapredenu  liscu;  srp.  ruj.  Okolo  Zagreba.  Geig. 

Rod  61.  Cidaria.  Staud.  Skriljafiari.  • 

Krila  zakruzena  il  Siljasta;  naliSe  prijasnjim,  i  gusenica  bez  oso- 
bitih biljezakah. 

Vrst  1.  C.  Variata.  Stand.  Mienjar. 

Gornja  krila  obiSno  zutkasta,  smedjasto-siva,  u  kutu  Skuro  Ija- 
gitasta,  u  sredini  smedj e  vrpSasta;  na  dolnjena  okrajku  dvie  biele 
ljagice,  reae  crnom  striekom  obrezane;  dolnja  krila  sivo-zuta  bez 
oznake;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  i  na  strani  bielo  striekana;  zivi 
na  crnogorici;  srp.  kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  2.  C.  Bicolorata.  Staud.  Dvolicak. 

Krila  biela;  u  kutu,  na  gornjem  okrajku  i  u  sredini  Ijagasta; 
na  okolo  ljagasto  vrpdasta ;  vrsak  Skuro-smedj ;  dolnja  krila  na 
okrajcih  zagasito  vrpSasta;  gusenica  zelena  na  hrbtu  skuro  strie- 
kana, na  strani  zutkasto  prugasta ;  zivi  na  jalSi ;  srp.  kol.  Sa  pri 
jasnjim,  nu  redje.  Gstatt. 

Vrst  3.  C.  Siterata.  Staud.  fiednjak. 

Gornja  krila  zelenkasto-smedja,  zavinuto  vrptfasta,  bielo  Ijagasta; 
dolnja  krila  Skura,  smedj e- si va;  gusenica  tanka  zelena,  Skuro  strie- 
kana, na  strani  zagasito  zutkasto  prugasta;  na  zadku  crljeno  dvo- 
Siljasta;  zivi  na  lipi,  sipku  i  divljih  jabukah ;  ruj.  list.  Sa  prijasnjim. 

Vrst  4.  C.  Truncata.  Staud.  Sjecenik. 

Gornja  krila  smedja,  il  crnkasto-smedja ;  skuro  i  jasno  izcrtana, 
a  sredini  bielo-siva,  na  gornjem  okrajku  crno-smedja;  bielo  i  hr- 
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djasto-ljagasta;  dolnja  krila  siva  na  okrajku  jasno  vrpcasta;  vrpca 
Ijagasta;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  Skuro  striekana,  na  strani  pru- 
gasta, na  zadku  crljeno  Siljasta;  zivi  na  kupini  i  kozoliatu;  svib. 
kol.  Okolo  Zagreba. 

Vrst  5.  C.  Fulvata,  btaud.  Narattcar. 

Gornja  krila  zuta,  u  sredini  zubkasto  vrpcasta,  zuto  siva,  na 
okrajku  crljenkasto  Ijagasta;  dolnja  krila  bliedozuta,  bez  oznakc; 
gusenica  bielkasto-zelena,  na  trbuhu  Skurja,  na  strani  bielkasto 
prugasta;  zivi  na  Sipku;  srp.  kol.  Sa  prijasnjim. 

Vrst  6.  C.  Ocellata.  Stand.  Ocinar. 

Gornja  krila  biela,  u  kutu  crno-smedje  Ijagasta,  u  sredini  zub- 
kasto vrpcasta;  medju  ljag.imi  i  vrpcom  zelene  malene  Ijagice  i 
crte;  dolnja  krila  biela;  gusenica  smedja,  na  strani  crno  prugasta 
i  crno  Ijagasta;  zivi  na  brociki  (Galium);  srp.  kol.  Sa  prijasnjimi. 

Vrst  7.  C.  Pomoeriaria.  Stand.  Neticar. 

Gornja  krila  sivkas  to -biela,  u  kutu  sitno  dvostriekana,  i  uzko 
vrpcasta',  u  sredini  smedja,  sa  kvakastom  crtom;  okrajak  valovit; 
dolnja  krila  neSisto-biela,  zagasito  vise  vrpcasta,  resasta,  pred  re- 
sami  skuro  zarubljena;  gusenica  zelena,  na  hrbtu  trouglasto  Ija- 
gasta, na  strani  bielo  prugasta;  Zivi  na  netiku  (Impatiens  noli  tan- 
gere);  lip.  srp.  Okolo  Zagreba  u  Tnskancu. 

Vrst  8.  C.  Quadrifasciaria.  Staud.  Cetverovrpcar. 

Gornja  krila  sivo-smedja,  mnogovrpcasta ;  prva  vrpca  crno-smedja 
ravna;  druga  zubkasta,  zavinuta;  treca  crljeno-smedja  crno  Ija- 
gasta; cetvrta  sitna,  jasnija;  dolnja  krila  sivo-smedja,  na  okrajku 
zagasito  vrpcasta;  gusenica  jasno-siva,  na  hrbtu  Skuro  striekana, 
na  strani  crnkasto  prugasta;  zivi  na  netiku  i  drugih  nizkih  bili- 
nah;  lip.  srp.  Sa  prijainjim. 

Vrst  9.  C.  Fluetnata.  Staud.  Hrenar. 

Gornja  krila  sivkasto- biela,  sitno  izcrtana,  u  kutu  crno  ljagidasta, 
na  gornjem  okrajku  putenasto  Ijagasta;  dolnja  krila  iste  boje,  za- 
gasito vrpcasta ;  gusenica  smedja,  na  strani  crno  prugasta,  na  hrbtu 
nakriz  pisana;  zivi  na  hrenu;  kol.  ruj.  Okolo  Zagreba  u  vrtovih 
i  zakucnicah. 
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A 


Abietaria,  Jelovnik  112 

Abraxas,  Krivobozci  102 

Abruptaria,  Pi  I  jar  112 

Abula,  Metvicar  42 

Acaciae,  Trnifiar  19 

Aceris,  JavoraS  24 

Acetosellae,  Kiselitar  79 

Acherontia,  Veleglavci  33 

Acidalia,  Ljuboptice  97 

Acrocyneta,  Zasundari  60  • 

ActaeoD,  Srnica  32 

Adippe,  Adippe  27 

Adspersaria,  Skropar  108 

Adustata,  Osmudjar  102 

Advenaria,  Pridoslica  108 

Aedia,  Smrtovci  88 

Aescularia,  Zimolezar  110 

Aethiops,  Crnac  2S 

Aglaja,  Aglaja  27 

Aglaope,  Ljepookari  38 

Agrophila,  Poljari  91 

AgrotiSy  JV/uwri  62 

Albipuncta,  Bielopiknjar  75 

Alboveuosa,  Bielozilar  59 

Alceae,  Sliezar  31 

Alchyniista,  ZUtorodnjak  92 

Alcyone,  Smrekar  29 

Algae,  Drezgar  61 

Alniaria,  Jalsar  105 

Altheae,  Pahuljar  31 

Alveus,  Krestusar  31 

Amata,  Ljubovnik  101 

Ambigua.  Dvojnjak  76 

Ammoconia,  Pjeskorari  67 

Amphidasts,  Gustovlasari  111 

Amphipyra,  Plamohrilci  77 

Anaiiis,  Skittilice  118 

Ancilla,  Diklica  41 

Angerona,  Strain ici  107 

Angularia,  Zakutnik  113 

Anisoptenx,  Baznokrilci  110 

Annulata,  Prstenar  101 

Anophia,  SVrpuH  88 

Anorta,  Udovci  88 

Antiopa,  CruoplaSt,  25 

Antiqua,  KajBicar  50 


Antirrhini,  Zievalifcar  85 

Apamea,  Apamea  69 
Apatura,  Ladari 
Apiciaria,  Siljkrilas" 

Apiformis,  Pceliear  37 

ApVates,  BezljagaH  116 

Apollo,  Apollo  15 

Apm%aphylay  Dugati  66 

Aprilina,  Travnjar  68 

Arcania,  Trepaviiar  31 
Arcontia,  Strielobrznici 

Arcuoaa,  Ldkar  76 

Aretia,  Skopci  46 

Argent*-a,  Srebernar  86 
Argiolus,  Vrie8kar 

Argus,  Stookar  21 

ArgynniSj  Biscrnjaci  26 

Arion,  Arion  22 

Arsilonche  Sulitari  59 

Artemisiae,  Pelinar  «6 

Arandinis,  Tnkar  49 

Arundinis,  Rogozar  74 

Asteroscopus,  Zviezdari  P4 

Atalanta,  Brojnicar  25 

Athalia,  Urodicar  26 

A  torn  aria,  Zecinar  1H 

Atriplicis,  Jurtikar  72 

Atropos,  Smrtoglavac  33 

Aurago,  Zlatko  & 

Aurcoma,  Zlatokosar  6° 

Aurita,  Zlatar  43 

Autumnaria,  Jesenar  1^ 

Aventia,  Lakomari  94 

Aversata,  Odmetnik.  99 

B 

Badiata,  Ruziear  119 

Bapta,  Bojadisnici  Hr- 

Basilinea,  Podostriekar  '° 

Batist  Batiz  & 
Bajaria,  Bavarac 


Bembecia,  Mjesutari 
Betnlae,  Brezar 
Betularius,  Briestar 
Betulina,  Nabrezar 
Bicolora,  Dvoliear 
Bicolorana,  Dvobojar 
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Bicolorata,  Dvomanjar  120 

Bidentata,  Dvozubar  106 

Bifida,  Vilifcar  56 

Bilunaria,  Dvomjesecar  105 

Bmaculata,  Dvoljagar  103 

Bimaculosa,  Dvomanjar  69 

Bipunctaria,  Dvotipkar  117 

Bisetata,  Dvo&etkar  99 

Biston,  Bhton  111 

Boarmia,  Jarmono&e  112 

Boetica,  Pucalinar  20 

BoUtobia,  Gxtbari  94 

Bom  by  eel  la,  Svilcar  49 

BombylHf'Tmis,  KuSar  36 

Bombyx,  Predioci  52 

Bractea,  Runjikar  87 

Brassicac,  Kupuaar  65 

Braasicac,  Keljar  16 

Brephos,  Norarodnjaci  95 

Briseis,  Vjes*ti6ar  29 

Brotolomia,  Crljenorubci  73 

Brunnea,  Smedjar  63 

Brunneata,  Surkar  115 

Bryophila,  Mahovnjaci  61 

Bucephala,  Vologlavac  58 

Bacephaloides,  Voloviuar  58 

Bupalus,  Cesljari.  114 

c 

Cnbera,  Cabera  103 

C  album,  Biell  C  24 

Caestrum,  Lopatar  48 

Caja,  Otrovar  46 

Calamia,  Sasnjari  74 

Cdlligenia,  Kra&norod  42 

CaUimorpha,  Ljtpotasi  45 

Calocampa,  Zamjusci  84 

Calophasia,  Uglednjaci  86 

Calymnia.OdoraH  79 

Camilla,  Kozolistar  23 

C  nigrum,  Crni  C  62 

Capreolaria,  Srnac  103 

Caradina,  Lienari  76 

Carbonaria,  Uglevar  114 

Cardamine,  Zornikar  17 

Cardui,  Stricar  25 

Carniolica,  Gra£i6ar  40 

Carpi  ni,  Mali  pavac  55 

Carterocephalus,  Debehglavci  32 

Castrenai8,  TaboraS     "  53 

Cataphanes,  Prozracnik  93 

Catax,  Hromar  53 

Catephia,  Tamnjari  92 

Catocala,  Redonose  92 

Celerio,  Lozar  34 

C«phiformig,  Borovitar  37 

Certata,  Zutikovinar  119 

Cervinata,  Jelenar  117 

Ceapitis,  Ledinar  64 

Charaeas,  KorimoH  64 


Chariclea,  Uzomjaci  89 

Chariptera,  KrasokrUei  68 

Chenopodii,  Lobodar  65 

Chloantha,  Zelenocvjetasi  71 

Chryaitis,  Tu^nikar  87 

Cbryson,  Konopljar  87 

Chrysorrhoea,  Sipkar  51 

Chrysosteme,  Zlatar  17 

Ciduria,  Sforiliadari  120 

Cinctaria,  Kolutar  U2 

Cirrhoediay  Bliedari  80 

Citrago,  Limunar  82 

Clatrata,  ReSetkar  116 

Cleoceris,  Krasoroeci  81 

Cleophana,  Uresnjaci  85 

Clorana,  Zelendar  41 

Cnethocatnpa,  KvakaH  57 
Coeruleocephala,  Modroglavac  59 

Colias,  Tymnet  17 

Comma,  Crknjar  32 

Complana,  PloSnar  43 

Compta,  Kitnar  66 

Confusalis,  Hrastoljub  42 

Consortaria,  Sudruinjak  113 

Conspicillaris,  Gudbar  84 

Contusa,  Tukar  80 

Convolviili,  Slakar  33 

Cordigera,  Srdconofia  88 

Corydon,  Srebricar  21 

Coryli,  Ljeskar  59 

Cosmia,  KrasuljaH  79 

Cossns,  Vrtaci  48 

Crataegi,  Glozar  16 

Crateronyx,  Draguljari  54 

Crepuacularia,  Juternar  113 

Croatica,  Hrvat  86 

Crocallis,  Ihagonose  106 

Croceago,  Safranar  82 

Cucullatela,  Kukmica  42 

Cucullia,  Kukmari  85 

Culiciformis,  Puzolicar  37 

Cyclopides,  Kovati  32 

Cyllarus,  Kozlinar  21 

Cynxia,  Kockar.  25 

D 

Damon,  Sladkovinar  22 

Daplidice,  Krasuljar  16 

Dardouini,  Dardonin  90 

Dasichyra,  Kosmataci  51 

Deceptoria,  Varalica  90 

Delphini,  Kokotar  89 

Demos,  Silaznici  59 

Deopeia,  Vilinari  46 

Deplana,  Ravnar  43 

Derasa,  Ostrizenik  58 

Detersa,  fcutkar  71 

Dianthoecia,  Karanfilari  66 

Dichonia,  Nt8podobari  68 
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Dictaeoides,  Melemar 
Dicycla,  Dvokruznici 
Didyma,  Trputar 
Diloba,  Dvolapnici 
Dilucidaria,  Jasnjak 
Dimidiata,  Pol u tar 
Diphtera,  Koznjaci 
Dipsaceus,  Cesljugar 
Diptergia,  DvokruaH 
Dispar,  Raznoli6ar 
Dolabraria.  SikiraS 
Dolosa,  Lukavac 
Domiaula,  Gospodjica 
Dryobota,  Hrastoljubi 
Dubitata,  „  D  vojbenik 
Dumeti,  Zividar 
Dischorista,  Drokorasi. 

E 

Earias,  Sirokrilci 
Edusa,  Zanovetar 
Egeria,  Lugar 
Electa,  Odborujak 
Elingvaria,  Bezjezidar 
Elocata,  Snasica 
Ellopia,  Rogati 
Elpenor,  Slonar 
Emarginata,  Izreznik 
Ematarga,  Dozrelci 
Etnydia,  Skornjadari 
Endagria,  Nestranci 
Endromis,  Kabaniiari 
Eogena,  Stitodupavci 
Ephialtes,  Krmifcar 
Epinephele,  RebraU 
Epione,  Vracari 
Episema,  Oznacmci 
ErastHa,  Ljubnjici 
Erebia,  Tamnari 
Ericae,  Starac 
Ericetaria  Smiljkitar 
Eriopw,  Vunonozci 
Erminea,  Hermelinar 
Erosaria,  Grizar 
Eubolia,  Kockari 
EuchelUt,  KrasoHitnri 
Euclidia,  Euclidi 
Eticosmia,  LjepokitaH 
Eugonia,  Kranontrukari 
Euphorbiae,  Mliefcikar 
Euphrosiiie,  LjuMcar 
Ettplexia,  Kt  asopletkari 
Eurymine,  Strati 
Evonymaria,  Svibovinar 
Exoleta,  Izpranac. 

F 

Fagi,  Veverica 
Fascelina,  Busar 
Fasciana,  Vrpconosa 
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57  Fasciolaria,  Sitnostriekar  114 
Fausta,  Stopar  40 

26  Fenestrella,  Oblotar  33 

69  Fealiva,  Svecar  63 
114  Festucac,  Vlasuljar  i>7 

99  Fidonia,  Fidoni  1U 

62  Filipendulae,  Lavozubar  40 

89  Fimbria,  Prvenfcar  62 

70  Fimbria] is,  Resar  97 
20  Fiasipancta,  JavoraS  tf) 

107  Flammea.  Hamenar  75 
Flaveolaria,  Zutkavac  97 

45  Flavicincta,  Zutopaa  67 

67  Flexula,  Prignutar  94 

119  Fluctuata,  Hrenar  1>1 

54  Formosa,  Krasulj  s6 

80  Fovea,  Rupifiar  67  • 

Fragariae,  I'o/nar  62 
Fraxini,  Modrovrpcar  92 

41  Fticiformis,  IJronjar  36 

18  Fuligmaria,  <5adjar  94 

30  FuliginoRa,  Cac^avac  47 

93  Fulva,  Zutnjak  74 

107  Fulvago,  Navrbar  -  rci 

92  Fulvata,  Narancar  121 

104  Fumata,  Dimar  99 

34  Fumea,  Udimljenci  50 

99  Funesta,  Zalobnar  1* 

114  Furcifera,  Vilfcar  bJ 

14  Furva,  SkuraS 

49  Furvata,  Mrkouja.  113 


5"         Galii,  Brotikar  34 

,™         Gamma,  SIovo  G.  *7 

l™         Gemmaria,  Vockoljub  U2 

Gemminipuncta,  DvopiknJar  "4 

Genistae,  Zanovetar  65 

~*         Geographica,  Zemyopisar  59 

Geometra,  Mjernjak  $> 

Geometrae,  Nateznici  »5 

Li         Gilvaria,  Pozutar  11« 

.{5?         Glarearia,  Pjeskovar  Ufi 

V?         Glaucina,  Sumbular  66 

1  7         Globularia,  Glavuljar  2» 

Glypbica,  Rovasac  91 

Gtwphos,  Skurtii  113 

Gnophria^  Gnophria  44 

Gonophora^  6upono.se  & 

%z         Gonostigma,  Kvrgar  8° 

Gramini8,  Pirikar  W 

•5  Grammesia,  Striekasi  75 
JJi         GriseaU,  Oranjar 

™         Grossularia,  Grdzdidar.  10* 

H 

57         Habryntis,  Nakitnici  ~* 

51  Hadctta,  Cupavci  ® 
91         Halia,  Podsuniari 
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Harpga,  Jastrebari 
Heliacay  Suncari 
Heliothis,  Suncoljubi 
Helotropha,  Bara&i 
IJetnerophila,  Danoljubi 
Hepialidat,  Bradaccari 
Hera,  Rakitar 
Herbariata,  Suholjar 
Herminia,  Her  mini 
Hermione,  Hermiona 
Hesperia,  Suntrafnjaci 
HeterocerUy  Raznorozci 
Heterogtnea,  Jnotodci 
Hibernia,  Zimorci 
Hiera,  Hiera 
Hhmera,  Miljanici 
Hippa,  Grivabi 
Hirtarius,  Kosmatar 
Hispidarius,  .Koatrieaar 
Honoraria,  Castnar 
Hoporina,  Plodnjaci 
Hamiliata,  Poniznjak 
Hamuli,  Hmeljar 
Hy ale,  Senicar 
Hyalaeformis,  Stabljiftar 
Hylaa,  Kokotar 
Hylophila,  Suncoljubi 
Hyperici,  PJjuskavifcar 
Hypoplectis,  Zavednjaci 
Hyperantbus,  Proaenar 

I 

Jcbneumiformis,  Praeniftar 
Ilia,  Topolar 
llicifolii,  Oskoruftar 
Ilicis,  Meduncar 
Ixnitaria,  Nalicar 
Immorata,  Mirovnjak 
Immutata,  Stalnar 
Impura,  Necistar 
Incerta,  Nestalnik 
Infauata,  Nevoljar 
InOy  Caklenari 
Inornata,  Nekitnjak 
Interrogationia,  Pitaft 
Io,  Parac 
Iria,  Duga 

J 

Jacobeae,  Jakobar 
Janira,  Travar 
Janthina  Kozlitar 
JodtSy  Hrdjavci 
Jota,  Slovo  J. 

L 

Lactearia,  Mliekar 
Lactucae,  Kriiicar 
Lacheaia,  Lacbeais 
Laevis,  Golii 


56  L.  album,  Bieli  L  75 

88  Laneatris,  Runar  53 

89  Laodice  27 
73  Laaiocampa,  Runasi  54 

112  Latonia.  Macuhar  27 

47  Lento,  Sporag  76 

45  Leporina,  Zefar  60 

98  Leucanio,  BieloprugaH  75 
94  Leucographa,  Bielanac  78 
29  Ltucomia,  Ubjelnici  51 

32  Leucomelas,  Bielocrnac  88 

33  Leucopbaea,  Tamnar  64 

49  Leucopbacraria,  Ubielkar  110 
109  Leucophatia,  Bielitari  17 

29  Leucopsiformis,  Skuril  38 
106  Leucostigma,  Perunikar  73 

71  Levana,  Koprivar  24 

111  Libatrix,  Zdrljivac  83 

111  Lichenia,  Maainar  67 

104  Ligea,  Vodenar  28 

82  Ligniperda.  Drvozder  48 

100  Liguatri,  Zimolezinar  33 

47      .   Limacodea,  Muljar  49 

17  Limenituf,  Cestari  23 

38  Limoaa,  Muljar  94 

22  Limeola,  Striekica  32 
41  Linearia,  Vinikar  101 
71  Lineata,  Zuktt  116 

108  Lineata,  Vinikar  34 

50  Linogrisea,  Mreiar  62 
lAthocampa,  Kamosvitci  85 
Lithosia,  Kamendari  48 

88  Lithostege,  Podkamenari  118 

23  Liturata,  Ubriaar  109 
54  Livida,  Olovnar  77 
19  Lota,  Umitar  81 

100  Lucida,  Svjetlar  89 

1<*0  Lucilla,  Surudar  23 

99  Lucina,  Veanatar  22 
75  Lucipara,  Svjetlonoaa  72 
78  Luctuosa,  Tugovar  89 

39  Ludifica,  Igrai  62 
39  Lunaria,  Mjesedar  105 

100  Lunaria,  Mjesefcnjak  92 

87  Lunula,  Klobuaar  85 

25  Luperina,  Luperini  69 

23  Lupricipeda,  Gladkonog  47 

Lurideola,  Bliedar  43 

Lusoria,  Igrafc  94 

45  Luteolata,  Bieloglozar  108 

30  Lutosa,  Kaljuzar  74 
63  Lutulento,  Blatar  66 
97  Lycaena,  Modranci  20 
87  LygriSy  Zavrzenjaci  120 

Lythria,  Crljenoprasnjar  117 

97  M 

86  Macaria,  Blaznici  109 

28  Macbaon,  Lastorep  15 

81  Macrogloesa,  Jeziiari  87 
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Maculania,  Ljagar  46 

Macularia,  Meditar  108 

Maera,  Jecmar  29 

Mame&tra,  Prsidari  64 

Mania,  Nakazari  73 

Margaritaria,  Biseras*  104 

Marginaria,  Krajnar  110 

Marginata,  Rabar  102 

Masariformis,  Sljukar  88 

Matronula,  Ljeskar  46 

Maura,  BrSljanar  73 

Medusa,  Ivati6ar  28 

Megacephala,  Dugoglavac  60 

Megaera,  Vlasnar  30 

Melanargia,  Cmosarci  28 

Melanaria,  Ornoljagar  102 

Melanopa,  Crnular  88 

MelianOy  Cmomanjci  75 

Melitea,  Maltezci  25 

Mendica,  Vratitar  47 

Menthastri,  Metvar  47 

Mesogona,  Srednjaci  79 

Mesomela,  Voskar  43  . 

Mesotype,  Sredoiodnjaci  117 

Meticulosa,  Plahar  73 

Metrocampa,  Poklukari  104 

Mi,  Slovo  M  91 

Miniata,  Ru2i6ar  42 

Miniosa,  Ruiifcar  77 

Minoa,  Malusci  118 

Miselia,  Suncoplahi  68 

Mnemosyne,  Staklokrilac  16 

Moliniata,  Prugonosa  98 

Mama,  Nocnici  61 

Moeniata,  Zidinar  117 

Monacha,  Duvna  52 

Monocbroma,  Jednomanjar  68 

Monoglypba,  Samorovar  70 

Morio,  Luljkar  50 

Morpbeus,  Sanjar  32 

Munda,  Cistar  78 

Mundana,  Golifcar  42 

Muralis,  Zidar  61 

Muricata,  Zornifcar  98 

Murina,  Sivcar  42 

Murinaria,  Stienar  116 

Murinata,  Mianjak  118 

Muscerda,  Mifiar  43 

Musculosa,  Mifiifcar  74 

Myrmidone,  Naran6ar  17 

Myrtilli,  Smrtinar  88 

N 

Naclia,  Redari  40 

Naenia,  Zalostnici  73 

Nana,  Patuljac  66 

Napi,  Repitar  16 

Nebulosa,  Maglar  64 

Hemeobius,  Maloglavci  22 

Nemeophila,  Sumoljubi  45 


Nemoraria,  Dubravar 
Nemoria,  Luzari 
Nerii,  Zlolepar 
Nerine,  Pomorac 
Neuronia,  Neuroni 
Nervosa,  Zivfcar 
Neustria,  Klimar 
Nigra,  Crnica 
Nigricans,  Crnifiar 
Niobe,  Mirisar 
Nitidella,  Svjetlar 
Nola,  KratkokiHlci 
Nonagria,  Sitnifari 
Notata,  Biljeiar 
Notbum,  Topolar 
Notodonta,  Zubari 
Numeria,  Brojanci 
Nupta,  Udanik 
Nymphaea,  Yilenjak. 


Obscuraria,  Crnosivac 
Obsoletaria,  Siedar 
0 eel  lata,  Ofcinar 
Odontoptera  Zubokrild 
Oeneriay  GlataH 
Oleagina,  Olikar 
Oleracea,  Povrtljar 
00,  Dva  0 
Orbifer,  KoturaS 
Orbitulus,  Okrugljar 
Orjryo,  Ob&jezari 
Orion,  Orion 
Ornata,  Sniezar 
Ornitbopus,  Pti&ostopar 
Orrhoedia,  Plahavci 
Ortholita,  Pecinari 
Orthosiit,  Pruinjaci 
Oxalin*,  Cecelar 
Oxyacautbae,  Naglofcar 


Pachnobia,  Rosenici 
Palaemon,  Ronilac 
Pallens,  Bliednik 
Pallidata,  Pobliednik 
Palustris,  Mocvarnik 
Pampbilus,  Zvonicar 
Pandora,  Pandora 
Panolis^  Skodljivci 
Pantaria,  Savrsenjak 
Papbia,  Medicar 
Papilionaria,  Leptirolik 
Papilionidae,  Metulji 
Parallelaria,  Ve6ernjak 
Paranympha,  Zutovrpcar 
Pararge,  Parage  m 
Parnassius,  Gorenci 


% 
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Parthenias,  Brozoljub  95 

Panra,  Malis  90 

Paula,  Sicuinik  90 

Pedaria,  Trkalac  110 

PenduJaria,  Vi«avac  100 

Pellonia,  Pobiedjenid  101 

Pennaria,  Peruaar  106 

Pentophora,  Muidkrilci  60 

Perflua,  Pretokar  77 

Pericallia,  Prekrasnici  105 

Perochraria,  Bliedoprugar  97 

Perticariae,  Ceaminar  65 

Petraria,  Papratar  115 

Phalcra,  Svjetlact  58 

Pkasianae,  Fasattari  115 

Phegea,  Lienar  40 

Phlaeaa,  Ognjar  20 

Phoebe,  Zecinar  26 

Phorodesma,  Vrp&nri  96 

Phragmatocia,  Trskotikan  49 

Phragmitidea,  Trakov*r  75 

PkygcUia^  Djenemri  110 

Pictaria,  Rtsanik  103 

Piloaellae,  Runjikar  89 

Pinaatri,  Jdar  33 

Pineariua,  Smrekvar  115 

Piniperda,  Smrekosder  78 

Piai,  Bobinar  65 

Piatacina,  Zecinar  81 

Plagiata,  Zamjenar  118 

Plantaginia,  Lepitar  45 

Plastenis,  TtoraSi  50 

Plecta,  Pletar  63 

Pleretes,  Debelasi  46 

Ploseria,  Zujadi  109 

Plumbaria,  Olovnar  117 

Plumifera,  Peronoaa  49 

Plusia,  CifraH  86 

Podaliriua,  Jadrilac  15 

Potia,  Sfrokrild  67 

Polychloroa,  Lisicar  24 

Polyommatus,  Mnogookari  20 

Polyphaenis,  Izcrtanici  72 

Polyxena,  Kokotic  15 

Pomoeraria,  Neticar  121 

Pomonaria,  Jabncar  111 
Popularis,  Obifcojak 
Populi,  Trepetcar 
Popali,  Zubar 

Populi,  Jabucar  52 

Porata,  Imjar  101 

Porcellua,  Qdojkar  35 

Porrinata,  6e$njar  96 

Porthesia,  PustoSari  '  61 

Praeformata,  Kraaoatas  118 

Praaina,  Travar  63 
Praainana,  Buavar 

Proceaaionaria,  PovorkaS  58 

Promiaaa,  Zarucajak  93 

Pronuba,  Mladenar  62 
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Proaapiaria,  Jelar  104 

Pro8erpinae,  Vrboli6ar  36 

Pro  tea,  Medunar  68 

Prothymia,  Smjelnjaci  91 

Proinata,  Mrazovar  95 

Prunaria,  Grmljar  107 

Prunata,  Biatricar  120 

Pruni,  Trnular  39 

Pruni,  Sljivar  19 

Pruni,  Riborep  64 

Pseudophia,  Zmijolikari  92 

Pseudotrpnoy  Krasnici  95 

Pai,  Slovo  P.  60 

Psilura,  Tapetari  52 

Psyche,  Motjei  49 

Pterogon.  VunaH  36 

Pudibunda,  Vodkar  51 

Puella,  Djevojcica  95 

Pulchella,  Ljepotica  44 

Pulmentaria,  PoYrtljar  96 
Pulmonaria  Plucnjar 

Pulla,  Mladac  49 

Pulveraria,  Prafinicar  103 

*  Pulverata,  Prafaavac  109 

Pulverulent*,  PraSnar  78 

Punctata,  Piknjar  41 

Purpuraria,  Heldar  117 

Purpurata,  Crvenar  46 
Parpureofasciata,  Crljenovrpfcar  72 

Purpurina,  Grimiaar  90 

Puaaria,  Djevicar  103 

Pusilla,  Patuljac  99 

Puatulata,  Sarenac  96 

Putata,  Reinjak  97 

Pyralina,  KruSkar  79 

Pframidea,  Pyramidar  77 

Pyri,  Pavokar  65 

Pyrina,  Madlar  48 

Quadra,  Cetvorai  44 
Quadrifaaciaria,  Cetvero?rpiar  121 
Quadripuncta,  Cetveropiknjar  76 

Quercifolia,  Hrastolistar  54 

Quercinaria,  Evakar  104 

Quercua,  Hraatar  19 

Quercus,  Brieatar  35 

Quercus,  Brieatar  53 

R 

Radiosa,  Trakar  71 

Ramosa,  Svriar  85 

Rapae,  Rotkvar  16 

Raptricula,  Grabeiliivac  61 

Rectilinea,  Upravnik  71 

Repandata,  Grabrinar  112 

Retusa,  Scerbar  80 

Rhamnata.  Pasjakar  119 

Rhamni,  Pasjakar  18 

Rhodoceray  nuzorozci  18 
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Rhyparia,  Ljagonose  102 

Rizogramma,  Korienari  71 

Rob  or  aria,  Gradunar  113 

Roboris,  Gradunar  67 

Rophalocera,  Danorci  14 

Roraria,  Rosenik  114 

Roscida,  Rosifcar  43 

Rubi  Kupinar  19 

Rubi,  Kupinar  53 

Rubiginata,  Materinkar  100 

Rubiginea,  Hrdjar  83 

Rubricosa,  Rumenko  78 

Rufaria,  Hrdjomanjar  98 

Rumicis,  Kiaelicar  61 

Rumina,  Prezivndi  107 

Rupicapraria,  Divjokozar  109 

Rusina,  Kopnari  76 

RuBsnla,  Rusicar  45 

Ruticilla,  Sierko  81 

s 

Salicis,  Vrbar  61 

Sambucaria,  Bazgar  107 

Sao,  Malinar  31  • 

Sapho,  Sapho  50 

Saponariae,  Sapunar  65 

Sarrothripe,  Drvogrizci  41 

Satellitia,  Drugar  83 

Saturnia,  Vremenasi  55 

Satyrus,  Satyri  29 

Scabiosae,  Djetelar  39 

Scabriuscula,  Hrapavac  71 

Scita,  Dljudnjak  72 

Scoliopterix,  llerokrilci  83 

Scolopacina,  Sljuaar  70 

Scopelo8oma,  Kamenari  83 

Scoria,  Okujinari  116 

Scoriucea,  Yesikar  66 

Scotoaia,  Tamari  119 

Scrophulariae,  Strupnikar  85 

Secundaria,  Drugotnik  112 

Selene,  Selene  26 

Selem'a,  Mjescconose  105 

Sesia,  Prozracnici  37 

Selidosema,  Popruzmci  115 

Semele,  Busikar  29 

Sericata,  Svilenar  72 

Setina,  Setinari  43 

Signaria,  Zuakar .  109 

Similis,  Nali6ar  62 

Simyra,  Simyra  59 

Sinapis,  Goru§i6ar  17 

Siterata,  Zednjak  120 

Smaragdina,  Jezicar  96 

Smerinthus,  Nodnjaci  85 

Socia,  Sudrugar  84 

Sparganii,  Jezinar  74 

Spectrum,  Zukar  93 

Spheciformis,  Oaolikar  37 

Sphinx,  Lipnicar  84 


Sphyttx,  Prhavci 
Spitosotna,  Maloriljcari 
Spilothyrus,  Fecinari 
Spini,  Trnavac 
Spirit  her  ops,  Kresnitari 
Sponsa,  Kermesinar 
Stauropus,  Koliari 
Stellatarum,  Zviezdar 
Straminata,  Slamnar 
Stratarius,  Liticar 
Striata,  Pisanac 
Stygne,  Tugomir 
Subtusa,  Verugafi 
Suspecta,  Sumljar 
Sybilla,  Zimorodkar 
Sylyanus,  Dubravar 
Sylvata,  TreSnjar 
Sylvinua,  Kiselcar 
Syntonic,  Gudbari 
Syrichtus,  Zujari 
Syringaria,  Jorgovanar. 


Tabuniformis,  Mnholikar 
laeniocattipa,  Vezonokt 
Tanaceti,  Vrati6ar 
Tapinostola,  Nizostanci 
Tapsiphaga,  Pustenar 
Taraxaci,  Maslatar 
Tau,  Slovo  T. 
Tenebrata,  Mracar 
Tenebrosa,  Tminar 
Tesselaria,  Pjegar 
Testacea,  Opekar 
Tetralunaria,  Cetveromjesetar 
Thais,  Krasnari 
Thalera,  Siljkari 
Thalpochares,  Topoljari 
Thecla,  Malu*ci 
Tltecophora,  Omotanci 
Therapis,  Slitznjaci 
Thersanion,  Zutinar 
Thyatira,  Thyatirci 
Thyriiiidae,  Titrati 
Tiliae,  Lipar 
Timotuim,  Muzoljubi 
Tipuliformis,  Grozdicar 
Tithonus,  Titon 
Toxocampa,  Serpari 
TrabealiB,  Slakar 
Trachaea,  VlasuljaH 
Tragopogonis,  Kozobradar 
Tremula,  Topolar 
Tremulifolia,  Jasenar 
Triangulum,  Trokutar 
Tridens,  Trozub 
Trifolii,  Zelenar 
Trifolii,  Livadar 
Trigrammica  Trojkar 
Trilineata  Tropruzara, 
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Tripartita,  Trojnjak  87 

Tnphosa,  Trojasnjaci  119 

Tritici,  PSeniiar  63 

Trockilium,  PtiHce  36 
Trogrammina,  Trotezar 

Truncata,  Sjefcenik  120 

Typica,  Ziljkar  73 


Ulmaria,  Briestar 

Dlnla,  Sovica  49 

Umbratica,  Kaladjer  86 

Undalana,  Valovar  41 

Undulata,  Slapornik  119 

Unita,  Spojtar  44 

Urapierix,  RepokrUci  107 

Urticae,  Proljetnik  25 


Vaccinii,  Brusnicar  82 

Valeria,  Krupnjaci  69 

Vanessa,  Ceznari  24 

Variata,  Mienjar  120 

Veiled*,  Stelar  48 

Venilia,  Venili  108 

Verbasci,  Diyizmar  56 

Verbasci,  Diyizmar  .  85 

Vernana,  Proljetar  41 

Versicolora,  Sarokrilac  55 

Ve8pertiHo,  Sismicar  34 

VetnU,  Stariik  67 


Vetnsta,  Staran  84 

Vibicaria,  Modricar  101 

Viciella,  6rahori5ar  49 

Villica,  Crievar  46 

Viniinalis,  Vrbar  81 

Vinnla,  Ljubko  56 

Virens,  Zelenaft  69 
Virgaureae,  Krkicar 

Virgata,  Sibikar  118 

Virgolaria,  Crtanac  98 
Viridaria,  Zelenjak 

Viridaria,  Zelenoprasnar  91 

Viridana,  Zelenar.  68 

w 

W  album,  Bieli  W.  19 

Wauaria,  Ogrozdar.  115 

X 

Xanthia,  Zutnjaci  81 

Xanthomelas,  Crnozutar  24 

Xerampelina,  Suholjar  81 

Xilinay  Drvenkari  83 

Xilomiges,  Drvuljari  84 


Zeucera,  Ribidari  48 

Ziczac,  Krivudar  57 

Zonariu8,  Opasanik  100 

Lonosoma,  tojasnjari  89 

Zygaena,  Jarmovci.  Ill 


Pokrafonja  antorskih  imenah  znafo: 


Boiad.  —  Boisduval  Lasp.  =  Laspeyres 

Bkb.  =  Borkbaii8en  Latr.  —  Latreille 

Esp.  =  Esper  Led.  =  Lederer 

F.  =  Fabricius  0.  =  Ocbsenheimer 

Germ.  =  Germar  Schr.  =  Schsrank 

Go.  =  Guenle  Scop.  =  Scopoli 

Haw.  —  Haworth  Staud.  =  Staudinger 

H.  =  Htibner  Steph.  —  Stephens 

H.  Scb.  =  Herrich-Schaier  Tr.  =  Treitschke 

Hufn.  —  Hufnagel  Vill.  =  Villers 

111.  =  Illiger  W.  V.  ._:  Wiener  Vcrzeichniss. 


B.  J.  A.  XLvm. 
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Prinos  k  naglasu  u  (novoj)  sloven&ini. 

Citao  u  sjednici  filolozko-historijskoga  razreda  jugoslavenske  akademije  znanosli 
i  umjttnosti  9.  siednja  1878 

dopisujuci  Clan  M.  Valjaveo. 

2- 

Naglas  u  substantia  muzkoga  roda. 

(i-deklinacija.) 

B.  Kako  se  tim  riefcim  u  deklinaciji  naglas  mienja. 
•  (SvrSetak.) 

b)  Bieci  8  "  u  sing,  nominativu. 

Da  je  slovenStina  izvorno  kratke  a  naglaSene  vokale  a  nezadnjih 
slovkah  produzila,  pokazuje  se  osobito  kod  ovih  rie£i,  jer  se  u  njih 
kratko  samoglasno  produzi,  5im  rie6  u  deklinaciji  za  slovku  na- 
raste  a  naglas  ostane  na  vokalu  na  kojem  je  u  nom.  Prema  tomu 
mienja  se  *  na  '  i  '  stoji  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  do  u 
sing.  loc.  i  u  plur.  voc.  loc.  i  instr.,  gdje  se  promieni  na  Kad 
Sto  ima  i  sing.  dat.  kad  dolazi  s  predlogom.  Ovo  valja  za  rieSi, 
n  kojih  ima  samoglasno  a,  i}  uy  e  —  %  \  povokaljeno  r.  Na  e  =  t 
moze  u  sing.  loc.  stajati  '  mjesto  na  hl£bu  i  na  hlebu.  Tako 
to  biva  osobito  u  kranjStini  iznzam  u  njekih  pojedinostih  bliznje 
Istri  krajeve  pa  mozda  amo  tamo  i  po  Goridkoj.  Ugrska  sloven- 
Stina  Suva  Sesto  kratko  samoglasno,  nu  i  ona  se  dobrahno  nagiblje 
na  produzivanje  saraoglasnih  u  nezadnjih  slovkah  n.  p.  kilzm.  451: 
brdtov;  nagfl.  27:  klini,  klfne;  gon.  74:  kruha;  nagfl  26.  78.89. 
127.  i  gon.  77:  vu  dvouri  uz  nagfl.  125:  vu  dvori;  nagfl.  15.  i 
gdn.  86:  pri  stouli  itd.  nom.  brat,  kiln,  kruh,  dv6r,  stol  itd.  U 
rezijanStini  biva  to  u  rie&h  u  kojih  ima  samoglasno  a;  i,  u,  or* 
;  e  =  i ;  u  Boduenovoj  bo  fonetici  dolaze  znakom  '  obiljezene  n.  p. 
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rie«:  &sa  §.  113;  grdha  §.  28.  113;  pr£ga  §.  58.  79;  dfma  §.  32. 
137;  klfna  §.  137;  pfka  §.  137;  kruha  §.  25.  28;  dat.  nuno  itd. 
od  nom.  6ha,  gr&h,  prkh,  dim,  kiln,  plk  (penis),  kruh,  niin  itd. 
(sravni  ftlanak  I.  strana  3  u  XLIII.  Radu). 
Evo  primjere: 


singular : 


voc.  acc. 

brat 

klin 

kfip 

hlSb 

prst 

gen. 

br£ta 

klfna 

ktipa 

hUSba 

prsta 

dat. 

br£tu 

klfnu 

ktipa 

hldbu 

pfstu 

loc. 

bratu 

klinu 

kQpu 

htebu  i  hlebu 

pfBtu 

instr. 

br£tom 

klfnom 

kupom 

hldbom 

pfstom 

plural : 


nom. 

brdtje 

klini 

ktipi 

htebi 

pfsti 

voc. 

bratje 

klini 

kupi 

hlebi 

pfsti 

acc. 

brffte 

kline 

ktipe 

hkSbe 

prate 

gen. 

brtftov 

klinov 

kupov 

htebov 

pfstov 

dat. 

brdtom 

klfnom 

ktipom 

hl£bom 

pfstom 

loc. 

brfitih 

klinih 

kilpih 

hlebih 

pfstih 

instr. 

z  br&ti 

klini 

kupi 

hlebi 

pfsti 

dual: 

nom.  acc.      br&ta       klfna       ktipa       hl£ba  pfsta 
voc.  brata       klina       kupa       hleba  pfsta 

dat.  instr.     br&oma  klfnoma  ktipoma  hl^boma  pfstoma 
gen.  i  loc.     kao  u  pluralu. 

U  sing.  loc.  dolazi  ne  samo  na  e  =  %>  nego  i  na  drugih  samo- 
glasnih  ':  pri  Jtidu:  Jud;  pri  grflju:  grilj  itd. 

Riedi  u  kojih  ima  povokaljeno  iliti  slovku  £inece  r  mogu  imati 
i  na  pade£nom  nastavku  naglas  n.  p.  sing.  nom.  prst,  gen.  prsta, 
dat  i  loc.  prstu,  inst.  prstdm;  plur.  nom.  prsti,  acc.  prate,  gen. 
prstov,  dat.  prstdm,  loc.  prstih,  inst.  prsti;  a  u  plur.  i  kano  riefii 
s  *;  ali  je  ono  obiSnije.  U  knjizi  nalazim  sing.  gen.  krst&  jap. 
prid.  1/55 :  skoraj  ny  6lovek  zunaj  k  r  s  t  £ ;  2/243 :  zakrament  sve- 
tiga  k  r  s  t  £  prejme ;  2/244  :  viza  tiga  k  r  s  t  £ ;  2/249 :  bo  vrejden 
postal  te  gnade  tvojga  krst£;  —  prst6v  nagfl.  22:  na  pravoj 
ronki  pet  prstouv  mam ;  23 :  imenfijte  po  ednom  i  ti  drfigi  pet 
prstouv:  uz  22:  p£t  prstov;  20:  Stimo  zdaj  na  prstej  kelko 
dnevov  je;  23:  kakda  si  tak  morete  djati  z-prstmf? 
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Riedi  u  kojih  je  samoglasno  (Siroko)  o  ill  e  ili  drze  a  svih  pa- 
dezih naglas  na  torn  vokalu,  ili  pako  naglas  u  njekih  padezih  skoci 
napried  prama  kraju.  Kad  naglas  ostaje  na  o  ili  e  mienja  se  "  na  * 
u  svih  padezih  do  plur.  voc.  loc  i  instr.  gdje  bude  "  riegje  %  sto 
no  kadSto  dolazi  i  u  sing.  dat.  kad  dolazi  s  predlogom,  i  dosta 
desto  u  sing.  loc.  (sr.  Metclko  181).  Kada  li  naglas  prelazi  na 
slovku  napried  prama  kraju  riedi,  Sto  biva  naj  obidnije  u  plurala 
i  dualu,  onda  valja  za  ove  riedi  sve  ono,  Sto  no  je  kazano  za 
riedi  s  A. 

Evo  primjere: 

singular : 

nom.  voc.  acc.    dv6r  dep 
gen.  dvbra  depa 

dat.  dvbru,  k  dvoru      dfcpu,  k  depu 

loc.  dvdru,  dvbru         depu,  depu 

instr.         dvbrom  depom 

plural : 

nom.  dvbri,  dvorje;  dvorovi  d^pi,  depje,  depi;  depovi 
voc.  dv6ri,  dvorje;  dvorovi  d£pi,  depj<5,  depi;  depovi 
acc.       dvbre,  dvore,  dvori;  depe,  depe,  cepi;  depove 

dvorflve 

gen.       dvbrov;  dvor6v  (dvor6v)     depov,  dep6v  (depov) 
dat.        dvbrom,  dvorom,  dvor&n;   depom,  depom,  depe*m; 

dvorovom  depovom 
loc.        dvorih,  dvordh;  dvorovih     d£pih,  dep£h;  depovih 
instr.      dvori,  dvdri,  dvormf;       .   Cepi,  d6pi,  depmf;  depovi 

dvor6vi 

dual : 

nom.  acc.  dvbra,  dvora,  dvoru;  depa,  depa,  depu;  cepova 

dvorSva 

voc.       dvdra,  dvor&,  dvoru;  dGpa,  depa,  depu;  depova 

dvorova 

dat  instr.  dvbroma,  dvoroma,  dvordma  depoma,  depoma,  dep&na, 

dvorma;  dvorovoma  depma;  depdvoma 

gen.  loc.    kao  u  pluralu. 

Konj  i  v5l  imaju  u  plur.  loc.  i  inst.  obidno  '  mjeato  P1 
kdnjih,  pri  v6lih;  s  k6nji,  z  v61i;  ali  i  pri  kbnjih  vblih  i  konjih 
yolih  itd.  kadSto  i  z  n6zi  nom.  n6£. 
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Mjesto  "  imaju  ':  b6rSt,  gro<5  krop,  skdf,  spot  i  kacUto  zr5k 
gen.  boYSta,  gr6$a,  kr6pa  Skdfa,  Spdta,  zr6ka,  dat.  b6rstu  itd. ; 
grol  i  Sk5f  imaju  u  sing.  loc.  ' :  po  gr65u?  pri  Sk6fu.  '  imaju  i  ove 
s  vokalom  e:  glSd,  kraet,  z8t;  obiSno  i  sklSp  gen.  gl£da,  km^ta, 
z£ta  Sesto  i  skl£pa ;  nagfl.  35 :  g\4  la ;  preS.  98 :  pri  km£ti ;  traun. 
308.  318:  sklepi,  75.  305.  364:  skl§pe  uz  sklSpi  preS.  166,  skl6pe 
pres.  61.  Uz  lev  i  rep  cuje  se  i  I6v,  r6p:  traun.  12.  33:  lev  =  lSv 
a  20.  33.  48:  l§v;  49.  234:  l§va,  260:  I§vi,  82.  138.  140:  l§vov, 
pres.  162:  l£va,  157:  tevi. 

Evo  njekoliko  primjera  iz  knjige  za  sludaj,  kad  o  ili  e  drze 
naglas. 

sing.  gen.  bo-ha  nom.  bdh,  ber.  152:  b6ha;  boja  nom.  b5j, 
ber.  26:  b6ja,  preS.  24.  117.  itd.;  iz  bdja  vdjska  eela  domd 
hitf  ves£Ia;  174:  potfhnil  ti  vihrir  ni  v'  prsih  bo  ja;  —  gbzda 
noin.  gozd;  divji  praslc  iz  goj  zda  je  njega  razril  (u  Travna  je 

0  bez  oznake  =  d  i  6)  traun.  206;  ber.  108:  gojzda;  al  vesfilje  v'  srcu 
vt6ni  s  dasam  mu  za  pe*tje  slrivcov  in  vsih  gojzda  prebivavcov 
pres.  88;  —  grbba  nom.  gr5b  pres.  64:  grbb,  132:  grdb;  od- 
prte  n66  in  d£n  so  g  r  6  b  a  vrdta  pre§.  167 ;  up  sr&te  unstran 
grdb  a  v'  prsih  hr&ni  pres.  168;  gr6ba  tfcnina  ndc*  preS.  168; 
unsjran  gr6ba  pres.  186;  groba  traun.  22;  —  kbnja  nom. 
k5nj:  Lenora  na  kdnja  je  zletdla  preS.  63;  —  lbva:  nom.  I5v 
ravn.  2/131:  ribji  lbv;  Ezav  se  prime  lbva  ravn.  1/42;  Ezav 
pride  z  lbva  ravn.  1/43;  ber.  173:  I6va;  —  pbda  nom.  p5d: 
hftr£je  sta  se  zasuktfla  in  dtflje  in  dalje  od  p6da  spustlla;  stbla 
nom.  stQl  ber.  78:  st61a;  —  zbbra  nom.  zbor:  v  prico  celiga 
Irzaelskiga  zbbra  vas  opominjam  ravn.  1/200. 

sing.  dat.  bbju  nom.  b6j :  kat§ri  moje  roke  k'  boju  vadi; 
—  p  b  s  t  u  nom.  pdst :  tudi  k'  p  b  s  t  u  jih  pergflnja ;  —  z  b  b  r  u 
nom.  zbor :  navt£gama  se  rede  sniti  velkimu  z  b  b  r  u  ravn.  2/42 ; 
rojstvo  odreSenfka  je  bilo  v^lkim  duhovnam  in  velkimu  z  b  b  r  u 
Z  6astj6  napov&lano ;  a  g  r  6  b  u  pres.  96 :  p6zen  vnuk  por6ma 
k  tvdjrnu  g  r  6  b  i. 

sing,  loc.  a)  s  *:  bbji  ravn.  1/173;  ki  so  v'  bbju  bili  kon- 
fcani;  —  dvbru  nom.  dvor  ravn.  1/154:  David  pastir  na  kralje- 
vim  dvbru;  1/303:  Vastja  kraljica  je  zenam  gbstje  v7  dvbru 
oapravila;  nagfl.  125:  dokon£ava  vse  potrejbne  opravice  vu  dvori 

1  na  ponli;  —  Ibvu  nom.  lov  ravn.  1/34:  fant  se  ob  lbvu  zivf 
(ali  uz  lov  dolazi  i  lov);  —  stblu  nom.  st6l  ravn.  1/146:  Heli 
je  na  stblu  sedel;  —  zbbr  u  nom,  zb6r  ravn.  1/199:  v'  zbbru 
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zasmehvivcov  ne  s'di  5  1/200 :  v'  tem  veUkim  z  b  b  r  u  jih  David 
stoj£  tako  ogovori :  .  ;  —  b)  s  " :  boji  Skr.  160 :  je  plafilu 
v'  b  6  j  i  za  Sistost  zaddbil;  ber.  26  i  136:  v'  b6ji;  preS.  24:  m<5ra 
fti  vsak  k  pokdju  na  p6stlji  ali  v'  b6ju;  —  dvoru  ravn.  1/75: 
kralj  in  vsi  per  dv6ru  so  tega  ves^li;  ber.  85:  dv6ru;  prei 
45 :  hrast  stojf  v  TurjdSkim  d  v  6  r  i ;  185 :  ljutazen  brez  lo&tve 
zaz6ri  —  po  smrti  ndma  t&m  v  neb&kim  dv6ri;  kiizm.  56: 
Peter  je  pa  vinej  sedo  na  dvouri;  nagfl.  26 :  liidati  je  nej 
slobodno  ni  po  cesti  ni  po  liidskom  dvouri;  78 :  ka  za  brambe 
jeso  na  d  v  o  u  r  i ;  127 :  pri  vaSem  dvouri;  g<5n.  77 :  kokout 
i  kttri  po  dvouri  grenejo  .  .  .  gde  te  se  Sliti  da  na  dvouri 
kokod£kanje  kokouSi;  —  gdzdu  traun.  183:  ony  so  z  sbkf- 
rami  kakbr  dr§vje  v  g6jzdi;  preS.  10:  mol&jo  v'  g6jzdi 
tfce;  88:  p£smi  svdje  med  stogl£sne  v  g6j  zdu  zllva  tiSov  k6re; 

—  grobu  Skr.  126:  v'  gr6bi  ni  d§la  ne  rkzvtima;  371: 
v*  g  r  6  b  i  se  ne  vpr£Sa  od  zivlenja ;  traun.  66 :  b6m  jest  v'  g  r  6  b  i 
trohnel ;  221 :  kat§ri  v'  g  r  6  b  i  lez§ ,  222 :  ali  b6  kd6  tvoje  vsmi- 
lenje  v'  gr6bi  oznanbval?  preS.  27:  £rne  te  z€mlje  pokrfva  oddja 
v'  g  r  6  b  u  tih6tnim ;  74 :  nf  ves  v  g  r  6  b  u  zgu jfl ;  134 :  ko  mi  na 
zgtfdnjim  grdbu  m£h  porise;  168:  ki  spi  v  prezgddnim  gr6bi; 

—  sbodu  nom.  shdd  ravn.  2/131:  po  sh6du  je  na  dom  Jezus 
Petra  in  Andreja  Sel;  —  p6du  nom.  pSd,  pres.  70:  firno  ta  dvd 
sta  po  p6du  zlet£la;  —  stdlu  jap.  91:  v'  s  1 6  1  i ;  nagfl.  15: 
gda  jas  po  s  t  o  u  1  i  z-Sibov  zbijem,  to  telko  znameniije  ka  . . ; 
g5n.  86:  nji  06a  je  je  opoudne  pri  stouli  i  po  veSerej  lepon 
vu£o ;  —  t  r  6  p  u  nom.  trop  preS.  64 :  bliza  se  pogr^bcov  trbp, 
97.  121 ;  ak  h6Se3  kaj  veljati  v  miSim  t  r  6  p  i  preS.  97. 

sing,  instr.:  grbbom  ravn.  1/95 :  nar  huji  zleg  pa  foka 
za  grbbam;  —  krbvom,  ravn.  2/4 :  vrata  v'  svetinjSe  so  se 
z'  drugim  krbvam  zagrinale;  —  lbvom  ravn.  2/130:  to  tudi 
v'  pod6bi  jim  je  hotel  od  d6le6  z'  toljkim  lbvam  pokazati;  — 
s  t  r  b  p  o  m  nom.  strbp  pres.  164 :  prefse  vse  kraje  kar  jih  s  t  r  b  p 
pokriva  neba;  pres.  122:  se  pod  strGpam  n£ba  trfidi  W  in 
din  nomad;  —  trbpom  nom.  trdp  preS.  122:  satelltov  trbp 
nam  zv£zde  krStj  ozmini,  64 :  bliza  se  pogr^bcov  trbp;  97 ;  prei 
171:  sam  6rtom(r  Be  z  m&jhnim  trdpam  br£ni;  —  zbbroffi, 
ravn.  1/202:  na  glas  je  boga  hvalil  pred  vsim  zbbram. 

p  1  u  r.  nom.:  b  b  j  i  pres.  45 :  so  b  6  j  i  mu  igr£6e ;  —  g  r  b  b  i 
ravn.  1/96:  ktirimu  so  vfieraj  Se  zgol  smrt  in  grbbi  po  glavi 
brendali;  —  nbzi  nom.  ndz  ber,  1:  ndzi  se  ne  smljo  v*  solo 
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nositi;  —  p  b  p  i  nom.  pop  preS.  64:  rok£  brz  mirna,  pbp,  povi; 
ravn.  1/224 :  maliSki  p  b  p  i  so  na  vse  grfo  vpili ;  —  s  n  b  p  i  nom. 
Biiopr  ber.  38:  mdji  3  n  6  p  i  so  vstali,  va5i  s  n  6  p  i  so  se  pa  mojira 
perklanjali ;  —  v  b  1  i  nom  vbl  traun.  48 :  deb§li  v  o  1  i  so  mene 
obstopfli. 

p  1  u  r.  a  c  c  u  s. :  b  b  j  e  pres.  127 :  preslabe  p£ti  b  6  j  e  vam  slo- 
\6ee  poj6  Krajnfc  lepdto  mdje  strtine;  143:  obfip,  zivljfinja  gntis 
za&la  (sta)  bdje;  183:  odSbl  si  v  htide  b.dje;  189:  jtma^ko 
bili  smo  z  Valjhtinam  bdje;  —  gbzde  traun.  64:  odkrije 
gojzde;  —  rbje  nom.  roj  pres.  57:  je  krdlja  MirosUra  rbj 
pred  Prag  ji  vn^sel  bfl  ga  v  bbj ;  pre*.  177 :  perp6dil  z  s£bo  je 
Valjhtin  srdfti  pozigat  b6zje  v£ze  divje  rdje;  —  vble  traun. 
159:  vole.  * 

plur.  gen.:grbbov  pre§.  59 :  al  obhajilo  sklftte  iz  g r 6- 
b o v  vim  mrlftSc ?  73 :  pride  tjedo  grdbov;  —  sbmov  nom. 
som  pre§.  174:  al  sdraov  vdjska  pod  vod6  ne  mfne;  —  stblov 
nom.  stbl,  ber.  4:  ne  spridite  klopf,  m(z,  Bt61ov,  6ken  .  .  . 

plur.  1  o  c.  a)  s  b  6  j  i  h;  pre5.  171 :  gnijd  po  p61ji  v'  b  6  j  i  h 
pokondani  trum  srfcni  vajvodi;  —  gozdih,  traun.  122:  vsa  zve- 
rfna  v'  g6jzdih  je  moja;  —  b)  s  ~:  dvdrih  ravn.  2|155: 
okolj  pertlftne  vb6zcove  k6Je  na  kmdtih  je  lepbt,  de  v  kraljevih 
d  v  b  r  i  b  ne  takih  ;  g  r  6  b  i  b  pre§.  66 :  po  fcrnih  g  r  6  b  i  h 
▼  sk6k  let& 

plur.  i  n  s  t  r. :  m  6  S  i  ravn.  z  gblimi  m  &  6  i ;  —  n  b  z  i  ravn. 

1/225:  dajajo  si  jih  po  svoji  Segi  z  nbzi  in  britvami;  —  vbli 

ravn.  2/106 :  je  z  v  b  1  i  in  i  sema^e  iz  tempelna  zakr6pil. 

* 

Za  potvrdu  da  u  ovib  rieSi  naglas  prelazi  za  slovku  napried 
prama  kraju  neka  bude  ovo  malo  primjera  iz  knjige  dovoljno. 

b  6  j ,  kiizm.  48 :  bodete  pa  fiUli  i  b  o  j  o  u  v  gWsi ;  90:  6lili  bodte 
boje  i  glase  b  o  j  o  u  v. 

b5k,  gasp.  1/589:  z  gubum  i  krastaini  na  bok^h  obtrSen. 

cvSk,  kiizm.  211:  Si  ne  bom  vido  vu  rokuj  njegovi  znamejnja 
cvekouv  i  vrzem  prst  moj  vu  znamejnje  cvekouv,  ne  bom 
vervao;  mol.  76:  njegove  premozne  rok£  i  s.  noge  za  volo  nafii 
grejhov  s  cvekmf  nemilostivno  predrte ;  mol.  83 :  JezuS  s  c  v  e- 
kmi  na  kriz  prikova*ni. 

dvSr,  dalm.  ex.  8:  zabe  so  pomrle  v'  bisah  v'  dvor^h  inu 
na  ptili;  nagfl.  138:  pri  nas  bi  'z  nezagrejeni  d  vorouv  vse  spo- 
kradnoli ;  147 :  na  konci  d  v  o  r  o  u  v. 
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gozd,  kast.  cil.  40:  tvojmu  trebuhu  nej  zadosti  tfi  kar  se 
v'  hostah,  v'  g  o  z  d  6  h  inu°na  zemli  pase ;  tako  bez  aumnje  i  dalm. 
2  hron.  27:  v'  gozdeh. 

gr6b,  rog.  392:  tukaj  iz  veliko  andohtjo  objiskdle  grobfe 
cerkvfc  sv.  Petra  Panla  inu  dmgih  lubih  svetnykou;  rog.  648:  na 
britafu  vidimo  tolkajn  skrijn  kuliker  grob6u;  ktlzm.  59:  vd 
idouSi  z  grobouv  Sli  so  vu  sv^to  mesto;  70:  pribezi  k  njemi 
z  grobouv  eden  Slovik  vu  netistom  dilhi;  ravn.  1/80:  jokali 
bodo  tudi  drugi  na  nakih  grobdh;  2/192:  kdo  more  postati  zra- 
ven  mrli6a  ali  po  g  r  o  b  6  h  iti,  de  zelja  po  uniga  Bvet£  boljSimu 
zivlenju  ne  bo  v'  njimu  vstala!  tako  bez  aumnje  i  dalm.  2  hron. 
21 :  grobeb ;  klizm.  70 :  nouS  i  &6n  je  bfo  vu  gor&j  i  vu  g  r  o  b  i  j ; 
121:  vu  hizi  je  nej  ostano,  nego  vu  gpob£j;  175:  ki  so  vu 
g  r  o  b  d  j ,  Siili  bodo  gltf  s  njegov ;  trpl.  72 :  je  li  bode  glaSena  vu 
grobij  milos&i  tvoja?  dalm.  job.  21:  njemu  je  tudi  en  grob 
p&rpraulen  mej  drugimi  g  r  o  b  y ;  2  hron.  24 :  mej  krajlevimi 
grobmy;  2  hron.  35:  on  je  bil  pokoppan  mej  svoih  o&tou 
g  r  o  b  m  y. 

gr6S,  kttzm.  140:  Stera  ma  deset  groSouv. 

kmSt,  perg.  64/1:  koteri  kmetml  ladaiu. 

k  n  6  f ,  dalm.  ex.  25 :  na  tern  bo  enu  stailu  z'  ceumy,  z  skle- 
dicami,  z  knoffy  inu  z'  rozami;  2  hron.  4:  z'  knoffy. 

kol,  rog.  401:  popadli  so  ty  ajdie  Simona,  kat&iga  resteg- 
njeniga  h'  dvema  koUma  za  r6ka  inu  za  noga  pfervezaniga  za- 
so  z£gat;  jap.  133:  vy  ate  vunkaj  Sli  kakbr  nad  eniga  riz- 
bdjnika  z  meSmy  inu  k  o  1  m  y  mene  lovft. 

kSnj,  kiizm.  448:  gda  z  njimi  (kouli)  vnogo  konjouv 
biii  .  . ;  sem  vido  glav£  ti  konjouv  liki  glav£  orosUmjov;  nagfl. 
95:  kakSe  je  kosminje  vaSi  konjdv?  96:  dobro  i  fisto  drzini 
konj£v  kosminje  je  le§S£de;  perg.  48/1:  bi  ne  smel  ouiec  voloo 
i  koni§u  Sryedum  i  Seregom  s  toga  orsaga  zegnati;  kiizm.  461: 
ta  vojBka  vu  n£bi  nasledlivala  ga  je  na  bejli'  konjej;  trpl.  16: 
eti  vu  koulaj,  ovi  vu  konjej,  mi  se  pa  bomo  hv&lili  vu  im&oi 
gospodna  bog£  naSega. 

k6S,  jap.  75:  koliku  ko56v  ste  vy  pobrali?  190:  veliku  ko- 
§  6  v  p61nih  k<5scov  ste  vy  pobrali ;  435 :  so  napdlnili  dvanajst  k  o- 
S  6  v  k6scov. 

krdv,  gasp.  1/942:  Kristus  raspeti  povsud  vidi  se  vu  cirkvah 
na  oltAreb,  na  k  r  o  v  6  h. 
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1 8  v ,  rog.  336 :  djali  so  bly  preroka  Daniela  u  jamo  teh  1  e  v  o  fi  • 
ravn.  1|300:  v'  levndku  je  bilo  sedem  lev  6  v. 

me 6,  dalra.  nehem.  4:  aim  v'  grabne  postavil  ta  folk  z  nyh 
me£y;  ev.  mat.  26:  tedaj  je  Judas  pri&l  inu  z  nym  ena  velika 
innozica  z  m  e  6  y  inu  z'  stangami  .  .  .  vy  ste  vunkaj  §li  kakbr 
k'  enimu  razbojniku  z'  m  e  6  y  inu  z'  Stangami  mene  lovit ;  nahum. 
3:  z  laskaceodimi  meiy;  jap.  387:  vy  ste  kakbr  nad  eniga  r&z- 
Wjnika  vtinkaj  §li  z'  me  Cray  inn  z  kolmy;  133;  jap.  prid.  1/9: 
angeli  po  tavzentih  %  nagimi  svitQ&imi  m  e  5  m  y  obstavjo  leto 
sveto  vojsko ;  1/252 :  prebodena  v' *srci  z'  tavzent  me6my;  pohl. 
opr.  257:  smrti  katiro  on  med  bliskajocemi  me£my  inu  pokajo- 
£eme  pukSame  use  skuzi  pred  o£my  im&>  more  on  korajzno  na 
pruti  jidti. 

pi  eh,  rog.  31:  zapovedal  je  bil  iz  ognjenimi  plehy  po  stra- 
nah  peoi  inu  zgati  martyrnika. 

p5p,  prij.  1875.  1.  8:  na§i  £idovje  so  pope*  z  vftnski  orsdgov 
mogli  zvati ;  kiizm.  107 :  za  vfSeSnji  p  o  p  o  u  v  Annan£3a  i  Kaja- 
f&a  vrejmena  je  bila  rejd  boza  k  Ivani;  399:  tisti  je  veS  bilou 
vfinjeni  p  o  p  o  u  v. 

p5st,  rog.  73:  podvizajmo  se  njb  iz  eno  ali  drugo  andohtjo 
post&m,  almoznjo,  sptfvedjo  po&tstytl;  gasp.  1/654:  od  ove  onda 
primerao  .peldu  Bve"te  pokore,  pokornosti,  zdrzavanja,  .  p  o  s  1 6  v, 
aam6ce,  premisljrfvanja ;  kiizm.  329:  vu  poBt£j;  336:  vu  postej 
(post£);  gasp.  1/597:  gde  na  mini  vu  molitvah,  post£h,  skoznu- 
vanju  ziveli  jesu ;  1/744:  vu  cirkveneh  poste*h  niti  kruha  ne 
okuSal;  1/166:  gde  vu  samoti,  oStrom  prebivanju,  dugeh  poste*h 
zvrSenost  svoju  puScenikom  vsem  za  sobum  buducem  kakti  ofii- 
vestu  peldu  je  pokazal;  1/174:  po  tulikeb  post  eh  zmu&nomu 
kruto  malo  sku££vanje  netistoce  bilo  bi  doSlo ;  zagr.  4/1  43 : 
z  post  ml,  disciplinami,  ciliciumi  trapil  je  telo  svoje;  4/1  305: 
trapedi  nje  s  postiml. 

s  n  6  p ,  gasp.  1/859 :  iz  kojega  polja  on  dal  je  s.  materi  cirkvi 
vnozinu  rodneh  snop<Sv. 

s  1 8 1 ,  nagfl.  60 :  je  li  so  nogade  vsej  s  t  o  1  o  u  v  ednake?  jap. 
91:  bote  tudi  vy  sedeli  na  dvanajst  stol?h;  jap.  prid.  1/203  na 
s  t  o  1  e.  h  te,  dasty ;  2/117 :  vf  sodnih  s  t  o  1  §  h  te.  pokore ;  (tako 
bez  sumnje  i  dalm.  ev.  mat.  19:  stoleh;  habakuk  3:  stropeh  itd.) 

v  5 1 ,  kast.  cil.  125 :  natura  ve*4e  to  66&o  v  o  1  fi  na  travnikih ; 
rog.  646:  neSel  je  telkajn  kupc6u  inu  barantdceu,  vol6u  inu 
druge  zivyne ;  jap.  341 :  jest  sim  pe,t  jarmov  v  o  1 6  v  kupil ;  5kr, 
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313:  kakbr  jarm  vol  6  v  thm  tkr  kj6  vlefce,  takd  je  tudihudobna 
zena;  ravn.  1/203:  jdzar  vol6v,  je*zar  bvnov  in  je*zar  jagnetov 
bo  bogti  i'  dar  zaklali;  211:  brez  stevila  veliko  vol6v  in  bvec 
je  klanih;  prij.  1876;  12.  8:  pa>  volonv;  petr.  91:  pet  ja>mov 
v  o  1 6  v  sem  kupil ;  gasp.  1/1 :  raedvedov,  v  o  1 6  v,  delfinov  . . . 
bez  sumnje  vole^i  dalm.  2  hron.  4 :  v  o  1 1  e  h. 

z  r  6  k ,  kiizm.  349 :  pravili  ste  se  neobrizdvanje  od  zrokouv 
viinjenoga  obrizrfvanja;  perg.  37/1 :  prez  teh  zrokoou;  petr.  272 
vsaki  veder  duSu  tvoju  obcinjaj,  z  greliov  se  spominajuci,  vn  kotere 
si  on  den  opal,  te  poimene  z  ndvadnoga  greha,  na  koga  bolje  hie- 
pi§,  iScudi  zrokd  v  i  prilik,  zbog  keh  vu  on  i*ti  greh  jesi  opal; 
208 :  budi  iskal  z  r  o  k  6  v ,  iz  kotereh  on  tvdj  ndvadni  greh  iz- 
hagja ;  gasp.  1/713 :  £idovi  onda  ved  neraajuci  z  r  o  k  6  v  vere  avoje 
prosili  jesu  potrpllnje;  1/685:  zapovedal  je  vsem  vernem  kvatre 
postiti  zbog  dvanajsteh  zrok6v;  perg.  21/1:  oddanie  imyenia 
v  treh  z  r  o  k  i  e  h  stoy ;  21/2 :  v  teh  takouih  z  r  o  k  i  e,  h ;  60/1.  63/1 ; 
perg.  8/1 :  pod  koterimi  z  r  o  k  m  y ;  22/2 :  pod  kakouimie  (=  vimi 
je)  z r o k m y ;  16/1 :  praudennlini  zrokmy;  perg.  22/2 :  pod  onyemi 
z  r  o  k  m  y ;  24/2 :  tryebe  ie  i  to  razmeti,  da  se  duema  z  r  o  k- 
m  a  a  i  puutema  gouori  neSto  imati  gospoctao ;  4/2 :  imyntia  na 
corunu  i  na  kralieuo  davanie  dvema  zrokm&  ssyedaiu.  Od  pri- 
jatelja  M.  Eollaya  liecnika  u  Ludbregu  Suo  sam:  centmf;.  cepo>: 
dvor6v,  dvordm,  dvormi;  grobdv,  grobraf;  kmetom,  kmetmf ;  konjor, 
konjem ;  krov6v,  po  kroveli ;  post6v ;  snop6v,  snopom,  snopmf ;  spo- 
I6v;  stol6v;  vol6v;  zrok6v,  zroknof.  —  Primjera  za  slovku  ov  nisam 
u  knjizi  naSao  osim  plur.  genet. 

U  rezijanStini  dolazi  u  ovih  rietih  naglas  na  padeznom  zavr- 
Setku  kao  "  u  sing.  gen.  loc.  instr. ;  a  plur.  gen.  na  ou  i  n  dual  nom. 
acc.,  a  kao  "  u  plur.  acc.  loc.  i  instr.  U  Boduena  bo  citam:  sing, 
gen.  bob&:  bbp  (bob);  hozda:  hbzd  (gozd) ;  klopfe:  klbp; 
ko nit:  kbn;  krop&:krbp;  §pah&:  §peh;  wo  lit:  wbl  sve  u 
§.  169.  —  sing,  loc.:  tbu  ti  Blocce:  Blek  §.  20;  tbu  d  wo  rob 
dwbr  §.  172.;  tbu  hSzdde:  hbzd  §.  172;  ta  na  snopb:  snbp 
§.  175;  tk  na  stoloe:  stbl  §  172.  212;  tit  na  Stropce:  Strop. 
—  sing,  instr.  z  nin  kolbn:  kbl  §.  31.  181;  zi  spehbn:  Ipeh 
§.  31.  181:  —  plur.  acc.  blakG:  blek  §.  180;  hozdd:  hbid 
§.  180;  kon£:  kbn  §.  180.  219;  stoU:  stbl  §.  180:  wole: 
wbl  §.  180;  —  plur.  gen.  hrozdbu:  hrbzd  §.  182;  kuriboa' 
kbn  §.  182;  —  plur.  loc.  tit  na  stoUh:  stbl  §.  184,  a  §.  93:  j» 
nysy  naw^jan  side  tana  jfsit&tih  s  t  o  1  &  h ;  —  plur.  instr.  b  k  o- 
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lime,  za  koH mi:  kbl,  kbn  §.  184;  —  dual  nom..  i  acc.  dw& 
klopi:  klbp  §.  170;  kon&:  kbn  §.  170.  A  u  plur.  gen.  na  u 
mozda  je  \  ali  moze  biti  i  ~:  k  1  o  p  u :  klbp  §.  182.  (Cakavac  Ba- 
kranin  po  mojem  aluhu  ovako  aklanja  vSl:  sing.  nom.  v6l,  gen. 
vola,  dat.  loc.  volu,  inatr.  vol5n;  plur.  nom.  voli,  acc.  vofi,  gcu. 
v5li,  dat.  volon,  loc.  v51i,  inat  v5li.) 

Biefi  u  kojih  imi  poluglasno  y  pa  bilo  poluglasno  prema  ataroaloven- 
skomu  \  ili  k,  ili  pako  apecifi&no  alovenako.  imaju  ili  a  avih  padezih 
M  na  zadnjoj  alovci  ili  ae  u  plur.  i  dualu  ravnaju  po  jednoslovSanih 
riecih  s  \  Jedne  u  ostalih  padezih  poluglasno  izbacuju  a  jedne  ga 
drie  avuda.  Izbacuju  ga  k§a,  pea,  ael,  a8n  i  Sev;  nu  pea  i  &8v  cu- 
vaju  ga  kadSto. 

singular 

nom.  voc.  acc.  pea  bet 
gen.        pa&  bet& 
dat  loc.       pau  betu 
inatr.        paom  i  peadm  betom 

plural 

nom.  psi,  pai;  pa6vi,  peadvi  beti,  beti,  betje,  betje;  betovi 

voc.  pai,  pai;  padvi  bi»ti,  beti,  bi>tje,  betje,  betje;  betovi 

acc  pae,  pae;  psove  betS,  bete,  beti;  betove 

gen.  p86v,  pa6v  bet6v,  bet6v 

dat.  psSm,  pae*m;  padvom    bet6m,  bete*m;  betovom 

loc.  pain,  pa£h;  psovih        betih,  betlh;  betdvib 

inatr.  pai,  paf,  peamf;  padvi  beti,  beti,  betmi;  betdvi 

dual : 

nom.  voc.  acc.    paft;  paova  beta;  betdva 

dat.  inatr.      peam&,  paoma,  paoma,    betm&,  betoma,  bet&na, 

palma,  paovoma  betdvoma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 

Take  riefii  jeau  a)  a  pravim  poluglaanim :  dez,  kea,  sel,  sen,  a£*, 
sev;  b)  aa  apecificno-kranjakim  poluglaanim:  bik,  bSt;  flint,  krub, 
nuc,  Stuk  itd. 

bik,  prip.  Staj.  7  (u  programu  vara&d.  gimn.)  en  oca  je  mea 
tri  aine  kerin  je  po  amrti  pliata  aamo  eno  hiio,  en  polovnjak  vina, 
macko,  koao,  arp  no  enega  bik£  (=  bika);  kiizm.  402  :  403:  krv 
bikouv  i  kozlouv;  trpl.  17:  vnogo  bikouv  me  je  okouli  vze- 
•ou;  53:  pokaraj  crejde  bikouv  med  t^lci  narodov;  nagfl.  95: 
apommati  ee  m&  med  uj6  haaki  plod  telle,  bikouv,  gjlincev. 
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b$t,  rog.  545:  iz  trujim  se  ta  krotkust  ner  bul  mime  inu 
kakor  iz  trujim  bet  km  touSe  (to  je  prievod  rieSi:  triplici  velut 
a  r  i  e  t  e  mansuetudo  pulsatur ;  poslovica  glasi :  jeseni  z  b  e  1 6  m 
po  zimi  spesdm;  kast.  cil.  152:  Anaxarchus  se  smeja  z  zeleznimi 
baty  tolSen. 

dB£  rog.  77:  try  mesce  ni  dezj&;  §kr.  218:  kdo  je  preStfcl 
morj£  p$sek,  d&£j£  k£ple  inu  dny  svfejtd?  Skrb.  15:  6e  tudi  nebtf 
na  ve£  Sasa  d  e  £  j  6  ne  da. 

pes  pohl.  opr.  133 :  lajanje  ili  cvilenje  enega  p  h  s  & :  pohl.  opr. 
259:  po  njeh  luSteh  koker  ti  urdSni  p&sji  (Sitaj  ptsji)  use  p£t§ 
okkrevs&jo;  pohl.  opr.  30:  je  njega  ta  wogate  moz  mcjn  koker 
flvoje  pfes^  6islal;  68  sveteb  pesm  u  Krajnu  1795.  110:  kaker  ti 
ladni  volkovi  so  se  v'  me  zagainali  —  koker  ti  stekli  p  e  s  o  v  i  sem 
ter  kje  so  trgali ;  pohl.  opr:  201 :  de  be  tega  istega  p  s  a  m  naprej 
metal;  pre?.  113:  tim  gre  Slave  pesdm  lajati,  tdce  liz£t;  nagfl. 
139:  eden  trouSt  je  naiSao  nebouze  pri  psej,  rog.  348:  aim  lu- 
dem  na  pule  iz  psy  ti  lovu  to  Skodo  deelal;  nagfl.  92:  mod  psi. 
*  f  a  n  t,  jap.  365:  jim  je  dal  dea§t  f  u  n  1 6  v  (meni  poznato  samo 
li:  fdntov). 

k  r  ft  h ,  jap.  435 :  so  nap6lnili  dvanajst  ko§6v  od  p§t  je5m§novih 
k  r  u  h  6  v  (meni  poznato  samo :  krtihov). 

S  t  ft  k ,  nagfl.  96 .  konj  se  ne  str£8i  dtldnauja  §  t  ii  k  o  u  v  (meni 
poznato  samo:  Sttikov). 

U  nutrnjoj  Kranjskoj  prama  Istri,  kako  mi  kolega  Benigar  go- 
vori,  glasi  poluglasno  Sesto  nalik  na  o  te  ostaje  kratko  kroz  i  kroz 
a  on  sklanja  rieS  pes  ovako:  sing.  nom.  voc.  pds,  gen.  pbsa,  dat. 
pbsi,  loc.  pflsi,  ixistr.  pbsam;  plnr.  nom.  pbsi,  voc.  pflsi,  acc.  pbsc, 
gen.  pbsov,  dat.  pbsam,  loc.  pbsih,  instr.  posi;  dual.  nom.  pbsa, 
voc.  pdsa,  d.  inst.  pbsoma,  tako  i  nom.  dez.  gen.  dfezja,  dat.  dfczji, 
loc.  dezji,  inst.  dfezjem.  —  Ni  u  kajkavaca  naglas  ne  pada  na  pa- 
dezne  nastavke  a  poluglasno  je  preSlo  na  e :  dezdz  pSs  gen.  dfezdsa 
pfesa  i  psa.  —  U  ugrskoj  slovenStini  je  dat.  i  loc.  sing,  od  riefi 
pes :  p  8  6  v  i  ili  p  s  5  v  i ,  a  plur.  gen.  pfcsov,  ps6v  i  p  £  s  trpl.  17 : 
osloubodi  od  me£a  duSo  mojo,  samost  mojo  od  p  6  s. 

Po  analogiji  rie£i  u  kojim  ima  samoglasno  o  ili  e  govore  se  i  6i- 
taju  kadSto  i  riefii  s  drugim  samoglasnira.  Naj  Sesce  ovako  rabi  kr&j 
u  pluralu,  riegje  druge  riefi  i  to  obi£no  samo  u  pojedinih  padeiib. 
Evo  primjera  iz  knjige : 

aj  d,  rog.  95:  so  ty  a  j  d  j  4  vjdili  ;  skrb.  66:  je  on  Jezusa  hrf 
ajdtfv  inu  6ast  Izraela  imenval  (ja  poznajem  samo  djdje  djdoT)* 
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hr&in,  nagfl.  127;  v6s,  posebni  i  obtinski  hramf,  plac,  cesta 
(srbski  hr&m  gen.  hr£ma). 

kr&j,  nagfl.  146:  jeli  idejo  ss-naSe  v&i  na  drfige  kraje*  or* 
saSke  ceste?  kiizm.  23:  je  ona  priSla  z  krajouv  zemle"  poslii&at 
modroust  Salamonovo ;  49  :  od  edni  krajouv  neb£s  notri  do  drtigi 
njih  krajouv;  mol.  196 :  me  z  vsej  krajouv  stiskdvali  bodo ; 
z  oboj  krajouv  tonga  potoka;  nagfl.  32:  od  dvej  krajouv 
stojfjo  nj£  sten6,  142:  osem  krajouv  svejta  itd.;  nagfl.  110: 
nj6  klttn  je  na  krajej  droubno  zobn£ti;  150:  na  krajej  vejk 
se  malifcke  vo  stoj££e  o#  viditi  dajo. 

plac,  kiizm.  153:  liibijo  nakl£nanje  na  placej;  46:  hibijo 
pokldnanje  na  placej;  89:  Scejo  pokl£njanje  meti  na  plactfj. 

Osamljen  je  sing.  gen.  na  fi  pohl.  opr,  257 :  od  mrazl 

Riedko  gitam  slovku  ov  u  drugih  padezih  nego  u  plur.  gen.  i 
to  Bchon.  332:  ona  se  ne  b6  bala  svoji  hiSi  pred  sneznimi  mra- 
zuvi,  i  schon.  427:  od  tod  vi6  izvirajo  ti  trje  evangeliski  Bye- 
tuvi  (od  svet  consilium);  kiizm.  6:  bratovje;  59:  grobovje. 

U  kajkavUini  tako  rado  dolazi  plur.  gen.  dat  i  instr.  n.  p.  bra- 
t6v,  bratom  bratml  od  br&t. 

c)  Bieci  8  '  u  sing,  nominativu 

mienjaju  na  *  u  voc.  u  sva  tri  broja  i  u  plur.  loc.  i  instr.  U  osta- 
lih  padeiih  dri&e  '.  Evo  primjer. 


sing. 

plur. 

dual. 

nom. 

htev 

hWvi 

hllva 

voc. 

hlev 

hlevi 

hleva 

acc. 

hl<5v 

hllve 

hleVa 

gen. 

hleVa 

hl£vov 

hWvov 

dat. 

hl£vu 

hle>om 

hl£voma 

loc. 

hle*vu 

hlevih 

hlevih 

instr. 

hl£vom 

hlevi 

hleVoma 

Mfr  ima  u  sing,  instr.  kad  rabi  adverbijalno  te  znafti  ruhig  ili 
stets  ne  bo8  z  m  i  r  a  m  ?  sei  ruhig;  on  z  m  i r  o  m  tako  dela  er 
macht  es  stets  so ;  pa  tako  i  s  p  6  t  o  m  a  unterwegs. 

Kad  koja  rie£  u  pluralu  muzki  spol  zamieni  srednjim  promieni 
joj  ae  i  '  na  "  n.  p.  hleva,  h\%v,  hldvom ;  pota,  pdt,  potom ; 

Riedko  imaju  ove  riefci  naglas  na  padeznom  zavrSetku.  Ja  od 
n&roda  znam  za  jedinu  rie6  mir,  u  kojoj  u  kranjStini  naglas  na- 
pried  prelazi  u  sing,  genitivu  na  u}  pa  tako  i  u  knjizi  veoma  Sesto 
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dolazi,  n<  p.  dalm.  jer.  28:  moja  duSa  je  iz  my ru  pregnana;  jer.  38: 
ta  mob  ne  iSfie  tiga  folka  m  y  r  ti ;  zahar.  8 :  imajo  s£me  tiga  myru 
biti ;  —  schon.  256:  obuveni  na  nogah  k  evangeliu  tiga  myrti;  kaat. 
64:  dosti  krat  v'  eni  hiSi  mej  malo  ludmy  nej  myru;  86:  ti  zabstojn 
ondi  myrti  y86eS;  97:  vSesa  perpelajo  mejsto  myrti  eno  ardrio; 

—  rog.  60:  le  ni  ena  prava  zv£za  tega  ve&iga  my rti  in  sprave; 
70:  zagvfsana  je  bila  tega  myrti;  461:  gmafaa  myrti  inn  pokoja 
nigdar  nima;  jap.  311:  bode  tarn  en  syn  tiga  myrti;  —  tscbap. 
301 :  ony  bodo  mene  iz  enega  usmilenega  inu  m  y  r  A  lubega  duha 
posvarili;  — jap.  prid.  1/263:  sluiabniki  tiga  myrti;  1/288:  m6- 
remo  my  dan&a  od  tiga  praviga  myrti  govoriti,  od  myru  J§zusa 
Christusa,  od  myrti  tiga  area;  1/300:  ne  m6rete  eno  minnto 
m  y  r  ti  okusiti ;  ti  hudobni  nimajo  m  y  r  ti ;  Skr.  236 :  naj  ostane 
per  tebi  bes$da  myrti;  359:  je  on  z'  njim  zav§zo  myrti  storil; 
395:  za  tvojiga  myrti  vole  si  bil  lublen;  —  traun.  27:  pAti  tiga 
myrti  niso  spoznali;  188 :  v  m?sti  tiga  m  y  r  ti  je  5e  njegov  ictor ; 

—  ravn.  1/105:  nima  nfe  mirti  nh  pokoja;  249:  nobeniga  miru 
nimajo  hudobni;  342:  popiaujejo  kn£za  mirti  (pazi  2/144:  vtea 
miru);  6b.  1/11:  om6tne  veseljake  zbujdna  k61je  v6st;  kdor  srfno 
zmaga  spake,  si  g6r*  mirti  je  sv£at.  —  preS.  12:  ko  brez  miru 
okr6g  divjam;  36:  atanti  se  svojiga  sp6mni,  trpi  brez  mirti: 
78:  naprej  brez  mirti  svoj  6oln  drvf;  94:  mirti  je  smrt  mi 
zrasla;  105:  bila  mirti  sta  men'  o££sa  trfta;  157:  mirti  nebodo 
najdli;  164:  mirti  ne  najde  r£vez;  183:  te  misli  mirti  mi  nfso 
dale  vfe6  sir6ti ;  187 :  ljub£zni  v6re  in  m  i  r  ti  in  spr£ve  ne  branim 
se ;  itd.  itd.  —  Tako  jo§  i  p  6 1  dalm.  deut  9 :  ony  so  hitru  od 
tega  potu  odstopili. 

U  knjigah  nasao  sam  padeSni  nastavak  naglaSen  joste:  kastcil. 
37:  Sty  ta*  drobni  prah  sturjen  z*  vse  zemle  inu  iz  vsih  gtir,  hribti 
inu  ravny;  126:  natura  sili  inu  veze...  te  stany  ov£c  na  hri- 
b£h;  pak  tscbup.  331:  nad  tern  ne£  ve6  spoznati  not§  koker 
k'  vefcemu  ene  mrvece  enega  gr$h&. 

U  ugrskoj  slovenStini  to  6eSce  dolazi: 

h  1 6  v  (lejv)  nagfl.  66 :  dv£rca  eSSe  jeso  na  1  e  v  e  j ,  ktire&ijekaj, 
Stactini  itv. 

h  r  £  s  t  (raat)  nagfl.  167 :  z  r  a  s  1 6  njemi  je  on  zalodek  spadoo 
na  nous;  gdn.  38:  ka  je  etam  pri  rastej  za  stv*r? 

hr6S6  (r6S&),  nagfl.  Ill:  rece  pojejjo  vse  ka  pozrejti  morejo: 
travo,  korenjl,  kroplive,  zrnje,  sad,  mesou,  6rv£,  zabe,  roS6£, 
ribe,  kam^nce. 
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kr£lj  (kr£o);  mol.  73:  pri  torn  stouli  nov'ga  kral£  nouvi 
viizen  nouve  pravde  sUri  viizen  dokond&;  gon.  56:  gda  bi  si  ftidi 
kr  aid  Steli  zebrati;  prij.  1876.  2.  8:  Rauscher  je  niStera  leta  vu- 
ditel  bio  nafiega  kraltf;  11.  7;  na  Francuskom  nega  ni  kral£ 
niti  cesara. 

ml£d,  ktizm.  364:  naj  vas  tak  Sto  ne  soudi  vu  jejstvini  i  pit- 
vini  ali  vu  t£li  sv£tka  ali  m  1  a  d  &  ali  v  sobottaj ;  trpl.  67 :  trom- 
bontajte  za  m  1  a  d  d  z  trombontov. 

pl£sd,  gon.  82:  v  zel&iom  pla&dej  sem  rodjen;  nagfl.  135: 
mozki  sabou  Siva  dolame,  kabdte  lade,  prsnjeke,  p  1  a  S  d  6 ;  a  kllzm. 
364:  vo  so  ga  slekli  z  pl£Sd£. 

pu\z,  gon.  38:  vejm  je  ton  puz,  tisto  jajce  pa  na  hrbti  hiza 
puz£,  Stero  povs^d  z-sebom  nese*. 

r  6  p ,  kttzm.  448 :  mele  so  r  e  p  6  spodobne  k  itiram  i  zAlci  so 
bili  vu  r  e  p  &  j  njihovi ;  nagfl.  97 :  se  ntica  kosminje  konj£v  na 
napinanje  hizni  ouprav,  grive  i  rep  6  zinjice  na  tkanje  sit;  98: 
konec  (oslovoga)  repd  je  koSarasti;  92;  jeli  m£ta  oh&  glav£,  Si- 
njeke,  trfipe,  rep£,  noge*? 

Slovku  ov  ditam  nagfl.  82:  levouvje  (=  hlevovje). 

Iz  kajkavitine  imam  zabiljezeno  samo :  k  n  1 6  v  i  k  u  1 6  j  od  ktit ; 
po  put£h  od  put;  i  rep6v,  z  rep  mi  od  rdp,  a  u  knjizi  di- 
tam zagr.  4/1  233:  duzen  je  vsaki  greSnik  zadovoljSdinu  g.  bogu 
dati  za  tulike  krivice  z  grehi  niemu  vudinjene. 

A  Sto  se  tide  rezijanScme,  to  ditam  u  Boduena  §.  184 :  nfltu  p'r 
H  1  e  v  t  h ;  ta  par  k  r  i  z  !  h. 

Ried  s  *  stbr£  ill  s  t  b  r  z ,  odkle  6e  biti  hue  brdu  8tbr5ec  nad 
Krdnjem  po  obliku,  mienja  %  na  k,  gdje  se  u  riedih  s  '  taj  pretvara, 
na      st&ri  voc.  st£r2,  gen.  ster£a,  plur.  loc.  st6r£ih,  instr.  stdrzi. 

2.  U  dvoslovfianih  substantiva. 
Dvoslovdanice  imaju 

1.  "  na  zadnjoj  slovci:  precep,  son£t; 

2.  M  na  zadnjoj  slovci:  steber,  kupec; 

3.  *  na  zadnjoj  slovci:  hudid,  rokdv; 

4.  :  na  predzadnjoj  slovci:  hlapec; 

5.  '  na  predzadnjoj  slovci:  trdvnik; 

6.  %  na  predzadnjoj  slovci:  bsel. 

a.  Rieci  s  "  ili  K  u  sing,  nominativu 
duvaju  "  ill  "  u  svih  padezih  a  sva  tri  broja  nepromidnjen  na  vo- 
kalu  na  kojem  stoji  u  sing,  nominativu. 
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singular :  plural : 


norti. 

precep 

son6t 

precepi 

8on£ti 

voc. 

precep 

son6t 

precepi 

sonGti 

acc 

precep 

Bon@t 

precepe 

songte 

gen. 

precepa 

sonata 

precepov 

son€tov 

dat. 

precepu 

son6tu 

precepom 

son6tom 

loc. 

precepu 

8on6tu 

precepih 

sonGtih 

inatr. 

precepom 

son6tom 

precepi 

son£ti 

dual: 

nom.  voc.  acc.  precepa  sonata 
dat.  instr.     precepoma  sonStoma 
gen.  i  loc.     kao  u  pluralu. 
Na  padeznom  zavrsetku  naglas  u  kranjstini  citam  samo  pok. 
3/28 :  se  z'  otrobmy  posvejtnib  norWj  p&ejo ;  ali  je  obicnije 
z  otrdbi,  z  otrobmi. 

U  ugrshoj  slovenstini  ima  toga  malko  vise : 
Werner,  prij.  1876.  9.  5:  ^6fike  o$i  tio  od  6  emeronv  blis- 
ketale;  nagfl.  89:  psi  v'  demere  j  e5Se  i  dom&nje  zgrizejo;  gon. 
49:  v  piingrad  je  Sla  i  vfiemerej  je  matemo  cvej^je  vae  doli 
Btrgala. 

o r b a g ,  nagfl:  179 :  rodnica  tri  drz£nja  (orsagd)  m£. 

trnac,  nagfl.  66 :  na  dvouje  odperana  vr£ta  i  dve*ri  se  naM- 
jajo  na  ce*rkv£j,  gradej,  palacaj,  trnacej. 

veier,  gon.  86:  nji  je  oca  po  veSerej  lepou  vu&>. 

Tako  i  u  njekih  rie&h,  kojim  je  pregibno  e  u  zadnjoj  alovci  na- 
glaSeno  a  u  oatalih  padezih  izpada: 

b  o  b  e  n  j ,  nagfl.  99 :  b o  b  n j  a*  leder  je  z  njegove  (oslove)  konze; 
129:  medvedarje  ltidstvo  z-bobnji  ali  troblintami  vkiip  vibijo. 

koren,  nagfl.  177:  ka  pa  fresnja,  jeli  samo  edno  Bteblo  ide 
vo  z-nje*  k  o  r  n &? 

kttkdl,  kiizm.  237:  vido  sem  vu  sasi  videjnje  doli  idouco  ni- 
kakSo  posoudo  liki  eden  veliki  prt  za  stiri  k  i  k  1  e*vpil85eni  z  neb& 
nagfl.  52:  on  t&\  tdble,  gde  dvej  strain  vktip  prfdeta  kiikel  so* 
vlmo.  Jeli  naideino  eti  eSSe  veS  ktiklouv?  Eelko  k il k  1  o u v 
t%k  m£  tdbla  z-ete  str&ni?  Vse  str£ni  tible  Stiri  k ilk  le*  majo..  - 
VuSitel  pokize  kilkH.  Eelko  kUklouv  ma  sto?  Eelko  kuk- 
louv  m&  pokriv  king?  Imentijte  z-eti  bodoudi  dugovinj  ta  stiri 
k  11  k  1 e*  majouca.  Stiri  Jc  tl  k  1 6  majo  stene*,  moatnice  itd. ;  kiizm. 
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234:  vido  je  eno  posoudo  liki  k&k§i  lelalien  veliki  na  Stiri  kiklej 
zvezani;  nagfl.  67:  panti  bo  kiikl&ti  na  vsej  dvanajset  kllklej. 

laket,  kiizm.  76:  Zidovje,  Si  do  lakt£  ne  operejo  rouk,  ne 
jejjo ;  nagfl.  25:  lejva  rouka  naj  skoro  do  lakt&  na  stouli  lezi 
(nom.  lak&  kiizm.  10.  134;  a  plur.  gen.  lakti  kiizm.  212.) 

r  o  g  e  1 ,  trpl.  60 :  sterera  vse  r  o  g  1  e*  ti  nepobozni. 

svefien,  nagfl.  194:  v  prozimci,  sveSnej  i  sfiSci  je  redovno 
jiko  mrzlo. 

U  kajkavStini  osiin  plur.  gen.  riedko  stoji  naglas  na  padeznom 
savrsetku,  gasp.  1/46:  bolvand,  1/489:  bolvanbm,  1/839: 
b  o  1  v  a  n  6  m ,  ali  obicnije  bolv£nom  gasp.  1/490 ;  gasp.  1/491 : 
oprosti  h  a  h  a  r  6  m,  1/906 :  si  videla  jedinoga  sina  tvojega  po  krvo- 
locneh  h  a  h  a  r  4  h  razmrcv&rjenoga ,  gasp.  1/5 :  knjizice  po  v  e  5  e- 
r&h  dan  delatni  fitene;  1/27:  na  naklon  angelski  po  ve£er£h 
zvoni  se;  oblak6v  gasp.  1/603;  vagan6v  gasp.  1/868. 

Slovka  ov  osim  u  plur.  gen.  veoma  je  riedka,  titam  samo  nagfl. 
52:  kliklouvje  hramb  Be  voglouvje  zovejo. 

BieU  s  "  u  sing,  nominativu 

dvostruke  su :  a)  jedne  imaju  u  zadnjoj  slovci  pregibno  e,  koje  u 
padezih  s  nastavkom  slovku  cmecim  izpada.  U  ovih  rie£ih  ostaje  *  na 
zadnjoj  slovci  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja,  a  u  sing.  voc.  moze 
naglas  natrag  skotiti  na  prvu  slovku  kao  \  U  pluralu  dolaze  dosta 
cesto  u  ovib  riecih  zavrsetci  gen.  6v,  dat.  6m,  loc.  £h,  instr.  i  ili 
ml,  a  u  dualu  dat.  i  instr.  e*ma.  (S)  Druge  rieSi  rastu  u  sing.  gen. 
i  ostalih  padezih  za  jednu  ili  dvie  slovke.  Ove  pako  drze  naglas 
na  samoglasnom ,  na  kojem  je  i  u  sing,  nom.;  ali  se  "  mien j a 
na  '  u  svih  padezih  osim  u  plur.  i  dual.  voc.  i  plur.  loc.  i  instr. 
gdje  stoji  \  U  sing.  voc.  moze  naglas  skoditi  na  prvu  slovku  kao 

(a  na  o  ili  e  kao  n.  p.  o  gbluf  Sitaj  g6luf.  To  valja  za  sve 
rieSi  osim  u  kojih  ima  (siroko)  o  u  zadnjoj  slovci. 

a)  Primjeri  za  rie5i  8  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci  iliti  koje  u 
sing.  gen.  ne  rastu. 

singular : 

nom.  aec.  sttber  krhelj        kupec  norSSk 

voc.  st'tber  i  stT>ber  kfrhelj  kupec  n6rcek 
gen.     stT>br&  krhljit        kupc&  nor6k& 

dat.  loc.  sttbrik  krhljft        kupctt  norfku 

instr.     stbbrom  krhljSm     kupcem  nor&kdm 

B.  J.  a.  xlviii.  10 
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plural : 


nom. 

krhlji 

kupcl 

norSki 

voc 

stibri 

kfrhlji 

kiipci 

n6r£ki 

acc. 

sfc&bre 

krhije 

kupcS 

norfike 

gen. 

stebrSv 

krhljSv 

kupcov 

nor£k8v 

dat. 

BttbrSm 

krhljSm 

kupc&m 

nordkdm 

loc. 

stebrih 

krhljih 

kupcih 

norSkih 

instr. 

sfrbbri 

krhlji 

kupci 

norclti 

dual : 

nom.  acc.  sttbra       krhlja        kupc&  nor£k& 
voc.      BtLbra       kfhlja        kupca  ndrdka 
dat.  instr.  stbbroma   krhljemii    kupcemft  nor£kom& 
gen  i  loc.  kao  u  pluralu. 
Uz  navedeno  govori  se  barem  u  gorenstini  6eBto  plur.  acc  sfcbbre, 
gen.  sti>br6v,  dat.  sti>br£m,  loc.  sttbreh,  instr.  sttbrmf,  dual,  dat 
sti>bre*ma  itd. 

Iz  knjige  bu  mi  u  taj  par  ovi  primjeri  na  potvrdu  kazanoga: 

Seber,  rog.  530:  zapove  Xaveriua  Skaffe,  c\ebre  napouniti 
z  murjam ;  jap.  349 :  stu  6  e  b  r  6  v  61ja. 

h  r  b  e  t ,  rog.  649 :  h  r  p  t  e  k'  altar ju  obrdcajo ;  650 :  prutje  temu 
te  h  r  p  1 4  kazejo  .  .  ;  kazejo  te  h  r  b  1 e\ 

kupec,  rog.  366:  skuzi  ta  od  tega  kupc  &  znajdeni  perl  za- 
stopi  se  dusa  sledniga  vjerniga  cloveka;  §kr.  98:  ona  je  postala 
kakbr  b£rka  eniga  kupcil;  rog.  365:  tu  nebesku  krajle*u9tvu  je 
en£ku  enimu  k  u  p  c  ti ;  rog.  646 :  Jezus  earn  je  g6nil  inu  tdpel  iz 
g&jzlo  te  preddjauce,  k  u  p  c  e ,  baranta6e,  vole  inu  drugo  zivyno 
iz  templa;  Skr.  315:  kakbr  kiln  v'  zydi  med  dva  k&nna  zabjt 
trdnu  stojy,  taku  tudi  greh  v'  sredi  med  prodajavcam  inu  kiip- 
ci m  tesnti  tidy ;  rog.  646:  neSel  je  tolkajn  kupc6u  in  baran- 
t&tou;  tschup.  440:  iz  Madijanitarskemi  kopcmy  nam v on  more 
pred  v'  Egyptovsko  duzelo  pojdti. 

mezeg,  dalm.  ester.  8 :  ty  jezdec!  lystarji  na  mezgei  so 
brzu  jezdili  (ja  eitam  mezge*h;  jer  bi  dalm.  inade  pisao  Hi  mezgih, 
kao  zbilja  malo  prije:  na  mladih  mezgih,  ili  mezgeh). 

p  e  k  1 ,  pre5.  36 :  kakd  bit  6ce§  poet  in  ti  pretezk6  je  v  prsih 
nosit'  pekel  al  neb6!  60:  kaj  je  pekel,  o  mati?  le  z  njfm, 
le  z  njim  je  sv£ti  ravj,  pekel  brez  njega;  pohl.  opr.  66:  tu  je 
tu  crnu  naprej  nesenje  iz  pekl&;  jap.  prid.  1/176:  my  bi  si  radi 
to  piko  nasiga  hudiga  nagnenja  odrli,  pak  se  pekld  bojmo; 
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1/204 :  V  kat§rih  vz§  toliku  legt  kakbr  suzni  tiga  p^kU  zdihu- 
jemo ;  2/236 :  si  toliku  duS  v'  plam$ne  tiga  p^kU  zakopala ; 
2/237 :  pojdite  1§  viinkaj  iz  p^kH!  2/300 :  b6m  od  p  h  k  1  &  r^Sen ; 
Skr.  71:  ti  b<55  njegovo  duso  od  p&kl&r^Sil;  154:  tudi  ny 
p^kU  krajl§stvu  na  zemli  bilu ;  250 :  hudobfen  ntftfcr  do  p  h  k  1  & 
ne  bo  (bogu)  dopad&l;  traun.  218:  ti  b6S  mojo  duSo  od  globokiga 
p  h  k  1  £  r§5il ;  Skrb.  45 :  vzemi  greh  iz  p  e  k  1  &  inu  pusti  noter 
vse  kar  je  mogode  smisliti  straSniga,  bo  vendar  nesreSa  ene  duSe, 
ke  b*  se  znajdla  V  p  e  k  1  i  brez  greha,  veliko  majnSi,  kakor  k'  se 
zDajde  na  sveti  brez  bozje  gnade;  preS.  157:  strahdvi  vsi  'z  pekl& 
'spuS&ii;  Skrb.  4:  hitfi  proti  pekl6. 

8  e  j  e  m  (semenj)  preS.  79 :  bil6  ni  godti,  svat6v8nje,  8  e  m  n  j  4, 
de  tj%  ne  bill  bi  vablli  g&;  jap.  prid.  1/179:  kaj  se  ny  druge  l§jta 
na  sejm§h  ali  per  2§gnanji  ene  cerkve  zgodilo? 

s  e  n  8  c  obiSnije  plur.  senci,  rog  337  :  ta  ferb£zna  Jachel  je 
tega  grozniga  jundka  Sisara  skuzi  s  e  n  c  h  iz  enim  zel£znim  z£- 
blam  u  spajnu  kakor  en  ploh  na  zemlo  p&rbyla. 

skedenj  pohl.  opr.  45:  jest  otschem  svoje  skednd  podreti. 

steber,  rog.  135:  ogyn  pozgal  inu  sceral  je  bil  use  zunaj 
eniga  les£niga  a  t  e  b  r  it ;  Skrb.  70 :  mo£ni  s  t  e  b  r  f  se  m£jejo ; 
Skr.  26 :  modr6st  si  je  eno  hySo  zyd&la,  je  s§dbm  s  t  k  b  r  6  v  iz 
s§kala;  dalm.  2  hron.  4:  kateri  so  ozgoraj  na  stebr£h  bily  itd. ; 
dalm.  ex.  24:  Moses  je  en  altar  sezydal  ozdolaj  pod  gorr6  z  dva- 
najstemi  s  t  e  b  r  y. 

z  r  e  b  e  1  j ,  Skrb.  380 :  pertisni  z'  taistira  zebHm  nase  src£  na 
kriz ;  jap.  prid.  1/197 :  on  vidi  z  h  b  1  6 ,  Sibe,  •  gajzle,  kriz,  sulce, 
kalvario;  jap.  521:  aku  jest  ne  b6m  na  njeg6vih  rok£h  vidil  zna- 
minja  tih  z  fe  b  1 6  v  inu  ne  b6m  m6j  prst  pol6zil  v'  kraj  tih  z  b- 
bl6v,  ne  b<$m  v§roval;  pohl.  opr.  289:  iz  tumpastemi  zeblemy 
so  ony  njemu  njegove  roke  inu  noge  prewyli. 

Isto  nalazim  u  rezijamtini  u  Boduena  za  rieci  kon&c  §.  140, 
kotil,  kotbl  ili  kotbu  §.  140,  lond,c  §.  140,  ogfen  ili  ohbn  §.  33 
orfel  140,  ovfen  140,  ovks  219,  stol&c,  tarbk ;  i  to  sing.  gen. 
konc&,  ohn&,  omn^  (arietis)  §.  169;  —  sing.  dat.  tkh  ohnb  §.  175; 

—  sing.  loc.  tbu  kotlos,  tifc  na  kuncce  §.  172;  tbu  koncb  §.  175, 
t&b  lone*  §.  74;  tA  na  ohiib  §.  175;  —  plur.  nom.  kotll  §.  183; 

—  plur.  acc.  kotlG,  loncfi,  ounS  §.  180 ;  —  plur.  gen.  kotlbu,  kotlti 
§.  182;  —  plur.  instr.  z  loncdme  §.  184.  —  dual  nom.  acc, 
dw&  kotl*  §.  170. 

.  * 
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[Hrvat  8akavac  Bakranin  po  mojem  sluhu  sklanja  konfic 
ovako:  sing,  nom.  konac,  gen.  konca,  dat.  koncu,  loc.  koncu,  instr. 
koncen,  plur.  nom.  acc.  konci,  gen.  ktinac.  dat.  koncSn,  loc.  k6nci(h), 
inst.  kftnci.] 

Primjeri  za  riecl  koje  u  sing.  gen.  rastu: 


singular : 


Hi/Ill* 

r»J  nra  ti 

kozlid 

goljuf 

otep 

prestSp 

VOC. 

cigan 

kdzlit 

gdljuf 

6tep 

nr€stop 

acc. 

cigdna 

kozltfa 

goljuf 

ot8p 

prest5p 

gen. 

cig&na 

kozltfa 

goljdfa 

ote*pa 

prest6pa 

dat. 

ciganu 

kozliSu 

goljufu 

ot£pu 

prest6pu 

loc. 

cig£nu 

kozlftu 

goljufu 

oto*pu 

urcsiupu 

instr. 

cigaiiom 

kozlicem 

goljufom 

III  WlvJIvUI 

plural : 

nom. 

cig&ni 

kozl&i 

goljdfi  . 

ot6pi 

presttipi 

voc. 

cigani 

kozliti 

goljufi 

otepi 

prestopi 

acc. 

cig£ne 

kozlice 

goljufe 

ot£pe  . 

prestope 

gen. 

ciganov 

kozlfcev 

goljdfov 

ot£pov 

prest6pov 

dat. 

ciganom 

kozlfcem 

goljdfom 

ot£pom 

prest6pom 

loc. 

ciganih 

kozli&h 

goljufih 

otepih 

prestdpih 

instr. 

cigani 

kozlicl 

goljufi 

otepi 

prestopi 

dual: 

m.  acc* 

cigtfna  • 

kozMca 

goljdfa 

ot£pa 

prest6pa 

voc. 

cigana 

kozlica 

goljufa 

otepa 

prestdpa 

dat.  instr.  cig&noma  kozKcema  goljdfoma  ot£poma  prest6poma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 


Riedi  na  an  =  aHHtrt,  koje  znace  stanovnika  koga  mjesta  mo 
rale  bi  imati  *  vec  u  sing.  nom.  kako  amo  tamo  zbilja  imaja.  Ove 
imaju  u  svih  padezih  na  a  u  an  n.  p.  sing,  nom  Beljan  gen.  Be- 
Ijana,  dat.  loc.  Beljanu,  instr.  z  Beljanom ;  plur.  nom.  Beljani,  acc 
Beljane,  gen.  Beljanov,  dat.  Beljanom,  loc.  Beljanih,  instr.  z  Be- 
ljani; dual  nom.  acc.  Beljana,  dat.  instr.  Beljanoma.  Ali  se  mofce 
_  naglas  mienjati  i  po  primjeru  cigan  n.  p.  nom.  Izan  gen.  liana  itd. 

U  sing.  loc.  kadSto  uz  '  dolazi  i  na  obrazu,  na  podpl&ty 
v  prepadu ;  po  poklicu ;  v  tern  popisu  itd.  uz :  na  obrazu  itd. 

Rie6i  u  kojik  je  samoglasno  (Siroko)  o  u  zadnjoj  slovci  imaju  n 
padezih  gdje  rastu  jedne  '  a  druge  \  razlika  dakle  nije  u  naglaw 
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vec  u  zvuku  samoglasnoga  o.  U  kojih  riedih  o  svoj  glas  drzi,  u 
kojih  li  ga  mienja,  tezko  je  opredieliti,  a  Sesto  se  mienja  i  ne  mie- 
nja  kako  komu  bolje  zvoni  i  kako  je  gdje  obifiaj.  U  gorenStini  drzi 
o  svoj  Siroki  glas  obiSno  u  rie&h  na  oj  i  ot:  nab6j,  pobdj,  priddj, 
razbdj,  uboj;  krohot,  ropot,  zivSt;  tako  i  izbor,  "otrdk,  podmbl, 
posk5k,  Predvor,  prinds,  razpor,  Strmol.  Ali  u  plur.  loc.  i  instr. 
mienja  o  rada  svoj  (siroki)  glas  (na  uzki).  Evo  primjera 


singular : 


nom. 

otrok 

brldg 

voce. 

6trok 

bflog 

acc. 

otrbka 

brldg 

gen. 

otrbka 

brl6ga 

dat. 

otrbku 

brlogu 

loc. 

otrbku  i 

otroku  brl6gu  i 

instr. 

otrbkom 

brl6gom 

plural : 

nom. 

otrbci 

brl6gi 

voce. 

otrdci 

brlogi 

acc. 

otrbke 

bridge 

gen. 

otrbkov 

brl<5gov 

dat. 

otrbkom 

brl6gom 

loc. 

otrocih 

brldgih 

instr. 

otroci 

brl6gi 

dual: 

nom.  acc.  otrbka  brl6ga 

voc.      otrdka  brloga 

dat.  instr.  otrbkoma  brldgoma 

Uz  plur.  loc.  i  instr.  pri  otrocih,  z  otroci  govori  se  u  ovoj  riefii 
i  pri  otr6cih,  z  otr6ci,  riegje  z  otr6ki;  a  plur.  gen.  obiSniji  je 
°tr6k  nego  otrbkov.  U  pohl.  opr.  77  i  105  Sitam  i  otrocmy. 

c.  Rieli  8  '  u  sing,  nominaiivu 

pretvaraju     na  *  u  voc.  u  sva  tri  broja  i  u  plur.  loc.  i  instr.  sve 
vokalu  na  kojem  stoji  naglas  u  sing.  nom.  U  sing.  loc.  Suje 
Be  i  *  uz  '. 
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singular: 

nom.  acc. 

rok&v 

hudtf 

klobfik 

moz6lj 

meher 

voc. 

rok&v 

hudi<5 

klobuk 

mozolj 

meher 

gen. 

rokava 

hudfca 

klobtika 

moz61ja 

meherja 

dat. 

rokavu 

hudldu 

klobuku 

moz61ju 

meherja 

loc. 

rokavu 

hudftu 

klobtiku 

mozolju 

menerju 

instr. 

rokavom 

hudicem 

klobtikom 

*t* 

mozoljem 

meherjem 

plural : 

nom. 

rokavi 

hudidi 

klobtiki 

moz61ji 

meherji 

voc. 

rokavi 

hudic*i 

klobuki 

mozolj  i 

meherji 

acc. 

rokaVe 

hudfte 

klobtike 

moztilje 

mehe*rje 

gen. 

roktfvov 

hudldev 

klobtikov 

moztfljev 

mehe'rjev 

dat. 

rokavom 

hudicem 

klobtikom 

moz61jem 

meherjem 

loc. 

rok&vin 

hudidih 

klohilkih 

mozoljih 

meherjih 

instr. 

rokavi 

hudiSi 

klobtiki 

mozolji 

meherji 

dual: 

nom.  acc. 

rokava 

hudica 

klobtika 

moz6lja 

meherja 

voc. 

rokava 

hudica 

klobuka 

mozdlja 

meherja 

dat  instr.  rokavoma  hudicema  kiobdkoma  moz61jema  meheYjema 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 


Priegje  li  koja  ried  u  pluralu  od  muzkoga  na  srednji  spol,  onda 
zamieni  '  sa  nom.  acc.  rokava,  gen.  rokav,  dat.  rokavom;  &. 
4/42:  o  ljubi  moj  Anze,  sej  taka  zna  biti!  nai  cesar  mi  hoce  ro- 
kava  zaSiti. 

U  ovih  riedi  neima  padezni  zavrSetak  naglasa ;  samo  u  kajkavaca 
cuje  i  6ita  se  kadSto  plur.  gen.  na  6v  (i  ov)  i  dat.  na  dm  n.  p. 
mozol6v  gasp.  1/557:  pristupi  siromah  jeden  z  kruto  burlaveroi 
punemi  m  o  z  o  1 6  v  nogami ;  mozolom  gasp.  1/241 :  dva  gubavci 
nigdi  ne  mogticl  vraftva  najti  odurnem  m  o  z  o  1  b  m  svojem  zadnjic 
vtekli  su  se  vu  pomoS  s.  biSkupa. 

d.  Rieci  8  *  Hi  A  u  sing,  nominativu 
cuvaju  A  ili  A  u  Bvih  padezih  u  sva  tri  broja  nepromienjen  na  vokalo 
na  kojem  stoji  u  sing,  nominativu 

singular : 

nom.  voc.  acc.  hlapec  £6snec 

gen.  hlapca  36sneca 

dat.  loc.  hl&pcu  £6snecu 

instr.  hlapcem  5£snecem 
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plural  : 


nom.  voc. 


gen. 
dat. 
loc. 
instr. 


acc. 


hlapci  £€sneci 
hlapce  ££snece 
hlapcev  £6snecev 


hlapcem  ££snecem 


hlapcih  £6snecih 
hlapci  ggsneci 


dual : 


nom.  voce.  acc.  hlapca  ££sneca 
dat  intr.       hlapcema  ££snecema 
gen.  i  loc.      kao  u  plnralu. 


U  kranjstini  u  tih  rieSi  veoma  riedko  dolazi  naglas  na  padez- 
nom  zavrSetku  n.  p.  rog.  255 :  vidil  je  Joannes  Stiri  angele  stojece 
na  Stiri  vogle*h  te  zemle;  kor.  2/18:  prime  otrdka  za  pete*  — 
vdar'  ga  pri  hi§i  ob  v  o  g  1  e* ;  dalm.  ex.  27.  39.  2  hron.  27 :  Sitam 
vogleh  kao  vogl^h;  dalm.  job.  16:  on  je  mene  okuli  obdal  z  svojmi 
strelcy;  rog.  54:  tla£eni  inu  trti  so  billi  iz  dellam,  zlaki  inu  tepe- 
z  a*  m ;  dalm.  amos  4 :  vas  bodo  vunkaj  vleldi  z  t  r  n  k  y  inu  z  vo- 
dicami.  —  Jedina  rieC  veter  prima  slovku  ov :  kast.  cil.  32 :  kaj 
cakas  na  hudo  fortuno  inu  grozovite  vdtruve  (valjda  =  vej- 
truve)  viharje  inu  valuve;  ber.  166.  174:  vetr6ve;  jap.  223: 
bo  svoje  izv6lene  vkup  spravlal  od  Stirih  vetr6v;  pok.  1/66: 
vetrdvi  so  pihali;  3/135:  so  p§r§le  der$ce  vode  inu  vetr6vi; 
ravn.  2/160 :  v  e  t  r  6  v  i  vle"cejo ;  preS.  70 :  zasliSi  v  e  t  r  6  v  se  so- 
vrazno  vrS^nje;  71:  ne  b6j  se  vetr6v  mi  perj&znih  vrS^nja;  93: 
al  bo  nebd  togdta  v  e  t  r  6  v  nam  Sum  zbudfla ;  129:  vetrtfvam 
Eol  kdj  zakle*ne  dtiri;  bfr.  167:  v6da  v*  morji  se  po  vetr6vih 
in  po  bibi  maje;  itd. 

U  ugrskoj  slovenstini  biva  to  ceSce,  ali  treba  opaziti  da  su  *  ili 
*  obiljezeni  vokali  vecinom  kratki  pa  dakle  znak  "  zna6i  viSe  po- 
tisnuti  naglas. 

apoStol  (apdstol)  ktizm.  217:  so  vnouga  Siida  i  znamejnja  po 
apo§tol£j  vdinjena  bila*. 

c  6  c  e  k  nagfl.  93 :  tele  z  vlimena  (c  e  c  k  o  u  v)  matere*  c£ca 
mlejko. 

lanec,  mol.  108:  so  z  lancmi  grejhov  zve*zani. 

m  1  a  t  e  c  gon.  46 :  naj  vsalri  stopa*  j  mlacouv  v  noSi  vu 
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Sfireg,  kttzm.  290:  je  erkao  E2ai£§  da  bi  gospoud  sere* 
gou  v  ne  nihdo  nam  semena;  jrpl.  19.  46.  54:  boug  Seregouv; 
38:  erao  vidili  vu  vdrasi  vsej  Seregouv  gospouda;  mol.  25.44: 
boug  Seregouv;  nagfl.  94:  kama  gonijo  krave  derez  leta  vve- 
liki  Seregej;  145:  6i  je  vu  torem  idti  nej  pogttbelno,  v  Sere- 
g  e  j  naj  pela  gori  vu&tel  otroke. 

^eter,  kUzm.  49.  91 :  od  Stiri  votrouv. 

v6gel  (vogeo),  kiizm.  220:  je  vfcfnjeni  na  glavfc"  vogH;  44: 
vcmjeni  je  k  gUvi  vogla;  88:  t£  je  vcinjen  gl£va  vogld  itd. ; 
trpl.  98 :  je  vcmjen  za  glavl6  v  o  g  1 6. 

I  tuj  dolazi  slovka  ov  i  u  drugih  padezih,  ne  samo  u  plur.  gen. 
n.  p.  kiizm.  271:  votrovje. 

U  kajkavitini  dolazi  cesto  plur.  gen.  na  6v,  Sto  sprieda  gledaj. 
I  naglaB  na  podeznom  zavrsetku  govori  Be  i  clta  n.  p. 

biSkup,  gasp.  1/233:  ves  vtiraS  Hilaria  sebi  za  pastira  i  bii- 
k  u  p  A  je  odebral. 

H&rap,  gasp.  1/731:  dokonca  proti  Harap<5m  vojuvati. 

vSter,  petr.  29:  zapoveda  vetr6m  i  morju;  354:  treskaS  i 
Bvetlemi  obleski  leslkaS,  naglemi  v  e  t  r  1  hrupiS. 

v  i  t  e  z ,  gasp.  1/795 :  mrtvoga  telo  na  k61a  k  sve*tem  pridrazi 
v  i  t  e  z  6  m. 

zidov,  petr.  52:  KaifaS  je  tolnaca  bil  d&l  zidov6m;  56: 
izide  vun  k  z  i  d  o  v  6  m;  59:  rece  z  i  d  o  v  6  m ;  gasp.  1/518:  d* 
bi  zln  peldu  ne  dali  2  i  d  o  v  6  m. 

U  njekjh  rieci  dolazi  plur.  gen.  ne  na  ov  a  onda  ima  zadnja 
slovka  '  riegje  A  n.  p. 

mesec,  gasp.  1/732:  Ivan  vsaki  vecer  zaslfizenu  z  potom  pKfo 
plemenitdSu  donese  i  to  mese*c  nekuliko;  1/772:.  detece  sedem 
m  e  8  6  c  staro ;  1/781 :  ce*leh  Sestnajst  m  e  s  6  c. 

n  6  h  e  t,  krajc*.  244 :  si  me  vragu  z  n  o  h  e* 1  strgel. 

penez,  petr.  169:  nesi  ddl  mojeh  pene*z  na  stol  premejnbe; 
gasp.  1/734 :  nekuliko  penez  spravivSi  poktipi  vsakojacke  knji- 
zice,  klpice,  Sisla;  1/739:  odkuda  dobil  je  kruha  mesa  j6be  i  ostflu 
hrdnu  da  pate  i  pendz.  Tako  sam  cesto  cuo  u  Varazdinu  rngati 
se  siromaSkim  plemenitaSem :  knez  bez  pene*z,  plemenita  krv  n6n* 
kruha  niti  drv. 

e.  Rieci  s  '  na  predzadnjoj  slovci  u  sing,  twtninatiivu 

jesu  dvostruke :  jedne  imaju  pregibno  e  u  zadnjoj  slovci  te  ostaju 
u  sing,  gen*  dvoslovdane,  a  druge  u  sing.  gen.  rastu.  Ov$  potonje 
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so  opet  dvostruke:  jedne  drze  naglas  u  svih  padezih  na  samoglas- 
nom  na  kojem  je  u  sing,  nom.,  a  druge  premieStaju  naglas  u  pa- 
dezih. u  kojih  rastu  za  jednu  slovku  napried  prama  kraju  riefii. 
U  prva  dva  sludaja  to  je  u  rie&ih  s  pregibnim  e  u  zadajoj  slovci  i 
n  onih  koje  n  ostaliTi  padezih  rastu  a  naglas  drze  na  samoglasnom 
na  kojem  stoji  u  sing,  nom.,  ostaje  '  na  samoglasnom  na  kojem 
stoji  u  sing.  nom.  u  svih  padezih  osim  n  voc.  u  sva  tri  broja  i  u 
plur.  luc.  i  instr.,  gdje  se  mienja    na  *.  I  u  sing.  loc.  dolazi  Sesto 

uz  '  osobito  na  samoglasnom  u.  A  u  trecem  sla&tju  je  '  i  "  u 
doti&iih  padezih  za  slovku  dalje  prama  kraju  riedi,  nu  u  sing.  voc. 
je  *  na  prvoj  slovci. 

a)  Primjeri  za  rieSi  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci  i  onih  rie£i, 
koje  u  sing.  gen.  rastu  a  naglas  drze  na  vokalu  na  kojem  stoji  u 
zing.  nom. 


singular : 

nom.  acc. 

sv£der 

travnik 

voc. 

sveder 

tr&vnik 

gen. 

sv£dra 

traVnika 

dat. 

svldru 

travniku 

loc. 

sv&lru 

tr&vniku 

instr. 

sveclrom 

travnikom 

plural : 

nom. 

svddri 

trftvniki 

voc. 

Bvedri 

travniki 

acc. 

svldre 

travnike 

gen. 

sv^drov 

travnikov 

dat. 

sv£drom 

travnikom 

loc. 

svedrih 

travnikih 

inst. 

svedri 

travniki 

dual: 

nom.  acc. 

sv£dra 

traVnika 

voc. 

svedra 

tr&vnika 

dat.  inst.    sveclroma  travnikoma 

gen.  loc.    kao  u  pluralu. 
Prelazi  li  koja  ova  rie£  u  pluralu  megju  neutra,  to  joj  se  '  pre- 
tvara  na  "  n.  p.  kamen  plur.  nom.  voc.  acc. :  k&mena,  gen.  kamen, 
dat.  kamenom. 

U  kranjitini  na  koliko  ja  znara  naglas  u  ovih  riedi  ne  ska£e  na 
padeini  Dftetavak,  ipak  ditam  dalm.  job.  40:  gospud  je  Jobu  oc}- 
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guvoril  iz  eniga  vihrtt;  amos  1:  tu  huflu  vreme  pride  v  tern 
Sasu  tiga  v  i  h  r  & ;  ali  valja  napomenuti  da  se  uz  viher  govori  i 
vihSr;  kast.  cil.  270:  razumnost  vu£y  tvojo  ali  lusko  krivico 
z9  pravo  vizo  odpahniti,  de  teh  1  o  t  r  u  hudobia  ne  raste ;  dalm. 
sirah  12 :  vari  se  pred  takouimi  1  o  t  r  y. 
U  ugrskoj  slovenStini  fitam 

g  1 6  z  e  n ,  nagfl.  122 :  kelko  gleznouv  na  veakom  (prsti  je)? 

j  u  n  e  c  (gjiinec)  kiizm.  139 :  pet  jdrmov  g  ii  n  c  4  v  sem  kiipo  ; 
nagfl.  95:  spomlnati  se  m&  med  nj4  (krave)  haski  plod  telle,  bi- 
kouv,  gj  tinc^v. 

Hgev,  nagfl.  174:  2veplo  niica  se  na  ptikfeni  pr£h,  vrrfstvo  i 
1  a  g  v  o  u  v  zaparuvanje ;  gon.  44 :  frouSi  so  na  1  a  g  v  e  j. 

yiraS  trpl.  7 :  v a r  a S  £  njihove  si  razvrgao ;  55 :  bode  zidao 
varaSl;  nagfl.  175:  vekSe  vod£  veanice  i  vara§£  sportiSijo; 
129:  jeli  pri  nas  i  zvona  varaSouv  drzijo  senj£?  175:  velke 
vod6  po&soma  te££jo  med  njivami  i  travnikmi  kre  vesnfc  i  va- 
raSouv; 78 :  vu  veliki  varasej  jeso  trouje  detvero  itv  prizdig- 
njene  hize;  188:  dezdz  napuni  potoke  i  vu  povoudni  se  razlej^jo 
po  ravnicaj  v  a  r  a  §  e  j  i  vesnicaj. 

z  &  k  e  1  j  ,  gon.  37 :  v  -  z  a  k  1  e  j  se  silje  i  mela  drzi ;  47 :  v£ra 
edna  nasfpana  koula  v-skegnji  i  mlace  vr§en&Se  okouli  nji  z-pu- 
nimi  z  a  k  1  i  psenice. 

Slovka  ov  dolazi  i  izvan  plur.  gen.  nagfl.  122:  eti  tali  so  glez- 
n  j  o  u  v  j  e  Sonklouvje  i  noj^tje. 

U  kajkavHini  osim  plur.  gen.  na  6v :  a  n  g  e  1 6  v  gasp.  1/788, 
kamen6v  gasp.  1/495;  purgar6v  gaap.  1/495  kadSto  dolazi 
naglas  na  padeznom  zavrfetkn: 

£  n  g  e  1 ,  gasp.  1/503 :  izkdzanje  vuSinjeni  jesmo  sv^tu  i  a  n  g  e- 
16m  i  ljud£m;  1/775:  an  gel  bra  svoj&n  zapovedal  je;  zagr. 
5/170 :  doSel  je  bil  iz  neba  z-angelml  svojemi  k  njemu. 

m^Ster,  perg.  42/1 :  pred  nih  m  e  S  t  r  y ; 

p  u  r  g  a  r ,  83/1  :  meg  purgarmy. 

s  6  b  e  r  ,  perg.  11/1:  za  s  e  b  r  &  poide. 

s  u  d  e  c ,  perg.  64/1 :  conuenti  su  se  nauadili  v  svoih  vesnicah 
dugounike  ili  uartiuaSe  ili  s  u  d  c  §  drzati ;  perg.  52/2  instr.  s  u  d  cy. 

P)  Primjeri  za  rieSi  koje  u  sing.  gen.  rastu  a  naglas  im  se  8* 
slovku  napried  pomi£e. 
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singular : 


nom. 

tre*buh 

s6sed 

BfSen 

voc. 

trebuh 

sdsed 

sfSen 

acc. 

tre'buh 

aos£da 

sr8e*na 

gen. 

trebtiha 

Bosdda 

8rSe*na 

dat. 

trebtihu 

sob&Iu 

ar5e*nu 

loc. 

trebtihu  i 

bob&Iu  i 

srilnu  i 

trebtihu 

soaedu 

srSenu 

instr. 

trebtihom 

Boaldom 

srSe*nom 

plural : 

nom. 

trebtihi 

sos^dje 

.  srSlni 

voc. 

trebfihi 

sosedje 

arSeni 

acc. 

trebtihe 

sose*de 

sr§e*ne 

gen. 

trebtihov 

so8e*dov 

srS£nov 

dat 

trebtihom 

BoseMom 

srSe*nom 

loc- 

trebuhih 

sosedih 

ar&enih 

inat. 
» 

trebtlhi 

so8edi 

arSeni 

dual : 

nom.  acc.  trebtiha     sosdda  sr8e*na 

voc.      trebtiha      soseda  srSena 

dat.  inst.  trebdhoma  sos£doma  srSenoma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 


Za  potvrdu  da  u  ovih  rieSih  naglas  skace  za  slovku  napried 
prama  kraju  u  padezih  u  kojih  rastu  neka  bude  dovoljno  ovo  malo 
primjera : 

ndrod,  preS.  117:  na  pos6di  v  zldtih  firkah  sl£va  se  bo  brala 
od  n  a  r  6  d  a  do  n  a  r  6  d  a  tvojiga  im^na ;  preS.  186 :  smo  ljudje* 
vsi  brdtje,  brrftje  vai  nar6di;  preS.  183:  se  je  bdzji  sin  za  t6 
vcloveVSl,  de  bi  otel  nar<5de  in  oar&il;  jap.  114:  vy  bote  sovra- 
zeni  od  vsih  n  a  r  6  d  o  v ;  379 :  na  zemlji  b6  stiskanje  tih  n  a  r  6- 
d  o  v ;  210 :  moja  hiSa  im£  ena  hiSa  t§  molitve  imenovana  biti  vsim 
nar6dam;  404:  taku  je  m6gel  Christus  odpuSanje  tih  grehov 
med  vsimi  n  a  r  6  d  i  od  Jeruzalema  za£eti. 

prfhod,  jap.  114:  kaj  b6  za  enu  znaminje  tvojga  prih<Sda? 
preS.  186:  tak<5  bo  p61i  £ngeljcov  glaatfvi  v  viSivah  per  meafjeaa 
p  r  i  h  6  d  i. 

s6sed;  jap.  340:  kadar  ti  kosilu  ali  ve£§rjo  nar$ja$,  takti  nikar 
ne  povabi  tvoje  priatele  ali  bogate  s  o  s  e,  d  e ;  459 :  s  o  s  e,  d  j  e  bo 
rekli  • . ;  prei,  98 ;  zaptiati  rdcno  m&tne  mi  a  o  s  4  d  e, 
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z£bod,  jap.  116:  kakbr  bliak  vim  gre  od  s6n6niga  izh<5da  inu 
se  sv§ti  n6tfer  do  z  ah  6  da;  337:  bodo  priSli  od  s6n£niga  izhtfda 
inu  zah<5da;  preS.  117:  v  nji  bom  med  slov£nske  brdte  slaMki 
glaa  zan&il  od  z  a  b  6  d  a  do  izhtida  tvojiga  im£na. 

z^kon,  pres.  84 :  b6di  veaeil,  de  nisi  v  z  a  k  6  n  a  se  mr&e 
vje*l;  188:  zak6na  sr^e  ta  vziv£t'  ne  more;  189:  v  zak6ni 
yonder  br£ni  s&d  mi  nje^ni  vziv&ti  z  b<5gam  trdniSi  zavelza. 

zirod,  jap.  105:  ker  ny  imel  zar<5da,  je  zapuBtil  svojo 
zeno;  215:  ny  zaptistil  zar6da;  448:  iz  Davidoviga  zar6da 
itd. ;  pohl.  opr.  283:  je  svoje  veli&stvu  skus  gl&s  tega  grmenja 
tern  z  a  r  6  d  a  m  oznanuval. 

RieS  t  r  6  b  u  h  u  Dalmatina  drzi  naglas  na  e  kroz  i  kroz,  genes. 
49 :  tr£buha  jerkl.  1 :  v*  tr^buhi  itd.  — -  Ried  nduk  govori  bc 
n£uka  i  natika. 

Ugrska  slovenstina  n  rieftih  8  predlogom  slozenih  pa  i  a  ostalih 
vofi  naglas  na  slovci  na  kojoj  je  u  sing.  nom.  n.  pr. 

ndrod,  kilzm.  443:  si  vmorjeni  bio  i  kiipo  si  pas  bougi  stvo- 
jov  krvjouv  ze  vsakSega  plemena  i  jezika  i  liidstva  i  n&roda; 
446:  Bern  vido  liidstva  vnogo,  Steroga  je  niSSe  nej  mogao  zra£u- 
nati  ze  vsega  ndroda;  mol.  117:  ki  si  dlove&nskomi  n£rodi 
miloS£o  i  n&vuk  tvojega  s.  evangjelioma  gl£so ;  kilzm.  454 :  bi  ga 
nazviS&tvao  tim  prebivajoudiin  na  zemli  i  vsemi  n  &  r  o  d  i  i  pie- 
meni  i  jeziki  i  lUdstvi;  mol.  35:  doplisti  milostivnb  tvoje  *s.  ime* 
dobrouto  i  zmoznost  vsemi  £love£tfnskomi  n  &  r  o  d  i  pravb  spo- 
znati;  mol.  161:  hv£lte  njega  vsi  n£rodje;  kilzm  438:  plakali 
se  bodo  nad  njim  vsi  na*  rodj  e  zemlel;  458:  so  z  njel  necemar- 
noga  kurvejstva  vina  pill  vsi  n&rodje;  449:  potrejbno  ti  je  pa* 
prorokilvati  lUdlm  i  n  £  r  o  d  o  m ;  mol.  61 :  da  vse  n  £  r  o  d  e  vu 
jedinstvo  vore  vkilp  spravis. 

so  us  id,  mol.  204:  moji  zn&nci  pri&elje  i  sousidje  se  ve- 
selfjo  v  n6bi;  kiizm.  139:  ne  zovi  bogate  sou  side;  186:  sou- 
sidje pravili  so  .  . 

z    h  o  d ,  kiizm.  464 ;  od  sunfonoga  sdhoda. 

z£kon,  kiizm.  451 :  videna  je  lada  z  &  k  o  n  a  itd. 

z  £  t  o  n ,  kiizm.  438  :  sem  bio  vu  z  &  t  o  n  i ,  ki  se  zove  Patmus. 

U  kajkavstini  prelazi  naglas  napried  u  rietib  j££men,  s&sed,  trl* 
buh,  u  ostalih  voli  atajati  na  slovci  na  kojoj  je  a  sing,  nom.;  ali 
u  svib  se  moze  Suti  jedno  i  drugo.  —  Pazi  perg.  20/2:  tremi  w 
zakonmy  sinovli  i  bratipski  trhi  vzymliu. 
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f)  Rieci  koje  tonaju  *  na  o  Hi  e  u  predzadnjoj  slovci  -u  sing. 

notninativu 

dvostruke  su:  jedne  imaju  u  zadnjoj  slovci  pregiboo  e  le  ostaju  a 
sing.  gen.  dvoslovdane  a  druge  u  sing.  gen.  rasto.  Ove  potonje  su 
opet  dvovrstne:  jedne  drie  naglas  u  svih  padezih  na  po5etnoj 
slovci  a  druge  premjeStuju  ga  u  padezih  gdje  rastu  napried  prama 
kraju  za  jednu  slovku.  U  riecih  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci 
mienja  se  N  na  A  u  voc.  u  sva  tri  broja  i  u  plur.  loc.  i  instr.  Za 
slovku  napried  prama  kraju  moie  naglas  skociti  i  cesto  skoci  u 
plur.  gen.  dat.  loc.  instr.  i  dual  dat.  i  instr.  i  to  na  zavrSetke  6v,  e*m, 
<5h,  i  ili  mi  i  e*ina.  Rieci  koje  u  sing.  gen.  rastu  a  naglas  drze  na 
pocetnoj  slovci  mienjaju  ^  na  "  u  voc.  u  sva  tri  broja  i  u  plur.  loc.  i 
instr. ;  u  sing.  loc.  rabi '  u«  "  i  to : '  vole  one  rieci  u  kojih  ima  samo- 
glasno  e  n.  p.  pri  or£hu,  medve*du,  jele*nu  i  rieci  koje  rabe  kao  nomioa 
propria  n.  p  pri  Bozfcu,  pri  Perucu  od  BbziS,  PferuS ;  ali  o  bozicu 
zu  weihnachten ;  nu  po  poltfu  i  po  policu ;  na  pot6ku  i  na  potdku ; 
v  pok6ju  i  v  pokoju,  pri  por6du  i  pri  porodu,  riedko  pri  porbdu; 
pri  koz&hu  i  pri  kozuhu;  u  riecih  s  vokalom  o  dolazi  i  u  sing, 
dativu  kad  rabi  s  predlogom  * :  h  porbdu. 


a)  Primjeri  za  rieci  s  pregibnim  e  u  zadnjoj  slovci  koje  u  sing, 
gen.  ostaju  dvoslovdane 


singular : 

plural : 

nom. 

bsel 

tfepec 

bsli 

tepci 

voc. 

Osel 

t£pec 

dsli 

tfyci 

acc. 

bsla 

tepca 

bale 

tepee 

gen. 

bsla 

tepca 

bslov,  oslor 

tepcev,  tepclv 

dat. 

bslu 

tepcu 

bslom,  osl£m 

tepcem,  tepcem 

loc. 

bslu 

tepca 

dslih,  osle*h. 

tSpcih,  tepclh 

instr. 

bslom 

tepcem 

6sli,  oslf 

tgpei,  tepecmf 

dual : 

nom.  acc. 

bsla 

tepca 

voc. 

dsla 

t6pca 

dat  inst. 

bsloma,  osle*ma  tepcema,  tepc£ma. 

Rie£  1  b  n  e  c  dolazi  u  plur.  i  kao  neutr.  a  tada  %  mienja  na  '  a 
u  voc.  na  *:  nom.  16nca,  voc.  ldnca,  gen.  16ncc,  dat.  16ncem,  loc. 
pri  16ncih,  instr.  z  16nci. 

kbtel,  dalm.  2  hron.  35:  v'  kotl*h  citam  v  kotllh. 

Ibnec,  dalm.  2  hron.  35:  v*  loncih  citam  v  lonclh. 

nbrec;  dalm.  sirah  8:  ne  imej  svejta  z  norcy. 
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bven,  dalm.  2  hron.  13:  kateri  kali  pride  svojo  roko  napol- 
noyat  z  enim  mladim  jancem  inu  sedmemi  ouny. 

pbsel,  rog.  647:  eden  iz  njegovih  posldn. 

U  ugrskqj  slovenStini  fitam  kfebeo,  prij.  1875.  1.  3:  keblouv; 
kbzeo  klizm.  52.  402:  kozloav;  trpl  17.  98:  roglour 
(ali  nom.  sing,  glasi  tuj:  rogGl). 

U  kajkav&ini  Stage:  b&  el  gasp.  1  [948 :  med  tulikum  vnoiinum 
osl<Sv  ne  nahaja  sebi  povtfljnoga;  btec  perg.  28/1:  sraoueokup 
m  saoimi  ocy  v  tugjem  orsrfgn  blonde;  pbsel,  gasp.  1/610:  bi 
se  odvlacllo  vr&ne  zbog  vnogeh  posldv;  1/764:  taki  odgovori 
Bononinskem  posI6m;  1|597:  od  angela  vu.trodeh  i  posllh 
8voje*h  objddeni  dojdu  k-Inocentiuiu. 

Kad  koja  xie&  rabi  u  plur.  gen.  ne  na  ov  ima  zadnja  slovks  ": 
gasp.  1/174:  ovdi  novk  prez  dvonjbe  vu  malom  vr£menu  veliko 
bogatztvo  spravim. 

Primjeri  za  rieci  koje  u  sing.  gen.  rastu  a  naglas  drie  na 
pocetnoj  slovci: 

singular : 

nom.  rbgelj  krevelj 

voc.  rogelj  krgvelj 

acc.  rbgelj  krevelj 

£n.  rbgeljna  kreveijna 

t.  rbgeljnu  kreveljnu 

loc.  rbgeljna  kreveljnu 

instr.  rbgeljnom  kreveljnom . 

dual : 


plural : 

rbgeljni  krdveljni 

rdgeljni  krgvelj&i 

rbgeljne  kreveljne 

rbgeljnov  krfeveljnov 

rbgeljnom  krfeveljnom 

rdgeljnih  krgveljnih 

rdgeljni  krevelj  ni 


nom.  acc.  rbgeljna 
voc.  rdgeljoa 
dat.  instr.  rbgeljnoma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu 

y)  Primjeri  za  rieti  koje  u  sing, 
napried  za  slovku  prama  kraju. 

singular: 

nom.  poliS  kbzuh  pbtok 

pdlid  kdzuh  pdtok 

pblic'  kbzuh  pbtok 

polfca  koztiha  pot6ka 

polftiu  koztihu  pot6ku 

polfcu  i  koztihu  i    pottfku  i 

policu  kozfihu  potoku 

inst  polfcem  kogfihom  potfkom 


kreveijna 
krgveljna 
krfeveljnoma 

gen.  rastu  a  naglas  pomitu 


voc. 
acc. 
gen. 
dat. 
loc. 


breh 

dreh 

breh 

ore*ha 

orlhu 


cesar 
cSsar 
cesaxja 
cesarja 
cesarju 


or£hu  i  ceslrju 
orehu 

or£hom  cesirjem 


bee 

dee 

o&ta 

oc^ta 

o66ta 

oc^tu 

o&tom 
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plural : 

nom.  polfti 

kozuhi 

pot6ki 

ordhi 

cesirji 

o£e*tje 

voc.  polici 

kozuhi 

potoki 

orehi 

,ces&rji 

ocetje 

acc.  polf£e 

kozuhe 

pot<5ke 

ore*be 

cesdrje  • 

ocete 

pen.  nolfcev 

kozfihov 

nnt^Skfkir 

ore*hov 

cesarjev 

o£e*tov 

dat.  polfcem 

koztihom 

potdkom 

ore*hom  eesdrjeni 

ode*  torn 

loc.  poli&h 

kozubih 

potdkih 

orchih 

ce&arjih 

oSStih 

hist.  po]i£i 

kozuhi 

potoki 

orehi 

ceaarji 

oCeti 

dual: 

nom.  acc.  polf&a 

kozuha 

pot6ka 

orelia 

cesaYja 

o£e*ta 

voc.  polica 

kozuha 

potoka 

oreha 

cesarja 

oceta 

dat  iDBtr.  pollSema  kozuhoma  potfkoma  or£homa  ces&rjema  o3£toma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 


Za  potvrdu  da  a  ovih  rietih  naglas  napried  Btupa  bit  ce  ovo  malo 
primjera  dovoljno. 

be  teg,  kiizm.  63:  zvraco  je  vnouge,  ki  so  se  hildou  meli  vu 
razlocni  bete*gi;  111:  so  meli  nemocne  vu  razlocni  bet£gi; 
trpl.  34:  ti  vso  lego  njegovo  preobrne*§  vu  bet£gi  njegovom;  gasp. 
1/621:  zazaVa  se  pak  odiceni  s.  Valentin  kakti  osebujni  i  veliki 
pomocnik  vu  frasu  i  velfkom  bet£gu;  1/609:  koji  nje  spomenek 
zatrgavaju  z  istem  kaStiguje  zubtfv  bet^gom. 

char,  pre§.  46 :  pod  cesdrjam  zdej  nar  lepSi  cve*t  TurjaSka 
rdza  rase. 

£lbvek,  gen.  clovdka  jap.  230:  kadar  ta  neSisti  duh  iz  Slo- 
vak a  viin  p6jde;  197:  b6  syn  tiga  3love.ka  v  rok§  tih  Clo- 
ve k  o  v  izd£n ;  (nagfl.  38 :  clovik  clovoka)  ;  gasp.  1/885 :  bog  je 
moral  dlovekom  postati  i  tako  nevdljnoga  Slove*ka  k  miloSci 
bozji  dopeljati;  sing,  instr. :  gasp.  1/885:  tak  znevarce  vu  velike 
puscas  se  gre^be,  kak  da  bi  zntfvic*  moral  bog  za  gre'he  tvoje  Slo? 
vdkom  postati;  plur.  nom.  6lov6ki:  dalm.  jer.  51:  vsi  Slo- 
v6ki  so  norci  z'  svojo  kunstjo;  plur.  acc.  3lov£ke  dalm.  jer. 
21 :  hocem  purgarje  v  letim  me*sti  pobyti  obuje :  S 1  o  v  6  k  e  inu 
zivino;  plur.  gen.  Slov^kov:  dalm.  jerkl.  3.:  on  nikar  iz  area 
Slovak ou  ne  martra;  jap.  452:  dveh  clovekov  pricovanje  je 
resnicnu;  plur.  loc.  Slovekih,  dalm.  jer.  32:  si  v'  Egyptouaki 
dezeli  cajhne  inu  cude*sa  delal  do  danaSniga  dne  na  Izraelu  inu 
C 1  o  v  6  k  i  h ;  ex.  8 ;  plur.  instr.  6 1  o  v  e*  k  i ;  dalm.  jer.  31 :  hocem 
Izraelsko  hiSo  inu  Judovsko  obsejati  z  5love*ki  inu«z'  zivino 
itd.  itd. 
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j&len,  ber.  174:  severni  jSlenzivi  v66i  del  le  od  mahu  ; 
174:  Laponec  scverniga  jel£na  inia*  ktlrije  nasima  jellnu 
zlb  enak ;  ber.  151 :  druge  zivali  se  otm6  z'  naglim  t£kam,  kakor 
zajci,  srne,  j  e  1 6  n  i. 

jhmen,  jap.  149 :  kat§riga  i§vlov  jermene  jest  p&rklfaen 
nisem  vnydfcn  odvezati;  prei.  160:  jermlnov  m^ni  de  ima* 
premdlo. 

jfczik,  preS.  98:  ne  zmajgjo  ddst'  al  mi  jezfka;  120:  kak 
si  brtisijo  jezfke;  159:  nar  st£r5i  med  jezfki  jSzik  bride,  ki 
se  iz  th  3ob6dre  b6  narldil. 

m&dved,  ber.  107:  dva  medv£da  perdereta  iz  gdjzda. 

b  r  e  h ,  ber.  158 :  te  zadne  gdbe  so  v'  oblicah  la&kiga  o  r  £  h  a 
velike. 

p  b  k  o  j  preS.  24:  mtfra  iti  vsdk  k  p  o  k  6  j  u,  164:  §e  le  v  p o- 
k  6  j  i  tibem  hlaVlne  bffie  po&je ;  119 :  tudi  nepoktfju  m&ta 
ni  novlca,  de  jo  ljtibim;  trpl.  31:  nega  pokouja  vu  koustaj 
moji ; . .  troubim  od  nepokouja  srca  mojega. 

p  b  r  o  k ,  pohl.  opr.  269 :  ali  nimaS  ki  mordej  za  taistfe  tebi  oV 
lublene  kapital  inu  interns  boga  za  pordka?  ber.  47:  pdrok 

p  b  t  o  k,  jap.  448 :  od  taistiga  tel§sa  b<5do  p  o  1 6  k  i  zive  vode 
tekli ;  pre§.  184 :  kar  grefifla  sta  Adrim  in  Eva,  na  krfzi  oper6  krrf 
p  o  1 6  k  i ;  70 :  zaslfSi  p  o  1 6  k  o  v  der&ih  sumlnje ...  lie  b6j  se 
p  o  1 6  k  o  v  ti  indjih  Sumlnja ;  kiizm.  62 :  krS£eni  so  vsi  v  Jor- 
d&nskoin  potouki;  gasp.  1/569:  da  bi  pak  k  potbku  dre 
mile  od  vtfrasa  tek<5£emu  doSel,  bi  ga  iz  osleka  dole  postavili;  ber. 
168 :  vdda  se  v'  brezstevilnih  virih  in  p  o  1 6  k  i  h  nat£ka. 

p  r  h  r  o  k  prbrok  jap.  64 :  so  njega  kakbr  za  p  r  e  r  6  k  a  driali; 
51:  skuzi  Izaia  prertfka;  27:  varite  se  pred  laznivimi  prer6ki; 
177:  so  rekli  de  je  en  prerok  ali  kakbr  edfen  iz  prertfkov; 
314:  veliku  prer6kov  inu  krajlov  je  hotlu  viditi  kar  vy  vidite; 
324:  zydate  pokopaliSa  tihprertfkov...  jest  hodem  k  njim 
prer6ke  inu  aptfstelne  poslati;  321:  znaminje  J<Snaza  pre- 
r  6  k  a ;  361 :  kar  je  od  sinti  tiga  6lov$ka  pisanu  skuzi  p  r  e  r  6  k  e; 
350:  postava  inu  prer6ki  so  n6tfer  do  Joanneza;  401:  kar  so 
p  r  e  r  6  k  i  govorili ;  403 :  kar  je  pisanu  v'  postavi  M6jzesa  inn 
v'  prer6kih;  439:  v'  prer<5kih  stoji  pisanu;  457:  Abraham 
je  vmrl  inu  pre  r  6  k  i  itd. preS.  93:  vsi  pbjte  rtfkam  ivizgat 
rrem£na  vi  prer6ki!  184:  kar  prerokvili  nekdaj  so  prer<5ki. 

prfcstor,  prbstor  jap.  254:  ga  je  polozila  v'  ene  jasli,  k§r 
nista  prost6ra  im$la  y'  oStariji;  ber.  32:  prdstor;  166:  pro* 
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sttfra;  164:  prost6ri  loc.  trpl.  23:  postaviS  nog6  moje  na  pre- 
sto u  ri. 

rbzor  mjesto  rrfzor,  preS.  188:  d^Ia  mdjim,  tv6jim  je  en£ke 
predrznil  v  £6sa  se  sijdt'  r  o  z  6  r  e. 

sprfehod,  pre§.  136:  ne  d£  te  ndjti  v  gledfiu,  na  spreh6- 
dih  sr&a  kriva. 

U  kajkavstini  poznate  su  mi  ove  rieSi  koje  idu  ovamo:  jfelen, 
jfesen,  jfezik,  kb2uh  i  kbzul,  mfedved,  bblok,  pbkoj,  pbliS,  pbtok, 
pbzoj,  prbrok,  prbstor,  remen,  rbgoz,  &felud. 

U  ugrskoj  slovenStini  imaju  i  njeke  ove  rieci  kadito  naglas  na 
padeznom  zavrSetku. 

b&teg,  kiizm.  114:  §li  so  ga  poslttsat  i  vra&t  se  od  bete- 
gouv  svoji;  118:  je  ji  pa  dosta  zvraco  od  betegouv  i  bicov 
i  dtihouv  hlidi. 

b  b  1  o  k ,  nagfl.  45:  oblokouv  kelko  jeste  eti  ?  od  ednoga 
veS  jeste  eti  oblokouv;  186 :  v  zimi  spar  hi£e  obloke  obs£de, 
sp£ri  na  oblokej  vu  tenki  k-iglam  priglihni  zilicaj  zmrznejo; 
g6n.  30 :  Sporar  oupravo  dv£r  i  oblokouv  r£di. 

pbtok,  nagfl.  172 :  z  dosta  potokouv  do  velke  vod£  kakSi 
je  Diinaj  Mora  Dr&va;  175:  zabe  naidejo  se  na  rejtci  i  vu  jdrki 
i  potokej. 

prbrok,  kiizm.  12:  varte  se  od  krivi  prorokouv;  32: 
ednoga  z  prorokouv;  56 :  bi  se  spunila  pisma  prorokouv; 
103:  je  gticao  po  vttstaj  ti  sveti  prorokouv;  4:  bi  se  spunilo 
povejdanje  po  prorokdj;  62:  liki  je  pisano  vu  prorok£j; 
276:  Steroga  je  naprej  obecao  po  prorok&j  svoji;  mol.  19:  ki 
je  g&cao  po  prorokej. 

a  v  fed  ok,  kiizm.  384:  Stera  si  Siio  od  m&ie  po  vnougi  sve- 
d o k e j ;  35 :  naj  vu  dvd  ali  trej  svedokouv  vttstaj  stojf 
vsa  rejfc. 

.  I  u  kajkavstini  kadSto  tako  biva: 

bfeteg,  zagr.  4/1  74:  bog  tebe  prestaje  kastigat  tulikemi  pre- 
gonmi  ogovormi  siromaStvom  i  betegmf. 

pbzov,  perg.  43/2:  v  pozou§h. 

U  kranjitini  6itam  dalm.  exod.  19  i  3  reg.  20:  fiotorih  kao 
Botorlh. 

Njeke  riefi  imaju  *  na  mjesto  '  a  ~  mjesto  " :  Mbhor  Herma- 
goras  gen.  Mohbrja  dat  Mohbrju,  plur.  loc.  pri  Mohdrjih ;  Ko- 
vor,  selo  u  Gorenskoj  gen.  Kovbrja;  Grfegor  Gregorius  gen, 
Gregbrja,  voc.  GrSgor. 

B.  j.  A.  XLVin.  11 
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Tako  joS  Sdtor,  ber.  27:  Abraham  hitf  v  5 6 tor..;  sedf 
pred  durrai  sv6jiga  8  o  1 6  r  a  .  . ;  kj£  je  pa  Sara?  tamkej  le  v*  S  o- 
tdri;  20:  v  Sotdru  nespodribno  razod^t  lezf;  70:  so  Sotdre 
pobrali;  67:  ta  god  so  mogli  obhajati  pod  Sotdri  iz  koSatih  vdj 
v'  hvallzen  spomin,  de  so  njih  predd£dje  Stirdeset  Ut  v'  pusavi 
pod  5  o  1 6  r  i  prebivali. 

U  Dalmatina,  kadSto  i  u  Japela  i  ugrskih  knjigah  dolaze  ovake 
riedi,  u  kojih  ima  u  drugoj  slovci  samoglasno  o  ili  e,  obidno  bez 
oznake  naglaSene  slovke  n.  p.  pokoja  dalm.  ex.  9;  jer.  41;  nepo- 
koja  jap.  320 ;  h  porodu  dalm.  jer.  30.  48 ;  v  porodu  dalm.  gen. 
35.  38 ;  potoka  mol.  207 ;  potokih  dalm.  ev.  mat  21 ;  v  preroku 
jap.  148;  preroke  jap.  ev.  mat.  5;  prostora  dalm.  gen.  24;  jer. 
19;  jap.  154.  itd. 

Kad  rabi  u  plur.  gen.  ne  nastavak  ov,  onda  je  zadnja  sJovka 
naglaSena  i  to  ima  "  n.  p.  ktizm.  404:  brezi  vse  miloS£e  na  dvoj 
ali  tri  8  v  e  d  o  u  k  sv£doustvo  more  mrejti. 


dolazi 


3.  U  tro-  i  vi§eslov6anih  substantiva 

1.  "  na  zadnjoj  slovci:  modrjan, 

'  2.  "  na  zadnjoj  slovci:  cepetSc, 

3.  '  na  zadnjoj  slovci:  gospodfo, 

4.  ~  na  predzadnjoj  slovci:  dolinar, 

5.  '  na  predzadnjoj  slovci:  pozr&nik, 

6.  %  na  predzadnjoj  slovci:  pet&lin, 

7.  naglas  dalje  prema  podetku  nego  na 

predzadnjoj  slovci. 

a)  Bieci  u  kojih  ima  na  eadnjoj  slovci  "  (ili      u  sing  twminatim 

drze  taj  naglas  nepromienjen  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  na 
vokalu,  na  kojem  je  a  sing,  nominativn. 

singular :  plural : 

nom.  voc.  beraton      kabinSt  bera&ni  kabin&je 

gen.  beradona    kabin6ta  beraSonov  kabin^tov 

acc.  beradona    kabin£t  beraSone  kabinete 

dat.  beraSonu    kabingtu  berafidnom  kabinGtom 

loc.  bera&dnn    kabinfita  beraSdnih  kabinStih 

instr.  bera£dnom  kabindtom  beraftdni  kabin£ti 
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dual: 

nom.  voc.  acc.    beraddna  kabingta 
dat.  inst.       beraddnoma  kabinStoma 
gen.  i  loc.     kao  u  plarala. 

b)  Rieii  u  kqjih  itna  na  zadnjoj  slovci  ~  u  sing,  nominativu 

dvostruke  su:  jedne  u  kojih  ima  a  zadnjoj  slovci  pregibno  e*  ove 
u  sing.  gen.  ne  rastu  a  drze  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  "  na 
zadnjoj  slovci,  nu  uza  to  dolazi  u  plur.  i  gen.  6v,  acc.  e,  dat.  £m, 
loc.  £h,  instr.  £  ill  ml,  dual  dat.  i  instr.  dma;  a  u  sing.  voc.  sko£i 
naglas  kao  *  za  slovku  natrag  prama  po£etku.  Druge  u  sing.  gen. 
rastu  a  naglas  drze  svuda  na  vokalu,  na  kojem  je  u  sing.  nom.  i 
to:  '  stoji  u  svih  padezih  osim  u  plur.  i  dual.  voc.  i  plur.  loc.  i 
instr.  gdje  stoji  a  u  sing.  voc.  sko£i  naglas  kao  A  ili  ~  za  slovku 
natrag  prama  podetku. 


a)  Prirajeri  za  rieSi  s  "  na  pregibnom  e  u  zadnjoj  slovci: 


singular : 

plural : 

dual: 

nom. 

Setrtek 

fietrtki 

Cetrtka 

voc, 

Setftek 

Setftki 

Setftka 

acc. 

detrtek 

SetrtkS,  getrtke 
SetrtkSv,  Setrtk6v 

Setrtka 

gen. 

Setrtka 

kao  u  plur. 

dat 

Setrtkii 

SetrtkSm,  £etrtk£m 

Setrtkoma,  6etrtk£ma 

loc. 

efetrtkli 

Cetrtkih,  Setrtkdh 

kao  u  plur. 

instr. 

SetrtkSm 

Setrtki,  Setrtkl 

kao  u  dat. 

Takih  je  rieSi  malo,  rabe  samo  gorenStini:  CBpttec,  zaprtek; 
ali  sve  dolaze  i  z  drugim  naglasom:  Setrtek,  cepfetec,  zaprtek. 


(J)  Primjerci  za  riefi  s  "  na  zadnjoj  slovci,  koje  u  sing.  gen. 
rastu. 

singular :  plural : 


nom. 

teleban 

prismodg 

teleb&ni 

prismod&je 

voc. 

tel£ban  i 

prismdde  i 

telebani 

prismodetje 

teleban 

prismodS 

acc. 

telebana 

prismod&a 

telebane 

prismodlte 

gen. 

telebana 

prismod£ta 

teleb£nov 

prismod&ov 

dat 

telebanu 

prismod£tu 

telebanom 

prismod&om 

loc. 

teleb£nu 

prismoddtu 

telebanih 

prismodetih 

instr. 

telebrinom 

prismoddtom 

telebani 

prismodeti 
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dual: 

nom.  acc.  teleb£na  prisinode*ta 
voc.      telebana  prismodeta 
dat.  instr.  teleb&noma  prismode'toma 
gen.  i  loc.  kao  a  pluralu. 

•  c)  Rieci  u  kojih  ima  '  na  zadnjoj  slovei  u  sing,  nomin. 

imaju  naglas  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  na  vokalu  na  kojem 
stoji  u  sing.  nom.  i  to  '  svuda  do  u  voc.  u  sva  tri  broja  i  plur. 
loc.  i  instr.  gdje  se  '  mienja  na  A. 

singular : 

nom.  gospod&r  zapovednfk  po£eruh 

voc.  gospodar  zapovednik  poieruh 

acc.  gospod£rja  zapovednika  pozertiha 

gen.  gospod&rja  zapovednika  pozertiha 

dat.  gospoddrju  zapovedniku  pozeruhn 

loc.  gospod£rju  zapovedniku  pozertihu 

inst.  gospoddrjem  zapovednlkom  pozertihom 

plural : 

nom.  gospodarji  zapovedniki  pozeruhi 

voc.  gospodarji  zapovedniki  pozerfihi 

acc.  gospod&rje  zapovednfke  pozerfihe 

gen.  gospod&rjev  zapovednikov  pozeruhov 

dat.  gospod£rjem  zapovednlkom  pozertihom 

loc.  gospodarjih  zapovednikih  pozeruhih 

inst.  gospodarji  zapovedniki  pozeruhi 

dual: 

nom.  acc.  gospod£rja     zapovednika  pozertiha 
voc.      gospodarja     zapovednika  pozeruha 
dat.  instr.  gospod£rjema  zapovednikoma  pozeruhoma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 

d)  Rieci  u  kojih  ima  *  na  predzadnjoj  slovei  u  sing.  nom. 

drze  A  (ili  ")  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  na  vokalu  na  kojem 
stoji  u  sing.  nom. 
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singular : 


nom. 

dolinar 

konjederec 

krivoh6dec 

voc. 

dolinar 

konjederec 

krivohddec 

acc. 

dolinarja 

konjederca 

krivohddca 

gen. 

dolinarja 

konjederca 

krivohddca 

dat. 

dolinarju 

konjedercu 

krivoh6dcu 

loc. 

dolinarja 

konjedercu 

hrivohddcu 

instr. 

dolinarjem 

konjedercem 

krivohddcem 

plural : 

nom 

uuiiuai  11 

lr  i*i  v  t\\t  nil pi 

VOC. 

dolinarji 

.  konjederci 

krivohddci 

acc. 

dolinarje 

konjederce 

krivohddce 

gen. 

dolinarjev 

konjedercev 

krivohddcev 

dat. 

dolinarjem 

konjedercem 

krivohddcem 

loc. 

dolinarjih 

konjedercih 

krivohddcih 

instr. 

dolinarji 

konjederci 

krivohddci 

dual : 

nom.  voc.  acc.    dolinarja  konjederca  krivohddca 

dat.  instr.     dolinarjema        konjedercema  krivohddcema 
gen.  i  loc.     kao  u  pluralu. 
U  ugrskoj  alovenStini  dolazi  kadSto  plur.  loc.  na  a  j  n.  p.  kilzm. 
217 :  so  vnouga  Stida  i  znamenja  po  apoStolAj  vSinjena  biW 
(od  apdStol  ill  pravije  ap5§tol);  pazi  prij.  1875.  1.  8:  roditell. 

U  kajkavUini  fiitam  gasp.  1/537:  apoStol6m,  gasp.  1/874 
(dva  puta):  nepriateldv;  1/703:  nepriatelbv;  perg.  9/1:  od- 
uetk£;  gasp.  1/885:  vraSiteldv. 

e)  Rieci  koje  imaju  '  na  predzadnjoj  slovci  u  sing,  nomin. 
irie  naglas  na  vokalu  na  kojem  stoji  u  sing.  nom.  i  to  '  u  svih 
padezih  osim  u  voc.  u  sva  tri  broja  i  u  plur.  loc.  i  inst.  gdje  se 
mienja  na 


singular : 

nom. 

pozre'inik 

duhdven 

mozfoelj 

voc. 

pozresnik 

duhoven 

mozicelj 

acc. 

pozr&nika 

duhrivna 

mozfceljna 

gen. 

pozre^nika 

duhdvna 

mozfceljna 

dat. 

pozrdsniku 

duhdvnu 

mozfceljnu 

loc. 

pozre'sniku 

duh6vnu 

mozfceljnu 

instr. 

po2r&nikom 

duhdvnom 

mozfoeljnom 
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plural : 

nom. 

pozr^Sniki 

duh6vni 

moziceljni 

voc. 

pozreSniki 

duhovni 

moziceljni 

acc. 

pozr^Snike 

duh6vne 

mo£fceljne 

gen. 

pozr&nikov 
* 

duhdvnov 

mozicelinom 

dat. 

pozr£3nikom 

duh6vnom 

mozfceljnom 

•  loc. 

pozreSnikih 

duhdvnih 

moziceljnih 

inst. 

pofcreSniki 

duhovni 

moziceljni 

dual : 

nom.  acc. 

pozr£3nika 

duhdvna 

mozfceljna 

voc. 

pozreSnika 

duhovna 

moziceljna 

dat.  inst. 

pozrdsnikoma 

diihtivnoma 

moziceljnoma 

gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 

U  sing.  loc.  6uje  se  kadsto  "  uz  ':  pri  moziceljnu. 

f)  Rieci  koje  imaju  x  u  predzadnjoj  slovci  na  o  ili  e 
dvostruke  su:  jedne  i  to  daleko  preteznija  vecina  drze  naglas  na 
vokalu  na  kojem  stoji  u  sing,  nomin.  i  to  *  u  svih  padezih  osim 
u  voc.  u  sva  tri  broja  i  u  plur.  loc.  i  instr.  gdje  se  *  mienja  na  A ; 
a  druge  veoma  riedke  potiskuju  naglas  za  slovku  napried  pram* 
kraju  i  to  kao  '.  u  svih  padezih  osim  u  plur.  i  dual.  voc.  i  plur. 
loc.  i  instr.  gdje  se  '  mienja  na  a  u  sing.  voc.  ne  pomi£e  se 
napried,  nego  se  "  mienja  na 


singular : 

«) 

nom. 

klopbtec 

studfenec 

petfelin 

voc. 

klop6tec 

stud^nec 

petglin 

acc. 

klopbtec 

studbnec 

petelfaa 

gen 

klopbtca 

studfenca 

peteUna 

dat. 

klopbtcu 

studfencu 

peteUnu 

loc. 

klopbtcu 

stud&ncu 

petelinu 

instr. 

klopbtcem 

studbncem 

petelinom 

plural : 

nom. 

klopbtci 

studfenci 

petelini 

voc. 

klopdtci 

stud6nci 

petelini 

acc. 

klopbtce 

studfence 

petellne 

gen. 

klopbtcev 

studfencev 

petelfnov 

dat. 

klopbtcem 

stud&ncem 

petelinom 

loc. 

klopdtcih 

studdncfr 

petelinih 

instr. 

klopdtci 

studgnei 

petelini 
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dual : 

nom.  acc.  klopbtca        studenca  petelfna 
yoc.      klopdtca        stud€nca  petelma 
dat.  inat.    klopbtcema     studencema  petelfnoma 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 

y)  a]  Rieci  kojim  je  "  u  sing.  nom.  dalje  prama  pocetku  nego  na 

predzadnjoj  slovci 

drze  svuda  *  na  vokalu  na  kojem  stoji  u  sing.  nom. 


singular : 


nom. 

zoprnik 

moledovavec 

voc. 

zoprnik 

moledovavec 

acc. 

zoprnika 

moledovavca 

gen. 

zoprnika 

moledovavca 

dat. 

zoprniku 

moledovavcu 

loc. 

zoprniku 

moledovavcu 

instr. 

zoprnikom 

moledovavcem 

plural : 

nom. 

zoprniki 

moledovavci 

voc. 

zoprniki 

moledovavci 

acc. 

zoprnike 

moledovavce 

gen. 

zdprnikov 

moledovavcev 

dat. 

zoprnikom 

moledovavcem 

loc. 

zoprnikih 

molddovavcih 

instr. 

zdprniki 

moledovavci 

dual :  ' 

nom.  voc.  acc.    zoprnika  -  moledovavca 
dat.  instr.     zdprnikoma  moledovavcema 
gen.  i  loc.    kao  u  pluralu. 

g)      Rieti  kojim  je  '  Q  u  sing.  nom.  dalje  prama  poletku  nego 
na  predzadnjoj  slovci 

drze  naglas  svuda  na  vokalu  na  kojem  je  u  sing.  nom.  i  to  '  Q 
u  svih  padezih  psim  voc.  u  sva  tri  broja  i  plur.  loc.  i  instr.  gdje 
se  '  0  mienja  na  "  ("). 
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singular : 


nom. 

Wkotnik 

d£lavec 

Ttipali&ui 

Nbr8in£ar 

voc. 

lakotnik 

delavec 

Tupab'San 

N6r&in6ar 

acc. 

ldkotnika 

d£lavca 

Ttipaligana 

NbrSin£arja 

gen. 

ldkotnika 

dflavca 

T6pali£ana 

NbrSindarja 

dat. 

likotniku 

dllavcu 

Ttipalidanu 

NbrSindarju 

loc. 

l&kotniku 

ddlavcu 

TfipaliSanu 

NbrSinSarju 

instr. 

la*kotnikom 

d£lavcem 

Ttipalidanom 

NbrSin£arjem 

plural : 

nom. 

l&kotniki 

delavci 

Ttipali&ini 

NbrSinSarji 

voc. 

lakotniki 

delavci 

Tupalifoni 

NdrSinfiarji 

acc. 

Ukotnike 

d£lavce 

Ttipalifone 

NbrSin&rje 

gen. 

ltfkotnikov 

d^lavcev 

Ttipalidanov 

Nbr5in£arjev 

dat. 

Ukotnikom 

ddlavcem 

Ttipali&mom 

NbrSinSarjem 

loc. 

lakotnikih 

dclavcih 

Ttipalitianih 

N6r5in£arjih 

inst. 

lakotniki 

delavci 

Tfipali6ani 

N6rsinSarji 

dual : 

nom.  acc.  Ukotnika 

d£lavca 

TtipaliSana 

NbrSinSarja 

voc. 

lakotnika 

delavca 

Tupalifona 

N6r8inSarja 

dat.  inst.  l&kotnikoma  d£lavcema  Ttipalifonoma  Nbriin&rjema 
gen.  i  loc.  kao  u  pluralu. 


Dodatci  i  izpravci. 

Knjigam  navedenim  u  Radu  XL VI,  iz  kojih  su  primjeri  crpeni, 
treba  joS  dodati : 

cb.  =  Kranjska  debelica,  na  svitlobo  dal  M.  Kast£lic;  l/i  =Prve 
bukvice  itd. ;  Ljubljana  1833. 

ber.  —  Berilo  za  male  861e  na  km^tih  po  c.  k.  Estrajskih  dr- 
zavah,  na  Dunaji  1834. 

prij.  =  Prijdtel,  znanost  razserjilvajouCe  novine  Budapest  1875  itd. 

petr.  =  Szveti  Evangeliomi  koterimi  szv£ta  czirkva  zagrebecska 
szlovenska  okolu  godiscsa  po  nedelye  te  szvetke  sive  z  iednem 
kratkem  Catechismusem  za  nevmetelne  lyudi  hasznovitem  szvet- 
loga  i  viszoko  postuvanoga  Gozpodina  Qozpodina  Petra  Petre- 
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t  i  c  8  a  biflkupa  zagrebecskog  oblaztjum  i  ztroskom  i  szlovenszkem 
Bzlovom  na  szvetlo  van  dani  i  stampani  vu  nemskom  Gradce  na 
jezero  ssezt  zto  pedeszet  i  pervo  leto.  Na  strani  301.  ima  appen- 
dix ad  declarandam  editionem  huius  libelli  orthographicam,  gdje 
pod  konac  stoji:  demum  vocabulis  adverbialitfer  sumptis  accentum 
gravem  adhibni :  a  c  u  t  o  vero  et  circumflexo  longitn- 
d  i  n  e  m  syllabarum  designavi  ad  faciliorem  legendi  modum  pro 
iis  qui  Sclavonicum  idioma  exactfe  non  noverunt. 

U  Radu  XLIII.  str.  1.  redak  4.  odozdo  izreku  „Duge  se  slovke 
izgovaraju  ili  potisnuto  ili  potegnuto"  izpravi  ovako:  Duge  bo 
slovke  izgovaraju  ili  potisnuto,  to  6e  re&i  glas  (=  ton)  je 
podignutipada,  ili  otegnuto,  to  cei-reci,  ton  se  di&e 
ili  r  a  s  t  e.  NaglaSena  je  samo  jedna  slovka  u  rie&i  a  ta  ima  naj- 
jadi  i  najviSi  ton.  Svaka  slovka  pa  i  zadnja  moze  biti  bud  potis- 
nuto bud  otegnuto  naglaSena.  NenaglaSene  slovke  izgovaraju  se 
Blabim  i  nizkim  tonom  ne  razlikujudi  se  ni  u  cem  jedna  od  druge, 
jedino  se  prva  slovka  iza  otegnuto  naglaSene  slovke,  kad  iza  ove 
barem  jos  jedna  slovka  sliedi,  izgovara  njekako  srednjim  tonom, 
koji  je  mnogo  slablji  i  nizi  od  tona  u  prednjoj  otegnuto  nagla- 
Senoj  slovci,  ali  osjetno  jadi  i  vi§i  od  sliedece  prve  i  svih  ostalih, 
koje  se  ppet  po  mojem  sluhu  u  nicem  medju  sobom  ne  razlikuju. 
—  To  mi  se  priSinilo  da  treba  ovdje  dodati,  kad  sam  proditao 
oglas  i  izpravak  Masingove  sprieda  pomenute  knjige  u  Jagicevu 
arhivu  od  g.  prof.  Kovacevida,  jedno  da  se  vidi  kako  zelim  da  se 
shvacaju  izrazi  potisnuto  i  otegnuto  naglaSen,  a  drugo  da  se  moze 
razabrati  razlika  naglasa  slovenskoga  od  srbskoga  jezika. 

U  Radu  XLIII.  str.  20.  a)  p£za  (od  ital.  p  e  z  z  o)  izpravi : 
peso  (pensum). 

U  Radu  XLIV.  str.  72.  prije  vplur.  loc:  . .  .  dodaj:  plur. 
acc.  koz£,  sestrG  §.  180;  —  plur.  dat:  ti  dobrin  zan&n; 
koze*n  §.  31.  —  a  str.  74.  prije  ,hudbbac  dodaj:  gnusnbba, 
plur.  acc.  gnu  sob  e,  dalm.  2  hron.  34:  Jozia  je  prod  djal  vse 
gnusnob£  iz  vseh  dezel;  i  str.  75.  prije  ,svetlbba'  dodaj :  s  1  e- 
pbta,  sing.  gen.  slepote  dalm.  jesai  8  in  margine:  od  tdh  Ju- 
dou  inu  druzjh  nevernih  s  1  i  p  o  1 d. 

U  Radu  XLV.  str.  50.  A.  1.  u  3.  redku  izpravi:  zavrsujuci  Be 
na  suglasno,  mjesto  samoglasno. 
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Nacrt  naSe  metrike  narodne 

obzirom  na  stihove  drngih  naroda  a  osobito  Slovene. 

NAPISAO  LUKA  ZlMA,  PBOPB80E  U  KB.  GIMNASIJI  VABA&DIX8KOJ. 

(ditano  u  sjednici  filologi<flco-hi*torickoga  razreda  jugotlacenske  akademije  znanotti 
i  umjetnosti  29.  svibnja  1879.) 

Predgovor. 

Ja  sam  prije  nekoliko  godina  napisao  metriku  srbskih  narodnih 
pjesama,  koja  je  Stampana  u  programu  srbske  gimnasije  Karlo- 
va£ke  god.  1874.  i  1875.  Iza  toga  se  je  opet  poviSe  o  torn  prcd- 
metu  pisalo,  medju  drngim  izasla  je  u  izvjeScu  o  c.  kr.  vel.  Dubro- 
va£koj  gimnasiji  koncem  Skolske  godine  1876.  jedna  izvrstna  raz- 
prava  pod  naslovom  „Jo5  jedan  pokusaj  o  nasoj  narodnoj  metrici 
Napisao  Petar  Budmani."  S  punim  zadovoljstvom  £itah,  da  se 
nazori  g.  pisca  te  razprave  od  nazora  o  istom  predmetu  u  spome- 
nutoj  mojoj  razpravi  u  obce  mnogo  manje  razlikuju,  nego  Sto  bi 
se  na  prvi  pogled  <5inilo.  AH  je  razprava  Budmanijeva  od  moje 
savrSenija  osobito  u  torn,  Sto  se  a  njoj  viSe  nego  u  mojoj  nzima 
obzir  na  melodi6an  ritam ;  i  ako  je  ono?  Sto  ovdje  kao  tre&  dio 
sb'edi  od  onoga  prvoga  pokuSaja  moga  fitogod  naprednije,  ima  se 
povod  tomu  pripisati  Budmanijevoj  razpravi.  Proditav  tu  razpravu 
dodjoh  joS  vedma  nego  prije  do  toga  uvjerenja,  da  u  narodnom 
stihu  mora  onaj  ritam  vaziti,  koji  u  melodiji  vlada.  Uporedjojuci 
za  tim  razli£ne  mefodije  u  razlidnib  stibovih  i  narjedjib  (koliko  mi 
to  moguce  bijaSe)  nadjoh,  da  se  doduse  Cesto  ritam  melodije  liepo 
prilagodjuje  tekstu  pjesme,  ali  ipak  ne  svagdje,  t  j.  stihovi  jednoga 
istoga  oblika  (na  primjer  deseterci)  pjevaju  se  u  melQdijah  raz- 
li£noga  ritma,  od  kojih  jedan  bolje  odgovara  tekstu  nego  drugi* 
0  torn  6e  biti  joS  na  drugom  mjestu  govora. 

Tim  nadinom  dakle  postade  treci  dio  ove  radnje  moje.  I  potto 
taj  dio  vec  lanjske  godine  gotov  bijase,  onda  bih  na  to  pozornim 
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uSinjen,  da  bi  shodno  i  nuzdno  bilo,  toj  mojoj  razpravi  dodati  joS 
krit&ki  priegled  onoga,  Sto  se  je  kod  nas  o  torn  predmetu  pisalo, 
a  medju  tudjimi  spisi  te  struke  osobito  na  Westphalovu  teoriju 
o  njemaSkoj  metrici  obzir  uzeti.  Ja  ucmih  i  to,  n  koliku  su  mi 
sredstva  za  to  pristupna  bila,  te  ovdje  iznosim  u  prvom  dielu  kri- 
tidan  priegled  teorije  u  dosadaSnjih  razpravah  o  naSoj  metrici,  oso- 
bito narodnoj.  Pri  torn  moram  zaliti,  Sto  mi  nije  sve  pri  ruci,  Sto 
je  do  sada  o  torn  predmetu  pisano.  Iz  toga  priegleda  moze  sq 
ditalac  po  prilici  vec  orientirati,  s  kojega  glediSta  treba  naS  narodni 
stih  mjeriti,  i  na  kojem  je  temelju  gradjen,  jer  to  je  svakako 
prvo  i  glavno  pitanje  u  naSoj  narodnoj  metrici.  U  drugom  dielu 
sliedi  kratak  uporedni  priegled  na£ina,  kako  razni  narodi  stihove 
prave.  Otud  se  moze  vidjeti,  da  je  naS  narodni  stih,  premda  a 
mnogom  razlican,  ipak  po  anologiji  stihova  drugih  naroda  gradjen; 
to  uvidivSi  ne  6e  se  naSa  pravila  o  njem  izrecena  cmiti  absurdna. 
Taj  drugi  dio  vecinom  je  po  Weatphaln  (allg.  griech.  Metrik,  1865) 
radjen  ili  bolje  redi  odanle  izvadjen. 

Buduci  da  je  treci  dio  ove  moje  radnje  (t.  j.  o  raznih  obrazcih 
stiha  u  naSih  i  drugih  slov.  nar.  pjesmah)  osim  uvoda  vec  bio 
gotov  prije  nego  se  ja  upoznah  sa  Westphalovom  teorijom,  za  to  ce 
se  u  torn  (trecem)  dielu  neke  stvari  naci,  koje  se  s  prednjim  ne 
slaSu  podpuno.  Ipak  ja  toga  diela  ve6  s  toga  uzroka  ne  preralih, 
Sto  sam  bez  poznavanja  Westphaiove  teorije  u  glavnom  do  istih 
rezultata  doSao,  te  ne  bi  onako,  Sto  se  same  stvari  tice,  mnogo 
mienjati  imao,  nego  bi  iz  obSirne  i  krasno  napisane  knjige  West- 
phaiove svoju  kratku  radnju  mnogimi  liepimi  stvarmi  jako  razSiriti 
mogao.  Ali  mjeSte  toga  upucnjem  Sitaoca  na  samu  Westphalovu 
knjigu.  Nego  ne  mogoh  propustiti  barem  toga,  da  na  sgodnom 
mjestn  u  drugome  dielu  ne  navedem  u  kratko  neke  vaznije  ta£ke 
iz  te  teorije,  i  to  one  taSke,  koje  podkrepljuju  moje  nazore  u  torn 
predmetu  i  s  njimi  se  slazu. 

Prvi  dio. 

KritidkJ  priegled  teorije  u  dosadasnjih  razpravah  o  naioj  metrici 

osobito  narodnoj. 

Pjevac*  moze  po  prirodi  duge  samoglase  i  posicijom  duge  slovke 
upotrebiti,  da  od  slovaka  dini  taktove  izvjestne  duzine.  On  moze 
dalje  obican  akcenat  za  ritmican  udarac  (ictus)  upotrebiti,  jer  ictus 
i  obican  t,  j.  prosaicki  akcenat  barem  sn  neito  nalik,  ako  i  nisu 
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jedno  isto,  Oni  se  razlikuju  u  torn,  Sto  se  akcenat  oaniva  na  vuini 
a  ritmidan  udarac  na  jaSini  glasa.  PjevaSu  stoji  doduse  upotreblja- 
vanje  redenih  elemenata  jezi&iih  (t.  j.  kvantiteta  i  obicnoga  akcenta) 
na  razpolaganje,  ali  on  nije  drzan,  da  ih  upotrebljavati  mora.  Tu 
se  moze  Setvoro  kao  moguce  pomisliti:  1.  PjevaS  moze  kvantitet 
uzimati  za  temelj  ritmi£ne  mjere,  a  obidan  akcenat  za  ritmi&ie 
udarce;  2.  pjevaS  moze  kvantitet  uvazavati,  a  na  obifon  akcenat 
ne  uzimati  obzira ;  3.  on  moze  ritmi£ne  udarce  osnivati  na  obiSnom 
akcentu,  a  ritmifino  trajanje  slovaka  udeSavati  slobodno  po  svojoj 
volji  bez  obzira  na  prirodni  kvantitet ;  4.  on  ritmi5no  trajanje  mjeri 
bez  obzira  na  kvantitet,  a  ritmiSne  udarce  neodvisne  od  obidnoga 
akcenta  udeSava.  To  su  dakle  £etiri  razli£na  glediSta,  s  kojih  se 
pjesme  udeSavati  mogu. 

JoS  nije  nitko  ta£no  razlozio  i  kona£no  riefto,  sa  kojega  od  na- 
vedenih  glediSta  valja  naS  narodan  stih  smatrati  i  mjeriti.  Ima 
pisaca,  koji  su  ga  sa  ovoga  ill  onoga  glediSta  mjerili,  ima  tu  za* 
stupnika  za  svako  od  tih  6etiri  glediSta,  svaki  vude  i  dokazuje  stvar 
na  svoju,  Sini  se  skoro,  da  svaki  ima  po  neSto  i  pravo,  a  ipak  od 
navedena  6etiri  glediSta  u  naSem  narodnom  stihu  samo  jedno  moze 
prvenstvo  imati. 

Svakako  i  u  umjetnoj  poeziji  nasoj  samo  jedno  od  onih  gledista 
mora  imati  prvenstvo ;  koje,  —  to  ce  se  laSnje  rieSiti,  kad  se  naj- 
prije  pronadje,  s  kojega  ce  se  pravila  za  metriku  narodnih  pjesama 
opredieliti  ili  bolje  reci  iz  narodnih  pjesama  izvaditi.  Za  tim  moze 
se  pitati,  hoce  li  ono  isto  glediSte  i  pravila  otud  vadjena  vaziti 
takodje  za  umjetnu  naSu  metriku,  ili  Sto  6e  se  i  u  koliko  mienjati. 

Stari  dubrovacki  pjesnici  mnogo  su  se  bavili  knjizevnoScu  grSkom 
i  latinskom,  mnogo  i  talijanskom;  ali  u  njihovih  pjesmah  ovladalo 
je  mjerilo  narodnih  pjesama. 

Katancid  je  teoretiSki  o  torn  pisao  i  praktiSki  u  svojih  pjesmah 
(fructus  auctumnales,  god.  1794)  pokazati  pokuSao,  kako  bi  »e 
imale  u  naSem  jeziku  umjetne  pjesme  starim  klasi£nim  mjerilom 
praviti.  On  je  upotrebljavao  i  kvantitet  i  posiciju  ne  uzimajuci  ob- 
zira na  obifian  akcenat.  Ti  pokuSaji  se  od  vise  strana  slabo  po- 
hvaljuju.  (Vidi:  Veber-Tkaldevic  u  Knjizevniku  god.  L,  str.  329; 
V.  Pacel  u  Knjizevniku  god.  L,  str.  321;  A.  Senoa  u  Antologiji, 
str.  XVIII.) 

Luka  Milovanov  Georgijevid  dovrSio  je  svoju  knjigu ;  „Opit  n*- 
stavlenja  k  srbskoj  slidnoreSnosti  itd.a  vec  godine  1810,  ali  je  to 
knjigu  tek  god.  1833  Vuk  St  Karadzic  izdao.  Njemu  u  obce  na- 
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glaSene  slovke  vaze  kao  doge,  a  nenaglaSene  kao  kratke ;  ali  nagla- 
Sene  slovke  s  kratkim  samoglasom  mogu  po  okolnostih  i  kao  kratke 
va&iti,  i  obratno  nenaglasene  slovke  s  dugimi  samoglasi  po  okol- 
nosti  vaze  kao  duge.  (Str.  17 — 33.) 

Da  tu  jedanput  za  gvagda  kazemo,  ako  se  akcenat  kao  ritmiSan 
momenat  uvazava,  onda  je  prirodno,  da  on  reprezentira  ritmidne 
udarce  a  ne.ritmi6nu  mjeru  (t.  j.  duzinu)  slovaka.  Ako  dakle  treba 
atihove  na  temelju  akcenta  praviti  i  ako  se  ka&e,  da  su  nenagla- 
sene slovke  kratke,  onda  je  tim  prirodni  kvantitet  vec  napuSten, 
a  slovka  po  akcenta  duga  neznati  drugo,  nego  da  na  slovku  na- 
glaSenu  ritmiSki  adarac  pada.  Uslied  toga  morao  bi  ritmi£an  udarac 
padati  samo  na  naglaiene  slovke,  a  slovke  bez  ritmitaoga  udarca 
n  stihu  morale  bi  biti  nenaglaSene,  jer  se  drugdije  ne  bi  znalo, 
koji  akcenti  imaju  vaziti  kao  ritmiSni  ndarci.  U  ostalom  Milovanov 
ne  gQvori  ni§ta  o  stihovih  narodnih  pjesama. 

Jak.  Grimm  u  recensiji  prve  knjizice  srb.  nar.  pjesama  od  Vuka 
St.  Karadzica  izdate  veli  (u  Wiener  Allg.  Lit.  Zeit.  1816  Mon. 
Sept.  Nr.  74),  da  „se  nada  naci  u  srbskoj  metriki  obraz  i  tolmafta 
gr6ke,  i  uzima,  da  je  melodija  ukazatelj  i  sudija  duzine  ili  krat- 
kosti  sloga."  (Vidi  J.  Subotica  nauku  o  srb.  stihotvor.  str.  III.) 

Da  je  melodija  ukazatelj  i  sudija  mjerila  u  naSem  narodnom 
stihu,  to  je  ciela  istina.  &teta,  Sto  se  odavna  nije  na  to  bolje  pazilo. 
Ali  da  tu  neima  grdke  metrike,  vidit  ce  se  kaSnje. 

Vuk  St.  Karadzii  u  prvoj  knjizi  srb.  nar.  pjesama  (u  „Lipisci" 
1824)  govoreti  o  prosodiji  istih  pjesama  takodje  drzi,  da  u  na- 
rodnih stihovih  ima  »slogomerjea  po  starinskom  natinu. 

Tako  i  P.  Safarik  u  knjizi :  „Geschichte  der  slav.  Sprache  und 
Lit."  1826,  veli:  „Der  durchgangig  und  scharf  unterschiedene, 
kurze  oder  lange  Zeitverhalt  der  Sylbenvokale  macht  diesen  Dialekt 
(t.  j.  srbski)  ganz  geignet,  altklassische  Versmaasse  nachzuahmen 
und  der  Nationaldichtkunst  durch  Uebertragung  der  quantitirenden 
Metrik  auf  dieselbe  eine  hohere  idealische  Gestalt  und  Wttrde  zu 
geben.a 

DosadaSnji  pokuSaji  joS  nisu  toga  oSekivanja  dovoljno  opravdali. 

P.  BeriS  u  Srb.  Ljetopisu  god.  1830.  IV.  dio  i  1831.  I.  dio  raz- 
pravljajuci  o  torn  predmetu  „izmedju  ostaloga  pokazuje,  da  u  naSim 
narodnim  pesmama  nema  ni  poetiSeski  stopa,  ni  slogomerja,  niti 
ikaki  drugi  pravila  osim  broja  slogova  i  odmora;  i  da  u  iztrazi- 
vanju  slogomerja  ovi  pesama  netreba  gledati  na  podizanje  i  spu- 
Stanje  glasa  u  pevanju  (melodijski  ton,  kao  Sto  smo  mi  gledali  i 
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time  se  varali"  —  (tako  citira  Vuk  u  predgovoru  k  ali£nore£noati 
Luke  Milovanova,  atr.  o).  U  oatalom  za  urajetnu  poeaiju  9Beric 
uzima  akcent  razlidan  od  kvantiteta:  ovaj  mu  daje  alogove  duga&ke, 
onaj,  ako  aea  ovim  neaaataje,  kratke;  poziciju  prima  i  aila  joj 
kvantiteta  daje."  (Vidi  J.  Subotica  Nauka  o  arb.  atibotvor.  atr.  III.) 

Mi  odobravamo,  da  se  u  na&ih  nar.  pjesmah  pazi  na  broj  alo- 
vaka  i  na  odmor,  ali  velimo  i  to,  da  treba  takodje  paziti  na  melo- 
diju,  ona  odredjuje  atihu  ritam. 

Vuk  na  gornje  mnienje  Bericevo  odgovara  ovo  (u  predgovoru 
k  Milovanovoj  aliftnoreftnoati,  str.  n):  nBroj  slogova  i  odmor,  to  su 
u  naSim  narodnim  pesmama  glavna  i  jedina  pravila,  na  koje  je 
pesmotvorac  pazio  (no  i  to  ne  oaecajuci,  nego  samo  drzeci  86  uva 
i  glasa  u  pevanju),  a  poetiSeake  atope  i  slogomerje  po  avojatvu 
jezika  (u  onom  broju  slogova  i  a  onim  odmorom)  nameati  ae  aamo 
od  aebe.a  —  Dalje  veli  na  atrani  p,  da  on  nemiali,  Bda  an  naie 

nar.  peame  po  alogomerju  bez  pogreSke,  nego  da  ae  u  ava- 

kome  rodu  njiovi  atihova  poznaje,  kakovo  je  alogomerje  trebalo 
da  bude,  pa  Sto  nije  po  onome,  ono  je  pogreSeno,  kao  Sto  ae  (gde 
manje  gde  viSe)  nalazi  i  kod  najznatniji  udeni  atihotvoraca  sviju 
naroda.  —  Dalje  veli  na  iatoj  atrani:  „  Pored  avega  onoga,  Sto  g. 
P.  B(eric)  govori  o  razlici  izmedju  melodijakoga  tona  i  proaodije, 
ja  mu  opet  alobodno  mogu  kazati,  da  ae  pevanje  gdekoji  peaama 
javno  upravlja  po  alogomerju  —  a  u  pogreSnim  alopama  alogo- 
merje po  pevanju."  —  Za  tim  (na  atrani  c  i  t)  navadja  razne  sti- 
hove  kao  primjere  pravilnih  atihova  govoreci,  da  na  kraju  imajn 
daktile  atihovi  kao  Sto  au  ovi: 

Raala  tanka  jelika  — 

Porani  rano  na  vodu, 

Od  zlata  nadjo  jabuku  — 

Prodjo  goru,  prodjo  drugu  i  trecu  — 
Cudno  je,  da  Vuk,  koji  je  toliko  narodnih  melodija  alusao  i  vec 
melodiju  kao  vazan  faktor  u  narodnoj  metrici  amatrao,  ipak  nije 
opazio,  kako  ona  ritam  atiha  opredjeljuje,  jer  bi  bio  drugdie  do  toga 
uvjerenja  doSao,  da  ae  narodan  naS  atih  ne  osniva  na  kvanu'tetu, 
i  da  po  melodidnom  ritmu  iza  trohaja  na  kraju  atiha  ne  aliedi 
daktil. 

Jov.  SubotiS  piaao  je  god.  1843  u  III.  broju  arb.  Ljetopiaa  *o 
arbakom  hekaametru",  a  god.  1844  u  I,  II,  III  broju  srb.  Ljeto- 
piaa „o  metriki  narodni  arbaki  pjesama."  Od  istoga  pisca  izaSla  je 
god.  1845  P  Budimu  ^ Nauka  o  arbakom  atihotvorenju.*  U  ovom 
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posljednjem  djelu  pisac  ova  „obsta  pravila"  navadja  (str.  20): 
1.  „Slogovi,  na  kojima  8e  glas  oteze,  jesu  dugaclci.  2.  Slogovi, 
koje  glas  odlikuje,  jesu  duga£ki.  3.  Slogovi,  koji  Be  prosto  izgo- 
varaju,  jesu  kratki.  Kao  sljedstvo  ova  tri  pravila  dolazi  ovo  gene- 
ralno:  Slog  kratak,  koji  otezudi  ili  odlikujuci  glas  dobije,  postaje 
duga£kim;  slog  pak,  koji  ovaj  glas  izgubi,  postaje  kratkim.*  Po- 
siciju  pisac  zabacuje  (str.  16).  O  trohajskih  stihovih  govoreci  veli 
(na  str.  47):  „Osnovna  stopa  troh.  stihova  jest  stopa  trohejska: 
ali  ova  niti  izklju&itelno,  niti  despotski  vlada.  <3isto  trohejski  sti- 
hova mnogo  se  manje  daje  kod  nas  naci,  nego  pomieSani:  niti  bi 
to  po  naSem  osecanju  zasluga  troh.  stihova  bila,  Sto  bi  same  tro- 
heje  iraali.  Narodnom  uvu  mnogo  je  milija  ona  igra  razlicni  srodni 
stopa  u  stihovima,  nego  suvoparnx)  egucajuce  •  se  dizanje  jedno- 
imene  stope  u  cielom  stihotvoreniju."  —  Za  trohajske  stihove  pisac 
navadja  ova  pravila  (str.  50  itd.):  „1.  U  dobrom  trohejskom  stihu 
mora  pre  i  posle  odmora  po  jedan  trohej  biti.  —  2.  LjepSi  su  sti- 
hovi  trohejski,  u  kojima  se  sa  trohejima  jambi  i  pirrihiji  na  svom 
mjestu  pletu,  nego  Sisto  trohejski."  —  Ako  valja  naSe  umjetne 
stihove  na  temelju  obicnoga  akcenta  graditi,.  onda  mi  drzimo  da 
u  svakoj  tako  zvanoj  trohajskoj  dipodiji  druga  stopa  moze  se  od 
volje  pirihijem  zamieniti,  jer  na  tu  stopu  svagda  slabiji  akcenat 
pada  ;  ali  jamb  se  protivi  trohajskom  ritmu.  —  „3.  LjepSi  su  sti- 
hovi  sa  cezurom,  nego  bez  cezure."  —  Cini  se,  kano  da  cesura  u 
naSem  stihu  nije  baS  od  velike  vaznosti.  —  „4.  Odmor  u  troh. 
stihovima  strogo  nabljudavati  treba.  5.  Nije  dosta  samo  odmor  i 
izvjestno  fislo  slogova.  6.  Jednoslozne  riefi  u  troh.  stihu  svoje 
dvostruko  pravilo  imaju;  a)  na  kraju  stiha  ne  treba  da  stoje; 
b)  drugo  pravilo  iite,  da  jednoslozne  riecl,  ako  je  moguce,  u  jednu 
stopu  dodju.u  —  Po  naSem  sudu  moglo  bi  cielo  Sesto  pravilo  izo- 
stati.  —  „7.  Osobito  valja  paziti,  da  u  troh.  okrnjenim  stihovima 
pred  poslednji  slog  spondej  ili  jamb  ne  dodje,  jer  onda  stih  sav 
znafoj  izgubi."  — 

Za  jambske  stihove  kazano  je  medju  drugim  ovo  (str.  54) :  „Na- 
rodne  pjesme  mnogo  su  slobodnije  u  upotrebljavanju  razliSni  stopa 
u  jamb,  stihovima:  u6eni  stihotvorci  strozije  se  jambijske  stope 
drze,  ne  preziruci  ni  druge  sasvim:  ali  i  to  priznati  mora  se, 
da  su  narodni  jamb,  stihovi  mnogo  laksi,  tecniji  i  vitkiji  od  sti- 
hova u£eni  stihotvoraca,  koji  ukoceni,  jednakim  monotonnim  ko- 
rakom  stupaju,  i  ponajvise  dvoslozne  riefi  u  tolikom  mnozstvu  splidu, 
da  je  otuzno.a  —  Na  to  valja  primietiti,  da  stihovi  ma  koje  vrste 
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pa  i  jarabski  ne  valja  da  se  mnogo  mieSaju  stopami  protivne  vrste, 
jer  ne  samo  Sto  tim  nestaje  pravilnosti,  nego  stih  tako  6esto  sav 
svoj  znafoj  gubi.  A  Sto  se  napose  jambskih  stihova  u  narodnih 
naSih  pjesmah  tice,  to  su  ve6  drugi  kazali  (kao  n.  pr.  I.  Trnski), 
da  ih  neima ;  neima  ih  ni  onda  (barem  medju  Stokavskimi  pjegmami 
ne),  kad  se  pazi  na  melodiSki  ritam. 

Na  strani  58  kazano  je :  „U  daktilskim  stihovima  moze  se  dak- 
tilska  stopa  i  sa  drugima  trosloznim  zamienuti.*  —  Umjetnoma 
pjesniku  stoji  to  na  volji,  ali  u  narodnih  pjesmah  tomu  neima 
ni  traga. 

Govore6i  o  eksametru  i  pentametru  ima  medju  drugimi  ovo  pra- 
vilo  (str.  62):  „Mjesto  Spondeja  moze  se  trohej,  pirrihij  i  jamb 
upotrebiti.a  —  Koga  je  volja,  moze  i  takve  stihove  praviti;  po 
naSem  sudu  barem  to  nije  savjetno. 

Vriedno  je  ovdje  navesti,  Sto  slavni  pjesnik  Jan  Kottdr  o  sti- 
hovih  slova£kih  narodnih  pjesama  govori.  (Dalje  ce  se  n  mojoj 
razpravi  vidjeti,  da  je  mjerilo  a  tih  pjesmah  isto  kao  i  n  naiih.) 
U  razpravah  dodatih  sbirci  slovaftkih  nar.  pjesama,  koje  je  Kollar 
pod  naslovom  „Narodni6  spievanky"  (Budim  1834 — 1835)  izdao, 
citira  on  ovo  (II.  knj.  str.  479):  „Sbirka  narodnih  pjesama  i  me- 
lodijd  mnogo  bi  nam  svjetlosti  u  metrici  dala:  a  ipak  savrSenim 
razmjerom  se  tu  ne  nadajmo.  Prosto  Suvstvo  se  pravilu  priblizava, 
ali  ga  samo  slufojno  cielo  postizava."  —  Dalje  veli  on:  „Pjesme 
i  stihovi  prostonarodni  govore  se  obiSno  samim  brojanjem  slovaka, 
duzina  i  kratkoca  njihova  je  samo  nesto  slu£ajno.*  —  Po  torn 
dakle  te  pjesme  spadaju  pod  detvrto  od  napried  navedenih  Sctiri 
gledista.  Dalje  veli:  „U  slovenskih  pjesmah  vladaju  osobito  dva 
razmjera,  jedan  od  12  slovaka,  drugi  od  10  slovaka;  oba  pripa- 
daju  Sto  se  vieka  ti£e  najstarijim  kod  svih  naroda."  —  Na  duze 
stihove,  kakvih  na  sve  strane  ima,  ne  uzima  se  tu  nikakav  obzir. 
Dalje  se  kaze :  „Oba  ta  stiha  skupa  uzeta  jesu  roditelji,  od  kojih  se 
u  stanju  izobraienosti  grSko-latinski  eksametar  i  pentametar  rodio. 
Na§  dvanaesterac  je  najstariji  izvorni  i  prirodni  eksametar,  naS 
deseterac  je  najstariji  izvorni  i  prirodni  pentametar,  koja  oba  ka- 
smje  od  krasocutnih  Grka  umjetnoScu  i  Skokkim  pjesniStvom  nesto 
promienjena,  izobrazena  i  uplemenjena  biSe.tf  —  Mnogo  je  zahtie- 
vati,  da  se  tomu  vjeruje.  —  Dalje  veli:  „Na5  dvanaestoslov5am 
stih  je  prirodni  samorasli  eksametar,  kod  Grkft  i  Rimljanft  pro- 
mieni  se  on  u  nmjetni  eksametar.  Izvorni  i  najstariji  tip  i  obrazac 
eksametra  bio  je  ovo; 
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Otud  dieljenjem  zadnje  duge  slovke  spondeja  na  dvie  kratke 
postade  daktil  ili  gr£ko-latinski  eksametar  ovako: 


Tu  Kollar  predpostavlja,  da  su  u  eksametru  spondeji  stariji  nego 
daktili,  te  su  se  oni  mogli  po  njegovom  mnienju  s  vremenora  u 
ove  pretvoriti  a  ne  obratno.  Na  strani  481  veli;  „Ravnim  nafinom 
postao  je  iz  naSih  i  u  obce  prostonarodnih  deseteraca  ili  peto- 
mjerft  gnSko-latinski  pentametar,  s  torn  promjenoni,  sto  Grci,  da 
stihu  ve£u  razlikost  pribave,  trecu  stopu  na  dvie  podieliSe,  i  jednu 
polovinu  njenu  u  sriedi  stiha  ostaviSe,  a  drugu  na  kraj  stiha  pre- 
mjestiSe,  i  onda  nisu  trohaje  nego  samo  spondeje  ili  daktile  upo- 
trebljavali."  —  Dakle  Kollar  ne  priznaje,  da  je  grSki  pentametar 
postao  od  daktilskoga  eksametra  tim,  da  je  i  treca  i  Sesta  stopa 
okrnjena  (katalektifina). 

Og.  UtieSenoviS-O&trozimki  „Vila  Ostrozinska"  1845.  U  dodatku 
9Misli  o  krasnieh  umietnostih*  na  strani  29  kaze  se  ovo:  „U  gdie- 
kojih  jezicih  biva  duljina  na  elovki  gdi  je  udarenje  (ton  ili  akcent), 
u  drugih  je  vec  prirodni  zna&ij  gdie  mora  da  bude  ta  duljina  ili 
kratkoca.  U  naSem  jeziku  se  ravna  po  duljini  i  kratkoci  prirodnoj, 
ali  pruzljivost  i  mehkoca  naseg  jezika  Sini,  da  se  obedvie  sisteme 
upotrebiti  mogu.a  —  Za  tim  se  kaze,  nda  bi  to  dietinski  pedan- 
tizam  bio,  kad  bi  se  krila  pieniSkog  uzhitjenja  u  to  ime  uzkratiti 
htiela."  —  Za  nepravilne  stihove  Gunduliceve  kazano  je  na  str.  39 
„Tko  to  moze  tvrditi  i  dokazati,  da  bi  liepo  bilo  u  goiemome  ju 
na£kom  dielu  „Osman"  od  kraja  do  konca  nestiti  niSta  drugo  vec 
gole  ietverostopne  trohejske  slogove,  u  kojieh  bi  Hene,  mehke, 
trohejske  stopice  ko  prljci  na  lotri  (liestvi)  nanizani  bili?  —  Ta 
jednoglasnost  (monotonitiit)  bila  bi  zaisto  u  svakora  vecem  dielu 
neugodna,  osobito  gdie  nije  spajanja  samoglasnikah  (synizesis), 
mislio  bi  &>ek  da  slusa  bubanj  bubnjajuci!"  — 

Ako  to  kao  istinu  priznamo,  onda  moramo  takodje  dopuatiti,  da 
su  gore  spomenute  „obedvie  sisteme8  (t.  j.  kvantitet  i  akcenat) 
slab  temelj  naSega  stiha. 

Da  odmah  ovdje  navedemo  neka  mjesta  iz  drugoga  izdanja  „Vile 
Ostrozinske*  od  god.  1871.  Na  strani  296  stoji:  Izmedju  pjea- 
niStva  i  glasbe  ima  neito  sli&iosti,  na  ime  sto  u  glasbi  itnadu  tak- 
x.  jr.  a.  xlvih.  12 
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torn,  a  u  pjesniStvu  st&pice*  —  To  je  istina.  A  otud  sliedi,  kako 
bu  taktovi  u  istoj  pjesmi  inedju  sobom  jednaki,  da  tako  isto  mo- 
raju  i  stope  medju  sobom  jednake  biti,  Sega  mnogi  ne  6e  da 
uvaie. 

Na  strani  298  veli  se:  „U  narodnom  stihu  ne  drzi  se  posvuda 
pravoga  naglaska  u  pogledu  duljine  i  kradine.'  —  Na  strani  301 
kazano  je  o  desetercu  ovo:  „  Ali  ovaj  stih  u  narodnijem  pjesmama 
nasijem  rijedko  je  kad  zgolja  trohejski,  nego  je  pomijeSan  s  dak- 
tilima  itd. ;  ali  a  pjevanju  uzimlju  se  ove  stopice  kao  troheji,  da- 
kako  kad^kad  s  lazljivom  duljinom  ili  naglaskom  ondje,  gdje  toga 
po  narjedju  Stokavskom  biti  ne  moze.  Pri  slaganju  ovoga  stiha 
pazi  se  obidno  samo  na  to,  da  itna  deset  slovkd  i  da  iza  cetvrte 
slovhe  bude  odtnor."  —  To  je  dakle  opet  jedno  svjedofonstvo,  da 
se  taj  stih  ne  osniva  na  akcentu,  nego  na  izvjestnom  broju  slo- 
vaka  i  pravilno  namjeitenom  odmoru.  —  U  primjetbi  pod  zviez- 
dicom  kaze  se :  „Moze  ipak  da  bade  prilicno  dobar  ovaj  stih  (t.  j. 
deseterac)  i  bez  odmora  ondje,  gdje  je  cetvrta  slovka  stiha  veoma 
slabo,  a  peta  jako  nagla§ena.M  —  Takve  stihove  mogu  praviti 
umjetni  pjesnici,  ali  u  uaSih  narodnih  pjesmah  ih  neima. 

Dalje  stoji  na  istoj  strani:  „Pri  kazivanju  takovijeh  pjesama 
pak  ili  pri  deklamovanju  izgovara  se  sve  onako  kako  zahtjeva 
Stokavsko  narjecje  i  naglasak  njegov."  —  Mi  drzimo,  d*  ipak 
treba  s  tolikom  razlikom  izgovarati,  da  se  moze  ritam  osjecati.  I 
narodni  pjevadi,  kad  pjesmu  viSe  recitiraju,  nego  pjevaju,  izgova- 
raju  rieSi  po  obicnom  akcentu  i  po  prirodnom  kvantitetu  ali  ipak 
tako,  da  se  i  ritam  osjeca. 

Ad.  Veber-TkaVcevid  pisao  je  o  nasoj  metrici  u  „Skladnji  ilir- 
skoga  jezika  za  nizu  gimn.  1859",  u  predgovoru  pjesmi  9Juna- 
kinja  Milaa  god.  1862,  u  „Kiyizevnikua  god.  1864  str.  322  i  god. 
1865  str.  96,  u  „Slovnici  hrvatskoj  za  srednja  u&lista"  1873. 

U  predgovoru  k  Jun.  Mili  na  strani  9  stoji:  »Ako  dades  ma 
koju  narqdnu  pjesmu,  da  ju  tko  6ita  posve  gtokavski,  izaci  6e  isto 
tako  neblagoglasna,  kano  da  ju  dita  posve  cakavski ;  samo  dakle 
sad  Stokavsko  sad  cakavsko  gitanje  £ini  savrseno  blagoglasje,*  — 
Priznajemo,  da  bi  takvim  cltanjem  mnogo  pravilnih  stihova  izaslo, 
koji  bu  druggie  nepravilni,  ali  je  nase  subjektivno  mnienje,  da 
takvo  ma  koliko  savrseno  blagoglasje  ne  bi  baS  godilo  uhu  niti 
Stokavskomu  niti  cakavskomu.  — 

Na  strani  14  kazano  je :  „Mozes  fiitati  sad  Stokavski  sad 
Jtavski;  mjesto  trohaja  moZeS  uzeti  spondej  i  peon  prvi,  kadito 
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daktil  i  jamb  i  peon  tretji;  za  tim  mozes  8  proklitikami  i  jedno- 
slovcanimi  cesticami  postupati  kako  ti  volja."  —  Na  str.  15: 
»K  ovomu  imain  jos  dodati,  da  su  prama  ovim  raojim  pravilora 
sagradjeni  svi  bolji  stihovi  i  u  narodnih  pjesmah  i  kod  umjetnih 
pjesnikah;  premda  izpoviedam,  da  ima  u  narodnih  pjesmah  stiho- 
vah;  koji  barem  po  mojem  audu  i  ukusu  nisu  nikakovi  stihovi,  ili 
,  barem  ne  takovi,  koje  bi  imali  umjetni  pjesnici  sliediti." 

Kada  kod  tako  pruzljiva  pravila  i  kod  tolike  slobode  u  gra- 
djenju  stiha  g.  pisac  joS  ipak  u  narodnih  pjesmah  nepravilnih  sti- 
hova  nalazi,  onda  nam  je  tezko  za  to  drzati,  da  je  i  narodnoni 
stihu  „temeljem  naglasak  s  tezom  kano  pomagalom",  kao  Sto  g. 
pisac  na  str.  8  u  spomenutoj  knjizi  veli. 

U  „Knjizevniku"  god.  1864  u  razpravi  „o  hrvatskom  heksa- 
metru"  izricu  se  (str.  323  itd.)  ova  pravila  za  umjetne  naSe  sti- 
hove:  »Mi  do  hekaametrickoga  blagoglasja  dolazimo  i  laglje  i  na- 
ravnije  od  starih  Grka  i  Latina;  i  to  po  ovih  pravilih:  1.  Svaka 
se  naglafena  slovka  ima  drzati  dugom.  2.  Svaka  po  izgovoru  dug  a 
slovka  ima  se  uviek  drzati  dugom.  3.  Svaka  kratkim  naglaskom 
zabiljezena  slovka  moze  biti  kratka,  ako  poslje  nje  sliedi  duga 
slovka;  ovo  se  pravilo  ima  smatrati  kao  iznimka  od  prvoga.  4.  Svi 
jednosiovcani  predlozi,  veznici  i  prislovi  mogu  se  uzimati  sad  dugo 
sad  kratko.  5.  Sve  enklitike,  t.  j.  riedi  bez  naglaska,  uzimaju  se 
uviek  kano  kratke.  6.  Slovaka  po  polozaju  dugih  ne  poznaje  hr- 
vataki  jezik.  7.  Elizij&  ne  pozna  na3  jezik.tt  — 

Imajuci  pred  o£ima  metriku  narodnih  pjesama,  ne  cemo  se  upu- 
Stati  u  pretresanje  tih  pravila  namienjenih  umjetnoj  poesiji.  Samo 
to  dodajemo,  da  bi  s  toga  glediata,  t.  j.  da  se  pazi  na  kvantitet  i 
akcenat  (ali  tako,  da  se  kvantitet  upotrebljava  samo  za  duzinu 
slovaka  a  akcenat  samo  za  ritmidne  udarce),  mozda  najsavrieniji 
umjetni  stihovi  proizaUi.  Drugo  je  joS  pitanje,  bi  li  se  to  na  te- 
melju  narodne  metrike  u  naSoj  umjetnoj  poesiji  izvesti  dalo. 

U  slovnici  hrvatskoj  govoreci  o  stihovih  koji  se  na  akcentu 
osnivaju  veli  Veber  na  str.  217  ovo:  „U  nagla&enih  stihovih  duga 
slovka  zamjenjuje  naglaSenu,  kad  dodje  na  mjesto,  gdje  bi  imala 
biti  naglasena.  Za  naglasak  ima  ova  pravila:  1.  u  svakoj  stopi 
mora  biti  jedan  naglasak  —  u  svih  sliedecih  stopah  treba  da  na- 
glasak pada  na  onu  slovku,  na  koju  je  pao  i  u  prvoj  stopi.  2.  u 
slabijih  stihovih  mora  isti  naglasak  padati  u  prvoj  i  posljednjoj 
stopi  na  istu  slovku,  a  u  sredini  stiha  barem  po  gdjeSto  —  ali  u 

zadnjoj  stopi  treba  da  bude  slovka  iii  s  dugiui  naglaakoin  ili  inace 

* 


Digitized  by  Google 


180 


L.  ZIKA, 


duga  slovka.  3.  u  stopi  jednoj  mogu  biti  i  dva  naglaska:  onda  ae 
onaj  drugi  izgovara  ponjeSto  slabije: 


4.  Stih,  koji  ili  neiraa  u  prvoj  i  posljednjoj  stopi  na  istom  mjestu 
naglaska,  ili  ima  u  srednjih  stopah  drugdje  naglasak  nego  u  prvoj, 
ili  neima  nigdje  stalna  mjesta  za  naglasak,  ne  valja.* 

I  ta  se  pravila  ti6u  vise  umjetnih  pjeanika. 

Na  atrani  219  kazano  je:  „Sredina  ili  odmor  moze  biti  gdje  je 
pjesniku  volja."  —  I  to  pravilo  vazi  samo  kao  propis  za  umjetae 
pjesnike;  u  narodnik  pjesmah  ima  za  odmor  a  sredini  stiha  staluo 
pravilo  i  to  ovo :  Sredina  stiha  a  odmorom  je  ondje,  gdje  se  prednji 
dlanak  stiha  svrSuje;  osim  toga  ima  odmor  svoje  stalno  mjesto 
medju  dipodijami  (u  podpuiiih  i  samo  o  jednu  slovka  okrnjenih 
ftlancih),  Mjesto  niti  jednoga  niti  drugoga  odmora  u  nar.  atihu  ne 
visi  o  volji  pjesnikovoj. 

Na  istoj  strani  kazano  je  dalje:  „Juna£ki  se  deseterac  pravi 
po  ovih  pravilih:  a)  ima  pet  stopah;  b)  poslje  druge  stope  ima 
odmor;  c)  stope  su  trohai£ke,  koje  se  zamjenjuju  i  u  prvoj  i  a 
drugoj  poli  peonom  prvim  (-www)  i  spondejem ;  daktilom  u  prvoj 
poli,  i  po  jednim  jambom  u  obijuh  polah;  d)  stih,  koji  ima  mnogo 
jambah,  ili  dva  daktila  u  drugoj  poli,  ne  valja  kano  junatki  dese- 
terac.0 — 

Ead  ae  makar  samo  po  jedan  daktil  ili  peon  a  desetercu  broji, 
onda  iz  njega  vec  nestaje  broja  od  pet  stopa,  koji  se  pod  a)  pro- 
pisuje;  takodje  se  iz  navedenih  pravila  ne  zna,  Sto  u  prvoj  poli 
deseterca,  kad  u  njoj  daktil  ima,  ona  jedna  ostala  slovka  vazi,  jer 
kao  stopu  je  po  pravilih  g  pisca  ne  mozemo  smatrati.  Po  nave- 
denih pravilih  g.  pisca  moze  deseterac  imati  kako  kad  po  5, 
4,  3  stope  razlidne  metri£ne  vriednosti.  Ima  i  drugih  pisacah,  koji 
drze,  da  u  desetercu  moze  biti  kad  vise  kad  manjc  stopa  razli&ie 
metriSne  vriednosti.  G.  Veber  (u  predgovoru  k  Jun.  Mill  str.  5) 
veli :  „Svatko  znade,  da  pjesme  sastoje  od  stihovah,  a  ovi  se  prave, 
ako  se  u  njih  rieSi  tako  poredjuju,  da  izadje  njeka  glasbenwt, 
njeko  blagoglasje.u  —  Dakle  u  takvih  atihovih,  kakvi  po  pravilih 
gore  navedenih  postaju,  sastojeci  se  iz  razli£nih  stopa,  vec  mora 
biti  po  mnienju  g.  Vebera  neka  glasbenost,  neko  blagoglasje.  Mi 
smo  daleko  od  toga,  da  to  pori£emo  i  pobijamo,  samo  bi  po  svome 
mnienju  dodali,  da  u  atihu  iz  tako  razli£nih  stopa  sastavljenoine 
joS  ne  nalazimo  ritma  pri  svoj  glasbenosti  i  blagoglasju  njegovom. 
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a  u  stihu  hoce  se,  mislimo,  ritara.  Da  se  n.  pr.  u  desetercu  po- 
stigne  ritam,  moraju  sve  stope  imati  istu  metrifou  vriednost,  t.  j. 
one  moraju  sve  u  izgovaranju  jednakoga  trajanja  biti,  Sto  se  o 
trohaju,  daktilu  i  peonu  ne  moze  kazati ;  dalje  mora  u  ritmidnom 
stihu  svaka  stopa  na  istome  mjeatu  imati  ritraifcan  udarac  (ictus) 
makar  i  razlifon  od  obi£noga  akcenta,  Sto  ne  br*a  kad  se  n.  pr. 
trohaji  i  jambi  u  stihu  mieSaju ;  pri  torn  6e  i  broj  stopft  u  svakom 
desetercu  jedan  isti  biti.  Istina,  deseterac  ostaje  deseterac,  bio  on 
podieljen  na  onake  stope,  kao  Sto  ga  dieli  g.  Veber  i  drugi,  ili 
drugtije.  Ali  svakako  ga  valja  dieli ti  tako,  kako  ce  on  biti  ritmi- 
£an ;  a  ritma  na  temelju  akcenta  i  kvantiteta  u  naSih  nar.  stihovih 
jos  nije  nitko  u  dovoljnqj  mjeri,  koliko  znarao,  naSao,  a  i  badava 
ga  je  traziti  na  torn  temelju. 

V.  Jagic  u  Ceskom  nauSnora  rjeSniku  u  Slanku  „JihosIovan6B 
(dio  IV,  str.  355)  veli  o  stihu  naSih  nar.  pjesawa  ovo :  „  Ako  £itamo 
takve  stihove  kao  prosu,  nalazimo,  da  to  ne  moraju  biti  uviek  sti- 
hovi  strogo  trohajski.  —  —  Slovke  mogu  fe  i  tako  izmjenjivati, 
da  ako  ditamo  stih  prosaiSkim  izgovaranjera,  sastaju  se  u  istoj  stopi 
obie  duge  ili  obie  kratke^  ili  je  jamb  mjesto  trohaja,  na  pr. : 
Mi  v6;ilmft  |  n&  sajma  B6g|dana\,  ili 
Pddaj  |  Marku  |  llje.pil  dje|v6jku. 

Ti  stihovi  sasvim  drugfiije  se  £itaju  u  pro  si  a  drugfii  je  u  pjesmi ; 
pjevad  recitirajuci  ne  pazi  naime  skoro  w'sta  na  akcenat  obiinoga 
govora,  nego  ima  svoj  metar  i  svoje  arse.  Da  ti  stihovi,  gdje  se 
ritmi£ko  titanje  odvec  protivi  obi6nomu  akcentu,  nisu  baS  blago- 
glasni,  priznat  ce  svatko.*  — 

Po  torn  dakle  nije  akcenat  temelj  narodnoga  stiha  niti  kvantitet. 
Na  gornje  rieSi  moze  se  i  to  primietiti,  da  narodni  pjeva£  (koliko 
sam  barem  ja  opazio)  pjevajuci  ne  pazi  doduSe  na  akcenat  obiS- 
noga  govora,  ali  pazi  recitirajuci. 

U  „KnjizevniknB  god.  1864,  str.  313  veli  Jagic:  „Ja  nalazim, 
da  nam  se  sve  jednako  namecu  ova  od  prilike  pitanja:  1.  Vlada  li 
naSim  stihom  (toli  narodnoga  koli  umjetnoga  pjesni£tva)  bud  sam 
naglas,  bud  sama  koliSina,  ili  jedno  uz  drugo?;  2.  ako  li  jedno 
uz  drugo,  Sto  vecina  priznaje,  kako  to  biva,  u  kojem  li  raz- 
mjerju?*  — 

Tu  valja  dodati  pitanje:  ako  li  ni  jedno  ni  drugo,  (Sto  takodje 
neki  priznaju),  Sto  onda?  — 

Dalje  veli  Jagic  na  istome  mjestu:  „Od  ovih  pitanja  postaje 
namah  joS  obcenije  trece :  koje  ce  se  slovke  u  stihu  uzeti  za  duge. 
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koje  H  za  kratke?  Dok  nije  to  rieSeno,  nemozemo  u  gradjenju 

pravilft  ni  za  korak  napried.  Na  ovo  nacelno  pitanje  nac 

ce  titatelji  jasna  odgovora  u  Slanku  g.  A.  TkalSevica*  (u  jjKnji- 
zevniku"  god.  1864  str.  322—331).  —  Dalje  se  dodaje  ovo:  „Ne- 
znam,  da  H  necemo  tim  (t.  j.  uvafcavajuft  i  kvantitet  i  akcenat) 
na  jedanpiit  dobiti  previBe  dugih  slovafca?*  —  Na  str.  314  stoji: 
„Nebismo  nikako  htjeli  braniti  ono  nacelo  g.  A.  Vebera,  po  kojem 
„su  samo  oni  stihovi  valjani,  koji  citani  sasvim  kano  proza  izda- 
vaju  sami  aobom  neko  glasje",  ja  bih  se  takove  kcnsekvencijc 
straSio,  a  osobito,  kada  vidim,  da  pomennto  nacelo  mjeri  stihove 

0  mjerilo  prozaifiko,  te  vec  a  priori  dokida  razlikn  raedju  pjesmom 

1  prozom,  do&m  se  danas  obcenito  uzima  (a  zivih  nam  je  primjera 
na  blizu  t.  j.  u  domacem  narodnom  pjesnic'tvu)  da  kod  pjesnictm 
valja  upravo  od  pjevanja  izadi,  ne  pako  od  prozaiSkoga  izgovora." 

Na  to  Veber  (u  „KnjiSevnikua  god.  1865  str.  96  itd.)  otituje 
Jagicu  nedosljednost  u  torn,  Sto  se  upotrebljavanja  njegovih  na- 
cela  straSi,  poSto  ih  je  izprva  odobrio.  Na  strani  98  veli  Veber: 
„Mnienje,  na  kojem  pisac  (t.  j.  Jagic)  udara  svoj  dokaz  proti 
meni,  da  kod  pjesniStva  valja  upravo  od  pjevanja  izaci,  ne  pako 
od  prozaiSkoga  cltanja,  osniva  se  na  starodavnom  obicaju,  da  su 
se  pjesme  gradile  uz  gusle  ili  koji  drugi  nastroj  glasbeni,  pak 
odatlc  je  potekao  i  izraz:  pjevati  pjesme.  —  —  AH  danai  neima 
vise  toga  obicaja,  pjesme  se  danas  nepjevaju,  vec  pisu,  te  je  i 
meni  prosto  ovako  izvrnuti  piScev  dokaz:  Danas  se  pjesme  pify 
za  to  netreba  pjesmu  suditi  po  pjevanju,  vec  po  pisanju  prozaft- 
kom.  I  zbilja,  buduci  da  se  danas  pjesme  nepjevajn  uz  glasbo, 
Sim  6e  jim  pjesnici  podieliti  neki  glavni  ton  ili  takt,  to  jest  neko 
blagoglasje,  ako  se  nebudu  drzali  naglaska  i  koli&ne,  koja  postoji, 
to  jest  prozaiSke,  a  nc  one,  koje  danas  neima,  to  jest  pjesnicke? 
Da  je  mnienje  piscevo  istinito,  onda  bi  svaki  pjesnik  morao  pred 
svoju  pje*mu  metnuti  note,  po  kojih  zeli  da  mu  se  6ita  ili  pjeva 
pjesma."  — 

Da  osobito  u  narodnom  pjesnic'tvu  valja  od  pjevanja  izaci,  u  torn 
moramo  Jagicu  za  pravo  dati,  pa  mak&r  ritam  narodnih  pjesaraa 
notami  biljezili,  kao  Sto  cerao  to  zaista  i  Siniti ;  jer  6e  se  tim  na- 
Sinom  najbolje  pokazati  ritam  till  pjesama,  koje  su  nacmjene 
pjcvanje,  te  u  njih  drugoga  ritma  i  neima  nego  onaj,  koji  je  pje- 
vanjem  postao.  Za  umjetne  pjesme  pako  Jagic  (koliko  razumiemo, 
jer  ne  kaze  izridno)  hoce  kvantitet  kao  temelj.' Sude6i  po  doaada*- 
njem  uspjehu  sumnjamo,  da  ce  se  ikad  takvi  stihovi  u  naSoj  poesiji 
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ndomaciti.  A  Sto  Veber  propisuje,  da  se  iraaju  pje^nici  drzati  na- 
glaaka  i  kolifine,  koja  postoji,  t.  j.  prosaiSke,  to  on  sa  svoga  gle- 
di$ta  ima  puno  pravo,  jer  drugoga  neima  niti  naglaska,  niti  koli- 
Sine.  Jer  pjesnici,  koji  se  ne  drze  obitinoga  t.  j.  prosaiSkoga  na- 
glaska i  kolitine,  ne  drie  se  nikakvoga,  oni  stoje  na  stepenu 
brojanja  slovaka,  a  tako  zvani  poeti&m  ili  ritmi&n  naglasak  nije 
naglasak  nego  ndarac  (ictus). 

Vinko  Pacel  napisao  je  u  „Knjizevnikua  god.  1864,  str.  314 
razpravu  pod  naslovom  „Stih  i  naglas  narodne  pjesme".  Pisac 

veli:  „Stih  narodne  pjesme  osniva  se  na  naglasu.  Pravilnost 

stiha  kaze  se  istom  u  osmercn  glede  ciele  pjesme ;  ako  li  je  kraci, 
tomu  je  te2ko  dokazati  pravilnost  u  svih  stisih,  premda  ih  ima. 
—  —  Pravilnost  je  u  torn,  Sto  je  u  stihu  odmor,  a  na  podetku 
stiha  i  iza  odmora  prva  slovka  naglaSena,  ako  i  nije  i  ne  bi  bila 
naglaSena  u  prozi*  — 

To  ce  dakle  reci,  da  na  spomenutih  slovkah  ima  ritmiSki  na- 
glasak (ictus),  koji  se  ne  podudara  svagda  s  prosai£kim  akcentom. 
Veber  u  „Knjizevnikua  god.  1865,  str.  101  na  to  veli:  9Ako  se 
je  (Pacel)  kod  drugih  slovaka  dr£ao  prozaidkoga  naglaska  (kano 
Sto  se  i  jest),  za  sto  se  nije  drzao  i  kod  onih  dviju?  Dakle  i  na 
podetku  i  poslije  odmora,  na  koja  mjesta  najve^u  vaznost  postavlja 
pisac,  moze  stojati,  ili  naglaSena  ili  nenaglaSena  slovka,  samo  ju 
titatelj  mora  sam  naglasiti  i  proti  naravi  jezika.  Onda  nepreostaje 
drugo,  nego  re6i:  ne  pazi  na  naglasak  u  naSih  pjesmah,  ve6  samo 
na  slovke  i  odmor,  to  pako  nije  metriftko  pravilo,  dakle  na£elo  g. 
pisca  ne  valja."  — 

I  zpisto,  g.  Veber  veli  pravo,  ne  preostaje  drugo,  nego  re6i,  da 
se  ne  pazi  baS  mnogo  na  naglasak  u  naSih  (barem  narodnih) 
pjesmah,  vec  samo  na  slovke  i  odmor,  a  da  to  jest  metri£ko  pra- 
vilo, to  osim  drugih  i  g.  Veber  sam  svjedoSi  u  spomenutoj  knjizi 
na  str.  99  govoreci:  9Dok  u  naSih  pjesmah  vlada  pravilo,  da  se 
stihovi  grade  po  broju  slovaka  i  po  odmoru,  dotle  su  glede  mje- 
rila  prama  toj  dobi  valjane  sve  pjesme,  koje  su  saatavljene  pod 
vladom  istih  pravila.  Ali  tomu  nesmeta  zelja,  da  u  buduce  bade 
drugtije,  kano  bolje.tf  —  Dakle  naSelo  Pacelovo  moze  da  valja, 
t.  f.  ono  valja  za  narodne  a  i  za  dubrova£ke  pjesme  i  to  baS 
onako,  kako  ga  je  gore  g.  Veber  formulirao. 

Dalje  veli  Pacel  na  str.  314:  „Obrazac  je  dakle:  1.  petercu: 
|  _~ ,  uzev  da  —  znadi  slovku  nagla^enu,  w  bez  naglasa,  a  ^ 
po  volji  naglaSenu  i  bez  nagla«a;  t.  j.  zamjenice  slovka  naglaSena 

! 
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mjesto  nenagla&ene  i  obratno ;  2.  Seatercu:  -^^^  |  ;  3.  osmercu: 
__~~~|_:=i~:=:.a  —  Str.  315:  „  Ovako  je  izpjevao  Gundalic 
Osmana,  ovako  i  ostala  svoja  djela,  ovako  i  Betondic,  Palmotic, 
Gjorgjic  ltd."  —  Nize  na  istoj  strani  veli:  „Narod  broji  slovke, 
da  jih  bude  jednaki  broj  u  svakom  stihu,  pazi  na  odtnor,  naglasi 
slovku  na  poSetku  stiha  i  iza  odmora  (razlog  je  tomu,  Sto  je  skoro 
svaka  prva  slovka  ili  rieS  od  jedne  slovke  na  pocetku  izreke  u 
hrvatskom  jeziku  naglaSena),  a  ne  pazi  nimalo,  kakve  su  ostale 
slovke,  ili  naglaSene,  —  kako  naglaSene,  ili  bez  naglasa.*  —  Valjda 
ne  treba  dokazivati,  da  nije  „skoro  svaka  prva  slovka  ili  riefi  od 
jedne  slovke  na  pocetku  izreke  u  hrvatskom  jeziku  naglaSena". 
Ostale  riecl  navedenoga  citata  odobravamo. 

Na  istoj  strani  kazano  je  dalje:  „Ili  je  ovo  istina,  Sto  rekoh  o 
pravilnosti  stiha,  te  su  svi  osmerci  itd  u  nasoj  knjizevnosti  i  svi 
deseterci  itd.  u  narodnih  pjesmah  pravilni;  ili  nije  istina,  te  onda 
ne  valja  nijedan  stih  niti  Gundulicev,  nit  Palmoticev,  nit  Beton- 
di6ev,  niti  ikoja  pjesma  u  Vukovoj  sbirci  itd.a  — 

Obzirom  na  te  rieci  veli  Veber  (u  „Knjize?nikutt  g.  1865,  str. 
100)  ovako:  „Za  to  umovauje  •  sjecam  g.  pisca  na  na£elo  logicko: 
a  falsitate  sententiae  universaliter*  negantis  ad  veritatein  uoi versa- 
liter  affirmantis  non  valet  conclusio.  Izmedju  dvije  skrajnosti  istina 
je  obitfno  u  srediiii.  Nacelo  g.  pisca  nije  istinito,  ali  za  to  ima  i 
u  Gun  lulicu  i  u  narodnih  pjesmah  i  pravilnih  i  nepravilnih  sti- 
hova.*  —  G.  Veber  ima  pravo,  da  je  spomenuti  Pacelov  zaklju&k 
kriv,  ali  njegovo  nacelo  izreceno  o  narodnom  stihu,  ako  i  nije  aa- 
vrSeno,  nije  posve  ni  krivo. 

Na  strani  316  veli  Pacel:  „0  desetercu  valja  pamtiti,  da  ga  ima 
viSe  vrsti;  glavni  mu  je  obrazac  ovo: 

 1  ,  ni 

 1  1  -~,  m 


Tu  imamo  primjetiti,  da  je  odmor  iza  osme  slovke  nestalaa  i  za 
to  nepravilan,  sto  ce  se  na  drugom  mjestu  pokazati.  Deseteraca 
pako,  koji  bi  iza  Seste  slovke  stalan  odmor  imali,  neima  u  naSih 
narodnih  pjesmah ;  a  slucajno  moze  se  odmor  na  ma  kojem  mjeatu 
nalaziti.  Na  istoj  strani  navadja  se  dalja  vrst  deseterca:  „sa  dva 
daktila : 

mjesto  tri  trohaja,  n.  pr.: 

Medju  njima  |  sestrica  Jelica. 
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S  obzirom  ipak  na  obrazac  ob  osmercu  valja  i  deseterac  pri- 
destti  ovako: 

1)  _ ~  ~  ~  |  _~:=:~  ili 

2)  -^iisi  I  _~  ~  ~  I  —is,  ili 

3)  I  _~  I  _wwwj  J|i 

Da  je  ovaj  zadnji  najskbiji  i  rek  bi  nepravilan,  vidi  se  odatle, 
Sto  ga  je  sbilja  u  narodnih  pjesmah  vrlo  riedko.*  — 

Sve  to  potvrdjuje,  da  je  akcenat  slab  teuitlj  narodnomu  stibu. 
Iz  te  razprave  navadjamo  samo  joS  ovo  (str.  319):  „U  junafckoj 
pjesmi,  to  narodnoj  to  umjetnoj,  deseterci  uinie&ani  svakoga  obrazca 
upravo  radi  toga  su  prava  divota.  To  je  takova  istina,  da  proti 
tomu  ne  raogu  ustati  nikakova  pravila,  pa  bilo  ma  kako  konven- 
cionalna  ili  sistemati&ia.  Uviek  samo  jedne  vrsti  pjesme  Sitati,  bio 
litmus  osmerac  ili  deseterac.  to  je  dosadno,  osobito  u  poduzoj 
pjesmi,  —  pa  bio  pjesnik  najbolji.  Latini  se  pomogose  razlikoScu 
u  heksametru,  kod  nas  tu  razlikost  mnogo  potnaze  razlikost  na- 
glasa."  — 

Svoj  divoti  u  prkos  u  takvoj  smjesi  samoj  po  sebi  joS  se  ne 
sastoji  ritam  niti  metrican  niti  melodiSan,  kao  Sto  6e  se  iz  daljega 
vidjeti.  I  ona  razlikost  i  ritam  moze  se  postici  samo  tim,  da  se 
ritmiSan  akcenat  ne  sudara  svagda  s  obicnim  akcentoin,  a  da  se 
ipak  u  izgovaranju  melodiftki  ritam  cuva. 

Oj.  Maletid  napisao  je  „Teoriju  poezije"  (u  Biogr.  1868).  Na 
strani  8  kazano  je:  „Prosodija  razlikuje  dvojake  slogove,  teske  i 
lake.  TeSki  su  u  prosodiji  slogovi  svi  oni,  koji  imaju  tezinu  ili 
jaSinu  glasa"  (t.  j.  koji  imaju  ma  kakav  akcenat).  —  Na  strani  9 

stoji :  „Laki  su  slogovi  neoglaSeni.  Osim  teSki  i  laki  slogova 

ima  u  govoru  i  takovi,  koji  su  uzgredno  oglaSeni,  t.  j.  koji  na  sebi 
imaju  neito  tezine,  no  koja  je  tako  slaba,  da  nekako  sredinu  medju 
teSkim  i  lakim  zauzima,  pa  se  mogu  takvi  slogovi  cas  kao  teski, 
6as  kao  laki  upotrebiti.  Takvi  se  slogovi  zovu  srednji;  n.  pr.: 

Pade  inje  nS  voce  na  cvece. 
Blago  onom,  koj  ima  Sto  hoce. 

Kad  bi  ova  dva  stiha  po  izgovaranju  obelezili,  imali  bi  slogovi 
njiovi  ove  znake: 

—  w,  —ww,  —  wwf  —  w ; 
po  ritmu  pak  bice  ovako  oglaSeni: 

—  w,    -  w,    —  w,    -w;    — w. 
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To  izgleda,  kao  da  takvi  stihovi  niau  oanivani  na  obiSnom  akcentu 
nego  na  ritraiSnih  udarcih,  kad  se  moraju  po  ritmu  drugtije  ogla- 
Sivati  nego  po  izgovaranju.  —  Za  spo-nenute  „srednje  slogove" 
navedena  su  ova  pravila:  91.  Srednji  slog  postavljen  medju  dva 
te$ka,  postaje  lak.  2.  Srednji  slogovi  postavljeni  medju  dva  ne- 
ogla&ena  sloga  mogu  dati  glas  tezak.  3.  Svaki  srednji  slog  postaje 
tezak,  ako  mu  dva  prvobitno  laka  sloga  ili  prednja£e  ili  kad  za 
njim  stoje.*  — 

I  o  toj  teoriji,  u  koliko  je  namienjena  umjetnoj  poesiji,  neimamo 
niSta  govoriti;  a  glede  narodnib  stihova  ne  nalazimo  tu  niita,  Sto 
nye  vec  drugdje  kazano 

Fr.  Miklosid  pisao:  BVolksepik  der  Kroaten*  (g.  1870)  Iz  te 
knjige  navadjamo  ovo :  „Der  epische  Vers  der  Kroaten  besteht  in 
den  meisten  Fallen  aus  fUnfzehn  Sylben  und  wird  durch  die  Casur 
in  zwei  Halbverse  zerfallt,  von  denen  der  erste  aus  sieben  Sylben 
besteht  und  anf  ein  Proparoxytonon  ausgeht,  wahrend  der  zweite 

acht  Sylben  enthalt  und  mit  einera  Paroxytonon  schliesst.  

Da  der  Hauptaccent  des  ersten  Halbverses  auf  die  funfte,  der  des 
zweiten  Halbverses  auf  die  siebente  Sylbe  fallt,  so  kann  man  das 
Metrum,  wenn  der  Ausdruck  auf  die  kroatische  Sprache  verglei- 
chungsweise  angewendet  werden  kann,  das  trochaische  nenuen. 

 (Haufig)  besteht  der  erste  Halbvers  aus  acht  Sylben,  ea 

folgen  daher  auf  die  betonte  drei  unbetonte."  —  Mi  smatrame  ovaj 
posljednji  oblik  toga  stiba  kao  prvobitni  i  kao  temeljni,  makar  sto 
je  on  rjedji.  —  Na  str.  5  kazano  je:  „In  den  slavischen  Sprachen 
fiuden  wir  diese  Versart,  wie  es  scheint,  nur  im  kroatischen  und, 
mit  einer  Abweichung,  im  neuslovenischen,  in  dem  hier  das  Pro- 
paroxytonon nicht  den  ersten,  sondern  den  zweiten  Halbvers 
schliesst.0  —  KaSnje  ce  se  pokazati,  da  toga  stiha  ima  na  sve 
strane.  —  Veoma  vazuo  za  metriku  je  ovo  (str.  6):  „Hieher  ge- 

hdrt  der  Alexandriner  der  romanischen  Volker.  Da  in  der 

romanischen  Poesie  die  Worte  sol  (oxytonon),  solo  (paroxytonon), 
s61ido  (proparoxytonon)  metrisch  identisch  sind  und  dergleichen 
Worte  einen  der  beiden  Halbverse  schliessen  konnen,  so  bewegl 
sich  der  Alexandriner  zwischen  zwolf  und  sechzebn  Sylben.  Zwolf 
Sylben:  Oxytonon  in  beiden  Halbversen.  Dreizehn  Sylben:  Ovj 
tonon  in  dem  einen,  Paroxytonon  in  dem  andern  Halbvers.  Vier- 
zehn  Sylben:  Paroxytonon  in  beiden  Halbversen  oder  Oxytonon 
in  dem  einen,  Proparoxytonon  in  dem  andern.  Fttnfzehn  Sylben: 
Paroxytonon  in  dem  einen,  Proparoxytonon  in  dem  andern  Halb- 
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vera.  Seehzehn  Sylben:  Proparoxytonon  m  beiden  Halbversen." — 
To  isto  vaii  i  kod  naSega  narodnoga  stiha,  samo  jo5  a  vecoj  mjeri, 
kao  §to  ee  se  ka'nje  pokazati. 

Ferdo  Pazur,  „o  desetercu  junaSkih  na$ih  pjesama"  (u  izvjeScu 
o  kr.  vel.  gimnaziji  u  Osieku  god.  1 873).  Na  strani  4  dokazuje 
pisac  na  primjerih  absurdnost  tojeriti  nar.  deseterac  po  kvantitetu, 
Sto  mu  valja  odobriti.  OJtud  on  zakljn&ije  „pravilo,  da  imade  u 
nas  naglas  prevagu  u  stihu,  t.  j.  da  se  naglaSene  slovke,  bile  kakova 
god  nsglaska,  imadu  uzeti  dngimi."  To  zakljucujuc  dakako  pisac 
nije  pomislio,  da  osim  kvantitcta  i  akcenta  joS  ima  na£ina,  po  kojem 
se  Btifa  mjeriti  moze.  K  tomu  on  govoreci,  „da  se  naglaSene  slovke 
bile  kakova  god  naglaska  imadu  uzeti  dugimi,a  ofievidno  mi&ljaSe, 
da  akcenat  tu  prouzima  funkciju  kvantiteta;  a  malo  prije  na  istoj 
strani  veli,  da  „mora  da  se  ritmicki  naglas  sudara  sa  naglasom 
obiinoga  govorau}  Sto  je  mnogo  prirodnije. 

Na  str.  5  veli:  „Glavna  strar  u  stihu  kod  nas  jest  naravni  na- 
glasak,  te  su  jedino  naglaSene  bilo  ma  kakvim  naglaskom  slovke 
u  Btihu  ne  samo  uviek  dugadke,  nego  mogu  jedino  takove  u  arzi 
stojati;  samo  koliSinom  duge  slovke  valjadu  doduSe  kano  duge  u 
stihu,  nu  ne  smiedu  nikad  u  arzi  stojati,  jer  je  to  proti  akcentu- 
ju6em  znaSaju  kako  nove  raetrike  u  obce,  tako  i  naSe  napose." 

Dosljedno  bi  bilo  u  tako  zvane  arse  samo  naglaSene,  a  u  tesu 
samo  nenaglaSene  slovke  smjeStati,  ali  to  pravilo  ne  tide  se  narod- 
noga stiha,  jer  ga  se  narodni  pjevati  ne  drze. 

Na  str.  7  veli  se:  „Deseterac  junadki  jest  trohajsko-daktilskt 
stih.  Imade  n  njem  ili  1.  samih  trohaja  (amo  spadaju  i  stihovi  sa 
paionom  prvim,  koji  valja  za  ditrobaj)  ili  2.  daktilski  stih  (samo 
jedna  vrst:  ^— w  w  |  —  Ww-ww);  ili  napokon  3.  trohajsko-daktilski. 
Ja  na  ime  jamba  kano  ovomu  ritmu  skroz  protivnu  stopu  odstra- 
njnjem  uzamSi  (u  prvoj  i  drugoj  polovini  stiha)  anakruzu,  ta  i  inaSe 
ne  nalazi  se  on  lahko  medju  trohaji  i  daktili.  Pirihija  (i  onako 
nesamostalna  stopa)  ne  ima,  nego  sadinjava,  ako  ho6emo  tako  uzeti, 
sa  trohajom  paion  prvi.*  K  tomu  joS  pisac  uzima  spondej  kao  za* 
mjenika  trohaja  Iz  stopa  tu  navedenih  proizvadja  i  sastavlja  pisac 
osamnaest  razlilaih  obrazaca  deseterca  navadjajuc  primjerke  za 
svaki  obrazac  iz  narodnih  pjesaina.  Tz  toga  se  vidi,  do  Sega  se 
dodje  mjereci  naS  narodni  stih  po  obi£nom  akcentu.  Mislim,  da 
osamnaest  razli£nih  obrazaca  jedcoga  stiha  dovoljno  dokazuje  ne- 
pravilnost  akcenta  u  narodnom  stihu,  jer  svi  oni  obrazci  mogu  te 
na  ovaj  obii  obrazac  deseterca  reducirati; 
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a  to  6e  reci:  na  svako  mjesto,  osim  pred  dieresom  i  na  kraju,  moze 
doci  naglaSena  ili  nenaglaSena  slovka;  mjesto  pred  dieresom  i  na 
kraju  stiha  izuzima  se  za  to,  Sto  zadnja  slovka  rieSi  u  nalem  jeziku 
ne  biva  naglaSena,  a  jednoslovcane  naglaSene  rieSi  veoma  se  ne- 
rado  na  ta  mje*ta  smjo^taju.  Tomu  slican  obci  obrazac  deseterca 
vidili  smo  vec  u  Pacelovoj  razpravi,  i  to  ovaki: 

_  ~  w  w    j   _  w  w  w  w  w 

Istina,  i  na  primjer  gr£ko  latinski  eksametar  pojavljuje  se  u  vrlo 
razlicnom  vidu.  Neki  vele  (kao  n.  pr.  Pacel),  da  prema  tomu  i  na* 
deseterac  mora  biti  raznolik.  Tim  bi  dakle  ono  osaranaest  obrazaca 
deseterca  opravdano  bilo.  —  Ta  stvar  stoji  ovako:  Razlikost  eksa- 
metra  sastoji  se  u  torn,  da  se  daktili  u  njem  zarojenjuju  spondejima, 
pri  torn  ostaje  broj  stopa  (ili  Sto  je  jedno  i^to,  taktova)  jedan  te 
isti  u  svakom  eksametru,  jer  drugSije  taj  stih  ne  bi  bio  eksametar ; 
svaka  stopa  u  torn  stihu  ima  onu  istu  metricnu  vriednost,  takodje 
ritmican  udarac  u  svakoj  stopi  pada  na  isto  mjesto,  jednom  riecju, 
kod  sve  razlikosti  tu  se  ritam  ne  mienja  i  ne  kvari  niSta.  A  kako 
u  na&em  desetercu?  —  Ako  dolaze  u  njem  mjesto  trohaja  daktili 
i  peoni  i  anakruse,  onda  prvo  ne  ostaje  isti  broj  stopa  u  svakom 
desetercu,  ritmican  udarac  takodje  mienja  svoje  mjesto,  a  najvecma 
se  ritam  u  tako  mjeSovitih  stihovih  kvari  tim,  Sto  anakrusa,  daktil. 
peon  i  trohaj  nisu  jednake  ritmicne  vriednosti.  Dakle  nam  preostaje 
samo  joS  to,  da  6iste  trohaje  mieSamo  spondeji,  pirihiji  i  iambi. 
Ako  medju  trohaje  mieSamo  spondeje  i  pirihije,  onda  ritmican 
udarac  moze  svagda  na  isto  mjesto  padati,  i  (ne  uvazavajuci  po 
primjeru  nar.  pjevaca  kvantiteta)  metricna  vriednost  pojedinih  stopa 
moze  biti  jednaka,  ni  broj  stop&  se  onda  nekvari,  ali  se  ne  mienja 
mnogo  ni  ona  mrzka  monotonia.  Ako  li  mieSamo  jambe  medju 
trohaje,  ostaje  broj  i  jednaka  metridna  vriednost  stop&,  ali  se  mienja 
mjesto  ritmicnoinu  udarcu,  kad  zahtievamo,  da  je  stih  na  obidnom 
akcentu  osnivan.  Za  to  noviji  teoretici  u  torn  vecu  paznju  i  pra- 
vilnost  propisuju,  t.  j.  da  se  jamb  nemieSa  medju  trohaje.  Samo 
onda,  ako  kazeino,  da  moze  ritmican  udarac  neodvisan  od  obicnoga 
akcenta  biti  (kao  Sto  u  narodnih  pjesmah  to  biva),  samo  onda 
muzemo  iz  naSega  stiha  ukloniti  monotoniju,  a  isti  broj  i  ista  me- 
tri6na  vriednost  stopa  a  tim  i  ritam  ce  se  saduvati.  A  tako  po 
mom  sudu  i  opazanju  to  i  kod  narodnih  pjevaca  biva,  osobito  onda, 
kad  pjesmu  vita  recitiraju  nego  pjevaju. 
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I.  Trnski  „0  naSem  stihotvorstvu"  u  wViencu*  god.  1864.  Na 
atrani  491  kazano  je:  „To  stoji,  Sto  je  vec  i  Veber  rekao,  da  je 
u  nas  ono  stih,  gdje  ae  naglaiene  slovke  po  stalnom  nekom  pra- 

vilu  izmjenjuju  nenaglatanimt.  To  se  pravilo  moze  nebroje- 

nimi  primjeri  iz  narodnih  pjesama  i  iz  dubrova&ke  kajige  zasvje- 
doditi."  —  U  obziru  na  narodne  pjesme  a  i  na  dubrovadku  knjigu  mi 
bi  u  spomenutoj  definiciji  g.  pisca  mjesto  riedi  nnagla$ene  slovke" 
kazali  „slovke  ritmidnim  udarcein  odlikovane",  a  mjesto  nnena- 
glaSene  slovke a  kazali  bi  „slovke  bez  ritmidnoga  udarca".  —  Na 
istom  mjestu  kazano  je  dalje :  „ Ni  u  naSih  narodnih  pjesinah,  ni 
u  dubrovackoj  knjizi  ne  ima  pravoga  traga  staroklasiinoinu  mje- 
rctiju  duzine  i  kratko6e,  vec  se  samo  drzalo  stanovita  broja  slovaka 
te  makar  i  neznadice  gledalo  se  vise,  kud  6e  do6i  naglaiena  slovka 
i  da  bade  cist  odmor,"  —  Te  riedi  u  ostalom  podpuno  odobravamo, 
samo  bi  mi  mjesto  riedi  „kud  ce  dodi  naglaSena  slovka"  kazali, 
da  se  tu  gleda,  nkud  ce  dodi  ritmidan  udarac,  koji  se  ne  podudara 
Bvagda  sa  obidnim  akcentom."  —  Za  tim  se  navadjaju  za  naSe 
stihotvorstvo  ova  glavna  pravila:  „1.  Da  je  ill  svim  ili  bar  sve 
dvama  i  dvama  stihovima,  kadito  u  avakoj  kitici  samo  jednomu 
stihu  isti  broj  slovaka  (osim  ditiramba).  2.  Da  naglasene  slovke  u 
stih  poredauih  riedi  stanovito  mjesto  zapane.  3.  Da  iza  stanovita 
slovke  bade  odmor.  4.  Da  se  osobito  u  lirskih  i  kradih  epskih 
pjesmotvorih  uporabljuje  slik.  Drzed  se  stanovita  broja  slovaka  i 
sgodna  ponamjestanja  nagla&enih  slovaka,  ne  treba  nam  stopft, 
kako  su  ih  Grci  i  Latini  pojimali,  jer  govored  stihove  ne  dielimo 
ih  u  stope,  ne  razelanjujemo  ih.  U  stihu  nanizane  besjede  mogu, 
kad  ih  uz  pravi  naglas  govoris,  po  prilici  onako  u  uho  udarati, 
kao  primjerice  latinski  spondeji  ili  daktili,  ali  nit  su  po  strogom  i 
todnom  kanonu  latin^ke  prozodije  gradjeni,  niti  bi  koga  svjetovali, 
da  ih  silomico  i  na  dlaku  po  onom  kalupu  zanosi.  Svakako  je 
glavno  pitanje,  kako  se  imadu  naglasene  slovke  s  nenaglataniini 
izmjenjivati."  — 

Sve  to  su  pravila  za  umjetnu  poesiju,  koja  se  ne  tidu  narodne 
metrike,  za  to  mi  tu  samo  na  ove  riedi  g.  pisca:  „govoreci  stihove 
ne  dielimo  ih  u  stope,  ne  razdlanjujemo  ih*  imamo  ovo  kazati: 
Stih,  ako  treba  da  bude  ritmidan,  mora  biti  na  manje  dielove  po- 
dieljen,  razdlanjen,  zvali  se  oni  manji  dielovi  stope  ili  kako  drugdije. 
I  ne  samo  to,  nego  duzi  stihovi  diele  se  takodje  na  vece  komade, 
a  ovi  tek  na  manje:  sve  nalik  kao  u  inusici,  drugdije  se  ritam  ne 
oajeca  kako  valja.  — 
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Na  strani  493  navedeno  je  poviSe  poslovica,  a  kojih  se  glas 
spuSta  s  naglaSene  na  nenaglaSenu  ili  na  slabiju  nagla&enu  slovku 
(padajuci  sklad  ili  ritam).  Na  str.  504 — 505  navadjaju  se  poslovice, 
koje  Be  po6inju  nenaglaienom  slovkotn  ili  jednoslovfonom  nagla- 
Senotn  rie£ju,  gdje  dakle  sklad  raste.  Za  tim  sliedi  na  str.  505 
ovo:  „Drzi  li  se  narod  toga  sklada  to£no  i  dosljedno?  Ne  drzi, 
do  duSe,  jer  ma  smetaju  vi$eslov6ane  riedi  s  naglaSenom  slovkom 
na  takovu  mjestu,  gdje  u  stihu  nije  mjesto  nagla&enici.  —  Ali 
ipak  ima  i  u  narodnih  pjesmah  liepih  primjera  to£nosti  i  dosljed- 
nosti."  —  Na  istoj  strani  sliedi  dalje:  ,,1  Gundulic  ima  po  na- 
glasku  posve  pravilnih  stihova  —  ali  ih  ima,  zaliboze,  i  silu  bozju 
nepravilnih,  kao  fito  je  na  mah  prvi  stih  prvoga  pjevanja: 

Ah!  6iem  si  se  zahvalila  — 
Po&to  logidni  naglasak  riedi  BSieniK  otimlje  prvoj  slovci  naglasnu 
snagu,  to  nije  u  torn  stihu  baS  nijedne  naglaSene  slovke  na  pravom 
mjestu"  itd. 

To  opravdava  gornju  primjetbu  nasu,  da  bi  valjalo  mjesto  „na- 
glaiene  slovke"  kazati  „  slovka  ritmi£nim  udarcem  odlikovana". 

Na  str.  521—522  stoje  ova  pravila:  91.  Da  u  stihu  padajucem 
na  jednu  nizinu  ide  prvu  naglasenicu  svake  riedi,  dakle  i  prokli- 
tike,  kad  naglasak  na  nju  ska&e,  ili  1.  ili  3.  ili  5  ili  7.  ili  9.  ili 
11.  mjesto,  dakle  mjesto  lihoga  broja.  2.  Da  svaku  naglaSenicn  na 
takvu  mjestu  moie  zamieniti  nenaglasena,  kad  za  njom  ide  opet 
nenaglasena.  3.  Da  predposljednja  slovka  u  svih  na  jednu  nizinu 
padajucih  stihovih  lihoga  broja  slovaka  ima  biti  nenaglaiena  a  po- 
sljednja  naglasena,  jer  ne  dolazi  za  njom  druga  nenaglasena  i  jerbo 
to  distoca  slika  zahtieva.  4.  Da  prva  naglasena  slovka  nijedne  riedi 
nesmie  doci  na  mjesto  nenaglasene,  kad  je  slovka  pred  njom  ne- 
naglaiena, ili  kad  za  njom  dolaze  samo  dvie.  nizine."  — 

Na  str.  536  kazano  je:  „Pada  li  stih  s  jedne  visine  na  dvie 
nizine,  to  ide  prvu  nagla&enu  slovku  svake  besjede  ili  1.  ili  4.  ili 
7.  ili  10.  ili  13.  mjeito."  —  Za  tim  sliede  na  str.  538  ova  pra- 
vila: „1.  Ni  na  jedno  mjesto  naglaSene  slovke  pred  dviema  nizi- 
nama  ne  smie  se  postaviti  nenaglasena,  a  na  ono  pred  jednom 
nizinom  samo  u  vrlo  velikoj  miidi;  jer  onako  taj  sklad  ima  vise 
nizinft,  nego  li  visina.  2.  Na  svakoj  nizini  moze  stajati  druga  na- 
glaSenica  iste  a  onda  i  druge  riedi,  kada  pred  njom  naglasena  pro 
klitika  zaprema  mjesto  visine.  3.  Gdje  stih  dva  ili  vise  puti  uza- 
mance  na  jednu,  a  istom  s  trece,  fotvrte  ili  pete  visine  na  dvie 
nizine  pada,  ondje  se  dakako  oni  dielovi  stiha  grade  po  pravilih, 
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Sto  smo  ih  naznaclli  za  stih  padaju6i  na  jednu  nizinu."  —  Za  tim 
g.  pisac  govori  o  rastucem  ritmu  izvaJjujudi  mu  pravila. 

U  cieloj  toj  razpravi  govori  Be  viSe  o  torn,  kako  bi  se  imali 
stihovi  praviti,  nego  li,  kakva  je  metrika  u  dosadaSnjih  narodnih 
i  umjetnih  pjesmah,  osim  Sto  se  stihovi  ovih  posljednjih  osudjuju 
(na  str.  506).  Nepobijaju6i  vrsnoce  te  teorije  samo  dodajem,  da  ja 
u  nar.  pjesmah  s  drugoga  glediSta  do  drugoga  rezultata  dolazim. 

It.  Zjima  napisao  „Metriku  srb.  nar.  pesama  uporedjenu  s  pri- 
merima  iz  drugih  slov.  nar.  pesama  (u  programu  vel.  gimnaaije 
Karlovadke  g.  1874  i  1875). 

U  I.  dielu  dokazuje  se,  da  srbski  narodan  stih  nije  osnovan  na 
pravilih  gr£ke  i  njemadke  metrike,  t.  j.  niti  na  kvantitetu,  niti  na 
akcentu,  niti  na  obojem.  Taj  dokaz  osniva  se  na  to}  okolnosti,  Sto 
bi  po  onih  pravilih  odvec  mnogo  nepravilnih  stihova  bilo,  Sto  viSe 
manje  svi  priznaju,  koji  su  dosad  o  torn  pisali. 

U  drugom  dielu  pokazana  je  razlika  izmedju  grikoga,  njeinad- 
koga  i  srbskoga  stiha.  Ta  se  razlika  sastoji  u  torn,  Sto  se  u  grd- 
kom  jeziku  pazi  na  kvantitet,  u  njema£kom  i  na  akcenat,  a  u 
jednom  i  drugom  moze  jedna  duga  slovka  zamjenjivati  dvie  kratke, 
otud  dolazi  razlican  broj.  slovaka  u  jednom  istom  stihu,  Sto  u  srb- 
skom  stihu  ne  biva.  Osim  toga  u  gr&kom  i  njemadkom  pazi  se 
vise  na  cesure,  a  u  srbskom  na  dierese.  Tu  su  dierese  i  broj  slo- 
vaka sav  osnov,  sve  drugo  je  slucajno.  — 

Da  je  pisac  tada,  kad  je  spomenutu  razpravu  pisao,  poznavao 
Westphalovu  teoriju  njemadke  metrike,  bio  bi  iztaknuo,  da  je 
glavna  razlika  izmedju  njemadke  i  naSe  narodne  metrike  u  torn, 
Sto  je  prva  stroze  na  akcentu  osnovana. 

U  III.  dielu  govoreno  je  o  dieresah,  a  u  IV.  o  clancih  u  srb. 
stihu.  Dieresa  ima  stalnih  i  nestalnih;  prve  se  nalaze  svagda  na 
opredieljenih  mjestih,  od  njih  je  jedna  glavna  i  to  ona,  kojom  je 
stih  na  dvie  (ravne  ili  neravne)  polovine  podieljen,  ostale  su  po- 
bodne.  Komadi,  na  koje  se  stih  dieresami  dieli,  zovu  se  tlanci. 
Clanak  moze  imati:  a)  4  slovke;  na  njem  se  osnivaju  svi  ostali; 
b)  troslovdani  dlanak  postaje,  kad  se  cetveroslovcaui  za  jednu 
slovku  okrnji;  c)  dvoslovcani  (riedak)  dini  polovinu  Setveroslov- 
danoga;  4)  sestbslovcani  postaje  od  dva  tetvoroslovcana  tim,  da 
drugi  dvie  slovke  gubi;  e)  petoslovcani  postaje  od  dva  cetvoro- 
slovcana  tim,  da  drugi  tri  slovke  gubi. 

Tu  valja  primietiti,  da  cetiri  slovke  dine  samo  jednu  dipodiju  a 
ne  dlanak  (isto  tako  tri  slovke) ;  kao  clanak  Setiri  (i  tri)  slovke 


Digitized  by  Google 


192 


L.  ZMA, 


samo  onda  vaie,  kad  stoje  mjesto  dvie  dipodije,  t.  j.  kad  je  cto 
£lanak  tako  okrnjen,  da  od  njega  ostaje  samo  jedna  dipodija;  jer 
podpun  £lanak  sastoji  se  iz  dvie  dipodije  (svaka  od  detiri  slovke). 
Dvoslovfiani  6lanak  je  nazna£en  kao  riedak,  ali  uslied  boljega  raz- 
matranja  stvari  ima  on  odpasti.  Tu  treba  jo5  i  to  dodati,  da  bo 
Btih  (t.  j.  duzi  stih)  samo  glavnom  dieresom  dieli  na  tlanke,  a  sva- 
kom  stalnom  pobotinom  dieresom  dieli  se  on  na  dipodije. 

U  V.  dielu  govoreno  je  o  postanku  stihova.  Tu  se  smatra  Seat- 
naesterac  kao  temelj  ve6ine  ostalih  stihova  kako  u  srbskih  tako  a 
obce  slovenskih  nar.  pjesmab.  Od  njega  mogu  ae  ostali  stihovi 
proizvesti  a)  krnjenjem  u  sriedi  i  na  kraju,  b)  lomljenjem  duzih 
stihova  (£itavih  i  okrnjenih).  Gdje  se  pojedine  slovke  krnje,  popu- 
njuje  se  njibova  praznina  otezanjetn  prednje  slovke. 

Taj  ima  taj  nedostatak,  Sto  nije  dodato,  da  se  ona  praznina  i 
pausom  izpunjava,  i  u  obce,  Sto  ciela  stvar  nije  razjasnjena  po 
onih  pravilih,  koja  vladaju  ritmom  u  pjevanju.  Dalje  je  dodata 
primjetba,  da  se  kadkad  u  stihu  pojedine  slovke  preko  mjere  na- 
laze.  I  taj  pojav  nije  dalje  razjasnjen,  a  moze  se  najbolje  napje- 
vom  razjasniti. 

Duzi  stihovi  sinatraju  se  tu  kao  stariji,  jer  su  mogli  postati  tim, 
da  je  po  jedna  miaao,  izrekom  izjavljena,  zadobila  uplivom  melo- 
dije  ritmiSno  raz£lanjen  oblik,  Sto  se  vidi  otud,  da  i  sad  joi  obidno 
se  sa  stihom  i  izreka  svrSuje.  To  potvrdjuju  najstariji  stihovi  raz- 
nih  naroda,  koji  su  svi  dugi. 

Stihovi  nar.  pjesama  svih  slovenskih  plemena  gradjeni  su  istim 
na&nom,  sto  se  vidi  iz  priinjera,  koji  su  u  VI.  dielu  pored  srbskih 
i  hrvatskih  primjera  navedeni. 

U  VI.  dielu  razlazu  se  razni  obrazci  stihova  poSevSi  od  iest- 
naesterca  pa  sve  postepeno  kraci  kako  se  krnjenjem  i  lomljenjem 
razvijaju  dak  do  troslovcanoga  stiba. 

U  VII.  dielu  dodane  su  razne  vrsti  strof4.  Za  prvu  vrst  ima 
se  primietiti,  da  ono  nije  strofa,  nego  ponavljanje  po  jednoga  pre- 
polovljenoga  stiha. 

Aug.  Senoa  9o  mjerilu"  u  „Antologijitf  (u  Zagr.  1876).  G.  pisac 
pri  podetku  toga  £lanka  u  opazci  na  strani  XVIII  veli,  da  se  on 
podpunoma  drzi  razprave,  koju  je  o  torn  predmetu  napiaao  I.  Trnski 
(u  „Viencua  1874).  S  te  strane  dakle  neimamo  govoriti  o  spome- 
nutom  £lanku,  nego  cemo  ovdje  samo  napomenuti,  kako  je  g.  Se- 
noa neke  nazore  Trnskoga  po  naSem  shvacanju  pretjerao.  Tako 
na  primjer  na  str.  538  Trnski,  poSto  je  naveo  neka  pravila,  veli: 


Digitized  by  Google 


NACBT  NAfiB  KABODKB  METEIKB. 


193 


,Tiem  ae  nafinom  moga  dakako  i  latinski  heksametri  i  penta- 
metri,  te  i  drugi  ataroklasicni  atihovi  oponaSati.a  —  Tu  je  kazano 
„t  drugi  atarokl.  atihovi",  a  nije  kazano  ni  ostaliu  niti  je  kazano 
„m*.  A  g.  Senoa  na  atr.  XIX  kaze:  „Mi  poznajemo  stih  rastuci 
(slican  jambakomu),  padajuci  (slican  trohejakomu),  poskocni  (slican 
daktilakomu),  nn  zato  mozemo  na  hrvatskom  jeziku  po  razredbi 
naglasa  graditi  sve  vrsti  i  stranih  i  starih  stihova*  — 

Mi  mislimo,  da  ne  treba  dokazivanja,  da  ae  a  tri  atope,  koje  an 
tek  u  necem  nalik  na  grSki  jamb,  trohaj  i  daktil,  u  naSem  jeziku 
ne  moze  poatici  ono,  Sto  Grci  aa  svimi  svojimi  raznovratnimi  ato- 
pami  postigoSe.  Cini  ae,  da  se  moie  i  naSemu  jeziku  primieniti, 
Sto  Weatphal  (u  „allg.  griech.  Metrik  1865*  na  atrani  264)  za 
njemadki  jezik  kaze:  9Je  mehr  und  langer  man  aich  in  die  griech. 
Metrik  hineinlebt,  um  ao  mehr  wird  man  die  Fruchtloaigkeit  aller 
dieaer  Verauche  einaehen  (d.  i.  getreuer  Nachbildungen  der  kunat- 
reicheren  Metren  der  griech.  Lyriker  und  Dramatiker).  Ea  iat  be- 
daaerlich,  dasa  wir  die  griechischen  Metra  in  unaerer  Sprache 
nicht  nachbilden  konnen,  aber  wir  konnen  ea  nicht.a  — 

Trnski  ne  naSavSi  jambskoga  ritma  u  nar.  pjesmah  pokazuje, 
da  ga  ima  u  nar.  poslovicah.  Tako  iato  ga  Senoa  ne  nalazi  niti 
n  nar.  pjesmah  niti  kod  starih  Dabrovcana,  te  veli  na  str.  XXII, 
da  kod  starih  Dubrovcana  „nigdje  neima  traga  pravomu  rastucemu 
(jambakomu)  atihu,  a  malogdje  poskocnomu  (daktilskomu),  al  ne- 
pravilnost  starih  pisaca  ne  smie  biti  pravilom  novih."  — 

Ja  u  torn  ne  mogu  nikakve  nepravilnosti  naci,  nego  vidim  aamo 
ovo:  Sega  kod  kojega  naroda  neima,  ono  mu  je  tudje.  Dakako 
tudje  moze  ae  kadkad  i  uavojiti. 

Trnski  veli  na  atrani  505:  „Drzi  li  ae  narod  toga  aklada  (t.  j. 
sklada  oanivana  na  akcentu)  tocno  i  dosljedno?  Ne  drii  do  duSe. 
—  —  Ali  ipak  ima  i  u  narodnih  pjesmah  liepih  primjera  todnoati 

i  dosljednosti  I  Gundulic  ima  po  naglasku  posve  pravilnih 

stihova  —  ali  ih  ima,  zaliboze,  i  ailu  bozju  nepravilnih.*  — 

Ja  mislim,  da  tih  rie6i,  osobito  8a  glediSta  g.  piaca,  nitko  pobi- 
jati  ne  6e.  Prema  tomu  mi  ae  Sim,  da  je  g.  Senoa  tu  stvar  neSto 
pretjerao  govoreci  (str.  XVIII):  9Temelj  naSega  stiha  je  naglaa 

rieSi.  Na  torn  temelju  gradjene  au  naSe  narodne  pjesme,  na 

torn  temelju  gradili  au  —  vecom  ili  manjom  srecom  —  naSi  atari 

hrvatski  piaci  u  Dalmaciji.  U  narodnom  pjesniStvu  i  u  ata- 

rih  Dalmatinaca  ima  mnogo  stihova,  koji  ae  ne  alazu  a  pravilom, 
da  ae  atih  ima  svrstiti  po  naglaSenih  slovkah,  ako  ih  mjeriS  po 
a.  j.      xLvm.  13 
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dana^njem  Stokavskom  naglaau.  Nu  stare  Dalmatince  valja  fitati 
Sakavskim  naglasom,  pa  ako  se  n.  p.  nadje  u  njihovu  dvanajstercu 
i  uzprkos  tomu  nesklada,  to  valja  pamtiti,  da  je  to  najatariji  Btih, 
da  pada  u  doba,  gdje  se  je  naSa  umjetna  metrika  instinktivno  bo- 
rila  za  skladom.  Nu  £itajte  vec  „Uzor  ljepote"  cd  Lucica,  Sitajte 
Gundulica,  Gjorgjica;  koliko  sklada,  na  temelju  naglaBa  dakako 
—  i  to  cakavskog  naglasa,  ma  i  bila  ve6  usvojena  StokavStina !  A 
narodne  pjesme?  Prije  svega  nije  atari  Stokavski  naglas,  Sto  je 
danalnji,  a  stare  junaSke  pjesme  mogu  biti  gradjene  po  starom 
Stokavskom  naglasu.  Al  uzmite  lirske,  svakako  mladje,  pjesme  na- 
rodne koje  ne  teku  tromim  desetercem  gdje  mjerilo  poskakuje:  ne 
moze  li  se  ondje  s  vede  strane  stih  govorit  il  pjevati  obidnim  na- 
glasom, a  opet  skladno  zvoni?  Uzmite  navlaS  6iste  kajkavske  i  Sa- 
kavske  narodne  pjesme:  ne  slaze  li  se  ondje  posve  ritam  (sklad) 
sa  obiSnini  naglasom?"  — 

Koliko  se  sjecamo,  tako  odlucno  joS  nije  nitko  tvrdio  pravil- 
nosti  akcenta  u  nasih  narodnih  i  starih  dubrovafckih  pjesmah.  Hi 
o  toj  stvari  ovako  sudimo:  U  stihovih  narodnih  pjesama  (ne  samo 
srbskih  i  hrvatakih,  nego  u  obce  slov.  plemena)  nalazi  se  po  ak- 
centu  izgovarajuci  gdje  vise  gdje  manje  stopa,  koje  su  nesto  nalik 
na  neke  gr£ke  stope;  neito  samo  nalik  za  to,  Sto  su  grdke  stope 
na  kvantitetu  a  ne  po  akcenta  udeSene.  U  koliko  sa  dakle  one 
stope  po  akcentu  pravilne  (ma  bila  pjesma  stars  ili  nova  Stokavska, 
cakavska  i  ma  kojega  slov.  plemena),  a  toliko  je  akcenat  temelj, 
na  kojem  su  stihovi  nar.  pjesama  gradjeni,  a  ni  za  dlaku  viSe  niti 
pak  manje. 

Mislim  da  nisam  na  krivom  putu,  ako  kazem,  da  ono,  na  sto 
se  malo  ne  u  svakoj  narodnoj  (hrvatskoj  i  srbskoj)  pjesmi  gotovo 
a  svakom  stihu  tako  re6i  s  robskom  strogoScu  pazi,  da  se  ono, 
velim,  mora  kao  prvi  i  glavni  temelj  narodnoga  stiha  smatrati. 

Osim  drugih  pisaca,  koji  (kako  napried  vidismo)  u  narodnih  pje- 
smah svi  koji  viSe  koji  manje  po  akcentu  nepravilnih  stihova  na- 
laze,  i  sam  g.  Senoa  pri  svem  usiljavanju  i  natezanju,  —  dim 
preporu£uje,  da  stare  dalmatinske  pjesme  pisane  Stokavskim  narjeS- 
jem  £akavskim  akcentom  £itamo  (cega  mu  mi  ovdje  ne  pobijamo), 
a  za  stare  Stokavske  nar.  pjesme  veli,  da  mogu  biti  gradjene  po 
starom  Stokavskom  akcentu,  o  £em  on  sam  uvjeren  nije  govoreci: 
„mogu  biti  gradjenea,  a  ni  mi  nismo  uvjereni,  jer  nam  stvar  nije 
dokazana  (i  sve  da  jest,  je  li  tim  vec  dokazana  pravilnost  onih 
stihova?)  —  dakle  i  sam  g.  Senoa,  velimo,  dolazi  osobito  u  Sto- 
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kavskih  nar.  pjesmah  tek  do  ovoga  resultata,  da  kaze:  „Uzmite 
lirske,  svakako  mladje,  pjesme  narodne  koje  neteku  tromim  dese- 
tercem,  gdje  mjerilo  poskakuje:  nemoze  li  se  ondje  s  vece  strane 
stih  govoriti  ili  pjevati  obifinim  naglaaom,  a  opet  skladno  zvoni?" 
—  Dakle  tek  ns  vece  strane",  a  manja,  moze  biti  joS  prilicna, 
strana  i  tu  ostaje  bez  temelja  akcenta  neracunajuci  onih  pjesama, 
koje  i  tu  „teku  tromim  desetercem".  Ali  g.  pisac  veli  dalje: 
„Uzmite  navlaS  fiste  kajkavske  i  cakavske  nar.  pjesme,  neslaze 
li  se  ondje  posve  ritam  sa  obicnim  naglasom?"  —  Dobro,  ako  se 
glaze.  A  Sto  je  sa  imposantnom  mnozinom  srednjih  i  novijih  Sto- 
kavskih  junadkih  pjesama  narodnih?  Jesu  li  i  te  eve  pravilno  na 
temelju  akcenta  gradjene?  —  - 

Naprotiv  tomu  odredjen  broj  slovaka  i  stalne  dierese  (odmori) 
na  izvjestnih  mjestih,  to  dvoje  tako  je  pravilno,  da  u  Stokavskih 
hrvatskih  i  srb.  junaSkih  nar.  pjesmah  neima  valjda  nijedne  iz- 
nimke,  u  ostalih  Stokavskih  hrvatskih  i  srbskih  vrlo  riedk*,  dosta 
riedko  i  u  cakavskih  i  kaj kavskih  hrv.  nar.  pjesmah. 

Kada  dakle  kod  broja  slovaka  i  kod  stalnih  dieresa  narodni  pje- 
vacl  i  pjeva&ce  tako  strogo  pravilnost  cuvaju  i  paze,  dakle  a  torn 
podpnno  sviestno  postapaju:  je  li  moguce,  da  ne  bi  i  na  akcenat 
bolje  pazili,  da  ga  osjecaju  i  smatraju  kao  glavan  temelj,  na  kojem 
oni  stihove  grade?  — 

Cini  se,  kano  da  u  narodnih  pjesmah  sa  akcenti  stvar  ovako 
stoji:  Eoji  ritam  po  akcentu  u  vecini  riedi  vlada,  po  onom  se  na- 
rodnomu  pjevadu  najviSe  stopa  (koje  su  nalik  na  neke  grdke  stope) 
tako  reci  same  nude  i  namecu.  A  dodje  li  mu  koja  rie£  drugoga 
ritma,  Sto  ne  biva  riedko,  on  tu  mnogo  ne  razbira,  hoce  li  je  u 
stih  primiti  ili  ne;  nego  je  prima  pazeci  samo  na  to;  da  mu  die- 
rese i  duzine  stiha  ne  kvari,  a  vrlo  riedko  mu  to  kvari.  Vidimo, 
da  viSe  puti  i  umjetni  pjesnik  zrtvuje  po  akcentu  pravilnu  stopa 
prije  nego  shodnu  riec\ 

Vec  je  Veber  (u  predgovoru  k  Jun.  Mili  str.  10)  kazao,  da  je 
nas  jezik  antijambican.  On  doduSe  veli,  da  to  biva  tim,  da  se  <5ita 
sad  Stokavski  sad  cakavski.  Ja  bih  rekao,  da  je  vazan  uzrok,  za 
Sto  je  nas  jezik  antijambican  medju  drugim  u  torn,  Sto  osim  jedno- 
slovcanih  nijedna  rie£  nije  na  kraju  naglaSena,  a  jednoslovcane 
rieci  izuzimajuci  enklitike  samo  se  u  nekih  slucajevih  na  kraj  stiha 
smjeStaju.  Po  obicnom  akcentu  izgovarajuci  vlada  u  naSem  jeziku 
ponajviSe  trohajski  ritam,  i  po  torn  ritmu  su  malo  ne  skroz  naSi 
narodni.  stihovi  udeseni ;  za  to  se  moze  kazati,  da  se  naS  narodni 
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stih,  ako  i  ne  posve  a  ono  barem  od  cesti,  takodje  na  akcentu 
osniva.  To  Be  ima  tako  razumjeti,  da  Be  viae  puti  ali  ne  svagda 
podudara  obican  akcenat  sa  ritmicnim  udarcem;  ali  ono,  Sto  neki 
misle,  da  su  naglaSene  slovke  sbog  naglaaka  duge,  to  ne  stoji, 
barem  ne  a  melodidnom  ritmu  nar.  stihova. 

Petar  Budmani  napisao  „JoS  jedan  pokuSaj  o  naioj  narodnoj 
metricia  (u  izvjeScu  o  c.  k.  viSoj  dubrovadkoj  gimnaziji  g.  1876). 
Ta  je  razprava  po  nasem  sudu  najbolje  i  najsavrSenije,  Sto  je  do 
aada  o  naioj  nar.  metrici  pisano.  Na  str.  23  stoji;  „Ova  umjet- 
nost  (t.  {.  pjesnistvo)  kod  kojega  se  god  naroda  po  sebi  razvila, 
bilo  je  to  svagda  ueporedno  a  muzikom:  uprav  nemamo  ni  po- 
misliti,  da  bi  covjek  izmislio  stih,  da  ga  nije  htio  pjevati."  —  Na 
istoj  strani  kazano  je  pod  br.  2:  „U  tijesnom  aavezu  8  muzikom, 
metrika  se  od  nje  razlikuje  Sto  ne  pazi  na  visum  i  nizinu  glaaova 
(nota)  a  sla2e  se  s  muzikom  a  ritmu  t.  j.  a  tome  Sto  se,  kao  me- 
lodija  kod  muzike,  daje  dijeliti  na  opredijeljene  jednako  doge  Sesti, 
kod  kojih  je  po  osobitom  zakonu  nazftacen  naglaaak  (akcenat, 
ictus).*  — 

Na  istoj  strani  pod  3  kazano  je:  „Najmanja  je  cest,  na  koja 
se  ima  obzira  kod  poezije,  i  koja  odgovara  pojedinim  notama  u 
muzici,  slovka.  Premda  Be  u  naSemu  jeziku  razlikuju  slovke  duge 
od  kratkijeh,  moze  biti  niSta  manje  nego  je  to  bivalo  u  grfekom  i 
latinskom :  ipak  Be  nas  narod  na  tu  duzinu  u  poeziji  niposto  ne 
obzire,  te  cesto  hoce  da  mu  i  kratka  slovka  traje  koliko  dvije, 
bile  duge  ili  kratke."  — 

Str.  24  pod  4 :  „Od  jedne,  dvije  ili  tri  slovke  postaje  stopa,  i 
odgovara  u  muzici  tiparu  (njem.  takt).  Kod  stopa  su  glavni  za- 
koni:  1.  da  sve  stope,  bile  od  jedne,  od  dvije,  od  tri  slovke  jed- 
nako traju  u  izgovaranju  ili  u  pjevanju;  2.  da  je  akcenat  na  pivoj 
slovci  od  svake  stope. a  — 

Str.  24  pod  br.  5 :  „Osim  slovaka  ima  kod  stope  joi  neki  fak- 
tor,  odmor  (pausa);  kod  ovoga  glas  po&va  onoliko  dugo,  koliko 
bi  ciela  stopa  trajalal*  —  Odmor  (pausu)  biljezi  pisac  znakom  / 

Str.  25  pod  br.  7:  „Najcesce  se  nalazi  u  nar.  metrici  dvoslov- 
cana  stopa  ili  dvoslovka;  te  se  moze  drzati  kao  normalna  stops. 
—  —  Kod  ove  stope  slovke  se  najmanje  odale£uju  od  duzine  Sto 
imaju  u  obicnom  prostom  govoru;  druga  se  izgovara  isto  dugo 
koliko  prva;  i  razlika  je  jedina,  Sto  ova  ima  akcenat.  —  8.  U 
jednoslovcanoj  stopi  ili  jednoslovci  jedina  slovka  traje  onoliko  ko- 
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liko  obadvije  u  dvoslovci ;  ovaka  Be  stopa  nalazi  gotovo  samo  na 
poaljednjem  ili  predposljednjem  rajestu  kod  poeti£kih  redaka."  — 

„9.  Treba  opaziti,  da  posljednju  jednoslovku  nije  potrebito  izgo- 
varati  za  svu  duzinu  od  atope ;  jer  na  svrSetku  stiha  moze  pristu- 
piti  i  odtnor  od  po  atope.  I  kod  predposljednje  stope,  kad  je  jedno- 
slov£ana,  ne  treba  izgovarati  slovku  dugu,  ako  je  po  naravi  kratka, 
nego  poSto  je  slovka  trajala  za  prvu  polovinu  glas  potiva,  te  imamo 
i  tu  odmor  od  po  stope. a  — 

„10.  Kod  troslovke  sve  tri  slovke  zajedno  traju  koliko  dvije  u 
dvoslovci,  te  za  to  treba  svaku  od  njih  primjerno  skratiti ;  akce- 
nat  etoji  na  prvoj  slovci.  Pogresno  bi  bilo  shvatiti  ovn  stopu  kao 
da  odgovara  grdkom  daktilu;  slidniji  je  pojav  ovomu  u  muzici 
triola,  jer  se  sve  tri  slovke  jednakom  duzinom  jedna  prema  drugoj 
izgovaraju.*  — 

Ta  stvar  6e  se  najbolje  izvidjeti  i  razjasniti  moci  iz  napjevft 
nar.  pjesama. 

Str.  26  br.  11 :  „Od  stopa  zdruzenijeh  postaje  ritmicki  redak 
ili  niz\  od  jednoga  ili  viSe  ovakijeh  redaka  postaju  stihovi.  Svaki 
ritmidki  redak  sastoji  se  samo  iz  dvije  ili  iz  Setiri  stope.  Ovaj  za- 
kon,  kojega,  koliko  nam  je  poznato,  niko  doslije  nije  opazio,  jest 
najglavniji  u  naSoj  narodnoj  metrici,  te  s  njega  vlada  svagda  n 
stihu  neki  dualizam."  — 

O  torn  zakonu  6emo  joS  na  drugom  mjestu  govoriti  i  raz- 
jasniti ga. 

Pod  br.  12  kaze  se:  „U  ovim  ritm.  nizovima  podnosi  se  jedna 
stopa  prema  drugoj,  kako  megju  sobom  slovke  u  pojedinim  sto- 
pama,  te  za  to  je  prva  jaSa  od  druge  a  treca  od  Setvrte,  i  akce- 
nat  prve  i  trede  ja6i  nego  druge  i  Setvrte."  — 

Str.  27  br.  13:  ,Evo  ritmiSkijeh  redaka: 

I.  —  |  —  0/  iu\mica  ||  trnjana.  Ravni  dvostopak  od  dvije  dvo- 
slovke — 

II.  -  -  |  —  Osjefceni  dvostopak  od  dvoslovke  i  jednoslovke.  Naj- 

£esce  na  svrSetku  stiha:  Oj  ti  kolo  ||  veli\ko.  — 
HI.  ...  |  -  -  Prekomjerni  dvostopak  od  troslovke  i  dvoslovke. 

Cesto  na  poSetku:  Je  ti  ti  \  slika  \\  prilika. 
IV.  •  -  |  -  -  |  —  |  —  ObiSni  cetvorostopak  od  dvije  dvoslovke  i 

dvije  jednoslovke.  Nahodi  se  na  svrSetku:  Dvoje  mib'h  ||  u  mi\ 

losti  |  ra\slo. 
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V.  -  -  |  -  -  |  —  |  /  Krnji  detverostopak  od  dvije  dvoslovke,  jedne 
jednoslovke  i  odmora  mjeSte  Setvrte  stope.  Nalazi  se  na  svr- 
Setku : 

U  gjevojke  erne  ofi  \\  kako  \  magi\nja  £.*  — 

O  ritm.  redovih  bit  ce  joS  na  drugom  mjestu  govora ;  ovdje  samo 
to  dodajemo,  da  su  ti  ritm.  redovi  (osim  III.)  isto  takvi  kao  dlanci, 
koji  su  napried  iz  moje  (prve)  razprave  navedeni.  Ali  je  tu  na- 
predak  ufinjen  u  torn,  Sto  je  jasno  pokazano,  kako  se  okrnjene 
slovke  nadoknadjuju. 

Fr.  PetraUd  u  a6itanki  za  v.  gimnazije,  kn.  I.  (u  Zagr.  1877) 
na  str.  2,  §  6  veli:  nU  narodnoj  pjesmi  vlada  a  glavnom  akcen- 
tujuci  ritam,  dakako  da  imade  i  takovih  stihova,  koji  se  ne  mogu 
po  akcentu  izgovarati,  ali  ti  su*  pogrieSni.  U  umjetnoj  poeziji  bi- 
valo  je  svakojako,  ponajviSe  su  se  slovke  samo  brojile  i  na  odmor 
se  bolje  prigledalo.  U  najnovije  vrieme  izti£e  se  akcenat,  da  se 
po  njem  imadu  stihovi  slagati."  — 

Str.  3,  §.  7:  DU  domacih  stihovih  gleda  se  poglavito  na  rit- 
mi£nu  izmjenu  naglaSenih  i  nenaglaSenih  slovaka.  —  U  stranih 
gleda  se  na  dielove,  od  kojih  sastoje,  koji  se  zovu  stopice."  —  Is 
tih  rie£i  nije  nam  jasno,  kakva  je  razlika  medju  timi  stopicami  i 
onom  ritm.  izmjenom  naglaSenih  i  nenaglaSenih  slovaka. 

Najnoviji  je  o  torn  predmetu  (koliko  ja  znam)  Slanak  A.  Yebera 
jNjeSto  o  pjesni£tvu  hrvatskom*  u  „Radu  jugoslavenske  akade- 
mije"  knj.  XL  1877.  Na  strani  24veliVeber:  ^Pravo  kaze  Zima 
(n  programa  vel.  gimn.  Karlova&ke  1874),  da  je  na5  prostonarodni 
pjesnik  (s  po£etka)  pazio  samo  na  odmor  i  na  stanovit  broj  slo- 
vaka, negledeci  jesu  li  duge  ili  kratke,  naglasene  ili  nenaglaSene." 

Na  to  imam  primietiti,  da  ja  u  svojoj  razpravi  nisam  razlikovao, 
kako  „je  naS  prostonarodni  pjesnik  (s  po&etka)  pazio  samo  na  od- 
mor i  na  stanovit  broj  slovaka0  i  kako  kaSnje.  Da  sam  to  htio 
Siniti,  mogao  bib  kao  primjer  najstarijega  narodnoga  stiha  nasega 
navesti  i  motriti  osobito  one  pjesme,  koje  je  MikloSi6  (Volksepik 
der  Kroaten)  izdao;  sve  pjesme  u  Vukovoj  sbirci  jesu  novijega 
oblika.  Za  te  najstarije  pjesme  hrvatske  dakle  rekao  bih  ja,  da 
obzirom  na  akcenat  nisu  nepravilnije  od  novijih  nar.  pjesama,  ali 
ono  Sto  je  u  novijib  sasvim  pravilno,  t.  j.  broj  slovaka  i  odmor,  to 
je  u  onih  starih  joS  dosta  nestalno  i  nepravilno. 

Dalje  veli  Veber  na  istoj  strani:  „Ali  neima  pravo  Zima,  tvr 
deci,  da  naski  stih,  kako  se  je  i  kod  prostoga  naroda  i  kod  umjetnih 
pjesnikab  razvio,  rieSju,  da  srpski  stih  po&va  samo  na  gori  na- 
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vedenom  nadelu."  —  Na  to  velim;  da  ja  nikad  nisam  tvrdio,  da 
„naSki  stih,  kako  se  je  kod  umjetnih  pjesnika  razvio,  poSiva  samo 
na  gori  navedenom  nacelua.  Vec  akm  naslov  moje  razprave  kaze, 
da  sam  ja  imao  pred  ocima  samo  narodne  stihove  a  ne  umjetne,  i 
ondje,  gdje  nisam  rie5  „narodana  dodavao.  Za  to  odbijam  i  onu 
oStni  primjetbu  gosp.  Vebera,  gdje  veli  (str.  30):  „Ta  eno  jo§  i 
danas  poslie  tolikih  amo  spadajucih  razpravah  i  poslie  tolikih  pro- 
tivnih  pokusah,  Zima,  a  mozda  s  njim  i  drugi  koji,  tvrde,  da  to 
kod  nas  tako  biva/  t.  j.  „da  se  kod  nasega  stiha  ima  paziti  samo 
na  broj  slovaka  i  na  odmor.*  —  Ja  sam  Slobodan  na  to  reci,  da 
niti  u  razpravah  o  na$em  narodnom  stihu,  koje  su  prije  moje  na 
sviet  iza§le,  niti  u  ka$njih,  izuzimaju6i  Budmanijevu,  nije  se  do 
drugoga  resultata  doSlo  nego  do  toga,  da  se  u  narodnom  stihu 
pazi  broj  slovaka  i  odmor,  a  glede  akcenta  i  kvantiteta  da  ima 
dosta  nepravilnih  stihova.  A  tomu  se  ne  protivi  ni  moja  razprava. 
Koliko  je  pako  i  kako  je  teorija  o  umjetnoj  metrici  napredovala, 
to  se  moje  razprave  ne  tide  niSta,  jer  je  u  njoj  govor  samo  o  na- 
rodnoj  metrici,  a  ta  se  neosniva  na  onoj. 

Da  ja  neimam  pravo  tvrdeci  nda  nas"  narodni  stih,  kako  se  je 
razvio  kod  prostoga  naroda,  po£iva  na  gore  navedenom  nacelu*, 
to  g.  Veber  dokazuje  govoreci  (na  str.  24):  „Jer  6es,  £itajuci  naSe 
prosto  narodne  pjesme,  lahko  opaziti,  kako  je  pjesnik  kasnije  na- 
stojao,  da  mu  se  pjesni£ki  udarac  slozi  s  glasbenim,  to  jest,  da 
metne  naglasenu  slovku  ondje,  gdje  stoji  visa  kajda.  Bez  toga  na- 
cela  neceS  moci  pojmiti,  kako  je  prostonarodni  pjesnik  stvorio  mno- 
zinn  stihova,  u  kojih  se  po  naglasku  riedih  pjesniclri  ritam  slaze 
b  glasbenim.  Mielim,  nemoze  se  uzeti,  da  se  je  to  slucajno  dogo- 
dilo,  jer  ako  se  samo  broje  slovke,  onda  je  naravnije,  da  se  ono 
nedogadja,  nego  li  da  se  dogadja."  —  Ja  priznajem,  da  se  u  naSih 
narodnih  pjesmah  cesto  „pjesni£ki  udarac  slaze  s  glasbenim",  ni  u 
mojoj  razpravi  nisam  toga  poricao;  ali  velim,  da  ne  treba  svagda 
Bda  se  metne  naglaSena  slovka  ondje,  gdje  stoji  visa  kajda".  Da 
visina  kajd&  niti  na  pjesniclri  niti  na  glasbeni  udarac  nikakva  upliva 
neima,  tomu  ne  treba  dokazivanja.  Ovaj  pojav  pako,  „kako  je 
prostonarodni  pjesnik  stvorio  mnozinu  stihova,  u  kojih  se  po  na- 
glasku rie&h  pjesnidki  ritam  slaze  s  glasbenim taj  pojav  tuma&m 
ja  tim,  §to  je  priroda  naSega  jezika  takva,  da  u  njem  ima  mnogo 
trohaja,  tako  da  pjevaS,  ako  navlas  ne  trazi  drugih  stopa,  cesto 
mora  htio  nehtio  u  trohajih  govoriti,  jer  mu  se  sami  nude  i  na- 
mecu.  Gdje  to  ne  biva,  on  ih  ne  trazi ;  tu  onda  i  nejma  u  pjesmi 


Digitized  by  Google 


200 


L.  ZIMA, 


trohajft,  nego  ima  ono,  Sega  osim  toga  u  jeziku  ima,  t.  j.  daktila, 
spondeja  a  najposlije  i  jamba.  S  toga  glediSta  stvar  motreei  drzim 
i  ja,  da  se  „nemoze  uzeti,  da  se  je  to  sludajno  dogodilo",  nego  je 
tomu  uzrok  priroda  naSega  jezika.  S  obzirom  na  pjeva&i  dakako 
je  to  slu£aj,  jer  on  (izuzimaju&  zadnju  slovku  stiha)  ne  razbira 
mnogo  o  akcentu  i  to,  mislim,  za  to,  Sto  ritmidan  udarac  i  obifian 
akcenat  u  samoj  stvari  ipak  nisa  istovetni.  Sto  g.  Veber  veli,  da 
9ako  se  samo  broje  slovke,  onda  je  naravnije,  da  se  ono  nedogadja, 
nego  li  da  se  dogadja" ;  to  bi  upravo  tako  i  bilo,  da  je  naS  jezik 
jambi&m,  a  narodni  stihovi  da  su,  kakvi  i  jesu,  t.  j.  trohajskoga 
ritma.  Ali  g.  Veber  veli  sam  (na  str.  35),  „da  je  sav  naS  jezik 
spondeiSko-trohaiSko-daktiliSan  i  da  je  u  obce  antijambiSan* ;  dakle 
ako  se  broje  slovke,  onda  je  naravnije,  da  se  ono  dogadja,  nego  li 
da  se  ne  dogadja,  t.  j.  da  ima  n  pjesmah  viSe  trohaja,  jer  ih  ima 
viSe  i  u  jeziku,  za  tim  da  ima  tu  daktiia  a  i  spondeja,  jer  ih  ima 
i  u  jeziku,  a  najposlije  ima  u  stibovih  medju  drugimi  stopami  i 
jamba,  jer  ih  ima  i  u  jeziku,  i  jer  pjevai  na  akcenat  mnogo  ne 
pazi.  Nenaravno  te  za  to  nastojanjem  pjesnikovim  bi  bilo,  da  kod 
postojece  antijambidne  prirode  naSega  jezika  biva  ono,  Sto  g.  Veber 
kod  samoga  brojanja  slovaka  odekuje,  t.  j.  da  ima  vile  jamba  i 
u  obce  najmanje  trohaja. 

Dalje  veli  Veber  pobijajuci  moje  nadelo  (str.  25):  sIstina,  da 
prostonarodni  pjesnik  nije  to  (t.  j.  po  naglasku  pravilne  stihove) 
radio  po  teoriji  sviestno,  ve6  po  uhu  i  pjevanju,  kano  Sto  to  i  Vuk 
priznaje,  ali  je  ipak  radio  po  nutarnjem  blagoglasnom  nagonu. 
Sliepi  sluSaj  nemoze  se  ni  pomisliti,  gdje  se  opaza  tolik  sklad."  — 
Kod  tih  rieSi  odobravamo  sve  drugo  osim  onoga,  Sto  g.  Veber  otod 
proizvadja  govoreft :  „Neima  dakle  dvojbe,  da  je  pjesnik  i  neosje- 
6ajuci  uz  odmor  i  broj  slovaka  pazio  i  na  naglasak  riefih.,  — 
Gosp.  pisac  veli  dalje  sam,  da  nisu  svi  narodni  stihovi  po  naglaska 
udeSeni,  a  gdje  jesu,  moglo  se  je  to,  kako  rekosmo,  po  prirodi 
jezika  dogoditi;  jer  kad  nar.  pjeva£  na  ono,  Sto  mu  se  ne  nudi 
samo  (kao  odmor  i  broj  slovaka)  tako  strogo  pazi,  valjda  bi  i  n» 
akcenat  bolje  pazio,  da  mu  je  do  toga  stalo. 

Na  str.  25  veli  g.  pisac  dalje:  „Gdje  mu  (t  j.  nar.  pjevafto)  a 
brzini  pjevanja  nije  prispio  naglasak,  ondje  je  nastojao,  da  ma 
dodje  barem  jaSa  slovka,  dakle  da  mu  dodje  slovka  po  naravi 
duga.a  —  Da  narodni  pjevaft  neimaju  obzira  na  prirodni  kvan- 
titet,  vidi  se  iz  toga,  sto  im  fcesto  i  kratka  slovka  traje  onoliko, 
koliko  druge  dvie,  makar  bile  one  kratke  ill  duge.  To  je  ▼** 
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Badmani  kazao  i  pokazao,  to  isto  6e  ae  vidjeti  takodje  iz  moje 
aadasnje  razprave. 

Na  iatoj  8trani  veli  dalje  g.  Vebcr:  „Gdje  nije  ni  to  (t.  j.  alovka 
po  naravi  daga)  doticalo,  izgovarao  je  njeke  riefii  na  dva  na£ina, 
koja  su  se  u  narodu  £ula"  (t.  j.  pored  Stokavskoga  i  po  6akav- 
skom).  Na  atr.  26  stoji:  „Gdje  mu  nije  ni  to  dovoljno  bilo,  ondje 
je  za  nevolju  riefi  natezao  prama  glasbenomn  ritmu,  makar  jih  i 
proti  naravi  jezika  izgovarao."  —  Dakle  kod  dvojakoga  akcenta 
ipak  joS  nepravilnih  atihova.  Svi  dakle,  i  g.  Veber  i  ja  i  drugi, 
vidimo,  da  ima  u  narodnih  pjesmah  atihova  bez  pravilnih  akcenata, 
svi  vidimo,  da  ima  i  pravilnih  (do  neSto  vi$e  ili  manje  nije  atalo); 
g.  Veber  veli,  da  pravilni  potidu  iz  naatojanja  pjeanikova,  a  ja 
drzim,  da  kako  pravilni  tako  i  nepravilni  poti£u  iz  prirode  jezika. 
Svi  vidimo  jednu  stvar,  jedan  te  iati  resultat,  ali  postanak  njegov 
razliSno  toma&mo.  Najposlije  nije  toliko  stalo  ni  do  uzroka  torn 
pojavu,  nego  je  sve  do  toga  stalo,  da  pokaiemo  ritam  n  naSem 
narodnom  stihu.  Pazio  dakle  nar.  pjevaS  na  akcenat  ili  ne  pazio, 
ipak  da  avagdje  ne  pazi,  to  vidimo  avi,  a  i  to  vidimo,  da  na  od- 
mor  i  broj  slovaka  bolje  pazi,  to  mu  je  va£nije,  to  mu  je  prvo. 
U  oatalom  cemo  dalje  vidjeti,  da  akcenat,  i  gdje  jest  i  gdje  nije 
pravilan,  niti  mienja  alovkam  du£ine  niti  ritmi£nomu  udarcu  mjesta. 
Sva  vafcnost  njegova  u  teoriji  narodne  metrike  aaatoji  se  u  torn, 
da  ae  on  Sesto  podudara  a  ritmidnim  udarcem,  a  Sesto  se  i  ne 
podudara. 

SaglaSavamo  se  a  g.  piscem  u  torn,  Sto  veli  o  stihu  najatarijih 
dubrova£kih  pjeanika  govoreci  (na  atr.  28):  0Najstariji  na$i  pjes- 
nici  dubrovaSki  fini  se  da  su  se  drfcali  aamo  odmora  i  broja  slo- 
vakah;  barem  ae  njihovi  atihovi  nedadu  dosljedno  aveati  niti  na 
naglaaak,  niti  na  kolidinu,  niti  na  oboje  skupa.*  — 

Samo  joS  k  tomu  opa£amo,  da  n.  pr.  Gunduli6evi  i  Gjorgjicevi 
dvanaesteroi  po  akcentu  i  kvantitetu  nisu  pravilniji  od  najstarijih 
dvanaeateraca;  a  opet  nalazimo  i  to,  da  najstariji  dubrovadki  osmerci 
i  narodni  Seatnaeaterci  a  pravilnim  odmorom  nisu  loSiji  od  Gundu- 
licevih  osmeraca.  Mi  nalazimo  uzrok  tomu  u  odmoru.  Gdjegod  se 
odmorom  stih  tako  sieSe,  da  neima  u  njem  du£ih  komada  nego  od 
detiri  alovke,  ondje  po  samoj  prirodi  jezika  pravilniji  akcenti  do- 
laze,  nego  ondje,  gdje  ono  nebiva,  pa  bio  stih  atariji,  noviji,  na- 
rodan  ili  umjetan  dubrovafiki.  A  u  dyanaestercu  pravilan  odmor 
svagda  aamo  iza  ieste  alovke  dolazi,  za  to  se  tu  akcenti  sa  ritmiSnimi 
udarci  rjedje  alaiu. 
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Sto  g.  Veber  a  svom  Slanku  dalje  o  umjetnoj  metrici  govori, 
o  torn  mi  ovdje  neimamo  govoriti,  jer  se  ono  netiSe  niSta  narodne 
metrike.  — 

Eto  dakle  navedosmo  razlidna  mnienja  o  teoriji  nase  metrike. 
Imajuci  pred  odima  narodnu  metriku  nepobijasmo  onih  pravila, 
koja  su  namienjena  umjetnoj  poesiji  osim  gdje  se  odnose  i  na  na- 
rodan  stih.  Kao  resultat  toga  pregleda  mozemo  navesti  ovo: 

a)  Po  mnienja  vecine  pisaca  ne  osniva  se  nal  narodni  stih  na 
kvantitetu ;  b)  svi  priznaju,  da  po  obiSnom  akcentu  mjereci  ima  tu 
mnogo  nepravilnih  stihova ;  c)  svi  vide,  da  se  na  broj  slovaka  i 
na  odmor  (dieresu)  strogo  pazi;  d)  mnogi  vele,  da  opredieljujuci 
pravila  narodnoga  stiha  treba  i  na  pjevanje  paziti. 

To  su  dakle  Sinjenice  s  kojimi  imamo  raSunati  opredieljujuci 
pravila  za  naSu  narodnu  metriku. 


Drugi  dio. 

Kratak  uporedni  priegled  nacina  kako  razni  indoevropski  narodi 

stibove  prave. 

Cini  se,  da  je  prvobitni  nadin,  kojim  su  izprva  indoevropski  na- 
rodi svoje  stihove  gradili,  onaj,  gdje  se  ne  pazi  niti  na  kvantitet  niti 
na  obidan  akcenat.  Na  torn  stepenu  stoji  izprva  iransko  pleme,  na 
torn  stepenu  stoji  i  staro  indijsko  pleme,  ali  vec  prelazeci  na  stepen 
kvantiteta,  dok  kaSnje  tu  kvantitet  sasvim  nenadvlada.  Tako  i  Grci 
ve6  u  najstarije  vrieme  stoje  na  stepenu  kvantiteta  i  to  samostal- 
nim  razvitkom  do  toga  doSavSi,  do£im  su  Rimljani  taj  naSin  tek 
od  Grk&  nautili.  Izprva  stoje  Rimljani  (kao  i  druga  italska  ple- 
mena)  na  stepenu  akcenta,  isto  tako  i  germanska  plemena.  Taj 
nadin  poprimise  u  srednjem  vieku  romanska  plemena,  i  Grci  a  6ini 
se  viSe  manje  i  ostala  srodna  plemena  u  Europi,  a  na  stepenu 
kvantiteta  u  srednjem  vieku  ostadoSe  Indijani  i  k  njim  pristopiSe 
Iranci  (primivSi  taj  na£in  od  Arapa). 

Rod  razlidnoga  temelja,  na  kojem  se  stihovi  grade  (kao  kvan- 
titet, akcenat  itd.),  indoeuropskim  narodom  ob6e  su:  strofe;  pe- 
riodi,  ritmiSni  redovi  ili  tianci,  taktovi  i  dielovi  takta.  Oni  se  slazu 
dalje  u  torn,  da  se  na  svrSetku  strofe  i  misao  svrSuje,  s  periodom 
■vrSuje  se  pravilno  i  izreka,  sa  ritm.  redom  svrSuje  se  obiSno  jedan 
logiftan  odiel  izreke  ili  barein  svakako  jedna  rie&  Samo  Grci  «u 
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te  ritmiSne  odsjeke  zanemarivali ;  njim  je  ve6  dovoljno,  ako  se 
na  kraju  perioda  rieS  svrSuje.  Cesto  se  stihovi  tih  naroda  slain  i 
n  broju  taktova  i  u  vrsti  ritma;  osobito  je  jedan  od  najobidnijih 
periodft  onaj,  koji  se  sastoji  iz  dviju  tetrapodija;  ovamo  spada  i 
naS  narodni  stih.  Vrstft  ritma  ima  razli£nih  kao  jambska,  daktilska, 
trohajska  itd. :  osobito  desto  se  pojavljuje  trohajska  vrst,  kojoj  i 
na§  nar.  stih  pripada. 

Najve6i  pravilan  stih  u  naSih  i  u  obde  slovenskih  nar.  pjesmah 
broji  Sestnaest  slovaka,  on  moze,  kako  cemo  vidjeti,  kracim  stihom 
kao  temelj  sluziti.  NaSi  kraci  stihovi,  koji  nisu  na  dvoje  prepolov- 
ljeni,  samo  su  varijacija  Sestnaesterca.  Naiemu  stihu  i  duzemu  i 
kracemu  viSe  manje  sliftnih  stihova  imaju  takodje  dmgi  indo- 
evropski  narodi. 

Stari  Iranci. 

Metri£ki  oblik  stiha,  kako  se  pojavljuje  a  Zend  avesti,  nije  ni&ra 
drugim  ozna£en,  nego  opredieljenim  brojem  slovaka  i  izvjestnom 
dieresom.  Eposki  stih  zendske  poesije  sastoji  se  iz  Sestnaest  slo- 
vaka sa  dieresom  iza  osme  slovke.  Zajedno  sa  stihom  svrSuje  se 
izreka,  a  obje  pole  stiha  pokazuju  se  obi£no  kao  dvie  polovine 
jedne  izreke  podieljene  po  smislu.  Po  dva  stiha  dine  po  sadrzaju 
jednu  cielost,  jednu  strofu.  Prem  da  se  tu  slovke  samo  broje,  ipak 
je  morao  i  u  tih  stihovih  ritam  biti.  Jer  £emu  bi  bio  drugSije  jed- 
naki  broj  slovaka,  pravilne  dierese,  i  broj  stihova  u  strofi?  Bez 
opredieljenih  vremenih  odsjekft  i  bez  odlikovanja  ritmi£nih  uda- 
raca  u  stihu  ne  moie  se  nikakav  ritam  pomisliti.  Oboje  moralo  je 
u  zendskih  stihovih  od  kvantiteta  slovaka  i  od  obi£noga  akcenta 
neodvisno  biti.  To  nije  baS  ni  6udno,  kad  se  pomisli,  da  se  pjesma 
pjeva,  a  u  pjevanju  gube  se  viSi  i  nizi  akcenti  govora,  6im  na 
njihovo  mjesto  veea  razlikost  viSih  i  nizih  glasova  dolazi ;  a  s  druge 
strane  pjevane  slovke  vecinom  se  vefona  otezu  nego  u  obi£nom 
izgovaranju,  te  se  dakle  tira  i  obidna  duzina  slovaka  napuSta. 

Svaki  ritm.  £lanak  toga  stiha  ima  osam  slovaka;  te  slovke  sva- 
kako  safinjavaju  izmjenom  tezke  i  lahke  dielove  takta,  i  to  tako, 
da  tezak  dio  takta  prednjaSi  ili  sliedi,  t.  j.  da  ritam  pada  ill  raste. 
Svaki  ritm.  dlanak  mora  biti  jedna  tetrapodija  (£ine6i  po  Setiri 
prosta  takta),  cio  stih  sastojeci  se  iz  dviju  tatrapodija  6ini  (grSkim 
izrazom)  po  jedan  tetrametar.  Po  svoj  prilici  imaju  se  tu  oba  diela 
svakoga  takta  ematratj  kao  jednaka  t.  j.  iste  duzine. 
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Stari  Indjani. 

Skoro  sva  mjerila  zendska  nalaze  ae  s  istim  brojem  slovaka,  u 
istom  dieresom,  sa  istimi  strofami  i  u  starih  indijskib  pjesmah  (na- 
zvanih  veda).  Ali  je  tu  vec  utinjen  korak  od  brojanja  slovaka 
k  mjerilu  osnivanomu  na  kvantitetu.  Najme  kraj  svakoga  stiha, 
od  fiesti  i  kraj  prednjega  tflanka  u  stihu  je  tu  prosodidki  stalno 
opredieljen  po  kvantitetu.  Dakle  obrazac  eposkoga  stiha  zendskoga 
prema  staro  indijakomu  ovako  stoji: 

zendski:  ~  ~  w  ^  w  w  w  w  |  w  w  w  ~  w  w  w  w 
Bt.-indijslri :  w w w ^ w— w ~  |  ww^^w  —  w^ 

I  tu  ima  dieresa  iza  osme  slovke,  aa  stihom  Be  i  tu  ako  je  mo- 
gude  svrsuje  izreka,  a  jedna  misao  u  dva  stiha  izrazena  fcini  strofn 
(distih).  To  eposko  mjerilo  odrzalo  Be  je  £ak  u  srednji  viek  indijski. 

Pita  se,  za  Sto  se  izprva  po  kvantitetu  samo  krajdvi  ritm.  ka- 
naka mjere  a  ne  odmah  cieli  stihovi.  —  Kad  se  stih  pjeva,  onda 
se  krajevi  kako  stihova  tako  i  pojedinih  dlanaka  najvecma  odli- 
kuju.  Mora  se  predpostaviti,  da  su  se  i  najstariji  indijski  stihovi 
izprva  pjevali,  bila  ona  melodija  ma  kako  jednoglasna.  To  je  ta- 
kodje  uzrok,  za  Sto  Romani  i  Bizantinci,  kad  su  po£eli  po  obiSnom 
akcentu  stihove  praviti,  zahtievahu,  da  se  samo  na  krajevih  ritm- 
dlanaka  (a  ne  kroz  cio  stih)  obiSan  akcenat  sa  ritmiSkim  udarcem 
podudara;  to  je  uzrok  i  sliku,  koji  Be  je  u  srednjem  vieku  u  svih 
poesijah  pojavio. 

Eposko  mjerilo  indijsko  nije  se  ni  u  kaSnja  vremena  u  glavnom 
mienjalo,  naprotiv  tomu  u  lirskih  mjerilih  malo  po  malo  sasvim  je 
kvantitet  preobladao. 

Stari  Grci 

Eod  Grka  pojavljuje  se  vec  u  najstarijifa  spomenicih  jezika  stih 
na  kvantitetu  osnivan.  Premda  tu  u  najstarijoj  poesiji  vidimo  samo 
jedno  mjerilo  (daktilski  eksametar),  ipak  neima  sumnje,  da  su  se 
vec  u  Omerovo  vrieme  u  pu£kih  pjesmah  liri£noga  sadrzaja  i  drug* 
mjerila  upotrebljavala,  koja  su  kasnje  od  Arhiloha  u  umjetnu  pjeamo 
uvedena  i  onda  sve  dalje  razvijana. 

U  staroj  grgkoj  poesiji  ne  uzima  se  na  obidan  akcenat  nikakav 
obzir.  Valja  re&,  da  su  obftan  akcenat  i  ritmidan  udarac  u  saraoj 
stvari  sasvira  razli£ni,  koliko  god  se  obiSan  akcenat  Sini  spofloban, 
da  funkciju  ritm.  udarca  na  ae  prima.  Vidi  Be  i  kod  musike  i  kod 
pjevanja,  da  ritmifon  udarac  nije  niSta  drugo  nego  ja£a  sila  u  pro* 
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izvadjanju  glasa.  A  obidan  akcenat  ne  sastoji  se  u  jadoj  sili  glasa 
nego  u  vecoj  visini  njegovoj.  Koliko  puta  se  sbiva,  da  slovka,  na 
koju  ritmidan  udarac  peda  u  pjevanju,  nizi  stupanj  glasa  ima,  do- 
dim  se  u  lakom  dielu  takta  slovka,  na  kojoj  neima  ritm.  udarca, 
na  viSi  stupanj  glasa  podize.  —  Ritam  nipoSto  ne  zahtieva,  da  se 
s  ritm.  udarcem  visoki  glas  druzi.  Ako  dakle  pomislimo,  da  su  se 
grdke  pjesme  iz  prva  samo  pjevale,  i  da  su  se  zakoni  ritmidni 
i  melodidni  razvili  pjevanjem;  gdje  obidni  akcenti  pred  raznimi 
glasovi  melodtje  izdezavati  morajn,  to  nam  nece  nikako  dudno  bid, 
5to  grdka  metrika  za  obidne  akcente  nimalo  ne  man,  te  ritmidnomu 
udarcu  sasvim  neodvisno  od  obidnoga  akcenta  mjesto  odredjuje. 
Ni  u  onih  stihovih,  koji  su  (kao  na  pr.  eksametar)  za  deklamo- 
vanje  opredieljeni,  ne  slaze  se  ritm.  udarac  sa  obidnim  akcentom. 
I  tu  se  sigurno  stihovi  nisu  drtfgdije  recitirali  nego  tako,  da  uda- 
rac pada,  gdje  mu  je  mjesto,  bez  obzira  na  obidan  akcenat;  a 
obidan  akcenat  duo  se  je  na  svojih  mjestih  pored  ritm.  udarca, 
ma  koliko  to  nam  neobidno  bilo.  Visina  samoglasa  i  jadina  nje- 
gova  nisu  te  nisu  jedno  isto. 

Daktilski  eksametar,  najstariji  poznati  stih  grdki  moze  najviSe 
sedamnaest  slovaka  imati;  iza  prve  Blovke  u  tredoj  Btopi  pravilno 
sliedi  cesura.  Buduci  pak  daktilski  pentametar  nije  niSta  drugo 
nego  u  sriedi  i  na  kraju  okrnjeni  eksametar,  za  to  se  mora  i  ona- 
kav  cio  eksametar  predpostaviti,  koji  ima  cesuru  upravo  u  sriedi 
a  slovaka  svega  Sestnaest.  S  te  Btrane  dakle  je  taj  stih  slidan  indo- 
iranskomu  epskomu  stihu;  ali  je  medju  drugim  razlika  u  broju 
taktova  i  u  ritmu.  Moze  biti,  da  je  u  prastaro  vrieme  i  u  torn  veda 
slidnost  bila.  Slidniji  je  osobito  zendskomu  stihu  eposkomu  grdki 
trohajski  tetrametar.  Oba  su  podieljena  dieresom  iza  osme  slovke 
na  dva  dlanka,  u  oba  ima  isti  broj  taktova.  Trohajski  tetrametar 
nalazimo  kadkad  i  u  novogrdkom,  latinskom  jeziku  itd. 

Da  tu  navedemo  joS  neke  stvari  iz  grdke  metrike,  iz  kojih  ce 
se  gdjekoja  svojstva  naSega  nar.  stiha  manje  neobidna  udiniti  i 
moze  biti  lakSe  razjasniti. 

Kod  vise  naroda  pojavljuju  se  u  najstarije  vrieme  pjesme  u  stro- 
fah.  Eako  to  drugdje  biva,  moze  se  predpostaviti,  da  je  i  kod 
Grka  strofidno  pjevanje  ved  u  najstarije  vrieme,  t.  j.  ved  prije 
Omerovoga  eposa  razvi jeno  bilo.  Premda  je  melocKdna  poesija  grdka 
u  svom  napredovanju  strofe  desto  napu§tala,  ipak  je  najviSe  grdkih 
lirskih  pjesama  na  strofe  podieljeno.  I  eposka  pjesma  izprva  biva 
strofidna ;  a  kad  se  ona  prestaje  melodidki  pjevati,  preataju  i  strofe. 
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Strofa  je  sastavljena  iz  jednakih  ili  nejednakih  stihova  ili  bolje 
reci  periods. 

Najobicniji  oblik  perioda  sastoji  Be  kako  drugdje  tako  i  kod 
Grk&  iz  dva  ritmifaa  clanka.  U  modernoj  musici  svaki  clanak 
ima  obicno  6etiri  takta.  Ali  i  onda,  kad  su  u  pjeami  samo  tri 
takta  riecmi  izrazena,  ima  u  melodiji  clanak  Setiri  takta,  jer  mu 
se  dodaje  pausa,  koja  izpunjava  jedan  takt.  Cio  period  dakle  ima 
osam  taktova.  I  grdka  umjetnost  musicna  Blaze  se  u  torn  s  mo- 
dernom,  Sto  su  joj  periodi  (stihovi)  od  osam  taktova  najobicniji 
(zovu  se  tetrametri). 

Osim  toga  ima  kod  Grkft  periodi  sastojecih  se  iz  dva  clanka, 
od  kojih  imade  svaki  po  tri  takta.  Ovamo  ide  daktilski  eksametar. 
Moderni  ritmicni  oblici  su  u  torn  siromaSniji,  jer  tu  su  clanci  od 
tri  takta  vecma  riedki.  Veoma  riedki  su  tu  takodje  clanci  od  pet 
i  Jest  taktova.  U  grSkom  jeziku  su  clanci  od  Sest  taktova  veoma 
obicni  (ovamo  ide  jambski  trimetar) ;  u  daljem  razvitku  lirike  na- 
laze  se  cesto  i  pentapodije  (clanci  od  pet  taktova).  Clanci  od  seat 
i  pet  taktova  dine  svaki  po  jedan  period. 

Biva  i  to,  da  tetrapodija  a  i  tripodija  za  sebe  samostalan  period 
sacinjava.  NajfieSce  to  biva  na  kraju  strofe. 

Najposlie  ima  i  takvih  perioda,  koji  se  sastoje  iz  viSe  nego  dva 
clanka,  t.  j.  dva  ili  viSe  prednjih  clanaka  stoje  prema  jednomu 
straznjemu  clanku,  kojim  se  cio  period  zavrsuje. 

Svaki  clanak  dieli  se  na  taktove.  U  grSkoj  poesiji  diele  se  clanci 
sastojeci  se  iz  daktila,  peona  i  drugib  duzih  stopa  na  monopodije 
(proste  taktove),  a  clanci  sastojeci  se  iz  jambft,  trobajd.  i  anapesta 
diele  se  na  dipodije  (dvostrake  taktove).  Takva  monopodija  i  di- 
podija  zove  se  takodjer  metar  ((Jtixpov).  Cini  se  sbodnije  i  u  naSem 
nar.  stihu  clanke  na  dipodije  dieliti  nego  na  pojedine  stope. 

U  pogledu  nazivlja  razlikuje  se  u  gr£kom  jeziku  ovako :  Period 
(7tep£oo*o$)  zove  se  takodje  ^irpov :  ako  ima  jedan  clanak  (xSXov),  zove 
se  [JXTpov  [/.ovokcoXov,  takodje  7?epto$oc  aTuv^exoc  (prost  period);  ako 
ima  viSe  nego  jedan  clanak,  zove  se  rapfoXo;  guv^sto;  (slozen  pe- 
riod); kad  ima  dva  clanka,  zove  se  (Jtixpov  SbtoAov;  period  od  vise 
nego  dva  clanka  zove  se  wepj^STpov  TpuccoXov,  TerpixoXov  itd.  Period 
od  jednoga  clanka,  u  kojem  ima  barem  sest  stop&,  i  od  dva  clanka 
zove  se  takodje  GTiyo$  (stih);  kod  nas  moze  svaki  clanak  i  od  Se- 
tiri  i  od  tri  slovke  kao  stib  vaziti. 

Cesto  je  u  gr&om  jeziku  kraj  stiha  nepodpnn,  tako  da  se  ne 
samo  zadnji  nego  kadkad  i  predzadnji  takt  samo  iz  jedne  slovke 
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saatoji.  I  kod  nas  Sesto  biva,  da  pojedine  slovke  prema  kraju 
£lanka  vaze  kao  ciele  stope  ili  taktovi.  Ako  na  kraju  stiha  jedan 
dio  takta  fali,  zove  se  stih  [/irpov  xaTaXY)XTut6v,  kad  feli  cio  takt, 
zove  se  (/irpov  (Jpa^pjxaTd&TjxTov.  I  u  sriedi,  t.  j.  na  kraju  prvoga 
£lanka  moze  stih  biti  okrnjen,  onda  Re  zove  [iirpov  7rpoxaTaXr)5tTOv. 
Ako  li  je  stih  i  na  kraju  i  u  sriedi  okrnjen,  zove  se  [/irpov  SucxTde- 
Xtqxtov.  Svaki  u  sriedi  okrnjeni  stih  zove  se  takodje  jiixpov  aouvop- 
TYjTov,  metrum  inconnexum,  naprotiv  onomu  koji  je  u  sriedi  podpun, 
metrum  connexum  ([/..  <7uvap-r/jT0v). 

IT  obiSnom  izgovaranju  na  nekih  mjestih  kao  na  pr.  kod  inter- 
punkcije  £inimo  pausu,  to  isto  cinimo  u  deklamovanju  pjesuie; 
grdki  rapsodi  su  po  svoj  prilici  isto  tako  postupali.  Tim  se  strog 
ritam  znatno  kvari.  Istina,  da  se  u  takvom  izgovaranju  ritmidan 
udarac  sa&uvati  moze,  ali  se  ne  duvaju  svagdje  ritmidna  vremena, 
jer  se  pausami  preko  mjere  otezu. 

Na  protiv  tomu  ima  i  ritam  svoje  osobite  pause,  koje  se  obi&no 
ne  tiSu  sadrzaja  misli.  To  biva  kako  u  musici  tako  u  metrici.  Te 
pause  zovu  se  ^p6vot  xevot,  tempora  inania.  One  dolaze  na  krajevih 
ritm.  ftlanaka.  Grdki  znak  pause  je  I  kao  kratica  riedi  Xtf^* 
(pausa).  Duzina  pause  moze  razlidna  biti. 

Rimljani  opona&ajutii  Grke. 

Latinski  stihovi  osnivali  su  se  iz  prva  na  obi£nom  akcentu.  Livij 
Andronik  ostaviv  Btari  saturnijski  stih  podeo  je  na  temelju  kvan- 
titeta  grdka  mjerila  uvadjati.  Ti  se  stihovi  od  grtkih  razlikuju  u 
torn,  Sto  u  latinskih  ritmiSan  udarac  geSce  pada  na  slovke  obiftnim 
akcentom  naglaSene.  Je  li  to  uplivom  prijaSnjega  obi&ja,  gdje  se 
stihovi  na  akcentu  osnivahu,  ili  svojstvom  latinske  akcentuacije, 
gdje  svaka  rie6,  koja  se  svrSuje  na  trohaj  ili  spondej,  na  pred- 
zadnjoj  slovci  akcenat  ima?  OSito  je,  da  se  u  nekih  mjerilih  na 
izviestnih  mjestih  skoro  svagda  ritmidan  udar  sa  obidnim  akcentom 
druzi,  kao  na  pr.  u  sriedi  jambskoga  senara  i  trohajskoga  septe- 
nara,  na  kraju  eksametra  itd.  U  ob6e  moze  se  reci,  da  se  u  latin- 
skoj  poesiji  ritmidan  udarac  i  obidan  akcenat  sudaraju,  kad  iza 
trohaja,  spondeja,  vedinom  i  iza  daktila  sliedi  cesura  ili  kraj  stiha; 
a  kad  na  takvih  mjestih  ima  jamb  ili  anapeat,  onda  se  ritm.  uda- 
rac i  akcenat  ne  sudaraju,  kao  na  pr.  na  kraju  obaju  dlanaka  pen- 
tametra,  jambskoga  trimetra  itd.  Dakle  su  latinski  stihovi  u  glav- 
nom  osnivani  na  kvantitetu  ali  od  desti  takodje  na  akcentu.  Kako 
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Orci  tako  bez  sumnje  i  Rimljani  citajoci  Btihove  nisu  manje  pasili 
na  obican  akcenat  nego  u  prosi,  a  zato  se  ipak  ritam  stiha  nije 
gubio. 

Start  Gcrmani  i  Italci. 

Kod  germanskih  plemena  osniva  se  stih  na  akcentu.  Prvi  ubIot 
ritma  jesu  taktovi.  I  u  stihovih  starih  germanskih  pjesama  moraju 
biti  taktovi  i  to  taktovi,  koji  su  jednakoga  trajanja.  U  zendskom 
i  staro-indijskom  epskom  stihu  sastoje  se  pojedini  taktovi  iz  jed- 
nakih  brojeva  slovaka,  u  jednoj  je  slovci  glas  jaSi,  u  drogoj  sla- 
biji.  Taj  princip  ritma,  koji  se  sastoji  u  brojaiyu  slovaka,  badava 
cefi  u  starogermanskom  stihu  traziti.  Tu  ima  u  pojedinih  stihovih 
das  po  4,  cas  5,  6,  7,  8  slovaka,  i  takt  od  tri  slovke  nalazi  se. 
Ni  po  kvantitetu  nedaju  se  ti  stihovi  nikako  mjeriti.  A  ipak  mora 
svaki  stih  istoga  mjerila  svagda  jednaki  broj  taktova  imati.  Vec  je 
u  napried  vjerojatno,  da  su  se  za  jedan  ritmicni  clanak  po  cetiri 
ritmicna  ndarca  t.  j.  cetiri  takta  azimala,  a  za  cio  stih  po  osam; 
to  se  moze  tim  prije  predpostaviti,  Sto  je  i  kod  drugih  indoeurop- 
skih  naroda  period  od  dvie  tetrapodije  jedan  od  najobi£nijih  me- 
tri£nih  oblika.  Takt  ima  dva  diela,  tezak  i  lak,  na  prvom  biva 
udarac,  na  drugom  ga  neima.  A  biva  i  to,  da  se  takt  samo  jednom 
slovkom,  jednim  glasom  izrazava;  a  takvoj  su  slovci  ujedno  oba 
diela  takta  sdruzena.  Takva  slovka  ima  na  sebi  udarac,  ali  ona 
ujedno  izpunjava  vrieme  izostavSe  druge  slovke,  koja  neima  udarca. 
Tim  oblikom  sinkope  veoma  su  se  cesto  Germani  sluzili  (jer  takav 
na&in  mjerila  moze  se  zvati  sinkopiran).  Tu  dakle  pojedina  slovka 
izrazava  cas  jedan  dio  takta  (tezak  ili  lak),  cas  cio  takt.  Slovka 
je  cas  duga  cas  kratka,  ali  na  to  se  tu  kao  n.  pr.  kod  Grk&  ne 
uzima  obzir,  nego  se  pazi  na  to,  da  naglaSena  slovka  svagda  do- 
biva  ritmican  udarac.  Ali  ritmican  udarac  moze  i  nenaglasene  slovke 
sgadjati.  Obrazac  starogermanskoga  stiha  je  dakle  ovaki : 

i(=)iHiHi(=)  I  i(=)i(=)i(=)i(=) 

Slovke,  koje  su  u  zaporci  mogu  na  ma  kojem  mjestu  faliti,  ana- 
krusa  i  druga  nenaglaSenica,  koja  je  riedka,  tu  nije  naznacena. 

Kao  vazna  karakteristika  starije  poesije  germanskih  plemena 
(kao  normanskoga  ili  skandinavskoga,  anglosaskoga,  donjosaskoga, 
visokonjemaSkoga)  navadja  se  jo5  aliteracija. 

Westphal  (allg.  griech.  Metr.  p.  245)  drzi,  da  je  prva  dome- 
vin*  toga  stiha  u  Asiji,  te  ga  stavlja  uzpored  sa  starim  zendskiin 
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stihom.  Istim  nadinom  na  temelju  akcenta  on  mjeri  stihove  u  nekih 
staroitalskih  molitvah  (urobrijskih  i  latinskih).  I  tu  se  pojavljuje 
aliteracija.  Medju  periodi  od  dva  dlanka  nalaze  se  tamo  amo  takodje 
periodi  od  jednoga  dlanka.  Westphal  napominje  torn  prilikom,  da 
taj  pojav  ima  vec  u  najatarijih  indijakih  i  zendskih  stihovih.  Mi 
cemo  ga  naci  takodje  u  naSih  narodnih  pjesraah. 

Dalje  a  timi  stihovi  Weatphal  upored  stavlja  atari  latinski  satur- 
nijski  stih,  pokazujuc,  kako  se  je  odanle  razvio.  U  jednom  i 
drugom  ima  po  dva  dlanka,  svaki  aa  detiri  ndarca  ili  takta,  ni  u 
jednom  ni  u  drugom  ne  pazi  se  u  nenaglaSenicah  na  kvantitet, 
nenaglasenice  mogn  desto  osobito  u  zadnja  dva  takta  avakoga  dlanka 
izostajati.  Razlika  je  u  torn,  $to  se  saturnijski  stih  podinje  ana- 
krusom'  i  ito  ta  u  tezkih  dielovih  takta  vlada  kvantitet,  a  akcenat 
sa  udarcem  aamo  se  pri  kraju  avakoga  dlanka  podudara.  Obidan 
obrazac  saturnijskoga  stiha  je  ovo: 

Tzuzimajudi  anakrusu  i  kvantitet  taj  stih  podpuno  odgovara 
na£emu  dvanaestercu. 

KaSnji  Niemci. 

U  germanskom  stihu  s  vremenom  mjesto  aliteracije  dolazi  slik 
n  obidaj  na  kraju  stihova  ili  dlanaka,  mjesto  sinkope  u  taktu  desto 
dolaze  taktovi,  n  kojih  je  tezak  i  lak  dio  svaki  svojom  alovkom 
kraien.  To  biva  vec  kod  Otfrida  (a  Evangelienharmonie),  koji  je 
joS  starim  viaokonjemadkim  jezikom  piaao.  Tu  dolazi- cesto  i  ana* 
krusa,  ali  jo*  ne  dineci  (kao  Sto  ka*nje)  zasebnoga  razlidnoga  mje- 
rila.  U  ostalom  se  stih  kao  i  prije  na  akcentu  osniva,  i  svaki  dla- 
nak  ima  po  detiri  takta. 

Za  Otfridom  sliedi  doba  srednje  visokonjemadke  poesije.  Mjerilo 
pudkoga  eposa  te  dobe  jest  nibelungski  stih.  Taj  stih  razlikuje  se 
od  prijaSnjega  (Otfridova)  u  torn,  sto  su  u  strofah  od  detiri  atiha 
prva  tri  stiha  dikatalektidna,  t.  j.  u  svakom  dlanku  (tetrapodiji) 
okrnjen  je  detvrti  takt,  te  se  ima  pausom  popunjivati,  a  detvrti 
stih  Bvake  strofe  je  podpun,  t.  j.  u  oba  njegova  dlanka  ima  po 
detiri  takta,  clanci  su  dakle  tu  podpune  tetrapodije.  U  ostalom  i 
tu  je  cesto  cio  takt  samo  jednom  slovkom  izrazen  (sinkopa). 

U  dvorskom  eposu  srednjega  vieka  redjaju  se  pravilno  tezki  i 
laki  dielovi  takta;  samo  izmedju  zadnje  i  predzadnje  viaine  ava- 
koga dlanka  moze  nizina  faliti  (kataleksa),  u  torn  mjerilu  gotovo 
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se.  Btrogo  pazi  broj  slovaka  (7  do  8  u  dlanku).  Tu  ne  fine  vBe 
po  dva  dlanka  jedan  period  ili  dagi  stih^  niti  tu  ima  strofa:  svaki 
dlanak  piSe  se  u  jedan  red  (stih),  po  dva  dlanka  spaja  slik,  all  ih 
ne  veze  jedna  misao  u  jednu  izreku  (8to  je  vazan  momenat  jedin- 
stva  u  stihu  ili  periodu). 

Promjenom  njemaftkoga  jezika  iz  arednjega  a  novi  visokonje- 
madki  (u  zadnjem  periodu  srednjega  vieka)  na&elo  metrike  nije  se 
mienjalo.  Stih  se  jednako  osniva  na  akcentu,  po  dvie  nizine  mjesto 
jedne  (koje  se  u  nibelungskom  Sesto  nalaze)  u  obce  su  kod  pjes- 
nika  riedke,  ali  u  puftkoj  pjesmi  nije  ih  nikad  nestalo.  Najobiftiije 
redja  se  po  jedna  nizina  s  jednom  visinom  i  to  padajucim  (tetidnim) 
ili.rastucim  (anakrusnim)  ritmom;  ali  to  nisu  nikako  trohaji  i  jambi 
n  grdkom  smislu  nego  ravni  taktovi,  t.  j.  visina  i  nizina  je  jedna- 
koga  trajanja  ili  duzine.  Kad  se  troslov£ani  taktovi  sa  dvoslovfc- 
nimi  mieSaju,  onda  se  u  recitiranju  troslovgani  na  trajanje  dvo- 
slovdanih  svode,  u  ostalom  njema£ki  daktili  i  anapesti  vaze  koliko 
gr£ki  trohaji  i  jambi.  U  njemaSkoj  poesiji  valja  zakon,  da  nagla- 
iena  slovka  vazi  kao  ritmi£ki  udarena,  ali  se  dopusta,  da  medju 
pravilno  naglaSenimi  po  koja  nenaglaSena  zauzima  injesto  nagla- 
iene..  I  tu  ima  dakako  i  kratkih  i  dugih  slovaka,  ali  se  u  ritmu 
ne  uzima  na  to  obzir. 

Voss  i  za  njim  drugi,  osobito  Platen,  tezili  su  za  tim,  da  u  nizina 
ne  dodje  nenaglaSena  duga  slovka,  nego  samo  nenaglaSena  kratka. 
To  ritmidnomu  Suvstvu  u  cielom  godi,  ali  Suvstvo  tu  stoji  pod 
uplivom  grdke  metrike;  narodna  germanska  metrika  o  torn  pravila 
ne  zna  niita.  Tomu  moze  biti  mjesta  samo  u  prevodih  grdkib 
djela,  prem  da  se  samo  neke  vrste  grSkih  stihova  u  njemadki  jezik 
prenositi  dadu,  najbolje  jambi,  trohaji  i  daktili. 

Ovdje  je  na  svom  mjestu,  da  se  u  kratko  jo5  navedu  neka  pra- 
vila iz  njemadke  metrike  (Westphal,  Theorie  der  neuhochdeutscheo 
Metrik,  1877),  i  to  osobito  ona  pravila,  koja  se  podudaraju  i  8 
naSom  narodnom  metrikom  i  u  koliko  se  podudaraju.  Tim  ce  se 
svakako  ova  nova  pravila  manje  Sudnovata  finiti  u  nasoj  narodnoj 
metrici. 

Najprostiji  oblik  ritmiSkoga  jezika  njemadkoga  jest  onaj,  koji  se 
sastoji  u  neprekidnoj  izmjeni  po  jedne  jade  i  slabije  naglaSene 
slovke.  Po  dvie  takve  slovke  mogu  se  prostim  taktom  nazivati, 
kao  Sto  se  u  musici  najmanji  ritmi£ni  odieli  zovu  prosti  taktovi. 

Osnovni  zakon  musikalnoga  ritma  jest,  da  su  pojedini  taktovi 
U  istom  komadu  jednakoga  trajanja.  To  isto  vazi  u  obce  i  o  ritma 
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poetidnoga  jezika.  I  tu  pojedini  taktovi  moraju  jednake  duzine  biti 
izuzimajuci  tu  okolnost,  8  to  se  u  deklamovanju  sbog  smisla  i 
zivoga  predavanja  neka  mjesta  i  riefii  brze  ili  polakSe  izgovaraju, 
i  Sto  iza  interpunkcij&  pause  dolaze.  To  jednakomu  trajanj.u  taktova 
doduSe  znatan  uStrb  6'in'i,  ali  za  to  ipak  ritma  ne  uniStava.  U  torn 
pogledu  veli  Westphal  (u  predgovoru  k  teoriji  njema£ke  metrike, 
Btr.  XXII.):  „Wer  da  meint,  dass  man  bei  einer  so  einfachen 
Poesie  wie  der  altgermanischen  keine  Taktgleichheit  des  Rhythmua 
voraussetzen  dtirfe,  der  macht  aich  vom  Takte  wunderbare  Vor- 
stellungen,  denn  Taktgleichheit  i.st  gerade  die  allereinfachste  und 
naheliegendste  Form,  die  iiberhaupt  existirt;  Ungleichheit  der  auf- 
einander  folgenden  Takte  gehort  in  der  alten  wie  in  der  modernezt 
Rhythmik  einer  sehr  entwickelten  Kunststufe  der  Rhythmopoie 
an"  itd. 

Navedeni  slu£aj  br2ega  ili  sporijega  izgovaranja  izuzimaju6i,  u 
stihu  slbvka  ja£e  naglaSena  isto  toliko  traje,  koliko  slabije  nagla- 
Sena,  makar  da  po  gramatidnoj  prirodi  prva  nefito  viSe  vremena 
za  izgovaranje  potrebuje  nego  druga.  Za  to  su  u  tako  zvanih 
jambih  i  trohajih  u  njemaftkoj  poesiji  viBine  i  nizine  jednakoga 
trajanja,  u  grfikih  pako  trohajih  i  jambih  visine  traju  joS  jedan 
put  toliko  koliko  nizine. 

ViSe  pojedinih  taktova  dine  ritmican  red  ili  tilanak.  U  jedan 
dlanak  ide  onaj  skup  taktova,  koji  pod  jednim  glavnim  akcentom 
stoji,  a  taj  glavni  akcenat  biva  u  obce  na  onoj  rieSi,  na  kojoj  je 
najveca  logidna  sila.  Svaki  dlanak  mora  se  barem  u  nar.  njem. 
Btihovih  cielom  riefiju  svrSiti,  t.  j.  jedan  od  drugoga  mora  dieresom 
odieljen  biti. 

Clanak  moze  se  sastojati  iz  2,  3,  4,  5,  6  jambskih  ili  trohajskih 
taktova.  (Ne  tako  u  nasem  nar.  stihu.) 

Kako  u  grSkoj  poesiji  tako  i  u  njemadkoj  ima  podpunih  (akata- 
lektidnih)  j  okrnjenih  (katalektiSnih)  kanaka  i  stihova.  Clanak 
moze  biti  okrnjen  o  jedan  dio  takta  (katalektiSan)  ili  o  cio  takt 
(brahikatalektidan)  ili  o  takt  i  po  (ujedno  katalektifon  i  brahi- 
katalektftan),  na  primjer: 

Trohajske  tetrapodije. 
akatalektiSna :        1st  d£r  |  holds  |  Lenz  gr|schienfcn? 
katalektiSna:         Hat  die  |  ErdS  |  sich  v6r|jtlngt? 
akatalektiSna:       Aaf  dSr  |  BUhnS  |  lleb  Ich  |  drObSn 
brahikatalektiSna:  keind  |  Redum  j  schweife. 
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atakalektiSna:       RittSr-  I  trSn6  |  Schweat£r|liebS 

ujedno  kataleki. l\    1(jmgt  :  faes  I  Herz. 

brahikatalektic\:)  1  1 

Eako  u  grdkoj  poentji  iraa  paus&,  koje  okmjene  slovke  u  kata- 
lekti£nih  6lancih  i  stihovih  izpunjavaju,  tako  ih  ima  i  a  njemafikoj 
(a  naci  cemo  ih  i  u  naSoj). 

Citalac  moze  po  prirodi  sadrzaja,  kako  mu  se  kad  svidi,  duzinu 
pause  na  kraju  clanka  i  otezanjem  prednje  slovke  zamieniti.  Na 
pr.  kad  je  u  okrnjenoin  clanku  jambskom  Hi  trohajskom  zadnja 
slovka  u  nizini  a  predzadnja  u  visini,  onda  se  predzadnja  visina 
za  duzinu  cieloga  takta  oteze,  a  zadnjom  slovicom  se  onda  ne  iz 
razava  lak  nego  tezak  dio  takta.  Na  pr.: 

Bist  untreu  Wilhelin  oder  todt, 
wle  |  langg  |  willst  du  |  saum8n? 

Vec  je  na  drugoin  mje.*tu  kazano,  da  po  dva  clanka  dine  jedan 
period.  Takav  period  cesto  se  pise  kao  jedan  stih.  Grci  su  svagda 
tako  pisali  i  takav  red  nazivali  <7TtXo;  (stih),  Sto  neznac*i  niito 
dmgo  nego  red  (lat.  versus).  U  novije  vrieme  se  takodjc  cesto 
piiu  oba  clanka  u  jedan  red,  ili  se  cio  period  razvrgne  na  dvoje, 
pak  se  svaki  Slanak  piSe  u  jedan  red,  te  se  jedno  i  drugo  naziva 
stih.  Westphal  o  torn  veli  (str.  63):  „Es  ist  in  der  That  ftir.das 
rhythmische  Wesen  der  Periode  gleichgiltig,  ob  man  ihre  Qlieder 
in  eine  oder  in  zwei  Zeilen,  oder  wie  man  sich  gewohnlich  aus 
drttckt,  als  einen  oder  als  zwei  Verse  schreibt.  Und  selbst  dann 
wttrde  das  Wesen  der  Periode  kein  anderes  werden,  wenn  solche 
Perioden,  bei  denen  auch  die  Vordersatze  durch  den  Reim  ver- 
bunden  sind,  ohne  Absetzung  in  Reihen  geschrieben  wlirden  und 
die  Reime  der  Vordersatze  als  Binnenreime  erschienen." 

Dalje  veli,  da  ono,  sto  stih  (vers)  zovetno,  nikako  nije  stalaa 
metrican  ili  ritmican  pojam,  njim  se  nikakav  odredjen  odiel  ritiua 
ne  naznaSuje.  Ako  ho  cemo  da  s  metrikom  u  torn  budemo  na 
distu,  onda  nam  nevaljaju  vise  ove  tri  kategorije:  stope;  stihovi, 
strofe,  nego  ove  cetiri:  taktovi  (tu  moze,  veli,  i  neopravdan  izraz 
stopa  —  Versfuss  —  posluziti),  ritmi£ki  redovi  ili  dlanci,  periodi, 
strofe. 

Dalje  navadja  Westphal  u  sponienutoj  knjizi  razli&ne  trohajske 
periode,  koji  su  (kao  Sto  ce  se  dalje  pokazati)  nalik  na  nekoje 
jiaie  stihove: 
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a)  Akatalektidan  period  (odgovara  naSein  Sestnaestercu) : 
GrOssSr  BrSma!  nun  erkenn  tch,  |  daas  dtt  Scljopfer  bist  dSr  WeltSn. 
Dich  als  meinen  Herrscher  nenn  ich,  |  denn  du  lassest  alle  gelten. 

b)  Katalektican  period  (odgovara  naSemu  petnnestercu  obr.  a.): 
Willst  dii  ImmSr  weitSr  schwfcifen?  |  Sieh,  d&s  Gnt£  liegt  sft  nah. 
Lerne  nur  das  Glttck  ergreifen,  denn  das  Gliick  ist  immer  da;  . 

c)  Prokatalektifon  period  (odgovara  uasemu  petnaestercu  obr.  b.): 
Jesus,  mem£  ZUvSrsIcht  1  und  inSin  Heiland,  Ist  Km  Leb&n. 
Dieses  weias  ich;  sollte  nicht  \  sich  mein  Herz  zufrieden  geben? 

d)  Dikatalektican  period  (odgovara  na^emu  cetrnaestercu  obr.  a.) : 
Wa<*  die  langg  TodSsnacht  |  mir  auch  fiir  Gedanken  macht. 

e)  Brahikatalektican  period  (odgovara  naSemu  cetrnaestercu  obr.  b.) : 
Anf  der  BtthnS  lieb  Ich  drOben  |  keinfi  Redftmschwcift ; 

Soli  ich  denn  am  Ende  loben,  |  was  ich  nicht  begreife? 

f)  Brahikatalektican  period  sa  straznjim  glankoni  od  pet  slovaka 
odgovara  naSemu  trioaestercu  obr.  a): 

Seht,  da  sitzt  6r  auf  der  MattS,  |  Sufrecbt  sltzt  er  da, 
Mit  dem  Anstand,  den  er  hatte,  als  er's  Licht  noch  sah. 

g)  Brahikatalektican  period  s  katalekticnim  prednjim  ftlankom 
(odgovara  naSemu  trinaestercu  obr.  b.): 

Nach  Mittage  sassen  wir  I  junges  Volk  im  Kiihlen. 

h)  Brahikatalekticno- katalektican  period  s  katalekticnim  prednjim 
dlankom  (odgovara  naSemu  dvanaestercu  obr.  c.) : 

Fullest  wieder  Busch  und  Thai  j  still  mit  Nebelglanz, 
Losest  endlich  auch  einraal  j  meine  Seele  ganz. 

Na  str.  95  veli  Wcstphal:  »Wir  wiirden  den  Rhythmus  durch- 
aus  nnrichtig  bestiinmen,  wenn  wir  sagen  wollten,  es  bestanden 
jene  Perioden  (t.  j.  ey  /*,  gt  h)  ans  einer  tetrapodischen  und  tri- 
podischen  Reibe.  Wie  die  meisten  tibrigen,  so  hat  sich  auch  diese 
Form  der  deutschen  Lyrik  auf  dem  Boden  des  gesungenen  Liedes 
entwickelt.  Der  Musik  aber  ist  es  unmoglich,  fortlaufend  eiue 
Beihe  von  vier  und  von  drei  Takten  als  Vorder-  und  Nachaatz 
einer  Periode  mit  einander  zu  verbinden;  sie  muss  nothwendig  am 
Ende  des  scheinbar  tripodischen  Nachsatzes  eine  Pause  von  einem 
ganzen  Takte  eintreten  lassen  oder  sie  muss  die  beiden  letzten 
Silben  des  Textes  in  der  Melodisirung  zu  zwei  Takten  ausdehnen.* 
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Na  str.  97  veli:  „Das  deutsclie  Lied  ist  nun  einmal  auf  rhyth- 
mische  Gleichbeit  des  Vorder-  und  Nachsatzes  angelegt,  und  auch 
die  aus  einer  Tetrapodie  und  Tripodie  bestehenden  Pcriodea  unserer 
Dichter  werden  selbst  dann,  wenn  sie  nicbt  componirt  sind,  dem 
Rhythmus  nach  nicht  anders  aufzufassen  scin.  Ausdrncksvolles 
Recitiren  wird  hier  fur  ein  Ohr,  welches  auf  rhythmische  Verhalt- 
nisse  zu  achten  gewohnt  ist,  am  Ende  der  Periode  immer  eine 
Pause  zu  machen  scheinen."  — 

„Man  diirfte  sogar  versucht  sein,  den  Begriff  dor  Brachykata 
lexis  auch  auf  solche  Perioden  auszudehnen,  in  welchen  sich  mit 
einem  tetrapodischen  Vordersatze  ein  Nachsatz  von  nur  zwei  Tro« 
chaen  verbindet."  To  biva  u  jednoj  pjesmi  od  E.  M.  Arndt-a,  a 
kojoj  je  i  koraponist  zadnju  dipodiju  svakoga  perioda  na  br&hi- 
katalekticnu  tetrapodiju  raztegao  s  pausom  u  cetvrtom  taktu-  Po- 
cetak  te  pjesme  b  notami  ovo  je: 

r  1 1  r  r  i  n  i  r  r  i  r  i  r  i  r  i- 

Bringt  mir  Blut  der  ed-len  Re-ben,  bringt  mir  VVein ! 

Westphal  tu  dodaje,  da  se  i  iz  samoga  recitiranja  tomu  slifan 
ritam  euti  ima.  Uporedi  naS  jednaesterac  obr.  a. 

Na  str.  115 — 116  veli  W. :  „Am  beliebtesten  sind  von  den  nieht 
tetrapodischen  Reihen  die  Pentapodien,  viel  seltener  tripodische 
und  dipodische  Compositionen ;  ja  vielleicht  werden  wir  gezwungen 
die  Frage  aufzuwerfen,  ob  wir  wirklich  Oedichte  aus  Tripodien 
und  Dipodien  besitzen,  oder  ob  diese  Reihen  nicht  anders  aufzu- 
fassen sind. 

Na  str.  119  kaze:  „Es  liige  nahe  in  den  —  Gedichten, 

wo  neben  den  tripodischen  Reihen  auch  tetrapodische  vorkommen, 
die  tripodischen  nicht  fur  wirkliche  Tripodien,  sondern  fur  brachv- 
katalektische  Tetrapodien  zu  halten.  Und  auch  selbst  fur  die  Ge- 
dichte, welche  lediglich  aus  drei  oder  drittehalb  Trochaen  bestehen, 
wiirde  eine  solche  Auffassung  moglich  sein."  — 

Str.  121 :  „Wenn  wir  diese  Gedichte  (d.  i.  tripodische)  aber  bios 
als  Gedichte  betrachten,  die  zunachst  fur  die  Lecture  oder  die 
Recitation  bestimmt  sind,  und  von  der  Umgestaltung  ihres  Rhyth- 
mus durch  die  Musik  absehen,  so  werden  wir  schwerlich  umhin 
konnen,  ihren  Rhythmus  fur  einen  wjrklich  tripodischen  zu  er- 
klaren"  itd. 

Kod  nas  barem  u  narodnih  napjevih  sumnjam,  da  ce  se  naci 
pentapodijft  i  tripodijfc.  U  obce  vazi  i  za  nasu  narodnu  metriko 
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ono,  3 to  Westphal  (na  str.  115)  veli  o  grCkih  trohajskih  stihovih: 
„In  der  una  erhaltenen  Tradition  der  Griechen  sind  die  samrnt- 
lichen  trochaischen  Compositionen  lediglich  auf  die  tetrapodiache 
Reihe  beschrankt."  —  To  je,  rekao  bi,  prvi  stavak  za  naau  na- 
rodnu  metriku.  Isto  uvjerenje  sam  ja  u  mojoj  prvoj  razpravi  o 
metrici  srb.  nar.  pjesama  (str.  12)  iz rekao  govoreei,  da  je  na§ 
aeatnaesterac  temelj  ostalih  obrazaca  na§ega  narodnoga  atiha.  Dakle 
u  cieloj  naaoj  narodnoj  poeaiji  aamo  trohajaki  ritam,  i  a  torn  jedaom 
ritmu  sve  na  jedan  ritmican  red,  na  tetrapodiju  reducirano.  — 
Kolika  monotonija!  Prostiji  ritam  gotovo  ae  ne  da  pomialiti.  —  Da 
Siijemo,  Sto  Niemac  Weatphal  (str.  113)  o  torn  kaze:  „Zu  welcher 
iiberraachenden  Mannigfaltigkeit  hat  u nacre  deutache  Poesie  die 
tetrapodisch-trochaiaehen  Compositionen  entwickelt!  Wer  mochte 
angesichta  dea  in  dem  Vorauagehenden  aufgedeckten  Reichthume8 
der  ana  der  einfachen  trochaischen  Tetrapodie  entwickelten  Forraen 
noch  fernerhin  dem  Satzc  Platens  beistimraen,  dasa  unaere  deutache 
Metrik  „roha  aei,  und  daaa  wir  an  daa  monotone  Geklapper  von 
Jamben  und  Trochaen  gewohnt,  beinahe  den  Sinn  fiir  eigentlichen 
Rhythmus  verloren  hatten?  Der  deutache  Dichter  wllrde  wahrlich 
nicht  im  Interease  der  deutschen  Poeaie  handeln,  wenn  er  Platens 
Rath  und  Beiapiele  folgcn  und  unaer  allernationalstes  Metrum, 
unaer  Trochaenmaaas ,  gegen  die  der  griechiachen  Sprache  eigen- 
thtimlichen  Bildungen  aufgeben  wollte.  Auch  bei  den  Griechen 

aind  ja  die  Trochaen  eine  beliehte  metriache  Form.  Doch 

die  belebende  Vielgeataltigkeit  durch  Anwendung  der  Katalexis, 
Prokatalexis,  Dikatalexis  und  der  verachiedenen  Arten  der  Hyper- 
katalexis,  welche  wir  bei  unaerm  Gothe  finden,  hat  weder  Aristo- 
phanes noch  Aeachylua  erreicht.  Die  apecifiach  Aeschyleische  Weiae, 
katalektiache  Tetrapodien  mit  katalektischen  Dipodien  und  gedehn- 
ten  Spondeen  zu  verbinden,  tritt  in  ihrer  Vielgeataltigkeit  bei 
Weitem  nicht  so  sehr  hervor,  wie  diejenige  unserer  deutschen 
Brachykatalexis.  Und  das  alles  ist  —  —  originell  deutach,  nichts 

ist  den  Griechen  abgeborgt.  Wenn  die  griechiachen  termini 

technici  ftir  die  deutschen  Metra  paaaen,  so  ist  der  Grand  hiervon 
eben  nur  der,  daaa  der  die  rhythmische  Form  achaffende  poetische 
Genius  beider  Volker  von  derselben  Grundlage  ausging."  — 

Sve  se  to  moze  joa  s  vecim  pravom  i  o  naSem  narodnom  stihu 
kazati,  jer  naie  nar.  mjerild,  premda  u  oanovi  jedno,  pokazuje  joa 
kud  i  kamo  vecu  raznolikost  nego  kod  Niemaca. 
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KaSnji  Grei.  , 

KaSnji  gr£ki  kao  i  romanski  stih  karakteriSe  se  vec  u  napried 
tim,  da  se  u  taktu  visine  i  nizine  izmjenjuju.  K  tomu  na  jednoj  i 
drugoj  strani  vlada  ovaj  zakon :  da  se  samo  na  kraju  ritmienih 
£lanaka  obican  akcenat  mora  s  ritinicmm  udarcem  podudarati.  Do 
duSe  i  sprieda  se  cesto  oboje  podudara,  ali  mora  «e  reci,  da  to 
slucajno,  nehotice  biva;  nenaglaSene  slovke  samo  s  ritm.  udarcem 
tu  isto  tako  posluzuju  kao  naglasene.  Kraj  stiha  odhicuje,  kakav 
ima  ritam  u  pocetku  stiha  biti,  odlu£uje,  hoce  li  se  stih  izgovarati 
padajucim  ili  rastucim  ritmom. 

Cini  se,  da  mjerenje  stiha  po  akcentu  svoj  pocetak  u  puckoj 
pjesmi  ima,  koja  ne  rnari  za  pravila  umjetne  poesije.  Pocetak  te 
promjene  dakako  ne  da  se  odkriti.  Kao  primjer,  kako  stihovi  osni- 
vaui  na  kvantitetu  prelaze  u  stihove  osnivane  na  akcentu.  navadja 
Westphal  (allg.  griech.  Metr.  pag.  265)  Iponaktov  holijamb.  Babrij 
npotrebio  je  taj  stih  u  basnah  tako,  da  na  predzadnju  slovku  obi- 
dan  akcenat  pada.  Tomu  pojavu  u  starinskih  gr£kih  stihovih  neima 
primjera.  To  se  moze  smatrati  kao  koncesija,  koju  pjesnik  basana 
6ini  novoj  nar.  metrici  na  akcentu  osnovanoj.  S  vremenom  je  Ba- 
brijev  holijamb  sav  kvantitet  sa  sebe  otresao,  te  je  poatao  stih  od 
dvanaest  slovaka,  u  kojih  se  na  kvantitet  ni  malo  obzir  ne  nziraa, 
samo  na  predzadnju  slovku  svagda  pada  obican  akcenat.  Obrazac 
toga  stiha  je  ovaki : 

starinski  holiamb:  w  — w  — w  — ~  — w  —  - 

Babrij  ev       „        ^  —  — w 

bizantinski    „        w  w  ^  w  w  w  w  w  ^  w  w 

S  vremenom  postao  je  tako  zvani  bizantinski  politi&ki  stih  (<rrt- 
yos  xoXiToto;)  najobicnijim  kod  novijih  Grka.  Ovo  mu  je  obrazac: 


U  prednjem  dlanku  akcenat  pada  ili  na  zadnju  slovku  ili  na 
trecu  od  zadnje,  a  u  straznjem  dlanku  svagda  na  predzadnju  slovku. 

Kao  primjer  navadja  Westphal  ove  stihove  od  Tsetses-a: 
"Egti  Se  jtal  to  <juffrr(iu.a  j  TuvaYwyyi  Tiq  ^ixptov 

Taj  isti  stih  nalazi  se  najceace  u  danasnjih  novogrdkih  narodnih 
pjesmah,  osobito  pako  kao  eposki  stih,  Na  pr. : 
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H-ffpav  tx  xdwrrpa,  :rffpxv  tx,  |  wffpxv  xxi  tx  v&epf^vix, 
llfjpxv  xxt  T/iv  Tpwro^tTax,  j  tTjv  ^xxoiktjasvt)  ^wpx. 

Passow,  pag.  176. 
MikloSic  (u  Volksepik  der  Kroaten  pag.  6)  stavlja  taj  stih  pored 
nasega  petnaesterca,  ali  tu  ima  ta  razlika,  da  jc  naS  still  trohaj 
skoga  ritma  a  grSki  jambdkoga.  Nego  ima  i  u  gr£kih  narodnih 
pjesmah  trohajskih  stihova,  koji  sa  veoina  nalik  na  naSe. 
Na  pr.  sestnaesterac  (akatalektifon  period): 

M*rx  n  sva  7cep#6Xi  j  Xx^w)  xxi  {j.ri<Xix  p«xAa>vei, 
Af^ei  r,  [r/i\ii  Tffc  Xx<pv7,;  |  „8x<pvy)  ?r/[pe^  jxoO  xAovxpi''. 

Passow,  p.  455. 

Pctnaesterac  (katalektifon  period): 

Mri  <poj37frr  COplX  TTO'JAXXiX  !  VX  <7X£  TCXpO)  TTjV  ^wyS. 

TpayouStfTe,  Tpxyou&eire  ,'  tov  txotto  <jx$  tov  yAvxu. 

Passow,  p.  423. 

Cetrnaesterac  (dikatalektifon  period): 

"Erxtpo?  x,'  *h  Auyspr,  !  rrxyv  oXov  TOV  XOTXJXOV. 
Eupxvs  froXov  xoTxa*  !  xxl  OoXdv  xt'  xTtspvurrov. 

Passow,  p.  360. 
Trinaesterac  (katalektiSan  brahikatalekli£an  period) : 
Kxto)  ^ttjv  xyix  Mxptvx  |  7j  ;tt,v  Ilxvxytx 
AuSsxx  ^povwv  xopfrai  j  y£vei  xx^oypix.  Passow,  p.  436. 
Kako  drugdje  tako  i  tu  Sesto  biva,  da  se  duzi  stihovi  (periodi) 
na  dvoje  lome  i  to  ojobito  onda,  kad  se  na  kraju  pojedinih  ka- 
naka slik  nalazi,  na  pr.  akatalekti£an  period: 
KxAn  (jlxvx  7rxvrps^e 
<jmTovoixoxupe'|s  [/.e.  Passow,  p.  432. 
Dikatalekt.  period:  Tpeis  xotc&xic  ^uyepxTfc 

wxv  tov  Xp6{xo  [/.ovx^xC;.  Passow,  p.  434. 

KaSnji  Rimljani  i  Romani 

Najobi6niji  stih  u  rimskoj  puSkoj  poesiji  jest  trohajski  septenar. 
Tako  i  u  jednoj  vojnidkoj  pjesmi  iz  Aurelianova  vreraena  (cf.  Flav. 
Vopisc.  c.  6)  iroa  trohajski  ritam,  aii  je  tu  septenar  prepolovljen, 
a  €lanci  sliede  jedan  za  drugim  akatelektitini,  katalekti£ni,  brahi- 
katalektftni  bez  reda.  Takodje  se  tu  miesaju  taktovi  droslovfoni  i 
troslorSani  i  to  ne  po  starinskora  natinu,  jer  tim  stihovom  ne  sluzi 
rise  kvantitet  kao  temelj  nego  akcenat; 
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Mflle  mHle  mflle 
ddcollaVimus, 
tinus  h6mo  mllle 
de*collaVimus. 

Mflle  vfvat,  qui  mflle  occfdit. 
Ta*ntum  vfni  hdbet  ndrao, 
quantum  fudit  sanguinis. 
Mflle  Sarmatas,  mflle  Francos 
sdmel  et  admel  occfdimfis, 
mflle  Pdrsaa  quadrimua. 

I  krScani  su  u  ka§nje  rimsko  vrierae  po  naSinu  tadaSnjih  puciih 
pjesama  atihove  crkvenih  pjeaama  pravili,  Sto  je  aaavim  naravno, 
jer  kr  scan  ska  vjera  najvise  medju  prostim  pukom  razsirena  bijase. 
Weatpbal  (griech.  Metr.  str.  272)  navadja  ova  dva  primjera: 

Rdx  aetdrne  ddmind 
rerum  creator  <5mni6in, 
qui  dras  Ante  aadeuliC 
sempdr  cum  p£tre  filius.  — 
'Appardbit  rdpentfna 
dies  m£gna  ddminf, 
fn  obscura  vdlut  ndcte 
fm provisos  6ccup;tns. 

U  prvom  primjeru  ima  i  jambskih  dimetara,  koji  su  osobito  u 
drugoj  polovini  cesarskoga  doba  rimakoga  veoma  u  obicaju  bili,  te 
au  tako  i  u  pudke  i  crkvene  pjesme  prieci  mogli. 

U  Italiji  tek  je  u  Danteovo  vrieme  pu£ki  jezik  (lingua  vulgarc) 
uveden  u  umjetnu  poeaiju.  Prije  ae  je  to  dogodilo  u  Iapaniji.  Tu 
stoji  umjetna  poeaija  aa  starom  narodnom  pjeamom  aasvim  u  svezi. 
tu  se  nalazi  trohajski  dimetar  kao  mjerilo  eposa  i  drame,  vecinom 
sliede  redovi  padajucega  ritma  od  osam  alovaka  neprekidno  jedan 
za  drugim,  kadkad  su  dodati  oaobito  na  kraju  duzega  odiela  kata- 
lekticni  redovi  od  sedam  alovaka. 

U  jo§  ranije  vrieme  apadaju  najstarije  pjesme  Romana  u  sjever* 
noj  Galiji.  Staro  francezko  mjerilo  eposko  takodje  se  sastoji  \i 
osam  i  sedam  slovaka,  ali  ono  se'pocmje  anakrusom  i  dolazi  od 
dimetra  jambskoga,  koji  je  u  kasnije  doba  rimsko  u  obicaju  bio. 
Maoje  nego  u  apanjolakom  i  kasnjem  rimskom  (na  akcentu  osoo- 
vanom)  atihu  pazi  se  u  starom  francezkom  stihu  na  pravilnost 
akcenta.  Tu  je  dovoljno  (kao  i  u  bizantinakora  Btihu)  ako  je  samo 
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na  zadnjoj  visini  reda  obican  akcenat.  Malo  vise  pazi  se  akcenat 
u  talijanskom  stihu.  Ali  tali jan ski  pufki  stih  sastojeci  se  iz  pet  i 
po  takta  Ha  anakrusom  u  pocetku  ne  stoji  s  nijednim  injerilom, 
koja  su  u  kaanje  doba  rimsko  u  obi&vju  bila,  u  svezi;  jer  kata- 
lektican  trimetar  jambski,  od  kojega  je  taj  talijanski  stih  postao, 
ne  nalazi  se  u  ono  vrieme.  Isti  stih  nalazi  se  i  kod  provensalskih 
pjesnika.  Za  tim  ga  primise  Spanjolci  u  dramu  pored  svoga  na- 
rodnoga  stiha  od  oaam  slovaka,  za  tim  priedje  u  englezku  dramu 
a  otud  u  njema£ku.  Osira  toga  su  Niemci  kao  i  drugi  za  vriedno 
pronasli,  da  se  prvomu  izvoru  toga  stiha  obrate,  te  da  razlicne 
talijanske  oblike  kao  tercine,  stance,  sonete,  sto  tocnije  oponaSaju 
na  veliku  stetu  svoje  narodne  poesije.  Za  takvo  oponasanje  veli 
Weatphal  (u  spomenutoj  knjizi  str.  27G) :  „  Welche  nutzlose  Arbeit 
machen  sich  diejenigen,  welche  nach  italienischer  Weise  unserer 
deutschen  Sprache  bloss  trochaische  Reime  aufzwangen  wollen! 
Wie  ungleieh  schoner  sind  die  Versuche  derjenigen  unserer  deut- 
schen Dichter  belohnt,  welche  sich  dera  mittelhochdeutschen  Maasse 
der  Nibelungen  und  dem  Volksliede  zuwandten!  Bloss  nationale 
tieutscke  Metren  pas'sen  ftlr  die  deutsche  foesie.  Selbst  die  Auf- 
nahme  der  griechischen  Metra  ist  vom  Uebel.  Welcher  Gewinn 
fur  unsere  Poesie  ware  es  gewesen,  wenn  Goethe  den  Reineke  und 
Hermann  und  Dorothea  statt  im  Hexameter  der  Griechen  in  un- 
seren  deutschen  Maassen  geschrieben  hatte!"  — 

Ako  su  te  rieCi  istinite,  ne  bi  li  one  takodje  izvan  njematfke 
poeaije  kakvu  vaznost  naci  mogle,  moze  biti  i  u  naSoj  poesiji?  — 

Sloveoi. 

U  narodnih  pjesmah  svih  slovenskih  plemena  prave  se  stihovi 
jednim  te  iBtim  nacinom,  svim  je  temelj  jedan  isti. 

Na  kojem  je  temelju  gradjen  na§  narodni  stih?  Kako  je  vec 
napried  kazano,  a  bolje  ce  se  jos  iz  daljega  vidjeti,  na$  nar.  stih 
ne  osniva  se  na  kvantitetu.  Vuk  videci  tamo  amo  stihova,  u  kojih 
mu  se  tinjaSe  ritam  nalik  na  grSki,  takve  stihove  za  pravilne  a 
sve  ostale  za  pogrje&ne  proglasi,  a  pri  torn  ipak  priznaje,  da  „broj 
slogova  i  odmor  to  su  u  uasim  narodnim  pesmama  glavna  i  je- 
dina  pravila,  na  koja  je  pesmotvorac  pazio.  A  poeticeske  stope 
(veli  Vuk  dalje)  i  slogomerje  po  svojstvu  jezika  namesti  se  samo 
od  sebe."  (Predgovor  k  Milovanovoj  slicnorecnosti  str.  n.)  —  Mi 
drzimo,  da  se  samo  od  sebe  nenamjesti  nista,  ako  pjeva6  ne  pazi. 
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Sto  se  akcenta  tide,  tu  se,  kako  smo  vidjeli,  svi  nasi  pisci,  koji 
su  o  torn  predinetu  pisali,  sla£u  u  torn,  da  po  obidnom  akccntu 
nn&e  nar.  pjesme  mjereci  izlazi  mnogo  nepravilnih  stihova.  Ead 
se  u  naV  nar.  stih  nc  unosi  ono,  Sega  u  njem  neima,  kad  se  on 
ne  nabija  na  goto?  i  tudj  kalup,  nego  se  motri  bez  predrasude: 
onda  se  moze  vidjeti,  da  pjevaS  riefii  bez  obzira  na  njihov  obifon 
akcenat  u  stih  n&mje^ta,  osim  ovoga  jednoga  sludaja,  Sto  na  kraj 
ritm.  6lanka,  koji  se  svrsuje  na  nizinu,  ne  uzima  jednoslov&ne 
naglaSene  riedi.  Ako  se  ipak  cesto  ritm.  udarac  sa  obifinim  akcen- 
tom  podudara,  to  sliedi  iz  svojstva  i  same  prirode  naSega  jezika 
a  ne  iz  paznje  pjevadeve;  jer  kad  pjevad  na  Sto  pazi,  on  strogo 
pazi,  kao  Sto  medju  drugim  dokazuju  nenaglaseni  krajevi  clanaka. 
Ja  bih  u  torn  na  brzu  ruku  jed  a  jedan  primjer  kao  iznimku  na- 
vesti  mogao. 

Od  ova  tri  momenta:  broj  slovaka,  dierese,  akcenat,  narodni 
pjevati  na  akcenat  najmanje  obzir  uzimaju  (izuzimajuci  kraj  Sla- 
naka),  a  na  kvantitet  nimalo. 

Dakle  naS  nar.  stih  stoji  od  prilike  na  onom  stupnju  kao  tamo 
amo  romanski  i  grSki  atih  kasnjega  vremena,  gdje  se  takodje  na* 
akcenat  samo  pri  kraju  pazi  a  sprieda  je  on  odvoljau,  to  jest  nsi 
nar.  stih  stoji  na  stupnju  brojanja  slovaka  ali  vec  u  prielazu  na 
akcentujuce  glediSte.  Broj  slovaka  dakle  sa  stalnimi  dieresami  i 
od  cesti  akcenat,  to  je  temelj,  na  kojem  je  na&  nar.  stih  gradjen, 
na  torn  temelju  gradjeni  su  takodje  stihovi  ostalih  slovenskih  na- 
rodnih  pjeaama. 

Dalji  vazan  momenat  kod  opredjeljivanja  ritma  u  naSem  nar. 
stihu  jest  melodija,  sto  su  vec  mnogi  primietili.  Ipak  moze  tko 
reci:  melodican  ritam  vazi  samo  za  pjevanje  a  ne  isto  tako  u 
obi£nom  izgoraranju.  Tim  bi  se  sva  vaznost  toga  momenta  kao 
jednim  hakom  odpirnula. 

Kakav  ce  ritam  u  tekstu  pjesme  biti,  kad  se  kao  prosa  fita,  za 
to  pjevad  ne  pita,  niti  je  odgovoran  za  to,  niti  se  od  njega  moze 
iskati,  da  njegovi  stihovi  kao  prosa  govoreni  izdaju  kakav  drugi 
ritam  nego  u  pjevanju,  jer  on  pjesme  nije  sastavio  za  prosaitao 
izgovaranje  nego  za  pjevanje.  Ako  dakle  ho6emo,  da  u  nar.  pjesmi 
kakav  ritam  nadjemo,  moramo  paziti  na  onaj  ritam,  Sto  ga  stih 
ima  u  pjevanju,  jer  i  sam  pjevad  drugoga  ne  zna. 

Ali  poSto  se  je  m  ilo  po  malo  neki  kalup  stiha  pjevanjem  uata- 
novio  i  ucVrstio  i  tako  reci  stereo  tipnim  po*tao,  onda  biva  i  lo, 
4a  nar.  pjevad  sastavljajuci  novu  pjesmu  pridrzava  u  novom  tekstu 
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onaj  atari  kalnp  s  njegovim  vec  uobidajenim  ritmom,  ali  ga  tako 
pjeva,  da  se  ritam  melodije  ne  slaze  s  ritmom  staroga  kalupa  u 
nqvom  tekstu.  17  torn  je  dakle  slu£aju  ritam  teksta  razliSan  od 
ritma  melodije ;  a  ipak  je  i  taj  ritam  teksta  proizvod  melodije.  samo 
ne  ove  novije,  nego  one  stare,  po  kojoj  se  je  onaj  stereotipni  ka- 
lup  teksta  sa  svojim  ritmom  razvio.  Biva  i  to,  da  u  tekstu  sliede 
jednaki  stihovi  jedan  za  drugim,  a  a  melodiji  mienja  se  ritam  tako, 
da  se  u  jednom  stihu  ritam  melodije  i  teksta  slaze,  a  u  drugom 
se  ne  slaze.  Ta  razlika  Hzmedju  ritma  u  tekstu  i  melodiji  u  nar. 
pjesmah  n  obce  rjedje  biva,  Sto  je  tu  pjesnik  i  pjeva£  jedna  ista 
osoba,  u  ostalom  pak  (veli  Westphal,  griech.  Metr.  p.  5)  malen 
je  broj  melodiji  kojih  taktovi,  ritm.  6lanci  i  periodi  to£no  sliede 
mjerilo  pjesme  (t.  j.  teksta). 

Pita  se,  po  Sem  se  moze  znati,  da  se  tekst  i  melodija  u  ritmu 
slazu.  Poznaje  se  po  torn,  kad  se  podudara  stopa  ili  dipodija  teksta 
s  taktom  u  melodiji,  filanak  sa  £lankom,  period  (stih)  s  periodom; 
ako  li  melodiSki  kraj  takta,  £lanka  i  perioda  ne  pada  na  kraj  stope 
ili  dipodije,  £lanka  i  perioda  (stiha)  u  tekstu,  onda  se  napjev  i 
tekst  ne  slazu.  Ta  nesloga  je  Sesto  samo  prividna  na  kraju  okr- 
njenih  tilanaka  teksta,  jer  se  tu,  Sto  je  okrnjeno,  pausom  ili  ote- 
zanjem  ostalih  slovaka  nadoknadjuje.  A  u  torn  je  baS  melodija  re- 
gulator ritma  i  mjerila  u  tekstu  pjesme. 

Sto  je  tu  kazano  o  melodiinom  ritmu  i  njegovoj  vaznosti  za 
opredjeljivanie  mjerila  u  naSih  nar.  pjesmab,  to  sve  vazi  i  za  ostale 
narodne  pjesme  slovenske. 

Kao  Sto  se  od  naSega  Sestnaesterca  mogu  ostali  obrazci  naSih 
nar.  stihova  izvesti,  tako  to  isto  biva  barem  kod  vecine  stihova 
u  ostalih  nar.  pjesmah  slovenskih.  Svagdje  se  nalaze  isto  takve 
katalekse,  pause,  sinkope  (t.  j.  sabijanje  cieloga  takta  ili  stope  u 
jednu  slovku),  ne  riedko  i  po  dvie  slovke  u  nizini  takta  (u  Sem 
se  osobito  roske  nar.  pjesme  odlikuju).  Sto  se  ti£e  odmjerenoga 
broja  slovaka  i  stalnoga  mjesta  dieresa  (osobito  pobofcnih),  u  torn 
su  srbske  i  hrvatske  Stokavske  nar.  pjesme  nad  sve  druge  naj- 
pravilnije. 

PoSto  je  govoreno  i  o  stranih  stihovih  i  o  na*em,  moze  se  lako 
vidjeti,  u  dem  je  naS  nar.  stih  sli£an  stranim,  Sto  6e  se  joS  bolje 
u  daljoj  razpravi  pokazati;  osim  toga  ce  se  tu  vidjeti  i  ona  svoj- 
stva,  kojimi  se  on  razlikuje  od  drugih. 

(OstaUk  sliedi  a  XLIX.  knjiai  „Rad*a.) 
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Izpravak  k  mojoj  razpravi:  „PodmetiMte,  sumnjive 
i  preradjene  listine  krvatske  do  XII.  vieka." 

(Rad  XLV,  134). 

Ja  sam  poklonstvenu  listinu  stanovnika  Cha-Fisole  od  god.  1018, 
koju  je  Farlati,  ne  navodeci  odkle  ju  iiri&de,  izdao  (Illyr.  sacr.  V, 
639.  Monumenta  VII,  35),  drzao  za  podinetnutu,  poSto  sam  pod 
Cka-Fisole  razumievao  mletaSki  otok  lezeci  medju  Malamoccom  i 
kopnom.  Taj  otok  spadao  je  jamaSno  vec  u  ono  doba  pod  vlast 
mleta£ke  obcine  i  njezina  duzda  Pa.  kada  bi  se  pod  Cha-Fisole 
redene  listine  razumievao  sbilja  taj  otok  mletaSkih  laguna,  onda 
bi  listina  nesnmnjivo  lazna,  podmetnuta  bila. 

Ja  sam  tada  prezrio  bio,  da  ima  i  drugi  Cha-Fisole  OBim  onoga  mle- 
tadkoga,  ako  i  nije  otok,  na  sto  me  tek  jedan  prijatelj  upozori.- 
Imade  naime  i  sada  prama  sjevero-iztoSnom  okrajku  otoka  Cresa 
selo,  koje  se  talijanski  zove  Caisole,  Cavisole,  lat. .  caput  insulae 
(odkle  cap-isole,  cav-isole,  ca-isole,  s  toga  imalo  bi  se  pisati  „chaf- 
isole*),  a  hrvataki  Beli,  te  broji  6 — 700  dusa.  Ovo  selo  lezi  na- 
prama  otoku  Krku,  od  kojega  dieli  ga  tiesnac  morski  (canale  di 
Mezzo).  Ovo  selo  ujedno  s  lukom  (porto  di  Caisole)  nalazim  tako- 
djer  na  velikom  zemljovidu  be£koga  geografskoga  zavoda. 

Sada  ne  sumnjam,  da  se  ereski  „Cavisole"  imade  razumievati 
pod  gradom  (civitas)  Cha-Fisole  one  listine  god.  1018.  I  tada  po 
staje  listina  i  razumljiva  i  nesumnjiva.  Duzd  naime  mleta£ki  Oto 
vracajuei  se  sa  svojim  brodovljem  iz  Zadra  primi  poklonstvo  sta- 
novnika  otoka  Raba,  Krka  i  Osora.  Doticne  poklonstvene  listine. 
rabska  i  krSka  izdane  su  mjeseca  srpnja  a  osorska  mjeseca  kolo- 
voza.  U  gradu  Krku  izdana  je  takodjer  u  kolovozu  listina,  kojom 
se  stanovnici  grada  Cha-Fisole  obvezuju  duzdu  Otonu,  da  ce  mu 
vjerni  biti.  Ona  je  inatfe  svojom  sadrzinom  jednaka  krSkoj,  osor 
skoj  i  rabskoj.  Odkle  se  vidi,  da  je  grad  Cha-Fisole,  kada  se  Oto 
desio  u  Krku,  poslao  onamo  svoje  poslanike,  koji  su  mu  se  u  ime 
njegovo  poklonili.  S  toga  se  imao  Oto  dcsiti  koncem  srpnja  got! 
1018  u  Rabu  i  Krku,  kada  su  rabska  i  kr£ka  listina  izdane,  ih  je 
svoje  boravljenje  u  Krku  produzio  prve  dane  kolovoza,  kojih  je 
imao  primiti  poklonstvo  cavisolskih  poslanika  iz  obliznjega  Cresa; 
pa  je  odanle  nastavio  svoj  put  u  Osor,  gdje  je  primio  poklonstvo 
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Osorana ;  odkle  se  za  tiem  vratio  u  Mletke.  Prema  tomu  mletafiko 
brodovlje,  vracajuci  se  iz  Dalmacije,  plovilo  je  iz  Zadra  u  Rab; 
odavle  u  Krk,  onda  iz  Krka  juznim  pravcem  obisav  otok  Osor 
tiesnacem  krizkim  (punta  croce)  u  grad  Osor,  pak  odavle  uz  Istru 
n  Mletke. 

S  toga  cavisolsku  liatinu  god.  1018  pribrajam  listinam  istinitim, 
i  tiem  izpravljam  svoje  predjaSnje  mnienje. 

Ovaj  je  izpravak  u  tiskari  sloven  bio,  kada  mi  dodje  u  rukd 
„ Bulletin o  di  archeology  e  storia  dalmata"  br.  6.1  g.  u  kojem 
se  pod  naslovom  „Osservazioni  sull1  atto  di  dedizione  di  Chafisole" 
takodjer  opaza,  da  se  pod  imenom  jCha-Fisole"  nase  listine  imade 
razumievati  pomenuto  cresko  mjestance,  koje  sada  pripada  Petrisu, 
nadpopu  creskomu,  a  koje  da  se  je  njekada  Glavina  (caput)  zvalo, 
sada  Beli. 

Dr.  Fr.  Racki. 


IZV0D1  IZ  ZAPISNIKA 
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Sjednica  historijsko-filologijskoga  razr.  od  22.  lipnja  1878. 

Prtdatojnik:  dr.  Fr,  Radki;  ilanovi  razreda:  dr.  Gj.  DatUtic ,  M.  Merit, 
A.  Parte;  dop.  tlanovi:  I.  Tkaltic  i  M.  Valjavec;  drugih  razreda:  dr.  J.  Hanel, 
a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik, 

1. 

Pravi  Slan  i  predajednik  dr.  Fr.  Ka£ki  &ta  razpravu  9o  piscih 
rerum  croaticarum";  odludeno  da  se  Stampa  a  „Radua. 

2. 

Dop.  Slan  I.  Tkaldic  preda  statut  Kaptola  zagreba£koga 
iz  XV  vieka;  odlufieno  da  ee  stampa  a  9Starinahtt. 

Sjednica  filologijsko-historijskoga  razr.  od  3.  srpnja  1878. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Baiki;  dlancvi  razreda  :  M.  Mesid,  dr.  Gj.  Danictc  i  dop. 
flan  1.  Tkaltil;  drugih  razreda:  dr.  J.  Hanel,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  clan  dr.  P.  Matkovic  6ita  razpravu  „Felix  Pe  tan  Sic  i 
njegov  opis  puteva  u  Tursku*.  Odloceno  da  se  Stampa 
u  „Radu". 
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Skupna  sjedniea  od  17.  srpnja  1878. 

Predajednik:  dr.  Fr.  RaZki;  pravi  dlanovi:  dr.  P.  Muhtf,  S.  Ljubic,  J.  Tartar, 
dr.  Gj.  AmiW,  M.  Mesit,  J.  Jurkovic,  dr.  J.  Hanel  i  dr.  P.  Matlcotit  too 

tajnik. 

1. 

Odobfena  bi  odluka  filologijsko  -  history skoga  razreda,  da  se 
.stampa  u  „Radu*  razprava  pravoga  61ana  i  predsjednika  dr.  Fr. 
Ra£koga  o  piscih  rerum  c r oatica r^m. 

Odobrena*  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  stampa  u  „Starinaha 
dop.  6lana  I.  Tkalaica  statut  kaptola  zagrebaSkoga  is 
XV  vieka 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampa  u  aRadua  raz- 
prava pravoga  dlana  dr.  P.  Matkovi6a:  Felix  Petanftic  i  nje- 
gov  opis  puteva  u  Tursku. 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampaju  u  BStarinah" 
£lanci  dop.  6lana  St.  Novakovi6a :  a)  Ka  gradji  za  srpskoga  Ijeto- 
pisca;  b)  narodna  predanja  o  boju  Kosovskom,  pobiljezeno  prve 
polovine  XVIII  vieka.  Da  se  Stampaju  u  jStarinah"  dlanci  Ljub. 
KovaSevica:  a)  Nekoliko  napisa  i  biljezaka;  b)  nekoliko  priloga 
starije  srpske  knjizevnosti. 

2. 

PoSto  se  radnja  akademije  razSiruje  i  Sto  se  novi  poslovi  na- 
micu  a  s  njimi  i  novi  troSkovi,  obrati  predsjedoik  prigodom  pola- 
ganja  akademijskih  raduna  za  god.  1877  paznju  akademije  na  pi- 
tan  je  o  nagradah  i  nagradjivanju,  te  p red  laze,  da  slavna  akademija 
izvoli  zakljufiti,  odnosno  da  se  stvori  nov  zakljufok,  po  kojem 
bi  se  stalna  svota  odredila  za  razprave  u  ^Hadu",  kano  Sto  to 
biva  u  mnogih  inih  zavodih  udenik.  U  torn  sludaju  razlikuje  raz- 
prave Slanova  od  razprava  ne£lanova;  te  predlaze  za  prve,  na  ime 
za  razprave  6lanova;  bez  iznimke  40  for.,  a  za  druge  t  j.  za  raz- 
prave nedlanova  30  for.,  Sto  nije  za  naSe  okolnosti  preiualo.  Na 
svaki  na£in  trebalo  bi  promieniti  zaklju&ik  o  nagradab  za  priloge 
u  „Starinah",  koje  iznose  po  25  for.  za  tiakani  arak,  doiim  se  za 
ine  spomenike  u  drugih  sbornicih  nedaje  vise  od  15—20  for. 
S  toga  predlaze,  da  se  prilozi  sa  samim  tekstom  ili  8  tekstom  uz 
obiSan  uvod  u  buduce  nagrade  sa  20  for.;  u  tekstovih  pako  po- 
pracenih  sa  studijami  i  excursi  da  se  nagrade  studija  po  25  for. 
a  tekstovi  po  20  for. .  za  Stampani  arak.  Vece  nagrade  nedaju  ae 
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ni  kod  drugih  ucenih  zavoda.  Ovi  su  predlozi  jednoglaano  pri- 
hvaceni. 

3. 

Uzimlje  Be  sa  zahvalnoscu  na  znanje,  da  je  pre&  gosp.  Pavao 
Gugler  kanonik  prvostolne  crkve  zagrebadke  poklonio  akadeuiiji 
putem  njeziua  predsjednika  dragocjenih  ruko-  i  tiskopisa  s  orina- 
rom  i  majolikom.  Velikoduinomu  se  darovatelju  jar  akademija  po- 
sebnim  pismom  kao  i  u  novinah  naju£tivije  zahvalila. 

4. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  odobrila  je  akademijske  racune  za 
god.  1877. 

5. 

Prihvaca  se  predlog  preuzv.  pokrovitelja,  da  bi  se  Cermakova 
slika  „Ranjeni  Crnogorac"  izlozila  iza  dovrSene  parizke  izlozbe  u 
Be£u  u  prostorijah  austrijskoga  umjetni£koga  druztva,  koje  ce  po- 
menutu  sliku  o  svom  troSku  dopremiti  u  Bed"  i  poslije  u  Zagreb. 

Sjednica  filologijsko-historijskoga  razr.  od  23.  listop.  1878. 

*    Predstojntk:  dr.  Fr.  Ratki\  ilanovi  razreda:  S.  Ljubic,  dr.  Gj.  Danidic,  M. 
MesiS,  dr.  L.  Geitler,  dop.  Man  I.  TkaUic;  drugih  razreda:  J.  Torbar,  Lj. 
Vukotinovic,  dr.  Gj.  Pilar  i  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

I. 

Pravi  dlan  i  predsjednik  dr.  Fr.  Ra£ki  Sita  razpravu :  „o  polo- 
zaju  biele  Hrvatske  i  biele  Srbije  polovicom  X  sto- 
ljeca."  OdluSeno  da  se  stampa  u  „Radua. 

2. 

Pravi  Clan  dr.  Petar  Matkovic  predao  dva  talijanska  jo5  neStam- 
pana  putepisa  po  balkanskom  poluotoku  iz  XVI.  vieka;  odluceno 
da  se  stampaju  u  „Starinahu. 

Skupna  sjednica  od  28.  listopada  1878. 

Predsjednik  :  dr.  Fr.  Rathi;  pravi  dlanovi:  dr.  P.  Muhit,  §.  Ljubit,  J.  Tartar, 
dr.  Gj.  Daniiir,  J.  Jurkovic",  Sp.  Brusina,  dr.  Gj.  Pilar  i  dr.  P.  Matkovic  kao 

tajnik. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  filologijsko - historijskoga  razreda,  da  se 
stampa  a  „Radutt  razprava  pr.  51.  i  predsjednika  dra.  Fr.  Rac- 

B.  J.  A.  XLVIU.  1& 
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koga  „o  polozaju  biele  Hrvatske  i  biele  Srbije  polo- 
vinom  X  stoljeca.*. 

Prihvaca  se  odluka  istoga  razreda,  da  se  stampa  a  ,,StarinaliK 
pr.  61.  dr.  P.  Matkovica  „dva  talijanska  jos  neStampana 
putopisa  po  balkanskom  poluotoku  XVI.  vieka." 

2. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  znanje,  da  je  Jakov  Filic,  pod- 
arcidjakon  i  umirovljeni  zupnik  zapisao  ovoj  akademiji  1000  for. 

3. 

Sve&ana  sjednica  drzati  ce  se  25.  studenoga  u  6  sati  po  podne, 
a  glavna  skup&tina  22.  studenoga. 

4. 

Prihvada  se  predlog  viaoke  kr.  zemaljske  vlade,  da  bi  se  odpiaao 
zapis  biskupa  Soica. 

5. 

Uzimlje  se  na  znanje  6estitka  odaslana  po  predsjedniStvu  na  ime 
akademije  srbskomu  knezu  za  proslavu  dana  srbske  nezavisnosti, 
kao  i  knezeva  zahvalnost  na  toj  destitki  upravljena  od  ministra 
prosvjete  na  predsjedni6tvo  ove  akademije. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  znanje,  8to  je  srbska  vlada  na 
molbu  akademije  podielila  pr.  61.  dru.  Gj.  Dani6icu  na  ime  redak- 
cije  akademi6koga  rje6nika  dalji  dopust. 

7. 

Uzimlje  se  na  znanje  i  ravnanje  izvjestaj  predsjednika  o  gradnji 
akademiSko-muzejalne  sgrade. 

8. 

Navezujuci  na  3.  to6ku  zapisnika  skupne  sjednice  od  17  srpnja 
o.  g.  glede  nagrada  i  nagradjivanja  predlaze  pr.  61.  dr.  P.  Mat- 
kovic,  da  bi  takodjer  glede  „Obznanaa  slavna  akademija  odre- 
diti  izvolila,  da  bi  se  Obznane  nagradjivale  6lanovom  kao  i  dosad 
sa  30  for.  a  ne6lanovom  sa  20  for.  Ovaj  je  predlog  jednoglasno 
prihva£en. 
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Sjedniea  matematidno-prirodoslovnoga  razr.  13.  stud.  1878. 

Prettetoyiik :  dr.  J.  Schlosser;  tlanovi  razreda:  J.  Torbar,  Lj.  VukoHnovic,  dr. 
Gj.  Pilar;  drugxh  razreda :  dr.  Fr.  Ratki,  dr.  Gj.  Danitic  i  dr.  P.  Matkovic 

kao  tajnik. 

1. 

Citana  bi  razprava  dop.  dlana  M.  Sekulica  uzrok  munjo- 
tvornoj  sili  (druga  razprava) ;  odluceno  da  se  Stampa  u  „Radu". 

2. 

Citana  bi  razprava  dra.  Dragutina  Ceha:  kemijska  svojstva 
divlj  ega  hrvatskoga  hm  elja;  odluceno  da  se  Stampa  u 
„Radu". 

Glavna  skiipStina  od  22.  studenoga  1878. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Racki;  )>ravi  tlanovi:  dr.  J.  Schlosser,  dr.  P.  Muhtt,  S. 
Ljttbic,  J.  Torbar,  A.  Veber,  dr.  Gj.  Daniiic,  Lj.  Vukotinovic,  J.  Jurkovic,  S. 
Brusina,  dr.  J.  Hanel,  A.  Pavic,  dr.  Gj.  Pilar,  dr.  L.  GeitUr,  a  dr.  P.  Mat- 
kovic kao  tajnik. 

1, 

Proracun,  5to  ga  sastavila  uprav*  akademije  u  dogovoru  8  finan- 
cijalnim  odborom,  bi  u  svih  to£kah  jednoglasno  prihvacen. 

Uz  proracun  prihvatila  je  akademija  jednoglasno  i  ove  predloge : 
a)  ako  bi  gore  pomenuta  podpora  zemlje  u  iznosu  od  1000  fr.  za 
godinu  1879  izostala,  tada  ce  se  jedna  od  knjiga,  koja  odgovara 
ponienutoj  svoti,  i  koju  ce  akademija  u  svoje  vrieme  opredieliti, 
izoataviti  t  j.  nece  se  izdati;  b)  da  se  za  buduce  neprekorati  pro- 
radun  i  time  da  akademija  nedodje  u  financijalne  neprilike,  nesmiju 
razredi  predlagati  akademiji  za  stampanje  djel&  prije,  nego  bade 
predlozen  i  predan  gotov  rukopis  i  na  torn  temelju  proracun  usta- 
novljen. 

2. 

Iza  toga  predje  akademija  na  izbor  tajnik&,  koj  bi  obavljen  u 
smislu  6.  clanka  pravila  i  §.  5.  poslovnika.  Glasovalo  je  ukupno 
14  clanova,  a  izabrani  su  tajnici  na  sliedece  tri  godine:  za  prvoga 
tajnika  pr.  clan  dr.  B.  Sulek  sa  13  glasova,  a  za  drugoga  taj- 
nika  pr.  clan  dr.  P.  Matkovic  sa  8  glasova,  pr.  clan  dr.  J.  Hanel 
dobio  je  5,  a  pr.  Clan  J.  Torbar  1  glas. 
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Svefana  sjedniea  25.  stndenoga  1878. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Ratki;  pravi  flanovi:  dr.  P.  Muhic,  S.  Ljubic,  J.  Torbar, 
dr.  Gj.  DaniHc,  J.  Jurkoric,  Sp.  Brusina,  A.  Parte,  dr.  L.  Geitler,  dr.  Gj. 
Pilar,  dop.  tlanovi  1.  Tkaliic  i  M.  Valjavec,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tojnik. 

1. 

Predsjednik  govori  avecanu  beajedu. 

2. 

Tajnik  dr.  P.  Matkovi6  fita  izvjeStaj  o  djelovanju  akademije  za 
profile  akademi£ke  godine. 

3. 

Pravi  Clan  dr.  L.  Geitler  6ita  razpravu  o  poatanku  oba- 
j  u  h  alavenakih  p  i  a  a  m  a. 

Sjedniea  filozofidko-juridigkoga  razreda  14.  prosinca  1878. 

Predstojnik:  dr.  P.  Muhi6;  Uanovi  razreda:  J.  Jurkoric"  i  dr.  J.  Hanel;  drugik 
razreda:  S.  Ljubic  i  A.  Parte,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  clan  dr.  J.  Hanel  6ita  razpravu  o  Spljetakom  sta- 
tu tu;  odluceno  da  se  Stampa  u  „Radu". 

Skopna  sjedniea  od  23.  prosinca  1878. 

Predsjednik:  dr,  Fr.  Ratki;  pravi  clanovi:  S.  Ljubic ,  J.  Torbar,  dr.  Gj.  Da- 
nidic,  Lj.  Vukotinovte,  J.  Jurkovic,  A.  Paric,  dr.  J.  Hanel,  dr.  Gj.  Pilar,  dr. 
L.  Geitler,  a  dr.  P.  Matkovte  kao  tajnik. 

1. 

Predsjednik  javlja  preialoatnu  vieat,  da  je  akademija  izgubila 
amrcu  Matiju  Meaica,  pravoga  clana  u  razredu  filologijsko- 
hiatorijakom,  revnoga  promicatelja  avakoga  napredka  ove  akade- 
mije! koj  je  5.  atudenoga  ovdje  preminuo.  Akademija  izrazuje  svoju 
duboku  zaloat  nad  tim  velikim  gubitkom  velec  „slava  pokojniku!4 

2. 

Odobrena  bi  odluka  matematicno-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
Stampa  u  „Radu":  a)  razprava  dop.  cl.  M.  Sekulica  uzrok  mn- 
njotvornoj  aili  (druga  razprava) ;  b)  razprava  dra.  Dragu- 
tina  emijska  avojstva  divljega  brvatskog* 

hmelja. 
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3. 

Odobrena  bi  odluka  filozofi£ko-juridi£koga  razreda,  da  ae  Stampa 
u  „Radu*  razprava  pr.  clana  dr.  J.  Hanela  o  spljetskom 
a  t  a  t  u  t  u. 

4. 

Uzimlje  ae  sa  zahvalno5cu  na  znanje,  da  je  pokojni  pr.  Clan  M. 
Mesic  ostavio  akademiji  sliku  „Ciganicutt. 

5. 

Da  se  urede  jednom  knjigovezki  poslovi,  pa  nebi  li  akade- 
raija  i  u  toj  grani  svoje  nprave  ito  priatedila,  razpisala  je  akade- 
mijska  uprava  ponude  za  knjigovezke  poslove  do  20.  studenoga 
1878.  Uslied  toga  stigoSe  tri  zapeSacene  ponude  od  ovdjeSnjih 
knjigoveza:  Bartola,  Mucnjaka  i  Schneidera.  Buduc  da  je  ponuda 
Ivana  Schneidera  razmjerno  najpovoljnija  i  prema  dojakoSnjemu 
ugovoru  znatno  koristnija,  odluceno  bi,  da  se  I.  Schneideru  u  smislu 
utinjene  ponude  povjere  akademijski  knjigovezki  poslovi  na  jednu 
godinu,  na  ime  do  konca  1879.  godine. 

6. 

U  siecnju  1879.  godine  minuti  ce  200  godina,  Sto  je  slavni  i  za 
hrvatsku  his  tori ju  veoma  zasluzni  Ivan  L  u  6  i  e  u  Rimu  umro. 
Predsjednik  predlazc,  da  bi  se  na  spomen  smrtnoga  dana  Luticeva 
drzala  11.  sicSnja  javna  akademijska  sjednica,  u  kojoj  ce  on  citati 
razprava  o  zivotu  i  radnjah  LuSicevih. 

7. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoscu  na  znanje  pismo  preuzviSenoga  po- 
krovitelja,  kojim  se  obvezuje  pripomagati  akademiju  za  izdavanje 
rjeSnika  godisnjim  prilogom  od  1000  for.  (61.  niie  pismo  br.  241). 

8. 

Odbor  za  izdavanje  historijskih  i  jurididkih  spomenika,  s  obzirom 
na  veliku  potrebu  raznovrstne  historijske  gradje,  koja  je  veoma 
nuzdna  za  historijska  iztrazivanja,  odlufii  (u  svojoj  sjednici  od  21. 
prosiuca  1878)  u  nacelu,  da  bi  se  u  dojduce  paralelno  s  mleta£- 
kimi  spomenici  priobcivali  i  bistorijski  spomenici  drugih  arkiva. 
Prema  sadasnjoj  potrebi  zaklju&i  odbor  da  se  1879  godine  predje 
na  stampanje  historijske  gradje,  ito  ju  je  dop.  clan  I.  Tkaldic  u 
dubrovadkom  arkivu  izpisao  i  koja  ce  dati  knjigu  od  20  po  prilici 
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araka.  Ako  bude  akademija  u  stanju  ove  godine  1879  joS  jednu 
knjigu  his  tori  j  skin  spomenika  izdati,  da  ce  Be  prirediti  za  Stampu 
knjiga  od  15 — 20  Stampanih  araka,  nastavak  listina  ob  odnosaju 
izmedju  juznoga  Slavenstva  i  mletadke  republike,  koje  sakupi  aka- 
demik  S.  Ljubid.  Uzima  se  na  znanje  uz  preporuku,  da  se  odbor 
pobrine,  neka  se  po  moguinosti  izda  i  jedna  knjiga  mletadkih 
izprava. 

Dopis  preuz  viSenoga  pokrovitelja  glede  pripo- 
moci  za  Stainpanje  akademij  skog'a  rjednika. 

U  Djakovu  dne  12.  studenoga  1878. 

Presvietli  i  prefostni  moj  gospodine  kanonita  i  predsjednife 
akademi£ki ! 

Medju  najznamenitije  zadace  akademi6ke  ove  desetine  spada, 
bez  dvojbe,  izdanje  rjeSnika  jezika  nadega.  Primjerak,  sto  nam  ga 
naS  £estiti  i  slavni  Danific  onomad  prikazao,  a  divnoj  nam  slid 
predstavlja  buduci  rjeSnik  jezika  hrvatsko-srbakoga,  ter  je  kod 
najvecih  i  najslavnijih  ufienjaka  i  vjestaka  na§ih;  punim  pravom, 
podpuno  priznanje  i  odobrenje  stekao.  Rjefoiik  taj,  po  primjeru 
naju£enijega  i  najizvrstnijega  rjednika  brace  Grimma  izdan,  ostati 
ce  divni  spomenik  a  narodu  nasem,  vjefiite  slave  i  uspomene  vrie- 
dan.  Na  Cast  i  slavu  ce  zaisto  sluziti  svim  onima,  koji  doprina- 
Saju,  da  se  crkva  stolna  zagrebaSka  prvobitnoj  svojoj  ljepoti  i  kra- 
soti  povrati ;  da  se  crkva  svetoga  Marka  popravi  i  izvornom  svojom 
umjetnoScu  odjene  i  da  se  sgrada  akademicka  dovrsi  i  svomu  cilju 
posveti;  ali  ne  manju  6e  slavu  i  uspomenu  oni  a  narodu  nasem 
zasluziti,  koji  doprinieli  budu,  da  se  rjeSnik  akademiSki  izda,  a 
kom  ce  se  sve  odasjati  i  odazvati,  ito  je  veleumni  narod  na5  od 
najstarije  do  najnovije  dobe  zamislio  i  izrekao,  —  rudo  pravo  puno 
bisera  i  draga  kamenja  svemu  naSemu  svietu  otvoreno  i  na  po- 
rabu  svakdanju  uredjeno.  Monumentalno  tako  djelo  zasluSuje,  da 
ga  cieo  narod  iz  svih  svojih  sila  podupre.  Svietli  knez  i  srbska 
vlada  jur  su  znamenitu  zrtvu  u  tu  svrhu  doprinieli,  kad  su  nam 
blagohotno  najbolju  svoju  umnu  i  moralnu  silu  odstupili  i  dopu- 
stili,  da  se  na&  slavni  Dani&c  tiem  vaznim  poslom  do  konca  svoga 
bavi.  Narod  se  cieo  punim  pravom  nada,  da  prosvietljena  vlada 
hrvatska  za  slavnim  tiem  primjerom  zaostati  nece.  Novae  u  tako 
plemenitu  svrhu  ulozen  bez  krasnih  plodova  ostati  nemoze.  A  i 
eav  ostali  narod  nas  osobito  pako  oni,  kojima  je  Bog  blagoalovio, 
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nece  po  obicaju  svorae  uzmanjkati,  da  koji  taj  karaen  nedoprinese 
na  uzdignuce  spomenika,  koji  ce  skrb  naSu  i  odvaznost  naSu,  da 
u  izobrazenosti  svakoj  napredujemo,  i  najkaanijemu  potomstvu  na- 
vjeScivati.  Cim  je  vrieme  danas  za  nas  tezje  i  Sim  su  zrtve,  koje 
se  od  nas  zahtievaju  osjetljivije :  tiem  ce  biti  slava  i  uspomena 
na*a  veca.  Sto  se  mene  samoga  tide,  ja  6a  od  onoga  dasa,  kad  se 
rje£nik  izdavati  poSme,  pak  sve  dok  se  nedovrSi,  svake  godine 
hiljadu  forinti  u  tu  svrhu  drage  volje  zrtvovati.  Ja  bi  drage 
voJje  i  viSe  uclnio,  ali  svatko  zna;  da  imam  joS  prije  smrti,  ako 
Bog  da,  dva  velika  djela  dovrSiti,  a  to  je  prvo :  crkva  moja  stolna ; 
a  drugo  sjemeniSte  tako  zvano  malene  djece,  Sto  ce,  po  bozjoj  mi- 
losti  nadam  se,  biti  narodu  naSemu  ziva  crkva,  iz  koje  ce  ko 
njegda  iz  svetoga  blagovalista  proizlaziti  svecenici,  duhom  svetim 
nadahnjeni,  da  narod  od  svake  pokvarenosti  ocuvaju  i  na  svako 
dobro  djelo  i  svaku  kriepost  nukaju.  Molim  pako  sve,  kojima  ovo 
moje  pismo  do  ruku  dospije,  i  koji  su  mozebit  polag  svih  mojih 
mana  i  nedostataka  ipak  uvjereni,  da  dusom  mojom  poglavito  lju- 
bav  prama  Bogu  i  prama  narodu  naSemu  vlada,  da  se  ovomu 
vaznomu  poduzecu  i  oni  po  mogucnosti  svojih  sila  priljube,  i  Sto 
mogu  doprinesu,  da  se  ta  plemenita  nakana  naSe  akademije  Sim 
prije  izvrsi.  Vi  pako  moj  diem  predsjednice  akademiclri,  primite 
unapred  moju  najtopliju  zahvalnost  za  sve  zrtve,  koje  za  akade- 
miju  prinasate.  U  slavi  naSe  akademije  odsieva  dobar  dio  slave 
VaSe  i  uspomene  Vase. 

S  trossmayer, 
biskup  i  pokrovitelj  akademijski.* 

Sjcdnica  fllologidko-historiikoga  razr.  od  28.  prosinea  1878. 

Predstojnik:  di.  Fr.  Racki;  tlanovi  razreda:  dr.  Gj.  DaniHc  i  dr.  P.  Matkorid 

kao  tajnik. 

Dopisujuci  clan  M.  Valjavec  clta  razpravu :  naglas  u  r  i  e  6  i  h 
srednjega  rod  a;  odluceno  da  se  Stampa  u  „Radu". 

Sjednica  u  proslavu  Ludileve  200godiSnjice  11.  sietfnja  1879. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Ratki;  pravi  ilanovi:  dr.  J.  Schlwser,  dr.  Gj.  DaniHc, 
J.  Torbar,  Lj.  Vukotinovic,  J.  Jurkovic,  dr.  J.  llanel,  A.  Pa  vie.  dr.  L.  Geitler; 
dop.  Han  M.  Valjavec,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  clan  i  predsjednik  dr.  Fr.  RaSki  clta  razpravu  o  z  i  v  o  t  u 
i  historijskih  djelih  Ivana  LuSica  Trogiranina, 
Odluceno  da  se  Stampa  u  8Radu\ 
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Skupna  sjednica  od  24.  sieCnja  1879. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Radhi;  pravi  dlanovi:  dr.  P.  Muhic,  S.  Ljubic,  J.  Torbar, 
dr.  Gj.  Danitic,  A.  Pavic,  dr.  Gj.  Pilar,  a  dr.  P.  Matkovic  boo  tajnik. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  filologijsko-historijskoga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Radu"  razprava  dop.  6lana  M.  Valjavca  naglas  u  rietfih 
srednjega  rod  a. 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampa  u  „Radua  raz- 
prava pravoga  dlana  i  predsjednika  dra.  Fr.  Ra£koga  o  z  i  v  o  t  u 
i  historijskih  djelih  Ivana  Lu£icaTrogiranina. 

2. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  pozivlje  akademiju,  da  odredi  po- 
vjerenatvo  za  predaju  zemaljskoga  narodnoga  muzeja.  Buduc  da  je 
predsjednik  poslove  toga  zavoda  na  ime  akademije  vodio,  zaklju- 
Ceno  bi,  da  si  predsjednik  jos  dvojicu  od  pravih  Slanova  izabere, 
koji  ce  s  predajednikom  refceni  muzej  visokoj  vladi  predati. 

3. 

Kr.  javni  biljeznik  priobci  oporuku  pokojnoga  Antnna  Jakica, 
gradjanina  i  narodnoga  zastupnika,  u  kojoj  zapisa  ovoj  akademiji 
znatno  svotu  od  25.000  for.  uz  uvjete  naznadene  u  to£ki  4.  od 
slova  a)  do  f)  vise  reSene  oporuke  (Gl.  nize  izvod  iz  oporoke). 
Osim  toga  zapisa  Jaki6  za  gradnju  galerije  500  for.  i  svoje  po- 
prsje  od  mramora,  koje  se  ima  izraditi.  Ove  je  zapise  akademija 
sa  zahvalnoscu  prihvatila  uz  uvjete  i  ustanove  u  poinenutih  toSkah 
nazna£ene.  Udovi  pokojnikovoj  ima  se  na  ime  akademije  izraziti 
sucut  nad  gubitkom,  koj  ju  zadesi  smr6u  nezaboravnoga  supruga, 
te  izraziti  joj  zahvalnost  prema  usporoeni  pokojnika,  koj  kano  Sto 
je  za  svoju  domovinu  zivio,  sjetio  se  toli  di6no  i  u  posljednjoj 
volji  svojoj  njezinih  prosvjetnih  zavoda,  a  osobito  ove  akademije. 

4. 

Dolnjo-austrijsko  namjestniStvo  javlja  preko  visoke  kr.  zemaljske 
vlade,  da  je  Simatovicka  u  Be£u  zapisala  akademiji  tri  rente  u  pa- 
piru  u  nominalnoj  vriednosti  od  3000  for.  Ovaj  je  zapis  sa  za- 
hvalnoScu prihvacen. 

5. 

Ustanovljeua  bi  ciena  X  knj.  Starih  pisaca  sa  2  for.  50  n&  * 
X  knj.  Starina  sa  2  for.  po  eksemplaru. 
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6. 

Podzupanija  na  Rieci  javlja,  da  se  obcina  Kraljevica  obvezuje 
nainiriti  dug  od  800  for.  u  40  godisnjih  obrocih,  na  ime  svake  go- 
dine  20  for.  S  obzira  na  vrlo  nepovoljno  iuiovinsko  stanje  redene 
obcine  prihvatila  je  akademija  u&njenu  joj  ponudu,  ako  Kraljevici 
nije  nikako  nioguce  u  kracem  roku  zadovoljiti  svojoj  obvezi. 

7. 

Odbor  za  promicanje  tvorne  umjetnosti  obavivSi  sve  pripravne 
radnje  za  lutriju  podnio  je  svoj  izvjestaj  s  upitom,  da  li  akade- 
mija prihvaca  lutriju  i  je  li  voljna  podupirati  ga  novcem  u  torn 
poduzecu.  Akademija  je  ponudu  glede  lutrije  prihvatila,  a  glede 
novca  zakljudeno  bi:  moliti  visoku  kr.  zemaljsku  vladu,  da  potre- 
biti  novae  predujmi  iz  gradjevuoga  fonda;  jer  troaak  imade  pre- 
uzeti  onaj,  koj  ce  imati  korist  iz  lutrije,  a  to  je  akademi£ko-inu- 
zejalna  sgrada,  pa  ce  se  taj  trosak  povratiti  putem  lutrije  re- 
lenomu  fondu. 

IZVOD 

iz  oporuke  pokojnoga  Antuna  Jakica. 
Ostavljam  : 

a)  tisucu  forinti  (fr.  1000)  da  se  nabavi  i  namjesti  kameni  spo- 
menik  na  moj  grob  tro§kora  do  400  for.  a  za  viSak  od  fr.  600 
neka  hrvat*ki  umjetnik  Rendic  (ili  ako  ovoga  nebi  bilo  drugi 
koj  umjetnik)  naSini  moje  poprsje  od  bieloga  mraraora  po  mojoj 
najboljoj  fotografiji.  Ovo  moje  poprsje  neka  bude  smjesceno  u 
onib  prostorija  jugoslavenske  akademije  ili  hrvatskoga  muzeja, 
koje  se  predsjedniStvu  akademije  prikladnimi  Cine; 

f )  ostavljam  for.  500  (for.  pet  stotina)  na  korist  gradit  se  i  osno- 
vat  se  imajuce  galerije  slika  u  Zagrebu. 

4.  Ostavljam  for.  25.000  (for.  dvadeset  pet  tisuca)  jugoslavenskoj 
akademiji  znanosti  i  umjetnosti  u  Zagrebu  pod  ovimi  uvjeti: 

a)  da  od  kamata  te  svote  akademija  imade  80°/0  (osamdeset  na 
sto)  mojoj  preljubljenoj  stiprugi  Mariji  Virginiji  Jakic  rodjenoj 
pi.  Zambelli  placati  u  jednakih  mjese€nih  rokovih  doklem  god 
zivila  bude ; 

b)  ovaj  ufcitak  kamata  pripada  mojoj  pomenutoj  suprugi  dok  je 
mojom  udovicom;  ako  bi  se  pako  udala,  onda  joj  imade  aka- 
demija jednotf  za  svagda  dati  samo  for.  3000  (tri  tisuce  forinti) 
i  namah  joj  izplatiti ;  koje  sam  joj  obeeao  k&o  protumiraz  kod 
zenitbe  na$e; 
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c)  umre  li  moja  preslatka  zena,  kano  moja  udovica,  imade  jugo- 
slavenBka  akademija  podmiriti  troSkove  njezina  sprovoda,  nu  ovi 
da  neprevale  svotu  od  1000  for.  (for.  tisuce) ; 

d)  desi  li  se  tako,  da  prema  mojoj  zelji  na  pocetku  ove  oporuke 
izrazenoj,  tjelesni  ostanci  moje  preslatke  zene  budu  polozeni  do 
moga  groba,  onda  imade  jugoslavenska  akademija  postavit  joj 
kameni  grobni  spomenik;  jednak  onomu  moje  premile  majke, 
nu  troSak  za  to  netreba  da  premaSi  for.  500  (for.  pet  stotina): 

c)  dogodi  li  se,  da  moja  predraga  supruga  umre  prije  nego  li  su 
kosti  moje  premile  majke  na  desnu  stranu  moga  groba  prene- 
Sene,  tada  neka  tu  duznost  obavi  jugoslavenska  akademija  prema 
izreeenoj  zelji  mojoj.  Na  kamenom  grobnom  spomeniku  moje 
preljubljene  zene,  neka  bude  jednostavni  ovaj  napis:  „Ovdje 
pociva  zakonita  vjerna  supruga  An  tuna  Jakica,  Murija  Virginia 
Jakic  rodjena  pi.  Zambelli;  rodjena  25.  rujna  1838.  premi- 
nula  

f)  preostatak  kamata  od  20°/0  (dvadeset  na  sto)  ostaje  jugoslaven- 
skoj  akademiji  kao  njezin  prihod  i  za  zivota  moje  supruge,  a 
po  Bmrti  ove,  pripadaju  dakako  svi  kamati  jugoslavenskoj  aka- 
demiji, kao  Sto  je  i  sva  ostavljena  svota  od  25.000  for.  (for.  dva- 
deset i  pet  tisuca)  izkljuSivo  svojina  jugoslavenske  akademije. 
Ovaj  dar  imade  se  provesti  u  knjigu  akademije  pod  mojim 
imenom. 

U  Zagrebu,  6.  lipnja  1876. 

A.  J  a  k  i  c  v.  r. 

Sjednica  matematifino-prirodoslovnoga  razr.  29.  siei.  1879. 

Predstojnik:  dr.  J.  Schloaser  ;  ilamci  razreda:  J.  Torbar,  Lj.  Vukotinotic,  dr. 
Gj.  Pilar;  drugift  razreda:  dr.  Fr.  Racki  i  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  Clan  Lj.  Vukotinovic  fiita  razpravu  „N  ovi  o  b  1  i  e  i  h  r- 
vat skih  hrastova".  Odlufieno  da  se  stampa  u  „Raduu. 

Sjednica  filozofi£ko-juridi£koga  razreda  15.  veljafe  1879. 

Predatojnik:  dr.  P.  Muhic;  tlanovi  razreda:  A.  Veber,  dr.  J.  Hand,  dr.  Fr. 
Markovic;  drugih  razreda:  dr.  Fr.  Radki,  dr.  Gj.  Danicic  i  dr.  P.  Matkoci' 

kao  tajnik. 

Citana  bi  razprava  profesora  L.  Zime :  Figure  u  n  a  3  e  m 
parodnom  pjesnifitvu;  odluceno  da  se  Stampa  u  0Radub. 
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Javna  sjedniea  od  27.  \elja6e  1879. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  RaXki;  pravi  Manovi:  dr.  J.  Schloaser,  dr.  P.  Muhic,  S. 
ZJubic,  dr.  Gj.  Datiicic,  A.  Veber,  Lj.  Vukotinovic,  J.  Jurkovicf  dr.  J.  Hanel, 
dr.  Gj.  Pilar,  A.  Pavic,  dop.  clan  I.  Tkalcic*,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  clan  i  predsjednik  £ita  nekrolog  o  pokojnomu 
pravomu  61anu  M.  Mesica;  odluSeno,  da  se  Stampa  u 
*Radu«. 

Skupna  sjedniea  od  4.  oiujka  1879. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Racki;  pravi  clanovi:  dr.  P.  Muhic,  S.  Ljubic,  J.  Torbar, 
dr.  Gj.  Danicic,  Lj.  Vukotinovic',  J.  Jurkovic,  dr.  J.  Hanel,  dr.  L.  Geitler  i  dr. 
P.  Matkovid  kao  tajnik. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  matemati£no-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
stampa  u  „Radua  razprava  pravoga  filana  Lj.  Vukotinovica  nNovi 
oblici  hrvatskih  h  r  a  s  t  o  v  a". 

2. 

Odobrena  bi  odluka  nlozonSko-jurididkoga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Radu"  razprava  prof.  Luke  Zime :  Figure  u  nasem  na- 
rodnom  pjesnidtvu. 

3. 

Odobrena  bi  odluka  fllologijsko-historijskoga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Radu"  pravoga  £lana  i  predsjednika  dra.  Fr.  Radkoga  nekro- 
log o  pokojnom  pravom  £lanu  Matiji  SJeaicu. 

4. 

TJzimlje  se  s  odobrenjem  na  znanje  izvjeStaj  financijalnoga  od- 
bora  o  knji&arskih  raSunih  za  1878.  godinu. 

5. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  odobrila  je  rafome  o  upravi  narod- 
noga  doma  za  1878.  godinu. 

6. 

Umjetniftko  druztvo  u  Be6u  mob'  da  bi  akademija  dozvolila,  da 
se  izlozi  Cermakova  slika  „ranjeni  Craogorac*  na  kolektivnoj  iz- 
lozbi  svih  Cermakovih  slika,  koju  prircdjuje  re£eno  druztvo  u  Be£u. 
Posto  je  okvir  pomenute  slike  na  povratku  iz  Pariza  znatno  oste- 
cen  a  i  slika  neznatno  trpila,  odludeno  bi,  da  se  umjetni6komu 
druztvu  odgovori;  da  je  akademija  odludila  pomenutu  sliku  dati  za 
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recenu  izlo2bu :  a)  ako  druztvo  neposredno  a  Zagrebu  preuzme 
sliku  preko  svojega  punomocnika ,  koj  ce  ju  odpraviti  u  Bee; 
b)  ako  druztvo  preuzme  garanciju,  da  ce  se  slika  neoStecena  po- 
vratiti  ovoj  akademiji,  i  c)  ako  druztvo  preuzme  podmirenje  svih 
troSkova  za  odpravu  i  vozarinu  pomenute  slike. 

Sjednica  matematicko-prirodoslovnoga  razr.  15.  ot.  1879. 

Predstojnik:  dr.  J.  Schlotser;  Zlanovi  razreda:  J.  Torbar,  Lj.  Vukotinovic,  dr. 
Gj.  Pilar;  drugih  razreda:  dr.  Fr.  Rat ki,  8.  Ljubic'  i  dr.  P.  Matkovic  kao 

tajnik. 

Pravi  dlan  dr.  Gj.  Pilar  tita  razpravu:  „rude  trojedne 
kraljevine*;  odludeno  da  se  Stampa  u  „Radutf. 

Sjeduiea  filozofi6ko-juridi£koga  razreda  od  29.  oiujka  1879. 

Predstojnik'.  dr.  P.  Muhic;  elanovi  razreda:  A.  Veber,  J.  Jurkovic  »  dr.  Fr. 
Markovic;  drugih  razreda:  dr.  Fr.  Racki  i  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  dlan  dr.  Fr.  Markovic  dita  razpravu  „o  filozofu  D a  1- 
matincu  Franji  Patriciju";  odluceno  da  se  Stampa  u 
„Radua. 

Sjcdniea  filologijsko-historijskoga  razr.  od  19.  travnja  1879 

Predstojnik:  dr.  Fr.  RaZki;  pravi  elanovi:  S.  Ljubic,  dr.  Gj.  Danicic\  A.  Pavic; 
dop.  elanovi:  I.  Tkalcic  i  M.  Valjavec,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

Pravi  filan  S.  Ljubic  6ita  razpravu  „o  odnoSajih  dubro- 
v  a  5  k  e  republike  napram  mleta&koj;  odluceno  da  se 
Stampa  u  „Radu". 

Sjcdniea  filologijsko-historijskoga  razr.  od  26.  travnja  1879. 

Predstojntk:  dr.  Fr.  Racki:  elanovi  razreda:  dr.  Gj.  Danicic]  d>yp.  elanovi: 
I.  Tkalcic.  i  M.  Valjavec;  drugih  razreda:  dr.  P.  Muhic  i  dr.  J.  HaneL 

Citan  bi  zivotopiskardinala  brata  Gjorgja  U  tie- 
sen  o  v  i  c  a ,  prozvanoga  Martin  ussijem,  od  g.  O.  Utje- 
Senovica.  Odluceno  da  se  Stampa. 
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je  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti  sa  zahvaltwsiu 

primila. 

Od  preuzv.  pokrovitelja  bisk.  J.  J.  Strossmayera :  Das  Fluthphanomen  und  sein 
Zusammenhang  mit  den  sakularen  Schwankungen,  auf  Grund  neueren  und 
nenesten  Materials  angestellt.  Von  Dr.  J.  Heinrich  Schmick.  Leipzig  1874.  — 
Die  Umsetzungen  der  Meere  und  die  Eiszeiten  der  Halbkugeln  der  Erde,  ihre 
Ursachen  und  Perioden.  Von  Dr.  J.  Schmick.  Kttln  1869.  —  Thatsachen  und 
Beobachtungen  zur  weiteren  Begrundung  seiner  neuen  Theorie  einer  Um- 
setzung  der  Meere  durch  die  Sonnenanziehung  und  eines  gleichzeitigen  Wech- 
sels  der  Eiszeiten  auf  beiden  Halbkugeln  der  Erde  zusammengestellt  von  Dr. 
J.  Schmick.  Gdrlitz  1871.  —  Die  neue  Theorie  periodischer  sakularer  Schwan- 
kungen des  Seespiegels  und  gleichzeitiger  Verschiebungen  der  Warmezonen. 
Von  Dr.  J.  Heinrich  Schmick.  Munster  1872. 

Od  g.  Baudouin  de  Courtenay :  O  c-iabhhckomt»  hbhkb  bt»  pesiflHcxcoft  ^oahh^ 
bo  4»piy.*i.  Cthtla  C.  BavicHTe.  CaHKneTep6ypn>  1878 

Od  kr.  bavarske  akademije  znanosti  u  Monakovu :  Ueber  die  lateinische  Ko- 
mftdie.  Festrede  gehalten  in  der  tiffentlichen  Sitzung  der  k.  b.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Miinchen  zur  Feier  ihres  einhundert  und  neunzehnten 
Stiftungstages  am  28.  Marz  1878.  Yon  Dr.  A.  Spengel.  Miinchen  1876.  —  Ai- 
manach  der  k.  Akademie  ftir  das  Jahr  1878.  Miinchrn.  —  Die  geognostische 
Durchforschung  Bayerns.  Rede  in  der  offentlichen  Sitzung  der  k  Akademie 
der  Wissenschaften  am  28.  Marz  1877  zur  Feier  ihres  einhundert  und  acht- 
zehnten  Stiftungstages  gehalten  von  Dr.  C.  W.  Gttmbel.  Miinchen  1877.  — 
Ueber  die  chemische  Synthese.  Festrede  zur  Vorfeier  des  allerhochsten  Ge- 
burts-  und  Namensfestes  S.  Majestat  Ludwig  II.  Kdnigs  von  Baycrn  gehalten 
in  der  offentl.  Sitzung  der  k.  b.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Miinchen 
am  25.  Juli  1878  von  Dr.  Adolf  Baeyer.  Miinchen  1878. 

Od  kr.  ceskoga  muzeja:  Archiv  mathematiky     fysiky.  T.  II.  Nro.  1.  2.  3. 

Od  ravnateljstva:  Program  kralj.  velike  gimnazije  na  Rieci  koncem  skolske 
godine  1877—78. 

Od  ravnateljstva :  IlporpaM  cpucKe  npaBocaaBHe  Bcuuce  rHMHaanje  KapaoBanice 
sa  niKoaciey  ro^uHy  1878.  Y  HoBOMe  Ca^y  1878. 

Od  ravnateljstva:  Program  kr.  vise  gimnazije  u  Senju  koncem  Skolske  go- 
dine  1877—78. 

Od  ravnateljstva:  IzvjeSce  o  kralj.  velikoj  gimnaziji  u  Pozegi  koncem  Skolske 
godine  1877—78.  U  Zagrebu  1878. 

Od  Stajerskoga  zemaljskoga  odbora  u  Gracu:  Sechsundzwanzigster  Jahres* 
bericht  des  steiermarkisch-landschaftlichen  Joanneums  zu  Graz  ttber  das  Jahr 
1877.  Herausgegeben  von  steiermarkischem  Landesausschusse.  Graz  1878. 
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Od  nrednifctva :  O  KoBaieBiikeBoj  pacnpaBH  „icoje  jc  ro^rae  yupo  Hewuw". 
(HsBenrraj  npeniTRHnaH  hs  no^iHCTica  cPn»  hobhha.)  y  Eeorpa,\y  1878. 

Od  pisca:  Zapovjed  brodovnih  obava  u  hrvatskom,  njcmackom  i  talijanskom 
jeziku  od  Boie  Babica,  privr.  ravnatelja  kr.  nauticke  uftione  u  Bakrn.  U 
Bakru  1878. 

Od  drustva :  Beitrage  zur  Kunde  steiermarkischer  Geschichtsquellen.  Heraoa- 
gegeben  vom  historischen  Vereine  ftir  Steiermark.  15  Jahrgang.  Graz  1878. 

Od  ravnateljstva:  IzvieSce  o  kralj.  velikoj  gimnaziji  u  Osieku  za  Skolsku 
godinu  1877—78. 

Od  ravnateljstva:  Programm  der  kais.  konigl.  technischen  Hochschule  in 
Graz  fur  das  Studien-Jahr  1878—79. 

Od  kr.  zemaljske  vlade  u  Zagrebu:  Saborski  dnevnik.  Sjednica  XXI— XLII. 
1876.  od  51  do  63  (g.  1875—1878)  —  Skrizatfka  daljinab  izmedju  glavnijih 
miestab  podzupanya  delnicke,  djakovatke,  krizevacke,  koprivnicke,  riecke ;  za- 
tim  tumacenje  znakova.  —  Sbornik  zakonah  i  naredabah  valjanih  za  kralje- 
vinu  Hrvatsku  i  Slavouiju  komad  —  XXIX. 

Od  ravnateljstva:  IzvjeStaj  o  c.  kr.  velikoj  gimnaziji  u  Vinkovcih  za  Skolsku 
godinu  1877—78. 

Od  ravnateljstva:  Programma  del  I.  R.  ginnasio  superiore  di  prima  classe 
in  Zara  alia  fine  dell'  anno  scolastico  1877 — 78. 

Od  dra.  Dioniza  Stura:  Die  Culm-Flora  der  Ostrauer  und  Waldenborger 
Scbicbten  von  D.  Stur.  Wien  1877. 

Od  ob§£estva:  OTien»  KaBKasKaro  o6m,ecTBa  ce*ibciearo  xo»hhctb&.  Nro.  4. 1S78 

Od  g.  Aleksandra  Lubavskoga:  Bulletin  mensuel  de  la  society  'd*  acclimati- 
sation fondee  le  11  fevrier  1854.  Nro.  5.  Mai  1878. 

Od  centralne  komisije  u  Becu :  Blatter  filr  altere  Sphragistik.  Herausgegeben 
von  der  k.  k.  Central-Commission  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Kunst- 
nnd  historischen  Denkmale.  Redigirt  von  Dr.  Karl  Lind.  Wien  1878. 

Od  poljske  akademije  u  Erakovu :  Wykaz  zabytkow  przedhistorycznych  na 
ziemiach  polskich  Zeszyt  I.  Porzecza  Warty  i  Baryczy  Sestavil  J.  N.  Sadowski 
W  Krakowie  1877.  —  Zbior  wiadomosci  do  antropologii  krajowej  wydawanv 
staraniem  komisyi  antropologicznej  akademii  umiejetnosci.  W  Krakowie.  Tom 
II.  Krakow  1878.  —  Rozprawy  i  sprawozdania  z  posiedzen  wydzialu  bisto- 
ryczno-fiiozoficznego  akademii  umiejetnosci  torn  VIII.  W  Krakowie  1878.  — 
Rocznik  zarzadu  akademii  umiejetnosci  w  Krakowie  rok  1877.  W  Krakowie 
1878.  —  Sprawozdania  komisyi  do  badania  history  i  sztuki  w  Pol  see.  Zeszyt 
II.  Krakow  1878.  —  Pami§tniki  ak.  umiejetnosci  w  Krakowie  torn  III.  1876. 
—  Dr.  Wladystaw  Wisttocki.  Katalog  rekopisow  biblijoteki  uniwersytetu  Ja- 
giellonskiego.  Zeszyt  2.  3.  Krak6w  1878.  —  Scriptores  rerum  polonicarum. 
Toraus  IV.  Monuroenta  medii  aevi  historica,  res  gestas  Poloniae  illostrantia. 
Tomus  IV.  W  Krakowie  1878. 

Od  magjarske  akademije  znanoBti  u  Pesti :  Literarische  Berichte  aus  Ungarn. 
Bd.  I.  Heft  1—4.  Budapest  1877.  —  Codex  diplomatics  hungaricus  Andega- 
vensis.  Anyonkori  okmanytar.  Elso1  kStet.  Budapest  1878.  —  Magyar  tdrtenelmi 
tar  XXV.  vagy  masodik  folyam  tizenharmadik  kotete.  Budapest  1878.  —  Mo- 
numenta  comitialia  regni  Hungariae.  Otfldik  kotet.  Budapest  1877.  —  Monti* 
menta  comitialia  regni  Transilvaniae.  Harmadik  kotet.  Budapest  1877.  —  Ar- 
chivium  Rak6czianum.  Elso  osztaly:  Had  es  belugy.  Budapest  1877. 
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Od  statistifckoga  komiteta  u  Arhangjelskom:  OTien.  o  afcHCTBijrx«B  h  aaH*- 
Twx'h  apxaHrejiLCKaro  ryoepHCKaro  cTaTHCTH^ecicaro  KOMHTeTa  aa  1875.  h  1876. 
roftb.  ApxaarejicKCb  1876 — 1877.  —  PyccKaa  Aan^aH^iH.  ApxaHre-icKTB  1877. 

Od  pisca:  Grammatre  de  la  langue  zende  par  Abel  Hovelacque.  Deuxieme 
Edition.  Paris  1878. 

Od  urednidtva:  Bullettino  di  arti,  industrie  e  curios ita  veneziane  diretto  da 
6.  M.  Urbani  de  Gheltof.  Pubblicazione  mensile,  anno  II.  No.  1.  Luglio  1878. 
No.  2.  Agosto  1878 

Od  pisca:  Joannis  vitez  de  Zredna  episcopi  varadiensis  in  Hungaria  ora- 
tiones  in  causa  expeditionia  contra  T ureas  habitae  item  Aeneae  epistolae  ad 
eandem  exaratae  1453-1457.  Edidit  dr.  Gailelmus  Frakndi  Budapestini  1878. 

Od  g.  Barozzi-a  iz  Mletaka:  Viaggio  di  Domenico  Trevisan  ambasciatore 
veneto  al  gran  sultano  del  Cairo  neir  anno  1512  descritto  da  Zaccaria  Pagani 
di  Belluno.  Venezia  1875. 

Od  pisca:  'Bypo  ^aHHHiih  hah  *H^oAornja  h  KH»HSceBHH  jeamc  cpncKH  1847 
h  1877.  UpHAHKOM  npocaase  Tpn^eceTe  ro^rae  KKHHceBHora  pa^a  /^auipmkeBa. 
HanHcao  OvjaH  HosaicoBHii.  Hanoce  uiTaMnaHo  hb  „Cpnciee  3opett  1878  cb. 
1—3.  V  Beorpa*y  1878. 

Od  pisca :  An  meinen  jttngsten  Recensenten.  Gj.  Danifiic. 

Od  Abela  Lukavskoga:  Zaloby  z  obobaceni  vedle  rakouskeho  prava  obftan- 
skelio  se  zvlaStnim  zretelem  k  pravu  obecn6mu  k  zakonum  modernim.  Sepsal 
Jindr.  Antonfn  Pavlfcek  advokat  v  Karline.  V  Praze  1873. 

Od  trgova£ko-obrtnicke  komore  a  Zagrebu:  Izviesce  sa  statistickimi  podatci 
o  trgovini,  obrtu  i  prometnib  sredstvih  za  godinu  1876.  Zagreb  1878. 

Od  pisca :  L'  Avesta  Zoroastre  et  le  Mazdeisme,  par  Abel  Hovelacque.  Pre- 
miere partie.  PariB  1878. 

Od  moravskoga  zemaljskoga  odbora  u  Brnu :  M&hrens  allgemeine  Geschichte 
dargestellt  von  Dr.  B.  Dudik.  VIII.  Band.  (Mahrens  Kulturzust&nde  vom  Jabre 
1197  bis  1306;  Land  und  Volk).  Brttnn  1878. 

Od  pisca:  KpHTHiecKoe  ontiTti  no  HCTopiii  ApeBHfcHiueH  rpeKo-pyccKon  noac- 
mhkh  npoTHB'b  .laTHHJiM'B.  A.  IlaB.ioBa.  C.  neTep6ypr-B  1878. 

Od  pisca:  IIpaBHJia  cbcthx  anocrcua.  Oa  H.  MH*iaTa  nanneBo  1878. 

Od  pisca:  HcTopHja  6yrapcKora  Hapo^a  #o  nponacTH  ApxcaBe  My.  Hanncao 
Ap.  Mn^aH  CaBiik.  y  Hobom  Ca^y  1878. 

Od  carskoga  geografi6koga  „obscestvau  u  Petrogradu:  HsB-kciiH,  torn  XI. 
sv.  1—6  (1875);  torn  XII.  sv.  1—6  (1876);  torn  XIII.  sv.  1—6  (1877)  —  3a- 
bhckh:  a)  no  o6meH  reorpa*iH,  torn  V.  (1875);*  torn  VI.  knj.  1.  (1875);  torn 
VII.  sv.  1.  (1876).  b)  no  oTwk-ieHuo  6THorpa*iu,  torn  VII.  (1877).  —  IlyTeuie- 
CTBia  no  TypKGHCTaHCKOMy  Kpaio  h  Haci^OBanie  ropHoft  cTpanw  TnirB-IIIaHH. 
C.  IIeTep6ypr'L  1873.  —  MoHro.ua  h  CTpaHa  Tanrypos-B.  TpexaiTHee  nyTemt- 
ctbic  bt,  boctohhoh  Haropnoft  Asiu.  U.  IIpa<CBa.u,cKaro,  torn  II.  1876.  —  Hs- 
wk^oBaHia  o  .le^HHKOBOMx  nepio^i.  H.  KponoTKHHa.  C.  IleTeptfyprB  1876.  — 
Reisen  im  Suden  von  Ost-Sibirien  in  den  Jahren  1855—1859  inclusive.  Von 
Gustav  Radde.  Band  I.  1862,  Bd.  II.  1863  St  Petersburg. 

Od  dra.  Lubavskoga:  lOpn^HHecKift  b-bcthhk.  Ha^aitie  mockobckato  ropH^ii- 
Mecicaro  o6m,ecTBa  1878.  No.  V.  Maft  1878. 

Od  kr.  hrv.  vlade  u  Zagrebu:  Zemljokaz  kr.  podzupanija:  Vukovarske, 
Rumske,  Osjeike,  Djakovacke,  Viroviticke,  Pozeike,  PakraSke,  Kriike,  Jastre- 
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barske,  Karlovaftke,  zatim:  Skriialjke  daljina  izmedju  glavnijih  mjesta  podzu- 
panije  Vukovarske,  Pakracke,  Krizke  i  Krapinsko-Toplifike. 

Od  pisca:  KpHTHKa  h  6H6jinorpa*ia.  (B.  K).  XopomeBCKifc),  pycicift  oyKBapi 
Aar  no^cKHxt  ^tTCH.  I.  Baudouin  de  Courtenay.  * 

Od  carskoga  „ob§£estva  ljubitelej  estestvoznanija  itd.tf  u  Petrogradu:  O  ca- 

MOApeBHiHUieMT,    OKTOHxt    XV.    B'SKa,    Ha&^GHHOM'B    BT>    1868   T.    A.  B.  rHA«C(W 

a,hhtomi».  MocKBa  1874  —  3a>ftTKH  o  Co^iyHi  h  KopcyHt  no  noBo^y  Henope- 
meHHaro  Bonpoca  B.  rpnropoBHHa.  O^ecca  1872.  —  Cok>8t»  KHHaeft  h  Brsveti- 
Kan  no.iHTHKA  EKamepuHM  II.  *l>pn^pHxa  II.  Jocn*a  II.  1780 — 1790.  22.  Hcto- 
panecKoc  Hacj-fe^oBaHie  A^eKcaH^pa  Tpa'ieBCicaro.  C.  IIeTdp6ypi*i.  1877. 

Od  kr.  ceskoga  muzeja  u  Pragu:  Predneseni  jednatele  ve  valnlm  shromai- 
deoi  spolecnosti  musea  krolovstvi'  ceskeho  dne  26  kv&tna  1878.  V  Praze  1878. 

Od  pisca:  HscA^oB&uie  o  raH^aMa^ecTB-E  no  aKTasn.  1700 — 1768  r.  cocTa- 
bh.it>  B.ia^HsiHp'B  Ahtohobhht>  KiieBi,  1876. 

Od  pisca :  Notre  ancetre.  Recherches  d'  anatomie  et  d'  ethnologie  sur  le 
precurseur  de^  V  homme.  Par  Abel  Hovelacque.  Paris  1878. 

Od  pisca:  Zydzi  w  Pulsce,  na  Rusi  i  Litwie.  Ogfosil  Waclaw  Aleksander 
Maciejovski.  Warszava  1878. 

Od  ravnateljstva:  A  cisterci  rend  pcxsi  katb.  fogymnasiumanak  ertesitetv^nye 
az  1877-ki  tandvre.  PScsett  1878. 

Od  pisca:  Orapo-Cp6H.  Hanncao  ^nMHTpnje  A.ieKcujeBHh  hb  Paocosa.  Bco- 
rpa^  1878. 

Od  pisca:  Kojoj  cioBeHCKoj  rpann  npnna^ajy  C*OBeHH  y  ropaoj  A-*6ainrjn  h 
y  MaKeAOHnjn.  Ilucao  ^ecnoT  EauoBHfc  H8  MaKcjonije.  Eeorpaa,  1878. 

Od  pisca:  Safarik  elete  6s  niuvci.  Irta  Wagner  Lajos  tanar  Pozsonybaii. 
Budapest  1878. 

Od  druztva:  Annales  de  la  society  malacologiqne,  tome  IX.  fascicule  2.  1878, 
tome  XI  (deuxicme  serie  tome  I)  ann6e  1876.  Bruxelles. 

Od  zemaljske  vlade  u  Zagrebu:  Skrizaljka  daljinah  izmedju  glavnijih  mie- 
Btah  podiupanije  Delnidke,  Djakovacke,  Krizevafcke,  Koprivnicke,  Riecke,  Za- 
grebafcke,  Zlatarske,  Varazdinske,  Belovarske,  Poieike,  Viroviticke,  Riunske. 
—  Sbornik  zakonah  i  naredabah  valjanih  za  kraljevinu  Hrvatsku  i  Slavonian 
komad  XXIX,  XXX-godina  1879:  komad  I— XV. 

Od  obdcestva :  Hsb-bctih  hmit.  pyccKaro  reorpa*HiecKaro  o6n;ecTBa.  BBinycKi.  II. 

Od  Kocubinskoga:  IIaMHTH»  TOBapnmeft  A  A.  KonytfiiHCKaro.  O^ecca  1878. 

Od  Matije  Barca  iupuika  u  Lici:  Apparatus  eruditionis  tarn  rerum  quam 
verborum  per  omnes  artes  et  scientias.  Opera  et  studio  P.  Michaelis  Pexen- 
felder  societatis  Jesu  sacerdotis.  Coloniae  Munatianae  1744. 

Od  obdcestva:  OrnoTh  HMiiepaTopcicaro  pyccKaro  reorpa*HiecKaro  o6m,ecTBa 
sa  ro*.  1878.  C.  Ile-rcpoypn,  1878. 

Od  pisca:  HcTopia  Poccik  ct>  ApeBH'fc&iirax'L  BpeaieHt,  coHHHenie  Ccprea  Co- 
.ioB*Ba.  Tomt.  XXVIII. 

Od  ravnateljstva:  Program  c.  kr.  realiiog  i  velikog  gimnazija  u  Kotoru  za 
Skolsku  godinu  1877—78.  U  Dubrovniku  1878. 

Od  kr.  akademije  znanosti  u  Turinu:  Memorie  della  reale  accademia  delle 
scienze  di  Torino.  Serie  II.  Tomo  XXIX.  Torino  1878.  —  Bollettino  deir  osser- 
vatorio  della  reggia  universita  di  Torino.  Anno  XII  (1877). 
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Nacrt  na§e  metrike  narodne 

obzirom  na  stihove  drugih  naroda  a  osobito  Slovene 

NAPISAO  LuKA  ZlMA,  PROFESOB  U  KB.  OIMKASIJI  VABAZDINSKOJ. 

(Citano  u  ftjcdnici  filologicko'historickoga  razreda  jugoslavenske  akademije  znanosd 
i  umjetnosti  29,  svibnja  1879.) 

(Ostatak.) 

Tretfi  dio. 

Razni  obrazci  stiha  u  naSih  i  drugih  slovenskih  pjesmah  narodnih. 

Uvod. 

Najmanji  dio  stiha  je  slovka ;  ona  odgovara  u  musici  jednoj  noti. 

Po  dvie  slovke  mogu  Siniti  jednu  stopu,  kao  i  dvie  note  jedan 
prosti  takt.  U  nalem  narodnom  stihu  dolazi  ritmifon  udarac  (bar 
ve&nom)  na  prvu  slovku  svake  stope.  Ima  stopa  od  tri  i  od  jedne 
slovke,  ali  dvoslovka  je  najobi£nija. 

Po  dvie  stope  fiine  jedan  metar  ([/iTpov)  ili  dipodiju  (Xi^o&a),  kao 
sto  i  dva  prosta  takta  dvostruki  takt  dine.  Smatramo  za  shodno 
u  na£em  i  u  obde  alov.  nar.  stihu  po  dvie  stope  kao  jednu  me- 
triSnu  cjelinu  (metar  ili  dipodiju)  raSunati,  kao  Sto  Grci  kod  tro- 
hajskih,  jambskih  i  anapesti&iih  stopa  tinjahu ;  jer  se  i  u  pjevanju 
rado  po  dva  prosta  takta  kao  jedan  takt  uzimajn,  a  k  tomu  se 
metar  s  kraja  Sesto  krnji  tako,  da  po  ciela  stopa  i  vise  fall,  a 
onaj  metar  za  to  ipak  postoji  i  to  u  istoj  metrifinoj  vriednosti  kao 
drugi  podpun  metar. 

Po  dva  metra  dine  jedan  ritmifon  dlanak  ili  redak  (xwXov).  Svaki 
dlanak  ima  po  jedan  glavni  akcenat  i  to  na  onoj  slovci,  na  kojoj 
je  najveca  vaznost  ili  sila.  Ead  su  oba  metra  jednoga  £lanka  pod- 
puna,  ili  ako  je  drugi  metar  jednoga  £lanka  samo  za  jednu  slovku 
okrnjen,  onda  su  pravilno  ona  dva  metra  razdieljena  stalnom  die- 
R  J.  a.  xlix.  1 
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resom.  Takva  je  dieresa  poboCna.  Ako  li  je  drugi  metar  jednoga 
Clanka  vise  nego  za  jednu  slovku  okrnjen,  onda  izmedju  oba  metra 
jednoga  Clanka  neBtaje  one  stalne  dierese.  • 

Primjetba.  Mi  zovemo  dieresom  (Siatpssi;,  odmor)  onaj  slutfaj, 
gdje  kraj  rieCi  pada  upravo  na  kraj  stope,  metra,  Clanka;  a  kad 
kraj  rieCi  pada  u  sriedu  stope  zove  se  toji.i5,  Cemu  lat.  caesura 
odgovara,  premda  mnogi  jedno  i  dmgo  zovu  cesurom  (cf.  West- 
phal,  allg.  gr.  Metr.  p.  418). 

Po  dva  Clanka  Cine  pravilno  i  obiCno  jedan  period  (cio  stib). 
Rjedje  biva,  da  po  tri  i  viSe  Clanaka  saCinjavaju  jedan  period  (ta- 
kav  period  ne  zove  se  vise  stih,  jer  se  ne  piSe  u  jedan  red).  Kad- 
kad  i  po  jedan  Clanak  sam  Cini  period  (stih). 

Po  dva  perioda  (stiha)  mogu  Ciniti  prostu  strofu,  ali  strofa  moze 
se  takodje  iz  vise  perioda  sastojati. 

Kad  dakle  po  dva  Clanka  svaki  od  osam  slovaka  Cine  po  jedan 
period  (stih),  za  to  na§  najduzi  pravilan  stih  moze  imati  sestnaest 
slovaka.  Gdje  se  u  sriedi  stiha  prvi  Clanak  svrsuje,  tu  se  svagda 
i  jedna  rieC  svrsuje,  t.  j.  prednji  je  Clanak  od  straznjega  odieljen 
dieresom.  Ta  je  dieresa  glavna,  i  treba  da  se  razlikuje  od  poboSirih 
dieresa  t.  j.  onih,  koje  rastavljaju  metar  od  metra.  Glavna  dieresa 
vazna  je  osobito  za  to,  Sto  se  kod  nje  rado  duzj  stih  na  dva  kraes 
stiha  dieli. 

Prednji  i  straznji  Clanak  toga  stiha  moze  se  na  kraju  krajiti 
tako,  da  Bad  jedna  sad  vise  slovaka  od  podpunoga  stiha  fali,  a  ipak 
tako  okrnjeni  stihovi  istu  metriCnu  vriednost  imaju  kao  podpuni. 
MikloSic  (u  Volksepik  der  Kroaten  p.  6)  veli:  „Da  in  der  roma- 
nischen  Poesie  die  Worte  sol  (oxytonon),  solo  (paroxytonon),  s6- 
lido  (proparoxytonon)  metrisch  identisch  sind  und  dergleichen  Worte 
einen  oder  beide  Halbverse  schliessen  konnen,  so  bewegt  sich  der 
Alexandriner  zwischen  zwolf  und  sechzehn  Sylben."  A  za  stihove 
na§ih  nar.  pjesama  valja  kazati  (kao  sto  ce  se  dalje  vidjeti),  da 
su  n.  pr.  rieCi  znam,  znamo,  znadijah,  znadijasmo  na  kraju  i  prve 
i  druge  polovine  stiha  (t.  j.  na  kraju  svakoga  Clanka)  metridno 
identiCne  ili  od  iste  metriCne  vriednosti. 

Iz  toga  moze  se  napried  spomenuti  zakon  Budmanijev  izvesti  i 
razjasniti,  naime  da  se  „ svaki  ritmiCki  redak  sastoji  samo  iz  dvije 
ili  iz  Cetiri  stope. a  Taj  zakon  neprotivi  se  nimalo  nazorom  u  mo- 
joj  prvoj  razpravi  o  naSoj  nar.  metrici  g.  1874  razlozenim. 

Cio  stih,  kako  je  vec  kazano,  iraa  dva  Clanka,  svaki  podpun 
Clanak  ima  osam  slovaka  ili  Cetiri  stope  (tetrapodija)  ili  dva  metra 
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(dipodije)  ill  dva  dvostruka  takta.  Ead  je  jedan  Slanak  na  kraju 
o  jednu  slovku  okrnjen,  onda  on  ima  sedam  slovaka;  drugi  metar 
njegov  ima  samo  tri  slovke,  ali  on  metriSki  vazi  isto  toliko,  ko- 
liko  prednji  podpun  metar,  jer  jedan  takt  mora  isto  toliko  trajati 
koliko  drugi.  Tako  okrnjena  dipodija  na  pojedine  stope  podieljena 
ima  jednn  podpunu  dvoslov£anu  stopu  i  jednu  krnju,  jednosloy- 
£ann ;  ali  ta  jednoslovka  vazi  koliko  prednja  dvoslovka,  t.  j.  ona 
se  a  pjevanju  i  izgovaranju  toliko  oteze,  da  traje  koliko  prednja 
dvoslovka;  ili  se  druga  polovina  okrnjene  stope  pausom  popunjava, 
Sto  n  obi£nom  izgovaranju  osobito  onda  biva,  kad  je  ona  jedna 
slovka,  koja  bi  Be  imala  otezati,  po  prirodi  svojoj  krajka.  N.  pr. : 

Podpun  ftlanak:  Susrite  me,   mila  vilo, 

0  jednu  slovku  okrnjen  61. :  jedan  tihi  jelenfoc. 

Ead  je  £lanak  na  kraju  o  dvie  slovke  okrnjen,  onda  on  ima 
Sest  slovaka';  drugi  metar  njegov  ima  samo  dvie  slovke,  ali  on 
vazi  metridki  isto  toliko  koliko  prednji  podpun  metar,  Sfo  jedan 
takt  mora  isto  toliko  trajati  koliko  drugi.  Tako  okrnjeni  metar 
na  pojedine  stope  podieljei^  ima  dvie  nepodpune  stope  svaku  od 
jedne  Blovke ;  ali  se  te  jednoslovke  svaka  u  pjevanju  i  izgovaranju 
oteze  toliko,  da  traje  koliko  prednja  dvoslovka;  ili  se  osobito  u 
obi£nom  izgovaranju  praznine,  koje  su  krnjenjem  postale,  pausom 
izpunjavaju  i  to  onda,  kad  su  slovke,  koje  bi  se  otezati  imale,  po 
prirodi  kratke.  N.  p.: 


Podpun  £lanak:  Kako  ono  ugledaSe 

o  dvie  slovke  okrnjen  51.:  ugrska  gospoda. 

Kad  je  Slanak  na  kraju  o  tri  slovke  okrnjen,  onda  on  ima  pet 
slovaka;  drugi  metar  njegov  ima  samo  jednu  slovku,  ali  ipak  on 
metriftki  vazi  koliko  prednji  podpun,  jer  jedan  takt  mora  trajati 
koliko  drugi.  Tako  okrnjeni  metar  na  stope  podieljen  ima  jednu 
krnju,  jednoslov&mu  stopu,  koja  vazi  onoliko  koliko  druga  dvo- 
slovtana,  a  druga  izpunjava  se  pausom.  N.  pr.: 

Podpun  Slanak:  Nego  6ini  !  pripraviti 

o  tri  slovke  okrnjeni  51. :    objed  gospodski.  / 
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Cesto  se  OBobito  u  pjevanju  ona  jedna  alovka,  koja  fini  drogi 
metar  okrnjenoga  Clanka,  oteze  onoliko,  koliko  cio  metar  traje. 
Takvi  sluCajevi  pokazuju,  da  je  shodno  metar  kao  jednu  metriCnu 
cielost  smatrati  a  na  stope  ne  uzimati  dalje  obzira,  jer  takav  metar 
neda  se  na  stope  dieliti. 

Biva  i  to,  da  se  Clanak  o  cio  metar  okrnji,  onda  Clanak  ima 
Cetiri  slovke.  I  takav  Clanak  moze  metriCki  toliko  vaziti,  koliko 
drogi  od  osam  alovaka.  U  Clanku  tako  okrnjenom  svaka  slovka 
traje  koliko  dmge  dvie.  Na  pr. : 


Podpun  Clanak:  Ni  on  meni,   mila  majko, 

o  Cetiri  slovke  okrnjen  CI. :     ni  ja  njemu. 

Tako  okrnjeni  Clanak  moze  takodje  vaziti  koliko  polovina  cie- 
loga  Clanka,  t.  j.  cio  Clanak  moze  biti  tako  okrnjen,  da  drugoj 
polovini  neima  ni  traga.  Takav  je  Clanak  u  svem  ravan  jednomu 
metro,  koji  na  stope  podieljen  ima  dvie  dvoslovCane  stope.  Premda 
se  osobito  n  pjevanju  pravilno  i  obiCno  zahtieva,  da  u  periodu 
straznji  Clanak  po  trajanju  bude  jednak  s  prednjim,  ipak  se  do- 
pu§ta  i  to,  da  tetrapodija  s  dipodijom  jini  jedan  period;  ali  tripo- 
dija  pored  tetrapodije  ili  dipodije  valjda  se  u  naSib  nar.  pjesmah 
nikad  ne  nalazi.  Tako  dakle  i  dipodija  mote  pored  tetrapodije  kao 
Clanak  fungirati. 

Jos'  se  moze  i  od  CetvoroslovCanoga  Clanka  jedna  slovka  na 
kraju  okrnjiti  tako,  da  sav  Clanak  ima  samo  tri  slovke.  U  takvom 
Clanku  moze  prva  i  druga  slovka  skupa  trajati  koliko  cio  Cetvoro- 
slovCani  metar,  a  svaka  slovka  za  sebe  koliko  dvie  druge;  zadnja 
slovka  takvoga  Clanka  zastupa  opet  jedan  metar  tako,  da  ona  traje 
koliko  cio  metar  ili  za  polovinu  njegovu,  a  drugu  polovinu  izpu- 
njava  pausa.  N.  p.: 


Podpun  Clanak:  Oj  sinoc  se  Duka  Leka 

o  pet  alovaka  okrnjeni  CI. :      o  -  ze  -  ni.  / 

Taj  Clanak  moze  takodje  vaziti  koliko  polovina  cieloga  Clanka 
tako,  da  drugoj  polovini  neima  traga,  a  od  prve  polovine  zadnja 
je  slovka  okrnjena,  koja  se  nadoknadjuje  otezanjem  prednje  ili 
pausom.  Takav  Clanak  na  stope  razdielj  en  ima  jednu  podpunu  dvo- 
slovCanu  a  jednn  okrnjenu,  jednoslovCann  stopu. 
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Dalje  se  nalazi,  da  a  jednom  metru  ima  po  jedna  prekomjerna 
slovka,  onda  ima  clanak  devet  slovaka.  Takav  6lanak  na  stope  po- 
dieljen  ima  cetiri  stope;  od  njih  je  jedna  troslovcana,  u  kojoj  sve 
tri  slovke  traju  onoliko  koliko  po  dvie  u  OBtalih  stopah.  N.  p. : 

Prekomjerni  clanak:   Od  nevolje  mu  |  ne  mogaSe 
podpun  clanak:  bozju  pomoc  |  nazivati. 

Nalazi  se  i  u  jednom  i  u  drugom  metru  istoga  clanka  po  jedna 
prekomjerna  slovka,  onda  5lanak  ima  deset  slovaka.  N.  pr, : 

Podpun  clanak:  Nemoj  meni  |  uciniti 

za  dvie  slovke  prekomjeran  $1. :  koje  sramote  |  ali  prevare. 

Jos  je  i  to  moguce,  da  se  u  svakoj  stopi  metra  nalaze  po  tri 
slovke,  onda  moze  biti  clanak  od  jedanaest  i  dvanaest  slovaka. 
Vidi  dvanaeaterac  obr.  e. 

Osim  toga  nalazi  se  kadkad  u  pocetku  metra  ciela  stopa  jednom 
slovkom  izrazena,  koja  se  slovka  onda  oteze  koliko  druge  dvie. 
N.  pr. : 


Podpun  clanak :  Da  gdi  ti  je  kneze  Marko 

u  po£et£u  skracen  cl. :    tvoj  brajen  Andrijasu  ? 

PoSto  je  ovdje  razlozeno,  iz  kakvih  je  cesti  stib  sastavljen,  valja 
jos"  spomenuti  jedno  vazno  svojstvo  stiha,  bez  kojega  on  upravo 
ne  moze  ni  postojati,  a  to  je  ritam  (putfy.6$;  sklad).  Ritam  ne  nalazi 
se  samo  u  poesiji,  nego  se  i  u  dragih  krasnih  vjeStinah  iztice.  Sto 
je  dakle  ritam,  u  cem  se  on  sastoji?  Ritam  u  poesiji  i  musici  sa- 
atoji  se  u  redovitom  ponavljanju  nekih  ravno  izmjerenih  odielft, 
koji  se  u  poesiji  zovu  stope  i  dipodije  (metri),  a  u  musici  taktovi. 
U  stihu  ima  ritam,  ako  u  njem  teku  stope  i  dipodije  jednakoga 
trajanja  imajudi  svaka  ritmican  udarac  na  istom  mjestu;  u  musici 
je  ritam,  ako  taktovi  jednakoga  trajanja  s  ritmid.  udarci  na  istom 
mjestu  jedan  za  drugim  sliede.  Rod  ritma  ima  dakle  dva  vazna 
momenta:  jednako  vrieme,  koje  spomenuti  dielovi  traju,  i  oznaka, 
kojom  se  ti  dielovi  kao  zasebne  cjeline  odlikuju.  Ta  oznaka  sa- 
stoji se  u  jacem  glasu  (t.  j.  ritm.  udarcu).  Razlika  izmedju  ritma 
u  pjesni&vu  i  musici  jest  ova,  da  stope  i  dipodije  u  poesiji  izpu- 
njavaju  riecl,  a  taktove  u  musici  izpunjavaju  sami  glasovi. 

Prhnjetba.  Ritam  nasega  narodnoga  Btiha  najbolje  se  moze  vi- 
djeti  iz  napjeva  i  to  ondje,  gdje  se  stope  (metri)  i  taktovi  slain. 
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Neimajuci  pri  raci  drugih  narodnih  pjesama  s  napjevi  navest  ce 
se  ovdje  iz  SuSilove  sbirke  moravskih  narodnih  pjesama  ritmieni 
primjeri,  to  jest  navest  ce  se  znaci  ritmicne  duzine  glasova  (note) 
sa  znakovi,  koji  takt  od  takta  diele,  bez  obzira  na  visinu  glasova, 
jer  ona  se  ne  tide  stihova  niti  njihovoga  ritma.  Reci  ce  tko:  a 
zar  vaze  ti  primjeri  i  za  ua§e  narodne  pjesme?  —  Ti  primjeri 
vaze  svagdje,  gdje  se  riefii  u  stihu  isto  tako  mjere  kao  u  naSih 
narodnih  pjesmah,  i  gdje  se  ta  mjera  slaze  s  mjerom  glasova  (t  j. 
s  taktom).  Da  je  to  tako,  potvrdit  6e  napjevi  naSih  narodnih  pje- 
sama. Ja  bih  takve  priinjere  raogao  takodje  iz  melodija  naSih  nar. 
pjesama  navest),  koliko  sam  ih  kad  6uo,  te  se  sjecam,  kako  se 
pjevaju;  ali  bi  mogao  onaj,  koji  ih  nije  £uo,  pomisliti,  da  sam  ih 
ja  prema  svojoj  cieli  udeSavao  i  mienjao,  a  ovi  primjeri,  koje  tu 
navadjam,  jesu  Stampani. 

Budu6i  da  su  stihovi  u  narodnih  pjesmah  svih  slovenskih  ple- 
mena  istim  nacmom  gradjeni,  cega  joS  nitko  (koliko  ja  znam)  raz- 
lozio  nije;  za  to  ne  ce  biti,  mislim,  suviSe  ovdje  primjere  takodje 
iz  narodnih  pjesama  drugih  slovenskih  plemena  navesti  (u  koliko 
je  to  iz  oskudne  sbirke  moje  moguce),  jer  ce  se  tako  na6in,  kojim 
su  naSi  nar.  stihovi  gradjeni,  bolje  pokazati. 

Stihova  ima  u  naSih  nar.  pjesmah  (barem  Stokavskin)  Bamo  jedne 
vrsti  i  to  takvih,  u  kojih  ritam  pada.  Ali  po  tome,  kako  su  kad 
filanci  podpuni  ili  vi$e  ili  manje  okrnjeni,  ima  tu  veoma  razlicmh 
obrazaea  stiha,  i  to  toliko,  koliko  valjda  u  nijednom  dmgom  jeziku. 

Stihovi  u  narodnih  pjesmah  po  broju  slovaka  jesu  ovaki : 

1.  Sestnaesterac. 

Najveci  pravilan  stih  u  narodnih  pjesmah  jest  Sestnaesterac  sa- 
stoje6i  se  iz  Sestnaest  slovaka.  U  torn  se  stihu  svagda  s  oamom 
slovkom  svrSuje  ried;  tim  se  on  dieli  na  dvie  ravne  polovine.  To 
dieljenje  zove  se  dieresa.  U  „slidnorecnostia  Luke  Milovanova  zove 
se  dieresa  takodje  nulom".  Taj  izraz  dobro  odgovara  stvari,  jer 
su  stihovi  na  takvih  mjestih  ulomljeni  tako,  da  se  tu  desto  na 
krade  Btihove  lome.  Svaka  polovina  toga  stiha  dieli  se  opet  istim 
nacmom  (premda  ne  svagda)  na  dva  ravna  diela.  Tako  nalazimo 
u  cielom  stihu  tri  stalne  dierese  ili  ulome :  srednja  od  njih  je  glavna 
(t.  j.  ona  koja  iza  osme  slovke  ide),  a  one  druge  dvie  su  pobocne. 
Obrazac  toga  stiha  je  ovaki: 

----I----H----I---- 
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To  su  orizontalnimi  crticami  naznacene  slovke  obicne  duzine; 
gdje  dodju  slovke,  koje  imaju  u  ritmu  vecu  duzinu,  naznatit  ce  se 
duzom  crticom,  a  vertikalne  crtice  pokazuju  dierese". 

§estnaesterac  je  eposki  stih  starih  hrvatskih  narodnih  pjesama, 
kao  Sto  so  od  Fr.  Miklo&ca  pod  naslovom  BVolksepik  der  Kroaten" 
izdate.  Na  pr. : 

Kada  mi  se  |  Radosave  |!  vojevoda  |  odiljase,  .  .  . 

Udrio  je  ostrogami  junaSkoga  dobra  konja  .... 

Za  Sto  mu  se  brz  konj  bi§e  po  livadi  razigrao.  M.  1. 

U  tih  pjesmah  je  Sestnaesterac  u  sriedi  i  na  kraju  mnogo  puti 
okrnjen  tako,  da  su  okrnjeni  stihovi  ce§ci  nego  podpuni.  Vise  puti 
se  iza  pojedinih  stihova  po  jedan  kratak  stih  dodaje,  u  kojem  se 
obicno  jedan  dio  riecl  iz  kojega  prednjega  stiha  ponavlja,  na  pr. : 

Ljepu  jezdu  jezdijahu  dva  Jah£i6a  mila  brata, 

Dva  mila  brajena, 
Oni  jezdu  jezdijahu  goricome  zelenome, 
I  oni  se  mila  bratca  medju  sobom  zgovarahu, 

Dva  mila  brajena.  M.  11,  1. 

Takvih  primjera  ima  i  u  umjetnoj  poesiji  starih  Dubrovcana,  n.  p. : 

Odiljam  se  moja  vilo,  bog  da  nam  bude  u  druzbu  .... 
A  sad  te  sam  ucvilio,  ostaj  s  bogom  moja  vilo; 

Odiljam  se.  M.  D.  413. 

Nalik  na  to  je  i  ovaj  primjer: 

Od  nevena  kracanoga,  od  geboja  i  ruzice, 
Moj  mile  moj.  H.  288. 

Sestnaesterac  se  nalazi  i  a  cakavskih  nar.  pjesmah  kod  ugarskih 
Hrvata,  n.  pr. : 

DivojSica  Hpa  mala!  ne  bi  V  tebe  mati  dala? 

A  za6  ti  me  ne  bi  dala,  kad  sam  tebi  veru  dala?  Jadk.  42. 

Taj  stih  je  poznat  i  moravskim  Hrvatom  i  Moravcem,  sto  ce  se 
iz  primjera  malo  nize  navedenih  vidjeti;  on  se  nalazi  i  u  malo- 
ruskih  nar.  pjesmah,  n.  pr. : 

Oj  z  za  gory  kaminnyi  gerdo  vijsko  vystupaje. 
Po  sam  pered  Morozenjko  syvym  konem  vygravaje; 
Sklonyv  ze  vin  golovonjku  svomu  konju  na  gryvonjku; 
Bidnaz  moja  golovonjka!  ot  duzaja  storonenjkal  i.  P.  146. 


Digitized  by  Google 


8 


L.  ZIMA, 


Napried  spomenutimi  dieresami  dieli  se  Sestnaesterae  na  cetiri 
ravna  diela,  od  kojih  svaki  ima  po  cetiri  slovke.  Svaki  takav  dio 
odgovara  brojem  slovaka  grSkom  metru  ((xeTpov)  od  cetiri  slovke, 
odgovara  u  pjevanju  jednomu  tiparu  (taktu),  na  pr. : 

C  p  p  p  I  p  P  p  p  I  p  P  p  P  i  p  p  p  p 

U  Kra-ko-va  |  na  do-li-nS  ||  pa-se  divca  |  vrane  kon£. 

SuS.  167. 

Cesto  je  jedan  metar  podieljen  na  dva  takta.  Takav  takt  odgo- 
vara dvoslovSanoj  stopi,  ali  dakako  takve  stope  nisu  po  grSkom 
nadinu,  jer  se  ne  osnivaju  na  kvantitetu.  Na  pr. : 

-  r  r  i  r  r  i  r  r  i  r  r  i  r  r  i  r  r  i  r  r  i  r  r 

U  Ky- jo-va  |  na  do  -li-n6  !|  le-zi  £o-haj  |  v  rozma  -  ry-nfi. 

SuS.  181. 

ViSe  puti  takt  sasvim  ostavlja  granice  metra  i  stope,  t.  j.  takt 
i  metar  (odnoano  stopa)  ne  slazu  se,  n.  pr. : 

0  0    0   I   P  •  I     0    0    0   I   P  •  |   0    0       0    I   P  •  I   0     0    0   I   P  • 

1  i    !   I  I     I   I    I    I   I  I     111     ill     III    I   I  I  • 

By- la  jed-na  |  sta-rtf  ze  •  na,  ||  enom  jed-nu  |  dceru  m£-la.  SuS.  7. 

Tako  i  u  ovoj  moravsko-hrvatskoj  pjesmi: 

p  p  r  r  i  p  p  r  r  i  p  p  p  p  p_  pi  r  r* 

Po-vi  ti  mi  |  dra-ga  mi-la,  j!  bi-li  te  mi  maj-ka  |  da-la? 

'  p  p  p  p  p  p  i  r  r*  i  p  p  p  p   p  p  ir  n 

(5a  bi  me  ti  |  aj  ne     da-la,   ||    kad  sam  s  to-bum  |  v  no  -  ci  sta-Ia? 

SuS.  str.  800. 

Ta  razlika  izmedju  ritma  u  stihu  i  napjevu  ne  tice  se  metrike, 
ali  se  desto  i  u  ostalih  stihovih  nalazi. 

Sve  slovke  podpunog  cetvoroslovdanog  metra  mogu  u  pjevanju 
biti  od  iste  duzine,  kao  Sto  se  iz  gornja  prva  dva  ritmicna  pri- 
mjera  vidi.  U  torn  slucaju  odgovara  sasvim  napjev  mjerilu,  t  j. 
ritam  raelodije  i  ritam  stiha  slazu  se  podpuno.  Vise  puti  je  du- 
zina  pojedinih  slovaka  u  jednom  istom  podpunom  metru  razli&ia, 
na  pr. : 

P'rripprriPPrriPPrr 

Chodf  ptdcek  I  po  zahradS,  ||  tra-tfperka  |  ze-le-na-ve\  SuS.  788. 
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Kao  Sto  se  vidi,  ne  pazi  se  tu  na  prirodni  kvantitet  pojedinih 
slovaka  u  metru.  Bila  slovka  po  prirodi  svojoj  duga  ili  kratka, 
ona  se  uzima  kao  kratka,  ako  to  ritam  iziskuje  i  obratno,  kao  Sto 
ce  se  jo§  i  kod  nepodpunog  metra  vidjeti.  Glavan  ritmiSan  akcenat 
(ictus)  pada  u  naSib  nar.  pjesmah  vecinom  na  prvu  slovka  metra, 
a  slabiji  na  tredu;  ali  taj  akcenat  je  6esto  razlican  od  ob&nog 
akcenta. 

Mjesto  detiri  slovke  ima  ih  viSe  puti  u  jednom  metra  pet;  onda 
se  po  dvie  slovke  pjevaja  onom  dazinom,  kojom  jedna  od  ostalih, 
na  pr.: 

r  r  r  r  i  r  r  r  r  i  r'cc  r  r  i  r  r  r  r 

V  na-Semdomg  |  ja-kovjamS,  ||  aj  hnfiva-jti  Be  |  vSe-ci  na  mne. 

Su5.  540. 

Evo  joS  njekoliko  primjera  stihova  sa  prekomjernimi  metri : 

Od  nevolje  mu  |  ne  mogaSe  ||  bozju  pomoc  |  nazivati.  M.  16,  5. 
A  drobne  ti  |  zv'jezde  padahu  ||  pod  polafie  |  od  Budima.  M.  13,  9. 
Nemoj  meni  |  udiniti  ||  koje  sramote  |  ali  privare.  M.  12,  24. 
Oj  odoljena,  |  odumiljena,  ||  od  tratora  |  granatoga.  H.  288. 

Pobocne  dierese  po  koji  put  sa  poremecene,  na  pr. : 

Kada  mi  Mitre  bijaSe  ||  razumio  |  brata  svoga  M.  9,  47. 
Plemeniti  |  zbor  zborahu  ||  sv'jetla  sibinska  gospoda.  M.  25,  1. 

Samo  za  oko  cmi  se  razlika  titajuci  na  papiru,  ali  pjevajudi  za 
uho  sasvim  je  jedno,  kad  se  duzi  stih  kod  glavne  dierese  na  dva 
krada  stiha  lomi.  Tomu  lomljenju  po  svoj  prilicx  prvi  povod  dade 
ulom  ili  dieresa,  ili  ga  barem  uSini  mogucim,  a  za  cielo  je  i  slik 
doBta  i  cesto  k  tomu  doprineo,  ali,  da  pravo  reknemo,  najviSe  to 
stop  do  volje  prepisivaca  i  izdavatelja  narodnih  pjesama.  Ipak  se 
pita,  jesu  li  duzi  ili  kraci  stihovi,  t.  j.  koji  se  mogu  smatrati  kao 
prepolovljeni,  stariji.  Za  starost  duzih  stihova  govori  ova  okolnost, 
da  se  oni  kod  raznih  naroda  kao  najstariji  pojavljuju,  kao  na  pri- 
mjer  eksametar  i  pentametar  kod  Grka,  saturnijski  stih  kod  La- 
tina,  nibelungski  kod  Niemaca  itd.  Kod  nas  nalazi  se  kao  naj- 
stariji eposki  stih  Sestnaesterac,  pored  kojega  se  i  okrnjeni  stihovi 
u  istoj  duzini  kao  on  pjevaju.  Od  Sestnaesterca  barem  mogu  se 
dodavanjem  pojedinih  slovaka,  SeSce  krnjenjem  na  kraju  i  u  sriedi, 
pak  lomljenjem  stiha  kod  glavne  dierese  gotovo  svi  ostali  stihovi 
narodnih  pjesama  proizvesti.  Ve6  se  je  napried  vidjelo,  kako  se  u 
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Sestnaestercn  kadkad  nalaze  pojedini  metri  prekomjerni,  a  stih  tim 
biva  nepravilan.  Ta  nepravilnost  po  svoj  prilici  dolazi  otud,  Sto 
takav  Btih  nije  dospjeo  do  svoga  pravilnog  i  ugladjenog  oblika. 
Nepravilnost  i  neugladjenost  stiha  vidi  se  i  ondje,  gdje  stalne  die- 
rese  nisu  na  pravom  svome  mjestu.  Bez  sumnje  su  izprva  stihovi 
postali  tim,  da  sve  jedna  misao  za  drugom,  izraiena  izrekom, 
uplivom  melodije  malo  po  malo  nekakav  pravilan,  ritmi£no  raz- 
Slanjen  vid  dobivaSe.  Da  se  je  stih  malo  po  malo  razvijao,  vidi  Be 
otod,  Sto  je  on  u  starijih  pjesmah  Sesto  "joS  neugladjen.  Za  to 
dakle,  Sto  je  stih  izprva  izraz  po  jedne  misli  i  izreke,  morao  je 
on  bid  podug.  JoS  dan  danas*vidi  se,  da  duzi  stihovi  n  narodnih 
pjesmah  po  jednu  izreku  Cine,  ili  da  se  krajem  stiha  i  izreka  svr- 
Suje.  A  dva  duia  stiha  pokazaSe  se  cesto  dovoljna,  da  cio  reto- 
ridki  period  (protasu  i  apodosu)  obuhvate  i  u  sebe  prime.  Tim  na- 
cmom  potftade  distih,  najatarija  i  najprostija  forma  strofe,  koja  se 
za  tim  desto  na  manje  stihove  drobi.  Stari  Dubrov&ini  a  Sest- 
naestercu (isto  tako  i  a  dvanaesterca)  upotrebiSe  slik  u  sriedi  i  na 
kraju  stihova  na  primjer: 

O  nebeski  viSnji  ode,  rec  mi  vajmeh  milos  tvoja, 

Sto  bi  moglo  biti  goirce,  neg  Sto  6uti  duSa  moja.  Vetr.  317. 

Dva  takva  stiha  kao  diBtih  u  sriedi,  t.  j.  kod  glavne  dierese, 
prepolovljena  dadoSe  strofu  od  detiri  stiha  osmerca,  n.  pr. : 

Ah!  fiem  si  se  zahvalila 

taSta  ljudska  oholasti! 

Sve  Sto  viSe  stereS  krila, 

sve  6eS  paka  niie  pasti.  Gund.  Osm.  1. 

Dakle  Sestnaesterac  ostao  je  i  kod  starih  dubrovaSkih  pjesnika 
u  umjetnoj  poesiji  kao  eposki  stih,  samo  u  umjetnijem  vidu. 

Taj  stih  prepolovljen  na  dva  osmerca  pojavljuje  se  u  narodnih 
pjesmah  svih  slovenskih  plemena.  Na  primjer: 

Andjelina  raze  brala 

povrh  grada  Dubrovnika, 

Divnu  kitu  nakitila 

do  Danava  dohodila.  V.  1.  461. 

Uz  Danaj  se  proSetala, 

va  Danaj  se  ugledala.  Ja&k.  5. 
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Tako  i  u  (novo)  slovenskih  nar.  pjesmah: 

Bredka  zgodaj  je  vstajala, 

k  sebi  klicala  je  mater: 

Le  sem,  le  sem  mati  moja, 

vara  povedala  bom  nekaj.  Jan.  1. 

IT  bugarskih:  Slavej  peit  vo  gradina 
na  utrina  vo  nedelja; 
Devojka  mu  govoreSe: 
Oj  ti  slavej,  milo  brate!  Mil.  389. 

XJ  staroj  Seskoj: 

Znamenajte  staH  mladi 

o  potkach  i  o  s&d&nf. 

BieSe  druhdy  knSz  zdlabsky, 

knfiz  slavny,  bohaty,  dobry.  Vyb.  38. 

U  Seakoj:       Stoji  hruSka  v  SMm  poli, 

pod  tou  hruSkou  k£men  bfly, 

Pod  k£menem  zlaty  prsten, 

skrz  ten  prsten  tr£va  roste.  Cel.  1,  2. 

XJ  moravskoj : 

Vyletdla  holubiSka 

od  Btisedd  z  okdneSka. 

Let&la  tS  hore  dold 

az  k  milemu  na  stodolu.  SuS.  406. 

U  slova£koj:  Odletdla  lastoviSka 

naiho  do  ma  poloviSka, 

OdletSu  s  ftou  i  moj  mily, 

co  ze  smo  mu  previnili.  Eol.  1,  193. 

U  poljskoj:    Pod  Krakowem  czarna  rola, 
tarn  chodziiy  Krakowianki, 
Wily  wianki  z  macierzanki, 
przyszedi  do  nich  wojewoda.  Cel.  fit.  56. 

U  maloruskoj: 

Sco  si  v  pole  zabililo, 
oj  cy  gusy  cy  lebedi? 
Teper  gusy  ne  litajut, 
a  lebedi  ne  plyvajut.  2.  P>  116, 
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ii.  zixa, 


U  ruskoj:       Pojdu  k  I8sam  tosku  gubit', 
pojdu  k  rSkam  pedal  topit', 
Pojdu  v  polja  tosku  terjat', 
v  dolinuSki  pedal  skonSat*.  Cel.  2,  110. 

Naravno  je,  da  se  je  a  vremenom  zaboravilo,  te  se  viSe  i  ne 
misli  na  to.  da  po  dva  osmerca  nisu  drugo  nego  jedan  gestnae- 
sterac,  te  tako  osmerac  postade  samoatalan  stih.  Isto  se  moze  reci 
za  mnoge  druge  stihove,  koji  lomljenjem  duzih  stihova  postaju. 

2.  Petnaesterac. 

a)  Ead  bu  avi  dielovi  metra  ili  takta  posebnimi  slovkami  izra- 
zeni,  onda  je  stih  podpun  (ixaTatoixTos).  Ali  Sesto  biva,  da  koji  dio 
metra  ili  takta  na  kraju  nejma  posebne  slovke,  onda  se  posljednja 
8lovka  (jedna  ili  vise)  o  toliko  oteze,  koliko  izoatavljene  slovke  iz- 
nose.  Mjesto  da  se  izgubljene  slovke  otezanjem  oatalih  nadokna- 
djuju,  desto  tu  prazninu  izpunjava  odmor  (pausa,  >csvo^  ypovoc), 
kojeg  cemo  biljeziti  ovim  znakom:  /  Odmor  moze  kako  u  pje- 
vanju  tako  u  izgovaranju  popunjavati  po  dvie  slovke  ili  po  jednu, 
jednu  u  izgovaranju  osobito  ondje,  gdje  je  po  prirodi  ona  slovka 
kratka,  koja  bi  imala  trajati  onoliko  koliko  dvie  druge.  Tako  okr- 
njeni  stihovi  zovu  se  katalektidni  (jcaT3&7)XTi>to£). 

Tako  se  dakle  u  Sestnaestercu  Sesto  po  jedna  slovka  na  kraju 
gubi  ili  krnji,  onda  Setvrti  metar  ima  samo  tri  slovke,  od  kojih 
posljednja  vazi  onoliko  koliko  druge  dvie,  na  primjer: 

tttt  \tttt  \  tt  t  t  \t  tr 

Vfie-cl  li-dl  |  po-vi-da-j6,  |[  £epr£my  nlc  |  ne-mame,  ^ 
A  my  mime  dev£t  psotek  zavrtanych  na  tr£m£.  Sua.  801. 

Dakle  obrazac  toga  stiha  je  ovaki : 


Tu  je  posljednja  slovka  od  dvostruke  duzine  duzom  crticom  na- 
znadena.  Glavna  i  obje  pobodne  dierese  i  tu  na  ista  mjesta  padaju 
kao  u  sesfnaeatercu.  Na  primjer: 

Susrite  me,  |  mila  vilo,  ||  jedan  tihi  |  jelenSac.  M.  2,  28. 
Kail  meni  lipi  misec,  koj  dohodiS  s  istoka.  M.  4,  2. 
Ere  ti  sam  ja  divojka  Sudan  sanak  vidjela.  M,  13,  7. 
Nego  ti  joj  se  domiali  Ugrin  Janko  vojvoda.  M.  13,  12. 
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Takav  stih  nalazi  se  takodje  u  umjetnoj  poesiji  najstariph  du- 
brovaSkih  pjesnika,  ali  doeta  nengladjen,  na  pr. : 

Svaki  vjeS  lovac  zapregne  ||  na  zdrielu  trndnoj  zviri, 

Ter  gorki  luk  k  njoj  raztegne,  ||  kada  ju  hrt  iztiri.  M.  D.  20. 

Taj  stih  nalazi  se  i  u  slovenskih  nar.  pjesmah,  n.  p. : 
Eno  miljo  za  Ljubljano  stoji,  stoji  Dobrava, 
Eoa  ptica  priletela  na  to  lepo  Dobravo, 
Trikrat  crkev  obletela,  lepo  belo  crkvico, 
Na  konc1  kora  obsedela  na  zeleni  lesici.  M.  str.  5. 
Tako  i  u  bugarskih: 

Lele  Dimo,  lele  Dimo,  lele  ttgi  golemil 
Ti  ke  odiS,  ti  ke  odiS  5uza  zemja  daleko; 
Komu  ke  me,  komu  ke  me  mene  mlada  osta'iS?  — 
A  nevSsto,  dobro  milo,  jostavam  te,  jostavam, 
Jostavam  te,  jostavam  te  na  tvoj  tatko  i  moi.  Mil.  494. 
U  slovaSkih: 

Ked'  som  pasou  kong,  voly,  priSla  na  mna  driemota, 
Lahnol  som  si  na  kraj  165ky,  moje  konfi  do  zita.  Kdl.  1,  325. 

I  taj  stih  lomi  se  kod  glavne  dierese  na  dvoje,  tim  postaje 
osmerac  i  sedmerac.  U  jednom  i  drngom  stihu  ide  dieresa  iza  Se- 
tvrte  slovke,  na  pr. : 

V  jutro  rano  |  gori  vstanem, 

lipu  zoru  |  pozdravljam, 
Moje  volke  opatrujem, 

s  bistrom  vodom  napajam.  Ja£k.  223. 
Vse  tiSice  vi3ok'  leSu, 

doklam  drage  nemaju; 
Kada  drage  zadobijo, 

'se  ponize  lefoju.  Glaan.  8,  305. 
Takvih  primjera  ima  vec  kod  starih  dubrovadkih  pjesnika: 
Ljubav  jar  vidim  da  kripos 

po  sebi  nidnu  nima, 
Da  imas  vila  tvu  lipos, 

ka  mi  zivot  vazima.  M.  D.  367. 
Biese  Zorka  svoieh  danah 

u  prolietju  ljuvenom, 
Sred  bugarskieh  bojnieh  stranah 

slavna  liepiem  imeoom.  Gjorgj.  178. 
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Ir.  ZWA, 


U  slovenskih: 

Je  pa  anofi  alanca  padla 

na  zelene  travnike, 
Je  vao  travco  pomorila 

noj  vge  zlahtne  rozice.  Jan.  73. 

U  bugarskih:  Vo  bahda-ta,  vo  bah6a-ta 
edno  dwvo  visoko; 
Do  dtrvo-to,  do  d'Brvo-to 

edna  5e§nia  atudena.  Mil.  364. 

U  staroj  tfeakoj : 

Aj  ty  alunce,  aj  akra&ko! 

ty  li  jai  zaloativo?  .  .  . 
Kd$  jeat  kn£z,  kdfi  lnd  n£S  branny? 

k  OtS  daleko  zajel.  Vfb.  35. 

U  Seakoj,  (uporedi  primjer  iz  napried  navedene  alovaSke  pjesme) 

Kdyz  aem  j£  ty  konfi  p&aal, 

pfiSla  na  mne  dfimota, 
DHmo-dfimo-dHmotinka, 

konS  veSli  do  «ta.  Erb.  237. 

U  moravakoj: 

A  dybych  j&  amutny  vSdzSl, 

jak  je  v  moji  krajinS! 
Eali  86  tez  mi  milenka, 

eali  o  mne  fraauje.  SuS.  200. 

U  alova£koj:  ESte  som  len  v  pitvore  byl, 
u2  ma  miltf  vftala: 
Vftaj,  vltaj  duSa  moja, 

tu  prenocuj  do  rdna.  Eol.  1,  171. 

U  ruakoj:       Ajl  vo  polS,  aj!  vo  polS, 
aj !  vo  pold  lipinka, 
Pod  lipoju,  pod  lipoju, 

pod  lipoju  bSl  Sater.  Cel.  1,  116. 

b)  Seatnaeaterac  moze  ae  i  n  ariedi  kod  glavne  diereae  iato  tako 
kao  na  kraju  krnjiti,  t.  j.  od  drugog  metra  moze  ae  po  jedna 
alovka  na  kraju  gubiti,  i  onda  za  drugi  metar  vazi  ono,  Sto  je 
napried  kazano  za  detvrti.  Ovo  je  obrazao  toga  stiha: 
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 |  ||  |  ^  na  pnmjer; 

Ead  mi  su  se  |  d'jelila  ||  dva  JakSi6a  |  mila  brata, 
L'jepo  su  se  JakSici  u  d'jeljenju  pogodili, 
Pogodit'  se  ne  mogu  od  zelenjka  konja  l'jepa, 
Od  konja  od  zelenjka,  od  sokola  tiSnjicara.  M.  8,  1. 

U  torn  stihu  glavna  dieresa  pada  iza  fledme  slovke,  prva  pobocna 
iza  cetvrte  a  druga  pobodna  iza  jedanaeste  slovke.  Pada  u  ocl, 
za  Sto  se  taj  still  kod  glavne  dierese  ne  ciepa  na  dvoje.  Opazava 
se,  da  se  oni  stihovi,  u  kojih  je  prva  polovina  (t.  j.  koja  je  pred 
glavnom  dieresom)  kraca  nego  druga,  gotovo  nikad  na  dvoje  ne 
lome.  Lome  se  samo  oni  atihovi,  u  kojih  je  prvi  i  drugi  dio  ravan, 
ili  gdje  je  drugi  dio  kraci  od  prvoga. 

c)  Kiedak  je  slucaj,  da  u  pocetku  metra  jedna  slovka  vafci  ko- 
liko  druge  dvie.  Na  primjer  u  prvom  metru: 

r  tt  \t  t  it  \t  tit  \t  t  t  c 

Podz  domfi  |  mfij  mu-ziS-ku,  \\ui  si  se  na  -  piu  tro-8iS-ku. 

SuS.  str.  648 

Takav  je  moze  biti  i  ovaj  primjer: 

Dva  mi  sta  |  siromaha  ||  dugo  vrime  |  drugovala.  M.  2,  1. 

d)  I  u  trecem  metru  kadkad  prva  slovka  vazi  koliko  dvie  druge, 
na  primjer: 

VSe-cf  li-d6  |  po-vi-da-}6,  ||  £ej£  se  |  v  no-ci  t6-l£m. 

SuS.  str.  636. 

Takav  mo2e  biti  i  ovaj  primjer: 

Da  gdi  ti  je  |  kneze  Marko  ||  tvoj  brajen  |  AndrijaSu? 

M.  2.  38. 

3.  Cetrnaesterac. 

a)  Od  Sestnaesterca  mofce  se  i  na  kraju  i  u  sriedi  po  jedna 
slovka  izgubiti.  Onakav  stih  zove  se  &x<XTaXY)XTO$  (uporedi  grSki 
pentametar).  Tim  postaje  od  Sestnaesterca  ovaki  cetrnaesterac : 

t  t  i  t  \  ttr  \  ttt  t  \  ttr 

Do  po-le£-ka  |  Si-r^-ho,  ||  ne-vid8t  tarn  |  2£dn6ho. 

SuS.  str.  619. 
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It.  ZMA, 


Obrazac  toga  stiha  je  dakle  o-Ukav: 

 I  II  I  ,  na  pr.: 

Ti  me  Boze  |  donesi  ||  na  svake  na  |  nevoljne.  M.  7,  3. 
Radosav  mi  |  odpasa  ||  svoju  sablju  |  junaSku.  H.  1,  57. 
I  toj  stavSi  potrgoh  moju  sablju  junadku.  M.  2,  31. 
Ne  poznaS  li  Milice  ljepo  lice,  Mi  lice?  M.  7,  21. 
Biserom  se  gora  sja,  moje  jagnje  bijelo !  H.  280. 
Dobar  vece,  koledo!  domacine,  koledo! 
ZatekoBmo,  koledo,  gde  vedera,  koledo!  V.  1,  189. 

Taj  Btih  se  nalazi  i  kod  starih  Dubrovcana  u  umjetnih  pjesmah : 
Sliii  svitlo  sunacee,  koje  tuge  s  boljezni 
Cati  moje  srdadce  zeljno  tvoje  ljtibezni.  M.  D.  326. 

Nalazi  se  i  u  bugarskih  nar.  pjesmah: 

TeSit  reka  studena  niz  stred  selo  V^rbjani, 

§to  nalea  reka-ta  do  dve  vtrbi  kiteni, 

Na  v&rbi-te  imase  dva  odara  Sareni, 

Na  odar-ot  sede'e  do  dva  mladi  junaci.  Mil.  74. 

U  moravskih: 

Pujdemy  tam  pujdemy  pod  h&ji&ek  zeleny, 
Najdemy  tam  najdemy  oMSecek  l&kovy.  Cel.  3,  70. 

U  maloruskih: 

Voda  lugy  zabrala  i  lugove  korinja, 

I  lugore  korinja  i  dribnoje  karainS, 

I  dribnoje  kaminS.  —  Oj  nad  toj  a  vodoju, 

Oj  nad  toju  vodoju  Morosenjka  stojala.  £.  P.  98. 

U  raBkih: 

Hodil,  guljal  molodec,  ne  radoSen,  ne  vesel, 
SudaruSki  ue  naSel,  sam  zaplakal,  da  poiel  .... 
UvidSla  matuSka,  usmotrSla  rodnaja.  Cel.  1,  98. 

U  torn  je  stihu  glavna  dieresa  iza  sedme  slovke,  a  dvie  poboSne 
dierese  jedna  iza  cetvrte,  druga  iza  jedanaeste  slovke.  Taj  se  stih 
vrlo  cesto  kod  glavne  dierese  dieli  na  dvoje,  te  tim  od  njega  po- 
staju  dva  sedmerca: 

Oj  orlovi  |  orlovi ! 

letiste  li  |  visoko  ? 

Letiste  li  visoko, 

gledaste  li  siroko?  V.  1,  70. 
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Umrei  mili,  umrem  ja: 
ko  naa  hoce  zalovat?  Ja£k.  2. 
Setal  Be  je  Miko  mlad 
gore  dole  nuz  Belgrad, 
Njega  gleda  Jelena 
plemenita  gospoja.  PL  1,  55. 

Tako  se  taj  atih  nalazi  i  kod  starih  dabrovafikih  pjeanika: 
Sad  cii  za  tie  ljubavi 
provodit  sve  dni  moje.  M.  D.  398. 
(3ujte  sliepca  gospoje, 
5to  vam  gude  ter  poje.  Gjorgj.  193. 

U  alovenakih  bar.  pjesmah: 

Milo  njemu  se  atori, 
on  na  vrt  gre  zeleni, 
Tarn  odtrga  jabelko,  • 
pray  rndede  jabelko.  St.  39. 

U  bugarskih:  Poplenal  mi  Skender-beg 
jovde  pole  Biloljako, 
Mi  poplenal  Skender-beg 
jedno  malo  devojSe.  Mil.  190. 

U  tfeskih:      Ctyry  konS  na  dvofe, 
Sadny  jimi  ne  vofe. 
Vofe  jimi  Jenfgek 
derveny  jak  hfebfcek.  Erb.  349. 

U  moravakih: 

Bezi  voda  z  javora 
a£  k  mej  milej  do  dvora. 
•    DSvucha  ju  vyllva, 

Sohaj  se  na  fin  dim  Sn3.  220. 
U  alovaSkih:  Nad  potokom  rokyta 
bielym  kvetom  zakvitd, 
Ifiol  Suhaj  podia  n5j, 
otrhol  si  pierko  z  n6j.  Kol.  1,  138. 

U  maloruskih: 

Jak  ja  bula  moloda, 
bnla  v  meni  uroda, 
A  teper  ja  urodu 
i  y  zerkali  nenajdn.  Cel.  3t  242. 
r  j.  a.  zlix.  2i 
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Ii.  ZJMA. 


U  ruskih:      V  temnom  ISsS,  za  l£s6, 
razpa8u-lj  ja  paSenjkti, 
PosSju-lj  ja  konopelj, 
urodisja  konopelj.  Cel.  1,  126. 

b)  Od  Sestnaesterca  mogu  na  kraju  a  posljednjem  metru  po  dvie 
slovke  odpasti,  onda  ostale  dvie  slovke  tog  metra  vaze  koliko 
druge  cetiri,  to  jest  svaka  je  joS  jedanput  tako  duga,  kako  koja 
od  OBtalih  (takav  stih  zove  se  brahikatalektican) : 

Natom  svStS  |  nic  st£*l&-ho,  ||  on  je  vSecek  |  mar-ny.  SuS.  66. 
Obrazac  toga  stiha  ovakav  je : 

 |  ||  |  ;  na  primjer: 

Kako  ono  |  ugledaSe  ||  ugrska  gospoda.  M.  22,  26. 
To  co  mi  ti  poginuti  slavni  kralj  Vladisav.  M.  13,  22. 
Ere  si  se  ti  vjerio  drugome  djevojkom.  M.  23,  13. 
Tuj  se  bjeSe  soko  ptica  Suda  nagledao.  M.  24,  12. 
Pustila  se  zlatna  zica  iz  rozanstva  luga, 
Savila  se  starom  svatu  okolo  klobuka.  V.  1,  135. 

Taj  stih  nalazi  se  i  u  umjetnih  pjesmah  starih  Dabrovcana: 

Iduc  gorom  a  proSetu  ja  djevica  mlada 
S  jutra  zorom,  kad  u  pjesni  slavic  boli  sklada, 
Nadjoh  mladca,  gdi  lezaSe  u  dubravi  gusti, 
Izranjena  trovnom  strilom,  ku  zao  gusar  pusti. 

D.  Ranjina.  336. 

Tako  i  a  staroj  narodnoj  pjesmi  kod  Gj.  Drzica: 
Djevojka  je  podranila,  ruzicu  je  brala; 
S  bosiljkom  ja  razbirala,  trndna  je  zaspala.  M.  D.  505. 

U  bugarskoj: 

Sto  ti,  Enko,  sto  ti,  kerko,  usta  potgorila? 
Glava-  pren»rzala,  Enko,  pot  trem  si  legnala?  .  .  . 
Nemuj  nanke,  mila  nanke,  taka  ne  zboruvaj.  Mil.  491. 

U  ceskoj: 

Jak  fciva  jsem  nevidSla  na  buku  zaludu, 

Prod  by  mladenec  opustil  svou  pannu  pro  vdovu. 

Cel.  2,  29, 
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U  slovadkoj: 

Red'  som  iSol  v  jednom  mestS  cez  jednu  uli£ku, 

Vidjeu  som  tarn  tri  panenky  v  jednom  okene£ku.  Kol.  2,  24. 

U  poljskoj: 

Aj  w  ogrodzie  dwie  jagodzie,  a  w  okoto  jabika: 
Niechodzie  ty  do  dziewczyny,  gdy  ci§  iaje  matka! 

Cel.  St  61. 

U  maloruskoj: 

Oj  Moroze,  Morozenjku!  ty  slavnyj  koza£e, 
Za  toboja,  Morozenjku,  Ukraina  pla£e; 
Ne  tak  taja  Ukraina,  jak  to  gerdo  vijsko  — 
Zaplakala  Morozyha  idufiy  na  misto.  Z.  P.  146. 

U  torn  je  stihu  glavna  dieresa  poslie  osme,  a  poboSna  poslie 
getvrte  slovke.  Odekivati  bi  bilo,  da  iza  dvanaeste  slovke  dolazi  i 
drnga  pobodna  dieresa,  kojom  bi  se  Setvrti  (dvoslov&ni)  metar  od 
tredega  (detvoroslovSanoga)  dielio.  Ali  dvoslovfoni  metar  slieva  se 
a  prednjim  detvoroslovtanim  u  jednu  cielost,  te  tako  oba  dine  jedan 
ritmiSan  redak  ill  ftlanak  (xfiXov).  Dierese  tu  otavidno  za  to  nejma, 
fito  pjevaftu  Sesto  nedostaje  za  dvoslovtani  metar  dvoslovdane  rieSi. 
U  nar.  pjesmah  malu  ne  svih  slov.  plemena  pokazuje  se  ovaj  po- 
jav:  dim  je  metar  na  kraju  stiha,  ili  na  kraju  prve  polovine  nje- 
gove  vi&e  nego  jednu  slovku  izgubio,  onda  se  tako  okrnjeni  metar 
s  prednjim  u  jednu  cielost  slieva,  u  kojoj  nejma  stalne  dierese. 

Taj  stih  moze  se  kod  glavne  'dierese  na  dvoje  lomiti,  te  tim 
postaje  osmerac  i  Sesterac,  prvi  sa  stalnom  dieresom  iza  Setvrte 
slovke,  a  drugi  bez  stalne  dierese: 

San  me  lomi,  |  san  me  mori, 

sen  zaspat'  ne  mogu, 
Misled',  mene  mati  moja 

za  koga  6e  dati.  V.  1,  527. 
Zlatim  srpom  travu  zela, 

konja  nakrmila; 
V  zlibi  vodu  raztakala, 
konjka  napojila.  Ja6k.  11. 

•  Tako  i  u  staroj  narodnoj  pjesmi  kod  Gj.  Drzida: 
DjcvojSica  je  podranila 

ruzicu  je  brala; 
Sjutra  rano  prije  sunafoa 

u  cvietku  zaspala.  M.  D.  606. 
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I*.  ZIMA, 


U  bugarskoj :  Vn»ce  nosi  zlatna  6asa 
polna  rujno  vino, 
Komu  da  jt  poklonime 
ova  zlatna  Saaa.  Mil.  551. 

U  staroj  Seakoj: 

Jde  mi  mild  na  jahody, 

na  zelena  borka, 
ZadfieSe  si  ostre*  tmie 

v  bielitku  nozico.  Vyb.  53. 

U  Seakoj :      Ctyry  kraVy,  malo  traVy, 
po  malu  jim  dejte; 
Ctyry  kong,  dva  pacholci, 
honem  zapfahejte.  Erb.  474. 

U  moravakoj: 

A  v  tej  naSej  zahradeSce 

stojl  sucba  jedla; 
NebudeS  ty,  d£v£e,  moja, 

ez  se  roz zelena.  SuS.  218. 
U  slovafikoj:  Mam  6rievi6ky  vyatruhane* 

z  dreva  lipove*ho; 
PSknS,  krasn£  cifrorane* 

podle  gustu  me*ho.  Kol.  1,  23. 
U  maloruak.:  Zakovala  zuzulenjka 

u  lisi  na  dubi: 
Zaplakala  Marusenjka 

u  cerkvi  pri  b'  ljubi.  Z.  P.  100. 
U  ruakoj :      Ah,  kak  tomno  mn6  tomnSnjko 

nyn&Snjej  godo&k, 
A  jeSSe  tovo  tomneje 

etot  mn€  denjoSik.  Cel.  1,  110. 

c)  Kako  kod  prednjega  stiha  na  kraju  po  dvie  slovke  odpadaju, 
tako  mogu  i  u  ariedi  pred  glavnom  dieresom  Takav  stih  ima 
ovaki  obrazac: 

 II  I  ,  na  pr. : 

Stani  jure  konju  ||  stani  jure  |  brzi  konju.  M.  1,  35. 
Kakono  je  meni  ||  tebe  cica  |  poginuti.  M.  1,  37. 
Da  jedno  mi  biSe  vitez  Marko  Kraljevicu.  M.  2,  10. 
Tere  knezu  Marku  po  tihora  beaijaSe.  M.  2,  15. 
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Jeda  li  te  mogu  mili  brate  umoliti.  M.  2,  16. 
I  joS  ga  pokrila  diatom  svilom  do  kopita.  M.  7,  52. 
Ona  mi  otide  goapodaru  govoriti.  M.  9,  57. 
Glavna  dieresa  ide  iza  Seate,  pobocna  iza  deaete  alovke. 

d)  Moze  po  jedna  slovka  u  trecem,  a  po  jedna  a  cetyrtom 
metru  faliti: 

tt'tt\tttt\ttr\ttr 

V  tej  §ar-dic-kej   |  bazant-ni-ci    ||  kukadky  |  ku-ka-ju. 

SuS.  779. 

Obrazac  toga  stiha  je  dakle  ovaki : 

 |  |  |  ,  na  primjer : 

Koledjani  |  kolo  grade,  |  koledo,  |  koledo!  H  355. 

Tako  i  u  umjetnoj  pjesmi  dubrovaSkoj : 

Kralj  VukaSin  vojaku  kupi,  davori,  davori!  Gjorgj.  36. 

e)  Moze  u  prvom  i  cetvrtom  metru  prva  slovka  atojati  mjeato 
dviju,  na  pr. : 

f  I  t  \  tttt  \  [tt  \  0! 1 1 

AjdSv-ce  |  zi-majeti,  j!  dej  aob&  |  za-to-pi-ti, 
Kdrkama  dubov^ma,  at'  tob£  nenf  zima.  SuS.  784. 

Ovo  je  obrazac  toga  stiha: 

 |  ||  |  ,  na  pr.: 

I  kordu  |  Sekulovu  ||  o  aedlu  |  objesio.  M.  20,  32. 

4.  Trinaeaterac. 

a)  Od  poaljednjega  metra  u  fiestnaestercu  mogu  ae  po  tri  alovke 
odbiti,  onda  ona  jedna  slovka,  koja  od  toga  metra  preostaje,  vaii 
koliko  druge  cetiri: 

&  i  1 1  \  1 1 1 1  \  1 1 1 1  \  r 

Stavaj,  atavaj  |  hospodri-fu  ||  atdvaj  le-ni  -  vy, 
VSeci  ftaci  povatevali,  let'a*  k  anfdanl.  SuS.  784. 
ObiCno  ae  u  torn  atihu  posljednja  slovka  oteze  aamo  toliko,  ko- 
liko vaze  druge  dvie,  a  oatalih  dviju  mjeato  izpunjava  odmor.  Na 
primjer : 

0000      00000    0  •  f  \  0\ 

Chodi  Sohaj  |  ko-le  domu,  ,;  r£d  by  ve-ail  k  nim,  Sufi.  789, 
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Ii.  ZlMA, 


Obrazac  toga  stiha  bit  6e  dakle  ovakav: 

 |  ||  /,  na  pr.: 

Nego  fini  |  pripraviti  ||  objed  gospodski.  M.  26,  16. 

ViSnjiSica  rod  rodila  viSi  od  roda.  V.  1,  364. 

Vino  pije  Dojdin  Petar  varadinaki  ban.  V.  1,  633. 

Djevojdice,  ljubi&ice,  ruzo  rumena! 

§to  ti  sa  mnom  ne  besjediS,  uata  medena?  V/l,  591. 

Taj  stih  nalazi  se  u  staroj  nar.  pjesmi  kod  Gj.  Drzica: 
Izrasla  je  vita  jela  na  brieg  Dunaja, 
Pod  njom  moma  ruzu  iela,  rodom  gizdava.  M.  D.  507. 

Tako  i  u  umjetnih  dubr.  pjesmah: 

Prigizdava  Bisernica,  kruna  svieh  vila, 

Sladkim  rajom  svoga  lica  stravi  Radmila.  Gjorgj.  162. 

Ima  tog  stiha  i  u  bugarskih  nar.  pjesmah: 
Izraatlo  mi  baden  dre'o  tenko  visoko, 
Pod  dre'o  je  Ajdut  Velko  sob  mala  moma; 
DuSek  mu  je  CBrna  zemja  s  treva  zelena, 
Jastak  mu  je  desna  n>ka  Ajdut  Velko'a.  Mil.  216. 

Ceska : 

JeSt£  se  tarn  ta  p$eni6ka  v  poli  nemet£: 
PoSkej  na  mne  m£  panenko  jeStS  tfi  l£ta.  Cel.  1,  53. 
SlovaSka : 

Kdo  sa  pusti  do  lubosti,  musi  mudry  byt, 
Od  mladosti  do  starosti  horky  napoj  pit.  Eol.  1,  232. 
Poljska: 

S  tamt£j  strony  jezioreczka  jada  dworzanie, 

Jeden  m6wi  do  drugiego:  Wianeczek  pfynie. 

Drugi  m6wi  do  trzeciego:  Dziewczyna  tonie. 

Trzcci  m6wi  do  czwartego:  Trzeba  ratowac! 

Czwarty  skoczyi,  suknia  smoczyi  i  sam  utonaf.  Cel.  6t.  57. 

Maloruska : 

Oj  Com  Galu  netancjujes,  Gain  ty  moja! 
Bo  nemaju  koralykiv  divtina  tvoja.      P.  27. 

U  torn  je  stihu  glavna  dieresa  iza  osme,  a  pobo&na  iz  detvrte 
slovke.  Druga,  manja  polovina  tog  stiha  nejma  stalne  dierese 
s  istoga  uzroka  kao  §to  je  druga  polovina  £etrnaesterca  pod  b) 
nejma.  I  tu  se  Setvrti  metar,  od  kojega  samo  joi  jedna  slovka  ima. 
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s  prednjim  u  jednu  cielost  alieva  6ine6i  oba  jedan  ritmiSki  redak 
ill  Slanak. 

Kod  glavne  dierese  moze  se  taj  stih  dieliti  na  dva  kratka  atiha, 
od  kojih  je  prvi  osmerac  sa  atalnom  dieresom  iza  Setvrte  slovke, 
a  drugi  je  peterac  bez  stalne  dierese: 
Devojdice,  |  ruzi&ce, 

ruzo  rumena! 
§to  ti  sa  mnom  ne  besediS, 

uata  medena?  V.  1,  590. 
Moga  milog  belo  lice 

mene  dodiva: 
Ki§a  kaplje,  trava  raate, 

bit  ce  godina.  Ja£k.  10. 
Kisa  pada,  trava  raste, 

to  je  godina! 
Moj  ae  dragi  f  tabor  spravla, 

to  me  dodiha.  PL  1,  14. 

Tako  i  u  umjetnoj  dubr.  pjeami: 

Vrgoh  okom  u  dubravu, 

zamierih  krunu, 
Moje  vile  ruau  glavu 

cvietjica  punu.  Gjorgj.  326. 
U  Seskoj :       Pod  vrSlSkem  na  dolftku 
je  tarn  zahrada, 
Chodi  po  ni  ma*  panenka, 
kviteSky  trhd.  Cel.  3,  23. 

U  moravakoj : 

SedSlatS  na  kopeSku 

jak  ruzovy  kv6t, 
Vila  vinky  z  rozmarynky, 

uvila  jich  pgt.  SuS.  663. 

U  maloruakoj  ; 

Ty  koniku,  voroniku. 

neai  poguljal  .  .  . 
Vernu  ja  aja,  kogda  budet 

jaka  prigoda.  Cel.  1,  156. 

b)  Od  sestnaesterca  moze  ae  u  ariedi  atiha,  t.  j.  na  kraju  dru- 
goga  metra  po  jedna  alovka,  a  na  kraju  atiha  po  dvie  alovk*  od- 
bijati.  Tako  okrnjeni  stih  pojavljuje  ae  u  ovom  vidu: 
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Ii.  8IMA, 


t  it i \  t  t  r  \  i i t : \  r  r 

Md  mi- Id  je  |  za  mS-stem,  |  sy-ne£ek  je  v  m8-st£. 
PoSkej  na  mne  md  mild  Styry  leta  je5t8.  SuS.  763. 

Kadkad  se  mjesto  Setvrte  slovke  u  drngom  i  tatvrtom  metru 
odmorom  izpunjava: 

tttt\ttti\tttt\rti 

Ko-ta-lej  se  |  ko-ta-lej   ||   6erve-n£ja-  blftSko; 
Komuz  ty  se  dostaneS,  md  zlatd  holfiSko!  Cel.  2,  35. 

Dakle  obrazac  toga  stiha  moze  biti  ovaki: 

 |  ||  ,  ili  pak  ovaj : 

 |  -  -  -  /||  /,  na  primjer : 

Britku  sablja  |  izmafie,  ||  konjica  podhodi.  M.  4,  54. 
ZnaS  li  meni  Stogodi  za  l'jepu  gospodu?  M.  7,  12. 
Oni  jezdju  jezdjahu  zelenom  planinom.  M.  9,  2. 
I  onako  jezdedi  zelenom  planinom.  M  9,  3. 
Ere  mi  se  tuzila  vjendana  ljubovca.  M.  9,  8. 
Sve  se  njive  zelene,  a  alaske  erne.  V.  1,  697. 
Ja  sem  mlada  divojka  kaj  zelena  trava; 
Rada  bi  si  divojka  rozmarin  saditi.  PI.  3,  49. 

Takva  je  i  Seska: 

Na  kopeftku  stromeSek,  pod  kopeSkem  louka  — 

Ach,  kdyz  jd  si  spomenn  na  mdho  holoubka.  Cel.  3,  42. 

SlovaCka : 

Bez  poslldku  jako  ptdk  k  mojmu  premillmu, 
Nes  odo  miia  uprimn^  pozdravenf  jemu.  Kol.  2,  25. 
Poljska : 

Biegta  liszka  przez  owies,  ulowila  sledzia: 

Padia  jigia  do  morza,  zabila  niedzwiedzia.  Cel.  &t  60. 

Glavna  je  tu  dieresa  iza  sedme  a  poboSna  iza  fcetvrte  slovke. 
Kod  glavne  dierese  moze  se  taj  stih  na  dvoje  lomiti;  onda  po- 
staje  od  njega  sedmerac  i  Sesterac.  Na  primjer  u  ovoj  srbskoj 
nar.  pjesmi: 

Sve  su  seke  |  u  kolu 

samo  moje  nema. 
U1  je  seka  bolesna, 

iT  joj  ne  da  majka? 
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Nit'  je  seka  bolesna, 

nit'  joj  ne  da  majka; 
Vec  je  seka  jogunasta, 

pa  ne  6e  da  dodje. 
Takvi  su  i  ovi  primjeri  iz  hrvatskih  nar.  pjesama: 
PoaluSajte  gospoda 

novoga  miseca ... 
Spravilo  se  je  zvirje 

na  vojsku  daleko.  Ja£k.  217. 
Setala  se  devojka 

po  visokom  gradu. 
Devojka  se  Setala, 

zlate  lasi  fesala.  Pi.  3,  9. 

U  staroj  foskoj: 

Pleje  d5va  konopfc 
u  pdnsk^ho  sada, 
Pyta*  sfc  jiej  sk¥iv£nek, 
pro  6e  ialostiva\  V^b.  56. 
U  deskoj:      Na  kopedku  stromefiek, 

pod  kopeSkem  louka.  — 
Ach,  kdyi  jS  si  spomenu 
na  sv£ho  holoubka!  Erb.  29. 

U  moravskoj:  Edy  sem  ja  Sel  ulifiku, 
malu  neveliSku, 
NadeSel  sem  svu  milu, 

ona  Ha  z  noclehu.  SnS.  111. 

II  slovadkoj:  Sedem  rokov  rainulo, 

ak  p£n  v  poli  stojl.  — 
Neufaj  se  ma*  mila\ 

ne  budeme  svoji.  Cel.  2,  68. 
U  poljskoj:    Szczera  miiosd  na  swiecie 
z  nikim  niewojuje, 
P$dzi  wolki  do  lasa, 
tak  si  wyspiewuje.  H.  napjev  IV. 

U  maloruskoj: 

Bidum  sobi  kupila 

taj  za  svoi  groSij. 
Veljat  ljude  IjubUi, 

a  vm  nehoroiij.  Cel.  3,  148. 
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If.  ZIMA, 


c)  Mogu  se  od  Sestnaesterca  na  kraju  prve  polo  vine  po  dvie 
slovke,  a  na  kraju  druge  polovine  po  jedna  odbijati,  onda  stih  ima 
ovaki  obrazac: 

 ||  |  ,  na  pr.: 

Poklopio  se  je  ||  svojim  S6itkom  |  perenim.  M.  1,  39. 
Prvu  jezdu  jezdi  Ugrin  Janko  vojvoda.  M.  12,  20. 
Ne  moze  tebi  bit'  kraljestvo  i  gospodstvo.  M.  22,  28. 
Otide  mi  ona  Stjepanu  govoriti.  M.  9,  68. 
Devojka  mi,  Radol  kosu  Seilja,  rode  moj! 
Kobu  6eSlja,  Rado!  Boga  moli,  rode  moj!  V.  1,  573. 

d)  Eada  od  drugoga  metra  po  tri  glovke  odpadaju,  onda  ima 
stih  ovaki  obrazac: 

  —  /||  |  ,  na  primjer : 

Tu  mi  nadjoSe  ||  jedan  mramor  |  studen  kami.  M.  9.  21. 
I  gdje  ti  bjeSe  jasan  mjesec  potamnio.  M.  13,  10. 
Ter  ih  posadi  u  tu  gospodaku  trpezu.  M.  23,  29. 
Od  pjih  se  dini  uspomena  ovdi  sada.  M.  26,  56. 
A  napojit  se  dva  hladjenca  bistre  vode.  M.  30,  15. 

5.  Dvanaesterac. 

a)  Mogu  se  po  dvie.  slovke  od  drugog  metra,  i&to  tako  od  Se- 
tvrtog  okrnjiti,  onda  dmgi  dvoslovSani  metar  vazi  koliko  prvi  Se- 
tvoroslov&ni,  isto  tako  i  Setvrti: 

r  r  r  r  i  r  f  i  r  r  r  r  i  r  T 

Ze-le-n£  tra  -  vi6-ka  ||  me-zi  vi-no  -  hra-dy.  SuS.  str.  783. 
Obrazac  toga  stiha  je  ovaki : 

...  ||  ,  na  pr.: 

Devojka  junaku  ||  prsten  povracala: 

Naj  ti  prsten,  momSe,  moj  te  rod  ne  ljubi, 

Ni  otac  ni  majka,  ni  brat  ni  sestrica.  V.  1,  609. 

Bazoljak,  bazoljak  drobnoga  simena, 

Ne  zabi  se  mila  'z  mojega  imena.  JaSk.  13. 

Temna  mi  je  noSka  na  zemljicu  pala, 

Na  zemljicu  pala,  'semu  pokoj  dala, 

'Semu  pokoj  dala,  vtiftku  i  slavi£ku, 

Vtidku  i  slavi£ku,  mladomu  junaku.  Valj.  297. 
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Slovenska : 

Leii  lezi  polje  dolgo  no  Siroko, 

Sredi  .polja  stoji  jedno  tanko  drevce.  Glasn.  3,  93. 
Bngarska : 

Stnce,  milo  stnce,  poatoj  poSekaj  n6\ 

Dur  da  izmineme  tri  gori  zeleni, 

Tri  gori  zeleni  i  tri  ja'oro'i, 

I  tri  ja'oro'i  i  tri  jaseno'i.  Mil.  238. 
Stara  £eska: 

Poletova  holub  se  dfeva  na  drevo, 

£alostivo  vrka  hofe  vSemu  lesu: 

Aj  ty  lese  8foy!  v  tobS  jaz  letdvach 

S  holubicti  drahd,  s  mild  pfesmilitkd.  Vyb.  33. 
Ceska: 

HusiSka  divokd  letfila  z  vysoka, 

Vypila  nam  vodu  z  naSeho  potoka.  Cel.  1,  53. 

SlovaSka : 

"  Zahufialy  hory,  zahu&ly  lesy, 
Earn  £e  se  podSly  moje  mladl  Sasy?  Eol.  1,  69. 

Poljska : 

Ludku,  moja  Ludku!  w  zieion£m  ogr6dku 

Jest  r64a  miesiQczna,  i  mila  i  wdzi§czna: 

Z  t£j  r6zy  w  sobot$  wianek  tobie  splot§, 

A  w  Awi§ta  niedzel?  jaz  nasze  wesele.  Cel.  St.  59. 

Maloruska: 

Priihav  pan  Sava  do  svojego  domu, 

Veliv  dati  konju  horo§ogo  kormu.  Cel.  2,  114. 

Ruska : 

Dole£  moja,  Dole,  gdez  ty  sja  podSla? 

Ci  ty  moja  Dole  v  morS  utonula?  Gol.  348. 

Glavna  dieresa  iza  Seste  slovke  dieli  taj  stih  na  dvie  ravne  pole. 
Stalnih  pobo&iih  dieresa  tu  nejma  s  onoga  uzroka  kao  u  drugoj 
polovini  Setrnaesterca  pod  b). 

Ovamo  ide  mnogo  upotrebljavani  stih  od  dvanaest  slovaka  kod 
starih  dalmatinskih  pjesnika.  Oni  ga  Sesto  spajahu  a  distih  upo- 
trebljavajuci  slik  a  sriedi  i  na  kraju,  na  pr. : 

Eoji  dtiS  sej  pjesni,  molim  te  veselo, 
Tako  ti  ljuvezni,  veseli  tve  delo.  M.  D.  3. 
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L.  ZXUA, 


Taj  stih  moze  se  sritidom  lomiti  na  dva  Sesterca. 

Oj  devojko  mala, 

svakom  pokoj  dala, 

A  meni  junaku 

tri  toge  zadala.  V.  1,  543. 

Bile  roze  cvatu, 

pred  dijom  li  hizom?  Jadk.  1. 

Bela  golubica 

tri  £erke  rodila, 

'Se  tri  je  vudala 

na  tri  strani  sveta.  PI.  3,  45. 
Bugarska:       Cono;  mori  Cono, 

majSina  ktdano, 

Tejkova  soltano, 

5to  po  pole  begafi?  M.  283. 
Ceska:  Husafi,  husafi, 

p£kn£  konje  m£te; 

Ja  b  vami  pojedu, 

kWho  mi  drfte?  Erb.  149. 
Moravska:      ZahuSaly  hory, 

zahutialy  lesy: 

Kam  ste  sa  podSly 

moj6  mlad£  6asy.  SuS.  565. 
Poljska:         2ebyscie  poznali 

prawego  Polaka, 

B§d§  warn  tancujac 

spi£wal  krakowiaka.  H.  4. 
Maloruska:     Vtvorit1  dity  bramu,. 

vedemo  vam  mamu: 

Korovy  nezdoit, 

bo  sja  losta  boit.  i.  P.  123. 

Vec  kod  starih  dubr.  pjesnika  nalazi  se  taj  stih  prepolovljen 

Koja  stvar  bit  moze 

od  ove  vik  gora?  D.  Ranjina  396. 

b)  Od  Sestnaesterca  moze  cio  fietvrti  metar  odpasti.  Tomu 
vidi  trag  u  torn,  da  onda  treci  metar  vazi  koliko  dva  druga,  t. 
n  trecem  je  metru  avaka  slovka  duga  koliko  drug©  dvie,  Na  p 
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UU^UlUUUUlt  III! 
Za-hrej-te  mnS  |  mu-zikanti,  |   dim  vim  pat£k, 
Jesli  Bern  ho  nezapomnSl  v  starych  gat'£ch.  SuS.  785. 
Kadkad  ni  u  pjevanju  tietvrtomu  metrn  nejma  vise  traga: 

U    U    I     I    I  £  U  I    I    I  U  U  I  I 
Ve-dle  na-Slch  |  u  s6-se-d6  |  je  syne  Sek.  So5.  788. 

Obrazac  toga  stiba  ovaki  je: 

 |  ||  ,  ili  ovaki: 

 |  ||  ,  na  primjer: 

Ni  on  mem,  |  mila  majko,  ||  ni  ja  njetnu.  M.  2,  30. 

Ono  sam  ti  glavom  mojom  na  mejdanu.  M.  4,  33. 

L'jepo  ti  ih  kralj  ngrski  do6ekao.  M.  23,  28. 

Eoji  ne  ima  ku6e  svoje  ni  baitine.  M.  23,  50. 

I  uz  kami  suho  drvo  javorovo.  M.  9,  22. 

Ostavi  nam  kolu  dara,  zakon  ti  je; 

Ako  li  nam  ne  ostaviS,  zazor  ti  je.  V.  1,  51. 

Sto  si  mi  se  poloiio,  moj  sokole! 

Sto  prevari  svoju  bra6u,  bra6i  lele! 

I  polomi  krila  braci,  kuku  brate!  Ob.  179. 
Bdgarska : 

.  Sto  da  £inam,  mil  pobratim,  da  ne  odam  ? 

Ne  me  vidiS,  mil  pobratim,  Sto  vrag  vodara?  Mil.  399. 
Slovadka : 

Te£ie  voda,  te&ie  voda,  te&e  mutna*; 

PreSo  si  ty  moja  mild  taka*  smutnd?  Kol.  1,  216. 
Maloruska : 

Oj  vi  Ljvovi  na  rynodka  —  niylyj  boie! 

Stoit  kamin  marmurovyj  —  mylyj  boie!       P.  96. 
Ruska : 

Vyletala  b£dna  ptidka  na  dolinu, 

Vyronjala  sizy  per'ja  na  doling; 

Bystroj  v€ter  ih  raznosit  po  dubrovS, 

Slaboj  golos  razdajetsja  po  pustynS.  Cel.  1,  122. 

Glavna  dieresa  iza  osme  slovke  dieli  taj  stih  na  dva  neravna 
komada,  od  kojih  prednji  ima  pobotinu  dieresu  iza  detvrte  slovke. 
Drugi,  Setvoroslovdani  komad  mofce  se  od  prvoga  i  kao  samostalan 
stih  odieliti,  na  pr.: 


Digitized  by  Google 


30 


L.  ZIMA, 


Kada  n  mi  [  uleti©, 

moj  Bokolel 
Od  divnoga  jata  svoga, 

brate  rano ! 
Da  T  nevjerne  ne  zna  Turke, 

Bog  ih  kleo!  Ob.  176. 
Kad  sam  bila  mlada  ro2a 

u  matere, 
Imala  sam  troju  volju 

dfvoja£ku.  JaSk.  10. 

To  se  nalazi  takodje  u  dubr.  urajetnih  pjesmah,  na  pr. : 
Ljube  vode,  cvieti  i  dubi, 

gora  ljubi .... 
NaSu  mlados  eove  sada 
ljubav  mlada.  Gjorgj.  90. 
U  deskih :       Pfijeli  jsme  do  krajiny 
do  neznamy, 
Pfivezli  jame  poduStiSky 
malovany.  Erb.  470. 

U  moravskih: 

Pod  ttim  hruSktim  karaen  lezf, 

kamen  lezf, 
Pod  kamenem  prsten  zlaty 

od  sto  zlatych, 
Pfes  ten  prsten  trava  roste, 

zelemi  se.  Cel.  2,  49. 
U  sloVaftkih:  Cie  ie  je  to  jarnie  zftko 

pod  horamy? 
Vybili  ho  vrann6  konS 

podkovami.  Eol.  1,  304. 

U  maloruskih: 

Zakovala  zoznlenjka 

n  sadoSku, 
PrybylyvSy  golovonjkn 

i  k  listoSku: 
Oj  nebude  sad  zymoju 

zeleniti, 
Tiljki  bade  z  pid  snize£ku 

list  Sorniti.  Z.  P.  125. 
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c)  U  drugom  metru  gubi  se  jedna  slovka,  koja  se  nadoknadjuje 
otezanjem  trece  slovke  toga  metra ;  a  od  cetvrtog  metra  ima  samo 
jedna  slovka,  koja  vazi  koliko  druge  Cetiri,  na  pr. : 

C        C  cir 

A  ja  ci  dye  -  ky  spi-vam  ||  ta-ku  pgs-  n\6  -  ku.  SuS.  str.  648. 

Druga  polovina  cetvrtog  metra  moze  se  i  odmorom  izpuniti, 
onda  je  obrazac  toga  stiha  ovaki: 

 .  |  .  .  —  ||  -  /,  na  primjer: 

Konju  j'  uzdu  |  pustio  ||  do  erne  zemlje.  M»  21,  33. 
Kako  su  se  vazdakrat  razbigovali.  M.  2,  55. 

Moravska : 

Edyz  aem  ja*  Sel  k  svej  milej,  pes  na  mne  vrucel, 
Hodil  sem  mu  kus  chleba,  aby  nevrucel.  Sua.  213. 

SlovaSka : 

Pri  PreSporku  verbuju  pod  kirisaru, 

Chceli  mna  tarn  zverbovat  za  sto  tolard.  KoL  1,  383. 

Tu  je  glavna  dieresa  iza  sedme  slovke,  a  pobocna  iza  cetvrte. 
Drugi  (petoslovcani)  clanak  toga  stiha  vi5e  puti  je  prekomjerni 
metar.  Kod  glavne  dierese  moze  se  taj  stih  na  dvoje,  sedmerac  i 
peterac,  dieliti,  na  pr. : 

Uzrestal  je  |  zelen  bor 

uz  te  mile  dvor, 
Uzlizal  je  mlad  junak 

na  zeleni  bor.  Ja£k.  46. 

Stara  ceska:  Kto  ny  vrah6m  vytrze, 
sira*  vlastice?  .  .  . 
Ot  zhofelskych  dfevnych  hor 
v  naSe  krajiny.  Vyb.  35. 

Moravska:      Bezi  zajic  po  poli, 

kamarade  mfij.  SuS.  786. 

d)  Prvi  i  drugi  metar  slievaju  se  u  jedan  ritmidni  redak  od  pet 
slovaka,  a  detvrti  metar  gubi  na  kraju  po  jednu  slovku,  na  pr. : 

r  r  1 1  t  r  i  -t  c  tt  i  c  c  r 

Hop-sa  Ma-ty-£§,  ||  z  turky-ni-ska  |  no-hy  m£5.  Sub.  684. 
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Is*  ZIMA, 


Obrasac  toga  stiha  ovo  je:  * 

—  —  II  """"I  1  a  mogao  bi  biti  i  ovaki: 

 £\\  |  ,na  pr.: 

I  razdiliv  se  ||  opet  se  sazivala.  M.  2,  4. 
Ni  naju  majku  nikako  zlovoljiti.  M.  2,  26. 

e)  Manje  obiftni  dvanaesterci  jean  ovaki : 

a)  Sva  Setiri  metra  stiha  po  jednu  slovku  na  kraju  gube,  pak 
se  tre<5a  slovka  svakoga  metra  oteie  i  vazi  koliko  drage  dvie, 
na  primjer: 

c c r 1 1  c r  i  tt  r  1 1 1  r 

No-si- la  |  Bern  vinek,  ||  naru-ce  |  prstynek.  SuS.  633. 

P)  Eadkad  oteze  se  prva  slovka  svakoga  metra,  te  vazi  koliko 
dvie  druge,  n.  pr.:  • 

r  c  c  i  r  p  c  i  r  c  d  i  r  c  t 

Vy  chlapci  |  ne-vl-te,  ||  prodvy  kn£m  |  chodfte.  SuS.  554. 

Y)  Ima  primjera,  gdje  u  sva  detiri  metra  po  jedne  slovke  bez 
traga  nestaje,  ili  se  mogu  sve  stope  kao  prekomjerne  smatrati: 

II      Mill     I  I   I   I    I  I   I  I 
Za-Seu  mnS  |  io-ha-jek  ||  da-le  ko   |  za  hory.  SuS.  581. 

6.  Jedanaesterac. 

a)  Od  Sestiiaesterca  gubi  se  cio  5etvrti  metar  i  joS  od  trecega 
Setvrta  slovka,  pnda  moze  treci  metar  vaziti  koliko  druga  dva, 
t.  j.  prva  i  druga  slovka  toga  metra  oteze  se,  te  obje  vaze  koliko 
jedan  cio  metar,  a  treca  slovka  toga  metra  moze  imati  u  pjevanju 
duzinu  cieloga  metra: 

c t  tt  i  c  it  1 1  r  r i r 

Styry  ml-le   |  na  ko-by-le  ||  za  mnti  jel.  SuS.  794. 
ObiSnije  se  posljednja  slovka  trecega  metra  oteze  samo  onoliko, 
koliko  £ini  polovina  metra,  a  druga  polovina  izpunjava  se  od- 
morom,  na  pr. : 

c  c  c  c  i  t  c  c  t  i  r  r  i  r* 

Ti  KomenJSf  |  pacho-H-ci  ||  bodnf  |  s6.  SaS.  833. 
U  posljednjem  slufiaju  je  obrazac  toga  atiha  ovaki: 
----I    ---H  / 
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Cesto  od  Setvrtoga  metra  nejma  ni  traga,  na  pr. : 

c  $ ;  pic  ; ;  n  it  r 

Zaku-ka-la  |  zezulenka  ||  z  jalovca.  SuS.  196. 
U  torn  slufoju  je  obrazac  ovaki : 

Evo  primjera  toga  stiha: 

Oj  sinoc  se  |  Duka  Leka  ||  ozeni, 

A  jntros  mu  sitna  knjiga  sustize: 

Ajde  Duka,  ajde  Leka  na  vojsku.  V.  1,  295. 

Rad  bi  nl&o  povidati  novoga, 

Posluhni  me  bratac  dragi  neg  sada 

Ja  ti  ho6u  dat  lipoga  nauka.  Jaftk.  270. 

Yijala  se  bela  loza  vinova 

Pokraj  onog  belog  grada  Bndima.  PI.  1,  32. 
Bogarska: 

Zbila  mi  s£  bozja  majka  Marija, 

Nikoj  mi  s6  pokraj  nea  ne  zgodi, 

Zgodila  s£  Alamanka  devojka.  Mil.  32. 
Ceska:    StAla  hruSka  v  Slr&n  poli  vysoka*, 

Pod  nf  p£kn£  bfl*  rfize  rozkvetd.  <3el.  1,  32. 
Slovadka : 

E8t$  sa  v£s,  mamudidka,  zpytat'  mim, 

<5i  jd  s  vami  estS  dalej  by  vat'  mam.  Eol.  1,  237. 

Poljaka: 

Zachwiala  si§  gaiazeczka  z  jafowca: 
Przec§  wole  mtodzi&iioszka  niz  wdowca, 
Boc  u  wdowca,  boc  a  wdowca  dziatki  sa: 
Mlodzilnioszek  jako  ptoszek  jdno  som.  6el.  fit.  62. 
Ruaka :   Sokol  jasnoj,  zlatokryloj  moj  orel ! 

Uz  ned€lju  ne  vidalsja  ty  so  mnoj; 

Uz  nedSlja,  kak  spoznalas'  a  gorem  ja; 

Ravno  sem  dnej,  kak  veselja  vs£  pro&li.  Cel.  1.  134. 

Tu  je  glavna  dieresa  iza  osme,  a  pobotaa  iza  Setvrte  slovke. 
Kod  glavne  dierese  moze  se  taj  stih  na  dva  komada  dieliti,  od 
kojih  ima  prvi  osam  a  drugi  tri  slovke: 

Tekla  voda  |  kroz  kalinu, 
kalino.  Ob.  11. 
a.  j.      xux.  3 
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Ljubila  sam  tri  godine 

dilbera, 
Nije  znala  moja  mati 

ni  tvoja.  Ja&k.  9. 
Zorja  Marja  prsten  todi 

za  gradom  ... 
Kak  potoSi  se  pogubi 

za  gradom.  PI.  3,  40. 
VyletSla  holibiSka 

ze  skaly, 
Probudila  modr£  oci 
ze  spanf.  Erb.  253. 
Moravska:      JeS£e  sa  v£s,  mA  mamSnko, 
zoptat  m£m, 
S  vtfma  li  j£,  m£  mam$nko, 
zostat  m£m.  Sus.  629. 
SlovaSka:       Na  6o  si  sa  ozenila 
ty  psota? 
Ani  chleba,  ani  syra: 
len  psota.  Kol.  2,  117. 

Glavna  dieresa  moze  u  torn  stihu  i  iza  Setvrte  slovke  sliediti, 
t.  j.  prvi  metar  vazi  koliko  dva  druga: 

r  *  \  \  -\\  t  t  z  t  \  i  c  r 

Let£u,    le-t6u  ||  kra-ho-ll-6ek  |  pfes  pole.  Sui. 

b)  U  sriedi  stiha  gube  se  po  dvie,  a  na  kraju  po  tri  slovke, 
onda  dvie  slovke  drugoga  metra  vaze  koliko  druge  detiri,  isto  tako 
jedna  slovka  Setvrtoga  metra: 

it  tt  i  r  ri  t  t  cm  f 

Kazdd  so-b6     vede  ||  frajerenko  sv6.  SuS.  833. 
ObiSno  se  druga  polovina  Setvrtoga  metra  odmorom  izpunjava: 

v  t  i  1 1  r  r  1 1;  t  m  ri 

Za  na-Sfm  hu  -  m£nkem'||  lti-ka  si  -ro-kd.  Sui  572. 

Ovo  je  obrazac  toga  stiha: 

 ||  /,  na  pr.: 

Do  dva  vola  plava.  ||  Ne  bi  more  ne ! .  .  . 
I  dva  druge  mrka.  Ne  bi  more  ne!  EL  283. 


Ceska: 
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Ca  mora  to  biti,  jur  Be  dan  Sim? 

Jur  se  dan  nadinja,  joS  polnoti  nf? 

Pastiri  pri  Sredah  vsi  glave  vzdvizu, 

I  jedan  drugomu  vse  tako  kriSu.  Ja£k.  193. 

Stara  6eska: 

Ha  ty  nase  stance,  VySegrade  tvrd! 

Ty  sm£l£  i  hrdS  na  pHkfie  stojiei, 

Na  skalS  stojieSi  vsiem  cnziem  postrach.  Vyb.  31. 

Ceska: 

HnSvej  ty  se  na  mne,  nebo  nehnSvej  .  .  . 
Budou  lidi  myslet,  ze  se  nehn&vas.  Erb.  219. 

SlovaSka : 

Plakala  m&  mila  perfici  Saty, 

Vzali  jej  masari  prstenSek  zlaty.  Kol.  1,  133. 

Glavna  je  dieresa  iza  Seste  slovke;  tn  se  moze  taj  stih  dielit 
na  iesterac  i  peterac: 

Setal  sam  se  junak 

po  toj  ulici, 
Da  bi  se  potuzil 

miloj  rozici.  Jadk.  71. 
Pite  bra£a  vince, 

voda  naj  stoji! 
Ar  je  voda  ladna 

srcu  zdrava  ni.  PI.  3,  79. 
Ceska:  Tamhle  n£co  svitf, 

ja  tarn  pob£hnu; 
.  Bude  li  to  kviti, 

ja  je  utrhnu.  Cel.  3  37. 
SlovaSka:       Krasna  je  ta  feka, 

feka  Vltava, 
Ede  jsou  na§e  domy 

i  vlast  laskava".  Kol.  1,  33. 

c)  Cio  stih  sastoji  se  iz  dvaju  ritm.  redaka  ili  dlanaka,  od  kojih 
prvi  ima  pet  a  drugi  sest  slovaka.  Taj  stih  pjeva  se  oyakim 
ritmom : 

r  t  t.r  r  \tt  t  t  rr 

Svar  -  na  dz£-veSko  ||  moje  kocha-nedko.  Sid.  488. 
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Po  tome  je  obrazac  toga  stiha  ovaki : 

Po  evoj  prilici  moze  se  taj  stih  i  drugim  ritmom  pjevati,  te  mn 
prema  tomu  i  obrazac  moze  drugciji  biti.  Evo  prim j era  toga  stiha: 

Brala  bi  sasu,  ||  ljubila  bi  Vasu  .... 

Brala  bi  situ,  ljubila  bi  Mitu.  V.  1,  764. 

Tiho  mi  hodi  tamo  do  komina, 

Ter  si  daj  nagni  knpiSicu  vina.  Ja5k.  71. 

Janjkova  majka  jutro  rano  stala, 

Svoga  je  sinka  na  put  odpravljala.  PI.  1,  37. 

Taj  stih  vec  se  nalazi  u  starih  nar.  pjesmah  kod  Gj.  Drzida: 

Djevojka  hodi  po  zeleni  travi, 

Krunicu  nosi  od  ruzic  na  glavi.  M.  D.  505. 
Takva  je  i  poljska: 

Ginie  ojczizna,  jufc  na  propasd  lcci, 

£egna  was  maci  ukochane  dzieci: 

Pr6zna  nadzieie  i  pochlebne  mysli, 

Na  coz  amy  teraz  my  Sarmaci  wyszli.  Kol.  2,  150. 
Maloruska : 

Oj!  ty  div&no  gordaja  i  pysna, 

Com  ty  do  mene  z  ve6era  ne  prifila? 

Jakze  ja  maju  z  vecera  hoditi, 

Koli  nas  budut  vorogi  suditi?  Cel.  1,  158. 

d)  Cio  stih  sastoji  se  iz  dvaju  tlanaka,  od  kojih  prvi  ima  sedam 
a  drugi  cetiri  slovke.  Taj  se  stih  ovakim  ritmom  pjeva: 

&g  &  g  r  &  t  i  t  t  r  n 

Boho-ti-ci  |  mkt-den-ci    ||  ta-ko-vi  s6, 
Chudobnyho  d&vcete  si  nevsfran6.  Sua.  221. 
Prema  tomu  je  obrazac  ovaki: 

----I---H  1 

Taj  stih  moze  se  i  drugim  ritmom  pjevati. 
Primjeri  toga  stiha: 

Podje  on  govoriti  bratu  svomu.  M.  9,  11. 

Vezak  vezia,  vojno  le,  lepa  Ruza. 

Njoj  doleti,  vojno  le,  siv  sokole.  V.  1,  109. 

Svi  SajkaSi  podjoSe  lako  lako. 
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Takva  je  i  slova£ka: 

Nedaleko  Klenovec  od  Kokavy, 

PaSl  sa  mi  SuhajSok  cifrovany.  Kol.  1,  379. 

Kod  glavne  dierese  moze  se  taj  stih  prepoloviti;  tim  postaje 
sedmerac  i  Setverac,  na  primjer  u  moravskoj  nar.  pjesmi: 

Tulemy  se  |  tulemy 

koleda  hej! 
MladeneCkfiv  hledamy 

koleda  hej.  SuS.  str.  746. 
To  isto  se  nalazi  ve6  u  staroj  dubr.  pjesni: 
U  zeljah,  mene  koje 

kruto  more  .... 
Ner  ovako  porazeo 

kako  ginu.  M.  D.  399. 

e)  Prvi  metar  moze  biti  prekomjeran  t.  j.  od  pet  slovaka,  a 
drugi  od  tri  slovke,  koji  se  po  jednn  put  ponavlja: 

r  t  1 1  r  r  1'r  r  i  n  \  r  nr 

Hnala  husi£ky  |  do  pola,  ||  do  pola, 
A  by  tarn  nSco  skusila.  SuS.  809. 
Takav  je  i  ovaj  primjer: 

Igralo  kolo  pod  Vidin,  pod  JVidin; 

Pusti  me  majko,  da  vidim,  da  vidim.  V.  1,  265. 

Taj  je  stih  ravan  osmercu  pod  a)  a  kojem  se  drugi  glanak 
ponavlja. 

7.  Deseterac. 

a)  U  sriedi  izostaje  cio  drugi  metar,  5to  se  vidi  otud,  da  Sesto 
prvi  metar  vazi  koliko  druga  dva;  a  od  Setvrtoga  metra  fale  dvie 
slovke,  za  to  ostale  dvie  vaze  koliko  druge  Setiri.  Glavna  dieresa 
ide  iza  detvrte  slovke: 

r r i r  r i :  tt  t  \  r  r 

DS-ku-ju  v£m  ||  ma*  mi-Id,  ma  -  mSn-ko, 
&e  ste  vy  m6  tSzko  vychovali.  SuS.  631. 
6esto  je  drugog  metra  bez  traga  nestalo: 

v  t  v  m  i  t  p  nrr 

Ke-r6  vt£  £ek||na  dvtfch  dubech     seda\  SuS.  330. 


Digitized  by  Google 


38 


L  ZIMA, 


Dakle  je  obrazac  toga  Btiha  ovaki: 

 —  ||  -  -  ;  ili  ovaki: 

-  -  ■  -  ii  

Primjeri : 

Mili  Boze,  ||  Suda  velikoga! 

Hi  grmi,  iV  se  zemlja  trese, 

IF  udara  more  u  bregove?  V.  2,  1. 

Oj  Jelena  jabuka  zelena, 

Pod  njom  rasla  trava  ditelina.  JaSk.  12. 

Tri  vtifice  goru  obletale, 

Saka  noai  vu  klunu  znamenje.  Valj.  313. 
Taj  stih  pomie&an  s  drugimi  nalazi  se  vec  u  jednoj  nar.  pjesmi 
kod  Oj.  Drzica: 

Zlo  neka  je  njemu  bez  pristanka, 

Zimnju  nojcu  bez  pokojna  sanka, 

Ljetnji  danak  bez  pokojnfe  sjence.  M.  D.  509. 
Cudno  je,  Sto  je  taj  stih  vrlo  riedak  kod  starih  dubrov&tkih 
pjesnika,  kao  na  primjer: 

Liepa  ti  je  gorica  zelena, 

A  joS  ljepSa  mlada  nareSena; 

Cviece  stoji  na  nje  ruBoj  glavi 

Eo  na  lieu  prolietnoj  dubravi.  Gjorgj.  193. 

Slovenska : 

Vida  z  jutrej  je  zgodej  ustala, 
Gori  pride  to  romeno  sonce, 
Pak  je  rekla  soncu  lepa  Vida: 
Kaj  te  praftam,  ti  romeno  sonce! 
Kaj  detece  moje  bolno  dela?  St.  37. 

Bogarska: 

Sto  mi  cvilit  vo  temna  z'Bndana? 

AF  je  zmija,  ali  Samovila? 

Da  je  zmija,  pot  kamen  bi  bila; 

Samovila  vo  gora  bi  bila; 

Tuka  mi  je  mom6e  Asan-aga.  Mil.  188. 

Stara  deftka: 

Aj  Vltavo,  ce  mtitla'i  vodu, 
6e  mtitiSi  vodu  strebropSnu? 
Za  t6  luta  rozvlajASe  bfiria 
SesypavSi  tu6u  Sfra  neba?  Vyb.  1. 

I 
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Ceska:   Panfaiamo,  hezkou  dceru  m4te, 

Ale  ze  ji  doma  nemMte.  Cel.  1,  58. 
Moravska: 

VyletSla  kfepelenka  z  prosa, 

A  ja*  za  M  bosulenka  bosa\ 

Musfrn  sa  ja*  naSej  mamky  pytat, 

Mam  li  ja*  tu  kfepelenku  chytat. 

Chytaj  si  ju  infij  syneSku  chytaj, 

Enom  sa  ji  plrek  nedotykaj. 

Jak  Ba  ty  j6j  jednti  perka  dotknei, 

Hnedky  jejl  pravu  nozku  potkneS.  Su§.  789. 
Slovaftka : 

Prepelenka  smutna  prepeluje, 

Nad  vysokym  zamkom  obletuje, 

Tarn  bol  Janfk  vsadSn  do  temnice, 

rZe  mu  zaSli  volky  do  StSpnice.  Kol.  2,  22. 
Poljska:  UciekJa  mi  pzepi6reczka  w  proso, 

A  ja  za  nia  nieboracek  boso ; 

Kaza  mi  sie  pani  matki  pytac, 

Cy  pozwoli  pzepidrecke  chwytac. 

A  chwytajze,  m6j  synecku,  chwytaj, 

Tylko  \6\  sie  pi6recek  nie  tykaj.  — 

A  jak  ze  ja,  pani  matko,  chwytac, 

Zeby  jej  sis  pi6recek  nie  tykac? 

Tza  zastawic,  m<Sj  synecku,  sieci, 

To  ci  sama  pzepi6recka  wleci.  H.  130. 
Maloruska  : 

Vyjehaly  kozaki  z  obozu, 

Stali  sobi  konec  perevozu, 

Jeden  kaze:  temna  ni£ka  temna; 

Drugy  kaze :  bystra  ri£ka  bystra  .... 

Mary  sen  jka  po  sadodku  hodyt, 

A  za  neju  ruzne  zilje  shodyt: 

Oj  vyrvu  ja  zilja  ruzne  z  ranku 

Oj  poslju  ja  mylom'  v  podarunku,  &.  P.  163. 

b)  Cio  still  sastoji  se  iz  dva  petoslovcana  clanka.  U  svakom 
glanko  mogu  biti  po  dva  metra,  prvi  metar  jednoga  i  drugoga 
£lanka  je  podpun  (t  j.  on  ima  Setiri  slovke),  a  drugi  je  okrnjen 


Digitized  by  Google 


40 


L.  ZIMA, 


imajuci  samo  po  jednu  slovku,  koja  u  pjevanju  moze  vaziti  koliko 
druge  £etiri,  na  primjer: 

p  p  p  p  i  r  i  p  p  p  c  i  r 

Puj-du  do  Br  -  na,  ||  po-pro-sftn  p£-na.  SuS.  824. 
Obifino  u  torn  stihu  jedna  slovka  krnjega  metra  vazi  samo  pola 
metra,  a  druga  pola  izpunjava  se  odmorom,  na  pr. : 

p  %  p  p  p  *  i  p  p  p  c  ri 

Dyi  ty  pu-deS  knam,    ne-cho-df-vl  s&n.  SuS.  319. 

Obrazac  toga  stiba  je  ovo :   —  t\\  / 

Cesto  moze  Be  jedan  i  drugi  Slanak  toga  stiha  smatrati  kao  pre- 
komjeran  metar  od  pet  slovaka,  onda  druga  i  treca  slovka  sva- 
koga  tlanka  zajedno  vaze  koliko  jedna  od  ostalih;  ili  se  mote 
smatrati,  da  se  cio  stih  sastoji  iz  £etiri  metra  tako,  da  prvi  i  treci 
metar  ima  po  tri  slovke,  od  kojih  prva  vazi  koliko  dvie  druge,  a 
drugi  i  6etvrti  metar  ima  po  dvie  slovke,  koje  vaze  koliko  druge 
tietiri.  Tu  je  ritam  napjeva  ovaki: 

r  p  pir  ri  r  p  pit  r 

Smrtnd  ne  -  dS-la  ||  dnes  nam  na  -  stala.  SuS.  772. 

Prema  tomu  je  obrazac  ovaki :  —  ||  

Primjeri : 

Veselio  mu  Bog  ||  kucu  i  vas  dom ! 

A  prolece  ga  zdravo  zastalo! 

Zdravo  zastalo  i  oatavilo!  V.  1,  131. 

Udovi&ce,  golubi&ce! 

Ne  roni  suze,  ne  kvari  lice, 

Ve<S  ajde  za  mnom  u  moju  zemlju.  V.  1,  329. 

Goni  mi  goni  sih  ovdic  pastirl 

Dognal  je  dognal  sih  ovfic  paatir, 

Zatiul  na  paSi  dlte  plakati.  Ja£k.  150. 

Cmelica  leie  gori  pod  nebo, 

Ona  si  leSe  v  oftkove  dvore: 

ImaS  ti  joiek  cvetek  na  dvoru?  PL  3,  51. 
Slovenska: 

Sveta  Kristina  bolna  lezala, 

Bolna  lezala,  milo  jeSala: 

Eo  bi  pad  kdo  mi  vode  prinesel!  Jan.  67. 
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Bagaraka : 

Dzid  mi  dzidale  devet  majstori, 
Devet  majstori  do  devet  brakja, 
Denje  dzidale,  noke  padalo.  M.  162. 

Stara  £eska: 

V6je  vStfi&ek  s  kniezeckych  lesov; 

B&fce  zmilitkd  ku  potoku. 

Nabiera  vody  v  kovana*  v£dra, 

Po  vod£  k  dSv8  kytice  plyje.  Vyb.  51. 

Ceska: 

Sedlacek  vofe  na  bflej  hofe, 

116  hezkou  dceru,  dej  mi  ji  bofce!  Cel.  2,  22. 

SlovaSka : 

Anicka  mild,  Cos  ucmila? 
Slub  si  sruSila,  mfias  oklamala, 
Oklamala  si  sv^ho  mil£ho, 
Rozhn&vala  si  boha  ziv£ho.  Kol.  1,  104. 

Maloruska: 

Oj  ty  divcino  zaruconaja, 

Cogo  tak  hodiS  zasmuconaja? 

Oj,  jak  ja  maju  vesela  buti, 

Kogo  ja  ljubju,  trudno  zabuti.  Cel.  3,  144. 

Ruska: 

Oj  Grom-Sobota,  gora  vysoka, 

A  na  toj  gorS  cerkovcja  stoit, 

A  v  toj  cerkovcS  zolotyj  prestol, 

Za  t£m  prestolom  sam  milyj  Gospod.  Gol.  347. 

Glavna  dieresa  u  sriedi  dieli  taj  stih  na  dvie  ravne  pole,  koje 
se  nalaze  i  kao  samostalni  stihovi  peterci: 

Ovi  domov  dar, 

velji  Boiij  dar. 

Eo  napit'  veli, 

sam  sei  veseli.  V.  1,  131. 

Vince  je  teklo, 

nama  je  reklo : 

Pijte  me  pijte 

dobri  junaci!  V.  1,  136. 
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Hodi  duSica, 

griSnik,  gri&nica! 

PoBluhni  danas 

ov  veseli  glas.  Ja£k.  273. 

Katani  gredu, 

jaSu  po  redu.  Jafik.  43. 

Ceska:  PfiletSl  pttttek 

z  cizf  krajiny2 
Pfinea  mi  psanf, 
v  nSm  pozdraveni.  Erb.  86. 

Moravska:      Zaapalo  dgvce, 
nevyhnalo  krav; 
Huhnal  hi  pastSf 
pod  zelen6  haj.  Sui.  733. 

Slovadka:       Mila  6o  robti 

v  rose  fltudenej? 
Vijem  ti  pierko, 
pierko  piereSko.  Kol.  1,  6. 

Maloruska:     Oj  n  sadonjku 

pavonjky  hodjat', 
Pavonjky.  hodjat', 
pirenjky  ronjat'.  Z.  P.  3. 

Ruska:  Ah,  Stoz  ty  golubcik 

nevesel  aidiS, 
Nevesel  sidiS, 
i  neradosten?  .  .  . 
Vecor  u  menja 
golubka  byla, 
Golubka  byla, 
so  mnoj  sldfila.  Cel.  1,  94. 

c)  Moze  izostati  cio  Setvrti  metar  bez  traga,  a  od  drugog  metra 
polovina,  a  ostala  polovina  drugoga  metra  vazi  koliko  cio  metar. 
Glavna  dieresa  ide  iza  Seste  slovke; 

5  it  h  r r  i :  tt  t 

E  Radvanovu     ceeta  ||  ze-le-nd  se, 

Je  tarn  hezka*  holka,  nevdava*  se.  Cel.  2,  32. 
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Ovo  je  obrazac  toga  stiha :  -  -  -  ||  —  -  - ,  na  pr.: 

U  deskoj  nar.  pjesmi: 

Za  nasima  humny  ||  dlouh£  pole, 

Ono  tarn  voralo  m6  pachole.  Erb.  191. 

U  moravskoj: 

K  fojtovi  je  cesta  dolovana, 

Sedl  tarn  ma*  mila*  uplakana\  SuS.  322. 

U  slovaftkoj: 

Nebolo  jej.doma,  bola  v  hajku, 

Chodila  mlridencom  na  fijalku.  Kol.  1,  197. 

U  rnskoj: 

Ah!  kaby  na  cv€tu  ne  inorozy, 

I  zimoj  by  cvSty  razcvStali : 

Oh,  kaby  na  menja  ne  krutina, 

Ni  o  fiem  to  by  ja  ne  tuzila; 

Ne  sidSla  by  ja  podperSisja, 

Ne  gljadSla  by  ja  v  fisto  pole.  Cel.  1,  140. 

Eod  glavne  dierese  moze  bo  taj  Btih  na  dvoje  dieliti,  tim  po- 
staje  Sesterac  i  detverac,  na  primjer: 

U  deskoj  pjesmi: 

TSzko  m6  mati6ka 

vychovala, 
A  z  ruSky  na  ruftku 

pfekladala.  Erb.  407. 

U  moravskoj: 

Pfed  nami  lavitfka 

ohyba  se; 
Pod  nu  je  vodziSka, 

pfeliva  se.  SuS.  416. 
U  slovaftkoj:  Proti  fare  mostek 

koleba  se, 
Na  njem  jetelinka 

zelentf  se.  Cel.  2,  62. 

d)  U  drugom  metru  moze  se  detvrta  slovka  gubiti  a  treoa  vaiiti 
koliko  dvie  od  ostalih;  za  tim  se  takav  Bkraceni  metar  ponavlja: 

Cht&l  se  komar  |  ze  ni-ti,     ze  ni-ti.  SuS.  810. 
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Obrazac  stiha  je  ovo :  |  -  -  —  |  -  -  — ,  na  primjer : 

Umre,  umre  |  Rajole,  Rajole, 

Tudjoj  majci  na  krilu,  na  krilu.  V.  1,  678. 

Majka  Pavlu  govori,  govori, 

Sto  se  Pavle  ne  fceniS,  ne  zeniS?  H.  268. 

Takav  stih  nalazi  se  i  drugdje  kao  na  pr.  u  6eskih  nar.  pjesmah: 
Uz  do  vojny  jedeme,  jedeme  .... 
Kdy£  ste  bratra  zabili,  zabili.  Erb.  411. 
NaS  kohoutek  kokrhrf,  kokrh£;  .  .  . 
Muj  HonziSek  zpomhiA,  zpomhid.  Cel.  1,  3, 

Taj  stih  je  ravan  sedmercu  pod  a)  u  kojem  se  drugi  Slanak 
ponavlja. 

e)  Prvi  i  drugi  metar  mogu  imati  pb  tri  slovke,  od  kojih  svaka 
prva  vaii  koliko  dvie  druge,  a  treci  (cetvoroslovcani)  metar  vazi 
koliko  dva  ciela  metra.  Glavna  je  dieresa  iza  Seste,  pobocna  iza 
tre6e  slovke: 

r g m  r it ; r  r  i  r ; 

Hoja-sa,    hoja-sa,  ||  nozky  moje, 

Sel  bych  \A  za  milti,  neskoro  je.  SuS.  789. 

Obrazac  toga  stiha  dakle  je  ovaki:  —  -  -  |  1|  

f)  Od  prvoga  i  trecega  metra  inoze  po  jedna  slovka  faliti;  obra- 
zac stiha  moze  biti  ovaki: 

 |  |  ,  na  primjer: 

Poigraj,  lepi  Pavle,  poigraj.  V.  1,  268. 

8.  Deveterac. 

a)  Cio  drugi  metar  izostaje,  za  to  moze  prvi  vaziti  koliko  drugs 
dva;  a  od  cetvrtoga  metra  ima  samo  jedna  slovka,  koja  u  pje- 
vanju  moze  vaziti  koliko  cetiri  druge.  Glavna  dieresa  ide  iaa  6e- 
tvrte  slovke: 

r  r  i  r  r 1 1  c  tt  i  r 

NaS  pan,  naS  kral  ||  je-de  z  O-pa-  vy.  SuS.  838. 

Obicno  ona  jedna  slovka  u  cetvrtom  metru  vazi  polu  metra>  a 
druga  pola  izpunjava  se  odmorom: 

r  r  i  r  r  i  i  t  (  sir*. 

Stoji     ho-ra  ||  vel-mi  vy-so-ki.  SuS.  837. 
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Obrazac  stiha  je  dakle  ovaki :  II  -  -  •  / 

Kadkad  drugomu  metru  nejma  traga: 

Vycho-di-lo  ||  ja-sne*  slu-ne  -  8ko.  SuS.  str.  461. 

Prema  tomu  je  obrazac  ovaki :  1|  -  -  -  -  —  / 

Primjeri: 

Imam  celo,  ||  samo  da  mi  znas  .  .  . 

Imam  oke,  samo  da  mi  znaS.  H.  270. 

getala  som  Sirom  po  brodu, 

NaSla  som  ja  zlatnu  jabuku. 

Dam  ju  majki  pravo  da  dili. 

Ne  ie  majka  pravo  da  dili: 

ViSe  sebi  nego  ni  meni.  Glas.  4,  107. 

Pasel  jesem  Sirom  po  polu, 

NaSel  jesem  zlatu  jabuku, 

Dal  ju  jesem  ocu  deliti. 

Nece  jotec  pravo  deliti, 

Sebi  oce  viSe  neg  meni.  PI.  3,  14. 

Ceska:   S  tebou  jsem  se,  holka  tSSival,  .  .  . 

Pokud  jsem  tS  v  srdei  nosival.  Erb.  410. 
Slova&ka: 

Pojdeme  my  z  raua  do  hory, 

Vezmeme  si  malu  sekerku, 

Nasekame  drobne*ho  prut'a, 

Upleteme  z  nSho  zahradku  Kol.  1,  233. 
Maloruska : 

A  my  pryjSly  z  bozogo  dorau, 

Pryveli  smo  grecnuju  kumu  .... 

Kuma  kurai  dajet  dytynu, 

Kuma  kaze:  hody  mij  synu  2.  P.  60. 

b)  Deveterac  moze  se  sastojati  iz  dva  dlanka,  od  kojih  je  prvi 
prekomjeran  metar  od  pet  slovaka,  a  drugi  od  cetiri.  Stalna  die 
resa  ide  iza  pete  slovke : . 

5  i  3  f  t\tit  I 

Juz  jsi  A  -  nidko,  |  juz  jsi  na-§a, 
Juz  t£  vedeme  ze  sob£sa.  SuS.  617. 
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Ovo  je  obrazac  toga  stiha:  | 


,  na  pr.: 


Dober  jim  vecer  |  gospodari, 

Dober  jim  vecer  gospodinje.  PL  3,  86. 


Slovadka : 


Ozenil  bym  se,  ale  na  oo? 

Red*  nit  devcata,  len  ledaco; 

Ani  se  krasne"  neoblece, 

Ani  chyze£ku  nezamece.  Eol.  1,  80. 


Kod  stalne  dierese  moze  se  taj  stih  prepoloviti  na  peterac  i  ce- 
tverac,  na  pr.  u  slovadkoj  nar.  pjeami: 

Zotali  brezu, 

uz  ju  vezti, 
Uz  chlapci  na  nu 

nepolezu.  Cel.  2,  69. 

c)  Od  drugoga  metra  gube  se  dvie  slovke,  onda  ostale  dvie 
vaze  koliko  cio  metar;  dalje  se  gubi  aav  cetvrti  metar  i  posljednja 
slovka  trecega  metra,  u  kojem  prve  dvie  slovke  mogn  n  pjevanju 
vaziti  koliko  cio  metar,  isto  tako  treca  slovka  toga  metra: 


Obicno  posljednja  slovka  vazi  samo  poln  metra,  a  drags  pob 
izpunjava  se  odmorom: 


Otviraj  ma  -  ci-6ko  ||  no  -  vy  dvflr, 
Vezeme  nevestu  na  vybfir.  Su5.  634. 


p    p  .  P  pxppxfp\p^ 

U    ly   »     U  I  I    I    I  I    I    I  I  * 


Kdyz  se  nas  pan  Je  -  ziS  ||  na-  ro  -  dzil, 
Hv6zdy,  inesic  zazrak  vyvodzil.  SuS.  16. 


Obrazac  toga  stiha  je  ovaki:      1|  / 

Oesto  cetvrtomu  metru  nejma  traga,  onda  u  (troalovcanom)  tre- 
cem  metru  posljednja  slovka  vazi  koliko  druge  dvie: 


A  byla  c£     jedna||  ma-ci-dka, 
Mela  prekrasndho  synaftka.  SuS.  1. 

Prema  tomu  je  obrazac  ovaki:  -  1|  
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Primjeri: 

Izrasla  je  roza  ||  rozmarin, 
Lepa  ona  roza  rozmarin  .... 
Dofili  su  plfvafi  pred  zorom, 
Opleli  su  rozu  rozmarin.  Ja£k.  310. 
.  Lepa  mi  je  vura  vurnica, 
Lepa  mi  je  gora  zelena, 
Pod  njom  teSe  voda  ledena.  PI.  3,  60. 
Bugarska: 

Otdeli  sS,  raoma,  ot  roda, 
Obzi»rni  sS,  moma,  poglja'i.  Mil.  549. 
Ceska:   Etera  je  panenka  stydlivd, 

Zdaleka  se  chlapcum  vyhyta.  Cel.  1,  59. 
Slova£ka : 

Ej  ty  zeno,  zeno,  zeno  m£: 
Pro  boha  t&  pro  aim,  bud'  dobrd.  Eol.  1,  253. 
Glavna  dieresa  u  torn  stihu  ide  iza  seste  slovke,  gdje  Be  on  na 
dvoje  dieliti  moze,  tim  postaje  sesterac  i  troslovfcani  stih   na  pr. : 
Vse  su  divoj&ce 

na  tanci, 
A  te  moje  mile 
simo  ni.  JaSk  234. 
U  deskoj:       Coz  je  mn6,  Jenifiku, 
po  tobS, 
Edyz  si  mne  nev&im£S 
v  hospodS.  Erb.  208. 

U  moravskoj : 

Earn  pak  povandrujeS 

kozle  muj? 
Do  Dr&zd'an  do  mlejna, 

pane  muj.  SuS.  836. 

9.  O  s  m  e  r  a  c. 

a)  Taj  stih  se.  sastoji  iz  dva  dlanka.  U  prvom  ftlanku  ima  kad- 
kad  dva  metra,  prvi  detvoroslovfon  a  drugi  jednoslov&n ;  a  u 
drugom  (troslov&inom)  glanku  prve  dvie  slovke  vaze  koliko  druge 
Setiri,  isto  tako  posljednja  slovka: 

0   f   p   0   p    ,    p     p  & 

u  u  u  u  i  I  :    :  ! 

Po-ku-to-va-ly  |   tH  du-Se.  SuS.  str.  787. 
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Druga  polovina  drugoga  i  £etvrtoga  metra  moze  se  i  odmorom 
izpunjavati,  onda  je  obrazac  stiha  ovo : 

 /i,  / 

Obidno  je  u  torn  stihu  prvi  tlanak  prekomjeran  metar  od  pet 
slovaka,  a  dmgi  tianak  ima  tri  slovke,  od  kojih  poaliednja  vaii 
koliko  dvie  druge,  dakle  sve  tri  fine  jedan  krnji  metar: 

*r  t  t  r  r  i  r  r  r 

Ne-budzem  do-bry  |  ne-bu-dzem, 
Aj  a£  ma  odrd  na  buben.  SuS.  802. 

Eadkad  se  tu  totvrta  slovka  drugoga  metra  odmorom  izpunjava : 

r  6  t  i  r  r  i  r  f  i  fi 

Hna-la  hu  -  si-6ky  |  do  po  -  la.  SuS.  809. 

Obrazac  takvoga  stiha  je  ovo :  |  / 

Primjeri : 

Osu  se  nebo  |  zvezdama, 

I  ravno  polje  ovcama, 

Ovcama  nema  tobana.  V.  1.  237. 

Lipo  je  cvttje  tulipan, 

K@ga  ja  nosim  vsaki  dan.  Ja&k.  3. 

Veder  je  veSer  prvi  mrak, 

Z  ve^era  rosa  padala.  PL  1,  72. 

Takav  stih  nalazi  se  vec  u  staroj  nar.  pjesmi  kod  Gj.  Dritica: 
Pod  nebom  ljepie  ptice  ni 
Nego  li  soko  sivoper; 
Da  bi  m'  se  njime  stvoriti, 
Letnuo  si  bib  visoko.  M.  D.  511. 

Tako  i  kod  umjetnik  pjesnika  dubro  vaShih : 

Gizdava  vila  Danica, 

Ka*  je  cviet  rajskieb  diklica, 

Pristupi  jednora  vesela 

Za  vidiet  mladieh  roj  p&ela.  Gjoi^j.  21. 
Bugarska:  ProSeta  svgta  nedelja 

So  desni  k'fcrsti  vo  n>ka 

Po  kraj  Jordana  retica.  Mil.  34. 
Ceska:       fiyla  jest  jedna  etna"  panf, 

Mfila  tfi  dcery  na  vdani.  Erb.  347. 
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Moravska:  Cervend,  modrd  fiala, 

Kdes  ju  panenko  trhala? 

Trhala  jsem  ju  na  mezi, 

Je  tarn  fialy  az  lezf.  Su5.  238. 
Slovadka:   Cervenuo,  bielo  oresi: 

Kdoze  uid  srdce  potSsi? 

Zarmtitil  mi  ho  ledakdo, 

PotSSil  by  bo,  nema  kdo.  Eol.  1,  151. 
RaBka:       Vdolj  po  ulictf  moloddik, 

Vdolj  po  sirokoj  golubtik.  Cel.  116. 

Dieresa  ide  u  torn  stihu  iza  pete  Blovke;  tu  se  moie  stih  na 
dvoje  dieliti,  tim  postaje  peterac  i  troslovcani  stih.  Na  primjer: 
U  ceskoj  pjesmi:  1 
Vstrivej  m£  mila, 
uz  je  den.  Erb.  460. 
U  slovaSkoj:  Chlapci  sa  zefta, 
len  jd  n8; 
Co  budem  robit', 
beda  mn6.  Cel.  1,  88. 

Ima  primjera  toga  stiha,  gdje  dieresa  ide  iza  trece  slovke.  Onda 
se  prvi  tlanak  sastoji  iz  tri  slovke,  od  kojih  prve  dvie  vaze  koliko 
jedan  metar,  a  treca  vazi  polu  metra.  drugu  polu  izpunjava  odmor. 
Drngi  clanak  cmi  dva  metra:  jedan  podpun  od  cetiri  slovke,  a 
drugi  od  jedne  slovke: 

p  p    p  >  ,  p  p    f  0  ? 

Husa  zld  ||Bohu  ne-mi-ld.  Su5.  str.  729. 
Polu  posljednjega  metra  moze  i  odmor  izpunjavati: 

l      i     I  1  I  u  y  u   U  i  * 
Hej,  hej,  hej,  ||  mdme  na  prodej.  SuS.  627. 

b)  Vec  je  napried  kod  Sestnaesterca  kazano,  da  osmerac  postaje, 
kad  se  SestnaeBterac  kod  glavne  dierese  na  dvoje  ciepa.  U  torn 
slucaju  osmerac  sliedi  stih  po  stih  sve  jedan  za  drugim  i  postade 
s  vremenom  samostalan,  t.  j.  ne  osjeca  se  viSe,  da  on  Sini  polo- 
vinu  Sestnaesterca. 

Ositn  toga  osmerac  postaje  lomljenjem  petnaesterca  pod  a),  cetr- 
naesterca  pod  b),  trinaesterca  pod  a),  dvanaesterca  pod  b),  jeda- 
naesterca  pod  a).  Primjeri  su  navedeni  kod  doticnih  stihova. 
a.  j.  ▲.  xlix.  4 
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Taj  osmerac  (kako  se  je  vec  vidilo)  ima  stalnu  dieresu  iza  Se- 
tvrte  slovke,  a  tu  se  on  moze  na  dva  Setverca  lomiti: 
Braco  na§a 
nerodjena, 
Nerodjena 

ka'  rodjena.  Ob.  17. 

Pospi,  zaspi 

snaSa  nasa  .... 

Zorja  moja; 

sestra  moja.  PI.  3,  84. 
MoravBka:  Ftik£  v6tr 

po  doling 

Po  tej  drobnej 

jatelinS.  SuS.  622. 
Maloruska:  Hodyt'  Ilja 

na  Vasylja, 

Nosyt'  pugu 

zytjanuju.  Hi.  P.  15. 
To  biva  takodje  ve6  kod  starih  dubrovadkih  pjesnika: 

Svaku  radoB 

svaku  slados.  Gjorgj.  92. 

10.  Sedmerac. 

a)  Ve6  je  kod  detrnaesterca  pod  a)  kazano,  da  sedmerac  postaje 
tdm,  da  se  spomenuti  detrnaesterac  na  dvie  ravne  polovine  dieli. 
U  torn  slu&aju  sedmerac  sliedi  stih  po  stih,  pa  se  onda  ni  to  ne 
osjeca,  da  taj  stih  £ini  polovinu  detrnaesterca. 

Osim  toga  sedmerac  postaje  lomljenjem  petnaesterca  pod  a),  tri- 
naesterca  pod  b),  dvanaesterca  pod  c),  jedanaesterca  pod  d).  Pri- 
mjeri  eu  navedeni  kod  doti£nih  stihova.  Takav  sedmerac  ima  iza 
Setvrte  slovke  stalnu  dieresu,  gdje  se  on  moze  na  dva  komada: 
Setverac  i  troslov£ani  stih,  dieliti: 
Arbanaski 

mlad  javor.  Ob.  13. 
Ceska:  Pode  dvorem 

voravat.  Erb.  289. 

b)  Sedmerac  moze  se  sastojati  iz  jcdnoga  dlanka;  prvi  je  me- 
tar  prekomjeran  od  pet  slovaka,  a  dmgi  ima  dvie  slovke.  U  pje- 
vanju  nalazi  ae  taj  stih  podieljen  na  tri  takta  ovako: 


Digitized  by  Google 


NACBT  NAbii  HAJBODNK  MJfiTKlKK. 


51 


P       P     P   I   0     0      I     0  0 

I     lj  U  I  I   I  111 
Aj  nade-lale     skode.  SuS.  str.  721; 

0  0    0       0   p     0  p 

1  I    i   I   I    I   II  ! 
ili  ovako:          Sta-dentf    ro-sa  pad£, 

Synefiek  konf  hleda.  Sua.  str.  758. 
Drugi  metar  imao  bi  sc  tu  otezati,  koliko  cio  metar  traje. 
Primjeri : 

Cija  je  vojska,  Jelo? 

Stevana  bana,  Pero.  V.  1,  376. 

Crne  mi  oke  kazu, 

£iva  mi  dzano  bila.  V.  1,  494. 
Slovafika:       Student  roaa  pada\ 

Muoj  mily  konS  hlada; 

Nebladaj  mily  kon&, 

Tu  au  ti  v  mojom  dvore.  Kol.  1,  175. 
Maloruska:     Jily  divonjki  jily, 

Ciloho  vola  zjily, 

I  8£e  sja  ne  naily.  fa.  P.  96. 

11.  &esterac. 
Kao  Sto  je  ved  kazano,  Sesterac  postaje  tim;  da  se  dvanaesterac 
pod  a)  na  dvoje  dieli,  u  kojdm  slnfojn  Sesterac  stih  po  etih  sliedi 
tako,  da  se  i  ne  misli  na  to,  da  on  6ini  polovinn  dvanaesterca. 

Osim  toga  postaje  Sesterac  lomljenjem  fctrnaesterca  pod  b),  tri- 
naeaterca  pod  b),  jedanaesterca  pod  b),  deseterca  pod  c),  deveterca 
pod  c).  Primjeri  navedeni  sn  kod  spomenutih  stihova. 

Sesterac  pravilno  nejma  stalne  dierese,  ali  ipak  ima  slndajeva, 
gdje  se  ona  iza  trede  slovke  nalazi.  Takav  Sesterac  mode  se  sma- 
trati  kao  polovina  dvanaesterca  pod  e)  navedenoga: 
Sedila  |  Kosana 
te  kosu  |  fiefcljala, 
Pak  Boga  molila: 
Daj  mi  ti,  o  Boze ! 
Svekrve  kneginje, 
devere  levere, 

Jetrve  gospodje.  V.  1,  180. 

U  takvom  slndaju  mozo  se  Sesterac  na  dva  troslovSana  stiha 
lomiti : 
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Tedenki 

zelen  bor.  Ob.  13. 
Idmo  spat, 
Boga  zvat, 
Na  on  kraj 
avetli  raj.  PI.  1,  68. 
Co  d«l«, 

nevor£S.  Erb.  424. 
Milko  p£n 

pije  tarn.  Kol.  2,  100. 

12.  Peterac. 

Taj  stih  postaje,  kad  se  deseterac  pod  b)  na  dvoje  lomi.  IT  torn 
slutiaju  on  sliedi  stih  za  stihom.  Oaim  toga  on  postaje  lomljenjem 
trinaesterca  pod  a),  dvanaeBterca  pod  c),  jedanaesterca  pod  b), 
deveterca  pod  b),  osmerca  pod  a).  Primjeri  navedeni  su  kod  spo- 
menutih  stihova. 

13.  Cetverac. 

Taj  stih  postaje,  kad  se  osmerac  pod  b)  na  dvoje  dieli.  Oaim 
toga  on  postaje  lomljenjem  dvanaesterca  pod  b),  jedanaesterca 
pod  d),  deseterca  pod  c),  deveterca  pod  b),  sedmerca  pod  a).  Pri- 
mjeri su  navedeni  kod  spomenutih  stihova. 

14.  TroslovSanistih. 

Taj  stih  postaje  lomljenjem  sesterca,  jedanaesterca  pod  a),  deve- 
terca pod  c),  osmerca  pod  a),  sedmerca  pod  a).  Primjera  ima  kod 
spomenutih  stihova. 

Dodatak  k  stihovom. 
Strofe. 

Strofa  (kitica)  sastoji  se  iz  dva  ili  vise  stihova,  koji  se  kao 
jedna  cjelina  povracaju  tako,  da  mjerilo  stihova  jedne  cjeline  od- 
govara  mjerilu  stihova  svake  dalje  cjeline.  Rie£i  moga  a  svakoj 
strofi  biti  ili  sasvim  druge,  ili  s  malom  razlikom  jedne  iste.  U 
ovom  drugom  sluSaju  je  strofa  poetidna  figtira,  i  najviSe  takvih 
strofa  ima  u  naSih  narodnih  pjesmah.  U  ostalom  ta  razlika  ne  tiSe 
se  niita  metrike. 


Ceska: 
Slovafcka : 
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Strofe  mogu  se  razlikovati  po  mnozini  i  razli&iosti  stihova. 

1 .  Najkrala  je  ona  strofo,  koja  se  sastoji  iz  tri  kratka  stiha,  od 
kojih  svaki  Sini  polovinu  duzega  stiha,  na  pr.: 

Strofa  a)  Da  j'  ma  mila  znala, 

Da  j'  ma  draga  znala, 
Kodek  hodim  ja. 

Strofe  b)  Po  tern  ravnem  poli, 

Po  gizdavem  seli, 

Todik  hodim  ja  itd.  PL  3,  33. 

2.  Prosta  je  strofa,  koja  se  sastoji  iz  dva  duza  (ciela)  stiha, 
na  pr. : 

Ustaj  gore  naSa  neve,  saba  zora  je  1 

Oeka  tebe  prvijenSe,  da  ga  darujeS  itd.  V.  1,  121. 

3.  Dva  duza  stiha  mogu  se  prepoloviti  i  tako  safinjavati  strofu 
od  detiri  kraca  stiha,  koji  mogu  biti: 

a)  jednaki,  na  primjer: 

Mi  igramo  i  pjevamo 
oko  skrinje  nevjestine; 
Neve  zove  rabra  svoga, 
da  joj  skrinju  srebrom  pospe. 

Mi  igramo  i  pjevamo 

oko  skrinje  nevjestine; 

Neve  zove  baba  svoga, 

da  joj  skrinju  srebrom  pospe  itd.  V.  1,  47. 

b)  nejednaki,  na  primjer: 

Sadih  kru&ku  u  kraj  puta, 

ja  mljah  jabuka  je ; 
Pod  njom  sedi  atari  starac, 

ja  mljah,  jarac  da  je  itd.  V.  1,  478. 

4.  Po  dva  duza  stiha  sa£injavajuci  distih  mogu  se  Bvaki  na  tri 
kratka  stiha  razdrobiti,  na  pr.: 

Pospi,  zaspi 

snaSa  na&a, 
joS  je  forja  ne! 

Zorja  moja, 

sestra  moja 
joS  je  sila  ne.  PI.  3,  84. 
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5.  Strofa  moSe  imati  viSe  nego  dva  duza,  t.  j  ciela  stiha,  a  ti 
stihovi  mogu  biti: 

a)  jednaki,  na  pr. : 

Obrni  se  mlada  Marc,  majka  te  zove.  — 

Neka  zove  i  prizivlje,  sad  nemam  kolje, 

Odnese  me  Bog  i  sreca  Jovu  na  dvore  itd.  V.  1,  57. 

b)  Takvi  stihovi  mogu  biti  nejednaki,  na  pr. : 

Brala  bi  sasu,  ljubila  bi  Vasu. 

Diko  Vaso!  u  Diki  te  nema; 

Sto  si  ditian,  to  te  ime  diSi  itd.  V.  1,  764. 

6.  U  strofi  nadinjenoj  od  viSe  nego  dva  jednaka  du2a  stiha 
mogu  biti  stihovi  prepolovljeni: 

a)  na  ravne  polovine,  na  pr. : 

Uzrasa'  je  zelen  bor 

uz  Alagin  bijo  dvor, 

Tu  je  kmestvo  i  divor, 

u  kmestvn  je  svekar  moj; 

Milij'  mi  je  svekar  moj 

no  rodjeni  tata  moj.  V.  1,  203. 

b)  Prepolovljeni  stihovi  mogu  biti  nejednaki,  na  pr.: 

Oj  san  me  lomi,  san  me  mori, 

san  zaspat'  ne  mogu 
Misled  mene  mati  moja 

za  koga  6e  dati.  — 
Podji  k6eri  za  kozara, 

dobro  6e  ti  biti.  — 
Ne  6u  majko,  za  kozara, 

ne  6e  dobro  biti; 
Kozar  hodi  po  kamenju, 

vrat  ce  salomiti  itd.  V.  1,  527. 

7.  Strofa  moze  biti  natinjena  od  razlidnih  cielih  i  prepolovljenih 
stihova,  na  pr.: 

Podji  s  Bogom  naSa  neve,  ne  obziri  se 

Na  babove  b'jele  dvore,  f 

i  tvoj  rabro  baba  ima, 

Dvore  mu  je  sagradio 

bolje  neg'  u  baba  tvoga  itd.  V.  1,  60. 
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8.  Ima  strofa  nafiinjenih  od  raznih  stihova,  koje  kod  svakoga 
ponavljanja  o  jedan  "ili  viSe  stihova  vece  naraScuju,  na  primjer : 

Rano  podjoh  na  pazar, 
Kupih  pile  za  dinar; 
Oj  ti  pile  piteto. 

Rano  podjoh  na  pazar, 
kupih  koku  za  dinar; 
Oj  ti  koke  kokorajko 
a  ti  pile  piteto. 

Rano  podjoh  na  pazar, 

kupih  p'jetla  za  dinar; 

Oj  ti  p'jetle  rano  dodji, 

ter  mi  hoj,  ter  mi  poj, 

A  ti  koke  kekorajko, 

a  ti  pile  piteto  itd.  V.  1.  690. 


Knjige  iz  kojih  sn  primjeri  vadjeni  ore  sn: 

Cpncice  Hapo^He  njecMe,  Hs^ao  ByK  Ct.  Kapagirii  y  Beiy  I  ftno 
1841,  H  ^ho  1845.  —  Primjeri  iz  tih  pjesama  navedeni  su  pod 
znakom  „V."  a  brojem  knjige  i  pjesme. 

Cpncne  Hapo^ae  njecMe  us  XepijeroBirae,  npnpe^no  ByK  Ct. 
Kapa^ni,  y  Beny  1866.  —  Primjeri  navedeni  su  pod  znakom: 
„H.a  s  brojem  pjesme. 

JKhbot  h  o6iroajH  Hapo^a  cpncKora,  npHyroTonno  Byte  Ct.  Ka-" 
paijirh.  y  Beiy  1867.  —  Primjeri  navedeni  su  pod  znakom:  »Ob.a 
s  brojem  Btrane. 

Beitrage  zur  Eenntnisa  der  slavischen  Volkspoesie.  I.  Die  Volks- 
epik  der  Kroaten  v.  Dr.  Franz  v.  Miklosich.  Wien  1870.  —  Pri- 
mjeri su  navedeni  pod  znakom:  „M."  s  brojem  pjesme  i  stiha 
(njegdje  i  strane). 

Pjesme  SiSka  MenSetica  Vlahovica  i  Gjore  Drzi6a.  Skupio  Vatr. 
Jagic.  Na  sviet  izdala  jugosl.  akademija  u  Zagrebu  1870.  —  Pri- 
mjeri su  navedeni  pod  znakom:  „M.  D.tf  s  brojem  strane. 

Ign.  Gjorgjita  pjesme  razlike.  Izd.  Ljud.  Gaj  u  Zagr.  1855.  — <- 
Primjeri  au  pod  znakom:  „Grjorgj.a  s  brojem  strane. 


Digitized  by  Google 


56 


Jj.  ZTMA. 


Pjesme  M  Vetranica  OavSica.  Tzd.  jugosl.  akademija  —  Pri- 
mjeri  su  pod  znakom:  „Vetr.a  b  brojem  strane. 

Dinka  Ranjine  pjesni  razlike.  U  Zagr.  1850. 

JaSke  ili  nar.  pjesme  .  .  .  puka  hrvatskoga  po  zupah  Sopronskoj 
itd.  Skupio  Fr.  Kurelac.  Zagr.  1871.  —  Primjeri  pod  znakom: 
„Jac1c.u  s  brojem  strane. 

HrvatBke  nar.  pjesme.  Sakupio  R.  P.  Plohl  Herdvigov.  U  Va- 
razdinu  1868,  1869,  1876.  —  Primjeri  su  pod  znakom:  „PLtt  s bro- 
jem knjige  i  strane. 

Narodne  pripovjedke.  Skupio  Mat.  KraSraanov  Valjavec.  U  Va- 
razdinu  1858.  —  Primjeri  su  pod  znakom :  „ Valj.a  a  brojem  strane. 

Slovenski  Glasnik.  Izd.  Ant.  Janezi£.  V  Celovcu  1858 — 1862. 
Prim,  su  pod  „Glasn."  s  brojem  knjige  i  strane. 

Cvetje  slovenskega  naroda.  Slov.  nar.  pjesme.  Izd.  Ant.  Janezfc. 
V  Celovcu  1852.  —  Prim,  pod:  „Jan.a  s  brojem  strane. 

Aioj\.  IITrypa  KHHra  o  Hap.  necMaaia  Ilpeeeo  Job.  BomKOBntt. 
y  H.  Ca^y  1857.  —  Prim,  pod:  „>§t.a  s  brojem  strane. 

E*ArapcKH  Hap.  ii'bcHH  cotipaHH  oj\'h  6paTbH  MiLiaflHHOBini. 
Bt>  3*rpe6T»  1861.  —  Prim,  pod:  „Mil.a  8  brojem  pjesme. 

Vybor  z  literatury  cesk6,  dfl  prvnf.  V  Praze  1845.  —  Prim, 
pod:  „Vyb.a  s  brojem  strane. 

Pfsn6  ndrodnf  v  Oechdch.  Sebral  K.  J.  Erben.  V  Praze  d.  1. 
1852,  d.  II.  1843,  d.  III.  1845.  —  Prim,  pod:  aErb.8  s  brojem 
pjeBme. 

Moravsk£  na>odnf  pfsnS.  Sebral  Prant.  SuSil.  V  BrnS  1860.  - 
Primjeri  an  pod  znakom:  „Su$.tt  s  brojem  pjesme  (kadkad  i  strane). 

N&rodni£  spiewanky  dili  pfsnfi  sv£tsk£  Slow£ku  w  Uhrrich  od 
Jana  Kollfija.  W  Budin6  1834—1835.  —  Prim,  pod:  „Kol.a  s  bro- 
jem knjige  i  strane. 

Krakowiaky.  Wydal  W.  H(anka)  w  Praze  1851.  —  Prim,  pod: 
„H*tt  8  brojem  strane. 

VSeslovansk^  pofidtecnl  cienf.  Vydal  Fr.  L.  6elakovsky.  <3fctb 
I.  Z  pisemnictwf  polsk£ho.  V  Praze  1850.  Prim  pod:  ,Cel.  6ta 
s  brojem  strane. 

Slowaask^  n&rodnf  plsnS  sebrane.  Fr.  L.  Celakowskym.  W  Prase 
1822 — 1827.  —  Prim,  pod:  „6el.B  s  brojem  knjige  i  strane. 
•    Piesni  ludu  rnskiego  w  Galicyi.  Sebrai  2egota  Pauli.  Tom  L 
Lwow  1839.  —  Prim,  pod:  „£.  P.*  s  brojem  strane. 
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XpecTOMarifl  i^epKOBHO-cjioBencKafl  h  ^peBHo-pycKaH.  CacTaBHJii> 
Hk.  rWosaipeiH.  OiwkieHie  I.  Bt>  B-bahh  1854.  —  Prim,  pod: 
„Gol."  s  brojem  strane. 

Dopuna  trelega  diela 

sadrzavajuH  ritmidke  primjere  iz  nJu2no~8lovjenskih  popievaka"  Fr.  &  Kuhata. 

Poito  sam  ja  svoj  rukopis  ove  razprave  vec  dovrSio  i  slavn.  jugo- 
slavenskoj  akademiji  znanosti  i  umjetnosti  poslao  bio,  izaSlo  je  joS 
jedno  djelo  neocjenive  vaznosti  kako  n  drugom  obziru  tako  i  za 
teoriju  naSe  narodne  metrike,  a  to  su  ^Juzno-slovjenske  narodne 
popievke,  izdao  Fr.  §.  Kuhaft  (I.  knj.  I.  svezka.  U  Zagrebu  1878)." 
To  djelo  u  svakom  obziru  podpano  potvrdjuje  moje  nazore  o  na- 
rodnoj  metrici  naSoj,-  i  jos  ce  ih  vecma  potvrditi,  dok  cielo  na 
sviet  izadje.  U  popievkah  te  sbirke  vecinom  se  ritam  dtiha  slaze 
8  melodicnim  ritmom,  kadkad  ae  i  ne  slaze,  kao  Sto  sam  ja  to 
sve  napried  kazao  joS  neimajuci  te  sbirke  u  ruci.  Premda  u  prvoj 
cesti  te  sbirke  joS  neima  toliko  razliSnih  napjeva,  koliko  sam  ja 
razlicnih  obrazaca  naSega  nar.  stiha  u  svojoj  razpravi  naveo,  bit 
ce  ipak  shod  no,  da  ae  i  ono  koliko  ima  (a  ima  toga  prilican  broj) 
ovdje  barem  u  dodatku  navede. 

1.  Sestnaesterac. 

Onakav  oblik  Sestnaesterca  (prepolovljena  na  dva  osmerca),  kao 
Sto  ga  spried  navedosmo,  nalazimo  i  u  spomenutoj  sbirci  popievaka. 
Mi  cemo  i  tu  kao  '  gore  biljeziti  samo  note  i  znake  taktova,  jer 
ostalo  se  metrike  ne  tice.  —  Primjer  Sestnaesterca,  gdje  svaki  takt 
zauzima  po  jednu  dipodiju  ili  metar: 

CP  t't  \  tt  tt  \  tt  tt  \  tt  tt 

Po  cem  sam  ja,  |  lane  mo-je,  ||  duSa  tvoja,  |  lane  moje?    Br.  36. 

Primjer  gdje  svaka  stopa  (dvoslovka)  dini  jedan  (jednostruki) 
takt: 

r  nrci  r  r if  r  i  r  r  \rt\  r  nr  r 

Lepo  moje  |  ravno  polje,  ||  kjer  moj  lju-bi  |  rano  orje.       Br.  6. 

U  torn  primjeru  ima  jedan  pojav,  koji  se  i  drugdje  cesto  nalazi,  ' 
t.  j.  da  se  pojedine  slovke  (ovdje  prva  u  2.  i  6.  taktu  za  Vs  takta 
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otezu,  za  to  su  one  slovke,  koje  iza  till  sliede  isto  toliko  krace; 
ali  tim  bo  u  cielosti  ne  mienja  karakter  ritma  ni  a  napjevu,  a  jol 
manje  u  stihu. 

Primjer,  kako  ae  ritam  stiha  ne  slaze  s  ritmoin  melodije: 

r  :  %  i  r  i  r  c  5 1  r  1  r  3  *  1  r  1  r  0  5 1  r 

Oj  djevoj-ko,  |  du-So  mo-ja,||oj  djevoj-ko,  |  du&o  mo-ja!  Br.  37. 

Primjer,  gdje  se  pojedine  slovke  11  istom  taktu  pjevaju  razliSnom 
duzinom,  a  u  ostalom  se  ritam  melodije  i  stiha  Blaze: 

r  5  r  5  1  r  c  r  n  r  c  r  pi  r  5  r& 

0  petrinjsko  I  ravno  polje,  ||  gdje  moj  dragi  |  plugom  o-re.    Br.  5. 

2.  Petnaesterac. 
Primjer  obrazca,  kao  Sto  je  obrazac  naveden  pod  a): 

rnr     r c  1  r  :-<\  rcir  nrnr 

Djevoj-ka  je   |  sanak  snila   ||  i    u  sanku  |  vi-di-  la, 
Gdje  joj  dragi  |  pokraj  dvora  ||  zute  dunje  |  sadio.      Br.  88. 

Metridan  obrazac  toga  stiha  ovo  je: 

—  1  —  H  —  1  — 

Primjer  obrazca,  kao  Sto  je  spried  naveden  pod  b): 

r  0  r&  1  r  on  r  t  r  c.i  r  c  r  0 

Mojga  sr-ca  |  lju-bi-ce||  zlahtno  zlahtno  |  bu  cve-te-le.     Br.  31. 
Obrazac  toga  stiha  je  ovaki : 

3.  Cetrnaesterac. 
Primjer  obrazca  pod  a)  navedenoga: 

5'  J  CM  5  J  r  I  5*  3  5  5  I  5  ?  r 

Kam  si  hodil?  |  Gde  si  bil?  ||  Vse  sem  tiSke  |  prebudil.      Br.  94. 
Obrazac  toga  stiha: 

Uporedi  broj  29  i  72  (poSetak)  i  62. 
Primjer  obrazca  pod  b)  navedenoga: 

&  5  1 1\  1 1  u  •  1 1  5.  &  01  rr 

Moja  mama  |  (lane  moje)  ||  sve  mi  prego  -  vara. 
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Obrazac :  -  -  -  -  |  -  -  -  -  ||  

ccc  tic  tec  I  CCC  C  i  r  C  -r 

Se-dHa  sam  |  n  ftlji-viku,  ||  fie-ka-la  sam  diku.       Br.  86. 
Obrazac:  |  -  -  -  - 1|  / 

Uporedi  broj  9  (drugi  period),  10—12,  13  (pocetak),  15,  49 
(zadnji  period),  59  (drogi  period),  90  (pripjev). 

Primjer  obrazca  pod  d)  navedenoga: 

V\ C  C  CCCCI  CCC^CCC^r 

Sa-vi-la  se  |  be-la  lo-za  ||  vi-no-Va,  |  vino-va.     Br.  68. 
Obrazac:  |  

Ovamo  ide  joS  ovaj  obrazac,  koji  spried  nije  naveden: 

ccr  i  ccri       i  c#c  » 

Zelenka,  |  zelenka,  ||  zelenka  mi  |  majku  zove.     Br.  77. 

Obrazac:  |  1|  |  

Tn  je  prvi  i  drugi  metar  na  kraju  o  jednu  slovku  okrnjen. 

4.  Trinaesterac, 
Primjer  obrazca  spried  navedena  pod  a): 

.CCCClCCCClCC  t  ClP 

De-vojSice,  |  ru-zi-Si-ce,  ||  ra-zo  rume-na.        Br.  70. 

C  C  C  C  I  t  5  5  M  C  tit  \ 

Sinoc  dockan  |  ja  prosecam  ||  do  Varjoska  Bam.       Br.  93. 

Obrazac:  |  ||  -  / 

Uporedi:  broj  17  i  38. 

Primjer  obrazca  b): 

tt  't\t  t  r i c  c  5  5 i r r 

Nije  me-ni  |   do  §kole  ||  ni  do  Skolski    vrata.     Br.  76. 
Obrazac:  |  -  -  —  ||  

t'itt  1 1  ttn  :  t  t  1 1  r ti 

Kad  u  putu  |  ja  srecam||  pre  -  lju  -  be-znu    moju.     Br.  93. 

Obrazac:  |  -  -  -  /||  / 

Vidi  jol  broj  92  i  31  (po'etak). 
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Amo  spada  i  ovaj  obrazac,  koji  sprioda  nije  uaveden: 

p  p  r  i  p  p  r  i  p  p p  pi p  p r 

A-ja-ju,  |  ja  bi  tu  ||  po-lju  bi-o  |  Ta-siku.    Br.  11  i  10. 
Obrazac :  |  ||  -  -  -  -  |  

Prvi,  drugi  i  cetvrti  metar  na  kraju  je  o  jednu  slovku  okrnjen. 
Ni  ovaj  obrazac  nije  sprieda  naveden: 

r  p  1 1  c  c  c  pi  p  p  p  p  !  r  P* 

Caj  Ci-ro,  |  sedi  smirom,  ||  u  seku  ne     diraj.        Br.  95. 
Obrazac :  |  -  -  -  -  |j  / 

U  prvom  metru  prva  slovka  vazi  koliko  dvie  druge,  a  zadnji 
je  metar  okrnjen  o  dvie  slovke. 

5.  Dvanaesterac. 

Primjer  obrazca  a): 

rf  c  sir  r  i  c  p  c  cir 

Cubar  bilje,  du-So,  ||  be-ru  Y  te  dje-voike?     Br.  56. 

Obrazac :  ||  *-  -  / 

Uporedi  k  tomu  broj  41—44,  52,  73. 
Primjer  obrazca  b): 

:  c  p  p  ip  p  p  p  ir  nr  ^ 

O  javo-re,  |  ze-len  bo-re,  ||  o  ja-vo-re!         Br.  69. 

Obrazac:  |  ||  / 

Primjer  obrazca  e),  p)m 

r  c  p  i  r  5  5 1  r  p  c  i  r :  t 

Vu  te-bi  |  pre-biva  ||vse  ve-se-lje  moje.         Br.  91. 

Obrazac:  |  ||  

Primjer  obrazca  e),  y): 

P  P  P  P  P  5  !  P  P  P  C  C  5 

Zaapa-la  e  moma,  ||  zaspa-la  e  moma.       Br.  57. 
Obrazac :  |  

6.  Jedanaesterac. 

Primjer  obrazca  a)  b  glavnom  dieresom  iza  osme  slovke: 

v  i  p  &  p  p  p  pi  ;  p  rrri 

Ja  joj  recem:  |  dobar  vecer  ||  ljubezna! 
Ona  rece:  |  dobro,  dobro,  ||  ljubezan!  Br.  93. 
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Obrazac :  |  ||  |  / 

Primjer  istoga  obrazca  s  glavnom  dieresom  iza  detvrte  slovke : 

r  r  r  p  i  p*  j  p  p  i  p  p  r 

Vo-zi-la  se  ||  po  morn  ga  -  li-ja-da.  Br.  7  i  8. 

Obrazac:  ||  |-  

Primjer  obrazca  b): 

p  p  p  p  i  r  r  i  p  p  p  p  i  r 

Ea  to  pitaS  prvo  ||  lib*  da  ti  kazb  az.         Br.  38. 

Obrazac:  1|  / 

Primjer  obrazca  c): 

r  p  p  ir  p*ip  p  p  p  ir  p* 

Ej  tru-la  gradja,  ||poto-pi  se   ladja.  Br.  21. 

Obrazac:  /||  / 

Uporedi  broj  22,  23,  24,  65,  66. 

7.  Deseterac. 

Primjer  obrazca  a): 

r  r  i  r  r  i  p  p  p  p  i  r  r 

Gusta  go  ro,  ||  puna  ti  si     lada.  Br.  53. 

Obrazac:  1|  

Uporedi  broj  55  (na  kraju),  51,  13  (na  kraju). 

Primjer  deseterca,  u  kojem  je  drugoga  metra  bez  traga  nestalo : 

ccpciPCPPir  r 

Sadi  I-vo  ||  bora  ze-le  -  noga, 

r  nf  f ittt  f ifP  - 

Sadi    Ivo  ||  bora  zele  -[noga.  Br.  33. 

Obrazac  bez  drugoga  metra:  ||  -  

Uporedi  broj  20  (na  kraju)  i  67. 

Primjer  obrazca  b): 

f  p  p  p  e     i  P  f  p  p  & 

U  U  U  U  !      I      U  P  P  ' 

Djumale-la  lorn,  ||  djumale-la  lorn.       Pripjev  u  broju  87. 
Obrazac:  /||  / 

rex  i  rr  i  r cs  i  rr 

O-kolo     grada  |  ze-lena     trava.  Br.  14. 
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Obrazac :  |  

Uporedi  broj  65,  66,  49  (pripjev). 
Primjer  obrazca,  koji  nije  spried  naveden: 

n  c  c i c  c  n  r  nr 

Ajla  la-la  |  raj  la- la,  ||  rajla  -  la.     Pripjev  n  broju  94. 
Obrazac:  |  ||  / 

*    8.  Deveterac. 

Primjer  obrazca  c): 

c  c  t  e  i  r  r  i  c  c  rir 

Do-vedi  mi  dragog,  ||  zora  je.  Br.  22. 

Obrazac:  ||  |  / 

Uporedi  broj  59  (po&etak). 

9.  Osmerac 

Primjer  obrazca,  kakvoga  napried  neima: 
p  p  0  0  p  ,  p   ^  ? 

i   ^  M   I  I  I  II 

<3ija  je  ono  |  djevojka, 
Sto  rano  rani  |  na  vodu?  Br.  18. 
Obrazac:  -  •  |  

Taj  fltih  ima  dva  metra,  od  kojih  je  prvi  prekomjeran  (vidi  gore 
uvod  k  treoem  dielu,  a  u  drugom  metru  prva  slovka  vaii  koliko 
dvie  druge. 

Ni  ovoga  obrazca  neima  spried,  koji  postaje,  kad  se  u  prednjem 
primjeru  dieresa  premjesti: 

PP\G>\0PPP<G 

*    i     I     I       I  I      I     I      I  I 

Cija   je  ||  ono  djevoj-ka, 
Sto  rano  ||  rani  na  vodu?  Br.  19. 
Obrazac:  ||  —  / 

U  prednjoj  polovini  stiha  £ali  cio  metar,  a  onaj  koji  je  to,  okr- 
njen  je  o  jednu  slovku;  od  posljednjega  pako  metra  ima  samo 
jedna  slovka. 

Taj  still  se  i  ovakim  ritmom  pjeva: 

pppsa&\p0& 

i    '    I    I   I    I    I   i  II 

Izabrah  strudak  ||  do  zemlje.  Br.  28. 
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Obrazac:  1|  

Prvi  metar  ima  tri  slovke,  drugi  dvie,  treci  tri,  a  detvrtomu 
neima  traga. 

10.  S  e  d  m  e  r  a  c. 

Primjer  obrazca  b): 

C    i  $  V  I  I  f  f 

Oj   lepa  devo   jako!  Br.  76  (pripjev). 
Obrazac:  —  

Taj  stih  ima  dva  metra,  od  kojih  je  prvi  prekomjeran  (vidi  gore 
uvod  k  trecemu  dielu),  a  drugi  je  dvoslovfon,  u  kojem  svaka 
slovka  traje  koliko  dvie  druge.  Taj  stih  ne  mora  imati  stable 
diereae. 

Ve6  je  napred  kazano,  da  je  svejedno,  bio  stih  napisan  kao 
du£i  ili  kraci  t.  j.  podieljen  na  dva  kraca  stiha;  za  to  ovdje  nije 
nu£dno  impose  primjere  navadjati  za  obrazac  b)  osmerca,  za  obra- 
zac a)  sedmerca,  niti  za  Sesterac  i  peterac.  Samo  cemo  jedan  pri- 
mjer navesti,  kako'je  dug  period  (stih  trinaesterac,  obr.  a])  na  tri 
kratka  stiha  u  pisanju  podieljen: 

t  c  c  u  f  p  cc  i  r  i  stir> 

Nit  ja  driemam,  |  nit  ja  spavam,  ||  nit  ja  sna  i-  mam. 
-  Na  krace  stihove  podieljen  pi§e  se  taj  stih  ovako: 

Nit  ja  driemam, 

nit  ja  spavam, 

nit  ja  sna  imam.  Broj  17. 

Ima  primjera,  gdje  troslovdani  stih  cieloga  t.  j.  duzega  Btiha 
mjesto  zastupa,  i  to:  a)  u  poSetku  kitice: 
p  P  * 

V  V  ' 

Kako  to:  (  ) 

Kad  se  jedno  i  drugo 
vole  a  neznadu? 
Zasto  to: 

Da  se  tako  za  dugo 
nece  da  odadu?  Br.  62. 

Tu  odevidno  drugi  i  treci  stih  dine  skupa  jedan  duzi  stih  (obra- 
zac b]  trinaesterca),  isto  tako  peti  i  sesti  stih,  a  troslovSani  stih 
ostaje  sam. 
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b)  Tako  se  i  na  kraju  kiticc  u  jednoj  pjesmi  nalazi  troslovSani 
Btih  kao  samostalanf 

Mnogo  vele  ljudi, 
da  na  2enskih  gradih 
Covjek  mnogo  strada 
joi  ako  je  mlada, 
Pametna,  Br.  73. 

mr  (-•-) 

Tu  prvi  i  drugi  stih  skupa  dine  jedan  dufci  stih  (dvanaesterac 
obr.  a]),  isto  tako  tre6i  i  Setvrti,  a  troslovSani  stih  ostaje  aam. 
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Povjestnik  Ivan  LuCic,  Trogiranin. 


Na  nspomenn  200-godisnjice  smrti  njegove 

citao  u  sjednici  filologicko-hi&toriikcga  razreda  jugoslavenske  akadentije  znanosti 
i  umjetnosti  dne  11.  siednja  1879.  god. 

pbavi  dLAsr  db.  Fb.  RaCki. 

1. 

Upravo  prije  dvje  sta  godina,  na  ime  dne  11.  sieSnja  1679  go- 
dine,  prestavi  se  u  Rimu  Trogiranin  Ivan  Lu6ic.  Kada  naSa  aka- 
demija  odredi,  da  se  uspomena  toga  dogodjaja  n  krugu  njezinom 
proslavi:  ne  samo  Sto  izpuni  svoju  rodoljubnu  daznost,  nego  tiem 
izdade  i  javno  priznanje  onomu  zakonu  neprekidnosti  i  postupnoga 
razvitka,  kojemu  je  podvrzena  ne  samo  priroda  nego  i  dull  ljudski 
8a  svimi  ogranci  avojega  raznolikoga  zivota. 

Priznano  je,  da  kano  Sto  n  prirodi,  tako  ni  u  razvitku  duba, 
a  ria  pose  ni  n  znanosti  ne  ima  skoka.  I  svaka  grana  nauke 
razvija  se  polagano  i  postupice;  tuj  se  svaki  napredak  prisniva  na 
prediduci  trud,  koj  je  po  svojoj  naravi  nesavr&eniji;  ali  nosi  u 
sebi  klicn  savrSenosti,  koja  se  potomstvu  na  briiljivn  njegu  pre- 
daje.  U  torn  postupnom  i  neprekidnom  poslu  zapane  pojedine  mn- 
zeve  zadatak,  da  kr6e  put,  da  Siste  korov,  da  prikupljaju  gradjn, 
kojom  oe  posljednici  njihovi  podici  velicanstveniju  sgradn. 

U  redu  takovih  radnika  na  polja  domace  historiografije  ide  prvo 
mjesto  nasega  Ivana  Lucida.  Djela  njegova  uma  i  truda  ni  poslije 
dvje  sta  godina  ne  izgnbiSe  trajne  vriednosti.  Tko  se  god  iole 
ozbiljno  i  danas  bavi  izpitivanjem  narodnje  proSlosti,  ne  moze 
oba6i  historijskih  radnja  Luci6evih;  pa  ako  ne  iz  drugih  uzroka  a 
to  poradi  ogromne  i  velikom  pomnjom  u  njih  nagomilane  arkivalne 
gradje,  koje  se  jedan  diel  samo  tim  trudom  potomstvu  sacuva. 
Ludic  je  u  strogom  rie6i  znamenovanju  pravi,  obziran  i  pomnjiv 
historiograf,  koj  je  uz  dva  skoro  stoljeca  ostao  bez  premoa,  i  na 
kojega  iztrazivanjih  i  mi  joS  danas  svoja  prisnivamo. 

B.   J.  A.  XTilX.  5 
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S  toga  ne  mo^e  naSa  akademija,  koja  je  stala  hfctorijaku  gradju 
u  velike  iznositi  na  vidik  i  koja  nastavlja  obradjivati  na&u  poviest 
prema  sadanjem  stanju  te  nauke,  dvjeatogodisnjice  Ivana  Lu£ica 
dostojnije  proslavit%  van  ako  se  ovom  sgodom  osvrne  na  njegovo 
znanstvenu  radnjn.  A  torau  osvrtu  namienjena  je  ova  razprava,  u 
koju  cu  podjedno  uplesti  vanjske  sgode  Lu&ceva  zivota. 

Lu£ici  spadaju  medju  najstarije  plemice  trogirske,  te  jim  se  ovdje 
po  svjedofonstvu  saduvanih  spomenika  nalazi  trag  vec  prema  koncu 
XII  stoljeca.  U  to  doba  nalazi  se  i  u  Dubrovniku  plemidka  obitelj 
toga  imena ;  ali  medju  dubrova£kimi  kano  Sto  i  hvarskimi 1  s  jedne 
a  trogirskimi  LuSidi  s  druge  strane  ne  bijaSe  nikakove  rodne  sveze. 
U  drugoj  polovici  XVI  vieka  bilo  je  u  Trogiru  deset  takovih  ple- 
mi£kih  obitelji,  na  ime  Vitturi,  de  Andreis,  Lutici,  Claudi  ill  Cadi, 
Cibici,  Celii,  BufFali,  Kazoti,  Gvardi  i  Mazzarelli.  3  Sva  vlast  grad- 
ska  u  Trogiru  bijase  od  vajkada  u  ruci  tih  plemica,  koji  su  jedini 
sjedili  u  gradskom  viecu  i  obnaSali  gradske  £asti.  Izmedju  LuSica 
spominje  se  Ivan  rector  grada  polovicom  XV  vieka.  Drugi  opet 
obnaSahu  dasti  crkvene ;  tako  Desa  Lu£ic  bijase  koncem  XIV  vieka 
arcipopom,  Ivan  po&etkom  XVI  vieka  vikarom  u  Trogiru;  drugi 
opet  Ivan  sin  Nikolin  polovinom  XVI  vieka  (f  1557)  biskupom 
u  Sibeniku. 

Nafi  Ivan  rodi  se  poSetkom  XVII  stoljeca  u  Trogiru  od  Petra 
sina  Jerkova  Lu&ca  i  od  Klare  iz  sibeni£ke  plemenite  obitelji  Div- 
nica,  koja  je  vec  clo  tada  knjizi  dala  bila  Jurja,  Ivana  i  Petra 
DivnUa.  Petar  oz^ni  Klaru  godine  1597,  jer  se  od  ove  godine 
a  18.  listopada  spominje  zenitbeni  ugovor3,  kojim  se  Elarin  brat 
Sime  u  ime  svoje  i  majke  Katarine  i  brata  Nikolc  i  tetke  Li- 
vije  obvezuju  naprama  Petru  Lu£icu,  da  ce  mu  za  vjeno  dati 
3881  liru  i  8  solda.  Iz  ovoga  braka  porodi  se  osim  naSega  Ivana 
jos  brat  mu  Jerolim  i  sestra  Ivana.  Posto  se  nas  Ivan  u  jednoj 
izpravi 4  podpisuje  poslije  Jerolima,  rekli  bismo  da  je  on  bio  od 
ovoga  mladji.  Luticeva  kuca  u  Trogiru,  koj  je  s  okolinom  imao 
i  tada  brojiti  oko  5000  stanovnika*,  stajala  je  kod  gradskih  zidova; 
a  jedan  diel  njezin  pripadao  je  obitelji  vec  poSetkom  XV  vieka, 

1  Vidi  stari  pjesnici  hrvatski  knj.  VI  str.  XXXIX. 
B  Itinerario  di  G.  B.  Giustiniano.  Monumenta  spectantia  historiam 
Slavor.  merid.  VIII,  208. 

8  Malica  u  rukopisu  jiigoslav.  akademije  br.  CCCX. 

4  Ibid. 

5  Monumenta  loc,  cit. 
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docim  drugi,  koj  je  njekada  bio  obitelji  Cigine,  pade  u  dio  Jero- 
limu  Lufticu,  djedu  naSega  Ivana,  god.  1558  zamjenom  a  Marga- 
retom  udovom  Dinka  Kazota. 6  Ovaj  alucaj  potvrdjuje,  kako  au  i 
trogiraki  plemici  mnogo  drzali  do  starine  i  neprekidnoeti  avojega 
vlaatni£tva  a  oaobito  obiteljske  kuce. 

Ivan  je  za  rana  ostao  sirotce,  jer  iz  jedne  izprave  od  24.  lipnja 
1618  godine  7  doznajemo,  da  au  mu  vec  prije  toga  vremena  rodi- 
telji  umrli  bili,  i  da  su  tada  Ivan  i  brat  mu  Jerolim,  kano  malo- 
dobni,  atajali  pod  skrbniStvom  strine  jim  Giacobine  i  pod  pazkom 
njaka  jim  Nikole  Divnica.  Donle  ne  bijaSe  joS  izplaceno  vjeno 
pokojne  Ivanove  majke  Elare  rodjene  Divnic;  te  je  obitelj  Div- 
niceva  imala  jos  Ludicem  izplatiti  374  dukata.  Pomenutom  izpra- 
vom  bjese  se  receni  Nikola  u  Trogiru  u  kuci  Lu&cevoj  pred  Din- 
kom  de  Andreia  kano  gradskim  audcem  i  pred  Matom  Nogulinom 
i  Miiovilom  Maracziem  iz  otoka  Buaa  (Bua)  kano  avjedocima  ob- 
vezao,  da  ce  pocam  od  godine  1624  davati  Ivanu  i  Jerolimu  Lu- 
fcidu  po  10  dukata  na  godinu  na  racun  onoga  oatatka,  dok  ga 
podpunoma  neizplati.  Ovu  je  obvezu  Nikola  Divnic  napram  avojim 
ainovcem  izpunio,  jer  imade  potvrda  Jerolima  i  Ivana  Lu&ca8  od 
21.  rujna  1632  godine,  kqjom  ovi  priznavaju,  da  .au  u  viSe  puta 
primili  80  dukata  od  reftenoga  ujaka  avoga. 

Nece  mi  ae  zamjeriti,  Sto  ove  imovinake  odnoaaje,  doaadanjim 
zivotopiacem  nepoznate,  ovdje  izticem,  jer  ae  iz  njih  vidi,  da  prem 
je  opazka  Ivana  Giuatiniana  o  plemicih  trogirakih9:  „aono  pove- 
riaaimi  fuorche  .tre  famiglie,  li  quali  si  ponno  cbiamare  convenien- 
temente  accomodate  ripetto  alle  facolta  che  aono  in  Dalmazia"  — 
premda  je  ta  opazka  vriedila  i  za  Lu6icevo  doba:  to  ae  ipak  vidi 
iz  svega,  da  je  Ivan  atekao  takav  imetak,  da  je  mog&o  avojoj  za 
nauku  zelji  i  ceznji  zadovoljiti. 

Prvo  odgojenje  i  prve  temelje  u  naukah  dobi  Ivan  u  ^rofpm 
Sto  u  ot£inakoj  kuci,  u  kojoj  rano  umrle  mu  roditelje  zamieni  po- 
menuti  mu  rod,  Sto  u  tamoinjoj  gradskoj  ucioni,  u  kojoj  je  jed- 
noga  u&telja  uzdrzavala  javna  blagajna  10.  U  avojem  rodnom  mjeatu 
imata  Ivan  priliku  nautiti  i  hrvatski  i  talijanaki;  jer  au  i  tada 

6  Memorie  di  Trau  p.  463 — 5. 

7  Pomenuti  rukopis  akad. 

8  Ibid. 

9  Monument*  loc.  cit. 

10  Ibid.  '„dalla  camera  fiscale  li  aono  pagati  uu  medico  fiaico,  un 
chirurgo,  un  precettore"  .  .  . 
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kano  ito  jo§  aada,  bila  oba  ova  jezika  poznata  u  dalmatinskih  gra- 
dovih  mletadkih.  O  Trogiru  izvjeicuje  se  poimence  ovo11:  „Gli 
abitanti  di  questa  citt&  vivono  con  costumi  schiavi;  b  vero,  che 
alcuni  <li  questi  usa  abiti  italiani,  ma  rari.  Hanno  ben  tutti  la  lin- 
gua franca/  ma  nelle  case  loro  parlano  lingua  schiava  per  rispetto 
delle  donne,  perchfe  poche  d' esse  intendono  lingua  Italians;  e  si 
ben  qualcuna  Y  intende,  non  vuol  parlare  se  non  la  lingua  ma- 
ternal Ako  je  to  vriedilo  u  obce  za  Trogirane  i  Trogiranke,  jo* 
je  vise  vriedilo  za  narodniji  grad  Sibenik12  i  za  staru  hrvatska 
plemicku  obitelj  Divnicevu.  U  ostalom  nai  Ivan  LuSic  pokasuje  i 
u  svojih  latinskih  i  talijanskih  djelih,  da  je  hrvateki  jezik  pod* 
punoma  poznavao. 

ViSih  nauka  nije  tada  mogla  Dalmacija  pruzati;  s  toga  su  nje- 
zini  sinovi  u  tu  svrhu  prelazili  obiSno  u  susjednu  Italiju,  na  koju 
bjeSe  Dalmacija  od  vjekova  upucena.  Ste£i§ta  hrvatske  omladine, 
koja  je  apeninski  poluotok  za  viSe  obrazovanje  polazila,  bijaho 
tada:  Padova,  Bolonja,  Firenca  i  Rim,  od  kojih  slovila  so  pro 
dva  grada  sa  svojih  visokih  skola,  a  druga  dva  kano  srediSta  sna- 
nosti  i  uinjetnosti.  Sveu6ilt§te  padovansko  bijaSe  prikladno  za  dal- 
matinsku  omladinu  i  sbog  drzavopravnoga  odnosaja  njezine  domo- 
vine  naprama  mleta£koj  republic],  koj  nije  doprineo  malo  i  tomu, 
ito  su  uceni  Dalm&tinci  zauzimali  i  na  uditeljskih  tamoSnjih  sto- 
licah  odlicna  mjesta.  Tako  su  ondje  u  prvoj  polovici  XVII  vieka 
slovili  Sto  kano  rectori  Sto  kano  profesori:  Dubrovcanin  Craaso 
Franjo,  Eotoranin  Pima  Ljudevit,  Mustacetic  Bozidar,  Sibenicanin 
Teta  Melkior,  Krcanin  Marin  Ferki,  Dubrovcanin  Crievic  Ivan  itd. 
I  Lu6ic  dakle,  svrSivai  pocetne  nauke  u  Trogiru,  ode  poput  drugih 
zemljaka  svojih  u  Padovu,  gdje  je  uz  ostale  udio  i  njegov  zemljak 
Marin  Statileo,  i  gdje  se  sprijateljio  sa  saucenikom  i  kainjun  epi- 
grafikaon  Lovrom  Pignoriem.  Iz  Padove  predje  LuSic  u  Rim,  po- 
svetiv  se  pravoslovnim  naukom,  i  to  uspjehom  tolikim,  da  je  za- 
vriedio  lovor-vienae  doctora  obiju  prava.  Koje  je  godine  nai  Ivan 
sproveo  na  sveuclliStu,  ne  nalazim  nigdje  zabiljezeno;  ali  sve  nas 
okolnosti  nukaju  misliti  na  trecu  i  na  pocetak  cetvrte  deaetine  XVII 
stoljeca*  Ovu  slutnju  nalazim  potvrdjenu  u  ovoj  racunskoj  biljezci15 
samoga  Ivana  Lu£i6a :  „Per  perdiUt  fatta  nella  rimessa  de  lire  300 


11  Ibid. 

19  Ibid.  p.  205. 
13  Rukopis  akad. 
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da  Venetia  a  Roma  del  1633  ad  instanza  del  detto,  abbatuto  il 
speso  del  medemo,  come  net  mio  libro  longo  delle  spese  di  Pa- 
do  va  appare,  resta  dare  lire  108. 12. a  U  doba  svojih  nauka  imao 
je  LuSic  primati  po  spomenutom  ugovoru  od  Nikole  Divnica  osta- 
tak  vjena  svoje  raajke;  kano  sto  svjedofce  dvie  njegove  namire  14 
od  21.  rujna  1632  i  1.  rujna  1635  izdane  u  Trogiru  i  Sibeniku. 

SvrSivSi  svoje  nauke  u  Italiji  vrati  se  Luclc  u  svoj  zavicaj,  u 
Trogir,  gdje  obitavaSe  u  odmskoj  kuci.  U  Trogiru  nalazimo  Lu- 
dica  do  god.  1654.  Samo  se  kaze,  da  je  LuCic  u  rodnom  si  mjestu 
utjecao  kano  pleroic  u  javne  poslove.  Povjereno  bi  napose  njemu 
i  arcipopu  Ivanu  Antunu  Storonazzu,  da  dadu  u  prekrasnoj  stolnoj 
crkvi  ucmiti  novu  raku  za  ostanke  trogirskoga  biskupa  sv.  Ivan&; 
Sto  je  on,  kano  veoma  ksobrazen  muz  i  znalac  umjetnina,  ukusno 
izveo. 16 

U  to  doba  obuze  sve  duhove  u  Dalmaciji  rat  b  Turcmom.  Mir, 
koj  je  republika  tezkim  novcem  od  Murada  IV  odkupila  bila  (1639), 
bijaSe  pod  njegovim  naaljednikom  sultanom  Ibrahimom  do  skora 
naruSen;  a  od  god.  1645  bijaSe  Dalmacija  glavnim  ratistem.  Uz 
hrabrost  domacih  sinova,  meiju  kojimi  se  tada  proslaviSe  M.  Pav- 
lovic,  poljiSki  knez  Gjuro  Pavic,  Civalelic,  pop  Stjepan  Sorid,  §i- 
benicanin  Draganic,  Smiljanic  Ilija,  Janko  Mitrovic  posidarski  itd., 
bijaSe  po  Dalmaciju  sreca,  Sto  joj  je  od  studenoga  god.  1645  na 
Selu  stajao  kano  vrhovni  providur  hrabar  i  vjeSt  vojskovodja  Leo- 
nardo Foscolo.  Opreznu  ratovanju  njegovu  podje  za  rukom  tecajem 
1646  i  1647  god.  uz  mnoge  pobjede  o&stiti  od  Turaka  svu  za- 
darsku  krajinu.  Iza  toga  predje  u  srednju  Dalmaciju,  u  okolinu 
SibenUku  i  spljetsku,  te  ovdje  zavrSi  pobjede  svoje  osvojenjem 
Klisa  (1648).  Tim  su  primorski  gradovi  dalmatinski,  imenito  Zadar, 
Sibenik,  Trogir  i  Spljet,  poSto  jim  bjeSe  zaledje  oslobodjeno,  stali 
slobodnije  disatf. 

U  sred  ove  grraljavine  topova  naS  se  Ivan  Lu£i6  posveti  djelu 
mira,  kojim  u  drugom  smjeru  nije  za  svoju  domovinu  niSta  manje 
privriedio,  nego  li  su  njegovi  sugradjani  privriedili  na  juna£kom 
razbojifttu.  On  zace  i  izvadjata  misao,  da  sastavi  poviest  svojega 
naroda  i  svojega  zavicaja.  Je  da  li  je  ta  misao  u  njem  dozorila 
vec  u  Italiji,  kada  je  ondje  ufcio  —  ne  bib  umio  utvrditi;  ali  ne 
una  sumnje,  da  ondje  stece  potrebito  k  historiji  pripravno  znanje,  i 

"  Ibid. 

15  Memorie  di  Trau  p.  488. 
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usvoji  si  metodu  historijskoga  iztrazivanja.  Ovdje  je  historidka  na- 
uka  ve6  od  proiloga  vieka  poSla  novim  smjerom  i  zadobila  nov 
polet;  marljivo  se  udilo  jezike  za  razumievanje  davnih  spomenika, 
njegovalo  pripomocne  historiji  znanosti,  poimence  arkeologiju  i  kro- 
nologiju,  sakupljalo  po  arkivih  i  knjiznicah  gradjn ;  te  se  od  ozbilj- 
nije  historiografije  zahtievalo,  da  svoje  pripoviedanje  osniva  na 
kritiSki  pribranih  i  poredanih  spomenicih.  Ovaj  ozbiljniji  amjer  za- 
vladao  je  u  historiji  ne  samo  starih  nego  i  zivucih  naroda.  Dosta 
budi  ovdje  sjetiti  vas  na  Ivana  Meursia,  ITbba  Eramia  i  Dooata 
za  starine  grdke  i  rimske,  na  Baronia  i  Raynalda  za  poviest  cr- 
kvenu  i  .  drzavnu,  na  A  go  s  tin  a  Mascardia  za  historijsku  znanost 
u  obce  (F  arte  storica.  Roma  1630),  na  Pa  via  Sarpia,  Andriju  Mo- 
rosinia,  Franju  Biondia,  Famiana  Stradu,  Bentivogliu  i  mnoge 
drpge  povjestnike  pojedinih  zemalja  i  naroda,  kojih  su  djela  npravo 
za  vrieme  Ludiceva  djakovanja  i  mladosti  njegove  prolazila  iz 
ruku  u  ruke. 

Preina  ovim  vrSnjakom  ili  neposrednim  predkom  svojim  nije 
Ivan  Lu£ic  naSao  u  svojoj  domovini  ravnih  pred&astnika,  koji  bi 
domacoj  historiji  puteve  prokr&li  bili,  i  na  kojih  radnje  bio  bi 
mogao  svoju  prisloniti.  0  Dalmaciji  ne  bijaSe  poviesti  izradjene 
po  naftelih,  koja  su  se  iza  prieporoda  znanosti  na  zapadu  polagano 
izticati  i  utvrdjivati  stala.  Poviest  Mavra  Orbina,  izdana  god.  1601 
u  Pezaru  pod  naslovom:  „I1  regno  degli  Slavi*,  obazirase  se  ta- 
kodjer  na  Dalmaciju ;  kano  Sto  pisac  htjede  i  u  nadpisu  naznafiti 
dodavSi :  „in  particolare  veggonsi  i  successi  de'  re,  che  anticamente 
dominarono  in  Dalmatia,  Croatia,  Bosna,  Servia,  Rassia  et  Bul- 
garia." Orbini  bjeSe  sabrao  i  gradje,  osobito  u  knjiznicah  svojih 
pokrovitelja  nrbinskih  vojvoda  i  n  Dubrovniku;  on  upotrebi  tako- 
djer  starije  mletadke  historike,  imenito  Marka  Sabellica  (f  1506). 
Petra  Justiniania  i  J.  J.  Carolda.  AH  on  nije  umia  upotriebiti  ni 
tih  izvora,  niti  je  znao  sakupljenu  gradju  probaviti.  Niti  je  nepra- 
vedan  niti  je  prestrog  sud  slavnoga  Ignjatija  Gjorgjica16  o  toj 
historiji:  „multis  quidem  est  auctoribus  excerpta,  sed  satis  indi- 
gested Orbini  kano  Sto  i  Jakova  Lukarevica  „copioso  ristretto 
degli  annali  di  Rausa",  koj  izadje  u  MIetcih  cetiri  godine  (1605) 
kaSnje,  bjese  i  Luclcu  poznati ;  ali  on  se  je  djeli  njihovimi  mogao 
malo  i  riedko  sluziti.  Sve  historijske  predradnje,  koje  je  Ludic 


16  Adversaria  rkp.  bibliot.  fratar.  u  Dubrovniku  br.  312.  Makusev: 
Izslgdovanija,  str.  98. 
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mogao  u  Dalmaciji  na6i,  bijahu  pojedine  i  to  veoma  riedke  i  dvoj- 
bene  vriednosti  monografije,  kano  ti  Dominika  Zavorea  „istoria 
Dalmatina"  (1603),  pisana  lat.  a  tal.  prevedena  1714  po  Spljecaninu 
Albertu  Papalicu  (Mac.  bibl.  marc.  Venet.  cod.  lat.  cl.  X  n.  40. 
cod.  chart,  fol.  135),  zatiem  Jurja  Sisgorea  o  Sibeniku  itd. 

S  toga  si  Ludic,  nenaSavsl  u  domovini  predradnja  za  doma&i 
poviest,  morao  sam  pat  kr&ti.  A  on  je  to  i  utinio  postojano,  ne- 
umorno  i  dosljedno.  U  svojoj  pako  radnji  poSao  je  putem,  kojim 
se  odituje  i  riedka  u  nas  za  ono  doba  udenost  i  vanredna  proni- 
cavost  uma.  Lufiic  je  na  ime  8  jedne  strane  kano  marljiva  p6ela 
po  pristapnoj  tada  historijskoj  knjizevnosti  sabirao  sve  podatke 
ti6u6e  se  proSlosti  Dalmacije,  s  drage  pako  trazio  i  pribirao  po  ar- 
kivih  i  knjiznicah  neizdanu  gradju.  Boraveci  u  Trogiru  najprije 
potrazi  sbirke  rodnoga  si  mjesta,  onda  predje  na  sbirke  ostalih 
gradova  dalmatinskih,  bilo  to  a  arkivih  gradskih  i  samostanskih  ili 
u  sukromnih  knjiznicali  vlasteoskih.  A  u  koliko  mu  trebala  pri- 
pomoc  prosvietljenih  domoljuba  dalmatinskih,  nije  kasnio  pokucati 
i  na  njihova  vrata.  Kano  Sto  se  iz  samih  djela  Lufiidevih  vidi,  naS 
Ivan  pocrpao  je  gradski  arkiv  trogirski,  u  kojem  su  se  osim  po- 
jedinih  izprava  Suvali  „registri  degli  consegli"  t.  j.  zapisnici  ob- 
cinskoga  vieda,  dopiruci  u  XIII  stoljede;  za  tiem  ondjeSnji  kap- 
tolski  arkiv  8  izpravami  po£am  od  1185  godine;  na  dalje  ondjeSnji 
arkiv  samostana  sv.  Nikole,  njekada  sv.  Dtijma,  u  kojem  nadje 
najstarija  trogirsku  listinu  od  god.  1064;  napokon  od  sukromnih 
sbirka  onu  Alojzija  Cipika.  Izvan  Trogira  pocrpao  je  -  Lu&6  n 
Spljetu  gradski  arkiv,  biskupski  i  kaptolski,  te  sbirke  samostana 
sv.  Benka  i  obitelji  Cindrica;  u  Zadru  gradski  arkiv  i  sbirke  sa- 
mostana sv.  Krizogona  i  sv.  Marije  te  plemica  Sima  Ljubavca;  a 
§ibeniku  gradski  arkiv ;  na  otocih  Pasmann  sbirku  benediktinskoga 
samostana  sv.  Kuzme  i  Damiana  njekada  rogovskoga  sv.  Ivana, 
na  Bra£u  i  Hvaru  obcinske  -sbirke,  napokon  na  Rabu  sbirke  ob- 
cine  i  stolne  crkve.  U  sabiranju  i  prepisivanju  rukopisa  pomagali 
sn  LuSicu  navlastito  redeni  Zadranin  Sime  Ljubavac,  Spljelanin 
Jerko  Cindrid,  Rabljanin  Frane  de  Dominis  i  drugi. 17 

Lu6ic  nije  se  ogranidio  na  sakupljanje  jedne*  vrsti  gradje.  On  je 
paznju  svoju  obratio  ne  samo  na  izprave  za  politiSku  i  drzavnu 
poviest,  ne  samo  na  jurididke  spomenike,  poimence  na  statnta,  nego 
i  na  starije  suvremene  dogodjajem  pisce,  pa  i  na  nadpise.  Iz  djela 

»  Bad  XXXV;  173. 
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njegovih  vidi  ae,  da  je  on  i  statute  dalmatinske  dobro  poznavao, 
a  najpace  trogiraki,  apljetaki,  zadaraki,  sibenidki  i  dubrova£ki  Naj- 
atarijega  domaoega  pisca  Tome  arcidjakona  poviest  apljetaku  dobi 
Lutic  u  vrlo  starom  rukopisu  od  Petra  Cindri6a.  Od  ovoga  apljet* 
skoga  patricija  dobi  takodjer  atari  rukopia  a  opisom  dogodjaja 
onoga  vremena  po  Splje6aninu  Mihi  Madiju  i  a  Cuthei3.  Jednakom 
srecom  nai&ao  je  na  rukopia  aadrzavajuci  „memorialeu  Pavla  Pav- 
ldvica,  koj  je  rukopia  bio  prije  Sima  Ljubavca  a  prepiaao  ga  bio 
Frideriko  Rosa,  te  je  doiao  u  ruke  baStinikom  biakupa  Tomka 
Marnjavida,  od  kojih  ga  dobiSe  Fran  jo  Divnic  i  Karlo  VranSic; 
za  tiem  opis  obajednuca  grada  Zadra  za  vladavine.  kralja  Ljude- 
vita  I.  Prem  bistro  oko  LuSicevo  nije  opaialo  velike  za  poviest 
koriati  iz  popa  Dukljanina  „regnum  Slavorum"  i  njegova  hrvat- 
skoga  preradka  i  latlnskoga  Maruliceva  prievoda:  to  je  ipak  za 
vriedno  drzao  i  ove  kakove  takove  apomenike  proSlosti  sacuvati 
potomatvu.  On  je  pace  Marulicev  prievod  iz'dva  rukopif a  izpravio, 
izpunivSi  jedan  po  rukopisu  boljem  recenoga  Petra  Cindrica.  Iz 
jednoga  pripisa  na  vatikanskom  rukopisu  (br.  7019)  doznajemo, 
da  se  je  Lu£ic  tim  pealom  bavio  u  lipnju  god.  1637.  Napokoo 
bivfii  Lutic  upucen  iz  naprednije  historiografije  avoje  dobe,  koliko 
avjetlo  daje  povjeati  epigrafika,  prikupljao  je  marljivo  iz  apomenika 
rimakih  i  srednje  dobe  stare  nadpise,  aluzeci  ae  i  tuj  podporom 
avojih  prijatelja  u  Dalmaciji. 

Kano  Sto  ae  iz  ovoga  priegleda  Ludiceve  radnje  za  njegova  u 
Trogiru  boravka  vidi,  aabiranje  gradje  bjeSe  ograniceno  na  mle- 
tadku  Dalmaciju.  Zar  se  Lufiicu  tako  htjelo,  ill  ae  imao  iz  nuide 
stegnuti?  Premda  se  iz  osnove  radnje  zakljuciti  mo&e,  da  je  Lu&ca 
ponaj prije  proSloat  Dalmacije  zanimala:  to  ae  ipak  ne  moze  pred- 
mnievati,  da  nieau  u  toj  oanovi  sadrzane  bile  i  suajedne  zemlje, 
bar  u  koliko  su  ae  a  Dalmacijora  u  proSloati  doticale.  Ovo  ae  vidi 
oaobito  glede  Hrvatake  kako  a  one  tako  i  a  ove  atrane  Velebita, 
navlastito  dokle  je  Hrvatskoj  i  mleta£koj  Dalmaciji  proalost  bila 
zajednicka ;  jer  dotle  dosize  i  pomnja  naSega  Lucica  oko  sabiranja 
apomenika  i  za  hrvataku  poviest  u  uzem  znamenovanju  Ali  okol- 
nosti  vremena  dopriniele  su  jamacno  najvise,  Sto  ai  sam  Ludic  orni 
stegu  nametnuti  imao.  Jer  ako  je  prikupljanje  gradje  za  Dalma- 
ciju dosta  mucno  bilo,  sabiranje  spomenika  u  poaavakoj  Hrvatskoj 
imalo  je  tada  za  Trogiranina  nailaziti  na  zapreke  skoro  nesavladive. 
Vec  je  politiSko  odieljenje  takovu  podhvatu  atajalo  na  putu.  Osim 
toga  ovkraj  Velebita  bijaSe  tada  i  osjecaj  za  takove  udene  radnje 
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slabiji  nego  li  u  D&lmaciji,  koja  je  s  Italijpm  stajala  u  nepre- 
kidnom  doticaju.  Pa  i  ovkraj  Velebita  naSlo  se  njeSto  vi&e  sklo- 
noati  za  udene  radnje  kod  onih  lica  ponajvifie  svecenidkoga  staliSa, 
koja  su  u  Italiji,  poimence  tt  Bolonji,  nauke  izudila,  ili  ondje  njeko 
vrieme  boravila.  Tako  su  se  za  Ludicevo  doba  zanimali  ondje  za 
poviest  svojega  naroda  Ivan  Toniko  Marnavic,  zagrebadki  biskup 
Benko  Vinkovic  i  Rafael  Levakovic. 18  Ali  ni  jedan  od  njih  nije 
posao  u  iztra&ivanju  onim  obseznim,  opreznim  i  kritidkim  putem, 
koj  je  Ivan  Lucie  svojoj  radnji  odmjerio  bio.  Levakovic  uputio  se 
bio  u  obsrrnija  arkivalna  pretrazivanja :  nu  kolike  su  se  tada  ova- 
kovu  nastojanju  kod  nas  stavljale  zapreke ,  razabire  se  iz  ove 
tuzbe  Levakovideve  naprama  kaptolskomu  arkivu  zagrebadkomu : 
9canonicorum  archivum  videre,  nedum  lustrare  licuit  .  .  .  Suppli- 
candum  easet  sanctissimo,  dignetur  adigere  capitirium,  permittere 
lustrare  omnia  monumenta  et  privilegia,  quae  in  eorundem  medio 
sunt  in  sacrario  superiori  et  inferior!,  atque  ut  scripturarum  paria 
dare  (teneantur),  quae  ecclesiae  iura  concernnnt."  19  Veda  sloboda 
bijaSe  Levakovidu  dana  za  porabu  biakupskoga  arkiva,  kojoro  se 
je  on  takodjer  posluzio.  A  Levakovic  bijaie  ona  osoba,  na  koju 
se  je  nas  Ivan  Ludid  obratio  bio,  da  rau  pomogne  umnoziti  histo- 
ri&ku  gradju  iz  arkiva  posavske  takodjer  Hrvatske;  kojemu  se  je 
pozivu  on.  i  odazvao  priobdiv  mu  njekoliko  priepiaa  listina  zagre- 
badke  biskupije  iz  XIII  vieka. 80 

Ludid  je  iz  rukopisa  izpisivao  sto  cjelovito  Sto  u  izvodih,  kako 
mu  se  spomenik  dinio  vece  ili  manje  vaznosti,  i  kako  je  mislio 
priobciti  ga  ciela  ili  samo  dielomice.  Kako  si  je  za  svoje  izudanje 
crpao  iz  rukopisa,  zanimiv  nam  daje  primjer  njegov  vlastorudni 
rukopis,  koj  se  sada  u  naSoj  akademidkoj  knjiznici  nalazi. ao*  U 
taj  rukopis  on  je  ponajprije  ubiljezio  u  izvodih  zakljudke  trogir- 
skoga  vieca  podam  od  12.  listopada  god.  1285,  pa  redomice  sve 
do  1420  god.  t.  j.  do  mletadke  vladavine.  Ove  je  podatke  za  tiem 
popunio  drugimi  „ex  scripturis  d.  Aloysii  Cipici*,  ter  „ex  notis  can- 
cellariae  communis  traguriniul  koji  dosizu  u  pro&lost  dublju,  na  ime 
do  1226  godine.  Ove  biljezke  kano  da  su  mu  sluzile  za  orientaciju 
u  onom  arkivskom  moru. 

18  Rukuljevid:  Knjizevnici  Hrvata  iz  prve  polovine  XVII  vieka. 
Zagreb  1869.  str.  -93  11,  124—163. 

19  Kod  Krcelica:  Notitiae  praeliminares.  p.  415. 
80  Had  XXXV,  174. 

ao*  Pod  br.  566. 
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Uz  ova  arkivarska  pfetraiivanja,  uz  aabiranje  rakopisne  gradje 
nije  Lufcid,  boravedi  jofc  u  Trogiru,  propuatio  izticati  biatorijake 
spomenike,  koji  au  tada  ili  prije  tiakom  na  vidik  izneaeni  bili.  A 
kolikom  je  on  pomnjom  pregledao  atarije  izvore  i  piece,  oaobito 
mletadke  i  ngarake,  da  iz  njih  izvadi  Sto  se  Dalmacije  i  Hrvatake 
tide,  najjasnije  avjedocanatvo  nalazimo  u  djelih  njegovih.  A  to  ce 
nam  potvrditi  i  ovaj  odlomak  iz  nepriobdena  do  sada  pisma  nje- 
gova81  iz.Trogira  od  14  Hpnja  1652  godine,  upravljena  po  avoj 
prilici  rodjaku  u  Sibeniku  Danilu  Divnidu,  kojega  an  takodjer  na- 
uke  zanimale.  U  torn  piamu  piSe  Lucid  u  podetku  ovo:  „Attendo 
con  anaietd.  li  Baronii;  e  percbe  m*  accorgo,  che  biaogna  farvi 
noro  studio  nelF  historia  d'  Hungaria,  e  gift,  tempo  fui  favorite 
dair  ill.  Sign.  Detrizi  de  Giovanni  Turoz,  che  scrisse  anterior- 
mente  al  Bonfinio,  deaiderarei  aver  anco  quello;  ne  vorrei  rido- 
mandarglielo  io,  per  non  parere  d'  haver  traacurato  all'  hora  di 
vederlo;  mi  fara\  percib  gratia  farcelo  preatare  fingendo  volerlo 
per  se,  et  inviarmelo.  E  ae  per  fortuna  il  Sr.  Carlo  haveaae  al- 
cuno  altro,  che  trattaaae  le  coae  d'  Hungaria  oltre  i)  Bonfinio,  che 
ho,  mi  fork  gratia  inviarlo."  Iz  ovih  ae  riedi  razabire,  da  je  Ivan 
Ludid  ljeti  godine  1652  odluCio  bio  iz  nova  u£iti  ugaraku  povieat 
po  izvorih,  jamadno  radi  povieati  dalmatinako-brvatake. 

PoSto  Ludid  Sto  earn  Sto  kroz  prijatelje  avoje  aakupi  po  arkivih 
i  knjiznicah  avu  rukopianu  gradju,  koja  ae  tada  sakupiti  mogla, 
i  poSto  proudi  dotadanju  hiatoridku  literaturu:  poatavi  ruku  na  iz- 
radjivanje  povieati,  a  za  prvo  djelo  odabra  ai  povieat  Dalmacije  i 
Hrvatske.  Da  Lu&id  vec  n  Trogini,  dakle  ved  do  1654  godine, 
izradi  djelo  „de  regno  Dalmatiae  et  Croatiae*,  aliedi  iz  vlastitih 
riedi  njegovih  u  pisma  a*  od  26.  kolovoza  1675  godine.  Oanova 
djela  bila  je  prikrojena  Sto  po  naumu  aamoga  piaca,  Sto  po  aa- 
kupljenoj  gradji ;  jer  Ludid,  ahvadajuci  povieat  kano  avjedokinjo 
vremena,  „ testis  temporum*,  drzao  je  .da  ae  moze  obazirati  aamo 
na  one  dogodjaje  i  odnoSaje,  za  koje  je  naSao  nepodmidenih  i  ne- 
pobitnih  avjedoka.  A  takovih  s^jedoka  naSao  je  ponajviSe  u  arkirih 
i  abirkah  dalmatinakih.  S  toga  acienio  je  da  na  ovom  tvrdom 
osnovu  moze  aaataviti  kritidku  povieat  aamo  za  Dalmaciju  i  Hr- 
vatsku,  u  koliko  jim  je  proSloat  zajednidka.  A  ove  zemlje  motrio 
je  on  kano  hiatorik  8a  glediSta  politidkoga,  a  kojega  motrene,  bijaie 


21  Pomenuti  rakopia  akad. 
^      m  U  rukop.  akad.  Arkiv  IV,  129. 
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jim  i  obaeg  sada  Sirji  sada  uzi.  U  ovom  razmjeru  i  osnova  ae  Lu- 
ciceva  sada  razmicala,  sada  opet  atjeSnjavala.  Pi&uci  na  ime  poviest 
Dalmacije  u  doba  predrimako  i  rimako  obazirao  se  je  na  zemlju 
izmedja  Drine  i  jadranskoga  mora.  Prelazeci  pako  na  poviest  Dal- 
macije, od  kako  bi  naseljena  slovinskim  narodom,  obazirao  seLucic 
aamo  na  'zapadni  diel  te  zemlje,  koj  bi  zapoajednut  po  ahvacanju 
ujegovom  hrvatskim  narodom,  do€im  bi  iztocni  diel  njezin  zapo- 
sjednut  arbskim  narodom,  koj  emu  on  oaim  Srbije  dodjeljuje  Hum, 
Bosnu  i  Duklju. 48  Ovaj  je  iztocni  diel  stare  Dalmacije  povukao 
Lndic  a  svoju  osnoVu  u  toliko,  u  koliko  se  razjaSnjenjem  poviesti 
njegove  razjaSnjuje  podjedno  i  poviest  dalmatinako-hrvatska.  Ovu 
si  je  Lucie  ategu  n  svojem  iztraztvanju  nametnuo  glede  zemljiSt- 
noga  prostora.  Ali  i  glede  vremena  odsjekao  si  stavnn  granicu  — 
a  ta  bijaie  doba  konadnoga  sdruzenja  Dalmacije  u  uzem  zname- 
novanju  s  mleta&kom  republikom,  koje  je  gotovim  cinom  sa  avimi 
posljedicami  postalo  a  drugoj  polovici  XV  vieka,  i  poslije  kojega 
aliedilo  je  prodiranje  Turaka  do  medja  Dalmacije.  Ovaj  svjetski 
dogodjaj  Lu6i6  napominje  aamo  nnzgredno  i  kano  za  dopnnjak  i 
dovrSetak  avojih  iztra&ivanja.  §to  Lucie  nije  dalje  poSao  u  svojem 
histori<5kom  iztrazivanju,  Sto  se  nije  upuStao  u  pripoviedanje  do* 
godjaja  XVI  stoljeca,  bio  je  po  mojem  shvacanju  uzrok  taj,  jer 
ae  je  sa  sdruzenjem  Dalmacije  s  mletaSkom  republikom  zavrSio 
jedan  vebki  odsjek  u  njezinoj  proSlosti,  a  a  naatajucimi  malo  kainje 
ratovi  proti  Turdmu  naatao  drugi  odsjek,  koj  ae  polovicom  XVII 
vieka  nije  ni  iz  daleka  joS  dovr&io  bio. 

DovrfiivSi  Lucie  na  temelju  rukopisne  i  literarne  gradje  avoje 
glavno  djelo  o  Dalmaciji  i  Hrvatakoj,  oajecaSe  njeku  bojazan,  koja 
se  kod  istinito  ucenih  i  svjetskih  ljudi  ne  riedko  pojavlja  upravo 
po  dovrsenom  velikom  podhvatu;'  a  koja  nije  neopravdana  osobito 
ako  je  djelo  sastavljeno  izvan  velikih  sredi*ta  knjizevnih.  Lucie 
mogaSe  iz  skromnoga  malenoga  Trogira  aakupljati  gradju  po  Dal- 
maciji razprSenu;  ovu  gradju  mogase  on  proucati  i  redati  i  u  svo- 
joj  plemickoj  kuci,  u  onoj  takodjer .  sobi,  koju  si  je  —  kako  aam 
veli  34  —  god.  1645  udesio  „per  studio u ;  mogaSe  se  dokopati  ovoga 
i  onoga  histori£koga  djela  —  ali  u  Trogiru  ne  mogase  ae  naci  u 
velikoj  biblioteci,  niti  si  mogaSe  atvoriti  naucne  atmoafere.  Jedno 
i  drugo  mogaSe  on  potraziti  i  naci  aamo  izvan  Dalmacije. 

28  Vidi  de  regn.  Dalm.  et  Croat,  ed.  Amstelod.  p.  37,  47.  50—52, 
83,  89,  255,  256.  Memorie  di  TraA  p.  522, 
84  Memorie  di  Traft,  p.  463. 
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Dosav&i  indi  Lucie  do  toga  uvjerenja,  da  ma  treba  za  usavr- 
Senje  svojih  radnja  potraziti  obilnija  knjteevna  skladftta,  odluci 
ostaviti  svoj  zavifoj,  preseliti  se  a  Italiju  i  nastaniti  se  n  Rimu. 
Da  ga  samo  ta  okolnost  ponuka  izseliti  ae  iz  Trogira,  svjedokom 
nam  je  on  sam  u  pismu *5,  koje  bsb  Rima  negdje  godine  1673 
npravi  gradskomu  viecu  svojega  rodnoga  mjesta.  „Anmis  prope 
vigesimuB  eat,  ex  quo  patria  digressus,  /id  reliquum  vitae  meae 
spatium  degendum  .Romam  me  contali;  non  tarn  urbis  specie  ac 
raagnificentia  captus;  aut  hominum  ingenio  doctrinaque  praestan- 
tium,  quibus  ilia  abundat,  consuetudinem  secutua;  aut  antiqnitatis, 
qua  plurimum  delector,  studio  ductus ;  aut  aliis  de  cauais,  quae  non 
minus  advenis  quam  indigenis  iucundam  hanc  sedem  faciunt ;  qnam 
quod  hunc  maxime  omnium  commodum  quasi  secessum  arbitrates 
sum,  in  quo  otii  mei,  non  penitus  ignavi  neqne  inertia,  ratio  mihi 
constaret;  quodque  litteratos  labores  meos  domi  inchoatos,  ad  pro* 
dendam  rerum  turn  Dalmatiae  univeraae  turn  nostrae  potissimum 
civitatis  memoriam  nusquam  melius  proventuros  nusquam  feliciores 
exitus  habituros  speravi,  quam  in  ea  civitate,  quae  propter  innu- 
mera  ad  iuvandam  rem  litterariam  omnis  generis  instrumenta  magno 
mibi  ad  urgendum  meum  propositum  adiumento  erat  futura." 

Dojakoinji  zivotopisci  Ivana  Lucica  navode  sasvim  drugi  razlog, 
8  kojega  bi  on  ostavio  bio  svoj  zavicaj.  Vele  na  ime96,  da  ga  je 
sugradjanin  Pavap  de  Andreis  iz  nenavisti  prama  njegovoj  svedjer 
rastucoj  slavi  oklevetao  kod  mleta&ke  vlasti;  pa  kada  je  vrhovni 
providur  Ante  Bernardo  doSao  u  Trogir,  a  Lucie  posao  bio  na  ga- 
liju  da  se  u  ime  gradjana  novomu  zemaljskomu  starjeSini  pokloni, 
da  ga  je  ovaj  dao  uhvatiti ;  da  je  Lucie,  poSto  se  kleveta  na  vidik 
izniela,  puSten  do  duSe  na  slobodu  i  u  grad  pracen  u  velikom 
slavju;  ali  videci  kako  razdor  izmedju  obitelji  LuSiceve  i  Andri- 
jeviceve  na  dan  raste,  da  se  je  on,  kako  je  miroljubiv  bio,  mira 
radi  izselio  iz  Trogira.  —  Nije  mi  poznato,  odkle  je  ta  viest  cr- 
pena;  ali  takav  dogodjaj,  kada  bi  i  bilo  Ho  istine  u  viesti  o  raz- 
doru  s  Pavlom  de  Andreis,-  nije  nikako  po  riedih  samoga  Lufii6a 
bio  blizi  poticaj  za  konacni  iz  Trogira  odlazak.  Osim  toga  valja 
uzeti  na  um  i  to,  da  Lu£i6  po  vlastitih  riecih  njegovih,  koje  po- 


85  Pismo  je  u  rukopisu  vatik.  knjiinice  u  Rimu.  Cod.  vatic,  nr.  6906. 
p.  173.  Miscelanea  Stephani  Gradii. 

26  Vidi  S.  Ljubica  Dizionario  biografico  degli  uomhri  Ulnstri  dells 
Palmazia.  Vienna  1856,  p.  187. 
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tvrdjuju  i  druge  okolnosti,  ostavi  Trogir  vec  godine  1654!  dodim 
Ante  Bernardo  tek  n  svibnju  1656  god.  nasliedl  Gianantonia  Zena 
n  dasti  vrhovnoga  providura  Dalmacije  ,? ;  s  toga  nebi  se  on  sukob 
bio  mogao  dogoditi  pod  Antunom  Bernardom. 

Prije  odlazka  u  Italiju  nalazimo  LuSica  uredjujucega  svoje  into- 
vinske  odnosaje.  Dne  6.  tistopada  1653  god.  nagodio  se  u  svojoj 
kadi  u  ime  svoje  i  brata  Jerolima  i  sestre  Ivane  pred  sudcem  Ni- 
kolom  Vitturiem  i  pred  svjedocima  Blazem  Kazottiom  i  Franjom 
Quarcom  s  Petrom  DivnkSem  za  ostatak  vjena  majke  jim  Klare  i 
babe  Jelene  Divnic.  38  UredivSi  pako  te  odnosaje  preseli  se  god. 
1654  u  Rim,  o  fiem  avjedoSi  sam  rie&ni**:  „  Par  tit  o  io  dalla  patria 
del  1654.* 

2. 

Lu&6  ostade  skoro  25  godina,  to  jest  sve  do  svoje  smrti,  u  vie£- 
nom  gradu.  Kada  je  doSao  n  Rim,  naSao  je  na  stolici  Petrovoj 
Giambattistu  Panfilia  ppd  imenom  Inocencia  X.,  a  za  boravljenja 
njegova  u  vjeSnom  gradu  izmienili  su  se  Fabio  Chigi  pod  imenom 
Alexandra  VII  (1655 — 67),  Giulio  Rospigliosi  pod  imenom  Kle- 
menta  IX  (1667 — 69),  Emilio  Altieri  pod  imenom  Elementa  X 
(1670— 76)  . i  Benedetto  Odescalchi  pod  imenom  Inocencia  XI  (1676 
do  1689).  Svi  su  ovi  pape,  sliedeci  davne  predaje  svojih  predSast- 
nika,  podupirali  i  gojili  znanosti  i  umjetnosti,  sami  pafce  njeki  od 
njih  baveci  se  knjigom;  tako  su  Alexandro  VII  i  Klemente  IX 
pjesniStvo  njegovali.  Nastavljalo  se  medju  njimi  i  odti&rimi  rim- 
skimi  obitelji  takmenje  u  podizanju  spomenika,  gradjenju  palaSa, 
sastavljanju  knjiznica,  sakupljanju  sbiraka  i  umotvorina,  osnivanju 
u£enih  i  knjizevnih  druztva.  Inocencij  X  nredi  trg  Navonnu  i  villu 
Panfili,  Alexandro  VII  trg  Colonnu,  naukam  dvor  Sapienzu  s  bo- 
tan&kim  vrtom  i  anatomiftkim  kabinetom,  divno  stupovlje  na  trga 
sv.  Petra,  obogati  vatikansku  knjiznicu.  U  to  doba  slovili  su  u 
Rimu  graditelji  Bernini  i  Fontana;  slikari  Pier  da  Cortona  i  Giam- 
battista  Salvi  (Saasoferato),  kipar  Algardi  Alesandro  uz  cielu  6etu 
vifie  ili  manje  uglednih  umjetnika.  Jednakom  se  revnoSiu  nasto- 
jalo,  da  se  zavodom,  kojim  je  zadatak  promicati  znanosti,  dim 
iigledniji  muzevi  postave  na  6elo.  Glasovitoj  vatikanskoj  knjiznici 
bijase  u  doba  do§a§ca  nalega  LuCica  u  Rim  predstojnikom  6uveni 

37  Ljubil:  Pregled  hrvatske  poviesti.  str.  264.  L.  Maiek:  Manuale 
del  regno  di  Dalmazia  per  V  a.  1874.  str.  28. 
*8  Rakop.  akad.  br.  CCCX. 
"  Memorie  di  Trau.  p.  &3L 
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Luka  Holsten,  a  poslije  njegove  smrti  2.  veljade  1661  zamieni  gat 
glaaoviti  Leo  Allaiius. 

LuSic  si  indi  nadje  u  Rimu  srodnih  si  po  nanci  duhova  svih 
naroda;  te  se  mogaSe  nadati,  da  „respublica  litteraria*  nece  ni  njega 
strancem  smatrati.  Ali  Latic  je  naSao  u  onom  svjetskom  stjecistu 
i  liepo  kolo  odlicnih,  umnih  i  uglednih  zemljaka.  Ivana  Tomka 
Marnavica,  Rafaela  Levakovica,  Bartola  KaSica  i  Petra  BeneSo, 
poznate  pisce  i  uglednike,  koji  sn  do  nedavna  n  rimskih  krogovih 
dobro  vidjeni  bili,  zamienife  tada  osim  dlanova  sbora  sv.  Jerolima, 
BeneSin  sinovac  uceni  Dubrovcanin  Stjepan  Gradid,  Petar  Bozi- 
darid  i  drugi.  Eako  je  Lndic  u  to  kolo  bio  liepo  primljen,  vidi  se 
iz  one  uzke  prijateljske  sveze,  koja  se  odmah  zametnn  izmedju 
njega  i  Stjepana  Gradida.  LuSicu  je  to  prijateljstvo  mnogo  po- 
moglo  i  a  knjizevnih  radnjah,  ue  samo  za  to,  Sto  je  a  Grradicn 
nasao  muza  veoma  udena,  kojega  se  podporom  mogao  posluziti  i 
sbilja  se  posluzio,  nego  i  za  to,  sto  je  Gradic  poslije  smrti  Lea 
Allatia  (1669)  dosao  na  celo  vatikanskoj  knjiznici,  te  mace  u  via- 
dajucih  i  a  ucenih  krugovih  rimskih  azivao  veliki  ugled  i  npliv, 
kano  Sto  svjedoce  njegova  pisma  u  vatikanskoj  knjiznici,  koja  sam 
za  porabu  svoju  u  izvodih  izpiaao. 

Evo  u  takove  je  krugove  dospio  na§  Ivan  LuSic,  kada  se  je 
god.  1654  u  Rimu  nastanio.  Prva  i  glavna  mu  briga  bijase  sada, 
da  predje  u  tamoSnjih  knjiznicah  histori£ka  literaturu,  koja  je  imao 
prou&ti  za  svoje  radnje,  donjekle  u  Trogiru  dotjerane,  pa  da  po- 
trazi  joS  i  neizdanu  arkivalnu  gradju,  te  da  podvrgavsi  tim  na- 
tinom  svoje  glavno  djelo  iznovidnomu  izpitu  priredi  ga  za  tisak* 
Uzporedice  s  ovom  glavnom  radnjom  priredio  je  Lndic,  i  god. 
1657  u  Rimu  kod  CoHnia  na  svjetlo  izdao  stari  trogirski-spomenik: 
„Vita  b.  Joannis,  episcopi  Traguriensis",  koj  je  crkvom  trogirskom 
upravljao  za  Petra  Kresimira,  Slavica,  Svinimira  i  Stjepana  11,  te 
dozivio  joS  vladavinu  prvoga  hrvatskoga  kralja  is  Arpadova  donia. 
Ova  ^vitau  bi  po'  Luclcevu  sudu  sastavljena  oko  1120  godine  i 
preradjena  po  Treguanu  oko  1203  godine.  Ona  bje  vec  izdana  po 
Lufiicevu  zemljaku  Ivanu  Statileu,  prije  tajniku  kralja  Ljudevita 
II,  kaSnje  biskupu  erdeljskom  i  poslanikn  Ivana  Zapolje.  AH  to 
izdanje  bija&e  vec  riedko;  pa  Lu&cu  se  svidjelo  taj  znameniti  spo- 
menik  ujedno  s  histori6kim  razlaganjem  razbistriti. 

Ali  to  bija§o  Lu6i<5u  uzgredan  posao  u  pocetku  njegova  n  Rimo 
stanovanja.  Glavni  ma  bijase  posao  poviest  Dalmacije  i  Hrvatske; 
a  da  ga  dim  savrSenije  obavi,  LuCic  je  a)  preSao  sve  bolje  pre- 
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djasnje  piace,  koji  su  iztraiivali  poviesti  onih  naroda,  8  kojimi  je 
Dalmacija  i  Hrvatska  tedajem  stoljeca  dolazila  u  doticaj.  Tako  za 
stariju  poviest  Karla  Sigonia  (f  1589),  Wolfganga  Lazzia  (f  1568), 
Filipa  Cluveria  (t  1623),  Ivana  B.  Agucchia  (1638)  i  druge;  za 
crkvene  odnoSaje  Bartola  Platinu,  Ferdinanda  Ughellia  i  veliko 
djelo  Baronia  sa  naBtavljati;  za  mletadke  i  talijanske  odnoiaje 
Marcantonia  Sabellica  (f  1506),  Pavla  Morosinia,  Flavia  Blonda, 
Vilima  i  Albrigetia  Cortusia,  Franju  Sansovina,  Ivana  Villama 
florentinca,  napuljca  Hectora  Pignatellia  itd. ;  za  ugarske  odnoSaje 
po  frankfurtskom  izdanju  god.  1600  Ivana  Turocija,  za  tiem  Bon- 
finia,  onda  Inhofera,  za  turske  Ivana  Lowenklaua  (f  1593);  od 
poljskih  pisaca  izpitao  je  'djela  Diugoszevo  (Longinus),  Matije  Mie- 
chovskoga  (Mechovita  +  1513),  Martina  Kromera  (f  1589),  Stje- 
pana  Zamojskoga  (f  1605),  od  deskih  Jana  Dubravia  (f  1553); 
nasi  stariji  pisci  kano  Sto  Orbini,  Lukari6,  Toinko  Marnavi6  bill 
su  mu  od  prije  poznati.  Za  tiem  b)  Ludic  je  proutio  izvore  za 
staru  i  srednju  poviest  po  najboljih  dotadanjih  izdanjih  i  upotriebio 
njihove  tumaSe.  Gr6ke  i  riraske  pisce,  geografe  i  historike,  upo- 
triebi  riedkom  pomnjom;  Polybia  po  izdanju  Izaka  Casaubona 
(f  1614)  a  s  tumafiem  Nikole  Perottia,  Plinia  po  izdanju  lionskom 
Dalecampia  od  god.  1587,  notitiam  dignitatum  s  tumafiem  Guida 
Pancirolla  (f  1599),  na  dalje  itineraria,  Peutingerovu  tabulu  itd.  Od 
mleta£kih  izvora  upotriebi  ljetopis  Andrije  Dandula  i  druge  omanje 
mleta&ke  kronike.  Nije  mimoisao  ni  djela  Petra  Damiana,  ni  listova 
papinskih,  kano  Grgura  I,  Ivana  VIII,  itd.  Od  byzantinaca  upo- 
triebi Prokopa,  patriarha  Nikefora,  Porfirogenita  Eonstantina,  Teo- 
fana,  Cedrena,  Zonaru  i  druge,  od  zapadnih  pisaca  Pavla  djakona, 
sastavlja£a  „historiae  miscellag*  itd. 

Ali  Ludic  se  ne  zadovolji  samo  postojalimi  edicijami  ill  izdanimi 
vec  pisci  i  izvori.  On  je  kod  vafcnih  i  sumnjivih  miesta  trazio  lek- 
cije  u  rukopisih,  ili  posavjetovao  se  kod  vjeStaka  za  bolja  izdanja. 
Tako  Dalecathpiovu  edicijn  Plinia  izpravlja  on  na  jednom  mjestu 
po  vAtikanskom  rukopisu  br.  1951.  Tako  izpravlja  Casaubonov 
latinski  prievod  Polybia  po  izvorniku  grdkom.  Tako  je  on  dugo 
trazio  u  vatikanskoj  knji£nici  dobar  cielovit  codex  Appianove  pri- 
poviesti  o  ratovih  ilirskih;  a  poSto  nije  bio  zadovoljan  s  edicijom 
Davida  Hoeschela  i  s  njegovim  prievodora,  umoli  svoga  prijatelja 
Stjepana  Gradica,  da  bi  ga  podpuno  i  ta£no  zanj  preveo,  Sto  je 
usluzan  Dubrovdanin  i  u£inio.  Tako  je  imao  dobar  rukopis  i  za 
Turocijevu  ugarsku  kroniku.  Napokon  LuftU  je  i  neizdane  izvore 
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u  rukopisih  potrazio,  te  jib  za  svoju  porabu  pocrpao.  Na  taj  na&n 
upotriebi  on  kra6i  ljetopia  Andrije  Dandula,  i  droga  dva  onda  joS 
neobjelodanjena  ljetopisa  mleta£ka,  na  ime  Raphaina  de  Caresinis 
i  Ivana  Jakova  Carolda. 

U  ovih  iztrazivanjih  Lufii6  se  najvige  sluzio  vatikanskom  i  valli- 
celianskom  knjiznicom,  kojih  je  druga  pripadala  Bboru  dell*  oratorio 
a  stekla  ai  glas  bogatom  rukopisnom  ostavinom  Baronievom  i  Ray- 
naldovom. 

Pregledavsi  tim  nafiinom  posb'je  1654  godine  svu  histori&ku  litera- 
turu,  izpitavsi  i  popuniv§i  izvore  i  pocrpav&i  rukopisnu  gradju  u 
bogatih  knjiznicah  rimskih  uvidio  je  Lutio,  da  mu  treba  trogirakn 
radnju  korjenito  promieniti.  Poviest  „de  regno  Dalmatiae  et  Croa- 
tiaeM,  koju  je  donio  iz  zavicaja,  dobije  drugo  lice,  kano'  ato  aam 
pisa  svojemu  rodjaku  u  Sibenik:  „nel  studio,  fatto  doppo  partito 
di  Dalmatia,  bo  mutato  quasi  tutta  la  mia  opera  de  regno  Dal- 
matiae et  Croatiae,  e  nella  mutatione  corrette  molte  cose.fl  80  Ova 
preradnja  dospie  do'  kraja  do  1661  godine.  Godine  1661  mislio  je 
Luclc  na  tiskanje  svojega  djela,  koje  je  htjeo  razjasniti  i  zemljo- 
vidi  i  tlocrti  i  nacrti  gradova.  S  toga  umolio  je  pismom  81  od  12 
travnja  r.  g.  svoga  rodjaka  Danila  Divnica,  da  bi  mu  poslao  nove 
snimke  grada  Sibenika,  kako  bi  b  njimi  prispodobio  svoje.  Imao 
je  vec  od  prije  snimak  grada  Kotora,  ucmjen  po  Magliu. 

DovrSivSi  tako  svoje  djelo  mogao  ga  Lu6i6  predati  na  cenauru 
po  propisib  one  dobe.  Censor  p.  Giacinto  Capizucco  preda  Luficev 
rukopis  Stjepanu  Gradtfu,  bivsemu  tada  prisjedniku  i  viecniku 
sbora  indicis,  koj  pro&tavsi  ga  izdade  sliedece  o&tovanje  82 :  „Opu* 
Joannis  Lucii  Traguriensis  de  regno  Dalmatiae  in  sex  libros  di- 
visum,  iussus  a  rmo.  p.  Hiacynto  Capizucco,  sacri  palatii  apostolici 
magistro,  legi  diligenter  et  recensui,  nil  in  eo  quicquid  offendi, 
quod  sanae  doctrinae  aut  bonis  moribus  adversum  sit.  Quam  ob  rem 
dignum  publica  luce  omnino  iudico.  Romae  VI  kal.  Junii  1662. 
Ita  censeo  ego  Stepbanus  Gradius,  s.  congregationis  indicia  con- 
suitor." 

Medju  tim  ovo  djelo  Lucicevo,  dogotovljeno  za  tisak  vec  ljeti 
god.  1662,  nije  ni  odmah  ni  u  Rimu  izasJo  na  Bvjetlo,  prem  bi  se 
to  poaljednje  naslucivalo  odatle,  sto  je  Lu&c  svoj  rukopis  dao  u 

">  Rukop.  akad.  br.  CCCX.  Arkiv  IV,  129. 

81  Ibid.  Arkiv  IV,  126. 

82  Rkp.  vat.  br.  6959. 
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Rimu  na  censuru.  Ali  iz  pomenntoga  pisma  od  12.  travnja  1661 
vidi  se,  da  je  Lu6i6  ve<S  tada  bio  a  poslovnoj  knjizevnoj  svezi 
s  Holandijom;  jer  ondje  veli,  da  6e  svoj  nacrt  Sibenika  poslati 
„a  stampare  in  Olanda".  Kako  je  u£eni  Trogiranin  dosao  u  tu 
svezu,  doznajemo  iz  pisma  amsterdamskoga  tiskara  Ivana  Blaeua 
ill  Blawa,  upravljenoga  na  nj  dne  12.  rujna  1665. 39  Lu£i6  Be 
na  ime  bio  u  Rimu  spoznao  i  sprijateljio  s  Ivanovim  tada  ve6 
pokojnim  bratom  Kornelijem,  i  bjeSe  liepo  primio  dva  Ivanova 
sina  Vilima  i  Petra.  Ovim  prijateljstvom  potaknut  i  obodren  Lu£io 
obratio  se  na  onu  glasovitu  tiskaru  u  Amsterdamu,  kojn  je  Ivanov 
otac  Vilim,  utienik  slavnoga  Tycha  de  Brahe  i  sain  zvjezdar,  za- 
snovao  bio,  a  Ivan  poslije  otieve  smrti  (1638)  preuzeo,  ter  osobito 
u  cartografiji  usavrSio,  kano  Sto  svjedoti  njegov  „  atlas  maior  seu 
cosmographia  Blaeuiana",  obielodanjen  u  11  svezaka  god.  1662. 
Ivan  Blaeu  rado  prihvati  ponudu  muza,  kojega  je  nau£io  stovati, 
i  preuze  izdavanje  njegova  djela  te  ga  god.  1666  dovrSi.  Blaea, 
koji  je  earn  izuden  pravnik  bio,  drzao  je  svoju  tiskara  po£a$cenn, 
Sto  joj  bi  djelo  „de  regno  Dalmatiae  et  Croatiae"  povjereno:  „sed 
praecipue  earn  (sc.  amicitiam)  mihi  notam  facere  voluisti  —  tako 
piSe  svomu  prijatelju  Lufiicu  —  cum  lucubrationes  tuas  praestan- 
tissimas,  quibus  patriae  tuae  illustrissimae  monumenta,  iam  dudum 
densis  obvoluta  tenebris,  in  lucem  protraxisti,  typis  meis  exarandas 
obtulisti." 

Luticevo  djelo,  izdano  tako  Suvenom  tiskarom,  kano  Sto  bijaie 
Blawova  u  Amsterdamu,  pisano  jezikom  uSenoga  svieta,  postalo 
je  skoro  svojinom  duievnom  „reipublicae  litterariae*  svih  naroda. 
Kako  je  ovo  djelo  u  glavi  i  pod  rukom  naSega  Lu£ica  postajalo, 
to  sam  ve6  u  glavnih  crtah  izpripoviedao.  Sada  se  mozemo  malko 
i  na  njegovo  lice  osvrnuti.  Luftic  nije  poredao  sakupljene  gradje 
u  periode,  ve6  u  knjige,  koje  opet  dieli  na  glave,  ali  tako,  da  se 
je  u  ovih  Seat  *  knjiga  drzao  Sto  viSe  kronologidkoga  reda.  Prva 
knjiga  bavi  se  Ilirikom  i  Dalmacijom  pod  rimskom  vlascu,  za  tiem 
za  doba  poslije  propasti  njezine  prielazno,  te  zaklju&ije  s  dolazkom 
Hrvata  i  Srba  i  osnovanjem  nove  hrvatske  drzave.  Ovom  hrvat- 
skom  a  samostalnom  lrzavom,  s  njezinimi  vanjskimi  i  nutarnjimi 
odnoSaji  bavi  se  druga  knjiga.  U  trecoj  se  knjizi  razpravlja,  kako 
je  Hrvatska  doSla  u  zajednicu  s  Ugarskom,  a  kako  su  se  MleSani 
stali  dokapati  vlasti  u  primorskih  gradovih  i  na  otocih  dalmatinskih, 

11  <3ita  se  n  predgovoru  prvoga  izdanja. 
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dok  su  za  vrieme  iz  prvifa  iztisnuti  bili.  0  tcj  borbi  izmedju  Mle- 
taka  i  Ugarske  nastavlja  se  u  cetvrtoj  i  petoj  knjizi,  koja  zaklju- 
fcuje  8  pripoviedanjem  o  pridruzenju  Dalmacije  t.  j.  primorskih 
gradova  i  otoka  republics  mleta£koj.  Sesta  knjiga  je  zanimiva  raz- 
prava  o  drzavnom  i  politi£kom  zivotu  Dalmacije  i  Hrvatske  po- 
slije  kako  su  prestale  biti  podpunoma  neodvisne ;  jer  je  za  to  doba 
o  drzavnom  i  politidkom  zivotu  njihovom  razpravljano  u  knj.  II, 
gl.  15  i  16  pod  naslovom  „de  moribus  Croatorum  et  Dalroatarnm.* 
Ovomu  djelu  dodao  je  LuSic  na  kraju  nekoje  do  tada  neizdane 
izvore  dalmatinske,  koje  mu  cienu  jos  viSe  dizu,  i  koje  ga  jos 
danas  tine  svakomu  historiku  naSemu  neobhodno  nuzdnim;  za  tiem 
geografsku  razpravu  Padovanca  Fuska  Palladia  (Niger  Rhetor), 
pisca  iz  polovice  XV  vieka,  „de  situ  et  oris  Illyrici",  napokon  po- 
menuti  Gradicev  prievod  Appiana  „de  bellis  Illyricis." 

Ovo  djelo,  kano  Sto  sva  ostala  LuSiceva,  odlikuje  se  objektiv- 
no&cu  i  trieznoScu.  Kano  sviestan  iztrazivalac  Ludic  pusti  govoriti 
same  izvore;  on  smatraSe  svojom  zadacom  samo  to,  da  te  izvore 
kritidki  poreda,  razjasni,  u  sklad  dovede  i  zivotom  nadahne.  U 
posljednjem  pogledu  tjerao  je  pace  trieznost  do  suhoparnosti,  bo 
jeci  se  da  nebi  dugadkim  umovanjein  svoje  misli  na  u§trb  objek- 
tivnoBti  odviSe  iztaknno;  da  nebi  elegantnom  dikcijom  historUku 
istinu  odviSe  zastro.  Ludic  pripovieda  samo  ono  i  toliko,  Sto  je  i 
koliko  je  u  vjerodostojnih  izvorih  nasao.  Ova  trieznost  opaza  se 
navlastito  u  staroj  historiji.  Koliko  niesu  tuj  i  noviji  historici  pu- 
stili  uzde  svojoj  fantaziji  i  svojim  nagadjanjem!  Ludic  se  oslanja 
samo  na  pisce  gr£ke  i  rimske  i  na  stare  nadpise ;  upotrebljuje  jih 
oprezno  u  svojem  razlaganju;  mnoga  pitanja,  koja  tadanja  nauka 
nije  bila  jos*  razrieSila  i  za  koja  nije  joS  dovoljna  gradja  pribrana 
bila,  kano  Sto  je  n.  pr.  pitanje  o  narodnosti  pukova  Ilirika  i  Dal- 
macije, mukom  obiiazi,  priznavajuci  tiem  radje  svoje  neznanje  nego 
da  nauku  neosnovanom  hipotezom  zamuti. 

S  ovom  objektivnoScu  skopcana  je  i  nepristranost,  kojom  LuSii 
motri  dogodjaje  i  narode.  Rodjen  u  zemlji  mletadke  vlasti,  odgojen 
u  Italiji,  nigdje  ipak  neodituje  laskanja  prama  prvoj  i  istini  pro- 
tivna  osjecaja  prama  drugoj.  Kakove  si  on  bio  nazore  stvorio  o 
narodnostnih  odnosajih  u  Dalmaciji  i  Hrvatskoj,  i  kakovo  je  on 
u  torn  pogledu  osobno  cuvstvo  gojio,  o  torn  progovorit  6u  na  koncu 
ove  ocjene. 

Jedan  stari  rukopis  nadjen  u  Trogiru  dade  povoda,  da  se  je 
Lucie  u  to  doba  umiesao  u  riaucnu  razpravu,  koja  inace  nije  strogo 
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spadala  u  podrucje  njegova  znanstvena  zanimanja,  ali  koja  poka- 
zuje,  koliko  mu  cast  doma  na  srdcu  lezala. 

Jos*  dok  je  Lucie  prebivao  u  Trogiru,  dakle  prije  1654  godine, 
bijase  po  prijatelju  njegovu  dru.  Marinu  Statileu  u  sbirci  Nikole 
Cipika  nadjen  rukopis  iz  XV  vieka  b  djeli  Catulla,  Tibulla,  Pro- 
percia  i  Petronia  arbitra.  Kako  je  Lu£ic  bio  prijatelj  rimskih  kla- 
sika,  stade  s  Franom  Dragan£icem  Petronia  u  trogirskom  rukopisu 
prispodabljati  b  izdanim  (1626)  jurve  a  Amsterdamu,  te  pronadje, 
da  a  ovom  ne  ima  „cena  Trimalchionis",  koja  se  u  trogirskom  dita. 
Tada  Lucie  nagovarase  Statilea,  da  taj  komad  sasvim  tacno  prepise, 
pa  da  ga  dade  u  korist  nauke  tiskati.  Kada  se  Lu£ic  medjutim 
preseli  u  Rim,  stavi  taj  trogirski  obret  tamosnjim  strukovnjakom 
do  znanja,  a  podjedno  poticaSe  pismi  Statilea  i  Cipika  na  izdanje. 
Prvi  od  ovih  prepisa  onaj  komad;  ali  kako  on  i  prijatelj  njegov 
Cipiko  zabavljeni  bijahu  ratom  turskim,  ne  uSini  porabe  od  ruko- 
pisa,  dok  ne  bude  po  mleta£kom  obcem  providuru  u  Dalmaciji, 
koj  je  bio  u  tu  svrhu  pozvan  po  rimskom  mleta£kom  poslaniku 
cav.  P.  Basadonni,  liepo  umoljen,  da  svoj  priepis  u  Rim  poSalje. 
IT  Rimu  se  je  taj  obret  izpitivao ;  bilo  ih  je,  koji  bu  sumnjali,  je 
da  li  je  „cenatt  iz  Petronieva  pera.  Lucio  je  komad  prepisao,  te 
svoj  prepis  upravio  braci  Blawom  n  Amsterdam,  kojim  je  ve6  prije 
u  Rimu  pokazivao  na  njihovu  izdanju  svoje  biljezke  po  trogirskom 
rukopisu.  Ali  nastojanjem  Basadonne  priepis  Statilicev  tiskan  bi 
god.  1664  u.Padovi  pod  naslovom:  „Petronii  arbitri  fragmentum, 
nuper  Tragurii  repertum",  i  to  ne  tacno  po  priepisu,  nego  po  na- 
zorih  izdavaoca  izpravljen.  PoSto  Lucicev  priepis  ne  dodje  u  Am- 
sterdam, vec  bi  na  putu  u  Francezkoj  obustavljen  i  predan  knezu 
Condeu :  to  je  Lucie  savjetovao  Statilea  po  Franu  Divnicu,  da  dade 
variante  prema  padovanskomu  izdanju  tiBkati,  i  da  za  obce  jamstvo  * 
poSalje  trogirski  rukopis  kojoj  pouzdanoj  osobi  u  Mletke,  kod  koje 
bi  ga  strukovnjaci  izpitati  mogli.  Medju  tim  bi  izdanje  padovansko 
vec  god.  1666  u  Parizu  preStampano  sa  notami  J.  C.  Tillemonta. 
Sada  se  zametnuse  razprave  u  svietu  ucenom.  I.  Kr.  Wagenseil  i 

H.  Walesij  u  Parizu  proglasise  Petroniev  trogirski  odlomak  za 
podmetnut ;  do&m  ga  Petit  u  Parizu,  kojega  je  Lucie  u  Rimu  upo- 
znao  bio,  pod  imenom  Marina  Statilea  (Marini  Statilei  traguriensis 

I.  C  responsio  ad  J.  Chr.  Wagenseilii  et  Adriani  Valesii  disserta- 
tiones  de  traguriensi  Petronii  fragmento)  branio.  Na  obranu  digoSe 
se  takodjer  J.  Scheffer  u  Upsali  i  T.  Reinesch  u  Lipskom.  Lu6icu, 
koj  je  viesti  o  toj  razpravi  u  Francezkoj  po  svojem  prijatelju  u 
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Parizu  M.  A.  Baudrandu  doznavao,  kano  Sto  i  Stjepanu  Gradicu, 
predstojnikn  vatik.  biblioteke,  nije  po  cudi  bilo,  Sto  Dalmatinci 
stoje  izvan  te  prepirke,  tim  vise,  Sto  se  Wagenseil  i  Walesij  ubu- 
dise  napasti  takodjer  na  Trogir.  S  toga  prije  nego  Ii  sadju  na 
popri&te,  pozelili  su  da  trogirski  rukopis  dodje  u  Rim  na  ogled, 
Sto  Be  i  postiglo  posredovanjem  mleta£koga  providura  u  Dalmaciji 
A.  Priulia  (list  1667  —  pros.  1669),  komu  Statileo  preda  rukopis, 
a  ovaj  ga  posla  svojemu  prijatelju  Bolonjezu  A.'Grimaldiu  u  Rim. 
Strukovnjaci  su  rukopis  izpitali,  pronaSli  ga  po  pismu  sli6na  jed- 
nomu  rukopisu  Petrarkinu;  te  bude  say  teSaj  stvari  ob  odlomkn 
razjagnjen  u  8  svezci  gasopisa  „de  Letterati*  god.  1668.  Ovaj  £la- 
nak  posla  Lu£i6  re£enomu  Baudrandu  u  Pariz,  da  ga  pokaze  Wa- 
genseilu  i  Walesiu.  Prijatelj  odgovori  Lu&cu,  da  prvoga  ne  ima  u 
Parizu,  a  Walesij  da  je  bio,  Sitajuci  dlanak,  smucen.  NaS  Gradic 
napisa  u  ime  Statilea  obranu  proti  napadaftem,  koju  je  Lu£i6  ujedno 
b  priepisom  i  8  padovanskim  izdanjem  poslao  god.  1668  u  Am- 
sterdam, gdje  bi  ona  ujedno  s  Lu£i6evim  pismom  i  s  posvetoin 
Condfcu  god.  1670  nastampana. 34 

3. 

Ivan  Ludic  ne  presta  ni  poslije  1662  godine,  koje  je  vec  svoje 
glavno  djelo  „de  regno  Dalra.  et  Croat."  dogotovio  bio,  ni  poslije 
god.  1666,  koje  je  ono  na  svjetlo  izaSlo,  popunjivati  ga  i  izprav- 
ljati.  Popunjci  i  izpravci  ovi  tako  su  teSajem  sliedecib  11,  odnosno 
7  godina,  narasli,  da  je  on  mislio,  da  ce  ne  samo  svojemu  djelu 
nego  i  ufonomu  svietu  ugoditi,  ako  jib  u  posebnu  dodatku  objelo- 
dani.  Taj  dodatak  izadje  god.  1673  u  Mletcih  u  tiskari  Stjepana 
Curzia  pod  naslovom :  „  Joannis  Lucii  inscriptiones  dalmaticae,  notae 
ad  memoriale  Pauli  de  Paulo,  notae  ad  Palladium  Fuscum,  ad- 
denda vol  corrigenda  in  opere  de  regno  Dalmatiae  et  Croatiae,  va- 
riae  lectiones  chronici  ungarici  manuscripti  cum  editis."  Kako  jurve 
spomenuh,  Lu&ic  je  za  razjasnjenje  rimske  dobe  posluzio  se  i  epi- 
grafikom ;  te  je  vec  ondje  (lib.  I.  c.  5)  obecao  bio,  da  ce  na  kraju 
Bvoga  djela  dodati  takodjer  nadpise  rimske  ti£u6e  se  Dalmacije. 
Ali  ovoga  obecanja  svojega  tada  neizpuni,  jer  redakcija  nadpisa 
ne  uspievaSe  onom  brzinom,  kojom  je  djelo  stampano.  Ovdje  indi 
priobcuje  Lu£i6  naknadno  nadpise  iz  velikoga  sbornika  Ivana  Gru- 
tera:  inscriptiones  antiquae  (Heidelbergae  1603),  izpravivsi  one, 

34  0  svem  torn  pise  sam  Lu£i<5  op.  cit.  p.  531 — 5. 
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koje  su  tuj  pogrjeSno  izdane ;  za  tiem  iz  rukopisa  Marka  Marulida, 
koj  86  je  u  vatikanskoj  knjiznici  (nr.  5249)  nalazio,  na  dalje  iz 
svojih  vlastitih  starijih  Seda  sa  solinskimi  nadpisi,  iz  starijega  ru- 
kopisa dobivena  od  arcidjakona  zadarskoga  Valerija  Ponte,  iz  sbirke 
Zadranina  dra.  Simeona  Ljubavca,  iz  popisa  kod  &ibenidanina 
Frana  Divnica  i  Karla  Vrandica,  napokon  iz  svojih  vlastitih  na 
lieu  mjesta  udinjenih  izpisa,  pak  takodjer  iz  priobcenih  si  od  dru- 
gih  priepisa.  Ova  sbirka  Ludideva  je  prva  podpunija  i  izpravnija 
sbirka  starih  rimskih  u  Dalmaciji  nadjenih  nadpisa  brojem  200. 
Imade  jih  takodjer  iz  miesta,  koja  su  joS  pod  Turdinom  bila ;  tako 
iz  Biljane  kod  Nadina  na  kuci  Bega  lbrahima  Besiragida,  iz  Cetine 
na  kudi  kliSkoga  sandzaka  Mehmed  pa§e,  sina  Mustaj  paSina,  Pia- 
lepaSica  itd.  —  Sto  je  Ludica  ponukalo,  da  izpravi  ^memoriale" 
Pavla  Pavlovica,  koji  je  po  rukopisu  Ljubavdevu  izdao  bio,  bijaSe 
to,  jer  nasavSi  kaSnje  drugih  izprava  opazio,  da  je  onaj  nikopis, 
osobito  u  godinah,  dosta  pogrjeSan  bio,  pa  da  se  ni  dani  s  brojevi 
ne  slazu.  Ovaj  si  nesklad  Ludic  tako  turoadio,  da  je  Pavao  imao 
i  kaSnje  svojemu  „memorialu"  dopisivati  biljezke  ili  na  okrajku 
rukopisa  ili  izpod  redaka;  a  prepisad  Friderik  Bosa  prepisao  je  Bve 
to  kako  je  na§ao;  nepazeci  jeda  li  oni  pripisi  spadaju  onamo  ili 
drugamo.  Osim  Sto  htjede  Ludic  ove  pogrje§ke  svojega  izdanja  iz- 
pravi ti,  naumi  taj  spomenik  i  popuniti  drugiini,  ponajviSe  Ljubav- 
devimi  izpravami,  koje  se  odnose  na  dogodjaje,  sto  no  jih  9me- 
moriale*  napominje.  Tako  n.  pr.  negdje,  gdje  se  izaslanstva  u 
„memorialuu  napominju,  saduvali  su  se  naputci,  koji  su  poslanikom 
dani  bili.  Jednakom  je  pomnjom  Ludic  u  torn  dodatku  ne  samo 
izpravio  pogrjeSke  svojega  glavnoga  djela  „de  regno  Dalmatiae  et 
Croatiae",  nego  je  na  mnogih  mjestih  i  praznine  njegove  izpunio. 
Zanimiv  je  takodjer  dodatak  Ludicev,  u  kojem  frankfurtsko  izdanje 
kronike  Turocijeve  od  god.  1600  sravnjiva  sa  svojim  rukopisom 
„non  contemnendae  antiquitatisu.  Ne  znadem,  jeda  li  je  ugarskim 
historikom  taj  rukopis  poznat;  ali  vidim;  da  se  on  u  kojedem  raz- 
likuje  od  dojakoSnjih  izdanja  te  kronike.  Tako  Sto  se  naSe  histo- 
rije  tide,  u  Ludidevu  se  rukopisu  u  zivotu  kralja  Kolomana  dita 
ona  viest,  koju  je  stariji  Simeon  Keza  zabiljezio  o  ratu  Kolomana 
proti  hrv.  kralju  Petru  „in  montibus  Petergozdia*,  a  koje  u  iz- 
danjih  Turocijeve  kronike  obidno  ne  ima. 

Ludic  je  u  pismarah  i  knjiznicah  svojega  rodnoga  grada  nasao 
toliko  povjeatne  gradje,  koje  nije  svekolike  mogao  u  svojem  glav- 
nom  djelu  upotriebiti,  da  je  ved  tiem  ponukan  bio  na  Bastavljanje 
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historije  grada  Trogira.  On  je  dakle  ve6  tada  odlu&o  obsirnija  i 
potanju  gradjn  ticucu  se  Trogira  za  posebno  djelo,  koje  je  pri- 
pravljao  uzporedice  sa  svojim  glavnim  djelom,  kano  Sto  daje  Bam 
razumjeti,  pozivajuci  se  u  njem  na  „patriae  chronicon".  SvrSivSi 
indi  djelo  „de  regno  Dalmatiae  et  Croatiae",  uz  neprestano  popu- 
njivanje  i  izpravljanje  njega,  postavi  ruka  n^  svoje  drago  glavno 
djelo  t.  j.  na  obSirnu  poviest  grada  Trogira.  I  tuj  si  Lu£ic  glede 
vremena  za  skrajnu  granicu  postavi  onu  dobu,  kada  je  Trogir  ko- 
nacno  pod  vlast  mletadku  pedpao,  nadovezav  toj  dobi  sasma  u 
kratko  glavne  sgode  ticuce  se  ratovanja  s  Turci  (lib.  VI,  c.  5)  do 
dmge  polovine  XVII  stoljeca.  Sam  Lu£ic  smatra  svoju  poviest 
grada  Trogira  dopunjkom  dalmatinsko-hrvatske  poviesti:  9per  la 
connessione  —  veli  —  che  ha  havuto  la  patria  con  Y  altre  cittik, 
essendomi  occorso  far  mentione  d'  alcuni  successi  della  provincia, 
che  nella  sopradett'  opera  non  sono  stati  narrati  nb  da  alcun  hi- 
storico  toccati,  ho  voluto  riferirli,  acciochfe  non  se  ne  perdino  le 
memorie."  I  oblik  je  obima  djelima  jednak,  dotiro  je  i  poviest  Tro- 
gira podieljena  u  knjige,  a  ove  u  glave.  Ali  glede  jezika  imade 
razlika.  Lu£i6  na  ime  htjede  poviest  svoje  domovine  sastaviti  jezi- 
kom  staro-rimskim,  „che  tra  letterati  di  diverse  nazioni  e  com- 
mune8, da  tiem  i  samo  djelo  postane  obcenitim  dobrom  svega  uce- 
noga  svieta;  docim  za  poviest  rodnoga  si  grada,  koja  je  viSe  za- 
nimala  sugradjane  njegove,  upotriebi  jezik  talijanski,  i  to  kakav 
je  kod  izobrazenijih  Dalmatinaca  bio  u  obicaju.  S  toga  se  je  ta- 
kodjer  izprifoo,  Sto  ne  piSe  „toscanamentetf. 

LuSic  je  poviesti  grada  Trogira,  koju  u  predjaSnjem  svojem  djelo, 
kano  Sto  spomenusmo,  naziva  „patrium  chronicon",  dao  ime  „Me- 
morie  storiche  di  Tragurio,  ora  detto  Trail."  Ve6  god.  1671  bijase 
djelo  za  tisak  priredjeno.  Tisak  preuze  mletaSki  tiskar  Stjepan 
Curzi,  koj,  poSto  su  padovanski  censori  Angelo  Correr  i  Petar  Ba- 
sadonna  pripisom  svojim  od  9.  pros.  1672  god.  dali  svoju  dozvoln 
za  Stampanje,  izdade  ga  na  svjetlo  vec  sliedece  godine,  posvetivSi 
ga  mletatikomu  patrijarhu  a  netom  imenovanomu  kardinalu  Petro 
Basadonni,  auniversalmente  predicato  per  il  vero  Mecenate  de'  Let- 
terati." Lu&c  ne  bijaSe  sa  svim  zadovoljan  sa  Stampom,  osobito 
se  ljutio,  Sto  su  mu  tlovidi  Trogira  i  okolice  umanjeni  i  okrnjeni, 
jer  je  izdavalac  htjeo  pmtediti. 85  U  obce  i  Lu&6  je  izkusio  dosta 
neprilika  s  tiskari,  koji  misle,  da  se  ne  imadu  drzati  ni  obecanja 

35  V.  pismo  u  akad.  rkp.  i  Arkivu  IV,  133. 
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ni  ugovora  b  pisci,  vec  da  mogu  ove  u  svoja  korist  izcrpsti.  „Sappi 
perb  —  tufci  Be  rodjakn  Divnicu  —  che  i  stampatori  dicono  alia 
prima  cosl,  ma  poi  quando  hanno  1'  opera  in  mano,  la  fanno  ve- 
dere  a  loro  confident! ;  e  poi  vanno  tergiversando  per  cavar  denari 
dalli  autori  con  obligarli  di  pigliar  tante  copie  a  un  tal  prezzo.* 
Sve  one  priednosti,  koje  iztakoh  kod  djela  „de  regno  Dalmatian 
et  Croaticae",  rese  i  to  drugo  djelo  „Memorie  di  Trail.  Ludic  se 
i  ovdje  izkazao  hiBtorikom  u  najodliSnijem  znamenovanju  ove  rieSi. 
Obilje  gradje  iznenadjuje  svakoga.  Gradja  upotriebljena  je  sa- 
vjestno,  razporedjena  vjeStafiki.  Najprije  opisuje  se  polozaj  Trogira, 
crta  se  poSetak  i  zasnovanje  grada  po  starih  piscih,  za  tiem  pri- 
poviedaju  Be  sgode  njegove  od  najstarijih  vremena.  Stariju  dobu 
opisuje  krace,  jer  je  za  nju  bilo  manje  spomenika,  a  triezan  Ludic 
ne  htjede  tapati  po  tmini  niti  sanjariti.  Koliko  je  on  pomnjivo  upo- 
trebljavao  stare  spomenike  i  kako  je  suiunjive  od  vjerodostojnih 
triebio,  pokazao  je  odmah  n  knj.  I;  gl.  7,  gdje  je  toboznju  Kvi- 
rinovu  izprava  od  god.  503  naveo  samo  za  to,  „per  non  esser  tac- 
ciato  d'  haverlo  tralasciato",  prem  sam  nije  do  nje  mnogo  drzao; 
do£im  njeki  danaSnji  povjestnici  htjeli  bi  ju  nauci  nametnuti.  Lu£i6 
htjede  u  svojem  djelu,  koliko  je  na*ao  gradje,  sav  zivot  Trogira 
obuhvatiti.  S  toga  ne  opisuje  samo  politi£kih  sgoda,  vec  se  osvrce 
i  na  prosvjetne  odnosaje  svojega  zavigaja.  IzpripovjedavSi  u  I 
knjizi  proSlost  grada  do  razorenja  godine  1123,  crta  u  II  knj. 
odnosaj  njegov  naprama  ugarskoj   kruni,  kojoj  je  netom  Dal- 
macija  podpala  bila,  za  tiem  razmirice  sa  Spljecani  do  polovice 
XIV  vieka.  O  tih  se  razmiricah,  kano  i  onih  sa  Sibenikom  i 
s  knezovi  bribirskimi,  nastavlja  pripoviedati  i  a  sliedecoj  knjizi, 
koja  zaklju&ije  s  razlaganjem  o  povodu,  kojim  su  se  Trogir  i 
ostali  gradovi  dalmatinski  podali  pod  zaStitu  mletagke  republike 
(1322).  Ovjv  za§tita  bijaie  privremena,  jer  uslied  nastala  neprija- 
teljstva  med  Ugarskom  i  Mledani  dalmatinski  se  gradovi  povratiSe 
n  prvaSnje  odnoSaje,  o  Sem  pripovieda  V  knjiga ;  doSim  se  IV  vise 
bavi  s  nutarnjim  stanjem  Trogira  u  vrieme  onoga  mletaSkoga  po- 
kroviteljstva.  Napokon  VI  knjiga  namienjena  je  onomu  pokretu, 
zapoSetu  poslije  smrti  kralja  Ljudevita  I,  koj  je  do  skora  dao 
povod,  da  se  i  Bosnjaci  i  Mlet&uri  umiesaju  u  dalmatinske  poslove, 
a  koj  je  MleSanom  put  prokrSio  gospodstvu  u  Dalmaciji.  U  ove 
politiCke  sgode  uplice  LuSic,  kako  rekosmo,  svagdje  opise  o  nu- 
tarnjem  zivotu  trogirskom,  a  osobito  u  gradskoj  upravi.  Ovamo 
spadaju  gl.  2  i  3  knj.  IV,  gl.  7  knj.  V,  gl.  8  i  9  knj.  VI.  Pa«e 
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Lu&c  je  drzao,  da  bi  slika  zavifoja  njegova  bila  nepodpuna,  kada 
bi  izostavio  nacrtati  mu  vanjski  razvoj  i  kada  se  ne  bi  njegovih 
u  proSlosti  uglednih  sinova  sjetio  (VI,  10).  S  toga  govori  u  glavi 
6  i  7  knj.  VI  takodjer  o  gradskih  zidinah,  cestah,  lukab  i  crkvah. 

U  kratko  Luciceva  knjiga  „memorie  di  Trail"  je  tako  podpuna 
poviest  grada  Trogira,  da  se  takovim  djelom  ne  moze  do  danaa 
ni  jedan  grad  Dalmacije  i  Hrvatske  ponositi. 

Ovo  djelo  bio  je  LuSic  naumio  popuniti  joS  jednim  drugim,  koje 
bi  i  prvomu,  na  ime  „de  regno  Dalmatiae  et  Croatiae*,  bilo  dobro 
doSlo  —  a  to  je  statut  trogiraki.  Evo  Sto  je  o  toj  nakani  avojoj 
Lu&6  pisao  bio86  svojim  BUgradjanom  odmah  poslije  izlaza  tro- 
girske  povjesti:  „Et  publicam  quidem  lucem  iam  adspexere  duo 
volumina  huius  argumenti,  alterum  de  regno  Dalmatiae,  alterum 
monumentorum  traguriensium  titulo  insignitum,  illud  Amsterdam! 
anno  1668  (1666),  hoc  Venetiis  nuper  impressum.  Quibus  adhuc 
consilium  est  tertium  pro  summa  et  meorum  in  hac  materia  labo- 
rum  coronide,  quod  ius  quasi  municipale,  quo  civitas  nostra  utitur, 
contineret.  Qua  sane  in  re  quid  a  me  praestitum  effectumque  sit, 
cap.  8  lib.  VI  secundi,  quod  dixi,  operis  aperui,  ubi  de  statutis, 
de  reformationibus,  scriptisque  et  exemplaribus  eorum  prolixe  dis- 
putatur,  adiecto  et  indice  materiarum,  quo  me  in  animis  civium, 
patriae  amantium,  totius  operis  cognoscendi  studium  non  medio- 
criter  acuisse  arbitror.  Quod  idcirco  opus  meorum  scriniorum  tene- 
bris  ulterius  continere  animus  non  est;  sed  quod  privato  meo  usui 
hactenus  suppositum  erat,  in  theatrum  publicae  lucis  proferre,  quo 
caeteris  in  eodem  spatio  post  me  cursuris  facilior  via  expeditiorque 
contingeret;  universi  autem  civea  haberent  propositum  quasi  exem- 
plar, ad  quod  mores  vitamque  suam,  si  minus  ut  praecepto  (quando 
publica  huic  compilationi  auctoritas  deest)  saltern  ut  consiliis,  ac- 
comodarent.  Accipite  igitur,  optimi  cives!  hunc,  qualiscunque  eat, 
mearum  vigiliarum  fructum  atque  proventum,  vestro  dicatum  no- 
mini,  vestraeque  dignitatis  splendore  conspicuum;  meaeque  huius 
erga  vos  studii  et  observantiae  diligentiam  atque  voluntatem,  quaeao, 
coniicite.* 

Iz  ovih  se  riefSi  razabire,  da  je  Lu6ic  god.  1673  bio  gotov  s  ru- 
kopisom  statuta,  i  da  je  izdanje  htjeo  Trogiranom  posvetiti.  O  ata- 
tutu  s  reformacijami  razpravlja  on  na  dva  mjesta  u  povjesti  grada 
Trogira.  Na  prvom  mjestu  (lib.  IV,  c.  2)  govori  o  statutu  u  uzero 

*•  Vatik.  rukopis. 
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smisla.  Ve6  god.  1291  radilo  se,  da  se  stars  Rcapitiilaa  u  jedan 
sbornik  saberu  i  god.  1303  izpisa  biljeznik  „de  novo  totum  capi- 
tulum  et  volumen  capituli  veteri**,  koj  je  iraao  iz  Seat  knjiga  sa- 
stavljen  biti.  A  god.  1322  bjeSe  taj  statut  preradjen ;  pa  je  on  Ba- 
cuvan  do  Lu&cevih  vremena.  U  taj  statut  nnidjoSe  i  pozniji  za- 
kljucci;  tako  n.  p.  u  knj.  I,  gl.  87  zakljucak  god.  1330.  Od  god. 
1332  poSeSe  se  zakljufici  napose  pisati  tako,  da  iz  zaklju6aka  do 
1346  bjeSe  sastavljeno  17  glava  novih.  Pocam  od  god.  1347  do- 
dani  bjehu  k  statutu  mnogi  novi  zakljucci;  taj  nov  sbornik  za- 
dobi  svoj  proslov  i  bi  prozvan  reformacije.  U  kancelariji  gradskoj 
bijaSe  za  LuSica  rukopis  s  reformacijami  -izdanimi  poslije  g.  1411. 
Osim  toga  rukopisa  Lu£i6  je  upotriebio  i  rakopise  atatuta,  koje  je 
mogao  igdje  nadi ;  jedan,  bivSi  prije  gradski,  bio  je  kod  kap.  Ljud. 
Tartaglie,  a  bio  je  od  svih  najpodpuniji  i  najizpravniji. 

Medju  tiem  izdanje  statuta,  koje  je  Lu6ic  priredio,  nije  ugledalo 
svjetla  za  njega  ziva.  Eakva  nadodje  zapreka,  nije  mi  ovaj  cas 
poznato.  LuSicev  rukopis  objelodani  iz  njegove  ostavine  Trogiranin 
Jerolim  Cippico  tek  god.  1708  u  Mletcih  uz  ove  riecl:  „Leges 
patriae,  quas  Joannes  Lucius,  vir  Celebris  et  eruditus,  concivis 
mens,  haud  parvo  labore  et  laudabili  diligentia  in  seriezn  congessit, 
quaeque  me  impellente  atque  opera  navante  tandem  in  lucem  ex 
Lucii  legato  prosilinnt .  .  ."  Statut  dieli  se  u  tri  knjige,  a  svaka  u 
glave ;  reformationes  u  dvie  knjige,  od  kojih  prva  sadrzava  zakone 
od  1322  do  1420,  druga  od  1420  do  1581  godine, 

Ovako  obsezne,  temeljite  i  u£ene  radnje,  pisane  jezikom  daleko 
poznatim,  uvedoSe  Lu£i6a  n  Siroki  uceni  sviet.  Ime  njegovo  nije 
ostalo  ograni£eno  na  kamenitu  Dalmaciju,  siromaSnu  dvorkinju  mle- 
taftkoga  lava.  Ono  se  je  pronielo  n  sve  krajeve,  koji  su  se  zani- 
mali  s  proSloScu  jednoga  naroda,  koj  je  radi  stoljetne  borbe  protiv 
islamu  stekao  bio  sucut  krScanskoga  svieta.  Upravo  sliedece  go- 
dine  poslije  izdanja  Lu6i6eve  dalm.-hrv.  poviesti  zametnu  se  rat 
izmedju  Mlecana  i  Turaka  radi  Kandije,  koja  se  napokon  posljed- 
njim  preda  (1669).  Republika  prisiljena  na  mir  zadovolji  se  s  nje- 
kimi  ustupci  u  Dalmaciji. S7 

Ludic  postade  u  svietu  uSenom  uglednikom  „in  illyricis",  te  bjese 
cesto  i  s  mnogih  strana  uproSen  u  tih  pitanjih  za  savjet  i  pripo- 
moc.  Njegov  suvremenik  Ferdinando  Ughelli  (1595  t  1670),  eister- 
citski  opat  i  prelat  pape  Alexandra  VII,  bio  se  u  svojem  velikom 

37  Sr.  Hammer:  Geschichte  des  osman.  Reiches  III,  639. 
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djelu  „  Italia  sacra0  (Romae  1644—1662,  vol.  I— IX)  upleo  dielo- 
rnice  i  a  crkvenu  poviest  Dalmacije.  Yec  sam  Lu6ic  bjeSe  utienoga 
Talijana  upozorio  na  pojedine  nedostatke,  tiSuce  se  dalmatinske 
poviesti.  Tako  je  Ughelli  upotrebio  u  V  knjizi  Bvojega  djela  drugi 
rukopis  solinske  historije  Tome  arcidjakona ;  koj  se  o  dodatcih 
njekih  razlikuje  od  Luti&eva,  u  kojem  ne  ima  spisa  spljetskih  §a- 
bora  X  stolje6a,  nadgrobnice  kralja  Svinimira  itd.  Lu£ic  je  drzao 
te  dodatke  za  podmetnute,  pa  je  za  ovo  svoje  mnienje  ka&nje  i 
Ughellia  predobio,  koj  je  bio  naumio  svoju  pogrjeSka  u.  novom 
izdanju  izpraviti;  ali  ga  smrt  prestigne.  88  Poslije  smrti  Ughelliove 
uproScn  bi  Lu£i6,  da  djelo  8 Italia  sacra",  koliko  se  Dalmacije  tide, 
pregleda  i  izpravi,  ili  pako  iznovice  preradi.  Nu  LuSic  bjeie  tada 
zabavljen  drugimi  knjizevnimi  radnjami,  imenito  dopunjivanjem  po- 
viesti dalm.-hrv.  i  sastavljaDjem  trogirske  poviesti.  S  toga  je  po- 
nukao  na  onaj  posao  svoje  prijatelje  i  suradnike  Stjepana  Gradica 
i  za  crkvenu  poviest  zadarsku  pomenutoga  arcidjakona  Valeria  de 
Ponte.  Ovaj  se  toga  posla  sbilja  bio  latio,  te  re£eni  povod,  koj  se 
i  nas  tide,  ovimi  rieCmi S9  naveo:  „Hinc  Lucius  ab  alumnis  et  secta- 
toribus  Ughelli,  ut  ipse,  quippe  qui  amico  illi  apocrypha  invenerat, 
eandem  seriem  (sc.  Italiae  sacrae  torn.  V)  expurgare  vel  opus  ex 
integro  potius  adornare  vellet,  rogatus  fuit.  Lucius  vero,  qui  stre- 
nue  rem  perficere  poterat,  istud  opus  ad  me  ablegavit,  ratus  mihi, 
ut  indigenae  ac  de  gremio  eiusdem  ecclesiae,  haud  difficile  fore 
non  modo  nudam  seriem  praesulum  digerere,  sed  etiam  totam  rem 
ecclesiasticam,  urbanam  et  dioecesanam,  uberiori  praefatione  abaol- 
vere.  Atque  nt  alacrius  propositum  laborem  aggrediar,  adiecit,  in 
eadem  sententia  versari  Stephanum  abbatem  Gradium,  patricium 
Ragusinum  ac  vaticanae  bibliothecae  praefectum  .  .  .* 

Glas  imena  Lu£i<Seva  donio  je  nataga  Trogiranina  u  doticaj  s  dru- 
gim  takodjer  talijanskim  knjizevnikom,  na  ime  s  Valeriem  Zaniem 
iz  Bolonje.  SaSuvao  se  dio  dopisa40  izmedju  Lu6i6a  i  Zania,  koji 
ne  buduci  poznati  zasluzuju  da  se  ovom  prigodom  priobce,  jerba- 
caju  svjetlo  na  knjizevnu  radnju  i  na  u£ene  odnoiaje  naSega  Lu- 
5ica.  U  jednom  pismu  od  14.  siefinja  1671  piSe  Zani  iz  Bolonje 
Ludicu  ovo :  ^  Res  to  infinitamente  obligato  alle  sue  grazie  per  il 
favore  della  carta  dell'  Illirico  e  compendio  del  suo  libro  trasmes- 


38  V.  Lu£ic:  Inscriptiones  dalm.  p.  73. 

80  Kod  Engela:  Geschichte  von  Serbien  und  Bosnien.  466. 

40  U  akad.  rkp.  br.  310,  I.  14,  16,  23. 
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somi  per  mezzo  del  S.  mio  Padre.  ij  un  pezzo,  che  ne  vivevo 
ansioso,  perchfe  in  queata  patria  non  peranche  sono  capitati  per  il 
poco  comercio  de  questi  librari  con  P  Ollanda.  L'  b  riletto  piu 
volte,  e  goduto  in  un  occhiata  le  molte  cose  .....  della  sua  em- 
dita  penna.  Sto  per  scrivere  un  trattato  dell'  origine  delle  famiglie 
nobili ;  e  perchb  di  passaggio  trattarb  delle  trasmigrazzioni  dei  po- 
poli  d'  Italia,  bramavo  veder  cib  ch'  ella  scrive  in  ordine  al  pas- 
saggio degl'  antichi  Etruschi  nella  Rezia  e  provincie  vicine,  ricor- 
dandomi  d'  averne  avuta  menzione  con  Lei  piu  volte  cost&.  Percib 
gi&  chfc  per  ora  non  posso  ricever  uno  di  tanti  libri,  se  compen- 
diosamente  ella  me  ne  dicease  qualche  parola,  bramerei  recare  la 
sua  autoritA,  assaissimo  da  me  stimata.  Mi  soviene,  cbe  mi  accennb 
in  ordine  alia  favella,  che  in  quelle  parti  si  conservino  molte  reliquie 
de  vocaboli  italiani  e  se  ne  poteva  dedurre  che  ivi  fermatisi  tras- 
portarono  qualche  avanzo  della  lingua  degl1  Etruschi  antichi.  In- 
tenderb  volentieri  sopra  cib  il  suo  parere,  come  pure  di  qualch' 
altro  suo  amico  costk.  La  supplico  dunque  a  darmene  aviso. a  Na 
ovo  pismo  odgovorio  je  Lu£ic  iz  Rima  dne  21  sie£nja  1671  go- 
dine  sliede6e:  „Deir  antichiti  etrusche,  che  me  ricerca,  se  mal 
non  m'  aricordo,  il  Sign.  Pinchiari  le  mandb  copia  d'  uno  de  ca- 
pitoli  della  mia  opera  de  regno  Dalmatiae  et  Croatiae,  che  Y  un- 
decimo  del  quarto  libro  con  titolo  de  differentia  inter  mare  adria- 
ticum  et  culphum  veneticum,  nel  quale  sequitando  V  opinione  del 
Cluvero,  che  la  Toscana  antica  non  sia  stata  quella  che  hoggi  con 
tal  nome  vien  detta,  ma  nella  Lombardia  atorno  il  Pb;  ove  nella 
scarsezza  deir  autoriti  sono  andato  congieturando,  come  e  quando 
habbino  gl'  Etruschi  esteso  il  loro  dominio  nel  Tireno  et  Adriatico, 
et  insieme  come  la  sua  Felsina  possi  esser  stata  citt&  loro  princi- 
pal, come  Plinio  la  nomina;  nfe  di  questo  loro  dominio  vi  h  altra 
memoria  in  Dalmatia,  ch'  il  solo  e  nudo  nome  del  mare  Adriatico, 
che  si  trova  negF  autori.  E  quanto  alia  lingua,  si  come,  quale 
fosse  T  antica  avanti  la  venuta  de  Romani,  non  ce  memoria  alcuna, 
cos)  doppo  la  declinazione  dell1  imperio  loro  ho  mostrato  nell*  opera 
predetta  e  molto  piu  nella  cronica  della  patria,  che  sotto  titolo  di 
Memorie  di  Trau,  da  me  raccolte,  ho  pensiere  di  breve  stampare, 
che  la  lingua  latina  si  b  andata  corrompendo  nella  medesima  ma- 
niera  e  tempi  come  in  Italia  e  formatane  la  volgare,  che  tuttavia 
continua  a  pratticarsi  hoggidl.  E  questo  h  tutto,  quello  posso  ra- 
guagliarle  delle  cose  ricercate."  Drugi  list  Valeria  Zania  iz  Bologne 
pisan  Ludicu  dne  7.  studenoga  god.  1674  glasi:  9Invio  a  Vostra 
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Signoria  illustrisBima  il  Dolcini  de  vario  Bononiae  statu;  acciochfe 
possa  neir  ultimo  scorgere  i  primi  abozzi  del  nostro  Monsign. 
Agnochi  sopra  le  notizie  erudite,  che  egli  indagb  prima  dell'  altre, 
separataraente  impresse  in  quella  longa  lettera  giil  nota.  Refuta  i 
finti  libri  dell*  Annio,  e  parla  delle  cose  etrusche,  sopra  le  quali 
fatto  studio  maggiore  si  stese  poscia  anche  con  maggior  longhezza. 
Con  altra  mia  le  farb  pervenire  altre  cose.  Intanto  la  riverisco  cor- 
dialmente  pregandola  a  partecipare  i  miei  ossequii  agli  amici  e  al 
nostro  Sign.  Nazari."  Na  ovo  pismo  Lufic  odgovori  due  27.  r.  m. 
ovo:  „Ho  letto  il  Duloini  inviatomi  da  V.  S.  illustrissima  con 
T  annesaa  lettera  di  Ms.  Agnocchi,  nella  quale  havendo  osservato, 
che  fra  gV  autori,  che  accusano  Annio  per  falsario,  non  nomina  il 
Cluverio,  mi  sono  confirmato  neir  opinione  di  gia  concepita,  che 
non  T  habbi  veduto. 41  Atttenderb  altri  lavori,  che  m'  accenna  d'  in- 
viare."  —  Iz  dvih  se  listova  vidi,  koliko  su  u£eni  Talijani  drzali 
do  suda  nasega  LuSi6a;  s  druge  se  strane  potvrdjuje,  koliko  je  on 
oprezan  bio  u  sudu  u  pitanjih  priepornih.  Ludic  priznaje,  da  se 
nije  poblize  bavio  sa  zamrsenora  povieS6u  etruskoga  naroda,  vec 
da  se  ga  dodirnuo,  u  koliko  je  poviest  Dalmacije  zahtievala.  Isto 
tako  nehtjede  se  upuStati  u  hipoteze  glede  jezika  u  Dalmaciji  u 
predrirosko  doba ;  za  Sto  ?  jer  o  torn  pitanju  ne  ima  traga  a  starih 
izvorih.  Nije  nezanimivo  ni  ovo  pismo  Valerija  Zania,  upravljeoo 
iz  Bologne  na  Ivana  LuSida  dne  16.  rujna  1674  godine:  „Il  Signor 
Giacomo  Hazenfeldo  di  Curlanda,  latore  della  presente,  b  giovinc 
modestissimo  et  erudito,  e  che  ha  gran  cognizione  della  lingua 
slava,  moscovitica  e  polonica,  come  quello  che  piti  anni  ha  abitato 
in  Mosca.  Io  le  ho  parlato  pih  volte  del  di  Lei  libro  de  regno 
Dalmatiae  etc.  Onde  bramando  di  conoscer  Y  autore,  ho  preso  ar- 
dire  di  recommendarlo  alia  sua  protezzione.  PenBo,  che  ella  havra 
gusto  d'  intender  qualche  cosa  da  lui  per  le  cognizioni  molto  piene, 
ch*  egli  ha  di  quelle  parti.  Intanto  quand1  io  vaglio  a  qualche  cosa, 
si  prevalga  di  me,  che  mi  vedra  sempre,  qual  io  professo  essere 
di  V.  S.  illma.  .  .*  Tim  putem  upozna  Be  na§  Ludic  s  mladim 
Niemcem  iz  Kurlandije,  vojvodine  tada  pod  pokroviteljstvom  Poljske, 
koj  je  valjda  doma  naudio  poljski,  u  Moskvi  pako  ruski  i  erkveno- 
slovenski  (lingua  Blava).  Prem  je  Ludic  imao  u  Rimu  dosta  prilike 
upoznati  se  s  narodnimi,  drzavnimi  i  prosvjetnimi  odnoiaji  sloven- 


41  Sliede  ove  izbrisane  rieci:  „et  insieme  credo,  che  se  V  havesse 
veduto,  haverebbe  anco  mutato  Y  opinione  circa  la  Toscana  antics." 
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skoga  sjevera,  poznanstvo  s  mladim  Hatzenfeldom  nije  mu  imalo 
bez  koristi  biti. 

Kako  se  je  Lu&6  umio  u  ob6e  okoristiti  za  svoja  iztraiivanja 
zivim  obdenjem'  b  vjeStaci,  pokaza  uz  ostalo  glede  rumunjStine. 
Tuma£e<Si  na  ime  (de  regn.  Dalm.  et  Croat,  lib.  VI,  c.  5)  ime  vlah, 
koje  an  gradjani  dalmatinski  nadievali,  kano  Sto  joS  sada,  seljakom 
osobito  iz  zagorja,  pa  dokazavSi,  da  to  ime  ide  kod  Slovena  La- 
tine  (ex  lingua  homines  Romanos,  Latinos  vel  Italos  Bi'gnificat), 
s  toga  i  Rumunje,  pa  govoreci  o  rumunjskom,  medju  romanske 
spadajufem  jeziku,  poziva  se  na  o.  Frana  Sojmirovica,  otridBkoga 
nadbiskupa,  koj  zivuci  medja  Rumunji  n  VlaSkoj  i  putujuci  po 
Turskoj  proudi  bugarski,  vlaSki  i  turski.  Od  ovoga  indi  znanpa 
Bvojega  izpipa  Lu6i£  toliko  rumunjski,  koliko  mu  bijaSe  potrebito, 
da  dokaie  srodnost  rumunjskoga  s  latinskim  jezikom.  Ako  se  uzme 
na  urn,  da  je  prva  rumnnjska  knjiga,  propoviedi  erdeljskoga  bi- 
akupa  Genadia,  tek  god.  1580  (u  BraSovu)  izaSla:  to  6e  sravnjujufa 
jezidne  biljezke  naSega  LuSica  pripadati  k  najstarijim  knjizevnim 
spomenikom  rumnnjskim  te  vrsti. 

Ivan  Lu3i6  dodje  na  dalje  u  doticaj  s  Petrom  M.  Cavinom,  kan- 
celirom  Faenze,  i  tamoSnjim  starinarom,  koj  Stuju6i  pisca  dalma- 
tinske  proSlosti,  posla  mu  jedan  stari  petiat  trogirske  obcine.  ** 

Lu&6evi  zemljaci  obracali  bi  se  takodjer  na  njega  u  poslovih 
knji£evnih.  Rodjak  mu  po  mated,  §ibeni£anin  dr.  Frane  Divni6, 
bijase  sastavio:  „Historia  delli  succeBsi  nella  Dalmazia  durante  la 
guera  Cretenae.a  Sam  pisac  bio  je  Lu&ca  upitao  za  savjet  o  svo- 
jem  djelu,  te  je  po  Bavjetu  njegovom  kojeita  promienio  bio;  ime- 
nito  po£etak,  gdje  je  sliedeci  mletaSkoga  povjestnika  Graziana  (de 
bello  ciprico)  uveo  bio  paSe  na  divanu  razgovarajuce  se  o  ratu  proti 
kricanom.  Te  razgovore  bio  je  Divni6  po  Lu£i6evn  savjetu  izo- 
stavio;  pa  izpravivii  jo5  kojeSta  2eIio  djelo  izdati  i  posvetiti  ga 
vrhovnomu  providuru  dalmatinskomu  Giambat.  Naniu  (1671).  Na 
kraju  djela  btjede  dodati  svoju  besjedu,  prikazanu  njekada  provi- 
duru Foscariniu  (1651 — 1652),  gdje  je  razlozio,  da  Dalmacija  je 
kraljevina.  A  tu  besjedu  bio  bi  zelio  uvratiti,  jer  je  6uo,  da  joj 
se  njeki  Mletdani  rugaju.  AH  Fr.  Divnid  malo  za  tiem  umre,  oSi- 
tovavSi  oporukom  zelju,  da  se  rukopis  izda.  Poslije  smrti  njegove 
jo5  je  njetko  drugi  rukopis  pregledao  i  olovkom  izpravio.  Brat 
Franin,  Danilo  Divnic,  u  kojega  ruke  dodje  rukopis,  bio  je  naumio 

41  Memor.  di  Traii,  p.  535. 
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izpuniti  zelju  Franinu;  ali  ga  njetko  odgovaraie,  jer  da  je  poviest 
napisana  slobodno,  pa  da  bi  mogao  imati  neprilika;  a  da  ne  ce 
biti  Naniu  po  cadi  ni  ono,  ito  se  pi§e  o  razvodu  medja  izmedju 
Turske  i  republike.  Ina£e  bio  je  tiskar  Testa  Novavachi  pripravan 
preuzeti  Stampanje.  U  toj  dvojbi  obratio  se  Danilo  pismom  na 
Ludica,  poslav  mu  rukopis  i  zaprosiv  njegovo  mnienje.  Lu&c  je 
i  onako  u  pismu 48  od  26.  kolovoza  1675  odao  bio  zelju  Danilo, 
da  mu  Franin  rukopis  preko  Val-Ponte  poSalje ;  8  toga  dobivsi  ga 
odgovori  pismom  od  1.  veljaSe  1676  Danilo  44,  da  je  pro£itao  ru- 
kopis, o  kojem  mu  sada  dojavljuje  svoje  misli.  Prije  svega  scieni 
Lu£i6,  da  bi  sgodniji  bio  djelu  naslov:  „Della  guera  seguita  in 
Dalmatia  tra  Venetiani  e  Turchi  dal  1645  sino  al .  .  .*  Za  tiem 
o&tuje,  da  je  pripravan  sam  te£ajem  sliedecega  ljeta  izpraviti  ru- 
kopis, kojom  bi  prilikom  popravio  ill  izostavio  ona  mjesta,  koja 
bi  toboz  mogla  dati  neprilike.  Od  ostalih  nedostataka  opazi,  da  je 
polozaj  Solina  u  rukopisu  netotino  opisan  —  to  da  bi  on  izpravio 
sam,  poSto  mu  je  okolica  dobro  poznata  bila.  Kod  stvarnoga  is- 
pravljanja  upotrebio  bi  donjekle  dva  slitna  djela  mletadka,  naime: 
„  Delia  historia  delle  guere  di  Dalmazia  sotto  il  generalato  di  L. 
Foscolo"  od  Alexandra  Vernina  (Venezia  1648),  te  „ Historia  dell' 
ultima  guera  tra  Veneziani  e  Turchi  dall'  a.  1664  sino  al  1671 6 
od  Jerolima  Brusonia  (Venezia  1673);  koja  bi  djela  mogao  upo- 
triebiti  tim  lakSe,  Sto  je  na  Brusonievu  sam  njeke  pogrjeSke  po- 
biljezio  na  rubu  izdanja.  Za  razumievanje  dogodjaja  bilo  bi  po 
Lu&cevu  mnienju  koristno  dodati  djelu  zemljovid  Dalmacije  ili  bar 
okoliSa  zadarskoga,  SibeniSkoga,  trogirskoga,  spljetskoga  i  omis- 
koga.  Zemljovid  ovih  okolica  imao  je  sam  Lu£i6,  a  sastavi  ga 
Magli;  on  bi  ga  poslao  tamo,  da  se  upiSu  imena  miesta,  koja  se 
u  Divnicevu  djelu  spominju.  Ne  bi  s  gorega  bilo  dodati  i  zemljo- 
vid okolice  novske  u  Boci  i  barske;  a  za  to  imao  bi  on  goto? 
zemljovid  Maglia,  koj  obsize  zemljiste  izmedju  Neretve  i  Bojane. 
Uslied  ovih  popravaka  nastala  bi  potreba,  da  se  rukopis  iznovice 
prepiSe;  Sto  je  tim  nuzdnije,  jer  imade  u  njem  dosta  pravopisnih 
i  drugih  pogrieSaka.  Takav  rukopis  nebi  se  ni  smio  poslati  u 
tiskaru.  Lu£i6  bi  sam  dodao  predgovor  za  ditaoce,  ali  pod  imenom 
Danila  Divnica,  koj  bi  ondje  otitovao,  da  pokojni  mu  brat  Frane 
nije  mogao,  smrcu  preprieSen,  pregledati  svoje  radnje  i  dati  joj 


48  Akad.  rkp.  CCCX,  1.  17.  Arkiv  IV,  129. 
44  Akad.  rkp.  br.  CCCX,  1.  19.  Arkiv  IV,  131. 
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posljednju  rufcu.  Rnkopis  Fr.  Divnica  ne  ugleda  medju  tim  svjetla 45 
iz  uzroka  meni  nepoznatih. 

Luditavo  prijateljevanje  s  uSenjm  Stjepanom  Gradidem  vec  smo 
gore  spomenuli.  Oba  su  u  Rima  drugovali  i  podupirali  se  u  knji- 
zevnih  radnjah :  a  prijateljske  sveze  bijahu  medj  njima  tako  tiesne, 
da  niesu  bile  prekinute  ni  tada,  kada  jih  prostor  dielio.  Kada  se 
je  Gradic  god.  1662  njeko  vrieme  u  avojem  rodnom  gradu  Du- 
brovniku  desio,  nije  propustao  Lu£i6a  pismeno  obavje§6ivati  o  sebi 
i  svojoj  domovini.  Obima  prijatelj  Ottavio  Falconeri  piSe  iz  Rima 
dne  29.  srpnja  r.  g.  Stjepanu  Gradicu,  da  je  od  Lu£i6a  doduo 
viesti  o  sretnoui  ma  dolazku  u  Dubrovnik. 46  Putem  svojega  pri- 
jatelja  Gradida,  koji  je  tada  u  vje£nom  gradu  toli  ditfno  mjesto 
zauziraao,  razSirio  je  jama£no  naS  Lu£ic  svoje  sveze  8  mnogimi 
vlastodrzci  rimskimi  i  evropskimi  nglednici. 

Lu&c  udubljen  -u  nau£na  iztrazivanja,  stojeci  u  knjizevnom  sa- 
vezu  a  domacimi  i  stranimi  u£enjaci  nije  se  ipak  branio  preuzeti  i 
dragih  duznosti,  koje  su  na  dobro  naroda  smjerale,  ako  se  i  niesu 
neposredno  ticale  knjige.  Ovo  nam  potvrdjuje  i  to,  Sto  nalazimo 
Lu£ica  u  sboru  na&ega  av.  jerolimskoga  zavoda  u  Rimu.  U  to 
vrieroe  bjeSe  viSe  godina  pokroviteljem  toga  sbora  kardinal  Julio 
Saccbetti,  biskup  sabinski,  predsjednikom  pako  re£eni  Stjepan 
Gradic.  Ali  ljeti  god.  1662  predsjednik  uputi  se,  kako  vec  spo- 
menusmo,  u  Dubrovnik,  koj  je  on  od  god.  1642  zastupao  kod 
rimskoga  dvora;  a  i  mnogi  se  tilanovi  sbora  razidoSe,  tako  da  se 
ni  skupStina,  u  kojoj  bi  se  sborni  dastnici  birali,  drzati  ne  niogase. 
3  toga  je  pokrovitelj  iznimno  imenovao  privremeno  sborne  dast- 
nike,  dok  skupStina  u  propisanom  broju  sakupljena  druge  izabere. 
Dne  4.  srpnja  r.  g.  iinenova  kardinal  Sachetti  Gfadi6u  zamjenikom 
i  podpredsjednikom  sbora  naSega  Ivana  Lu£ica,  prvim  Suvarom 
Rie£anina  Ljudevita  Bocchia,  prvim  sindikom  Spljecanina  Jerolima 
Pastri&ica,  drugim  sindikom  Lovru  Androcbu,  napokon  drugim 
Suvarom  Spljecanina  Mata  Gaudencia  (RadoSica).  Ovim  6astnikom 
pripadalo  je  pravo  i  duznost  upravljati  imovinom  sbornom  i  pri- 
mati  u  sbor  za  tilanove  urodjenike  iz  Dalmacije,  Hrvatske,  Sla- 

45  Cavao  se  u  knjiiaici  bivsega  biskupa  Ivana  A.  Miodevica  u  Sibe- 
nikn.  Ljobic:  Dizionario.  p.  106. 

46  Pismo  u  vatik.  knjiznici.  cod.  vatic,  nr.  6906.  p.  136 — 8.  9Ac  de 
too  quidem  itinere  fanstoque  in  patriam  adventn  nonnulla  ab  Lucio  cogno- 
veram.* 
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vonije  i  Bosne. 47  Poslije  njekoliko  mjeaeci  zamieni  Lu6i6  prija- 
telja  Gradica.  Ovaj  na  ime  vrativsi  se  u  Kim  zahvali  se  na  pred- 
sjednidtvu  ,iz  pravednih  razloga  i  zaprieka";  a  kardinal  Sacchetti 
primiv&i  ostavku,  poSto  nije  se  opet  redovitim  putem  u  skupStini 
sbora  mogao  izabrati  predsjednik,  imenova  dne  2.  travnja  1663 

47  U  arkivu  sbora  sv.  Jerolima,  priobceno  mi  dobrotom  kanonika  dra. 
I.  <5rn«ca.  BDecreti  dal  1662  al  1688.  —  Die  4  Jolii  1662.  Eminentissi- 
mus  et  rmus.  d.  Julias  S.  R.  E.  Cardinalis  Sacchettus,  Epus.  Sabinen. 
Venerabilis  ecclesiae,  hospitalis,  et  congregationis  8.  Hieronymi  nationia 
Illyricorum  de  urbe  protector,  habita  notitla,  quod  bujusmodi  congregatio 
non  babet  presidem  ob  discessum  rmi.  dni.  abbatis  Stephani  Gradi  Ragu- 
sini,  nec  non  unum  custodem  ac  confratres  in  urbe  degentea,  ad  numerom 
confitientem  pro  convocatione  congregationis  generalis  ad  creandos  et 
eligendos  quinque  novos  officiates,  quolibet  anno  eligi  solitos,  pro  recto 
gubernio  et  administratione  praedictorum  ecclesiae  et  hospitalis  inxta  sta- 
tutum  dictae  congregationis,  et  quod  ob  huiusmodi  deficientiam  confratrum 
ipse  emus.  d.  Cardinalis  protector  elegerit  praefatos  officiates  per  unum  de- 
cretum  alias  sub  die  15  Septembris  1659,  cum  declaratione  continuandi  in 
officio  U6que  ad  aliam  novam  electionem  officialium  per  dictam  congnem 
gnalem  sua  tempore  fiendam.  Ideo  praefatus  emus.  d.  protector  agnoscens 
gnalem  congnem.  praefatam  convocari  non  posse  propter  deficientiam 
dictorum  confratrum  pro  creandis  praedictis  novis  officialibus,  ipse  ad  no- 
vam electionem  per  se  devenire  decrevit,  praevia  revocatione  et  annulla- 
tione  deputationis  dd.  officialium,  ut  supra,  alias  factae,  pro  hac  vice  tan- 
tum,  et  sine  ullo  praeiudicio  iurium  et  facultatum  confratrum  ejusdem 
congnis  seu  quorumcumque  decretorum  ad  eorum  favorem  faciendam.  Et 
propterea  ad  praefatum  finem  et  effectum  nominavit,  deputavit,  et  elegit, 
et  loco  veterum  officialium  subrogavit,  prout  nominat,  deputat,  eligit  et 
subrogat,  ac  respective  confirmat  ad  quinque  officia  dictae  congnis  infra- 
scriptas  personas  ex  natione,  provincia  et  lingua  Illyrica  iuxta  sententiam 
sacrae  rotae,  et  sio  ipaos,  ut  praemittitur,  electos  continuare  debere  in  eo- 
rum officio  declaravit  et  voluit,  et  mandavit  usque  ad  aliam  novam  elec- 
tionem officialium  huiusmodi  per  ipsam  congnem  generalem  suo  tempore 
ad  formam  praefatorum  statutorum  faciendam,  videlicet:  in  vice-presidem, 
durante  absentia  rmi.  d.  abbatis  Stephani  Gradi,  perillrem.  d.  Joannem 
Lucium;  in  primum  custodem  ill.  et  r.  d.  Ludovicum  Boohium,  in  primnm 
sindicum  ill.  et  r.  d.  Hieronymum  Pastritium,  in  secundum  aindicum  ill.  et 
r.  d.  Laurentium  Androcha,  in  secundum  custodem  ill.  d.  Matbaenm  Gau- 
dentium.  Et  licet  aliquis  ex  supra  electis  non  esset  confrater  d.  congnis., 
vel  forsan  ad  ualiditatem  huiusmodi  deputationis  egeret  aliqua  derogations 
quorumcumque  decretorum,  hac  de  causa  pro  hac  vice  tantum  illis  dero- 
gavit,  et  derogat  cum  facultate  praedictis  novis  officialibus  sic  ut  supra 
electis  et  deputatis  una  cum  illmo  et  rmo.  d.  Luca  Antonio  Manfrono  in- 
dice  deputato,  gerendi,  gubernandi,  et  administrandi  hospitale  et  eccle- 
siam  praedictae  congnis  et  illius  bona,  nec  non  recipiendi  et  admittendi  in 
numerum  ejusdem  congnis  personas  idoneas  origenas  ex  quatuor  regioni- 
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Lu&ica  predsjednikom  njegovim. 48  Po  zapisnicih  sbornih  Lufiic  bi- 
jafie  prisutan  u  sjednicah  mjeseca  lipnja,  srpnja,  kolovoza,  rujna, 
listopada  i  stadenoga  r.  g.  Jednako  bijaie  prisutan  a  svih  sjed- 
nicah, osim  u  onoj  od  28.  studenoga,  god.  1664.  U  skupStini  dne 
12*  travnja  1665  bjese  birani  Sastnici,  te  Stjepan  Gradi6  izabran 
opet  predsjednikom,  nas  pako  Lu5i6  prvim  „guardianomM,  za  ko- 

bus  sive  provinciis  Illyrlcis,  scilicet  Dalmatiae,  Croatiae,  Slavoniae  et  Bo* 
suae,  ad  formam  dictae  sententiae  sacrae  rotae,  et  Btatatorum  eiusdem 
eongnis.  Dantes  et  concedentes  ulterius  vigore  praesentium  supradioto 
illmo  et  rmo  d.  L.  Antonio  Manfrono  indici  praefato  in  omnibus  peragen- 
dis  in  congne  praefata  vices  et  voces  nostras  libere  isto  et  alias  omni  et 
quocumque  alio  meliori  mode  Volentes  et  mandantes,  ut  supradictas 
illmns  et  nnns  d.  Manfronus  tamqnam  persona  nostra  in  congregation 
nibus  faciendis  extimetur  et  habeatur,  eidemque  debita  reverentia  et  obe- 
dientia  in  omnibus  praebeatur  omnimodo.  Julius  epus.  Sabinen.  cardinalis 
Sacchettus,  protector." 

48  Die  2  aprilis  1663.  Cum  nos  Julius  S.  R.  E.  cardinalis  Sacchettus, 
epus  Sabinensia,  et  protector  vener.  ecclesiae  et  hoapitalis  s.  Hieronymi 
nationis  Illyricorum  de  Urbe,  in  electione  d.  d.  officialium  societatis  et 
eongnis  eiusdem  hospitalis  per  nos  sub  die  4  Julii  1662  seu  deputave- 
rimus  dnum  Joannem  Lucium  in  vice  presidem  d.  eongnis  durante 
abBentia  d.  abbatis  Stephani  Gradi,  et  cum  ipse  d.  Stephanus  in  redditu 
iltius  ad  urbem  iustis  de  causis  et  impediments  animum  auum  mo- 
veutibus,  officium  praesidis  nobis  renunciaverit  et  nos  annuentes  huius- 
modi  renunciationem  acceptaverimus,  ac  novam  ellectionem  non  solum 
praesidis  sed  sindici  secundi  ad  praesens  vacantes  per  discessum  d.  Joan- 
nis  Laurentii  Androcha,  per  nos  facere  deliberaverimus  ob  deficientiam 
eorumdem  confratrum,  ne  hospitale  praedictum  aliquod  damnum  patiatur, 
vel  ipsa  congtio  particularis  et  ordinaria  destitnta  et  diminuta  videatur: 
eapropter  eligimus  et  per  praesentes  deputamus  in  praesidem  ipsum  d. 
Joannem  Lucium,  et  in  sindicum  secundum  d.  Bernardinum  Giadruleum 
de  Pago,  licet  non  esset  descriptus  in  matricula  confratrum,  qui  una  cum 
ahis  tribus  officialibus  continuare  debent  in  eorum  officiis  usque  ad  primam 
novam  electionem  omnium  officialium  per  ipsam  congnem  generalem  fien- 
dam,  quandocunque  ad  hunc  effectum  de  nostro  consensu  convocanda  erit 
in  sufficient  numero  eorumdem  confratrum  ad  formam  statutorum  d.  ho- 
spitalis, aliorumque  decretorum  pro  bono  regimine  illius  emanatorum.  Pro- 
hibentes  omnibus  et  singulis  praedictis  dd.  officialibus  domus  aedificare 
vel  restaurare,  aut  disponere  de  rebus  spectantibus  ad  d.  hospitale  vel 
illius  ecciesiam,  aut  alias  extraordinarias  expensas  cuiuscumque  generis 
privatim  facere,  nisi  iuxta  formam  dd.  statutorum  aliorumque  decretorum, 
ac  nisi  prius  facto  verbo  super  illis  in  solita  congne  ordinaria,  et  de  voto 
ipsius  ac  servato  in  omnibus  decreto  per  nos  edito  d.  die  4  Julii  respectu 
etiam  personae  illmi.  d.  Manfroni  iudicis  deputati  ac  nostras  vices  gerentis. 
Et  ita  servari  ab  omnibus  volumus  et  mandamus.  Hac  die  2  aprilis  1663. 
Julius  epus  Sabinen.  cardinalis  Sacchettus  protector/1 

a.  j.      xlix.  7 
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jega  bijase  izabran  i  sliedece  god.  1666  u  skupStini  drzanoj  due 
2.  svibnja.  U  skupStini  dne  17.  travnja  1667  bjeSe  Lu£i6  uz  arci- 
popa  Gaudentia  i  Ljud.  Bocchia  kandidatom  za  predsjedniSku  Cast; 
ali  bude  Gaudentio  izabran.  Ova  Cast  dopane  Lu£i6a  izborom  u 
skupStini  od  6.  svibnja  1669  god.  Ali  on  so  izprifo,  da  ne  moze 
iz  razli&tih  obzira  („per  varii  suoi  rispetti")  pritniti  predsjedni6tva; 
s  toga  bje  u  skupStini  od  22.  r.  m.  izabran  za  takova  desto  spo- 
minjani  Ljud.  Bocchi.  Od  te  dobe  ne  ima  viSe  naSemu  Lutita 
traga  u  zapisnicih  sbora  sv.  Jerolima.  49 

Ludic  je  u  sboru  sv.  Jerolima  medju  svojimi  zemljaci  nafiao  £Ia- 
nova,  koji  su  se  takodjer  knjigom  bavili.  Tako  imade  od  pome- 
nutoga  Jerolima  Pastri&ca  razprava  o  obsegu  Dirika.60  U  isto 
doba  bijahu  clanovi  sbora  pisci  Stjepan  Gucetic,  Petar  Bozidaric, 
Jerolim  de  Andreis  itd.  Uz  ove  prijatelje  imao  je  Lu5ic  u  Rimu 
od  svojih  zemljaka  joS  i  Spljecanina  Papalida,  s  kojim  je  drugovao. 61 

Ova  kolonija  naSinaca,  ponajviSe  Dalmatinaca  i  Dubrovfiana,  u 
Rimu  s  jedne  strane  zivljaSe  u  neprekidnom  dodiru  sa  svojom  tada 
nesretnom  domovinom,  s  druge  strane  zastupaSe  njezine  interese 
u  onom  srediStu  katoliftkoga  svieta.  Ludica  su  i  u  tudjini  zanimale 
svekolike  novice  ticu6e  se  njegove  domovine  posredno  ill  nepo- 
sredno.  Osobito  su  ga  zanimali  glasovi  o  turskih  vojnah,  o  kojih 
uspjehu  visila  je  i  sudbina  Dalmacije.  „Ovdje  (u  Rimu)  —  piSe  61  u 
Sibenik  dne  12.  travnja  1661  svojemu  rodjaku  Divni6u  —  svi  vje- 
ruju,  da  ce  car  uavaliti  na  Turtina;  ali  ja  ne  vjerujem  toga;  moze 
se  ipak  dogoditi,  da  6e  si  novi  knez  erdeljski  (na  ime  Ivan  Ke- 
m6ny,  od  1.  siecnja  r.  g.),  ako  si  u  Carigradu  novcem  ne  ste£e 
prijazan,  naprtiti  Turke,  kano  Sto  se  to  s  Rakocijem  sbude ;  pa  da 
ce  nam  to  pomoci  u  diversiji ;  Sto  da  gospodin  bog  dopusti."  Slut- 
nja.  Ludiceva  izpuni  se,  jer  Kemenju  nije  poSlo  za  rukom  umiriti 
porte,  pa  nastade  s  Turcinom  opasna  razmirica.  Ve6  30.  lipnja  pro- 
vali  Ismael-baSa  kroz  zeljezna  vrata  u  Erdelj.  Car  se  Leopold  I. 
umieSa  i  poSalje  vojsku  pod  Montecucoliem.  Rat  se  svrSi  sa  sra- 
motnim  vaSvarskim  mirom  (27.  rujna  1664). 


49  Ove  podatke  priobci  mi  kan.  Crncic. 

50  Rukopis  u  biblioteci  Barbarinskoj  u  Rimu  pod  br.  137.  Razprava  je 
razdieljena  u  8'  glava.  Ovoj  razpravi  dade  povod  razmirica,  o  kojoj  vidi 
Arkiv  za  jugoslav.  povjest  I,  113. 

51  V.  pismo  od  12.  traviga  1661.  Arkiv  IV,  128. 
69  Ibid.  p.  127. 
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Lu5i6  imao  je  dosta  jasne  pojmove  o  narodnosti  stanovnika  ne 
samo  Dalmacije  nego  i  cieloga  balkanskoga  poluotoka.  Jezik  na- 
roda  u  Dalmaciji  zove  „lingua  slava  o  croata*  koj  „dalli  medesimi 
Dalmatini  non  meno  che  dall'  Italiani  vienne  detta  col  nome  ge- 
nerate schiava  o  schiavona,  e  con  particolare  aecondo  le  differenze 
delli  dialetti  distinta  nelli  loro  nomi  proprii  in  cragnola,  croata, 
serbbiana,  bosnese,  bulgara,  boema,  polacca,  russa  o  moscovita  et 
altre. 58<t  Dakle  Lu6i6u  bjeSe  todno  poznato  srodstvo  Hrvata  sa 
Srbi,  Sloveni,  Bugari,  Rusi,  Cesi  i  Poljaci,  dr£e&  da  ovi  svi  na- 
rodi  govore  narieCja  slovinskoga  jezika.  Po  Lu&icevom  nazoru  sta- 
novnici  rimske  Dalmacije  t.  j.  zemlje  izmedju  Drine  i  jadranskoga 
mora  jesu  Hrvati  i  Srbi,  od  kojib  prvi  posjeli  su  zapadnu  a  drugi 
izto£nu  polovinu  rimske  Dalmacije.  Srbija  po  vremena  razpade  se 
u  pokrajine  Srbija  a  smislu  uzjem,  u  RaSu,  Bosnu  i  Rama  t.  j.  a 
priedjele  prozvane  od  rieka  Rale,  Bosne  i  Rame.  Lu6i6  sliedeti 
Konstantina  porphyrogenetu  drzi  za  prvobitne  Srbe  takodjer  sta- 
novnike  Zahumja,  Trebinja,  Neretve,  Konavlja  i  Duklje. 54  Vriedno 
je  ovdje  spomenuti  sUede6u  opazku  Lu&6evu5*  o  imenu  9Srba, 
naperena  proti  onim,  koji  ga  izvode  od  lat.  „servusa:  „In  hac 
nominis  a  servitute  denominatione  Graecos  (Constant,  porph.)  et 
ex  eis  Latinos  (Wilhelm.  Tyr.)  hallucinatos  sciunt,  qaicunqae  slavam 
idioma  calentes  contermini  Serblianis  sunt;  nam  quos  Slavi  Srb- 
glianos  dicunt,  hos  Graeci,  asperitatem  vitantes,  Serblos  sive 
Serbalianos  vocant;  terram  autem,  quam  habitant,  Slavi  Srbska 
vocant;  quod  cum  Graecis  difficile  esset  proferre  Serviam  dixerunt. 
Et  sicut  Constantinopoli  post  imperii  declinationem  latinus  sermo 
diu  in  usu  fuit:  ita  denominationem  Sejrviorum  a  servitute,  voce 
latina,  promanasse  comenti  sunt;  cum  in  Servia  inter  asperitates 
Scardi  montis  metallorum  fodinae  existant,  ex  servia  ad  metalla 
damnatis  Serviis  originem  traxisse,  Willelmus  a  Graecis  edoctus 
scripsit;  sed  prout  Srbglianorum  nomen  nationis  slavicae  est  et 
Srbska  regionis  eorundem,  ita  eadem  loca  post  imperii  declinatio- 
nem Srbglianos  occupasse  constat,  prout  ipsTs  contermini  Hrvati 
et  Bugri,  itidem  slavicae  nationes,  quae  Croati  et  Bulgari  dicuntur, 
effecere  .  .u  Tako  naS  Lu&c  joS  prije  200  godina  o  Srbih,  Srbiji  i 

"  Memorie  di  Trau,  p.  204. 

64  V.  de  regn.  Dalm.  et  Groat,  od.  Amstelod.  p.  37,  44,  47,  50—53, 
57,  83,  88,  89,  104,  255,  256,  271,  278,  281.  Memorie  di  Trau  p. 
10,  522. 

"  Ibid.  p.  443. 
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Hrvatih.  Zemlju  hrvataku  poatavlja  Ludic  u  zapadnu  Dahnaciju, 
te  ju  dieli  u  trqje:  primorsku  dopirucu  od  Cetine  do  litre,  aredo- 
eemnu  ill  Hrvataku  u  amialu  uzem,  napokon  poaavaku  (Savia)  ili 
Slavoniju.  Ove  tri  6eati  dine  hrvataku  kraljevinu,  koja  mu  Be  pro- 
teze  od  Drave  do  jadranskoga  mora.  66 

O  talijanakom  jeziku  u  Dalmaciji  t.  j.  u  Zadru,  Trogiru,  Spljetn 
i  Dubrovniku,  i  na  kvarnerskih  otocih  drift  Lu&6,  da  nije  on  tamo 
presadjen  tek  za  mletadke  vladavine;  vec  da  je  on  iz  latinskoga, 
j*  u  gradovih  zavladao  bio  u  doba  rimako,  postao  onim  istnn 
povremenim  razvojem,  kano  Sto  u  Ittliji,  aamo  Sto  je  ondje  na  nj 
upKvao  alovinaki  jezik  iz  najblizega  auajedatva ;  a  taj  upliv  da  ae 
opaza  tako  u  izgovoru  talijanStine  u  Dalmaciji  kano  u  mjeaavini  sa 
alovinakimi  riecmi,  koje  su  i  u  domade  pismene  spomenike  uniSle. 57 
Ova  mjeiavina  da  je  osobito  od  XIII  vieka  zavladala.  Da  to  do- 
kaze  Lu&c,  navodi  viae  izprava  i  izvode  iz  gradakih  statuta,  gdje 
ae  navode  hrvatske  riefi  za  mnoge  pojmove. '  Tako  taratenich  = 
calamet  (1145),  brua  =  petra  (1145),  jedro  =  vela  (1145),  colnich 
=  via  carri  (1194),  zavod  =  circuitus  (1194) ;  na  dalje  u  apljetakom 
atatutu  god.  1312  vreteni  (iugera),  celmich  (pastor),  u  trogirakom 
god.  1322  pudariua  (cuatoa  agri),  preatavua  (servua  conductua  vel 
pactualis)  celmich  (pastor  primariua),  ograda  (terra  septa  maceria), 
blactarum  (paludum),  vretenum  (ingerum),  podemorie  (penea  mare), 
zupanua  (gaataldo);  u  zadarakom  oko  1305  bravariua  (pastor), 
gognay  (ingerum);  napokon  u  dubrovaSkom  god.  1272  atanichium 
(conventua),  babica  (nutrix),  meia  (maceriea,  ripa),  crabonoaiua 
(peraonatua)  itd. 

Kano  Sto  ae  iz  tumacenja  hrvatakih  riedi  razabire,  Luci6  bijase 
hrvatakomu  jeziku  poavema  vjeSt.  On  je  pisao  doduie  avoja  djela 
ili  ucenim  jezikom  one  dobe  ili  jezikom  talijanakim,  ali  u  tih  djelih 
ne  nalazimo  nigdje  traga,  da  bi  on  neprijazan  bio  drugomu  jeziku, 
koj  je  materinaki  bio  velikoj  vecini  dalmatinakoga  pucanatva,  je- 
ziku naime  hrvatakomu,  o  kojem  tvrdi,  da  je  a  vremenom  jedini 
postao  9volgarett  u  Dalmaciji.  Ako  rodoljubje  ima  djelotvorno  bits, 
i  ako  ae  rodoljubom  amije  prozvati  aamo  onaj,  koj  avoju  odanoat 
prama  domu  i  narodu  djeli  zaavjedocuje :  tada  ae  LuCic  imade  pri- 
brojiti  najodlidnijim  rodoljubom,  koje  je  ikada  Dalmacija  porodila, 

M  De  regn.  Dalm.  et  Groat,  p.  88,  89,  278.  Memorie  di  Trafi,  p.  10 
do  51,  522. 

57  De  regn.  Dalm.  et  Croat.,  p.  277.  Memorie  di  Traft,  p.  190,  12. 
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jer  malo  tko  od  njezinih  sin  ova  ulozi  toliko  truda,  da  profilost 
njezinu  na  svjetlo  iznese;  malo  tko  njezino  ime  toliko  pronese  u 
sviet  udeni. 

O  skromnom  zivotu  naSega  Lutida  u  Rimu  nije  nam  poznato 
skoro  niSta.  Iz  naslova  pisma  prijatelja  mu  Zania  doznajemo,  da 
je  Lu£id  god.  1674  stanovao  blizu  n piazza  della  rotonda",  koja  je 
ukraSena  velidanstvenim  pantheon om.  PoSto  je  taj  diel  grada  jedan* 
od  najodlidnijih  dielova  novoga  Rima,  mogli  bismo  odavle  zaklju- 
fciti,  da  je  LuSic  zivio  u  doBta  povoljnih  okolnostih.  Ova  slutnja 
mogla  bi  se  i  tim  potvrditi,  Sto  se  Lucid  kod  izradjivanja  svojih 
djela  posluzivao  i  pomodnici,  koji  bi  mu  prepisivali  u  stanu  nje- 
govom.  „Ho  fatto  venire  —  piSe  Divnidu  —  scrittori  in  casa,  che 
scrivevano  in  tempo,  ch'  io  era  in  casa;  ne  mi  sono  mai  fidato  di 
darli  in  mano  loro  alcuno  de  miei  scritti,  rispetto  che  tutti  quanti 
scrittori  ne  fanno  delle  copie  per  se,  e  poi  le  vendono  a  curiosi."  68 

Kao  Sto  se  iz  preostalih  nam  pisama  Ludidevih  razabrati  moze, 
on  je  radio  do  posljednjega  casa  svojega  zivota.  Jedan  diel  svojih 
rukopisa,  imenito  starije  pisce  Tomu  spljet.  arcidjakona,  Mihn  Madia, 
a  Cutheis-a,  popis  spljetskih  nadbiskupa,  hrvatsku  kroniku  s  prie- 
vodom  Marulicevim  polozio  je  Lucid  u  vatikanskoj  knjiznici,  gdje 
se  oni  (pod  br.  7019  vatic.)  i  danas  tiuvaju.  Historidka  gradja, 
kojom  se  Lucid  sluzio,  sada  se  Suva  u  Spljetu  u  viSe  svezaka  (Bad 
XXXV,  173.)  Izvodi  njegovi  iz  trogirskoga  spomenika  nalaze  se, 
kako  spomenusmo,  sada  n  naSoj  knjiznici.  Preminuo  je  Ludid  dne 
11.  siednja  1679  godine;  a  za  cielo  n  crkvi  sv.  Jerolima  sahranjen. 
Poslije  60  godina  zaprbsi  arcipop  Gjuro  Georgiceo  sbor  sv.  Jero- 
lima, da  mu  bude  dozvoljeno  podici  Ludidu  nadgrobni  spomenik, 
o  dem  Be  dita  u  zapisniku*9  pod  2.  kolovoza  1739  god.  sliedede: 
„Avendo  dimandato  permissione  nella  presente  congregazione  il 
sign,  arciprete  Giorgiceo,  guardiano,  di  poter  a  proprie  spese  collo- 
care  due  lapidi  sepolcrali  di  marmo  nel  pavimento  dentro  al  recinto 
della  balauatrata,  che  si  fa  di  nuovo  avanti  1'  altare  maggiore  della 
nostra  chiesa,  una  alia  b.  memoria  del  quondam  suo  zio  d.  Fran- 
cesco Giorgiceo,  Y  altra  alii  tre  illustri  soggetti  nazionali,  G  i  o- 
vanni  Luzio,  abbate  Gradi  et  abbate  Pastrizio,  sil  quale  istanza 
fiatteai  le  considerazioni  opportune  fu  data  ampla  facolt&  e  per- 
missione al  medesimo  sign,  arciprete  di  poter  far  collocare  nel  sud- 

58  Arkiv  IV,  132. 

59  Decreti  dal  1708  al  1739.  Rkp. 
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deto  sito  dette  due  lapidi,  le  quali  non  solamente  non  renderanno 
verun  imbarazzo  o  incomodo  alia  chiesa,  ma  pitrtosto  accresceranno 
ornamento  e  simetria  alia  nuova  ballaustrata  e  decoro  alia  narione 
colla  memoria  delli  suddetti  nazionali,  che  tutti  e  quatro  gia  pre- 
sident! della  nostra  congregazione  anno  contribuito  di  molto  oolla 
loro  vigilanza  ed  attenzione  a  vantaggio  del  nostra  luogo  pio." 
•  Uslied  ove  dozvolje  bi  vec  sliede6e  godine  (1740)  podignat  Lu- 
6icu  mramorni  kamen  s  ovim  nadpisom :  „  Joanni  Lurio,  nobili  Tra- 
gnriensi,  qui  Dalmatiae  Croatiae  patriamque  historiam  illustravit  et 
conscripsit.  Ob(iit)  III  Id.  Jan.  MDCLXXIX." 
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Putovanja  po  balkanskom  poluotoku  XVI.  vieka.- 

ditao  u  sjednici  hisioridko-filologUkoga  razreda  jugoslavtnske  akademije  znanosti 
i  umjetnosti  dne  3.  srpnja  1878. 

pravi  Clan  db.  Pbtab  MatkovnS. 

U  mojoj  razpravi:  Putovanja  po  balkanskom  poluotoku  srednjega 
vieka  (Had,  knj.  XLII,  56—184)  pokazah,  da  su  malo  ne  samo 
pobozni  putnici,  iduci  u  svetu  zemlju,  putovali  srednjega  vieka  po 
balkanskom  poluotoku.  Drnge  pako  motive  sredovjednih  putovanja 
nemogosmo  na  naS  poluotok  uporaviti,  poSto  se  nije  sa£uvalo  ta- 
kovih  putopisa. 

Kao  Sto  je  duSevni  pokret  XV  J  po&tkom  XVI  vieka  sasvim 
preobrazio  tadanje  duSevne  i  druztvene  odnoSaje  te  je  znamenito 
razprostranio  obzor  svih  grana  znanja  i  umienja,  tako  su  nastali 
XVI  vieka  i  osobiti  putnici  i  osobiti  putopisi.  Medju  tolikimi  za- 
maSnimi  zgodami  i  obreti,  Sto  su  pripravljali  novi  viek  osobito  se 
iztfcu  geografijski  obreti  na  kraju  XV  i  u  prvoj  tetvrti  XVI  vieka. 
Oni  su  razbili  onu  veliku  &redovje£nu  ogradu  medju  iztokom  i  za^ 
padom:  obretenjem  pomorskoga  puta  u  iztoSnu  i  zapadnu  Indiju, 
otvori  se  prostrano  polje  pomorskim  obretom,  trgovini  i  kolonizaciji 
za  tri  sliedeta  stoljeca.  Dva  nova  svieta,  na  iztoku  i  zapadu  zemlje, 
ameridki  i  iztofcno-indijski,  stupiSe  u  isto  doba  s  europskim  svietom 
xx  uzajamni  saobraStaj,  te  silno  djelovahu  na  razvitak  modern e  ci- 
vilizacije.  Uza  sve  to  bilo  je  naravno,  da  se  je  i  zadata,  putovanja 
sasvime  promienila.  Vanjska  putnidka  pomagala  i  razna  obcila 
znatno  su  se  prama  minulom  vieku  pomnoiila,  a  vanjska  i  nutrnja 
poticala  na  putovanje  tako  su  narasla,  da  je  svako  putovanje  imalo 
svoje  stanoviSte,  uvjete,  svrhe  i  zada6e.  Eoga  obrazovanika  onoga 
vremena  da  nezanimaju  izvjeStaji  ob  odnoSajih  ili  stanju  inostranih 
naroda,  osobito  kad  jih  porediSe  s  odno&aji  svoga  vlastitoga  naroda? 
Skola  i  nastava  je  djelovala,  da  se  pazilo  na  drevne  spomenike  i 
xnjesta  gdje  se  nalaze,  na  historijske  spomene,  Sto  su  s  onimi  mjesti 
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spojene,  a  nije  ae  zanemarivalo  ni  sredovje£ne  ni  najmladje  -  zna- 
menitosti;  isto  veliko  carstvo  prirode,  na  dago  zapedadena  otaj- 
atvena  knjiga,  otvori  Be  na  jedan  mah.  Sve  te  do  koriena  prodi- 
rude  prorajene  pojmova  i  misli  osje6ahu  Be  skoro  i  a  literarnih  po- 
javih.  Sitnun  Orynaeus  i  Ivan  Huttich  izdafie  na  latinskom  jeziku 
ve<S  1532  godine  na  aviet  zbirku  putopisa,  u  kojoj  bu  prikazani  i 
novi  obreti  u  Americi  i  Africi. 1  U  XVI  atoljeta  pojavljuju  se  pu- 
topisi  na  latinskom  jezikn,  u  kojih  talijanski,  francezki,  nizozemski, 
njemadki  i  englezki  u£enjaci  priob6ivabu  plodove  svojih  putovanja. 
U  tih  bu  putopisih  skupljeni  navodi  iz  starih  pjesnika,  historika, 
geografa,  iz  sredovjetaih  izvora  i  suhoparnih  kronika,  Sto  ae  od- 
nose  na  tudje  zemlje  i  gradove;  osobito  se  pazilo  na  monumen- 
talne  sgrade,  na  predanja  iz  stare  i  srednje  bistorije,  na  napise  i 
druge  drevne  spomenike,  a  to  se  sve  pomnjivo  bilje&ilo,  izpisivalo 
i  snimalo.  2ivot  pako  naroda,  trgovina,  obrtnost,  praktidna  i  umjetna 
djela  mladjih  generacija,  kultura  zemlje  i  dr.,  to  sve  mje  zanimalo 
pisce.  Ovakav  smjer  putopis&  zastupa  joS  n.  pr.  Jakov  Grosser, 
propovjednik  n  Bazileji  n  svojem  Uinerarium  historico-politicum 
(Basileae  1624). * 

Pofito  je  obiSaj  putovanja  sve  to  vedma  mah  preotimao,  bjeSe  to 
povodom,  da  se  ve6  XVI  stol.  pomelo  izradjivati  putni&ke  primdne 
knjige  iU  naputke  (Reise-Handbttcher).  Godine  1560  napisa  Grata- 
roh  knjigu  na  latinskom  jeziku,  u  kojoj  za  uputu  putnikom  po- 
pisuje  najglavnije  puteve  po  Italiji,  Njemadkej,  Francezkoj,  Niso- 
zemskoj  i  Svajcarskoj ;  izti£e  znamenitosti  pojedinih  zemalja,  i  prida 
njekoja  pravila  o  putovanju. 8  Godine  1577  napisa  takodjer  Theodor 
Zwinger  iz  Bazileje  slidan  spis  na  latinskom  jeziku  4,  a  1579  go- 
dine napisa  Nikola  odnosno  Jeremija  Reusner  svoj  Hodoeporictm 
swe  Uinerarium  totins  fere  orbis  u  stihovih,  kojemu  bu  pridana 

1  Grynaeas  Simon  et  Huttich:  Novus  orbis  regionum  ac  insularum  vete- 
ribu8  incognitarum  una  cum  tabula  cosmographica,  Basileae  1537  (u  Am- 
brozijani  u  Milanu,  D.  V.  23). 

*  Zeitschrift  fttr  deutsche  Kulturgeschichte,  Neue  Folge,  I.  Jabrgang, 
8.  412. 

8  G.  Gratarolo :  De  regimine  iteragentium,  vel  equitum,  vel  peditum, 
vei  navi,  vel  curru,  seu  rheda  etc.,  viatoribus  et  peregrinatoribus  qui- 
busque  utilissirai  libri  duo;  Basileae  1561.  Descriptio  variorum  itinerant 
praesertim  terrestrium,  p.  125 — 152.  Svag^je  napominje  od  kuda  po- 
lazi  put,  navodedi  mjesta  i  gore,  kroz  koje  polazi.  Putevom  po  balkan- 
skom  poluotoku  neima  traga. 

4  Ausland,  Jahrgg.  1871,  S.  1105—1107. 
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pravila  za  putnike  (praecepta  iter  fadentibus  necessaria)  od  Hie- 
ronima  Turlera,  i  dr. 1  Za  kratko  se  dakle  vrieme  izazvao  duSevni 
i  materijalni  saobraitaj  medju  europskimi  narodi,  kakova  srednji 
viek  kroz  toKka  stoljefa  nije  mogao  pokrenuti. 

Ali  putopisi,  o  kojih  razpravljanja  nastavljamo,  nespadaju  u  red 
pomenutih  putopisa;  jer  na&i  su  putopisi  ponajviSe  putniiki  dnevnici, 
koji  se  razlikuju  od  navedenih  putopisa  osobito  tim,  Sto  nisu  bili 
napisani  u  svrhu,  da  se  na  sviet  izdavaju,  premda  se  poslije  ipak 
Stampali.  Ti  su  dnevnici  zapisci  ili  biljezke,  koje  su  putnici  za 
svoju  porabu  vodili,  da  ono,  Sto  ira  se  na  putovanju  prikazivalo 
znamenito  i  vriedno  da  se  znade,  to  su  bilje£ili,  da  im  u  pameti 
ostane.  U  tih  dnevnicih  odlucno  nadmaSuje  individual™  izraz,  sob- 
stveni  end  i  sobstveno  motrenje  putnikovo,  a  uprav  tim  su  putniSki 
dnevnici  za  nauSna  iztrazivanja  veoma  znaineniti.  Uz  gradju,  kojn 
pruSaju,  prikazujn  i  patnikovo  cielo  bice,  njegovo  shvacanje  i  nje- 
gove  osjecaje,  a  tim  se  pred  nama  otvara  donjekle  i  karakteristika 
onoga  vieka.  Ovakova  putovanja  bila  su  u  XVI  i  XVII  stoljecu 
osobito  medju  otmenijimi  staliSi  vrlo  fiesta;  jer  poSto  je  putovanje 
postalo  samo  svojom  svrhom,  utvrdjivala  se  sve  to  viSe  misao,  da 
je  ono  mnogimi  svojimi  poticali  ne  samo  polugom,  nego  i  pravim 
biljegom  i  zahtjevom  viSe  obrazovanosti.  Koli  cesto  poduzimahu 
se  ve6  XVI  stoljeca  u  Europi  poucna  putovanja,  razabire  se  iz 
veoma  zanimivih  pisama  slavnoga  nizozemskoga  filologa  Just  a  Lipsia 
(1547 — 1606),  koj  je  i  sam  veliki  dio  Europe  obiSao.  Njegovi  spisi 
svjedoce  takodjer,  da  se  onda  putovanje  dr£alo  jakim  pomagalom 
obrazovanosti  za  mlade  ljude.  Lipsijeva  pisma  o  putovanju  i  opo- 
mene  mladjim  putnikom*  puna  bu  pouke;  osim  znatne  naucne 
gradje,  Sto  ju  podaju,  bacaju  dosta  svjetla  na  tadanje  kulturne 
odnoSaje  raznih  naroda  i  zemalja.  Takovih  naputaka  ili  pravila  o 
putovanju  dosta  je  XVI  i  XVII  stoljeca  na  sviet  izdano. 3 


1  Jeremiae  Reusneri:  Hodoeporicum  sive  itinerarium  totius  fere  or- 
bis  lib.  VII.  Basileae  1580.  To  nisu  pravi  putopisi  dotiftnih  putnika, 
nego  u  stihovih  opisana  putovanja,  pocamii  od  Ovida,  kao  Sto  se  titaju 
u  starih  knjigah.  Pisac  je  ditajuc  opise  zemaya  i  gradova  u  starijih  i 
suvremenih  djelih  i  putopisih  po  svoju  opisivao  putovanja  i  takovih  put- 
nika, o  kojih  ni  neima  putopisa. 

•  I.  Lipaii  V.  C.  Opera  omnia,  Vesaliae  1675,  III.  1051.  Ausland, 
Jgg.  1872,  S.  693—695. 

*  Reusner,  1.  c.  Beckmann,  LMteratur  der  ilteren  Reisebeschreibungen. 
I,  209.  H,  10—30. 
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Ali  Balkanski  poluotok  nije  spadao  medju  one  zemlje,  kamo  se 
radi  pouke  i  zabave  putovalo.  Drevni  su  bo  spomenici  destimi  pro- 
valami  tolikih  sirovib  naroda  poruSeni,  a  zemlja  neprestanimi  ratovi 
nemilo  opustoSena.  U  drugoj  polovini  pako  XIV  stolje&i  nastaju 
oni  po  narode  i  zeralju  toli  uzasni  ratovi  s  Tur&nom,  kojimi  se 
gradovi  i  preostali  staro-  i  srcdovjeSni  spomenici  zatirafi,  a  narodi 
8to  okrutnije  podjarmljivali.  Time  je  sve  to  vise  prestajalo  sigur- 
nosti  putovanju  po  naSem  poluotoku.  OsvojivSi  Turci  Carigrad  i 
podjarmivSi  joS  preostale  zemlje  balkanskoga  poluotoka,  ailno  na- 
valjivahu  s  jedne  strane  na  Austro-Ugarsku,  a  s  druge  strane  na 
zemlje  republike  mletadke.  To  dovodi  Turtina  sa  spomenutimi  vlastmi 
u  doticaj,  a  time  nastaju,  kako  jurve  u  pristupu  one  na§e  razprave 
pripomenusmo  (Rad,  XLII,  68),  putovanja  raznih  poslanstva  k  sul- 
tanovom  dvoru  u  Carigrad.  Motivi  dakle  putovanja  po  balkanskom 
poluotoku  XVI  i  XVII  stol.  bijahu  ponajviSe  diplomatska  puto- 
vanja raznih  poslanstva.  Putopisi  odnosno  putni  dnevnici  tib  po- 
slantekih  i  drugib  putovanja,  koje  mislimo  kronologijskim  redom 
pojedince  ocieniti,  od  velike  su  nau£ne  vainosti;  s  historijBkoga 
glediSta  uvazeni  su  njekoji  od  Hammera,  Zinkeisena  i  drugih  hi- 
storika ;  ali  s  geografijskoga  glediSta  se  je  premalo  na  nje  obazi- 
ralo.  I  za  kulturnu  historiju  ima  u  tih  putopisih  dosta  znatne  gradje, 
koja  jog  fceka  svojega  vjeStaka. 

Prije  nego  Sto  pristupimo  geografijskoj  ocjeni  samih  tih  puto- 
pisa,  na  redu  je,  da  koju  reknemo  o  Petanlidevom  opisu  puteva  u 
Tursku,  po§to  spada  svojom  starosti  svakako  podetku  XVI  stoljeca. 
Taj  obceniti  popis  puteva  naJiti  oblikom  svojim  ponjeSto  onim 
skandinavskim  putopisom  (Flores  peregrinationis),  sastavljenim  na 
uputu  skandinavskih  hodo&astnika  (Rad,  XLII,  66,  67),  ili  onim 
gore  pomenutim  putnifckim  naputkom  XVI  stoljefo;  ali  sadrzinom 
svojom  razlikuje  se  znamenito  od  onih  putopisa. 

L 

Felix  Petanci6  i  njegov  opis  puteva  u  Tursku. 

Felix  Petan&c,  kancelar  senjski,  napisa  razpravu  o  putevih  n 
Tursku  i  podnese  ju  Vladislavu  ugarskomu  i  £eSkomu  kralju;  knji- 
zici  je  naslov:  de  itineribus  in  Turciam  libellus,  Felice  Petancio, 
cancellario  Segniae  auctore;  ili  Felicis  Petancii,  cancellarii  Segniae, 
quibu8  itineribus  Turd  tint  aggrediendi,  ad  VTadislavum  Hungariae 
et  Boemiae  regem  libellus.  Ova  se  razprava  XVI  i  XVII  stoljeca 


Digitized  by  Google 


PUTOVANJA  PO  BALKAK8KOM  POLUOTOXU. 


107 


toliko  cienila,  da  se  Cesto  uvrScivala  ili  Stampala  u  djelih,  koja  su 
opisivala  tadanje  stanje  Turske  i  razpravljala  kako  bi  se  Turci  iz 
Europe  izagnali.   Diskusije  ob  osvojenju  svete  zemlje  pojavljivahu 
se,  kao  Sto  vidismo  (Rad,  XLII,  159),  vec  u  XIII,  a  XIV  stoljece 
bilo  je  takovimi  spisi  uprav  obilno,  pa  ni  u  XV  stolje&i  nije  jih 
manjkalo.  PoSto  Turci  osvojiSe  Carigrad  i  zavladaSe  balkanshim 
poluotokom,  opet  izlaze  na  sviet  (XVI  i  XVII  stol.)  onakove  dis- 
kusije, koje  viSe  negovore  ob  osvojenju  svete  zemlje,  vec  kako  bi 
trebalo  Turcina  izagnati  iz  Europe;  jer  pogibelj,  Sto  je  prietila 
Europi  od  Turcina,  toll  je  silno  djelovala,  da  se  nije  viSe  mislilo 
na  svetu  zemlju,  ve6  na  vlastitu  domovinu,  da  nepostane  plienom 
turskoga  divlja&va.  Pogibelj  od  Turaka,  kao  Sto  je  poznato,  po- 
staje  konoem  XV  stoljeda  obce  europskom;  iztocno  pitanje,  a  njim 
i  osmanska  drzava  prelazi  u  stadij  najvedega  razvitka  osvojiteljne 
politike  u  cielom  obsegu  Sredozemnoga  mora,  balkanskoga  polu- 
otoka,  Karpata  i  iztocnih  Alpa.  Svako  onakovo  djelo  ili  spis  raz- 
pravlja  o  snazi,  zivotu,  raznih  ustanovah  i  o  drugib  odnoSajih 
Turske.  Osim  Relacija  mletatkih  poslanika  \  u  kojih  ima  znatne 
gradje  o  drisavnom  zivotu  Turske,  iza&lo  je  XVI  i  XVII  stol.  to- 
liko obilje  onakovih  djela  o  Turskoj  na  sviet,  da  podpun  njihov 
popis  nije  po  gotovu  ni  moguce  navesti,  a  ima  jih  joS  dosta  i  u 
rukopisih.  Medju  OBtalimi  navodi  Hammer9  veliko  obilje  takovih 
djela,  na  koja  se  u  svojih  iztrazivanjih  mnogo  obazirao.  I  Ced. 
Mijatovi6  u  svojoj  razpravi  Prie  trista  godina 8  navodi  vise  takovih 
djela,  iz  kojih  je  pocrpao  i  sustavno  izradio  sve,  Sto  se  na  tadanje 
stanje  srbskoga  naroda  odnosi;  uz  to  priobci  izvode  njekojih  puto-  * 
pisa  XVI  vieka  s  osobitim  obzirom  na  Srbiju.  Medju  takova  djela  ' 
brojimo  u  slavenskoj  knjiievnosti  n.  pr.  Mijaila  KonstantinoMa 
istoriju  ili  Ijetopis  turski  od  1490  godine  (Glasnik,  sv.  XVIII, 
27 — 194),  izuzam  one  partije,  u  kojih  pripovieda  sgode,  Sto  je 
Konstantinovic  sam  dozivio;  ostale  pako  glave  drzimo,  da  se  osla-  * 
njaju  na  neko  slicno  djelo.  Medju  onakove  diskusije  spada  i  djelo 
GeorgijeviSevo,  Sto  je  isti  Mijatovic  duhovito  i  vjeSto  razpravio  (Rad, 
XLIV,  108—121). 


1  Relazioni  di  baili  e  di  ambasciatori  veneti  alia  Porta  ottomana 
nel  secolo  XVI ;  racolte  ed  annotate  dall  V.  Lazari,  I. — III.  t.  Firenze 
1855. 

*  Oeschichte  des  Osmanischen  Reiches,  Bd.  X,  57 — 388. 
8  Glasnik,  kn.  XXXVI,  155—220. 
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Premda  nam  nije  tn  posao  razpravljati  o  zivotu  i  djelih  Felixa 
Petan&ca,  ali  njegova  razprava  nuka  naa,  da  ipak  koju  reknemo 

0  samom  piacu  te  razprave,  budnc  je  bio  svakako  jedan  od  zname- 
nitijih  muzeva  avoje  dobe  u  Ugarakoj.  Nu  podatci  o  Petan£icevn 
zivotu  man  preobilni.  Historic]  ugarske  knjizevnoati  doata  kratko 

1  mrSavo  crtaju  PetanSicev  vjekopis.  A.  Horrinyi  i  Czvittingerina 1 
jednako  obcenito,  od  rieSi  do  rieci  isto  govore  o  Petancicu,  pozi- 
vajuci  so  na  iate  izvore,  naime  na  Kuspinianovo  djelo  de  Turcorum 
ortgine  i  na  djelo  Gerb.  Job.  Voaaia  de  historicis  latinis  (p.  607). 
Zaista  oba  piaca  preStampaSe  iz  Voaaieva  djela9  sve  do  riefii,  Sto 
je  tu  o  Petan£i6u  napiaano.  Lechnerov  Universal- Lexicon  oiler  Wis* 
senschaften  u.  Kiinste,  (od  g.  1741)  i  Jdcherov  Gelehrtenlexicon  (TO, 
418)  navode  opet  aaino  ono,  Sto  je  u  onih  dvaju  ngarakib  piaaca. 
Mialeci  da  je  mozda  u  novijoj  literaturi  magjarakoj  Sto  piaano  0 
PetanSicu  i  njegovoj  razpravi,  ili  da  ae  u  narodnom  magjarakom 
mttzeju  Sto  viSe  aacuvalo  nego  je  poznato  0  Petan&cu  i  njegovoj 
razpravi  iz  atarijih  ugarakih  piaaca,  obratismo  ae  u  PeStu  11a  od* 
licnoga  poznavaoca  historije  ugarske  i  knjiznicara  narodnoga  mu- 
zeja;  ali  iz  njegova  odgovora  razabraamo,  da  a  knjiznici  tamoS- 
njega  muzeja  neima  ni  avega  onoga,  Sto  nam  je  o  torn  predmetu 
iz  c.  kr.  dvorake  knjiznice  befike  priatapno. 

Felix  Petancid  bijaSe,.  kao  Sto  ae  navodi'  oz  poziv  na  avjedo- 
canstvo  Iatvanfia  i  Krcelica,  „rodom  iz  &ibenika  a  Dalmaciji,  kan- 
celar  kraljice  Beatrice,  anpruge  kralja  Matije  Korvina;  za  kr.  Via- 
dialava  bijaSe  cuvarom  korvinake  knjiznice  budimske,  napokon  kan- 
celar  senjaki."  Budu6  ae  mjeato  iStvanfijeva  i  Krceliceva  svjedo- 
canstva  nenavodi,  mi  amo  pretrazili  do  ukljucivo  kr.  Ljudevita  II. 
oba  pomennta  pisca,  ali  onomu  avjedodanstvu  nemogoamo  u  trag 
u6i.  Pray  i  Katona 4  govoreci  o  knjiznici,  Sto  jo  je  kr.  Matija 
Korvin  ntemeljio,  priobcuju  opia  te  knjiznioe  od  rieci  do  rieci  po 
slavnom  ngarakom  ueenjakn  poznijem  ostrogonskom  nadbiaknpu 


1  A.  Hor&nyi,  Memoria  Hungarornm  et  Provincialinm  scriptia  ecKtis 
notorum.  Vienna  1776.  P.  Ill,  69.  Czvittingeri  Specimen  Hnngariae 
literatae  virorum  eruditorum  bibliotheca.  Francofurti  1711,  p.  302. 

2  Gerardi  Joannia  Vosii  de  hiatoricia  latinis  libri  III.  Editio  altera) 
priori  emendatior  et  dnplo  auctior.  Lugduni  Batavornm  1651,  p.  607. 

8  Kuknljevic,  Pjesme  Marka  Marulica.  Stari  piaci  hrvatski,  kn.  L 
atr.  XXX, 

4  Pray,  Annalea,  lib.  II,  p.  118.  Katona,  Hfstor.  crit.  reg.  Hnnga- 
riae t.  XVI,  p.  728. 
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Nikoli  Ol£hu,  koj  ju  je  vidio  i  opisao.  Olah  u  svojem  opisu  1  medju 
ostalimi  navodi :  „praefectus  (bibliothecae)  Felix  Bagusinus  Daitnata, 
et  ipse  jam  senex,  mihi  cognitus,  qui  non  modo  graece  et  latine, 
sed  chaldaice  et  arabice  doctus:  praeterea  in  ipsa  quoque  pictura 
exercitatos,  sedalo  advertebat,  ne  quia  error  in  describendis  libris 
committeretur."  Ako  je  „Felix  Bagusinus"  s  naSim  F.  Petanticem 
jedna  te  ista  osoba,  tada  je  ona  gornja  tvrdnja  do  njekle  utvrdjena. 
U  ostalom  iz  Olahova  opisa  to  razabiremo,  da  je  Felix  Bagusinns 
bio  svojom  uSenoscu  i  vjeatinom  jedan  od  znatnijih  muzeva  svo- 
jega  vieka  n  Ugarskoj.  K  Prayevom  i  Katonovom  pako  navoda 
imali  bi  primietiti,  da  se  Olahov  opis  korvinske  knjiznice  ne 
odnosi  na  1478,  niti  na  1486  godinu,  jer  se  Olah  tek  god.  1493 
rodio,  a  opis  bi  se  mogao  odnositi  na  ono  vrieme,  kadno  je  Olah, 
svrsivSi  nauke  (g.  1510)  na  dvoru  Vladislavovu  boravio  (g.  1510 
do  1516). 9  Medju  one  dakle  u£enjake  i  umjetnike,  koje  je  kralj 
Matija  Korvin  sakupio  oko  sebe,  spadaSe  vjerovatno  i  Felix  Bagu- 
sinus odnosno  Petantid,  koj  bjese  za  kralja  Vladislava  predstoj- 
nikom  korvinske  knjiznice  i  nadzirateljem  prepisada,  koji  jol  za 
kralja  Vladislava  prepisivahu  rukopise  i  ukrasivahu  jih  miniaturami. 
Ovi  su  poslovi  Fel.  Bagusinu  povjeravani,  jer  se  odlikovao  kao  huma- 
nista  znanjem  staro-klasiikjh  i  iztoftnih  jezika,  i  Sto  je  sam  bio 
vjeSt  u  crtanju  miuiatura. 

Sto  ona  dva  gore  pomenuta  historika  ugarske  literature  o  Pe- 
tandi&i  dalje  navode,  to  je  iz  Kuspinianova  djela,  odnosno  iz  Vossia 
do  rieSi  uzeto.  Kuspinian  (Spiesshammer),  uSeni  humanista,  lieSnik 
i  poslanik  cara  Maximiliana  I.  u  svojem  djelu  De  caesaribus  atque 
imperatoribus  romanis  (Argentorati  1540,  p.  716)  navodi:  Foelicis 
Petancii  commentarium,  quibus  itineribus  Turci  sint  aggrediendi, 
veluti  corollarium  subiungo;  quocum  magna  olim  mihi  fait  fami- 
liaritas,  cum  oratorem  caesaris  Maximiliani  Budae  agerem.  Hie  ete- 
nim  et  ad  Baiazetem  II.  et  Zelymum  aliquoties  ivit  orator,  et  plane 
multa  Turcorum  novit,  quae  oculis  vidit"  Ova  Kuspinianova  crtica, 
ako  niSta  viSe  o  Petan6i6u  nebi  znali,  dovoljna  bi  bila  za  pozna- 
vanje  pisca,  kojega  razpravu  ocjenjujemo.  Na  koju  se  godinu  i 
zgodu  ono  Kuspinianovo  poslanstvo  odnosi,  to  je  tezko  odlutiti, 
budud  je  Kuspinian  vrlo  6esto  Siljan  od  Maximiliana  u  Budim. 
PoSto  je  Kuspinian  bio  PetanCidu  velikim  prijateljem,  dudimo  se, 

1  Olah,  De  Hungaria  et  Atila,  Varasdini  1774,  c.  v.  p.  20. 
1  Horinyi,  Memoria  Hungarorum  P.  II.,  p.  694—705. 
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da  Kuspinian  a  svojem  dnevniku  (god.  1502 — 1527)  \  premda  ae 
i  dosta  neznatnih  stvari  sjeca,  Petandita  nigdje  nespominje.  Ona 
dva  pisca  ugarske  knjizevnosti  navode,  vjerovatao  po  Vossiu  (op. 
c.  p.  607),  joS  i  to,  da  je  Petandid  napisao  i  Rodoslovja  turska, 
u  kojih  pripovieda  o  carskoj  djeci,  daatih,  zenitbi  i  dr.  To  djelo, 
opaza  ae  dalje,  nije  joSte  nadtampano,  nalazi  se  u  rukopisu  u  knjiz- 
nici  Ivana  Kuspiniana,  koj  Petantica  broji  medju  svoje  izvore,  na 
kojih  je  osnovao  svoje  (gore  pomenato)  djelo  „de  imperatoribus*. 
ProufiivSi  to  Kuspinianovo  djelo,  zaista  naidjosmo  na  jedao  mjesto, 
a  kojem  se  potonja  tvrdnja  zasvjedo£ava.  Kuspinian  bo  u  pome- 
nutom  svojem  djelu  (ed.  cit  p.  659)  govoreci  o  Muhamedu  I. 
medju  ostalimi  navodi:  „Felix  Petancius,  segniensis  cancellarius, 
post  Baiasethum  a  Tamburlano  captum,  quataor  imperatores  sue- 
cesisse  scribit,  qui  de  gente  ottomanna  non  fuerint,  licet  celeber- 
rima  bella  gesserint.tt 

Da  se  kralj  Vladislav  sluzio  Petandicem  kao  poslanikom  Siljajuci 
ga  na  vladalaSke  dvorovc  u  raznih  drzavnih  poslovih,  tomu  nala» 
zimo  potvrde  ne  samo  na  pomenutom  mjestu  u  Kuspiniana,  nego 
i  kod  ugarskih  i  stranih  pisaca  onoga  vremena.  Timon,  a  po  njem 
i  drugi 9,  govoreci  o  savezu  Ugarske  s  papom  i  Mleci  proti  Tor- 
6inu  i  o  pripravah  Vladislavovih  za  rat  na  Tur&na,  navodi  medju 
ostalimi,  da  je  kralj  Vladislav  1501  godine  odaslao  Petantica  k  ve- 
likomu  mefitru  Roda  (Petru  d'  Aubusson),  da  mu  u  njegovo  ime 
ftestita,  fito  ga  papa  odredi  vrhovnim  zapovjednikom  svekolike 
kr&anske  vojske  na  Tur&na;  ujedno  da  ga  spomene,  da  nepro- 
pusti  uzpaliti  azijske  knezove  proti  Turdinu;  napokon  da  mu  javi, 
da  i  Vladislav  proti  istomu  neprijatelju  vojsku  pripravlja  te  da  ce 
s  ugarske  strane  sa  snaznom  vojskom  udariti.  Ovo  Petan&cevo 
poslanstvo  na  Rod  u  savezu  je  s  onom  sgodom,  kadno  je  kardinal 
Petar  de  Reggio  doSao  na  ime  papino  u  Ugarsku  da  skloni  Vla- 
dislava  na  rat  proti  Turdinu,  u  koju  svrhu  je  papa  40.000  dukata 
za  oruzanje  vojske  u  Mlecih  polozio.  S  toga  sazove  kralj  sabor  u 
proljecu  1501  u  Pestu,  a  12.  Svibnja  svedano  narodu  objavi,  da  su 
BtaliSi  Turdinu  rat  naviestili. 3  Sliedeci  dan  bila  je  osnova  za  vo- 

1  Tagebuch  Johannes  Cuspinian's.  Fontes  rerum  austriacarum.  Scrip- 
tores,  I.  Bd.  S.  397—416. 

a  Timon,  Epitome  chronologica  rerum  hungaricarum ;  Cassoviae  1736, 
p.  98.  Pray,  Annales,  lib.  IV,  p.  295.  Katona,  histor.  crit,  t.  XVIII,  280. 

8  Izvori  u  Fesslera  (Klein),  Gesch.  von  Ungarn,  III,  271.  Meaid,  Hr- 
vati  na  izmaku  XV,  i  na  poftetku  XVI.  vieka,  u  Knjiievniku,  godine 
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jevanje  ustanovljena,  a  Petan&c  odaslan  u  Mletke  da  preuzme 
novce,  pa  na  Rod  da  se  b  kardinalom  i  admiralom  savezne  mor- 
narice  o  ratnoj  osnovi  dogovori.  I  Giacomo  Bosio,  tajnik  i  agent 
maltezkoga  reda  u  dragoj  polovini  XVI  vieka;  pripovieda  u  svojoj 
historiji  istoga  reda  kod  godine  1501  o  Petandicevu  poslanstvu  na 
Rod  u  bitnoBti  Sto  i  pomenuti  ugarski  historic],  nazivajuci  Petan- 
Sica  „Felice  secretario  del  re  Ladislao  d*  Ungheria,  e  di  Boemia."  1 
O  drugih  Petan£i6evih  poslanstvih  dita  se  u  izvjeStaju  mleta£koga 
poslanika  Petra  Pasqualiga,  izaalana  od  republike  na  dvor  kralja 
Vladislavs,  kod  1510  godine,  da  je  Felix  Ragusaeus  proile  godine 
(1509)  poslan  bio  ka  kralju  Spanjolskomu  i  da  se  iz  Spanije  po- 
vratio.  2  Ovomu  poslanstvu  nemogosmo  a  Ijetopisaca  ugarske  histo- 
rije  a  trag  u6i ;  ali  sva  je  prilika,  da  mu  je  to  poslanstvo  povje- 
reno  za  kambrajskoga  saveza,  kadno  se  je  radilo  da  bi  mu  i  Vla- 
dislav pristupio  i  Dalmaciju  Mletaftkoj  osvojio.  Jer  kada  se  je 
Ugarska  pripravljala  na  vojnu  proti  Mletkam,  da  osvoji  „svetoj 
kruni  pripadaju6u  zemlju*,  na  ime  Dalmaciju,  bijaSe  Petaniid  od- 
pravljen  (15/VII  1510)  u  Dubrovnik  da  dobavi  njekoliko  naoru- 
zanih  brodova  8,  budu6  da  je  za  podhvat,  Sto  je  bio  pripravljan  u 
Budimu,  potrebito  bilo  i  brodovlje.  Isti  P.  Pasqualigo  biljezi  dalje 
kod  1512  godine  (17  marzo):  „la  maiesta  regia  ha  electo  orator 
suo  al  Turco  domino  Felice  Raguseo  e  lo  mandato  a  Constants 


1864,  str.  429.  Reumont,  Un'  Ambasciata  Veneziana  in  Ungheria,  1500 
—1503  (Archivio  storico  italiano,  1879  t.  Ill,  198—216.) 

1  Dell1  istoria  della  sacra  religione  et  illustrissima  militia  di  san  Gio- 
vanni Gierosolimitano  di  Jacomo  Bosio.  Roma  1594.  P.  I.  lib.  XVI, 
p.  455,  ad  a.  1501.  Bosijev  je  izvjestaj  dosta  zanimiv  s  gledista  hi- 
storijskoga.  Medju  ostalimi  navodi,  da  je  kardinal,  osobito  razveseljen 
tim  poslanstvom,  pisao  papi  (1/1  1502)  „perche  attendere  volesse, 
quanto  intorno  alle  cose  della  lega  promesso  haveva.a  Posto  je  veliki 
medtar  joS  s  Petancicem  razpravio  poslove  o  prioratu  ceskom  u  prilog 
komornika  Matije  Turcoschi,  odpusti  ga  izru&v  mu  pismo  na  kralja 
Vladislava.  U  torn  znamenitom  pismu  (od  2/1  1502)  medju  ostalim 
moli  veliki  mestar  kralja  „che  ella  si  degni  perseverare  in  si  santo, 
e  si  lodevole  proposito",  a  o  sebi  veli,  da  mu  je  osobito  drago  sto  ga 
papa  i  kraljevi  Francezke  i  Spaiyoiske  odredise  zapovjednikom  vojske, 
jer  je  to  jedino  ielio,  da  bude  ucestnikom  razpadnuca  Turske. 

a  Ljubic,  Commissiones  et  Relationes  Venetae,  t.  I.  p.  118.  123. 

8  P.  Pasqualigo  biljeii:  (Ljubic,  op.  c.  p.  123):  wfu  ordinate  (25 
iuglio  1510)  al  signor  Felice  Raguseo,  di  andar  a  Ragusi  per  aver 
navi,  e  partira  per  Segna.  —  Mesic,  op.  c.  p.  535.  Fessler  (Klein), 
op.  c.  p.  286. 
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nopoli  per  aver  il  patto  nelle  forme  anteriori" ;  a  kod  26.  oiujka 
iste  godine  biljezi:  „oggi  parte  Felice  Raguseo*  (Ljuhic,  op.  c.  p. 
129,  130).  Svrha  ovomu  poslanstvu  bila  bi  po  Pasqualigu,  da  se 
kod  porte  izradi,  da  se  sastavi  druga  izprava  o  miru,  u  kojoj  bi 
se  i  Hrvatska  narodito  spomenula.  Jer  u  liatini  o  miru,  Sto  ju  do- 
nese  Juraj  Hrvat  iz  Carigrada,  nisu  Turci  narocito  spomenuli  hr- 
vatske  kraljevine,  s  kojom  bi  imali  na  miru  zivljeti;  buduc  su 
Turci  na  potonju  kraljevinu  kraj  svega  mira  neprestano  navalji- 
vali,  miSljahu  u  Ugarskoj,  da  ce  onom  narotitom  Bpomenom  u 
ispravi  o  miru  Hrvatsku  od  Tur£ina  obraniti. 1 .  Ob  ovom  poslanstvu 
govore  i  ugarski  historic!,  zovuci  poslanika  Felix  Petoncius,  Sej- 
niensis,  ili,  Felix  Segniensis;  ali  Be  cmi,  da  poslanstvu  podmicu 
drugu  svrhu.  Po$to  je  naime  sultan  Selim  krvju  okaljani  prieatol 
zasio,  odaslan  bi  Felix  Petan&ic  u  Carigrad,  da  proudi  tamoSnje 
odnofaje  i  miSljenje  novoga  sultana  glede  mira  s  Ugarskom.  Po- 
voljni  pako  izvjeStaj  ovoga  poslanstva  dao  bi  povod  k  poslanstvu 
Martina  Cobora,  koj  je  imao  izraditi  u  Carigradu  obnovu  primirja. 1 
Ova  dakle  svjedocanstva  potvrdjuju,  da  je  PetanSic  prema  svojoj 
vjeStini  i  znanju  bio  od  kralja  Vladislava  izaSiljan  kao  poslanik 
u  drzavnih  poslovih  na  vladaladke  dvorove ;  dini  se,  da  je  to  bilo  u 
ono  doba  njeSto  obicnoga,  da  su  se  ucenjaci  i  za  drzavne  poslove 
upotrebljavali,  a  tomu  je  dokaz  suvremeni  Kuspinian,  koji  je  kao 
bumanista  bio  takodjer  poslanikom  cara  Maksimiliana. 

Neima  sumnje,  da  je  Olahov  Felix  Bagusinus  i  Pasqualigov 
Felice  Raguseo  jedna  te  ista  osoba,  poSto  su  oba  izvora  istodobna. 
Taj  pako  Olahov  i  Pasqualigov  „Felix  Ragusinus",  ili  Bosiev  „Fe- 
lice  secretario",  ili  „  Felix  Segniensis*  cazmanskoga  predstavnika 
bio  bi  po  starijih  (Timon,  Pray,  Eatona  i  dr.)  i  novijib  (Fessler, 
Horvatb)  ugarskih  hiatoricih  a  naSim  Petancidem  jedna  te  ista 
osoba.  Mi  pako  neimamo  razloga  o  torn  sumnjati.  Budu6  Felix  Ra- 
gusinus  i  naS  Petandic  u  isto  doba  i  na  istom  mjestu  zivljahu,  te 
im  bilo  isto  krstno  ime;  a  pouzdani  izvori  navode,  samo  uz  izo- 
stavljanje  pridjevka,  da  su  jednoj  i  drugoj  osobi  povjeravani  u  isto 
doba  jedni  te  isti  diplomatski  poslovi;  po  torn,  kada  i  nebi  bilo 

1  Pasqualigo,  op.  c.  p.  129.  Mesi6  u  Knjiievniku  god.  1865,  str.  76. 

1  Pray,  Annales,  lib.  IV,  p.  344.  Katona,  op.  c.  t.  XVIII,  700—702. 
Andria,  predstavnik  dazmanski  (Krdelic,  histor.  zagrab.,  p.  211),  xove 
Petandica  Felix  Segmenais ,  ali  tu  kao  i  u  Prayu  ispuitena  je  ried 
cancellariu*,  inade  bi  glasilo  kano  da  je  bio  „Sei\janin".  —  Fessler 
(Klein),  Gesch.  von  Ungarn,  III,  296. 
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onih  4vjedo£anstva  (Timonova,  Prayeva  i  dr.),  biamo  se  usndili 
tvrditi,  da  su  oba  zaiata  jedna  te  iata  osoba.  Jer  apoaobnoat  i 
vjeStinu,  Sto  dopituje  Olah  Felixu  Raguainu,  a  Kuapinijan  Petan- 
Sicu,  drzimo,  da  ae  aaavime  podudara  i  odnosi  na  iatu  oaobu ;  ona- 
kova  obrazovanost  i  poznavanje  tolikih  jezika,  osobito  arapakoga, 
Sto  Fel.  Raguainu  Olah  dopituje,  Sini  PetanSica  aposobnim  posla- 
nikom  za  dvor  carigradaki.  Ako  je  Felix  Raguaimta  a  Fel.  Petan- 
3i6em  jedna  te  iata  osoba,  onda  nebi  bio  Sibenidanin  nego  DubroT- 
&anin 1 ;  i  mi  biamo  rekli,  da  je  bio  vjeroyatno  potonje,  jer  za  §t- 
benidanina  neimamo  nikakova  dokaza,  a  za  DubrovSanina  doata  je 
ono  Olahovo  i  Paaqualigovo  svjedoSanatvo.  Svakako  je  dakle  trio 
rodom  Dalmatinac  hrvatskoga  porekla,  te  apadao  kao  u£em  hu- 
mani8ta  medju  one  dalmatinake  Hrvate,  koje  je  kralj  Matija  Kortin 
kao  utonjake  i  umjetnike  oko  aebe  aakupio ;  mozda  je  ve6  kao 
mladi6  od  svojih  zemljaka  onamo  doveden  te  bi  daJje  humanistiCki 
obrazovan  i  usavrSivan  u  smjeru  i  dahu  onOga  vieka.  Ako  je 
Petan&c  bio  rodom  DubrovSanin,  tim  prije  imadjaSe  izgleda  aia- 
piti  ti  kolo  kraljevih  odabranika,  u  kojem  je  bilo  i  drugth  nje- 
govih  zemljaka  (Felix  i  Petar  Zamanja),  poSto  je  dubroyaSka  re- 
publika  oaobito  onda  bila  a  Ugarakom  u  vrlo  tieanom  politifikom 
odnoSaju,  a  kralj  Matija  je  Dabrovniku  njegovih  zaalnga  radi  oao- 
bito ae  prijaznim  izkazivao,  odlikovav  ga  raznimi  5astmi  i  podpo- 
magav  a  mnogih  zivotnih  prigodah.  a 

Ugaraki  hiatorici,  oaobito  Timon,  pa  Pray,  Katona,  Feaaler  (Klein) 
i  dr.  priobcuju  jos  jedno  Petan&cevo  poalanatvo,  na  ime  d:<  je  bio 
poalan  za  jedno  kad  na  Rhod  i  u  Francezku,  „da  kprosi  kralju  Vla- 
dislavu  zarutaicu."  8  Premda  ae  pomenuti  historici  neslazu  n  vre- 
menu  putovanja,  mialeci  njekoji,  da  u  Francezku  bi  na  pose  poalan 4, 


1  Mi  zamolismo  prijatelja  i  vrloga  poznavaoca  dubrova&kih  atarina 
za  njekoje  podatke  o  porodici  Petan&cevoj,  ako  je  i  kada  je  u  Da- 
brovniku bilo.  Ali  prijatelj  nam  iz  Dubrovnika  odgovori,  da  Fellxa  Pe- 
tandidu  i  njegovom  rodu  neima  nit  u  Cervinih  „zivotopiaihtt  nit  u  Dol- 
cijevih  „  Fasti  litterarii",  nit  u  drugih  poznatih  mu  spislh  apomene. 

a  Had,  kn.  VII,  252—257. 

8  Timon,  op.  c.  p.  98.  Pray,  annates,  lib.  IV,  296.  Katona,  XVIII, 
290,  323,  324.  Feaaler  (Klein).  B.  Ill,  271. 

4  Pray  misli,  da  je  Petancic,  poato  je  bio  put  od  barbara  zakrden, 
vjerovatno  prije  putovao  a  mletaftkim  poalanikom  Gjurgjem  Piaanom  u 
Mletke,  zatim  na  Rhod,  pa  u  Francezku ;  buduc  se  poslanik  mletaftki 
na  poziv  aenata  uprav  onda  kuci  vracao,  pa  sto  je  bio  put  na  Mletke 
sigurniji,  a  napokon  da  preuzme  radune  o  novcu,  sto  je  papa  za  rat 
n.  /.  a*  xiox.  8 


Digitized  by  Google 


114 


p.  matkovi6, 


ipak  nijedan  od  njih  nedvoji  o  samom  Petan6icevom  poslanstva  a 
Francezku,  da  izprosi  kralju  od  Ljudevita  XII  njegovu  rodjakinju, 
Anu  Kandalsku,  za  suprugu. 

Eao  Sto  nisu  obilni  podatci  o  Petanficevu  zivotu,  tako  je  vrlo 
obcenito  oznaSena  i  doba  njegova  zivota.  Gore  pomenuti  izvori  na- 
vode,  da  je  na  glasu  bio  godine  1480  i  poslije.  Iz  popisa  patera, 
odnosno  iz  same  mu  razprave  razabire  se,  da  je  zivio  za  VTadi- 
alava  kralja  ugarskoga  i  teSkoga  (g.  1490 — 1516),  jer  je  svoju 
razpravu  posvetio  istomu  kralju,  a  to  potvrdjuju  i  ona  poslanstva 
k  Bajazitu  i  Selimu,  koja  Kuspinian  napominje.  Eada  je  Petanfic 
umro,  ni  to  se  nezna;  toliko  je  izviestno,  da  ga  a  srpnja  1522 
godine  nije  viSe  bilo  medja  zivimi,  jer  Kuspinian  u  posveti  Petan- 
6i6eve  razprave  Ferdinandu  tadanjemu  nadvojvodi  Austrije  navodi: 
8opu8Culum  hoc  Fel.  Petancii  hominis  rerum  illarum  adprime  pe- 
riti,  mihiqae  cum  viveret  amicitia  juncti  exhibeo.a 

Eada  je  Petan£i6  taj  svoj  „popis  puteva*  napisao,  u  samoj  raz- 
pravi  tomu  neima  traga.  Medju  tim  pripoviedajuc  Timon  (op.  cit 
p.  98)  0  poslanstvu  Petanei6evu  k  velikomu  meStru  na  Rhod,  na- 
vodi nadalje,  da  je  Petan£i69  povrativSi  se  s  puta,  posvetio  kralju 
Vladislavu  knjizicu  o  putevih,  kako  i  s  koje  strane  bi  trebalo  uda- 
riti  na  Turdina,  koj  je  Ugarskoj  sve  to  pogibeljnije  grozio.  I  Pray 
govore6i  o  istoj  stvari,  obSirnije  to  razlaze,  vjerovatno  po  istom 
izvoni,  po  kojem  i  Timon,  Sto  je  za  nase  pitanje,  naime  za  doba, 
kada,  i  zgodu,  kojom  je  Petantic  napisao  onu  svoju  razpravu, 
veoma  znamenito.  „U  to  se  Petanfi6a,  pi§e  Pray  (Annales,  ad  a. 
1502 ;  lib.  IV.,  p.  299),  „s  puta  povrati  i  od  velikoga  meStra  pismo 
donese,  u  kojem  ne  samo  kralja  hvali,  sto  namjerava  barbarom  rat 
naviestiti,  nego  izviestivSi  ga  napose  o  vojsci  i  bojnoj  osnovi,  obrife 
da  ce  i  drugi  vladaoci  u  pomoc  priako&ti,  samo  neka  natfoji,  da 
U  isto  vrieme,  kada  Talijani  brodovlje  na  Turke  odpreme,  on  sam 
prenese  glavni  rat  u  Makedoniju  ili  Traciju,  jer  tako  barbari  nebi 
se  dovili  njegovim  nakanam,  a  morali  bi  svoje  vojne  sile  podieliti. 1 
PoSto  je  to  kralj  s  velikim  zadovoljstvom  odobrio,  posluzi  se  Pe- 
tanSic  torn  prilikom  i  podnese  Vladislavu  vrstnu  knjizicu,  koju  bi- 

na  Turdina  u  Mletke  poslati  obe<5ao.  Katona  pako  dvoji,  da  bi  Petan- 
&i&  tolike  poslove  bio  mogao  za  kratko  vrieme  obaviti,  a  za  Vladislavs 
nije  se  pristojalo,  da  se  glavni  posao  poslanstva  onimi  stranputicami 
obavi. 

1  Pismo  velikoga  meitra  u  Praya  sudara  se  s  pismom  istoga  mestra 
ft  Bosi-a.  Op.  c.  p.  455. 
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jaie  spisao  o  torn,  kako  i  s  koje  strane  bi  se  imalo  na  neprija- 
telja  navaliti,  kada  bi  se  na  Turtina  u  nutra&njosti  (u  samoj  Tur- 
skoj)  zavojStilo,  buduc  je  veoma  dobro  tamoinje  krajeve  poznavao. 
NajviSe  je  u  njoj  o  torn  nastojao,  da  se  Ugri  od  dojakosnjih  po- 
raza  pameti  nau£e,  i  da  po  primjeru  svojih  starih  u  neprijateljskoj 
zemlji  ratuju,  mjesto  da  rad  svoga  nehajstva  na  svoju  stetu  fokaju 
dok  neprijatelj  na  njihove  zemlje  navali."  PriobcivSi  Petanticevu 
razpravu  po  Schwandtneru  nastavlja  Pray  (p.  303):  „Akoprem  su 
kral^  Vladislav  i  stalisi  kraljevine  Petan&cev  predlog  odobrili,  opet 
ae  vise  nastojalo  oko  svatbe,  nego  oko  rata,  jer  je  bila  godina  vec 
na  izmaku,  a  u&injeno  s  Bajazitom  primirje  nije  ma  bilo  javno 
odkazano.  Osim  toga  se  glasalo,  da  ce  kraljeva  zarudnica  iz  Fran- 
cezke  doci,  a  tim  bje  svaka  briga  o  ratu  potisnuta."  Tim  bi  dakle 
Petan£i6  napisao  svoju  razpravu  1502  godine.  Napokon  „kancelar 
senjski"  biti  ce  puki  naslov,  kojim  ga  je  kralj  odlikovao  jer  nije 
nam  poznato,  da  bi  PetanSic  kao  dostojanstvenik  u  Senju  boravio, 
niti  mu  je  u  suvremenih  listinah  kao  takovomu  spomena.  Ovo  su 
podatci,  koje  o  Petan6icu  sakupismo,  da  se  poblize  upoznamo  s  pis- 
cem  razprave,  koju  ocieniti  naumismo. 

Prvo  izdanje  Petan&ceve  razprave  o  putevih  u  Tursku  izailo  je 
poslije  piSSeve  smrti  u  BeSu  1522  godine;  izdade  ju  Kuspinian  pod 
naslovom:  De  itineribus  in  Turciam  libellus,  Felice  Petancio  au- 
stere, ltnprimebat  Viennae  Austriae  Joannes  Singrenius  chalcogra- 
phus,  anno  sal.  MDXXII7  pridie  caUendas  julii.  Kuspinian  po- 
svetio  je  ovo  djelce,  kao  rekosmo,  nadvojvodi  Ferdinandu1;  u  po- 
sveti  iztiSe,  medju  ostalimi,  odluku  norinberzku  i  bedku  o  ratu  na 
Tur&na  i  zadatak  Ferdinandov,  kao  vladaoca  Austrije,  Sto  ce  mu 
valjati  na  iztoku  izvadjati,  kao  sto  brat  mu,  car  Karlo  V,  na  za- 
padu  jur  izvodi.  Gledo  samoga  djelca  pako  opaza:  „ corpore  id 
quidem  exiguum,  genereque  dicendi  humile.  Sed  quod  plurimo  usui 
esse  queat  ad  hostes  illos  aut  commodis  itineribus  aggrediendos 
aut  praeclusis  incursionibus  compescendos."  Da  je  bedko  izdanje 
zaista  prvo,  za  to  jamdi  posveta,  pa  i  riedi  Kuspinianove  u  istoj 
posveti  zasvjedo&vaju  to  takodjer,  na  ime :  „opusculum  hoc  Felicis 
Petancii,  casu  nuper  sed  opportune  in  suppellectili  mea  chartacca 

1  Dodim  posveta  glasi  na  Ferdinanda,  na  koncu  pako  upravlja  raz- 
pravu „Carolo  V.  P.  F.  Aug.  eodemque  catholico  orbem  terrarwn,  Fer- 
dinandoque  unico  arcbiduce  suis  fratribusque  auspieiis  imperium,  pa- 
triamque  feliciter  moderantibus." 

* 
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repertum."  I  Pray1  to  potvrdjuje,  govorec  o  be£kom  izdanju  kao 
prvom,  opaza:  „editio  haec  viennenaia  omnibus,  quoa  consului, 
hactenuB  ignota  fuit,  ideoque  rariaaimia  inaerenda."  Petan£i6  pofito 
je  poavetio  i  podnio  svoju  razpravu  kralju  Vladialavu,  biti  ce  ju 
Kuapinianu,  avomu  prijatelju,  u  priepisu  poklonio,  jer  atarijega 
Stampanoga  izdanja  od  be£koga  neima.  Jedan  bo  rukopia  ove  Pe- 
tandiceve  razprave  iz  XVI  atoljeca  Suva  u  carakoj  dvorskoj  knjiz- 
nici  u  Be6u  (br.  8559.  Salisb.  45  b)  kao  cjelokupna  sastavina 
njekoga  rukopiaa,  komu  su  glavni  naslovi:  ^De  imperatoribusJFur- 
carum  ac  eorum  origin*  rebusque  gestis.  MUitaris  Turcarum  disci- 
pline De  Uineribu8  in  Turriam.  Uvod  je  napiaan  drugom  rnkom, 
a  podpis  glaai  „per  Magnum  Oruber  Lusacium  ex  variis  auctoribua 
congeatum.  Oeniponti  IX.  kal.  junii,  anno  MDXXX.*  Ova  ista 
godina  ubiljezena  je  i  na  koncu  rukopisa.  Djelo  poaveteno  je  bi- 
skupu  tridentinakomu  „dno.  Bernardo  a.  r.  e.  presbytero  cardinal].* 
Petan£i6eva  razprava  u  ovom  rukopisu  posvema  ae  alaze,  osim  nje- 
kojih  neznatnib  gramatiSkih  varianta,  a  onim  be£kim  Stampanim 
izdanjem,  pafce  drzimo,  da  je  ona  razprava  u  rukopisu  is  ovoga 
Stampanoga  izdanja  prepiaana.  Onakav  rukopis  XVI  vieka,  u  kojem 
je  i  Petanficev  opia  puteva,  Suva  ae  i  u  muzejalnoj  knjiznici  u 
PeSti  (No.  39,  oct.  lat);  predgovor  je  napiaao  takodjer  Magnus 
Oruberusy  poti6e  od  god.  MDXLI  (Batiabonae  XVIII  julii),  a  po- 
aveien  je  „ Leonardo  Bock,  patricio  augustano." 

U  djelih,  koja  govore  o  atanju  Turake  i  ob  izagnanju  Turftina 
iz  Europe,  preStampan  je  u  njekojih  i  Petan6i6ev  popia  puteva  u 
Turaku.  Pod  kraj  pomenutoga  Kuspinianova  djela  De  Caesaribus 
atque  imperatoribus  romanis  (p.  716 — 723)  nastampana  je  i  Pe- 
tan&ceva  razprava  doata  nemarno;  ima  bo  znatnih  razEka  u  geo- 
grafijskih  imenih  i  drugih  izrazih.  To  6e  vjerovatno  odatle  polaziti, 
Sto  je  ono  Kuspinianovo  djelo  po  amrti  piSSevoj  naStampano:  9Ni- 
colau8  Gerbeliua  Phorcenaia"  izdao  ga  1540  godine  na  aviet  Ako 
ae  poznija  izdanja  porede  a  be6kim  od  1522  godine  i  onim  u  Ku- 
Bpinianovom  djelu,  kao  najatarijimi  Stampanimi  izdanji,  umah  ce  ae 
apaziti,  odkuda  je  koje  preStampavano.  Iz  Kuspinianova  djela  „De 
Gaeaaribua"  preStampana  au  napoae  ona  poglavja,  koja  govore  0 
aultanih  i  o  atanju  Turake,  avedena  u  jednu  cjelinu,  izdana  au  u 


1  Pray  Georgia:  Index  rariorum  librorum  bibliothecae  universitatis 
regiae  budenai8,  II  (1781  p.  192. 
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Antverpenu  kao  posebno  djelo  1541  godine  na  sviet. 1  U  toj  knjizi 
preStampana  je  i  Petan&ciceva  razprava,  s  istimi  pogrjeSkami,  kao 
Sto  se  fita  a  Kuspinianovom  djela  „De  Caesaribus."  Ista  je  raz- 
prava preStampana  uz  latinski  prievod  „alkoranau  kod  Ivana  Opo- 
rina  u  Bazileji  1543  godine  *,  vjerovatno  po  be£kom  izdanju  od 
1522  godine.  Reusner  Nikola  u  svojem  sbornika  selectissimarutn 
orationum  et  consultationum  de  hello  turcico  variorum  et  diversorum 
auctorum  volumina  quatuor  (Lipsiae  1596;  vol.  IV.  P.  II,  p.  116 
do  126),  preStampao  je  takodjer  PetanSicevu  razpravu  iz  be£koga 
izdanja.  Jeremija  Reusner,  brat  Nikolin,  naStampa  u  svojem  djela 
Hodoepericum  zvanom  i  Petan&cev  opis  puteva  a  Turska  (op.  c. 
p.  659 — 71).  Oini  se,  da  .su  njekoji  pisci,  neimajudi  bc£kbga  iz- 
danja Petanclceve  razprave,  preStampavali  ju  iz  potonjih  sbornika. 
U  knjizi,  kojoj  je  naslov:  De  hello  contra  Turcos  prudenter  ge- 
rendo  libri  varii,  selecti  et  uno  volumine  editi  cura  Hermani  Con- 
ringii  (Helmestadi  1664)  preStampan  je  Petanfii6ev  popis  (p.  401 
do  409  incl.)  s  istimi  varianti  kao  i  u  Reusnerovom  sbornika.  U 
sbornicih  pisaca  agarske  historije  (scriptores  return  hungaricarum) 
preStampana  je  takodjer  Petandiceva  razprava,  osobito  a  Bongarsa  8 

1  De  Turcorum  origine,  religione  ac  immanissima  eornm  in  Chri- 
stianos  tyrannide,  deque  viis  per  quas  christian!  principes  Turcos  pro- 
fligere  et  invadere  facere  possent.  Joanne  Cuspiniano  auctore.  Antwerpiae 
apnd.  Joannem  Strelsium  in  scnto  Bnrgundiae,  anno  1541. 

*  Machumetis  Saracenorum  principis  vita  ac  doctrina  omnis,  quae  et 
Ismahelitarum  lex  et  Alcoranum  dicitur,  ex  arabica  lingua  ante  CCCC 
annos  in  latinam  translate,  nnnque  demum  ad  gloriam  domini  Jesu, 
et  ad  christianae  fidei  confirmationem  doctorum  ac  piorum  aliquot 
virornm,  nostraeque  adeo  religionis  orthodoxae  antistitum  studio  et 
auctoritate,  velut  e  tenebris  in  lucem  protracta  atque  edita.  Quo 
voljumine  perlecto ,  pins  et  studiosus  lector  fatebitur ,  librum  nul- 
lum  potuisse  vel  opportune  tempestive  magis  edi  hoc  rerum  christia- 
narum  et  turcicarum  statu  etc.  Basileae,  ex  officina  Joannis  Oporini, 
anno  sal.  MDXLIII,  mense  martio.  5.  torn.  4.  „Quibus  itineribns  etc.* 
torn.  Ill,  p.  148 — 153.  Ove  podatke  iz  Vossia,  Praya  (Index),  alko- 
rana,  Reusnera,  zahvaliti  imam  g.  I.  Knappu,  koj  je  irtvom  svojega 
dragocienjena  vremena  izpisao  mi  jih  iz  pomenutih  djela  u  c.  kr.  dvor- 
8koj  kiyiinici  u  Been, 

s  Rerum  Hungaricorum  scrlptores  varii  historici,  geografici.  Franco- 
furti  1600,  apud  haeredes  A.  Wecheli,  p.  612 — 615.  Posto  nije  na 
naslovnom  Jistu  zabilje2eno  ime  izdavatelja  (Bongarsa),  njekoji  su  pisci 
navadjali  ovo  izdanje  po  itampariji  (Wecheli).  Ovaj  isti  sbornik  izdan 
je  pod  drugim  naslovom  (po  piscih  ill  sadr2ini)  god.  1604,  Hanoviae, 
typis  Wechelianis.  Petandiceva  razprava  p.  610 — 615. 
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i  Schwandtnera. 1  Prvi  ju  je  preStampao  po  Reusneru,  a  dmgi  is 
Kuspinianova  djela  „De  Caesaribus",  Sto  sc  razabire  iz  topogra- 
fijskifa  pogrjeSaka,  koje  Be  u  obih  izdanjih  posve  slazu.  I  mladji 
pisci  ugarske  historije  preStampaSe  u  svojih  djelih  Petan6i6evu 
razpravu,  osobito  Pray  i  Katona*;  ali  ni  jedan  od  navedenih  pi- 
saca  neupuS6a  se  u  tumadenje  Petandicevih  puteva.  Jedini  Katona 
obcenito  primje&ije  (p.  323),  „da  razprava  znatno  razsvjetljuje 
aredovjeSnu  geografiju ;  ali  poslije  tri  vieka  nisu  se  samo  imena 
mjesta  znatno  promienila,  nego  i  pravci  puteva  (!)  su  posve  drugi(!) 
nego  Sto  jih  Petanfic  ozna6io;  zato  se  nebi  viSe  mogla  uporaviti 
na  ratovanje  s  Tur&nom."  Napokon  Petanficeva  je  razprava  dosta 
dobro  iz  Svandtnera  prevedena  na  hrvatski  ili  srbski  jezik. 8  Hi 
tamo  sliediti  beSko  Stainpano  izdanje  od  1522  godine,  vrlo  riedko 
i  razmjerno  najbolje,  a  prema  potrebi  navadjati  demo  variante  i  po 
drugib  izdanjih. 

Czvittingerias  vrh  svega  pripisaje  (Bibliotheca  acriptorum,  p.  18) 
Petanfidu  govor  s  naslovom :  Oratio  protreptica  ad  S.  Bom.  imperii 
status  et  ordines}  ut  bellum  suscipiant  contra  Turcos.  Ali  ovaj  go- 
vor, kao  Sto  je  poznato 4,  nije  Petandicev  nego  Knspinianov  (Ex- 
ousum  Viennae  per  J.  Singrenium,  1526).  Ova  Czvittingerijeva 
pogrjeSka  vjerovatno  je  tako  postala,  Sto  ovaj  isti  govor  pod  na- 
slovom ConstatUinapolitana  expugnatio  cum  exhortatione  ad  bellum 
Turcis  infer endum  dolazi  u  Kuspiniancvoj  knjizi  De  Turcorum  ori- 
gins (Antverpiae,  1541,  p.  82 — 91)  umah  poslije  Petan6i6eve  raz- 
pmve  o  putevih,  uz  primjetbu  de  eodem  auetore,  Sto  se  lasno  moglo 
jizeti,  da  je  i  taj  govor  Petan£ic  napisao.  Iz  sadrzine  pako  govora 
se  razabire,  da  ga  je  napisao  rodjeni  Niemac  (Germanis  meis  e 
quibus  natus  sum),  a  napisan  je  umah  poslije  muhatkoga  boja, 
kada  Petantica  nije  bilo  viSe  na  svietu.  Govor  je  u  ostalom  a  kul- 
turno-historijakoga  i  politiSkoga  glediSta  veoma  znatan.  U  onom 
pogledu  crta  crnimi  bojami  razkalaSeni  zivot  austrijskih  Niemaca; 
s  politidkoga  pako  glediSta  crta.slabodu  drzave  te  nagovara  Niemce 
i  Ugre,  da  .zajednidkimi  silami  udare  na  TurSina,  koj  bi  se  tim 

1  Schwandtneri,  Scriptores  rerum  Hungaricarum,  p.  867 — 873. 

a  Pray,  Annales,  lib.  IV.  p.  299—303.  Katona,  XVIII,  317—323. 
Oba  po  Schwandtnera. 

*  Ljetopia  Matico  srbske  za  god.  1847;  6.  4.,  str.  31 — 45. 

4  Pray,  Index  rariorum  librorum,  I,  315.  C.  Schmit,  Ritter  v.  Ta- 
vera:  Bibliographic  zur  Gesch.  des  dsterr.  Kaiserstaates,  I.  Abth.  II. 
B.,  S.  107. 
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ne  satno  Bustavio  na  svojih  osvojivanjih  u  austro-ugarskih  zemljah, 
ve6  bi  se  protjerao  iz  carigradskoga  carstva  te  izagnao  u  Aziju, 
odknda  je  potekao.  Napokon  dodaje  Czvittingerius,  da  plemicka 
obitelj  Petanti&eva  joSte  (g.  1711)  zive  u  dolnjoj  Ugarakoj,  ponaj- 
vi5e  oko  Dunava. 

Iz  svega  ovoga  pako  razabiremo,  da  je  Felix  Petancic  visoko 
cienjen  od  najznatnijih  muzeva  svoje  dobe ;  njegova  pako  razprava 
ili  „popis  putevaa  drzao  se  od  znamenitih  pisaca  onoga  vieka  znat- 
nijim  knjizevnim  pojavom,  buduc  je  potekao  od  odlicna  vjeStaka, 
koj  je  proucavao  odnosaje  balkanskoga  poluotoka  na  svojih  puto- 
vanjih  k  sultanovu  dvoru  u  Carigrad. 

Prelaze6  sada  na  Bam  popis  puteva,  razabiremo  iz  pristupa,  od- 
nosno  iz  posvete  na  kralja  Vladislava,  svrhu  i  zadatak  Petan£i6eve 
razprave.  Rat  naime  na  Turdina,  koj  je  osobito  Ugarakoj  sve  to 
pogibeljnije  grozio,  odlucen  privoljom  tolikih  krScanskih  vladalaca, 
postao  je  priekom  potrebom,  a  ta  uprav  zgoda  izazvala  je  ovu  raz- 
pravn.  Da  se  ovaj  rat  Sto  brze  i  valjanije  pripravi,  te  da  bude 
Sto  uspjeSniji,  trebalo  je  poznavati  puteve,  koji  vode  u  neprijateljake 
zemlje.  S  toga  sjeca  piaac  kralja  na  proSlost:  kako  su  atari,  vie- 
cajuci  o  ratu,  prije  svega  iz  atarih  spisa  i  apomenika.  iztrazivali 
poteve,  kojimi  bi  na  neprijatelja  udarili.  „Tim  se  je  vise  puta  do- 
godilo,  da  su,  razbivSi  jake  vojske,  prostrana  kraljestva  i  prebo- 
gate  zemlje  brze  bolje  osvojili."  Spominjuc  rat,  koj  se  misli  za 
prepriecenje  propasti  krSdanske  na  Tnrke  podi£i,  „  trebalo  hi  o  torn*, 
veli,  „na  Siroko  govoriti:  ali  ga  prieSi  poremeceno  stanje  stvari 
tim  viSe,  Sto  su  naSi  atari,  kojih  tragom  podjosmo,  u  ovakovih 
mucnih  podhvatih  svagda  bodro  i  brzo  u  pomoc  priticali.4  Ovajez- 
grovita  posveta  ozna&va  tadanje  stanje  Ugarake.  Zaista  koliko  god 
se  poaljednje  vrieme  vojevalo  proti  Turfinu,  nedostajaSe  uztrajua 
pregnuda,  valjanih  vodja  i  promiSljene  ratne  o<snove,  dodim  je  zi- 
lava  turska  sila  od  dana  do  dana  bivala  jaca,  a  njezina  se  hrabrost 
a  ratnom  varkom  spajala.  Piaac  prelazec  morske  krajeve,  kojimi  je 
brodarom  otvoren  put  u  Aziju,  opiauje  puteve,  kojimi  se  aa  sje- 
vera  ide  u  Traciju  i  Iztok. 

Ta  glavna  neprijateljska  zeralja,  na  koju  bi  trebalo  udariti,  jeste 
Tracija,  naravno  i  glavno  razbojiSte  balkanskoga  poluotoka  uz  to- 
lika  stoljeca.  Tu  mu  se  sticu  svi  putevi  i  tu  jedinu  pokrajinu  na 
pose  opiauje. 1  „  Tracija  ili  Romanija  priaojna  je  pokrajina,  puna 

1  Tractatus  de  eognomine  et  situ  nRomaniaew. 
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svafega,  Sto  je  na  porabu  ljudsku  dobro;  u  njoj  su  Rimljani  radi 
preugodnoga  polozaja  dugo  prebivali.  Odkuda  se  zbog  mnogih 
rimskih  naselbina,  a  osobito  Cariyrada,  koj  je  kao  drugi  Bim, 
obiftno  Romanijoin  nazva.  Proteze  se  od  bregova  Egejskoga  mora 
i  rieke  Strume  na  tri  sto  devetdeset  tisuea  kora£aja;  na  iztoku  joj 
je  Crno  more,  na  sjeveru  ju  zatvara  Istar  nedaleko  Rhodopa  (sic !), 
a  kraj  rieke  Dzibre  (Ciabrum)  svrSuje  s  dolnjom  Miziom.  Sirina 
pako,  pofcimajuc  od  obliznjih  Haema  bokova,  prostire  Be  k  jugn 
na  sto  osamdeset  (tisuda  kora&ija)  do  Galipola."  Ovaj  obseg  Tra- 
cije  uzeo  je  po  njekojih  piscih  staroga  vieka l,  ili,  Sto  je  vjerovat- 
nije,  n  smislu  sredoyjednih  i  suvremenih  pisaca. 9  Petanfifri  za  oznaku 
daljina  rabi  kod  miera  kao  i  mnogim  drugim  ponajviSe  mille  passu*, 
a  mjestimice  milliare.  Misleci  da  je  prilivatio  mjeru  staro-rimskih 
itinerara,  poredjivasmo  je  te  se  uvjerismo,  da  ma  se  mjere  od  onih 
u  staro-rimskih  itinerarih  znatno  razlikuju. 3  Pretraiismo  mnoga 
starija  pristupna  nam  djela  i  putopise,  nebi  li  izvoru  Petan&cevih 
daljina  u  trag  uSli,  no  uza  sav  trud  nije  nam  to  poSlo  za  rukom, 
jer  su  daljine  u  svakoga  putopiaa  druge.  Tim  misliino,  da  ce  se 
PetanSiieve  mjere  daljina  osnivati  na  vlastitoj  kombinaciji,  ili  na 
dragom  njekojem  djela,  Sto  nam  nije  ruku  doSlo,  a  milja  (mil- 
Hare)  biti  6e  vjerovatno  ugarska,  koju  pisci  XVI  vieka  Sesto  spo- 
minju. 

Medju  putevi,  koji  mu  vode  sa  sjevera  a  Turaku,  opisuje  ponaj- 
prije  puteve,  idu6e  iz  Panonije  ili  Ugarske  u  gornju  Miziju  ili  da- 
naSnju  Srbiju.  „Kraj  Biograda  (Belgradum),  navodi  pisac,  „na  atoku 
Save  a  Dunav,  prelazi  se  u  gornju  Miziju,  gdje  se  stifto  dva  puta : 

1  Katanfic,  Orbis  autiquus,  torn.  I,  p.  706.  Forbiger,  Alte  Geo- 
graphic, III,  1072. 

*  Conetantin  Porphyr.  De  themat.,  I,  45—47.  Krause  in  Ersch  n. 
Gruber  Allg.  EncykL,  I  Sect.  83  ThL,  S.  309.  Aeneas  Sylvius  (opera, 
Basileae  1501,  p.  393)  i  P.  Apianus  (Isagoge  in  typum  cosmographicum 
sen  mappam  mundi,  Landshut  1522  p.  82,  ili  Cosmographia  Petri  Apiani, 
Antverpiae  1553,  fol.  37)  iste  medje  Traciji  dopittyu  kao  i  Petan£i6; 
na  ime:  „Thraciaf  quae  modo  Graecia  dicitur,  habet  a  septentrione 
Istrum,  ab  oriente  Pontum,  ab  occasu  Misiam  altam.*  —  Izvrstna  fizi- 
kalno-geografijska  slika  Tracije  u  Kieperta,  alte  Geogr.  320 — 23. 

8  Forbiger  (1.  c.)  proraiana  obseg  Tracije  u  iirem  smislu,  naime 
do  „Dauubia* :  sjeverna  medja  (uzduz  Dunava)  bila  je  duga  100,  juzna 
pako  od  Strimona  do  Hellesponta  40,  a  najvi&a  je  sirina,  od  Dunava 
do  Egejskoga  mora  iznosila  50  geografijskih  milja. 
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gornji  naime  vodi  u  Traciju  ill  Romaniju,  dolnji  pako  ide  u  Dar- 
daniju  i  Makedoniju." 

1.  vGornjim  putem  iduci,  prostranini  poljem  Godomira^  mimo 
slavne  crkve  Besave,  proslavljene  grobovi  kraljeva  i  knezova,  pre- 
Sav  ne  daleko  vecu  Moravu,  i  ostaviv  a  lieva  polja  Bardilove,  ide 
se  selom  Branicevom  (Branicerum)  k  Ni$u,  koj  je  bio  (kao  Sto  se 
razabire  iz  razvalina)  prekrasan  grad,  sad  je  spao  na  selo,  u  kom 
stanuju  Turci  i  Bugari.  Lezi  kraj  najviSih  gora  bliznje  Rhodope, 
do  njega  tece  rieka  NiSava,  od  koje  je  grad  ime  dobio;  na  glasu 
je  radi  ronogih  stvarih  za  prodaju  izmedju  ostalih  sela  Mizije  i 
Tribalije.  Daleko  je  od  biogradskoga  prevoza  CXX  tisuca  kora- 
£aja.  Od  NiSa  uzlazi  se  k  selu  Pirotu,  leze6emu  u  brdinah.  Pre- 
valiy  golemu  i  strmu  goru  Kunovicu  (Cunorovica),  kroz  koju  se 
radi  dubokih  provala  naokolo  dizucih  se  sttena,  radi  preguste  Siime 
i  dugadkih  zavoja,  mucno  prolazi,  dolazi  se  iza  petdeset  milja  u 
SofijUy  glavni  grad  Tribalije    znameniti  u  naSe  dane  poradi  svojih 
trgovina.  Lezi  na  ravnici,  okrenut  s  iztoka  prama  dolnjoj  Miziji, 
to  jest  Zagorju  (Sagoria),  koje  se  prostire  od  Dzibre  (Chyabro) 
rieke,  cko  Vidina  (Bioniwn)  i  Nikopol  ja,  granicom  Dunava  do 
Crnoga  mora;  s  juga  gleda  Traciju,  sa  zapada  i  sjevera  KordiSke, 
Tribale,  i  visoka  brda  Vasiljice  (Vasiglicae)  planine.  Ondje  se 
pruza  Rhodopa,  koja  poradi  svojih  premnogih  vrhunaca  rek  bi 
da  vlada  svimi  susjednimi  gorami,  Sto  se  u  istom  grdkom  imenu 
jasno  ukaznje.  ProSav  kroz  njezine  strme  i  tiesne  klance,  dolazi 
se  za  dva  dana  do  ravnice  Plovdiva  (Philippopolis)  ill  Romanije. 
Ovuda  su  njekada  Rimljani,  nastojeci  oko  gospodstva  Azije,  puto- 
vali,  te  se  do  danaa  vidi  njiliov  spomenik  podignut  na  sred  gore 
od  mramornih  stnpova.  Historija  pripovieda,  da  je  i  Gottfried  Bu- 
lionski,  idu6i  u  svetu  zemlju,  da  ju  natrag  osvoji,  iz  gornje  Mizije 
ovuda  k  Hellejpontu  ill  Galipolu  saSao,  da  ondje  prebaci.  Ovimi 
klanci  morao  je  i  Vladislav  kralj  Panonijc  i  Poljske,  buduci  ob- 
koljen  od  Murata  turskoga  vladnoca,  uzmicati  i  u  Panoniju  se 
vratiti.  Od  Plovdiva  dolazi  se  za  tri  dana  poljanom,  svagda  uz 
obalu  Marice  ili  Hebra,  u  Drinopolje  (Drinopolis),  zvano  od  starih 
Odrys  ili  Horestida.  Ovo  je  bilo  uviek  na  glasu  radi  svoje  ljepote 
i  radi  junaSke  slave  izmedju  svib  gradova  Tracije.  Od  tuda  se  ra- 
zabire, zaSto  su  atari  kralj evi  Bitinije,  namamljeni  njegovom  plod- 
nosti,  iz  Azije  u  Europu  preselili  i  kao  svoje  prebivaliSte  i  carsku 
stolicu  puno  prije  osvojenja  Bizanta  drzali.  Od  onud  do  Propon- 
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tida  i  Hellespont*,  ili  Galipola  ima  60,  do  Carigrada  pako  do  120 
milja.a 

Ovaj  je  put  poznat  jur  od  rimskih  vremena,  popisan  u  staro- 
rimskih  itinerarih  (Rad,  XLIT,  5.  Jire6ek,  Heeratrasse,  1 — 68); 
onaj  isti  put,  kojitu  putovahu  i  krizari  od  Biograda  u  Carigrad,  a 
u  njihovih  je  putopisih  svakojako  opisivan  (Rad,  XLII,  p.  18 — 93). 
Petan£i6ev  opis  ove  ceste  ipak  ponjesto  mje3timice  popunjuje  kri- 
zarske  opise.  Medju  Biogradom  i  Branifevom  spominju  se  polja 
Godotnirova,  danaSnje  divno  i  veoma  rodno  polje  Godomin,  Sto  se 
pruza  od  Smedereva  do  iiSca  Morave,  gdje  su  po  srbskih  ljetopisih 
Ugri  god.  1437  razbili  Alibega  pod  Smederovom  na  Grodominu. 1 
Ressava  je  po  srbskih  ljetopisih  manastir  na  istoimenoj  rieci,  sa- 
zida  ga  despot  Stjepan  i  ogradi  tvrdim  gradom  (god.  1407);  to 
je  Stjepan  za  zivota  boravio,  sabirao  u£ene  ljude  i  tu  mu  pu8e  i 
grob,  kojega  se  sjeti  i  naS  putopisac. 9  1451  godine  pominje  se, 
da  je  izgorjela  Resava,  a  g.  1458  da  ju  je  Mahmud  paSa  a  nje- 
kojimi  drugimi  mjesti  zauzeo. 8  Resava  se  sada  zove  Manasija, 
grad  i  manastir  na  desnoj  obali  Resave,  medju  Brdi  Matijom  i  Pa- 
storkom  iztoSno  od  Svilajinca.  Polja  Bardilove}  Sto  na  putu  s  lieva 
ostaju,  biti  ce  vjerovatno  polje  kraj  danaSnjega  sela  Bradarci',  u 
pozarevaftkom  srezu,  na  desnoj  strani  Mlave,  Sto  imenu  i  poloiaju 
najprilifcnije  odgovara.  Branicerum  negdaSnje  BraniSevo  iz  sredo- 
vje&rih  pisaca  dovoljno  poznato  mjesto  (Rad,  XLII,  101),  od  kuda 
je  od  davnih  vremena  velika  cesta  u  Carigrad  vodila.  Nis,  na  isto- 
imenoj rieci  starinom  i  polozajem  znamenit,  kraj  svojih  ruSevina 
rimskih  i  sredovjeftnih  slidan  bjeSe  velikomu  selu,  poSto  je  kroz 
tolika  stoljeca  od  neprijateljskih  navala  i  prolaze&h  vojska  dosU 
trpio ;  al  je  joS  uviek  radi  obilja  trgovine  jedno  od  znatnijih  bu- 
garskih  i  srpskih  mjesta.  6  Iz  piS6eve  primjetbe  »ut  ex  ruinis  cer- 
nitura,  razabire  se,  da  je  Petan&d  one  ruSevine  vjerovatno  vidio, 
te  da  je  i  sam  istim  putem  iSao.  Kraj  NiSa,  koj  nosi  ime  od  iste 
rieke  NiSave,  dizu  se  veoma  visoke  gore,  koje  su  mu  ogranci  so- 

1  Dani«6,  RjeSnik,  I,  213.  Milicevid,  kn.  Srbija,  str.  131,  138,  158. 

*  Mihajl  Konstantinovic,  Glasnik  XVIII,  str.  89. 

8  Dantttf,  Rjetoiik,  III,  47,  48.  Miiitevid,  kn  Srbija,  1098—1101. 

4  Jovanovic,  lyetoiik,  str.  8.  Milicevi6,  str.  1070.  Na  Jovanovidevoj 
karti  Srbije  i  na  austrijskoj  generalstabskoj  karti  zove  se  to  mjesto 
„Brdaraca  (sic!). 

5  O  NiSu  sr.  JireSek,  Heerstrasse,  p.  87,  103,  126.  Rad,  XLII, 
61,  124. 
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sjedne  Rhodope  (sic!),  do6im  an  ogranci  Snhe  planine,  koje  Ni§ 
s  jugo-iztoka  zatvaraju;  ali  se  na  starijih  kartah  i  u  suvremenih 
kosmographa  kadSto  prikazuju  kao  ogranci  Rhodope. 1  Ovdje  je 
pisac  zamienio  Rhodopu  bez  sumnje  za  Balkan  (Haetnus).  Opi- 
sujuc*  nadalje  put  od  NiSa  u  Sofiju  navodi  Pirot  (Piroth)  kao  gor- 
sku  varoSicu,  koja  po  drugih  lezi  u  moSvarnoj  kotlini,  opasana  pri- 
jatnimi  vinogradi  (Jirecek ,  127).  Prielaz  pako  kroz  Kunovicu 
(Ounoro vkae)  9  crta  tocnije  nego  ikoji  od  sredovjecnih  putopisaca. 
Mucan  i  vrletan  put  previja  se  na  daleko  oko  gudura,  kroz  pro- 
valjenu  i  veoma  Sumovitu  goru  te  vodi  u  Sofiju,  glavni  grad  Bu- 
garake  (Trtbattorum)  8,  znamenito  trziSte  onoga  vieka.  Bizantinaki 
pisci  zovu,  kao  5to  je  poznato,  prema  geografiji  i  etnografiji  ata- 
roga  vieka  Srbe  atarim  imenom  „Triballia ,  a  Bugare  „Myaia. 4 
Petan&c  pako  uprav  obratno  rabi  ta  imena,  Sto  ne  aamo  u  njega, 
nego  i  kod  drugih  pisaca  XVI  vieka  vrlo  Ceato  dolazi5,  oaobito  u 
suvremenoga  Kuapiniana*  gdje  se  izridno  Srbi  „Myai",  a  Bugari 
^Triballi*1  zovu.  Uauprot  druga,  atara  geografijaka  imena  rabi  Pe- 
tan6i6  ponajvise  u  amialu  atarih  geografa.  Sofija  lezi  u  ravnici 

1  Geographia  CI.  Ptolomaei  a  J.  Moletio,  Venetii8  1562,  tab.  IX. 

3  „Ad  quemdatn  montem  ex  Haemi  appendicibua,  quern  nunc  Bul- 
gari  Kunobizum  vocant."  Bonfin,  Dec.  Ill,  1.  VI,  p.  451.  I.  Gundulid 
(t  1638)  pjevaju6i  u  III.  pjev.  nOsmanaa  o  putovanju  car8koga  po- 
slanika  spominje  vide  geografijakih  imena,  koja  se  glede  poloiaja  tacno 
podudaraju,  a  prema  tadanjim  geografijskim  nazorom  divno  su  nacr- 
tana.  ^Kunovica  grlo  od  avieta,  ka  verigom  dugom  veze,  i  plan'.na  Stara 
opeta  prostire  mu  ae  i  proteze."  Gunduliceva  djela,  akad.  izd.  p.  317. 
Gora  Kunovica,  M.  Konstantinovid,  Glasnik,  XVIII,  92.  Daye  sr.  Jire- 
fcek,  Heeratrasse,  89,  107,  112,  126.  Rad,  kn.  XLII,  128,  143.  Du- 
cas  (ed.  Bon.  p.  51)  spominje  visoke  gore  kraj  Sofije,  ali  im  imena 
nezna. 

8  „Sophia,  Bulgariae  metropolis/  M.  Crusii  Turcograecia,  Basileae, 
1584,  p.  50.  Ferrarii  et  Bavtrandi  Lexicon  geogr. ,  Parisiis  1670, 
U,  210. 

4  Nic.  Gregoras,  1.  VIII,  c.  14.  Rad,  XLII,  153,  157.  J.  Laon.  Chal- 
cocondjlas  joa  rabi  na  mnogih  mjestih  (ed.  Bon.  p.  22,  29,  30,  34, 
35,  53  i  etc.)  atara  imena:  Tribali  su  mu  „Srbitf,  a  Bugari  „Mizitt ; 
osobito  p.  29 :  ^BouXyopouc,  ous  ye  Mutou;  6voji.4^o»;xvl  E£p{ious  $i  fatefoou; 
xxi  Tp$aXou;.a 

*  nBwrgaH}  quos  Triballo8  antiqnitus  putaverim  eaaea.  Volaterrani 
Commentaria  nrbana,  Lugduni  1552,  p.  243.  „Triballi  aliis  Bulgari 
putantur.u  M.  Crusii  Turcograecia,  p.  342. 

.  6  Cu8pinianu8,  (De  Caesaribus,  p.  654,  661)  navodi:  „Mysioaque, 
qui  hodie  Servii;  Triballos,  qui  Bulgari  communi  vocabulo  dicuntur.u 


Digitized  by  Google 


124 


P.  MATKOVIC, 


(Sofijsko  polje)  *,  hvatajucoj  se  na  iztoku  Dolnje  Mizije  ili  Zagorja. 
Potonja  pokrajina  zaprema&e  priedjel  medja  Dunavom  i  Balkanom, 
prostiruti  se  od  Timoka  do  Crnoga  mora,  bijase  njegda  jezgra 
staro-bugarske  drzave.  Mnogi  izvori  srednjega  vieka  zovu  ona  Ba- 
garsku  Zagorjem.*  I.  Laon.  Chalcoeondylas  (ed.  Bon.  p.  36)  na- 
vodi, da  su  Bugari  ('Ioopyipou;)  zitelji  Dolnje  Mizije,  od  Vidina 
(Bt&wi;)  do  Crnoga  mora,  a  Trnovo  (Tptva^w)  da  je  priestolnica  nji- 
hovoga  kraljestva.  Petandic  uzimlje  kao  i  Bonfin  (Dec.  UL  p.  449) 
za  zapadnu  medju  Zagorja  rieku  Ciabrus*,  koja  je  po  Ptolomeju 
(III,  9,  1,  X,  1)  zaista  bila  medjasnom  riekom  izmedju  gornje  i 
dolnje  Moesije.  Izljevala  se  kraj  istoimena  grada 4  a  Dunav,  a  od- 
govara  danaSnjoj  Dzibri  ili  Cibrici,  koja  pokraj  Dzibre  Palanke 
utite.  Bionium,  blizu  rieke  Dzibre,  stara  je  Bononia 6,  bizantinska 
Bidina  ili  Bidene6,  a  danaSnji  Vidin. 7  Skordiske  i  Tribale  valja 
tu  uzeti  u  smialu  stare  etnografije,  kao  Sto  Strabo  (lib.  VII,  c.  5, 

1  M.  Crusii  Turcograecia,  p.  229.  Lenuclavius,  Neuwe  Chronica  Tilr- 
kischer  Nation,  Frankfurt  a.  M.  1595,  Pandectes,  p.  253. 

2  „Moesia  inferior  Sagoria  hodie,  sen  Bulgaria  dicitnr*.  Geogr.  Ptol. 
a  J.  Moletio,  Venet.  156?,  p.  86.  Geogr.  di  CI.  Tolomeo,  tradotta  da 
Ruscelli  e  dichiarata  da  M.  Malombra,  Venetia  1574,  p.  155.  Ostali 
navodi  u  Jireceka,  Gesch.  d.  Bulgaren,  S.  375.  „Iz  Dobrude  u  Zagorjt 
Podunavjem  paSa  slidi,  liepa  mjesta,  drag  prostor  je,  sve  se  puno  sell 
vidi.u  I.  Gundulida  Osman,  akad.  izd.  3  pjev.,  str.  318.  Ptolomaei 
cosmographia  a  Jacobo  Angeli  interprete,  rukopis  XV  vieka  u  narod- 
noj  knjiznici  u  Fiorenci  (M8C.  CI.  XIII,  16)  divna  kartograftka  umjet- 
nina  onoga  vremena  navodi  „mons  Sagoriae*  ili  Haemus. 

9  Kfcxppo;,  Ptol.  3,  9,  1,  10,  1.  Ciabrus,  Ptolomaeus  Angeli  Vadii, 
Vicenciae  1475;  Ptol.  Moletii  p.  85;  Ruscelli,  p.  145,  155;  R#j»?, 
Dio  Cas.  51,  24.  Ciabrus,  Ducas,  ed.  Bon.,  p.  604.  Ciambriana,  Not 
Dign.,  ed.  Boek.  p.  102,  466.  Momseo,  Corp.  inscr.,  vol.  m,  1020. 
Kiepert  alte  Geogr.  p.  332. 

4  Cebrus  ili  Cibrus,  Itin.  Ant.,  ed.  Wessel.  p.  220.  Ke£p6$,  Procop., 
1.  IV,  c.  6,  p.  290.  Ciambron,  Raven,  geogr.,  ed.  Parth.,  p.  190. 
Mannert,  VII,  86,  87. 

5  Bononia,  Itin.  Ant.  ed.  Wess.  p.  219.  It  Hieros.  p.  655.  Notitia  Dign. 
p.  107,  493.  Bcovovia,  Procop.  de  Aedif.  4,  6,  p.  290.  Nadpisi  u  Mom- 
sena,  vol.  Ill,  1020. 

6  Chalcocond.  p.  501.  Critobuli  histor.  Par.  1870,  1.  IV.  10,  1.  V, 
19,  p.  143,  161. 

7  nVidinam  (arcem),  quam  in  Bulgariae  limina  positam  Pannonii 
Bodonum  vocant.  Isthvaofi,  histor.  de  reb.  hung.,  p.  31.  Odatle  je  po- 
stao  vjerovatno  stamparskom  pogrjeskom  i  Petan&cev  9Bionium*. 
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12,  p.  264)  uzimlje,  po  kojem  bu  ovi  narodi  s  Mizi  medjaSili. 1 
Vaailica  planina  (Ram>i£<xv  Xcopavj  poznata  je  jar  od  drugud  a,  ne- 
le£i  Sofiji  na  zapadu  vec  na  jugo-iztoku,  a  odgovarala  bi  Hoch- 
atetterovu  Ihtimanskomu  sredogorju.  Klanci,  koje  pisac  medju  So- 
fijom  i  Plovdivom  kao  vrletne  i  tiesne  iztide,  zaiata  su  Succorum 
claustra  starih  pisaca,  Clausurae  S.  Basilii1  krizarakih  putopisaca, 
ili  danaSnja  Trojanova  vrata,  na  fito  nas  upuduje,  oaim  drugoga, 
Vasilica  planina.  Onaj  pako  najviSi  Rhodopov  vrh  vjerovatno  ce 
biti  Ril  (2750  m.),  koj  zaiata  nadmaSuje  svojom  viainom  ave  su- 
ajedne  gore;  a  mogao  bi  biti  i  VitoS,  kojega  je  ime  dosta  davno 
(od  14  atol.)  poznato.  4  Da  su  oni  mudni  klanci  zaiata  Trajanova 
▼rata,  oaobito  upu6uje  na  to  onaj  rimaki  apomenik,  kojega  PetanSic 
iztice,  koj  se  „jo8  vidi  ared  gore°,  kojega  je  vjerovatno  i  Petandii 
putovav  onud,  vidio;  gdje  joS  atoji  atari  rimaki  toranj  i  gdje  se  a 
Sami  vide  preostale  ruSevine  negdaSnjih  vrata. 5  Istim  je  putem 
doiflta  putovao  i  Gottfried  Bouilonaki,  ali  nije,  kako  pisac  tvrdi,  pre* 
bacio  Hellespont  vec  Bospor  kraj  Carigrada.  U  onih  je  klancih 
zaiata  vojevao  Vladislav,  kralj  Ugarake  i  Poljake  (god.  1443)  proti 
Muratu  te  je  morao  &  vojskom  uzmaknati  i  natrag  ae  vratiti. 6  Put 
od  Plovdiva  u  Drinopolje  vodio  je  kao  i  danaa  po  ravnici  uz  Ma- 
ricu.  Potonji  ae  grad  doista  zvao  u  starijih  Bizantinaca  Orestias 

1  jjCyabrus,  qui  Triballos  olim  a  Myaia  dividebat."  Bonfin,  Dec.  Ill, 
p.  499.  0  Skordiscih  i  Tribalih  sr.  Forbirger:  Alte  Geogr.  Ill,  47 1, 
1091.  Kiepert,  alte  Geographic,  p.  330. 

9  L.  Chalcocondylas,  ed.  c.  p.  308.  Leunclavius,  (Pandectes,  p.  251), 
misli,  da  je  Chalcocondylas  Vasilicu  umjesto  Zlatice  napisao.  DaoaSnja 
Vaselica  gora  je  Trajanovim  vratam  na  zapadu.  Jirecek,  Heerstrasse, 
92.  Rad,  XLII,  129,  143. 

8  Mannert,  VII,  99.  Tocan  opia  klanaca  u  Bonfina  (Dec.  Ill,  p.  449) 
i  Leunclavia  (Pandectes,  p.  255).  Jirecek,  Heerstrasse,  30 — 35.  Bad, 
XLII,  128—180,  143,  144.  Gundulic  (Osman,  III,  317)  pjeva  o  torn 
klancu,  Zlatici  gori  ili  „Gvozdenoj  kapiji"  M.  Konstantinovica  (Glasnik 
XVIII,  91) :  „gvozdje  miri,  gvozdje  podi,  stupi  i  vrata  od  gvozdja  su." 

4  8afarik,  Pamatky,  2  izd.  str.  108.  „Pod  goroju  Vitoseju  na  rjecje 
Iskri*  (Konstantin  filosof,  Jagic,  Glasnik,  XLII,  308).  Gundulift  (Osman 
pjev.  III.  p.  317)  pominje  ^VUoi  u  dubju  niklu  iz  leda.tt 

6  Bonfin,  Dec.  Ill,  p.  499.  Boue,  Rec.  d'  itin.,  I,  68.  Hochstetter, 
Das  Vitosgebiet  in  d.  Central  Ttlrkei,  Petermanns  geogr.  MittheiL,  Jgg. 
1872,  8.  4. 

•  Potanje  o  torn  boju  razpravlja  L.  Chalcocondylas  (ed.  c.  p.  307 
do  313),  M.  Konstantinovic  (Glasnik,  XVIII,  91—96)  i  Bonfin  (Dec. 
Ill,  p.  449 — 451),  potonji  podaje  znatan  opis  bojiSta. 
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('OpeiTtaSa) 1  te  bijaSe  za  Carigradom  i  Solunom  najvedi  i  najzna 
menitiji  grad  bizantinakoga  carstva,  a  bogatatvom,  trgovaSkim  pro- 
metom  odlikovao  se  nad  oatalimi  gradovi,  za  to  ga  i  odabraie  atari 
aultani  prije  nego  Sto  oavojise  Carigrad  za  priestolnicu  svojega  go- 
spodatva  te  ga  1  veliganatvenimi  gradjevinami  bogato  ukrasiSe.  2 

2.  „Drugi  dolnji  put,  koj  od  istoga  Biograda  kroz  dardanske  i 
tribalske  gore  idei  prevalivsi  Haemus  sastaje  se  pokraj  Hebra  8  gor- 
njim  put  em.  Drugi  dolnji  put  vrlo  je  pristupan,  jer  je  otvoren  od 
Biograda  do  granica  Mizije  i  Dardanije  na  280  tiau6a  koraka. 
Iduci  oko  mjeata  Ostrmice  i  Ravanickoga  manastira,  dovodi  naj- 
prije  na  Moravu,  njegda  Moschius  zvanu,  po  atrani  grada  KruSevca 
(Crmcevae)  tekucu,  koja  ae  kadsto  za  velikih  kiSa  pregaziti  neda. 
Odatle  k  Bieloj  crkvi  (Basilica  alba)  i  Apeninom  (Apennini  monies), 
koji  Miziju  medju  aobom  diele.  Jer  Rasani,  prvoseoci  ove  pokrajine, 
divlji  i  ratoborni,  na  onoj  atrani  zivu,  Sto  lezi  prama  Dravi,  Sari 
i  Iatru;  Vlaai  goraki  airova  je  vrat  ljudi,  koji  aamo  o  stoforstvu 
zivu.  Na  drugoj  pako  atrani,  koja  je  k  Dardanom,  Makedoncem  i 
Tribalom  okrenuta,  Srbi  (Serviani)  zivu,  narod  pitomiji  i  blaii, 
zbog  toga,  Sto  ae  vifie  na  jug  proatiru  i  mnozinu  putujucih  trgo- 
vaca  imaju.  PrevalivSi  dakle  gore  naataje  Dubotica  ravnina,  gusto 
naseljena.  Ali  puativSi  malo  na  lievo  put,  Sto  vodi  k  velikomn 
mjeatu  Prokoplju  i  NiSu,  nedaleko  otvara  ae  dolina  Kosovka  a  rie- 
kom  Ldbom,  koja  iatu  po  aredini  proti6e,  pruzajuci  ae  dalje  do 
prostranijega  Kosova  polja,  proalavljenoga  toliko  puti  bojevi  rasli- 
Sitih  naroda.  Nu  od  mnogoga,  Sto  Be  o  znatnih  sgodah  na  ovom 
polju  u  atarih  ljetopiacih  pripovieda,  njeka  6u  za  apomen  ovoga 
polja  ponoviti.  Gali  njegda  Grfiku  i  Aziju  oavojiti  namjeravajuci, 
tamo  najprije  buneci  ae,  a  medjaSnimi  naokolo  narodi  boj  zamet- 
nu&e,  ne  bez  velikoga  poraza,  kao  Sto  je  iz  njihovih  spomenika 
jasno.  Jer  jedva  au  a  molbami  primirje  dobili,  da  avoje  mrtvace 
aahrane,  pa  iz  zemlje  da  odlaze.  Oaim  toga  prije  ato  petdeset  godina, 
Muratu  turakom  kralju,  a  velikom  mnozinom  barbara  iz  Trakije 
u  Miziju  provaljujudem,  Lazar  despot  ovdje  a  mnogo  tiauca  na 
auaret  izidje,  i  tu  bude  ubijen,  a  od  njegove  vojske  malo  njih  u 
zivotu  patane,  pobjedu  pak  Turci  odrzaSe,  no  ta  nije  bila  bez  nji- 

1  Nicetas  Chon.  Rad,  XL1I,  135.  Lampiridius  in  Heliogabalo  c.  7. 
Nigri  D.  M.  geographiae  commentariorum  libri  XI,  Basileae  1557.  p. 
271.  Tafel,  Const.  Porphyr.,  p.  XXVI. 

9  Potanji  opia  Drinopolja  za  turskoga  gospodstva  n  Hadii  Chalfe, 
Rumeli  und  Bosna,  S.  1 — 15. 
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hove  krvi,  jer  tu  im  je  njihov  kralj  pogubljen,  gdje  jos  njegova 
utroba  u  mramornom  sahranjena  grobu  lezi.  Jer  truplo  je  u  Bursu 
(Bursam)  ili  Birsu  (Byrsam),  glavni  grad  Bitinije  odneSeno,  da 
se  tamo  uza  druge  kraljeve  otomanske  porodice  pokopa.  Napokon 
ovdje  je  bio  onaj  nesrecni  poraz  Ivana  Hunjada,  otca  pokojnoga 
Matije  kralja  ugarakoga,  kad  se  sukobio  8  Muratom  i  Muhamedom 
Kalepinom  njegovim  sinom,  koj  je  bio  otac  sadasnjega  turskoga 
cara.  Ovoga  polja  ravnina  proteze  se  do  LXX  tisuca  koraka,  cak 
do  puta  Eacanidkoga  (Cucamici)  i  zdriela  Klisure,  koje  k  Skoplju 
(Scopiam)  vodi,  pukla  medju  dvie  rieke  Sitnicom  (Sithnicum)  i 
Labom,  opa&ana  oda  svuda  gorami,  na  kojih  ima  premnogo  sela  i 
selaca,  imajuci  po  strani  najbogatije  selo  PriStinu  (Pristinatn),  koje 
su  radi  najvece  plodnosti  njegda  gospodari  Mizije  osobito  voljeli. 
Osim  toga  na  deset  milja  udaljen  je  od  ovud  varoS  Novobrdo 
(Novomontana  civitas)^  njemaSka  naselbina;  jer  u  pocetku  su  Sak- 
sonci  u  krajevih  Mizije  naSli  rude  i  srebrovitu  tvar.  U  ostalom 
pored  jezera  i  barah  Horavice,  ostavljajuc  po  strani  onaj  pat,  koj 
vodi  preko  Bince  Morave  (Binzutn  Moravam)  ka  goram  Krivicina 
(Crivicinae),  Sto  se  dizu  medju  Mizijom  i  Dardanijom,  za  jedan 
dan  od  ulaza  u  klanac  putujudi  dolazi  se  u  Skoplje  (Scopiq),  glavni 
grad  Dardanije  i  medja  Makedonije.  Ova  varoS  je  rodovita  te  obi- 
luje  svakojakimi  dragocjenimi  plodovi  zemlje,  puna  je  bogastva, 
osobito  avratiSte  kneza,  natopljena  zdravom  riekom  Vardarom,  iz- 
ticucim  iz  najvisih  kosa  gore  Orbela,  koj  se  dize  nad  Macedonijom, 
Tribali,  Mizijom,  Dalmacijom  i  Epirom;  za  to  je  zgodna  za  stje- 
ciSte  vojske.  Odande  udarajuci  putem  preko  polja  £egligova  (Ge- 
gligovae),  doline  Eonopnice  (Conopnice),  Beobuske  banje  (Beobuaci 
balnea)^  preko  Strumina  mosta,  koj  razstavlja  Macedoniju  od  Tri- 
bala  ili  Bugara,  kraj  seliSta  Crvenoga  brega  (Ripa  rubea),  preva- 
livSi  polja  Samokova,  Sume  i  prostrane  pustoSi  gore  Haetna,  koja 
se  zove  u  Tribala,  njezinih  zitelja,  Costegnazo,  vrlo  tezkim  putem 
silazi  se  k  Marici,  to  jest  k  Hebru  rieci,  i  na  polja  Plovdiva  (Pki- 
Uppopolis)  ili  Romanije,  gdje  se  ovaj  dolnji  put,  odstojeci  od  Skoplja 
CCXXX  tisuca  koraka  stice  s  gornjim,  sa  gore  Vasiljice  ili  Rho- 
dope  na  ovu  ravninu  dolazecim." 

Ovaj  tako  zvani  dolnjo-biogradski  put,  vodi  mu  od  Biograda  na 
jug,  na  lievoj  strani  Morave.  Buduc  da  putopisac  medju  Biogradom 
i  EruSevcem  nenavodi  dosta  topegrafijskih  podataka,  s  toga  je 
tezko  njegov  put  medju  pomenutima  mjestima  ta£no  oznaditi.  Sva  je 
prilika,  da  mu  je  put  i&ao  na  carevu  Cupriju,  Lisovic,  Stojnik, 
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Rogatiu,  Misaftu  i  Vien&c,  pa  k  Rudniku,  a  odovud  u  Krusevac, 
jer  na  to  upucuju  sliedeca  mjesta.  Ostermica  ili  Ostemica  (Cuspin. 
de  Caesar,  p.  717-)  najsrodnija  je  Ostrovici  (Militevic,  kn.  Srbija, 
p.  315)  ili  Ostrvici  (DaniSi6,  Rjednik,  II,  242,  Had,  I,  156)  blizu 
Rudnika;  ali  sliedede  mjesto  naa  opu6uje,  da  je  vjerovatnija  Ostrui- 
nica  (Milicevi6,  Srbija,  p.  103,  120)  kraj  Save  nedaleko  Biograda. 
Bavanka  pako  vjerovatno  etamparska  je  pogrjeSka,  pofito  je  na 
ovoj  strani  Morave  nigdje  neima ;  vise  se  k  istini  pribliiuje  Sitanje 
n  J.  Reusnerovom  (p.  661)  i  Bongarsovom  izdanjo  (Hanoviae 
1606,  p.  611),  nairae  Rakanica  (Bacanicmse  monasterium),  koja  je 
vjerovatno  postala  od  Rakovice  (Racouicense),  staroga  manastira 
Biogradu  na  jugu  (Miliievic,  Srbija,  p.  66),  a  jednoj  desnoj  dolini 
Top&derske  rieke,  blizu  kojega  manastira  vodi  pot  na  jug  k  (srb- 
skoj)  Moravi.  Ona  oba  mjesta  ozna&ijn  prilidno  toSno  polozaj  puta 
i  na  danaSnjih  kartah.  Ako  ma  je  pako  Ravanica  zaista  onaj  na 
desnoj  strani  Morave  poznati  manastir,  onda  bi  ma  bila  Ostermica 
ili  Ostemica  gore  pomenuta  rudniSka  Ostrovica  ili  Ostrvica;  pat 
pako  bio  bi  onaj  isti,  koj  je  donjekle  poznat  od  Broqu&rova  pa- 
tovanja  (Rad,  XLII,  171—73),  a  iSao  bi  od  Biograda  na  Mokri 
lug,  BoleC,  Palanku,  Batotinu,  Jagodinu  i  KruSevac.  Ovo  nebi 
bilo  sasvime  nemogude,  buduc  Petan£i£  i  drugdje  oznaftujac  smjer 
puta,  neuzimlje  svagdje  najbliia  mjesta  izmedju  kojih  prolazi  put 
bud  na  svojem  podetku,  bud  na  daljem  tieku;  al  kraj  svega  toga 
nam  se  neSine  zato  vjerovatna,  5to  putopisac  nigdje  tako  daleko 
od  puta  nezahvaca.  Moravi  (srbskoj),  da  ju  ta£nije  oznaSi,  pridaje 
staro  ime  Moschius  (M6<j^io;)  l,  da  ju  tim  razluti  od  prave  ili  iz- 
toSne  Morave,  koju  obiftno  maior  Murava  zove,  primje6uju6i;  da 
zapadna  ili  srbska  Morava  te£e  po  strani  tvrdjice  KruSevca  (Cru- 
scevae)  8  te  da  je  za  poplave  nepregaziva.  Put  mu  dalje  ide  k  mjesta 
Basilica  alba,  pa  preko  gora  Apenina.  Po  sliede6em  opisu  sude6, 
ova  oznaka  puta  bi  se  odnosila  na  dio  puta  medju  Moravom  kraj 
KruSevca  i  planinom  Jastrebcem.  Basilica  alba  biti  ce  bez  samnje 
latinski  prievod  slovenskoga  imena  „Biele  crkve*,  a  po  opisu  imala 
bi  njegdi  lezati  medju  Moravom  i  Jastrebcem ;  ali  u  ovom  joj 
kraju  neima  traga  ni  u  starijih  spomenicih,  nit  n  novijih  knjigah 
i  kartah.  Medjutim  je  Biela  crkva  prebaftena  te  bi  imala  iza  »Apen* 


1  Ptoiom.  HI,  26,  29.  Notitia  Dign.,  ed.  Boecking,  p.  476,  485. 

2  Krusevac,  stolica  cara  Lazara;  gl.  Danifld,  Rjefaik,  I,  496,  Mili- 
ievic,  kn.  Srbija,  745 — 54. 


Digitized  by  Google 


PUTOVANJA  PO  BALKAN8KOM  POLUOTOKU.  129 

nini  montes"  stajati.  Biela  crkva  danaSnja  je  EarSamlija,  a  misli 
se,  da  se  njegda  zvala  Toplica. 1  Da  je  Biela  crkva  zaisla  danainja 
EnrSamlija,  za  to  imamo  svjedodanstvo  u  domadih  srbskih  izvorih 
i  u  poznijih  putopisih.  Hedju  adresami  i  naslovi  eparhija  srbskih, 
kako  bu  bile  npotrebljavane  n  sluzbenom  crkvenom  pisanju,  Sto  no 
ae  sa&ivalo  a  jednom  starom  zborniku  dirilskom  *,  dita  se  medju 
ostalim:  wna  Bele  cn>kve  tako  piSi:  vt  bogospasnnjn  eparhijn  belo- 
crbkvansknjn,  eze  estfc  kadiluk  Belije  cn>ki>vi,  EruSevacb."  Poito 
se  to  dita  izmedjn  Koaova  i  NiSa,  nemoze  se  na  drugo  odnositi, 
Tan  na  priedjel  EruSevca  na  jugn.  Ed.  Brown,  englezki  patnik, 
putujadi  (1668—1673)  po  Nizozemskoj,  Njema&koj,  Ugarskoj,  Sr- 
biji,  Bngarskoj,  Macedoniji  i  dr.,  navodi  u  svojem  pntopisn s  Bella 
cherqua  ili  Cursumne,  gdje  je  vidio  manastir  i  staru  crkva  sa  dva 
liepa  tornja.  Hahn  opisnjndi  na  tanko  Eariumliju  i  njezin  polozaj  4, 
spominje  onu  staru  crkva  bizantinskoga  sloga;  jedan  pako  od  onih 
dvajah  detveronglastih  tornjeva  joSte  stoji,  dodim  se  sjeverni  po- 
ruSio.  Hahn  misli,  da  se  stara  varoS  vi5e  iztodno,  kraj  u5ca  Ko- 
stajnice  (valjda  Eosaonice  5)  protezala,  jer  aprav  naproti  uSdn  ovoga 
potoka  ima  raSevina  stare  crkve,  a  s  desna  na  visini  i  stare  tvrdje. 
Uslied  starosrpskih  spomenika  (Dani&id,*  1.  c.  Pavlovid,  1.  c.)  bile 
bi  one  razvaline  na  u86u  Eosaonice  ostanci  gore  pomennte  Toplice, 
sredovjedne  biskupske  stolice,  dodim  je  Bela  crkva  po  Brownovu 
opisn  danaSnja  EnrSamlija.  Tim  bi  Toplica  i  Bela  crkva  bila  dva 
bitno  razlidita  mjesta,  ako  i  nisu  jedno  od  drogoga  daleko  lezala. 
EarSumlija  je  mjesto  na  sklopu  cesta  u  Prokaplje,  Novipazar, 
Vnditrn  i  PriStinu,  za  to  je  od  prirode  za  glavno  mjesto  ovoga 
kraja  (Toplidkoga),  za  sva  vremena  odredjeno.  Da  je  to  i  u  sta- 
rom viekn  bilo,  neima  snmnje,  ali  kako  se  zvalo,  nede  Hahn  da 
nagadja  (Hammeum?)6,  jer  sa  ma  Ptolomejeva  mjesta  a  Dardaniji 

1  Jiredek,  Heerstrasse,  77.  Toplica  drzl  Danidic  (Rjednik,  III,  300) 
za  zemlja,  kroz  koja  tede  Toplica,  i  za  mjesto,  gdje  je  Stjepan  Ne 
maqja  zidao  crkve.  Pavlovic,  Glasnik,  II.  od.,  kn.  VII,  5 — 7. 

2  St.  Novakovid,  Jedaa  stari  svjetovni  zbornik  dirilski.  Glasnik,  XXV. 
44—45. 

8  Ed.  Brown,  Kelson  durch  Niederlanden,  Tentschlaod,  Hungani, 
Berbien,  Bolgarieo,  Macedonian,  Thessalien  etc.  NUroberg  1686,  S.  130. 
4  Reise  von  Belgrad  nach  Salonik,  Wien  1868,  S.  47—51. 

*  Kotbkmea  (Danidid,  I,  481),  rijeka  n  Toplici,  gdje  je  Stjepan  Ne- 
maiga  sazidao  na  njezinom  nidu  crkva  bogorodici. 

•  Eatandic,  Orbis  antiquus,  I,  353.  DragaSevid,  Glasnik,  XLV,  62. 

a.  j.  a.  xldl  9 


Digitized  by  Google 


130 


p.  matkovi6, 


posve  zamrSena. 1  Kako  su  „Apennini  montes"  (dolaze  u  svih  iz- 
danjih)  amo  dospjeli?  toga  raztumaditi  neznamo.  Ove  planine  od- 
govarale  bi  svojim  polozajem  svakako  juzno-srbskim  goram,  oso- 
bito  Jastrebcu,  preko  kojega  vodi  Petan&cev  put  na  Kosovo,  a 
draga  se  planina  nemoze  tu  ni  razumievati,  jer  nas  na  to  upucuju 
stiedeca  topografijska  mjesta.  „Apennini  montes"  biti  ce  Stamparska 
pogrjeftka  umjesto  Strabonovih  nPaeonii  montes"  •  koje  je  Petanfcic 
amo  upleo;  jer  je  i  on  vjerovatno  prihvacao  staru  teoriju  o  ne- 
prekidnoj  gorskoj  osi,  Sto  se  sred  poluotoka  od  jednoga  do  dru- 
goga  kraja  proteze,  a  „Paeonii  montes"  bili  bi  ma  cjelokapni 
zglob  te  neprekidne  gorske  osi.  Paeonijske  s  ilirskimi  i  tracijskimi 
gorami  protezale  bi  se  po  Strabonu  (loc.  c.)  Istru  uzporedo,  tvo- 
re6i  jednu  neprekidnu  crtu,  sterucu  se  od  Crnoga  do  Jadranskoga 
mora. 8  Paeonii  montes  uzimahu  se  takodjer  za  granicu  izmedju 
gornje  Mizije  i  Dardanije,  a  a  torn  smislu  valja  jih  nzeti  i  a  Pe- 
tan£i6a.  Ako  smo  tu  potezkocu  razrie&ili,  tada  mislimo,  da  se  Pe- 
tan&6evu  tekstu  joSte  jedna  Stamparska  pogrjeSka  podkrala,  da  je 
naime  izostavljeno  et  Dardaniam,  Sto  bi  smisla  podpnnoma  odgo- 
varalo.  Tim  bi  a  mjesto  „Apennini  montes  Mysiam  invicem  separant* 
popravljeno  glasilo:  „  Paeonii  montes  Mysiam  et  Dardaniam  invicem 
separant.  Dardaniju  pako,  koju  ve6  Ptolomej  (III,  9,  6)  uzima  kao 
posebni  priedjel,  valja  tu  uzeti  u  smislu  starih*  i  sredovje&nh  pi- 
saca,  u  kojem  smislu  ju  joSte  i  pisci  XVI  vieka  uzimahu,  naime 
kao  juzni  kraj  Gornje  Mizije,  to  jest  jugoiztoSni  kraj  Srbije  i 
negdaSnji  sandzakat  skopljanski,  ili  medju  juino-srbskimi  njegda 
medjainimi  gorami  i  sjevernim  razvodjem  Crne  i  Bregalnice.  Dar- 
daniju dakle  valja  tu  uzeti  kao  posebnu  pokrajinu,  kao  Sto  je  Dio~ 
klecijanovom  razdiobom  postala 5,  a  u  torn  ju  smislu  „Notitiae  Dig- 

1  EurSumlija  bjeSe  njegda  rudarska  varos,  Had&i  Chalfa  (Rumeli  u. 
Bosna,  147)  spominje  blizu  rude  Saplinske,  a  Hahn  (op.  c.  51)  nasao 
je  blizu  u  dolini  Samokovskoj  starih  rudnih  ostanaka. 

•  riaiovucA  Spy),  8trabo,  1.  VII,  c.  5,  1,  ed.  Mulieri,  p.  260.  Aeneas 
Sylvius,  op.  c.  p.  393,  403. 

8  Gemusaeus,  Epitome  Strabonis  geograpbicorum  ap.  Dom.  M.  Nigrum, 
op.  c,  p.  711.  Had,  XLII,  156. 

4  Opis  Dardanije  u  Mannerta,  VII,  101 — 108.  Kiepert,  alte  Geo- 
graphic, p.  331. 

5  Hahn,  Raise  von  Belgrad  nach  Salonik,  S.  152,  261.  Kiepert, 
alte  Geogr.  1.  c. 
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nitatnm*  i  Hierokles  navode. 1  Glavni  grad  Dardanije  bjeSe  Skopje.  * 
Ptolomej  broji  i  NiS  medju  dardanijske  gradove*;  a  Volaterranus 
navodi,  da  Dardanija  zaprema  Ra§u  i  Srbiju. 4  I  Petaiidic,  kao  i 
drugi  pisci,  suvremeni  i  pozniji 5,  razlikuje  RaSane  od  Srba,  uzi- 
maju6  jih  kao  i  drugi  s  glediSta  geografijskoga  (nipoSto  s  etno- 
grafijskoga);  ali  svakomu  pleraenu  toSnije  odmjeruje  postojbine  nego 
ikoji  drugi  pisac.  6  „Rasciani"  su  vjerovatno  izseljenici  RaSe,  a  na- 
seljenici  Posavine,  Podravine  i  Podunavja;  ,Serviania  pako  su  mu 
stanovriici  stare  Dardanije;  a  jVlasi*  sirovi  gorski  pastiri. 

PrevalivSi  gore  (Paeonijske,  Jastrebac),  silazi  se  u  gusto  nase- 
ljenu  Duboticu  ravnicu.  Ako  je  to  ona  ravnica,  Sto  se  prostire  use 
juzno  podnozje  Lepenca  i  Jastrebca,  koju  Hahn  (Reise  von  Bel- 
grade p.  152)  zove  „dardanskom  Tavnicoma,  a  po  opisu  nemoie 
druga  ni  biti:  tada  bi  Dubotica,  ako  mu  nije  isto  Sto  i  Toplica 
(priedjel),  bila  vjerovatno  zapadni  nastavak  Dobriipolja.  Jer  &ta 
se  u  starih  srbskih  spomenicih:  „polje  glagoljemoje  Dobrice,  to 
bo  polje  divno  jest  i  veliko  v  mjestje  rekomjem  Toplici,  prileisu 
bo  rjeSje  Moravje."  7  Spominje  sey  nna  Dobritje*,  i  kod  Eonstan- 
tina  Filozofa. 8  Buduc  se  po  Danilu  prostiralo  Dobride  polje  blizu 
Toplice,  a  ovo  mjesto,  kako  gore  pokazasmo,  bijaSe  nedaleko  Kur- 
Sumlije  (Bele  crkve):  tim  bi  bila  Petan£i6eva  „Dubotica*  zapadni 
nastavak  „Dobri6  poljaa,  ili  samo  to  polje,  naime  gorska  ravnica, 
koja  se  Moravi  (iztoSnoj  ili  bugarskoj)  na  zapadu;  a  Toplici  rieki 
na  sjeveru,  do  Kuriumlije  postupno  uzdize ;  a  tim  bi  bila  i  Mihajla 
Konstantinoviia  Glubotica  s  naSom  Duboticom  isti  priedjel. 9  sJer 

1  'Ettopxfo  AopSavkc;.  Hieroclis  Synecdemus,  ed.  Wesselingii,  p.  655. 
Notitiae  Dignitatum,  ed.  Boecking,  p.  7,  14,  153,  172. 

*  Exouwoi  {jL£Tpo7coXt;.  Hieroclis  Synecdemus;  ed.  Parthey,  p.  16. 
8  Ptolomaeus,  III,  9,  6.  Ruscelli,  p.  155.  Angeli  Vadii,  1.  c. 

4  Raacia  vero  ac  Servia  hunc  tenent  tractum,  quern  olim  Dardani. 
Volaterrani  Commentaria  urbana,  Lugdumi,  1552  p.  244.  Cuspinianus, 
De  Caesaribus,  p.  661. 

*  Volaterranus,  op.  c.  p.  244.  Bavtrandi  Lexicon  geographicum,  p. 
m,  187.  Seb.  Munsteri  Cosmographia,  Basel  1685,  p.  1426. 

6  „Rascia  cum  magna  Serviae  parte  in  Turcae  ditiooem  pervenit." 
Boofinii  Decades,  Hanoviae  1606,  p.  534. 

7  Danidic :  fcvot  kraljeva  i  archiepiskopa  srpskih  od  Danila,  Zagreb 
1866,  str.  180. 

8  Jagic,  Glasnik  srpskoga  uienoga  dr.,  kn.  XLII,  308. 

9  Car  Mahomet  dao  je  Mari  dvie  oblasti,  Jedna  se  zvala  TopUca,  a 
druga  Glubotica*  Glasnik  srb.  uS.  dr.  kn.  XVIII,  str.  108.  Na  c.  kr. 
generalitabskoj  karti  (M.  11.  Krusevac)  zove  se  i  danas  gora  na  lie* 
vom  briegu  dolnje  Toplice  „Dobri6  planina".  * 
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ako  se  malo  na  lievo  pusti  puta,  veli  putopisac,  ,Sto  vodi  11  Pro- 
kuplje  (Procopia)  1  i  NiS  (Nisutn),  nedaleko  prufca  se  Kosovica  (Cos- 
sotrica)  dolina,  koju  sredinom  pro  tide  rieka  Lab",  a  tim  bi  bfla  i 
Glubocica,  koja  se  spominje  blizu  Laba  u  staro-srbskih  spomenicih 
(Danici6,  Rjefinik,  I,  211)  s  naSom  Duboticom  jedno  te  isto.  Pe- 
tanfticev  bi  dakle  put  vjerovatno  i§ao  od  KruSevca  donjekle  dolinom 
srbske  RaSine  pa  preko  Jastrebceva  sedla,  ako  ne  kroz  Jankovu 
klisuru,  mozda  kraj  Dobre  vode,  potokom  BaSova  na  cestu  prokop- 
ljansku,  pa  na  KurSumliju*,  a  odovud  Banjskom  riekom  i  preko 
Mrdar  planine  u  dolinu  Laba  ili  Kosomcu,  kojema  imenu,  naime 
Kosovici,  neima  u  drugih  starijih  i  suvremenih  pisaca  spomena. 
Od  Kosovice  vodi  put  na  Siroko  Kosovo  (CossovumJ  polje,  proslav- 
ljeno  tolikimi  bojevi.  Tu  pisac  navodi  iz  historije  dosta  yjerno 
njeke  znamenitije  sgode,  kojim  je  bilo  Kosovo  pozoriStem,  odnoeno 
razbojiStem ;  osobito  spominje  poraz  Gala,  boj  medju  Muratom  i 
carem  Lazarom  od  g.  1389,  napokon  poraz  Janka  Hunjada  od  g. 
1448.  Poraz  Gala  ili  Kelta  biti  6e  onaj  (g.  279  pr.  k.),  Sto  ga 
spominje  Diodor,  da  su  na  ime  Kelti,  vracajuci  se  iz  Delphi,  bill 
n  Dardaniji  satrti. 8  Govoreci  o  boju  srbskom  od  god.  1389,  spo- 
minje i  Muratov  grob  4,  gdje  mu  je  sahranjena  utroba,  a  tielo  bi 
preneSeno  u  Brusu,  gdje  je  pokopano  n  grobnici  drugih  otoman- 
skib  sultana.  Ovo  potonje  osobito  iztifie  Laon.  Chalcocondylas  (ed. 
Bon.,  p.  54)  malo  ne  do  rieci.  *  Poraz  napokon  J.  Hunjada  od 
g.  1448  dovoljno  je  poznat  iz  ugarskih  i  drugih  bistorika.'  Izti- 

1  ProkupJje  zove  se  u  srbskih  spomenicih  Kqprian,  a  poslije  grad 
svetago  Prokopya  (JireSek,  Heerstrasse,  p.  77).  Konstantin  filosof  ta- 
kodjer  ga  spominje  (Koprijant)  i  oznafoije  mu  polozaj.  Olasnik  srb. 
uS.  dr.  kn.  XLII,  308.  Novakovic,  ZemljiSte  radnje  Nemanjine,  str.  16. 

8  Put  od  Krusevca  u  Knrsnmlgu  opisuje  Hahn,  Reise  von  Belgrad, 
8,  47—49. 

'  „Dardanorum  regionem  peragrantes  universi  pereunt,  ita  ne  Unas 
quidem  superesset,  qui  domum  redisset."  Diodori  SicuLi,  bibliothecae 
historicae  quae  supersunt.  Ex  uova  recensione  L.  Dindorfii,  PariaiiB 
1844,  lib.  XXII,  9.  p.  438.  Zippel,  Die  romiscbe  Herrschaft  in  IUyriea 
bis  auf  Augustus,  Leipzig,  1877,  S.  42. 

*  Opis  groba  u  Hahna,  Reise  von  Belgrad,  S.  128—135. 

ft  0  boju  na  Kosovu  sr.  Mij.  Konstantinovida  u  Glasniko,  XVIII, 
77 — 79.  L.  Chalcocondylas,  p.  53 — 55.  Hammer,  Gesch.  d.  osman.  B. 
2.  Ausg.  I,  174—181.  ZinkeiseD,  Gesch.  d.  osman.  Reiches  in  Eu- 
ropa,  I,  256.  RaSki,  Rad,  III,  91. 

6  0  porazu  I.  Hunjada  na  Kosovu  sr.  M.  Konstantinovic  u  Gtanflni, 
XVHI,  105—108,  Cuspinian  de  Caesaribus,  670.  Laon.  Chalcocondylas, 
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£u&  Petan&c  Muhameda  kao  otca  onda  vladajudega  turskoga  cara, 
na  ime  Bajazita  II,  pruza  tim  dokaz,  da  je  zivio  i  svoj  opis  pu- 
teva  napisao  za  vladanja  Bajazitova  (medju  g.  1481 — 1512).  Pe- 
tan£i£  proteze  Kosovo  po  duljini,  kao  i  nekoji  novi  putnici  (Hahn, 
op.  c.  p.  153),  na  jug  sve  do  Ka&mika  (Cucamici)\  koj  se  drzi 
za  juzna  vrata  Kosova,  ili  do  skopljanskih  zdriela  (fauces  Clis- 
8urae)}  odnosno  do  sjevernoga  podnozja  Ljubotina9,  ili  do  raz- 
vodja  Pomoravlja  i  Povardarja,  Crnoga  i  Egejskoga  mora.  Sirinu 
KoBova  usuprot  stezava  na  priedjel  medju  Sitnicom  i  Labom,  a 
opisuje  ga  kakovo  je  bilo  za  staro-srbskoga  carstva,  obilno  dra- 
iestnimi  seli  i  dvorovi. 8  Stariji  (Leunclavius,  p.  202)  i  njekoji  no- 
viji  historici  (Hammer  i  dr.),  razpravljajuci  o  ratovih  na  Kosovu, 
pozivlju  Be  glede  geografijskoga  opisa  obilno  na  pomenuti  opia  a 
Bonfina  (Dec.  Ill,  1.  VII,  p.  471),  koj  Hunjadov  boj  veoma  pla- 
sti£ki  opisuje,  i  za  onda  dosta  tacno,  ako  i  obcenito,  Kosovo  crta. 
Premda  je  Petanficev  opis  prema  Bonfinovu,  osobito  u  topografij- 
skom  pogledu,  svakako  savrSeniji,  ipak  ga  pozniji  historici,  kraj 
evega  Sto  se  PetanSiceva  razprava  gotovo  kroz  dva  stoljeca  cesto 
Stampala  te  mnogo  cienila,  slabo  poznavahu. 4  Medju  gradovi  ovoga 
kraja  iztice  putopisac  PriStinu  (Pristina),  koja  mu  po  strani  Ko- 

p.  368—370.  Bonfinii  Decades,  lib.  VII,  p.  471.  Hammer,  Gesch.  I, 
366—368,  i  dr. 

1  Petantic  raSuna  duljinu  na  70  tisuda  koraka.  Ako  bi  se  5000 
koraka  na  njema£kn  milju  nzelo,  tada  bi  se  8  duljinom  a  Hahna  (preko 
12  milja)  od  priiike  sudaralo. 

*  Na  karti  Ptolomeja  od  J.  Angeli  (op.  c.)  Sar-planina  zove  se 
botma  monsa ,  te  je  glavno  razvodje  zapadnoga  kraja  balkanskoga 
poluotoka.  Dakle  nipoSto  Lfubotrn  danadnjih  pisaca. 

8  Kratak  ali  dosta  vjeran  opis  Kosova  u  Bonfina  (p.  472),  te  se 
b  Petan&cevim  opisom  u  bitnosti  podudara,  s  torn  ipak  razlikom,  Sto 
Bonfin  racuna  duljinu  na  20,  a  Sirinu  na  4  tisuca  koraka.  Noviji  opisi 
Kosova  n  Hilferdinga  (Bosnija,  Hercegovina  i  Stara  Srbija,  8t.  Peter- 
burg,  1873,  str.  160,  158—209)  i  Hahna  (Reise  von  Belgrad,  117 
do  123),  koj  je  tn  obreo  onaj  veoma  riedki  hidrografijski  pojav,  naime 
bifurkaciju  Lepenca.  0  torn  govori  i  Milojevi6  u  Putopisu  diela  prave 
stare  Srbije,  I,  184.  Dragaievil,  arheolog.-geogr.  iztraiivanja,  Olasnik, 
XLV,  69—76. 

4  Buduc  da  se  kod  opisa  Kosova  u  PetanSica  i  Bonfina  opaia  njeka 
srodnost  nehotice  se  namece  misao,  nije  li  Petaudic  kao  vjeStak  po- 
mogao  Bonfinu  u  onih  odsjecih  djela,  koji  se  odnose  na  Tursku  i  bal- 
kanske  zemlje(?),  poito  sn  oba  pisca  bila  savremena  i  iivila  su  n  istom 
mjestu  i  srodnom  zvanju,  a  njihova  djela  za  iivota  im  nebijahu  Stam- 
pana. 
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aova  lezi,  a  crta  ju  kao  veoma  bogato  mjesto,  kakova  je  bila 
njegda  za  arbakoga  goapodstva,  kad  su  ondje  arbaki  vladaoci  prebivati 
obiSavali,  a  joS  i  danaa  dosta  znatno  mjesto  u  zapadnoj  polovini 
balkanakoga  polaotoka. 1  Novo  brdo  (Navomontana  civitas)  drugi 
mu  je  grad  u  ovom  kraju,  kojega  zove  „njema£kom  naaelbinom*, 
valjda  stara  sa*ka  rudarska  naaelbina;  buduc  su  Sari  jur  xx  XITI 
vieku  kao  rudari  u  Srbiju  pozvani. 8  U  oatalom  znameuit  grad 
rudom  i  trgovinom,  spominje  ae  fieato  u  arbakih  spomenicih  i  u 
atranih  piaaca.  8  Opiaujuci  nadalje  put  u  Skopje  iztide  .jezero  i 
bare  Horavice*,  to  je  danaSnje  Robovatko  jezero,  2  are  dugo,  a 
ll/a  Siroko,  radi  modvarnih  obala  nepristupno,  odkuda  iztide  Sit- 
nica.  4  To  je  blato  na  juznom  kraju  Koaova,  gdje  se  kriza  a  jui- 
nom  ili  akopljanakom  cestom  onaj  put,  Sto  vodi  k  BinSi-Moravi 
(Binzum  Moravam).  Potonja  je  gornja  iztodna  (bugaraka)  Morava, 
koja  postaje  na  Crnoj  gori  (Kara  dftg)  od  potoka  BinSa  i  Budiva, 
teku6  ponajprije  k  ajeveru,  krece  se  izpod  aeia  Bin£a  k  sjevero- 
iztoku.  „Na  BinbSje  Moravje",  spominje  ae  u  jednom  arbakom  spo- 
meniku  pod  kraj  ftetrnaeatoga  vieka.  6  Ovo  je  onaj  isti  put,  koj  ide 
od  Robovca  (Rubovca)  u  dolinu  gornje  Morave,  na  Gilan  i  dalje 
u  Vranju. 6  Petan&cevi  mantes  Crivicinae  danainja  je  Crna  gora 
(Kara  dig),  koja  u  spomenicih  arbakih  dolazi  pod  imenom  Crmir 
naja  gora  vhiSe  Zegligova  ili  vb  Crbtioj  gorje  vb  stranje  Skoplja. 7 


1  Danitic,  RjeSnik,  III,  446.  Hilferding,  op.  c.  p.  166.  Hahn,  Reise 
von  Belgrad,  123—128. 

*  MikloSic,  Monum.  serbica  p.  51,  Novakovic,  Zakonik  Stefana  Dn- 
Sana,  Beograd  1870,  p.  5,  71. 

8  Danitic,  Rjeftnik,  II,  170.  M.  Konstantinovic,  op.  c.  p.  116.  L$nn- 
claviua,  op.  c.  p.  248.  Broquifcr  (Rad,  XLII,  171),  Putic  (Spom  srpski, 
II,  6)  i  dr.  U  izvjeataju  akadarskoga  biskupa  od  1666  godine,  opisoje 
ae  K08OVO  i  znatniji  mu  gradovi  (Skopje,  Novobrdo,  Prizren,  Pristine 
i  dr.) ;  opiai  su  prema  dobi  prili£no  tadni  i  dosta  znatni.  Theiner,  Mo- 
numenta  Slavorum  meridionalium,  II,  220.  Rad,  kn.  XLII,  171. 

4  Isto  jezero  naznageno  je  jur  na  pomenutoj  karti  Angelovoj  iz  XV. 
vieka  (u  narodnoj  kn.  u  Fiorenci). 

6  Mikloaich,  Monumenta  8erbica,  Viennae  1858,  p.  263.  8elo  Lhod 
(Dani5i6,  Rje&rik,  I,  40),  Sto  se  ondje  spominje,  jofite  obstoji.  Gl.  karta 
austrijskoga  generalfttaba  (M.  12.  Priitina). 

6  Put  od  Katanika  na  Gilan  i  Vranju  opisuje  Hahn,  Reiae  von  Bel- 
grade 8.  82,  141. 

7  DaniSic,  Rjeinik,  IU,  472.  Starine  I,  50.  SafaHk,  Pamitky  24.  Crwn- 
nouju  gorou;  Ronatantin  filosof  (Jagic,  Glasnik,  XLII,  308).  6rbnwje 
gorbi,  Starine,  I,  49.  Glasnik,  XXII,  218.  Crna  gora  je  Petanii&i  gra- 
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Put,  koj  spaja  Kosovo  s  Vardarskom  dolinom  vodio  je  od  drevnih 
vremena  kroz  klanac  (Clissura)  ka£ani6ki,  odnosno  kroz  LepenSeve 
sntjeske,  kojimi  au  Dardani  sa  svojih  postojbina  gospodovali,  jer 
bijahu  kljuSem  za  provalu  u  juzne  zemlje. 1  „  Clissura"  u  PetanSida 
ima  se  uzeti  a  onom  istom  smislu,  kao  u  bizantinskib  i  drugih 
sredovjecnih  pisaca  (Rad,  XLII,  81,  127—130).  Najtjesniji  klanac, 
male  po  nre  Kacaniku  na  jugu,  tvori  okomita  stiena,  koja  se  ne- 
posredno  nad  Lepencem  uzdize.  s  Na  torn  putu  sagradi  skopljanski 
pasa  god.  1794  cestu,  koju  Hahn  (Reise  v.  Belgrad,  112)  opisuje; 
kroz  isti  klanac  ide  uz  cestu  danas  solunsko-bosanska  zeljeznica. 
Skopje  bjeSe  zaista  njegda  glavni  grad  Dardanije  (Hieroclis  Sy- 
necdemus,  p.  655)  blizu  makedonske  medje,  a  Petan£i6  ga  opisuje 
kakovo  je  bilo  za  boljih  vremena,  na  svem  obilna,  bogata  srbska 
priestolnica. 8  Vardar  pako  izvire  mu  na  Orbelu  (sic !)  u  mjesto  na 
Skardu  (Sarplanini) ;  potonjega  je  vjerovatno  zamienio  s  Orbelom, 
jer  mu  se  opis  ovoga  sasvime  sa  Skardom  podudara. 

Od  Skopja  vodi  mu  dalje  put  na  Kumanovo,  Erivu  (Egri)  Pa- 
lanku,  Kjustendil,  Dupnicu  i  Samokovo.  Ravnica  Geyligovo  odgo- 
vara  sasvime  M.  Konstantinovicevu  polju  fiegligovu  (Glasnik,  kn. 
XVIII,  str.  75,  115).  £egligovo  malo  je  mjesto  jednu  uru  Kuma- 
novu  na  iztoku,  nedaleko  Skopja,  spominju  ga  srbski  spomenici*, 
a  nad  njim  se  dize  Crbtibaja  gora.  5  Polje  (visoko)  pako  prostire 
se  uz  iztocni  podanak  Crne  gore,  medju  Earatovom  i  Skopjem, 
uzdize  se  postupno  na  zapad,  a  opisuje  ga  Hahn  (Reise  von  Bel- 
grad,  S.  101 — 103),  bez  da  mu  ime  spominje.  Konopnica  joS  je 
danas  mjesto  kraj  Glubotice  (Glasnik,  kn.  XVIII,  115)  nedaleko 
Erive  Palanke.  6  Balnea  Beobusci  je  Velbuzka  ili  BeobuSka  Banja, 
danasnji  Ejustendil,  poznat  od  Harfova  putovanja  (Rad,  kn.  XLII 

nica  izmedju  Mizije  i  Dardanije,  kao  i  Konstantinovicu  polje  ZtgUgovo 
granica  RaSke  zemlje  (Glasnik,  kn.  XVII  I,  str.  115). 

1  Mannert,  VII,  105.  Giseke,  Thrakisch-pelasgische  St&mme  der  Bal- 
kanhalbinsel,  Leipzig  1858,  S.  4. 

a  Hahn,  Reise  von  Belgrad,  114).  Klanac  potanje  opisuje  A.  Boue 
(Rec.  d.  Itin ,  I,  204—209). 

8  Dani6i6,  Rjecnlk,  III,  116,  'Chalcocondylas,  ed.  e.  p.  26.  O  Skopju 
potanje.  D.  M.  Niger,  p.  256;  Hadii  Chalfa,  45;  Mannert,  VII,  104; 
Boecking,  Not.  Dign.  p.  229;  Rad,  XLII,  157;  Hahn,  op.  c.  p. 
103—112. 

4  Dani£i6,  Rjecnik,  I,  332,  Starine,  I,  50. 

6  O  Kumanovu  i  2egligovu  gl.  Hahna,  Reise  von  Belgrad,  8.  99 — 103. 
6  Sr.  kartu  c.  kr.  austr,  generalfitaba,  M.  12,  Pri§tina. 
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181). 1  Od  ovad  ide  put  dalje  preko  mosta  Strumina  (pontem  Stri- 
monisj,  koj  lufii  Bugarsku  od  Macedonije,  vjerovatno  ona  iata  ta£ka 
(Kadijin  most  blizu  Nevestina  i  Koznice),  gdje  se  i  danas  preko 
Struma  prelazi.  8  Dalje  mu  ide  put  kraj  Crvenoga  briega  (Ripa 
rubea),  mjesta,  koje  jol  i  danas  ua  Topolnici  nedaleko  Dupnice 
postoji.  PrevalivSi  Samokovska  (Samocovi)  polja,  Some  i  prostrane 
puatoSi  gore  Haema  (sic!),  kojn  domadi  Bugari  Costegnazo  (Ko- 
stenec,  Kostanica  8)  zovu,  silazi  se  veoma  mucnim  putem  (Momi- 
nom  Elisorom  ili  Kyz  Derbend  Vjetrenu  ua  jugu)  u  dolinu  Ma- 
rice  i  plovdivske  poljane  ili  Romaniju,  gdje  se  (kraj  Tatarpazar- 
diika)  sastaje  skopljanski  ili  dolnji  put  s  gornjim  putem,  koj  silazi 
sa  Vasiljice  (Trajanovih  vrata).  4  I  tu  je  Petandic  zamieoio  Hae- 
mus  s  Rhodopom,  a  Rhodopu  s  Haemom,  Sto  i  u  drugih  pisaea 
onoga  vremena  fiesto  biva.  Ovo  je  onaj  gorski  put,  kojega  Hoch- 
stetter  nazva  (p.  83)  „Eisenstrasse*  i  potanje  ga  opisa.  Planina 
Costegnazo  (KostaniSka),  nazvana  po  istoimenom  mjestu,  biti  ce 
om^  Sto  se  dize  nad  Kostencem  (K5stend£om).  Razvodno  bilo  pako 
Rodopa  izmedju  vreliftft  gornje  Marice  i  Mste,  sa  svojim  najvi&im 
vrhuncem  Catirtepe  (2800  m.)  nosi  joS  danas  ime  Kostendze  Bal- 
kan6 (KostaniSka  planina).  Tim  Petanficeve  „solitiidine8  montis 
Haemi,  vocati  Costegnazo*,  nebi  drugo  bilo  van  puki  prievod  tur- 
skoga  „KoBtendie  Balkan*,  koj  sa  svojimi  obronci  desnu  obalu 
gornje  Marice  zatvara;  a  turski  „K3stendze  Balkan"  bio  bi  opet 
prievod  bugarske  „Kostani£ke  planine".  Skopljanski  napokon  put 
bio  bi  mu  od  prilike  48  milja  dug. 

Ovaj  Petan&cev  opis  puta  kroz  Kosovo  na  Skopje,  naime  od 
KurSumlije  dolinom  Laba  do  njegova  nSca  u  Sitnicu,  pa  duz  ove 


1  Velbuid  ili  danasnji  Kjustendil,  sr.  u  Jireeeka,  Gesch.  d.  Bulgarea 
190,  202,  232.  Hadii  Chalfa,  87—89.  Novakovic,  Zemyiste  radnje 
Nemanjine,  Biograd  1877,  str.  54. 

2  Ove  priedtfeie  krasno  opisuje  A.  Bone  (Bee.  d.  Itin.  I,  286—298), 
a  0  mosta  preko  Strume  navodi  (p.  298):  „Le  Strymon  se  passe  sai 
un  ancien  pont  de  pierre  d'  one  assez  lourde  construction  et  passa- 
blement  bombe." 

8  0  Kostencu  (Kdstendie)  sr.  Hadzi  Chalfa,  56,  Jirecek,  Heerrtrasse, 
73,  93,  136.  Rad,  XLII,  139. 

4  Potanji  opis  puta  od  Skopja  do  Tatarpazardiika  u  A.  Bouea  (Bee 
d.  Itin.  1,  286—305),  a  od  Tatarpazardiika  u  Samokov  u  Hochetet- 
tera.  VitoSgebiet  in  d.  Central-Tflrkei;  Petennann's  geogr.  Mittheilungen, 
Jgg.  18,  S.  4,  83. 
'  6  Gl.  kartu  austrijakoga  generalfitaba,  odsjek  Sofija. 
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rieke  k  Skopju,  a  odovud  iztocno  na  Samokovo  u  Plovdiv,  na  prvi 
put  se  prikaznje  a  onoj  potankosti  u  zapadnih  pisaca.  Put  je  za 
ono  doba  toli  na  tanko  i  toftno  opisan,  kao  ito  ga  u  nijednoga 
niti  starijega,  niti  suvtemenoga  pisca  nenalazimo.  Ovaj  opis  kobov- 
skoga  puta  svjedodi,  prema  obicnomu  opisivanju  puteva  onoga  vre- 
mena,  da  je  tim  putem  vjerovatno  gam  Petancic  putovao.  Jer  mno- 
gim  topografijskim  imenom,  kqja  pisac  na  ovom  puta  navodi,  ne- 
ima  nit  u  zapadnih  nit  u  iztocnih  pisaca  nigdje  spomena,  pa  ipak 
je  konstatovano,  da  njekoja  mjesta,  ako  su  i  neznatna  danas,  ipak 
joS  postoje;  a  mnogim  se  onim  imenom  spomen  sacuvao  u  starih 
srbskih  spomenicih.  Na  cielom  torn  putu  nismo  naiSli  na  nijedno 
topografijsko  ime;  koje  nebi  joS  danas  u  narodu  zivjelo,  ili  da  mu 
nebi  a  starih  spomenicih  bilo  spomena.  U  ostalom  opis  ovoga  puta 
najsavrseniji  je  medju  svimi  ostalimi  opisi  Petan&cevih  puteva. 

3.  Drugo  mjesto,  odkuda  se  iz  Panonije  u  Miziju  pokraj  mjesta 
Zaslon  prelazi.  —  „Drugo  pak  mjesto,  odkuda  se  iz  Panonije  u 
Miziju  prelazi,  jest  blizu  Zaslona  (SaslonJ  ili  mjesta  §abca  (Saba- 
cus),  nedaleko  odonud,  gdje  se  Drina,  iz  Dalmacije  tekuca  sa  Sa- 
vom  mieSa.  Preko  Save  su  dvie  pokrajine,  Bieljina  (Beligna)  i 
Ma£va  (Maza).  OstavivSi  na  desno  Bielu  rieku  (Flumine  albo),  i 
ove  gore:  Sacer,  Chirbernico,  Crupno  i  Zaeza,  ide  se  onda  u  po- 
znato  selo  Valjevo  (Vagbem)  i  gore  Larzi,  za  vojske  zbog  kola  i 
prtljage  neprohodne.  S  lieve  strane  dolazi  se  dalje  k  prevozu  ve- 
like  Morave,  koja  tamo  uz  gradic  KruSevac  (Cruscevam  arcem) 
tece,  drzeci  se  svagda  drugih  puteva  gore  spomenutih.* 

Ova  mu  cesta  vodi  od  Zaslona  ili  Sabca  na  Valjevo,  a  odovud 
ka  KruSevcu  i  dalje,  a  sastaje  se  s  gornjom  (biogradsko-niSkom) 
i  dolnjom  ili  kosovskom  cestom.  Tko  bi  htjeo  ovim  putem  udariti, 
prelazi  iz  Ugarske  u  Srbiju  pokraj  Zaslona  ili  Sdbca  nedaleko 
ulca  Drine.  Da  se  Sabac  njegda  Zaslon  zvao,  potvrdjuju  stariji 
spomenici1;  Turci  ga  pretvorifte  god.  1471  u  tvrdju  i  nazvafie 
Sabcem,  da  torn  novom  na  Savi  sagradjenom  tvrdjom  drze  susjedni 


1  „Zaslon  gradb  na  rjecje  Savi,  iie  zovjetb  se  Sabacb*.  Danidic, 
Rjecnik,  I,  336,  111,  485.  Na  IX  karti  u  Ptolomeju  I.  Moletia  (Ve- 
neris 1562)  dolazi  joi  Saslon  kraj  Save  Biogradu  na  zapadn.  Histo- 
rijska  crtica  Sabca  u  Milicevi6a,  kn.  Srbya,  str.  491. 
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Sriem  na  uzdi. 1  Drina  ma  dolazi  iz  Dalmacije f,  kao  u  mnogih 
drugih  starijih  i  suvremenih  pisaca. 8  Za  Savom  bu  ma  da  alaza 
dvie  pokrajine:  Bdigna*  (Bieljina)  i  Maza  (Ma£va).  Prva  biti  ce 
bez  sumnje  njegdasnja  bieljinska  nahija,  zivotorodna  ravnina,  oko 
Bieljine  i  uSda  Drine  na  bosanskoj  strani. 6  MaSva  pako  je  po- 
znata,  £esto  a  historiji  spominjana  pokrajina,  a  prostirala  bi  se  po 
Novakovicu  medju  Drinom,  Savom,  Kolubarom,  Vlasidem  i  Cerom. 1 
Na  torn  putu  ostaje  ma  na  desno  Flumen  album f  Sto  je  latinski 
prievod  Biele  rieke,  a  to  mjesto  joste  danaa  postoji  na  iztoftnom 
podnozju  Cer  planine  u  Sabadkom  okragu  i  pocerskom  sreza. 7 
Medja  gorami,  koje  mu  na  istoj  strani  ostaju,  njekoje  se  tezko 
dadu  odgonetnuti,  jer  sa  imena  ili  pogrjeSno  naStampana  ili  izkvarena. 
Sacer  mans  biti  ce  vjerovatno  Cer  planina,  glavna  gora  a  Sabadkom 
okrugu,  jedina  Sto  zasluzuje  a  onom  kraja  ime  planine,  dize  se 
iznad  Leftnice  i  proteze  se  na  jugo-iztok  hvatajuci  se  Vlasica. 8 
Chirbernico  9  tako  je  izopafteno  mjesto,  da  ga  je  tezko  odgonetnuti, 
jer  slidnomu  imena  gore  ili  mjesta  u  onomu  kraja  nisam  mogao 
u  trag  u6i.  Na  izto£noj  je  Btrani  Cera  prievoj,  koj  veze  tu  planina 
s  Vlaiidem,  viSe  sela  je  Krivaje,  gdje  je  manastir  istoga  imena,  a 
zove  se  Kram  (Milidevic,  Srbija  419).  Ako  se  Erivaja  onda  zvala 

1  Bonfin  tvrdi  (Dec.  IV.  p.  562):  nSabaz,  inita  moles  a  Turco  no- 
minari  coepta,  quod  turcica  lingua  mirabile  quid  significat*  Schmitt, 
Imperatores  ottom.  I,  40,  59,  105.  Pray  Annales  IV.  p.  72.  Hammer, 
Gesch.  d.  08maii.  Reiches,  2.  Aufl.  I,  519.  Hadii  Chalfa,  p.  175. 

9  Dalmacija  je  tu  uzeta  u  smislu  starih  geografa.  Sr.  Forbirger,  alte 

8  Na  V  karti  Ptolomeja  od  Angela  Vadia  (lat.  izd.  od  g.  1478) 
tete  Drinus  iz  Dalmacije  k  Savi ;  isto  na  IX  tab.  Ptolomeja  od  J.  Mo- 
letia ;  a  na  obih  kartah  izvire  u  susjedstvu  (na  Skardu)  i  Drilon.  Kraj 
toga  ipak  je  vjerojatno,  da  se  je  radi  srodnosti  imena  izvor  Drine 
s  izvorom  Drima  zamienjivao. 

Geogr.,  Ill,  838.  Notitfa  Dignitatum,  ed.  Boecking,  p.  1189—1191. 
Momsen.  Inscr.  Lat.  vol.  HI,  279 — 283. 
*  Belgina,  ed.  Bongarsii,  p.  612. 

ft  Si.  Bosnjak  (Jukid),  Zemljopis  i  poviestnica  Bosne.  Zagreb  1851, 
str.  43. 

6  Obseg  stare  Ma£ve  po  starih  izvorih  i  novijih  radnja  temeljito 
razpravio  St.  Novakovic,  Srpske  oblasti  X  i  XII  vieka,  Beograd  1879. 
str.  117—119.  DaniSic,  Rjednik,  II,  54.  Engeld,  Gesch.  v.  Servian, 
p.  227.  Opis  danainje  Madve  a  Milicevica,  kn.  Srbya,  str.  359. 

9  Milidevi6,  kn.  Srbya,  str.  511.  Jovanovid,  Rjednik,  str.  4,  175. 

8  Danidid,  Rjednik,  III,  448.  Milicevic,  kn.  Srbija,  str.  418. 

9  Chribernico,  ed.  Cuspiniani  de  Caes.  719,  Chirbmieo,  ed.  Bongarsii 
op.  cit.  p.  612. 
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Krivajnik,  moze  biti  da  je  taj  dio  Cer-planine  mislio  Petan£i6,  tim 
prije,  Sto  je  tuda  i  sad  prolaz,  a  u  XVI  vieku  kao  da  je  tuda 
i  put  valjevski  i$ao,  trazeci  njegdje  sastanak  8  putem  Valjevo-Loz- 
nica. 1  Ova  bi  konjektura  bila  vjerovatnija,  kada  bi  se  dokazati 
dalo,  da  se  Krivaja  njegda  „Krivajnikom*  zvala.  Budu6  su  Petan- 
£i£eva  imena  gora  ponajviSe  mjestna  imena,  biti  ce  i  Chirbernico 
ili  Chribeniico  takodjer  njeko  mjestno  ime;  jer  i  danas  to  biva, 
da  putnici  neznajuci  za  imena  gora,  pomazu  se  tim,  Sto  gore  na- 
zivaju  po  susjednih  znatnijih  mjestih.  U  Petan&ca  se  to  isto  opaza: 
imena  mjesta,  po  kojih  on  ponajviSe  svoje  gore  u  ovom  priedjelu 
nazva,  bila  su  onda  u  ouom  kraju  dosta  znatna,  kao  n.  pr.  Za- 
je£a  i  Krupanj.  Glavnoj  planini  tamoSnjega  kraja,  naime  Ceru,  zna 
za  ime,  ostale  pako  gore,  ponajviSe  Cerove  ogranke,  neznajuci  za 
njihova  prava  imena  (ako  su  vec  onda  bila  u  zivotu)  nazivlje  po 
susjednih  mjestih.  Chribemico  sjeca  na  Srebrnicu  (Srebernicum) 
blizu  Drine  na  bosanskoj  strani;  u  krSovitom  priedjelu,  plani- 
nami  obkoljenom.  *  Dakle  Srebrnfflca  gora.  Ova  konjektura  ne6e 
biti  neumjestna,  ako  se  u  obzir  uzme,  da  Petandic  (kao  i  Hadzi 
Chalfa)  neiztifie  kod  oznake  polozaja  svagdje  najbliza  mjesta  (kao 
Sto  je  to  jur  drugdje  opazeno),  odnosno  gore,  koje  malo  nize  spo- 
minje.  Ova  bi  konjektura  bila  vjerovatnija,  kad  bi  se  dokazalo, 
ito  se  na  njekom  mjestu  tvrdi,  naime  da  ona,  koja  se  u  ugarskih 
ljetopisih  navode  o  Srebrnici,  da  se  odnose  na  Zvornik3,  koj  je 
onda  bio  takodjer  znatno  mjesto  onoga  kraja,  a  tim  bi  Zvorn&ka 
gora  (ugarskih  pisaca  Srebernicum)  prema  polozaju  ostalih  gora, 
koje  pisac  spominje,  prikladnije  stajala  4,  nego  Srebrnica,  koja  raz- 
mjerno  prema  drugim  goram  odvec  na  jugo-zapadu  lezi.  Crupno 

1  Ovu  konjektura  kao  i  onu  o  „montes  Larzi"  zahval  ti  imam  pri- 
jatelju  prof,  i  akademiku  St.  Novakovi6u  u  Biogradu,  koj  svojimi 
radnjami  o  historljskoj  geografiji  Srbije  liepih  zasluga  stece. 

1  Dani&c,  Rje&iik,  III,  146.  Juki*,  str.  144.  A.  Bou6,  d.  Itin.  II, 
250,  275,  287. 

*  „Ula,  quae  in  Hungarorum  annalibus  de  Srebernico  occurrunt,  appli- 
cari  nequeunt,  sed  de  hodierna  Zwomick  intelligenda  videntur."  Spec  - 
legium  observationum  historico-geographicarum  de  Bosne  regno.  Lug- 
duni  1737,  p.  122.  Schimek,  Gesch.  v.  Bosnien,  S.  200. 

4  0  visini  tvrdje  zvorniSke  navodi  Hadii  Chalfa  (op.  c.  171),  da 
kada  se  sa  nje  dolje  gleda,  ljudi  se  6ine  kao  mravci.  —  0  gorah 
blizu  Zvornika  na  srbskoj  strani  sr.  Milicevica  (Srbija,  str.  519)  uz 
kartu  c  kr.  generalnoga  gtaba,  po  kojoj  bi  Kostajnik  Zvorniku  na 
sjev.-iztoku,  najprikladnije  odgovarao. 


Digitized  by  Google 


140 


p.  matkoyi6, 


je  danaSnja  varoSica  Krupanj  pod  Jagodinom  (Milicevic,  op.  c  p. 
562),  a  Saeza  ill  Saeza  (Conringius)  danaSnja  je  Zajaca,  selo  n 
podrinskom  okrugu,  a  u  podrinskom  srezu  (Jovanovic,  op.  c  p.  25, 
136),  odkud  dolazi  Stira,  a  blizu  je  GuSeva  planina. 1  Po  torn  bi 
bile  one  Petan£i£eve  gore  krupanjske  i  zajacanske,  mozda  Jagodnja 
i  GuSevo,  kojih  se  vrhunci  umah  otvaraju  oku,  kad  se  krene  iz 
Sabca  viSe  Krivaje,  trazeti  put  Loznica-Valjevo.  Vagbem  9  jest  bez 
sumnje  danaSnje  Valjevo,  nekad  stolica  metropolije,  a  spominje  se 
i  u  starih  srbskih  spomenicih. 8  Odovud  mu  prolazi  put  gorami, 
koje  au  radi  kolah  i  drugih  bojnih  sprava  vojsci  nepristupne,  a 
vodi  lievo  k  Moravi.  Te  gore  zove  pisac  montea  Larzi,  ime  je  toli 
promienjeno,  da  ga  je  tezko  odgonetnuti  5  mozda  je  to  danaSnja 
Lastra*:  visoki  obronci  doline  rieke  Gradca,  kojom  ide  put  od 
Valjeva  u  Pozegu.  S  obje  strane  Lastre  ili  blizu  toga  puta  dizu 
se  visoke  planine,  Suvobor,  MaJjen,  Bukovi,  Povlen ;  jesu  li  te  sve 
zajedno  ili  koja  je  od  njih  Petanticeva  Lastranska  gora,  to  ne  iz 
opisa  neda  dokazati.  Sva  je  prilika,  da  ce  ono  biti  „  Maljen",  preko. 
kojega  je  iSao  od  davnih  vremena  put  u  Pozegu5;  jer  i  „Lastraa 
lezi  na  sjevernom  obronku  Maljen  planine.  Put  pako  od  Valjeva 
na  Pozegu  jo5  danas  je  mu£an  i  veoma  tegotan  za  putnike.  Ovaj 
dakle  Petan£i6ev  put  vjerovatno  je  iSao  od  Sabca  preko  Cera  loz- 
nidkim  putem  u  Valjevo,  odovud  dolinom  rieke  Gradca,  kroz  Maljen 
planinu  na  Pozegu  i  CaSak,  pa  dalje  uz  Moravu  do  prievoza  kraj 
KruSevca.  Tim  zavrSuje  Petan£i6  svoj  opis  SabaSko-valjevskoga  puta, 
jer  mu  se  u  EruSevcu  hvata  ovaj  put  s  jedne  strane  onoga,  Sto 
vodi  na  NiS,  kojega  je  nazvao  „gornjim  putem8;  s  druge  pako 
strane  sastaje  se  Sabadko-valjevski  put  u  KruSevcu  s  „dolnjim  pu- 
tem*, Sto  vodi  preko  Jastrebca  na  Kosovo.  Da  li  je  Petandic  i  ovim 
putem  putovao?  tomu  neima  u  opisu  traga  Ako  i  nije  ovuda  sam 

1  Krupanj  zove  Hadzi  Chalfa  (p.  173)  Korpina,  a  omedjaSena  mu 
je  od  Srebrnice,  §abca  i  Zvornika.  —  Zaeza  spominje  se  u  sptsih 
republike  dubrovaftke  kao  znatno  trgova£ko  i  rudarsko  mjesto  XV. 
vieka.  Lettere  e  Commis.  d.  Levante  vol.  a.  1435 — 40,  1440 — 48. 

3  VagUm,  Guspinian  de  Caes.  p.  719. 

3  M.  Pn&6,  Spomenici  srbski,  I,  17,  109.  Dani6i6,  ty'etnik,  I,  102. 
Novakovic,  srbski  spomenici  u  Glasniku  XLII,  127.  MHutevic,  Srbya, 
str.  404 — 406:  Hadzi  Chalfa  (p.  175)  navodi,  da  je  Valjevo  dva  dana 
puta  od  Sabca  udaljeno 

4  Milicevic,  Srbija,  str.  417.  Lastva  na  karti  c.  kr.  generalnoga 
Staba'. 

6  DragaSevic,  arheolog.-geografijska  iztraiivanja,  Glasnik,  XLY,  126. 
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putovao,  biti  ce  se  o  smjeru  ovoga  puta  dobro  ubaviestio,  vjero- 
vatno  od  drugih  putnika,  koji  su  ovaj  pat  dobro  poznavali;  ili  iz 
suvremenih  nepoznatih  ili  izguhljenih  opisa  turskih  provala.  Kraj 
svih  njekojih  nerazrieSivih  topografijskih  imena,  ima  drugih,  koja 
se  s&6uvala  u  spomenicih.  a  njekoja  imena  joS  i  danas  u  narodu 
zivu ;  s  cega  bi  se,  osobito  s  gorskih  imena,  ipak  nagovieStati  dalo, 
da  je  moze  biti  Petandic  i  tim  putem  proSao.  Ovaj  put,  na  koliko 
nam  je  poznato,  nije  tako  na  tanko  prije  Petantica  od  nikoga,  ni 
domacega  niti  inostranoga  pisca  opisan. 

4.  Put,  koj  iz  Panonije  vodi  kroz  Sedmigradsku  h  Traciji  i 
Pontu.  —  »Ima  i  tredi  pat  zgodniji  i  pomanje  mucan,  vodedi  od 
medja  Panonije  a  Traciju  i  druga  mjesta  obliznja  Pontu.  Na  bu- 
dudi  koli  sami  Panonci,  toli  i  drngi  preko  Dunava  zive6i  narodi 
za  taj  put  znadu,  koje  iz  stecaja  putujutih  tamo  amo  trgovaca1, 
koje  zbog  neprestanoga  rata,  Sto  oko  pobrezja  Istra  i  onih  prie- 
djela  Turke  uzbijajudi  vode:  zato  6u  samo  malo  ob  ovom  putu 
nnidnoga  spomenuti.  Budim  (Buda)  dakle  daleko  je  od  Varadina 
(Varadino)  LXXX  tisuca  koraka,  a  medju  njima  su  mjesta  Ku- 
manft  (Cutnanorutn)  i  rieka  Tisa  (Tibisco).  Odovud  do  mjesta  Ria 
(Rkium)  kraj  Kriza  (Orissiam),  ide  se  za  jedan  dan,  i  to  sve  po- 
ljem;  odatle  se  dolazi  duga£kom  dolinom  u  KoloSvar  (Colusvar) 
ili  TamiSvar  (Themisvar).  Odande  u  Sibinj  (Sflriniutn),  jednakom 
daljinom  i  vrlo  lakim  putem.  Ovo  je  glavni  grad  Sedmigradske, 
koj  se  priedjel  obicno  Transilvanum  ili  Erdeljem  naziva,  ratom 
nepredobitan ;  jer  radja  dobre  i  vrlo  hrabre  vojnike.  U  njem  je 
grad  Hunjad,  po  naravi  mjesta  najcvrldi,  odkuda  je  Ivan,  otac 
kralja  Matije  poreklom  bio,  koj  je  tu  najprije  provalivfe*  Turke, 
ubivSi  njihovoga  vodju  Mecrisbega,  pobiedio,  i  sve  boljom  srecom 
neprijatelja  bijuci,  zadao  mu  toliki  strah,  a  svoje  u  cudo  doveo, 
da  je  obcom  voljom  za  npravljatelja  kraljevine  zahtievan.  Za  Si- 
binjem  sliedi  BraSov  (Corona  ili  Bresovia)^  posljednje  mjesto  Er- 
delja,  lezede  kraj  gora,  koje  razdjeljuju  ovu  pokrajinu  od  velike 
VlaSke  ili  Dacije.  Odavde  treci  dan  dolazi  se  u  TrgoviSte  (Trago- 
viscus),  stolicu  Vlaha  i  osobito  prebivaliite  knezevo,  nepristupno, 
nije  opasano  zidovi,  vec  jarkovi,  obkopi  \  nasipi,  preostrim  koljem 

1  Umjesto  nex  concursu  eammeofUium  invicem  mercatorum*  (fid.  Vien. 
1522)  dolazi  u  rukoptsu  Oruberovu  od  g.  1530  commeantium  Mnc  inde 
curium  et  mercatorum. 

*  Umjesto  „qui  hie  primum  Turcis"  izprav^a  Kuspinian  (De  Caes. 
ar.  p.  719)  Bqui  funs  hie  primum  Turcis," 
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8  polja  metnutim ;  lefti  medja  bararoi,  prekritimi  kalufcnimi  Sumami 
i  mlakami,  tako,  da  se  zimi  skoro  po  svem  susjednom  priedjelu  ici 
nemoze.  To  je  pokrajina,  koju  su  atari  Dakyotn  zvali,  rimska  na- 
selbina,  odkuda  njezini  prvoseoci  (aborigines)  i  u  ovo  naSe  vrieme, 
obiSno  se  latinskim  sluze  jezikom.  To  je  narod  sirov,  tvrd,  vra- 
danju  i  gatanju  odan,  zijajuci  uviek  na  grabez  i  plien.  Od  ovoga 
mjesta  savijajuti  se  pat  vodi  k  prievozu  Vidina  (Bidinti)  i  Niko- 
polja;  na  lievo  dolazi  tvrdjica  Vasil  (Vasillum),  stojeci  skoro  na 
sriedi  izmedju  Velike  i  Male  VlaSke,  koja  se  i  Moldavijom  zove, 
gdje  se  desto  s  Turftinom  boj  bio.  Jer  Drakula  sa  malo  ali  iza- 
branih  vojnika,  na  Muhumeda,  turokoga  cara  Veliku  VlaSku  Jur 
osvojivieg,  i  na  osvojenje  Male  Vlafike  hitetag,  ovdje  je  o  drugoj 
motnoj  strazi  napao,  njega  a  bieg  k  Dunavu  krenuo  i  s  velikim 
gabitkom  svojih  ljadih  i  sramotom  na  povratak  natjerao.  Tn  je 
najposlije  Stjepan  knez  Moldavije  Sulejmana  pafiu  i  vojvodu  Ro- 
manije  tako  pobio,  da  su  od  trideset  tisuca  Turaka  vrlo  malo  njih, 
koji  sa  po  sredi  na  brzih  konjih  bili,  utekli.  Od  Vasila  oko  XXX 
tisu6a  koraka  dalje  prelazi  se  Istar  kraj  mjesta  Brilaga  (BrUagum) 
ili  Brajle  (Braillovum),  poslije  kojega  dolazi  Grfcka;  prostiru£a  se 
preko  sedam  us6a  Dunava  sve  do  Ponta.  Tn  je  polje  Varne7  pro- 
slavljeno  najprije  bojem  cara  Sigismunda  i  vojvode  burgundskoga, 
a  poslije  ubijstvom  Vladislava  kralja  Panonije  i  Poljske  i  legata 
apoStolskoga." 

Opis  puta  iz  Ugarske  kroz  Sedmigradsku  ili  Erdelj  a  Tracija  i 
k  Crnomu  mora  nesavrSen  mu  je  zato,  Sto  je  put  do  vlalkoga 
Dunava  Ugrom  poznat  Na  Dunavu  pako  ga  prekida,  jer  je  za- 
dunavski  put  i  Ugrom  i  tamoinjemu  narodu  dovoljno  poznat;  poSto 
se  tamo  stiSu  putujuci  trgovci,  i  Sto  se  u  onih  krajevih,  osobito 
oko  pobrezja  Dunava  Sesti  bojevi  s  Turdinom  biju.  S  toga'  mu  je 
opis  puta  od  Budima  kroz  Sedmigradsku  k  Dunavu  dosta  oboenit, 
a  prekida  ga  uprav  na  medji  Balkanskoga  poluotoka.  Steta,  Sto 
Petan£i6  opis  toga  puta  nije  nastavio;  vidjelo  bi  se  kojimi  bi  ma 
se  balkanskimi  klanci  put  u  Traciju  povijao.  Premda  je  opisaoi 
dio  puta  izvan  obsega  naSih  iztrazivanja,  ipak  ga  radi  njekojik 
geografijskih  podataka,  mfikom  mimoidi  nemozemo.  Od  Budima  a 
Sedmigradsku  vodi  mu  put  na  Veliki  Varadin,  a  to  je  glavni  pot, 
koji  ugarski  historijski  pisci  onoga  vremena  desto  spominju.  Od 
Velikoga  Varadina  ide  put  ka  gradifa  Rhion  kraj  hitroga  Eorosa 
ili  Kriza  (Crissia).  Rhion  je  svakako  izopafteno  topografijsko  ime, 
takova  neima  ni  u  starijih  ni  u  novih  pisaca;  biti  6e  vjerovatno 
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isto  mjesto,  Sto  je  u  pisaca  ugarskih  XVI  vieka  Reuv  ili  Riff,  a 
ala£e  ae  a  njim  i  polozaj  i  daljina. 1  Dalje  ide  put  razdoljem  u 
Koloavar  (ColusvarJ  \  Sibinj  (Sibinium),  jedan  od  glavnih  gradova 
Sedmigradake,  pa  u  BraSov  (Corona  aive  Brassovia);  posljednji 
grad  lefci  kraj  planina  (erdeljakih  ili  cibinjakih),  koje  diele  Sedmi- 
gradaku  9  od  VlaSke.  Kao  Sto  avagdje  u  ovom  opisu  puteva,  tako 
i  ovdje  obicaje  Petan£i6  izticati  ona  mjesta,  koja  au  ugarako-tur- 
akimi  ratovi  poatala  znamenita,  a  oaobito  ona,  gdje  se  iztakao  Hu- 
njadov  rod.  S  toga  valjalo  my.  je  u  Sedmigradakoj  spomenuti  i 
tvrdjicu  Hunjad,  rodno  mjesto  Hunjadova  porekla.  Tu  mn  je  Ivan 
Hunjad  Mezidbegovu  (Mecrisbecho)  vojaku  do  noguh  satro,  domo- 
vinu  od  turake  poplave  oalobodio,  sebe  proslavio  i  tim  ai  put  ntro 
do  upravljatelja  Ugarske.  Ovaj  se  boj  bio  god.  1442  kraj  Sibinja, 
a  opiauju  ga  na  tanko  zapadni  i  iztodni  piaci. 8  Od  BraSova  ide 
put  za  tri  dana  u  TrgoviSte  (Targoviscus,  Caapin.  d.  Caea.  p.  719). 
Potonje  mjesto,  glavni  grad  VlaSke,  opiauje  glede  polozaja  tako 
tadno,  kao  Sto  nijedan  drugi  ni  stariji  ni  noviji  piaac.  4  Narod  pako* 
rimaka  naselbina,  jol  mu  govori  prilicno  latinski ,  dotim  Olab 
(p.  60)  tacnije  to  razlikuje,  opazajuc,  da  je  vlaSki  jezik  bio  nekad 
rimaki,  ali  za  njegovo  ae  doba  veoma  od  latinakoga  razlikovao, 

1  Olab  (Hungaria  et  Atila,  Varasdini,  p.  63)  opisujuci  vreliSte  i  gornji 
tok  Kdrdaa,  navodi  medju  tvrdjicami  i  Ifefle,  kraj  koje  ae  rieka  ruSi. 
Reycheradorf  (Svandtner,  Scrip,  rer.  bung.  p.  788)  u  chorografiji  Er- 
dejja,  apominjuci  mjesta,  koja  leie  na  putu  od  Vel.  Varadina  u  Er- 
dey,  navodi:  „ad  JB^f,  ubi  Cryaii  fluvii  ex  scaturientibus  undique  fon- 
tibua  exordia  erumpunt,  tenuique  alveo  per  medium  dicti  oppidi  Riff 
uaque  Sebeawar  continuo  meatu  porrigitur.* 

9  Oph  Sedmigradake  u  XVI  vieku,  naroda  i  topografije  u  Olaha 
(op.  c.  p.  54 — 80),  Reycheradorfa  (op.  cit.  p.  784 — 804)  i  Vrandica 
(Monum.  Hungariae  histor.  Script,  t.  II,  p.  140—150).  Filologijska 
analiza  topografije  u  Roesslera,  Romaiiische  Studien,  p.  133  i  dalje. 

8  Laonicus  Ohalcocondylaa,  op.  c.  p.  253  -  256.  Bonfin.  Decad.  Ill, 
1.  V,  p.  433 — 434.  Hammer,  (reach,  d.  oaman.  Reichea,  2.  Aufl.  I,  346. 

4  Hnoga  od  ovih  erdeljskih  i  vlaakih  mjesta  apominje  vec  Iv.  Schilt- 
berger  u  avojem  putopisu  (Rad  XLII,  163 — 66)  a  Trgovtfte  bi  mu  ae 
zvalo  nTUrkischa  (Brun,  Zapiski  univeraiteta  u  Odeai,  1867,  t.  I,  39).- 
—  yyTergovistwm,  in  Tranaalpina,  unicum  insigne  oppidum,  satis  ingena 
et  caput  provinciae."  Vranclc,  op.  c,  p.  136.  ^Targonystya,  civitas,  vai- 
Todae  sedes.a  Olahua,  op.  c,  p.  55.  Tergovistia  (Jacobini  op.  Schwandt- 
ner,  p.  751 — 53)  poznato  mjesto  od  Sinanove  vojne  u  VlaSkoj  god. 
1596,  (Hammer,  op.  c.  I.  Aufl.  B.  IV.  S.  250).  Godine  1659  bilo  je 
TrgoviSte  razoreno  i  vojvodina  atolica  u  BukureSt  preneSena  (Hammer, 
op.  c.  B.  VI,  S.  69.) 
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osim  sto  su  mnoge  riefi  Latincem  razumljive.  Od  TrgoviSta  vodi 
put  k  skeli  dunavskoj  kraj  Vidina  i  Nikopol ja;  s  lieva  dolazi  tvr- 
djica  Vasil  (VasillumX  Sto  6e  biti  vjerovatno  ono  isto  mjesto,  koje 
Be  navodi  na  kartah  XVI  vieka  pod  imenom  Vasluy  ili  Vadai. 1 
Tu  je  bio  krvavi  boj  izinedju  vojvode  Drakula  i  Mabameda  II,  a 
tu  viest  6ini  se  da  je  Petan&c  s  Kuspinianom  (De  Caes.  p.  677) 
iz  istih  izvora  crpio.  To  je  onaj  boj  od  god.  1462,  o  kojem  na 
tanko  pripoviedaju  mnogi  Ijetopisci*;  ali  nijedan  neozna&ije  tatfno 
mjesta.  Tu  je  takodjer  boj  bio  Stjepan  knez  Moldavije  aa  Sulej- 
manom  pasom  1475  godine,  o  kojem  obsezno  govore  Dfugos  (kod 
Katone  XV,  766),  Engel  (Gescb.  d.  Moldad,  S.  139),  Hammer 
(Gesch.,  II,  136 — 138)  i  dr.,  ali  ni  tu  se  nenapominje  izri&io  ono 
mjesto,  nego  mu  se  bar  polozaj  oznatiuje;  jer  se  veli,  da  je  Stje- 
pan namamio  Sulejmanovu  vojsku  kroz  guste  Sume  (Snmsko  more) 
do  jezera  Rakovice  blizu  Brlada  rieke  i  tu  ga  uzasno  porazio.  Tim 
bi  se  polozaj  tvrdjice  nVas ilium a  i  „Vaslajaa  na  pomenutih  kartah, 
s  polozajem  danaSnjega  Vaslui  kraj  Brlata  ta£no  sudarao.  Varillum 
je  30  milja  (valjda  ugarskih)  udaljen  od  Dunava,  od  njega  vodi 
put  k  Brajli,  gdje  se  prebacuje  Dunav,  za  kojim  nastaje  Grfika, 
valjda  negdaSnja  bizantinska  drzava,  koja  mu  se  proteze  preko 
dunavskih  uSca. 8  I  tu  iztide  pisac  bojiite  kraj  Varne,  znamenito 
u  historiji  ponajprije  radi  boja  cara  Sigismunda  (sic!),  a  poslje 
zbog  ubijstva  kralja  Vladialava.  U  Sigismundovu  boju  zamienio  je 
Varnu  s  Nikopoljem  (sr.  Had,  XLII,  163—5).  Put  od  Erdelja  n 
Vlasku  i  Moldavsku  dosta  je  obcenito,  pafie  povrino  opisan. 

5.  Put,  kojim  se  iz  Varbosanije  ide  k  moru  i  krbavskim  gor(m. 
—  flPreostaje,  da  se  Sto  na  krace  rekne,  sa  kojih  krajeva  Dal- 
macije  Turci  napadaju  na  Njemadku  i  druge  medjaSne  narode.  Ioa 
dakle  u  onoj  pokrajini  mjesto,  koje  se  zove  Vrhbosne  (Varbosania), 
glavno  mjesto  i  stolica  vojvode  onoga  naroda;  kuda  se  svi  iz  Azije 
i  Europe  baibari  pliena  i  grabeza  zeljni  stidu;  zato  Sto  se  odande 
lasnije  na  sve  strane  ide,  ili  u  primorje,  ill  kroz  Liku  (IAehatn) 


1  Chorographia  Moldaviae,  Schwandtner,  op.  c.  p.  805.  Seb.  Mun- 
steri  Cosmograpkia ;  Landtafel  der  Walachey. 

9  Laon.  Chalcocondylas  1.  IX.  p.  499.  Ducas,  Histor.  byz.,  0.  XLV, 
p.  344.  Mih.  Konstantinovte,  Glasnik  kn.  XVIII,  136.  Hammer,  Gesch. 
d.  osm.  R.  I.  Aufl.,  II  B.,  8.  63—66. 

8  „Sedam  dunavskih  uS6aa,  navodi  PetanSie  iz  starih  geografa,  oso- 
bito  Ptolomeja  i  Ammiana.  Sr  Ruscelli,  Geografia  di  Tolomeo,  p.  155. 
Volaterrani  Commentaria  p.  243.  KatanfiU,  orbis  antiquus,  I,  340. 
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i  krbavske  gore  na  Liburne,  Istrane,  u  Ljubljanu  (Luhianam)  i 
Furlansku  (Forum  julium) ;  ili  sa  gore  Adria,  koja  skoro  po  sre- 
dini  lezi  izmedju  Bosne  i  Jadranskoga  mora,  svracajud  se  k  Hrvat- 
skoj,  moze  se  doprieti  u  Kranjsku,  Celjsku,  KoruSku,  Stajeroku,  pa 
do  medja  Austrije.  Ali  iz  smjera  puteva,  koji  k  onim  narodom  vode, 
jasnije  ce  Be  vidjeti,  gdje  koji  priedjel  lezi. 1  Dakle  neprijatelji  ho- 
tedi  iz  Vrbosanije  u  ravninu  Time  ili  Setije,  odstojecu  CLXXX 
tisuca  koraka,  i  druga  moru  obliznja  mjesta  provaliti,  preruda  vi§e 
ulaza  imaju,  dva  bu  od  njih  neprestanimi  provalami  najviSe  im  po- 
znata  i  kao  lasnija  drze:  jednim  oko  Visokoga  (Visochii  Ganzam) 
i  Prozora  silaze  u  KliS,  Spljet,  Trogir  i  Sibenik ;  drugim  pako  pro- 
tegnutim  do  gradica  Kljuca  (Cluci)  ulaze  a  ravnine  Zadra  (Jadrae)  *, 
pruzajuce  se  sve  do  tiesna  morskoga,  koje  dieli  ostrva  izmedju 
sebe  od  predgorja  Krbave  i  dragih  nutraSnjih  mjesta.  Nu  vraca- 
jucim  se  s  ovih  polja  k  mjesta  Kljucu  i  goram,  odkuda  se  n  ovo 
primorje  dolazi,  dva  se  puta  ukazuju:  jedan  k  BiScu  (Bichacium) 
i  Uni  (Hun  sive  Hunam)  rieki  idudi ;  drugi 3  kroz  klance  Krbave, 
imajuce  na  viSe  mjestah  mu£ne  i  tiesne  prolaze,  preko  kojih  se 
jedva  pjeSke  prolaziti  moze ;  ostavljajuci  na  lievo  mjesta  Novi,  Bakar 
(Buchari),  s  Istrom,  Trst  i  Trzi6  (Montefalcon).  Od  medja  Bosne 
do  rieke  Hissunitium  ima  CCCXX  4  tisuca  koraka. a 

Opis  ovoga  i  sliededega  puta  obuhvaca  ponajviSe  danagnju  Bosnu 
sa  sjevernom  Hercegovinom.  Opis  Petancicevih  puteva,  koji  iz  ovih 
zemalja  idu  na  zapad  i  sjever,  tako  je  preobcenit,  da  je  putevom 
po  gotovu  tezko  u  trag  uci.  .Pisac  biti  6e  nacrtao  ove  puteve  iz 
starijih  i  suvremenih  kosmografa  i  suvremenih  pisaca  o  provalah 
turskih  iz  Bosne  u  susjedne  zemlje,  od  kojih  je  navala  sam  mnoge 
dozivio;  jer  spaja  stara  tezko  razriesiva  imena  8  novimi.  Tu  je 
pomieSana  stara  sa  sredovjecnom  geografijom,  kao  Sto  vrlo  cesto 
dolazi  u  kosmografa  XV  i  XVI  vieka;  a.  odatle  potice,  osobito 
Sto  je  starija  topografija  izopacena,  sva  potezkoca  u  tumacenju  ovih 
puteva.  Dalmacija  mu  je  dakle  zemlja,  sa  koje  Turci  provaljuju  u 


1  U  mjesto  „ubi  quaeque  dictarum  regionum  plenius  apparebit*  iz- 
pravlja  Kuspinian  (de  Caes.  p.  720)  9 dictarum  sit  regionum tf ;  a  Reus- 
ner  (op.  c,  p.  667)  i  Bongars  (p.  614)  „ubi  quaeque  regio  sita  sit 
plenius  apparebit.tf 

9  Ttaliae  (sic!),  Kuspinian,  de  Caes.  p.  720. 

8  U  mjesto  alpinum  Corbaviae  per  angusHas  cita  Be  U  Reusnera  (p.  668) 
i  Bongarsa  (op.  c.  p.  614)  altera  per  angustias  Corbaviae. 
4  Hissumtium,  CCCCXX,  Cuspiu.  de  Caes.,  p.  720. 

B.  J.  A.  XLtX.  10 
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Njemadka  i  druge  susjedne  zemlje.  Tu  je  vjerovatno  uzeta  Dal- 
macija  u  amislu  starih  geografa,  a  protezala  jim  se  od  Jadranskoga 
mora  na  zapadu  do  Drine  na  iztoku,  koja  ju  rieka  od  gornje  Mi- 
zije  dielila* 1  U  toj  pako  Dalmaciji  glavno  mu  se  mjesto  Varbosania 
zove.  Potonje  mjesto  nasi  ime  staroga  grada  Vrhbosne  u  istoimenoj 
2upi,  blizu  izvora  rieke  Bosne;  dakle  vreliSte  Bosne,  koj  bjeSe  njegda 
znamenit  grad  veli&inom,  tvrdodom  i  brojem  zitelja.  3  Jukic  tvrdi, 
da  je  negdaSnja  Vrhbosna  danaSnji  Blazuj  nazvan  od  crkve  by. 
Blaza,  gdje  i  danas  jo5  ima  dosta  ruSevina  negdaSnjega  grada. 1 
Vrhbosna  spominje  se  n  darovnici  Bele  kralja  Ugarske  od  1244 
godine,  kojom  daruje  biskupu  i  crkvi  bosanskoj  njekoje  zemlje.  U 
toj  za  bosansku  topografiju  vrlo  znatnoj  darovnici  spominje  se 
medju  oatalimi  supra  Vrhbosna*,  to  jest  supa  (zupa)  Vrhbosna, 
u  kojoj  bjeSe  bez  sumnje  istoimeno  mjesto.  Ivan  Kotroman,  voj- 
voda  bosanski  za  Bele  kralja  ugarskoga,  poveta  grad  1270  godine. 
Za  rata  medju  carem  Sigismundom  i  bosanskimi  knezovi,  sultan 
Mahumed  g.  1415,  opustosivSi  Usoru,  razori  Vrbbosnu.  Poslije 
opet  sagradjenu  Turci  god.  1463  osvojiSe.  Premda  ju  joS  iste  go- 
dine Matija  Korvin  od  njih  ote,  ipak  ju  sliede6e  godine  (1464) 
stalno  osvojiSe  i  razoriSe.  SagradivSi  Sokolovic  i  Zlatarovic  god. 
1465  Sarajevo  iz  razvalina  Vrhbosne  i  Kotora,  preseli  fciteljstvo 
Vrhbosne  u  novi  glavni  grad. 5  Iz  toga  izvodimo,  da  kad  je  Pe- 
tantfic  pisao  svoj  opis  puteva,  Vrhbosne  nije  vise  bilo,  a  tim  nje- 
gova  Varbosania  nebi  bila  stara  Vrhbosna,  ved  novi  glavni  grad 

1  N&vodi  starih  pisaca  o  Dalmaciji  i  njezinom  obsegu  kod  Bavtranda, 
Lexicon  geographicum,  I,  238.  Katancic,  Orbis  antiquus,  I,  303.  For- 
biger,  alte  Geogr.,  Ill,  838.  Booking,  Notitiae  Dignitatum,  p.  1189—91 
Mommsen,  Corp.  Inscr.  lat.,  vol.  HI,  270 — 283.  U  Ptolomejih  od  A. 
Vadia  i  J.  Moletia  (1.  c.)  ozna&ije  se  izto6na  medja  Dalmacije  „a  su- 
periore  Mysia,  per  lineam  quae  a  scissione  Savi  usque  ad  Scardnm 
extenditur."  Chalcocondylas  (op.  c.  p  535)  jos  navodi  Ao$6{kxY)v  (Do- 
robiza  ill  Drina)  7coTa|/.ov,  6's  t^v  ts  Tpi|JaXX<3v  xat  'iXXupi&v  yaipocv 

8  Farlati,  torn.  IV.  p.  39. 

8  81.  BoSnjak  (Jukid),  Zemljopis  i  poviestnica  Bosne,  str.  32.  Lnc- 
cari.  Annali  di  Ragusa,  p.  29.  Engel,  Gesch.  v.  Serwien,  p.  224.  Ro- 
skiewicz,  Studien  liber  Bosnien  u.  Herzegovina,  Leipzig  1868,  S.  176. 

4  „In  supra  (supa)  Ur?tboznauf  Theiner,  Vetera  monumenta  Slavorum 
meridionalium,  torn.  I,  p.  298,  Racki,  Rad,  VII,  12G,  157. 

6  L.  Chalcocondilas  (p.  535—37)  pripoviedajuci  o  Mahumedovu  ra- 
tovanju  u  Bosni,  nigdje  Vrhbosne  nespominje.  —  Jnki6,  1.  c.  Roskie- 
wicz,  1.  c. 
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danainje  Sarajevo.  Nije  sam  PetanSid,  koj  Sarajevo  iraenom  nje- 
gdaSnje  Vrbbosne,  premda  je  bila  davno  razorena,  nazivlje;  ima 
ciela  povorka  pisaca  XVI  i  XVII  vieka,  koji  spominju  mjesto 
novoga  Sarajeva  staru  Varbosaniu ;  ali  opis  grada  Vrhbosne  neod- 
nosi  se  na  njegdaSnju  Varbosaniju,  ve6  na  novo  Sarajevo. 1  Geo- 
grafi  i  historici  XVI  vieka  obi&vahn  Bosna  dieliti  na  dolnju  (in- 
ferior) i  gornju  (superior);  potonju  pako  nazivahu  Varbosania.  U 
torn  smifllu  spominje  se  Varbossania  Sesto  n  pisaca  XVI  stol.,  oso- 
bito  ugarskih,  koji  pripoviedaja  o  turskih  navalah  iz  Bosne  u  su- 
sjedne  pokrajine. 8  Dolnje  Bosne  glavni  grad  bjeSe  im  Jajce',  a 
gornje  Varbossania,  to  jest  Sarajevo.  Neka  bade  za  sada  o  Var- 
bosaniji  dosta,  biti  ce  skoro  sgodo  kod  KuripeSfieva  patovanja  opet 
o  njoj  progovoriti.  —  Vrhbosna  odnosno  Sarajevo  bijaSe  za  onda 
naravno  srediSte  Bosne,  stjeciSte  trgovine,  razkrSce  cesta,  odkuda 
su  Turci  provaljivali  s  jedne  strane  k  morn,  a  s  drnge  kroz  Lika, 
Kranjsku,  Istru  u  Furlansku  (Forum  Julii  ili  Cividale).'  Dovle 


1  J.  Angeli  a  svojem  prekrasnom  kodeksn  Ptolomeja  iz  XV  st.  na- 
vodi  na  karti  Balkanskoga  poluotoka  u  Bosni  monies  varchbosnae,  ogromnu 
planing  koja  se  smjerom  podnevnika  diie  medju  gornjom  Bosnom  i 
Drinom.  —  Rnspinian  razpravljajuc  o  tnrskoj  vojsci  dieli  Torsku  na 
25  sandzakata,  a  medju  sandzakatskimi  stolicami  navodi  i  Verbosaniu. 
—  De  Caesaribus,  p.  698.  Specilegium  observationum  historico-geogra- 
phicarum  de  Bosniae  regno,  p.  116.  —  „Es  liegen  viele  namhaftige 
Statt  in  diesem  Lande  (in  Bossen),  and  besonder  Warbosanye,  welche 
zu  nnsere  Zeiten  soil  die  Hanptstadt  sein ;  es  lauft  mitten  dadurch  das 
Wasser  Milliauka.*  Seb.  Munsteri  Cosmographia,  8.  1625.  Na  zemljo- 
kazih  XVI  i  XVII  vieka  biljezi  se  takodjer  Vrhbosna  kao  glavni  grad 
Bosne.  Sr.  zemljokaze  a  Moletijevom,  Rnscellieva  i  Mallombreovn  iz- 
danju  Ptolomea  (Ven.  1562,  1534)  i  zemljokaze  n  Mnnsterovoj  kosmo- 
gnSjl 

1  „Scanderbassa  Varbosaniae  sen  ulterioris  Bosniae  praefectns  (god. 
1499).  —  Praefecti  Turcae,  qui  Varbosaniae  excubabant  (g.  1500). 
Usreflfos  Varbossania*  praefectus  (g.  1522).«  Isthvanfi,  p.  29,  30,  67. 
„Pars  Moesiae,  quam  nos  Snperiorem  Bosnam,  vel  vnlgo  vocabnlo 
Werhboeanyam  vocamus.8  Tworz  c.  XVIII,  ed.  Bongarsii,  Han.  1606, 
p.  133.  Marin  Sanndo  desto  navodi  Varbosana  kao  zemlju.  Arkiv,  kn. 
VI,  str.  185,  328.  336,  340,  348  i  dr.  Druga  mjesta  „in  Specilegio 
de  Bosniae  regno"  p.  116. 

•  Herbelot,  Bibl.  orient.,  Paris  1677,  p.  211. 

4  Poito  Tnrci  osvojide  Bosnu  unde  excursiones  intra  Italiae  limitem 
facta* ,  quandoque  nos  deterruerunt,  el  praeda  omnis  generis  graves  ad  pro- 
pria reddierunt.  D.  M.  Negri,  Veneti,  Geogr.  Comment.  Basileae  1557, 
p.  91. 
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Sesto  dopirahu  osmanske  naval e  \  kojih  je  mnoge  sam  Petanfi6 
dozivio.  Monies  Corbaviae  pravilno  bi  imale  biti  one  gore,  Sto  za- 
tvaraju  dolinu  Erbave  9 ;  s  iztoka  Plje§ivica,  a  sa  zapada  Kamenita 
gorica  i  VrbaSka  staza;  budu6  se  tadanje  orografijske  oznake  ne- 
moga  s  danaSnjega  nau£noga  glediSta  uzeti,  mogle  bi  biti  tadanje 
krbavske  gore  od  prilike  danaSnja  PljeSivica  i  Eapela  s  njihovimi 
ogranci,  kao  glavno  gorje  onoga  kraja.  Al  njekojim  zapadnim  pis- 
cem  (Parlati  IV,  39)  zaprema  Corbavia  danaSnju  gornju  Krajinu, 
a  tim  bi  bile  krbavske  gore  obce  ime  za  gorje  gornje  Krajine,  a 
n  torn  znaSenju,  Sini  se,  da  ih  i  Petan&6  nzimlje.  Mons  Adrius 
pako  uzet  je  iz  Strabonove  geografije  s,  ili  iz  njekoga  kosmografa 
onoga  vremena,  a  polozaj  mu  oznaSujud,  tumaSi  Strabona  po  svoju ; 
na  ime  da  je  Adrius  mons  po  sredini  izmedju  Bosne  i  Jadran- 
skoga  mora,  doSim  bi  po  Strabonu  glasilo  „Dalmatiam  mediam 
secat."  4  Premda  su  kosmografi  onoga  vremena  gojili  tadnovate 
nazore  ob  orografiji  i  polozaju  gora,  ipak  se  bar  od  prilike  dado 
njihova  imena  gora  s  danasnjimi  u  sklad  dovesti:  „Mons  Adrius8 
odgovarao  bi  po  naSem  miSljenju  danaSnjoj  Dinarskoj  planini  i 
njezinomu  ju£nomu  nastavku,  na  ime  Pologu,  jer  potonju  goru 
uzimahu  kosmografi  XVI  vieka,  kao  Sto  i  jest,  za  zapadnn  medju 
Bosne. 6  Bavnica  Thimae  ili  Sethiae  odgovara  danaSnjoj  furlanskoj 
ravnici;  one  pako  dvie  rieke  izopaSena  su  imena  iz  stare  geogra- 
fije: nmjesto  Timavi*  et  Sontii1,  poznatih  rieka  Timava  i  So6e,  koje 

1  aScanderbassa  (g.  1499)  Varbossaniae  praefectus,  Tiliaventum,  Na- 
tissonem,  Sontium  et  Liquentiam.  altissima  flumina  transiecit  acusqne 
in  agrum  Aqtiileiensem  irrapit.  Isthvanfi,  p.  29.  Hammer,  I,  333.  652. 

*  0  Krbavi  sr.  Sladovte,  Povjest  biskupije  senjske,  p.  25,  35. 

8  "A&piov  &  Spo?  £<rrf,  (/isov  xfyivov  tt,v  AatywcTaafr.  Strabo,  lib. 
VII,  c.  5,  ed.  Did.  p.  262. 

4  Adrius  mediam  Dalmatiam  dividit,  hiuc  versus  mare,  illinc  verauB 
terram.  Epitome  in  Strabonem  ap.  M.  Nigrum  p.  712.  Adrius  mons 
Straboni  mediam  (Dalmatiam),  ut  Apenninus  Italiam  diducit,  hinc  Adria- 
ticum,  inde  Panonias  respiciens.  Volaterrani  Commentaria,  Lugduni 
1552,  p.  227.  Na  kartah  u  Moletijevu,  Ruscellievu  izdaoju  Ptolomea 
(Venet.  1562,  1574)  Monte  Adrio  golemo  gorje,  koje  se  stere  od  vre- 
lifita  Save  juzno-izto£no  do  izvora  Drima  i  Drine. 

5  „Mons  barbari  Prolog  vocant".  M.  Nigri  geogr.  Comment  p.  89. 

6  Timavus  u  Mele  (2,  4  i  3)  i  Plinia  (3,  18,  22) ;  Tijiauo;  po  Stra- 
bonu (1.  V.  ed.  c.  p.  178,  179 ;  lib.  VI,  p.  228)  izvire  iz  sedam  vrela 
i  jednoga  jezera,  granicom  je  izmedju  Istre  i  Venetie,  a  izlieva  ee 
medju  Oglejem  i  Trstom. 

7  SotiHus  ili  Sontus,  dolazeci  sa  kamskih  Alpa,  utice  Ogleju  ua  iitokn 
n  trSdanski  zaljev.  (Casiod.  Var.  1,  18,  Forbiger,  alte  Geogr.  Ill,  513). 
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protiCuce  furlansku  ravnicu,  utiSu  u  mletatfki  odnosno  tr§6anski 
zaljev. 

Prelazec  na  opis  puteva  bosanskih  iztiSe  Petan&c  ponajprije  dva 
puta,  §to  vode  od  Vrhbosne  ili  Sarajeva  na  zapad  i  sjevero-zapad, 
Jedan  put  silazi  oko  Jeovca  blizu  Visokoga  (Visochii  Ganzam)  i 
oko  Prozora  do  Klisa  \  pa  do  Spljeta,  Trogira  i  Sibenika. a  Opis 
ovoga  puta  jest  preobcenit  i  zato  mu  je  veoma  tezko  ozna&ti  po- 
tanki  smjer ;  mozda  je  to  onaj  put,  Sto  ide  od  Sarajeva  do  blizu 
Viso£koga  Jeovca  (Visochii  Gavcam),  pa  na  Fojnicu,  Skoplje  i 
Prozor  (ili  od  Sarajeva  na  Kresevo  u  Prozor),  dalje  na  Ljevno, 
Prologhan,  Sinj  ili  Bielibrieg  u  Spljet 3,  kojim  su  njekoji  mletaSki 
poslanici  XVI  vieka  putovali  (Rad,  kn.  XV,  215,  Starine  X,  203), 
a  o  torn  putu  biti  ce  u  sliedecih  putopisih  vise  govora.  Petan&c 
onima  dvima  mje3tima  (Visochii  Ganza  et  Prozor)  htjede  po  svojem 
obiSaju,  kao  Sto  Hadzi  Chalfa  (p.  158)  i  drugi  dine,  od  prilike  ozna- 
£iti  smjer  puta,  koj  od  pomenutih  mjesta  nije  isao  predaleko.  Vi- 
soki  i  Prozor,  negdaSnja  mjesta  uz&ivala  su  se  jo§  i  danas.  Visoki 
odnosno  Podvisoki  na  u§cu  Lepenice  u  Bosnu,  njegda  znamenit 
grad  i  trziite,  spominje  se  Sesto  u  starih  spomenicih 4 ;  tu  su  njeko 
vrieme  sjedili  kraljevi  bosanski  (Ostoja  i  Tvrdko  Tvrdkovi6),  a 
ruSevine  njihova  se  grada  vide  jo§  na  brdu.  Ganza  ili  Ganca  pako 
vrlo  je  izopaSeno  mjestno  ime ;  vjerovatno  Gauza  ili  Gavca,  to  jest 
Javca,  mozda  danaSnje  selo  Jeovac  [gen.  Jeovca) 5  nedaleko  Viso- 
koga. —  Drugi  do  KljuSa  (Chici)  protegnuti  put  vodi  kraj  Bistrice 
(Bistriza?)  u  ravnicu  Zadra  {Jadrae)  i  morskoga  tiesna  (LaSkoga 
kanala),  koje  dieli  otoke  izmedju  sebe  od  predgorja  Erbave  (Ve- 
lebita)  i  ostale  nutraSnjosti.  Opis  ovoga  puta  vrlo  je  obcenit  i  kraj, 
jer  se  put  od  Sarajeva  do  KljuSa  niti  neopisuje.  Dalji  pako  put 
(t.  j.  od  KljuSa)  po  naSem  sudu  bio  bi  onaj  isti,  Sto  vodi  od  Kljuta, 

1  Opis  Klisa,  za  turskih  ratova  znamenite  tvrdje  kod  D.  Nigra, 
op.  c.  p.  100,  Hadzi  Chalfa,  p.  165. 

9  Opis  dalmatinskih  gradova  onoga  doba  podaje  M.  D.  Niger,  pag. 
100—103. 

3  Opis  puteva  od  Sarajeva  do  Sinja  u  Glasniku,  kn.  XXII,  7 — 18. 
Sr.  jo§  trag  staroga  puta  na  karti  Blauove  knjige:  Reisen  in  Bosnien, 
Berlin  1877. 

*  Danttic,  RjeSnik,  I,  193,  194;  II,  336.  Pufic,  Srpski  spom.  I, 
112,  Had,  I,  145,  itd.  D.  M.  Niger  (op.  c.  p.  91)  navodi  medju  bo- 
sanskimi  gradici  ^ViaocJd  i  Protor  castella  in  montibus  disposlta,  bar- 
baricis  nominibus  vocitata."  —  Sadasnji  opis  u  Jukica,  sir.  34,  37. 

6  Jeovac,  selo  kraj  Mlave,  gl.  Glasnik,  kn.  XXI,  str.  336. 
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Petrovcem  u  Drvar  (na  dolnjem  Uncu)  i  Resanovce,  koj  je  pod 
imenom  „Dzjade*  ili  glavnoga  puta  poznat  (Roskiewicz,  S.  97), 
dalje  uz  BatuSnicu,  pritok  Krke,  na  Knin  i  Zadar.  Kljul,  njegda 
tvrdi  grad,  pod  SiSom  gorom  kraj  Sane  (Jukic,  str.  50),  nepri- 
stupan  radi  mocvara,  koje  ljeti  presiSu,  atari  je  grad  i  spominje 
ae  u  spomenicih:  tu  je  pisao  (g.  1443)  herceg  Stjepan  izpravu 
Dubrovcanom,  a  kralj  bosanski  TomaS  Ostoi6  dao  je  (g.  1446) 
Klju£  sinovom  vojvode  DragiSica  (DaniSic,  RjeSnik,  I,  450);  spo- 
minje se  i  n  ratovanju  Muhameda  II.  s  kralj  em  Tomadem. 1  Tu  je 
kralj  trazio  posljednje  svoje  uto&Ste,  i  tu  je  poslije  pada  gradica 
smaknut;  Turci  pako  izpuniSe  trskom  obkope  i  zapaliSe  grad  da 
prisile  £itelje  na  predaju.  Bistrica,  vjerovatno  rieka,  jer  mjestu 
ovoga  imena  u  onom  kraju  neima  traga,  nemislimo  da  bi  bila  da- 
naSnja  BiBtrica*  kraj  Lievna,  jer  taj  bi  put  bio  nenaravna  stran- 
putica;  mozda  je  Petan&ceva  Bistrica  danaanja  BatuSnica  ili  Krka, 
ako  nije  Erku  sa  ljevanskom  Bistricom  zamienio,  ili  kakovo  ne- 
znatnije  mjesto,  komu  danas  vise  neima  traga.  Ako  mu  je  pako 
Bistrica  zaista  ona  rieka  ljevanske  ravnice,  tada  bi  isao  put  od 
Kljuca  na  Glamo£  i  Lievno,  pa  u  Sinj,  a  odovud  na  DrniS  k  Zadru. 
Od  Kljuca  dalje  pru2aju  mu  se  dva  puta:  jedan  k  Biscu  i  Uni, 
drugi  pako  kroz  krbavske  klance;  potonji  je  na  mnogih  mjeatili 
mucan  i  vrletan,  vodi  desno  od  Novoga,  Bakra,  Istre,  Trsta  i 
i  Trzica.  Prvi  se  put  u  sliedecem  odsjeku  potanje  opisuje;  drugi 
pako  tako  je  obcenit,  da  ga  se  nagadjati  neusudjujemo,  poSto  se 
medju  Kljucem  i  primorskimi  mjesti,  izmedju  kojih  cesta  ide;  ni- 
kakovo  mjesto  nenavodi ;  pa  Sto  joS  gornja  Hrvatska  s  arheologij 
skoga  glediSta  nije  iztrazena.  Rieka  Hissunitium  3,  krajna  zapadna 
taftka,  do  kud  mu  cesta  ide,  pokvareno  je  staro  ime  umjesto  hot*  • 
tiutn,  a  na  to  upucuje  Montefalcon  (Trzic),  blizu  kojega  ista  rieka 
utice.  Opis  puteva,  kojimi  Turci  provaljivahu  u  gornju  Italiju,  po- 
daje  L.  Soranzo  pod  kraj  XVI  vieka,  a  taj  opis  popunjuje  u  torn 

1  Mih.  Konstantinovid,  Glasnik  XVIII,  148.  Chalcocondylas  (ed.  c. 
p.  536 — 39)  zove  Kljuc  KXiiiav,  ali  se  opis  neodnosi  na  Kljuc,  van 
na  njekoji  primorski  grad,  vjerovatno  na  Dubrovnik.  HacUi  Chalfa,  p. 
161.  Engel,  Gesch.  von  Serbien  u.  Bosnien,  S.  420—27.  Hammer, 
Gesch.  d.  osm.  R.  II.  Aufl.  Bd.  II,  75.  Racki,  Rad,  VII,  172. 

8  Jukic,  op.  c.  p.  4,  26,  28.  A.  Boue,  Itin.  II,  216,  250.  Glasnik, 
kn.  XX,  402. 

*  His8umtiumy  Cuspin.  de  Caes.  p.  720. 
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pravcu  donjekle  naiega  Petan&ca.  „Dvie  su  ceste",  piSe  Soranzo  \ 
„kojimi  Turci  prolaze  u  Italiju:  jedna  je  medju  Savom  i  Dravom, 
druga  ovkraj  Save;  prva  je  udobnija  za  konjaniStvo,  a  oboje  Be 
sti6u  u  Ljubljani.  Odovud  se  moze  a  Goricu,  ili  kroz  Pivka  (Piuka) 
i  Kras  (Car so)  f  a  izlazi  se  iznad  Trzica  (Monfalcone).  Potonji  put 
je  tezi,  jer  Pivka  je  Sumovita,  ima  i  zdriela,  osobito  kraj  tvr- 
doga  gradica  £eljeznoga  tabora  (Scelesny  tabor),  nu  ipak  nije  posve 
neprohodna  i  koojanidtvu  nepristupna.  I  ovaj  je  opis  dosta  obcenit. 
Kojimi  pako  priedjeli  vodi  cesta  ovkraj  Save  do  Ljubljane,  toga 
Soranzo  nespominje. 

6.  Put,  koj  ide  od  Kljuca  k  rieci  Uni,  i  kojim  se  ide  u  Nje~ 
macku.  —  „Ali  drzeci  se  gornjega  puta,  preSav  rieku  Unu  (Hun) 
kraj  BiSca  (Bichacii),  i  ostaviv  Krupu  na  desno,  sve  poljem  u  pro- 
storu  od  50  milja  diraju  cieli  priedjel  Hrvatske  oko  ModruSa  eve 
do  Kupe  (Cruppa,  sic!)  i  Save  rieke.  Odovud  se  i  do  Ljubljane 
doprieti  moze,  kroz  iste  gore  Krbavske,  putem  tiesnim,  kainenitim  i 
vrletnim.  Iza  rieke  Kupe  (Cuppam,  Cuspin.  de  Caes.  p.  721)  ide 
Metlika  (Metfdica),  blizu  koje  je  vrletna  gora  koja  se  mucno  pre- 
lazi,  pruzajud  se  na  Cetiri  milje,  gdje  bi  se  vrlo  malom  posadom 
neprijatelju  put  zakr&o.  Odande  izpadaju  na  Savu  i  Kranjsku,  a 
preko  Save  u  pokrajine  Celjsku,  KoruSku  i  Stajersku,  leze6e  kraj 
rieke  Drave,  hoteci  pustoSiti,  desno  na  Muru  rieku  i  Austriju  na- 
padaju." 

Gornji  dakle  put,  Sto  vodi  od  Kljuca  prelazi  Unu3  kraj  BiS6a3, 
ostavljaju<S  na  desno  varoS  i  tvrdju  Krupu,  koja  je  na  desnoj  obali 
Une  pod  Lipsan-planinom  (Jukic,  str.  52),  proteze  se  Hrvatskom 
kraj  ModruSa4,  gdje  se  krece  na  sjever.  Ovaj  vrlo  obcenito  ozna- 
Seni  put  mozda  je  onaj  isti,  Sto  vodi  od  Kljuca  na  Bravsko,  Pe- 
trovac,  Lipu  i  Bihad  (Roskiewicz,  str.  97),  a  od  BiSca  dalje  uz 
iztocni  podanak  PljeSivice  i  Kapele,  smjerom  puta,  sto  vodi  na 

1  Lazaro  Soranzo,  L'  ottomano,  Ferrara  1598,  III,  p.  91,  92.  I. 
Gevderus,  De  imperio  ottomannico  evertendo.  Francfurti  1601,  p.  137. 
3  Opis  Une  kod  Isthvanfia,  p.  11. 

3  Ta£an  geografijski  polozaj  Bisca  opisuje  se  n  <yelu  ^Feldzlige  des 
Pr.  Eugen  von  Savoyen",  I.  Ser.  II.  Bd.  S.  80.  K  tomu  Juki6,  str. 
51.  Historijska  slika  Bisca  od  R.  Lopasiea,  u  Vicncu  g.  1879,  br. 
18—24. 

4  0  ModruSah  napisa  liejm  nizpravicu  dr.  Fr.  Racki  k  Standelovim 
fotografijskim  slikam  iz  Hrvatske,  Zagreb  1870,  str.  110 — 112.  K  tomu 
Valvasor,  Buch  XII,  2.  Aufl.  S.  73. 
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Petrovoselo,  Dreznik,  Rakovicu,  PlaSki,  ModruS,  a  od  ovud  smje- 
rom  Josipove  ceste  ka  Karlovcu.  Tu  kraj  Kupe  prelazi  opis  pri- 
rodnu  medju  Balkanskoga  poluotoka.  Od  Kupe  dalje  vodi  mudan, 
vrletan  i  tiesan  put  (ua  Metliku  i  Novomjesto)  1  u  Ljubljanu,  kroz 
gore  Krbavske,  koje  mu  se  i  preko  Kupe  (sic!)  protezu.  Iza  Kupe 
ide  Metlika\  a  blizu  joj  je  strma  i  tezko  prohodna  gora,  koja  se 
na  Setiri  milje  proteze. s  Potonja  ce  biti  vjerovatno  divlja  i  nepro- 
hodna  £umbera£ka  gora  (Gorjanci)  4,  koja  od  prilike  isti  prostor 
zaprema.  Dalji  opis  puta  tako  je  obcenit,  da  mu  nije  moguce  ozna- 
Siti  smjera.  Prema  Sorancevom  opisu  mogao  bi  se  Petanficev 
opis  potonjih  puteva  u  njeki  sklad  dovesti.  Petan£icev  opis  gor- 
njega  puta,  od  Une  kraj  Binca  do  Ljubljane,  bio  bi  onaj  Soraneev 
put  ovkraj  Save,  kojega  Soranzo  ncopisuje;  od  Ljubljane  pako 
dalje  do  Soce,  biti  ce  onaj  SoranSev  „kraskia  put  kroz  Pivku  (£e- 
Ijezni  tabor),  Sto  ga  Petanfic  vrlo  povrSuo  crta.  Tim  bi  Ljubljana 
bila  po  obojih  na  krizopucu,  odkuda  bi  isao  jedan  Petandicev  put  na 
jugo-zapad  u  gornju  Italiju,  a  drugi  na  sjever  q  Stajersku,  Ko- 
ruSku  i  Austriju.  U  ostalom  put  od  Ljubljane  do  Kljuca  potanje 
ce  razjasniti  KuripeScev  putopis.  Preobceniti  i  dosta  zamrSeni  opis 
bosanskih  puteva  biti  ce  Petan&c  nacrtao  ili  iz  suvremenih  ljeto- 
pisaca,  pripoviedajucih  provale  Turclna  iz  Bosne  u  supjedne  au- 
strijske  zemlje,  ili  iz  vlastitoga  izkustva,  posto  sn  mu  te  sgode 
bile  suvVemene;  jer  su  se  te  navale  cesto  zbivale,  iza  kako  su 
Turci  osvojili  Bosnu,  osobito  pod  kraj  petnaestoga  stoljeca,  malo 
ne  svfcke  godine  medju  1469  i  1484  godinom,  pa  medju  1491  i 
1499  godinom,  a  i  poslije  se  za  Sestnaestoga  stoljeca  cesto  ponav- 
ljahu. 5  I  ljetopiai  onoga  doba  jo5  obcenitije  od  Petan&ica  ozna- 
Suju  puteve,  kojimi  su  Turci  iz  Hrvatske  u  Kranjsku,  Stajersku  i 
KoruSku  provaljivali. 6 

1  Hammer,  Gesch.  d.  osm.  R.  I,  640. 

3  Methlika  i  provincia  Methlika  navodi  sc  medju  zupami  biskupije  za- 
grebacke  od  g.  1334.  Starine,  km  IV,  219.  Valvasor  IX  Buch,  p.  384. 

8  Goru  kraj  Metlike  zove  Megiser  (Annales  Carintiae,  Leipzig  1612, 
II.  Thl.,  p.  1608)  „Medlingerwald  ist  rauch  von  spitzen  Steinen  and 
ungehewer  Gebilrg.* 

*  Valvasor  (torn.  Ill,  384)  opisuje  Gorjance  (Uskokengebirge)  dosta 
taciio.. 

6  Soranzo  (op.  c.  p.  92)  pripovieda,  da  sn  Turci  posljednji  put  pro- 
valili  u  priedjel  Soce  (LUonzo),  sav  ga  popalili  i  okrutno  opustoiili. 

6  Megiser,  Annales  Carinthiae  II.  Thl.  'p.  1194—1269.  Valvasor, 
1.  Anfl.  t.  IV,  373,  396,  573.  Hammer,  Gesch.,  2.  Aufl.  I,  520,  529, 
630,  640,  652.  Diemitz,  Gesch.  Krains,  II,  105—192. 
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7.  Put  Egnatijshi  od  Eptra  ili  Draia  preko  Ematije  u  Traciju 
idu6i.  —  „Mislio  sam  osim  toga,  da  6e  vrlo  zgodno  biti,  ako  lju- 
dem  naSega  vieka  zajedno  i  buducim  poznato  bude,  kojimi  su  pu- 
tevi  njegda  rimske  vojske  iz  Epira  u  Macedoniju  ili  Iztok  prela- 
zile;  osobito  kako  su  i  neprestanimi  ratovi  i  promjenami  vremena 
imena  gradova  i  mjesta  zaboravljena  i  sadagnjim  kricanskim  voj- 
nikom  sasvim  nepoznata.  Dakle  dva  su  puta:  jedan  Egnatijshi  iz 
Drada  u  Iztok;  koj  je  geograf  Strabo  do  Marice  (Hebra),  rieke 
Trakije,  na  tisucu  DXXXV  koraka  odmjerio.  Drugi  pak  od  Apolo- 
nije,  koj  se  Kandavijskim  po  gori  Ilirika  naziva,  u  Macedoniju 
CCLXVII  (tisuca  koraka)  do  Soluna  (ThesscUonicam)  idu6i.  Ali 
prvi  Egnatijski  od  DraSa  preko  polja  farsalskih  i  ematijskih,  ostav- 
ljajuci  na  lievo  rieku  Fandu  i  gore  dukajinske  (Ducagmorutri)  oko. 
Lisa,  Ematije  njegda  najplemenitije  varoSi,  i  jako  naaeljenih  gra- 
dova Vrahije  i  Divre  (Dibri),  iduci  k  mjestu  Belgradu,  koj  je 
skoro  na  sredi  izmedju  Ematije,  Tesalije  i  Macedonije;  ostavivSi 
na  desno  tesalske  gore,  a  s  lieva  rieku  Drinu  (Drina,  sic!),  pre- 
valivSi  sume  i  lugove  susjednih  gora,  silazi  u  ravninu  Macedonije, 
koja  ae  prostire  k  Hebru  (Marici)  u  Traciju. a 

Sa  mora  Jadranskoga  ili  sa  zapada  navodi  Petanfic  dva  puta, 
kojimi  se  ulazi  u  Iztok,  a  oba  se  sti£u  kraj  Soluna :  jednoga  zove 
egncttijskim,  a  drugoga  kandavijskitn.  Onaj  polazi  od  DraSa  (Dyr- 
rachium)  \  a  ovaj  od  Apolonije  (Polina,  blizu  usca  VojuSe).  Opis 
egnatijskoga  puta  veoma  mu  je  ob6emt.  Popis  ovoga  puta  bolje  je 
poznat  iz  Strabona  (1.  VII,  c.  7,  p.  268),  i  Antoninova  itinerara 
(ed.  Wesselingii,  p.  317 — 23),  pa  iz  sredovjeSnih  putopisa  i  no- 
vijih  iztrazivanja.  9  Rod  Egnatijskoga  puta  pozivlje  se  pisac  na 
Strabona  i  prihvaca  njegovu  daljinu  puta. 8  PoSto  mu  se  opis  puta 
od  Strabonova  razlikuje,  mislim  da  ga  je,  ako  ga  nije  htjeo  na 
svoju  preraditi,  iz  njeke  druge  ruke  rabio.  Put  mu  prolazi  kroz 
farsalska  i  ematijska  polja.  Emathia  fHfAatKa)  po  Justinu  (VII,  1), 
Polibiu  (24,  8,  4),  Liviu  (43,  9,  44)  i  Ptolomeu  (III,  13,  39)  ma- 

1  DyrrhacMa  znatan  geografijski  opis  (grada,  luke  i  starina)  u  Bar- 
letia:  De  vita,  moribus  Georgii  Castrioti,  Argentorati  1537,  p.  363, 

9  Tafel,  De  via  militari  romanorum  Egnatia,  Tubingae  1842.  Hahn, 

Reise  durch  die  Gebiete  des  Drin  u.  Wardar,  S.  344 — 6.  Ersch  u. 

Gruber,  80  Thl.  8.  39.  Rad,  kn.  XLII,  63,  83—99.  Kiepert,  alte 
Geogr.  p.  312. 

3  MiXCcov  brd  (rcsvra  xcwrfov  Tptixovra)  7r£vre.  Strabo  (1.  c.  ed.  Didoti, 
p.  268. 
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kedonska  pokrajina  Axiu  na  zapadu,  a  Erigonu  na  jugu,  zvala  se 
joS  u  XVI  vieka  Farsalia. 1  Emathia  pako  po  Pliniu  (IV,  10,  ed. 
Detlefaen,  p.  170),  Strabonu  (1.  VII,  p.  275)  i  dr.  iato  je  Sto  i 
Makedonija,  koja  se  protezala  joS  i  piacem  XVI  vieka  ave  do  Jon- 
akoga  mora *,  a  u  ovom  ju  amialu  uzimlje  PetanSic  malo  nize.  Put 
oatavlja  s  lieva  Fandi  rieku  i  gore  Ducagmorum.  Fandi,  kojemn 
inienu  u  atarih  piaaca  nemogoamo  u  trag  udi,  danaSnja  je  rieka 
Mireditakoga  kraja  u  Albaniji,  pritok  Matje,  aaatavljen  od  velikoga 
i  maloga  Fandi. 8  Sva  je  prilika,  da  je  tu  uzet  pritok  za  glavnu 
rieku,  naime  Matju.  Gore  Ducagmorum  blizu  Lisa  (Ljeaa) 4,  njegda 
najplemenitijega  ematijskoga  (makedonakoga)  grada,  vjerovatno  so 
one,  Sto  se  dizu  u  Dukadjinu  priedjelu  ili  negdaSnjem  sandzakata * 
koje  Griesebach  (Reise,  II,  336 — 41)  zove  nDucajin  gorje":  pro- 
stire  se  u  okuki  arednjega  i  dolnjega  Drima,  na  lievoj  ma  atrani, 
dopirudi  a  ogranci  zaista  do  Ljesa,  aaatavljeno  je  od  viae  krakova, 
a  korien  mu  je  Krabi  gora. 6  Budu6  ae  Petandiceve  gore  neimaju 
uzimati  a  glediSta  danaanje  orografije,  vjerovatno  ce  biti  Petandi- 
ceve inontes  Ducafftnorum  one  gore,  sto  ae  dizu  oko  danainjega 
mjeata  Dukajina1,  koje  lezi  nedaleko  potoka  Uraka,  koj  protice 
dolinu  Selitu  *,  a  danaSnja  su  imena  onim  goram :  Mali  Deiae,  Pri- 

1  La  geografia  dell  Tolomaeo  trad,  da  Ruscelli  e  Malombra,  VenetU 
1574,  p.  165. 

9  Aeneae  Sylvii  opera,  Baaileae  1501,  p.  403.  Volaterrani  Commen- 
taria,  Lugduni  1552,  p.  247,  250.  D.  M.  Niger,  op.  c.  p.  104.  Pto- 
lomaeu8  Angeli  Vadii,  Vicencae  1475,  1.  c.  „Macedonia  innanzi  ehia- 
raata  Emathia,  terminando  in  Lis80.a  Sanaovino,  Dell'  hiatoria  universale 
del  origine  et  imperio  de  Turchi,  Ven.  1561,  P.  III.,  p.  71. 

3  ^Fanda  nel  paese  de  Ducagini"  spominje  8e  u  njekom  zapisniku 
mletackom  od  g.  1595,  Ljubic  u  Radu,  XXXIV,  p.  100.  —  A.  Bone, 
Rec.  d.  Itin.,  II,  10—12.  Hahn,  Reise  durch  die  Gebiete  de8  Drin, 
8.  218. 

4  Lissus  (Amjgos)  kod  Forbigera,  alte  Geogr.,  II,  1039.  M.  Niger,  op. 
c.  p.  104.  Lei  n  Hadzi  Chalfe  p.  146.  Ljea  u  Danicica  (Rjecnik,  II, 
33)  i  Hahna,  S.  33,  204.  Momsen.  C.  Inacr.  lat.  v.  m,  283.  Barletina, 
op.  c.  p.  36,  364. 

5  „E  Ducaginorum  montanis  per  Drinum  in  Lissum  arbores  tranaferri 
possunt."  Gevderus,  op.  c.  p.  61.  Sandzak  i  mjesto  Ducaghi  u  Hadii 
Chalfe,  p.  145.  Grieaebach,  Reise  durch  Rumelien,  Bd.  II,  S.  336—341. 

6  Hahn,  Reise.  S.  218.  A.  Boue,  Esquia8e  geologique  de  la  Turquie 
d'  Europe,  p.  127  i  d. 

7  Dukagin  u  iatoimenom  sandzakatu  medju  Elbaaanom  i  Hersekom. 
Hadzi  Chalfa,  p.  145. 

6  Hahn,  Reise  durch  Geb.  d.  Drin,  p.  201. 
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neSt,  Valmor  i  Mali  Seint.  Dalje  ostavlja  cesta  8  lieva  gradove 
Vrachiu  i  Dibru  te  ide  u  Beograd  (Bdgradum)^  koj  je  na  po  pnta 
medju  Ematijom,  Makedonijom  i  Te«alijom.  Mjestu  Vrachia  neima 
a  pieaca  starijih  i  novijih  nigdje  spomena,  mozda  je  Kruja  \  glavni 
i  najznatniji  grad  onoga  kraja*,  koja  zaista  na  lievoj  ruci  od  puta 
lezi,  znamenit  grad  u  svakom  pogledu,  a  polozajem  prilidno  od- 
govara  Vrachiji.  8  Dibra  bizantinska  A£p£y>  (Acropolita,  Rad,  XLII, 
150),  Debri  u  Hadzi  Chalfe  (p.  140),  dana§nja  je  Divra  (Hahn, 
p.  90,  228).  *  Belgradum  (tA  BeXaypaSa) *,  stara  Antipatria  (For- 
biger,  III,  852)  a  danaSnji  je  Berat  (Arnaut  Bjeligrad).  Put  Egna- 
tijski  nije  isao,  kao  Sto  je  poznato,  na  Belgrad,  nego  na  Elbasan 
(Scampa);  ili  od  Apollonije  na  Clodianu,  gdje  se  sticao  s  draSkim 
putem.6  Put  pako  na  Belgrad  iSao  je  od  Avlone  na  Apolloniju 
(Itin.  Hier.  p.  698)  7,  ili  od  Dra£a  na  Pekin  (Clodiana)  u  Berat. 
Smjer  dakle  puta  nije  po  staroj  geografiji  ta&no  oznaSen;  oznake 
au  mu  odve6  obcenite,  a  mjesta,  koja  bi  oznaSivala  smjer  puta, 
odvec  mu  daleko  leze.  Tu  je  pisac  pomieSao  staru  sa  sredovjeSnom 
geografijom.  I  dalji  opis  ovoga  puta  mu  je  preobcenit,  pa£e  ne- 
izviestan,  poSto  nenavodi  do  Marice  (Hebra)  drugo  van  da  cesta 
ostavlja  s  desne  strane  tesalijske  gore,  a  s  lieve  Drim  rieku. 

8.  Put  Kandavijski  primorski,  koj  se  od  Apolonije  do  tiesnd  Pro- 
pontida  pruza.  —  wDnigi  pako  put,  koj  se  Kandavijskim  zove, 


1  Obsezan  i  znatan  opis  Kruje  iz  XVI  vieka  u  Barletia,  op.  c.  14,  198. 

3  „Oroia  cor  Albani  imperii  et  una  ad  omnes  bellorum  et  pacis  com- 
moditates  a  maioribus  nostris  condita.  Barletius,  op.  c.  p.  40. 

5  Na  putu  od  Kula  Matese  u  Divru  dolazi  Varosch  (Kjutat  Skander- 
begut),  istoimeno  mjesto  dolazi  i  blizu  gornjega  mal.  Fanda,  nije  li 
s  toga  postala  Vrachia?  Hahn,  p.  199,  227,  332. 

4  Znatan  opis  Divre  i  njezinoga  kraja  u  Barletia  (p.  17,  139,  140), 
gdje  se  navodi:  „locus  in  finibus  Triballorum"  (Bulgarorum,  p.  140). 

*  Belograd,  Mansi,  XVII,  62—70;  opis  u  Barletia,  p.  203.  Leun- 
clavins  (Chronica  Tttrkischer  Nation.  Pandecten  tilrkischer  Historic. 
Frankfurt  a.  M.  1595.  S.  265)  navodi:  Belgrad  sammt  Schloss  ein  Tag- 
reiss  von  Valona."  Hadzi  Chalfa  (p.  134)  zove  ga  Amaud  Belgrad a 
leii  mu  medju  Avlonom,  Mesakiom,  Iskarparom  i  Ilbesanom.  K  tomu 
Radki,  Rad,  XXIV,  96.  Na  karti  Macedonije  i  Epira  u  atlasu  Bleau- 
vom  (Theatrum  orbis  terrarum,  Amstelodami  1639,  t.  Ill)  leii  Bel- 
grado  Drimu  na  zapadu,  a  Valoni  na  iztoku. 

*  Na  isti  put  dodju  oni,  koji  od  Apolonije,  kao  i  oni,  koji  od  Dra£a 
polaze.  Strabo,  1.  VII,  ed.  c.  p.  268. 

7  Na  karti  Menkeova  atlasa  stare  geografije  (Pannonia,  Blyricum  etc.) 
ozna£en  je  put  od  Apollonije  u  Antipatriju. 
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od  Apolonije,  gdje  nastaje  Epir,  na  Ambracijskom  zaljevu,  pokraj 
Avlone  ili  jezera  Valone  ide,  na  desno  imajuci  uz  sebe  narode 
epirske,  koje  sikulsko  more  pere.  Ovaj  se  priedjel  na  prosto  Al- 
banijom  (Arbanus  valjda  Albanus)  1  zove,  stojeci  dugo  pod  vladom 
Aratinaca  (Aranitorum,  valjda  Arbanitorum  ili  AU>anitorum)9  skop- 
Sava  se  sa  riekom  Ahelaom,  ili  po  stanovnicih  Pachikolmom,  koj 
iz  Finda  iztige.  Tamo  je  kraj  Epira.  Od  njega  kroz  Akarnaniju 
do  rieke  Evina  ili  Fidarisa,  koj  se  u  uSce  Korintskoga  zaljeva  iz- 
lieva,  razdjeljujucega  Etoliju  od  Peloponeza,  kod  rieke  Antirija 
(Anthirium)  k  Istmu  pripada.  Nu  sav  ovaj  gore  pomenuti  put 
neprestano  se  pruza  po  primorju,  po  njemu  se  svuda  tezko  putuje 
i  na  njekojih  mjestih  mora  se  radi  vrletnih  prolaza  na  daleko  od 
mora  obilaziti,  zbog  Sestih  na  ovom  pobrezju  iztiducih  se  gora. 
Iza  Istma  na  Egejsko  udarajuci  more,  kroz  mjesta  fokijska,  boeo- 
tijska,  ati£ka  i  megarska,  pomorske  grcke  narode,  oko  zaljeva  Eu- 
boeje  i  Thesalonike,  ostavljajuci  na  lievo  Larisu,  silazi  se  do  The- 
salonike,  najznatnije  macedonske  varoSi.  Odavde  opet  po  strani 
istoga  tiesna  na  jug,  ostavljajuci  Atfios  goru  na  strani,  preko  rav- 
nica  i  gora,  Strymon  preSav,  koj  Macedoniju  dieli  od  Tracije, 
Bve  kroz  primorska  mjesta,  proteze  se  do  grada  Enosa  (Aemio), 
gdje  Hebrus  (Marica),  rieka  Tracije,  u  Egejsko  more  utice.  Odavde 
•ima  dva  puta:  jedan  preko  LX  milja  k  Jedrenetu  (Adrianopolim) ; 
drugi  pako  na  lievo  preko  mosta  Egine,  preko  bara  i  jezera,  Sud- 
nom  vjeStinom,  kroz  tri  tisuce  koraka  pruzenoga,  vodi  u  Galipol; 
odatle  na  zapad  obracujuii  se,  lako  se  dolazi  k  tiesnu  Propon- 
tida  ili  k  Dardanelom." 

Drugi  put,  polazeci  sa  primorja  Jadranskoga  u  Iztok  nazva  Pe- 
tan&6  Kandavijskim  putem,  koj  mu  od  Apolonije  do  Soluna  mjeri 
dvie  sto  Sestdeset  i  sedam  milja.  Strabo  (VII,  ed.  c.  p.  268)  go- 
voreci  o  putu  Egnatijskom,  dieli  ga  na  dvie  cesti:  prvu  Seat,  od 
Draca  (Epidamnus)  i  Apollonie  do  Soluna  (0£<j<jaXovuceia$),  zove 

1  „Albani,  populus  Macedoniae,  quorum  regio  Albanie,  et  ipsi  Alba- 
ned  dicuntur."  Bavtrand,  Lexicon  geographicum,  Parisiis  1670,  I,  22. 
Mtiller  (Geogr.  d.  alten  Welt,  p.  95)  navodi  Atoane  medju  ilirskimi 
puci;  tacnije  oznake  postojbina  u  Kieperta,  alte  Geogr.,  p.  355.  „A1- 
bania  inter  Dyrrhachium  et  Apolloniam  regio,  olim  Macedoniae  portio 
fait ;  sermo  gentis  neque  Graecis  neque  Illyricis  notus.  Aeneae  Sylvii 
opera,  Basileae  1501,  p.  407.  Barletius,  op.  c.  p.  36, 
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jjkandavijskim"  putem  *,  a  dug  mu  je  po  Polibiu  dvie  sto  Sestdeset 
i  sedam  milja.  PetanSic  je  dakle  tu  sliedio  Strabona,  8  torn  ipak 
razlikom,  da  je  od"  Strabonove  Egnatijske  ceste  napravio  dva  raz- 
li£ita  puta.  PetanSic  je  tu  Strabona,  na  kojega  se  pozivlje,  tako 
vjerno  sliedio,  da  ga  je  na  mjestih  od  riefi  do  riefi  preveo.  Ako 
se  Strabonove  VII  kn.  gl.  7,  ta6ka  4  i  8  (ed.  Didoti,  p.  268  i  271) 
spoje,  ima  se  pred  sobom  izvor  Petan£i6eve  egnatijske  i  kanda- 
vijske  ceste.  Ali  Petan&cu  nije  samo  Strabo  rabio,  ve6  je  oba  ova 
puta  skombinovao  iz  drugih  starih  pisaca;  jer  potonjemu  piitu 
udjosmo  u  trag  u  Antoninovom  itineraru  (ed.  Weasel,  p.  324 — 332) 
i  tastimice  u  Peutingerovoj  tabuli  (Katanfi6,  Orbis  antiquus,  XLV). 
Petan&tava  dakle  kandavijska  cesta  bila  bi  gotovo  onaj  iati  put, 
Sto  se  u  Antoninovom  itineraru  od  Valone  do  Soluna  opisuje.* 
MiSljasmo  na  prvi  mah,  da  je  prvi  dio  ovoga  puta,  od  Valone  do 
Soluna,  ona  ista  cesta,  kojom  je  putovala  Boemundova  krizarska 
vojska  (Rad,  XLII,  83 — 87);  ali  pored  sve  obcenitosti "vidi  se,  da 
cesta  nije  nutraSnja  vec  primorska,  vijugaju6a  se  velikimi  stranpu- 
ticami  uz  samo  primorje  Epira,  Helade  i  Tesalije  u  Soluu.  O  cie- 
lom  ovom  putu,  na  koliko  je  nam  poznato,  neima  putopisa.  Ali 
popis  ovoga  puta  nije  Petanftic  na  prosto  izpisao  iz  pomenutih  iz- 
▼ora,  vec  ga  je  svojim  na&nom  preradio,  te  je  joS  obcenitiji,  no  Sto 
se  u  navedenih  izvorih  crta;  a  glede  forme  kao  da  se  je  htjeo  u 
Strabona  ugledati.  PetanSidev  kandavijski  put  ide  dakle  od  Apol- 
lonije  uz  more  kraj  avlonske  lagune  sve  do  Ambrakijskoga  za- 
ljeva.  Antoninov  itinerar  navodi  (ed.  Wessel.  p.  325)  medju  OBta- 
limi  stanicami  i  Acchdou  Fluvium^  a  to  je  Petan&c  uzeo  kao  cielu 
rieku,  koju  na  kratko  opisuje  i  domacim  ju  imenom  Pachicolamo* 
(Aspropotomos)  zove.  Dalje  navodi  itinerar  stanicu  Eveno,  Sto  opet 
Petan£i6  opisuje  kao  rieku  Evinus  (Euyjvo;)  4,  koja  se  i  danas  Phi- 
daris  zove,  te  se  glavini  Antirrhium  (Avnppiov)  na  zapadu  izlieva  u 
korintski  zaljev.  Petan£i6  je  tu  uzeo  Antirrhium  kao  rieku,  vjero- 

1  IIpwTTi  em  KavSaouCa;  Tlyzzca,  5pou$  iXXupucou.  Strabo,  1.  VII, 
c.  74,  p.  268.  0  gori  Kandaviji  sr.  Veselingius,  Vetera  romanorum  iti- 
nera, p.  608.  Rad,  XLII,  89. 

3  „Inde  (ab  Aulona)  per  loca  maritima  in  Epirum  et  Thessaliam  et 
in  Macedonians"  Itinerarium  Antonini.  Vesselingius,  Vetera  romanorum 
itinera,  p.  324. 

*  A^<5o;,  Strabo,  ed.  c.  p.  271,  288,  386  etc.  Pachicolmo,  Achelous 
-fluvius.  Bavtrand,  Lexieon  geogr.  II,  442. 

4  Strabo,  ed.  cit.  p.  271,  288,  387,  395. 
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vatno  po  Strabonu  (1.  VIII,  c  3,  ed.  c,  p.  288),  koj  ju  zove  MoXuxpov 
'Piov,  dofim  je  Antirrhium  glavina  naproii  glavini  Rhiam,  te  obje 
zajedno  glavine  tvore  pet  stadija  Siroka  vrata  (Petan&cev  hflmo) 
korintskoga  zaljeva  (Strabo,  p.  288).  Tiesno  pako  medju  onom  gla- 
vinom,  sadaSnjim  „Castello  di  Romania",  i  napramnom  (Rhium), 
negdaSnjom  „Castello  di  Morea*,  zvalo  se  njegda  Male  Dardanele 
(Leake  kod  Forbigera,  III,  860).  Dalji  opis  Petan&dev  slagao  bi 
se  b  Antoninovim  itinerarom  uz  tu  razliku,  Sto  je  glavne  gradove 
heladskih  pokrajina  u  itineraru  zamienio  Petan&ii  sa  samimi  po- 
krajinami.  Dmgi  odajek  puta  vodi  ma  od  Soluna,  gdje  ma  se  kan- 
davijski  pat  8  egnatijskim  stifie:  ostavljajui  po  strani  poluotok  Kal- 
kididki  ili  Athos  goru,  prebacivii  Stroma,  sveudilj  ide  uz  more  sve 
do  uSca  Marice  (Hebra)  kraj  Enosa  (Aemio). 1  Ta  mu  se  dieli  put: 
jedan  ide  na  sjever  u  Jedrene,  Sto  je  onaj  putf  koj  je  poznat  od 
Broquierova  putovanja  (Rad,  XLII,  169).  S  lieva  pako  ide  put 
dalje  uz  more,  prebacivSi  divan  most  kraj  Aegine  dolazi  se  a  Ga- 
lipol,  a  odovud  iztocno  (in  occasum,  sic!)  k  uscu  Propontida  ili 
Dardanelom  (valjda  Bosporu).  8  Onaj  divni  most  preko  laguna  kraj 
Aegine  po  opisu  vjero vatno  je  onaj  most  preko  laguna  kod  „Ponte 
grande*  ili  danaSnjega  Biijlik  Cekmedze  (Hadzi  Chalfa,  p.  60),  a 
tim  bi  Aegina  stajala  u  mjesto  Athyra.  Tu  bi  se  sjetio  valjda  onoga 
krasnoga  rimskoga  mosta,  kojega  su  Bugari  (g.  813)  razorili;  ali 
je  poslije  opet  sagradjen  i  razoren;  osobito  Mubamed  II  dadega 
liepo  i  ftvrsto  sagraditi. 8  Ovaj  je  put  od  Soluna  do  Bospora,  premda 
preobdenito  opisan,  dovoljno  poznat  i  opisan  od  starih  pisaca,  itine- 
rara  i  sredovjeSnih  putopisaca  (Rad,  XLII,  63,  83 — 99).  Iz  opisa 
ovoga  drugoga  ili  kandavijskoga  puta  razabire  se,  da  je  Petan£& 
dosta  vjerno  sliedio  stare  pisce.  IT  obce  reprodukcija  onih  dvajuh 
starih  puteva,  premda  im  je  opis  preobdenit  i  nesavrSen,  ipak  je  u 
skladu  s  tadanjim  stanjem  staro-klasi£kih  i  arheologijskih  nauka,  jer 
ne  samo  da  i  drugi  pisci  onoga  doba  nerazpravljaju  savrienije  ova- 
kove  predmete;  pate  bi  se  uztvrditi  usudili,  ako  poredimo  Petan- 
tiicev  opis  sa  slicnimi  u  drugih  pisaca,  da  se  Petan&c  iztide  medju 

1  Aemio  valjda  Aemo,  Amu*  ili  Aivo$,  na  uScu  jezera  Stentoris  ili  na 
iztoSnom  uscu  Hebra.  Opis  u  Strabona  (ed.  c.  p.  283),  i  drugih  starih 
pisaca  ;  kod  Yeselingia  (p.  634)  i  Forbigera  (III,  1079).  Hadzi  Chalfa, 
p.  68.  Griesebach,  I,  144—188. 

9  Opis  tiesna  u  Leunklavia,  op.  c.  p.  267. 

8  M.  Kritobulos,  Fragmenta  hist,  graec.  t.  V.  Par.  p.  111.  Leuncla- 
vius,  p.  352.  Jirecek,  Heerstrasse,  p.  54,  113.  Rad,  XLII,  103,  168. 
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suvremenimi  hiatorijako-geografakimi  piaci  kao  vrstac  poznavalac 
8taro-klaai£ne  knjizevnoati,  ugledav  ae  glede  oblika  u  najodli&iije 
stare  geografe. 

17  zaglavku  1  svoje  razprave  nagovara  Petan&c  na  rat  proti  Tur- 
fiinu,  govoreii :  „Ovo  au  putevi,  kojimi  au  rimake  vojake  njegda  to- 
liko  puta  putovale  i  koje  sad  krS&ni  bolje  izviditi  imaju,  ako  pro- 
tjeravSi  iz  Europe  barbare  nepreatani  mir  imati  Sole.  Netreba  dakle 
neprijatelja  fckati,  niti  ae  treba  a  njim  biti  na  granicah  i  u  krilu 
Italije,  nego  treba  vojaku  u  Epir  ili  Macedoniju  prebaciti  u  jedan 
isti  mah.  I  tako  nitko  viae  neaumnja,  da  rat  iz  priedjela  Panonije 
u  Traciju  valja  prenieti.  Jer  nece  biti  neataiica  u  vojnicih,  ni  u  po- 
trebah,  i  ave  Sto  nuzdno  bude  imati  ce  ae.  Biti  ce  pri  torn  iz  au- 
ajednih  pokrajina  aa  avijuh  strana  vjernib  naroda,  koji  aamo  kr- 
Scanaku  vojaku  Sekaju,  gotovi  aa  avijuh  atrana  na  neprijatelja  uda- 
riti,  fim  aamo  dofiuju,  da  je  krScanaki  tabor  preko  Iatra  premjeSten 
i  vojska  iz  Italije  preko  mora  Jadranakoga  preSla.  Ovo  je  jedini 
i  akrajni  put,  kojim  ae  neprijatelj  pobiediti  moze."  Ovaj  ae  zaklju- 
Sak  poBve  audara  a  politidkimi  odnoSaji  onoga  vremena,  obaziruc 
ae  piaac  na  ugovoreni  veliki  eavez  krS^anskih  vladara  proti  Tur- 
dinu  i  na  avrbu  avojega  poalanatva  u  Rod.  Napokon  navodi  za 
rat  na  neprijatelja  u  njegovoj  zemlji  njekoliko  primiera  iz  hiato- 
rije,  •  kojimi  podkrjepljuje  avoj  predlog :  apominjud  na  ime  Darija, 
Xerxa,  Hanibala,  Ceaara ;  osobito  iztide  za  primjer  Ivana  Hunjada, 
„koj  nikada  nije  pustio  Turke  rat  proti  krScanom  vodede,  a  da  nije 
na  njih  u  aamoj  Traciji  udario.a 

Ovi  dakle  putevi,  koje  Petandid  opiaa,  bili  bi  po  njegovoj  tvrdnji 
putevi  rimaki.  Nam  ae  fini,  da  je  Petandid  kao  humaniata,  dieledi 
mozda  mnienje  a  udenjaci  onoga  vremena,  poiao  a  toga  glediSta, 
da  au  najglavniji  putevi  onoga  doba  po  Balkanakom  poluotoku  pu- 
tevi rimaki.  Da  je  zaiata  donjeklc  tako,  to  je  vec  kod  njekojih  pu- 
teva  dokazano;  jer  niti  Bizantinci  niti  Turci,  kao  Sto  je  poznato, 
niau  na  glavnih  rimakih  putevih  mnogo  mienjali.  Da  je  prvi,  gor- 
,njo-biogradaki,  i  dva  potonja,  egnatijski  i  kandavijaki,  zaiata  rimaki 
putevi,  o  torn  neima  aumnje.  PoSto  au  ti  putevi  potanko  i  teme- 
ljito  od  gore  pomenutih  udenjaka  opiaani,  suviSnim  drzimo  o  torn 
ovdje  opet  razpravljati.  Jeau  li  i  drugi  Petandidevi  putevi  zaiata 
rimaki,  valja  da  ae  a  njimi  poblize  ogledamo.  Buduc  ae  oatali  Pe- 
tandidevi putevi  odnoae  na  ajevero-zapadnu  polovinu  Balkanakoga 

1  Epilogue  exhortationia  ad  invadendum  Turcoa. 
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poluotoka,  koja  s  arheologijskoga  glediSta  nije  joSte  iztraSena,  zato 
6e  biti  veoma  tezko  dokazati,  da  li  su  i  oni  putevi  rimski;  a  to 
tim  teze,  Sto  je  Petanfid  njekoje  preob6enito  opisao.  Prelaze6  na 
dolnjo-biogradski  put,  Sto  ma  vodi  kroz  Kosovo:  nije  nam  poSlo 
za  rukom  uci  n  trag  kod  starih  pisaca  da  bi  od  Singiduna  (Bio- 
grada)  iSla  bila  cesta  na  lievoj  strani  Morave.  Od  ove  Petan&ceve 
ceste  mogao  bi  biti  samo  onaj  dio  rimski  ili  atari  put,  Sto  ide  od 
KurSumlije,  odnosno  NiSa,  do  Skopja. 1  NiS,  kao  Sto  je  poznato, 
bjeSe  jedan  *od  najznamenitijih  sklopoya  patera  na  Balkanskom 
poluotoku,  gdje  se  sticalo  do  Seat  puteva.  Jedan  od  tih  puteva  iSao 
je  na  jugozapad  k  LjeSu,  a  ovoga  se  hvatao  (Ad  Fines)9  onaj 
put,  koj  je  vodio  od  Soluna  na  Skopje  u  Dalmaciju.  O  Saba&ko- 
valjevskom  putu,  kao  Sto  ga  Petanfid  opisuje,  neima  u  starih  spo- 
menicih  takodjer  spomena:  da  bi  bila  od  Singiduna,  ili  kojega  dru- 
goga  savBkoga  mjesta  iSla  cesta  na  lievoj  strani  Morave  na  jog. 
Ali  to  joS  neizkljuftuje,  da  u  onom  kraju  nebi  bila  iSla  kakova 
rimska  ili  mozda  joS  starija  cesta.  DragaSevid  u  svojih  arheologijsko- 
geografijskih  iztrazivanjih  (Glasnik:  XLV,  126)  tvrdi,  da  u  danaS- 
njoj  zapadnoj  Srbiji  ima  sklop  rimskih  puteva,  naime  Pozega,  n 
okrugu  uzidkom,  gdje  je  bila  velika  rimska  varoS,  koju  dokazujn 
mnogi  rimski  ostatci;  za  ime  joj  se  nezna,  al  joj  se  tragovi  nalaze. 
Od  Pozege  iSlo  je  po  DragaSevidu  pet  puteva ;  medju  timi  prvi  od 
Pozege  k  Rudniku ;  kad  bi  bio  iztrazen,  mogao  bi  se  moida  a  Pe- 
tan&idevim  dolnjo-biogradskim  putem  u  sklad  doVesti.  Drugi  pako 
na  Maljen,  naime  od  Pozege  na  Jezevicu,  a  kada  bi  bio  taftnije 
oznaSen,  mogao  bi  Be  a  Petan£i6evim  Saba6ko-valjevskim  putem  od 
prilike  sudarati.  Kada  bi  se  ovo  DragaSevidevo  miSljenje  daljimi 
iztrazivanji  utvrdilo  i  trag  njegovih  starih  cesta  u  zapadnoj  Srbiji 
potanje  oznadio,  bilo  bi  to  od  znamenitoga  znanstvenoga  zamaSaja. 
Na  ta  iztrazivanja,  u  zapadnoj  strani  Srbije,  svradamo  paznju  srb- 
skoga  uftenoga  druztva,  kojemu  bi  znanost  za  to  vazda  zahvalna 
bila.  Ugarsko-sedmigradski  put  nezasieca  u  podrudje  Balkanskoga 
poluotoka.  I  kod  bosanskih  puteva  Petan&devih  veoma  je  tezko, 
pa8e  nemoguce,  pronadi  tragove  staro-rimskih  puteva;  tim  teze, 
Sto  su  preobdenito  opisani,  a  one  zemlje  joSte  arheologijski  neis- 

1  Mommsen,  Corp.  Inscr.  latin,  vol.  Ill,  p.  267—269.  Taj  je  dio 
ceste,  od  Nisa  do  Skopja,  na  karti  priloienoj  istomu  djelu  jasno  nacrtan. 
Hahn,  Rcise  von  Belgrad,  8.  31—51,  103—141.  DragaSevic,  arheo- 
logijsko-geografijeka  iztrazivanja,  Glasnik,  XLV,  62,  64. 

a  DragaSevic  u  Glasniku,  XLV,  62,  64. 
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trazene.  U  obce  glede  rimskih  puteva  i  starina  u  danaSnjoj  Bosni 
nepobitna  je  istina,  Sto  je  Mommsen  (Corp.  Inscr.  lat,  vol.  Ill, 
362)  rekao,  na  ime  da  mjesta,  koja  u  tih  krajevih,  kojimi  je  vje- 
rovatno  isla  cesta  od  Solina  u  Sriem,  navode  Tabula  Peutingerova 
i  geograf  Ravenski,  tako  su  izopa£ena  i  polozaj  im  neizviestan,  da 
se  neima  §ta  o  njih  primietiti.  Onaj  Petan£icev  put  od  Vrhbosne 
ili  Sarajeva  u  KliS  i  Spljet,  mogao  bi  biti  onaj  rimski  put,  Sto  je 
na  karti  pridanoj  pomenutomu  Momsenovu  djelu  (vol.  Ill)  nacrtan, 
a  isao  bi  od  Fojnice  (Bistve  nova)  na  Gornje  Skoplje  (Ad  Ma- 
tricem),  BuSanin  (M.  Bulsinius),  VidoSi,  Trilj  (Delminium)  u  Solin 
(Mommsen,  op.  c.  p.  362) ;  ili  od  danaSn  je  Svice  na  Lievno,  Prolog- 
han,  Citluk  (Aequum)  u  Solin.  Kojega  je  od  ovih  puteva  Peton&c 
mislio,  to  je  tezko  opredieliti,  poSto  mu  je  opis  preobcenit.  Glede 
puta  od  Kljutia  u  Zadar  takodjer  neima  u  spomenicih  spomena; 
mo&da  je  kakav  put  rimski  iSao  od  Knina  k  sjevero  iztoku  u  Ser- 
vitium  (Gradiska).  Na  karti  (Pannonia,  Illyricum)  Menkeova  sta- 
roga  atlasa  nalazi  se  takov  put  ozna£en  (po  tab.  Peut) l,  a  glavne 
bi  mu  bile  stanice  Castra  (Dobrinja  nedaleko  Kljufia),  Baloia,  In- 
denea,  Saritte,  Jonnaria,  Bariduum  i  Burnum  (Suplja  crkva),  a 
odovud  je  poznat  put  u  Zadar.  Oniin  pako  Petan&cevim  putevom 
od  Eljuda  na  sjevero-zapad  sve  do  Sode  i  Timava  neima  kao  su- 
vislim  rimskim  putevom  u  spomenicih  spomena.  Neima  sumnje,  da 
je  bilo  u  Bosni  i  gornjoj  Hrvatskoj  sela  u  dovoljnom  broju,  bilo 
je  vjerovatno  i  vise  puteva  u  nutraSnjosti  ovih  zemalja;  ali  neima 
spomena,  da  je  bilo  suvislih  puteva,  koji  bi  u  onom  smjeru  Ilirik 
prosiecali.  Tako  onaj  put  Petandicev,  Sto  je  ilao  od  Bisca  na  Mo- 
druse  ka  Kupi,  pa  dalje  u  Kranjsku  i  Stajersku,  bio  je,  na  koliko 
je  nam  za  sad  poznato,  onaj  dio  puta  rimskoga,  Sto  je  iSao  od 
ModruSa  na  sjever  ka  Kupia,  pa  dalje  na  Drnovo  (Neviodunum), 
Ljubljanu  (Emona)  u  Celje  (Celeia) 8 ;  a  od  Ljubljane  u  Nauportus 
(Vrhnik),  Longaticum  (Mrzlo  polje),  Fluvius  frigidm  (?)  u  Aqui- 
leju.  Ovaj  potonji  put  (od  Ljubljane  do  Ogleja)  vjerovatno  je  onaj 
isti,  Sto  ga  Soranzo  (op.  c.  p.  92)  opnuje,  a  prili£no  se  podudara 
i  sa  PetanSicevim  putem,  jer  mu  Istra  i  druga  gore  navedcna  mjesta 


1  Katan6i6,  Orbis  Antiquum  I,  p.  XLVIU. 

*  Itinerarium  Antonini,  ed.  Wassel.  p.  274.  Mommscn;  op.  c.  HI,  384. 
8  Mommsen,  op.  c.  vol.  Ill,  p.  496,  498.  Katancic,  Orbis  antiquum 
I,  p.  XLIII. 

B.  J.  A.  XLTX.  11 
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zaista  na  lievo  ostaju. 1  Po  Petan£i6u  bi  takodjer  rimski  put  pro- 
siecao  gornju  Hrvatsku  ili  Krajinu  medju  BiScem  i  ModruSam,  ali 
tomu  u  starifa  spomenicih  neima  traga.  Kada  se  jednom  Srbija, 
BoBna  i  gornja  Krajina  arheologijski  iztraZe,  mozda  ce  se  kojeSta 
od  PetanSi6evih  puteva  bolje  razjasniti  i  potvrditi,  jer  je  Petanfic 
vjerovatno  svojimi  ili  drugih  u6enjaka  znanstvenimi  iztrazivanji  do 
toga  rezultata  doSao,  da  su  po  njemu  opisani  putcvi  rimski,  ili  je 
to  u  spisih  naSao,  koji  su  nam  danas  nepristupni. 

Tim  bi  razpravili  opis  Petan&icevih  puteva,  raztuma&vii  topo- 
grafijska  mjesta  koliko  se  moglo,  trazeci  im  potvrdu  u  pristup- 
nih  nam  starijih,  suvremenih  i  poznijih  spomenicih*.  Mogli  bi  bili 
kojeSta  temeljitye  utvrditi  iz  putopisa  poznijih  putnika;  ali  prema 
kronologijsko-historijskomu  razvitku  n&Sih  iztrazivanja  valjati  ce 
nam  se  na  takova  Petan£i6eva  mjesta  poznije  pozvati.  I  u  poznije 
spomenike  nismo  smjeli  odviSe  posizati,  jer  ce  nam  valjati  jih 
obseznije  upotriebiti  kod  poznijih  putopisaca.  Buduc  Petan&ceva  raz- 
prava  spada  u  doba  prielaza  iz  stare  u  novu  geografij  <ku  teraiino- 
logiju:  zato  Petan&c  mieSa  stara  topografijska  i  etnografijska  imena 
s  novimi,  mnoga  mjesta  rabe  mu  stara  klasidka  imena,  premda  im 
u  narodu  davno  nije  bilo  traga;  ili  nove  narode  nazivJje  iineni  sta- 
rih  bitno  razliditih  davno  izumrlih  naroda,  koji  su  od  prilike  u  onib 
krajevih  prebivali.  Petandidu  i  njegovim  suvremenikom  tezko  se 
odreii,  kao  i  bizautinskim  piscem,  starih  imena;  tim  viSe  £ini  se 
da  su  Petanticu  stara  imena  omilila  kao  znatnijemu  humanisti 
onoga  doba,  a  to  se  razabire  iz  toga,  Sto  Petan6i6  i  nova  geogra* 
fijska  imena,  gdje  god  samo  moze,  na  latinski  prevodi ;  nova  mu  pako 
rabe  samo  ona,  koja  se  prevesti  nisu  dala,  ili  kojih  neima  n  staroj 
geografiji;  ali  i  takova  imena  nastoji  u  latinsko  odjelo  zaodjeti.  U 
PetanCiiu  se  zrcali  glede  nazora  geografijskih  i  porabe  topogra* 
fijskih  imena  podpunoma  njegov  viek  s  onimi  istimi  manami,  koje 
se  pokazuju  i  kod  drugih  suvremenih  kosmografa  i  historika.  Tko 
je  proiao  n.  pr.  L.  Chalcocondylu  s  geografijskoga  gledifita,  gotovo 
bi  se  dao  od  misli  zavesti,  da  je  Petanticu  bio  glede  forme  za 
ugled ;  ali  onakova  forma  bila  je  ne  samo  u£enjakom  onoga  doba 
obi&na,  nego  je  joS  i  poznije  dugo  vladala. 

IT  Petanfcitevu  opisu  najznatnije  su  orografijske  mahne,  a  tim  se 
viSe  iztiftu,  ako  jih  motrimo  sa  danaSnjega  gledifita  orografije.  Ali 

1  Antonini  et  Hierosol.  itinerarium,  ed.  Wessel.  p.  128,  560.  Mommsen, 
op.  c.  vol.  III.  483. 


Digitized  by  Google 


PUTOVANJA  PO  BALKAN8KOM  POLUOTOKU. 


163 


ako  se  razgledamo  a  djelih  drugih  suvremenih  i  poznijih  kosmo- 
grafa,  onakove  pogrjeSke  nisu  riedke,  te  im  joS  dago  u  poznijih 
pisaca  ima  traga.  Ako  je  Petan&c  na  pocetku  XVI  vieka  zamje- 
njivao  Haemua  za  Rhodopu  ili  obratno;  &arplaninu  sa  Rilom  i  dr., 
to  bi  se  pripisati  moglo  tadanjemu  stanju  geografije,  jer  takove  po- 
grjeSke dolaze  i  kod  drugih  pisaca  onoga  vremena.  Ali  je  i  to  po- 
znato,  da  nije  dugo.  Sto  se  orografija  Balkanskoga  poluotoka  uslied 
novijih  znanstvenih  iztrazivanja  (novijih  ratova,  Bou£a,  Viquesnela, 
Griesebacha,  Hahna,  Lejeana,  Hoehstettera  i  dr.)  stala  prikazivati 
u  svojih  naravnih  oblicih,  a  joSte  ce  biti  dosta  posla,  dok  se  savr- 
seno  iztrazi.  Neima  zeralje  u  Europi,  o  koje  povrSju  bi  dudnovatiji 
nazori  vladali,  kao  Sto  o  Balkanskom  poluotoku;  treba  samo  za- 
gledati  u  kakovo  geografijsko  djelo  iz  pocetka  ovoga  stoljeca,  tada 
ce  se  Petanfiicu  njegove  pogrjeSke  lasno  oprostiti ;  a  nije  tomu  dugo, 
Sto  se  na  kartah  crtala  ona  Strabonova  (lib.  VIl,  c.  5.)  suvisla 
kosa  i  druge  orografijske  nakaze  iz  stare  i  sredovje&ie  geografije 
(Rad,  XLII,  150).  Sto  se  tice  uapokon  izopacenih  topografijskih  i 
drugih  imena  u  PetanSicevoj  razpravi,  to  ce  osobito  odatle  polaziti, 
Sto  je  Petanticeva  razprava  tek  poslije  piSSeve  smrti  naStampana; 
da  ju  je  Petan6i6  za  zivota  tiskao,  mnogo  bi  ime  vjerovatno  pra- 
vitnije  glasilo.  Kako  se  onda  zlo  Stain  palo,  a  nemarno  izpravljalo, 
pokazati  ce  KuripeSSev  putopW,  koj  je  malo  ne  Petan&cevoj  raz- 
pravi suvremen.  Mozda  je  Kuspinian,  izdavalac  PetanSiceve  raz- 
prave,  nevjeSt  slavenskomu  jeziku,  mnogo  ime  kod  izdanja  zlo 
izpravio  ili  ga  prema  tadanjemu  zapadnjatikom  na£inu  pisanja  po- 
pravljao,  odnosno  pokvario.  Sve  to  se  jasno  vidi  kod  pomenutoga 
djela  Kuspinianova,  naStampana  takodjer  po  smrti  piSdevoj,  u  kojem 
je  PetanSiceva  razprava  joS  loSije  naStampana ;  premda  bi  se  izde- 
kivati  dalo,  da  6e  Kuspinian  Stamparske  pogrjeSke  svojega  bedkoga 
izdanja  Petan&ceve  razprave  u  svojem  djelu  ispraviti.  Na  druga 
pako  poznija  izdanja  necemo  se  ni  osvrtati,  jer  su  preStampavaua 
iz  jednoga  od  pomenutih  prvih  izdanja,  ^ili  su  samo  jezicno  izprav- 
Ijana. 

Petan&cevu  dakle  opisu  puteva,  prema  dobi  iz  koje  potifo,  mje- 
re6i  ga  mjerilom  onoga  vremena  i  prema  tadanjemu  stanju  zna- 
nosti,  svakako  dolikuje  u  historiji  geografijske  literature  o  Balkan- 
8kom  poluotoku  znatno  mjesto;  poSto  je  PetanSic  bio  jedan  od 
znatnijih  ucenjaka  i  poznavalaca  pomenutoga  poluotoka  u  svojem 
vieku,  kao  Sto  to  potvrdjuju  prijateij  mu  i  drug,  slavni  Kuspinian, 
i  drugi  pozniji  historici,  koje  u  pristupu  spomeiuismo.  U  ostalom 
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Petan&cev  opis  puteva,  koji  idu  kroz  danainju  Srbiju,  svakako  je 
znatan,  jer  je  te  puteve  pisac  vjerovatno  poznavao  iz  svojega  vla- 
Btitoga  izkustva;  osobito  opis  dolnjo-biogradskoga  ili  kosovskoga, 
pa  Sabatko-valjevskoga  puta,  za  prvi  put  se  kod  PetanSica  pojav- 
Ijuje  te  ga  je  ve£  za  to  prvenstvo  literature  uvazavati  duzna.  Us 
to  je  opis  dolnjo-biogradskoga  ili  kosovskoga  puta  oblikom  i  sadr- 
iinom  prema  onomu  vremenu  tako  znamenit,  da  rau  u  putopisnoj 
literaturi  Balkauskoga  poluotoka  dugo  neima  premca.  Tu  je  za- 
slugu  priznavao  PetanSicu  suvremeni  i  sliedeci  viek,  poSto  se  nje- 
gova  razprava  preStampavala  u  mnogom  znatnijem  djelu,  govorecem 
o  vlasti  osmanskoj  i  o  natinu,  kako  bi  se  Turcm  iz  Europe  iza- 
gnao,  driedi  razpravu  kao  jedini  i  znatni  ji  knjizerni  rad  svoje  vrsti ; 
cieneci  pisca  kao  riedkoga  poznavaoca  Balkanskoga  poluotoka  onoga 
vieka,  kojega  je  odnoSaje  na  svojih  cestib  putovanjih  vlastitim 
izkustvom  proufovao.  Ali  poznija  doba,  fini  se,  da  to  nije  dosta 
uvazavala  te  ga  je  gotovo  zaboravila,  valjda  s  toga,  Sto  je  kojesta 
bilo  u  Petanfcicevoj  razpravi  radi  oskudice  drugih  spoinenika  ne- 
razumljivo,  pa  Sto  se  pojavljivahu  drugi  putopisi,  koji  su  Pelan- 
Sicevu  razpravu  donjekle  ucmili  suvisnom.  Da  li  su  zaista  sliedeci 
putopisi  ucmili  Petan&ccvu  razpravu  sasvimc  zalisnom,  pokazati  cc 
dalja  iztrazivanja. 
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Odpor  i  buna  radi  desetine 

u  biskupiji  zagrebackoj  u  XIV.  vieku. 

Citao  u  8jednici  filologillo-histovicfaKja  razreda  jugoslarcnske  akademije  znanosti 
i  umjetnoati  due  15.  srjmja  1876. 

dopisujuci  6lan  Ivan  Tkalci6. 

Vec  za  dobe  Arpadovacah  imala  je  crkva  zagreba£ka  velike  borbe, 
osobito  ea  plemstvoni,  da  obrani  svoja  krunora  i  zakonora  zajain- 
cena  prava  glede  destine,  a  ovakove  borbe  iztaknule  su  ae  oso- 
bito tada ,  kada  je  u  politiSkih  borbah  naroda  hrvatskoga  proti 
ugarakomu  glava  crkve  zagrebagke,  biskup  naime,  viae  il  manje 
zagovarao  zabtjeve  ngarakoga  dvora;  ali  u  prvoj  polovini  XIV. 
vieka,  a  narocito  za  prvib  godinah  vladanja  Karla  Roberta,  razvio 
se  toli  zeatok  odpor  proti  crkvi  zagreba£koj,  koj  je  napokon  prodro 
i  u  ave  alojeve  atanovniStva  tako,  da  bo  je  u  obce  mialilo,  „ut  fere 
totua  mundua  contra  eccleaiam  zagrabiensem  viana  ait  conapiraaae." 

U  ovom  odporu,  koj  ae  napokon  pretvorio  n  ocitu  bunu,  izticala 
se  je  najviSe,  kako  rekoh,  desetina;  pa  a  toga,  kako  je  ovoj  raz- 
pravi  zadatuk  razbiatriti  ovu  dobu,  o  kojoj  ae  do  aada  alabo  znalo, 
acienim  takodjer,  da  je  potriebno,  u  kratko  bar  progovoriti  koju  i 
o  desetini. 

U  kracanaku  crkvu  uneSena  je  desetina  iz  ainagoge. 1  U  knjigah 
novoga  zakona,  premda  neima  glede  nje  nikakove  naro£ite  zapo- 
vjedi,  to  ipak  nalazimo  primierah,  da  8U  prvi  krscani  dragovoljno 
podpomagali  i  svecenatvo  i  airotinja.  9  Ovakovim  ae  nacinom  ukor- 
jenila  desetina  u  crkvi  Hriatovoj.  No  u  trecem  vec  vieku,  a  oso- 
bito kaSnje  kada  je  crkva  zadobila  alobodu,  a  avecenstvo  doatalo 
ugleda,  moci  i  posjedah,  pocela  je  u  kracanatvu  jenjati  ona  rev- 

1  Vid.  IV.  Moja.  18,  20.  III.  27,  30—33.  V.  14,  22—29.  —  Nehem, 
10,  38.  —  Malak.  3,  8. 

*  Djela  apoat.  2,  45.  Posl.  II.  Korinc.  9,  1—7, 
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nost  za  desetinu,  kao  suviSan  prinos. 1  Svecenstvo  ipak  naslaujajuc 
86  Sto  da  knjige  staroga  zakona,  kao  temelj  novomu,  sto  na  po- 
stojedi  vifie  stotinah  godi&ji  obifoj,  unaSalo  je  sa  krScanstvom  u 
zemlje  evropBke  i  zapovied  glede  desetine,  koju  je  iz  po&tka 
vru6e  samo  preporu&valo  a,  nu  malo  za  tim  ju  i  pod  prokletstvom 
zahtievalo. 8 

Bogoljubni  napokon  franadki  vladaoci  pm  su  uvratili  ova  crkvenu 
odredbu  i  u  civilni  zakonik  kao  obvezujuci  zakon  4,  a  njih  sliedili 
su  i  ini  kr&canski  kraljevi. 

Sto  86  Hrvatske  tide,  ovdje  je  bilo  takodjer  uvedeno  b  krican- 
stvom i  davanje  desetine,  to  bo  nam  posvjedoSuju  listine  vec  naj- 
Btarijih  poznatih  hrvatskih  velikih  zupanah,  naro&to  pako  priscga 
kralja  Svinimira.  5 

U  personalnora  savezu  sa  kraljevinom  Ugarskom  nije  se  glede 
desetine  nanesla  nikakova  Steta  hrvatskomu  sve6enstvu,  jer  je  i 
Ugarska  za  prvoga  ve<S  avoga  pokrStenoga  vladaoca  prihvatila  ova 
obvezu,  koju  su  i  nasljednici  Stjepana  I.  zakonom  potvrdili. • 

ProgovorivSi  o  desetini,  koliko  je  trebalo,  samo  da  se  dozna  za 
njezin  poSetak  i  razvitak,  spomennti  mi  joSte  treba  komu  i  kako 
se  je  ona  davala. 

1  Ciprian,  de  unit.  eccl.  c.  23.  Domus  tunc  et  fundos  venumdabant, 
et  thesauros  eibi  in  coelo  reponentes,  distribuenda  in  usus  indigentium 
pretia  apostolis  offerebant.  At  nunc,  de  patrimonio  nec  decimas  damns, 
et  cum  vendere  jubeat  dominus,  eruimus  potius  et  augemus.  —  Augu- 
stin,  hiponski  biskup  (f  430)  ovako  se  tuzi:  Decimae  sunt  tribnta 
egentium  animarum,  quae  ex  debito  requiruntur,  et  qui  eas  dare  no- 
lunt,  res  dicuntur  invadere  alienas,  quas  quidem  deus  in  signum  uni- 
versalis dominii  suas  esse  asseverans  pro  suo  cultu  concessit  usibuB 
clericorum. 

2  Crkveni  sabor  u  Toursu  g.  567.#odredjuje:  IUud  vero  constantis- 
sime  commonemus;  ut  Abrahae  documenta  sequentes,  decimas  ex  omni 
facultate  non  pigeat  deo  offerre.  Harduin.  Coll.  Cone.  III.  368. 

8  Sabor  u  Magonu,  g.  585,  nalaze:  Unde  statuimus  et  decernimus, 
ut  mos  ant;quus  a  fidelibus  reparetur,  et  decimas  ecclesiasticis  famulan- 
tibus  ceremoniia,  populos  omnes  inferat,  quas  sacerdotes,  aut  in  pau- 
perum  usum,  aut  in  captivorum  redemptionem  praerogantes  suis  ora- 
tionibus  pacem  populo  ac  salutem  impetrent;  si  quis  autera  contumax 
nostris  statutis  saluberrimis  faerit,  a  membris  ecclesiae  omni  tempore 
separetur.  Bruns.  Coll.  can.  apost.  II,  250. 

4  Pertz.  Mon.  German.  III.  p.  18.  21.  32.  36.  37.  49.  73.  88. 

5  Kacki.  Mon.  Slavor.  roerid.  vol.  VII.  ad  vocem  „decima". 

6  Decret.  8.  Stephani  reg.  lib.  II.  c.  18.  —  S.  Ladislai  decret  I.  c. 
28,  31.  34. 
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Pravo  na  desetinu  uiivali  su  u  pojedinih  biskupijah  doti&ri  bi- 
skupi,  ali  zato  bijaSe  im  duznost  uzdrzavati  kaptol,  podizati  iupe 
i  hraniti  sirotinju.  Pobirati  desetinu  pa  sabranu  opet  dieliti  sa  kap- 
tolom  bijafie  po  biskupe  vrlo  tegotno,  pa  bu  s  toga  ved  rano  odstu- 
pili  svojim  kaptolom  pojedine  priedjele,  da  ih  sami  kanonici  dese- 
tinaju;  u  biskupiji  bar  zagreba£koj  nalazimo  takov  odstup  vec  za 
Stjepana  II.  (1225—1247).  Dok  su  kanonici  zajedniSki  obitavali  i 
za  jednim  stolom  blagovali,  bijaSe  im  i  desetina  zajedni£ka,  nu 
kad  an  se  u  drugoj  polovini  XIII  vieka  u  pojedine  ku6e  razselili, 
po6eSe  sabranu  desetinu  dieliti  na  pojedine  clanove,  ali  ipak  s  torn 
razlikom,  da  su  arcidjakoni  dobili  joSter  6etvr*inu  od  one  desetine, 
koja  bijaSe  sabrana  u  njihovih  arcidjakonatih,  u  koliko  u  istib  nije 
mao  biskup  svojih  vlastitih  posjedah,  od  kojih  se  nije  desetina  po- 
birala  za  kaptol,  dakle  niti  £etvrtiua  desetinjska  za  arcidjakona. 1 

Iz  po£etka  desetinila  se  u  biskupiji  zagreba£koj  i  goveda,  nego  u 
XIII  vieku  nenalazimo  tomu  vec  traga,  tada  bo  davala  se  desetina 
samo  od  ovacah,  kozah,  svinjah,  kokoSih,  te  pSenice,  razi,  je&na, 
zobi,  proje,  ba*ra,  sierka  i  so£iva,  zatim  od  meda,  voska,  lana,  ko- 
noplje  (povesmo)  i  vina,  a  napokon  spominje  se  joSte  desetina 
od  prihoda  mitnice,  mostovine,  brodarine  i  kunovina. 

Desetinilo  se  pako  na  ovaj  na£in.  Za  vrieme  zetve  izaSli  su  dese- 
Sari  u  pojedine  kotare  i  sela,  pa  zabiljezili  su  u  knjigu,  koliko  je 
koja  kuca  il  zadruga  dobila  kupicah  (ra&inajuc  na  kupic  60  sno- 
pah),  pa  prema  tomu  odmjerili  su  desetinu  ovako:  tko  je  imao 
deset  kupidah  u  pSenici,  razi,  je&nu  il  sotivu,  bilo  od  svake  ove 
vrsti  posebice,  ili  od  ovih  svih  zajedno,  morao  je  dati  u  ime  dese- 
tine  kabal  pSenice  ili  dva  kazona,  i  to  dostaviti  svojim  troSkom  u 
Zagreb.  Od  deset  kupicah  zobi  uzimala  se  dva  kabla  zobi.  Proja, 
bar  i  sierak  ukupno  se  raSunalo,  ali  za  desetinu  nije  se  uzimalo 
od  ove  svake  vrsti,  vec  sama  proja,  i  to  od  deset  kupicah  dva 
kabla  proje. 

Od  ovacah  i  jaricah,  ako  ih  se  je  naSlo  u  pojedinca  deset,  to  ma 
se  uzelo  deseto,  nije  li  pako  pojedina  kuca  il  zadruga  imala  pod- 
puno  deset,  to  su  desecari  nastojali,  da  u  dvojice  a  najviSe  u  tro- 
jice  toliko  sastave,  pa  tada,  oznatio  je  najprije  desetinar,  dije  ce 


1  Clericos  autem,  pro  quibus  huiusmodi  decime  in  zagrabiensi  exi- 
guntur  dioecezi  suo  modo  cons  veto,  antiqua  consvetudo  a  jure  eciam 
aprobata,  intelligere  voluit,  dominum  nostrum  zagrabiensem  episcopum 
et  capitulum  nostrum,  ac  archidiaconalus  babentes  in  ecclesia  antedicta. 
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desetiniti,  pa  bi  tada  taj,  Sija  se  uzimala  ovca  ili  koza,  uzeo  naj- 
prije  jedoo  za  sebe,  a  od  preostalih  devet  komadah,  uzeo  si  deae- 
Sar  jedan.  Gdje  se  nije  moglo  sastaviti  deaet  komadah  ovacah  ili 
kozah,  to  bi  86  onaj  manjak  odkupio  i  to  svaka  ovca  dinarom,  a 
koza  obulom  il  polovinora  dinara.  —  Poput  ovacah  desetinile  se  i 
kofinice  ili  trnke,  ali  samo  novi  rojevi.  Nego  najizdasnija  desc- 
tina  od  zivotinjah  bijahu  svinje  i  to  zirene  jednogodiinje  ili  odojci. 
Tko  je  itnao  deset  il  vise  svinjah,  uzeo  je  najprije  za  sebe  jednu, 
a  desetinar  birao  si  jedno  o  1  preostalih  devet.  Ako  li  se  kod  dvo- 
jice,  a  najvise  kod  trojice,  naSlo  deset  svinjah,  uzela  se  za  desetinu 
jedna.  a  onoga,  Sija  se  svinja  uzela,  morali  su  drugovi  od§tetiti  po 
ucieni;  u  obce  pako  uzimala  se  dva  dinara  od  pojedine  nezirene- 
svinje,  ako  ill  se  nije  moglo  sastaviti  deset.  Tko  bi  zatajio  svinje 
ili  inu  desetinu,  kaznio  se  deveterostruko  t.  j.  deseto  ostavilo  se 
onomu,  koj  je  zatajio,  a  od  preostalih  devet  ceatih  polovina  pripala  je 
desetinaru,  a  polovina  gospo§tiji.  Od  povesma  uzimala  se  za  dese- 
tinu svaka  deseta  kita. 

Desetina  vinska  ili  od  Sire  dielila  se  u  dvoje,  na  mali  i  veliki  rovas 
(cultellus).  Desetinu  maloga  rovasa  pobirao  je  kaptol  podpunu  za 
sebe,  do&ra  iz  velikoga  rovasa  pripadala  je  kaptoln  cetvrtina  dc- 
setine,  dvie  cetvrtine  uzimale  se  za  biskupa,  a  od  cetvrte  cetvrtine, 
tri  diela  bijahu  kanonika  lektora,  a  cetvrti  prepozitov.  Mjera  za 
vinsku  desetinu  bijase  cabar,  koj  je  drzao  u  sebi  pet  kablovah.1 

Na  desetinanje  odaSiljao  je  kaptol  il  svoga  dekana  il  racunnre, 
il  pivnicara,  kojim  se  od  svjetovne  vlasti  pridruzio  po  jedau  iza- 
slanik,  prozvan  banovac  (homo  banowcz  dictus),  a  ove  moralo  je 
doticno  selo  podvoriti  objedom  i  veccroua.  Glede  ove  podvorbe  bi- 
jaSc  svakojakih  prituzbih,  jer  su  mnogi  desctinari  bili  prave  izje- 
licc;  s  toga  odredio  bijaSe  kaptol,  da  se  ovim  dade  za  objed  dubre 
govedine  za  tri  ili  cctiri  dinara,  dvie  kuhane  kokosi  i  dvie  opet 
pecone  ili  pecen  kopun ,  krulia  koliko  ee  trebati ,  a  vina  pol 
kabla,  isto  toliko  i  za  veccru.  Konjem  pako  njihovim  da  bude 
siena  i  travc  koliko  ce  pojesti,  a  za  svaki  dan  i  noc  joste  pol 
kabla  zobi.  U  postne  dane  da  se  dadu  te£na  nemrsna  jela,  kako 
se  pristoji.  Napokon  zaprietio  istim  pod  globom  od  40  solidah,  „nc 
suas  horrendas  commessaciones  et  potaciones  .  . .  de  cetero  habcant*.* 

1  Potanja  o  desctini  i  narinu  desetinanja  nalazo  so  u  drugom  svezku 
mojih  gPoviestnih  spomenikah  biskupijc  zagrcbacke." 
a  Vidi  moja  Mon.  episc.  zagrab.  II.  c.  XXXI. 
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Toliko  budi  u  kratko  reSeno  o  desetini  i  o  nafiinu,  kako  se  po- 
birala. 

Odpor  proti  davanju  desetine  u  biskupiji  zagrebadkoj  nalazimo 
vrlo  rano,  a  najviSe  pojavio  se  uz  politiSke  borbe.  Vec  g.  1193, 
kada  je  politi&ku  upravu  Hrvatske  i  Dalmacije  preuzeo  pecuvski 
biskup  Kalan,  dokinuo  je  odmah  postojecu  zlu  porabu,  da  se  naime 
crkvena  desetina  u  kotarih  krapinskom,  oki6kom  i  podgorskom, 
nesmije  viSe  utjerivati  za  vojvodu  slavonskoga,  vec  za  biskupa  za- 
grebaSkoga,  d&  odredio  je,  da  se  za  istoga  daje  desetina  od  svih  po- 
sjedah  vojvodskih. 1  Za  vrieme  razmiricah  medju  kraljem  Emerikom 
i  vojvodom  slavonskim  Andrijom  (1198)  i  onih  medju  Andrijom 
II  kao  kraljem  i  sinom  mu  vojvodom  Belom  (1220)  pojavio  se 
bio  straSan  odpor  proti  crkvenoj  vlasti,  koja,  kada  je  biskup  Stje- 
pan  I.  uzalud  pokuSao  i  zadnje  sredstvo,  izobcenje,  bijaSe  napokon 
prinuzdcna  uteci  se  u  zaStitu  same  rimske  stolice. 8  Za  kraljevanja 
Bele  IV.  nalazimo  viSe  ovakovih  odporah,  tu  se  spominje  lendavski 
zupan  Ha  hoi  do,  koj  je  uzkratio  kaptolu  petgod&nju  desetinu  (1256) 
zatim  sporainju  se  kao  odpornici  (1267)  plemici  na  Zelini*;  a  kada 
je  g.  1267  zakljuftio  sabor  ugarski,  da  se  desetina  nedaje,  a  taj 
zakljudak  potvrdio  kralj  i  prisegom,  to  se  odmah  suprotivili  i  za- 
niekali  desetinu  biskupu  zagrebaftkomu  plemici  u  arcidjakonatn  ka- 
raariftkom  5,  obdina  petrinjska 6,  i  Nikola,  sin  Drzanov,  u  topuskom 
kotaru. 7  Jedino  visokomu  ugledu  pape  Klementa  IV,  koj  je  pismom 
od  24.  rujna  1268.  upravljenim  na  ugarski  episkopat,  odsudio  po- 
menuti  zaklju&k,  i  biskupe  ovlastio,  da  crkvenimi  kazoami  price- 
rati  mogu  odpornike  na  posluh 8,  poslo  je  za  rukom,  da  nije  doslo 
do  javnc  pobune,  i  da  su  reSeni  odpornici  u  biskupiji  zagrebadkoj 
nakon  izobeenja  u  brzo  se  pokorili  zakonu  i  nadomjestili,  Sto  bi- 
jaliu  zanijckali. 

Za  bezbrizne  i  nevaljale  vlade  Ladislava  Kumanca  (1272 — 1290), 
ponoviii  sc  prvanji  odpori  gledc  desetine.  Medju  odpornici  spominju 
se  Viroviti&ini  i  Lipovljanci,  koji  su  „pretcxtu  guerrarum,  que  in 


1  Mon.  episcopatus  zagrab.  1  p.  5. 

*  Liber  privil.  episr.  zagrab.  fol.  82. 

1  Vid.  moja  Mon.  episc.  zagrab.  I.  p.  113. 

4  Ibid.  p.  136. 

5  Ibid.  p.  140. 

6  Ibid,  p  149. 

7  Ibid.  p.  179. 
»  Ibid.  p.  143, 
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partibus  illia  fuerunt"  zaniekali  desetinu,  i  radi  toga  izobceni  bili 
(1280)  \  te  Guaingovci  Ivan,  Nikola  i  Hinko,  sinovi  bana  Hinka, 
koje  je  opet  izobcio  biakap  Timotej  (1281),  Sto  su  ma  ne  aamo 
zaniekali  desetinu,  vec  i  biakupske  poajede  tako  uni§tili,  da  iz  njih 
nije  mogao  crpiti  biskup  nikakove  korUti 3 ;  napokon  apominje  ae, 
da  je  i  udova  kraljica  Jeliaava  zaniekala  desetinu  od  svojih  posjedah 
oko  Virovitice  i  Lipovljanah. 5  Za  deaet-godianje  borbe  proti  po- 
sljednjemu  Arpadovcu  Andriji  III.  nastalo  je  u  zemlji  kleto  piestno 
pravo  jadega,  koje  je  joSte  za,  anzovinca  Karla  Roberta  (1301)  trajalo 
podpunih  deset  godinah,  buduc  da  Be  je  taj  mladi  kralj  imao  boriti 
proti  Bvojim  suparnikom  Vaclavu  i  Otonu  bavarakoma,  i  proti  sil- 
nomu  neprijatelju  knezu  Matiji  tren&nskomu,  b  toga  bijaSe  Ugaraka 
i  Hrvatska  akucena  pod  vlast  pojedinih  aamoailnikah,  koji  su  najvise 
iili  za  tim,  da  krunaka  i  crkvena  dobra  popliene  i  posvoje,  dok 
nije  poSlo  za  rnkom  avecenstvu  i  plemstvu  najprije  uvjericom  na 
rakoSkom  poljn  10.  liatopada  1307,  gdje  au  Roberta  prisegli  vjer- 
nost  i  obvezali  ae  akrSiti  mo6  silnidku,  zemlji  povratiti  mir  i  pore- 
dak4;  a  napokon  novom  krunitbom  iatoga  na  rakoSkom  polja  g  1310. 

U  ovih  bunah  i  borbah  proti  zakonito  priznatomu  vladaocu, 
mnogo  je  poatradalo  svecenstvo,  navlaS  biskupi,  ta  akoro  jedina  no 
najcvrSca  poluga  kraljeva.  Iz  prituzbe,  koju  su  upravili  na  papa 
Klementa  V.  dne  prvoga  atudenoga  1313.  aakupljeni  u  Budimu 
biskupi,  naime:  Emerik  varadinaki,  Ivan  njitranaki,  Augustin  za- 
grebaSki,  Stjepan  vesprimaki,  Nikola  gjuraki  i  Gjuro  srieuaski,  do- 
znajemo,  da  je  poatradala  ne  aamo  nadbiakupija  oatrogonaka,  vec 
i  pomenuti  pojedinci,  i  to  tako  „da  im  je  od  ciele  imovine  jedva 
preoatao  criep,  u  kojem  bi  si  mogli  fcerave  uzajmiti.*  5 


1  Ibid.  p.  201.  203.  204. 

*  Ibid.  p.  207. 
»  Ibid.  p.  210. 

*  Fejer.  VIII.  I.  222.  Quicumque  vero  dignitatem  aliquam,  aeu  pos- 
sessionem, tributa  vel  iura  aliqua  ad  regalem  magnificentiam  vel  regi- 
ualem  pertinencia,  obtinet,  absque  contradictione  aliqua  libere  eidem  do- 
mino nostro  regi  restituat,  nisi  forte  hoc  suum  esse  valeat  evidenter 
ostendere.  Possessiones  eciam,  seu  iura  alia,  ad  ecclesias,  nobilea  homi- 
nes, vel  quoscumque  alios  pertinentes,  qui  occupata  detinent,  nisi  super 
eis  legitima  instrumenta  ostenderint,  ea  suis  dominis  sine  difficultate 
qualibet  reatituant,  nullo  uuquam  tempore  ad  eadem  usurpacione  qua- 
libet  redituri. 

5  Licet  quisque  nostrum  proprii  parietis  incendia  destruccioneaque 
ac  devastations  ecciesiarum  suarum  intus  et  extus  adeo  exustarum  ut 
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StO  se  na  pose  tide  biskupije  zagrebaSke,  poznato  nam  je  to  iz  ine 
prituZbe,  koju  je  suvremeno  podastro  papi  biskup  zagrebaftki  Au- 
gustin  Kazoti6.  On  se  naime  tuzi  papi,  da  su  ualied  borbah,  koje 
su  u  zemlji  zavladale,  neki  svecenici  i  crkovni  redovi,  te  raarkioni, 
vojvode,  knezi,  baruni  i  plemidi  i  isti  gradjani  posvojili  gradove, 
sela,  zemljiSta,  posjede,  prihod,  prava  i  povlasti  i  inu  imovinu  spa* 
dajucu  na  episkopat  zagreba£ki,  pa  ne  samo  da  ista  i  sada  bez- 
pravno  uzivaju,  vec  da  priece  svecenikom  i  inim  crkvenim  osobam, 
te  udovam  i  sirotinji,  da  nesmiju  potraziti  zastitu  u  crkvenoga  su- 
diSta,  da  nedozvoljavaju  bisknpu  graditi  ni  mlinah  ni  inih  gospo- 
darstvenih  zdanjah  na  crkvenih  posjedih,  i  da  su  ti  otimaSi  tako 
tvrdovrati,  da  nece  dolaziti  ni  na  ro&iSta,  kada  ib  ovamo  poziva 
ili  sam  biskup  ili  njegov  vikar.  1 

Biskup  Kazotic  tuii  doduSe  papi  sva  bezdjela,  koja  su  u  ovo 
posljednje  doba  nastala  u  njegovoj  biakupiji,  i  oznaSuje  kao  krivce 
svecenstvo,  plemstvo  i  gradjanstvo  u  obce.  U  koliko  nam  je  po- 
znato iz  suvremenih  Hstinah  spomenuti  cemo  na  pose  one,  koji  su 
se  glede  toga  ogrieSili.  Sto  se  svetenstva  kasa,  dakako  da  bijaSe 
viSe  zupnikah,  koji  su  uzkratili  desetinu  crkvi  zagrebaftkoj,  naro- 
fcito  spominje  se  Nikola,  zupnik  krapinski,  koj  bijaie  g.  1311. 
osudjen,  da  od  viSe  godinah  zaniekanu  desetinu  plati,  koj  premda 
se  pokorio  osudi,  ulozio  je  ipak  prosvjed  protiva  istoj,  pozivajuc 
se,  da  je  poveljom  papinom  rieSen  svake  desetine. 2  Od  crkvenih 
redovah  poznati  su  nam  tad.  nji  Krizari  (Cruciferi),  koji  su  zanie- 
kali  kaptolu  zagrebaSkomu  desetinu  vinsku,  od  svojih  sedam  klie- 
tih,  koje  su  imali  po  biakupiji  zagrebadkoj.  3  Plemstvo  nebijaSe  ni- 
kada  todan  davalac  desetine,  a  za  ovih  domacih  zadjevicah  zanie- 
kalo  ju  je  .aasvim,  te  povrh  toga  posvojilo  i  neke  crkvene  posjede, 
a  narodito  znade  se  za  bana  Stjepana  Babonica,  da  je  vladao  Me- 
dvedgradom  nad  Zagrebom  kao  svojinom.  Napokon  spomenuti  nam 
je,  da  su  zagrebadki  gradjani  na  Grifiu  pobirali  za  gradsku  bla- 
gajnu  prihod  od  pijacovine  i  mitnice,  koj  bi  usljcd  darovnice  An* 
drijc  III  imao  pripasti  kaptolu  zagrebaSkomu. 

Na  Kazoticevu  prituzbu  opunovlasti  p^pa,  pismom  od  19.  pro- 
sinca  1313,  nadbiskupa  zadarskoga,  te  biskupe:  krfkoga  i  pecuv- 

de  faeultatibus  ipsarum  vix  testa  remanserit,  qua  possit  igniculus  po- 
stulari.  —  Az  esztergomi  fok&ptalan  okm&nyt&ra.  dipl.  8.  p.  10, 

1  Theiner.  Mon.  Hung.  I.  p.  444. 

3  Mon.  episc.  zagrab.  II.  p.  59. 

3  Liber  privil.  epis.  zagrab.  F.  22. 
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skoga,  da  kao  skrbnici  crkve  zagreba£ke  uznastoje  sto  vise  raogu, 
pa  makar  i  crkvenimi  kaznami,  prisiliti  odpornike  na  posluh,  i  da 
povrate  crkvi  prava  i  posjede,  koje  su  joj  ovi  oteli.1 

Pa  pin  nalog  razbio  se  na  odporu  plemstva,  jer  kralj  i  onako 
politiftkimi  borbami  shrvan,  mlad,  mlitav  i  razkalaSen  nebijaie  a 
stanju  Stititi  sveienstvo  proti  premoii  plemi6koj;  a  po  svoj  prilici 
niti  htio  nije,  jer  polufiivSi  po  sveienstvu  krunu  i  zezlo,  brzo  je 
zaboravio  Sto  mu  duguje:  s  toga  ugarako-hrvatskomu  episkopatu 
nije  preostalo  ino,  vec  sklopiti  medja  sobom  savez  proti  svojim 
goniteljem,  da,  i  proti  istomu  kralju. 

Nekako  rano  u  proljecu  g.  1318  sastali  se  u  kolo£koj  prvo- 
stolnoj  crkvi,  dostojanstvenici  crkveni,  naime:  Toma,  nadbiskup 
ostrogonski  sa  svojimi  suffragani:  Ivanom,  biskupom  njitranskim, 
Martinom  jegarskim,  Stjepanom  vesprimskim,  Nikolom  gjurskim  i 
Ladislavom  pecuvskini,  to  fr.  Lidislav,  nadbiskup  kolo£ki  i  njegovi 
sufFragani:  fr.  Augustin  Kazotic,  biskup  zagrebadki,  Benedikt  6a- 
nadski,  fr.  Benedikt  erdeljski,  Gjuro  sriemski,  fr.  Petar  bosanski 
i  Ivanka  varadinski.  Sveftanora  prisegom  na  sv.  evangjelje  zadafie 
si  vjcru,  da  sklapaju  medjusobno  Sto  Svrstiji  savez  „nam  triplex 
funiculus  difficile  rumpitur,  ct  virtus  nnita  agit  fortius,  quara  diviaa 
in  partes",  te  da  ce  se  uzajemno  podpomagati  proti  nasilnikom. 
plieniteljem  i  osvaja£em  crkvenih  dobarah  i  crkvene  deeetine,  bili 
oni  kakova  mu  drago  staleza  ili  6asti.  UglaviSe  joSte,  da  ce  kle- 
tvom  prokleti  sve  one,  koji  bi  udarili  globu,  ili  namet  ili  robotu 
na  crkvene  kmete  ili  na  njezine  posjede.  OdrediSe  i  to,  da,  buduc 
da  se  nemogu  sastati  u  svako  doba,  jer  razdaleko  borave,  to  ce  si 
po  porucih  doglasivati,  a  tko  bi  njihove  poruke  zaprjetivao  u  sluzbi, 
ili  njihove  listove  otvarao,  da  se  prokune  i  izobci.  Koj  pako  od 
sabranih  ovdje  biskupah  iznevjerio  bi  se  ovoj  zakletvi,  te  bilo  sa- 
vjetom  bilo  tinom  podpomagao  gonitelje  crkve,  da  se  amatra  kao 
krivorotnik,  i  takovoga  da  skine  rimska  stolica  s  biskupake  fasti, 
bude  li  .pako  koj  od  svecenstva  obreo  se  krivcem  u  sli&noj  stvari, 
da  ga  prokune  njegov  biskup  i  liSi  i  £asti  i  beriva.a  a 

Sto  se  je  joStejia  istojsinodi  razpravljalo,  oskudjujemo  na  vie- 
stih,  nu  svakako  udaralo  se  na  mlitavost  i  razkalaSenoat  kraljevu, 
koj  je  tratio  vrieme  u  TemeSvaru  kao  raladi  udovac  sa  svojom  lju- 
bovcom  vragoljenjem  i  igrami. 

1  Theiner.  Mon.  hung.  I.  444. 

*  Feyer.  Cod.  dipl.  VIII.  2.  p.  144. 
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Pomenuta  sinoda  odaslala  je  takodjer  kralju  dva  svoja  £lana, 
Ladislava  biskupa  pecuvskoga  i  Ivanku  varadinskoga,  koji  su  ma 
priobcili  njezin  zaklju&ik  i  ujedno  ga  opomenuli,  da  se  raani  svoga 
pustolovja,  da  nalozili  mu  pod  prietnjom  prokletstva,  da  Sto  prije 
sazove  sabor,  na  kojem  da  se  uredi  zemlja  i  pomogne  ugnjetenomu 
svecenstvu. 1 

Zakljutak  kolofike  sinode  ipak  se  dojmio  kralja;  jer  vec  na  15. 
ozujka  izdao  je  proglas  na  sve  ugarske  £upane,  sudce  i  kastelane, 
gdje  im  strogo  nalaze,  da  svim  svojim  uplivom  uznastoje,  da  se 
crkvaua  sve  ono  povrati,  Sto  su  do  sada  pojedinci  posvojili.  * 

Krom  ovoga  proglasa  na  Ugre  potvrdio  je  njeSto  prije  (12. 
o£ujka)  crkvi  zagreba£koj  sve  njezine  posjede  i  prava,  kojom  su 
ju  obdarili  njegovi  predSastnici ;  to  bi  imao  biti  kao  proglas  na 
Hrvate.  Ponajprije  hvali  se  sdm  kralj  u  uvodu,  kako  razmiSljajuc 

0  torn  da  pospjeSi.  slavu  bozju  bezsane  sprovadja  noci,  a  naro&to 
da  mu  omilila  crkva  zagreba£ka,  koju  su  njegovi  predSastnici  ute- 
meljili  i  nadarili,  pak  da  se  njezini  sluzbemci  Sto  ja6e  pofcrtvnju 
za  nju,  to  zeli  on  da  ju  Sto  sjajnije  obsieva  kraljeva  blagodat,  te 
prema  tomu  odredjuje,  da  ista  spokojno  uziva  sve  posjede,  kojimi 
su  ju  obogatili  ili  kraljevi  ili  pojedinci,  sa  svim  onim,  Sto  joj  joS 

1  u  buduce  poklonili  budu,  da  su  kmetovi  njezini  u  sudstvu  od- 
govorni  samo  biskupu  il  njegovomu  kaptolu,  te  da  su  duini  da- 
vati  kunovinu,  prisjelice,  posluzbu,  bir  od  jedanaest  dinarah  i  ini 
od  sedam  dinarah.  Potvrdjuje  za  tim  onu  ustanovu,  usljed  koje 
pjenezni&iri  i  solari  kraljevski  nesmiju  bez  narofite  biskupske  doJ 
zvoljc  trgovati  na  trziStih  crkvenih,  a  usude  li  se,  to  da  se  za- 
tvore  na  40  danah  i  da  izgube  svoju  trgovinu.  Odobrava  takodjer, 
da  nijedah  vojvoda,  ni  ban,  ni  zupan,  pa  bio  on  poslan  i  od  sa- 
moga  kralja,  neima  prava  od  podanikah  crkve  zagrebatike  trafciti 
ni  prisjelice,  ni  podvorbe  ni  ikakova  dara.  Dozvoljuje  joSte  poda- 
nikom  crkve  zagrebaftke,  da  smiju  trgovati  na  svakom  trziStu  pod 
njegovom  krunom,  a  napokon  nalaze,  da  i  vojvoda  i  ban  kao  i 
svaki  pojedini  biskupljanin,  duzan  je  davati  desetinu,  bila  to  desetina 
kunovine,  il  uvoznine,  pijacovine,  kao  i  mostovine.  • 

Da  zadovolji  podpuno  i  inomu  pravednomu  zahtjevu  kolo€ke  si- 
node,  urede  kralj  i  sabor  na  rakoSkom  polju  ozna&vSi  za  to  dan 
prvoga  srpnja  1318. 

1  Ibid.  p.  168. 

•  Ibid.  p.  165. 

*  Act.  Cap.  Zagrab.  Ant.  f.  I.  nr.  4.  Lib.  priv.  episc.  zagrab.  f.  9. 
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Na  sazvani  aabor  priapjeli  su  iz  Hrvatske  punomocnici  kaptola 
zagreba£koga  i  biskup  Kazoti6  nekoliko  danah  prije,  nego  li  ga  je 
kralj  otvorio,  a  uzrok  tomu  nije  ini,  vec  taj,  da  upute  kralja  i  nje- 
govu  kancelariju,  na  temelju  podastrtih  poveljah,  kako  im  Be  bez- 
pravno  povredjuju  udieljena  i  krunom  zajam&na  prava.  Upravo 
u  to  doba  bijaSe  kaptol  zagrebaSki  u  velikoj  razpri  sa  zagrebaftko- 
gridkom  obcinom  i  to  radi  pijacovine  i  uvoznine,  koje  sav  pri- 
bod  je  neko£  poklonio  Andrija  III  kaptolu  zagreba£komu,  a  sada  ga 
svojatala  pomenuta  obcina.  Prihod  ovaj  bijaSe  vrlo  izdaSan,  jer  kako 
doznajemo,  plaialo  se  u  pomenuto  ime  od  kolah  sapetih  tovarnih, 
od  kuda  rau  drago  doSla,  pa  prolazila  kroz  Zagreb,  12  dinar&li. 
Od  kolah  pako  tovarnih,  koja  an  vozila  na  Grid  robn  na  prodaja, 
ovako  se  pobiralo:  od  pojedinih  svezanjah  skrletnoga  sukna  pla- 
6alo  se  pol  fertona  ili  30  dinarah.  Ino  sukno  ili  roba  procienila 
se,  pa  od  svake  marke  procjene  odpala  su  dva  dinara  za  pijacovinu. 
Od  kolah  natovarenih  zitoin  Sest  dinarah  od  prodavaoca,  a  opet 
isto  toliko  od  kupca.  U  obce  koliko  je  platio  pijacovine  prodavalac, 
toliko  morao  je  platiti  i  kupac.  Od  svakoga  konja  trhonose  sa  zi- 
torn  dva  dinara.  Od  svakoga  sirca  voska  jedan  dinar.  Od  svakoga 
st&ra  soli  i  od  svakoga  kouiada  kovanoga  zeljeza  po  jedan  obul. 
Od  kolah  natovarenih  vinora  dva  dinara.  Od  kolah  svjezih  ribah 
sest  dinarah.  Od  kolah  nasoljenih  ribah  dvanaeit  dinarah,  a  bijaSe 
li  vizovina  to  od  komada  Sest  dinarah.  Od  svake  koiare  vecih  ribah 
dva  dinara,  a  od  manjih  po  dinar,  od  koSa  pako,  u  kojem  bijahu  raci, 
obul  Od  konja,  koj  se  prodavao,  Sest  dinarah,  od  kobile  pako  6e- 
tiri.  Za  platno  il  sukno,  Sto  ga  Soviek  na  krkaSu  izlozio  na  trgu 
po  dva  dinara,  Od  svakoga  vola,  krave,  teleta  il  junca  po  dinar. 
Od  komada  sitne  zivotinje,  obul;  isto  toliko  od  ovce  i  jarca.  Od 
pove6e  svinje  dinar,  od  polite  ili  polugodisnje  svinje  obul;  a  od 
koSare  odojakah  takodjer  obul.  OJ  svake  koze,  bilo  pitome  il  divlje 
zvieri,  razmjerno  il  dinar  il  obul.  Od  svakoga  vr£a  meda  obul.  Od 
kozli6ah,  koji  s  materami  na  trg  se  vode,  do  svetka  uzaSasca  nije 
se  plaialo  niSto.  Od  haljine  muzke  il  zenske,  smedje  boje,  obul, 
od  ostalih  haljinah  uzimalo  se  po  kakvoci  tvari.  Od  svake  vrece 
zita  il  so&iva  uzimala  se  mjerica.  Od  sira,  voca,  predje  il  lana  po 
obitiaju.  Od  kolah  natovarenih  drvi  jedno  poleno,  od  kolah  nato- 
varenih debelimi  daskami  po  procjeni  dinar  ili  obul,  a  od  drvah  za 
gradju  obul.  Ovamo  se  pribrajao  i  obrtni  porez,  svaki  bo  obrtnik 
bijaSe  duzan  platiti  od  svoga  obrta  o  bozi6u  pet  dinarah,  a  o  vazmu 
opet  pet,  a  na  dan  Stjepana  kralja  takodjer  pet  dinarah.  Od  ne- 
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obiSne  robe,  koja  bijaSe  izlozena  na  trziStu,  placalo  se  od  procjene 
postotni  dinar.1 

Obcina  gri£ko-zagreba£ka,  koja  bijase  zlatnom  bullom  Bele  IV 
povi&ena  na  Slobodan  kraljevski  grad  (16.  studenoga  1242X  uzivala 
je  i  to  pravo,  da  njezini  gradjani  nisu  pla6ali  zemaljske  ni  drzavne 
mitnice,  i  da  se  je  sajam  drzao  u  njoj  dva  pofa  na  tjedan;  ali  to 
nebijaSe  za  ovu  obcinu  od  nikakve  koristi,  jer  do  Andrije  III  pri- 
padale  su  kaptolu  od  gradske  pijacovine  dvie  trecine,  a  treca  kruni; 
do£im  od  g.  1292,  dozvolom  pomenutoga  Andrije,  postao  je  kap- 
tol  vlaatnikom  i  one  trede  tre6iner  t  j.  cieloga  prihoda  gri£ko-za- 
greba&ke  pijacovine.  Grifianoni  nebijaSe  ni  malo  u  volji  ova  kra- 
ljeva  odredba,  a  tim  manje,  Sto  su  oni  ogromnim  troSkom  obzidali 
Gri£,  uzdrzavali  sami  gradske  zidine  i  podmirivali  troSkove  ob- 
cinske  uprave.  Oni  dakle,  da  namakna  gradskoj  blagajni  vrelo 
dohodakah,  udariSe  da6u  na  morsku  sol,  koju  prozvaSe  solmierom 
ili  st&rom,  i  inu  dacu  na  zivez,  kojoj  nadjenuSe  ime  filjarS&na,  a 
ovu  dacu  trazijahu  i  od  podanikah  crkve  zagrebaSke,  pa  i  gdje 
mogahu  odkidavahu  od  kaptolskoga  prava  pijacovine  neki  dio  za 
svoju  obcinu. 

Punomodnici  kaptola  zagrebaftkoga  prituzili  su  se  kralju  na  ovaj 
postupak  griSko  obcine  na  28.  lipnja.  Kralj,  koj  se  iz  podastrte 
rau  darovnice  Andrije  III  podpuno  uvjerio,  da  je  kaptol  povriedjen 
u  svojem  pravu,  a  i  onako  zelio,  da  Sto  manje  priepornih  pitanjah 
dodje  na  sabor,  potvrdi  iznovice  kaptolu  sav  prihod  zagrebaftko* 
griSke  pijacovine  i  uvoznine,  osim  tridesetnice  od  inozemskih  uvo- 
zah,  koja  se  pobirala  za  kraljicu,  te  prepovje  gri&koj  obtini  vrie- 
djati  kaptol  u  njegovom  pravu,  i  strogo  im  zabrani  stvarati  nove 
dace  pod  raznimi  imeni.' 

Sliede6i  dan  ili  29.  lipnja  poklonio  se  kralju  biskup  zagreba£ki 
Augustin  Kazotic,  i  torn  prigodom  zamolio  ga,  da  mu  potvrdi  po- 
sjed sv.  Martina  u  VaSki,  koj  je  posjed  dobila  g.  1230  crkva  za- 
greba£ka  od  Bozjakah  ustupivSi  im  za  nj  ino  zemljiite  prozvano 
Rasieka.  I  na  ovu  molbu  pristade  kralj,  i  potvrdi  crkvi  zagrebaftkoj 
posjed  sv.  Martina  u  VaSki  sa  svimi  pravi  i  povlasticami,  kojimi 
su  ga  obdarili  njegovi  predSastnici.' 

Na  prvoga  srpnja,  u  subotu  g.  1318!  otvorio  je  kralj  sabor  na 
rako&kom  polju.  ZakljuSci  ovoga  sabora  nisu  nam  poznati,  nu  po- 

1  Mon.  hist,  episc.  zagrab.  II.  p.  20. 
•  Ibid.  p.  134. 

8  Lib.  priv.  episc.  zagrab.  f.  6. 
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grieSiti  ne6emo,  uztvrdimo  li,  da  se  je  tuj  udaralo  na  kraljev  ne- 
mar  i  razuzdani  zivot,  i  da  su  ga  biskupi  sjetili  duznostih,  koje 
ima  napram  crkvi  i  svecenstvu.  Kralj  se  dakako  tezko  opravdati 
mogao  od  prickora,  pa  da  nrairi  razdrazene  duhove,  obre£e,  da  ce 
potvrditi  na  saboru  sva  prava  i  posjede  ugarsko-hrvatske  kierar- 
hije,  i  tim  zajamditi,  da  6e  bditi  nad  tim,  da  se  ista  i  nepovrie- 
djena  na  dalje  saduvaju. 

Prema  tomu  na  4.  srpnja  potvrdi  kralj  „in  presencia  prelatorum 
et  baronum",  sve  znatnije  povelje  crkvi  zagrebadkoj.  Povelje,  koje 
je  torn  prigodom  podastro  biskup  Kazotic,  a  kralj  ih  iznovice  po- 
tvrdio,  bijahu:  najprije  ona  Emerikova  od  g.  1199.  kojom  se  pre- 
povieda  banom  hrvatskim  uzivanje  prisjelice  i  desetina  kunovine 
od  podanikah  crkve  zagrebadke,  vec  da  li  biskupu  pripada  dese- 
tina  od  kunah  i  svinjah.  Ina  povelja  bijaSe  Andrije  II  od  g.  1217, 
kojom  se  odredjuje,  da  se  neusudi  nijedan  ban  pozivati  podanike 
crkve  zagrebadke  pred  svoj  sud,  niti  kod  njih  kojom  sgodom  od- 
siedati,  vec  da  i  isti  daje  biskupu  desetinu  kunah  i  desetinu  inn, 
i  da  nastoji  one,  koji  bi  se  tomu  opirali,  priderati  na  to  svojom 
vlasti.  Zatiin,  da  kralj  evski  poreznici,  solari  i  novdari,  neusude 
se  trgovati  na  biskupskih  trzi&ii,  i  da  ljudi  crkve  zagrebadke  ne- 
moraju  kupovati  il  prodavati  svoju  robu  za  ugarski  novae.  Napokon 
potvrdio  je  i  inu  poveljn  Andrije  II  od  g.  1229,  kojom  odredjuje, 
da  se  desetina  daje  u  naravi,  nu  ako  li  se  komu  prohtije,  da  ju 
moze  odkupiti  novcem.1 

PoSto  je  tako  zadovoljio  kralj  s  jedne  strane  zahtjevom  izra- 
zeniin  na  rakoftkom  saboru,  pobrinuo  se  i  za  to,  da  sklopi  zako- 
nitu  zenitbu  i  to  sa  Beatricom,  sestrom  deskoga  kralja  Ivana, 

Ova  okolnost  mnogo  je  priedila  kralja,  da  se  nije  mogao  posve- 
titi  sasvim  tomu,  da  se  zakljudci  stvoreni  na  rakoskom  saboru  do- 
slovce  provedu,  a  navlaS,  da  prisili  oporno  plemstvo,  da  se  pokori 
crkvi  osebito  glede  davanja  desetine.  Ugarsko-hrvatski  episkopat 
scienio  je  sada,  da  bi  vrlo  koristno  bilo  obratiti  se  u  upitnoj  stvari 
na  glavu  crkve,  papu  naime,  i  od  njega  zamoliti,  da  vrhovnim 
svojim  uplivom  podpomogne  ugnjetenomu  svedenstvu,  a  ovu  zadacu 
namienise  biskupu  zagrebadkomu  Augustinu  Kazoticu,  dovjeku  sveta 
zivota,  u  znanostib  uzobrazenomu  i  rjeditomu,  a  i  onako  milomu 
tadanjemu  papi  Ivanu  XXII. 

1  Lib.  priv.  episc.  zagrab.  f.  8.  et  33.  Mon.  episc.  zagrab.  I.  p.  7. 
44.  63. 
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U  Avignon,  gdje  je  tada  boravio  papa,  zaputio  se  je  Kazotic 
ifi  pod  kasnu  jesen  g.  1318,  ili  u  proljece  sliedede  godine.  U  Hr- 
vatskoj,  a  narofito  u  tiazmi,  nalazimo  ga  joSte  2.  listopada  1318, 
gdje  dozvoljuje  yjeraomu  svomu  kanoniku  6avaru  kaptola  cazman- 
skoga  Stjepann,  da  moze  svoj  posjed,  koj  je  kupio  u  zupaniji  mo* 
ravaSkoj,  oporucno  ostaviti  svomu  sinovcn  Ivanu.1 

0  Kazoticevom  djelovanjn  u  Avignonu  kolali  sa  po  Ugarskoj  i 
Hrvatakoj  svakojaki  crni  glasovi,  tuj  "se  je  govorkalo,  da  je  on 
ocrnio  kralja  pred  papom.  Ovim  viestim  povjerova  i  Bam  Earlo 
Roberto,  te  nastojaSe  svimi  nafiini  skloniti  papa,  da  ga  premjesti 
na  koju  bisknpijn  izvan  Ugarske.  Ivan  XXII  badava  je  pismom 
is  Avignona  odpravljenim  na  1.  listopada  1319  na  kralja  nyjeravao 
ga,  da  sa  klevetnici  ocrnili  Kazotica,  docim  usuprot  da  je  bisknp 
pred  njim  o  kralja  vrlo  dostojno  i  cedno  govorio*,  kralj  je  ipak 
na  toKko  zamrzio  na  Kazotica,  da  se  isti  nije  usodio  viSe  vratiti 
u  Hrvatska:  to  pako  zakljatujemo  odatle,  jer  se  a  listinah  kra- 
ljevih  od  g.  1319  i  poznijih,  n  kojih  se  spominju  crkveni  dosto- 
janstvenici,  ime  Kazoticevo  svagdje  izpuSta. 

Za  to  vrieme,  uslied  zakljudka  proSloga  sabora,  ucerivao  je  kap- 
tol  duinu  desetinu,  ali  je  naiSao  8  jedne  strane  na  velik  odpor, 
a  a  drnge  na  ine  potezkoce,  koje  nije  bio  vlastan  sam  odatranitL 
Ved  prije  Earla  Roberta,  joite  za  kraljevah  iz  Arpadove  loze,  kada 
se  pojavljali  odpori  proti  davanju  crkvene  desetine,  utekao  se  bio 
ugarsko-hrvatski  episkopat  pod  zaklon  kraljevski,  i  zamolio  ga  za 
mocnu  zaStitu,  t.  j.  bilo  za  narociti  kraljev  nalog,  bilo  za  vojnu 
pripomoc,  pa  je  nslied  toga  od  razporezane  ili  pobrane  jur  dese- 
tine odstnpio  krnni  prema  okolnostim  dvadeseti  ili  stoti  dio.  Uslied 
domacih  razdorah  za  posljednjega  Arpadovca,  a  naroftito  do  krn- 
nitbe  Earla  Roberta,  kada  je  ugled  kraljevski  izgnbio  svoj  sjaj  i 
svoju  moc,  ve&  pojedini  velmoze  upravljali  kraljevinom,  to  si  po- 
najprije  oni,  a  malo  po  malo  i  zupani,  podzupani  i  ini  plemici  po- 
svojili  to  pravo  za  sebe,  te  nisu  dotle  dozvoljevali  desetinanje,  dok 
im  se  nije  odmjerio  dvadeseti  ili  stoti  dio  od  dotidne  desetine.  Osim 
toga  bilo  je  i  takovih  plemicah,  koji  nisu  tako  dago  dozvolili  de- 
setinati  svoje  kmete,  dok  im  se  nisu  platile  dvie  marke  srebra  ili 
slidna  vriednost.  Na  ovakov  jedan  i  drugi  odpor  nagazio  je  sada 
kaptol  zagrebadki,  pa  budu6  da  jedno  i  drugo  bijaSe  protazakonitOi 

1  liber  priv.  episc.  zagrab.  f.  31. 
*  Theiner.  1.  c.  p.  464. 

B.  J.  A.  TfiTZ.  12 
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to  je  udario  na  odpornike  prokletstvo  i  zatraiio  u  kralja,  da  tu  zlo- 
porabu  dokine.  Na  2.  lipnja  1319  odpisa  o  upitnoj  stvari  Karlo 
Roberto  kaptolu  zagrebaSkomu,  te  veli,  da  je  vrlo  shodno.  da  se 
desetina  daje  podpuna  i  drage  volje,  ali  da  neodobrava  onakov  po- 
etupak,  da  se  s  mjesta  prokunu  oni,  koji  se  tomu  opiru,  a  to  i  ras- 
loga  ^vt  propter,  vicinitatem  et  proximitatem  paganorum,  fideles 
regnicole  crebris  eccleaiasticis  non  vexentqr  sentences,  Bed  poems 
assidius  oracionibus  et  piis  patrum  benediccionibus  foveantur*,  pa 
prema  tomu  odredjuje,  da  akoprem  se  je  za  njegovih  predSast- 
nikah  davao  kruni  ili  stoti  ill  dvadeseti  dio  od  crkvene  desetine, 
kao  priznanje  za  uslugu,  Sto  se  ista  ucerivala  pripomo6u  osoblja 
poslanoga  od  kralja:  to  on  odustaje  od  toga,  ali  ipak  zahtieva,  da 
oni  dostojanstvenici  zemaljski  (barones  regni),  Sto  je  o  Hrvatskoj 
bio  ban,  te  joSte  zupani,  podzupani  ili  ini  privatni  plemici,  ho6e  li 
uzimati  za  sebe  dvadeseti  ili  stoti  dio  od  crkvene  desetine,  moraju 
zajamditi  syojim  ugledom,  da  se  desetinanje  bez  crkvene  excom- 
munikacije  izvesti  bude  moglo.  Oni  pako,  bili  plemici  il  privatne 
osobe,  koji  toga  svojim  ugledom  izvesti  nemogu,  da  nesuztefri  za 
Bebe  dvadeseti  ili  stoti  dio,  a  ako  li  su  to  jurve  u&nili,  neka  ih 
kaptol  prijavi  banom  ili  zupanom,  koji  ce  ih  prisiliti,  da  vrate  sto 
su  nepravedno  pridrzali.  Napokon  dokida  kralj  sasvim  onu  zlu  po- 
rabu,  naime,  da  kaptolski  desetinari  prije  desetinanja  moraju  platiti 
doti£nikom  dvie  marke  srebra.1 

Dok  se  ovako  borio  kaptol  zagrebadki  s  odpornici  izvan  Za- 
greba,  bijaSe  prisiljen  nastaviti  inu  borbu  sa  susjedi,  t.  j.  sa  gri£ko- 
zagrebadkom  ob&nom,  koja  uzprkos  kraljevoj  zabrani  pobirala  je 
solmierje  i  filarscinu  i  ne  male  tegobe  nanaSala  kaptolu  glede  pija- 
covine  i  mitnice.  Ovaj  prkos  dojavi  iznovice  kaptol  samomu  kralja, 
koj  na  2.  velja£e  1321  iz  Temesvara  nalozi  banu  Ivanu  Babonicu, 
da  strogo  prou&i  sto  je  u  stvari,  pa  pronadje  li  da  je  solmiera  i 
filarScina  shodna,  da  ih  pridrzi,  i  spoji  sa  tributom  kraljevskim  i 
tako  dopita  kaptolu ;  obrete  li,  da  je  taj  novi  namet  Stetan  po  sta- 
novniStvo  ove  kraljevine,  koje  u  veliko  rabi  morsku  sol,  da  ga 
jednostavno  dokine,  jer  nove  namete,  bilo  za  mitnice  bilo  za  sol, 
nije  osim  krune  nikomu  inomu  dopuSteno  stvarati,  pa  ako  i  poje- 
dine  gradske  obcine  mogu  kazniti  svoje  sugradjane  globami,  to 
ipak  nemogu  protegnuti  to  pravo  na  crkvenu  vlast  i  njezine  po- 
danike,  kao  niti  na  one,  koji  nespadaju  u  njihovu  ob6inu.* 

1  Liber  priv.  episc.  zagrab.  f.  16. 
*  Act.  Cap.  Ant.  fasc.  X  nr.  47. 
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Na  zahtjev  kraljev  ureSe  ban  Ivan  Babonic  oko  Stjepanja  sabor 
u  Zagrebu  „convocatis  universis  nobilibus,  castri  iobagionibus,  libe- 
ris  villis  civibus  et  cuiuslibet  condicionis  hominibu8.u  Na  torn  sa- 
boru  pretresivalo  se  medju  inimi  i  prieporno  pitanje  o  solmieri  i 
filaricini  medju  kaptolom  i  obcinom  gri£ko-zagreba£kom.  U  ovoj 
parnici  zastupala  su  kaptol  njegova  dva  61ana:  Martin,  arcidjakon 
▼aSkanski  i  meifar  kanonik  Gjuro,  a  obcinu  griftku  njezin  biljeznik 
Toma.  RieS  prvn  prihvatiSe  izaslanici  kaptolski  kao  tuzitelji  proti 
obcini,  koja  je  bezpravno  nametnula  novu  da6u  na  sol  i  zivez,  te 
umoliSe  sabor,  da  prepovie  gradskoj  obcini  uzivanje  solmiere  i  filjar- 
S6ine.  Na  to  ustade  biljeznik  Toma,  kao  branitelj  ob&ne,  te  refie, 
da  sabor  nije  vlastan  o  torn  odlu&vati,  jer  da  na  temelju  zlatne 
bulle  nemora  obtina  za  ikoj  svoj  postupak  odgovarati  nikakovu 
sudu  van  kraljevskomu.  Na  to  mu  odvrati  ban,  da  akoprem  se  u 
zlatnoj  bulli  nespominje  naro&to  ime  banovo,  to  ipak  u  ni£emu 
nekrnji  ona  banske  vlasti,  „cum  in  regno  Hungarie  excellentissima 
dignitaa  sit  banatus*,  pa  da  i  onako  ban  sa  saborom  zastupa  ovdje 
krunu,  s  toga  zabtieva  od  biljeznika  Tome,  da  iztakne  ini  razlog, 
kojim  bi  mogao  opravdati  postupak  gri£ke  obcine.  Na  banov  za- 
htjev odvrati  Toma,  da  grad  ima  i  privilegij  kraljevski,  po  kojem 
je  vlastan  uvadjati  u  svojem  podru6ju  nove  dace  i  nove  namete, 
a  taj  privilegij  da  6e  podastrieti  visokomu  saboru,  samo  neka  mu 
se  oznaft  dan.  Na  ustanovljenom  ro&stu  izkaze  se  doisto  Toma 
kraljevskom  poveljom,  nu  tuj  napominjale  se  sloboStine  obcine  t.  j. 
da  si  grad  bira  vlastitoga  sudca,  da  uziva  patronatsko  pravo  nad 
svojom  zupom,  da  moze  svaki  gradjanin  razpolagati  svojom  imovi- 
nom  po  volji,  i  ako  mu  se  nera&i  obitavati  u  gradu,  da  se  slobodno 
izseliti  moze  itd.,  nu  u  nijednoj  taSki  nije  se  spominjalo,  da  je  grad 
vlastan  stvarati  nove  namete,  a  narotito  solmieru  i  filjarscinu ;  zato 
ban  suglasno  sa  saborom  odsudi  obcinu  na  gubitak  parnice,  i  da 
odSteti  kaptol  za  sav  do  sada  nepravedno  pobrani  prihod,  pa  sol- 
mieru i  filjaricinu  pripoji  kraljevskomu  tributu,  a  dopita  kaptolu. 
U  sakonito  uzivanje  ove  nove  steSevine  uvedu  na  dan  po  svetku 
Stjepana  kralja  kaptol  zagrebadki:  knez  Nikola  Stjepanov  Cupor, 
plemic  moslavinski  i  Stjepan  knez  vinodolski.1 

Kaptol  zagreba6ki  svojski  se  indi  stavio  na  to,  da  si  izvojiti 
oteta  prava  i  utjera  duznu  desetinu.  Ali  ovim  svojim  postupkoqi 
morao  je  naiti  na  strasan  odpor,  u  kojem  podinjena  bijahu  aasilja, 

1  Act.  Cap.  Ant.  fasc.  X  nr.  47. 
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oskvrnjivanja  i  ista  krvna  bezdjela.  Dakako  da  o  torn  neimamo 
naroditih  viestih,  mi  smo  prisiljeni  ovako  zakljudivati  iz  papmoga 
pisma  od  6.  studenoga  1321,  u  kojem  veli,  da  mu  je  dojavio  biskup 
Kaiotic,  da  je  a  ovo  posljednje  doba  bilo  vise  sludajevah  u  nje- 
govoj  dioecezi,  gdje  su  crkve,  samostane,  grobja  i  ina  sv.  mjeita 
oskvrnjena  postala,  te  moli  papu,  da  dozvoli  dotidnim  svedenikom 
itta  mjesta  iznovice  posvetiti,  i  to  vodom,  koju  de  prije  blagoslo- 
viti  koj  biskup.1 

Svjetovna  vlast,  da  se  Stetonosnim  izgredom  na  put  stane,  bjjaie 
duftna  itititi  svedenstvo,  i  njoj  jedinoj  ima  se  pripisati,  da  je  po- 
deo  odpor  malo  po  malo  benjati. 

Prvi  koji  su  se  pokorili  zakonu  bijahu  vitezi  Krizari.  Ovaj  red 
postojao  je  u  biskupiji  zagrebadkoj  joS  u  XIII  vieku  uz  ini  vi- 
teiki  bozjadki  red.  Dokinudem  Bozjakah  pripala  je  njihova  imo- 
vina  Krizarom,  koji  se  uslied  toga  silno  obogatili,  te  su  za  to  vrieme 
bili  vlastnici  od  devet  vinogradah  (cellaria),  od  kojih  su  placali 
kaptolu  mjesto  vinske  desetine  u  naravi  devet  fertonah  ili  540  di- 
narah  dobrih  banskih,  a  ovu  svotu  dizao  je  kaptol  od  njihova  per- 
ceptora  u  Bozjakovini.  Za  vrieme  odpora  proti  davanju  crkvene  de- 
setine  obustavili  su  i  Krizari,  a  narodito  od  g.  1318,  novdani  dese- 
tinski  odkup,  koj  niti  na  silne  opomene  kaptolske  nehtjedoie  iz- 
platiti.  Kaptol,  koga  je  i  sada  driavni  zakon  Stitio,  zakljudi,  da  6e 
sa  odpornimi  Krizari  dokinuti  postojeci  ugovor,  te  toli  zaostalu 
koli  i  bududu  desetinu  utjerati  od  njih  u  naravi.  Ovo  bi  bilo  po 
sam  krizarski  red  vrlo  Stetonosno,  s  toga  se  oni  obratili  na  svoga 
priora  fra  Filipa  de  Granana,  i  zamolili  ga,  da  posreduje  medju 
njimi  i  kaptolom.  U  svibnju  g.  1324  zaputio  je  redeni  prior  u 
Zagreb',  gdje  se  dogovarao  sa  kaptolom,  pa  na  29  istoga  mjeseca 
dodje  do  konadnoga  sporazumka,  tako,  da  su  se  Krizari  obvezali 
izplatiti  sestgodiSnji  desetinski  dug,  i  obrekli,  da  de  u  buduce  svake 
godine  tadno  pladati  u  ime  desetine  ustanovljenib  nekod  devet  fer- 
tonah.8 

Ne  dugo  za  tim,  na  18.  listopada,  sklopio  je  kaptol  slogu  i  sa 
obdinom  gridko-zagrebadkom.  IT  izpravi,  koju  je  u  ime  ciele  ob- 
dine  izdalo  gradsko  poglavarstvo,  naime  sudac  Pedman,  te  prisez- 
nici  i  savjetnici:  Nikola,  Franko,  Peterlin,  File,  Petar,  Gjuro,  Ni- 
kola i  Juraj,  vele  oni,  da  promiSljavajud,  kako  su  njihovi  predji 

1  Theiner.  Mon.  Hung.  I.  p.  473. 
*  Liber  priv.  episc.  zagrab.  fol.  22. 
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4ivu6i  n  slozi  sa  kaptolom  napredovali  sa  dobra  na  bolje,  pa  da  i 
oni  zele&  Be  ugledati  u  njihov  primjer,  ntanaduju  sa  kaptolom  slogu 
i  prijateljstvo.  Uvjeti,  pod  kojimi  su  se  pomirile  obje  stranke,  bi- 
jahu:  obdina  griSka  obrite  kaptoln,  da  nede  nikada  vi$e  8tvarati 
kakov  namet,  koj  bi  bio  na  uStrb  kaptolskomu  prihoda,  ved  ista 
ostavlja  kaptolu,  da  ga  podpnno  pobira,  a  nikoga,  koj  bi  bo  ustru- 
£avao  platiti  i  radi  toga  prituSen  bio  ob6ini,  nede  ona  uzeti  u  za- 
Stitu,  ved  prepnstiti  kaptoln,  da  mu  on  sndi ;  prihod  pako  od  filar* 
sdine  i  st&ra  pridrzaje  si  obdina.  Dozvoljeno  bijafe  joSte  kaptoln  i 
njegovim  ljudem,  da  svojn  zaliho  t.  j.  iito,  vino  il  ine  stvari  koje 
de  prodavati,  mogu  smjestiti  il  izloziti  bilo  na  Gridu,  bUo  a  nje- 
govom  podgradju,  a  obdina  nede  od  te  zalihe  traziti  nikakove  dade, 
osim  one,  koju  de  zahtievati  posjednici  kudak,  u  kojih  pomenuta 
zaliha  pohranjena  bode,  te  da  u  iatoj  obdini  mogu  kaptolski  ljudi 
prodavati  po  volji  zito  i  inn  robu,  kao  takodjer  i  vino  toditi;  na- 
pokon  zajamdila  je  obdina,  da  nede  kaptolske  podanike,  koji  budu 
dugovali  kojemu  obdinaru,  hvatati  i  na  svoj  sud  vudi,  ved  dapade 
podpomagati  de  kaptol  proti  svakomu,  koj  bi  se  usudio  vriedjati 
ga;  a  bode  li  duznik  obdinaru  koj  kaptolski  podanik,  bez  narodite 
kaptolske  privolje  nede  ga  obdina  zatvoriti.1  Vedega  vjerovanja 
radi  priseglo  je  poglavarstvo  u  zupnoj  crkvi  sv.  Marka  na  irtve- 
nikn  bv.  kriza,  na  dan  sv.  Luke  evangjeliste  ili  n  detvrtak  18. 
listopada  g.  1324. 

U  kaptoln  zagrebadkom  bijase  bezdvojbeno  tada  vecina  hrvat- 
skih  sinovah,  pa  se  upravo  ovoj  vedini,  koja  ako  i  nije  prema  da- 
naSnjici  shvadala  ideju  narodnosti,  al  je  ipak  duvstvovala  za  zemljn 
u  kojoj  se  rodila  i  njezinih  blagodatih  uzivala,  bilo  vrlo  tezko  gle- 
dati,  da  ta  zemlja  propada  sa  domadih  zadjevicah,  pa  prisilila  tudjn 
italijansku  i  magjarsku  manjinu,  da  se,  popustivSi  neito  i  odpor- 
nikom,  nveo  poredak  i  sporazumak  n  zemlji. 
-  Kaptol  se  indi  nagodio  s  nekojimi  bar  odpornici,  a  bio  bi  do- 
isto  vrstan  svladati  u  kratko  bar  vrieme  sav  odpor,  da  se  nije  isti 
s  druge  strane  na  novo  podjarivao,  a  to  bijaSe  iz  samoga  bisknp- 
skoga  dvora. 

Bisknp  Eaiotii  od  kako  je  g.  1319.  ostavio  Zagreb,  nije  se  vile 
vratio  n  Hrvatskn.  Bisknpijom  za  njegova  odsuda  upravlja&e  po 
svoj  prilici  prepozit  zagrebadki  u  crkvenih  stvarih,  dodiin  uprava 
bisknpskib  dobarah  povjerena  bijaSe  kanoniku  zagrebadkomu  Ivann 


1  Mod.  episc.  zagrab.  II.  p.  135. 
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do  Keate.  Ako  i  jest  kanonik  Ivan  savjestno  bdio  nad  imanji  bi- 
skupskimi,  to  su  ipak  providnici  iznajmljivali  pojedina  zemljista, 
nesklopivSi  prije  valjani  ugovor,  a  takodjer  i  bezbrizni  bijahn  da 
utjeruju  duzni  najam.  Kolika  bo  novfiana  Steta  nana&ala  tada  bi- 
skupu zagrebaftkomu,  razabiremo  iz  pisma  papinoga,  od  27.  svibnja 
g.  1322  odpravljena  biskupu  pecuvskomu,  prepozita  zagrebaftkomu 
i  kanoniku  Ivanu  de  Reate,  u  kojem  im  veli,  da  mu  se  tuzi  biskup 
KazotU,  da  odkako  je  odsutan  iz  biskupije,  da  mil  se  sa  zle  uprave 
nana&a  velika  nov&na  Steta :  s  toga  nalaie  papa  pomenutim,  da  strogo 
opomenu  sve  dtiznike,  da  Sto  prije  zadovolje  svojoj  duznosti,  a  ako 
se  budu  auztezali  tomu,  da  su  ih  vlastni  udariti  crkvenim  pro- 
kletatvom.1 

Opomena  papina  nije  ni  najmanje  uspjela,  jer  reSeni  opunovla- 
Stenici  svojim  samo  ugledom  nisu  mogli  iztjerati  zaostale  najam* 
nine,  a  vojna  pripomod  bijaSe  im  uzkracena,  jer  je  kralj  sam  bio 
javni  protivnik  biskupu.  Ovo  sve  bijata  papi  dovoljno  poznato,  pa 
s  toga  na  21.  kolovoza  i.  g.  odrieSi  Kazotica  od  zakletve  napram 
biskupiji  zagreba6koj,  premjestiv&i  ga  na  stolicu  nucerinsku  u  Na* 
puljskom,  doftim  za  biskupa  zagreba£koga  imenova  Jakova  de 
Corvo.2 

Jakob  de  Corvo  bijase  kao  i  njegov  predSastnik  fratar  reda  do- 
minikanskoga,  pa  mu  na  3.  rujna  1322.  naiaze  papa,  da  se  pri- 
pravi  „ad  providam  gubernacionem  dicte  ecclesie"8,  a  za  ijedan 
danah  vec  mu  dozvoljava,  da  se  moze  poavetiti  dati  za  biskupa  i 
izvan  rimske  kurije.4 

Novi  biskup  doznaySi  0  neurednostih  koje  su  postojale  u  bisku- 
piji, pa  kao  tudjin  nije  se  mnogo  brinuo,  da  uvede  poredak  u  iatoj, 
oklievao  je  poci  u  Zagreb,  te  ga  napokon  pod  konac  g.  1323  pri- 
siljen  bio  opomenuti  i  sam  papa,  da  Sto  prije  zasjedne  dopitanu 
mu  stolicu.6  Tezko  je  vjerovati,  da  je  biskup  Jakov  posluhnuo 
papu ;  kako  se  Sini,  on  biskupije  ni  vidio  nije,  vec  je  u  njegovo 
ime  upravljao  njom  vikar  mu  Petar  de  Intristellis.  S  ovoga  od- 
su6a  biskupova  kolali  su  po  Ugarskoj  i  Hrvatskoj  razni  glasovi,  a 
napokon  tvrdilo  se,  da  je  Jakov  de  Corvo  i  umro.  Ovoj  viesti  po- 
vjerova  i  sam  kralj  Karlo  Roberto,  pak  da  stolicu  biskupije  za- 

1  Theiner.  1.  c.  p.  479. 
■  Ibid. 

8  Theiner.  1.  c.  p.  481. 

4  Ibid.  p.  483. 

5  Ibid.  p.  494. 
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grebadke  dostane  sin  ovih  kratjevinah,  a  ne  inostranac,  nalo£i  pre- 
pozitu  i  kaptolu  zagrebadkomu,  da  bira  novoga  biskupa.  Eaptol 
dakako  zagreba£ki,  prije  nego  li  je  poduzeo  izbor,  obratio  se  bio 
na  papu,  ovaj  pako,  saznavSi  za  to,  odpisa  u  lipnju  1325  kralju,  da 
opozove  i  unisti  svaki  izbor  novoga  biskupa  zagrebatkoga,  jer  da 
Jakov  de  Corvo  joste  zivi.1 

M^djutim  uvjerio  se  napokon  i  papa  Ivan  XXII,  da  nije  biskup 
Jakov  dorastao  onoj  zadadi,  koju  mu  je  namienio,  pa  ga  s  toga  u 
oznjku  g.  1326  dignu  sa  stolice  biakupije  zagrebaftke,  na  koju  po- 
sadi  Ladislava  de  Eobol.* 

Ladislav  de  Eobol  bijaSe  za  tada,  premda  djakon  samo,  ipak 
prepozitom  titeljskim.  Ladislava  poznavaSe  papa  osobno,  on  bo  bi- 
ja&e  u  jeseni  g.  1325  a  Avignonu  kod  pape  kao  kraljev  poslanik 
u  poslovih  kraljevine  Ugarske.8  Ovu  sgodu  upotriebio  bijaie  La- 
dislav za  sebe,  pa  se  preporu&vao  papi  mjesto  mlitavoga  Jakova 
de  Corvo,  za  biskupa  zagrebafikoga,  a  u  torn  poduzedu  podpomagao 
ga  i  sam  kralj,  kojemu  bijaSe  on  ne  samo  poslanik,  vec  i  .fami- 
liana". 

Imenovanje  Ladislavovo  za  biskupa  zagreba&koga  prijavi  papa 
na  13.  ozujka  1326  kaptolu,  svecenstvu,  te  gradjanstvu,  stanovni- 
kom  i  vasalom  biskupije  zagrebaftke,  nadbiskupu  kaloftkomu  kao 
metropoliti,  i  napokon  kralju  Karlu  Robertu.* 

Ladislavov  izbor  za  biskupa  zagreba£koga  nebijafie  takodjer  za 
biskupiju  ni  najmanje  koristan.  Viesti  bar,  koje  su  ham  se  sa&u- 
vale  o  njemu,  nepreporuduju  ga  nipoSto  za  ovofiko  odlikovanje. 
Prema  istim  bija&e  Ladislav  de  Eobol  od  naravi  vrlo  zestoke  cudi, 
on  joSte  za  svoje  mladosti  kao  djak  bijase  obifovao  ne  samo  svoje 
saufienike  i  vrSnjake,  vec  i  iste  svecenike  iztuci  do  krvi  bilo  pro- 
stom  rukom  bilo  toljagom.  Uslied  ovih  potonjih  izgredah  podpao 
bijaSe  pod  crkveno  izobdenje,  nu  on,  malo  se  osvrcuc  na  to,  ik 
ni  nezaprosiv  odrieSenja,  dao  se  ipak  rediti  za  djakona,  a  i  kao 
takov  bijaSe  u  toj  aluzbi  veoma  nemaran,  pa  ipak  kraj  svega,  ne- 
primivSi  ni  sve6eni6ki  din,  posta  on  prepozitom  titeljskim.5  Takov 
indi  Covjek  zavriedio  je  zasjesti  onu  stolicu,  na  kojoj  su  nekod  sje- 
dili  slavni  hrvatski  biskupi  Stjepan  Babonic  i  Augustin  EazoticJ 

1  Ibid.  p.  499. 

*  Ibid.  p.  504. 

*  Ibid.  p.  501. 
.  4  Ibid.  p.  504. 

*  Ibid,  513. 
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Ovo  naimenovanje  Ladislavovo  za  biskupa  zagrebatikoga  kako 
86  neugodno  kosnulo  stanovni&va  ove  biskupije,  tako  je  i  Mao- 
vice  podjarilo  i  odpor  proti  crkvenoj  vlasti.  Ovaj  postupak  poznat 
nam  je  iz  pisma  pape  Ivana  XXII,  kojim  pod  konac  g.  1326  javlja 
nadbiskupu  soligradskomu,  te  peduvskomu  i  vesprimskomu  biskupa, 
da  8u  opet  neki  svefenici  i  redovnici,  te  vojvode,  markioni,  ftupani, 
baruni,  plemi6i,  vitezi  i  gradjani  posvojili  posjede  biskupa  zagre- 
badkoga,  pa  da  iste  ne  samo  nepravedno  uzivaju,  ve6  i  od  istih 
uzkra6uju  biskupa  prihod  i  desetinu,  te  ih  opunovlsi&ye,  nekauz- 
nastoje,  pa  makar  upotriebili  zato  i  oru&anu  ruku,  da  se,  §to  je 
oteto,  zakonitomu  posjedniku  Sto  prije  povrati.1 

Odpor  ovaj  proti  najvifoj  crkvenoj  vlasti  u  zemlji  izazvao  je 
brzo  ini  odpor  proti  svedenstvu,  a  navlaft  proti  kaptolu  zagrebafr- 
komu,  a  svakako  je  zanimivo,  da  se  ovaj  put  pofelo  udarati  na 
kaptol  iz  najniiega  sloja  vlastitih  njegovih  podanikah.  Kaptol  za- 
grebaSki  kao  veleposjednik  imao  je  tada  vise  vrstih  podanikah. 
Najodlidnije  mjesto  zauzimali  su  predijaliste  ili  vasali,  koji  su  do- 
bili  od  kaptola  jtojedina  predija  na  uzivanje  uz  stanovite  ebveae, 
naime :  davali  su  kaptolu  podpunu  desetinu  od  svega  prirasta  i  pla~ 
6ali  svake  godine  ustanovljeni  census.  Od  svakoga  kmetskoga  se- 
liSta  davao  je  tasov  predijalista  kunovinu  ili  u  naravi  ili  mjesto 
nje  osamnaest  dinarah,  imao  li  je  pako  predijalista  na  prediju  vHe 
od  Sest  kmetskih  seliStah,  to  su  dvie  tre6ine  kunovine  odpale  za 
kaptol  a  treta  njemu.  Predijalista,  ako  je  imao  viie  kmetskih  seli- 
Stah,  bio  je  vlastan  postaviti  sudca  ili  vesnika,  koj  je  u  manjih 
stvarih  audio  kmetovom,  do£im  ve6e  razpravljao  bi  sam,  a  prekr- 
iaje,  kao:  ubojstvo,  kradju,  razbojnfttvo  i  pale*  Budio  je  kaptol. 
Od  parnicah,  koje  je  razpravljao  vesnik  ili  sam  predijalista,  sudbene 
globe  pobirao  je  predijalista;  osim  toga  bijahu  mu  duzni  kmetovi 
obradjivati  zemlje  i  trsja  i  donaSati  ugovorene  darove.  Predijalisti 
svakomu,  koj  bi  zanemario  obradjivati  predij  ili  neplacao  od  njega 
census  ili  suztegnuo  desetinu,  bijaSe  oduzet  predij,  koj  bijaSe  opet 
na  razpolaganje  kaptolu.9 

Drugu  vrst  kaptolskih  podanikah  safinjavahu  kmetovi.  Ovi  se 
dielili  u  dvoje,  na  kunovnjake  (marturinarii)  i  na  kmetove  (coloni), 
koji  su  doduSe  na  kaptolskih  predijih  uzivali  neSto  zemljiSta  kao 
vlastito,  ali  radi  toga  imadijahu  spram  gospoStije  i  razne  duinosti. 

1  Ibid. 

1  Vidi  moja:  Mon.  episc.  zagrab.  II.  p.  40 — 44. 
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Kunovnjaci  stanovahu  po  onih  aelih,  koja  je  kaptol  zajednttki 
uzivao,  a  ta  bijahu:  Lepavea,  oko  crkve  av.  Ivana  a  Novoj  veai, 
Vrabte,  Oporovec,  Retkovec,  KaSina  aa  poajedom  Kozolinom,  i 
Sesvete:  zvahu  ae  pako  radi  toga  kunovnjaci,  jer  an  avake  godine 
morali  davati  kaptolu  po  jednn  kozu  kuninu.  Oaim  toga  na  za- 
povied  dekanovu  morao  je  avaki  kunovnjak  raditi  u  kaptolakih  za- 
jedni&ih  trajih  dva*  dana  a  pojedinoj  vinogradarakoj  radnji,  a  po- 
vrk  toga  donieti  i  ato  kolacah,  te  grozdje  pobrati  i  na  avoj  troSak 
dopremiti  u  Zagreb.  JoSte  vezan  bijaSe  svaki  kunovnjak,  imao  on 
jaram  volovah  il  viae,  od  avakoga  jarma  dva  dana  a  pro)je6e,  a 
dva  dana  opet  na  jeaen  obradjivati  akupna  kaptolaka  polja,  a  hotio  li 
ae  koj  oaloboditi  od  te  duznoati,  morao  je  platit  od  avake  rali  Se- 
trdeaet  dinarah.  Ovi  kunovnjaci  plaAali  an  kaptolu  i  dacu,  kakovu 
im  je  earn  odmjerio  jedan  pnt  na  godinu,  a  bijaSe  li  nnzdno  i  dva 
puta,  a  bir  od  iita  i  vina  jednom  aamo  na  godinn.  Duzni  bijahu 
takodjer  donaiati  kaptolakomu  dekanu  za  aknpnu  diobn  i  darove, 
a  to  tri  puta  na  godinn,  o  bozicu  naime  avaki  jednoga  kopuna, 
pet  jajah  i  dvie  dobre  pogafte;  o  vazmn  jedan  air,  dvie  pogade  i 
deaet  jajah,  a  od  cieloga  aela  aknpno  jedno  janje;  o  Stjepanju  pako 
dvie  pogace,  dva  pileta,  pet  jajah,  i  opet  svako  selo  po  jedno 
janje.  Umro  li  je  knnovnjak  bez  djece  i  bez  oporuke,  to  njegovimi 
pokretninami  razpravljao  je  kaptol,  a  bijaSe  obicajno,  da  ae  jedan 
dio  namienio  za  duiu  pokojnikovu,  drugi  dao  ae  udovici  mu  ili 
rodjakom,  a  Sto  je  preoatalo  zapalo  bi  kaptolu;  nafiinio  li  je  opo- 
ruku  pred  zupnikom,  bijaSe  mu  ona  valjana,  aamo  ae  morao  u  njoj 
ajetiti  kaptola  kakovim  darom.  Nekretnina  pako  pokojnikova  pri- 
pala  je  opet  kaptolu,  na  koju  je  opet  naaeb'o  ine.  Iato  tako  pri- 
pala  je  kaptolu  i  ona  nekretnina,  ako  je  kunovnjak,  pocmiv&i  ka- 
kov  zlofin,  pobjegao  ili  ae  odmetnuti  htio  od  kaptola.1 

Kmetovi  prebivahu  na  pojedinih  kanoniftkih  predijih.  Emetove  ili  je 
kanonik  jur  naaao  na  avojem  prediju,  ili  ih  je  uz  uyjete  aam  na- 
aelio  ondje.  Duznoati  kmetovah  apram  avomu  kanoniku  bijahu  ove: 
U  proljede  morao  je  avaki  kmet  orati  dva  dana  zemlje  avoga  go* 
spodara,  zaaijati  zob,  oplieti  ju,  pa  dva  dana  poieti  i  apremiti  u 
Btagalj,  a  kada  ju  na  troSak  goapodarov  izmlatili,  morao  ju  je  kmet 
na  vlaatiti  troSak  dopremiti  u  Zagreb,  ili  onamo,  kamo  mu  bijaie 
nalozeno,  a  na  jeaen  opet  dva  dana  orati  za  pSenicu  ili  drugi  uajev, 
pokupiti  ga  i  doataviti  avomu  goapodaru.  Ifltim  nafinom  obraditi 

1  Hon.  episc.  aagrab.  1.  c.  p.  82—24. 
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gospodaru  i  vinograde,  naime  dva  dana  rezati,  dva  dana  okapati 
prvi  put,  dva  dana  koliti,  dva  dana  kopati  po  drugo6,  dva  dana 
tistiti  rozgve  i  vezati  ih,  i  dva  dana  opet  kopati  po  tre&i  put;  a 
k  tomu  joSte  svaki  kmet  morao  je  na  svoj  troSak  postaviti  u  trsje 
gospodarevo  sto  kolacah.  Kmetovi  bijahu  duzni  pobrati  groidje, 
izpreSati  ga  Sto  bolje  mogn  i  fiiru  dopremiti  u  Zagreb  ili  kamo 
im  gospodar  naloiio.  Bijahu  joSte  vezani  dva  dana  kositi  sjeno, 
posuSiti  ga  i  dovezti  kamo  im  zapovjedio  gospodar.  Moradijahu 
joSter  ograditi  plotom  kucu  i  vrt  gospodarov  i  dovazati  iz  gospo- 
darevih  Sumah  drvo  za  gradju  i  ogrjev,  tako,  imao  li  je  kmet  jed- 
noga  vola,  bijaSe  duian  dostaviti  jedan  voz,  za  dva  vola,  dva  voza 
ltd. ;  napokon  podvoriti  primjernim  obrokom  gospodara,  kada  je 
doliao  na  svoj  predij,  ali  ne  viie  nego  dva  puta  na  godinu.  S  druge 
opet  strane  bijaSe  du£an  gospodar  hraniti  kmete  a  one  dane,  kada 
za  nj  rade,  a  ako  ae  sami  hranili,  bijaSe  im  duzan  svakomu  poje- 
dince  platiti  pol  dinara;  za  vrieme  berbe  bijahu  zadovoljni  kme- 
tovi, ako  im  se  dalo  samo  govedine,  nu  onim,  koji  su  vozili  Sim, 
davalo  bi  se  dosta  kruha  i  mesa,  nu  za  to  bijahu  opet  duini  po- 
dvoriti Spana,  koj  je  nadzirao  berbu.  Eako  su  konovnjaci  biK  duzni 
dona*ati  darove  za  kaptol,  tako  i  kmetovi  svojoj  gospodi,  a  povrh 
toga  dovcsti  mu  o  boiteu  jedna  kola  drvah,  a  o  Stjepanja  svi  Za- 
jedno jedan  kabal  zobi  i  sagraditi  mu  u  dvoriStu  jedan  ljetnik. 
JoSte  od  svakoga  prirasta  iitnoga  ili  vina  mogao  je  zahtievati  go- 
spodar od  kmeta  jedan  dio,  nu  taj  dio  morao  je  biti  manji  od  de- 
setine.  Glede  oporukah  pako  bijahu  kmetovi  jednaki  sa  kunovnjaci.1 
Tre6u  vrst  podanikah  kaptolskih  sa&njavahu  sluge  (servi).  Ta- 
kovi  sluge  bijahu  za  tada  samo  seljaci  u  danaSnjem  MarkuSevcu 
ili  fiupi  sv.  Simunskoj.  Ve6  listine  doma6ih  narodnih  vladalacah  spo- 
minju  vrlo  rano  takove  sluge  a,  nu  najviSe  dolaze  oni  u  XI.  i  XII. 
vieku,  i  to  po  kraljevskih  il  vojvodskih  imanjih.  Svaki  takov  sluga 
sa  svojom  obitelju  dobio  je  od  kralja  il  vojvode  od  posjedah  krun- 
skih  po  komad  zemljiSta,  obidno  jednu  ral,  a  za  to  moradijahu  se 
brinuti  ili  da  krunska  zemljiSta  neostanu  pusta  i  neobradjena  ili 
obavljati  kakove  ine  sluibe.  Prema  tomu  nalazimo  u  Hrvatskoj 
kraljevske  sluge  kao  vinogradare  (vinitores  regis),  svinjare  (subulci 
regis),  drvodjele  (carpentarii  regis),  a  bijaSe  nedvojbeno  i  ribarah 
i  inih.  Za  vrieme  krifcarakih  vojnah,  kada  se  neizmjerno  dignuo 

1  Ibid.  p.  72.  73. 

9  Ratki.  Mon.  spect.  histor.  Slavor.  mend.  v.  VEL  ad  vocem  aservi". 
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ugled  papah  rimskih,  oni  bo  su  budili  krftdanake  narode  na  svete 
borbe  i  tim  uticali  vise,  nego  li  svjetski  vladari  u  sre6u  zapadnih 
zemaljah,  raalo  je  i  bogatstvo  crkve,  jer  poboini  krSdani,  a  oso- 
bito  vladari,  za  izpokoj  svoje  duSe,  davahu  silne  darove  biskupom 
i  aamoatanom ;  a  prema  tomu  poklonio  je  kralj  Ladialav,  uteme- 
ljitelj  biskupije  zagrebaftke,  singe  sv.  Siraunske,  kaptola  zagre- 
baSkomu.1 

Ovi  singe  niau  davali  kaptola  nikakove  destine,  ve6  svaka  obi- 
telj  bijaie  duSna  obraditi  jedfao  kaptolsko  selifite  ili  dvadeset  i  Se- 
tiri  rali  njeSto  polja  a  najvfie,  vinogradah,  i  od  toga  davati  u  za- 
jednicu  kanoniSku  petdeaet  kablovah  Vina,  dakako,  da  an  jih  6eato  od 
toga  oprostili,  Mo  radi  siromaitva  ili  elementarnih  nepogodah,  a 
osim  toga  bili  su  oni  kaptolaki  Hstonoie,  singe,  zvonari,  drvodjele  itd. 

Eako  je  kunovnjake  nadzirao  kaptolaki  dekan,  isto  tako  bijaie 
izabran  svake  godine,  isti  dan  kada  i  dekan,  t.  j.  dan  pred  svet- 
kom  sv.  Lovre  ili  9.  kolovoza,  za  nadzornika  ili  fcupana  ovih  slu- 
gah  (comes  servorum),  jedan  6lan  kaptola  zagrebaftkoga.  Glavna 
njegova  zadada  bijaie  paziti  na  to,  da  se  za  sknpnn  kaptolsko  piv- 
nicn  pobere  i  doveze  od  svakoga  selifita  petdeaet  kablovah  vina.  Toga 
radi,  kada  se  zapo£ela  berba,  morao  je  takov  zupan  biti  prisntan 
ondje,  a  alugam  bijaie  duznost  podvoriti  ga,  i  to  ovim  na&nom: 
za  objed  dati  mu  mesa  il  govedjega  il  svinjskoga  u  vriednosti  od 
tri  ili  detiri  dinara  za  prvo  jelo,  za  drngo  dva  varena  pileta  i 
neSto  oko  njih  (cum  anis  condimentis),  a  za  trede  pako  petienoga 
kopuna,  a  isto  toliko  i  za  vederu.  Ako  se  2upan  dovezao  ili  do- 
jaSio,  za  konje  mu  na  dan  i  noc  pol  kabla  zobi,  a  siena  koliko  de 
trebati  Setiri  konja.  Sire  pako  i  kruha  a  izobilju,  u  postne  pako 
dane,  da  se  dade  polovina  ove  vriednosti  no  nemrsnih  jelah.  Ne- 
dodje  li  zupan  na  berbu,  neka  se  njegovim  ljudem  samo  polovina 
od  hrane  dade.  Kada  je  pako  zupan  avrSio  berbu  i  vracao  se  kudi, 
morao  mu  dati  svaki  sluga  od  seliSta  dva  banska  dinara  i  pol 
kabla  zobi.* 

Slugam  sv.  Simunakim  bijaie  ovakov  teret  vrlo  neanosan,  pa 
kada  je  pod  konac  XIII  vieka  neatalo  u  Hrvatskoj  najnevoljnijega 
ataleza  robakoga  (mancipia),  koj  se  prodavao  za  novae  (pretio  in- 

1  Ibid.  p.  26— 27.  Quo  hire  autem  .  .  .  habitatores  ville  noatre,  de 
sub  montibus,  servorum  vocate,  obtinuerit  fundator  noatre  eccleaie,  a 
quo  ad  noatram  communitatem  postmodum  devenerunt  ab  antiquo,  non 
recolitur  ad  plenum. 

a  Ibid.  1.  c. 


Digitized  by  Google 


188 


i.  TKAL.616, 


troducti)  ili  za  duSu  namjenjivao  (proanimati  =  duinici),  dixali  ae  i 
oni  na  kaptol  „aepiua . .  .  hob  affligebant  rebellando",  da  ih  uzpo- 
atavi  u  red  inih  svojih  podanikah. 

Kaptol,  koga  je  i  onako  ve6  zamrzilo  boriti  se  na  m  Btrane, 
a  opet  odekuju6  novih  odporah,  bijaSe  pririljen  doako&ti  sahtjevom 
av.  Simunakih  alagah.  Ponajprije  mdi  poajed  bv.  Simunaki,  koj  je 
do  aada  sajednidki  uzivao,  podieli  na  dvadeaet  i  oaam  dielah  ili 
predijah,  oznafivii  sa  avaki  predij  detiri  kmeteka  seliSta,  naime: 
aelo  Ba&in  na  pet  dielovah,  selo  bv.  Simun  na  ieat,  a  aimo  Be 
ubrojilo  jedno  BeliSte  a  Stefanovcu,  jedno  n  DeHevcu,  a  jedno 
opet  a  Qodegojcu;  selo  Deifovee  na  dva  diela,  ado  Kritanovec 
na  tri,  ubrojiv  ovamo  jedno  BeliSte  is  gornje  Trnave ;  selo  Trnavu 
na  detiri  diela,  selo  Bidroveo  na  dva  diela,  selo  Stefanovec  takodjer 
na  dva,  selo  Vidovec  na  tri  diela,  povrh  toga  dva  seliita  a  gor- 
njoj  Trnavi  a  dva  n  Stefanovcn  koja  apojena  aa&njavahu  jedan 
diel  ili  predij.  Ova  tako  podieljena  predija  podielio  je  kaptol  idrie- 
bom  medju  Bobom.  Sto  se  pako  ti6e  aeljakah  bv.  Simunakih,  od- 
rediSe,  da  6e  od  sada  popnt  inih  kmetovah  davati  deaetmu  svega 
prirasta  dotidnoma  uiivatelju  predija,  a  mjesto  dosadanjih  petdeBet 
kablovah  vina,  dati  6e  fietvrtinu  prirasta  vinogradakoga.  Da  se  pako 
sasvim  dadnn  na  obradjivanje  poljah  i  vinogradah,  to  ih  oalobodiSe, 
da  nemoraju  ni  kaptolu,  ni  dekann  ni  pojedincn  kanoniku  Sniti 
nikakove  robote  ni  alnzbe,  nu  kao  vjeSti  tesari  bodn  duzni  po- 
pravljati  kaptolake  inline,  graditi  ribnjake  i  splavnioe  i  obavijati 
avaki  teaaraki  poaao.1 

Ovo  preuatrojstvo,  da  bude  pravno,  morao  je  kaptol  prijavhi 
kralju  ngarakomu  kao  avojemu  patronu.  Poalanatvo  ovo  predvpdio 
je  po  avoj  prilici  vikar  biakupov  a  kanonik  zagreba£ki  Dimitrija. 
Izaalanikom  kaptolakim  bijaSe  dvoje  u&niti,  uputiti  krunu  o  avernu 
ito  biva  n  zemlji,  i  zamoliti,  da  avojim  uplivom  nvede  red;  a  drngo 
pokloniti  ae  netom  imenovanomu  biakupu,  predotiti  ma,  kako  ae  slo 
npravlja  biakupakimi  imanji  i  zamoliti  ga,  da  i  on  uznastoji  n 
kralja,  da  ae  takvi  neredi  Sto  prije  urede. 

Kaptolako  poslanittvo  polu&lo  je  avojn  avrhu.  Ve6  na  15.  arpnja 
1326  odpravi  Earlo  Roberto  piamo  na  vjerne  svoje  barune,  znpane, 
kaatelane,  £inovnike;  gradjane  i  na  avekolike  stanovnike  po  biaku- 
piji  zagrebaSkoj,  pa  im  veli,  da  je  dofiuo  ave  bezrednoati,  koje  ae 
abivajn  proti  crkvenoj  vlaati  i  imovini,  a  narofito,  da  Be  ngovori, 

1  Mon.  epiac.  zagrab.  II.  p.  70. 
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kojimi  Be  iznajmljuju  crkveni  posjedi,  aklapaju  bez  dovoljna  opreza, 
pa  86  tako  isti  odtudjuju:  b  toga  nalaze,  da  kada  biskup  il  njegov 
oekonom,  u  koga  ma  drago  nadje,  da  je  na  temeljn  nevaljanih 
ngovorah  oavojio  koje  crkvcno  zemljiite,  vlastan  isto  odmah  oteti. 
Oaim  toga  nala&e  strogo  svim,  da  ta£no  davaju  crkvenu  desetinu 
onako,  kako  to  odredjuje  zakon  bozji  i  po  obiSaju  bv.  rimake  crkve, 
te  aaavim  nkida  dosadanja  zlu  porabu,  kojom  se  svaki  desetinjaki 
kupii  iita  j  avaki  opet  deaeti  kablic  vina  mogao  odkupiti  sa  dva 
dinara,  ito  nije  deaetina,  vec  jedva  dvadeaetina.  Napokon  pod 
prietnjom  kraljeve  ardjbe  zapovieda  bano  Mikcu  Prodanidu  i  nje- 
govim  finovnikom,  da  provedu  ovaj  njegov  narotiti  nalog,  makar 
npotriebili  za  to  i  vojnu  ailu.1 

PosKe  deset  danah  nakon  ovoga  piama  izda  kralj  opet  novi  pro- 
glaa  na  ore  biskupljane  zagreba£ke.  U  njem  po  najprije  hvali  se, 
da  mil  mnogo  na  area  leii  i  bdije  nad  tim,  da  Be  nikoma  ne- 
dopusti,  da  uiiva  stvari  poavedene  crkvi,  ili  da  iatu  uznemirnje, 
a  oaobiti  obzir  da  avrada  na  crkvu  zagrebadku,  koja  au  aveti  i 
slavni  njegovi  predSastnici  utemeljili  i  posjedi  obdarili,  s  toga  i  on 
poput  njih  potvrdjuje  istoj  ava  njezina  prava  i  povlaati,  dace,  zem- 
ljiSta,  dohodke  i  slobo&tine,  i  2eli,  da  ae  u  uiivanjn  istih  netaknuta 
uzdrii,  a  nalaie  kraljevskom  vlasti,  da  joj  ae  povrate  b  mjeata  avi 
oteti  posjedi,  zemljifita,  sela,  predija,  uiitci  i  prava,  te  napokon 
zapovieda  vojvodam,  banom,  Supanom ,  kastelanom,  audcem  ple- 
mi6kim  i  svim  zemaljakim  dinovnikom,  da  puate  biaknpu  i  kaptolu 
crkve  zagreba£ke  roirno  uiivati  se  svih  pravah,  dohodakah  i  zem- 
lj»tab.a 

Na  tolike  i  tako  ailne  opomene  moralo  ae  ipak  neSto  odlndna 
udiniti.  Ponajprije  bijaSe  potriebno  doznati,  ito  je  tetajem  godinah 
oteto  crkvi,  a  za  tim  isto  povratiti  joj.  Prema  tomu  sastavi  ban 
Mikac  vrhovno  audita,  kojemn  je  predajedao  zagrebaftki  iupan 
Punek,  a  bijahu  mn  uz  bok  Gjuro  Qjurgjevic  (filiua  Georgii)  i 
Jakov  Vukotinov,  znpan  taropoljski. 

0  djelovanju  ovoga  audiSta  poznato  nam  je  vrlo  malo.  Iz  jedne 
aamo  izprave  doznajemo,  da  an  poftetkom  proainca  1326  pomenuti 
vrhovni  audci  driali  ro&ate  u  Topuakom,  i  to  radi  kaptolakoga 
poajeda  Vinodola  kod  Hraatovice,  koj  bijaSe  duie  vec  vremena 
otet  kaptolu.  Na  ovom  rodtttu  zaatupao  je  kaptol  kanonik  Dimi- 

1  Liber  privil.  epiac.  zagrab.  fol.  51. 
9  Act.  Capit.  Ant.  faac.  I.  nr.  5. 
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trija,  dvorski  kapelan  i  vikar  biskupa  zagreba&koga,  i  tu  je  zabtie- 
vao  od  sudista,  da  vrati  kaptola  Vinodol.  Na  to  ro£i£te  bijaie  se 
sakupilo  i  mnogo  svecenikah,  plemicah  i  neplemidah,  koji  su  pri- 
segom  potvrdili,  da  je  Dimitrijina  tuzba  istinita  i  zahtjev  pravedan, 
pa  uslied  toga  na  7.  prosinca  dosudi  vrhovno  sudi&te  posjed  Vi- 
nodol kaptolu  zagrebadkomu.1 

U  djelokrog  ovoga  sudi&ta  nije  spadalo  izvesti  drugi  kraljev 
nalog  t.  j.  u&erati  crkvenu  desetinu,  za  to  se  imao  brinnti  nn 
biskup  il  njegov  oekonom  i  kaptol  zagreba£ki.  Na  temelju  prva- 
njega  kraljevoga  pisma  od  15.  srpnja  bijaie  nalozeno  banu  Mikco 
i  zemaljskim  dinovnikom,  da  bndu  na  ruku  crkvenoj  vlasti  u  po- 
biranju  desetine,  makar  npotriebili  za  to  i  vojnu  silu.  Prema  toj 
visokoj  naredbi  posluzio  se  bio  i  biskup  i  kaptol  u  ucerivanju  de- 
setine i  vojnom  silom,  a  upravo  tim  nastao  u  biskupiji  nov  odpor, 
koj  se  kaSnje  izvrgao  n  podpunu  bunu. 

U  koliko  nam  je  poznato  iz  listinah,  opirali  su  se  desetinanju 
plemici  po  zupaniji  krizevadkoj,  te  ini  plemici,  kao  Nikola  Petrov 
ludbrezanin,  Stjepan  Opojev,  Tomo  BorSin,  Ivan  Vrbanov,  Gjuro 
Pavlov,  Pavao  i  Nikola  Mihalici,  Ivan  Ivanov  Junkovic,  Nikola 
Stjepanov  u  Moslavini,  Nikola  Radoiev  Bakonid,  Petar  slovjenin, 
Jakov,  Ivan  i  Petar  Lovrini  s  Hotnje,  koji  se  ne  samo  zavjerili 
medjusobno,  da  nece  dati  desetinu,  vec  su  prie&li  i  biskupove  ljude, 
da  nisu  desetinili  ni  njihove  kmete;  a  napokon  priatadoae  uz  ove 
i  gradjani  gridko-zagreba&ki. 

O  ovom  odporu  izvieatio  je  ban  Mikac  i  kralja,  i  ,svoga  dra- 
goga  kumaa  Ladislava  biskupa  zagrebadkoga,  a  ov,  udari  odmah 
odpornike  crkyenim  prokletstvom.  Ovaj  brzi  i  nepromisljeni  po- 
stupak  biskupov  zadao  je  tezku  brigu  samomu  banu,  s  toga  podje 
i  sam  u  Ugarsku,  da  nagovori  biskupa^  neka  digne  tu  crkvenu  kaznu, 
koja  bi  mogla  imati  neugodnih  posljedicah,  a  ujedno  takodjer  iz- 
viesti  o  torn  i  kralja  i  zamoli  ga,  da  svojim  ugledom  prisili  odpor- 
nike na  posluh. 

Dok  se  ban  bavio  na  ViSegradu,  nalozi  mu  kralj,  da  u  njegovo 
ime  opomene  neposlusne,  a  on  doisto  na  24.  lipnja  1327.  napisa 
Stjepanti,  krizeva£komu  zupanu  pismo,  gdje  mu  u  kraljevo  ime 
strogo  nalaze,  da  desetinjarom  biskupovim  i  onim  ljudem,  koji  su 
kao  kraljeva  niomdad  uza  njih,  dodieli  i  svoje  ljude,  a  u  prisuda 
ovih,  da  se  uceriva  od  svih  stanovnikah  ove  zupanije  bez  razlike 


8  Liber,  privil.  episc.  zagrab.  fol.  51. 
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dasti  i  dostojanBtva  crkvena  desetina,  a  narotito  u  naravskih  pro 
izvodih,  i  to  cjelovito  bez  Bvakoga  manjka  1 

Vrativgi  se  ban  u  Hrvatskti  i  doznavSi,  da  se  plemstvo  krize- 
vafcke  zupanije  nije  njegovim  nalogom  bas  ni  malo  zastraSiti  dalo, 
nre6e  sabor  u  Zagreb.  Zakljudci  ovoga  sabora  nisu  se  saftuvali  za 
nas,  no  ipak  toliko  doznajemo,  da  se  ]e  i  na  saboru  opiralo  plem- 
stvo i  gradjanstvo  svakomu  davanju  desetine,  te  ban  bijaie  prisiljen 
eamoliti  kralja,  da  posalje  ovamo  svoga  Covjeka,  koj  bi  u  njegovo 
ime  nzpostavio  crkvu  u  njezino  pravo.  Ovu  vrlo  vaznu  zada6u  na- 
mieni  kralj  svomu  tovarniku  Beku.'  OdaSiljuci  ga  a  Hrvatsku,  krom 
uatmenfli  nalogah  dao  mu  je  kralj  i  viSe  proglasah  Sto  na  plemstvo 
Sto  na  gradjanstvo,  ali  nam  je  poznat  samo  jedan  i  to  onaj  na 
sudce,  zastupnike  i  gradjanstvo  gri£ko-zagreba£ko,  pa  kako  isti 
odifie  strogo  zapoviedajudim  Stilom,  n  takovom  su  doisto  i  ini  sa- 
atavljeni  bili.  U  proglasu  torn,  izdanom  13.  srpnja  u  ViSegradu, 
spominje  kralj,  da  je  duzan  cieli  krS6anluk  poput  pravednoga  Abela 
davati  crkvam  deseto,  jer  to  zahtieva  svevignji  bog  kao  zrtvn,  ko- 
jom  ga  potitajemo,  Sto  je  opet  on  odredio  za  uzdrzavanje  svojih 
sluzbenikah  t.  j.  svecenstva.  Nakon  toga  kori  kralj  zastapstvo  i 
gradjane,  Sto  se  suztezu  davati  desetinn,  pa  ako  Sto  i  daju,  nedajn 
desetine  u  naravi  niti  ju  odkupljuju  onako  novcem,  kako  bi  tre- 
balo,  pa  veli:  „i  isto  crkveno  prokletstvo,  ako  li  vas  njim  radi 
vaSe  nebrige  udare  sluzbeniei  crkveni,  hoteci  tim  duSe  vaSe  pre- 
dobiti  za  boga,  ni  malo  neuvazujete,  vec  kao  sinovi  tvrdokorni  i 
nepokorni,  kao  gojenci  djavolski  npravo  i  za  niSto  drzite,  a  nepoj- 
mite  jadni,  da  je  desetinu  i  prvine,  kojimi  nas  bog  obiljuje,  pri* 
drzao  viSnji  sebi  kao  svoje  vlastito,  a  namienio,  da  se  daju  u  na- 
ravi njegovim  namjestnikom  i  slngam  a  Snvarom  i  skrbnikom  naSih 
duSah,  koje  su  sv.  krScenjem  prosviecene,  a  to  vi  spasonosnim 
opomenam  i  naukora  namjestnikah  Isukrstovih,  da,  i  istim  crkvenim 
fcaznam  prkosite  otvrdnutim  srcem  i  odpornim  duhom,  a  tim  na 
vjeSno  robstvo  osndjeni  znajte,  da  se  u  krilo  spasa  naSega  Hrista 
nikada  pribrati  necete,  niti  u  skupstinu  vjernih  nikada  ubrojiti.* 

1  Liber,  priv.  episc.  zagrab.  fol.  20. 

9  Plemicka  obitelj  Beke,  bijase  n  XIV.  vieku  glasovita  u  Hrvatokoj. 
Oni,  kao  „nobiles  de  Gorbonok"  imadjahu  silne  posjede  a  zupaniji 
krizeVadkoj.  Bijase  li  taj  tovarnik  Beke,  dlanom  ove  obitelj i,  neznamo, 
nn  bit!  de  nedvojbeno  to  taj  Beke,  komu  g.  1307,  poklonio  bijase 
Karlo  Roberto  posjed  Uga&i,  za  vjerne  njegove  zasluge.  Fejer.  Cod. 
dipL  VIU.  I.  p.  226. 
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JoSte  veli,  da  kako  je  po  bozjoj  miloati  postao  kraljem,  0  toga  da 
mil  je  i  dnfaoftt  skrbiti  za  sv.  mater  crkvu,  jer  ave  dobro  kojim 
obiluje,  dostao  je  samo  podkrepom  njezinih  molitvih,  ,pak  ako 
▼as  Btrah  bozji",  nastavlja,  ,nije  vratan  svratiti  s  puta  po  kojem 
lutate,  nedavajuci  naime  duine  desetine,  znajte,  da  demo  vas  mi 
dozvati  natom  kraljevskom  vlasti."  S  toga  nalaze  strogo  zastop~ 
nikom  i  gradjanstvu  da  so  pokore  njegqvu  tovarniku  i  ujedno  iza- 
slaniku  Beku,  i  onoma  tovjeku,  koga  6e  ban  Mikac  dati  tovarnika 
uz  bok,  i  da  namire  duznu  deaetina  biakupa  zagrebagkoma,  a  to 
deaetinu  od  zita  i  vina  u  naravi  i  cjelovito  bez  ikakova  manjka. 
Na  koncu  nalaze  joSte  banu  Mikcu,  da  pomenutomu  tovarnika  i 
njegovim  pobotnikom  pridieli  i  toliko  svojih  ljadib,  koliko  bade 
od  potrebe,  da  se  utjera  deaetina,  nea&ni  li  toga,  to  so  neka  bqji 
kraljeve  srdjbe.1 

Tovarnik  Beke  poiao  je  u  Hrvatsku  n  polovini  mjeaeca  arpnja, 
dakle  prigodom  letnje  zetve,  i  tnj  je  ostao  joSte  mjeeeca  kolovoxa 
i  rajna,  kada  bo  opet  zapofola  i  vinska  berba.  Ali  hrvatako  plein- 
atvo  ostalo  je  doaljedno  svojoj  zavjerf,  te  ni  priautnost  tovarnikova, 
ni  kraljeve  groznje  nisu  ga  aklonile,  da  bi  ustupio  deaetinu  i  to 
joi  biskupu,  koga  je  ono  amatralo  i  za  tuc^jinu  i  nedostojna  za  ova 
azviSenu  3ast. 

Vrativii  se  tovarnik  ku6i  izvjesti  kralja  0  odporu,  i  ujedno  uruti 
ma  prituzbu  biakupa  Ladialava,  gdje  ga  moli  za  hitra  pomod.  Na 
molba  biskupovu  odpisa  Karlo  sa  ViSegrada  na  11.  liatopada  ,svim 
kolikim  zupanom,  kastelanom,  Budcem,  plemitom,  gradskim  nafel- 
nikom  i  seoskim  sudcem,  a  naro&ito  plemenitim  Nikoli  Petrovu, 
ludbrezaninn,  Stjepanu  Opojevu,  Tomi  Bortova,  Ivann  Vrbanovu, 
Qjuri  Pavlovu,  Pavlu  i  Nikoli  Mihali6em,  Ivana  Ivanovu  Junko- 
vicu,  Nikoli  Stjepanovu  Moalavfianu,  Nikoli  Radoievu  fiaboniio, 
Petru  alovjeninu,  Jakovu,  Ivana  i  Petra  Lovrinim  s  Hotnje,  koje 
poaebice  kori,  da  je  naime  doznao  od  avoga  tovarnika  Beke,  i  is 
obtuzbe  biakapa  Ladialava,  da  hotimice  prkoae  njegovim  opomenam, 
te  deaetinu  a  naroSito  od  prosa,  koje  kod  njih  bujno  uapieva,  satim 
od  aoftiva,  p£elah,  avinjah  i  vina  niti  aami  davaja  biskupa,  a  niti 
dozvoljuju,  da  im  se  deaetine  kmetovi,  a  ito  je  joi  gore  i  prisegom 
se  obvezali,  da  ce  deaetinanja  prkoaiti.  S  toga  ako  avoj  dug  tafino 
nenamire,  izgubiti  ce  kraljevu  miloat,  pa  6e  se  prott  njim  posto- 
pati  kao  proti  buntovnikom.9 

1  Lib.  priv.  fol.  17. 

1  Lib.  privil.  episc.  zagrab.  fol.  18. 
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Jo8  jedan  bijafa  uzrok  zaito  se  je  u  Hrvatskoj  toliko  opiralo 
davanju  desetine,  jer  ista  nebijaSe  sistematiftno  uredjena,  desetinilo 
se  bo  ovdje  jedino  po  postojecem  obiSaju,  koj  ako  je  i  imao  ob- 
veznu  mo6,  ipak  nebijaSe  ma  tolika,  kakova  bi  bila,  da  je  pisani 
zakon  nad  tim  bdio.  Ovu  ranu  odkrio  je  takodjer  tovarnik  Beke 
kralju,  ov  pak  i  ustmeno  i  pismeno  nalozi  banu  Mikcu,  da  posa- 
vjetovav&i  se  a  biskupom  i  prou&vSi  stare  obiSaje,  uredi  na£in  da- 
vanja  desetine.  Vec  za  ono  vrieme,  kada  je  kraljev  tovarnik  bivao 
u  Zagrebu,  dogovarao  se  on  po  svoj  prilici  sa  biskupom  i  banom, 
da  se  davanje  desetine  sistematUno  uredi, .  a  posljedica  toga  dogo- 
▼ora  bijafte,  da  je  ban  Mikac,  doftuvSi  jedva  da  to  isto  i  kralj  zeli, 
u  brzo  t  j.  na  12.  listopada  izdao  proglas  o  torn  na  narod.  Kod 
aastavljanja  ovoga  proglasa  mnogo  je  ntjecao  i  sam  biskup,  njegoy 
bar  uvod,  kakovoga  sam  ban,  koj  bijaSe  inafte  vrlo  spor  davalac 
desetine,  nikada  napisao  nebi,  odaje  nam,  da  je  sastavljen  bio  a 
biskupovoj  kancelariji.  U  istom  uvodu  svoga  proglasa  veli  ban 
„kraj  OBtalih  naSih  brigab  glavna  je  ta>  i  o  njoj  svaki  dan  pro- 
miftljavamo,  da  se  poboznim  ftuvstvom  dostojno  po&tuje  pravo- 
vjerna  vjera,  Sto  zelimo  ne  samo  i  mi  sami,  ve<5  nam  je  i  od  kra- 
lj eva  veli£anstva  isto  nalozeno;  odatle  bo  procvaati  moze  vreme- 
nita  8re6a  i  nafia  i  onih,  koji  sa  naSoj  brizi  povjereni,  ako  li  kralja 
kraljevah  zahvalnim  potitanjem  velidamo;  a  doisto  tim  6emo  naj- 
ve&e  Stovanje  bozje  posvjedotiti,  ako  dadnemo  zakonitu  desetinu, 
kojn  si  je  pridrzao  sveviSnji  stvoritelj  kao  priznanje  svoje  vele- 
vlasti,  a  koju  opet  namienio  svedenikom,  pa  da  istu  uznaatojimo 
privriediti  opet  sve6enstvu  crkve  zagrebadke,  kojemu  dugo  vec 
vremena  isto  ste  zanijekali.*  Nadalje  veli,  da  je  zrelo  promozgao 
stvar,  pa  s  toga  nalaze,  da  svi  zupani,  plemidi,  tinovnici  i  svakoga 
Btaleza  ljudi  moraja  davati  crkvenu  desetinu  u  naravi,  naime  dese- 
tina  od  ovacah,  jaricah  i  koinicah  pdelinjih,  zatim  desetinu  od 
pSenice,  razi,  zobi,  jefima,  proje  i  inoga  zita  a  zitnicah  i  vina  u 
klietih,  te  takodjer  desetinu  od  jednogodiSnjih  svinjah  i  odojakab 
kada  6e  ju  od  njih  zatraziti  biskup  il  njegovi  desetinari.  O  vre- 
menu,  kada  se  ima  desetiniti,  ovako  odredjuje  ban:  da  se<desetina 
od  pSenice,  raii,  zobi  i  jedma  ima  pobrati  do  osmine  Stjepanja  ili 
27.  kolovoza,  a  od  proje  i  ine  jesenske  zetve  do  osmine  svetka 
svih  svetih  ili  sedmoga  studenoga;  a  desetina  vinska  i  od  svinjah 
do  osmine  Martinja  ili  osamnaestoga  studenoga.  OznativSi  tako  rok 
davanju  desetine,  javlja  ban,  da  je  suglasno  sa  biskupom  ustanovio, 
da  6e  se  onim  plemiiem,  zupanom  i  kastelanom,  koji  6e  u  ove 

B.  J.  A.  XUX.  13 
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oznafcne  rokove  podpann  dati  desetinu  i  uznaatojati,  da  ju  i  nji- 
hovi  kmetovi  podmirc,  za  ulozeni  tako  trad  i  usltigu  odpustiti  ad 
desetine  Sestnacsti  diel ;  doSim  od  onih,  koji  nebi  u  odredjeni  rok 
ili  najka&nje  do  osmine  svetca  Andrije  predali  podpunu  desetinu, 
taj  Sestnaesti  diel  desetine  pripasti  ce  onomu,  komn  ce  ban  nalo- 
inti  da  ju  ucera.  JoSte  svaki  plemic,  koj  ima  gradic  il  silne  po- 
sjede,  ako  li  nepodmiri  desetine  do  petnaestoga  dana  poalie  svetca 
Andrijina,  kazniti  6e  se  joS  i  globom  od  pet  marakah,  manji  ple- 
mici  jednom  markom,  a  gradjani  i  kunovnjaci  polovinom  marke. 
Dozvoljava  takodjer  desetinarom  biskupskim,  da  mogu  zahtievati 
i  zatezne  kamate  bilo  od  ciele  zanijekane  desetine  bite  od  zaostaloga 
diela.  Napokon  iraennje  iupane  zagrebatkoga  i  kriievadkoga,  da 
bd\ju  po  cieloj  biskupiji,  da  se  banska  zapovied  todno  izpuni,  da 
desetinarom  budu  na  ruku;  uzrade  li  pako  ovoj  naredbi  protivno, 
lifieni  6e  bit!  ne  samo  svoje  zupanske  Sasti,  vec  ce  ih  i  biakup 
udariti  crkvenim  prokletstvom.1 

Banov  proglas  iza?ao  je  uprav  u  ofii  jesenske  fcetve  i  berbe;  alt 
vrlo  dvojimo,  da  je  poluSio  njira  svoju  svrhu,  dapu£e  bismo  mogli 
tvrditi,  da  je  bilo  nova  odpora  ne  samo  od  svjetovnjakah  vec  i 
od  crkvenih  redovab,  narofito  od  Kri£arah.  Ovo  potonje  zaklju&u- 
jemo  odatle,  Sto  je  kaptol  zagreba£ki  na  28.  sie£nja  1328  zaniolio 
Engelharda,  opata  zagreba£kih  Ciatercitah,  da  mu  on  kao  ^conser- 
vator iuriuro  ecclesiae  zagrabiensis"  izda  ovjerovljeni  priepis  ugo- 
vora  sklopljenoga  g.  1324  medja  njira  i  ovim  redom,  a  doisto  nc 
za  inu  svrhu,  vec  da  mu  mo2e  rabiti  u  parnici  proti  pomenntiin 
Krizarom*;  a  u  torn  nas  jo*  vecma  utvrdjuje,  sto  je,  kako  cemo 
doskora  doznati,  i  Krizare  i  opate  samostanake  opominjao  kralj, 
da  zadovolje  duinosti  u  pogledu  davanja  desetine 

Da  je  banov  proglas  slabo  uvazen  bio,  razlog  ce  biti  ponajviSc 
taj,  sto  niti  je  iziSao  iz  sabornice,  niti  jc  iraao  kraljeve  potvrde. 
Sazvati  sabor  glede  toga  nebi  bilo  probita£no,  jcr  bi  sabor,  koj  bi 
sa&njavala  vecina  odpornikah,  ovoj  odredbi  prkosio,  valjalo  je  indi 
podkriepiti  ju  kraljevom  sankcijom. 

Biskupu  zagrebaSkomu  Ladislavu  de  Kobol  dakako  da  je  do  toga 
najvise  stalo,  pak  je  u  proljccc  g.  1328  zaputio  u  Ugarsku,  da 
potnenutoj  banovoj  odredbi  izhodi  previSnju  potvrdu.  Na  10.  travnja 
odpisa  kralj  banu  Mikcu  il  njegovim  zamjenikom,  kastelanoro,  6i- 

1  Liber  privil.  episc.  zagrab.  fol.  15. 
•  ftii  fol.  23. 
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novnikom  i  gradjanom,  koji  su  pod  njegovom  vlasti,  te  kastelanom 
pojedinih  gaadovah,  njihovim  zamjenikom  i  podloznikom,  gradjanom 
zagrebaftkim  i  svakoga  staleza,  dostojanstva  i  Cina  stanovnikom  i 
plemi6em  po  biskupiji  zagreba£koj.  U  torn  pismu  spominje  kralj 
pomenutu  naredbu  banovu,  kojora  ae  nalaze  svim  i  svakomu,  da 
dade  desetinu  u  naravi  biskupu  i  kaptolu  zagreba£komu,  t.  j.  dese-' 
tinu  od  ovacah,  jaricah  i  pdelah,  od  pSenice,  razi,  zobi,  jeSma,  proje 
i  inoga  zita,  te  vina,  jednogodiSnjih  svinjah  i  odojakah,  ill  ako  se 
biskupu  H  njegovim  desetinarom  svidi,  da  mogu  istu  platiti  i  u 
novcu ;  a  usliSav  molbu  biskupovu,  odobrava  ovu  banovu  odredbu  u 
podponoj  njezinoj  cjelosti,  te  zapovieda  svim  biskupljanom ,  da 
onako  davajn  desetinu,  kako  im  se  istom  odredbom  nalaze,  u  pro* 
tivnom  slutaju  podpaati  ie  svim  kaznim,  kojimi  se  ista  odredba 
nagraza.1 

Banova  indi  odredba  zadobila  je  i  kraljevsku  aankciju,  al  i  ugled 
krune  bijaSe  preslab  priskrbiti  joj  posluh,  a  najviSe.  zato,  jer  earn 
ban  prvi  je  porekao,  Sto  je  zapovjedio. 

Osim  suztezanja  desetine  podnosio  je  episkopat  i  kaptol  zagre- 
ba£ki  i  inu  Stetu  tim,  Sto  su  mnogi  crkveni  posjedi  za  vremena 
miene  biskupah  proSli  u  svjetovnjaSke  ruke.  Spomenusmo  jurve, 
kako  je  ban  Mikac  prije  dvie  godine  postavio  vrhovno  sudiSte 
pod  predsjedniStvom  Punekovim,  kojemu  bijaSe  zadaca  povratiti 
crkvi,  Sto  se  je  te&ijem  vremena  njoj  otelo.  SudiSte  ovo,  kako  vl- 
dismo,  povratilo  je  episkopatu  Vinodol  kod  Hrastovice1  a  po  svoj 
prilici  joS  koj  posjed,  ali  je  ipak  dosta  toga  joSter  prebstalo,  sto 
se  je  moralo  od  svjetovnjakali  izvlastiti.  Ladislav  de  Kobol  bora- 
vec  a  Ugarskoj  u  poslu  crkvene  desetine  prijavio  je  kruni  i  ovo 
te  zamolio,  da  se  imenuje  povjerenstvo,  koje  bi  na  temelju  starih 
listinah  preglcdalo  medje  svih  posjedah  i  uzpostavilo  ib.  Prema  toj 
zelji  bitkupovoj  nalozi  kralj  na  1.  svibnja  kaptolu  stolnobiograd- 
skomu  ovako:  buduc  da  crkva  zagreba£ka  mnogo  Stetuje  tim,  Sto 
se  priziv  odvla&i  i  ro&Sta  dulje  onim  proti  kojim  biskup  i  kaptol 
putem  parnice  postupaju,  to  indi  od  dana,  kada  6e  primiti  taj  kraljev 
nalog  pa  tetfajem  ciele  godine,  moraju  preuzeti  i  voditi  iztrage, 
prosvjede,  prenose  i  razvode  poijedah  i  sav  ini  sudbeni  postupak, 
kako  i  kada  ce  to  zahtievati  il  biskup  il  kaptol  zagrebatki  il  nji- 
hovi  punomo6nici;  a  da  bude  cieli  postupak  pravovaljan,  to  im  kralj 

1  Liber  privil.  episc  zagrab.  fol.  16  et  19. 
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ozna&ije,  da  si  uzmu  od  njegove  strane  kao  pristava  ill  tovarnika 
Jakova  ili  plemica  Ivatina  Tomina  Berivojevica  s  Garica. 

Da  ae  ovomu  novo  imenovanomu  povjerenatvu  olahkoti  posao, 
poSalje  kralj  na  24.  svibnja  sa  ViSegrada  pismeni  nalog,  glaseti  na 
bana  Mikca  il  njegova  namjestnika,  te  na  Krizare,  opate,  Sopane, 
kastelane,  njihove  zamjenike,  plemice,  gradjane  i  ine  stanovnike  po 
btskupiji  zagrebaftkoj.  U  torn  pismu  veli,  da  on  u  svemu  iudi  po- 
Jitovati  i  Stititi  crkvu  zagrebatfku,  kako  su  ju  branili  i  glavni  nje- 
govi  predSastnici,  a  toga  strogo  zapovieda,  da  se  neka  nitko  neusudi 
ni  a  cjelosti  ni  pojedince  krnjiti  njezina  prava  i  povlasti,  vcc  usu- 
prot  braniti  ju  i  Stititi,  osobito  pako  nalaie,  da  od  vile  godinah 
neplacenu  desetinu  od  kunovine  jednom  vec  izplatc,  kao  takodjer, 
da  daju  desetinu  od  svih  stvarih,  koje  ae  ondje  deaetinjaju,  a  dru- 
gafiije  da  pod  iivu  glavu  neu&ne.' 

Povjerenstvo,  koje  je  na  zahtjev  kraljev  odaslao  kaptol  stolno- 
biogradski  u  Hrvatsku,  sastojalo  je  od  njegova  podSuvara  popa 
Bla£a  i  Ivana  Berivojevica,  kao  kraljevoga  pristava. 

Pocetkom  lipnja  bija§e  ve6  ovo  povjerenstvo  zapodelo  svoju 
radnju,  obaSlo  sve  kaptolske  i  biskupske  posjede,  uzpostavilo  iiu 
zakonite  medjaSe  „nullo  contradictore  existente."  1  Jedino  prieporno 
pitanje  bijaSe  glede  Medvedgrada  nad  Zagrebom,  za  koj  je  biskup 
tvrdio,  da  je  viastni&tvo  crkve,  a  Babonici  opet,  da  je  njihovo.  Da 
se  i  ovo  rieSi,  urece  povjerenstvo  rotiite  u  Zagrebu,  na  koje  pozva 
kao  Bvjedoke  plemice,  gradjane,  obcinare,  bogate  i  uboge,  svecc- 
nike  i  redovnike,  od  kojih  dozna,  da  je  zagreba£ki  bUkup  Fifip 
sagradio  pripomoci  kaptolskom  i  na  njegovom  tlu  taj  grad,  i  bio 
mu  je  vlastnikom;  ali  za  biskupovanja  Ivanova  kastelan  inedved- 
gradski  Gardun  da  je  taj  grad  vjeroiomuo  izdao  u  ruke  ugarskoga 
kralja  Andrije  III,  koj  je  u  njem  postavio  za  kastelana  Nikolu 
Toruata  Mletcanina.  Po  Nikoiinoj  smrti  da  je  Medvedgrad  spao 
njegovomu  bratu  crnomu  JanuSu,  a  kada  su  ovoga  seljaci  umorili2 
postao  mu  vlastnikom  kanonik  zagreba&ki  Marko,  kao  brat  crnoga 
Janusa,  pa  taj  Marko,  da  ga  je  prodao  Stjepanu,  Ivanu  i  Ra  luln 
Babonidem,  koji  ga  i  sada  uzivaju. 

Dakako  da  bijaSe  tezko  izreci  osudu  o  torn  pricporu,  gdje  su 
razlozi  bili  i  za  jednu  i  za  drugu  stranku,  ovdje  na  temelju  neka- 
danjega  zakonitoga  uzivanja  koje  vjerolomstvom  Gardunovim  pravno 

1  Lib.  privil.  1.  c.  fol.  19. 

*  Mon.  episo.  zagrab.  v.  II.  p.  115 — 121. 
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preatalo  nije,  a  ondje  na  temelju  kupnje:  a  toga  povjerenatvo,  iz- 
vieativ  o  torn  kralja  na  27.  lipnja,  naputilo  je  stranke  na  kraljevaki 
aud.1  Proti  silnim  za  tada  Babonicem  bijaae  tezko  i  kralju  odrje- 
ftito  poatupati,  pa  tako  ostade  i  na  dalje  Medvedgrad  u  avjetovnih 
rukuh)  gdje  ga  nalazimo  jol  i  g.  1336.,  a  to  joste  kao  na  teret 
kaptola,  jer  kanonici  zagrebadki  bojeci  ae  da  im  Babonici  nepobune 
obliznje  aeljake,  a  narotito  one  kod  av.  &imuna,  dopaatiSe  da  ae  od 
dvadeaet  i  osam  sv.  simunskih  zemljiStnih  porcijah,  daje  od  svake  „ad 
maledictum  castrum  Medwe"  pet  kabalah  zita,  i  to  polovina  u  pSenici 
a  polovina  u  zobi,  zutim  pet  kablicah  vina  i  pet  pensah  dinarah.* 

Iz  ovoga  svega  dovoljno  se  uputio  i  biskup  Ladislav  i  kaptol, 
da  ae  odpor  plemstva  neda  arladati  ni  crkvenim  izobcenjem  ni  kra- 
ljevoin  groznjom,  8  toga  pokusa  on  upotriebiti  blazija  aredatva. 

Godine  1328  ietva  ae  ve6  avrSila  bila  a  i  grozdje  takodjer  do- 
biralo,  ali  ae  biskup  aa  kaptolom  na  temelju  prvaoje  banake  na* 
rcdbe  zacao  deaetiniti.  Nije  mu  indi  preoBtalo  ino,  vec  ublaziti  po~ 
atojecu  naredbu,  i  zamoliti  bana  kao  glavu  zemlje,  da  ju  pod  avo- 
jim  imenom  obnarodi.  Indi  na  25.  liatopada  izda  ban  novi  proglaa 
na  sve  plemice,  gradjane  slobodnih  gradovah,  i  na  ino  atanovni&vo 
po  biakupiji  zagrebaSkoj.  U  ovom  proglaau  apominje  avim,  da 
premda  bi  ih  ailiti  mogao  kao  ban  na  to,  da  crkvenu  deaetinu 
dadnu  u  naravi,  ali  kada  je  i  sain  biskup  priatao  na  to  i  privolio, 
da  se  moze  iata  i  novcem  odkupiti,  on  takodjer  nije  protivan  tomu, 
ter  odredjuje,  da  ae  mjeato  naravake  deaetine  od  pojedinih  kupicah 
pienice,  rafci,  je&na,  zobi  i  proje,  i  od  ine  proje  reSene  borkulea 
(bar)  i  airka  plati  biskupu  do  Martinja  Seat  dinarah  banskih,  od 
kojih  avaki  vriedi  dvanaeat  malih  bagatinah.  Od  pojedinih  kablicah 
desetinjskoga  vina  toliko  dinarah,  za  koliko  ae  bude  kablic  novoga 
vina  po  gradovih  prodavao.  Svaki  pako,  koj  nebi  po  jur  pomenutoj 
cieni  odkupio  novcem  do  Martinja  deaetinu,  morati  ce  na  avaki 
kupid  zita  i  kablic  vina  nadometnuti  na  oznadenu  cienu  joi  dva 
dinara,  jer  ce  za  toliko  poako&ti  vec  ciena  i  zitu  i  vinu;  8to  se 
dotifte  svinjah  jednogodiSnjih  ili  Sto  je  mladje,  ne6e  ae  one  deae- 
tiniti u  naravi,  ve6  prigodom  desetinjanja  procieniti,  a  ta  se  pro- 
cjena  mora  izplatiti  novcem.  Zatim  od  koSnicah  i  od  ovacah,  da 
ae  avako  deaeto  dade  ili  u  naravi  ili  odkupi  dinarom,  a  od  deae- 
tine jari6ah  da  ae  dade  avako  deaeto  ili  u  naravi  ili  odkupi  aa  poj 

1  Lib.  priv.  epiec.  zagr.  f.  66. 
*  Mod.  epiac.  zagr.  II.  p.  70. 
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dinara.  Onaj  pako,  koj  bi  na  zetvi  postradao,  da  plati  dva  dinara 
oJ  ognjiSta,  od  ostalih  pako  ovdje  nenavedenih  stvarih  ima  se  da- 
vati  tacna  desetina,  pridodavSi,  da  u  povecik  slobodnih  gradovih 
ako  ce  desetinari  zahtievati,  morati  ce  im  se  deaetina  dati  u  na- 
ravi  bilo  od  zita  ili  od  vina.  Nalaze  indi  svimkolikim,  da  po  ovoj 
naredbi  davapi  desetinu  ili  u  naravi  ili  da  ju  novcem  odkupljuju, 
kako  to  ista  oznaSuje,  u  protivnom  slucaju  prisiliti  ce  ih  na  to 
njegovi  zupani,  sudci,  kastelani  i  cinovnici.  Napokon  ovoidu  pro- 
gla  u  dodaje  i  to,  da  se  je  biskup  i  njegov  kaptol  sklonio  i  na  to, 
da  ce  odpustiti  Scstnaesti  dio  od  razporezane  desctine  svim  onim 
kastelanom,  koji  ce  od  zcmljiStah  pripadajucih  pod  njihov  gradid, 
svim  plemidem,  koji  ce  od  seli§tah  svojih  ktnetovah  i  svim  grad- 
skim  8udcein,  koji  ce  od  gradjanah  utjerati  deaetinu  za  vremena; 
a  a  protivnom  slucaju,  ako  bi  pomenuti  uzkratili  sami  desetinu  niti 
bi  nastojali  da  ju  njihovi  podanici  za  vremena  hamire/ to  necc 
Bestnaesti  dio  pripasti  njim  vec  doti&iim  zupanom  u  pojedinih  zu- 
panijah,  koji  ce  se  pobrinuti  jur  za  to,  pa  makar  prisilili  i  sud- 
benim  putem  nemarne  plemice  i  gradjane  na  ovu  njihovu  duznost1 
Ban  Mikac  izdao  je  doduse  naredbu,  ali  da  joj  udahne  obve- 
zovnu  mod,  morao  bi  joj  se  Lio  prvi  pokoriti;  nu  plemstvo  i  gra- 
djanstvo  kada  vidje,  da  zakona  nevrSi  onaj,  koj  ga  je  proglasio, 
nije  mu  se  ni  samo  htjclo  pokoriti. 

•  Jadnomu  biskupu  nije  prcostalo  ino,  vec  prituziti  se  kralju  na 
nehajnost  banova,  on  bo  bijaSe  kriv,  da  je  slabo  'izpalo  jesensko 
desetinanje.  Da  se  primiri  ucviljeni  biskup,  odpisa  kralj  na  14. 
lipnja  1329  samomu  banu  te  mu  predbacuje,  da  mu  se  biskup  La- 
dislav  prituzio,  da  njegovi  kmetovi  nijecu  desetinu,  a  usljed  toga 
i  ostali  plemici  i  njihovi  kmeti,  pa  da  vec  dvie  godine  nije  biskup 
pobrao  nikakove  desetine :  zato  mu  nalaze,  ako  li  nece  uvriedtti  kra- 
lj evu  visost,  da  svimi  silami  nastoji,  da  i  plemicki  a  prije  svega 
banski  kmetovi  podmire  desetinu  za  godinu  tekucu  t.  j.  1329  i  za 
proslu.2 

Dvie  su  upravo  godiuo  nakon  tr.ga  iztekle,  tecajem  kojih  neiinamo 
nikakove  upravo  viesti,  iz  koje  bitsmo  dozuati  mogli  o  torn,  u  koliko 
se  opiralo  i  opet  nastojalo  o  crkvenoj  desetini.  l'rvu  vicst  na  koju 
nakon  toga  nailazimo,  jest  rucno  piamo  samoga  kralja,  upravljeno 
banu  sa  Ijetnoga  boraviSta  Uevesa  na  11.  lipnja  1331,  gdje  mu  u 

1  Liber  privil.  1.  e.  fol.  16  et  19. 
*  Liber  priv.  episc.  zagrab.  fol.  18. 
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kratko  ovako  veli:  prijavio  nam  je  castni  u  Hristu  otac  Ladisjay, 
bozjom  milosti  biskup  zagrebadki,  da  mu  ti  njegoy  diel,  koj  mu 
pripada  od  kunovine  i  desetine  a  tvojih  posjedih  nedozvoljujeS  uzi- 
mati,  toga  radi  vjernoati  tvojoj  strogo  nalazemo,  da  istomu  biskupu 
nekratiS  pravo  njegovo  pobirati  podpuno  i  cielovito.  Inace  da  ne- 
uciniS.*  1 

Kada  je  ban  Mikac  tolike  opomene  precuo,  tezko  je  vjerovati, 
da  se  je  i  ovoj  pokorio,  pa  je  biskupu  Ladislavu  bilo  udariti  dru- 
gim  putem,  valjalo  mu  bana  predobiti  za  samu  stvar,  t.  j.  u&niti 
da  ce  i  sam  nastojati,  a  za  svoju  korist,  da  se  desetina  tacno  dava. 
Uzprkos  indi  crkvenomu  zakoniku  odstupi  biskup  banovu  sinn 
AkuSu,  po  svqj  prilici  svoinu  kumcetu,  podpunu  crkvenu  desetinu 
u  zupanijab:  gorskoj,  dubi£koj  \  sanskoj.  Jedva  se  dostala  obite\j 
Mikceva  ove  crkvi  samo  n union jene  blagodati,  a  ban  se  odmah 
iztaknuo  revniteljem  za  tacno  davanje  crkvene  desetine.  Na  7.  vec 
kolovoza  g.  1333  nalaze  strogo  ban  Mikac  sa  Medvedgrada  svim 
plemicem  i  neplemicem  u  zupaniji  gorskoj,  dubiSkoj  i  sanskoj,  da 
crkvenu  desetinu,  koju  je  biskup  Ladislav  ustupio  njegovomu  sinu 
AkuSu,  podpuno  dadu  po  onoj  odredbi,  koju  je  ban  ustanovio, 
ako  li  ce  tomu  prkositi,  neka  se  boje  njegove  srdjbe.' 

Odrtupom  crkvene  desetine  covjeku  svjetovnjaku  uznietio  se  prvi 
plamen  pobune  u  onih  zupanijab,  koje  su  dosele  vrSile  svoju  duz- 
nost  nap  ram  biskupu  zagrebadkomu,  a  ova  buna  u  till  6as  propria 
se  po  cieloj  biskupiji,  da  i  u  samih  bisknpu  podftinjenih  zupanijab, 
dazmanskoj,  dubravskoj  i  ivanickoj. 

Scienim  pako,  da  mi  svakako  spomenuti  treba  prije  nego  li  pro- 
govdrim  o  samoj  pobuni,  joSte  jednu  okolnost,  koja  ako  i  nije  bila 
poTodom  ustanku,  ali  je  ipak  s  njira  tako  uzko  spojena,  da  se 
podnipoSto  presutiti  ne3mije. 

U  stara  vremena  bijahu  zakonom  ovlasteni'  biskupi  i  kaptola  za- 
traziti  od  svojih  podanikah  i  novcanu  pripomoc  (subsidium  carita- 
tivum,  collecta,  dacium)  da  podmire  svoje  potrebe.  Ovakova  pod- 
pora  pobirala  se  obicajno  jedanput  na  godiuu,  no  u  nepredvidjenih 
i  izvanrednih  slufryevili  m  gla  sc  zahticvati  i  dva  puta.  Ovim  obce 
priznanim  pravoru  za  pojedine  biskupc  posluzili  su  se  i  pape,  kao 
biskupi  cjelokupne  crkve  naprira  krScanstvu  u  krizarskih  vojnah, 
a  narofiito  g.  1187,  kada  je  egipatski  sultan  Saladin  oteo  Jeru* 

1  Ibid.  fol.  19. 
1  Ibid.  fol.  30. 
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solim.  Tadanji  papa  Grgor  VIII  zaSuv&i  taznu  ova  viest,  *tavk> 
se  na  to,  da  podigne  treda  krizarsku  vojnu  za  osloboditi  sv.  zemljo, 
a  za  to  odredio  da  se  sabira  novae  i  od  svjetovnjakah,  svaki  pako 
nadarbeni  svedenik,  kojemn  se  nebi  raftilo  podi  u  krizare,  neka  dade 
za  taj  podhvat  svake  godine  desetinu  od  svoje  nadarbine.  Ako  se  je 
naglom  papinom  smrdu  taj  podhvat  zapriedio,  a  za  njegova  na- 
sljednika  Klementa  III,  premda  se  digla  najsjajnija  vojna  medjn 
8vimi  krizarskimi  vojnami,  ostala  ipak  ista  bez  znatniE  posljedicah, 
opet  je  rimska  stolica  vaviek  tezila,  da  oslobodi  iztodno  kricanstvo. 
Kada  su  za  Inocenca  III  1203  upotriebili  lukavi  Mlet&ci  novo  kri- 
zarsku vojna,  da  izvedu  svoje  vladohlepne  osnove,  usilovan  bijaSe 
papa  Honorij  III  podidi  nova  vojna  sila  za  Palestine.  Jedva  bija&e 
zasjeo  stolica  slavnoga  svoga  pred&astnika  g.  1216,  a  to  se  odmah 
dao  na  to,  da  sabere  petu  krizarsku  vojnu.  Prema  tomu,  osim  po- 
ziva  na  kr&canske  vladare  i  biskape,  pozove  i  nadbiskapa  ostro- 
gonskoga  i  njegove  suffragane,  da  toli  oni  koli  i  njihovo  sveden- 
stvo  za  ovaj  podhvat  dado  dvadeseti  dio  od  svojih  dohodakah  i  to 
kroz  tri  godine.1 

Krizarske  vojne,  koje  se  tedajem  XIII  vieka  sve  viSe  i  vise  oda- 
Ijivaha  onoj  uzviSenoj  pomisli,  koja  ih  porodila,  pod  konac  istoga 
vieka  izjaloviSe  se  sasvim,  te  se  vise  ni  pomisliti  nije  dalo  na  oslo- 
bodjenje  sv.  zemlje;  osobito  odkako  se  je  lukavom  politikom  firan- 
ouzkoga  kralja  Filipa  Liepoga  svladao  zadnji  odvazni  edpor  papah 
proti  francuzkoj  prevlasti,  pak  Avignon  postao  stolnim  mjestom 
papah.  Usljed  ovoga  premjeStenja  oskadjevali  sa  pape  i  materijalno, 
jer  zemljiita,  koja  sa  azivali  a  Francezkoj  imadijahu  samo  na  iz- 
liktt,  te  bijaho  prinuzdeni  od  svecenstva  pobirati  novdane  prinose 
ne  samo  za  podignude  nove  krizarske  vojne,  o  demu  je  mnogo  na- 
stojao  papa  Element  peti,  vec  i  za  inn  krizarsku  vojna  proti  od- 
metnikom  i  neprijateljem  katolidke  vjere.  Prema  tomu  odobrio  je 
i  obdi  crkveni  sabor  drzan  u  Viennu  a  Francuzkoj  (1311 — 1312), 
da  se  od  svedenidkih  nadarbinskih  dohodakah  daje  tedajem  deset 
godinah  desetina  za  ovu  svrhu. 

Prema  tomu  i  Klementov  nasljednik  Ivan  XXII,  jedva  bijaSe  za- 
sjeo stolicu  sv.  Petra  (1316),  zahtievao  je  od  nadbiakupa  kalodkoga 
i  njegovih  suffraganah,  dakle  i  biskapa  zagrebadkoga,  da  utjeraju 
za  potrebe  rimske  stolice,  „koja  vrlo  oskudjeva",  prvogodiSnji  do* 
hodak  od  vakantnih  crkvenih  nadarbinah,  i  to  tedajem  trih  godinah.* 

1  Theiner.  1.  c.  p.  3. 
9  Theiner.  1.  c.  p.  446. 
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Odkako  je  papa  Ivan  XXII  dospio  n  ljatu  borbu  a  Ljndevitom 
Bavarcem,  koga  an  bili  njema&ki  knezovi  krajjem  izabrali,  do£im 
je  papa  aaatojao  da  Filipu  Liepoxnu  pribavi  njema&n  krann,  po- 
atala  je  takova  podpora  za  rimaku  atolicn  ave  viSe  i  vHe  nnzdnijom. 
Na  1.  oiujka  g.  1331  opomenu  papa  iz  Avignona  nadbiaknpe,  bi- 
sknpe  i  ave&enatvo  krone  ugareke,  da  dadnu  desetino  od  8vega  cr- 
kvenoga  prihoda  za  prilog  rimake  atolice,  koja  ce  to  namieniti  ili 
da  oalobodi  sr.  zetnljn  ili  proti  protivnikom  i  ncprijateljem  kato- 
lidke  crkve,  te  im  nalaze,  da  zaoatalu  deaetinu  uplate  odnfah,  a 
tekuiu  da  placaju  redovito  tecajem  Sest  godinah,  i  to  avake  godine 
na  blagdan  avih  avetih  i  na  apaaovo.  Za  pobiranje  pako  ovei  de- 
aetme  odredio  bjjaSe  za  ove  atrane  Jakoba  Berengaria,  benedik- 
tinea  i  Baymnnda  de  Bonofato  oratorijanca.1 
.  Pomenutim  aabiracem  podieli  papa  viSe  nalogah  i  povlaaticah, 
kao,  da  an  vlaatni  izobciti  one  avecenike  i  redovnike,  koji  bi  ae 
uatrucavali  platiti  deaetinn;  zatim  da  istu  utjerati  mogu  i  vojnom 
ailom ;  da  jur  aabran  novae  i  kod  pojedinacah  ulozen  uztraie  od 
iatih ;  da  one,  koji  an  bili  radi  nedanja  izobceni,  ako  zadovolje  avo- 
joj  dusnoati,  odrieSe  od  exkomunikacije,  napokon  da  uatanovljeni 
census  za  rimakn  atoHcu  todno  uceraju  od  avedenatva  i  od  avje- 
tovnjakah.* 

Podetkom  g.  1332  prispjeli  an  pomenuti  aabirafti  n  Ugaraku  i 
atadoSe  aabirati  priloge  za  rimakn  atolicu.  U  torn  podnzecu  naidjoSe 
oni  na  znatan  odpor,  toli  n  avecenstva  koli  u  avjetovnjakab,  te 
bijahu  prinuzdeni  uteci  ae  n  zaitttu  aamoga  pape.  Na  18.  oznjka 
zamoli  Ivan  XXII  iz  Avignona  ngarakoga  kralja,  da  nastoji  avo- 
jom  vlaati  odkloniti  avaki  odpor,  koj  ae  pojavio  proti  iatim  aabi* 
rafom;  a  inim  piamom  od  1.  travnja  nalaze  nadbiaknpom  i  biaku- 
pom  ugareko-hrvatakim,  da  jim  bndn  na  ruku.* 

Kako  bijaSe  ovakovo  aabiranje,  krom  oalobadjanja  av.  zemlje,  na* 
itiienjeno  takodjer  „  contra  rebellea  et  inimicoa  catholicae  fidei*, 
acienio  je  ugaraki  kralj,  da  bi  aaavim  ahodno  bilo,  da  ae  od  tako 
aakupljenih  novacah  doznafi  i  njemu  koj  diel,  koj  bi  upotrebio 
naroiito  zato,  da  ai  opet  pokori  Sizmatitkoga  vla§koga  kneza  Mt- 
hnlja  Beaaaraba  i  boaanake  bogomile.  U  torn  poalu  odaala  Karlo 
Roberto  n  Avignon  atolnobiogradakoga  biakupa  Pavla,  koj  imadjaSe 

1  Ibid.  p.  536. 

*  Ibid  p.  638—542. 

'  Ibid  p.  560,  561. 
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skloniti  papu,  da  za  ovaj  podhvat  dopita  kralju  podpuna  trecinu 
od  sakupljenih  prilogah  po  zemljah  ugarske  krune.  Napram  Karln 
morala  je  kurija  imati  osobiti  obzir;  jer  od  kako  je  rimska  sto- 
lica  prerajeStena  bila  u  Francezkn,  viaijahu  tadaaji  pape  o  fran- 
oezkih  kraljevih,  rodjacih  Karlovih,  dk  i  sam  Avignon,  n  kojem 
bu  stanovali,  hijafe  vlastnidtvo  anzovinske  knee.  Ovoj  kraljevoj 
ielji  odazvao  se  papa  „licet  nos  et  eadem  romana  ecclesia  pro 
repressione  rebelliura  et  bereticornm  .  .  .  aliorum  egeamus  Bubaidiis", 
te  mu*  na  1.  lipnja  dozvolio  trecinu  od  trogodiSnjih  prilogah,  8to 
je  takodjer  objavio  i  pomenutim  svojim  sabiracem.1 

Jakov  Berengarij  i  Raymundo  dr  Bonofato  sabirali  su  podpunih 
Scst  godinah  (1332 — 1338)  desetimi  i  census  za  rimsku  stolicu.* 

Ncspnda  u  ovu  razpraru,  koliko  je  unftlo  novacah  tecajem  ovih 
godinah  iz  Ugarske  za  kuriju,  nas  bo  samo  zanima  biskupija  za- 
greba£ka,  u  kojoj  su  sabrali  samo  trogodisnji  prilog,  i  to  ovako: 
biskup  zagrebadki  za  jednu  samo  godinu  platio  je  143  marke;  Ja- 
kob, prepozit  zagrebaclci,  20  marakah ;  prepozit  cazmanski  8  mara- 
kah ;  Ivan,  arc  djakon  gorieki,  za  tri  godine  16  marakah  manje  3 
dinara;  Nikola,  arcidjakon  kamarnicki,  za  dvie  godine  18  marakah; 
Toraa,  arcidjakon;  za  tri  godine  12  marakah  i  pol;  kaptol  zagre- 
ba£ki;  njedno  sa  prebendari,  od  svih  kolikih  dohodakah  25  mara- 
kah manje  40  dinarah;  svedenstvo  arcidjakonata  cazmanskoga  5 
marakah;  od  arcidjakonata  kamarnickoga  6  marakah  4  pense  i  20 
dinarah;  od  arcidjakonata  gvescanskoga  4  marke  i  50  dinarah;  od 
arcidjakonata  sidkoga  4  marke  i  40  dinarah ;  od  arcidjakonata  vaS- 
kanskoga  2  marke;  kaptol  cazmanski  6  marakah  i  2  pense;  sve- 
censtvo arcidjakonata  gorickoga  3  marke ;  svecenstvo  arcidjakonata 
gorskoga  i  zagorskoga  2  marke;  svecenstvo  arcidjakonata  dubid- 
koga  2  marke;  Pavlini  za  dvie  godine  2  marke;  duvne  u  Ivanica 

2  marke ;  zupnik  dubravski  i  njegovi  pomocnici  marku  i  pol ;  £up- 
nik  ivanicki  marku;  Grga,  arcidjakon  cazmanski,  od  svoga  arci- 
djakonata 6  pensah,  a  opet  6  pensah  od  predija;  Stjepan,  arci- 
djakon varazdinski,  od  svoga  arcidjakonata  50  dinarah  a  od  pre- 
dija 2  pense;  Martin  Hvatran  3  dinara;  Antun,  dekan,  od  predija 

3  peme,  D  mitar,  dekan,  od  predija  50  dinarah;  Martin,  kanonik 
pojac  od  dohodakah  marku;  NikoW  Kemini  60  dinarah;  Jakov 
prepozit  zagreba$ki,  od  predija  20  dinarah;  Dominik,  kanonik  du- 

i  Ibid  p.  553—555. 
*  Ibid  p.  556—588. 
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var,  marku ;  Toma,  arcidjakon,  od  predija  jednu  pensu ;  Pctar,  pre* 
pozit  (cazmanski),  od  predija  50  dinarah;  Jakmel  od  predija  60 
dinarah;  Ivan,  kanonik  Stioc,  od  predija  pol  marke;  Ivan,  preben- 
dar,  20  dinarah ;  pop  Nikola  marku ;  Grga,  prebendar,  50  dinarah ; 
Petar,  prebendar,  pol  marke;  pop  Ivan  PopoviA  marku  i  46  di- 
narah ;  pop  Ivan  Mohic  20  dinarah ;  pop  Klement  20  dinarah ;  pop 
Dtoniz  3  pense ;  Vuk,  zupnik  vugrovaSki  i  prebendar,  marku  manje 
24  dinara;  pop  Ivan  Ceh  pensu;  svecenstvo  arcidjakonata  zagre- 
ba£koga  6  marakah;  svecenstvo  arcidjakonata  bekSinskoga  polovinu 
marke;  svecenstvo  arcidjakonata  kalnidkoga  marku  manje  15  di- 
narah; svecenstvo  arcidjakonata  vaskanskoga  9  pensah  i  15  dina- 
rah; Martin,  zupnik  u  Novaku,  64  dinara;  Dimitar,  arcidjakon,  za 
sebe  i  za  arcidjakona  Jakova  marku.  Ukupna  dakle  svota,  Sto  se 
te&ijem  trih  godinah  sabrala  po  biskupiji  zagreba6koj,  iznosila  je 
1127  marakah  i  pol  manje  pet  i  pol  groSih  budimske  vage.1 

Za  to  vrieme,  dok  so  sabirao  prilog  za  svrhe  rimske  stolice7  bri- 
rruo  se  Karlo  Roberto,  da  svojoj  kuci  osjegura  pravo  na  napuljsku 
kraljevinu,  a  to  htijaSe  poluditi  tira,  ako  svoga  drugorodjenca  An- 
driju  zarudi  sa  napuljskom  nasljedn'com  priestola  Ivanom.  Da  se 
indi  to  izvede,  zaputi  kralj  u  kasnom  proljecu  g.  1333  sa  mla- 
dim  snubokom  u  Italiju.  Put,  kojim  je  morao  udariti,  vodio  je 
preko  Hrvatake,  u  ojezino.  primorje,  na  jadransko  more.  Vec  po- 
cetkoin  liprija  nalazimo  Karla  Roberta  u  Zagrebu,  a  narotito  na 
11.  lipnja,  kada  potvrdi  crkvi  zagrebatkoj  razne  posjede  i  njihov 
iznovice  udirijeni  razvod  medjah,  kako  ga  ustanoviie  magister  Blaz, 
prebendar  i  pod£uvar  stolne  crkve  i  Ivadin  Tomin  Berivojevi6.s 
Nenalazimo  nigdje  zabiljezeno,  da  je  kralj  za  to  vrieme  izdao  ka- 
ko vih  novih  zapoviedih  glede  davanja  crkvene  desetine,  a  uvjereni 

1  Theiner.  1.  c.  p  574 — 575.  U  pomenutom  desetinskom  regestu 
izpravio  sam  imena  i  arcidjakonatah  i  zupah,  koja  su  ondje  zlo  priob- 
cena.  Primietiti  mi  je  takodjer,  da  ukupna  svota  od  1127  marakah, 
neraoze  se  nikako  iz  tih  prinosah  naracan  «ti.  Uzmemo  li  doslovce  nov- 
cani  prilog,  kako  nam  ga  priobcio  Theiner,  pa  jednu  marku  urato- 
namo  kako  je  tada  obicajno  bilo  za  pet  pensah,  a  pensu  za  50  po 
prilici  dinarah,  to  bi  nam  taj  racun  iznosio  svotu  samo  od  350  markah. 
Ni  za  drugu  kombinaciju  nestoji  ovaj  racun,  jer  ako  li  i  pnlivatiino, 
da  su  oni  kauonici  i  svecenici  kao  takodjer  i  bi3kup,  Sto  su  za  jednu 
godinu  uplatili,  onoliko  dali  i  za  svaku  od  dvih  dojducih  godinah,  to 
bi  nam  izasla  tada  svota  po  prilici  od  850  markah.  S  toga  ili  je 
Theiner  priobcio  taj  desetinski  registar  nepodpuu  ili  svotu  krivo. 

a  Mon.  episc.  zagrab.  II.  p.  115 — 121. 
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smo,  da  ih  niti  nije  dao,  jer  je  prije  nekoliko  godinah  udielio  pre- 
viSnju  sankciju  odredbi  Mikdevoj  u  pogleda  iste. 

I  gradjani  na  GriSu  htjedoSe  se  okoristiti  ovim  kraljevim  po- 
sjetom,  te  njihov  sudac  sa  gradskim  viedem  i  izaslanici,  pokloniv 
ma  se,  podastrli  su  mn  zlatnu  bulla  Bele  IV,  glasecu  o  slobo- 
Stinah  gradskih,  i  umolili  ga,  da  ju  i  on  prima  i  potvrdi,  a  naro- 
fiito  obaike  onu  taSku,  kojom  au  griftko-zagreba&ki  gradjani  oalo- 
bodjeni  u  zemljah  ugarake  krune  od  platanji  mitnice  i  mostarine. 
Ovoj  zelji  odazvao  se  kralj  pismom  od  17.  lipnja,  kojim  zapovieda 
banu,  znpanom  i  kastelanom,  plemicem  i  svim  inim  pobira£em 
mitnice  i  mostovine,  da  po  cieloj  Ugarakoj  i  Hrvatskoj  neamijn 
traziti  od  gradjanah  zagrebaftkih  za  njihovu  robu,  vozili  ju  knda 
mu  drago,  ikakov  namet.1 

Iz  Zagreba  poiao  je  Karlo  preko  Modru&ah  a  Senj,  ovdje  se 
ukrcao,  pa  preploviv  jadransko  more,  izkrcao  se  n  loci  vieatakoj  a 
Napuljskoj,  gdje  je  ostao  do  pod  konac  iste  godine. 

Boravljenje  kraljevo  izvan  kraljevine,  a  i  one  viesti,  koje  su  ko- 
lale  o  njegovom  slabom  zdravlju',  bijahu  uzrokom,  da  je  oja&o 
u  Hrvatskoj  odpor  proti  davanju  desetine. 

Mi  smo  jurve  spomenuli,  da  je  biskup  zagrebatki  platio  papinim 
sabiraftem  samo  za  jednu  godinu  143  marke,  a  da  izplati  bar  tro- 
godiSnji  namet,  trebalo  bi  mu  odbrojiti  joSte  286  marakah,  dofim  i 
onako  za  svoje  naimenovanje  za  bisktipa  imao  bi  ptatiti  kurijipri- 
stojbu  od  400  forintih.9 

Biskupu  zagreba&komu  Ladislavu  de  Kobol,  da  podmiri  i  svoje 
potrebe  i  zadovolji  zahtjevom  rimske  kurije,  nije  preostalo  ino,  vec 
utjerati  desetinsku  pristojbu.  Pod  jesen  indi  g.  1333  krenu  on  sa 
svojimi  slobodnjaci  u  biskupski  grad  Ivanic  torn  namjerom,  da  u 
kotarih:  dazmanskom,  ivanickom  i  dubravskom,  koji  su  sa&njavaK 
najveci  posjed  biskupah  zagrebaSkih,  pokupi  i  tadanju  i  zaostala 
desetinu. 

Prisilan  nadin,  koj  je  upotriebio  biskup  glede  sabiranja  desetine, 
postane  brzo  povodom  buni,  koja  se  u  tdli  6as  iz  ovih  trih  kotarah 
razsirila  po  cieloj  biskupiji. 

Kao  kolovodje  prvoga  ustanka  spominju  se:  dazmanski  zupan 
Lovro  i  biskupski  predijaliste :  Ivan  i  Dominik,  sinovi  Marcelovi  i 

1  Izvor  na  koii  u  sbirci  jug.  akademije. 
9  Theiner.  1.  c.  p.  592. 
a  Ibid  p.  601. 
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GeguS  sin  Aleksandrov,  koji  u  brzi  das  digoSe  na  oruzje  pome- 
nuta  tri  kotara,  i  potekavSi  proti  gradu  Ivanidu  prisiliSe  bisknpa, 
da  je  ea  svojimi  slobodnjaci  morao  uzmadi  a  Zagreb 

Viest  ob  ovom  ustanku  potede  brzo  poput  mnnje  po  cieloj  dioe- 
cezi,  dfc,  svi  su  ju  biskupljani  radostno  pozdravili,  a  narodito  plemici: 
magister  Nikola  Petrov,  ludbre&anin,  Stjepan  Opojcv,  Ivan  Vrbanov, 
Andrija  FarkaSev,  Marko  PovSin  i  ino  plemstvo  u  arcidjakonatn 
kamarnidkom.  Zatim  a  arcidjakonatn  gveidanskom :  Endrej  i  Beke, 
plemidi  grabrovnidki  (de  Gorbounuk),  Aleksander  i  njegov  brat, 
sinovi  MojuSevi,  Ivan  Ivanov  od  Zdenacah  i  ino  plemstvo  toga  ar- 
cidjakonata.  U  zupaniji  vrbaskoj,  arcidjakonatn  dubidkom :  magister 
Nikola,  vrbaski  zupan  i  sve  plemstvo  ove  zupanije.  U  zupaniji 
krizevadkoj :  Stjepan,  zupan  krizevadki  i  plemidi  pod  Kalnikom,  te 
magistri  Iran  i  Petar  sinovi  Lovrini  s  Hotnje,  Egidij,  plemic  bu- 
kovidki  i  ostah)  plemstvo  ovoga  kotara.  U  kotaru  dubidkom  sve- 
koliko  plemstvo  i  gradjanstvo.  U  Moslavini  pleinici  Nikola  i  Stje- 
pan, sinovi  Stjepanovi.  U  zupauiji  goridkoj:  Ivan  Rubov  i  cielo 
plemstvo.  U  zupaniji  sanskoj:  magister  Petar  Petkov,  Nikola  En- 
drijev,  Borovina,  Petrina  i  ostalo  plemstvo.  U  arcidjakonatn  sickom 
(de  Scinche)  magistri:  Ivan  Nikolin,  LeukuS  Ivanov,  Nikola  Mi- 
baljevid  i  ostali  plemici.1 

Procerani  po  ustasih  bisknp  zagrebadki  iz  Ivanica,  kada  je  vidio 
joSte,  da  se  proti  njemn  digla  ciela  biskupija,  nije  mogao  na  ino, 
vec  zamoliti  pomod  od  domace  vlade  i  uteci  se  n  zaStitu  same 
krune. 

Banu  Mikcn  odaslao  bijafie  dva  kanonika  zagrebadka,  i  to :  Ivana, 
arcidjakona  goridkoga,  svoga  kancelara,  dovjeka  vjeSta  pravu,  i 
Grgu,  arcidjakona  dazmanskoga.  Ova  dva  biskupova  izaslanika, 
poSto  su  predodila  domacoj  vladi,  kolika  se  nepravda  nanaSa  bi- 
sknpa tim,  Sto  mn  se  krati  crkvom  i  drzavnim  zakonom  za- 
jamdena  desetina,  umolili  su  ga  napokon,  da  provede  onu  odredbu, 
koju  je  izdao  g.  1328  i  da  one,  koji  istoj  prkose,  prisili  na  posluh. 
Ban  kao  glava  zemlje  morao  se  pokoriti  ovomu  opravdanomu  za- 
btjevu,  pak  na  21.  kolovoza  1334  iznovice  potvrdi,  kako  se  dese- 
tina davati  mora,  a  ujedno  zaprieti  svim  onim,  koji  su  ju  uzkratili, 
tezkom  prietnjom,  da  ju  Sto  prije  podmire,  a  takodjer  nalozi  svim 

1  Liber  prfv.  episc.  zagrab.  fol.  17. 
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aupanom,  kastelanom  i  zemaljskim  dinovnikom,  da  budu  na  nslugn 
sa  svojimi  ljudmi  desetinarom  biskupovim.1 

Na  ugarakom  dvoru  prijava  biskupa  zagreba&koga  bijase  od  ve- 
like  vaznoiti  s  toga,  sto  se  a  njoj  spomenulo,  da  au  takodjer  medju 
odpornici  plemstvo  i  gradjanstvo  zupanije  dub&ke,  sanske  i  vr- 
baske,  t.  j.  onih  zupanijah,  koje  sa  neposredno  grani&le  sa  Bosnom. 
Kruna  ugarako-hrvatska  smatraSe  Bosnu  sveudilj  svojoj  vlasti  pod- 
fiajetra,  pa  aada,  kada  se  je  Stjepan  Kotromaimvi6  oseauo  sa  Jet- 
savom,  bratuSedora  srbskoga  kralja  Stjepana,  a  svoga  brata  Via- 
dialava  adruzio  a  Jelenom  kdcrju  hrvatskoga  velmoze  kneza  Gjure 
Subica  bribirskoga,  a  tim  nastojao,  da  utvrdi  u  Bosni  nova  dina- 
atiju  u  svojoj  porodici,  i  da  razSiri  svoju  vlast  u  Boanu  i  Hrvatsku, 
zadavalo  je  ugarakomu  dvoru  tezke  brige,  pa  se  upravo  tada  u  to 
ime  i  spremala  vojska  na  bosanskoga-bana.  Da  tomu  podhvatn 
bude  U8pjeh  povoljniji,  udielio  bijase  na  11.  srpnja  1334  na  molbu 
Earla  Roberta  papa  Ivan  XXII  svim,  „koji  ce  na  obranu  kato- 
h*£ke  vjere  proti  razkolnikom  i  nevjernikom  oduSevljavati  zato<5- 
nike*,  i  onim,  koji  ce  pasti  u  bitci  ili  ualjed  dobivenjh  ranah 
umrieti  tc&ijem  trih  godinah  podpuni  oprost  ako  li  se  pokaju  sa 
griehe.* 

Ovu  vojnu,  koja  se  doduSe  samo  zasnovala  ali  neizvela,  morao 
je  podpomagati  biskup,  ako  ii  jne  osobno,  a  to  bar  svojimi  ljudmi, 
koje  je  i  uzdrzavati  morao.  S  toga  na  22.  kolovoza  opomenu 
Karlo  pismeno  sve  pomenute  odpornike  i  ustaSe,  da  toSno  izplate 
biokupu  zagrebaSkomu  zanijekanu  deaetinu,  a  narotito  zato  „cuia 
idem  dominus  episcopns  pro  expedicione  presentis  nostii  exercitus 
una  nobiscum  debeat  proficisci,  vel  saltern  suis  hominibus  nos  debeat 
adiuvare,  et  ad  hoc  neceasarie  expense  requirantur."  8 

Kraljcv  nalog  nasao  je  slabi  odziv  u  Hrvatskoj,  jedini  Nikola 
Stjepanov  de  Ogb,  plemic  gariftki  pokorio  mu  se,  te  je  ptfajed  Le- 
skovac  na  potoku  Glogovnici  a  u  zupaniji  ivanickoj  sa  mliui,  aem- 
ljami  i  ininii  pristojalisti  dobrovoljno  odBtupio  na  31.  liatopada 
biakupu,  da  mu  tim  nainiri,  Sto  mu  je  Stete  i  nepravde  po6inio,bio. 
Kada  biskup  Ladislav  nebijase  vrstan  silom  svladati  bunu,  mi§lja*e 
da  ce  to  dobrctom  poluditi.  Za  to  vrieme  opominjao  je  buntoviiike 

1  Iz  oadbiak.  arkiva,  Decimalia  nr.  3. 

a  Theiner  1.  c.  600—601. 

8  Liber  priv.  episc.  zagrab.  fol.  17. 
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pismeno,  da  odustanu  od  pobune;  nu  oni  se  zagroziSe  biskupovim 
porukom,  ako  li  ce  joS  dolaziti  u  torn  poslu  u  ove  strane,  da  ce 
ih  osramotiti  i  iztuci.  I  biskupove  sudce,  koje  je  poslao  da  uce- 
raju  od  buntovnikah  100  marakah  srebra,  koju  svotu  morali  bi  iz- 
platiti  kao  odStetu  biskupu  za  podinjene  Stete  prigodom  prvoga 
ustanka,  sramotno  su  procerali,  d&  Sto  viSe,  zaplicnili  su  i  poraz* 
dielili  medju  se  onaj  novae,  Sto  ga  je  biskup  poslao,  da  se  njim 
pzdrzaje  posada  u  Ivanicu.  Sva  ova  bezdjela  buntovnteka  bijaSe 
spreman  oprostiti  biskup,  ako  li  se  za  nje  pokaju ;  nu  oni  prezrieS© 
tu  milost 

Ali  ipak  kraj  svega  toga,  u  nadi  da  ce  se  nagoditi,  sa^je  biskap 
podetkom  ozujka  1335  a  Ivanic,  a  onda  bijaSe  korizma,  vrieme  po- 
kore,  mislec  da  ce  tad*  i  buntovnici  popustljiviji  hitL  Nu  ni  ovo 
dogrvaranje  neurodi  nikakovim  plodom,  «s  toga  na  16.  i.  m.  izda 
biskup  proglas  is  Ivanica,  u  kojem  veli,  da  kada  raste  prkos,  treba 
da  se  podo&tri  i  kazna  za  one,  koji  zaboravivSi  boga,  nastoje  svo- 
jimi  opakimi  dieli  prozdrieti  Hristovu  sirotinju  ili  ju  obez&stiti, 
dofim  jadni  nepojimlju,  koliko  si  alo  nqvlaie  na  glavu,  prema  onoj 
izreci :  bezboznik  kopa  jamu  i  izkopa  i  pade  u  jarnu,  koju  je  na- 
6inio>  Zloba  njegova  obrati  se  na  njegovu  glavu  i  zlo&'nstvo  nje- 
govo  pade  na  tjeme  njegovo.  Toga  radi  da  buntovnici  za  svoj  prfos 
dostojno  budu  kaznjeni,  nalaze  ovako :  da  svaki  sve&enik  ili  svjetov- 
njak,  koje  mu  drago  fiasti  ili  ugleda,  koj  bi  se  usudio  prkositi,  buniti, 
strku  u&niti  il  nasilje,  zasjedati,  urotu  podpirivati,  tajne  sastanke 
drzati,  napadati  na  biskdpske  posjede,  ili  javno  proglaSivati  bun- 
tovne  zakljuftke,  ili  koga  u  sli&ia  bezdjela  snubiti  ili  podticati,  sa- 
vjetovati  i  Stititi  proti  biskupu,  njegovoj  crkvi,  njegovim  finoVni- 
kom  i  pristaSam,  da  osim  osvete  bozje  podpada  pod  crkveno  izob- 
cenje,  i  da  takovoga,  osim  samoga  biskupa,  nembze  odrieSiti  niti 
jedan  svecenik,  pa  ako  li  se  takov  buntovnik  pokaje  i  zadoyolji 
svim  zahtjcvom,  to  se  istom  tada,  nu  ipak  njegovom  dozvoljom, 
odrieSiti  moze.  Zatim  se  svaki  uzivatelj  biskupskib  zemljiStah,  koj 
je  u  istoj  pobuni  javno  sudjelovao,  liSava  s  mjesta  svih  zemljiStah. 
Napokon  da  i  oni  svecenici  i  svjefcovnjaci,  bili  oni  koje  mu  drago 
£asti  ili  ugleda,  koji  su  svjetovali  ustase  da  robe  i  pliene  biskupske 
posjede,  ili  koji  su  buntovne  sastanke  javno  sazivali,  ili  ustaSe  go- 
stoljubno  primali  i  s  njimi  obcili,  da  su  izobceni,  a  da  ih  osim 
njega  nijedan  svecenik  odrieSiti  neinoze.  —  Ovaj  proglas  u  viSe 
pximjerakah  prepisan  i  biskupovim  pedatom  potvrdjen,  da  bude  sva- 
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komu  poznat,  zapovjodio  je,  da  se  mora  pribiti  na  crkvena  vrata 
svake  zupe  po  biskupiji.1 

Ovaj  proglas  razjari  buntovnike  joS  ve6ma,  pa  biskup  bijaie  pri- 
siljen  uzmaknuti  iz  Ivanida  u  Zagreb. 

Dok  se  Ladislav  de  Kobol  tako  trudio  oko  crkvene  desetine,  da 
mu  ju  svjetovnjaci  podmire,  pobrinuo  se  takodjer,  da  i  -crkveni 
redovi,  u  koliko  nebijahu  izuzeti,  taSno  zadovolje  ovoj  duinosti, 
a  naro&to  zahtievao  je  desetinu  od  Pavlinah,  koji  su  tada  imali 
svoje  aamostane  i  zemljifta  a  Remetah  kod  Zagreba,  u  Dubici,  Gar 
riiu  i  u  dolnjoj  Bukovici.  Naredbom  pape  Hadrijana  IV  (1154 
do  1159).  oproiteni  bijahu  od  davanja  crkvene  desetine  C&atercite, 
Bozjaci  i  Hospitalci,  i  to  od  onih  zemljiitah,  koja  il  vlastoru&no 
ili  svojim  troskom  obradjuju,  do&m  ostali  monaai,  da  su  prosti  od 
desetine  aamo  od  zemlje  prvi  put  obradjeae  i  od  zemaijah,  koja 
vlastorutno  ili  svojim  novcem  obdjelaju,  te  od  vrtovah  i  stoke,  ali 
no  od  onih  Sto  im  kmetovi  ili  ini  za  ime  boije  obrade.  Ovakov 
zakon  postojao  je  a  crkvi*,  ali  tedajem  vremeaa  bijahu  pojedini 
samostani  dostali  i  kakov  poseban  papinski  breve,  kojim  m  oslo- 
bodjeni  bili  od  davanja  crkvene  desetine,  najviie  vinske. 

Na  temelju  crkvenoga  zakonika  zahtievao  je  biskup  Ladislav  od 
hfvatskih  Pavlinah  desetinu,  narotito.  vinsku,  i  tim  se  upleo  u  par- 
nicu  s  ovim  redom.  Provincijalom  pavlinskim  bijaie.  tada  Petar,  a 
ovoga  odasla  provincija  sa  nekoliko  joSte  drugovah  u  Ugarslra 
k  magistru  Totimiru,  stolnobiogradskomu  prepozitu,  kraljevu  pod- 
kancelaru  i  od  rimske  stolice  odredjenomu  sudou  u  orkvenih  par- 
nicah.  Prou&v  Totimir  tuzbu  pavlinsku,'  urete  ro&ste  na  1.  srpanj 
1335  u  Visegrad,  na  koje  pozove  takodjer  i  biskupa  i  kaptol  sta- 
grebatki.  Na  uretieni  dan  dodju  doisto  stranke  na  Visegrad,  i  to: 
provincijal  Petar  i  biskup  zagrebaSki  osobno,  dodim  je  kaptol  sa- 
greba&ki  zastupao  opat  zagreba£kih  Cistercitah  Matija  kao  Bcea- 
servator  iurium  ecclesif  e  zagrabiensis."  Na  tfcmelju  podastrtih  is- 
pravah,  koje  je  jedna  i  druga  stranka  priobtila,  dekazalo  se,  da  an 
doduSe  nekoS  Pavlini  davali  crkvenu  desetinu  od  svojih  vinogradah 
i  zemaijah,  nu  da  ih  je  kasnije*  rimska  stolica  posebnim  breveom 
rieSila  ove  duznosti,  pa  na  temelju  torn  izrede  na  13.  i.  m.  sudac 
Tatomir  osudu,  kojom  pavlinske  samostane,  majure  i  klieti  oalo- 
bodi  od  svakoga  desetinarya.5 

1  Liber  priv.  1.  c.  fol.  72. 

■  Decret.  Gregorii  IX.  Lib.  II.  Tit.  XXX.  c.  X. 

s  Liber  priv.  1.  c.  fol.  22. 
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Ucerivanje  crkvene  desetine  bijaSe  vrlo  tegotno,  a  uslied  najno- 
vije  bune  b  potezkocami  skop&ino,  te  se  vec  vrlo  rano  pomelo  mi- 
sliti,  bar  a  kaptolu  zagreba£kom;  da  se  desetina  iznajmi  najboljemu 
nudiocu,  5to  je  upravo  u  to  doba  i  potrebom  postalo;  jer  ako  su 
plemici  i  ne  rado  davali  desetine,  i  opet  tezko  gledali  da  Be  ista 
pobira  od  kmetovah,  koji  su  na  njihovih  posjedih  naseljeni  .bili,  to 
su  ipak  voljeli  po  ucjeni  odkupiti  ju  novcem  i  tako  bvu  za  sebe 
pobrati,  do€im  opet  i  kaptolu  bijaSe  to  udobnije,  jer  kraj  svojih 
allodialnih  plodinah,  koje  bijahu  pojedinomu  Slanu  dovoljne,  ako 
je  za  desetina  dobio  i  manju  svotu,  zato  mu  ipak  ova  signrna 
bijaSe.  Godine  indi  1335,  na  dan  prije  Lovrinja  ili  9.  kolovoza, 
kada  se  po  kaptolskih  Statutih  birao  novi  dekan,  stvoriSe  kanonici 
i  novi  zakon  o  iznajmljenju  crkvene  desetine,  i  to  kako  ga  je  izradio 
njihov  sufelan  i  pravnik  Ivan  naime  arcidjakon  goriftki.  Ponajprije 
indi  uglaviSe,  da  od  nudilacab  za  iznajmljenje  desetine  onomu  se 
dade  prednost,  koj  6e  bar  dvie  marke  viSe  obecati  nego  ostali,  a 
za  Sto  manjega  iznajmiti,  biti  6e  dovoljno,  ako  qd  ostalih  natjeca- 
teljah  obrede  dati  bar  Setvrt  marke  vise.  Zatim  da  se  nijednomu 
nedozvoljuje  iznajmljivati  kaptolske  prihode  za  buduce,  dok  nebude 
podmirio  proSle  obroke  za  one,  koje  je  jur  iznajmio,  i  to  bar  prvu 
Setvrt  da  plati  o  bozicu,  drugu  o  vazmu,  a  trecu,  kada  mu  izteSe 
najamni  rok.  Slufii  li  se  pako,  da  se  je  dotiSniku  za  ono  vrieme, 
dok  n  najmu  drzi  prihod,  nanesla  kakova  Steta  ili  ljudskom  silom 
ili  prirodnom  nepogodom,  to  ju  najamnik  nije  duzan  podmiriti,  vec 
od  onoga  samo  platiti  najmovinu,  Sto  je  ubrao,  neobveze  li  se  prije 
najamnik,  da  ce  in  tih  sluSajevih  ipak  izplatiti  podpuni  na)am. 
Budu6  pako  da  je  u  prvanja  vremena  mnogo  bilo  svadje  i  nepri- 
likah  radi  najaranikah,  jer  rofiiSte  za  iznajmiti  kaptolske  prihode 
nebijaSe  toSno  ozna£eno,  to  ovim  uglaviSe :  da  se  desetina  vinska 
kotara  ili  rovaSa  zagrebaSkoga,  goriSkoga  i  bekSinskoga,  te  prihod 
zupanije  sisa£ke  i  topliSke  moze  iznajmiti  samo  od  dana  pred  Ja- 
kobovom  do  Lovrinja  ili  od  24.  srpnja  do  iO.  kolovoza,  i  to  samo 
u  stolnoj  crkvi  ili  pred  njom  do  veSernice  ili  povefierne  (comple- 
torium)  dok  se  svrsi  pjesma  „  salve  reginau,  ili  prema  vremenu  ina 
pjesma  u  slavu  bl.  djevice,  poalie  toga  prestaje  za  onaj  dan  iz- 
najmljivanje.  Zatim  da  se  tribnt  ili  daca  zagrebafika  i  kaSinska 
moze  iznajmiti  samo  od  Lovrinja  do  dana  pred  Stjepanjem  ili  od 
10.  do  19.  kolovoza;  napokon  desetina  vinska  rovaSa  zagreba&koga 
do  osmine  Stjepanove  ili  27.  kolovoza,  a  bude  li  berba  oko  Stje- 
panja,  to  ce  biti  za  iznajmiti  ju  posljednji  rok  predvefterje  te  avet- 

B-  J.  A.  XLIX.  14 
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kovine  ill  19.  kolovoz.  Razumieva  se  pako  samo  po  sebi,  da  ce 
najamnik  biti  duzan  ugovorenu  najmovinu  to£no  izplatiti,  pak  i  to, 
da  pojedine  kOtare  moie  iznajmiti  samo  jedan  ill  najviie  dvojica, 
a  to  za  to,  da  se  prepriefi,  da  nebi  najamnici  prihoda  kaptolskoga 
isti  prihod  ustupili  inim  a  najam.1 

Ovaj  kaptolski  zakljuSak  mnogo  je  utjecao  na  samoga  biskupa 
Ladislava,  potaknuv  ga,  da  si  i  on  stvori  novo  vrelo  dohodakah. 

Po  postoje&m  tadanjem  zakonu  uzivali  su  pojedini  plemici  i  po- 
jedine vede  korporacije  na  svojih  posjedih  to  pravo,  da  smiju  po- 
birati  i  mitnicu  i  mostovinu,  ako  li  je  kroz  nje  vodio  glavni  drum : 
ali  za  to  bijahu  duzni  drzati  u  dobrom,  redu  drumove,  mostove  i 
braniliSta.  U  koliko  nam  je  poznato  glavni  drumovi  bijahu:  onaj, 
koj  je  vodio  iz  Vaske  ill  Sopja  na  Gari6  i  Cazmu,  gdje  se  ovdje 
dielio  u  dva  traka,  jedan  vodio  na  Vara&din  „  versus  Theutoniam*, 
a  drugi  preko  Ivanica  na  Zagreb,  a  preko  Save  na  Sisak,  Petrinju 
i  Gore  „ versus  Modrusiam". 

Zagrebaiki  episkopat,  kako  nam  svjedofte  razvodi  njegovih  po- 
sjedah',  bijaSe  njimi  toli  od  vkdalacah  koli  od  pojedinacah  vrlo 
bogato  nadaren,  Sto  je  biskup  zagrebadki  Stjepan  II  sam  javno 
priznao,  vele6  „episcopatus  noster  per  omnipotentis  dei  graciam 
habundaret  in  omnibus  bonis*  5  a  sva  ta  dobra  lezala  su  vecinom 
tik  glavnih  drumovah,  s  toga  bijaSe  i  biskupom  zagrebadkim  ve* 
radi  vlastite  ekonomije  duznost  drzati  drumove  u  dobrom  reds  i 
popravljati  mostove.  Toga  radi  zamolio  bijaSe  i  biskup  Ladislav 
ugarskoga  kralja,  da  i  njemu  dopita  pravo  mitnice  i  mostovine, 
(kako  su  uzivale  pojedine  gradske  obcine,  kaptol  zagrebaSki,  Kri- 
zari  i  veliki  plemici),  a  naro&to  u  kotaru  ivani6kom,  u  torn  obljab- 
ljenom  boraviStu  biskupah  zagreba£kih.  Ne  samo  drume  i  mo- 
stove vec  i  braniliSta  bijahu  duzni  takovi  veleposjednici  drzati  a 
dobrom  redu,  pa  kako  je  biskup  zaprosio  mitnicu  za  uzdrzavanje 
tvrdje  Ivani6a,  isto  tako  zamolio  kralja,  da  svojom  visokom  vlaati 
nastoji,  da  se  tvrdji  Hrastovici  u  gorskoj  zupaniji,  koju  suzdrzavati 
mora,  povrate  i  oni  posjedi,  koji  su  bili  oko  nje  i  koje  sada  po- 
jedinci  bezpravno  uzivaju. 

Ovoj  jednoj  i  drugoj  prosnji  zadovoljio  je  kralj,  te  pismom  svo* 
jim  od  30.  studenoga  nalozio  banu  Mikcu,  da  oba  posjeda  pro- 
zvana  Vinodol  kod  Hrastovice,  od  kojih  jedan  je  od  pamtivieka 

1  Mon.  histor.  episc.  zagrab.  II.  p.  32. 
■  Ibid.  p.  104—122. 
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bio  kaptolski,  a  drugoga  kupio  biskup  zagreba£ki  Ladislav,  kao 
takodjer  i  ona  dva  prozvana  Pek  i  Berezd  (Brestje),  koja  drzi  kao 
feud  od  opata  topuskoga,  istomu  biskupu  vrati,  i  takodjer  da  i 
inim,  kqji  ih  nepravedno  uzivaju,  prepovie  uzivanje  istih. 1 

Inim  pismom  od  2.  prosinca,  upravljenim  kaptolu  pecuvskomu, 
atolnobiogradskomu  i  pozezkomu,  javlja  kralj,  da  je  dozvolio  biskupu 
zagrebadkomu  mostovinu  u  kotaru  ivanidkom,  i  to  po  onom  cjd- 
niku,  kako  se  u  Bozjakovini  pobira  mitnica,  pa  im  nalaze,  da  svalp 
kaptol  pojedince  posalje  jednoga  svoga  £lana  u  Bozjakovinu,  a  on 
da  6e  takodjer  poslati  onamo  kao  komisara  i  to  ili  Vislova  vislov- 
skoga  ili  Guntera  seljskoga  ili  Petra  Pogana,  pa  da  to£no  prou6e 
boijakovinsku  mitniSku  priatojbu,  koju  ce  on  potvrditi,  da  se  po 
iatoj  u  ivanickom  kotaru  pobira  mostovina.*  Ali  mnogo  prije  nego 
li  je  isto  poalanstvo  stiglo  u  Bozjakovinu,  bijaSe  vec  mostovina  za 
kotar  ivanicki  saborom  priznana  i  po  kralju  potvrdjena.  Kraljevo 
pismo  glede  toga  izdano  u  ViSegradu  na  30.  prosinca  odiSe  skroz 
bogoljubnim  duhom.  „Budu6  da  znamo,  veli  se  u  uvodu,  za  stalno, 
da  6e  nas  gospodin  s  ovoga  svieta  odazvati,  to  zelimo  dobrimi 
djeli  predusresti  posljednji  dan  naSe  zetve,  a  osobito  tim,  da  sluz- 
benike  Hristove  kraljevski  nagradimo,  i  da  po  torn,  Sto  6emo  ura- 
diti  na  zemlji,  sabrati  demo  mnogo  veci  plod  na  nebu."  Osobiti  za 
tim  svrada  pozor  na  crkvu  zagrebaSku,"  pak  da  njezin  biskup  i 
sluibenici  zadrze  ga  u  blagoj  uspomeni,  to  „na  proSnju  biskupa  za- 
greba£koga  Ladislava  s  privoljom  biskupah  i  barunah  naSe  kralj  e- 
vine  i  za  spas  svoje  duSea  dozvoljuje  crkvi  i  biskupom  zagrebaS- 
kim  na  svih  i  pojedinih  mostovih,  po  kojih  se  s  raznih  stranah  izlazi 
ili  ulazi  u  Ivanic  iz  ivanickoga  kotara  ili  njegovih  medjaSah,  da  se 
mostovina  onako  placa,  kako  je  obifoj  u  Bozjakovini,  a  to  za  to, 
da  se  mostovi  grade  i  £uvaju  u  dobrom  redu,  pa  isto  tako  i  brani- 
liSta,  koja  su  ondje  dozvoljom  kraljevom  podignuta,  kao  i  ona,  koja 
budu  u  buduce.8 

Za  to  vrieme  spremalo  se  poalanstvo,  kako  je  kralj  nalozio,  u 
Bozjakovinu,  koja  bijaSe  vlastniStvo  najprije  reda  bozjaSkoga  a 
sada  krizarskoga.  Pecuvski  kaptol  odaslao  je  svoga  sudlana  Nikola 
Osjefonina,  a  stolnobiogradski  svoga  Slana  Ivana  arcidjakona,  kojoj 
dvojici  pridruzio  se  u  kraljevo  ime  Vislov,  plemic  vislovski,  do&m 

1  Liber  priv.  L  c.  fol.  52. 
*  Ibid.  fol.  24. 
1  Ibid.  fol.  24. 
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pozezki  kaptol  pridruzio  je  kraljevu  povjereniku  Gunteru,  plemicn 
seljskomu,  svoga  suSlana  kanonika  pojca  Petra.1 

Nekakb  mjesoca  sie&ija  1336  bijahu  stigli  ovi  izaslanici  u  Bo- 
zjakovinu,  i  tn  od  svjetovnjakah  i  sve&nstva  i  svakoga  staleza 
ljudih,  od  trgovacah  i  mitni£arah,  i  seljakah  iz  obliznjih  mjest&b, 
pa  napokon  bivSi  u  Zagrebu,  od  iatih  gradjanah  doznaSe,  daje 
pravi  i  jedihi  cjenik  na  bozjakovinskoj  mitnici  bio  ovaj :  od  poje- 
dinih  teretnih  kolah  placalo  se  10  dinarah ;  od  kolah,  koja  su  pro- 
lazila  na  Modruge  osam  banovicah;  od  kolah  natovarenih  vinom 
sedam  banovicah;  od  kolah  natovarenih  aolju,  zitom  ili  dragom 
robom,  osim  sukna,  Seat  banovicah;  od  pojedinoga  vola  ili  krave 
banovica  a  isto  toliko  od  nerogate  marhe ;  od  pojedine  ovc4  ili 
koze  obul ;  od  haljinca  (tunica)  obul,  od  kabanice  obtil ;  od  jedne 
trube  sukna  darovca  ili  od  polovine  banovica,  al  ako  se  nosilo 
kao  haljina  obuSena  na  Sovjeku  nije  se  platilo  niSta;  svaki  pjeSak 
platio  je  obul ;  od  svake  svinje  prije  Martinja  obul,  a  poslie  bano- 
vica; tko  je  nosio  crveno  sukno  na  krkaSu  za  prodaju,  morao  je 
platiti  detiri  banovice;  od  strizenoga  sukna  pladalo  se  razmjerno 
prema  kolikoti  i  kakvoci ;  od  jedne  rukovije  predje  Seat  banovicah, 
a  od  vune  Setiri;  od  tovara,  gdje  se  vozila  riba,  koia  ili  vosak, 
petdeset  banovicah;  ako  je  bila  riba  vizovina,  platala  se  od  glare 
corrigia;  od  koia  ribah,  ako  se  na  krkaSu  nosio,  tri  dinar*. ' 

Ovim  novim  nametom  naprtio  se  stanovnifctvu  kotara  ivanidkoga 
i  u  susjednih  mu  kotarih  fozmanskom,  dubravskom  i  vaikaoskom 
nov  i  vrlo  nesnosan  teret,  pa  nije  ni  fiudo,  da  kada  je  zaSulo  sta- 
novni&vo  ovih  kotarah,  da  se  povjerenici  za  izpitivanje  mitnice 
nalaze  u  Bozjakovini,  podiglo  opet  buntovniSku  zastavu,  a  cieloj 
pobuni  stavili  se  za  vodje  poznati  jur:  Lovro,  nekadanji  znpan 
6azmanski,  Ivan  i  Dominik,  sinovi  Marcelovi,  i  Gegus  Aleksandrov, 
a  uz  njih  stupiSe  odmah  takodjer  kao  glavni  vodje  plemiii  sr. 
ivansko-zelinski :  FarkaS  i  njegov  sin  Pavao,  te  Martin  i  Ivafin 
Berivojidi,  plemici  gari&ki.  Pokraj  ovih  glavnih  vodjah  bijase  a 
svakom  kotara  nekoliko  ljudih,  koji  su  bunom  upravljali,  tako  a 
kotaru  Sazmanskom:  Gjuro  Hejinov,  Pavao  l30vov,  Gal  Marfcino*, 
Nikola  Saulov,  Lacko  JunoSin,  Gjuro  Zelin£anin,  Andrija  Komlovac, 
Andrija  od  sv.  Petra,  bivsi  klju£ar  biskupov,  Petar  Martinov  i 
BekSa.  U  kotaru  dubravskom:  Petar,  brat  Kopozov,  Martin  Flo 

1  Ibid.  fol.  25. 
*  Ibid,  fol.  25. 
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rianov,  Leustakij,  Arnoldo  i  Nikola,  sinovi  Sekirini.  U  kotara  na- 
pokon  ivanidkom:  Danak,  Nikola  Donikov,  Matija  Driivojev  i 
Petar  Mihaljev,  koji  su  svojimi  ljudmi  revno  podpomagali  i  dizali 
ustanak,  dotim  ga  je  i  sam  ban  Mikac  sa  sinovi  tajno  podpomagao. 

Glavna  svrha  ovoj  buni  bijaSe  ubiti  biskupa  zagreba£koga,  i  pro- 
cerati  kraljeve  povjerenike,  koji  sa  so,  kako  spomenusmo,  bavili 
tada  u  Bozjakovini.  Eakove  bu  sve  izgrede  po&nili  ustaSi  tedajem 
ove  pobune,  nije  nam  a  podrobnostih  poznato,  ve6  samo  spominje 
Be  mimogred  ovo:  da  su  pokuSali  dva  puta  udariti  na  biskupa, 
kada  se  je  a  ovih  stranah  desio,  da  ga  proceraju  ill  uhvate  ujedno 
sa  kraljevimi  iz&ilanioi,  nu  uspjeli  ipak  nisu,  jer  ih  je  obranila 
krepka  biskupova  posada.  Zatim  da  su  drzali  razne  javne  bun- 
tovne  sastanke  i  stvarali  zakljudke  na  uitrb  crkvene  slobode  i  dasti 
biskupove.  Da  su  sastavljali  i  pjevali  na  pu£kom  jeziku  svakojake 
sramotne  pjesme,  u  kojih  se  ruglu  izvrgavao  biskup  i  njegovi  ljudi, 
da,  Sto  viSe,  u  istih  popievkah  prietilo  im  se  smrcu.  Da  su  posjede 
crkvene,  koje  uziyaju  kao  feud,  upotriebili  za  zakloniSta  biskupovih 
neprijateljah.  Da  su  pomocu  bana  Mikca  i  njegovih  sinovah  osvo- 
jili  i  poplienili  biskupska  zemljiSta.  Da  su  izdali  takove  proglase, 
u  kojih  su  svetanstvo  ruglu  izvrgli.  Da  su  udarili  i  uzimali  od 
vjernih  biskupovih  podanikah  neobiSno  tezak  namet,  usljed  £esa 
da  su  iste  sasvim  oglobili.  Da  su  na  feinovnike  biskupove  vrebali 
i  napadali,  pak  bi  ih  i  ubili  bili,  da  im  je  poSlo  za  rukom.  Da  su 
desetinu  biskupovu,  te  namet  i  dale  nepravedno  zanijekali  i  po- 
svojili.  Da  nisu  hajali  za  biskupove  opomene,  dapa£e  porukom  bi- 
skupovim  prietili,  da  6e  ih  izbiti  i  osramotiti.  Da  su  novae,  koj  je 
poslao  biskup,  da  se  njim  suzdrzaje  posada  u  onih  kotarih,  zaplie- 
nili  i  s  njim  pobjegli.  Da  nisu  izplatili  raznih  svotah,  a  narodito 
globu  od  100  marakah  srebra,  koju  su  imali  izplatiti  ve6  za  prvi 
ustanak,  vec  Sto  viSe,  silovito  su  proderali  biskupova  rafiunara  i 
sudce,  koje  je  onamo  poslao,  da  ju  uceraju ;  te  su  po&nili  joS  takovih 
sablaznih  i  nepravdah  proti  biskupu  i  njegovim  ljudem,  da  se  ni 
izreci  nemoze,  a  Sto  je  najgore,  sve  su  to  uradili,  jer  su  se  oslo- 
nili  u  zaStitu  bana  Mikca  i  njegovih  sinovah.1 

TeSajem  dakle  malo  neSto  viSe  od  godine  danah  digli  su  se  pie- 
mi<5i,  predijaliste  i  podanici  biskupski  dva  puta  proti  njemu,  a 
drugi  put  joSte  ustali  su  oni  ra£unaju6  na  podporu  i  zaStitu  prve 
glave  u  zemlji,  bana  naime  Mikca !  Ova  okolnost  posvjedo£uje  nam, 

1  Ibid.  fol.  69. 
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da  biskup  zagreba£ki  Ladislav  de  Eobol  bijaSe  u  biskupiji  kao 
tudjin  omrazen,  a  najviie  zato,  jer  se  u  njemu  nije  izticalo  niSta 
uzviSena  i  po  dioecezu  koristna,  yec  samo  neizmjerna  pohlepa  za 
novcem,  da  ga  napokon  morao  ostaviti  i  proti  njemu  raditi  sam 
ban,  premda  si  bijahu  kumovi,  i  premda  je  ustupio  banovomu  sinu 
AkuSu  podpunu  desetinu  u  zupanijah;  gorskoj,  dubiSkoj  i  sanskoj. 

Biskupu  Ladislavu  bijaSe  dakako  tezko,  5to  se  8  njegovimi  ne- 
prijatelji  udruzio  najbolji  rau  prijatelj  ban  Mikac;  nu  on,  ra£unajuc 
na  zaStitu  knine,  a  kao  glava  biskupije  na  crkvene  kazni,  saSao 
je  pocetkom  travnja  ili  poslie  osmine  vazma  s  ogromnom  pratnjom 
u  Cazmu,  imajuc  joSte  uza  se  kraljeva  povjerenika  Guntera,  pie- 
mica  seljskoga,  i  Petra,  kanonika  pojca  kaptola  pozezkoga,  i  tuj 
je  urekao  sastanak,  a  u  tu  svrhu,  da  se  potanje  obaviesti  ob  aamom 
ustanku,  i  da  privufce  na  svoju  strana  one  mlitavce,  koji  se  nisu 
odrjeSito  izjavili  ni  za  bunu  a  niti  proti  njoj. 

U  sriedu  na  10.  travnja  (1336),  kao  na  prvi  dan  skupStine  po- 
vela  se  iztraga  proti  glavnim  kolovodjam  posljednje  bune,  t.  j. 
proti  bivSemu  cazmanskomu  2upanu  Lovri,  Ivanu  i  Dominiku,  si- 
novom  Marcelovim  i  Gegu&u,  sinu  Aleksandrovom.  Prisutni  bisku- 
povi  pristase,  predijaliste  i  svecenici  posvjedo&Se  i  uvjeriSe  biskupa, 
da  su  pomenuti  kolovodje  doisto  krivci  cieloj  buni  i  svim  izgredom, 
koji  se  tecajem  ustanka  pocmili,  pa  ih  usljed  te  izjave  proglasio 
biskup  krivci,  te  kao  takove  izobcio  i  lisio  svih  pravah  i  posjedah, 
koje  su  uzivali  kao  njegovi  predijaliste,  a  ovo  izobcenje  protegnuo 
i  na  sve  one,  koji  bi  iste  izobcenike  ititili  il  gostoljubivo  primali, 
dapace  i  na  unufcad  istih  Stitnikah.1 

Sliede6i  dan  ili  u  Setvrtak  na  11.  travnja  nastavila  se  iztraga, 
i  to  proti  onim,  koji  su  pomenutim  kolovodjam  najve&u  poinod 
pruiali.  PoSto  bijaSe  na  toj  skupStini  proglaSen  zakljucak  i  osuda 
stvorena  u  juceranjoj  skupStini,  povela  se  iztraga  proti  glavnim  po- 
magacem  pobune,  a  kao  takovi  bijahu  okrivljeni  plemici  sv.  ivansko- 
zelinaki  FarkaS  i  njegov  sin  Pavao;  te  Martin  i  Ivadin  Berivoje- 
vi6i,  plemici  gari£ki.  Buduc  da  se  je  i  za  ove  dokazalo,  da  su 
revno  podpomagali  ustanak,  to  ih  je  biskup  izobcio,  a  ovomu  izob- 
cenju  kao  otezcujucu  okolnost  spomenuo,  da  mu  reSeni  plemici  od 
viSe  vec  godinah  nisu  dali  duzne  desetine,  premda  ih  je  on  na  to 
obvezu  po  svojih  ljudih  fiesto  opominjao,  ^propter  quod,  nos  de- 

1  Ibid.  fol.  69. 


Digitized  by  Google 


OBPOB  I  BUHA  BAD!  DBSBTDTB. 


215 


cimas  papales  ab  illorum  nobilinm  parte  nobis  provenientes,  de 
nostra  camera  persolvi  fecimus  atque  dari.*  1 

Skupitina  se  dakle  svrsila  izobcenjem  glavnih  uataSah ;  ali  apravo 
tim  nije  poludila  svrhe,  jer  su  se  apravo  a  to  vrieme  crkvene 
kazni  prevec  6esto  upotrebljivale,  a  opet  se  nije  svagda  znalo,  zasto 
su  upravo  upotriebljene,  pak  su  zato  i  te  kazni  mnogo  izgubile  od 
svoje  nekadaSnje  sile,  i  sviet  nije  od  njih  onako  zazirao  kao  neko& 

Sto  je  bisknp  namislio  polu&ti  ovom  skupStinom,  ugu&ti  naime. 
ustanak,  toga  ipak  postigao  nije.  Istina  je  doduSe,  ako  povjerujemo 
pismu'  bisknpovom  izdanom  na  27.  svibnja,  da  sn  se  prigodom  te 
skupStine  svikolici  predijaliste  i  gradjani  slobodnih  gradovah,  te 
grascani  (castrenses)  Sazmanski,  ivanidki  i  dubravski  dozvali  pa- 
meti  i  umolili  ga,  da  im  zabludu  oprosti  i  da  ih  u  prvanju  milost 
primi,  a  on  da  im  je  oprostio  sve  uvrede,  nanesene  njemu  i  njego- 
vim  ljudem,  te  u  prvanju  milost  primio  njih  i  njihovu  unu&td 
pod  taj  uvjet,  da  nebi  u  budu6e  ili  rieSju  ili  dinom  ili  ukupno  ili 
pojedince  pokazali  mu  se  nepokorni,  za  koj  slu£aj  da  £e  ocutiti  i 
oni  i  njihovi  potomci  strogost  onih  kaznih,  kojimi  su  kainjeni  ko- 
lovodje  i  prvi  njihovi  doglavnici.9  Nu  to  bijaSe  samo  prividan  uspjeh, 
jer  za  kratko  vrieme  isti  ovi  pokornici  stupili  su  u  redove  ustaSke, 
kada  im  se  nova  prigoda  prufcila  udariti  na  biskupa. 

Biakup  Ladislav  laskao  sam  sebi,  da  je  tim  bunu  uduSio,  Sto 
mu  se  je  prilidna  bar  vecina  pokorila  u  Cazmi ;  kraj  svega  toga 
ipak  nije  vjerovao,  da  ce  oni,  koji  su  se  pokorili,  u  toj  vjeri  tvrdo 
potrajati,  pa  je  scienio,  da  ce  biti  vrlo  probita£no  uviek  im  pred- 
o£ivati,  Sto  su  obrekli.  Izjavom  od  23.  lipnja  spominje  opet  biskup, 
kako  je  g.  1333  nastala  neka  razmirica  medju  njim  i  njegovimi 
predijalisti  tiazmanskoga,  ivanttkoga  i  dubravskoga  kotara,  koja  se 
kaSnje  izvrgla  u  podpunu  bunu,  kojoj  su  se  na  delo  stavili  Lovro, 
biv&i  zupan  Sazmanski,  Ivan  i  Dominik  sinovi  Marcelovi  i  GeguS 
Aleksandrov,  koje  je  on  radi  toga  i  izobcio,  do&im  ini  predijalisti, 
gradjani  i  kmetovi  priznaSe  svoj  zlo£in,  pokorili  se  biskupu  i  umo- 
lili ga,  da  ih  primi  u  prvanju  milost,  te  mu  tvrdu  vjeru  aadali,  da 
se  nece  vi5e  iznevjeriti  vec  i  obiSne  dace  tofino  u  naznadeni  rok 
placati,  a  namet,  ako  ga  kada  biskup  radi  vlastitih  potrebah  na- 
metne,  davati  njemu  i  njegovim  nasljednikom,  kao  takodjer  i  sve 
ufiniti,  sto  biskupu  zagrebaSkomu  pripada  od  starine.3 

1  Ibid.  fol.  70. 
*  Ibid.  fol.  71. 
8  Liber  priv.  1.  c.  fol.  71. 
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Znano  nam  je  jurve,  da  su  tazmanskoj  skupStini  prisustvovali 
kraljev  tiovjek  Gunter  seljski  i  Petar,  kanonik  pojac  kaptola  po- 
iezkoga,  koji  su  a  kraljevo  ime  doSli,  da  prouSe  bozjakovinsku 
mitnica.  Da  se  biskup  Ladislav  opravda,  ito  je  iztragu  poveo  i  ito 
je  onako  strogo  osudio  kolovodje  i  buntovnike,  ovomu  svomu  po- 
stupku  da  bude  pravovaljan  trazio  je  jamca,  i  to  u  pomenutoj  dvojici. 
Dobivs!  ovi  priepise  a  kojih  se  spominje  ciela  buna  i  povedena  radi 
foga  iztraga  i  osuda  bbkupova,  doSavSi  u  Pozegu  zamolise  tadanji 
kaptol  u  ime  svoje  kao  prisutnikah  i  u  ime  biakupa  zagreba£koga, 
da  iste  priepise  pod  svojim  pe&ttom  na  novo  izda,  i  to  sudbene 
porabe  radi.  I  doisto  na  3.  kolovoza  ufcini  pozezki  kaptol  novi 
priepiB  pomenutih  izpravah,  a  na  koncu  istoga  pridoda,  da  an  po- 
menuta  dvojica  povjerenikah  takodjer  izjavila,  da  su  doisto  bun- 
tovnici  krivci  i  da  je  zakonito  opravdana  strogost  biskupova.  Ovako 
je  isto  u&nio  i  kaptol  stolnobiogradski  na  zahtjev  Vislova  vislov- 
skoga.1 

Povjerenstvo,  koje  je  imalo  izpitati  bozjakovinsku  mitnicu,  bijase 
se  za  vrieme  pobune  vratilo  u  Ugarskn,  i  to  izaslanici*  kaptola 
stolnobiogradskoga  i  pecuvskoga,  do£im  ono  od  kaptola  pozezkoga 
prisustvovalo  je  iztragi  u  Cazmi.  Poslie  svrSene  iztrage  vratifie  se 
i  oni  kuci,  te  na  24.  travnja  1336  izviesti  pozezki  kaptol  kralja  o 
cieni  na  bozjakovinskoj  mitnici,  dofim  je  kaptol  stolnobiogradski 
to  isto  uCinio  prije  mjesec  dana.  Na  temelju  suglasnoga  izvjeStaja 
obih  kapitulah  potvrdi  kralj  1.  veljaSe  1337  taj  cjenik  i  strogo  na- 
lozi,  da  se  ^o  njem  placa  mostovina  u  kotaru  ivanidkom  i  u  su- 
sjednih  mu  kotarih.9 

Mostovina  dakle  stupila  je  a  zivot  u  Ivanida  i  njegovom  okolilu, 
a  tim  zapoSelo  se  novo  nezadovoljstvo  tako,  da  biskup  bijaSe  pri- 
siljen  sici  u  Ivanid  da  bdije,  da  se  opet  neizleze  nov  uatanak.  U 
Ivanicu  nalazirao  biskupa  joste  te&yem  mjeseca  rujna,  pa  kako 
mu  bijage  zadaca  guSiti  bunu,  to  je  mislio,  da  ce  ju  tim  oslabiti, 
ako  privufie  na  svoju  stran  one,  koji  su  uz  kolovodje  najvise  pria- 
njali.  I  doisto  u  torn  je  uspio ;  jer  na  3.  vec  listopada  izjaviSe  pred 
kaptolom  Cazmanskim:  Gjuro  Hejmov,  Pavao  Isovov,  Gal  Mar- 
tinov,  Nikola  Saulov,  Lacko  JunoSin,  Gjuro  ZelinSanin,  Andrija 
Komlovac,  Andrija  od  sv.  Petra,  bivsi  kljuSar  biskupov  u  Dubravi, 
Petar  Martinov  i  BekSa,  svi  iz  zupanije  Sazmanske;  zatim  iz  zupa- 

1  Ibid.  fol.  70. 
9  Ibid.  fol.  26. 
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nije  dabravske:  Petar,  brat  Kopozov,  Martin  Florianov,  Leustak, 
Arnold  i  Nikola  ainovi  Sekirini;  napokon  is  iupanije  ivanicke: 
Danak ,  Nikola  Donikov ,  Matija  Drzivojev  i  Petar  Mihaljev,  u 
ime  svoje  i  u  ime  svih  stanovnikah  ovih  iupanijab,  da  se  zele  iz- 
miriti  Ba  biskupom,  jer  su  mnogo  zla  izkusili,  odkada  se  od  njega 
odvrgoie,  pa  prisegom  se  ve£u,  ako  bi  u  budu6e  ili  sami  ill  oni 
koje  zastupaju  prionuli  kolovodjam  buntovn&kim  ili  savjetom  ili 
cinom,  ili  ih  gostoljubivo  primali,  ili  krenuli  vjerom,  ili  nagovaralt 
proti  8lobodi  crkve,  da  se  bez  ikakova  snda  mogu  li&iti  svih  pravah 
i  poejedah,  a  ovoj  izjavi  primetnuSe  joS  i  to,  da  pod  sli&rn  kaznu 
podpada  i  svaki  onaj,  koj  bi  znao  za  takove  buntovnike  il  njihove 
dobrotvore  pak  ih  odao  nebi.  ObrekoSe  joSte,  da  ako  je  biskup 
voljan,  da  ce  Bve  to,  Sto  su  ovdje  obreklt,  potvrditi  takodjer  pri- 
segom pred  kaptolom  zagrebafikim  ili  pred  inim  kojim.1 

Ovom  izjavom  prividno  bar  stiiao  se  je  ustanak,  jer  teSajem  g. 
1338  u  istinu  nije  doilo  do  nikakova  sukoba  medjn  biskupom  i 
stanovniltvom  ovih  2upanijah. 

TeSajem  ove  razprave  saznasmo,  da  se  je  kaptol  zagrebaSki 
6esto  zakva&o  sa  obcinom  gri3ko-zagreba2kom  i  to  najviSe  radi 
uvoznine  i  mitnice.  Nepogode,  koje  izkusio  biskup  Ladislav  od 
svojih  predijalistah  tecajem  ovih  posljednjih  godinah,  bijahu  do- 
voljne  i  za  kaptol  i  za  gradsku  obcinu,  da  se  iz  njih  naute,  kako  je 
gtfttonosno,  ako  li  se  neuvaze  pravedni  zahtjevi  jedne  i  drnge  stranke, 
gdje  se  uz  to  od  vlastitoga  prava  malo  ili  niSta  gnbi.  Medjusobnim 
indi  dogovaranjem  dodje  napokon  na  28.  travnja  1339  do  podpuna 
izmirenja,  te  kaptol  javi  na  taj  dan  sakupljenomu  gradskomu  viecu, 
koj.e  je  sastojalo  iz  Nikolete  sudca  te  prise2nikah  i  savjetnikah: 
Petra,  Pulana,  Pavlete,  Vufote,  Endrejka,  Martina,  Dimitra,  Pinti- 
kaca  i  Niklina,  te  cielomu  gradjanstvu  nvjete  medjnsobna  spora- 
zumka.  Ponajprije  indi  da  nece  gradski  sudac  ni  obcina  dacu  pro- 
zvanu  postava,  koju  im  takodjer  i  sam  kralj  dopitao,  ili  kakovu 
inu  dadu  pod  kojim  mu  drago  imenom  nametati  ni  traziti  od  po- 
danikah  crkve  zagrebatke,  te  radi  nje  ili  ine  slitne  dade  iiniti  im 
potezkocah,  vec  da  ce  se  odre6i  svakoga  prava  ma  bilo  ono  i  kra- 
Ijevim  pismom  zajamfono.  Zatim  da  gradski  sudac  ni  ob&na  neta 
prie&ti  porezovnikom  kaptolskim  pobirati  tribut  kaptolski  od  grad- 
skih  podanikah  po  selih,  izuzam  stojede  ondje  gradjane,  kako  to 
kaptolu  zajamduje  obicaj  i  kraljeva  darovnica,  pa  ako  bi  so  isti 

1  Liber,  priv.  1.  c.  foL  72. 
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opirali  tomu,  da  ih  nece  Stititi  gradska  obtina.  lata  ce  obiina  ta- 
kodjer  nastojati,  da  6e  sa  kaptolskoga  zemljiftta,  koja  posj'ednje  a 
gornjem  gradu morati  se  maknnti  i  to  za  petnaest  danah  ona 
sgrada,  koju  je  ondje  podignuo  neki  obcinar.  S  drnge  opet  Btraoe 
odrito  se  kaptol  prava  na  pobiranje  filjariiine,  te  ju  prepu&ta 
gradskoj  ob6ini.  Dozvoljuje  joSte,  da  gradjani  slobodno  uiivaju 
traja,  koja  sa  do  sada  uiivali  na  kaptolskih  posjedih,  narofito  a 
Bukovcu,  pa  koji  bu  izgubili  izprave,  koje  im  to  zajamSnju,  ako 
se  samo  znade,  da  sa  do  tada  bili  ondje  zakoniti  posjednici,  pak 
se  prijave  do  Stjepanja,  to  ce  im  kaptol  izdati  novo,  n  kojih  ce 
im  takodjer  zajam&ti,  da  ih  potomci  uiivati  moga;  onim  pako, 
koji  se  do  toga  roka  za  to  prijavili  nebi,  oteti  ce  kaptol  traja 
kao  buntovnikom.  Napokon  obvezala  se  je  jedna  i  druga  stranka, 
da  ne6e  uvadjati  nikakovih  novotarijah,  vec  se  nzajamno  ljnbiti  i 
podpomagati  proti  nasilnikom.  Istiua  danom  prihvatilo  je  i  potvr- 
dilo  ova}  sporazumak  i  gradeko  viece ;  a  tako  se  svr&ila  dngotrajna 
parnica,  koja  „non  solum  nobis,  sed  eciam  ipsi  capitulo  non  mo- 
dioas  expensas  induxerit  et  labores.'"  3 

Dok  se  je  ovako  kaptol  zagrebaftki  nagodio  sa  svojimi  protiv- 
nici  preko  MedvedS&ka,  planula  je  nova  i  uzasnija  buna  u  kotara 
ivanickom,  dazmanskom  i  dubravskom;  oni  bo,  koji  sn  se  prije 
neSto  vi&e  od  jedne  godine  zakleli  bili  pred  tiazmanskira  kaptolom, 
prekr&ili  sn  prisegu  i  snovali  novi  nstanak,  a  uzrokom  tomu  bijahu 
po  svoj  prilici  nesnosni  zahtjevi  samoga  biskupa.  Ve6  u  proljeda 
g.  1339  pojaviSe  se  mjestimice  prvi  znaci  nstanka,  jer  vec  na  24. 
svibnja  izdao  je  biskup  iz  Zagreba  naredbu,  kojom  u  pogledu  bone 
ublaiuje  prvi  svoj  proglas  od  16.  oiujka  1335;  nu  ova  blagodat 
ima  se  protegnuti  samo  na  svecenstvo,  dodim  za  svjetovnjake  da 
postojati  mora  ista  doslovce.  Dapafte  istoj  nadovezuje,  da  nijedan 
syedenik  n  pvih  zopanijah  bez  naro&te  dozvolje  rimske  stolioe  ili 
biskupove  privolje  nemoze  ni  nesmie  odrieSiti  nijednoga  palikucu, 
hotimiSnoga  ubojicu,  krivokletnika  i  silovita  otimafta  crkvene  imo- 
vine;  slu&  li  se  pako,  da  takov  izobcenik  umre,  neka  mu  se  zani- 
jeka  crkveni  pogreb ;  svakomu  pako  sveceniku,  koj  bi  se  usndio  bez 
yi&je  dozvolje  odrieSiti  krivca  pomenutih  zlo&nah,  zagrozio  se  je  i 

1  Godine  1247  na  11.  nyna  poklonio  je  Bela  IV  kaptolu  zagrebac- 
komu  u  griftkoj  obcini  „montem  Gradyz",  da  si  ondje  sagradi  kakovo 
braniliite.  Na  torn  prostoru  (danas  Vrazovo  ietaliste)  sagradto  A  kap- 
tol kulu,  koja  se  zvala  9Popov  turen". 

s  Mod.  episc.  zagrab.  II.  p.  136. 
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srdjbom  rimske  atolice,  i  da  6e  aam  udieljenom  si  vlaati  proti  njemu 
poatupati,  Mti  ga  naime  beneficija  i  izobciti.  Napokon  nalaie  za- 
grebaftkomu  i  gazmanakomu  kaptola,  da  na  stolnu  i  abornu  crkvu, 
te  zupnikom  i  iupnim  upraviteljem  ciele  dioeceze,  da  na  iupnih 
crkvah  pribiju  ovaj  njegov  oglaa,  da  bo  nitko  izpri&tt  nebude 
mogao,  da  mu  je  bio  nepoznat.1 

Ovom  prietnjom  polaSio  je  biskup  aaavim  protivno;  xnjeato  da 
bi  njom  oporne  duhove  zaatraiio,  joS  ih  vecma  razplamtio.  Novomu 
ustanku  BtaviSe  ae  odmah  na  3elo :  Ivan  Marcelov  i  brat  mu  Do- 
minik,  Lovro  Ugrin,  Gjnro  Hejm,  Blaz  Martinov,  Grga  Ben- 
kov,  Nikola  Dimitrov,  Gjnro  ZelinSanin,  BekSa  i  Eopoz  Mihaljevi, 
Ivan  Jurtein  i  GeguS  Aleksandrov,  koji  su  n  brzo  digli  ustanak 
te  provaliH  a  zupaniju  ivaniiku.  Biskupova  poaada,  koja  bijaSe 
ondje  namjefitena,  oprla  se  je  doduSe  buntovnikom,  ali  su  ju  auz- 
bili  i  grozno  oaakat&li,  a  u  torn  aukobu  pao  je  joSte  i  biakupov 
kamenar,  doSim  an  mu  sudruga  tezko  ranili  na  nozi,  nakon  toga 
popaliSe  zupaniju  i  poplieniSe,  a  oaobito  biaknpake  posjede  ailno 
oStetiae. 

Do&uvSi  za  to  biakup  aadje  g  jakom  silom  u  ove  atrane,"  narofito 
u  Ivanic,  kamo  dreSe  i  akupStinu  na  15.  kolovoza.  Svrha  ovomu 
sazovu  BkupStine  bijaSe,  da  ae>  dokaiu  izgredi  buntovnidki,  da  se 
proti  njim  povede  fctraga,  i  da  ae  napokon  kazne.  Na  ovn  akup- 
Stinu  doilo  je  samo  nekoliko  biaknpovih  pristaSah,  dodim  od  bun- 
tovnikah  nije  doSao  nijedan,  oni  se  bavili  po  Supanijah  i  dizali 
ustanak.  Radi  avega  toga  ogortien  biakup  oaudi  i  izobci  na  pome- 
nutoj  akupitini  kolovodje  te  pobune  i  one,  koji  au  oruzjem  audje- 
lovali  u  poaljednjem  ustanku,  ih  i  one,  koji  bi  ae  uaudili  podpo- 
magati  ih  aavjetom  il  £inom.  U  take  opasno  doba  valjalo  je  bi- 
8kupu  oatati  medjn  ustaSi,  da  propita  i  dozna  o  njihovib  nainjerah, 
i !  da  ahodne  korake  u&ni,  kako  da  ae  Sim  prije  ustanak  uduii. 
Boraveci  u  onih  atranah  aadje  nekako  potietkom  mjeseca  rujna  na 
avoje  imanje,  koje  je  lezalo  u  fozmanakom  kotaru,  prozvano  Zer- 
dabel  ili  Sredice  (po  avoj  prilici  danaSnje  aelo  u  belovarakoj  iupi), 
da  odredi  shodna  za  alutiaj,  ako  bi  buntovnici  napali  na  taj  poajed. 
UataSe,  koji  au  bili  dobro  obavjefiteni  o  avemu  ito  je  biakup  radio, 
kada  au  doznali  da  boravi  u.  Sredicah,  podigo&e  anaznu  detu,  koju 
au  predvodili  Ivan  i  Dominik  Marcelovi,  Gjuro  Hejmov  i  njegovi 
ainovi,  te  Gjuro  Benediktov,  Nikola  Dimitrov,  Lovro  Ugrin,  Bekia 

1  Liber  priv,  ep.  zagrab.  fol.  72. 
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i  Kopoz  Mihaljevi,  Gal  crveni,  Martin  i  njegovi  ainovi,  i  Lubafin 
Pavlov,  te  i  njom  udariSe  na  taj  zaselak,  da  aamoga  biskupa  uhvate 
i  ubiju.  Biskup,  koj  je  doznao  «a  njihovu  namjeru,  ukloni  ae,  Sticen 
vojnom  silom,  za  vremena  u  (Sazrau,  i  tu  u  nedjelju  na  5.  rujoa 
ave&nim  naftinom  izob&i  u  abornoj  crkvi  pomennte  kolovodje,  te 
proglaai  njih  i  njihove  potomke  za  vje&ia  vremena  liienimi  svih 
posjedah,  koje  su  do  tada  uzivali.1 

Buntovnici,  koji  se  mnozili  avakim  danom,  prisilise  napokon  bi- 
skupa, da  je  morao  pobjeci  iz  <5azme  i  njezinoga  kotara  i  preneati 
se  n  utvrdjeni  Ivania  Eoliko  bijale  biskup  ogorften  na  buntov- 
nike,  vidi  se  iz  onoga  proglaaa,  kojim  iz  Ivanica  zaprieti  proklet- 
Btvom  avakomu,  koj  bi  ae  naudio  zamoliti  ga  aamo,  da  oproati  bun- 
tovnikom  ili  da  im  dade  zemljiSta  opet  na  uiivanje  kao  feud.' 

Viest  o  pobuni  ovih  trih  zupanijah  u  brzo  ae  proatrla  po  cieloj 
dioecezi,  pa  osokolila  i  one,  koji  an  nerado  davali  crkvenu  deaetinn 
na  novi  odpor.  Tko  ae  je  ave  uz  buntovnike  opirao  davanju  deee- 
tine,  nije  nam  taSno  poznato,  jedino  Sto  znamo  jest,  da  an  kopriv- 
nifiki  gradjani  i  iiteljstvo  arcidjakonata  kamarnidkoga  prepriefili 
biakupove  desetinare,  te  nisu  mogli  kod  njih  razporezati  deaetine. 
DoznavSi  biskup  za  ovaj  odpor  umolio  je  bana  Mikca,  da  poare- 
duje.  Ban  izda  doduSe  na  31.  listopada  zapovied  KoprivniSanom  i 
iiteljatvu  arcidjakonata  kamarniftkoga,  da  ae  moraju  pokoriti  po* 
atoje6im  zakonom  glede  desetine,  nn  jesu  li  ga  iati  poalohnoli  i 
n  koliko,  neimamo  takodjer  nikakovih  vieatih.* 

Usljed  fieatih  pobunah,  kako  ae  je  poremetio  pravni  odnoSaj  pre- 
dijalistah  i  kmetovah  prema  vlaateli,  isto  tako  nastale  an  i  mnoge 
smutnje  glede  pojedinih  zemljiStah,  koja  su  za  vrieme  bune  pri- 
spjela  pojedincem  a  uzivanje,  a  najviSe  predijaliatom.  Da  ae  nebi 
ista  te&jem  vremena  ili  zagodbom  otudjila  od  crkve,  bijaSe  glavna 
zada&a  biskupova,  da  dok  je  joS  vremena  izvlaati  ista  i  opet  pri- 
poji  crkvi.  Da  se  ovo  izvede,  zamolio  bijaie  krunu,  da  poSalje  a 
ove  atrane  povjerenike,  u  priautat  kojih  da  ae  provede  razvlastba. 
Za  ovaj  postupak  odredi  kralj  Vialova,  plemica  vialovakoga  i  na- 
lozi  pozeikomu  kaptolu,  da  od  svoje  atrane  njegovu  povjereniku 
pridruzi  i  svoga  su£lana,  a  on  za  takova  opet  izabra  kanonika 
pojca  Petra.  Ova  dva  povjerenika  stigla  su  vec  polovinom  liatopada 

1  Liber  priv.  fol  73. 

2  Liber  priv.  fol.  73. 
1  Ibid.  fol.  20. 
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u  grad  Ivanic.  U  koliko  bijaSe  njihovo  djelovanje  koriBtno  po  bi- 
skupa,  poznata  su  nam  samo  dva  slu&ja,  i  to  oba  od  21.  i.  m. 
U  prisucu  naime  plemidah,  svetenikah  i  svjetovnjakah  izjaviSe  Mi- 
haljo  i  Grga,  sinovi  MikSini,  te  Vukovoj  i  Crnec,  sinovi  Martinovi, 
zapljani  by.  krizki,  zupanije  ivanicke,  da  ono  zemljiSte,  koje  su 
kod  znpne  crkve  uzivali,  nije  njihovo  ni  njihove  rodbine  bilo,  ve6 
da  je  od  vajkada  spadalo  pod  grad,  dakle  bijaSe  biskupsko,  pa  ga 
sada  opet  vraiaju  zakonitomu  vlastniku,  i  ujedno  obriSu,  da  ako 
bi  a  vremenom  ili  oni  ili  njihovi  potomci  opet  ga  htjeli  osvojiti, 
da  budu  duzni  biskupu  ili  njegovim  nasljednikom  platiti  krvarinu/1 
Istom  prigodom  i  pod  istimi  uvjeti  predao  je  Pavao  Isovov,  neko£ 
predijalista  biskupski,  posjed  Grabrovicu  u  dazmanskoj  Supaniji.* 

Ovakovimi  razvlastbami  nisn  se  krotili  uzavreli  duhovi,  d&,  sve 
•vefona  an  se  podjarivali,  a  narotito  godina  1340  bijaSe  za  bisknpa  i 
za  same  buntovnike  vrlo  kobna.  Ve6  po&etkom  te  gocBne  Mihaljo 
sin  Saulov,  koj  je  prvanjim  ve6  pobunam  prisustvovao  i  vile  patih 
razbio  biskupove  Sete,  provalio  bijaSe  u  ovo  najzadnje  vrieme  oru- 
zanom  rukom  na  neki  biskapski  posjed,  oplienio  dvorao  i  gospo- 
darstvene  sgrade  i  bogatim  plienom  pobjegao.  Za  to  vrieme  bijaSe 
biskup  u  Ivanidu,  nu  nepouzdavii  se  u  snagu  svojih  detah  nije  se 
usudio  navaliti  na  otima&t,  koga  su  podapirali  kolovodje  buntov- 
niSki,  ve6  samo  na  9.  veljatie  izreto  prokletstvo  nad  njim  i  nad 
svimi  prvaci  ove  bone,  pak  da  isto  bade  od  vefaga  uspjeha,  na- 
lozi  i  kaptolu  zagrebadkomu,  da  se  n  stolnoj  crkvi  svefonim  finom 
provede  ovo  izobienje. 

Na  1.  ozujka  ili  na  samu  pepelnicu  sabrala  se  u  stolnoj  crkvi 
mnozina  svjetovnjakah  i  sveienstva,  a  parodito:  Jakov  prepozit, 
Nikola,  kanonik  pojac,  Dimitar,  arcidjakon  kathedralni,  Nikola,  ar- 
cidjakon  kamarniftki,  Benedikt  kalniSki  i  Anton  vrbovaSki,  i  kano- 
nici  meStri :  Petar,  Martin,  dekan  Dioniz  i  Gjoro,  pa  toj  sveSanim 
nafinom  prokleSe:  Ivana  i  Dominika,  sinove  Marcelove,  Lovru 
Ugrina,  Gjuru  Hejma,  Blaza  Martinova,  Grga  Bonkova,  Nikola 
Demetrova,  Gjuru  Zelindanina,  BekSu  i  Kopoza,  sinove  Mihaljeve, 
Ivana  JuriSina,  GegaSa  Aleksandrova ,  Mihalja  Saulova,  Blaza 
Komlovca,  Petra  Mihaljeva,  Gala  hrdjavoga  i  njegove  sinove,  Lu- 
kada  Pavlova  poimence,  a  zatim  njihove  pristaSe  i  zagovornike 
ustanka8;  dodim  bana  Mikca  i  sinove  mu  spomenuli  nisu. 

1  Ibid.  fol.  73. 
•  Ibid.  foL  31. 
1  Lib.  priv.  foL  74. 
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Ve6  rnnoge  od  pomenntih  bantovnikah  naljed  naro&te  njihove 
izjave,  koju  bu  prije  tri  gedine  ucraili  pred  cazmanakim  kaptolom, 
mogao  je  biakap  jednogtavno  li&iti  svih  poajedah;  ali  ovim  izob- 
cenjem  izgabiti  aa  morali  i  ava  gradjanska  prava,  ik  nitko  nije 
smio  s  njimi  ni  drugovati,  jer  avaki,  koj  je  aa  izobcenira  govorio 
ill  blagovao,  d&  i  molio  ae  a  njim  bogn,  bijaie  izobcen.  Bun- 
tovnikom  nije  napokon  preoatalo  ino  nego  obratiti  ae  na  kralja, 
izjaditi  ma  sroje  jade  i  zaprositi  miloBt  i  zaStitn.  Ufinivii  viece 
odmah  nekako  poalie  izobcenja,  odaslaSe  punomocuike  a  Ugaraku 
kralja,  koji  su  ma  od  Bvegakolikoga  atanovnidtva  po  fcupanijah: 
ivani6koj,  dnbravskoj,  cazmanakoj  i  vaSkanakoj  pritaiili,  da  im 
biakup  zagrebaSki  krnji  adieljena  po  kraljevih  predSastnicih  prava 
i  povlaatice,  da  ih  nepravedno  otegodaje,  pak  kada  bu  se  oni 
toma  azprotivili,  da  ih  liSio  vlastitih  zemljiStah  i  odazeo  im  ona, 
koja  sa  feudalno  aiivali,  te  ga  zamoliSe,  da  nagna  biakupa,  da  im 
po&tuje  njihove  alobode,  i  ako  je  koga  liSio,  da  ga  uzpoatavi.  Prema 
ovoj  proSnji  pismom  od  13.  o&ajka  naloii  Karlo  Roberto  biakupn, 
da  izpuni  zelje  bantovnikah,  pak  ako  li  ima  kakova  privilegija, 
na  temelju  kojih  moze  se  opravdati  njegov  doaadanji  poatnpak,  da 
ma  ih  podastre  do  pocetka  mjeseca  travnja,  a  on  ce  ih  dati  a  pre- 
trea  barunom  i  velikaSem,  pa  nadju  li  oni,  da  pravo  atoji  na  biako* 
povoj  atrani,  potvrditi  6e  on  „da  cvrSde  budn  vezani  doticni  kotari 
biti  ma  na  aluzba.1*1 

Ovo  piamo  odaala  kralj  biakupu  po  avom  tekll&u  Dominika  Egi* 
dijeva.  Rok,  koj  je  ozna&o  kralj  biakapu,  da  poaakapi  i  pripo- 
Salje  biakupaka  privilegija  glaaeda  za  ove  kotare  bijaie  prekratak, 
a  toga  biakap  zamoli  opet  po  avom  teklicu  kralja,  da  na  8vaki 
nacra  odgodi  ro&Ste.  Ovoj  ae  molbi  odazvao  kralj  na  28.  oiajka, 
pa  ne  aamo  da  je  rieSio  biskapa,  da  nemora  privilegijah  poSiljati 
u  Ugarakfl,  ve6,  jerbo  je  priepor  od  velike  vainosti,  to  ce  glavom 
doci  u  Zagreb,  i  da  ma  Be  ovdje,  na  oami  dan,  odkako  ce  naime 
aaoi  ovamo,  podaatra  ave  nuSdne  izprave,  da  moie  azpoataviti 
poredak.' 

Eraljev  poruk  Dominik  imao  je  joSte  jedna  zadaca:  proa&ti 
naime  pravi  uzrok  pobune,  akloniti  biaknpa  na  pomirbu  i  nagovo- 
riti  ga,  da  opet  astupi  buntovnikom  zemljiita,  koja  su  do  tada 
uftvali.  Prema  toma  arete  on  glavna  akupStina  za  are  pomennte 

1  Liber  privil.  fol.  76. 
•  IWd. 
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fcupanije  n  Ivanic.  SkupSiini  ovoj  prisustrovali  su  osim  biskupa  i 
kraljevoga  poruka  joSte  Petar,  biskup  sriemski,  magister  Petar 
Lovri'n,  plemic  8  Hotnje,  Jakob,  prepozit  zagreba£ki,  magistri  Ivan 
i  Nikola,  Binovi  Ladislava  korpadskoga,  zupan  Gjuro,  kastelan  vn- 
grova£ki,  Mihalj  Nikolin  Bortic,  Emerik,  kanonik  Suvar  kaptots 
fozmanskoga,  i  Toma,  bivfi  dekan  istoga  kaptola;  a  od  buntov- 
nikah  Dominik  Marcelov,  Gjuro  Hejmov,  Nikola  Dnnitrov,  Grga 
Benediktov,  GeguS  Aleksandrov,  Gal  hrdjavi,  Gjuro  Zelin&nin,  Ivan 
JuriSin,  Pavao  Grgin,  Loka  Pavlov  i  ini. 

Ponajprije  razloii  kraljev  poruk,  da  je  ova  skupStina  sazvana 
usljed  prituzbe,  koju  su  pomfenute  Supanije  u&inile  kruni,  i  da 
so  kruna  zauzela  za  ilje  u  biskapa  i  umolila  ga,  da  im  oprosti  i 
prijaSnje  posjede  vrati.  CuvSi  buntovnici  iz  ustijuh  kraljeva  povje- 
renika,  da  je  biskupu  naloieno  vratiti  im  ona  zemljiSta,  koja  su 
do  tada  nifvali,  digoSe  viku  i  zahtievale,  da  im  se  ista  8  mjesta 
untie,  no  biskup  se  tomu  opro,  vele6,  da  to  nemoze  dotle  ufiniti, 
dok  se  neposavjetuje  8  kraljem,  koj  6e  radi  toga  doskora  doii  u 
Zagreb.  Ova  izjava  biskupova  tako  ogortii  bantovnike,  da  su  uz 
prosvjed  ostavili  skupitinu,  proglasili  novi  ustanak,  posabrali  6ete, 
S  njimi  provalili  na  biskupske  posjede,  popljaftkali  ih,  oplienili  sve- 
cenike  i  mnoge  biskupove  ljude  izranili.  ZauzevSi  tako  crkvena 
zemljiSta,  ista  su  medju  se  porazdielili,  svrgli  postojeie  biskupove 
sudce  ili  vesnike,  a  mjesto  njih  postavili  svoje.  Ojaftani  joSte  no- 
vimi  pristaSi,  koji  so  od  nuzde  uz  njih  prionuli,  navaliie  na  Ivani6 
nakani  upaliti  biskupski  dvor,  da  u  njemu  izgori  biskup  i  njegova 
pratnja.  DoznavSi  biskup  Sto  buntovnici  smjeraju,  izmaknu  tajno 
sa  pratnjom  u  Cazmu.  Ostavljeni  tako  Ivandani  bez  dovoljne  po- 
sade,  predadoSe  se  buntovnikom  na  milost  i  nemilost  USavSi  po- 
bjedonosno  n  grad,  zatraziSe  od  gradjanstva  silnu  odkupninu,  pa 
driavSi  ovdje  sastanak,  proglasiie  biskupa  i  njegove  doglavnike 
krivci  smrti,  a  osim  toga  stvoriSe  zakljudke,  kojimi  su  ruglu  izvrgli 
biskupa  i  njegove  ljude. 

Biskup  Ladislav,  koj  je  sada  bivao  u  Cazmi,  kada  mu  bje  do- 
gla*eno  Sto  su  sve  buntovnici  u  Ivanicu  ufinili  i  Sto  su  zakljufili, 
nije  mogao  ni£im  nahuditi  buntovnikom,  vec  ih  je  na  4.  travnja 
iznovice  prokleo  i  nalozio  svim  kaptolom,  prepozitom,  arcidjakonom, 
opatom,  zupnikom  i  upravljateljem  iupnim  po  cieloj  biskupiji,  da  to 
svake  nedjelje  i  svetca  proglasuju  po  crkvah  tako  dugo,  dok  bun- 
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tovnici  oruzje  nepoloie;  a  oatalim  yjernim  iato  tako  zaprietio  isob- 
denjem,  budu  li  8  buntovnici  drugovali.1 

AH  tim  so  ae  joi  vedma  ogordili  buntovnici,  pak  so  iz  Ivaoica 
provalili  u  Cazrau,  nebi  li  tu  ubili  biskupa,  koj  je,  doiuav&i  opet 
za  to7  utekao  sa  avojom  poaadom  u  VaSku,  na  Sto  bu  buntovnici 
osvojili  i  Cazmu,  pa  taj  zapalili  kudu  dazmanskoga  zupana  Marka  i 
kude  avih  onih,  koji  su  biakupu  yjerni  bili.* 

Dried  buntovnici  u  avojoj  vlasti  Ivanid  i  Cazmu,  postadoSe  tim 
gospodari  cieloga  njihova  podrudja,  a  avojimi  groznimi  djeli  bijahu 
na  atrah  i  trepet  avim  onim,  koji  nisu  prionuli  uz  ustanak-  Ban 
Mikac  malo  je  hajao  zato,  ftto  ae  otimlje  biakupu  tvrdja  za  tvrdyom, 
poajed  za  poajedom,  ta  i  on  8am  ogrieSio  fee  o  uatanku,  a  toga  bi- 
jaSe  jedinomu  biakupu  obratiti  ae  na  kralja  i  zamoliti  ito  skoriju 
i  odrjeSitu  pomod. 

PoslavSi  iz  Valke  svoga  dovjeka  u  Ugaraku,  nacrta  kralja  crnimi 
bojami  nearetni  polozaj  i  avoj  i  svojih  priatalah  U  ovih  zupanijah 
radi  nove  bune,  za  koju  on  drzi,  da  nebi  uastala  bila,  da  nije 
kraljev  poruk  Dominik  Egidijev  zlorabio  svoje  poalanstvo,  pa  i 
Bam  zahtievao  na  akupStini  od  biskupa,  da  buntovnikom  a  mjeata 
▼rati,  ito  im  je  oteo  bio,  pa  tim  upravo  da  je  raznietio  atraati. 

Budud  da  bija&e  atvar  vrlo  preSna,  to  naloii  kralj  magistru  Di- 
mitfti,  prepozitu  budimakomu,  rodom  Cazmancu,  da  aadje  u  ove 
atrane  i  u  njegovo  ime  da  povede  iztragu  i  ahodna  odredi.  6to  ae 
pako  tide  krivnje  Dominika  Egidijeva,  to  je  opet  odredio,  da  kap- 
tol  atolnobiogradaki  povede  proti  njemu  iztragu,  da  86  dozoa  u 
koliko  je  kriv  ili  nekriv  ovoj  buni. 

Eonoem  mjeseca  travnja  bijaSe  ved  prepozit  Dimitar  u  ovih  atra- 
nah,  jer  je  ved  na  2.  avibnja  urekao  glavnu  akupStinu  u  Cazmi. 
Na  ovu  akupStinu  dofiao  je  silan  broj  buntovnikah,  koji  eu  pred 
kraljevim  dovjekom  oavadili  biskupa  kao  pravoga  krivca  za  cielu 
ovu  bunu,  jer  ih  nije  puatio  uzivati  ae  atarih  njihovih  pravicah, 
dodim  im  opet  biakup  odgovorio,  da  oni  ni  nemaju  nikakovih  pra- 
vicah, ved  aamo  crkva  zagrebadka  ili  njezin  biakup.  U  toj  vrevi 
dokazah  i  za  i  proti  pravu,  nebijaie  ae  uaudio  Dimitar  izreci  oaude, 
ved  u  kraljevo  ime  pozva  atranke  na  kraljevo  vrhovno  sudiSte, 
oznadivSi  im  rok  trojadku  oaminu  ili  11.  lipanj,  na  koj  dan  da  jedna  i 
druga  stranka  neka  doneae  ahodne  izprave.* 

1  Liber  privil.  fol.  74. 

*  Ibid.  fol.  76. 

•  Liber  priv.  fol.  76. 
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Dok  je  u  ovih  stranah  vodio  Dimitrije  iztragu  proti  buntovnikom, 
vodila  se  je  u  stolnobiogradskom  kaptolu  ina  proti  poznatomu 
nam  Dominiku  Egidijevu.  Ovoj  iztragi  predsjedao  je  stolnobiogradski 
kanonik  Emerik,  a  u  kraljevo  ime  prisustvovao  je  istoj  neki  Ivan. 
Dominik  Egidijev  bijaSe  kako  znamo  okrivljen,  da  je  podpirivao 
bunu,  nu  teCajem  iztrage  doznalo  sej  da  isti,  kada  mu  je  biskup 
zabranio,  da  nesmije  buntovnike  uvesti  u  njihove  posjede,  dok  se 
on  neporazgovori  s  kraljem,  koga  je  u  Zagrebu  odekivao,  da  nije 
nikoga  uveo,  vec  je  ovako  opomenuo  buntovnike:  „ako  Sto  proti 
zabrani  biskupovoj  uSinite  ili  se  nedostojno  ponesete,  pasti  6e  na 
vaSu  glavu."  Ovo  isto,  kada  je  potvrdio  jo§te  pred  kaptolom  £az- 
manskim,  pecuvskim  i  pozezkim  i  pred  kraljevimi  izaslanici,  koje 
je  odaalao  kralj  da  prisustvuju  iztragi  kod  dotiSnih  kaptolah,  bude 
napokon  nevinim  proglaSen.1 

Sto  se  tide  buntovnikah,  kralj  bijaSe  doduSe  obrekao,  da  6e  doci 
u  Zagreb  i  tu  razpraviti  taj  priepor,  ali  sada  kada  toga  n&niti 
nije  mogao,  odredi  za  ta  buna  vrhovni  sud  n  ViSegradu,  koj 
je  sastojao  od  njegova  kancelara  Petra,  biskupa  sriemskoga  i  pod- 
kancelara  Totimira,  prepozita  stolnobiogradskoga,  Tome,  vojvode 
erdeljskoga  i  kneza  Pavla,  kralj  evskoga  dvorskoga  sudca;  a  kao 
prisjednike  oznadio  Nikolu,  biskupa  jegarskoga,  Goljarda,  prepo- 
zita titeljskoga,  Dimitra,  prepozita  budimskoga,  Antuna,  prepozita 
hajskoga,  magistra  Tomu  Petrova,  kastelana  de  Choukabro  i  ine 
barune  i  plemice.  Rok  pako  za  to  potvrdi  onaj  isti,  koj  im  je  jur 
ozna&o  Cazmanac  Dimitar,  prepozit  budimski,  kada  je  bio  glede 
iztrage  n  naiih  stranah  t.  j.  osminu  trojaftku  ili  11.  lipanj. 

Vrhovni  ovaj  sud,  kojemu  je  i  jedna  i  druga  stranka  podastrieti 
imala  sve  izprave,  na  kojih  je  temeljila  svoj  postupak  i  zahtjeve, 
imao  je  ili  kazniti  prestupnike  ili  izmiriti  stranke,  te  tako  opet  svesti 
stvar  a  pravi  njezin  teSaj.  S  toga  i  biskup  i  buntovnici  nadjoSe 
se  taSno  n  oznaSeni  rok  na  ViSegradu.  Od  buntovnikah  prispjeli 
su  ovamo:  Gjuro  Hejmov,  Grga  Benediktov,  Kopoz,  brat  BekSin, 
GeguS  Aleksandrov,  Ivan,  prozvan  Suvar,  Ende  EnduSev,  Filip 
Adurnokov,  Gal  Martinov,  Ivan  i  Dominik  Marcelovi,  Ivan  Kri- 
stinov,  Petar  Gardunov,  Petar  DriSin,  Drahen  ViduSin,  Gjuro  pro- 
zvan Hazug,  Luka  Valentinov,  Borsad  Ivanov,  Pavao  Isovov, 
Toma  Endusev  i  Dimitar  Gjurin,  koji  svi  dodjoSe  ovamo,  da  se 
sami  brane,  dodim  ini,  koji  su  takodjer  ovamo  prispjeli,  umolisQ 

1  Lib.  priv.  f.  76. 

B.  J.  A.  XUX.  15 
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Dimitra,  prepozita  budimskoga,  da  odvjetuje  za  njih,  a  ti  bijahu: 
Lovro  Ugrin,  Egidij  Martinov,  Blaz  Mihaljev,  Blaz  MarijaSev, 
Bartol  Petrov,  Luka  Dani6ev,  Toma  Ilijin,  Nikola  Endusev,  Ivan 
Vidov,  Petar  Mihaljev,  Pavao  Grgin,  Gjuro  ZelinSanin,  Bla£  Kom- 
lavec,  BekSa  Mihaljev,  Nikola  Demetrov,  Mato  DrSilin,  Stjepan 
Voj&n,  Petar  Jakovov,  Grga  MikSin,  Mirko  Jakovov  i  Petar 
Orozov. 

Na  12.  lipnja  ili  u  ponedjeljnik  po  svetkovini  trojiSnoj  zapoSeo 
je  vrhovni  sud  svoje  djelovanje.  Ponajprije  bijahu  upitani  buntov- 
nici,  jesu  li  donieli  kakovih  kraljevih  poveljah  ili  bar  kakovo  ruSno 
pismo,  kojim  bi  dokazati  mogli  svoje  sloboStine,  pa  ako  su  ih  do- 
isto  i  doneali,  hoce  li  iste  sada  podastrieti  sudu  ili  u  koje  ino 
vrieme,  napokon  kako  misle  postupati  i  na  koj  nafin  braniti  svoja 
prava?  Na  ovaj  upit  vrhovnoga  sudiSta  odgovoriSe  buntovnici,  da 
oni  doduSe  neimaju  nikakovih  poscbnih  poveljah  a  niti  rudnoga 
pisma  0  svojih  slobostinah,  nu  da  dobro  znaju,  da  su  im  sloboStine 
zajamftene  od  kraljevah  ugarskib  u  onih  poveljah,  koje  an  isti  udie- 
lili  crkvi  zagrebaSkoj,  za  koje  da  mora  znati  i  sam  biskup.  Na  tu 
izjavn  zaprosi  sud  prisutnoga  biskupa  Ladislava,  da  se  izjavi  Sto 
je  i  koliko  istine  u  torn,  sto  su  protivnici  izjavili.  Ustane  indi  bi- 
skup, te  podastre  vrhovnomu  sudu  zlatuu  bullu  Andrije  II  od  g. 
1217  i  pisma  kralja  Bele  IV,  Stjepana  V,  da  i  samoga  tadanjega 
vlalaoca  Earla  Roberta,  koji  su  pomenutu  zlatnu  bullu  doslovce 
potvrdili.  SasluSav  pomnjivo  Sto  govori  Andrijina  zlatna  bulla,  do- 
znalo  je  vrhovno  sudiSte,  da  je  kralj  Andrija  II,  posav  u  kriiarsku 
vojnu,  bavio  se  u  Zagrebu,  i  da  ga  je  umolio  biskup  i  kaptol,  da 
potvrdi  sve  dotadanje  darovnice  i  prava,  koja  je  uzivala  crkva  za- 
greba&ka,  a  on  da  je  nalozio  kancelaru  svomu  Ugolinu,  da  mu  ih 
doslovce  pro&ta,  pa  da  ih  je  tada,  budu6  ih  pronaSao  autentiSnimi, 
potvrdio  istoj  crkvi.  Medju  pravi,  koja  se  spominju'  u  pomenutoj 
zlatnoj  bulli,  jesu  ova:  da  nijedan  ban,  ma  bio  on  i  porekla  kra* 
ljevskoga  ili  od  plemicah  ugarskih,  nije  vlastan  suditi  podanikom 
crkve  zagreba£ke,  niti  kod  njih  odsjedati,  ni  tra£iti  od  njih  kuno- 
vinu  ili  inu  pristojbu,  vec  da  to  sve  pripada  biskupu  i  to  po  cieloj 
zagrebadkoj  biskupiji.  Da  desetina  od  pijacovine  i  desetina  od  mo- 
stovine  takodjer  pripada  biskupu,  a  tko  bi  ju  uzkraiivao,  da  se 
mofce  sudbeno  utjerati.  Da  am  oslobodjeni  podanici  i  biskupski  i 
*  kaptolski  od  placanja  pijacovine  na  svjetovnjatfkih  trgovih  i  da 
kralj evski  nov&iri  i  solari,  ako  im  nedozvoli  biskup  i!  njegovi  £i- 
novnici,  neamiju  dolaziti  radi  trgovine  na  biakupska  trmta;  nadja 
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li  se  ondje,  to  se  neka  zatvore  40  danah,  a  Sto  se  od  trgovine 
nadje  kod  njih,  da  se  zaplieni.  Joite,  ako  bi  kada  Hrvatska  ko- 
vala  za  sebe  poseban  novac;  da  biskupski  podanici  nemoraju,  ako 
li  nece,  prodavati  za  taj  novae  svoju  robu,  a  zateku  li  se  na  bi- 
skupskih  trziStih  novfari,  koji  bi  ondje  uz  prid  (agio)  zamjenjivali 
novae,  neka  se  40  danah  zatvore,  a  Sto  se  novca  u  njih  nadje, 
da  se  zaplieni.  Napokon  je  zaprietio  kralj  svakomu  vojvodi  ili 
banu  roditeljskim  prokletstvom,  bude  li  naime  od  kraljevske  krvi; 
a  bude  li  od  ugarskih  il  hrvatskih  plemicah,  neka  ga  biskup  po- 
zove  pred  kraljevski  and,  na  prije  nego  li  dodje  kao  krivac  na 
snd,  da  izplati  biskupu  globu  od  petdeset  marakah.1 

Poslie  zlatne  bulle  bijahu  proditane  potvrdnice  Bele  IV,  Stje- 
pana  V  i  Kaila  Roberta,  koji  su  istu  u  njezinoj  cielosti  potvrdili. 

U  pomenutom  codexu  8Liber  privilegiorum  episcopatus  zagra- 
biensis",  u  kojem  nadjosmo  i  gradivo  za  ovu  bunu,  a  upravo  gdje 
se  spominje  na&n  i  djelovanje  ovoga  suda,  i  kako  je  biskup 
podastro  Andrijinu  zlatnu  bullu,  koju  je  g.  1269  potvrdio  Bela  IV, 
manjka  cieli  list,  pisan  na  4  stupca.  Poznavajuc  dobro  listine  i  iz- 
prave  crkve  zagrebadke,  ovaj  manjak  mozemo  popuniti,  i  niposto 
pogrieSiti  necemo,  reknemo  li;  da  je  na  torn  sudiStu  podastro  ta- 
kodjer  biskup  zagrebadki  povelju  Stjepana  V  od  g.  1272,  i  Karla 
Roberta,  od  g.  1318,  koji  su  istu  zlatnu  bullu  potvrdili,  a  osim 
toga  pro&tao  i  onu  od  kralja  Emerika  izdanu  g.  1199  crkvi  za- 
grebadkoj,  u  kojoj  se  naro£ito  veli  „ut  nulli  bano  populum  ecclesie 
memorate  pro  descensus  seu  uiarturinarum  sive  prebende  liceat 
exaccione  molestare,  sed  in  omnibus  his,  turn  Cesmagenses  et  Dum- 
brogenses,  turn  ceteri  populi  ecclesie  suo  tantum  teneantur  epi- 
scopo."  a  Sto  je  takodjer  potvrdio  isti  Emerik  inom  poveljom,  od 
g.  1200,  kojom  potvrdjuje  episkopatu  zagreba£komu  Cazmu,  dar 
kralja  Ladislava,  gdje  medju  ostalimi  ovako  veli:  „et  populum  in 
ea  (Chasma)  constitutuin  adinstar  Dumbrogensium  et  alioruifi  eccle- 
sie .  .  .  Bubditorum,  in  marturinarum  et  annone  pensione  sive  ho- 
spicii  debito,  non  bano,  sed  soli  episcopo  respondere  cernimus*.* 

Na  temelju  ovih  kraljevskih  potvrdnicah  pronaSlo  se  je,  da  stanov- 
nici  u  zupaniji  tazmanskoj,  ivanickoj  i  dubravskoj ,  nisu  kakovi 
slobodnjaci  il  neodvisni  predijaliste  na  predijih,  jer  im  se  nigdje 

1  Mon.  episc.  zagrab.  I.  p.  44. 
51  Ibid.  p.  7—8. 
8  Ibid.  p.  9. 
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posebnimi  medjaSi  nedoznacuju  predija,  vec  koja  su  uiivali,  drzali 
su  samo  privoljoni  biskupah  zagrebaSkih,  a  buduc  da  su  se  pobu- 
nili  proti  biskupu  i  pocinili  silna  bezdjela,  kako  se  to  nalazi  a 
iztraznih  spisih  kaptola  pozezkoga,  pecuvskoga  i  stolnobiogradskoga, 
a  za  ovaj  svoj  postupak  nikada  se  nisu  pokajali,.  ved  i  onda,  kada  im 
biskup  oprostio  zabludu,  iznovice  su  se  dizali  na  nj :  to  ih  na  27. 
i.  m.  odsudi  vrhovni  taj  sud  kao  nezahvalnike  i  buntovnike,  toli 
prisutne  koli  odsutne,  na  gubitak  gibuce  se  i  negibuce  imovine,  na 
progon  sa  biskupskih  predijah  i  zemljistah;  Sto  sve  opet  ima  pri- 
pasti  biskupu,  predavSi  ih  njemu,  da  im  odsudi  kaznu,  koju  su 
prema  tomu  zavriedili.1 

Tecajem  cetrnaest  danah,  §to  je  vrhovno  sudiste  pomelo  svoj  rad, 
te  izpitivalo  o  najsitnijib  potankostih,  da  moze  ob  ovom  velikom 
prieporu  medju  biskupom  i  ujegovimi  buntovnimi  predijalisti  izreci 
pravovaljanu  osudu,  te  iz  sadrzaja  kraljevskih  poveljab,  biskupovih 
izjavah  i  iztragah  kaptolskih  slutili  su  buntovnici,  da  ce  biti  doisto 
obsudjeni  kao  takovi,  te  po  proglaSenju  osude  uhvaceni  i  dozivotno 
utamniceni,  zato  uzmakoSe  taj  no  sa  ViSegrada,  a  ti  bijahu:  Lovro 
Ugrin,  Nikola  Demetrov,  Bek$a  Mihaljev,  Petar  Mihaljev,  Pavao  Gr- 
gin,  Gjuro  Zelincanin,  Luka  Pavlov  Isovic,  Pavao  Gjurin  prozvan 
Picula  i  Gjuro  Hazug.  Ostali  pako,  koji  su  takov  potajni  bieg  dr- 
zali za  sramotu,  koja  nedoll£i  junaku,  ili  se  nadali,  da  nece  strogo 
osudjeni  biti,  jer  nisu  bili  kolovodje  pobune,  vec  samo  prista§e, 
ostadoSe  ondje,  dok  je  sud  izrekao  osudu,  a  nakon  proglaSenja  iste 
bijahu  odmah  pohvatani  i  utamniceni ;  nu  i  u  tamnici  posluzila  je 
sreca  Gjuri  Aleksandrovu,  jednomu  od  glavnih  kolovodjah  i  Ivano 
Kristomovu,  da  su  prevarili  tamnicare  i  utekli  iz  zatvora. 

Utamnicenim  buntovnikom  imao  je  joSte  biskup  povrh  osude 
vrhovnoga  sttdiSta  dopitati  i  inu  kaznu  „prout  demerentur,  per 
ipsum  dominum  episcopum  et  suos  officiates  corrigendos."  Kako 
je  postupao  biskup  sa  uzapeenici,  nije  nam  poznato,  nu  ipak  toliko 
znamo,  da  je  blago  postupao  s  onimi,  koji  su  priznali  svojn  za- 
bludu, a  proti  onim,  koji  bijahu  tvrdoglavi,  da  bijase  strog.  Glede 
toga  sacuvala  su  se  za  nas  dva  kraljeva  pisma,  oba  izdana  na  16. 
kolovoza  1340.  IT  prvom  potvrdjuje  kralj  amnestiju  za  uhvacenike: 
Petra  Driesina,  Borca  Ivanova,  Dimitra  Grgina  i  Dragena  Vidu- 
Sina,  kako  mu  je  podastro  biskup  zagreba£ki,  naime;  da  su  ae  isti 
zavjerili,  da  se  nece  nikada  ni  oni  ni  njihova  potomcad  povratiti 

1  Liber  priv.  1.  c.  fol.  76. 


Digitized  by  Google 


ODPOB  I  BUNA  BADI  DESETINE. 


229 


na  dosadanja  predija,  a  prekrSe  li  ovn  zavjeru,  da  je  vlastan  bi- 
skup  il  njegovi  dinovnici  utamniSiti  it.1 

Eako  se  bijaSe  biskup  pokazao  blagim  prema  onim  koji  su  mu 
so  pokorili  i  svojevoljno  odrekli,  da  nece  nikada  zatraziti  u  njega, 
da  ih  uzpostavi  a  prvanje  uzivanje,  tako  opet  nije  mogao  oprostiti 
ni  onim,  koji  su  prije  osude  utekli  sa  ViSegrada,  kao  ni  onim, 
koji  su  usko&li  iz  tamnice,  s  toga  zamolio  kralja,  da  glede  jednih 
i  drugih  razasalje  tjeralice,  kako  je  obi£aj  u  kraljevini,  da  se  tako 
dim  prije  uhvate  i  predadu  pravici  u  ruke.9  §to  je  pako  ufcinio 
biskup  s  ostalimi  utamniSenici,  koji  mu  se  nisu  pokorili  niti  ga 
umolili  da  im  oprosti,  nezna  se  upravo  niSta. 

Dva  podpuna  mjeseca  nakon  izredene  osude  po  vrhovnom  su- 
diStu  bavio  se  biskup  Ladislav  u  Ugarskoj.  Jedno  ga  zadrzavalo 
ondje,  da  shodna  uredi  glede  utamniSenih,  a  drugo,  zacao  se  od- 
mah  saci  u  Hrvatsku,  dok  nedozna,  je  li  oni  kolovodje,  koji  su 
utekli  sa  ViSegrada,  spremaju  novu  bunu  i  kako  ce  se  ponieti 
oporno  plemstvoy  kada  doznade,  kako  se  iztraga  i  sud  svriio  na 
ViSegradu. 

DoznavSi  za  to  vrieme,  da  neima  izgleda  novoj  kakovoj  pobuni, 
odludi  zaputiti  u  Hrvatsku.  Bojeci  se  pako,  da  se  nebi  u  Hr- 
vatskoj  zahtievalo  od  njega  da  obrazlozi  svoj  najnoviji  postupak 
proti  buntovnikom,  pa  da  mu  isti  bude  opravdan  i  krunom  zajam- 
6en,  zamoli  kralja  na  21.  kolovoza,  da  mu  osudu  vrhovnoga  su- 
diSta  potvrdi  svojim  novim  i  autentidnim  peiatom. 

Buna  bijaSe  tim  utiSana,  a  nije  se  bilo  ni  bojati  nove  pobune 
od  strane  predijalistah  i  podanikah  biskupskih,  jer  su  kolovodje  ili 
se  razbjegli  kojekuda  ili  pozatvarani  bili.  Kraj  svega  toga  nije  se 
ipak  usudio  biskup  Ladislav  poci  u  Hrvatsku  bez  kraljeva  jam- 
stva,  znao  bo  je,  da  plemstvo  .  hrvatsko ,  a  naro&to  silni  knez 
krdki  i  modruSki,  Dujam  Friderikov  Frankapan,  te  ban  slavonski 
Mikac  i  njegovi  sinovi  Stjepan  i  Akui,  bijahu  veliki  odpornici 
glede  desetine.  Da  predusretne  svaki  i  najmanji  sukob  sa  hrvat- 
skim  plemstvom,  zamoli  biskup  joSte  kralja  i  za  to,  da  opomene  po- 
menute  posebnim  rufinim  pismom,  neka  bi  se  pokorili  postojecim 
zakonom  glede  davanja  desetine.  Na  uprosbu  biskupovu  odasla  kralj 
u  Hrvatsku  kao  svoga  poklisara  magistra  Antuna,  prepozita  sv. 
Lovre  hajskoga,  i  ovomu  na  27.  kolovoza  preda  listove,  glase^e 

1  Liber  priv.  fol.  80. 
a  Ibid. 
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na  kneza  Frankapana,  bana  Mikca  i  njegove  sinove,  kojimi  strogo 
nalaze,  da  6im  doznaju  Sto  im  listovi  govore,  da  odmah  izplate 
biskupu  zagrebadkomu  desetinu  od  svojih  posjedah  i  da  nezapriede 
biskupovim  ljudem  deaetiniti  njihove  podanike  i  kmetove.1 

Kako  se  6ini,  kraljevu  se  zahtjevu  odazvalo  plemstvo,  nenala- 
zimq  bo  nigdje,  da  ih  je  kralj  ikada  viSe  opomenuti  mono,  da 
flvojoj  diiznoflti  zadovolje. 

I  tako  se  svrSila  jedna  od  poznatih  najstarijih  bunah  glede  dese- 
tine,  Sto  su  se  pako  nakon  nje  tefojem  viekovah  radjale  nove, 
najviSe  bijahu  krivi  oni,  koji  su  upravljali  krmilom  zemlje,  a  nisu 
htjeli  valjanimi  zakoni  obuzdati  silu  i  oboliju  plemstva  a  narodu 
otvoriti  prostrano  polje,  da  se  kolturno  i  materijalno  razvjje. 

1  Liber  priv.  1  c.  fol.  18. 
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Skupna  sjednica  od  30.  travnja  1879. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  RaZhi;  pravi  Zlanovi:  dr.  P.  Muhi6,  8.  LjubiS,  J.  Torbar, 
dr.  Gj.  DaniH6,  Lj.  VukotinovM,  J.  Jurkovit,  dr.  J.  Hanel,  dr.  Gj.  Pilar,  di. 
L.  Glitter  i  dr.  P.  MatkovU  kao  tajnik. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  matematiSko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
Stampa  u  „Radua  razprava  pr.  dlana  dr.  Gj.  Pilara  8rude  t r o- 
j  edne  kralje  vine". 

2. 

Odobrena  bi  odluka  filozofiSko-juridiSkoga  razreda,  da  se  Stampa 
u .  nRa3u"  razprava  pr.  dlana  dra.  Fr.  Markovica  o  f  i  1  o  z  o  f  u 
Dalmatincu  Franj  i  Patri  ciju. 

3.  /       '  •  • 

Odobrena  bi  odluka  filologiSko-historijskoga  razreda,  da  se  itampa 

u  „Radutt  razprava  pr.  Slana  S.  Ljubi6a  „o  odnoSajih  du- 

bro  vaSke  rep  ub  like  napr  am  ml  etaSk  oj.a 
Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Starapa  velikoga  Su-  : 

pana  g.  0.  Utieienovica  zivotopis  katdinala  brata  Grjorgja' 

UtieSeno vica  proz van, oga  Jtfar  tinusjj  em. 

•  4. 

Uzimlje  se  na  znanje  i  ravnanje,  da  je  visoka  kr.  zemaljsk 
vlada  odobrila  radune  najrodnoga  muzeja  za  1878.  godinu.       .  - 

_  !   ....   5.         .      :  /. 

Akademteki  ria&ini  o  prihodu  i  razhodu  za  godinu  1878.  izpitanr- 
i  odobreni  po  financijalnom  odboru  uaimlju  se  uz  predsjftdnikov 
izvjeStaj  na  znanje. 
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6. 

Akademija  je  CeBtitala  svojemu  podastnomu  £lana  J.  J.  Srez- 
nevskomu  na  50godi8njici  njegova  knjizevnoga  djelovanja. 

7. 

Proradun  akademijske  zaklade  za  god.  1879.,  Sto  ga  je  visoka 
kr.  zemaljska  vlada  dostavila,  upucuje  se  na  akademiSki  financi- 
jalni  odbor. 

8. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  prijavljuje  o  zajmu  na  V*  godiinjega 
prihoda  za  gradnju  akademitike  palaSe. 

9. 

Prihva6a  Be  predlog,  da  se  „RadB  potiam  od  ove  godine  i  BEo- 
rijeni*  poSalju  u  zamjenu  za  ruski  filologiSeski  Viestnik  u  Variavn. 

IZEAZ 

I.  prihoda  i  razhoda  jugoslavensbe  akademije  znanosti  i  umjelnosti  god.  1878. 

A.  Prihod. 

for.  o5. 

1.  Ostatak  god.  1878   811  95 

2.  Cetiri  petine  tistoga  prihoda  akademiSke  zaklade 
po  dopisu  kr.  zemaljske  vlade  odjela  za  bogoStovje 
i  nastavu  od  17.  travnja  1878  br.  1968  ujedno 

s  kamati   12404  85 

3.  Cist  prihod  od  razprodanih  akademiftkih  knjiga        1973  GO 

4.  Zemaljska  pripomoc  za  izdavanje  historidkih  i  jnri- 

didkih  spomenika   1000  — 

nkupno   .   .      16190  40 

B.  Razhod. 

1.  Uprava  t  j.  pla6e  i  troSkovi  oko  zaklade  .    .    .        2139  53 

2.  Pisarnteki  troSkovi   72  41 

3.  AkademiSki  stan  t  j.  6iS6enje,  razsvjeta,  ogriev  i 

poku6tvo   266  65 
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4.  Knjizevan  rad,  podpore  za  u£ena  iztrazivanja  i 
knjiznica:  for.  n& 

a)  tisak  i  vez  knjiga   6540  36 

b)  nagrade  piscem   4232  50 

c)  akademidki  rjednik :  redakcija  i  skup- 

Ijanje  i  redanje  gradje   2072  02 

d)  fesopisi   330  06 

e)  poStarina  i  vozarina  za  knjige   .    .  133  40 

ukupno   .    .      13328  34 

5.  Izvanredni  izdatci   86  75 

savkoliki  razhod   .    .      15892  68 

Prema  tomn  iznosi  sav  prihod   16190  40 

»       »       „       „   razhod   15892  68 

viSak   .   .         297  72 
Nu  poSto  IX  knjiga  historidkih  spomenika  nije  se  mogla  izpla- 
titi  iz  prihoda  god.  1878  te  6e  se  podmiriti  iz  prihoda  tekuce  go- 
dine:  to  se  raftun  god.  1878  zakljuSuje  s  manjkom  od  viie  sto- 
tina  for.,  koj  6e  se  pokriti  ove  godine. 


II.  akademidke  zaktade  honeem  godine  1878  po  izkazu  hr.  zemaljskoga  ratuno- 
vodatva  od  17.  travnja  1879.  br.  1771. 

19  hrvatsko-slavonskih  zemaljskih  razteretnica  .  .  178090  for. 
11  erdeljskih  razteretnica    .    .    .    ,   105100  „ 

1  veliko-varadinska  razteretnica    100  „ 

1  ko&iSka  razteretnica    100  „ 

1  budimska  razteretnica   100  „ 

20  obveznicah  lntrijskoga  zajma  od  g.  1860.     .    .  10000  „ 

2  dione  zaduzn.  drzavnoga  zajma  god.  1864.  .    .  100  9 
39  dionicah  narodnoga  kazaliSta   975  „ 

7  dionicah  narodnoga  doma   175  „ 

10  dionica  narodne  tiskare    2000  „ 

100  dionicah  „d'  assicnrazione  dalmata"   20000  „ 

1  zaduznica  dunavsko-parobrodarskoga  druztva    .  100  „ 
19  privatnih  obveznica   22218  „ 

2  dionice  zagrebadkoga  paromlina   400  „ 

1  dionica  plinarskoga  druztva   200  9 

1  zaduznica  sjedinjenoga  drzavnoga  dnga    .    .    .  100  „ 

U  gotovini    9710  „ 

Ukupno  .   .  349468  for. 
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Sjedniea  filologtysko-historijskoga  razr.  od  14.  svibnja  1879. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Raiki\  dlanovi  razreda:  S.  Ljubti,  A.  Pavte,  dr.  L.  OeUler; 
drugih  razreda:  dr.  J.  Hand,  dr.  Fr.  Markovii  a  dr.  P.  Matkovtt  Jcao  tajnik. 

Pravi  Clan  Armin  Pavid  dita  razpravu  „Vladis]avijada*  izvadjena 
iz  Gundulideva  80smanaa ;  odludeno,  da  se  Stamps  u  „Radu". 

Sjedniea  filologijsko-historijskoga  razr.  od  17.  svibnja  1S79. 

Predstojnik:  dt.  Fr.  Raiki;  ilanovi  razreda:  A.  Parte,  dr.  L.  OeUler  %  dr.  P. 

Matkovii  kao  tajnik. 

Predstojnik  upita  dlanove  razreda  za  mnienje  o  osnovi  akade- 
midkoga  rjednika,  koja  se  iz  itampanoga  „Ogledaa  razabire,  i  o 
kojoj  su  njeki  akademici  u  knj.  XLV  „Radaa  svoje  misli  odito- 
vali.  PoSto  redakcija  rjednika  napreduje,  te  imade  nade,  da  6e  vec 
buduce  godine  dodi  prva  svezka  u  tisak;  i  sam  urednik  zeli  vec 
sada  duti  mnienje  akademije  e  radu  njegova.  Zakljudeno  bi  jedno- 
glasno,  da  se  redaktoru  Gjuri  Danididu,  obzirom  na  njegovo  toli- 
kimi  jezikoslovnimi  djeli  zasvjedodeno  duboko  poznavanje  naSega 
jezika  i  obzirom  na  prokuSanu  njegovu  lexiko-grafijsku  vje&tinu, 
ostave  posvema  slobodne  ruke  u  izradjivanjn  toga  monumentalnoga 
djela;  s  toga  da  mu  se  takodjer  propusti  upotriebiti  po  volji  opazke, 
koje  su  do  sada  glede  „Ogleda"  udinjene. 

Sjedniea  matematiiko-prirodoslovnoga  razr.  17.  svib.  1879. 

Predstojnik:  dr.  J.  Schlosser;  tlanovi  razreda:  J.  Torbar,  Lj.  Vukotinovii  i  dr. 
Oj.  Pilar;  drugih  razreda:  dr.  Fr.  Raiki,  dr.  P.  MuJric,  dr.  Gj.  Duntiit,  dr. 
J.  Hanel  i  dr.  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

1. 

Pravi  dlan  J.  Torbar  dita  razpravu  „sun£ane  pjege  prema 
zemaljskim  me tereologij skim  pojavom";  odludeno,  da 
se  itampa  u  „Radua. 

2. 

SveufiliStni  profesor  dr.  K.  Zahradnik  predlozio  je  svoju  raz- 
pravu: „Neke  vlastitosti  trojina  todaka  oskulacije  kod 
leinniskate*;  odludeno,  da  se  stampa  u  „Radutt. 


Digitized  by  Google 


IZV0DI  IZ  ZAPI8NIKA.  235 

Sknpna  sjedniea  od  4.  lipnja  1879. 

Predsjedmk:  dr.  Fr.  Badhi;  pravi  dlanovi:  dr.  J.  Schlosser,  dr.  P.  Muhte,  8. 
LjubU,  J.  Tarbar,  J.  Jurhovic,  A.  Pavit,  dr.  Qj.  Pilar,  dr.  Fr.  Markovit  i  dr. 
P.  Maticovtt  Jeao  tajnik. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  filologijsko  historijskoga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Radutt  razprava  pr.  61.  A.  Pavica:  „V ladislavijada  izva- 
djena  iz  Gunduliceva  Osmana". 

2. 

Odobrena  bi  odluka  matematiftko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
Stampa  u  aRadua  razprava  pr.  Slana  J.  Torbara:  „Snn6ane 
pjege  prema  zemaljskim  m-e t  e r  e o  1  o gi j  skim  po- 
j  a  v  om.a 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampa  u  „Radu"  raz- 
prava sveuSiliStnoga  profesora  dra.  E.  Zahradnika:  „Neke  via- 
3  tit  oat  i  trojina  todaka  oskulacije  kod  leninis- 
kate.€ 

3. 

Prihvacena  bi  jednoglasno  odluka  filologiclco-historijskoga  raz- 
reda o  osnovi  akademidkoga  rjecnika,  koja  se  iz  Stampanoga 
„Ogledaa  razabire  i  o  kojoj  su  njeki  akademici  u  knj.  XLV 
„Rada"  svoje  misli  otttovab.  (Gl.  zapisnik  istoga  razreda  od  17. 
svibnja  o.  g.) 

4. 

Prihvaca  se  predlog,  da  se  za  ovu  godinu  neizda  XI  knj.  „Starih 
pisaca*,  nego  ako  dopuste  nov&na  sredstva  mjesto  nje  joS  jedna 
(t.  j.  V.)  knjiga  BRada«. 

5. 

Prihvaca  se  predlog,  da  se  stupi  u  zamjenu  publikacija  sa  slo- 
venskim  muzejom  (Mus^e  Slave  des  SS.  Cyrille  et  Mdthode)  u 
Parizu,  kojemu  ce  se  u  buduce  slati  aRadtt  i  publikacije  filologiftko- 
bis  tori  jskoga  razreda. 

6. 

Uzimlje  se  na  znanje  izvjeStaj  financijalnoga  odbora  o  stanju 
zaklade  jugoslavenske  akademije  za  1878  godinu  i  o  proradunu 
iste  zaklade  za  1879  godinu.  Ujedno  prihvaceni  bise  predlozi  istoga 
odbora:  a)  da  se  obveznice  privatnih  industrijalnih  zavoda  zamiene 
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sa  razteretnicami  ili  drugimi  drzavnimi  papiri.  Budu6  da  njekoji 
izmedju  tih  papira  u  cierfi  nizko  stoje,  odlndeno  bi,  da  se  s  ta- 
kovimi  po&ka,  dok  u  cieni  poskoSe.  b)  Opazilo  se  nadalje  u  ra- 
dunih  iste  zaklade  od  god.  1878.  pod  C,  da  je  akademiji  urafiu- 
nana  kao  prinos  za  driavno  nadodvjetnititvo  svota  od  299  for. 
Budud  da  a  ra&mih  o  torn  potanjih  oznaka  neima,  zakljnfeno  bi, 
da  bo  visoka  kr.  zemaljska  vlada  umoli,  da  so  gore  redeni  prinos 
pobli2e  razjasni. 

Sjednica  filologijsko-historijskoga  razr.  od  11.  lipnja  1879. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  RadJd;  ilanovi  razreda:  dr.  Gj.  Danidti,  dop.  6lan  I.  TkaUte 
i  M.  Valjavec;  drugih  razreda:  dr.  J.  Schlosser,  Lj.  Vukotinovic,  J.  Tartar, 
dr.  J.  Hanel,  dr.  Gj.  Pilar  i  dr.  P.  Matkovid  kao  tajnik. 

Pravi  Clan  dr.  P.  Matkovic  Sita  razpravu  o  putovanju  Be- 
nedikta  KuripeSca  (g.  1530)  i  Benedikta  Bamberta 
a  Carigrad;  odlutano,  da  se  itampa  n  BRadu". 

Sjednica  filologijsko-historUskoga  razr.  od  25.  lipnja  1879. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Batki;  ilanovi  razreda:  dr.  Gj.  Danitie,  dr.  L.  Geitler, 
drugih  razreda:  dr.  J.  Hanel,  dr.  Fr.  Markovit,  a  dr.  P.  Matkovit  kao  tajnik. 

Presv.  g.  Ivan  Kukuljevic  kao  gost  £ita  razpravu :  Prvovjen- 
6ani  vladari  Bugara,  Hrvata 'i  Srba  i  njihove 
krune;  odlu&no,  da  se  Stampa  a  „Radu". 
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